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วิทยานิพนธ์นี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือแปลคัมภีร์คัณฑวยูหสูตรจากต้นฉบับภาษาสันสกฤตเป็น

ภาษาไทย เพ่ือศึกษาประวัติความเป็นมาและลักษณะการประพันธ์ของคัณฑวยูหสูตร  รวมทั้งศึกษา
สาระและแนวคิดหลักของคัมภีร์คัณฑวยูหสูตร 

เบื้องต้นผู้วิจัยได้ปริวรรตคัมภีร์คัณฑวยูหสูตรจากอักษรเทวนาครีเป็นอักษรไทยและแปล
คัมภีร์คัณฑวยูหสูตรต้นฉบับภาษาสันสกฤตเป็นภาษาไทยจากนั้นจึงได้ศึกษาวิเคราะห์คัมภีร์คัณฑวยูห
สูตรตามวัตถุประสงค์ท่ีตั้งไว้ 

ผลการศึกษาพบว่า คัณฑวยูหสูตร เป็นพระสูตรมหายานยุคต้น ประพันธ์ด้วยภาษา
สันสกฤตแบบผสม ไม่ปรากฏนามผู้ประพันธ์ มีเนื้อหาเกี่ยวกับการเดินทางแสวงหากัลยาณมิตร 52 
คน โครงสร้างของพระสูตรแบ่งเป็น 56 บทครอบคลุมเนื้อหาสองส่วน ได้แก่ ส่วนของเรื่องราวการ
เดินทางแสวงหากัลยาณมิตรโดยมีพระมัญชุศรีกุมารภูตเป็นหัวหน้าของกัลยาณมิตร เป็นผู้สอนสมันต
ภัทรจรรยาและเป็นผู้แสดงมรรคาแก่พระโพธิสัตว์ได้พบกับกัลยาณมิตรภายในคือสมันตภัทรกายซึ่ง
เป็นกายที่ทำให้พระโพธิสัตว์ได้เข้าถึงพระไวโรจนพุทธเจ้า ซึ่งเป็นเป้าหมายสูงสุดของการเดินทางแสวง
กัลยาณมิตร 

จากการศึกษาสาระและแนวคิดหลักของคัมภีร์คัณฑวยูหสูตรพบว่าการได้พบกับ
กัลยาณมิตร 52 คนเป็นขั้นตอนการเรียนรู้และการบำเพ็ญธรรมเพ่ือการเข้าถึงสมันตภัทรกาย เรียกว่า 
สมันตภัทรจรรยา โดยมีเป้าหมายสูงสุดคือการได้เข้าถึงพระไวโรจนพุทธเจ้า เรียกว่าธรรมธาตุ โดยมี
ขั้นตอนในการบำเพ็ญตามลำดับ คือ การทำโพธิจิตให้เกิดข้ึน การสั่งสมเสบียงบุญ (มหาสัมภาระ) การ
สั่งสมเสบียงปัญญา(มหาสมาธิ) การตั้งปณิธาน(มหาปณิธาน) การสั่งสอนสรรพสัตว์(มหาอุปายะ) 

การบำเพ็ญสมันตภัทรจรรยาเป็นมรรคาของพระโพธิสัตว์ที่ทำให้ผู้บำเพ็ญได้เข้าถึง
ธรรมกายซึ่งเป็นกายที่ทำให้เข้าถึงธรรมธาตุและเป็นมรรคาที่นำพระโพธิสัตว์ให้กลับมาสู่โลกธาตุเพ่ือ
ช่วยเหลือสรรพสัตว์ให้มีโพธิจิตและบำเพ็ญเพียรเพื่อประโยชน์ของมวลชน 
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บทคั ดย่อ ภาษาอังกฤษ  

61116803 : Major SANSKRIT STUDIES 
Keyword : Kalayanamitra, Dharmadhatu, Samantabhadracarya, Samantabhadrakaya 

MISS Prasong SOMNOI : A CRITICAL STUDY OF GAṆḌAVYŪHA SŪTRA Thesis 
advisor : Associate Professor Dr. Samniang Leurmsai 

  This thesis has its three aims, the first is to translate the 

Gaṇḍavyūhasūtra from Sanskrit text into Thai. The study also focuses on textual 
analysis. The notable aim is to study the main teachings which is the searching of 
Good-friend (kalayanamitra) as well as the practice to obtain the supreme array 

which is Dharmadhātu. 

Initially, the Gaṇḍavyūhasūtrasutra which is the main source of this 

research was transliterated from Devanāgarī alphabets into Thai alphabets and 
translated from Sanskrit into Thai. Then it has been studied and analyzed according 
to its aims. 

The study found that Gaṇḍavyūhasūtra is said to be the Mahayāna 
scripture written in Middle period. The time of its writing and author were unknown. 

The mainstream of story is about the searching for 52 good-friends (Kalayāṇamitra). 
The sutra is devided into  56 chapters which covered two parts namely the journey 
of searching for the 52 Good-friends and the final goal of searching. The Beginning of 

the journey is led by Mañjuśrīkumārabhūta, the kalayānamitra, the preacher of the 
path leading to the final Good-friend which is the body of universal goodness 

(Samantabhadrakāya). Finally with the Samantabhadrakāya lead to the highest goal 
of the searching which is Virocanabuddha. 

The study also found that the core teachings of the sutra focus on the 

universal goodness practices (Samantabhadracaryā), the path leading to the 

Dharmadhātu. The path comprises of 4 steps namely initiating the enlightening mind 

(Bodhicitta), accumulating perfection (mahā-sambhāra), collecting purity(mahā-

samādhi), setting Bodhisattva carrier (mahā-praṇidhāna) and entering to the worlds 
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for benefits of all sentient beings (mahā-upāya). 

Lastly,the Samantabhadracaryā is the path for all Bodhisattvas to attain 

dharmakāya which is the body of Dharmadhātu. The path which in turn leads the 
Bodhisattvas to come back to the world. 
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บทที่ 1  

บทนำ 

ความเป็นมาและความสำคัญของปัญหา  

เดิมทีเดียวคัมภีร์คัณฑวยูหสูตรเป็นที่รู้จักในชื่อที่แตกต่างกัน ในต้นฉบับแปลภาษาจีนฉบับแรกมี

ชื่อว่า ธรรมธาตุประเวศนปริวรรต(Dharmadhātupraveśanaparivarta) และในเวลาต่อมาใช้ชื่อว่าอ

จิ น ต ย วิ โ ม ก ษ โ ค จ ร ป ร ะ เ ว ศ น ส มั น ต ภั ท ร จ ร ร ย า ป ร ะ ณิ ธ า น

(Acintyavimokṣagocarapraveśanasamantabhadracaryāpraṇidhāna)ส่วนคัมภีร์นิเทศน์ที่อธิบาย

ความหมายของคัมภีร์คัณฑวยูหสูตรเรียกว่า อจินตยวิโมกษสูตร ต่อมาได้เปลี่ยนชื่อเป็นคัณฑวยูหสูตร 

ในคัมภีร์ภาวนากรรม ศิกษาสมุจจยะ โพธิจรรยาวตารและในคัณฑวยูหสูตร ภาษาสันสกฤตฉบับยาว1 

คัมภีร์คัณฑวยูหสูตรประพันธ์ด้วยภาษาสันสกฤตแบบผสม (Hybrid Sanskrit) ซึ่งเป็นภาษาที่นิยมใช้

สำหรับการประพันธ์คัมภีร์พุทธศาสนานิกายมหายาน2 คัมภีร์คัณฑวยูหสูตรมีเนื้อหาค่อนข้างยาวและ

มีหลักธรรมที่มีความลุ่มลึกจึงถูกจัดให้อยู่ในกลุ่มของคัมภีร์หมวด “มหาไวปุลยสูตร”  ได้แก่ อัษฏ

สาหัสสริกาปรัชญาปารมิตา คัณฑวยูหสูตร ทศภูมิกสูตร สมาธิราชสูตร ลังกาวตาร สัทธรรมปุณฑริก

สูตร ตถาคตคุหยกะ ลลิตวิสตระ สุวรรณประภาโสตตมสูตร คัณฑวยูหสูตรเป็นพระสูตรที่มีแนวคิด

สำคัญเกี่ยวกับธรรมธาตุและธรรมกาย  แนวคิดของคัณฑวยูหสูตร ไม่ถูกจัดไว้ว่าเป็นแนวคิดนิกายใด

แน่ชัดเนื่องจากมีแนวคิดผสมระหว่างโยคาจารและมาธยามิกะ3  

คัณฑวยูหสูตรเป็นคัมภีร์ที่ได้รับการแปลสู่ภาษาจีนครั้งแรกราวปลายคริสต์ศตวรรษที่ 2-3 ซึ่ง

เป็นยุคแรกที่มีการแปลพระสูตรมหายาน ดังนั้นคัมภีร์คัณฑวยูหสูตรจึงน่าจะประพันธ์ที่ประเทศ

อินเดียอย่างน้อย 100-200 ปีก่อนการแปลพระสูตรมหายานยุคแรก4 โครงเรื่องของคัมภีร์คัณฑวยูห

 
1 Douglas Osto, Power Wealth and Women in Indian Mahayana Buddhism (London 

and New York: Routledge, 2008)., p.53. 
2 จำลอง สารพัดนึก, ประวัติวรรณคดีสันสกฤต (กรุงเทพฯ: สำนักพิมพ์มหาวิทยาลัยรามคำแหง , 

2546)., หน้า 147. 
3 Paul Williams, "Mahāyāna Buddhism: The Doctrinal Foundations, ed. 2 " The Libray 

of Religious Beliefs and Practices  (2009)., p.133.  
4 ช่วงเวลาการประพันธ์ระหว่าง 200-300 CE เป็นการคาดการณ์ที่มีช่วงเวลากว้างมาก ดูเพิ่มใน  

Douglas Osto, Power Wealth and Women in Indian Mahayana Buddhism., p. 70. 
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สูตรแบ่งออกเป็น 56 บท แต่ละบทมีการกระจายเนื้อหามากน้อยแตกต่างกัน เช่น บทที่ 54 (พระไมเต

รยะ) มีความยาวมากถึง 1 ใน 3 (คิดเป็น 30 เปอร์เซ็นต์) ของเนื้อหาทั้งหมด บทที่ 55 (มัญชุศรีกุมาร

ภูต) มีความยาวเพียงหนึ่งย่อหน้าเท่านั้น 

 คัณฑวยูหสูตรมีลักษณะของการประพันธ์ผสมผสานระหว่างร้อยแก้วและร้อยกรองเรียกว่า จัมปู 

(Campū) เนื้อหาส่วนใหญ่จะเป็นรูปแบบของร้อยแก้ว (Prose) มีลักษณะของภาษาเรียบง่ายถูกต้อง

ตามไวยากรณ์ตามแบบนิยมของคัมภีร์มหายาน 5 ส่วนเนื้อหาที่ประพันธ์ในรูปของบทร้อยกรอง 

(Verses) มักจะเป็นส่วนที่มีเนื้อหาซ้ำกันกับเนื้อหาในส่วนของร้อยแก้ว  เนื้อหาสาระของคัมภีร์

แบ่งเป็น 2 ส่วน คือ ส่วนแรกเป็นเนื้อหาตามโครงเรื่อง(56 บท) เป็นเรื่องราวเกี่ยวกับการเดินทาง

แสวงหากัลยาณมิตรของเศรษฐีบุตรชื่อว่า สุธนะ ส่วนที่สองเป็นส่วนของภัทรจารีคาถา มีจำนวน 62 

คาถาปรากฏอยู่ตอนท้ายของพระสูตร Douglas Osto กล่าวว่าส่วนของภัทรจารีนี้ไม่ใช่เนื้อหาของ

คัมภีร์คัณฑวยูหสูตร แต่เป็นส่วนที่คัดลอกมาจากพระสูตรของนิกายสุขาวดี6 และถูกเพ่ิมเติมเข้ามาใน

ภายหลัง7 โดยผู้คัดลอกคัมภีร์ที่อาจเป็นผู้เลื่อมใสในนิกายสุขาวดีที่ตั้งจิตปรารถนาการอุบัติในสุขาวดี

พุทธเกษตร8 คาถาภัทรจารีสำหรับชาวอินเดีย ทิเบต และอินโดนีเซียเชื่อว่าเป็นมนตร์ศักดิ์สิทธิ์ และ

ทรงพลัง ช่วยขจัดปัดเป่าภัยให้แก่ผู้สวดสาธยาย9 

เนื้อหาของคัมภีร์คัณฑวยูหสูตรเป็นเรื่องเกี่ยวกับการเดินทางแสวงหากัลยาณมิตรแบ่ง

ออกเป็น 2 ส่วน คือ ส่วนของเนื้อหากัลยาณมิตร 53 คน10 ได้แก่ เนื้อหาในบทที่ 2-55 และส่วนของ

 
5 Les Morgan, Croaking Frogs: A Guide to Sanskrit Metrics and Figures of Speech (n.p.: 

Mahodara Press, 2011)., p. 11. 
6 Douglas Osto, "A New Translation of the Sanskrit Bhadracarī with Introduction and 

Notes," New Zealand Journal of Asian Studies 12, no. 2(december 2010) (2010)., p. 16. 
7 Gregory Schopen, "A Verse from the Bhadracarīpraṇidhāna in a 10th Century 

Inscription found at Nālandā," The Journal of the International Association of Buddhist Studies 
12, no. no.1 (1989)., p. 149-160. 

8 Keikyo Nakamikado, "Amitābha cult in Bhadracarīpraṇidhānarāja," Journal of Indian 
and Buddhist Studies 52, no. 1(December) (2003)., p. 13. 

9 Douglas Osto, "A New Translation of the Sanskrit Bhadracarī with Introduction and 
Notes.", p. 8.  

10  พระมัญชุศรีกุมารภูต(มี 2 ลำดับ คือ ลำดับที่ 1และ ลำดับท่ี 53 ) Kwee กล่าวว่า 52 เป็นตัวเลข
มงคลเกี่ยวกับการบรรลุธรรมของมหายานเท่ากับจำนวนสัปดาห์ทั้งหมดในระยะเวลาหนึ่งปี ดู footnote 7 ของ 
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เป้าหมายของการเดินทาง ได้แก่เนื้อหาในบทที่  56 และบทที่  1 และ 2  การเดินทางแสวง

กัลยาณมิตรเริ่มต้นที่เมืองธันยกระ(Dhanyakara)ซึ่งเป็นเมืองบ้านเกิดของสุธนะ เป็นสถานที่ที่สุธนะ

ได้พบกับพระมัญชุศรีกุมารภูต11 ซึ่งเป็นกัลยาณมิตรคนแรกที่สอนธรรมและแนะนำสุธนะให้มีโพธิจิต

เกิดขึ้นด้วยการให้ฟังพุทธกถา เป็นครูผู้สอนโพธิจรรยา เป็นผู้นำให้สุธนะเข้าสู่เส้นทางการแสวงหา

ธรรมและเป็นกัลยาณมิตรคนสุดท้าย12 ทำให้สุธนะได้เข้าถึงสมันตภัทรกายซึ่งเป็นกายที่ทำให้สุธนะได้

เข้าถึงธรรมธาตุที่มีพระไวโรจนพุทธเจ้าเป็นศูนย์กลางและเป็นพระพุทธเจ้าองค์ประธาน13   

การได้พบกับกัลยาณมิตรในแต่ละลำดับเป็นการเรียนรู้โพธิจรรยาไปตามลำดับ ขั้นตอนการ

เรียนรู้โพธิจรรยามีความสัมพันธ์กับตามลำดับของกัลยาณมิตร เพราะลำดับของกัลยาณมิตรจะทำให้รู้

ลำดับขั้นตอนการปฏิบัติของโพธิจรรยาแล้วยังเป็นสิ่งที่ทำให้รู้ถึงลำดับของการบรรลุธรรมที่มี

ความก้าวหน้ามากขึ้น ยิ่งไปกว่านั้นลำดับของกัลยาณมิตรทำให้สุธนะเดินทางเพ่ือวนกลับมาที่เดิม 

กล่าวคือ มีจุดเริ่มต้นการเดินทางคือกัลยาณมิตรลำดับที่ 1 คือพระมัญชุศรีกุมารภูต14และจุดสิ้นสุด

การเดินทางคือกัลยาณมิตรลำดับที่ 53 คือพระมัญชุศรีกุมารภูต15 การเดินทางแสวงหากัลยาณมิตรจึง

เป็นการเดินทางเพ่ือกลับมาสู่ภูมิที่อยู่เดิมของตน (สวเทศะ)16 หรือกล่าวอีกนัยว่า การบำเพ็ญโพธิ

จรรยาเป็นการบำเพ็ญเพ่ือกลับมาสู่ที่เดิมของตน(สวเทศะ) เช่นเดียวกับการบำเพ็ญโพธิจรรยาของพระ

โพธิสัตว์ซึ่งเป็นแนวคิดหลักของการบำเพ็ญเป็นพระโพธิสัตว์คือการบำเพ็ญเพ่ือให้บรรลุธรรมสูงสุดแต่

เลื่อนการเข้านิพพานออกไปก่อนเพ่ือกลับมาช่วยเหลือสรรพสัตว์ทั้งหมดให้ถึงฝั่งเกษม17  

 

Maurits G.T. Kwee, "The Borobudur: A Psychology of Loving Kindness Carved in the stone," 
Journal of the International Association of Buddhist Universities (JIABU) 1, no. 6 (2017)., p. 6. 

11 The Gandavyuha Sutra, ed. Daisetz Teitaro Suzuki and Hokei Idzumi (Kyoto: The 
Sanskrit Buddhist Texts Publishing Society., 1934)., p. 50. 

12 Anthony Tribe, "Mañjuśrī-Origins, Role and Significance," The Western Buddhist 
Review 2 (1997)., p.p. 72-83. 

13 The Gandavyuha Sutra., p. 539. 
14 กัลยาณมิตรลำดับที่ 1 ibid., p.p. 47-58. 
15 Ibid., p. 529. 
16 Ibid., p. 529 
17 ประพจน์ อัศววิรุฬหการ, โพธิสัตวจรรยา:มรรคาเพื่อมวลชน (กรุงเทพฯ: โครงการเผยแผ่ผลงาน

วิชาการ คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2546)., หน้า 40-45. 



  

 

8 

เป้าหมายสูงสุดของการเดินทางแสวงหากัลยาณมิตรคือการได้พบกับสมันตภัทรกายซึ่งเป็น

กัลยาณมิตรภายใน เป็นกายที่ประเสริฐ18 ซึ่งเป็นสวกาย กายแท้ดั้งเดิมที่เกิดขึ้นจากการเข้าถึงตถตา19 

เป็นกายที่ทำให้สุธนะได้เข้าถึงความบริสุทธิ์และเข้าถึงบุญสัมภาระและญาณสัมภาระจำนวนมาก 20 

สมันตภัทรกาย หรือ สวกายนี้ทำเข้าถึงธรรมธาตุซึ่งเป็นเขตที่อยู่ของพระไวโรจนพุทธเจ้า21 เป็นกายที่

มีความหมดจด บริสุทธิ์ ปราศจากกิเลส เป็นกายที่ประกอบด้วยลักษณะมหาบุรุษครบถ้วนทุก

ประการ22 เป็นกายที่ไปปรากฏอยู่เบื้องหน้าของพระไวโรจนพุทธเจ้าเพ่ือการบูชาพระพุทธเจ้า เพ่ือ

การได้ฟังธรรม ได้เข้าถึงความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันกับพระโพธิสัตว์ภูมิสูง23  

 การเดินทางแสวงหากัลยาณมิตรในคัมภีร์คัณฑวยูหสูตรมีสุธนะเป็นตัวแทนของผู้บำเพ็ญ

จรรยา มีกัลยาณมิตรเป็นเป้าหมายของการบำเพ็ญ มีสมันตภัทรกายเป็นผลสำเร็จสูงสุด ดังนั้น การ

แสวงหากัลยาณมิตร คือสมันตภัทรจรรยาเป็นการบำเพ็ญเพ่ือเข้าถึงสมันตภัทรกาย เป็นจรรยาและ

มรรคาเพ่ือเวียนกลับมาบำเพ็ญประโยชน์แก่มหาชน  

คัณฑวยูหสูตรเป็นพระสูตรที่ได้รับความสนใจจากนักปรัชญาและผู้ศึกษาค้นคว้า

ตลอดเวลายาวนานกว่าศตวรรษ เริ่มตั้งแต่มีการค้นพบคัมภีร์ใบลานในประเทศเนปาล จนกระท่ังมีการ

นำไปคัมภีร์ไปเผยแผ่ในประเทศทางตะวันตก และเป็นจุดเริ่มต้นของการแปล และการศึกษาแนวคิด
 

18 กัลยาณมิตรลำดับที่  54 เป็นผลที่ เกิดจากการบำเพ็ญจรรยาจนครบถ้วนบริบูรณ์แล้ว The 
Gandavyuha Sutra., p.p. 530-542. 

19 พจนานุกรมสันสกฤต-อังกฤษ ของ Monier Williams แปลว่า การบรรลุสภาวธรรมอันสูงสุดของ
มนุษย์ ได้แก่ ศูนยตา (บาลี สุญญตา) คำอื่นท่ีใช้ในความหมายเดียวกันได้แก่ ธรรมตา ตถตา ตัตตวลักษณะ ดูเพิ่มใน 

Jikido Takasaki, "Dharmatā dharmadhātu Dharmakāya and Buddhadhātu-Structure of the 

Ultimate Value in Mahāyāna Buddhism.",p.p. 903-919. 
20 การได้เข้าถึงสมันตภัทรกายทำให้เข้าถึงบุญสัมภาระมากกว่าการเข้าไปพบกัลยาณมิตรจำนวนมาก 

ดูเพิ่มใน The Gandavyuha Sutra., p.p. 541-542. 
21 Douglas. E. Osto, "The Gaṇḍavyūha Sūtra: A Study of Wealth Gender and Power 

in an Indian Buddhist Narrative" (Docto rof Philosophy University of London, 2004)., p. 224. 
22 The Gandavyuha Sutra., p.p. 302-303,529.  
23 การเข้าถึงสมันตภัทรกายทำให้สุธนะเข้าถึงตถาคตสมตาคุณ ที่เป็นคุณสมบัติของสมันตภัทรกาย 

ได้แก่ สามารถไปสู่เกษตรทั้งปวงได้ด้วยกายจำนวนมาก  มีจรรยาเต็มเปี่ยมบริบูรณ์เท่ากัน ได้ปาฏิหาริย์ในการแสดง
การตรัสรู้ธรรมของพระพุทธเจ้า ได้การหมุนธรรมจักรให้เป็นไป มีปฏิสัมภิทาญาณที่บริสุทธิ์เท่ากัน ได้โฆษะคือ
ความสามารถในการแสดงธรรมให้สรรพสัตว์เข้าใจได้ตามสภาวะของใจ ได้การสรรพสวรางคะ คือความสามารถใน
การสอนสรรพสัตว์ด้วยสำเนียงและภาษาที่แตกต่างกันได้ มีเวศารัทยธรรมเท่ากัน ได้พุทธวิหารเท่ากัน มีมหาไมตรี
และมหากรุณาหาที่สุดไม่ได้ ได้ปาฏิหาริย์ที่เกิดจากโพธิสัตว์วิโมกข์ได้ไม่จำกัดเท่ากัน  ดูเพิ่มใน ibid., p. 543.  
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ต่างๆ แต่เนื่องจากคัมภีร์ดังกล่าวมีความลุ่มลึกและยากต่อการตีความเนื่องจากเป็นเรื่องเกี่ยวกับ

สภาวธรรม24 ทำให้การศึกษาตลอดระยะเวลาดังกล่าวมีผู้แปลเนื้อหาเพียงบางส่วนบางตอนเท่านั้น 

โดยเฉพาะอย่างยิ่งบทนิทานปริวรรตที่หลายคนเชื่อว่าเป็นบทสรุปของเนื้อหาสำคัญทั้งหมด ต่อมา

การศึกษาคัมภีร์คัณฑวยูหสูตรได้รับความสนใจและขยายต่อยอดมากขึ้น มีการแปลในส่วนอื่นเพ่ิมมาก

ขึ้น แม้กระนั้นยังไม่ปรากฏว่ามีการแปลพระสูตรครบทั้ง 56 บท จนกระทั่งในปีค.ศ. 1983 มีผู้แปล

คัมภีร์(พุทธ)อวตังสกสูตรครบทั้ง 39 บทซึ่งมีส่วนของคัณฑวยูหสูตรอยู่ในบทสุดท้ายในคัมภีร์ดังกล่าว 

แม้คัณฑวยูหสูตรจะมีความสำคัญมากเพียงใด แต่ในสังคมไทยที่ใช้ภาษาไทยยังไม่อาจเข้าถึงเนื้อหา

ของคัมภีร์นี้ได้ เนื่องจากยังไม่มีฉบับแปลภาษาไทย  

คัณฑวยูหสูตรเป็นพระสูตรที่ชาวพุทธในประเทศไทยควรได้ศึกษา ผู้วิจัยจึงมีความประสงค์ที่จะ

แปลและศึกษาสาระสำคัญของคัมภีร์นี้ รวมถึงศึกษาวิเคราะห์สารธรรมสำคัญของคัมภีร์ดังกล่าว  เพื่อ

นำเสนอให้ผู้มีความสนใจที่จะศึกษาคัมภีร์นี้เข้าถึงและเข้าใจเนื้อหาของคัมภีร์โดยง่าย และงานวิจัยนี้

จะเป็นประโยชน์ต่อการศึกษาค้นคว้าพระพุทธศาสนาให้กว้างกวางต่อไปด้วย 

ความมุ่งหมายและวัตถุประสงค์ของการวิจัย 

1. เพ่ือแปลคัณฑวยูหสูตรจากต้นฉบับภาษาสันสกฤตเป็นภาษาไทย   

2. เพ่ือศึกษาวิเคราะห์ลักษณะการประพันธ์คัมภีร์คัณฑวยูหสูตร 

3. เพ่ือศึกษาวิเคราะห์สาระและแนวคิดสำคัญของคัมภีร์คัณฑวยูหสูตร 

ขอบเขตของการวิจัย 

ในงานวิจัยนี้ใช้ต้นฉบับคัณฑวยูหสูตรฉบับภาษาสันสกฤต อักษรเทวนาครี ที่นำมาปริวรรตและ

แปลภาษาไทย 3 ฉบับ ได้แก่ 

1. ต้นฉบับที่ใช้ในการปริวรรตและการแปล คือ The Gandavyuhasutra critically edited 
ตรวจชำระโดย  Daisetz Teitaro Suzuki and Hokei Idzumi พิมพ์ปี ค.ศ. 1934 (ใช้
สัญลักษณ์อักษรย่อเป็น Gvs)  

2. ต้นฉบับที่ใช้ในการเทียบอักษรในการปริวรรตคือ Gaṇḍavyūha sūtraṃ ตรวจชำระโดย 
P.L. Vaidya25 จัดพิมพ์โดยสำนักพิมพ์มิถิลา (ใช้สัญลักษณ์อักษรย่อเป็น Gvv) ซึ่งต่อมาได้
พัฒนาเป็นคัณฑวยูหสูตรรูปแบบของเอกสารอิเล็กทรอนิกส์สามารถเข้าถึงได้ที่เว็บไซต์ 

 
24 Douglas Osto, Power Wealth and Women in Indian Mahayana Buddhism., p.p. 7-

10. 
25 P.L. Vaidya, Gaṇḍavyūha Sūtra (Buddhist Sanskrit Text No.5) (Darbhanga: The 

MithilaInstitute, 1960). 
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WWW. Dsbcproject.org เป็นต้นฉบับภาษาสันกฤตที่มีเนื้อหาครบถ้วนและได้รับความ
นิยมมากที่สุด26และเป็นต้นฉบับที่เข้าถึงได้ง่าย)  

3. ต้นฉบับตรวจเทียบสำนวนการแปลใช้ บทที่ 39 ธรรมธาตุประเวศน์ ของ คัมภีร์อวตังสกสูตร
( The Flower Ornament: Chapter 39 Entry into the Dharma Realm)แ ป ล เป็ น
ภาษาอังกฤษโดย Thomas Cleary ตีพิมพ์ ค.ศ. 1993  (ใช้สัญลักษณ์อักษรย่อเป็น Gve) 
Douglas Osto ยกย่องว่าเป็นคัณฑวยูหสูตรแปลภาษาอังกฤษที่ควรแก่การนำมาศึกษา
ค้นคว้าในเชิงวิเคราะห์เนื่องจากผู้แปลไม่ได้สอดแทรกความคิดความเชื่อของตนเองใน
เนื้อหา27 

ข้อตกลงเบื้องต้น 

1. การปริวรรตจะคงความถูกต้องตาม Gvs และตรวจเทียบความถูกต้องของอักขระกับ Gvv 

เนื่องจากเป็นฉบับที่มีเนื้อหาครบถ้วนสมบูรณ์และเป็นต้นฉบับที่ได้รับความนิยมและเข้าถึงได้ง่าย28  

2. การแปลคัมภีร์คัณฑวยูหสูตรจะคงรักษาความถูกต้องตามหลักไวยากรณ์ภาษาสันสกฤต และ

คงความหมายของศัพท์เดิมไว้  

3. การแปลคำศัพท์ไวพจน์ แปลโดยตัดคำแปลที่ความหมายที่ซ้ำซ้อนให้กระชับเพ่ือไม่ให้เสีย

อรรถรสในการอ่าน และเพ่ือให้ข้อความแปลภาษาไทยมีความกระชับและชัดเจนมากข้ึน  

4. คำศัพท์ทางพุทธศาสนามหายานที่นิยมใช้เป็นคำยืมสันสกฤตบางศัพท์จะยังคงรักษารูปศัพท์

เดิมเพ่ือให้มีความแตกต่างจากศัพท์ยืมบาลี เช่น กษานติ (บาลี ขันติ) ธยาน (บาลี ฌาน)  อวิทยา 

(บาลี อวิชชา) เป็นต้น 

5. การอ้างอิงข้อความที่คัดลอกมาจากคัณฑวยูหสูตรในงานวิจัยนี้ ผู้วิจัยอ้างอิงจาก Gvs 

เนื่องจากต้นฉบับของคัณฑวยูหสูตรรูปแบบออนไลน์ไม่มีข้อมูลเลขหน้า ทำให้การอ้างอิงไม่สมบูรณ์ 

สัญลักษณ์ที่ใช้สำหรับการอ้างอิงประกอบด้วย ชื่ออักษรย่อของคัมภีร์คัณฑวยูหสูตร เครื่องหมาย

จุลภาค(,) เลขหน้า เครื่องหมายทวิภาค(:) หมายเลขคาถา ตัวอย่าง Gvs, 166:13 หมายถึง The 

Gandavyuhasutra  หน้า 166 คาถาที่ 13 เป็นต้น 

 

 
26 Douglas. E. Osto, "The Gaṇḍavyūha Sūtra: A Study of Wealth Gender and Power 

in an Indian Buddhist Narrative.", p.40. 
27 Ibid., p.47. 
28 Ibid., p.40. 
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วิธีดำเนินการศึกษา 

1. ถ่ายถอดข้อความ (ปริวรรต) คัมภีร์คัณฑวยูหสูตรจากต้นฉบับ Gvs จากนั้นตรวจสอบความ

ถูกต้องกับ Gvv หากพบว่ามีคำศัพท์ที่ไม่ตรงกัน จะเลือกคำศัพท์ที่มีการสะกดคำที่ถูกต้องเป็นหลัก

โดยเพ่ิมเชิงอรรถไว้ในตอนท้ายของหน้านั้นๆ โดยใช้อักษรภาษาอังกฤษแทนชื่อคัมภีร์ตามด้วยคำศัพท์

ที่ปรากฏในคัมภีร์นั้น เช่น Gvv: นา หมายความว่า คัณฑวยูหสูตรฉบับของ P.L.Vaidya อ่านว่า “นา” 

เป็นต้น  

2. ทำการแปลคัมภีร์คัณฑวยูหสูตรเป็นภาษาไทย โดยตรวจเทียบความถูกต้องของการแปลกับ

ต้นฉบับ Gve เพราะเป็นต้นฉบับแปลภาษาอังกฤษเหมาะสำหรับการศึกษาค้นคว้าเชิงวิเคราะห์เพราะ

ผู้แปลไม่ได้มีความลำเอียงหรือแทรกความคิดของตนเพ่ิมไปในเนื้อหา29 

3. รวบรวมและตรวจสอบเอกสารงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับคัมภีร์คัณฑวยูหสูตร 

4. เรียบเรียงข้อมูลให้เป็นระบบ และจัดลำดับให้เป็นหมวดหมู่ 

5. วิเคราะห์ข้อมูลที่ปรากฏในคัมภีร์คัณฑวยูหสูตร 

6. นำเสนอผลการวิจัยในรูปเล่มวิทยานิพนธ์ 

คำจำกัดความ 

 ในงานวิจัยนี้มีคำศัพท์สำคัญจำนวน 4 คำ ซึ่งจะต้องอธิบายความหมายดังนี้ 

1. กัลยาณมิตร  หมายถึง มิตรแท้ ผู้สอนการบำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยา 
2. ธรรมธาตุ  หมายถึง  พุทธเกษตร เขตที่อยู่ พิ เศษของพระไวโรจนพุทธเจ้า

แวดล้อมด้วยบริษัทของพระโพธิสัตว์ที่ได้บรรลุภูมิสูง 
3. สมันตภัทรจรรยา หมายถึง การบำเพ็ญจรรยาของพระโพธิสัตว์ 
4. สมันตภัทรกาย หมายถึง  กายที่ประเสริฐ หรือ ธรรมกาย เป็นผลสำเร็จที่เกิดขึ้น

จากการบำเพ็ญสมันตภัทรจรรยา 
 

เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

D.T. Suzuki และ H. Idzumi แปลเนื้อหาของคัณฑวยูหสูตรเฉพาะบทที่ 1 (นิทานปริวรรต)และ

เขียนบทความเกี่ยวกับธรรมธาตุ (Spiritual World) ตีพิมพ์ปี ค.ศ. 1953 ในนิตยสารชื่อ  Essays in 

Zen Buddhism ในบทความดังกล่าวว่าที่ประทับของพระพุทธเจ้าไวโรจนะในโลกท่ัวไป คือ พระคันธ

กุฏีภายในพระอารามเชตวัน กรุงสาวัตถี แต่ที่อยู่ที่เป็นภพภูมิพิเศษที่เห็นได้ด้วยพุทธสมาธิ เรียกว่า 

 
29 Ibid., p.47. 
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ธรรมธาตุ มีอาณาบริเวณกว้างขวางหาที่สุดไม่ได้ และเป็นสภาวะที่กาลเวลาทั้งสามรวมเป็นจุดเวลา

เดียวกัน เรียกว่าอกาลิโก  สรรพสิ่งที่อยู่ ในธรรมธาตุเป็นแก้วรัตนะที่มีความใสและสามารถสะท้อน

ภาพของกันและกัน และมองเห็นกันและกัน (Inter-Reflecting) ปรากฏการณ์ดังกล่าวจะเห็นได้มี

เพียงผู้มีดวงตาที่เกิดขึ้นจากพุทธสมาธิชื่อว่า สิงหวิชฤมภิตะ ซ่ึงเป็นสมาธิที่ทำให้เห็นที่อยู่ของพระไวโร

จนพุทธเจ้าที่มีสภาวะพิเศษเรียกว่าธรรมธาตุ ซึ่งมีลักษณะแตกต่างจากที่อยู่ทั่วไป Suzuki อธิบาย

เพ่ิมเติมว่าความบริสุทธิ์ของธาตุธรรมสามารถทำให้โลกธาตุที่ อยู่ภายใต้เงื่อนไขของเวลา และ

ข้อจำกัดสังสาร กลายเป็นธาตุที่มีความบริสุทธิ์ปราศจากโทษของสังสารและอยู่เหนือกฎของกาลเวลา

เช่นเดียวกับตน ธรรมธาตุเป็นสภาวะที่ไม่ปรากฏแก่บุคคลทั่วไปแต่พระโพธิสัตว์ที่ได้บรรลุภูมิ 10 

สามารถมองเห็นได้ด้วยดวงตาภายในที่เกิดจากสมาธิระดับสูง ผู้มีความสามารถในการแทงตลอด

โลกธาตุ (Interpenetration) และผู้เห็นสภาวธรรมตามความเป็นจริงเท่านั้นที่30 

Luis Gomez ปีค.ศ. 196731 ได้ศึกษาเนื้อหาของบทที่ 1 (นิทานปริวรรต) และ บทที่ 35 (สมันต

คัมภีรศรีวิมลประภา)จากต้นฉบับภาษาสันสกฤต ตรวจชำระโดย D.T. Suzuki ต้นฉบับของ P.L. 

Vaidya และฉบับแปลภาษาทิเบต ในวิทยานิพนธ์ปริญญาดุษฎีบัณฑิตเรื่อง  Selected Verses from 

the Gaṇḍavyūha: Text Critical Apparatus, and Translation  ในการศึกษาครั้งนี้ Gomez สรุป

เนื้อหาเกี่ยวกับความสัมพันธ์ที่ทับซ้อนกันอยู่ของความจริง 2 ประการ ได้แก่โลกธาตุซึ่งเป็นมายาและ

ธรรมธาตุที่เป็นภาวะจริงแท้ที่มีความบริสุทธิ์เป็นสภาวะที่ปราศจากข้อจำกัดของกาลเวลาและภพภูมิ 

ผู้ที่จะเข้าถึงธรรมธาตุจะต้องปฏิบัติสมาธิจนได้บรรลุสมาธิระดับสูง เมื่อพระโพธิสัตว์ที่ได้บรรลุภูมิสูง

เข้าถึงธรรมธาตุแล้วมีธรรมกายที่มีคุณสมบัติเช่นเดียวกับธรรมธาตุ เป็นธาตุที่บริสุทธิ์หมดจด  และ

เป็นธาตุธรรมแท้ในสรรพชีวิต ดังนั้นพระโพธิสัตว์กลับมาสู่โลกธาตุด้วยรูปกายของสรรพสัตว์ใน

โลกธาตุที่เกิดจากธรรมกายเพ่ือช่วยเหลือสรรพสัตว์ จากการศึกษาของ Gomez มีข้อสรุปว่า ธรรม

ธาตุมี 2 ประเภท คือ ธรรมธาตุที่อยู่ในภพภูมิ ได้แก่สภาวะของธรรมกายที่อยู่ภายในอัตภาพของ

สรรพสัตว์ เรียกว่า อสัมภินนธรรมธาตุ (Asambhinnadharmadhātu) และ ธรรมธาตุแท้สูงสุดที่มี

ความแตกต่างกัน เป็นสภาวะที่รวมเป็นหนึ่งเดียวกันเรียกว่า ธรรมธาตุตลเภท(Dharmadhātutalabheda)  

และสรุปว่าธรรมธาตุจึงเป็นธรรมพื้นฐานและเป็นเป้าหมายสูงสุดของการบำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยา32   

 
30 Douglas Osto, Power Wealth and Women in Indian Mahayana Buddhism., p. 38 
31 Cited by ibid., p. 39. 
32 Ibid., p. 42 
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Jan Fontein33 ได้อธิบายภาพประติมากรรม และภาพจิตรกรรมเรื่องราวในคัณฑวยูหสูตรใน

ประเทศจีน ประเทศญี่ปุ่น และประเทศอินโดนีเซีย ในวิทยานิพนธ์เรื่อง The Pilgrimage of 

Sudhana: A study of Gaṇḍavyūha Illustrations in China, Japan and Java ในปี ค.ศ. 1967 

สาระสำคัญของวิทยานิพนธ์นี้คือการอธิบายภาพประติมากรรมบนกำแพงระเบียงชั้นที่สองของบุโรพุท

โธ (Borobudur) ที่เกาะชวา ประเทศอินโดนีเซีย เปรียบเทียบกับเนื้อหาของคัณฑวยูหสูตรเป็นครั้ง

แรก ทำใหก้ารตีความภาพแกะสลักนูนต่ำมีความถูกต้องแม่นยำมากขึ้น  

Judy Jastram34  ในปี ค.ศ. 1975 ได้แปลเนื้อหาของคัมภีร์คัณฑวยูหสูตรบทที่ 4 (เมฆศรีภิกษุ) 

บทที่ 5 (สาครเมฆภิกษุ) และ บทที่ 6 (สุประติษฐิตภิกษุ) โดยใช้ต้นฉบับภาษาสันสกฤตและต้น

แปลภาษาทิเบต จำนวน 8 ฉบับ และศึกษาเปรียบเทียบกับต้นฉบับแปลภาษาจีนของพระพุทธภัทร 

ต้นฉบับแปลภาษาจีนของคณะพระศิกษานันทะ และต้นฉบับแปลภาษาจีนของพระปรัชญา ใน

วิทยานิพนธ์เรื่อง Three Chapters from the Gaṇḍavyūhasūtra: A Critical Edition of the 

Sanskrit and Tibetan Texts of the Youth Sudhana’s Visits to the Bhikshu Meghasri, 

Sagaramegha and Supratisthita ในการศึกษานี้  Judy สรุปไว้ว่า กัลยาณมิตรแต่ละคนสอน

โพธิสัตว์จรรยาคนละลำดับขั้นตอน ไม่ได้สอนจรรยาทั้งหมด และโพธิสัตว์จรรยาเป็นข้อปฏิบัติเพ่ือการ

บรรลุธรรมระดับสูงและคำสอนที่มีลุ่มลึกมากกว่าพระสูตรทั้งหลาย และยังเป็นพระสูตรที่ดีที่สุดของ

พุทธศาสนามหายาน เป็นพระสูตรที่ประกอบด้วยหลักคำสอนสำคัญ เป็นวรรณกรรมที่ทรงคุณค่า 

และเป็นจุดเปลี่ยนของวรรณกรรมทางพุทธศาสนา 

Mark Ehman35 ในปี ค.ศ.1977 ได้แปลบทที่ 1 ของคัณฑวยูหสูตรภาษาสันสกฤต อักษรเท

วนาครีเฉพาะส่วนที่เป็นร้อยแก้วจากต้นฉบับของ P.L Vaidya เพ่ือศึกษาในวิทยานิพนธ์เรื่อง  The 

Gandavyuha: Search for Enlightenment ในวิทยานิพนธ์นี้ Mark Ehman ได้สรุปสาระสำคัญ

เกี่ยวกับธรรมธาตุว่า ธรรมธาตุคือพุทธเกษตร เป็นสถานที่ประทับอยู่ของพระพุทธเจ้า นอกจากนี้ 

 
33 อ้างถึงใน ibid., p. 43. 
34 Judy Ann Jastram, "THREE CHAPTERS FROM THE GANDVYUHA SUTRA: A CRITICAL 

EDITON OF THE SANSKRIT AND TIBETAN TEXTS OF THE YOUTH SUDHANA'S VISITS TO THE BHIKSUS 
MEGHASRI, SAGARAMEGHA, AND SUPRATISTHITA, WITH ENGLISH TRANSLATION AND COMMENTARY" 
(Doctoral of Philosophy University of of California Berkeley, 1975)., p. cvi. 

35 อ้างไว้โดย Douglas Osto, Power Wealth and Women in Indian Mahayana Buddhism., 
p. 43. 
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Erman ยังได้กล่าวถึงขอบเขตของธรรมธาตุว่ามีลักษณะคล้ายทรงกลม และยังกล่าวว่าสาระสำคัญ

ของบทที่ 1 (นิทานปริวรรต)เป็นการอธิบายลักษณะของธรรมธาตุ โดยมีศูนย์กลางเป็นตำแหน่งที่อยู่

ของพระไวโรจนพุทธเจ้า ส่วนเส้นรอบวงคือ การเดินทางของสุธนะที่มีแผนผังเส้นทางการเดินเป็น

วงกลมเพ่ือสอบถามกัลยาณมิตรเกี่ยวกับการบำเพ็ญสมันตภัทรจรรยา  และการไปพบกับกัลยาณมิตร

ไม่ได้สอนหลักสำคัญอะไร แต่เป็นเหตุจูงใจให้เกิดความมุ่งมั่นที่จะไปให้ถึงเป้าหมาย 

Lara  Braitstein36 ในปีค.ศ. 1999 ได้ตีพิมพ์วิทยานิพนธ์เรื่อง A Road to Nowhere: The 
Significance of the Pilgrimage in Buddhist Literature  ในการวิจัยนี้เปรียบเทียบการเดินทาง
แสวงหาโมกขธรรมในวรรณกรรม 2 เรื่องคือเรื่องการเดินทางแสวงกัลยาณมิตรของสุธนกุมาร
ในคัณฑวยูหสูตรและการเดินทางไปศึกษาธรรมของพระถังซัมจั๋ง (Xuan Zang) ในวรรณกรรมเรื่อง 
Journey to the West (Xiyou Ji) และอัตชีวประวัติของ Marpa นักบวชชาวทิเบตที่เดินทางไป
ศึกษาพระธรรมที่ประเทศอินเดีย ภายหลังได้ฟ้ืนฟูพระพุทธศาสนาในประเทศทิเบต ในวรรณกรรม
เรื่อง The life of Marpa the Translator (sgra-bsgyur mar-pa lo-tsa’I rnamthar mthong-ba 
don-yod) ในงานวิจัยนี้ได้ชี้ให้เห็นว่าวรรณกรรมทางพุทธศาสนาเป็นกลวิธีที่ทรงประสิทธิภาพที่ใช้ใน
การอธิบายสภาวธรรมสูงสุด(โมกขธรรม) ที่มีความลุ่มลึกและอธิบายให้เข้าใจได้ยากด้วยโวหาร 
นอกจากนี้ Lara Braitstein กล่าวถึงสัจจะสำคัญในวรรณกรรม 2 ประการคือ สมมติสัจจะ และ
ปรมัตถสัจจะ พร้อมทั้งได้สรุปการเดินทางแสวงหาโมกขธรรม (Pilgrimage) ไว้ว่าเป็นวิธีการที่จะทำ
ให้เข้าถึงกัลยาณมิตร ได้ฟังพุทธธรรมและได้ปฏิบัติตามคำสอนของครูบาอาจารย์ การเดินทางเป็น
วิธีการกำจัดอวิชชาที่เป็นสาเหตุทำให้ไม่รู้แจ้งในสรรพสิ่งตามความเป็นจริง กล่าวอีกอย่างว่า การ
เดินทางเป็นวิธีการเข้าถึงการบรรลุธรรม ดังคำกล่าวที่ว่า 

“The pilgrimage has served not to allow him to be in physical 
proximity to all kinds of wonderful teachers, but to remove the ignorance 
that prevented him from seeing that they have been together all this time. 
The excruciating duration of his journey and his being shunted from teacher 

to teacher was the necessary means by which his ignorance was eroded”37 
“การแสวงหากัลยาณมิตรไม่ใช่เพียงเพื่อทำให้ผู้แสวงบุญได้เข้าไปอยู่ใกล้ชิดกับ

กัลยาณมิตรที่เป็นอาจารย์เก่งๆทั้งหลาย แต่เป็นการกำจัดอวิชชา(ความไม่รู้)ที่ปิดกั้นการ
มองเห็นกัลยาณมิตรที่อยู่กับตัวของผู้แสวงบุญอยู่ตลอดเวลา ระยะเวลาในการเดินทาง

 
36 Lara Braitstein, "A Road to Nowhere; The  Significance of the Pilgrimage in Buddhist 

Literature" (Master of Arts McGill University, Montreal, 1999)., p.p. 13-15. 
37 Ibid., p. 26. 
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ยาวนานและเป็นไปยากลำบาก ตลอดจนการถูกพร่ำสอนโดยกัลยาณมิตรเป็นอุบายในการ
ทำให้อวิชชาหลุดร่อนออกจากใจ”  

 

James Heisig38  ในปี ค.ศ. 2004 ได้เผยแผ่บทความเรื่อง Way of Enlightenment, Way of 

Salvation ในบทความนี้มีสาระสำคัญเก่ียวกับการบำเพ็ญสมันตภัทรจรรยาปณิธานว่าเป็นการบำเพ็ญ

ที่นำไปสู่การเข้าถึงธรรมธาตุซึ่งเป็นเป้าหมายสูงสุดของชาวพุทธ และได้แบ่งขั้นตอนการปฏิบัติ

ดังกล่าวออกเป็น 5 ขั้นตอนดังนี้  

ขั้นที่ 1 การเจริญสมาธิแบบพุทธานุสติ เพ่ือให้ได้กายที่สามารถกลับมาสู่โลกธาตุ เป็นการเรียนรู้
จากกัลยาณมิตรคนที่ 1-10  

ขั้นที่ 2 การเรียนรู้ศิลปวิทยาเพ่ือใช้เป็นอุบายในการสอนสรรพสัตว์ เรียนรู้จากกัลยาณมิตรคนที่ 
11-20 

ขั้นที่ 3 การเข้าถึงภพภูมิที่อยู่ของสรรพสัตว์และปรับตัวให้เข้ากับกลุ่มของสรรพสัตว์ในแต่ละภพ
ภูมิ ได้แก่การเรียนรู้จากกัลยาณมิตรลำดับที่ 21-30    

ขั้นที่ 4 เรียนรู้เรื่องการสั่งสมบุญสัมภาระในอดีตชาติ ได้แก่การเรียนรู้จากกัลยาณมิตรคนที่ 31-
40  

ขั้นที่ 5  เรียนรู้วิธีการการจำแนกธรรมทั้งที่เป็นโวหารธรรมและปรมัตถธรรม ได้แก่  การเรียนรู้
จากกัลยาณมิตรลำดับที่ 41-50  

Julie A. Gifford39 ปี ค.ศ 2011 ตีพิมพ์หนังสือเรื่อง Buddhist Practice and Visual Culture, 

The Visual Rhetoric of Borobudur หนังสือเล่มนี้กล่าวถึงสาระสำคัญเกี่ยวกับพุทธานุสติในคัมภีร์

คัณฑวยูหสูตรว่าเป็นวิธีการทำให้คนธรรมดาสามารถเข้าถึงพุทธภาวะ พุทธานุสติเป็นสิ่งทำให้เกิดการ

เห็นภายในและเกิดการรู้ประจักษ์แจ้ง เป็นวิธีการปฏิบัติที่นำไปสู่การเข้าถึงพุทธภาวะ สาระสำคัญ

เกี่ยวกับการเห็นพุทธะและการรู้ประจักษ์แจ้งได้ถูกนำมาถ่ายทอดส่งต่อแก่ชาวโลกในรูปแบบของ

ศิลปะและสภาปัตยกรรม ได้แก่ บุโรพุทโธ ที่มีภาพแกะสลักนูนต่ำของคัมภีร์คัณฑวยูหสูตรปรากฏอยู่

 
38 James W. Heisig, "Way of Enlightenment, Way of Salvation," Studies in Interreligious 

Dialogue 14, no. 1 (2004)., p.p. 53-63. 
39 Julie A. Gifford, Buddhist Practice and Visual Culture: The visual rhetoric of 

Borobudur (New York: Routledge, 2011)., p.p. 7-18. 
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ที่กำแพงภาพที่ระเบียงชั้นที่ 2 3 4 Julie Gifford สรุปว่าเรื่องราวการแสวงหาโมกขธรรมนี้คือภาพ

เหตุการณ์จำลองประสบการณ์ของพุทธานุสติ เป็นสาระของการเข้าถึงพุทธภาวะ  

Bhikkhu Ānandajoti40 อดีตช่างภาพชาวอังกฤษ ภายหลังได้บวชเป็นพระภิกษุในนิกายเถรวาท 

เมื่อปี ค.ศ. 1996 มีความรู้ความสามารถทั้งภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตเป็นอย่างดี ภิกขุอานันทโชติ

ได้ตีพิมพ์หนังสือภาพชื่อว่า Gaṇḍavyūha the Quest for Awakening ซึ่งในหนังสือดังกล่าวได้แบ่ง

ชุดภาพแกะสลักนูนต่ำของคัมภีร์คัณฑวยูหสูตรออกเป็น 4 ชุด ดังนี้  

1. ภาพชุดบนระเบียงกำแพงด้านใน ชั้นที่ 2 เป็นภาพอธิบายเหตุการณ์การพบกับระหว่างสุธ
นะและกัลยาณมิตรแต่ละคน(52 คน)   

2. ภาพชุดบนระเบียงชั้น 3 กำแพงด้านในเป็นภาพของพระไมเตรยะแสดงธรรมธาตุแก่สุธนะ  
กำแพงด้านนอกเป็นภาพของการบำเพ็ญบารมีของพระไมเตรยะ  

3. ภาพชุดบนระเบียงชั้นที่ 4 บนกำแพงด้านนอกเป็นภาพของพระไมเตรยะ พระมัญชุศรี และ
พระสมันตภัทร  

4. ภาพชุดบนระเบียงภาพบนกำแพงด้านในเป็นภาพของภัทรจารี   

Dan Martin41  กล่าวถึงแนวคิดและหลักปรัชญาของคัณฑวยูหสูตรไว้ในบทความเรื่อง Illusion 

Web-Locating the Guhyagarbha Tantra in Buddhist Intellectual History  ในปี ค.ศ. 1987 

ไว้ว่า แนวปฏิบัติของคัมภีร์คัณฑวยูหสูตรมีลักษณะคล้ายกันกับการปฏิบัติของตันตระซ่ึง Dan Martin 

เชื่อว่าแนวคิดของคัณฑวยูหสูตรน่าจะเกี่ยวข้องกับแนวคิดของตันตระเพราะพระสูตรของตันตระ

บางพระสูตร เช่น มหาไวโรจนสูตร42 ซึ่งเป็นพระสูตรเกี่ยวกับมณฑลจักรซึ่งเป็นสภาวธรรมสูงสุดที่ทำ

 
40 Bhikkhu Ānandajoti, Gaṇḍavyūha: The Quest For Awakening, 2 ed. (Ehipassiko 

Foundation, 2019). https://www.photodharma.net/Indonesia/08-Gandavyuha-Level-2/08-
Gandavyuha-Level-2.htm; ibid., p.p. 20-21. 

41 Dan Martin, “Illusion Web-Locating the Guhyagarbha Tantra in Buddhist Intellectual 
History”, in Silver on Lapis: Tibetan Literary Culture and History, ed. Chistopher I. Beckwith 
Bloomington: The Tibetan Society, 1987), p.191. cited by Douglas. E. Osto, "The Gaṇḍavyūha Sūtra: A 
Study of Wealth Gender and Power in an Indian Buddhist Narrative.", p. 168. 

42 ช่ื อ เ ต็ ม ข อ ง พ ร ะ สู ต ร คื อ  ม ห า ไ ว โ ร จ น อ ภิ สั ม โ พ ธิ วิ กุ ร วิ ต ธิ ส ต น ไ ว ปุ ล ย สู ต ร

(mahāvairocanabhisambhodhivikurvitadhisatanavaipulyasutra) แป ล โด ย  śubhakarasiṃha และ  I-

Shing (725 C.E.) พระสูตรของสำนักชินกอน  (Shingon) ของญี่ปุ่น ผู้ก่อตั้งคือ Kūkai  Kwang-soo Park, "A 
comparative Study of the Concept of Dharmakaya Buddha: Vairocana in Hua-yen and 
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ให้พระพุทธเจ้าและพระโพธิสัตว์ที่ได้บรรลุภูมิสูง และผู้ที่ได้ปัญญาญาณระดับสูงสามารถกลับมาสู่โลก

และดำรงอยู่ในโลกได้โดยไม่ถูกกิเลสครอบงำ และเมื่อผู้ปฏิบัติตันตระสมาธิจนมีได้บรรลุมณฑลจักร

และทำให้เป็นวสีภาวะจะมีอานุภาพเปลี่ยนแปลงให้โลกเป็นไปตามที่ปรารถนาได้ ซึ่งแนวคิดดังกล่าว

ตรงกับแนวคิดของการบำเพ็ญสมันตภัทรจรรยาปณิธานของคัณฑวยูหสูตรซึ่งเป็นการบำเพ็ญเพ่ือทำ

ให้พระโพธิสัตว์เข้าถึงสวกายเพ่ือการกลับมาสู่โลกเพ่ือช่วยเหลือสัตว์ ธาตุและเลื่อนการเข้านิพพาน

ออกไปก่อน 

 Douglas Osto43 ได้ศึกษาคัณฑวยูหสูตรจากต้นฉบับภาษาสันสกฤต อักษรเทวนาครี ตรวจ

ชำระโดย P.L. Vaidya คัณฑวยูหสูตร ภาษาสันสกฤต อักษรเทวนาครี ตรวจชำระโดย D.T.Suzuki, 

คัณฑวยูหสูตรแปลภาษาอังกฤษของ Thomas Cleary, คัณฑวยูหสูตรภาษาสันสกฤต ฉบับอักษรเน

วารี (ต้นฉบับใบลานอักษรเนวารีปัจจุบันเก็บรักษาไว้ในคอลเล็กชัน Hodgson 2 และคัณฑวยูหสูตร

แปลภาษาทิเบต ในวิทยานิพนธ์นี้ไดแ้ปลเนื้อหาของคัณฑวยูหสูตรบางส่วนเพ่ือใช้ในการศึกษาบทบาท

และโครงสร้างทางสังคม สภาพเศรษฐกิจ การเมืองการปกครอง ของอินเดียโบราณที่ปรากฏอยู่ใน

คัมภีร์คัณฑวยูหสูตร Douglas Osto สรุปว่าโครงสร้างทางศาสนาและการบริหารจัดการภายใน

องค์กรสงฆ์ขึ้นอยู่กับการสนับสนุนของศาสนิกชน จากการข้อมูลการวิเคราะห์จะเห็นว่าพระสูตร

กล่าวถึงบุคคลที่อยู่ในกลุ่มของเศรษฐีและคหบดีเป็นกลุ่มหลักและมีจำนวนมากที่สุด นอกจากนี้พระ

สูตรกล่าวถึงบทบาทของสตรีว่าเป็นผู้มีบทบาทสำคัญในการเผยแผ่พระศาสนาในฐานะของผู้อุปถัมภ์

และสนับสนุนให้มีการสร้างวัดอาราม การสร้างคัมภีร์ นอกจากนี้เนื้อหาในพระสูตรยังแสดงให้เห็นถึง

โครงสร้างของระบบการปกครองคณะสงฆ์ โดยเฉพาะอย่างยิ่งลำดับชั้นการปกครองในสังฆมณฑลใน

ยุคกลาง นอกจากนี้ Douglas Osto44 ให้ความหมายของกัลยาณมิตรไว้ว่าเป็นผู้ที่ได้รับการแต่งตั้งให้

มีหน้าที่ในการช่วยเหลือและอุปถัมภ์ผู้คนในสังคมโดยความสมัครใจและเป็นเรื่องราวของการอุทิศตน

ด้วยศรัทธาแรงกล้า (Absolute Faith)  

 

Mahavairocana in Shingon Buddhism," International Journal of Buddhist Thought and Culture 2 
(2003)., p. 308. 

43 Douglas. E. Osto, "The Gaṇḍavyūha Sūtra: A Study of Wealth Gender and Power 
in an Indian Buddhist Narrative.", p.p. 29-257. 

44 Douglas Osto, "Proto-Tantric Elements in the Gaṇḍavyūha sūtra," Journal of 
Religions History 33 no. 2 (2009)., 
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 Douglas Osto 45 ในปี  ค.ศ. 2009 ได้ เขียนบทความเรื่อง ‘The Supreme Array 

Scripture: A New Interpretation of the Title “Gaṇḍavyūhasūtra” ในบทความนี้ Douglas 

Osto ได้อธิบายความหมายของ “คัณฑวยูหะ” ว่า ธรรมธาตุ ซึ่งเป็นความหมายของชื่อเดิม ได้แก่ 

ธรรฺมธาตุปฺรเวศนปฺริวรฺรต(Dharmadhātupraveśanaparivarta) ในบทความดังกล่าว Douglas Osto 

สรุปเนื้อหาของพระสูตรกล่าวถึงการเข้าถึงธรรมธาตุ ธรรมกาย สมันตภัทรกาย ทั้งสามสิ่งนี้คือ

สภาวธรรมสูงสุดที่เป็นเป้าหมายมนุษย์โลก ไม่จำกัดว่าจะเป็นผู้ปฏิบัติหรือบูชาลัทธิใด หรือศาสนาใด  

ในบทความดังกล่าว Douglas Osto อธิบายว่า คัณฑวยูหสูตร เป็นวรรณกรรมที่อธิบายลักษณะและ

คุณสมบัติของธรรมธาตุโดยการบรรยายให้ผู้อ่านเข้าใจได้ด้วยภาพของอาคารที่พักของบุคคลผู้มีคุณ

วิเศษ เป็นบุคคลผู้ยิ่งใหญ่ เป็นผู้ตรัสรู้โพธิแล้ว เช่น พระพุทธเจ้า และพระโพธิสัตว์ภูมิสูง   

ในบทความนี้กล่าวถึงที่มาของชื่อพระสูตรซึ่งเป็นที่รู้จักในการแปลสู่ภาษาจีนคือธรรมธาตุ

ประเวศนปริวรรต ต่อมาเปลี่ยนเป็นอจินตวิโมกษโคจรประเวศนสมันตภัทรจรรยาปณิธานภายหลังได้

เปลี่ยนชื่อเป็นคัณฑวยูหสูตร เป็นคำสมาสที่มีความหมายตามศัพท์ว่าวยูหะอันประเสริฐ  เนื่องจาก

ต้องการให้พระสูตรเป็นที่สนใจของชาวพุทธมากยิ่งขึ้น  

 Adrian  Snodgrass46 ปี ค.ศ. 2018 ในหนังสือ The Symbolism of the Stupa กล่าวว่า 

อาทิพุทธะได้แก่พระมหาไวโรจนะ (หรือสมันตภัทร-วัชรสัตว์)ว่าเป็นพระพุทธเจ้าสำคัญที่สุด และเป็น

พระพุทธเจ้าสูงสุดที่ปกครองพระชินพุทธเจ้า(ธยานิพุทธะ หรือ ฌานิพุทธะ)  Adrian Snodgrass เชื่อ

ว่าในระบบพระชินพุทธะ มีพระอักโษภยพุทธเจ้าเป็นพระพุทธเจ้าองค์ประธาน และยังกล่าวอีกว่า

พระพุทธเจ้าที่อยู่บนสถูปใหญ่ที่เป็นจุดสูงสุดของบุโรพุทโธ คือ พระอักโษภยะ เป็นบุคลาธิษฐานของ

ใจที่หลุดพ้นแล้ว ตื่นแล้ว เบิกบานแล้วของพระตถาคต พระอักโษภยพุทธะนี้เป็นสัญลักษณ์ของจิต

มาตรา (Mind Only) ส่วนพระไวโรจนพุทธเจ้าคือพระพุทธเจ้าที่อยู่ในสถูปเล็กทั้ง 72 สถูปที่อยู่ราย

รอบสถูปใหญ่ เป็นบุคลาธิษฐานของพุทธญาณ Snodgrass สรุปว่าพระอักโษภยะ คือ วิญญาณ หรือ 

ใจ ซึ่งเป็นศูนย์กลาง เป็นประธาน ส่วนพระไวโรจนะเป็นพุทธะบริวารล้อมรอบ  

 
45 ———, "The Supreme Array Scripture: A New Interpretation of the Title 

Gaṇḍavyūha-sūtra," Indian Philos  (2009)., p.p. 274-290.  
46 Adrian Snodgrass, The Symbolism of the stupa (Cornell University Press, 2018)., 

n.p. 
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Swami Chemburkar47 ปี ค.ศ. 2015 ตีพิมพ์บทความเรื่อง Stupa to Maṇḍala: Tracing a 

Buddhist Architectural Development from Kesariya to Borodubur to Tabo ในบทความนี้ 

Swami Chemburkar มีความเห็นว่าคัณฑวยูหสูตรเป็นคัมภีร์ที่ได้รับการคัดเลือกให้นำมาบันทึกและ

แสดงไว้ด้วยภาพประติมากรรมบนกำแพงภาพที่เจดีย์บุโรพุทโธ เป็นชุดภาพที่ใช้พ้ืนที่บนกำแพงยาว

ที่สุดเมื่อเทียบกับวรรณกรรมเรื่องอ่ืน เช่น กรรมวิภังค์และลลิตวิสตระ ชุดภาพของคัณฑวยูหสูตรเป็น

เรื่องราวการแสวงหาความจริงสูงสุดด้วยการเดินทางไปพบกับกัลยาณมิตร 150 คนในสถานที่ 150 

แห่ง การเดินทางสิ้นสุดเมื่อผู้เดินทางได้พบกับสมันตภัทรกาย(กัลยาณมิตรภายใน) ซึ่งเป็นธรรมกายที่

มีคุณสมบัติเดียวกันกับธรรมธาตุ Swami ไม่ได้กล่าวถึงเนื้อหาในส่วนอื่นของคัณฑวยูหสูตรแต่กล่าวถึง

สาระธรรมจากเนื้อหาของพระสูตรเพียงบางส่วน เช่น พระไมเตรยะ(บทที่ 54) พระอวโลกิเตศวร (บท

ที่ 30 )และพระมัญชุศรี(บทที่ 3,55 )และพระสมันตภัทร(บทท่ี 2,56) เท่านั้น 

David L. MacMahan48 อธิบายความสำคัญของการทำสมาธิแบบพุทธานุสติ เป็นสมาธิที่นำไปสู่

การเห็นนิมิตพระพุทธเจ้าจำนวนมากเกินนับประมาณได้ด้วยการเห็นภายในและเข้าไปเป็นอันหนึ่ง

เดียวกับนิมิตนั้น ในบทความเรื่อง Transpositions of Metaphor and Imagery in the 

Gaṇḍavyūha and Tantric Buddhist Practice  ในบทความนี้กล่าวถึงสมาธิแบบตันตระเป็นการ

แนวปฏิบัติที่ผู้ปฏิบัติจะเห็นนิมิตเกิดขึ้นภายในใจ นิมิตที่ปรากฏมักจะมีรูปทรงกลม และมีจุด

ศูนย์กลางเป็นแหล่งแห่งพลัง สมาธิแบบเห็นนิมิตภายในนี้คล้ายกับพุทธานุสติในคัณฑวยูหสูตร 

เป้าหมายสุดท้ายที่ผู้บำเพ็ญสมันตภัทรจรรยาเข้าถึงคือพุทธมณฑล(หรือพุทธเกษตร)ซ่ึงมีพระพุทธเจ้า

ที่ประทับอยู่ตำแหน่งศูนย์กลางพุทธเกษตร เมื่อเข้าถึงพุทธนิมิตและเป็นหนึ่งกับนิมิตดังกล่าวนี้จะทำ

ให้ได้ตถาคตสมตาคุณซ่ึงเป็นคุณสมบัติเท่าเทียมกับพระพุทธเจ้าที่ศูนย์กลางพุทธเกษตร  

ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 

1. ได้ต้นฉบับคัมภีร์คัณฑวยูหสูตรแปลภาษาไทยเพ่ือการค้นคว้าต่อยอดของผู้สนใจในหลักคำ

สอนของพระสูตร 

2. ได้รู้และเข้าใจประวัติความเป็นมาและลักษณะการประพันธ์ของคัมภีร์คัณฑวยูหสูตร  

 
47 Swati Chemburkar, "Stūpa to maṇḍala: Tracing a Buddhist Architectural 

Development from Kesariya to Borodudur to Tabo," Pacific Word Third, no. 20 (2015)., p.p. 198-
210. 

48 David L. McMahan, "Transpositions of Metaphor and Imagery in the Gandavyuha 
and Tantric Buddhist Practice," Journal of Institute of Buddhist Studies  (2004)., p.p. 181-195. 



  

 

20 

3. ได้รู้และเข้าใจสาระและแนวคิดสำคัญของคัณฑวยูหสูตร เช่น ธรรมธาตุ สมันตภัทรกาย และ

แนวทางการบำเพ็ญตามสมันตภัทรจรรยาปณิธาน 
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บทที่ 2  

คัณฑวยูหสูตรแปลภาษาไทย 

ต้นฉบับท่ีใช้ในการแปล 

คัมภีร์คัณฑวยูหสูตรยังไม่เป็นที่รู้จักแพร่หลายในประเทศไทยเนื่องด้วยข้อจำกัดด้านภาษาที่ใช้ใน

การประพันธ์ คือภาษาสันสกฤตแบบพุทธศาสนา และยังไม่มีคำแปลภาษาไทย ดังนั้นจึงทำให้คนไทย

เข้าถึงเนื้อหาของคัมภีร์ได้ยาก ผู้วิจัยได้แปลเนื้อหาคัมภีร์คัณฑวยูหสูตรทั้งหมด 56 บท โดยใช้ต้นฉบับ

คัมภีร์คัณฑวยูหสูตรที่พิมพ์ด้วยอักษรเทวนาครี ภาษาสันสกฤต ฉบับตรวจชำระโดย D.T. Suzuki 

และ H. Idzumi ในช่วงปี พ.ศ. 2477-2479 เรียบเรียงขึ้นจากคัณฑวยูหสูตรภาษาสันสกฤตฉบับใบ

ลานจำนวน 6 ฉบับ คือ คัณฑวยูหสูตรฉบับใบลานอักษรเนวารีจาก คัมภีร์ใบลานในคอลเล็กชันของ 

B.H. Hudgson จำนวน 2 ฉบับ ซึ่งปัจจุบันถูกเก็บรักษาไว้ที่ห้องสมุดของมหาวิทยาลัยเคมบริดจ์ 49 

และคัณฑวยูหสูตร ฉบับสมุดพับเขียนด้วยหมึกดำอักษรเนวารีจากพิพิธภัณฑ์แห่งชาติ กรุงปารีส 

ประเทศฝรั่งเศส50 และคัณฑวยูหสูตรฉบับใบลานจากมหาวิทยาลัยโตเกียว อิมพีเรียล ประเทศญี่ปุ่น

จำนวน 2 ฉบับ 

ทฤษฎีการแปล 

การแปลเป็นการถ่ายทอดความหมายจริงจากภาษาหนึ่งไปสู่ภาษาหนึ่ง โดยการถ่ายทอด

ความหมายของภาษาต้นฉบับเป็นหลัก และคงความหมายของเนื้อหาควบคู่ไปกับลีลาการเขียนที่เป็น

ธรรมชาติและได้ความหมายใกล้เคียงกับภาษาต้นฉบับ การแปลประกอบด้วยปัจจัยหลัก 3 ประการ 

ได้แก่ ภาษาต้นฉบับ (Source Language) ส่วนประกอบที่สองได้แก่ ฉบับแปลภาษาปลายทาง 

(Target Language) และ ผู้แปล (Translator) ผู้ถ่ายทอดความหมายและลีลาการเขียน ผู้แปลที่ดี

ต้องมีความรู้ด้านภาษาศาสตร์ สังคมและวัฒนธรรม และการสื่อสาร นอกจากนี้ผู้แปลต้องมีความ

ชำนาญมีความเข้าใจธรรมชาติและอารมณ์ของภาษาของต้นฉบับและภาษาปลายทาง เพ่ือหลีกเลี่ยง

ข้อจำกัดของความเหลื่อมล้ำทางด้านภาษา วัฒนธรรมและ สังคมที่เปลี่ยนแปลงตามยุคสมัย51  

 
49 คัมภีร์สมุดพับเขียนด้วยหมึกดำ อักษรเนวารี ฉบับแรกมีความยาว 311 หน้า อีกฉบับมี 297 หน้า  
50 คอลเล็กชันของหอสมุดแห่งชาติกรุงปารีส ประเทศฝรั่งเศสสามารถเข้าไปดาวโหลดหรือดูภาพถ่าย

ดิจิตอลได้ที่ https://gallica.bnf.fr 
51 อรองค์  ชาคร , "กลวิธีการแปลวรรณ กรรม ," Thai Library Association 61, no. 2(July-

December) (2017)., หน้า 94. 
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ทฤษฎีการแปลที่มักจะถูกนำมาอ้างถึงมากท่ีสุดได้แก่ทฤษฎีการแปลของ Newmark (1988) และ 

Larson (1984) แบ่งการแปลออกเป็น 2 ระบบ ได้แก ่

1. การแปลแบบรักษารูปแบบของภาษาต้นฉบับไว้ (Source Language Emphasis) คือการ

รักษารูปแบบทางภาษาของต้นฉบับไว้ทุกประการ หรือ การแปลคำต่อคำ (Word for Word) 

ในกลุ่มของนักแปลเรียกแปลโดยพยัญชนะ(Literal translation) มีเอกลักษณ์คือการเน้นคง

รูปหลักภาษาศาสตร์ (Form-based Translation) เหมาะสำหรับการแปลวรรณกรรมด้าน

ศาสนาและกฎหมายเนื่องจากการแปลดังกล่าวมีข้อดีคือรักษาความหมายของคำไว้ได้ดี 

อย่างไรก็ตาม การแปลโดยมุ่งเน้นที่จะรักษารูปแบบทางภาษามากเกินไปอาจนำไปสู่

ข้อบกพร่องบางประการคือทำให้สูญเสียความเป็นธรรมชาติของเนื้อหาอันเกิดจากความ

เหลื่อมล้ำทางภาษาและความแตกต่างทางวัฒนธรรม 

2. การแปลเน้นความหมายของภาษาปลายทาง (Target Language Emphasis) การแปลแบบ

ยืดหยุ่นหรือแปลเน้นความหมาย (Meaning-based Translation) หรือแปลโดยอรรถ 

(Idiomatic translation) การแปลที่เน้นความหมายของภาษาปลายทางเหมาะกับการแปล

วรรณกรรม เน้นความสละสลวยของภาษาเพ่ือเน้นความหมายและโวหารภาพ (Figurative 

Language) การแปลเน้นความหมายเป็นหลัก เพราะมีความยืดหยุ่นทางกฎเกณฑ์ไวยากรณ์

ของภาษาเดิม นอกจากนี้ความรู้และประสบการณ์ของผู้แปลเป็นตัวแปลสำคัญในการแปล

แบบเน้นความหมาย ทำให้ผลงานแปลมีความสละสลวย เป็นธรรมชาติ และได้อรรถรส 

การแปลคัณฑวยูหสูตรเป็นภาษาไทย 

จากทฤษฎีที่กล่าวมาข้างต้นนี้จะเห็นได้ว่าการแปลทั้งสองทฤษฎีมีข้อดีและข้อด้อยต่างกัน  

การแปลโดยยึดหลักการใดหลักการหนึ่งอาจทำให้การแปลขาดอรรถรสและอาจทำมีความหมายไม่

สมบูรณ์ได้ ผู้วิจัยเห็นว่าการแปลคัณฑวยูหสูตร สมควรอย่างยิ่งที่จะคงรักษาเนื้อความของต้นฉบับเดิม

ไว้ให้มากที่สุด จึงประยุกต์หลักการแปลทั้งสองเข้าไว้ด้วยกันคือ แปลความโดยรักษารูปแบบทาง

ไวยากรณ์ไว้ และในบางกรณีแปลแบบเน้นความหมายโดยการปรับเปลี่ยนโครงสร้างของคำหรือ

ประโยคเล็กน้อยเพื่อให้ทำให้คัณฑวยูหสูตรฉบับแปลไทยที่ยังคงความหมายเดิมและมีความสละสลวย

เป็นธรรมชาติ ดังนี้ 

1. การแปลความหมายของภาษาต้นฉบับและภาษาแปลให้มีความหมายตรงกัน  

ภาษาสันสกฤต: อทฺย ตํ ทฺรกฺษฺยามิ กลฺยาณมิตฺรํ 
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ภาษาไทย : ในวันนี้ เราจักได้พบกับพระราชาพระองค์นั้นผู้เป็นกัลยาณมิตร 

คำอธิบาย: แปลความหมายให้ตรงกันทั้งสองภาษา แต่อาจมีการปรับโครงสร้างทาง

ไวยากรณ์ของภาษาทั้งสองบ้าง เพื่อสื่อความหมายให้ตรงกัน  

2. การแปลความหมายให้เหมาะสมกับบริบทเพ่ือให้เป็นธรรมชาติของภาษาแปล เป็นการแปลที่

ไม่ตรงตัวแต่ความหมายใกล้เคียงกัน 

ภาษาสันสกฤต : อวตรนฺติ สรฺวชฺ ชฺ านสาครม ฺ
ภาษาไทย : เข้าถึงสาครแห่งสรวัชญูญาน 
คำอธิบาย : คำว่า อวตรนฺติ มีความหมายกว้างซึ่งแปลว่า หยั่งลง ก้าวลง เข้าถึง 
เข้าใจ ได้รับ บรรลุ 

3. การแปลความหมายกว้างให้ เป็นความหมายแคบ เป็นการเลือกคำที่มีความหมาย

เฉพาะเจาะจงมากกว่าแต่ยังคงรักษาความหมายเดิมไว้ 

ภาษาสันสกฤต: กสฺย ตฺวํ ทาริเก โก วา ตวารกฺษกะ? 
ภาษาไทย : ดูก่อนน้องหญิง เธอเป็นบุตรของใคร ใครเป็นบิดามารดาของเธอ? 
คำอธิบาย: อารกฺษกะ มีความหมายกว้าง คือผู้รักษา ผู้ปกครอง สามี เจ้านาย ในที่นี้
หมายถึงบิดามารดา ซึ่งเป็นความหมายแคบ 

4. การแปลกรรมวาจกเป็นกรรมวาจก ในกรณีที่ เนื้อความมีความสอดคล้องกันทั้งภาษา

สันสกฤตและภาษาไทย 

ภาษาสันสกฤต: สรฺวโกศโกษฺ าคาราณิ วิวฺฤตานิ 

ภาษาไทย : (ประตู)ยุ้งฉางและเรือนคลังทั้งหมดถูกเปิดออก 

คำอธิบาย: ประโยคกรรมวาจกที่กล่าวถึงประธานของประโยคเป็นผู้ถูกกระทำ ใน

ประโยคตัวอย่างข้างต้นประตูของยุ้งฉางหรือเรือนคลังไม่ได้เปิดออกเอง แต่มีใครบาง

คนเปิดออก คำกริยาที่ใช้คือ วิวฤตานิ (ถูกเปิด) เป็นกริยาของกรรมวาจก ลักษณะ

การใช้ประโยคกรรมวาจกเป็นการเน้นที่สิ่งที่ถูกกระทำ ไม่ได้เน้นผู้กระทำ 

5. การแปลกรรมวาจกเป็นกรรตุวาจก ในกรณีที่เนื้อความในทั้งสองภาษาไม่สอดคล้องกัน 

เพ่ือให้เหมาะสมตามธรรมชาติของภาษา 

ภาษาสันสกฤต : มยา อารฺย อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทิตํ 
ภาษาไทย : ข้าแต่ท่านผู้เป็นอริยะ ข้าพเจ้าได้ตั้งจิตปรารถนาอนุตตรสัมมาสัมโพธิ
แล้ว 
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คำอธิบาย: แปลประโยคกรรมวาจก (แปลว่า จิตปรารถนาอนุตตรสัมมาสัมโพธิถูก
ข้าพเจ้าทำให้เกิดขึ้นแล้ว)เป็นประโยคกรรตุวาจกเพ่ือให้เข้าใจง่ายขึ้นและตรงกับ
ลักษณะของรูปประโยคในภาษาไทยที่ไม่นิยมให้เป็นกรรมวาจก  

 
6. การแปลทับศัพท์ซึ่งการใช้คำศัพท์เดิมในภาษาสันสกฤต หรือในภาษาบาลีที่นิยมใช้ไปใน

ภาษาไทย  

ภาษาสันสกฤต : ตถาคโต โลก อุทปาทิ วิทฺยาจรณสํปนฺนะ สุคโต โลกวิทนุตฺตระ ปุ
รุษทมฺยสารถิะ ศาสฺตา เทวมนุษฺยาณำ จ พุทฺโธ ภควานฺ 

ภาษาไทย : พระตถาคตทรงอุบัติขึ้นในโลก ทรงถึงพร้อมด้วยวิชชาและจรณะ 
พระองค์เสด็จไปดีแล้ว ทรงเป็นสารถีผู้ฝึกบุรุษที่ยอดเยี่ยมในโลก ทรง
เป็นครูของมนุษย์และเทวดาทั้งหลาย เป็นผู้เบิกบานแล้ว เป็นผู้จำแนก
ธรรม 

คำอธิบาย: คำว่า เทว และ มนุษฺย เป็นคำในภาษาสันสกฤตเมื่อแปลเป็นภาษาไทย
ใช้ทับศัพทเ์ป็นเทวาและมนุษย์ 

7. การแปลคำแสดงอารมณ์ เป็นการแปลเพิ่มคำเพ่ือให้ได้อรรถรสทางภาษามากข้ึน 

ภาษาสันสกฤต : สตฺตฺวำสฺตฺฤษฺณาปาศวินิพทฺธานฺ อวิทฺยาคหนคตานฺ โมหานฺธ
การปฺรกฺษิปฺตานฺ ทาริทฺรฺยทุะขปฺรปีฑิตานฺ 

ภาษาไทย : ถูกบ่วงแห่งตัณหารัดรึงไว้ วนเวียนอยู่ในความรกเรื้อของอวิทยา ถูกขัง
อยู่ในความมืดของโมหะ ได้รับความยากลำบากและมีทุกขแ์สนสาหัส 

คำอธิบาย: คำว่าแสนสาหัส แปลเพ่ิมเข้ามาเพ่ือเพ่ิมอรรถรสให้รู้สึกว่าความทุกข์ที่
บีบคั้นนั้นมีมากและทุกข์จริงๆ 

8. การแปลสรรพนามให้เหมาะสมกับบริบททางภาษาและวัฒนธรรมไทย 

ภาษาสันสกฤต: ส อาห อหํ กุลปุตฺร ทหโร ชาตฺยา นวกสฺตุ ปฺรวชฺยยา 
ภาษาไทย : ภิกษุรูปนั้นกล่าวว่า “ดูก่อนกุลบุตร อาตมภาพเป็นผู้มีพรรษาน้อย บวช
ได้ไม่นาน” 
คำอธิบาย: อหํ เป็นสรรพนามบุรุษที่หนึ่งแปลว่า เรา ฉัน ข้าพเจ้า ในที่นี้แปล อหํ ว่า 
อาตมภาพ เพ่ือแทนตัวผู้พูดที่เป็นพระสงฆ ์

9. การแปลข้อความเชิงเปรียบเทียบ เพ่ือให้เนื้อความของการเปรียบเทียบชัดเจนมากขึ้น มี

ลักษณะแตกต่างกันดังนี้ 
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1. อุปมาอุปไมย (Simile) การเปรียบเทียบของที่เป็นคนละประเภทกันแต่ใช้ลักษณะที่

เหมือนกัน เพ่ือต้องการเน้นย้ำลักษณะนั้นๆ มักจะมีคำว่า เหมือนกับ ดุจ ดั่ง ราวกับ 

เสมอ เทียบกับ ราวกะ  

ภาษาสันสกฤต : วชฺรทฺฤฒจกฺรวาลานวมฺฤทฺยาตฺมภาวานำ 
ภาษาไทย : มีใจใสดุจเพชร และม่ันคงดุจเขาจักรวาล 
คำอธิบาย: แปลเป็นอุปมาอุปไมย (simile)เพราะเป็นการกล่าวถึงลักษณะความใส
ของใจที่มีลักษณะเหมือนกับความใสของเพชร และกล่าวถึงลักษณะความนิ่ง หนัก
แน่นมั่นคงของใจเหมือนความแข็งแกร่งหนักแน่นของภูเขาจักรวาล  มีใจ เป็นอุปเม
ยะ เพชร และ ภูเขาจักวาลเป็นอุปมาน  มีความใส และความแข็งแกร่งเป็นอุปมาน
ธรรม มีคำเชื่อม “ดุจ” เป็นเอาปัมยวาจกะ 

2. รูปกะ (Metaphor) เป็นการเปรียบเทียบของสิ่งของสองสิ่งที่มีรูปลักษณะเหมือนกันโดย

สำนวนต่างๆ ในการเปรียบเทียบ มีคำว่า เป็น และ คือ เช่น  

ภาษาสันสกฤต : เตษามภูทฺยศฺจรโม มุนีนฺทฺโร ธรฺมธฺวโช นาม ชคตฺปฺรทีปะ| 
ภาษาไทย : พระมุนีผู้เป็นใหญ่ ผู้เป็นประทีปของชาวโลกพระองค์สุดท้ายของกัปนั้น

คือพระธรรมธวชะ| 
คำอธิบาย:  พระมุนีผู้เป็นใหญ่ และผู้ เป็นประทีปแปลเป็นรูปกะ เพราะคำว่า

ประทีปใช้สื่อถึงแสงสว่างทำลายความมืด ไม่ใช่พระพุทธเจ้าเป็นดวง
ประทีป  

3. บุคลาธิษฐาน (Personification) การอธิบายลักษณะของสิ่งไม่มีชีวิตให้เป็นเหมือน

สิ่งมีชีวิต เพื่อเน้นความมีชีวิตชีวาและการปรากฏอยู่จริง  

ภาษาสันสกฤต : มโหรฺมิเวควฺยุปศมนตาไย 
ภาษาไทย : ด้วยการทำคลื่นยักษ์ให้สงบ  
คำอธิบาย: ยักษ์มีลักษณะของความเกรี้ยวกราด ดุร้าย เมื่อนำมาใช้แทนคำว่า 
“คลื่นใหญ่” ทำให้เห็นภาพของคลื่นที่ถูกลมพายุพัดกระหน่ำถาโถมอย่างบ้าคลั่ง 
แปลเป็นบุคลาธิษฐาน 

4. อติพจน์ (Hyperbole) การกล่าวเกินความเป็นจริง เพ่ือเน้นความให้ชัดเจนมากข้ึน  

ภาษาสันสกฤต : กลฺปานนนฺตานปิ จกฺรวาลาะ กจฺจิจฺฉิโร เม ปริจูรฺณเยยุะ 
ภาษาไทย: แม้ศีรษะของหม่อมฉันถูกภูเขาจักรวาลบดให้แหลกเป็นจุณตลอดกาล

ยาวนานหลายกัปหาที่สุดไม่ได้ 
คำอธิบาย: แปลเนื้อความในลักษณะของการกล่าวเกินจริง 
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10. ลักษณนาม คำบอกชนิดของสิ่งของ จะใช้ลักษณนามอนุโลมตามภาษาไทย 

ภาษาสันกฤต : คจฺฉ กุลปุตฺร อยมิไหว ทกฺษิณาปเถ สมุทฺรเวตาลฺยำ นาลยุรฺนาม 
ชนปทะ| ตตฺร ภีษฺโมตฺตรนิรฺโฆโษ นาม ฤษิะ ปฺรติวสติ| 

ภาษาไทย : ดูก่อนกุลบุตร ในทักษิณาบถนี้มีชนบทชื่อว่า นาลยุ อยู่ที่เมืองสมุทรเว
ตาละ เป็นที่อยู่ของฤๅษีตนหนึ่งชื่อว่า ภีษโมตตรนิโฆษะ| 

คำอธิบาย: คำว่า ตน แสดงลักษณนามของฤๅษี  
กล่าวโดยสรุป วิธีการแปลดังตัวอย่างที่ได้กล่าวมาแล้วเบื้องต้นนี้เป็นหลักการที่

นำมาใช้ในการแปลคัณฑวยูหสูตรทั้งสิ้น โดยมุ่งเน้นความหมายเดิมและคงรักษารูปแบบทาง
ไวยากรณ์ภาษาสันสกฤตในรูปแบบของคำต่อคำ เช่น คำนามยังคงรักษารูปเป็นคำนาม คำ
กิริยาแปลรักษารูปกิริยา เป็นต้น และบางแห่งแปลโดยตรงตามต้นฉบับภาษาสันสกฤต และ
บางประโยคปรับเปลี่ยนโครงสร้างของประโยคเพ่ือต้องการรักษาความหมายและให้มีความ
สละสลวยตามหลักภาษาไทยให้มากที่สุด 

ปัญหาที่พบในการแปลและวิธีการแก้ปัญหา 

 คัมภีร์คัณฑวยูหสูตรที่มีความยาวมากและเนื้อหาล้วนเป็นเรื่องเกี่ยวกับสภาวะธรรมที่มีความ

ลุ่มลึกเข้าใจได้ยากดังนั้นการแปลจึงต้องการความพิถีพิถันและต้องใช้เวลาและความเพียรมาก ปัญหา

และอุปสรรคที่เกิดขึ้นในระหว่างการแปลและวิธีการแก้ปัญหาได้แก่ 

1. ปัญหาหลักคือภาษาสันสกฤตของต้นฉบับที่ใช้ในการปริวรรตนี้พิมพ์ด้วยอักษรเทวนาครีโดย
ใช้หมึกพิมพ์เมื่อถูกเก็บไว้เป็นเวลานานทำให้ตัวอักขระไม่คมชัด และเทคนิคการจัดทำ
ต้นฉบับในยุคนั้น(ราว ค.ศ. 1908 – 1930)เป็นการถ่ายรูปคัมภีร์ด้วยกล้องฟิล์ม และการ
คัดลอกด้วยมือ52 ทำให้เกิดความผิดพลาดในการเรียบเรียงและการจัดวางหน้าในการพิมพ์
ต้นฉบับดังนั้นความผิดพลาดดังกล่าวทำให้เกิดข้อผิดพลาดในการปริวรรตและการแปล เพ่ือ
แก้ไขปัญหาดังกล่าว ผู้วิจัยจึงเลือกใช้ต้นฉบับออนไลน์(พ.ศ. 2503) ของ P.L. Vaidya ซึ่งเป็น
ฉบับภาษาสันสกฤตของ D.T. Suzuki ตรวจชำระกับคัณฑวยูหสูตรฉบับใบลานของห้องสมุด
บาโรดา (Baroda) ในการตรวจชำระครั้งนี้ทำให้ได้ต้นฉบับคัณฑวยูหสูตรภาษาสันสกฤต 
อักษรเทวนาครีที่มีความสมบูรณ์มากยิ่งขึ้น และมีความยาวมากขึ้นเนื่องจากมีการเติมเต็ม
ข้อความท่ีถูกตัดออกเพราะเป็นคำซ้ำ53 และเนื้อหาและคาถาที่ขาดหายไปก็ได้รับการเพิ่มเติม
เข้ามาครบถ้วน (986 โศลก)  

 
52 The Gandavyuha Sutra., p. 1. 
53 P.L. Vaidya, Gaṇḍavyūha Sūtra (Buddhist Sanskrit Text No.5)., p. ix. 
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2. ปัญหาในการแปลคำศัพท์ คัณฑวยูหสูตรเป็นคัมภีร์ที่อธิบายสภาวะธรรมซึ่งเป็นสภาวะที่ผู้
ปฏิบัติจะเข้าใจสภาวะดังกล่าวได้ด้วยตัวเอง การอธิบายด้วยคำศัพท์เป็นสิ่งที่ทำได้ยาก 
วิธีการแก้ปัญหา คือ การใช้ทับศัพท์และอธิบายเพ่ิมเติมในเชิงอรรถ โดยอ้างอิงจากเอกสาร
วิชาการและงานค้นคว้าของชาวต่างชาติ และอ้างอิงจากพจนานุกรมพุทธศาสตร์ของ ป.อ.ป
ยุ ต โ ต  แ ล ะ Buddhist Hybrid Sanskrit Grammar and Dictionary ข อ ง  Franklin 
Edgerton เป็นต้น 

3. ปัญหาการตีความประโยค เนื่องจากการแปลตามตัวศัพท์ที่ปรากฏทุกคำเมื่อเรียบเรียงใหม่ใน
ภาษาไทยทำให้เข้าใจยากและมีความหมายไม่ผิดเพ้ียนได้  ผู้วิจัยแก้ปัญหาด้วยวิธีการอธิบาย
และเรียบเรียงใหม่ในเชิงอรรถ 

4. ปัญหาการแปลสภาวธรรม ที่เป็นศัพท์ทางศาสนาซึ่งศัพท์ทางธรรมเมื่อแปลสู่ภาษาไทยทำให้
เกิดปัญหาในการเลือกคำให้ถูกต้องตรงตามสภาวะธรรมและตรงกับภาษาไทยนิยม บางคราว
การใช้คำศัพท์แบบสันสกฤตทำให้การแปลภาษาไทยขาดอรรถรสเนื่องจากคนไทยมักคุ้นกับ
ภาษาบาลียืม เช่นคำว่าปรัชญา ซึ่งเป็นคำในภาษาสันสกฤต แต่คนไทยมักคุ้นกับคำว่า ปัญญา 
ดังนั้นผู้วิจัยจึงหลีกเลี่ยงการใช้ทับศัพท์สันสกฤตเท่าท่ีจำเป็น และใช้คำไทยยืมบาลีแทน 

 

คัณฑวยูหสูตรแปลภาษาไทย 

นิทานปริวรรต 

โอม ขอความนอบน้อมจงมีแด่พระพุทธเจ้าทุกพระองค์และพระโพธิสัตว์ทั้งปวง 

ข้าพเจ้าสดับมาอย่างนี้| สมัยหนึ่งพระผู้มีพระภาคเจ้าประทับอยู่ในกรุงสาวัตถี54 ในพระคันธกุฏี

(ท่ีประทับของพระผู้มีพระภาคเจ้า)ในพระอารามเชตวันที่อนาถบิณฑิกเศรษฐีสร้างถวาย พร้อมด้วย

เหล่าพระโพธิสัตว์จำนวน 5000 รูป มีพระโพธิสัตว์สมันตภัทรและพระโพธิสัตว์มัญชุศรีเป็นประมุข 

พระมหาสัตว์โพธิสัตว์เหล่านั้นได้แก่ พระมหาสัตว์โพธิสัตว์ชญาโนตตรชญานี | พระมหาสัตว์โพธิสัตว์

สัตตโวตตรชญานี| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์อสังโคตตชญานี | พระมหาสัตว์โพธิสัตว์กุสุโมตตรชญานี | 

พระมหาสัตว์โพธิสัตว์สูรโยตตชญานี | พระมหาสัตว์โพธิสัตว์จันทโรตตรชญานี| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์

 
54 ศราวัสตี (สัน.) ปัจจุบันมีช่ือเรียกว่า สาเหต มาเหตุ (Sahet-mahet) เป็นสถานที่ที่พระพุทธเจ้า

ทรงจำพรรษา 25 ปี (คือที่อารามเชตวัน 19 ปี และที่บุพพาราม 6 ปี) เป็นเมืองหลวงของแคว้นโกศล มีพระเจ้าป
เสนทิโกศลเป็นพระราชาของแคว้น ด้านเหนือจรดเทือกเขาเนปาล ทิศตะวันออกติดกับแคว้นกาศี ด้านทิศใต้และ
ด้านทิศตะวันตกติดกับแม่น้ำคงคา คือบริเวณตอนกลางของแม่น้ำคงคาและภูเขาหิมาลัย ดูใน G. P. Malalasekera, 
"Dictionary of Pali Proper Names.",  p. 1126. 
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วิมโลตตรชญานี | พระมหาสัตว์โพธิสัตว์วัชโรตตชญานี | พระมหาสัตว์โพธิสัตว์วิโรตตรชญานี | พระ

มหาสัตว์โพธิสัตว์ไวโรจโนตตชญานี|| 

พระมหาสัตว์โพธิสัตว์ชโยติรธวชะ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์เมรุธวชะ | พระมหาสัตว์โพธิสัตว์

รัตนธวชะ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์อสังคธวชะ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์กุสุมธวชะ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์

วิมลธวชะ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์สูรยธวชะ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์รุจิรธวชะ| พระมหาสัตว์โพธิสัตไว

วิรชธวชะ | พระมหาสัตว์โพธิสัตว์ไวโรจนธวชะ | พระมหาสัตว์โพธิสัตว์รัตนเตชะ | พระมหาสัตว์

โพธิสัตว์มหาเตชะ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์ชญานวัชรเตชะ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์วิมลเตชะ| พระมหา

สัตว์โพธิสัตว์ธรรมสุริยเตชะ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์ปุณยบรรพตเตชะ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์ชญานาว

ภาสเตชะ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์สมันตศรีเตชะ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์สมันตประภเตชะ| พระมหา

สัตว์โพธิสัตว์สมันตประภศรีเตชะ||  

พระมหาสัตว์โพธิสัตว์ธารณีครรภะ | พระมหาสัตว์โพธิสัตว์คคนครรภะ | พระมหาสัตว์

โพธิสัตว์ปัทมครรภะ | พระมหาสัตว์โพธิสัตว์รัตนครรภะ | พระมหาสัตว์โพธิสัตว์สุริยครรภะ | พระ

มหาสัตว์โพธิสัตว์คุณวิศุทธิครรภะ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์ธรรมสมทรครรภะ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์ไว

โรจนครรภะ | พระมหาสัตว์โพธิสัตว์นาภีครรภะ | พระมหาสัตว์โพธิสัตว์ปัทมศรีครรภะ|| 

พระมหาสัตว์โพธิสัตว์สุเนตระ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์วิศุทธิเนตระ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์วิมล

เนตระ | พระมหาสัตว์โพธิสัตว์อสังคเนตระ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์สมันตทรรศนเนตระ| พระมหาสัตว์

โพธิสัตว์สุวิมโลกิตเนตระ | พระมหาสัตว์โพธิสัตว์อุปลเนตระ | พระมหาสัตว์โพธิสัตว์วัชรเนตระ | พระ

มหาสัตว์โพธิสัตว์รัตนเนตระ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์คคนเนตระ | พระมหาสัตว์โพธิสัตว์สมันตเนตระ||  

พระมหาสัตว์โพธิสัตว์เทวมุกุฏะ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์ธรรมธาตุปติภาสมณีมุกุฏะ| พระมหา

สัตว์โพธิสัตว์โพธิมัณฑมุกุฏะ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์ทิศไวโรจนมุกุฏะ | พระมหาสัตว์โพธิสัตว์สรรพ

พุทธสัมภูตครรภมณิมุกุฏะ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์สรรพโลกธาตูทคตมุกุฏะ | พระมหาสัตว์โพธิสัตว์

สมันตไวโรจนมุกุฏะ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์อนภิภูตมุกุฏะ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์สรรพตถาคตสิงหา

สนสัมปติษฐิตมณิมุกุฏะ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์สมันตธรรม-ธาตุคคนประติภาสมุกุฏะ||  

พระมหาสัตว์โพธิสัตว์พรหมอินทรจุฑะ | พระมหาสัตว์โพธิสัตว์นาคอินทร์จูฑะ| พระมหาสัตว์

โพธิสัตว์สรรพพุทธนิรมาณประติภาสจูฑะ | พระมหาสัตว์โพธิสัตว์โพธิมัณฑจูฑะ | พระมหาสัตว์

โพธิสัตว์สรรพประณิธานสาครนิรโฆษมณิราชจูฑะ | พระมหาสัตว์โพธิสัตว์สรรพตถาคตประ

ภามัณฑลประมุญจนมณิราชชาลสัญฉาทิตจูฑะ | พระมหาสัตว์โพธิสัตว์สรรพากาศตลาสัมเภทวิชญปติ

มณิรตนวิภูษิตจูฑะ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์สรรพตถาคตวิกุรวิตประติภาสธวชมณิราชชาลสันทาทิต
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จูฑะ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์สรรพตถาคตธรรมจักรนนิรโฆษจูฑะ | พระมหาสัตว์โพธิสัตว์สรรพตรัยธ

วนามจักรนิรโฆษจูฑะ ||  

พระมหาสัตว์โพธิสัตว์มหาประภะ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์วิมลประภะ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์

วิมลเตชประภะ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์รัตนประภะ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์วิรชประภะ| พระมหาสัตว์

โพธิสัตวธรรมประภะ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์สูรยประภะ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์วิกุรวิตประภะ| พระ

มหาสัตว์โพธิสัตว์เทวประภะ||  

พระมหาสัตว์โพธิสัตว์ปุณยเกตุ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์ชญานเกตุ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์ธรรม

เกตุ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์อภิชญาเกตุ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์ประภเกตุ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์โกสุม

เกตุ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์โพธิเกตุ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์พรหมเกตุ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์สมันตาว

ภาสเกตุ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์มณิเกตุ||  

พระมหาสัตว์โพธิสัตว์พรหมโฆษะ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์สาครโฆษะ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์

ธรณีนิรนาทโฆษะ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์โลเกนทรโฆษะ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์ไศเลนทรราชสังฆัฏฏน

โฆษะ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์สรรพธรรมธาตุสผรณโฆษะ | พระมหาสัตว์โพธิสัตว์สรรพธรรมธาตุสาคร

นิครชิตโฆษะ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์สรรพมารมณฑลประมรทนโฆษะ | พระมหาสัตว์โพธิสัตว์มหา

กรุณานัยเมฆนิครชิตโฆษะ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์สรรพชคัททุกขประศานตยาศวาสนโฆษะ||  

พระมหาสัตว์โพธิสัตว์ธรโมทคตะ | พระมหาสัตว์โพธิสัตว์วิเศโษทคตะ | พระมหาสัตว์

โพธิสัตว์ชญาโนทคตะ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์ปุณยสุเมรูทคตะ | พระมหาสัตว์โพธิสัตว์คุณประภาโวทค

ตะ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์ยโศทคตะ | พระมหาสัตว์โพธิสัตว์สมันตาวภาโสทคตะ | พระมหาสัตว์

โพธิสัตว์มหาไมตรยุทคตะ | พระมหาสัตว์โพธิสัตว์ชญานสัมภาโรทคตะ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์ตถาคต

กุลโคตโรทคตะ ||  

พระมหาสัตว์โพธิสัตว์ประภาศรี | พระมหาสัตว์โพธิสัตว์ปวรศรี | พระมหาสัตว์โพธิสัตว์ส

มุทคตศรี| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์ไวโรจนศรี | พระมหาสัตว์โพธิสัตว์ธรรมศรี| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์

จันทรศรี| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์คคนศรี| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์รตนศรี| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์เกตุศรี| 

พระมหาสัตว์โพธิสัตว์ชญานศรี|| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์ไศเลนทรราชะ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์ธรเมนทร

ราชะ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์ชคทินทรราชะ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์พรหเมนทรราชะ| พระมหาสัตว์

โพธิสัตว์คเณนทรราชะ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์เทเวนทรราชะ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์ศานเตนทรราชะ| 

พระมหาสัตว์โพธิสัตว์อจเลนทรราชะ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์ฤษเภนทรราชะ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์

ประวเรนทรราชะ||  
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พระมหาสัตว์โพธิสัตว์ประศานตสวระ | พระมหาสัตว์โพธิสัตว์อสังคสวระ | พระมหาสัตว์

โพธิสัตว์ธรณีนิรโฆษสวระ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์สาครนิครชิตสวระ | พระมหาสัตว์โพธิสัตว์เมฆนิร

โฆษสวระ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์ธรรมาวภาสสวระ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์คคนนิรโฆษสวระ| พระมหา

สัตว์โพธิสัตว์สรรพสัตตวกุศลมูลนิครชิตสวระ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์ปุรพประณิธานสัญโจทนสวระ | 

พระมหาสัตว์โพธิสัตว์มารมณฑลนิรโฆษสวระ||  

พระมหาสัตว์โพธิสัตว์รตนพุทธิ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์ชญานพุทธิ | พระมหาสัตว์โพธิสัตว์ค

คนพุทธิ | พระมหาสัตว์โพธิสัตว์อสังคพุทธิ | พระมหาสัตว์โพธิสัตว์วิมลพุทธิ | พระมหาสัตว์โพธิสัตว์วิ

ศุทธพุทธิ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์ตรัยธวาวภาสพุทธิ | พระมหาสัตว์โพธิสัตว์วิศาลพุทธิ | พระมหาสัตว์

โพธิสัตว์สมันตาวภาสพุทธิ| พระมหาสัตว์โพธิสัตว์ธรรมธาตุนยาวภาสพุทธิ ||  

พระโพธิสัตว์ทั้ง 5,000 รูปเป็นต้นเหล่านั้น ล้วนเป็นผู้บำเพ็ญสมันตภัทรจรรยาปณิธาน เป็นผู้

ไปสู่พุทธเกษตร55ทั้งปวงได้โดยไม่ติดข้อง| มีกายไม่มีประมาณเพราะได้เข้าเฝ้าพระตถาคตทุกพระองค์| 

มีจักษุมณฑลบริสุทธิ์ไม่มีสิ่งขวางกั้นเพราะการเห็นพุทธปาฏิหาริย์ | ได้บรรลุกายไม่มีประมาณ เพราะ

เข้าถึงการตรัสรู้ของพระตถาคตเจ้าทุกพระองค์ในทุกขณะจิต | ผู้มีอาโลกหาประมาณไม่ได้ เพราะได้

บรรลุชญาโนภาสแห่งพุทธธรรมนัยทุกประการ| มีคุณปรากฏอยู่ตลอดอนันตกัปเพราะมีปฏิสัมภิทาผุด

ผ่อง มีปรัชญาเครื่องรู้แจ้งอันหมดจด| และมีโคจร56กว้างขวางดุจอากาศธาตุ เพราะการแสดงรูปกาย

ให้ชาวโลกได้เข้าถึงตามสภาวะใจ ปราศจากความมืดมน เพราะรู้สัตว์ธาตุตามความจริงว่าไม่ใช่สัตว์ 

 

55 พุทธเกษตร เป็นภูมิ หรือภาวะ หรือ ดินแดน ที่อยู่ (ช่ัวคราว) ของสัมโภคกายของพระพุทธเจ้าและ
พระโพธิสัตว์ท่ีได้บรรลุภูมิสูง เป็นดินแดนที่พ้นจากทุกข์ พ้นจากความผันแปร และไม่ใช่ภาวะนิพพาน เป็นดินแดนที่
ผู้เข้าถึงอยู่เหนืออำนาจของกรรม ไม่ต้องเวียนว่ายไปตามอำนาจและกฎของสังสารวัฏ  สุมาลี มหณรงค์ชัย 
เปรียบเทียบความงามของพุทธเกษตรว่าเป็นเสมือนสรวงสวรรค์ อาจจะเป็นการเปรียบเทียบที่ทำให้พุทธเกษตรและ
ภาวะความเป็นพระพุทธเจ้าและพระโพธิสัตว์มีความสำคัญและความยิ่งใหญ่ลดน้อยลง ซึ่งอาจทำให้เกิดความเข้าใจ
คลาดเคลื่อนได้ว่าภาวะความเป็นทิพย์ (สัมโภคกาย)ของเทวดาและของพระพุทธเจ้าคือภาวะเดียวกัน Julie Gifford 
อธิบายเพิ่มเติมว่าพระโพธิสัตว์สามารถเข้าถึงเกษตรได้สองวิธีคือการเข้าถึงด้วยสมาธิจิตระดับสูง และการเข้าถึงด้วย
สัมโภคกาย ดู เพิ่ ม ใน Julie A. Gifford, Buddhist Practice and Visual Culture: The visual rhetoric of 
Borobudur., p. 143. 

56 แปลโดยตรงว่า สถานที่ ไปของฝูงโค ได้แก่  ทุ่ งหญ้า Monier Monier-Williams, "Sanskrit-
English Dictionary," ed. E Leumann and C. Cappeller (Oxford: Oxford University Press, 1899). , p. 
364. ฝูงโค มีปกติมักเที่ยวหากินไปตามสถานที่ที่เคยไป และจะไม่ไปที่ที่ไม่คุ้นเคย โคจรในที่นี้หมายเอาอาการของ
จิตที่มีปกติรับอารมณ์ หรือหน่วงอารมณ์ที่ตนคุ้นเคย คือ รูป รส กลิ่น เสียง สัมผัส และธรรมารมณ์ 
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ไม่ใช่ชีวะ มีปรัชญากว้างขวางดุจอากาศ เพราะมีข่ายรัศมีแผ่ขยายกว้างขวางปกคลุมทั่วทั้งธรรมธาตุ57 

มีพระสาวกผู้มีฤทธิ์มากจำนวน 500 รูปเป็นบริวาร พระสาวกเหล่านั้นล้วนรู้แจ้งสวภาวะแห่งสัจจนัย58 

เห็นแจ้งภูตโกฏิ59 เข้าถึงประกฤติธรรม60 หลุดพ้นจากภพทั้งปวง เข้าถึงตถาคตโคจร ไม่ตกไปใน

อำนาจและวาสนา61ของสังโยชน์62 ไม่ติดข้องอยู่ในขันธ์(ห้า) ได้ศานตวิหาร(เครื่องอยู่เป็นสุขด้วย

 
57 สภาวะเดิมแท้ (ประกอบด้วยคำศัพท์ 2 คำ คือ ธรรม + ธาตุ, คำว่า ธาตุ มาจาก ธา ธาตุ ในความ

ทรงไว้ รักษาไว้ สิ่งที่ตั้งอยู่ คงอยู่ เช่น ธาตุ 18 ส่วนคำว่า ธรรม มีความหมายเหมือนกับคำว่า ธาตุ คือ ธรรมชาติที่

ทรงไว้ รักษาไว้ กฎ ความจริงแท้ และสภาวะเดิมแท้ (สวภาวะ))  

58 (สันสกฤต สตฺย บาลี สจฺจ ) สัจจะ คือ ความจริงแท้ นยะ (disciplines) คือ ลักษณะเฉพาะ 
ข้อกำหนด สัจจนัย มีความหมายเดียวกับสัจจธรรม คือการสอนธรรมที่เป็นไปตามความจริงแท้ Osto แปลศัพท์ สว
ภาวะ ว่า ธรรมชาติแท้จริงของสรรพสิ่ง Douglas Osto, Power Wealth and Women in Indian Mahayana 
Buddhism., p. 240. 

59  พจนานุกรมสันสกฤต-อังกฤษ ของ Monier Williams แปลว่า การบรรลุสภาวธรรมอันสูงสุดของ
มนุษย์ ได้แก่ ศูนยตา (บาลี สุญญตา) คำอื่นท่ีใช้ในความหมายเดียวกันได้แก่ ธรรมตา ตถตา ตัตตวลักษณะ ดูเพิ่มใน 

Jikido Takasaki, "Dharmatā dharmadhātu Dharmakāya and Buddhadhātu-Structure of the 

Ultimate Value in Mahāyāna Buddhism.", p.p. 903-919. พระพรหมคุณาภรณ์((ป.อ.ปยุตฺโต) 2551) อธิบาย
ความว่างไว้ 4 นัยะได้แก่ 

1. ขันธ์ 5 เพราะว่างจากความเป็นสัตว์ บุคคล ตัวตน   
2. นิพพาน เพราะว่างจากกิเลส    
3. โลกุตตรมรรค เป็นความหลุดพ้นด้วยปัญญาพิจารณาเห็นอนัตตา พิจารณาเห็นสังขาร

ว่าเป็นสภาพว่างจากสัตว์ บุคคล และชีวะ และว่างจากกิเลสเพราะมีสุญญตาเป็นอารมณ์  
4. สุญญตารมณ์ เป็นการกำหนดความว่างเป็นอารมณ์ของสมาธิ 

60 สสาร หรือ ปฐมธาตุ มูลเดิม รากเหง้า ธรรมชาติ สาระสำคัญ Monier-Williams, "Sanskrit-
English Dictionary.", หน้า 654. 

61 วิบาก หรือ กิริยาอาการทางกายวาจาที่เกิดขึ้นด้วยอำนาจจิตหรือ สำนึกรู้เดิมในอดีต พระพรหม
คุณาภรณ์, "พจนานุกรมพุทธศาสตร์ฉบับประมวลธรรม," (พิมพ์ครั้งท่ี 34, กรุงเทพมหานคร: บริษัท เอส.อาร์.พริ้นติ้ง 
แมส โปรดักส์ จำกัด, 2559)., หน้า 200. อธิบายวาสนาไว้ว่าเป็นความคุ้นเคยชินของแต่ละบุคคลมีทั้งฝ่ายที่เป็นกุศล 
ฝ่ายอกุศล และเป็นกลาง 

62  (หรือสังโยชน์) กิเลสที่พัวพัน กิเลสที่ร้อยรัด ผูกมัดใจของสรรพสัตว์มี 10 ประการ ได้แก่ 1) 
สักกายทิฐิ ความเห็นว่าเป็นของตัว 2) วิจิกิจฉา ความลังเลสงสัย  3) สีลัพพตปรามาส  ความถือมั่นในศีลพรต  4) 
กามราคะ  ความยินดีพอใจในกาม  5) ปฏิฆะ  ความกระทบกระทั่งในใจ  6) รูปราคะ  ความติดใจในรูปธรรมอัน
ประณีต 7) อรูปราคะ  ความติดใจในอรูปธรรม  8) มานะ  ความถือตัวว่าเป็นนั่นเป็นนี่  9) อุทธัจจะ  ความฟุ้งซ่าน  
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สมาธิ)ดุจอากาศธาตุ ไม่มีความสงสัย ไม่มีความลังเลใจและไม่มีความคลางแคลงใจใน(คุณของ)

พระพุทธเจ้า มีความเชื่อมั่นในพุทธญาณ63||  

เป็นผู้เป็นใหญ่ในโลก ได้กระทำอธิการไว้ในพระพุทธเจ้าพระองค์ก่อน ปฏิบัติเพ่ือประโยชน์

สุขแก่ชาวโลก ผู้ไม่ได้กัลยาณมิตร64 ปฏิบัติเพ่ือรักษาผู้อ่ืน ผู้หยั่งลงสู่ความสุขในญาณที่เป็นไปในโลก 

ไม่คิดทอดทิ้งสรรพสัตว์ ไม่ว่างเว้นจากการประพฤติตามคำสอนของพระพุทธเจ้า ปฏิบัติเพ่ือรักษาคำ

สอนของพระตถาคต มีความตั้งใจมั่นที่จะสืบต่อพุทธวงศ์ มุ่งตรงต่อการเกิดในตระกูลและโคตรของ

ตถาคต แสวงหาสรวัชญุตญาณ65|| 

 

10) อวิชชา  ความไม่รู้จริง พระพรหมคุณาภรณ์(ปยุต ปยุตฺโต), "พจนานุกรมพุทธศาสน์ ฉบับประมวลศัพท์," (15 
ตุลาคม 2566 2547)., หน้า 418. 

63 (บาลี พุทฺธญาณ) ญาณที่ในพระพุทธเจ้าเท่านั้น (หรือเรียกว่า อสาธารณญาณ เป็นญาณหยั่งรู้ที่ไม่
ทั่วไปแก่พระอรหันตสาวก) ได้แก่ 1) อินทริยปโรปริยัตตญาณ  2)อาสยานุสยญาณ  3) ยมกปาฏิหาริย์ญาณ  4) 
มหากรุณาสมาปัตติญาณ  5) สัพพัญญุตญาณ 6) อนาวรณญาณ พระพรหมคุณาภรณ์, "พจนานุกรมพุทธศาสตร์
ฉบับประมวลธรรม.", หน้า 323. 

64 (บาลี กลฺยาณมิตฺต) ประกอบด้วยคำศัพท์สองคำ คือ กลฺยาณ มีความหมายว่า ดี งาม และคำว่า 
มิตฺต หมายถึง เพื่อน หรือ สหาย รวมความได้ว่า เพื่อนที่ดี หรือ คนดี  Steve Collins แสดงความคิดเห็นว่า คำว่า
คนดี มีความหมายหลากหลายขึ้นอยู่กับมิตหิรือมมุมอง โดยเฉพาะอย่างยิ่งคำว่า กัลยาณมิตร ที่ใช้ในทางพุทธศาสนา
มีนัยะแตกต่างกัน 3 ระดับ คือ 1) คนดี ในความหมายกว้างๆ  2) ศีลธรรม  3) คนสอนการปฏิบัติให้เข้าถึง
สภาวธรรมภายใน Steve Collins, "Kalyanamitta and Kalyanamittata," Journal of Pali Text Society 21 
(1987)., n.p. กัลยาณมิตรเป็นสิ่งสำคัญเบื้องต้นที่ผู้มีความประสงค์จะปฏิบัติโพธิสัตว์จรรยาต้องแสวงหาและ
กัลยาณมิตรนี้จะเป็นครูคนแรกท่ีจะคอยช่วยเหลือประคับประคองให้พระโพธิสัตว์ปฏบิัติได้ตลอดรอดฝั่ง Har Dayal, 
The Dodhisattva Doctrine in Buddhist Sanskrit Literature (Kegan Paul,Trench, Trubner & Co., Ltd.: 

London, 1932). Douglas Osto, "‘Proto-Tantric’ Elements in The Gaṇḍavyūha-sūtra," Journal of 
Religious History 33, no. 2(June) (2009)., p. 175. 

65 (บาลี สัพพัญญุตญาณ) ญาณหยั่งรู้ธรรมทุกประการ , พระปรีชาญาณหยั่งรู้สิ่งทั้งปวง ท้ังที่เป็นอดีต 
ปัจจุบัน และอนาคตเป็นคุณสมบัติพิเศษของพระพุทธเจ้า ในจุลนิทเทศ ขุททกนิกาย อธิบายไว้ว่า รู้แจ้งในสังขต
ธรรมและอสังขตธรรมทั้งสิ้น, รู้แจ้งในจิตและสภาวะของจิต, รู้แจ้งในสิ่งที่เป็นอดีต อนาคต ปัจจุบัน, รู้แจ้งในอนิจจัง
ของชาติ ชรา และมรณะ รู้แจ้งในอรรถแห่งทุกข์ สมุทัย นิโรธ และมรรค, รู้แจ้งในความหมายทั้งหมดของโลกและ
เทวดา, รู้แจ้งในสิ่งที่มนุษย์และเทวดาได้เห็นได้ฟังได้ผ่าน ได้รู้ ได้ถึงตามลำดับที่กำหนดไว้, รู้แจ้งในการพิจารณา
อารมณ์ของสัตว์ทั้งหลาย, รู้แจ้งในการขจัดกิเลสในใจของสัตว์ทั้งปวง, เมื่อรู้ดังกล่าวแล้วไม่มีความอาลัย ขุ.ม.
29/51/52(ไทย) 
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ครั้งนั้นพระโพธิสัตว์และบริวารทั้งหลาย พระสาวกผู้มีฤทธิ์มาก และผู้เป็นใหญ่ในโลกทั้งปวง

พร้อมด้วยบริวารต่างพากันคิดว่า “เว้นจากการอธิษฐาน66 เว้นจากปาฏิหาริย์ เว้นจากอานุภาพ เว้น

จากปณิธานในกาลก่อน เว้นจากอธิมุกติ เว้นจากกุศลมูลที่ได้บำเพ็ญไว้ในพระพุทธเจ้าพระองค์ก่อน 

เว้นจากกัลยาณมิตร และเว้นจากศรัทธาและปรัชญาที่หมดจดบริสุทธิ์เครื่องสอนสรรพสัตว์ เว้นจาก

ปณิธานในสรวัชญู แม้มนุษย์และเทวดาย่อมไม่อาจเข้าถึงได้ ไม่อาจค้นหา และไม่อาจน้อมนึกคิดให้

เกิดขึ้นได้ และไม่อาจหยั่งรู้ ไม่อาจรู้แจ้ง ไม่อาจพิจารณา หรือชี้แจง หรือไม่อาจจำแนกวิสัยของ

ตถาคตกาย หรือญาณโคจร อธิษฐาน พละ ไวศารัทยกรณธรรม สมาธิ วิหาร อธิบดีของพระตถาคตได้ 

หรือไม่อาจจะทำให้เกิดมีในสันดานของตนหรือสันดานของผู้อ่ืนได้ | พระผู้มีพระภาคเจ้าจะพึงแสดง

สถานะของสรวัชญู67 ในอดีตแก่พวกเรา และเหล่าพระโพธิสัตว์ตามสภาวะของใจ ตามอัธยาศัย ตาม

อธิมุกติ และตามสภาวธรรมที่ได้บรรลุ ตามความแตกต่างของภาษา และตามภูมิที่อุบัติ ตามความ

หมดจดของอินทรีย์ ตามความเพียร ตามการระลึกถึงตถาคตคุณ ตามการฟังธรรมในเบื้องหน้า 

(พระพุทธเจ้า)| และพึงแสดงปาฏิหาริย์การก้าวเข้าสู่โพธิสัตว์ภูมิในอดีต | และพึงแสดงการบำเพ็ญ

โพธิสัตว์จรรยา68ในอดีตให้บริบูรณ์| พึงแสดงโอภาสของการบำเพ็ญโพธิสัตว์ยานในกาลก่อน | พึง

แสดงการทำวยูหะของโพธิสัตว์มรรคาในอดีตให้หมดจด |พึงแสดงวยูหะของการปฏิบัติตามหนทางที่

นำไปสู่การหลุดพ้นของพระโพธิสัตว์ในอดีต| พึงแสดงวยูหะของสาครปาฏิหาริย์ของโพธิสัตว์จรรยาใน

กาลก่อน| พึงแสดงสมุทรแห่งความเพียรของพระโพธิสัตว์ในกาลก่อน| พึงแสดงสาครปาฏิหาริย์มุขคือ

ทางแห่งอภิสัมโพธิ| พึงแสดงปาฏิหาริย์คือกำลังในการหมุนจักรแห่งธรรมของพระตถาคต | พึงแสดง

สาครปาฏิหาริย์ของพุทธเกษตรอันหมดจดของพระตถาคต| พึงแสดงอุปายะ คือ การสอนสัตว์ธาตุของ

 
66 ความสามารถในการจัดการ ควบคุม และบังคับให้เป็นไปตามที่ต้องการได้ โดยมากใช้เกี่ยวกับกุศล

ธรรม Douglas Osto, Power Wealth and Women in Indian Mahayana Buddhism., p. 139. 
67 (บาลี  สพฺพญฺญู) ผู้รู้ธรรมทั้งปวง ส่วนมากเป็นพระนามที่ใช้เรียกแทนพระพุทธเจ้า ในคัมภีร์อรรถ

กถาฝ่ายบาลีอธิบายสัพพัญญู 5 ประการ ได้แก่ 1) กมสัพพัญญู รู้จุติ และ อุบัติของสัตว์ทุกประการว่าเป็นไป
ตามลำดับกรรม 2) สกิงสัพพัญญู รู้สภาวะธรรมชาติทั้งสิ้นได้ด้วยขณะญาณเดียว 3) สตตสัพพัญญู รู้สภาวธรรมตาม
ความเป็นจริงทุกประการ 4) สัตติสัพพัญญู รู้สภาวธรรมทั้งหมด้วยพระปรีชา 5) ญาตสัพพัญญู  รู้สภาวะธรรมด้วย
ปัญญาตรัสรู้อริยสัจ 4 คำว่าสัพพัญญู คือ ญาตสัพพัญญู (ขุ.อฎ. 51/156/390) 

68 (โพธิสัตว์จริยา) ได้แก่คุณธรรมที่พระโพธิสัตว์จะต้องบำเพ็ญให้บริบูรณ์ได้แก่ปารมิตา (ได้แก่ ทาน 
ศีล กษานติ วิริยะ ธยานะ ปรัชญา) อัปปมัญญา 4 (ได้แก่ เมตตา กรุณา มุทิตา อุเบกขา) มหาประณิธาน 4 (ได้แก่ 
1) การอบรมสั่งสอนสรรพสัตว์ทั้งหมดทั้งสิ้น 2) กำจัดกิเลสทั้งปวงให้หมดสิ้น 3) ศึกษาธรรมทั้งหมดทั้งสิ้นให้
แตกฉาน 4) บรรลุพุทธภูมิ) ดูเพิ่มใน อภิชัย โพธิ์ประสิทธิ์ศาสต์, พระพุทธศาสนามหายาน (กรุงเทพฯ: วี พริ้นท์ 
(1991) จำกัด, 2551)., หน้า 136-140. 
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พระตถาคต | พึงแสดงผู้เป็นใหญ่แห่งนคร คือ ความเป็นสรวัชญูของพระตถาคต | พึงแสดงมรรคา 

ได้แก่ พระตถาคตแก่สรรพสัตว์ | พึงแสดงปาฏิหาริย์การไปสู่ภพภูมิในสัตว์(ธาตุ)| พึงแสดงการรับ

ทักษิณาของสัตว์| พึงแสดงปาฏิหาริย์การอุทิศบุญแก่สัตว์ | พึงแสดงการเห็นพุทธปฏิมาให้ปรากฏ | 

พึงแสดงปาฏิหาริย์คือการได้รูปกาย(ตามภูมิของ)สัตว์ | พึงแสดงปาฏิหาริย์การเทศนาและการสอน

สัตว์| พึงแสดงสมาธิและโคจรของพระพุทธเจ้าแก่สรรพสัตว์|| 

ครั้งนั้น เมื่อพระผู้มีพระภาคเจ้าทรงทราบปริวิตกของพระโพธิสัตว์เหล่านั้นแล้ว พระองค์

เข้าสมาธิ ชื่อ สิงหวิชฤมภิตะ69 เปล่งรัศมีสว่างไสวไปทั่วทั้งโลก ทรงมีมหากรุณาเป็นศีรษะ(เป็น

หัวหน้า) มีมหากรุณาเป็นประมุข มีมหากรุณาเป็นประธาน มีมหากรุณาเป็นเครื่องเข้าถึงอากาศธาตุ 

คือ ธรรมธาตุ| เมื่อพระผู้มีพระภาคเจ้าทรงเข้าสมาบัตินั้นอยู่ มหากูฏาคารที่มีการตกแต่งอันงดงามได้

กลายเป็นอาคารที่มีอาณาบริเวณกว้างขวาง| มีพ้ืนธรณีปูลาดด้วยแก้ววัชระ พ้ืนอาคารปูลาดด้วยข่าย

ของแก้วมณีรัตนราช โรยด้วยกลีบรัตนบุปผาและมหามณีรัตนะ เสาของอาคารทำด้วยแก้วไพฑูรย์และ

แก้วมณีราชมีรัศมีสว่างไสว มีกองทองชมพูนุทและกองแก้วมณีรัตนะ เวทีประดับด้วยแก้วรัตนะ ซุ้ม

ประตูทำด้วยแก้วโลกาธิปติมณีรัตนะ และหน้าต่างทำด้วยแก้วสาครโลกมณีรัตนะ หลังคามุงด้วยรัตนะ

ทั้งหมด ประดับฉัตร ธงชัย และธงผ้าที่เสาประตูทางเข้า ประดับด้วยข่ายรัศมีที่แผ่ขยายไปจรดธรรม

ธาตุ พ้ืนภายนอกอาคารมีปริมณฑลขอบเขตกว้างขวางสุดพรรณนา มีเวทียกพ้ืนสูงและทำบันไดทาง

ขึ้นด้วยแก้วมณีรัตนะ|  

พระอารามเชตวันทั้งสิ้นได้กลายเป็นอารามที่มีบริเวณกว้างขวาง | เพราะพุทธานุภาพ แม้พุทธ

เกษตรที่มีอยู่จำนวนมากเท่ากับปริมาณละอองฝุ่นในพุทธเกษตรจำนวนมากเกินพรรณนานั้น ได้

กลายเป็นเกษตรที่กว้างใหญ่ไพบูลย์| เป็นเกษตรที่ตกแต่งไว้งดงามและวิจิตรไปด้วยแก้วรัตนะทั้งสิ้น 

พ้ืนดินจัดแต่งด้วยรัตนะจำนวนอนภิลาปยะ มีกำแพงแก้วรัตนะล้อมรอบ มีต้นตาลรัตนะอย่างต่างๆ 

เรียงเป็นแถวยาว| มีสระน้ำที่เต็มด้วยน้ำหอมตลอดเวลาจำนวนเกินจะนับได้ น้ำในสระมีกลิ่นหอม 

และมีดอกไม้แก้วรัตนะ เมื่อมีลมพัดไปทางขวาจะมีเสียง(สรรเสริญ)พระพุทธเจ้า | ในสระมีดอกบัว

บุณฑริกาแก้วที่งดงาม มีดอกอุบลแก้วที่กำลังผลิบานเต็มสระนั้น อาคารเรือนยอดตกแต่งให้วิจิตร

งดงามด้วยแก้วรัตนะ ประดับด้วยข่ายมณีรัตนะทั้งสิ้น รุ่งเรืองด้วยแสงรัศมีที่เกิดจากแก้วมณีรัตนะ

จำนวนมากเกินจะกล่าวพรรณนาได้ วิมาน(ส่วนที่เป็นที่พักอาศัย)ทำด้วยแก้วมณีรัตนะทั้งหมดจำนวน
 

69  การเหยียดกายของสีหะ แต่ในที่นี้เป็นช่ือตถาคตสมาธิ เป็นสมาธิที่มีในพระพุทธเจ้าเท่านั้น Julie 
Gifford อธิบายว่าเป็นสมาธิของพระพุทธเจ้าทรงใช้เมื่อจะแสดงปาฏิหาริย์ทำให้โลกธาตุทั้งปวงสว่างไสว และทำให้
พุทธเกษตรในโลกธาตุปรากฏแก่กันและกัน (Illuminating Concentration) ดูเพิ่มใน Julie A. Gifford, Buddhist 
Practice and Visual Culture: The visual rhetoric of Borobudur., p.p. 36-40. 
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อภิลาปยะ อบกลิ่นด้วยธูปหอม| ประดับธงแก้ว ธงชัย ธงแผ่นผ้า ธงแผ่นแก้ว ธงดอกไม้ ธงอาภรณ์ ธง

มาลัย ธงตาข่ายติดกระดิ่งแก้วรัตนะ ธงฉัตรแก้วมณีราช ธงแก้วมณีโชติรสมีรัศมีส่องสว่างโดยรอบ ธง

แก้วมณีรัตนราช เมื่อธง(ถูกลมพัด)ให้ปลิวไสวจะมีเสียง(สรรเสริญ)พระตถาคตเกิดขึ้น ธงรูปสิงห์ที่ทำ

ด้วยแก้วรัตนะชั้นเยี่ยม ธงที่ทำด้วยรัตนะชั้นเลิศเมื่อมีลมพัดจะมีเสียงสรรเสริญการบำเพ็ญความเพียร

ในกาลก่อนของพระตถาคต ธงแสดงธรรมธาตุ ประดับด้วยธงแก้วมณีรัตนราช ในแต่ทิศโดยรอบ(ของ

พระอาราม)งดงามไปด้วยธงเหล่านี้|  

พระอารามเชตวันทั้งสิ้นได้กลายเป็นสถานที่งดงามไปด้วยก้อนเมฆาและท้องนภาที่เป็นเหมือน

วิมานทิพย์| ปกคลุมด้วยเมฆาต้นไม้หอมนับไม่ถ้วน ปกคลุมด้วยเขาสุเมรุที่เต็มไปด้วยสรรพสิ่งเกินจะ

พรรณนา มีเมฆาดุริยางค์ที่อันไพเราะ เสียงสังคีตอันไพเราะสรรเสริญพระตถาคต เมฆาดอกบัวแก้ว 

เมฆาเสียงสรรเสริญพระตถาคตอันไพเราะของเหล่าพระโพธิสัตว์ที่นั่งอยู่ในสิงหาสนรัตนะแก้วปูด้วยผ้า

ทำจากรัตนะทิพย์คลุมด้วยเมฆาแก้วมณ ีวิครหะปรากฏเป็นรูปเหมือนเทวดาผู้เป็นใหญ่ ปกคลุมด้วย

ข่ายเมฆาแก้วมุกดาสีขาวคลุมด้วยกูฏาคารเมฆาแก้วมุกดาสีแดงคลุมด้วยเมฆาแก้ววัชรสารมุกตา ถาม

ว่า(เหตุอัศจรรย์เหล่านี้มีได้)เพราะเหตุอะไร? ตอบว่า เพราะกุศลมูลของพระตถาคตเป็นอจินไตย 

ธรรมฝ่ายขาวที่พระตถาคตทรงบำเพ็ญเป็นสิ่งไม่ควรคิด พุทธพละของพระตถาคตเป็นสิ่งไม่ควรคิด 

การไปสู่โลกธาตุ70ทั้งหมดด้วยเอกกายของพระตถาคตเป็นสิ่งไม่ควรคิด การเข้าถึงแสดงพุทธเกษตร

 
70 ศาสตราจารย์พิเศษอดิศักดิ์ ทองบุญ ราชบัณฑิตได้อธิบายว่าขนาดและจำนวนโลกธาตุไว้ว่า  

1. โลกธาตุขนาดเล็ก มีชื่อเรียกว่า สหัสสีโลกธาตุ (บาลี: สหัสสีจูฬนิกาโลกธาตุ,สันสกฤต: 
สาหัสรโลกธาตุ)ประกอบด้วย 1000 จักรวาล ประกอบด้วยดวงจันทร์ ดวงอาทิตย์ เขาสิเนรุ 
ชมพูทวีป อปรโคยานทวีป อุตตรกุรุทวีป ปุพพวิเทหทวีป มหาสมุทรทั้งสี่ ท้าวมหาราชทั้งสี่ 
สวรรค์ช้ันจาตุมฯ ดาวดึงส์ ยามา ดุสิต นิมมานรดี ปรนิมมิตวสวัตตี พรหมโลกอย่างละหนึ่งพัน 

2. โลกธาตุขนาดกลางมีช่ือเรียกว่า ทวิสหัสสีโลกธาตุ (ทวิสหัสสีมัชฌิมิกาโลกธาตุ
,สันสกฤต : ทวิสาหัสรโลกธาตุ ) ประกอบด้วยจักรวาลจำนวน  1,000,000  (1000x1000) 
จักรวาล ประกอบด้วย ดวงจันทร์ ดวงอาทิตย์ เขาสิเนรุ ชมพูทวีป อปรโคยานทวีป อุตตรกุรุ
ทวีป ปุพพวิเทหทวีป มหาสมุทรทั้งสี่ ท้าวมหาราชสี่ สวรรค์ช้ันจาตุมฯ ดาวดึงส์ ยามา ดุสิต 
นิมมานรดี ปรนิมมิตวสวัตตี พรหมโลกอย่างละ หน่ึงล้าน 

3. โลกธาตุขนาดใหญ่ ช่ือว่า ติสหัสสีโลกธาตุ (บาลี ติสหัสสีมหาสหัสสีโลกธาตุ, สันสกฤต 
ต ริ ส าหั ส รม ห าส าหั ส ร โล กธาตุ ) ป ระก อบ ด้ วยจั ก ร วาล จ ำน วน  1,000,000,000 
(1000x1000x1000) ประกอบด้วยดวงจันทร์ ดวงอาทิตย์ เขาสิเนรุ ชมพูทวีป อปรโคยานทวีป 
อุตตรกุรุทวีป ปุพพวิเทหทวีป มหาสมุทรทั้งสี่ ท้าวมหาราชสี่ สวรรค์ช้ันจาตุมฯ ดาวดึงส์ ยามา 
ดุสิต นิมมานรดี ปรนิมมิตวสวัตตี พรหมโลกอย่างละ หนึ่งพันล้าน ดูเพิ่มใน อดิศักดิ์ ทองบุญ, 
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ทั้งสิ้นด้วยเอกกายของพระตถาคตเป็นสิ่งไม่ควรคิด การเข้าถึงธรรมธาตุทั้งสิ้นให้ปรากฏเห็นได้ภายใน

อณูฝุ่นที่เล็กละเอียดเพียงอณูเดียวของพระตถาคตเป็นสิ่งที่ไม่ควรคิด การแสดงการเกิดขึ้นของพระ

ตถาคตทั้งหมดที่อุบัติขึ้นต่อเนื่องกันในอดีตให้ปรากฏเกิดขึ้นที่รูขุมขนแห่งเดียวเป็นสิ่งไม่ควรคิด รัศมี

โอภาสของพระพุทธเจ้าที่ปลายขนเส้นเดียวที่เกิดขึ้นจำนวนมากต่อเนื่องกันเหมือนกระแสละอองฝุ่นที่

มีในโลกธาตุทั้งสิ้นเป็นสิ่งไม่ควรคิด การเข้าสู่พุทธเกษตรทั้งสิ้นด้วยเมฆานิรมาณ(กาย)จำนวนเท่ากับ

ละอองฝุ่นในโลกธาตุทั้งหมดให้ปรากฏที่ปลายขนเส้นเดียวเป็นสิ่งไม่ควรคิด การแสดงกัปที่เจริญขึ้น

และกัปเสื่อมถอยลงของโลกธาตุทั้งหมดให้ปรากฏที่ปลายขนเส้นเดียว เป็นสิ่งไม่ควรคิด|  

พระอารามเชตวันเป็นสถานที่ที่มีความบริสุทธิ์หมดจดอย่างไร ความบริสุทธิ์หมดจดของพุทธ

เกษตรที่มีความหมดจดเพียงอย่างเดียวก็ได้มีแล้วอย่างนั้น แม้โลกธาตุทั้งหลายที่มีอยู่ในทิศทั้งสิบ

ตั้งแต่อากาศธาตุไปจนจรดธรรมธาตุเป็นที่สุด ก็มีความบริสุทธิ์เกิดขึ้นอย่างนั้น (พุทธเกษตรและ

โลกธาตุเหล่านั้น)ได้เป็นสถานที่งดงาม วิจิตร เป็นสถานที่ที่มีกายตถาคตสัมผัส เป็นที่(เนื่อง)รวมเป็น

อันเดียวกันกับพระเชตวนาราม เป็นที่ชุมนุมแวดล้อมด้วยพระโพธิสัตว์ เป็นที่เนืองแน่นไปด้วยสมุทร

แห่งตถาคตบริษัทมณฑล มีฝนแห่งวยูหะ71ทุกประเภทตก(ในพุทธมณฑลแห่งนี้) สว่างไสวด้วยรัศมี

ของแก้วรัตนะทุกประการ มีฝนแก้วมณีรัตนะตกเป็นอลังการอันงดงาม มีวยูหะของเกษตรทั้งปวงเป็น

เครื่องอลังการ เมฆาอัตภาพทิพย์ทั้งหมดตกเป็นฝนอลังการ มีฝนเมฆาดอกไม้ทุกประเภท มีผอบ

ดอกไม้ฟุ้งกระจายเป็นอลังการ มีผ้าและจีวรหลากสีสันประดับตกแต่งเหมือนผ้าที่ถูกนำออกจากคลังที่

มีประตูเปิดไว้ มีเมฆาแห่งมาลัยและสร้อยคอประดับตกแต่งระย้าเหมือนสายฝนอันงามร มีเมฆาธูป

หอมประเภทต่างๆ แกะสลักให้เป็นรูปที่มีสรีระเหมือนมนุษย์ มีผงจุณละเอียดฟุ้งกระจายออกจากข่าย

แก้วรัตนะและข่ายดอกไม้แก้วรัตนะตกเป็นฝนอลังการ เหล่าเทพกันยาถือถือธงแก้วรัตนะ ธงแผ่นผ้า

แก้วรัตนะอยู่ในอากาศ เครื่องดนตรีที่อยู่บนดอกบัวแก้วรัตนะที่มีใบและก้านดอกประณีตวิจิตรด้วย

แก้วรัตนะบรรเลงเสียงดุริยางค์อันไพเราะและตกเป็นฝนสร้อยรัตนมาลาอันวิจิตร สีหบัญชรตกแต่ง

ด้วยข่ายแก้วรัตนพิมพชาลา|| 

เมื่อพระผู้มีพระภาคตถาคตเจ้าเข้าสมาบัติ ชื่อ สิงหวิชฤมภิตะย่อมมี(เหตุอัศจรรย์)เกิดขึ้นอย่างนี้ 

ในเวลานั้น ในทิศตะวันออกมีพระมหาสัตว์โพธิสัตว์ชื่อ ไวโรจนปณิธานนาภีรัศมีประภะ มาจากพุทธ

 

"ศึกษาวิเคราะห์ความหมายของคำโลกธาตุ ทางพระพุทธศาสนาเปรียบเทียบกับ คำเอกภพ 
ตามแนวคิดของนักดาราศาสตร์," สารนิพนธ์พุทธศาตรบัณฑิต,  (2560)., หน้า 1-13.  

71 ในที่นี้ฝนวยูหะ หมายถึง ฝนตกลงมาเป็นวัตถุสิ่งของอื่นๆ เช่น ฝนดอกไม้ ฝนธูปหอม ฝนผ้าทิพย์ 
เป็น 



  

 

37 

เกษตรของพระพุทธเจ้าพระนามว่า ไวโรจนศรีเตโชราช จากโลกธาตุชื่อกนกเมฆประทีปธวชะ เป็น

โลกธาตุที่มีอยู่ในบรรดาโลกธาตุจำนวนมากเท่ากับจำนวนละอองฝุ่นในพุทธเกษตรจำนวนอนภิลาป

ยะ72 เมื่อได้รับพุทธานุญาติจึงมาสู่สหาโลกธาตุพร้อมกับพระโพธิสัตว์บริวารจำนวนมากเท่ากับ

ปริมาณฝุ่นในพุทธเกษตรจำนวนอนภิลาปยะ แล้วเนรมิตพ้ืนอากาศเบื้องบนให้เต็มไปด้วยฝนอลังกา

อย่างต่างๆ| คือ เนรมิตฝนเมฆาดอกไม้ทิพย์ เนรมิตฝนเมฆาคันธาทิพย์ เนรมิตฝนเมฆาปัทมาทิพย

รัตนะ เนรมิตฝนเมฆาทิพยมาลา เนรมิตฝนเมฆาแก้วรัตนทิพย์ เนรมิตฝนเมฆาอาภรณ์ทิพย์อาภรณ์ 

เนรมิตฝนเมฆาฉัตรแก้วทิพย์ เนรมิตฝนเมฆาผ้าทิพย์เนื้อละเอียดสีสันวิจิตร เนรมิตฝนเมฆาธงแก้ว

รัตนะ ธงแผ่นผ้าแก้วรัตนะ และเนรมิตฝนเมฆาวยูหะเแก้วรัตนะอันน่าพึงใจให้เต็มท้องนภา แล้วพา

บริวารเข้าไปสู่ที่ประทับของพระผู้มีพระภาคเจ้า ได้ถวายความเคารพแด่พระผู้มีพระภาคเจ้า จากนั้น

ได้หันหน้าไปด้านทิศตะวันออก เนรมิตกูฏาคารที่คลุมด้วยข่ายแก้วมณีรัตนชาลาและตกแต่งเครื่อง

อลังการโดยรอบ เนรมิตอาสนะดอกบัวแก้วมณีราชที่มีรัศมีรุ่งเรือง และสิงหาสนะ แล้วนั่งคู้บัลลังก์

อธิษฐานกายพระโพธิสัตว์ให้ปรากฏด้วยเครื่องทรงทำด้วยข่ายแก้วมณีจินดาราชชาลา|| 

ในทิศทักษิณ พระมหาสัตว์โพธิสัตว์ชื่อ ทุรโยธนวีรยเวคราช มาจากพุทธเกษตรของพระตถาคต

พระนามว่า สมันตาวภาสศรีครรภราช เมื่อได้รับพุทธานุญาติแล้ว จึงมาจากมณฑลบริษัทนั้นจึงมาสู่ส

หาโลกธาตุจากโลกธาตุ ชื่อว่า วัชรสาครครรภะ ซึ่งเป็นโลกธาตุหนึ่ที่มีอยู่ในบรรดาโลกธาตุที่มีจำนวน

มากเท่ากับปริมาณละอองฝุ่นในพุทธเกษตรจำนวนอนภิลาปยะพร้อมด้วยเหล่าพระโพธิสัตว์บริวาร

จำนวนมากเท่ากับละอองฝุ่นในพุทธเกษตรจำนวนอนภิลาปยะ ได้เนรมิตโลก(ธาตุ)และมหาสมุทร

ทั้งหมดให้เนื่องเป็นอันเดียวกันคลุมด้วยข่ายคันธทามชาลา เนรมิตพุทธเกษตรทั้งหมดให้เนื่องเป็นสาย

เดียวกันคลุมด้วยข่ายรัตนทามชาลา เนรมิตวงศ์แห่งพุทธเกษตรทั้งปวงคลุมด้วยข่ายพวงดอกไม้(บุปผา

ทามชาลา) เนรมิตพุทธเกษตรที่กำลังเจริญอยู่ทั้งหมดให้ปกคลุมด้วยข่ายพวงมาลัย(มาลาทามชาลา) 

เนรมิตพุทธเกษตรบริษัทที่มีขอบเขตทั้งหมดตั้งอยู่บนพ้ืนแก้ววัชรหารชาลา เนรมิตพุทธเกษตรนัย

ทั้งสิ้นให้ปกคลุมด้วยชาลาแก้วมณีรัตนะ เนรมิตโลกธาตุทั้งสิ้นให้แวดล้อมด้วยวัสตรทามะ เนรมิตพุทธ

เกษตรทั้งสิ้นให้ปกคลุมด้วยข่ายรัตนพิมพหารทามกลาปชาลา เนรมิตเกษตรทั้งหมดให้ปกคลุมด้วย

ข่ายแก้วมณีรัตนชาลาที่มีรัศมีรุ่งเรือง เนรมิตพุทธเกษตรทั้งสิ้นให้ปกคลุมด้วยข่ายแก้วมณีไพโรจน์ที่มี

รัศมีส่องสว่างท่วมทับรัศมีของเครื่องประดับทั้งปวง เนรมิตโลกธาตุทั้งสิ้นให้ปกคลุมด้วยข่ายสร้อยแก้ว

มณีสิงหกานตะ แล้วเข้าไปยังที่ประทับของพระผู้มีพระภาคเจ้า จากนั้นได้ถวายบังคมพระองค์ด้วย

 
72 หน่วยการนับใช้สำหรับคำนวณนับสิ่งของมีจำนวนมากจนไม่สามารถระบุจำนวนด้วยตัวเลขได้  ดู

รายละเอียดหน่วยการนับในบทของ อินทรเยศวรกุมาร 
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ความนอบน้อมแล้วจึงพาบริวารไปสู่ทิศทักษิณ เนรมิตกูฏาคารให้เป็นอาคารแก้วมณีที่มีรัศมีส่องสว่าง

ไปโดยรอบทั้งสิบทิศแล้วเนรมิตปัทมสิงหาสนณีรัตนะที่รัศมีส่องสว่างไปโดยรอบทิศท้ังสิบ นั่งคู้บัลลังก์

แล้วอธิษฐานโพธิสัตว์กายห่มคลุมด้วยข่ายรัตนโกสุมชาลา|| 

ด้านทิศตะวันตก มีพระโพธิสัตว์ชื่อ สมันตศรีสมุทคตราช จากพุทธเกษตรของพระตถาคตพระ

นามว่า ธรรมธาตุชญานประทีป จากโลกธาตุชื่อว่า มณิสุเมรุวิโรจนธวชประทีป เป็นโลกธาตุหนึ่งใน

บรรดาโลกธาตุจำนวนมากเท่ากับปริมาณละอองฝุ่นในพุทธเกษตรจำนวนอนภิลาปยะพร้อมด้วยพระ

โพธิสัตว์บริวารจำนวนเท่ากับปริมาณละอองฝุ่นในโลกธาตุจำนวนอนภิลาปยะ เมื่อได้รับพุทธานุญาติ 

ได้ลุกจากบริษัทมณฑลนั้นแล้วมุ่งหน้ามาสู่สหาโลกธาตุนี้แล้วเนรมิตเมฆาธงชัยที่มีกลิ่นหอมจำนวน

มากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรจำนวนอนภิลาปยะให้ แล้วให้กลิ่นหอมฟุ้งกระจายไปทั่วทั้งธรรมธาตุ 

เนรมิตเมฆาคันธะของดอกไม้หอมจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรจำนวนอนภิลาปยะให้มีกลิ่น

หอมฟุ้งกระจายไปทั่วทั้งธรรมธาตุ เนรมิตเมฆาไม้หอม(ท่ีอยู่ที่)คันธสุเมรุหลากชนิดจำนวนมากเท่ากับ

ฝุ่นในพุทธเกษตรจำนวนอนภิลาปยะให้มีกลิ่นหอมฟุ้งกระจายไปทั่วทั้งธรรมธาตุ เนรมิตเมฆากลิ่นหอม

อันวิจิตรจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรจำนวนอนภิลาปยะให้มีกลิ่นหอมฟุ้งกระจายไปทั่วทั้ง

ธรรมธาตุ เนรมิตเมฆาแก้วมณีโรมเตชสัมภวะที่มีสีเหมือนแก้วเจียรไนจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธ

เกษตรจำนวนอนภิลาปยะให้แผ่กระจายไปท่ัวทั้งธรรมธาตุ เนรมิตเมฆาแก้วมณีโชติธวัชที่มีรัศมีแสง(สี)

ต่างๆ จำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรจำนวนอนภิลาปยะให้แผ่กระจายไปทั่วทั้งธรรมธาตุ เนรมิต

เมฆาวิมานที่อยู่อาศัยที่ตกแต่งให้ให้วิจิตรด้วยแก้วมณีวัชรครรภะที่มีประกายแสงสีแตกต่างกันจำนวน

มากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรจำนวนอนภิลาปยะให้แผ่กระจายไปทั่วทั้งธรรมธาตุ  เนรมิตเมฆาทอง

ชมพูนุทและแก้วมณีรัตนสุเมรุที่สะท้อนให้เห็นภาพของโลกธาตุเห็นจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธ

เกษตรจำนวนอนภิลาปยะให้แผ่กระจายไปทั่วทั้งธรรมธาตุ เนรมิตเมฆาแก้วมณีราชสุเมรุที่สะท้อนให้

เห็นภาพภูเขาและธรรมธาตุทั้งหมด จำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรจำนวนอนภิลาปยะให้เกิดขึ้น

เต็มพ้ืนนภา เนรมิตเมฆาแก้วมณีราชสุเมรุที่สะท้อนให้เห็นภาพลักษณะมหาบุรุษของพระตถาคตทุก

ประการจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรจำนวนอนภิลาปยะให้กระจายไปทั่วทั้งธรรมธาตุ เนรมิต

เมฆาแก้วมณีราชสุเมรุสะท้อนให้เห็นการบำเพ็ญเพียรในกาลก่อนของพระตถาคตทุกพระองค์ และ

สรรเสริญจรรยาของพระโพธิสัตว์จำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรจำนวนอนภิลาปยะให้กระจาย

ไปทั่วทั้งธรรมธาตุและอากาศธาตุ เนรมิตเมฆาแก้วมณีราชสุเมรุที่สะท้อนให้เห็นภาพโพธิมณฑลของ

พระตถาคตเจ้าทุกพระองค์จำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรจำนวนอนภิลาปยะให้แผ่ไปในทิศทั้ง
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สิบ จากนั้นจึงพาบริวารเข้าไปเฝ้าพระผู้มีพระภาคเจ้า ณ ที่ประทับแล้วถวายบังคมพระผู้มีพระภาค

ด้วยความนอบน้อม แล้วพาบริวารมุ่งหน้าไปนั่ง(ในที่ควร)ด้านทิศตะวันตก|| 

ในบรรดาโลกธาตุจำนวนมากเท่ากับจำนวนเท่ากับปริมาณฝุ่นในพุทธเกษตรจำนวนอนภิลาปยะ

ทางด้านทิศเหนือ มีโลกธาตุชื่อว่า รัตนภัสตราวภาสธวชะ ในโลกธาตุนี้มีพุทธเกษตรของพระตถาคต

พระนามว่า ธรรมธาตุคคนาศรีไวโรจนะ และมีพระมหาสัตว์โพธิสัตว์ ชื่อว่า อสังคศรีราช เมื่อได้รับ

พุทธานุญาติแล้วได้ลุกออกจากมณฑลบริษัทนั้นมาสู่สหาโลกธาตุนี้พร้อมด้วยพระโพธิสัตว์บริวาร

จำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรจำนวนอนภิลาปยะได้เข้าไปเฝ้าพระผู้มีพระภาค ยัง ที่ประทับ | 

จากนั้นเนรมิตท้องฟ้าให้มีอลังการด้วยเมฆาผืนผ้ารัตนปัฏฏะ เนรมิตพ้ืนนภาให้มีอลังการด้วยผ้าแก้ว

รัตนวัสตระ มีประกายสีเหลืองทองเมื่อแสงส่องกระทบวัตถุสิ่งของใด จะทำให้สิ่งนั้นมีสีเหลืองเหมือน

ทอง เนรมิตพ้ืนนภาให้เต็มไปด้วยเมฆาผ้ารัตนาภรณ์ที่มีกลิ่นหอมหลากชนิด เนรมิตพ้ืนนภาให้มี

อลังการด้วยธงอาทิตยะและเมฆาผ้ามณิราชวัสตระ ทำพ้ืนนภาให้มีอลังการด้วยเมฆาผ้ามณีพัสตรา

ภรณ์แก้วแกมทองมีรัศมีรุ่งเรือง ทำพ้ืนนภาให้มีอลังการด้วยเมฆาผ้ามณีราชวัสตระอันรุ่งเรืองด้วย

รัตนะ ทำพ้ืนนภาให้มีอลังการด้วยเมฆาผ้ามณีพัสตราภรณ์อันวิจิตรไปด้วยภาพสะท้อนแสงดวงดาวทั้ง

ปวง ทำพ้ืนนภาให้มีอลังการด้วยเมฆาผ้ามณิรัตนวัสตระที่มีแสงสว่างของปาณฑุกัมพลศิลา73ส่อง

สว่างไปทั่วทิศทั้งสิบ ทำพ้ืนนภาให้มีอลังการด้วยเมฆาผ้ามณีพัสตราภรณ์ที่มีแสงสว่างของแก้วมณี

ไพโรจน์ที่ส่องสว่างไปทั่วทิศทั้งสิบ ทำพ้ืนนภาให้มีอลังการด้วยเมฆาผ้ามณิราชวัสตระอันรุ่งเรืองมี

โอภาสสุกสว่างส่องไปทั่วทั้งสิบทิศ? ทำพ้ืนนภาให้เต็มไปด้วยเมฆาผ้าสาครวยูหมณิราชพัสตราภรณ์ 

พาบริวารเข้าไปสู่ที่ประทับของพระผู้มีพระภาคเจ้า ถวายบังคมพระผู้มีพระภาคเจ้าแล้วไปสู่ทิศอุดร 

เนรมิตกูฏาคารทำด้วยแก้วมณีราชที่เกิดในทะเลขึ้นแล้วเนรมิตอาสนะสิงห์ที่มีห้องดอกบัวปัทมะแก้ว

ไพฑูรย์ อธิษฐานโพธิสัตว์กายท่ีห่มคลุมข่ายแก้วสิงหกรานตมณิราช สวมชฏาแก้วมณิชโยติธวชะ || 

บรรดาโลกธาตุจ ำนวน เท่ ากับละอองฝุ่ น ใน พุทธเกษตรจำนวนอนภิ ล าปยะ ในทิ ศ

ตะวันออกเฉียงเหนือ มีโลกธาตุ ชื่อ สรรพมหาปฤถิราชมณิรัศมีชาลประมุกตา พุทธเกษตรของพระ

ตถาคตพระนามว่า อนิลัมภจักษุ มีพระโพธิสัตว์ ชื่อ สุนิรมิตประณิธิจันทระ พร้อมด้วยพระโพธิสัตว์

จำนวนเท่ากับฝุ่นในโลกธาตุจำนวนอนภิลาปยะ เมื่อได้พระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์นั้นอนุญาตแล้ว 

จึงลุกออกจากมณฑลบริษัทนั้นแล้วมาสู่สหาโลกธาตุนี้| ทำกระแสโลกธาตุทั้งสิ้นให้ปกคลุมด้วยเมฆาใน

รัตนกูฏาคาร ทำกระแสโลกธาตุทั้งสิ้นให้ปกคลุมด้วยเมฆาในคันธกูฏาคาร ทำกระแสโลกธาตุทั้งสิ้นให้

 
73 รัตนชาติชนิดหนึ่งมีสีเหมือนผ้ากัมพลเหลืองอ่อน พระมหาสมปอง มุทิโต, คัมภีร์อภิธานวรรณนา., 

หน้า 47. 
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ปกคลุมด้วยเมฆาในธูปกูฏาคาร ทำกระแสโลกธาตุทั้งสิ้นให้ปกคลุมด้วยเมฆาในจันทนกูฏาคาร ทำ

กระแสโลกธาตุทั้งสิ้นให้ปกคลุมด้วยเมฆาในกุสุมกูฏาคาร ทำกระแสโลกธาตุทั้งสิ้นให้ปกคลุมด้วยเมฆา

ในมณิกูฏาคาร ทำกระแสโลกธาตุทั้งสิ้นให้ปกคลุมด้วยเมฆาในวัชรกูฏาคาร ทำกระแสโลกธาตุทั้งสิ้น

ให้ปกคลุมด้วยเมฆาในกนกกูฏาคาร ทำกระแสโลกธาตุทั้งสิ้นให้ปกคลุมด้วยเมฆาในพัสตรกูฏาคาร ทำ

กระแสโลกธาตุทั้งสิ้นให้ปกคลุมด้วยเมฆาในปัทมกูฏาคาร จึงเข้าไปสู่ที่ที่พระผู้มีพระภาคเจ้าประทับ

อยู่ ถวายบังคมพระผู้มีพระภาคเจ้าพร้อมด้วยบริวารแล้ว เข้าไปสู่ทิศตะวันออกเฉียงเหนือ เนรมิตรัตน

กูฏาคารหลังใหญ่ ประตูทำด้วยรัตนะล้วน มีประตูทางออกนำไปสู่ธรรมธาตุ และอาสนะสิงห์มีที่นั่งทำ

เป็นดอกบัวปัทมะทำด้วยแก้วมณีอตุลยคันธราช แล้วนั่งคู้บัลลังก์ อธิษฐานโพธิสัตว์กายห่มคลุมด้วย

ข่ายกุสุมราชชาลา ที่ศีรษะสวม(มงกุฎ)แก้วโกศชาลมณี || 

ด้านทิศตะวันออกเฉียงใต้ (มี)พุทธเกษตรอ่ืนอีก มีพระตถาคตพระนามว่านาเคศวรราช แห่ง

โลกธาตุจำนวนเท่ากับปริมาณละอองฝุ่นในพุทธเกษตรทั้งหลายจำนวนอนภิลาปยะ พระมหาสัตว์

โพธิสัตว์ชื่อว่า ธรรมารจิษมัตเตโชราช พร้อมด้วยพระโพธิสัตว์จำนวนเท่ากับปริมาณละอองฝุ่นใน

โลกธาตุจำนวนอนภิลาปยะ เมื่อพระผู้มีพระภาคพระองค์นั้นอนุญาต จึงได้ลุกออกจากมณฑลบริษัท

จากพุทธเกษตรนั้นมาสู่สถานที่ที่อยู่ในสหาโลกธาตุนี้| ทำพ้ืนนภาทั้งสิ้นให้ปกคลุมไปด้วยเมฆาดวงรัศมี

แสงสีทอง ทำพ้ืนนภาทั้งสิ้นให้เต็มไปด้วยเมฆาดวงแก้วรัตนะมีแสงสีต่างๆ หาที่ไม่สิ้นสุด ทำพ้ืนนภา

ทั้งสิ้นให้เต็มไปด้วยเมฆาดวงรัศมีสีเหมือนอูรณะ(รัศมีสีขาวนวลเหมือนนุ่น) ของพระตถาคต ทำพ้ืน

นภาทั้งสิ้นให้เต็มไปด้วยเมฆาดวงรัศมีแสงแก้วรัตนะอันวิจิตร ทำพ้ืนนภาทั้งสิ้นให้เต็มไปด้วยเมฆาดวง

รัศมีแห่งครรภ์ดอกบัวปัทมะ ทำพ้ืนนภาทั้งสิ้นให้เต็มไปด้วยเมฆาดวงรัศมีสีเหมือนแก้วรัตนทรุมศาขา 

และดวงรัศมีสีเหมือแก้วมณิราช ทำพ้ืนนภาทั้งสิ้นให้เต็มไปด้วยเมฆาดวงรัศมีแสงสีเหมือนอุษณี74ของ

พระตถาคต ทำพ้ืนนภาทั้งสิ้นให้เต็มไปด้วยเมฆาดวงรัศมีแสงสีทองชมพูนุท ทำพ้ืนนภาทั้งสิ้นให้เต็มไป

ด้วยเมฆาดวงรัศมีแสงเหมือนรัศมีดวงอาทิตย์ ทำพ้ืนนภาทั้งสิ้นให้เต็มไปด้วยวรรณะแห่งดวงจันทร์ 

ดาวฤกษ์ และจักรมณฑล เข้าไปสู่ที่ที่พระผู้มีพระภาคเจ้าประทับอยู่ ถวายบังคมพระผู้มีพระภาคเจ้า

พร้อมด้วยบริวาร ไปสู่ทิศตะวันออกเฉียงใต้ เนรมิตกูฏาคารสว่างไสวเรืองรองด้วยแก้วมณีไพโรจน์และ

ดอกมะลิ และเนรมิตอาสนะดอกบัวปัทมะทำด้วยแก้วมณีและประดับสิงห์ที่ทำด้วยแก้ววัชระ นั่งคู้

บัลลังก์อธิษฐานกายพระโพธิสัตว์ประดับด้วยแก้วมณีรัตนารจิชวลนมณิราช||  

 
74 สวมมงกุฎ มวยผมอยู่กลางพระเศียรของพระพุทธเจ้า Monier-Williams, "Sanskrit-English 

Dictionary.", p. 220. 
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ด้านทิศตะวันตกเฉียงใต้ ในบรรดาโลกธาตุจำนวนมากเท่ากับปริมาณละอองฝุ่นในพุทธเกษตร

ทั้งหลายจำนวนอนภิลาปยะมีพุทธเกษตรของพระตถาคตพระนามว่า ธรรมจันทรสมันตชญานาวภาส

ราชแห่งโลกธาตุชื่อว่ามณีสูรยาปติภาสครรภะ มีพระมหาสัตว์โพธิสัตว์ ชื่อ สรรพมารมณฑลวิกิ

รณชญานธวชะ พร้อมด้วยเหล่าพระโพธิสัตว์บริวารจำนวนเท่ากับปริมาณละอองฝุ่นในโลกธาตุ

ทั้งหลายจำนวนอนภิลาปยะ เมื่อพระตถาคตเจ้าพระองค์นั้นอนุญาตแล้ว ลุกออกจากมณฑลบริษัท

แล้วได้มาสู่สหาโลกธาตุนี้ | จากนั้นเนรมิตเมฆารัศมีที่มีดอกมะลิออกจากรูขุมขน(ให้กระจาย)เต็ม

อากาศอากาศธาตุ เนรมิตเมฆารัศมีที่มีเสียงสังคีตทุกประเภทออกจากรูขุมขน(ให้กระจาย)เต็มอากาศ

อากาศธาตุ เนรมิตเมฆารัศมี(สีเหมือน)แก้วมณีรัตนะออกจากรูขุมขน(ให้กระจาย)เต็มอากาศอากาศ

ธาตุ เนรมิตเมฆารัศมีที่มีผ้ารัตนวัสตระอบกลิ่นธูปหอมอย่างต่างๆ ออกจากรูขุมขน(ให้กระจาย)เต็ม

อากาศอากาศ เนรมิตเมฆารัศมีที่เป็นสายฟ้าที่พญานาคบันดาลออกจากรูขุมขน(ให้กระจาย)เต็ม

อากาศอากาศ เนรมิตเมฆารัศมีที่มีแก้วมณีไพโรจน์ออกจากรูขุมขน(ให้กระจาย)เต็มอากาศอากาศ 

เนรมิตเมฆารัศมีมีแก้วสุวรรณชวลนะออกจากรูขุมขน(ให้กระจาย)เต็มอากาศอากาศ เนรมิตเมฆารัศมี

โชติช่วงของแก้วครรภมณิราชออกจากรูขุมขน(ให้กระจาย)เต็มอากาศ เนรมิตเมฆารัศมีแสงแก้ว

ตรัยธวตลาวภาสนยนรัตนะ (รัตนะที่เป็นเหมือนดวงตามองเห็นทั่วทั้งโลกสาม)ที่ทำให้มีสติระลึกถึง

พระตถาคต(ตถาคตสมฤติ)ออกจากรูขุมขน(ให้กระจาย)ทั่วทั้งอากาศ(ธาตุ) จากนั้นเข้าไปสู่ที่ประทับ

ของผู้มีพระภาคเจ้า ถวายบังคมพระผู้มีพระภาคเจ้า จากนั้นพาบริวารไปสู่ทิศตะวันตกเฉียงใต้ เนรมิต

กูฏาคารแก้วมณีรัตนะหลังใหญ่ประดับด้วยข่ายรัศมีชาลาที่ส่องสว่างไปสู่ทิศโดยรอบ และส่องสว่าง

ธรรมธาตุ และเนรมิตปัทมสิงหาสนะทำด้วยแก้วมณีคันธประทีปารจิ (มีรัศมีส่องสว่างเหมือนดวง

ประทีปและมีกลิ่นหอม) นั่งคู้บัลลังก์แล้วอธิษฐานโพธิสัตว์กายสวมชฏาแก้วมณีสรรพสัตว์ประสถาน

นิรโฆษะ (มีเสียงกังวานเครื่องสั่งสอนสรรพสัตว์)|| 

ในทิศตะวันตกเฉียงเหนือ ในบรรดาโลกธาตุจำนวนเท่ากับปริมาณละอองฝุ่นในพุทธเกษตร

จำนวนอนภิลาปยะ มีพุทธเกษตรของพระตถาคตพระนามว่า สมันตไวโรจนศรีเมรุราช พระมหาสัตว์

โพธิสัตว์ ชื่อ ไวโรจนประณิธิชญานเกตุพร้อมด้วยพระโพธิสัตว์จำนวนเท่ากับปริมาณละอองฝุ่นใน

โลกธาตุจำนวนอนภิลาปยะเมื่อได้รับอนุญาตจากพระผู้มีพระภาคเจ้าจากพุทธเกษตรนั้นแล้วลุกออก

จากมณฑลบริษัทนั้นมาสู่สหาโลกธาตุนี้พร้อมด้วยบริวาร | เนรมิตเมฆาตถาคตกายจำลองในกาลทั้ง

สามออกจากลักษณะ(มหาบุรุษ)และอนุพยัญชนะทุกประการ จากขนทุกเส้น จากสรีระทั้งหมด 

เนรมิตเมฆาโพธิสัตว์กายในกาลทั้งสามให้เกิดขึ้นจากลักษณะมหาบุรุษและและจากอนุพยัญชนะทุก

ประการ จากขนทุกเส้น จากสรีระทั้งหมด เนรมิตเมฆาตถาคตบริษัทกายในกาลทั้งสามออกจาก



  

 

42 

ลักษณะและอนุพยัญชนะครบถ้วนทุกประการ จากขนทุกเส้น จากสรีระทั้งหมด  เนรมิตเมฆากายที่

เป็นพุทธณิรมาณกายที่เข้าถึงกาลทั้งสามออกจากลักษณะและอนุพยัญชนะทุกประการ จากขนทุกเส้น 

จากสรีระทั้งหมด เนรมิตเมฆาการบำเพ็ญเพียรในกาลก่อนของพระตถาคตในกาลทั้งสามออกจาก

ลักษณะและอนุพยัญชนะทุกประการ จากขนทุกเส้น จากสรีระท้ังหมด เนรมิตเมฆากายของพระสาวก 

กายของพระปัจเจกพุทธเจ้าในกาลทั้งสามออกจากลักษณะและอนุพยัญชนะทุกประการ จากขนทุก

เส้น จากสรีระทั้งหมด เนรมิตเมฆารูปเหมือนของตถาคตกายประทับนั่งอยู่ที่โพธิมัณฑะ 75ในกาลทั้ง

สามออกจากลักษณะและอนุพยัญชนะ จากขนทุกเส้น จากสรีระทั้งหมด มีเมฆากายที่สะท้อนให้เห็น

พุทธปาฏิหาริย์ในกาลทั้งสามเกิดขึ้นจากลักษณะ(มหาบุรุษ)และอนุพยัญชนะทุกประการ จากขนทุก

เส้น จากสรีระทั้งหมด เนรมิตเมฆากายของผู้เป็นใหญ่ในโลก(ทั้งสาม)ในกาลทั้งสามออกจากลักษณะ

มหาบุรุษและอนุพยัญชนะทุกประการ จากขนทุกเส้น จากสรีระทั้งหมด เนรมิตเมฆาพุทธเกษตรที่

บริสุทธิ์หมดจดในกาลทั้งสามออกจากลักษณะมหาบุรุษและจากอนุพยัญชนะทุกประการ จากขนทุก

เส้น จากสรีระทั้งหมด ในทุกๆ ขณะแผ่กระจายไปทั่วทั้งอากาศ เข้าไปเฝ้าพระผู้มีพระภาคเจ้า ถวาย

บังคมพระผู้มีพระภาคเจ้าพร้อมด้วยบริวารแล้ว ไปสู่ทิศตะวันตกเฉียงเหนือแล้วเนรมิตกูฏาคารที่มี

ห้องทำด้วยแก้วมณีราชที่มีรัศมีส่องสว่างโดยรอบทุกทิศและปัทมสิงหาสนะที่ทำด้วยแก้วชคัทวิโรจ

นมณิ (มีรัศมีส่องสว่างทั่วทั้งโลก) แล้วอธิษฐานให้โพธิสัตว์สรีระทั้งหลายห่มคลุมด้วยข่ายแก้วมุกดาอ

ชิตประภะ (ผู้ไม่ตกอยู่ในอำนาจของกิเลส และผู้มีรัศมีสว่างไสว) สวมชฏาแก้วมณิมีรัศมีส่องสว่าง

โดยรอบ|| 

ในทิศเบื้องล่าง บรรดาโลกธาตุจำนวนเท่ากับปริมาณละอองฝุ่นในพุทธเกษตรจำนวนอนภิ

ลาปยะมีโลกธาตุชื่อ สรรพตถาคตประภมัณฑลไวโรจนะ มีพุทธเกษตรของพระตถาคตพระนามว่า 

อสังคชญานเกตุธวชราชะ และมีพระมหาสัตว์โพธิสัตว์ชื่อว่า สรรพวาวรณวิกิรณชวิกรามี เมื่อได้รับ

พุทธานุญาติจากพระตถาคตพระองค์นั้นแล้วจึงได้ลุกจากมณฑลบริษัทจากพุทธเกษตรนั้นมาสู่สหา

 
75  โพธิมัณฑะ  เป็นตำแหน่งที่เจ้าชายสิทธัตถะประทับนั่งใต้ต้นโพธิในวันที่จะตรัสรู้เป็นพระพุทธเจ้า 

(ท่ีโพธคยา)  สำหรับชาวมหายานโดยเฉพาะอย่างยิ่งท่ีมีความเช่ือว่า ธรรมคือพุทธะที่แท้จริง ได้สื่อให้เห็นว่า “ธรรม” 
ที่พระพุทธเจ้าได้เข้าถึงขณะที่ประทับนั่งที่โพธิมัณฑะนั้น คือ สิ่งที่สำคัญที่สุด ไม่ใช่กายที่เป็นมนุษย์ของเจ้าชายสิทธัต
ถะ  และแนวคิดเกี่ยวกับโพธิมัณฑะ ได้กลายเป็นสื่อสัญลักษณ์ของพุทธภาวะ นักวิชาการรุ่นก่อนๆ เช่น Lamotte 
เรียก มัณฑะ ว่า ธรรมกาย และ มัณฑะเป็นตำแหน่งที่ทำให้เกิดบุญศักดิ์สิทธ์ิและไจตยภูตะที่แท้จริง เป็นตำแหน่งที่
ทำให้เป็นพระพุทธเจ้า และเป็นที่ปรากฏขึ้นของพุทธะ เพราะเป็นตำแหน่งที่อยู่ของธรรมภายในที่ทำให้เป็นพุทธเจ้า 
อ้ า ง โด ย  Daniel Boucher, "The Pratityasamutpadagatha and Its Role in the Medieval Cult of the 
Relics," The Journal of the International Association of Buddhist Studies 14, no. 1 (1991)., pp.3-4. 
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โลกธาตุนี้พร้อมด้วยเหล่าพระโพธิสัตว์จำนวนเท่ากับปริมาณละอองฝุ่นในโลกธาตุจำนวนอนภิลาปยะ | 

เนรมิตสรรพสำเนียง ภาษานิรุกติที่เป็นภาษาของชาวโลกทั้งสิ้นให้ดังกังวานออกจากช่องว่างระหว่าง

ขนแต่ละเส้น เนรมิตเมฆานัยแห่งการเกิดขึ้นของพระโพธิสัตว์ในกาลทั้งสาม เนรมิตเมฆาการสรรเสริญ

สาครแห่งความอัศจรรย์ของโพธิสัตว์ปณิธาน เนรมิตเมฆาการสรรเสริญความหมดจดแห่งโพธิสัตว์ปาร

มิตาที่เกิดขึ้นอัศจรรย์ สรรเสริญความอัศจรรย์ของโพธิสัตว์ปณิธานให้มีก้องกังวานไปไกล ประกาศ

สาครนัยแห่งการบังเกิดขึ้นของพระโพธิสัตว์อันอัศจรรย์ให้ดังกังวาน สรรเสริญปาฏิหาริย์การเข้าสู่

โพธิมัณฑะ สรรเสริญการชนะมารและ(กองทัพ)มาร สรรเสริญการตรัสรู้สัมโพธิของพระตถาคตทุก

พระองค์ให้ดังกังวาน สรรเสริญสาครแห่งการหมุนธรรมจักร และสรรเสริญชื่อพระสูตรและอรรถแห่ง

พระสูตรของพระตถาคตทุกพระองค์ให้ดังกังวาน สรรเสริญการสอนชาวโลก สรรเสริญการสอน

กาลจักร ประกาศวิธีและอุปายแห่งธรรมนัยให้ดังกังวาน สรรเสริญสาครแห่งการบรรลุสรวัชญูญาณ 

สรรเสริญความวิเศษของกุศลมูล กาล อุปายะ และธรรมนัยตามที่ได้ตั้งปณิธานไว้ให้ กึกก้องกังวาน 

จากนั้นได้พาบริวารเข้าไปเฝ้าพระผู้มีพระภาคเจ้ายังที่ประทับแล้วถวายบังคมพระผู้มีพระภาคเจ้า แล้ว

พาบริวารไปสู่ทิศเบื้องล่าง ได้เนรมิตกูฏาคารมีห้องที่สะท้อนให้เห็นภาพตถาคตวิมานทั้งหมด และ

ภาพคลังรัตนะทุกอย่างที่มีความงดงามวิจิตร เนรมิตอาสนะดอกบัวประดับสิงห์ที่ทำด้วยรัตนะ 

จากนั้นนั่งคู้บัลลังก์บนอาสนะนั้นแล้วอธิษฐานพระโพธิสัตว์กายที่มีชฏาแก้วมณีธวชะที่สะท้อนภาพ

โพธิมัณฑะทั้งหมด และนุ่งห่มผ้าทำด้วยแก้วมณีราชที่รุ่งเรืองด้วยรัศมีส่องสว่างไปทั่วทั้งพุทธเกษตร

ทั้งสิ้น|| 

ในทิศเบื้องบน บรรดาโลกธาตุจำนวนมากเท่ากับปริมาณละออกฝุ่นในโลกธาตุจำนวนอนภิลาปยะ 

มีโลกธาตุชื่อ อักษยพุทธวังศนิเทศะ มีพุทธเกษตรของพระตถาคตพระนามว่า สมันตชญานมณฑลประ

ติภาสนิรโฆษะ มีพระมหาสัตว์โพธิสัตว์ชื่อ ธรรมธาตุปรณิธิตลนิรเภทะ เมื่อได้รับพุทธานุญาติจากพระ

ตถาคตในโลกนั้น ได้ลุกออกจากมณฑลบริษัทพร้อมด้วยเหล่าพระโพธิสัตว์บริวารจำนวนเท่ากับ

ละอองฝุ่นในโลกธาตุจำนวนอนภิลาปยะ แล้วมาสู่สหาโลกธาตุนี้ | จากนั้นได้แสดงทานปารมิตา

ทั้งหมดตนได้สั่งสมไว้ดีแล้ว แสดงสมุทรแห่งความเพียรในกาลก่อน แสดงการบำเพ็ญทานวัตถุทุก

ประการตามความปรารถนาแก่ผู้ต้องการ และแสดงการได้ลักษณะ(มหาบุรุษ)และอนุพยัญชนะให้

ปรากฏขึ้นที่ปลายเส้นขนบนสรีระท้ังสิ้น ที่อวัยวะน้อยใหญ่ ที่ใบหน้า และที่สรีระของบริวารของพระผู้

มีพระภาคเจ้าไวโรจนะและของบริวารของพระตถาคตเจ้าทั้งหลายผู้ประเสริฐสุด(แห่งพุทธเกษตรที่มี

ในทิศทั้งหลาย)หารเบื้องต้นเบื้องปลายไม่ได้ ทั้งที่ในอดีตและอนาคต และพระตถาคตเจ้าทั้งหลายผู้

ประเสริฐสุดในบรรดา(พุทธเกษตรที่มีในทิศ)อ่ืนอีกที่ยังมาไม่ถึง และผู้ที่จะตรัสรู้เป็นพระตถาคตที่
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ได้รับพยากรณ์แล้วและที่ยังไม่ได้รับพยากรณ์ และพระตถาคตเจ้าทั้งหลายในปัจจุบันที่ยังดำรงอยู่ใน

กระแสพุทธเกษตรในทิศทั้งสิบทุกพระองค์ ให้เกิดขึ้นจากลักษณะและอนุพยัญชนะทุกประการ  จาก

ปลายขนทุกเส้น จากกายทั้งสิ้น จากองคาพยพน้อยใหญ่ จากปาก จากจีวรเครื่องนุ่งห่ม จากกายของ

พระโพธิสัตว์บริวาร แสดงศีลปารมิตาที่ได้สั่งสมมาแล้วในกาลก่อน แสดงสมุทรความเพียรในกาลก่อน 

และแสดงภาพการสละอวัยวะน้อยใหญ่ให้เป็นทานของผู้บำเพ็ญกษานติปารมิตา แสดงการบำเพ็ญ

เพียรในกาลก่อน แสดงการบำเพ็ญวีรยะ(ปารมิตา)มีกำลังกล้าในกาลก่อนของพระโพธิสัตว์ทั้งปวง 

แสดงการแสวงหาและการได้เข้าถึงธยานในกาลก่อนของพระตถาคตทุกพระองค์ แสดงการหมุน

ธรรมจักร แสดงการแสวงหาธรรมของพระตถาคตเจ้าทุกพระองค์ แสดงการบำเพ็ญปริจาคะอัน

ยิ่งใหญ่ด้วยสรีระ วาจา และด้วยการกระทำให้ปรากฏ แสดงปีติ 76อันเกิดขึ้นเพราะได้การเห็นพระ

ตถาคตทั้งปวง แสดงโพธิสัตว์มรรคาทั้งสิ้น แสดงความรุ่งเรืองของชาวโลกทั้งปวงที่ได้บำเพ็ญมาแต่

กาลก่อน แสดงการได้วยูหะอันบริสุทธิ์ของการบำเพ็ญประณิธาน77ของพระโพธิสัตว์ทั้งปวง อันเป็น

ความเพียรในการสั่งสมพลปารมิตาของพระโพธิสัตว์ทั้งสิ้น แล้วแผ่ขยายเมฆาแห่งการแสดงความ

อัศจรรย์ทั้งสิ้นไปทั่วทั้งธรรมธาตุ แล้วแสดงการบำเพ็ญพระโพธิสัตว์ญาณทั้งปวง แล้วเข้าไปเฝ้าพระผู้

มีพระภาคเจ้าในที่ประทับอยู่แล้วถวายบังคมพระผู้มีพระภาคเจ้า แล้วพาบริวารไปยังทิศเบื้องบน 

เนรมิตกูฏาคารที่วิจิตด้วยแก้ววัชเรนทร์ล้วน และเนรมิตอาสนะสิงห์ ชื่อ วัชเรนทรธาราสมันตภัทร

โพธิสัตว์นีลปัทมาแล้วนั่งคู้บัลลังก์ อธิษฐานโพธิสัตว์สรีระทรงข่ายที่ทำด้วยแก้วรัตนชวลนมณิราช 

สวมสร้อยแก้วตรัยธวตถาคตนามนิรโฆษมณิราช สวมชฏาที่ทำด้วยแก้วจูฑามณิราช ||  

พระโพธิสัตว์และบริวารทั้งหมดเหล่านั้นล้วนบำเพ็ญสมันตภัทรจรรยาปณิธาน เป็นผู้มีญาณจักษุ

บริสุทธิ์ เพ่ือการได้อยู่ในที่ใกล้บาทมูลของพระตถาคตเจ้าทั้งปวง และที่สามารถมองเห็นหน้า(พระ

ตถาคตเจ้า) พระโพธิสัตว์เหล่านั้นมาต่างรวมกันเพ่ือสดับเสียงแสดงธรรมจักรและเสียงแสดงสูตรนัย

ของพระตถาคตเจ้าทุกพระองค์ และเป็นผู้บรรลุปารมิตาเครื่องเป็นไปของโพธิสัตว์วศิตา ผู้มีปกติอยู่

 
76 ความอิ่มใจ มี 5 ประการ ได้แก่ 1. ขุททกาปีติ ปีติเล็กน้อย พอขนชูชันน้ำตาไหล  2. ขณิกาปีติ ปีติ

ช่ัวขณะ ทำให้รู้สึกแปลบๆ เป็นขณะ 3. โอกกันติกาปีติ ปีติเป็นระลอกให้รู้สึกซู่ลงมาในกาย ดุจคลื่นซัดฝั่ง 4.อุพเพ
ตาปีติ หรือ อุพเพงคาปีติ ปีติโลดลอย ให้รู้สึกใจฟูแสดงอาการบางอย่างโดยไม่ได้ตั้งใจ  5. ผรณาปีติ ปีติซาบซ่าน ให้
รู้สึกเย็นซ่านแผ่เอิบอาบไปทั่วสรรพางค์ เป็นปีติที่เกิดจากสมาธิ พระพรหมคุณาภรณ์ (ป.อ. ปยุตฺโต), "พจนานุกรม
พุุทธศาสตร์ ฉบับประมวลธรรม ," (กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์พระพุทธศาสนาของธรรมสภาพ, 2556), พิมพ์ครั้งที่ 25., 
หน้า 266. 

77 (บาลี ปณิธาน) ความมุ่งมั่นตั้งใจท่ีจะทำสิ่งใดๆ  มีคำที่ใช้แทนความหมายเดียวกันนี้หลากหลายคำ 
เช่น ปรารถนา อธิษฐาน อภินีหาระ ประพจน์ อัศววิรุฬหการ, โพธิสัตวจรรยา:มรรคาเพื่อมวลชน., หน้า 212. 
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กับพระตถาคตทั้งปวงทุกขณะจิต ผู้สามารถไปสู่โลกธาตุทั้งปวงได้ด้วยกายเดียว ผู้มีกายรุ่งโรจน์(ยิ่ง)ใน

บริษัทมณฑลของพระตถาคตเจ้าทั้งหมด ผู้สามารถมองเห็นโลกธาตุทั้งหมดได้ในฝุ่นเพียงอณูเดียว 

และทำให้โลกธาตุแห่งเดียวปรากฏเห็นได้ในฝุ่นเพียงอณูเดียวได้ ผู้มีความเป็นอยู่พ้นกาลเพ่ือการ

อบรมสั่งสอนให้ชาวโลกมี(อินทรีย์)แก่กล้า ผู้สามารถเปล่งเสียงแสดงธรรมจักรของพระตถาคตเจ้าทุก

พระองค์ให้ดังออกมาจากปลายขนทุกเส้นได้ ผู้รู้สัตว์ธาตุทั้งปวง(ตามความเป็นจริงว่าว่างเปล่า)ดุจ

มายา ผู้หยั่งลงสู่ตถาคต(แล้วเห็นสัตว์ธาตุว่าเป็น)เหมือนเงาสะท้อน เป็นผู้รู้ว่าการอุบัติในคติภพทั้งสิ้น

(ว่างเปล่า)เหมือนความฝัน เป็นผู้รู้แจ้งกรรมและผลของกรรมทั้งปวง(ว่าเป็นมายา)เหมือนภาพสะท้อน 

เป็นผู้รู้ยิ่งด้วยญาณว่าการเปลี่ยนแปลงทั้งปวง(ว่างเปล่า)เหมือนพยับแดด ผู้เข้าใจกระแส (ความ

เป็นไปของสรรพสิ่งใน)โลกธาตุทั้งปวง(ไม่มีสาระ)เหมือนนิมิต ผู้ได้บรรลุชญาโนภาสของตถาคตทศพล

ญาณ78 ผู้มีกำลังดุจโคอุสภะ79 ด้วยไวศารัทยะ80 บันลือสีหนาท ได้บรรลุปฏิสัมภิทา81หาที่สุดไม่ได้ ผู้รู้

 
78 (บาลี ตถาคตพลญาณ) มี 10 ประการได้แก่ 

1. ฐานาฐานญาณ พระปรีชาหยั่งรู้ฐานะและอฐานะ รู้กฎธรรมชาติเกี่ยวกับขอบเขตและขีดขั้น
ของสิ่งทั้งหลายว่า อะไรเป็นไปได้ อะไรเป็นไปไม่ได้  

2. กรรมวิปากญาณ พระปรีชาหยั่งรูผลของกรรม  สามารถกำหนดและจำแนกได้ว่ากรรมไหนให้
วิบากอย่าง 

3. สัพพัตถคามินีปฏิปทาญาณ พระปรีชาหยั่งรู้ข้อปฏิบัติที่จะนำไปสู่คติทั้งสิ้น คือ สุคติ ทุคติ หรือ
พ้นจากคติหรือปรีชาหยั่งรู้ข้อปฏิบัติที่จะนำไปสู่อรรถประโยชน์ทั้งปวง คือ ทิฏฐธัมมิกัตถะ
ประโยชน์ สัมปรายิกัตถะประโยชน์  

4. นานาธาตุญาณ พระปรีชาหยั่งรู้สภาวะของโลกอันประกอบด้วยธาตุเป็นอเนก รู้สภาวะของ
ธรรมชาติทั้งฝ่ายอุปาทินนกสังขาร และฝ่ายอนุปาทินนกสังขาร  

5. นานาธิมุตติญาณ พระปรีชาหยั่งรู้อธิมุตติ รู้อัธยาศัย ความโน้มเอียง ความเชื่อถือ ความสนใจ 
ของสัตว์ที่เป็นไปแตกต่างกัน 

6. อินทริยปโรปริยัตตญาณ พระปรีชาหยั่งรู้อินทรีย์คือ ศรัทธาวิริยะ สติ สมาธิ และปัญญาของ
สัตว์ว่ามีมาก มีน้อยเพียงใด 

7. ฌานาทิสังกิเลสาทิญาณ พระปรีชาหยั่งรู้ความเศร้าหมอง ความผ่องแผ้ว การออกจากฌาน 
วิโมกข์ สมาธิ และสมาบัติ 

8. ปุพเพนิวาสานุสสติญาณ พระปรีชาหยั่งรู้ภพท่ีเคยอยู่ในกาลก่อน 
9. จุตูปปาตญาณ พระปรีชาหยั่งรู้จุติและอุบัติของสัตว์ที่เป็นไปตามกรรม 
10. อาสวักขยญาณ พระปรีชาหยั่งรู้ความสิ้นไปแห่งอาสวะ  พระพรหมคุณาภรณ์ (ป.อ.ปยุตฺโต), 

พจนานุกรมพุทธศาสน์ ฉบับประมวลศัพท์ , ed. 11 (กรุงเทพฯ: เอส.อาร์.พริ้นติ้ง แมส โปร
ดักส์, 2551)., หน้า 237-8. 
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ยิ่งในสาครภาษาของชาวโลกทั้งปวง และรู้ธรรมนิรุกติ์ ผู้มีญาณเป็นไปในธรรมธาตุและอากาศธาตุไม่

ข้องขัด ผู้ได้บรรลุอนาวรณญาณ82ในธรรมทั้งปวง ผู้มีดวงโพธิสัตว์อภิชญาญาณ83หมดจดแล้ว ผู้มีวีร

ยา(กำลัง)คือการทำให้หมู่มารทั้งปวงหวาดหวั่นพรั่นพรึง ผู้มีญาณพละเป็นไปในกาลทั้งสาม ผู้ได้

บรรลุอนาวรณญาณ ได้แก่สรวัชญูญาน ผู้มีโคจรเป็นไปได้ไม่ติดข้องเหมือนไปในอากาศ(อนาลยคคน

โคจร) ผู้มีอนายูหสรวัชญตาภูมิ(ภูมิแห่งความเป็นสรวัชญูอันบริบูรณ์)เป็นกำลัง ผู้มีสรรพภวานิลมภ

ญาณ(ญาณที่เป็นไปในภพทั้งสิ้นแต่ไม่ติดอยู่ในภพ) ผู้มีญาณรู้แจ้งธรรมธาตุนัยทั้งปวง ผู้อยู่ในโลกธาตุ

 
79 (สันสกฤต โคฤษภะ อรรถกถาเวสารัชชสูตร อธิบายโคจ่าฝูงของโคร้อยตัวหรือร้อยคอกช่ือว่า โคอุส

ภะ  อรรถกถาเวสารัชชสูตร อังคุตรนิกาย  จตุกนิบาท ปฐมปัณณาสก์ 
80 บาลี ว่า เวสารัชชญาน ได้แก่ ธรรมอันเป็นปฏิปักษ์ต่อความขลาด ญาณเป็นเหตุให้กล้าหาญ เป็น

ช่ือของโสมนัสสญาณที่เกิดขึ้นแก่พระตถาคตผู้พิจารณาเห็นความไม่มีความขลาด และไม่มีใครจะท้วงพระองค์ได้โดย
ชอบธรรมในฐานะ 4   คือ 

1. ปฏิญญาว่าเป็นสัมมาสัมพุทธเจ้า ธรรมเหล่านี้ท่านยังไม่รู้แล้ว 
2. ท่านปฏิญญาว่าเป็นขีณาสพ อาสวะเหล่านี้ของท่านยังไม่สิ้นแล้ว 
3. ท่านกล่าวธรรมเหล่าใดว่าทำอันตราย ธรรมเหล่านั้นไม่อาจทำอันตายแก่ผู้ส้องเสพได้
จริง 
4. ท่านแสดงธรรมเพื่อประโยชน์อย่างใด ประโยชน์อย่างนั้นไม่เป็นทางนำผู้ทำตามให้ถึง
ความสิ้นทุกข์โดยชอบได้จริง (พระพรหมคุณาภรณ์ (ป.อ.ปยุตฺโต), พจนานุกรมพุทธศาสน์ 
ฉบับประมวลศัพท์., หน้า 386-387) 

81 ได้แก่ อรฺถปฏสิํวิทา ธรฺมปฏิสํวิทา นิรกฺติปฏสิํวิทา และ ปรฺติภานปฏิสํวิทา Franklin Edgerton, 
"Buddhist Hybrid Sanskrit Grammar and Dictionary Vol.2," in Buddhist Hybrid Sanskrit Grammar 
and Dictionary Vol.2 (2, Delhi: Motilal Banarsidass, 1993)., p. 370. 

82 แปลโดยตรงว่า ญาณที่เป็นไปไม่มีสิ่งปิดกั้น พระอรรถกถาจารย์อธิบายไว้ในอรรถกถาสัพพัญญุต
ญาณนิเทศ ว่าเป็น สัพพัญญุตญาณ (ขุ.ปฏิสัม.(ไทย) 32/72/286) 

83 (บาลี อภิญญาญาณ) ความรู้ยิ่ง 6 ประการ ได้แก่  
1. อิทธิวิธา ความรู้ที่ทำให้แสดงฤทธ์ิต่างๆ ได้ 
2. ทิพพโสตญาณ ความรู้ที่ทำให้มีหูทิพย์ 
3. เจโตปริยญาณ  ความรู้ที่ทำให้กำหนดรู้ใจผู้อื่นได้ 
4. ปุพเพนิวาสานุสติญาณ ความรู้ที่ทำให้ระลึกชาติ รู้ภพที่อยู่ในอดีต

ได้ 
5. ทิพพจักขุญาณ  ความรู้ที่ทำให้มีตาทิพย์ 
6. อาสวักขยญาณ  ความรู้ที่ทำให้อาสวะสิ้นไป  พระพรหมคุณา

ภรณ์, "พจนานุกรมพุทธศาสตร์ฉบับประมวลธรรม.", หน้า 202. 
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ทั้งปวงได้ด้วยอสัมเภทญาณ ผู้สามารถเข้าใจความเนื่องถึงกันของโลกธาตุทั้งปวง ผู้ปรากฏด้วยกายที่

อุบัติเกิดขึ้นในตระกูลในโลกธาตุทั้งสิ้น ผู้แทงตลอดโลกธาตุทั้งหลายทั้งปวงทั้งละเอียด หยาบ ขนาด

ใหญ่ และเล็ก ผู้เข้าถึงญาณแห่งกษมารัมพณะ และญาณแห่งการเข้าถึงเกษตรที่กว้างขวาง ผู้มีญาณ

อันละเอียดในอารมณ์หยาบ ผู้ได้วิหารในขณะจิตเดียวในพระพุทธเจ้าทั้งปวง ผู้มีตถาคตญาณเป็น

สรีระทั้งหมด ผู้ได้บรรลุอสัมโมหญาณ(ความรู้อันเกิดจากความไม่หลง ปัญญินทรีย์เจตสิก) ที่เป็นไปใน

สาครทิศทั้งสิ้น ผู้ไปสู่สมุทรแห่งทิศทั้งปวงได้ด้วยขณะจิตเดียว พระเชตวนารามได้เป็นสถานที่เนือง

แน่นไปด้วยพระโพธิสัตว์ที่มีคุณหาประมาณไม่ได้ เพราะการอธิษฐานของพระตถาคตทั้งหลายอย่างนี้|| 

ส่วนพระมหาสาวกทั้งหลาย ได้แก่ พระศารีปุตระ84 พระเมาทคัลยายนะ พระมหากาศยปะ 

พระเรวตะ พระสุภูติ พระอนิรุทธะ พระนันทิกะ พระกัปผิณะ พระกาตยายนปูรณไมตรายนีบุตระ 

เป็นต้น ไม่อาจเห็นเหตุอัศจรรย์ของพระตถาคตที่เกิดขึ้นในพระเชตวัน | และพระมหาสาวกทั้งหลาย

เหล่านั้นไม่เห็นพระพุทธเจ้าทั้งหลาย ไม่เห็นพุทธพละ ไม่เห็นพุทธลีลา ไม่เห็นพุทธปาฏิหาริย์ ไม่เห็น

ความยิ่งใหญ่ของพระพุทธเจ้า ไม่เห็นพุทธจริต ไม่เห็นพุทธอำนาจ ไม่เห็นพุทธาธิษฐาน และไม่เห็น

ความหมดจดของพุทธเกษตร| พระมหาสาวกทั้งหลายเหล่านั้นไม่เห็นแม้วิสัยของพระโพธิสัตว์อันเป็น

อจินไตยนั้น ไม่เห็นโพธิสัตว์สมาคม ไม่เห็นโพธิสัตว์สโมสร ไม่เห็นโพธิสัตว์สันนิบาต ไม่เห็นการเข้าเฝ้า

ของพระโพธิสัตว์ ไม่เห็นการเปลี่ยนแปลงอย่างอัศจรรย์ของพระโพธิสัตว์ ไม่เห็นโพธิสัตว์ปาฏิหาริย์ ไม่

เห็นมณฑลแห่งโพธิสัตว์บริษัท ไม่เห็นทิศและตำแหน่งของพระโพธิสัตว์ ไม่เห็นสิงหาสนะของพระ

โพธิสัตว์ ไม่เห็นความเป็นไปอยู่ ไม่เห็นโพธิสัตว์วิหาร ไม่เห็นความชำนาญในการเข้าและการออกจาก

สมาธิ ไม่เห็นพระโพธิสัตว์(ท่ีนั่งอยู่ในที่นั้น) ไม่เห็นว่าพระโพธิสัตว์จำนวนมากที่มีอยู่เนืองแน่น ไม่เห็น

โพธิสัตว์วิกรมะ (กำลังความสามารถ) ไม่เห็นการบูชาพระตถาคตของพระโพธิสัตว์ ไม่เห็นโพธิสัตว์

พยากรณ์ ไม่เห็นโพธิสัตว์วิบาก ไม่เห็นกำลังของพระโพธิสัตว์ ไม่เห็นความหมดจดของธรรมกายของ

พระโพธิสัตว์ ไม่เห็นความบริบูรณ์ของญาณกายของพระโพธิสัตว์ ไม่เห็นความโดดเด่นแห่งโพธิสัตว์

ประณิธิกาย ไม่เห็นรูปกายของพระโพธิสัตว์ที่สมบูรณ์(ด้วยลักษณะและพยัญชนะ) ไม่เห็นความ

บริสุทธิ์แห่งลักษณะสมบัติของพระโพธิสัตว์ ไม่เห็นมณฑลของรัศมีของโพธิสัตว์พละที่ส่องสว่างไป

กว้างขวางหาที่สุดไม่ได้ ไม่เห็นการเปล่งรัศมีชาลาของพระโพธิสัตว์ ไม่เห็นของพระโพธิสัตว์กายที่

 
84 (บาลี สารีบุตร) พระธรรมเสนาบดี เป็นผู้เลิศทางปัญญาอัครสาวกเบื้องขวาของพระพุทธเจ้า เป็นบุตรพราหมณ์นายบ้านขื่อวัง
คันตะและนาสารี ตำบลบ้านชื่อนาลกะหรือนาลันทะ มีชื่อเดิมว่า อุปติสสะสมเด็จพระมหาสมณเจ้ากรมพระยาวชิรรญาณวโรรส, 

"สารานุกรมพระพุทธศาสนา," (1, กรุงเทพฯ: มหามกุฏราชวิทยาลัย, 2521)., หน้า 547. 
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เกิดขึ้นจำนวนมาก ไม่เห็นรัศมีชาลาของพระโพธิสัตว์ที่แผ่ขยายไปในทิศ ไม่เห็นขอบเขตมณฑลของ

พระโพธิสัตว์จรรยา(ที่ปรากฏอยู่ทุกที่)|| 

มีคำถามว่าเพราะเหตุใดพระมหาสาวกจึงมองไม่เห็นเหตุอัศจรรย์ดังกล่าว? ตอบว่า เพราะไม่ได้

สร้างกุศลมูลร่วมกันมาแต่กาลก่อน| และพระมหาสาวกเหล่านั้นไม่ได้สั่งสมกุศลมูลอันเป็นเหตุแห่งการ

เห็นความเป็นไปมหัศจรรย์ของพระพุทธเจ้าทุกพระองค์| และในกาลก่อน ความบริสุทธิ์หมดจดของ

คุณและวยูหะในพุทธเกษตรที่นับเนื่องกันทั้งหมดที่มีในโลกธาตุในทิศท้ังสิบของพระมหาสาวกเหล่านั้น

ไม่เป็นที่กล่าวถึง ไม่ได้รับการสรรเสริญไว้ | และพระพุทธเจ้าไม่ได้ตรัสถึงการเห็นพุทธาฤทธิ์ของพระ

มหาสาวกเหล่านั้น| ในกาลก่อนพระมหาสาวกเหล่านั้นไม่ได้ชักชวนสัตว์ทั้งหลายที่ยังท่องเที่ยวอยู่

ในสังสาระให้สมาทานอนุตตรสัมมาสัมโพธิ และสมาทานปารมิตา | และพระมหาสาวกเหล่านั้นไม่ได้

ชักชวนให้ผู้อื่นตั้งจิตปรารถนาโพธิให้เกิดขึ้นในสันดาน| พระมหาสาวกเหล่านั้นไม่ใช่ผู้ปฏิบัติเพื่อสืบต่อ

ตถาคตวงศ์ไม่ให้ขาดสูญ| พระมหาสาวกเหล่านั้นไม่ใช่ผู้บำเพ็ญเพียรเพ่ือที่จะสงเคราะห์สรรพสัตว์ | 

พระมหาสาวกเหล่านั้นไม่ไช่ผู้ชักชวนให้พระโพธิสัตว์ทั้งหลายสมาทานปารมิตา | พระมหาสาวก

เหล่านั้นเมื่อยังท่องเที่ยวอยู่ในสังสาระในกาลก่อน ไม่ใช่ผู้ปรารถนาญาณภูมิ 85ที่มีความวิเศษกว่า

ชาวโลกทั้งปวง| พระมหาสาวกเหล่านั้นไม่ได้สั่งสมกุศลมูลซึ่งเป็นปัจจัยแห่งความเป็นสรวัชญู | พระ

มหาสาวกเหล่านั้นไม่รู้ความบริบูรณ์แห่งโลกุตตรกุศลมูล ความบริสุทธิ์ของพุทธเกษตรทั้งสิ้น และการ

แสดงอภิญญาฤทธิ์ของพระตถาคต | พระมหาสาวกเหล่านั้นย่อมไม่รู้ว่า พระโพธิสัตว์ทั้งหลายมีอยู่

เบื้องหน้าของตน ไม่รู้ว่าพระโพธิสัตว์นั้นไม่ใช่ผู้จะปรากฏมีทั่วไป เป็นผู้มีโลกุตตรโพธิเป็นอารมณ์ มี

กุศลมูลเป็นอสาธารณะ(ไม่เหมือนกับพระสาวก) มีประณิธานยิ่งใหญ่เป็นอสาธารณะ | พระมหาสาวก

เหล่านั้นไม่ได้บำเพ็ญเพ่ือบรรลุธรรมตา86ที่อยู่ในมายาที่พระตถาคตอธิษฐานให้เกิดขึ้น| พระมหาสาวก

เหล่านั้นเป็นผู้ตำหนิโพธิสัตว์นานาสัญญาว่าเป็นการอธิษฐานที่ไร้แก่นสารเหมือนความฝัน และพระ

สาวกและพระปัจเจกพุทธเจ้าตำหนิการอธิษฐานของพระโพธิสัตว์ที่เข้าถึงสัญญา87ต่างๆ ว่าไร้แก่นสาร

 
85 (สันสกฤต ชญานภูมิ) คือโพธิสัตว์ภูมิ 10 Hillary Langberg, "Gender Equity in a Mahayana 

Sutra: The Gaṇḍavyūhasūtra’s Enlightened Goddesses," EASTERN BUDDHISM 1, no. no.1 (2021)., p. 
69. 

86 กฎที่ เป็นจริงตามธรรมชาติ ได้แก่ ปติจจสมุปปาท(สันสกฤต ประตีจยสมุปาท) คำที่ใช้ใน
ความหมายเดียวกันได้แก่  ธรรมนิยาม  ธรรมฐิติ  

87 การกำหนดหมาย ความจำได้หมายรู้ รูป เสียง กลิ่น รส โผฏฐัพพะ และรู้จักอารมณ์นั้นว่าเป็นอย่าง
นั้นๆ เมื่อเข้าไปพบเข้าอีก พระพรหมคุณาภรณ์ (ป.อ.ปยุตฺโต), พจนานุกรมพุทธศาสน์ ฉบับประมวลศัพท์., หน้า 
284. 
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เหมือนความฝัน ตำหนิการทำปีติที่มีกำลังมากให้เกิดขึ้นของพระมหาสัตว์โพธิสัตว์ เพราะเหตุนั้นพระ

มหาสาวกทั้งหลาย มีพระอัครสาวกผู้เลิศทั้งสองเป็นประมุขจึงมองไม่เห็น ไม่ได้ยิน ไม่รู้ ไม่เข้าใจ ไม่

ปลงใจให้เชื่อ ไม่บรรลุ ไม่เข้าถึง ไม่รู้แจ้ง ไม่คำนึง ไม่พิจารณา ไม่ศึกษาเหตุอัศจรรย์ของพระตถาคต

เจ้า| เพราะเหตุอะไร? เพราะว่า (เหตุอัศจรรย์)นี้เป็นโคจร88ของพุทธญาณ ไม่ใช่โคจรของสาวก(ญาณ)| 

เพราะเหตุนั้น พระมหาสาวกทั้งหลายเหล่านั้นจึงมองไม่เห็นเหตุอัศจรรย์ที่เกิดขึ้นในพระอารามเช

ตวัน| ด้วยว่าพระมหาสาวกเหล่านั้นไม่ได้สร้างกุศลมูลอันเป็นเหตุแห่งการเห็นความอัศจรรย์ที่เกิดขึ้น

นั้น และพระมหาสาวกเหล่านั้นไม่มีความหมดจดแห่งญาณจักษุที่เป็นเครื่องมองเห็นสิ่งเหล่านั้น การมี

จักษุญาณที่หมดจดนั้นเป็นสิ่งที่ทำให้พระมหาสาวกทั้งหลายจะพึงมองเห็นความเป็นไปมหัศจรรย์ของ

พระพุทธเจ้าได้| ไม่ใช่เพราะสมาธิเป็นเหตุให้เข้าถึงอธิษฐานที่เกิดขึ้นเป็นไปกว้างขวางในปริตตา

รมณ์89| ไม่ใช่เพราะวิโมกข์ในสมาธินั้น ไม่ใช่เพราะฤทธิ์ ไม่ใช่เพราะพละ ไม่ใช่เพราะอำนาจ ไม่ใช่

เพราะพระผู้เป็นใหญ่ ไม่ใช่เพราะได้ฐานะ ไม่ใช่เพราะสัญญา ไม่ใช่เพราะจักษุ (สิ่งเหล่านี้)ไม่ใช่เหตุที่

ทำให้พระมหาสาวกเหล่านั้นจะพึงรู้ได้ พึงเห็นได้ พึงเข้าถึงได้ จะพึงได้ยิน พึงน้อมเข้าไปหา พึงนำเข้า

มาใกล้ หรือพึงให้สัตว์ทั้งหลายสมาทานบำเพ็ญและให้ตั้งมั่นในปาฏิหาริย์อันยิ่งใหญ่ของพระพุทธเจ้า

ได้ หรือจะพึงชักชวนให้สรรพสัตว์ขวนขวายในธรรมตาซึ่งเป็นความยิ่งใหญ่และความอัศจรรย์ของ

พระพุทธเจ้าได้| แต่เป็นเพราะญาณของพระมหาสาวกเหล่านั้นไม่ใช่ญาณท่ีจะทำให้รู้และทำให้เห็น(สิ่ง

อัศจรรย์)ได้| เพราะเหตุอะไร? เพราะว่า พระมหาสาวกเหล่านั้นดำเนินบนสาวกยาน หลุดพ้นแล้วด้วย

สาวกมรรคา เป็นผู้อยู่จบพรหมจรรย์ด้วยขอบเขตของสาวกจรรยา เป็นผู้ดำรงอยู่ในสาวกผล เป็นผู้อยู่

ด้วยโอภาสและญาณแห่ง(อริย)สัตย์ เป็นผู้เข้าถึงภูตโกฏิ | เป็นผู้สงบและ(มีกิเลส)ดับแล้ว(คือนิพพาน) 

ไม่มีมหากรุณา ไม่ข้องเกี่ยวกับโลกทั้งปวง ได้ทำกิจที่ควรทำบริบูรณ์แล้ว( | พระมหาสาวกทั้งหลายแม้

นั่งอยู่ท่ามกลางสันนิบาตที่พระเชตวันนี้ก็จริง | และแม้เมื่อพระผู้มีพระภาคเจ้าทั้งหลายประทับนั่งอยู่

เบื้องหน้า เบื้องซ้ายและเบื้องขวา หรือประทับนั่งอยู่ต่อหน้า | ก็มองไม่เห็นความมหัศจรรย์ที่เกิดใน

พระเชตวันเหล่านั้น| ถามว่า เหตุนี้เป็นเพราะอะไร? ตอบว่า เพราะบุคคลที่ยังไม่บรรลุสรวัชญูญาณ ผู้

ยังไม่ถึงพร้อมด้วยสรวัชญูญาณ หรือผู้ไม่ตั้งมั่นในสรวัชญูญาณ ยังไม่สามารถควบคุมรักษาได้ ยังไม่ถึง

 
88 มีหลายความหมาย เช่น ทุ่งเลี้ยงวัว อาหารวัว อาหาร ท่ีควรเที่ยวไป แต่ในท่ีนี้หมายถึง อารมณ์ 
89 (บาลี ปริตฺต= เล็กน้อย, อารมฺพณ = สิ่งที่จิตยึดหน่วง) ความเป็นไปของอารมณ์ที่มีกำลังอ่อน 

ขณะที่เป็นอารมณ์ของวิถีจิตทางปัญจทวาร อารมณ์จะเกิดขึ้น ดำเนินไปและสิ้นสุดลงที่โวฏฐัพพนจิตเท่าน้ัน แม้ชวน
จิตก็ไม่เกิดขึ้น จึงไม่เป็นกุศลหรืออกุศล แต่มีจิตเห็น หรือจิตได้ยินเกิดขึ้น บางครั้งจึงกล่าวได้ว่าเหมือนกับเห็น 
เหมือนกับได้ยิน แต่ ไม่รู้ ว่าเป็นอะไรเพราะชวนวิถีจิตไม่ เกิด (มูลนิธิศึกษาและเผยแผ่พระพุทธศาสนา 
www.dhammahome.com เข้าถึงเมื่อ 17 พฤษภาคม 2564) 
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ความบริสุทธิ์เต็มที่ ย่อมไม่สามารถที่จะหยั่งลงสู่ตถาคตสมาธิ ไม่สามารถเข้าถึง ไม่สามารถเห็น ไม่

สามารถบรรลุตถาคตสมาธิที่น่าอัศจรรย์นั้นได้| ถามว่าเพราะเหตุอะไร? ตอบว่า เพราะความอัศจรรย์

ของตถาคตสมาธิเป็นสิ่งที่จะพึงเห็นด้วยคลองจักษุของพระโพธิสัตว์ที่บริบูรณ์ดีแล้วเท่านั้น  ไม่ใช่สิ่งที่

จะพึงเห็นได้ด้วยคลองจักษุของพระสาวก ด้วยเหตุนี้พระมหาสาวกทั้งหลายจึงไม่เห็นความมหัศจรรย์

ของพระตถาคตที่เกิดขึ้นที่พระเชตวัน ไม่เห็นพุทธาธิษฐาน ไม่เห็นความบริสุทธิ์ของพุทธเกษตร ไม่

เห็นสันนิบาตของพระโพธิสัตว์| เหมือนอย่างว่า พวกเปรตจำนวนนับล้านย่อมมาสู่ฝั่งทั้งสองของคง

คามหานทีแม่น้ำใหญ่ เปรตเหล่านั้นถูกความหิวกระหายบีบคั้น มีความลำบาก มีสรีระเปลือยเปล่า 

ปราศจากอาภรณ์ห่อหุ้มกาย มีร่างกายซูบผอม ผิวพรรณหยาบกร้านเพราะสายลมและแสงแดดแผด

เผา มีฝูงการุมจิกทึ้ง มีฝูงหมาในและฝูงหมาป่าตามคุกคาม เปรตเหล่านั้นย่อมมองไม่เห็นน้ำในคงคาม

หานทีใหญ่นั้น| เปรตบางพวกย่อมมองเห็นคงคามหานทีใหญ่นั้นแห้งเหือดและเต็มไปด้วยเถ้าธุลี 

เพราะถูกกรรมปิดกั้น ฉันใด| เหล่าพระมหาสาวกทั้งหลายนั้นก็เช่นเดียวกัน แม้(นั่ง)อยู่ในพระเชตวัน

นั้นนั่นเอง แต่มองไม่เห็น ไม่สามารถรับรู้ถึงความมหัศจรรย์ทั้งหลายของตถาคตนั้น เพราะปฏิเสธ

ความเป็นสรวัชญูและเพราะถูกอวิทยาปิดหุ้มดวงตาไว้(จึงมองไม่เห็น) เพราะไม่ได้สร้างกุศลมูลที่เป็น

ภูมิของความเป็นสรวัชญู|| 

เปรียบเหมือนบุรุษผู้หนึ่งก้าวลงสู่ความหลับในเวลากลางวัน ในที่มีหมู่ชนกลุ่มใหญ่ | เขาหลับแล้ว

เข้าสู่ระหว่างแห่งความฝัน| เขา(ฝัน)เห็นเทวนครแห่งหนึ่งในที่แห่งนั้น | มีอาคารที่พักอาศัยที่สวยงาม 

เห็นภาคพ้ืนเขาพระสุเมรุทั้งหมดพร้อมด้วยพฤกษานานาพรรณ เห็นขอบเขตสวนอุทยาน เห็นนาง

อัปสรหลายแสนโกฏิ และเห็นเหล่าเทพบุตรหลายแสนโกฏิ เห็นอุทยานในที่นั้นมีดอกไม้ทิพย์ที่มีความ

งดงามวิจิตร | เห็นผ้าทิพย์ชนิดต่างๆ เห็นสร้อยคอ เห็นอาภรณ์แก้วในห้องคลัง และเห็นต้น

กัลปพฤกษ์ | เห็นต้นไม้ที่มีเสียงดนตรีที่มีเสียงไพเราะดุจดุริยางค์ทิพย์ชนิดต่างๆ กำลังบรรเลง

เสียงดนตรีทิพย์ไพเราะรื่นรมย์ใจ | เห็นอลังการหลากชนิดล้วนเป็นสิ่งน่ายินดีและเห็นการเล่น

สนุกสนานอย่างต่างๆ | ได้ยินเสียงทิพย์ดุริยางค์และเสียงขับร้องอันไพเราะของเหล่านางอัปสร | และ

ในความฝันนั้น บุรุษผู้นั้นย่อมสำคัญตนอยู่ว่าตนอยู่ที่เทพนครนั้นจริงๆ| และเห็นความวิจิตรสวยงามที่

เป็นทิพย์ทั้งหมดในประเทศที่อยู่ในความฝันนั้น| แต่หมู่ชนทั้งปวงที่ยืนอยู่ในที่ที่บุรุษนั้นนอนหลับและ

กำลังฝันอยู่นั้น มองไม่เห็น ไม่รับรู้ และไม่สังเกตเห็น(สิ่งเหล่านั้น)เลย | เพราะเหตุอะไร? เพราะการ

เห็นนั่นเป็นการเห็นในความฝันของบุรุษนั้นเท่านั้น แต่ไม่ใช่การเห็นของหมู่ชนที่ยืนอยู่ในที่นั้นฉันใด | 

พระโพธิสัตว์และผู้เป็นใหญ่ในโลก ผู้บำเพ็ญเพียรมุ่งตรงต่อโพธิญาณ เพราะกำลังของพุทธาธิษฐานอัน

ไพบูลย์ เพราะกุศลมูลที่ตนได้บำเพ็ญแล้ว เพราะอภินิหารของปณิธานมุ่งต่อความเป็นสรวัชญู เพราะ
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การปฏิบัติชอบในคุณของพระตถาคตทั้งสิ้น และเพราะตั้งมั่นด้วยดีในมหาวยูหะของโพธิสัตว์มรรคา 

และเพราะมีธรรมอันเป็นเหตุให้เข้าถึงสรวัชญูญาณพร้อมด้วยอาการทั้งปวง เพราะมีสมันตภัทร

จรรยา90อันบริสุทธิ์บริบูรณ์ยิ่ง เพราะบรรลุดวงญาณแห่งพระโพธิสัตว์ภูมิทั้งหมด เพราะความชำนาญ

ในการเข้าออกโพธิสัตว์สมาธิวิหาร เพราะมีโพธิสัตว์ญาณเป็นโคจรคือ (ปรัชญา)พิจารณาที่ไม่มีสิ่งใด

กีดขวาง ย่อมมองเห็นพุทธานุภาพอันเป็นอจินไตยนั้นได้ ย่อมเข้าใจได้ และย่อมรับรู้ได้ | ส่วนพระ

มหาสาวกทั้งหลายมีอัครสาวกผู้เลิศทั้งสองเป็นต้น ย่อมมองไม่เห็น ย่อมไม่รู้ เพราะไม่มีโพธิสัตว์จักษุ

ฉันนั้น|| 

เหมือนอย่างว่า บุรุษที่รู้มนตร์ รู้วิธีการปรุงยา รู้วิธีการใช้และการประกอบยาพึงทำโอสถกรรม

บนเขาหิมวันบรรพตที่อุดมไปด้วยโอสถพฤกษา | ส่วนคนเลี้ยงโคและนายพรานเมื่อขึ้นไปบนยอดเขา

หิมวัน ย่อมไม่มีความสนใจโอสถพฤกษานั้นเพราะไม่รู้รส ไม่รู้ฤทธิ์และไม่รู้สรรพคุณของสมุนไพร

เหล่านั้น และไม่รู้วิธีและอุบายในการประกอบโอสถ ฉันใด พระโพธิสัตว์ทั้งหลายนั้นได้เข้าถึงวิสัยของ

ตถาคตชญาน ได้บรรลุวิสัยอันเป็นอจินไตยของพระโพธิสัตว์ ย่อมรู้วิสัยอันเป็นอจินไตยของตถาคต

สมาธิ แต่พระมหาสาวกและคู่อัครสาวกเป็นต้นนั้น แม้นั่งอยู่ที่พระเชตวันนั้น เป็นผู้สันโดษในกิจของ

ตน ไม่ใช่ผู้มีความขวนขวายในกิจของผู้อื่น เป็นผู้ไม่มีอาลัย ย่อมอยู่สบายด้วยทิฏฐธรรมสุขวิหาร แต่ไม่

รู้วิสัยของตถาคตสมาธิและวิสัยของเหตุอัศจรรย์ที่เกิดขึ้นนั้นฉันนั้น||  

เหมือนอย่างว่า มหาปฐวีนี้เป็นที่เกิดขึ้นของรัตนะทั้งปวง เป็นที่เกิดขึ้นของขุมทรัพย์นับแสน 

เป็นที่บริบูรณ์ด้วยรัตนะหลากหลายประเภทอเนกอนันต์| ในมหาปฐวีนี้มีบุรุษผู้หนึ่งมีความรู้เชี่ยวชาญ

เรื่องอัญมณีและรู้แหล่งที่เกิดขึ้นของอัญมณี เมื่อเขาได้ตรวจสอบอัญมณี ย่อมรู้ศาสตร์และศิลป์ในการ

คัดเลือกอัญมณี บุรุษนั้นเป็นผู้มีบุญมาก มีกำลังมาก มีพวกพ้องสนับสนุนมาก ได้ขนเอาอัญมณี

 
90 มีความหมายสองนัย คือ การบำเพ็ญบารมีของพระโพธิสัตว์สมันตภัทร และอีกนัยหนึ่งคือการ

บำเพ็ญอันประเสริฐสูงสดุของพระโพธิสตัว์ ซึ่งมีรายละเอียดอธิบายการบำเพ็ญของพระโพธิสัตว์ที่ได้บรรลุภูมิสูงไว้ใน
คัมภีร์สุขาวตีวยูหสูตร ว่า พระโพธิสัตว์ท่ีบรรลุภูมิสูงเมื่อไปอุบัติในสุขาวดีเกษตรย่อมมีความสามารถในการบำเพ็ญ
โพธิสัตว์กิจสองอย่างโดยไม่ต้องละจากเกษตรคือ การเข้าถึงพระพุทธเจ้าที่อยู่ในพุทธเกษตรอื่นๆในโลกธาตุทั้งสิบทิศ
ได้ด้วยสัมโภคกายที่เนรมิตให้เกิดขึ้นได้จำนวนมากในเวลาเดียวกัน และการไปอุบัติในโลกด้วยนิรมาณกาย คือกายที่
มีลักษณะต่างๆ ตามภพภูมิที่ไปอุบัติเพื่อสั่งสอนสรรพสัตว์ให้หลุดพ้นจากความทุกข์ ความสามารถ หรือกำลังในการ
เนรมิตกายไปในภพภูมิ  และการเนรมิตกายไปในพุทธเกษตรเหล่านี้ เป็นการข้ามมิติของเวลาและภพภูมิ  
(Multilocation) เป็นจรรยาที่พระโพธิสัตว์ต้องบำเพ็ญให้บรรลุตั้งแต่ภูมิที่หนึ่งและจะเป็นคุณที่มีกำลังใช้งานได้ใน
ภูมิที่แปด  การเนรมิตกายได้รวดเร็วและจำนวนมากทำให้พระโพธิสัตว์สามารถสั่งสมกุศลมูลได้จำนวนมาก ดังนี้จึง
เรียกการบำเพ็ญนี้ว่า สมันตภัทรจรรยา ดูเพิ่มใน Julie A. Gifford, Buddhist Practice and Visual Culture: 
The visual rhetoric of Borobudur., p. 125. 
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ทั้งหลายจากที่นั้นแล้วพึงเปลี่ยนให้เป็นทรัพย์สินมีมูลค่าน่าพึงใจอย่างยิ่งแก่ตนเอง พึงเลี้ยงดูบิดา

มารดาให้ได้รับความสุขสบาย และพึงเลี้ยงดูบุตรภรรยาให้มีความสุขยิ่ง| และพึงแบ่งปันเอ้ือเฟ้ือให้แก่

สรรพสัตว์ทั้งหลาย เอ้ือเฟ้ือคนแก่เฒ่า คนเจ็บไข้ คนขัดสน คนสิ้นหวัง คนอนาถาไร้ที่นอน ไม่มีผ้านุ่ง

ผ้าห่มได้| และพึงได้ความยินดีและอรรถประโยชน์เป็นอันมาก| ส่วนผู้ไม่รู้แหล่งเกิดขึ้นของอัญมณีและ

ไม่รู้ที่ตั้งขุมทรัพย์เหล่านั้น เป็นผู้ไม่ได้สร้างบุญไว้แต่กาลก่อน ไม่มีดวงตาและไม่มีปรัชญาความรู้

เกี่ยวกับอัญมณีว่าเป็นสิ่งมีค่า ย่อมไม่รู้บ่อเกิดอัญมณีและที่ตั้งขุมทรัพย์ แม้จะเที่ยวไปในที่ที่มีทรัพย์

นั้น ย่อมไม่ถือเอาอัญมณีและย่อมไม่ทำกิจที่เนื่องด้วยอัญมณีฉันใด | พระโพธิสัตว์ทั้งหลายเป็นผู้ได้

บรรลุวิสัยของตถาคตญานอันเป็นอจินไตย รู้วิสัยแห่งญาณจักษุที่หมดจดและสว่างไสว เข้าถึงตถาคต

วิสัยอันเป็นอจินไตยที่เกิดขึ้นในพระเชตวัน ย่อมมองเห็นอานุภาพของพระพุทธเจ้าทั้งหมดได้ | และ

เข้าถึงสาครการแสดงธรรม | และบรรลุสมุทรสมาธิ| และย่อมบูชาพระตถาคต| และย่อมทำความเพียร

เพ่ือบรรลุธรรมทั้งปวง| ย่อมสงเคราะห์สรรพสัตว์ทั้งหลายด้วยสังคหวัตถุสี่| ส่วนพระมหาสาวก

ทั้งหลายเหล่านั้นย่อมไม่เห็น| ย่อมไม่รู้ความมหัศจรรย์ทั้งหลายของพระตถาคต และย่อมไม่รู้ไม่เห็น

มหาสันนิบาตของพระโพธิสัตว์นั้นฉันนั้น||  

เหมือนอย่างว่า บุรุษคนหนึ่งมาสู่เกาะแก้วรัตนะแต่มีผ้าพันปิดรอบดวงตาทั้งสองข้างไว้ | บุรุษ

นั้นแม้จะพึงเดินไปเดินมา ยืน นั่ง หรือพึงสำเร็จการนอนอยู่ที่เกาะสมบัตินั้น เขาย่อมมองไม่เห็น

บ่ออัญมณีนั้น| เขาย่อมมองไม่เห็นต้นไม้รัตนะ ไม่เห็นผ้ารัตนะ คันธรัตนะ หรือไม่เห็นรัตนะใดๆทั้งสิ้น|

เขาย่อมไม่รู้ว่าลักษณะของอัญมณี ย่อมไม่รู้มูลค่าของอัญมณี และไม่รู้คุณประโยชน์ของอัญมณีนั้น | 

เขาผู้นั้นย่อมไม่ได้เป็นเจ้าของแก้วรัตนะทั้งหลายนั้น และไม่ได้ประโยชน์จากการทำกิจที่เนื่องด้วยอัญ

มณี| ส่วนบุรุษผู้มีดวงตาปราศจากผ้าพันปิดดวงตาไว้ย่อมมองเห็นแก้วรัตนะและย่อมรู้กิจ(ที่ควรทำ

ด้วยรัตนะ)นั้นทุกประการ| ฉันใดก็ฉันนั้น พระโพธิสัตว์ทั้งหลายเมื่อมาถึงเกาะแห่งธรรมรัตนะย่อม

มองเห็นรัตนะคือพระตถาคตผู้ประเสริฐยิ่ง ผู้เป็นอลังการของโลกทั้งหมด ผู้ปรากฏอยู่ต่อหน้าของตน

ในพระเชตวัน พระองค์ทรงแสดงเหตุมหัศจรรย์ทั้งหลายอันเป็นอจินไตยอยู่ | ส่วนพระมหาสาวก

ทั้งหลายเหล่านั้นแม้จะยืนแทบเบื้องพระบาทของพระตถาคต ก็หาได้มองเห็นปาฏิหาริย์อันมหัศจรรย์

ที่เป็นไปในสมาธิของพระตถาคตนั้นไม่ และมองไม่เห็นมหาสันนิบาตของพระโพธิสัตว์ ที่เปรียบเหมือน

บ่ออัญมณีขนาดใหญ่| เพราะเหตุอะไร? เพราะเมื่อพระมหาสาวกเหล่านั้นมีญาณจักษุถูกผ้าคืออวิทยา

ซึ่งเป็นปฏิปักษ์ต่อความเป็นสรวัชญูปิดไว้แล้ว ย่อมทำให้โพธิสัตว์ญาณจักษุไม่ผ่องใส และเพราะพระ

มหาสาวกเหล่านั้นไม่ได้แทงตลอดโลกธาตุที่เป็นเหตุให้มองเห็นปาฏิหาริย์อัศจรรย์ที่เกิดขึ้นเพราะ

อานุภาพของตถาคตสมาธิอันน่าอัศจรรย์นั้น|| 
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 เปรียบเหมือน เมื่อมีจักษุชื่อว่าวิรชประภาวตี ที่มีความหมดจดเกิดขึ้น ความมืดมนอนธการทั้ง

ปวงย่อมไม่เกิดขึ้น| หากบุรุษจะพึงได้จักษุอันผ่องแผ้วชื่อวิรชประภาวตีนั้น | เขาผู้นั้นจะพึงสัญจรไปใน

เวลาค่ำคืนอันมืดมิดได้ พึงเดินไปมา พึงยืน พึงนั่ง หรือพึงสำเร็จอิริยาบถต่างๆ ในที่ท่ามกลางสัตว์มี

ชีวิตจำนวนหลายแสนโกฏิ และในที่ท่ามกลางของมนุษย์ทั้งหลายที่ประชุมรวมกันอยู่ ผู้มีอิริยาบถ

แตกต่างกัน มีดวงตามืดบอด| แต่ว่าสิ่งมีชีวิตและมนุษย์ทั้งหลายเหล่านั้นมองไม่เห็นหรือไม่รู้สึกว่าบุรุษ

ผู้นี้กำลังทำอิริยาบถต่างๆนั้น | แต่บุรุษนั้นมองเห็นฝูงชนหมู่ใหญ่ เห็นอิริยาบถที่พวกเขากำลังทำ

แตกต่างกัน เห็นการไปสู่ทิศต่างกัน เห็นสถานะที่แตกต่างกัน เห็นวรรณะที่ต่างกัน เห็นการนุ่งห่ม

แตกต่างกันฉันใด| พระตถาคตที่มีคณะพระโพธิสัตว์แวดล้อม มีญาณจักษุผ่องแผ้วมองเห็นแจ้งทุก

สรรพสิ่งไม่มีสิ่งใดขวางกั้น พระองค์ย่อมรู้และย่อมเห็นโลกได้ทั้งหมด | พระองค์ย่อมทรงแสดง

ปาฏิหาริย์อัศจรรย์ของพุทธสมาธิทั้งสิ้น| แต่พระมหาสาวกทั้งหลายเหล่านั้น มองไม่เห็นปาฏิหาริย์อัน

มหัศจรรย์ของมหาญานของพระตถาคตนั้น และมองไม่เห็นบริวารคือพระโพธิสัตว์สันนิบาตหมู่ใหญ่

ฉันนั้น|| 

เหมือนอย่างว่า ภิกษุรูปหนึ่งเข้าสมาธิ (มี)ปฐวีกสิณ อาโปกสิณ เตโชกสิน วาโยกสิน นีลกสิณ ปี

ตกสิณ โลหิตกสิณ โอทาตกสิณ เทวตากสิณ หรือสัตว์การย91กสิณ หรือสมาธิในสรรพเสียง หรือใน

วัตถุที่เป็นที่ตั้งแห่งอารมณ์ทั้งปวงในที่ที่มีชนหมู่ใหญ่ | แต่หมู่ชนนั้นย่อมมองไม่เห็นน้ำนั้น มองไม่เห็น

แสงสว่างนั้น มองไม่เห็นกายต่างๆนั้น หรือแม้กระทั่งวัตถุที่ตั้งแห่งอารมณ์นั้น เว้นแต่ภิกษุผู้ได้วิหาร

ของสมาบัติที่เกิดจากสมาธิผู้เดียวเท่านั้นที่จะมองเห็นวัตถุ(ของกสิณ)นั้น | ฉันใดก็ฉันนั้น เมื่อพระ

ตถาคตทรงแสดงปาฏิหาริย์ซึ่งเป็นวิษัยของพุทธสมาธิอันเป็นอจินไตยนั้น พระมหาสาวกทั้งหลายย่อม

มองไม่เห็น แต่เป็นสิ่งที่พระโพธิสัตว์ทั้งหลายผู้ปฏิบัติตามมรรคาของตถาคตย่อมเข้าถึงวิสัยของพระ

ตถาคตนั้นได|้|  

เหมือนอย่างว่า น้ำมันสำหรับหยอดตาขนานหนึ่งมีสรรพคุณพิเศษเมื่อใช้หยอดนัยน์ตาทั้งสอง

ของบุรุษย่อมทำให้เขาผู้นั้นมีสรีระที่หมู่ชนทั้งสิ้นมองไม่เห็น| และบุรุษผู้นั้นจะเดิน หรือจะยืน หรือจะ

นั่ง ย่อมมองเห็นฝูงชนทั้งปวง| ฉันใดฉันนั้น พระตถาคตทรงเป็นผู้เหนือโลก ทรงก้าวล่วงวิสัยของ

ชาวโลกทั้งสิ้น ทรงมีวิสัยของสรวัชญูญาณ พระองค์จะพึงปรากฏให้เห็นได้ด้วยโพธิสัตว์ญาณจักษุ | 

พระองค์ย่อมทอดเนตรเห็นชาวโลกทั้งหมด | แต่พระมหาสาวกหลายร้อยเหล่านั้น ย่อมมองไม่เห็น

ความมหัศจรรย์ทั้งหลายของพระตถาคต|| 

 
91 Gve : กาย ในท่ีนี้หมายถึงอสุภวิธี 
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เหมือนอย่างว่า เทวดาผู้เป็นสหชาติของบุรุษ เป็นเทวดาที่คอยติดตามตัวบุรุษนั้นตลอดเวลา | 

เทวดานั้นย่อมมองเห็นบุรุษผู้นั้น แต่บุรุษนั้นมองไม่เห็นเทวดานั้น| ฉันใดฉันนั้น พระตถาคตผู้ตั้งมั่นอยู่

ในวิสัยของสรวัชญูญาณทรงแสดงพุทธปาฏิหาริย์มากมายในที่ท่ามกลางแห่งมหาสมาคมของพระ

โพธิสัตว์หมู่ใหญ่| แต่พระมหาสาวกทั้งหลายนั้นย่อมมองไม่เห็น ย่อมไม่รู้ถึงความมหัศจรรย์ของบริษัท

มณฑลของพระโพธิสัตว์นั้น|| 

เหมือนอย่างว่า ภิกษุผู้ได้บรรลุเจโตวสีและปารมิตาอันยอดเยี่ยม ผู้เข้าสัญญาเวทยิตนิโรธ

สมาบัติ92อยู่ ย่อมไม่มีความรู้สึกและไม่มีเวทนาทางกาย ไม่เสวยอารมณ์(ทางกาย)ใดด้วยอินทรีย์ทั้ง 6 

แต่ภิกษุนั้นไม่ใช่ผู้ดับสนิทแล้ว| ชาวโลกย่อมพูดคุยกล่าวโวหารทั้งปวงในประเทศนั้น| แต่ภิกษุนั้นย่อม

ไม่รับรู้ถึงโวหารของชาวโลกนั้น ไม่รู้สึกถึงความเป็นไปนั้นเพราะการมีสติรู้ตัวเฉพาะในสมาบัตินั้นเป็น

ใหญ่นั่นเอง| ฉันใดฉันนั้น พระมหาสาวกทั้งหลายนั้นแม้อยู่ในพระเชตวันนั้นนั่นเอง อินทรีย์ทั้ง 693 

ของพระมหาสาวกก็มีอยู่ แต่ไม่อาจมองเห็นปาฏิหาริย์อันน่าอัศจรรย์ของพระตถาคตสมาธิได้ ไม่อาจ

เข้าใจ ไม่อาจรับรู้ และไม่อาจเข้าถึงมหาสมาคมของพระโพธิสัตว์และปาฏิหาริย์ของพระโพธิสัตว์| และ

ไม่รู้ไม่เห็นความมหัศจรรย์ของพระโพธิสัตว์ | เพราะเหตุอะไร? เพราะ พุทธวิสัย94มีความลุ่มลึกและ

กว้างขวางเกินจะประมาณได้ เป็นสิ่งที่เห็นได้ยาก รู้ได้ยาก ค้นหาได้ยาก ล่วงพ้นวิสัยของชาวโลกทั้ง

ปวง| พุทธวิสัยเป็นอจินไตย เป็นวิสัยที่พระมหาสาวกและพระปัจเจกพุทธเจ้าทั้งหลายไม่อาจจะเข้าถึง

ได้| เพราะเหตุนั้น พระมหาสาวกทั้งหลายในพระอารามเชตวันนั้นแม้นั่งอยู่เบื้องพระบาทของพระผู้มี

พระภาคเจ้าก็หาได้มองเห็นพุทธานุภาพอันมหัศจรรย์ทั้งหลายนั้นไม่ | และหาได้มองเห็น หาได้รู้ว่ามี

มหาสันนิบาตของเหล่าพระโพธิสัตว์นั้นไม่ และไม่อาจมองเห็น หาได้รู้ว่าพระอารามเชตวันนั้นเป็นที่มี

 
92 สมาบัติ คือ สมาธิที่เป็นภาวะอันสงบประณีตที่พึงเข้าถึง โดยทั่วไปมักจะหมายถึง สมาบัติแปด 

ได้แก่ รูปฌาน 4 และอรูปฌาน 4  สัญญาเวทยิตนิโรธสมาบัติ คือ การเข้าสมาบัติของพระอรหันต์และพระอนาคามี
ที่ได้สมาบัติแปดแล้วเท่านั้น ในภาวะนี้สัญญาและความจำได้หมายรู้ เวทนา การเสวยอารมณ์ทั้งหลายดับ จัดอยู่ใน
สมาบัติ 5 และ อนุปุพพวิหารสมาบัติ 9 พระพรหมคุณาภรณ์ (ป.อ.ปยุตฺโต), พจนานุกรมพุทธศาสน์ ฉบับประมวล
ศัพท์., หน้า 299. 

93 อายตนะภายใน หู ตา จมูก ลิ้น กาย และ ใจ สมเด็จพระมหาสมณเจ้ากรมพระยาวชิรรญาณวโรรส, "สารานุกรม
พระพุทธศาสนา.", หน้า 70. 

94 ขอบเขต หรือ ปริมณฑลที่ญาณของพระพุทธเจ้าแผ่ขยายครอบครัวไปทั่วถึงได้ Luis Gomez 
เรียกว่า พุทธเกษตร (Field of the Buddha) หรือ ธรรมธาตุ  (Ultimate Reality) อ้างโดย Douglas Osto, 
Power Wealth and Women in Indian Mahayana Buddhism., p.p. 44-45. 
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คุณอันบริสุทธิ์ผ่องแผ้วประชุมกันอยู่จำนวนมากเกินจะนับประมาณอันเป็นอจินไตยของโลกธาตุนั้นไม่

เพราะเป็นผู้ไม่มีการรู้เห็นความอัศจรรย์นั้น||  

ครั้งนั้นแล พระโพธิสัตว์ไวโรจนปณิธานาภิรัจจิมประภะ ได้ตรวจดูทิศทั้งสิบด้วยพุทธาธิษฐาน 

แล้วจึงได้กล่าวคาถาเหล่านี้ขึ้นในเวลานั้นว่า: 

1. ท่านทั้งหลายได้เห็นการตรัสรู้ของพระพุทธเจ้าผู้ทรงเป็นสวกายที่เป็น
กายแท้ของสรรพสัตว์โดยคามเป็นอจินไตย พระชินเจ้าผู้เป็นศาสดาทรง
แสดงพุทธานุภาพอันมหัศจรรย์ใน(พระเชตวัน)อันเป็นธงชัยของ
พระราชาพระนามว่าเชต|| 

2. พระองค์ทรงแสดงสวยัมภูญาน95ที่ชาวโลกผู้ไม่รู้พุทธธรรมมีความเคลือบ
แคลงสงสัย ให้เป็นไปอยู่|| 

3. พระธรรมราชาทรงแสดงปาฏิหาริย์อันลุ่มลึก อจินไตย เกินจะประมาณ
ได้ ชาวโลกทั้งหลาย(ที่ไม่มีญาณจักษุ)ไม่อาจจะเข้าใจได้|| 

4. พระตถาคตสัมมาสัมพุทธเจ้าทั้งหลายทรงประกอบด้วยลักษณะที่บุคคล
กล่าวสรรเสริญไม่มีสิ้นสุด ส่วนพระธรรมที่พระองค์ทรงทำให้แจ้งหา
ลักษณะไม่ได้|| 

5. พระชินพุทธเจ้าทรงแสดงความมหัศจรรย์ที่มีความลุ่มลึกหาประมาณ
ไม่ได้ เป็นสิ่งที่จะพึงกล่าวอธิบายด้วยถ้อยคำเป็นสิ่งที่ทำได้ยาก|| 

6. สันนิบาตของพระโพธิสัตว์ที่มีในพระเชตวันนั้น เป็นสันนิบาตของผู้มีตน
เป็นใหญ่ ผู้มาจากพุทธเกษตรที่มีจำนวนหลายแสนเพ่ือเข้าเฝ้าพระชิน
พุทธเจ้า เป็นสันนิบาตที่(พระสาวก)มองไม่เห็น|| 

7. พระโพธิสัตว์ทั้ งหลายผู้ถึงพร้อมด้วยปณิธาน มีอาจาระและโคจร
กว้างขวางและมีอยู่ทุกที่ ผู้มีสภาวะใจที่ชาวโลกทั้งปวงไม่สามารถจะรู้
ได|้| 

8. พระปัจเจกพุทธเจ้าและพระสาวกทั้งหลายย่อมไม่รู้จรรยาและโคจรของ
จิตของพระพุทธเจ้าทั้งหลายนั้นโดยประการทั้งปวง|| 

9. พระโพธิสัตว์ทั้งหลาย มีปรัชญามาก และเป็นปรัชญาที่ไม่มีสิ่งใดทำลาย
ได้ ผู้เป็นธงชัยแห่งความกล้าหาญ ผู้ไม่เศร้าหมอง ผู้มีปรัชญาภูมิเป็น
เป้าหมาย|| 

 
95 ญ าณ ห ยั่ ง รู้ เอ ง ค วาม รู้ เฉพ าะของพ ระพุ ท ธ เจ้ า  Monier-Williams, "Sanskrit-English 

Dictionary.", p. 1178. 
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10. ผู้ที่ใครๆประมาณไม่ได้ ผู้มียศใหญ่ ผู้ได้สมาธิสมาบัติ ผู้ไปสู่ธรรมธาตุ
แสดงอานุภาพอันมหัศจรรย์อยู่|| 

ครั้งนั้น ได้ยินว่า พระโพธิสัตว์ชื่อว่า ทุรยุทธนาวีรยเวคราช ตรวจดูทิศท้ังสิบในเวลานั้นแล้ว จึง

ได้กล่าวคาถาเหล่านี้ว่า: 

11. ท่านทั้งหลายได้เห็นพระโพธิสัตว์ผู้เกิดแต่อกของพระสุคตซึ่งเป็นที่ที่ให้เกิด
บุญ มีปรัชญามาก ผู้ถึงคติแห่งโพธิสัตว์จรรยา ผู้ทำความสุขและความ
ร่มเย็นให้เกิดขึ้นในโลกท้ังสิ้น|| 

12. (พระโพธิสัตว์)มีปรัชญาหาที่สุดไม่ได้ มีใจเป็นสมาธิตั้งมั่นดี มีญานโคจรลุ่ม
ลึกและกว้างขวางหาที่สุดไม่ได้|| 

13. ณ ป่าใหญ่ที่ได้นามว่าเชตะ อันงดงามรุ่งเรื่อง มีพระโพธิสัตว์แวดล้อม
จำนวนมาก ซึ่งเป็นที่ที่พระสัมมาสัมพุทธเจ้าประทับอยู่|| 

14. พวกท่านทั้งหลายได้เห็นสาครพระโพธิสัตว์จำนวนมาก ผู้ไม่มีเครื่องเหนี่ยว
รั้ง ไม่มีเครื่องขวางกั้น ผู้ไปสู่ทุกที่ทุกเวลาได้ที่มาแล้วจากทิศทั้งสิบ และ
กำลังนั่งอยู่บนอาสนะดอกบัว|| 

15. พระโพธิสัตว์เหล่านั้นเป็นผู้ไม่มี(กิเลส)เครื่องผูกพัน ไม่ยึดติดอยู่ใน(ภพภูมิ)
ใด ไม่มีเครื่องเหนี่ยวรั้ง ไม่มีอาลัย ไม่มีจิตขัดข้อง ปราศจากมลทิน มีธรรม
ธาตุเป็นที่ไปในเบื้องหน้า|| 

16. ผู้มีญาณเป็นธงชัย มีความกล้าหาญยิ่ง มีใจ(ใสและแข็งแกร่ง)ดุจแก้ววัชระ 
มีใจเด็ดเดี่ยวมุ่งมั่นในบรรดาธรรมทั้งหลายที่ไม่หวนกลับ พระโพธิสัตว์

เหล่านั้นได้ทำนิรวาน96ให้ปรากฏแล้ว || 
17. พระโพธิสัตว์เหล่านั้นมาจากพุทธเกษตรจำนวนหลายโกฏิที่มีในทิศทั้งสิบ 

นับอสงไขยไม่ได้ เป็นผู้ไม่มีอัทวยสัญญาได้เข้าไปเฝ้าพระสัมมาสัมพุทธเจ้า 
|| 

18. พระสวยัมภูพุทธเจ้าทรงทำเหตุอัศจรรย์หลายอย่างให้เกิดขึ้นที่พระเชตวัน 
ทรงอธิษฐานให้พระโพธิสัตว์ทั้งหลายนี้มาสู่(สหา)โลกธาตุนี้โดยความพร้อม
เพรียงกัน||  

19. บรรดาพุทธธรรมทั้งหลายและธรรมธาตุทั้งหลาย พระโพธิสัตว์ผู้เกิดจาก
พระชินเจ้าเหล่านี้นั้นเป็นผู้(มีธรรม)เสมอกัน เป็นผู้พ้นจากโวหาร(ธรรม)ท่ี
ทำความแตกต่างให้เกิดขึ้น|| 

 
96 บาลี นิพพาน 
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20. พระมหามุนีทรงดำรงอยู่ในธรรมธาตุ อันเป็นที่สุดของความแบ่งแยก ทรง
แสดงธรรมอันเป็นเหตุแห่งความแบ่งแยกด้วย(ธรรม)บททั้งหลายไม่มี
สิ้นสุด|| 

ก็ในสมัยนั้น พระโพธิสัตว์สมันตศรีสมุทคตเตโชราช ได้ตรวจดูทิศทั้งสิบด้วยพุทธาธิษฐาน ใน

เวลานั้นแล้ว กล่าวคาถาเหล่านี้ว่า: 

21. พวกท่านทั้งหลายได้เห็นดวงญาณอันไพบูลย์ของพระผู้มีพระภาคเจ้าผู้เป็น
สาระของสัตว์ทั้งหลาย พระตถาคตเจ้าทรงรู้แจ้งกาลควรและกาลไม่ควร
แล้วทรงแสดงธรรมแก่เหล่าสัตว์ทั้งหลาย|| 

22. พระองค์ทรงปราบพวกเดียรถีย์ ผู้เป็นเจ้าลัทธิทั้งหลาย แล้วทรงแสดง
ปาฏิหาริย์อันมหัศจรรย์ให้ปรากฏแก่สรรพสัตว์ทั้งหลายเห็นได้ตามสภาวะ
ใจ|| 

23. พระมหามุนี ทรงตรัสรู้โดยชอบด้วยพระองค์เอง พระทรงเป็นมหาเทพผู้
ยิ่งใหญ่ก็หามิได้ และพระองค์ทรงเป็นบุคคลเล็กน้อยก็หามิได้ เพราะ
พระองค์ล่วงพ้นความเป็นบุคคลที่ใครๆ จะประมาณได้|| 

24. เปรียบเสมือนดวงอาทิตย์โคจรไปบนท้องฟ้าส่องแสงสว่างในเวลากลางวัน
ฉันใด พระศาสดาทรงมีพระปรัชญาแทงตลอด(สรรพสิ่ง)ทรงเปล่งรัศมี
สว่างไสวในกาลทั้งสามฉันนั้น|| 

25. เปรียบเหมือนดวงจันทร์จะปรากฏให้เห็นเต็มดวงในคืนวันเพ็ญฉันใด 
บุคคลผู้มีธรรมฝ่ายขาวบริบูรณ์ เมื่อจะอบรมสั่งสอนสรรพสัตว์ย่อมปรากฏ
ขึ้นสว่างไสวโดดเด่นฉันนั้น|| 

26. เปรียบเหมือนมณฑลดวงอาทิตย์เมื่อโผล่พ้นขอบฟ้าย่อมโคจรไป(เบื้อง
หน้า)ไม่หยุดอยู่กับที่ฉันใด ปาฏิหาริย์อันน่าอัศจรรย์ของพระตถาคตเมื่อ
เกิดข้ึนย่อมเป็นไปต่อเนื่อง ไม่หยุดอยู่กับที่ฉันนั้น|| 

27. เปรียบเหมือนอากาศธาตุที่มีโคจรกว้างขวางย่อมมีอยู่ทุกหนทุกแห่งทั่วทั้ง
เกษตรทั้งสิ้นที่มีในทิศท้ังสิบฉันใด อานุภาพอันมหัศจรรย์ของพระพุทธเจ้า
ผู้เป็นดุจดวงประทีปของชาวโลกย่อมทำความสว่างไสวให้เกิดขึ้นทุกที่ทุก
เวลาฉันนั้น|| 

28. เปรียบเหมือนผืนปฐวีเป็นที่รองรับทุกสรรพสิ่งบนโลกฉันใด จักรแห่งธรรม
ของพระตถาคตผู้เป็นดุจดวงประทีปของชาวโลกย่อมเป็นที่พ่ึงของสรรพ
สัตว์ในโลกฉันนั้น|| 
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29. เปรียบเหมือนมารุตย่อมพัดไปทั่วทั้ งโพยมหนฉันใด ธรรมตาของ
พระพุทธเจ้าย่อมแผ่ปกคลุมไปตลอดทั่วทั้งโลกธาตุฉันนั้น|| 

30. เปรียบเหมือนน้ำเป็นที่รองรับเกษตรจำนวนมากนับอสงไขยไม่ได้ทั้งหมด
เอาไว้ฉันใด พระพุทธเจ้าทั้งหลายมีญาณเป็นเครื่องทำให้เข้าถึงกาลทั้งสาม
ฉันนั้น|| 

ครั้งนั้นแล พระโพธิสัตว์อสังคศรีครรภราช ได้ตรวจดูทิศท้ังสิบด้วยพุทธาธิษฐานในเวลานั้น

แล้ว ได้กล่าวคาถาเหล่านี้ว่า : 

31. เปรียบเหมือนเพชรย่อมเกิดขึ้นที่ภูเขาศิลามียอดสูงชันฉันใด พระพุทธองค์
เมื่อทรงอุบัติขึ้นในโลก(ย่อมเป็นบุคคลผู้เลิศ)ฉันนั้น || 

32. เปรียบเหมือนน้ำในสาครสมุทรย่อมมีความลึกและไม่เคยลดลงฉันใด การ
เห็นของพระพุทธเจ้าย่อมเป็นไปไม่มีสิ้นสุดและเห็นได้ลุ่มลึกและพระองค์
ทรงเห็นแจ้งกิเลสของชาวโลกทั้งได้(ลุ่มลึกและรู้ได้กว้างขวาง)ฉันนั้น|| 

33. เปรียบเหมือนภูเขาสุเมรุบรรพตมียอดสูงโผล่เหนือสาครสมุทรฉันใด พระ
พุทธองค์(อุบัติขึ้นในโลก)ทรงเปล่งรัศมีธรรมส่องสว่างแก่สาครโลกธาตุฉัน
นั้น|| 

34. เปรียบเหมือนสาครสมุทรย่อมมีน้ำเต็มอยู่ตลอดกาลและเป็นแหล่งรวม
รัตนะทั้งปวงฉันใด โพธิ(พระปัญญารู้แจ้ง)ขณะของพระสวยัมภูพุทธเจ้า
ย่อมเป็นปรัชญาที่อยู่บริบูรณ์ตลอดกาล ไม่พร่อง ไม่ลด ไม่หมดสิ้นไปได้
ฉันนั้น|| 

35. ญาณของพระนายกะ มีความลุ่มลึก ประมาณไม่ได้ วัดไม่ได้ เป็นเครื่อง
ปรากฏแห่งอานุภาพอันเป็นอจินไตย อันหาประมาณไม่ได้ วัดไม่ได้|| 

36. เปรียบเหมือนนักมายากลย่อมทำมายากลให้เกิดขึ้นได้ฉันใด พระพุทธองค์
ทรงมีปรัชญาเชี่ยวชาญทรงแสดงเหตุอัศจรรย์ให้ปรากฏได้ฉันนั้น|| 

37. เปรียบเหมือนแก้วมณีจินดาที่ใสบริสุทธิ์ย่อมบันดาลให้ได้ในสิ่งที่ปรารถนา
ฉันใด เหล่าชนผู้มีใจผ่องใสบริสุทธิ์ย่อมมีพระชินพุทธเจ้าเป็นเครื่องทำ
ความปรารถนาให้บริบูรณ์ได้ฉันนั้น|| 

38. เปรียบเหมือนแก้วรัตนะมีรัศมีรุ่งเรือง เจิดจรัส ย่อมเปล่งประกายงดงาม
ฉันใด ความเป็นสรวัชญูย่อม(เป็นสภาวะ)สว่างไสวอยู่ในใจของชาวโลกฉัน
นั้น|| 
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39. เปรียบเหมือนรัตนะมีองค์ 897 ย่อมมีรัศมีสว่างไสวโชติช่วงไปในทิศท้ังปวง
ฉันใด รัตนะคือ ธรรม ย่อมส่องสว่างไปในทุกที่ไม่มีสิ่งใดกีดขวางได้ย่อม
ส่องธรรมธาตุให้ปรากฏได้ฉันนั้น|| 

40. เปรียบเหมือนน้ำใสไม่มีตะกอน แสงสว่างย่อมแซกซึมผ่านลงได้ฉันใด พระ
มหานาคะผู้ประเสริฐทั้งหลายทรงมีปรัชญาสว่างไสวเห็นแจ้ง(โลกธาตุ)และ
ปลดเปลื้องชาวโลกทั้งปวงได้ฉันนั้น|| 

ครั้งนั้นแล พระโพธิสัตว์ธรรมธาตุประณิธิสุนิรมิตจันทรราช ได้ตรวจดูทิศทั้งสิบด้วย

พุทธาธิษฐานในเวลานั้นแล้วได้กล่าวคาถาเหล่านี้ว่า: 

41. เปรียบเหมือน แก้วอินทนิลมีรัศมีสีเขียวย่อมส่องทิศทั้งหมดให้ปรากฏเป็น
สีเขียวฉันใด การเห็นพุทธะภายในย่อมทำให้คนทั้งสิ้นมีวรรณะเดียวกันคือ
เป็นผู้รู้ฉันนั้น|| 

42.  ในแต่ละขณะจิตพระพุทธองค์ทรงแสดงปาฏิหาริย์มีอย่างต่างๆ จำนวน
มากเกินจะประมาณได้ (ปาฏิหาริย์เหล่านั้น)ทำพระโพธิสัตว์ทั้งหลาย
เข้าถึงความบริสุทธิ์|| 

43. พุทธปาฏิหาริย์นั้นมีความวิจิตรอย่างยิ่ง ลุ่มลึกหาที่สุดไม่ได้  (พุทธ
ปาฏิหาริย์นั้น)เป็นที่สภาวะที่จะเข้าถึงได้ เห็นได้ด้วยญาณโคจรของผู้มี
ปรัชญา ส่วนชาวโลกทั่วไป(ที่ปราศจากปรัชญา)ย่อมไม่อาจเข้าถึง|| 

44. เพราะพระโพธิสัตว์ทั้งหลายเข้าสู่ธรรมธาตุของผู้ได้บรรลุพุทธาลังการอัน
ผ่องแผ้วพร้อมด้วยวยูหะทั้งหลาย(จึงทำให้มองเห็นพุทธปาฏิหาริย์นั้นได้)|| 

45. พุทธเกษตรอันเป็นอจินไตยทั้งหลายเป็นที่ที่พระชินเจ้าทรงปรากฏอยู่ เป็น
ที่เนืองแน่นด้วยพระพุทธเจ้าแวดล้อมด้วยพระโพธิสัตว์ผู้มีปรัชญารู้รอบ|| 

46. พระศาสดาทรงมีอำนาจล่วงพ้นสรรพธรรมทั้งหลาย พระองค์ทรงเป็นบุรุษ
ผู้ประเสริฐแห่งศากยวงศ์ เมื่อทรงอุบัติขึ้นในโลกแล้ว ทรงแสดงปาฏิหาริย์
ที่มีความอัศจรรย์หาประมาณไม่ได้นี้ให้เป็นไปอยู่|| 

 
97 ในปหาราทสูตรกล่าวว่า ในมหาสมุทรมีรัตนชาติ 8 ประการ ปหาราทอสูรเป็นผู้รักษา ได้แก่ แก้ว

มุกดา แก้วมณี แก้วไพฑูรย์ สังข์ ศิลา แก้วประพาฬ ทับทิม และมรกต รัตนะเหล่านี้ส่องสว่างทั้งกลางวันกลางคืน 
ส่วนรัตนะที่ทำให้เข้าถึงธรรมธาตุได้แก่ สติปัฏฐาน 4  สัมมัปปธาน 4  อิทธิบาท 4  อินทรีย์5 พละ 5 โพชฌงค์ 7 
และ มรรคมีองค์ 8 (อัง.สัตต-อัฏฐ-นว 15/109/174-180)  
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47. ท่านทั้งหลายจงดูจรรยาอันหาประมาณไม่ได้ของ(พระโพธิสัตว์)ผู้มีปรัชญา 
(และจงดู)พระศาสดาผู้มีรัศมีรุ่งเรืองหาประมาณไม่ได้ ทรงแสดงอานุภาพ
อันอัศจรรย์ทั้งหลาย|| 

48. พระโลกนาถะทรงสอนพระโพธิสัตว์ผู้เป็นบุตรเกิดแต่อกของตนทั้งหลายให้
ศึกษาอยู่ในธรรมธาตุ (พระโพธิสัตว์ทั้งหลาย)เหล่านั้นเป็นผู้มีญาณรู้แจ้ง
ธรรมทั้งปวง|| 

49. จักรแห่งธรรมของพระพุทธเจ้าผู้เป็นจอมนระ ที่บริบูรณ์ด้วยปาฏิหาริย์ 
และทำความบริสุทธิ์ผ่องแผ้วให้แก่ชาวโลกทั้งปวง กำลังหมุนไปอยู่ || 

50. วิสัยของพระศาสดาผู้เป็นสาระแก่นสารของสรรพสัตว์ทั้งหลาย พระมหา
นาคผู้ประเสริฐทั้งหลายทรงมีดวงญาณที่หมดจดผ่องแผ้ว มีภูริปรัชญา 
เป็นผู้ปลดเปลื้องชาวโลกทั้งปวง(ให้พ้นจากทุกข์)|| 

ครั้งนั้นแล พระโพธิสัตว์ธรรมารจิษมัตเตโชราช ได้ตรวจดูทิศทั้งสิบด้วยพุทธาธิษฐาน ใน

เวลานั้นแล้ว จึงกล่าวคาถาเหล่านี้ว่า: 

51. พระสาวกท้ังหลายผู้ได้รับการแนะนำสั่งสอนจากพระมหาฤๅษีผู้ประเสริฐ 
ย่อมไม่รู้ว่าพระสัมมาสัมพุทธเจ้ายังเป็นไปอยู่และยังดำรงอยู่ในกาลทั้ง
สาม||  

52. แม้พระปัจเจกพุทธเจ้าในกาลทั้งสามก็ไม่รู้การไป การทรงอยู่ของพระ
ศาสดาผู้คุ้มครองโลก|| 

53. ส่วนสรรพสัตว์ทั้งหลายย่อมไม่รู้จักพระศาสดาผู้แนะนำสั่งสอน สรรพ
สัตว์เหล่านั้นเป็นผู้ถูกล่ามด้วยโซ่ตรวนและถูกห่อหุ้มด้วยความมืดแห่งอ
วิทยา|| 

54. พระชินเจ้าทรงเป็นบุคคลหาผู้เปรียบไม่ได้ พระองค์ทรงเป็นผู้ไม่อาจจะ
ทราบได้ด้วยการเปรียบเทียบ ด้วยการประมาณ การคำนวณ (เพราะ)
พระพุทธเจ้าทรงก้าวล่วงญาณที่ไม่แทงตลอดโลกธาตุและญาณที่ ถูก
(อวิทยา)ปิดบัง|| 

55. พระมหาธีรเจ้า ทรงงดงามผ่องแผ้วเหมือนพระจันทร์ในคืนวันเพ็ญ ทรงมี
พระรูปกายงดงามด้วยลักษณะมหาบุรุษ ทรงดำรงอยู่ตลอดกัปยาวนาน
หาประมาณมิได้ พระองคด์ำรงอยู่ด้วยอานุภาพอันเป็นอจินไตย|| 

56. เมื่อบุคคลพยายามคิดคำนวณพุทธ(คุณ)ท่ีมีนัยครบถ้วน แม้ใช้เวลาหลาย
โกฏิกัป เขาย่อมไม่อาจรู้ความเป็นอจินไตยของพระองค์ได้|| 
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57. บุคคลไม่อาจจะเข้าถึงคุณและธรรมของพระสวยัมภูพุทธเจ้าแม้เพียงเศษ
เสี้ยวอันน้อยนิดได้ แม้คุณของพระไวโรจนพุทธเจ้าที่กำลังปรากฏอยู่
เฉพาะหน้าก็เป็นอจินไตย|| 

58. แม้บุคคลผู้มีใจตั้งมั่นและมีใจยินดีใน(สาวก?)โคจรนั้นย่อมไม่อาจรู้โคจร
ของพระพุทธเจ้านั้นได้โดยง่าย|| 

59. ส่วนบุคคลผู้มีกำลังมาก มีปรัชญา มีใจผ่องแผ้วตั้งมั่นย่อมก้าวลงสู่ธรรม
ที่ทำให้บุญและปรัชญาหาประมาณไม่ได้เกิดข้ึนและเจริญงอกงาม|| 

60. ผู้มีปณิธานอันไพบูลย์ มีจิตสังวรณ์อันไพบูลย์ เมื่อก้าวลงสู่โคจรของพระ
ชินเจ้าย่อมได้บรรลุโพธิอันไพบูลย์|| 

 
ครั้งนั้นแล พระโพธิสัตว์นามว่า สรรพมารมณฑลวิกิรณชญานธวชราช เพราะพุทธาธิษฐานได้

ตรวจดูทิศท้ังสิบในเวลานั้นแล้ว จึงกล่าวคาถาเหล่านี้ว่า: 

61. พระสวยัมภูพุทธเจ้ามีญาณกายที่เป็นไปไม่ติดข้องเป็นสรีระ (ญาณกาย)มี
วิสัยเป็นอจินไตย และเป็นสภาวะที่บุคคลผู้มีปัญญาน้อยไม่อาจคาดคิดเพ่ือ
ทำให้เกิดข้ึนได ้|| 

62. พุทธกายเป็นพระกายที่งดงามด้วยลักษณะมหาบุรุษและอนุพยัญชนะทุก
ประการเกิดขึ้นจากการบำเพ็ญกุศลกรรมฝ่ายบุญอันอจินไตยเป็นกายที่ไม่
ถูกโทษของไตรโลกีย์ทำให้หม่นหมองได้|| 

63. รัศมีโอภาสที่แผ่ขยายไปโดยรอบทิศทำให้ธรรมธาตุบริสุทธิ์หมดจด เป็น
แหล่งเกิดขึ้นของญาณท้ังปวง เป็นทางไปสู่พุทธะ|| 

64. พระพุทธองค์ผู้เป็นดั่งดวงอาทิตย์ ทรงหมดจดไม่มีมลทิน ไม่มีกิเลสเครื่อง
เนิ่นช้า ปราศจากความข้องเกี่ยวทั้งปวง ทรงเปล่งรัศมีคือญาณส่อง
โลกธาตุให้สว่างไสว|| 

65. (พระตถาคต)ทรงเป็นผู้ทำลายความหวาดสะดุ้งแห่งภพ เป็นผู้แนะนำบุรุษ
ที่มีปรัชญาให้เข้าถึงโลกสามด้วย(ญาณ)บริสุทธิ์ แม้การบรรลุธรรมของพระ
โพธิสัตว์ทั้งหลาย และการตรัสรู้เป็นพระพุทธเจ้าก็เหมือนอย่างนั้น(เกิดขึ้น
จากพระตถาคต)|| 

66. พระพุทธองค์แม้ปรากฏให้เห็นด้วยวรรณะต่างๆ มากมายนับประมาณ
ไม่ได้ ในบรรดาวรรณะทั้งหลายเหล่านั้นพระองค์ไม่ติดข้องอยู่ในวรรณะ
ใด|| 
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67. ที่สิ้นสุดแห่งพุทธญาณเป็นสิ่งที่ใครๆ ไม่อาจจะรู้ได้ การเข้าถึงพุทธะในแต่
ละขณะจิตและความบริสุทธิ์ที่เกิดขึ้นจากการเข้าถึงพุทธะนั้นก็เป็นสิ่งที่
ใครๆ ไม่อาจคาดคิดได้|| 

68.  พระชินเจ้าทรงเข้าถึงญาณอันบริบูรณ์ ไม่ขาดไม่พร่องที่เป็นไปในกาลทั้ง
สามเกิดขึ้นสว่างไสวได้ในเวลาชั่วขณะเดียว เป็นสิ่งที่เกิดขึ้นเฉพาะในพระ
ชินเจ้าเท่านั้น|| 

69. ผู้มีปรัชญาปรารถนาโพธิ พึงตามระลึกถึง(กุศล)กรรมอันหาที่สุดไม่ได้ในทุก
ขณะ พึงมีสติรู้ตามความเป็นจริงอยู่เสมอว่า แม้มีความคิดเกิดขึ้นอยู่ แต่
ความจริงแล้วในความคิดนั้นปราศจากผู้คิด|| 

70. พุทธธรรมทั้งหลายเป็นภาวะอจินไตยที่พระสัมมาสัมพุทธเจ้าทรงตรัสรู้
แล้วนั้น มีความลุ่มลึก ไม่ใช่สิ่งที่ชาวโลกจะกล่าวอธิบายได้ด้วยโวหาร|| 

ครั้งนั้นแล พระโพธิสัตว์ไวโรจนปณิธานเกตุธวชะ ได้ตรวจดูทิศทั้งสิบด้วยพุทธาธิษฐาน ในเวลา

นั้นแล้ว กล่าวคาถาเหล่านี้ว่า: 

71. บุคคลผู้มีสติรู้ตัวอยู่เสมอไม่หลงลืมสติย่อมมีธรรมบริสุทธิ์เกิดขึ้น ผู้มี
ปรัชญาอันเป็นอจินไตยย่อมทำสาครโพธิให้เกิดข้ึนอันหาที่สุดไม่ได้|| 

72. นี้เป็นญาณโคจรของพระโพธิสัตว์ผู้บำเพ็ญเพียรและมีความปรารถนา
(โพธิ)แน่วแน่ไม่หวั่นไหว ผู้ไม่มีความลังเลสงสัย(ในกัลยาณมิตร)|| 

73. บุคคลเช่นนั้นเป็นผู้ไม่มีความลำบาก มีใจไม่หดหู่ท้อแท้ มีใจมุ่งตรงต่อพุทธ
ธรรมเพียงอย่างเดียว|| 

74. เป็นผู้เข้าถึงความบริสุทธิ์หมดจดจากเหตุ(แห่งความเศร้าหมอง) ย่อมเป็น
ผู้รู้ บุคคลเหล่านั้นมีความยินดีในญาณที่(เกิดด้วย)สมาธิ เป็นผู้ไม่มีอาลัย
(ในที่อยู่คือ ขันธ์ ธาตุ และอายตนะ) || 

75. ได้บำเพ็ญกุศลธรรมบริบูรณ์มาตลอดโกฏิกัป ผู้มีความปรารถนาญาณ ผู้ไม่
มีใครเสมอ บุคคลเช่นนี้ย่อมอุทิศตนเพื่อสรรพสัตว์|| 

76. นิยตบุคคลที่ยังต้องท่องเที่ยวอยู่ในสังสารย่อมยินดีในธรรมและในโคจร
ของพระพุทธเจ้า|| 

77. สมบัติทั้งหลายบรรดามีอยู่ในโลกย่อมเป็นเหตุให้ต้องเวียนว่ายอยู่ในสัตว์
ธาตุ ส่วนผู้สละขาดจากสมบัติเหล่านั้นได้แล้วย่อมเป็นผู้สถิตมั่นในพุทธมี
ปรัชญา|| 
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78. โลกเป็นสถานที่ที่เต็มไปด้วยสิ่งที่หาประโยชน์มิได้ เป็นที่คุมขัง ส่วน(พระ
โพธิสัตว์)ผู้มีจรรยาเป็นไปในทุกที่ ย่อมกลับมาสู่โลกนี้เพ่ือประโยชน์แก่
สัตว์ทั้งหลาย|| 

79. ในบรรดาบุคคลทั้งหลายในโลกนี้ไม่อาจหาใครเทียบได้กับ(พระพุทธเจ้า
และพระโพธิสัตว์)ผู้มีจรรยาน่าอัศจรรย์ ผู้คำนึงถึงประโยชน์สุขของ
ชาวโลกและเป็นผู้ขจัดทุกข์ของชาวโลก|| 

80. (พระพุทธเจ้าและพระโพธิสัตว์)เหล่านั้นมีโพธิญาณผ่องแผ้ว เป็นผู้
สงเคราะห์ชาวโลกทั้งปวง เป็นแสงสว่างของชาวโลก เป็นผู้ปลดเปลื้อง
ชาวโลกทั้งมวล|| 

ครั้งนั้นแล พระโพธิสัตว์สรรพาวรณวิกีรณชญานวิกรานตราช ได้ตรวจดูทิศทั้งสิบเพราะ

พุทธาธิษฐาน ในเวลานั้นแล้ว กล่าวคาถาเหล่านี้ว่า: 

81. แม้การที่จะได้ยินคำว่า “พุทธะ” เป็นสิ่งที่ เกิดขึ้นได้ยาก ต่อเมื่อกาล
ล่วงเลยไปแล้วหลายร้อยโกฏิกัปจึงเกิดขึ้นได้ จะต้องกล่าวอะไรกันอีกเล่า 
ถึงการได้เห็น(พุทธะ) ซึ่งเป็นเหตุให้กำจัดตัณหา98 เป็นการได้ที่ยากยิ่งกว่า 
|| 

82. พระพุทธเจ้าทรงอุบัติขึ้นเป็นแสงสว่างแก่ชาวโลก ทรงถึงคติแห่งธรรมทั้ง
ปวง ย่อมอุบัติขึ้นเป็นดุจห้วงน้ำคือบุญใหญ่ที่จะกลั่นชำระโลกสามให้หมด
จด|| 

83. ผู้ยินดีด้วยรูปกายของผู้พระพุทธเจ้าผู้เป็นสาระแห่งโลกย่อม(ดู)ไม่รู้สึกเบื่อ
หน่ายแม้กาลยาวนานผ่านล่วงไปหลายโกฏิกัป|| 

84. ผู้เป็นบุตรของพระชินเจ้าเมื่อ(น้อมใจ)พิจารณาเห็นรูปกายของพระจอมน
ระ ย่อมเป็นผู้ไม่มีอุปสรรค ย่อมแสวงประโยชน์เพ่ือผู้อื่น ย่อมน้อมอุทิศตน
เพ่ือโพธิเพียงเท่านั้น|| 

85. นี้คือทางเข้าถึงพุทธะ คือ รูปกายของพระมหามุนี เป็นที่ เกิดขึ้นของ
ปฏิสัมภิทาญาณที่เป็นไปได้ทุกท่ีไม่ติดข้องและกว้างขวางหาที่สุดไม่ได้|| 

 
98 (สันสกฤต ตฺฤษฺณา) คือ ความทะยานอยาก ความปรารถนา ความอยากได้ อยากเสพ อยาก

ครอบครอง ความเสน่หา มี 3 ประเภท คือ 1) กามตัณหา ความทะยานอยากได้ในกาม อยากได้อารมณ์อันน่าใคร่ 
น่าพอใจ  2) ภวตัณหา ความทะยานอยากในภพ อยากเป็นอย่างนี้อย่างนั้น  3) วิภวตัณหา ความทะยานอยากในวิ
ภพ อยากไม่เป็นอย่างนั้นอย่างนี้ อยากพรากพ้นดับสูญไปเสีย พระพรหมคุณาภรณ์ (ป.อ.ปยุตฺโต), พจนานุกรมพุทธ
ศาสน์ ฉบับประมวลศัพท์., หน้า 101. 
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86. ครั้นพระมหามุนีเปล่งรัศมีโอภาสไปยังเหล่าสัตว์จำนวนมากนับประมาณ
ไม่ได้คำนวณไม่ได้ ย่อมเสด็จมาอุบัติแล้วทรงพยากรณ์ อัครโพธิอัน
ประเสริฐ คือ มหายาน|| 

87. ทรงแสดงเกษตรและญาณมณฑลที่เกิดจาก(กำลังของกุศล)บุญมหาศาล 
ทรงเปล่งรัศมีโอภาสจำนวนมากหาประมาณไม่ได้ เพ่ือส่องสว่างชาวโลกผู้
ไม่มีบุญ || 

88. เมื่อทำลายข่ายแห่งทุกข์ ทำดวง99ญาณให้หมดจด ภัยในทุคติย่อมไม่มีแก่
พวกสัตว์โลกผู้บูชาพระชินเจ้า || 

89. จิตอันยิ่งใหญ่ย่อมเกิดมีแก่ผู้เห็นพระพุทธเจ้าผู้ประเสริฐกว่าบรรดามนุษย์
ทั้งปวง ปรัชญาที่ประเสริฐและสว่างไสวดุจรัศมีดวงจันทร์ย่อมเกิดขึ้นหา
ที่สุดไม่ได้ || 

90. เมื่อเห็นพระพุทธเจ้าผู้ประเสริฐกว่านระทั้งปวงแล้ว ความเป็นผู้แน่นอนใน
การได้บรรลุโพธิย่อมเกิดขึ้น เขาย่อมเป็นนิยตบุคคล และจักได้ตรัสรู้เป็น
พระตถาคต|| 

ครั้งนั้นแล พระโพธิสัตว์ธรรมธาตุตลเภทชญานอภิชญาราชะ ได้ตรวจดูทิศทั้งสิบเพราะ

พุทธาธิษฐาน ในเวลานั้นแล้ว กล่าวคาถาเหล่านี้ว่า : 

91. เมื่อ(พระโพธิสัตว์)ได้เห็นพระมหามุนีเจ้าผู้ถึงพร้อมด้วยคุณอันหาที่สุดไม่ได้ 
ผู้เป็นศากยะผู้ประเสริฐสูงสุดแล้ว (พระโพธิสัตว์)ผู้มีใจน้อมไปในมหายาน
ย่อมถึงความผ่องแผ้ว|| 

92. พระตถาคตทั้งหลาย มีพระมหากรุณา มีปรัชญา ทรงหมุนธรรมจักรให้
เป็นไป ทรงอุบัติขึ้นเพ่ือประโยชน์แก่สรรพสัตว์|| 

93. แม้สัตว์โลกทั้งปวงจะกระทำคุณตอบแทนพระพุทธเจ้าผู้ทรงทำประโยชน์
ทั้งหลายแก่เหล่าสัตว์ตลอดกาลยาวนานหลายร้อยโกฏิกัปย่อมไม่อาจกระทำ
ตอบแทนได้|| 

94. การถูกเผาไหม้ในอบายทั้งสาม100ได้รับทุกข์ทรมานแสนสาหัสตลอดกาล
หลายโกฏิกัปยังประเสริฐกว่าการไม่ได้เห็นพระศาสดาผู้ไม่ข้องติดอยู่ในโลก
ทั้งปวง|| 

 
99 ศัพท์เดิมคือ กอง (ราศี) 
100 อบายภูมิ 4 คือ นรก เดรัจฉาน เปรต และอสุรกาย เว้นจากเดรัจฉาน แล้วคืออบาย 3 ที่ต้องเสวย

วิบากกรรมยาวนานแสนสาหัส พระพรหมคุณาภรณ์, "พจนานุกรมพุทธศาสตร์ฉบับประมวลธรรม.", หน้า 198. 
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95. การเสวยทุกข์ของสัตว์ที่เข้าถึงเดรัจฉานคติทั้งสิ้นยังประเสริฐกว่าการไม่ได้
เห็นพระพุทธเจ้าทั้งหลาย|| 

96. การที่บุคคลผู้เข้าถึงโลกและเสวยทุกข์ทั้งสิ้นตลอดกาลยาวนานยังประเสริฐ
กว่าการไม่ได้ฟังธรรมของพระพุทธเจ้า|| 

97. สัตว์นรกที่ต้องเสวยทุกข์ทรมานตลอดกัปทั้งหลายยังประเสริฐกว่าการอยู่ใน
ที่ที่ไม่ได้การเห็นพระพุทธเจ้า เพราะทำให้เป็นผู้ห่างไกลจากการเข้าถึง
พุทธะ|| 

98. อะไรเล่าเป็นเหตุทำให้(พระโพธิสัตว์)เลือกที่จะอดทนต่อความทุกข์ในอบาย
ทั้งหลายตลอดกาลยาวนานเพียงนั้น นั่นเป็นเพราะเหตุผลเพ่ือได้การเห็น
พระพุทธเจ้าผู้เป็นใหญ่แห่งโลกและเพ่ือทำญาณให้เจริญงอกงาม|| 

99. เพราะการได้เห็นพระชินเจ้าผู้ประเสริฐสุดในโลกย่อมทำให้ทุกข์ทั้งหลาย
มลายไปสิ้น และย่อมได้การเกิดใหม่ในญาณและในโคจรของพระพุทธเจ้าทั้ง
ปวง|| 

100. เพราะการเห็นพระพุทธเจ้าผู้เป็นจอมนระที่ประเสริฐสุด ย่อมเป็นเหตุให้ได้
การกำจัดกิเลสเครื่องครอบงำทั้งปวง เป็นเหตุให้ได้บุญมากนับประมาณ
ไม่ได้เจริญงอกงามซ่ึงเป็นเหตุให้โพธิเจริญขึ้น| 

101. การเห็นพุทธะย่อมทำลายความสงสัยและมิจฉาทิฐิของสัตว์ทั้งหลาย และ
ทำให้เกิดสัมมาทิฐิทั้งที่เป็นโลกุตระและโลกียะให้สำเร็จบริบูรณ์ได้||  



  

 

66 

พระโพธิสัตว์สมันตภัทร 

ครั้งนั้นแล พระโพธิสัตว์มหาสัตว์สมันตภัทรได้ตรวจดูคณะของพระโพธิสัตว์ทั้งหมดแล้วจึง

แสดงสมตานัย ได้พรรณนา อธิบาย ประกาศ กระทำให้แจ้ง จำแนกนัยแห่งสมตาของ(สภาวะต่างๆ 

ดังนี้)ธรรมธาตุ อากาศธาตุ กาล สัตว์ธาตุ โลกธาตุ วงจรกรรม อัธยาศัยของสัตว์ อธิมุกติของสัตว์ การ

สอนธรรม กาลที่ควรอบรมสัตว์ อินทรีย์ของชาวโลก จากนั้นได้แดสงตถาคตสมาธิชื่อ สิงหวิชฤมภิตะ 

แก่เหล่าพระโพธิสัตว์ทั้งหลายด้วยบทที่เป็นเครื่องอธิบาย 10 ประการ| 10 ประการ มีอะไรบ้าง? 

ได้แก่ เครื่องแสดงความสืบต่อของความเป็นพุทธะ และความสืบต่อของเกษตรที่มีจำนวนมากเท่ากับ

ฝุ่นในพุทธเกษตรที่นับเนื่องกันในธรรมธาตุทั้งหมด เครื่องแสดงการเข้าถึงตถาคตคุณและตถาคตธรรม

ที่มีในกัปอ่ืนอีกในพุทธเกษตรทั้งปวงที่มีโลกธาตุตลอดจนอากาศธาตุเป็นที่สุด เครื่องแสดงการอุบัติ

ของพระตถาคตในพุทธเกษตร และเครื่องแสดงสมุทรสัมโพธิมรรคาอันหาที่สุดไม่ได้ เครื่องแสดงการ

เข้าสู่โพธิมณฑลของพระโพธิสัตว์ตามลำดับของพระตถาคตที่อยู่ในพุทธเกษตรที่มีในโลกธาตุทั้งหลาย

ตลอดจนอากาศธาตุเป็นที่สุด เครื่องแสดงการเข้าสู่ธรรมธาตุของพุทธกายแห่งกาลทั้งสามที่เกิดขึ้นที่

เส้นขนในแต่ละขณะจิต เครื่องแสดงรัศมีที่สว่างไสวของเอกกายซึ่งส่องสว่างไปทั่วทั้งสาครเกษตร

ทั้งหมดที่มีในทิศทั้งปวง เครื่องแสดงการอธิษฐานปาฏิหาริย์อันเป็นวิสัยของพระพุทธเจ้าให้เกิดขึ้นที่

วัตถุที่ตั้งขึ้นแห่งอารมณ์ทั้งปวง เครื่องแสดงการเกิดขึ้นของสาครกัปแห่งพุทธปาฏิหาริย์ในเกษตรทั้ง

สามกาลจำนวนมากเท่ากับปริมาณฝุ่นในเกษตรทั้งสิ้น เครื่องแสดงการเกิดขึ้นของพระโพธิสัตว์ด้วย

การอธิษฐานอันหาที่สุดไม่ได้จากขนทั้งหมดด้วยสมุทรแห่งปณิธานของพระพุทธเจ้าทั้งสามกาล เครื่อง

แสดงการสอนธรรมพร้อมด้วยอลังการต่างๆ ที่โพธิมณฑลแก่พระโพธิสัตว์ที่อยู่นั่งอยู่ในสิงหาสนะใน

ธรรมธาตุเป็นประมาณ แล้วกล่าวว่า “ดูก่อน ท่านผู้เป็นบุตรของพระชินเจ้า อาการ  10 อย่างที่กล่าว

มานี้เป็นเพียงส่วนหนึ่งในบรรดาอาการอ่ืนของสิงหวิชฤมภิตสมาธิที่กำลังเข้าอยู่ในขณะนี้จำนวนมาก

เท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรทั้งหลายเกินจะกล่าวให้หมดได้ | ดูก่อน ชินบุตรทั้งหลาย นั่นเป็นตถาคต

โคจร”|| 

ครั้งนั้นแล พระโพธิสัตว์สมันตภัทรเมื่อแสดงอรรถของตถาคตสมาธิ ชื่อ สิงหวิชฤมภิตะนั้นแล้ว 

จึงหันหน้าไปทางที่พระตถาคตอยู่ ด้วยพุทธาฐิษฐานแล้วจึงตรวจดูชุมนุมของเหล่าสรรพสัตว์ ตรวจดู

ปาฏิหาริย์ของตถาคตสมาธิในวิสัยของพระพุทธเจ้าอันเป็นอจินไตย ตรวจดูธรรมตาอันเป็นญาณมายา

ที่เป็นอจินไตย ตรวจดูพุทธสมตาอันเป็นอจินไตยในกาลทั้งสาม ตรวจดูธรรมนัยอันเป็นอจินไตยและ

หาที่สุดและท่ามกลางไม่ได้ ทั้งที่เป็นพากย์ บท และนิรุกติทั้งสิ้นในเวลานั้นแล้ว ได้กล่าวคาถาเหล่านี้

ว่า: 
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1. ที่ปลายขนแม้เพียงเส้นเดียวของพระชินเจ้า มีพระพุทธเจ้าที่กำลังประทับนั่ง
อยู่ที่พุทธอาสน์และมีเหล่าพระโพธิสัตว์ประชุมแวดล้อมอยู่ในสาครเกษตร
จำนวนมากเท่ากับฝุ่นในเกษตรทั้งสิ้น|| 

2. ที่ปลายขนแม้เพียงเส้นเดียวมีสาครเกษตรจำนวนมาก มีพระพุทธเจ้า ผู้เป็น
ผู้นำของชาวโลกประทับนั่งอยู่บนปัทมอาสน์ที่โพธิมณฑลที่กว้างขวางจรด
ธรรมธาตุ|| 

3. ที่ปลายขนเส้นเดียวมีหมู่พระโพธิสัตว์ผู้นั่งแวดล้อมเป็นปริมณฑลอยู่จำนวน
มากเท่ากับปริมาณฝุ่นในพุทธเกษตรทั้งสิ้น พระชินพุทธเจ้าทรงแสดงจรรยา
อันประเสริฐทั้งปวง|| 

4. พระชินพุทธเจ้าประทับนั่งอยู่ในแต่ละพุทธเกษตรที่กว้างขวางเนื่องเป็นอัน
เดียวกันทั้งหมดในทิศทั้งสิบ แวดล้อมด้วยเมฆาพระโพธิสัตว์จำนวนมากหา
ที่สุดไม่ได้ || 

5. สาครรัศมีแห่งคุณของพระโพธิสัตว์จำนวนมากหาประมาณไม่ได้เหมือน
จำนวนฝุ่นที่มีในเกษตรหลายโกฏิ เกิดขึ้นที่บริษัทของพระตถาคตแล้วขยาย
กว้างขวางออกไปในทิศทั้งสิบจรดธรรมธาตุ|| 

6. สาครญาณที่เกิดขึ้นจากการบำเพ็ญจรรยาอันประเสริฐของพระชินพุทธเจ้าผู้
เป็นพระธรรมราชา เป็นเครื่องทำให้เห็นเกษตรทั้งปวงและเป็นเครื่องเห็น
บริษัททั้งสิ้นของพระพุทธเจ้า|| 

7. พระโพธิสัตว์ในเกษตรทั้งปวงที่นั่งประชุมรวมจำนวนมากตลอดแนวยาวเนื่อง
เป็นอันเดียวกันเมื่อฟังเมฆาธรรมแล้วเกิดมีปีติมีกำลังกล้าได้มาจากเกษตร
(ของตน)จำนวนหลายโกฏิรวมเป็นเกษตรเดียว|| 

8. พระโพธิสัตว์ทั้งหลายยเป็นผู้มีจรรยามุ่งหน้าต่อสาครธรรม เป็นผู้รุ่งเรือง ก้าว
ลงสู่สาครปณิธาน ดำรงอยู่ในโคจรที่เป็นภูมิของพระชินเจ้า|| 

9. (พระโพธิสัตว์เหล่านั้น)เป็นผู้เกิดแต่ธรรมของพระชินเจ้า มีจรรยาในมรรคา
ของพระพุทธเจ้าผู้ประเสริฐเท่าเทียมกัน ได้ก้าวลงสู่สาครพุทธคุณ และก้าวลง
สู่พุทธปาฏิหาริย์อันไพบูลย์|| 

10.  (พระโพธิสัตว์เหล่านั้น)เป็นผู้ไปสู่สุคติในธรรมธาตุ ทำเมฆกายให้เกิดขึ้น
จำนวนมากเหมือนฝุ่นจำนวนมากในเกษตรทั้งสิ้นให้เนื่องเป็นอันเดียวกันไม่
ขาดสาย ทำเมฆาฝนแห่งธรรมให้เกิดข้ึนเพื่อการบรรลุโพธิ|| 

ครั้งนั้นแล เมื่อจะทำให้พระโพธิสัตว์ทั้งหลายนั้นอยู่ในพุทธสมาธิชื่อสิงหวิชฤมภิตะนั้น พระผู้มี

พระภาคเจ้าได้เปล่งรัศมีชื่อ ธรรมธาตุสมันตทวารวิชฺญปติตรยาทธาวภาสะ ออกจากพระอุณาโลมที่
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อยู่ระหว่างพระขนงทั้งสอง พร้อมด้วยรัศมีบริวารจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรทั้งหลายที่มี

จำนวนมากเกินจะกล่าวให้หมดสิ้นได้ ทำให้เกษตรทั้งหมดที่มีในสมุทรแห่งโลกธาตุทั้งปวงในทิศทั้งสิบ

สว่างไสวรุ่งเรือง|| 

ครั้งนั้นแล พระโพธิสัตว์ทั้งหมดที่นั่งอยู่ในพระเชตวันได้มองเห็นพระผู้มีพระภาคเจ้าที่ประทับ

อยู่ที่โพธิมณฑลอันประเสริฐ ประทับนั่งอยู่ในโพธิสัตว์สิงหาสนะ มีพระอินทร์ผู้ปกครองโลกกำลังทำ

การบูชา มีคณะพระโพธิสัตว์นั่งแวดล้อม ทรงเป็นพระสัมมาสัมพุทธเจ้า เห็นพระพุทธเจ้าบางพระองค์

กำลังหมุนธรรมจักรด้วยมณฑลเสียงที่ดังกังวานไปทั่วทั้งธรรมธาตุ เห็นมณฑล(ของพระโพธิสัตว์)

บริษัททั้งสิ้นในพุทธเกษตรจำนวนอนภิลาปยะ ในบรรดาบริษัทเหล่านั้น บริษัทบางเหล่าอยู่ในเทวภพ 

บริษัทบางเหล่าอยู่ในนาคพิภพ บางพวกอยู่ในยักษ์พิภพ บางพวกอยู่ในภพของคนธรรพ์ บางพวกอยู่

ในภพอสูร บางพวกอยู่ในภพของครุฑ บางพวกอยู่ในภพของกินนร บางพวกอยู่ในภพของมโหรคะ 

บางพวกอยู่ในภพมนุษย์ผู้เป็นใหญ่ (บริษัทเหล่านั้นทั้งสิ้น)กำลังแสดงธรรมด้วยด้วยปาฏิหาริย์ใน

รูปแบบกันในโลกของมนุษย์ ในคาม นคร นิคม ชนบท ราชธานี กำลังแสดงธรรมด้วยอิริยาบถต่างกัน 

ด้วยอัตภาพต่างกัน ด้วยการเข้าสมาธิต่างกัน ด้วยอภิชญาสมาธิต่างกัน ด้วยการเกิดในตระกูลและ

โคตรต่างกัน ด้วยรูปพรรณต่างกัน ด้วยดวงรัศมีแตกต่างกัน ด้วยข่ายรัศมีต่างกัน ด้วยมณฑลเสียง

ต่างกัน ด้วยมณฑลบริษัทต่างกัน ด้วยการมีอธิษฐานผู้ฟังต่างกัน การอธิษฐานคำสอนต่างกัน ด้วยบท

และพยัญชนะต่างกัน ด้วยการกล่าวด้วยเสียง(นิรุกติ)ต่างกัน | และได้เห็นความอัศจรรย์ของพุทธสมาธิ

อันลุ่มลึกของพระตถาคตในที่ท่ามกลางของบริษัทมณฑลของพระโพธิสัตว์ | (เห็นพุทธปาฏิหาริย์)ใน

ธรรมธาตุ ในโลกธาตุ มีอากาศธาตุเป็นที่สุด ในทิศทั้งสิบ ในระหว่างแห่งทิศ ในสมุทรแห่งทิศทั้งปวง 

ในทวารต่างๆ ในสัญญาต่างๆ ในทิศทั้งหมดโดยอาการ(ที่เห็นพร้อมกัน)เป็นอันเดียวกัน ในทิศแต่ละ

ทิ ศ  ในทิ ศน้ อย  สาครทิศต่ างๆ  ได้ แก่  ทิ ศตะวันออก ทิ ศ ใต้  ทิ ศตะวันตก ทิ ศ เหนื อ  ทิ ศ

ตะวันออกเฉียงเหนือ ทิศตะวันออกเฉียงใต้ ทิศตะวันตกเฉียงใต้ ทิศตะวันตกเฉียงเหนือ ในทิศเบื้อง

บน และทิศเบื้องล่าง ในเกษตรทั้งหมดที่เห็นทีเดียวพร้อมกัน ในเกษตรที่มีหมู่สัตว์ ในที่ที่มีในสัตว์

สัญญา ในที่ที่เคยมีในอดีต ในเกษตรที่มีอยู่ในปัจจุบันในทิศทั้งสิบ ในที่ที่อากาศแทรกซึมผ่านเข้าไปได้ 

ในอณูฝุ่นที่เกิดขึ้นต่อเนื่องกันในทุกเกษตร ในที่ที่เข้าไปสู่ทิศ ในที่เป็นที่เกิดขึ้นของอภิสังขาร101ที่เกิด

จากกรรมทั้งหลาย ในวิถีของสัญญาและในอากาศที่หาที่สุดไม่ได้ ในที่ที่มีขนาดเล็กเท่ากับปลายของ

 
101  สภาวะที่เกิดขึ้นจากการปรุงแต่งของปัจจัย หรือ เจตนาที่เป็นตัวกระทำกรรม มี 3 ประการคือ 

ปุญญาภิสังขาร การปรุงแต่งที่เป็นฝ่ายกุศล  อปุญญาภิสังขาร  การปรุงแต่งท่ีเป็นฝ่ายอกุศล และ อาเนญชาภิสังขาร 
คือกุศลเจตนาท่ีเป็นอรูปาวจร (บุญ บาป และฌาน) ibid., หน้า 129. 
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เสี้ยวหนึ่งของขนทราย พระโพธิสัตว์เหล่านั้นได้เห็นพุทธานุภาพที่ปรากฏขึ้นในใจของสรรพสัตว์แต่ละ

ประเภทเป็นไปตามภาษาและความเข้าใจของสรรพสัตว์นั้นและไม่มีการแบ่งแยกประเภทของสรรพ

สัตว์ว่าเป็นอดีต อนาคต ปัจจุบัน ทั้งหมด รู้สัญญาของสรรพสัตว์ โดยไม่มีการแบ่งแยกในหมู่สัตว์ อดีต 

ปัจจุบัน และอนาคต ได้เห็นรูปกายที่เข้าไปสู่บริษัทของสัตว์แต่ละหมู่เหล่าด้วยการอุบัติขึ้นในเหล่านั้น

สัตว์นั้นๆ ได้เห็นญาณที่มีในกาลทั้งสาม ได้เห็นรูปร่างและอากัปกิริยาที่ปรากฏให้สรรพสัตว์เห็นได้

ตามอัธยาศัยโดยไม่ลำเอียงเลือกหน้า เห็นการประกาศพุทธธรรม และเห็นการสอนสัตว์ทั้งปวงจำนวน

มากหาที่สิ้นสุดไม่ได้| 

พระโพธิสัตว์ทั้งหมดนั้นได้มาประชุมรวมกันเพราะพระไวโรจนพุทธเจ้า เพราะได้บำเพ็ญกุศลมา

แต่กาลก่อน และได้(รับการ)สงเคราะห์ด้วยสังคหวัตถุสี่มาแต่กาลก่อน ได้เห็นพระพุทธเจ้าในกาลก่อน 

ได้ฟังธรรม ได้ตามระลึกถึงพระพุทธเจ้ามาแต่กาลก่อน มีปารมิตาแก่กล้า ได้ตั้งความปรารถนาอนุตตร

สัมมาสัมโพธิมาแต่กาลก่อน ได้เข้าไปเฝ้าพระตถาคตทั้งหลายในที่ต่างๆ (ด้วยเหตุปัจจัยดังกล่าว)จึงมา

ชุมนุมพร้อมเพรียงกันด้วยกุศลมูล ย่อมหยั่งลงสู่ปาฏิหาริย์ที่เกิดจากสมาธิของพระไวโรจนพุทธเจ้าอัน

เป็นอจินไตยและไม่มีขอบเขตดุจธรรมธาตุ ครอบคลุมไปทั่วทั้งอากาศธาตุ เพราะกุศลมูลที่ได้บำเพ็ญ

มาในอดีต ตามมาส่งเสริม และเป็นอุปายะในการบำเพ็ญเพ่ือความเป็นสรวัชญู| พระโพธิสัตว์บางเหล่า

ได้เข้าถึงธรรมกาย บางเหล่าเข้าถึงรูปกาย บางเหล่าเข้าถึงความเป็นพระโพธิสัตว์ในกาลก่อน บาง

เหล่ามีปารมิตาเต็มเปี่ยมบริบูรณ์ พระโพธิสัตว์บางเหล่าเข้าถึงจรรยาอันหมดจด  พระโพธิสัตว์บาง

เหล่าได้ปาฏิหาริย์ของโพธิสัตว์ภูมิ พระโพธิสัตว์ได้ปาฏิหาริย์แห่งอภิสัมโพธิ บางเหล่าได้ปาฏิหาริย์ของ

พุทธสมาธิวิหาร บางเหล่าได้บรรลุพุทธไวศารัทยกรณธรรม พระโพธิสัตว์บางเหล่าได้เข้าสู่สาครพุทธ

ปฏิสัมภิทา|  

พระโพธิสัตว์บางเหล่าย่อมเข้าถึงพุทธเกษตรทั้งสิบเป็นต้นอย่างนี้ และได้สมุทรพุทธปาฏิหาริย์

จำนวนมากเท่ากับฝุ่นที่ไม่อาจจะกล่าวให้หมดได้ | ย่อมหยั่งลงสู่สมุทรพุทธปาฏิหาริย์ด้วยอธิมุกติ

ต่างกัน ด้วยวิถีทางต่างกัน ด้วยช่องทางต่างกัน ด้วยวิธีการเข้าต่างกัน ด้วยอวตารต่างกัน ด้วยวิธีการ

สอนต่างกัน ด้วยการบรรลุต่างกัน ในทิศทางต่างกัน ด้วยความสามารถต่างกัน มีสถานที่ต่างกัน โลก

ต่างกัน การได้บรรลุต่างกัน มีความพร้อมต่างกัน ปาฏิหาริย์ต่างกัน อุบายต่างกัน สมาธิต่างกัน  

พระโพธิสัตว์ทั้งหลายนั้นได้เข้าถึงสมุทรพุทธปาฏิหาริย์ของพระผู้มีพระไวโรจนพุทธเจ้า ด้วย

โพธิสัตว์สมาธิต่างๆ ดังนี้  

โพธิสัตว์สมาธิ ชื่อ สรรพตรัยธวาสังคชญานวิษยาวภาส  

ด้วยโพธิสัตว์สมาธิชื่อ ธรรมธาตุตลาสัมเภทชญานาโลก  
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ด้วยโพธิสัตว์สมาธิชื่อ ตถาคตวิษยตลประเวศ  

ด้วยโพธิสัตว์สมาธิชื่อ คคนตลาวภาส  

ด้วยโพธิสัตว์สมาธิชื่อ ทศตถาคตพลากรมณวิวระ 

ด้วยโพธิสัตว์สมาธิชื่อ พุทธัจฉัมภิตวยูหวิกรมวิชฤมภิตะ  

ด้วยโพธิสัตว์สมาธิชื่อ สรรพธรรมธาตุนยาวรรตครรภะ  

ด้วยโพธิสัตว์สมาธิชื่อ สรรพธรรมธาตวงฺคนิครรชนสผรณจันทเรนทระ  

ด้วยโพธิสัตว์สมาธิชื่อ สมันตวยูหธรรมประภะ  

ด้วยโพธิสัตว์สมาธิชื่อ อสังคปัฏฏธรรมราชธวชะ  

ด้วยโพธิสัตว์สมาธิชื่อ สรรพาวรณพุทธสมุทรวิปัศยี  

ด้วยโพธิสัตว์สมาธิชื่อ สรรพโลกคัตยสัมเภทกายประติภาสธวชะ  

ด้วยโพธิสัตว์สมาธิชื่อ ตถาคตกายาสัมเภทวิษยประเวศ  

ด้วยโพธิสัตว์สมาธิชื่อ สรรพวโลกาวรรตนกรุณาครรภะ  

ด้วยโพธิสัตว์สมาธิชื่อ สรรพธรรมปทประติษฐานาธิษฐิตะ  

ด้วยโพธิสัตว์สมาธิชื่อ อัตยันตศานตประศานตสมตาวภาสมัณฑละ  

ด้วยโพธิสัตว์สมาธิชื่อ อนิลัมพสุนิรมิตสมันตนิรมาณประติภาสะ  

ด้วยโพธิสัตว์สมาธิชื่อ สรรพเกษตรสมันตสมวสรณาธิษฐานะ  

ด้วยโพธิสัตว์สมาธิชื่อ สรรพพุทธเกษตราภิสัมโพธยาการณาภินิรหาระ  

ด้วยโพธิสัตว์สมาธิชื่อ สรรพชคทินทรพลวิวรณะ  

ด้วยโพธิสัตว์สมาธิชื่อ สรรพชคัทวิเศษาสังคมณฑลวิวรณะ  

ด้วยโพธิสัตว์สมาธิชื่อ สรรพตถาคตชเนตรีสัมภวาธิษฐานะ  

ด้วยโพธิสัตว์สมาธิชื่อ สรรพสาครคุณาประติปัตตยวตาระ  

ด้วยโพธิสัตว์สมาธิชื่อ อเศษสรรพารัมพณวิกุรวิตาภินิรหาราปรานตาธิษฐานะ  

ด้วยโพธิสัตว์สมาธิชื่อ สรรพตถาคตปูรวโยคสมุทราวตาระ  

ด้วยโพธิสัตว์สมาธิชื่อ อปรานตสรรพตถาคตวงศสัณธาราธิษฐานะ  

ด้วยโพธิสัตว์สมาธิชื่อ ปรัตยุตปันนทศทิกสรรพเกษตรสาครปริสุทธาธิมุกตยธิษฐานะ  

ด้วยโพธิสัตว์สมาธิชื่อ สรรพพุทไธกจิตตักษณวิหาราวภาสะ  

ด้วยโพธิสัตว์สมาธิชื่อ สรรพารัมพณาสังคโกฏิประเวศะ  

ด้วยโพธิสัตว์สมาธิชื่อ สรรพโลกธาตเวกพุทธเกษตราธิษฐานะ  
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ด้วยโพธิสัตว์สมาธิชื่อ สรรพพุทธกายนิรมาณาภินิรหาระ  

ด้วยโพธิสัตว์สมาธิชื่อ วัชเรนทรสรเวนทริยสาครประติเวธะ  

ด้วยโพธิสัตว์สมาธิชื่อ สรรพตถาคไตกศรีรครรภาธิษฐานะ  

ด้วยโพธิสัตว์สมาธิชื่อ จิตตักษณโกฏิสรรพธรรมธาตุนยานุคมขณวิหาระ 

ด้วยโพธิสัตว์สมาธิชื่อ สรรพธรรมธาตุเกษตรประสรนิรวฤติสันทรรศนาธิษฐานะ  

ด้วยโพธิสัตว์สมาธิชื่อ อธมูรธตลวิหาราธิษฐานะ  

ด้วยโพธิสัตว์สมาธิชื่อ สรรพพุทธเกษตรสัตตวกายสัมเภทาธิษฐานะ  

ด้วยโพธิสัตว์สมาธิชื่อ สรรพชญานาวตาราภิมุขสมวสรณะ  

ด้วยโพธิสัตว์สมาธิชื่อ สรรพธรรมสภาวลักษณาปริชญาประเภทะ  

ด้วยโพธิสัตว์สมาธิชื่อ ตรัยไธวกจิตตักษณสัมเภทมัณฑละ  

ด้วยโพธิสัตว์สมาธิชื่อ สรรพจิตตักษณธรรมธาตุนัยศรีรครรภะ  

ด้วยโพธิสัตว์สมาธิชื่อ สรรพตถาคตวงศานุคมสิงหะ  

ด้วยโพธิสัตว์สมาธิชื่อ สรรพารัมพณธรรมธาตุมติจักษุมัณฑละ  

ด้วยโพธิสัตว์สมาธิชื่อ ทศพลากรมวิกรมสมารัมภะ  

ด้วยโพธิสัตว์สมาธิชื่อ สรรพารัมพณสมันตทรรศนจักษุมัณฑละ  

ด้วยโพธิสัตว์สมาธิชื่อ สรรพวรณมณฑลชัทโรจนาภินิรหาระ  

ด้วยโพธิสัตว์สมาธิชื่อ อจลาวรรตครรภะ  

ด้วยโพธิสัตว์สมาธิชื่อ เอกธรรมสรรพธรรมสมวสรณนิรเทศะ  

ด้วยโพธิสัตว์สมาธิชื่อ เอกธรรมวากปถนิรุกติปทประเภทะ 

เหล่าพระโพธิสัตว์ทั้งหมดนั้นย่อมก้าวลงสู่สมุทรพุทธปาฏิหาริย์ของพระผู้มีพระไวโรจนะและ 

ย่อมระลึกถึงปาฏิหาริย์อันมีเหตุปัจจัยที่ได้ทำมาแต่กาลก่อน โพธิสัตว์สมาธิที่กล่าวถึงนี้เป็นเบื้องต้นใน

บรรดาที่มีอยู่มากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรทั้งหลายมากเกินจะกล่าวให้หมดได้ ดังนี้:  

โพธิสัตว์สมาธิ ชื่อ สรรพพุทธธวชาธิษฐานธรรมนิรเทศะ 

โพธิสัตว์สมาธิ ชื่อ ตรัยธวโกฏยสังคาวภาสะ 

โพธิสัตว์สมาธิ ชื่อ สรรพกัลปานุคมาสัมภินนาชญานะ 

โพธิสัตว์สมาธิ ชื่อ สูกษัมนยทศพลานตรคตะ 

โพธิสัตว์สมาธิ ชื่อ อนาจเฉทยโพธิสัตตวจรรยาสรรพกัลปาภินิรหาระ 

โพธิสัตว์สมาธิ ชื่อ สรรพทิศสมันตชวาภิมุขเมฆะ 
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โพธิสัตว์สมาธิ ชื่อ อภิสัมโพธิวิกุรวิตวิฐปนะ 

โพธิสัตว์สมาธิ ชื่อ สรรพเวทยิตาสปรศเกษมธวชะ 

โพธิสัตว์สมาธิ ชื่อ สรรพวยูหคคนาลังการาภินิรหาระ 

โพธิสัตว์สมาธิ ชื่อ กษักษณชคทุปนิรมิตพิมพเมฆาภินิรหาระ 

โพธิสัตว์สมาธิ ชื่อ คคนวิรชัสตถาคตจันทรประเภทะ 

 โพธิสัตว์สมาธิ ชื่อ สรรพตถาคตคคนาธิษฐานะ 

โพธิสัตว์สมาธิ ชื่อ สรรพธรเมนทริยวยูหประภาสะ 

โพธิสัตว์สมาธิ ชื่อ สรรพธรรมารถวิวรณประทีปะ 

โพธิสัตว์สมาธิ ชื่อ ทศพลมณฑลาวภาสะ 

โพธิสัตว์สมาธิ ชื่อ ตรัยธวพุทธเกตุธวชะ 

โพธิสัตว์สมาธิ ชื่อ สรรพพุทเธกครรภะ 

โพธิสัตว์สมาธิ ชื่อ สรวักษณักษณารัมภนิษฐะ 

โพธิสัตว์สมาธิ ชื่อ อักษยปุณยครรภะ 

โพธิสัตว์สมาธิ ชื่อ อนันตพุทธทรรศนวินยาวภาสะ 

โพธิสัตว์สมาธิ ชื่อ สรรพธรรมวัชรสิงหประติษฐานะ 

โพธิสัตว์สมาธิ ชื่อ สรรพตถาคตนิรมาณสันทรรศนสมันตวิชญัปตยภินิรหาระ 

โพธิสัตว์สมาธิ ชื่อ สรรพตถาคตทิวสากรมณานติ 

โพธิสัตว์สมาธิ ชื่อ เอกตรัยธวสันตาปะ 

โพธิสัตว์สมาธิ ชื่อ ประกฤติศานตสรรพธรรมสมันตประภประมุกตโฆษสวระ 

โพธิสัตว์สมาธิ ชื่อ สรรพพุทธทรรศนสีมาวตีกรมะ 

โพธิสัตว์สมาธิ ชื่อ นิรวเศษสรรพธรรมธาตุปัทมนลินีประติพุทธะ 

โพธิสัตว์สมาธิ ชื่อ อนาลยธรรมคคนวยวโลกนะ 

โพธิสัตว์สมาธิ ชื่อ เอกทิคทศทิกสาครสมวสรณาวรรตะ 

โพธิสัตว์สมาธิ ชื่อ สรรพธรรมธาตุตลประมุขประเวศะ 

โพธิสัตว์สมาธิ ชื่อ สรรพธรรมสาครวตีครรภะ 

โพธิสัตว์สมาธิ ชื่อ สรรพสัตตวประภามุญจนประศานตกายะ 

โพธิสัตว์สมาธิ ชื่อ เอกจิตตักษณสรรพาภิชญาประณิธยาภินิรหาระ 

โพธิสัตว์สมาธิ ชื่อ สทาสรวัตรสมันตาภิสัมโพธยธิษฐานะ 
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โพธิสัตว์สมาธิ ชื่อ สรรพธรรมธาตเวกวยูหานุคมประเวศะ 

โพธิสัตว์สมาธิ ชื่อ สรรพพุทธสมฤติศรีราวภาสะ 

โพธิสัตว์สมาธิ ชื่อ สรรพชคัทภูริวิเศษชญานาภิชญะ 

โพธิสัตว์สมาธิ ชื่อ จิตตักษณานันตธรรมธาตุนยสวกายผรณะ 

โพธิสัตว์สมาธิ ชื่อเอกนยธรรมธาตุสรรพธรเมกนยวยูหประเภทะ 

โพธิสัตว์สมาธิ ชื่อ สรรพพุทธธรรมมณฑลจักรเตโชธิษฐานะ 

โพธิสัตว์สมาธิ ชื่อ อินทรชาลสัตตวธาตุสังครหประณิธิจรรยาธิษฐานะ 

โพธิสัตว์สมาธิ ชื่อ สรรพโลกธาตุตลาสัมเภทะ 

โพธิสัตว์สมาธิ ชื่อ ปัทมาศรีวิกุรวิตสมันตวิกรามี 

โพธิสัตว์สมาธิ ชื่อ สรรพสัตตวกายปริวรรตชญานาภิชญะ 

โพธิสัตว์สมาธิ ชื่อ สรรพาภิมุขกายาธิษฐานะ 

โพธิสัตว์สมาธิ ชื่อ สรรพสัตตววรางคสาครชคันมันตรสัมเภทนยาภิชญะ 

โพธิสัตว์สมาธิ ชื่อ สรรพชคัตตลเภทชญานาภิชญะ 

โพธิสัตว์สมาธิ ชื่อ มหากรุณาโกศาสัมเภทครรภะ 

โพธิสัตว์สมาธิ ชื่อ สรรพพุทธตถาคตโกฏิประเวศะ 

โพธิสัตว์สมาธิ ชื่อ สรรพตถาคตวิโมกขภวนวยวโลกนสิงหวิชฤมภิตะ 

พระโพธิสัตว์ทั้งหมดเหล่านั้นล้วนเป็นผู้สามารถไปสู่ธรรมธาตุได้ภายในขณะจิตเดียว  เป็นผู้เข้า

ไปนั่งอยู่ ณ เบื้องพระบาทของพระผู้มีพระภาคเจ้าในพระเชตวัน พระโพธิสัตว์แต่ละพระองค์นั่งอยู่ใน

สิงหาสนะดอกบัวประดับอัญมณีชนิดต่างๆ จำนวนมากเท่ากับฝุ่นที่มีในพุทธเกษตรทั้งสิบเนืองแน่นไป

ตลอดทั่วทั้งโลกธาตุทั้งหมด เป็นผู้เกิดขึ้นจากปาฏิหาริย์ของมหาญาณอภิญญา ได้บรรลุภูมิของญาณ

อภิญญาที่มีกำลังกล้า มีญาณรู้แจ้งได้ไม่มีสิ้นสุด มีสรวัชญูญาณเป็นไปในเบื้องหน้า มองเห็นได้ด้วย

ญาณจักษุ ได้เข้าถึงความเป็นสารถีผู้ฝึกสัตว์โลก เป็นผู้เข้าถึงพุทธสมตา ผู้มีปกติบำเพ็ญจรรยาโดยไม่

ลำเอียงเลือกหน้า แทงตลอดในธรรมารมณ์ทั้งปวง มีความสงบสงัดในประกฤติธรรมทั้งปวง มีการอยู่

อันยอดเยี่ยมคือนิรวาน102อันสงบยิ่งบนโลกทั้งปวง ดำรงอยู่ในโลกที่มีความต่าง(คติภพ) เข้าถึงเกษตร
 

102 (สันสกฤต นิรวาน บาลี นิพฺพาน)  ความดับตัณหา หรือ ความดับกิเลสและดับทุกข์, สภาวะที่
ปราศจากเครื่องร้อยรัดเสียบเทง หรือสถาวะที่ออกไปจากตัณหาได้ นิพพานเป็นความดับเหตุที่ทำให้เกิดทุกข์ และ
นิพพานเป็นช่ือของนิโรธ ดังนั้นนิพพานก็คือนิโรธ นิโรธก็คือนิพพาน เป็นความจริงสูงสุด เป็นสภาวะที่สมบูรณ์ เป็น
ความดีขั้นสูงสุด เป็นสภาวะที่เที่ยงแท้ เป็นสุขนิรันดร์ นิพพานไม่ถูกปรุงแต่ด้วยปัจจัยอะไร จึงได้ช่ือว่า อสังขตะ 
นิพพานแบ่งเป็น 1 โดยสภาวะคือ สงบจากกิเลส ส่วนนิพพานว่าโดยลักษณะแบ่งเป็น 2 ประเภทคือ 1) สอุปาทิ
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ทั้งปวงได้โดยไม่มีสิ่งใดขวางก้ัน เข้าสู่สรรพธรรมโดยไม่มีติดข้องอยู่ในสรรพธรรมนั้น มีมาตราในสรรพ

ธรรมโดยไม่ต้องขวนขวายมาก ได้อบรมสั่งสอนสัตว์ให้มีความพร้อม เป็นผู้บอกทางไปสู่แดนเกษมแก่

สรรพสัตว์ เป็นผู้อยู่ในคติภพด้วยญาณและวิโมกข์103ที่ตนได้บรรลุ มีญาณสรีระที่เป็นที่สุดแห่งความ

สิ้นราคะ104 เป็นผู้ออกจากสมุทรคติภพทั้งปวงได้แล้ว เป็นผู้เห็นที่สุดแห่งการเวียนว่ายในโลกธาตุ มี

ปรัชญาแห่งสาครธรรมที่สว่างไสว มีมหากรุณาจิตกว้างขวางดุจสาครตั้งมั่นเป็นสมาธิ ได้บรรลุวิถีแห่ง

สรรพธรรมมายา เข้าใจโลกธาตุทั้งมวลตามความเป็นจริงว่าเป็นเหมือนความฝัน(หาแก่นสารไม่ได้) ได้

เห็นพระตถาคตที่ปรากฏเหมือนภาพสะท้อน แตกฉานในสรรพสำเนียง ภาษา ได้บรรลุโฆษะที่เป็น

เสียงก้องกังวานดังไปได้ไกล แตกฉานในสิ่งที่เป็นตามธรรมดาโลกว่าเป็นเพียงการปรุงแต่ง มีใจตั้งมั่น 

เชี่ยวชาญในการดวงญาณที่บริสุทธิ์ มีใจสงบเป็นสุขอย่างยิ่ง มีวิสัยเป็นไปในสรรพธารณีโคตร มีความ

 

เสสนิพพาน หรือ ทิฏฐธัมมิกนิพพาน  คือ นิพพานที่เห็นได้ในปัจจุบัน 2) อนุปทิเสสนิพพาน  หรือ สัมปรายิก
นิพพาน คือ ดับกิเลสหมดสิ้นแล้ว พร้อมทั้งดับขันธ์ ส่วนนิพพาน 3 แบ่งตามลักษณะของการเข้าถึงได้แก่ 1) สุญญต
นิพพาน คือนิพพานที่เข้าถึงด้วยการพิจารณาขันธ์ห้าว่าว่างเปล่า เป็นอนัตตา 2) อนิมิตตนิพพาน คือ นิพพานที่
เข้าถึงได้ด้วยการพิจารณาขันธ์ว่าไม่เที่ยง เห็นอนิจจลักษณะ 3) อัปปณิหิตนิพพาน คือ นิพพานที่เข้าถึงได้ด้วยการ
พิจารณาขันธ์ห้าโดยความเป็นทุกข์  คำไวพจน์ที่ใช้เรียกหรือมีความหมายเช่นกับนิพพาน มีมากถึง 64 คำ 
ยกตัวอย่างเช่น วิมุตติ (ความหลุดพ้นเป็นอิสระ) วิสุทธิ (ความหมดจด) สันตะ (ความสงบ ระงับ) นิจจัง (เที่ยง) เขมะ 
(ปลอดภัย) อนุตตระ (ยอดเยี่ยม ไม่มีอะไรยิ่งกว่า) สิวะ (เกษมสำราญ) อมตะ( ไม่ตาย) วิราคะ (คลายกำหนัด) ตัณ
หักขยะ (ที่สิ้นตัณหา) ธุวะ (ยั่งยืน) โมกขะ(หลุดพ้น) เป็นต้น  วัชระ  งามจิตรเจริญ กล่าวว่านิพพาน มีความหมายว่า 
ดับกิเลส ดับทุกข์  ดังนั้นนิพพานจึงไม่ใช่ อัตตา ดูเพิ่มใน วัชระ งามจิตรเจริญ, "อนัตตาและนิพพานในพระไตรปิฎก
," วารสารครุศาสตร์ 1, no. 1(มกราคม-มิถุนายน) (2544).., หน้า 93-109. 

103 (สันสกฤต วิโมกฺษ บาลี วิโมกฺข) คือภาวะที่จิตปลอดจากสิ่งรบกวนและดิ่งไปในอารมณ์สมาธินั้นๆ 
มี 8 ประการ ได้แก่ 1) ผู้มีรูปมองเห็นรูปทั้งหลาย 2) ผู้มีอรูปสัญญาภายในมองเห็นรูปท้ังหลายภายนอก 3) ผู้น้อมใจ
ดิ่งไปว่างาม 4) เพราะล่วงรูปสัญญาโดยประการทั้งปวง เพราะปฏิฆสัญญาดับไป เพราะไม่ใส่ใจนานัตตสัญญาจึง
เข้าถึงอากาสานัญจายตนะ โดยมนสิการว่าอากาศหาที่สุดมิได้ 5) เพราะล่วงอากาสานัญจายตนะโดยประการทั้งปวง
จึงเข้าถึงวิญญานัญจายตนะ โดยมนสิการว่าวิญญาณหาที่สุดมิได้ 6) เพราะล่วงวิญญาณัญจายตนะโดยประการทั้ง
ปวงจึงเข้าถึงอากิญจัญญายตนะ โดยมนสิการว่าไม่มอีะไรเลย 7) เพราะล่วงอากิญจัญญายตนะโดยประการทั้งปวงจึง
เข้าถึงเนวสัญญานาสัญญายตนะ 8) เพราะล่วงเนวสัญญานาสัญญายตนะโดยประการทั้งปวงจึงเข้าถึงสัญญาเวทยิต
นิโรธ พระพรหมคุณาภรณ์, "พจนานุกรมพุทธศาสตร์ฉบับประมวลธรรม.", หน้า 218. 

104 วิราคะ ความสิ้นกำหนัด เป็นยอดแห่งธรรมทั้งปวง คำท่ีเป็นไวพจน์ของวิราคะ ได้แก่ มทนิมฺมทโน 
ธรรมยังความเมาให้สร่าง ปิปาสวินโย ความนำเสียซึ่งความกระหาย อาลยสมุคฺฆาโต ความถอนขึ้นด้วยดีซึ่งอาลัย 
วฏฺฏูปจฺเฉโท ความเข้าไปตัดเสียซึ่งวัฏฏะ ตณฺหกฺขโย ความสิ้นแห่งตัณหา นิโรโธ ความดับ นิพพานํ ธรรมชาติหา
เครื่องเสียบแทงมิได้ สมเด็จพระมหาสมณเจ้ากรมพระยาวชิรรญาณวโรรส , "สารานุกรมพระพุทธศาสนา.", หน้า 
454. วิราคโกฏิ คือ มีนิพพานเป็นอารมณ์-ผู้วิจัย 
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เพียรเพ่งในสมาธิ มีการเห็นได้กว้างไกล เห็นแจ้งที่สุดแห่งธรรมธาตุ ได้การอยู่สบายในสรรพธรรม

วิหารด้วยใจที่เป็นสมาธิ มีสาครปรัชญาที่เป็นไปกว้างขวางไม่มีที่สิ้นสุด ถึงฝั่งแห่งญาณปารมิตา ได้

บรรลุปรัชญาปารมิตาที่มีกำลังกล้า ผู้เข้าถึงความเป็นชาวโลกด้วยอิทธิปารมิตา มีสมาธิปารมิตา

คล่องแคล่ว มีญาณรอบรู้ถูกต้องแม่นยำในอรรถ(ธรรม)ของพระตถาคต รู้วิธีการสอนธรรมอันแยบยล 

เชี่ยวชาญในนิรุกติ์ มีเมฆธรรมคือปฏิภาณอันมีกำลังหาที่สุดไม่ได้ บันลือสีหนาทด้วยความองอาจ

สามารถ (มีไวศารัทยะ) มีความยินดียิ่งในธรรมไม่มีอาลัย มีดวงตาที่เปิดและเห็นแจ้งสรรพธรรม มีดวง

ญาณส่องสว่างภพให้แจ้งเห็นความเป็นไปของโลกทั้งสิ้นเหมือนดวงจันทร์ส่องโลกให้สว่าง มีดวง

ปรัชญาสว่างไสวส่องสัจนัย มีกองบุญหมดจดและมหาศาลดุจเขาจักรวาลและมีดวงญาณ(สว่างไสว

และใส)ดุจเพชร ก้าวล่วงการอุปมาของอุปมาทั้งปวง(ไม่มีสิ่งใดเปรียบเทียบได้) มีอินทรีย์ธรรมที่ทำให้

หน่อแห่งญาณเจริญงอกงาม เป็นผู้แกล้วกล้าดุจธงชัย มีวีรยะเป็นเครื่องทำลายอำนาจของมารทั้งปวง 

มีเดชแห่งญาณหาที่สุดไม่ได้ มีกายล่วงพ้นโลก มีปรัชญาแทงตลอดในสรรพธรรมโดยไม่มีสิ่งใดขวางก้ัน 

มีญาณรู้แจ้งที่สุดแห่งธรรมที่เป็นเหตุดับและธรรมที่เป็นเหตุเกิด มีธรรมที่เป็นภูตโกฏิ มีจักษุเครื่อง

พิจารณาเห็นอนิมิตตธรรม มีกุศโลปายะเครื่องบำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยาทั้งปวง มีญาณแห่งอัทวย

ธรรม105เป็นโคจร เป็นผู้เห็นแจ้งคติเป็นที่ไปของสัตว์โลกทั้งปวง ไปสู่คติแห่งพุทธเกษตรทั้งปวงโดยไม่

ต้องมีขันธ์ที่เป็นดุจเรือนที่อาศัย เห็นแจ้งสรรพธรรมโดยไม่มีสิ่งปิดกั้นคือความมืดมิด มีญาณมณฑลที่

ไม่ถูกความมืด(อวิทยา)ปิดบัง มีโอภาสธรรมแผ่ไปตลอดทิศทั้งหมด เป็นบุญเขตของชาวโลกโดยความ

ประเสริฐ เป็นที่บุคคลที่ใครเห็นหรือได้ยินก็มีความสุขเหมือนดวงจันทร์(ทำความเย็นใจให้เกิดแก่ผู้

มองดู) เป็นแหล่งแห่งบุญของชาวโลกดุจเขาพระสุเมรุ มีความแกล้วกล้าสามารถโต้วาทะธรรมกับเหล่า

ชนผู้เป็นมิจฉาทิฐิ บันลือเสียงได้ไกลทั่วพุทธเกษตรทั้งปวง ไม่มีความเบื่อหน่ายต่อการเห็นพุทธกาย 

สามารถทำพุทธสรีระทั้งหมดให้ปรากฏได้ อธิษฐานกายให้เป็นไปตามการอบรมสั่งสอนสัตว์โลกได้ ทำ

กายเดียวให้ขยายไปทั่วทั้งเกษตรทั้งหมดได้ มีมณฑลแห่งอภิสังขารบริสุทธิ์ มีมหาญาณเป็นเครื่อง

เข้าถึงทุกที่ได้โดยไม่มีสิ่งขวางกั้นดุจอากาศธาตุ ทำกายของสรรพสิ่งในธรรมธาตุทั้งสิ้นให้ปรากฏใน

ญาณมณฑล  มีญาณสว่างไสว่าดุจดวงอาทิตย์ที่ เป็นแสงสว่างให้แก่ชาวโลกทั้ งปวง  มีกำลัง

ความสามารถปรับให้เหมาะต่อชาวโลกได้ มีญาณรู้แจ้งอัธยาศัยและอินทรีย์ของสรรพสัตว์ มีวิสัยที่ไป

เป็นไปเพ่ือการสรรพธรรม เป็นผู้แสดงสรรพธรรมที่ไม่อุบัติตามสภาพความเป็นจริง มีญาณรู้แจ้งสรรพ

ธรรมที่อิงอาศัยกันและกันเกิดขึ้น สามารถแทงตลอดได้ทั้งหยาบและละเอียด มีพุทธภูมิอันลุ่มลึกเป็น

 
105 อัทฺวย ไม่เป็นสอง ไม่มีสอง เป็นเอก ความจริงอันสูงสุด (ปรมัตถ) Monier-Williams, "Sanskrit-

English Dictionary.", p. 18.  
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คติ มีญาณเครื่องแทงตลอดโวหารพร้อมทั้งอรรถ บท และพยัญชนะที่ลุ่มลึก เป็นผู้แสดงอรรถแห่งบท

และพยัญชนะอันปราศจากที่สิ้นสุด สามารถแสดงอรรถแห่งสาครสูตรทั้งสิ้นด้วยธรรมบทเดียวได้ มี

ญาณสรีระไพบูลย์เป็นเครื่องรองรับธารณี106 มีความตั้งมั่นเป็นเครื่องรองรับตลอดกาลไม่มีสิ้นสุด มี

ญาณรู้แจ้งที่เข้าถึงกาลยาวนานได้ด้วยขณะจิตเดียว มีอภิชญารู้แจ้งสรรพโลก รู้ทั้งอดีต ปัจจุบัน และ

อนาคตได้ด้วยขณะจิตเดียว สามารถแสดงธารณีแห่งสรรพธรรมและสาครพุทธธรรมอันหาที่สุดไม่ได้  

เป็นผู้หมุนจักรแห่งธรรมให้เป็นไป เป็นผู้ไม่หวนกลับเพื่อบำเพ็ญประโยชน์แก่ชาวโลก มีปรัชญาโอภาส

และชญานโอภาสที่เป็นไปในพุทธวิสัย มีสมาธิเป็นเครื่องเห็น(สุทัศนสมาธิ)ตลอดเวลา มีชญานอภิชญา

ในเพราะการแจกแจงสรรพธรรมได้โดยไม่ติดข้อง มีญาณเป็นไปในวิสัยของวิโมกข์คล่องแคล่วเป็นเหตุ

ให้เห็นสรรพารัมพนะโดยอาการน่าเลื่อมใส เป็นผู้ไปสู่ธรรมธาตุที่มีอยู่ทุกที่ในทิศทั้งสิบ เป็นที่รวมลง

แห่งธรรมธาตุใหญ่น้อยในทิศทั้งสิบ รู้โพธิจิตในที่เล็กละเอียดแม้ในละอองได้ เป็นผู้แสดงวรรณะหมด

จดของประกฤติ เป็นที่รวมสรรพสิ่งไว้ในที่เดียว มีญาณและคุณอนันต์ที่อยู่ในเอกกายอันเป็นคลังแห่ง

ปรัชญาและบุญ ได้รับการสรรเสริญจากพระพุทธเจ้าทั้งปวง มีคุณและลักษณะเกินจะพรรณนาให้หมด

สิ้นได้ด้วยบทและพยัญชนะท้ังปวง 

พระโพธิสัตว์ทั้งหลายที่นั่งประชุมแวดล้อมกันอยู่ที่พระอารามเชตวันย่อมเข้าถึงสมุทรคุณของ

พระตถาคต เป็นผู้สว่างไสวเพราะรัศมีของพระตถาคต ผู้มีธรรมตาที่เกิดจากมหาปีติมีกำลังกล้า และมี

โอภาสของโพธิสัตว์ธรรมทั้งปวงอันเป็นอจินไตย ได้เห็นมหาปาฏิหาริย์ที่เกิดขึ้นจากสรีระทั้งหมด

เกิดขึ้นที่กูฏาคารทั้งหลายนั้น และเกิดขึ้นที่เครื่องอุปโภคของพระโพธิสัตว์ ปาฏิหาริย์นั้นแผ่ขยาย

ครอบคลุมไปทั่วทั้งธรรมธาตุ ใน(มีอาการอย่างนี้)ทุกๆ ขณะจิตมีกลุ่มเมฆารัศมีชาลาที่ไพบูลย์เกิดขึ้น

 
106 บทธรรม หรือคำสอนที่ย่อเนื้อหาสาระสำคัญของคัมภีร์ทั้งหมดให้สั้นลงเหลือเพียงหนึ่งประโยค 

หรือหนึ่งคาถา มหายานเช่ือว่าการบูชากายธรรมของพระพุทธเจ้าทำให้ได้บุญมากดังนั้นจึงบรรจุคำสอนที่เป็นหัวใจ
สำคัญของพระพุทธเจ้าบรรจุไว้ในเจดีย์เพื่อกราบไหว้บูชา ต่อมาแนวคิดนี้จึงถูกพัฒนาเป็นธารณี  ดูเพิ่มใน Julie A. 
Gifford, Buddhist Practice and Visual Culture: The visual rhetoric of Borobudur., p. 158. บางคราว
เรียกว่า มันตรา ปริตร เช่ือว่ามีพลังอำนาจในด้านการคุ้มกันภัย Winternitz กล่าวว่า แนวคิดนี้น่าจะเป็นอิทธิพล
ของคัมภีร์พระเวทโดยเฉพาะอาถรรพ์เวท พุทธศาสนามหายานรับมาและพัฒนาให้เป็นบทสวดสำหรับการสรรเสริญ 
การขอพร ภายหลังได้กลายมาเป็นส่วนสำคัญและมีบทบาทสำคัญถ่ายทอดมาถึงยุคปัจจุบัน  ปัจจุบันมีมหายาน
นิกายที่ให้ความสำคัญกับธารณี เช่น ลัทธิมนตรยาน เน้นการทรงจำ การสวดธารณีว่าเป็นคำสอนของพระพุทธเจ้า 
พระโพธิสัตว์ โลกปาละ M. Winternitz, A History of Indian Literature Vo. II Buddhist Literature and 
Jaina Literature (Calcutta: Univerity of Calcutta, 1933)., p. 381.  ส่วนเสถียร โพธินันทะกล่าวว่า มหายาน
เชื่อว่าการสวดสาธยายธารณีสามารถขัดเกลากิเลสให้เบาบางลงได้  ทำให้ผู้สวดมีความหมดจดจากบาปอกุศลได้  
เสถียร โพธินันทะ, ปรัชญามหายาน, ed. 4 (กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์มหามกุฏราชวิทยาลัย, 2541)., หน้า 177-178. 
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จากนั้นแผ่กระจายไปตลอดทั่วทิศทั้งสิบทำความยินดีให้เกิดขึ้นแก่ชาวโลกทั้งปวง | มีเมฆาระฆังแก้ว

มณีที่มีดังกังวานสรรเสริญคุณ ลักษณะและวรรณะของพระตถาคตทั้งปวงทั้งในอดีต ปัจจุบัน และใน

อนาคตดังสะท้อนไปทั่วทิศทั้งสิบ| เมฆาเสียงของชาวโลกทั้งปวงเกิดจากสรรพารัมพนะทั้งปวง แสดง

วิบากกรรมของสรรพสัตว์ทั้งหลายด้วยกังวานก้องไปในทิศทั้งสิบ | ทำเมฆารูปแสดงโพธิสัตว์ปณิธาน

และโพธิสัตว์จรรยาที่มีความแตกต่าง พร้อมด้วยเสียงสรรเสริญโพธิสัตว์ปณิธานดังไปตลอดทิศทั้งสิบ | 

ทำเมฆารูปกายของพระโพธิสัตว์ที่มีลักษณะมหาบุรุษและอนุพยัญชนะทุกประการให้ปรากฏขึ้นในทิศ

ทั้งสิบ| ทำเมฆาโพธิสัตว์มณฑลเหมือนกับตถาคตมณฑลในอดีต ปัจจุบันและอนาคต แสดงอลังการ

ของการตรัสรู้โพธิของพระตถาคตทั้งหมดให้ปรากฏในทิศทั้งสิบ | ทำเมฆาอลังการให้เกิดขึ้นจากสรร

พารัมพนะ107ให้สะท้อนภาพของพญานาคกำลังพ่นน้ำให้ตกเป็นฝนกลิ่นหอมอย่างต่างๆ ให้มีกลิ่น

หอมฟุ้งกระจายไปทั่วทั้งสิบทิศ| ทำเมฆารูปของพระอินทร์ผู้ปกครองโลกทั้งปวงกำลังแสดงจรรยาของ

พระโพธิสัตว์สมันตภัทระ ให้ปรากฏขึ้นในทุกทิศทั้งสิบ| ทำเมฆาแสดงพุทธเกษตรที่มีความบริสุทธิ์และ

เต็มไปด้วยอัญมณีที่เกิดจากอารัมพนะ108 แสดงการหมุนธรรมจักรของพระตถาคตทั้งหมด ให้ปรากฏ

ทั่วทิศทั้งสิบ| ปาฏิหาริย์ของพระโพธิสัตว์ที่เกิดขึ้นเพราะการอธิษฐานและธรรมตาอันเกิดจากโอภาส

ธรรมที่เป็นอจินไตยเหล่านั้นมีอลังการยิ่งใหญ่และมีมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรทั้งหลายที่มีมากเกิน

จะกล่าวให้หมดสิ้นได้ ที่กล่าวมานี้เป็นเพียงส่วนหนึ่งเท่านั้น|| 

ครั้งนั้นแล พระโพธิสัตว์มัญชุศรี กุมารภูต เมื่อจะแสดงปาฏิหาริย์ทั้งปวงนั้นจึงได้ตรวจดูทิศทั้ง

สิบด้วยพุทธาธิษฐานแล้วกล่าวคาถาเหล่านี้ในเวลานั้นว่า: 

11. เมื่อพระโพธิสัตว์ทั้งหลายได้เห็นพุทธาธิษฐานที่พระพุทธเจ้าทรงทำให้
เกิดขึ้นและเป็นไปยิ่งใหญ่อเนกอนันต์ในพระอารามเชตวันแล้ว เนรมิต
เมฆากายของสรรพารัมพนะให้เกิดขึ้นแล้วขยายออกไปสู่ทิศท้ังปวง|| 

12. รูปกายอเนกอนันต์ของพระโพธิสัตว์ผู้เป็นบุตรของพระสุคต ล้วนเป็นกาย
ที่มีความอันหมดจด กว้างขวางไพบูลย์ มีอลังการงดงามวิจิตร  ปรากฏ
เกิดข้ึนจากอาสนะและเครื่องตกแต่งทั้งหลาย|| 

13. รัตนะทั้งหลายเปล่งแสงรัศมีไปในระหว่างเกษตรทั้งหลาย และมีเสียงของ
พระพุทธเจ้าดังออกมาจากปลายขนของพระโพธิสัตว์ผู้เป็นบุตรของพระ
สุคต|| 

 
107 อารัมพนะ(หรือ อาลมัพนะ) วัตถทุี่ตั้งแห่งอารมณ์ Edgerton, "Buddhist Hybrid Sanskrit 

Grammar and Dictionary Vol.2.", p. 105. 
108 มน หรือ ใจ ดูความหมายที่ 3 ในibid., p. 105 
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14. อัตภาพที่งดงามผุดผ่องดั่งกายพรหมและกายอินทรา มีอิริยาบถสงบน่า
เลื่อมใสปรากฏขึ้นมาจากพฤกษาและดอกไม้นานาพันธุ์แล้วกล่าว
สรรเสริญองค์ธยานอยู่|| 

15. พระโพธิสัตว์ทั้ งหลายผู้ เป็นเหมือนพระสมันตภัทรโพธิสัตว์ ผู้มีกาย
ประกอบด้วยลักษณะมหาบุรุษและอนุพยัญชนะมีจำนวนมากมายอจินไตย 
เกินจะนับประมาณได้ ล้วนเป็นนิมิตที่ปรากฏจากขนของพระสุคต|| 

16. เมฆาอลังการของสมุทรคุณมีเสียงสรรเสริญสาครคุณของพระโพธิสัตว์ผู้
เป็นบุตรที่เกิดแต่พระสุคตเจ้าในกาลทั้งสาม|| 

17. เสียงแสดงสมุทรกรรมของสัตว์ดังก้องออกมาจากแก่นกลางของต้นไม้ที่อยู่
ในพระอารามเชตวัน|| 

18. พระชินเจ้าทั้งหลายในอดีต ปัจจุบัน และในอนาคตเนรมิตรูปที่มีในเกษตร
ทั้งหมดให้ปรากฏขึ้นที่สรรพารัมพนะจำนวนมากเท่ากับฝุ่นที่มีในเกษตร|| 

19. ที่เส้นขนแต่ละเส้นที่อยู่ที่กายมีพระพุทธเจ้าจำนวนมากมหาศาล และ
(พุทธเกษตร)ที่ประทับอยู่ของพระชินพระพุทธเจ้าทั้งหลาย|| 

20. พระพุทธเจ้าทั้งหลายนั้นเปล่งรัศมีออกจากพระวรกาย จากนั้นรัศมี
เหล่านั้นได้กลายเป็นเมฆาสมุทรเครื่องหอมและดอกไม้มีรัศมีเปล่งประกาย
มากเท่ากับจำนวนของสัตว์โลก กระจายไปทุกทิศทำให้สัตว์ทั้งหลายมี
ความแก่กล้าด้วยอุบายทั้งหลาย || 

21. (รัศมีเหล่านั้น)แผ่ขยายไปทั่วทั้งวิมานแก้ว ครอบคลุมเกษตรทั้งหลายใน
ทุกทิศ ครอบคลุมวิมานแก้ว ครอบคลุมท้องฟ้ากว้างขวางหาประมาณมิได้ 
และครอบคลุมมณฑลของพระโพธิสัตว์แล้วทำให้สถานที่เหล่านั้นเต็มไป
ด้วยสัตย์ความจริง|| 

22. เกษตรของพระโพธิสัตว์ผู้เป็นโอรสของพระสุคตเจ้าที่ดำรงอยู่ในกาลทั้ง
สามในทิศท้ังหลายผู้เป็นดุจนายแพทย์ใหญ่ ได้มีความหมดจดผ่องแผ้วด้วย
สมันตภัทรจรรยา|| 

23. กัปทั้งหลายอันวิจิตรด้วยอลังการและความบริสุทธิ์หาประมาณไม่ได้ และ
สัตว์โลก ได้ปรากฏให้ เห็นด้วยภาพสะท้อนในท้องฟ้าเบื้องบนพระ
อารามเชตวันทั้งสิ้น|| 

ครั้งนั้นแล บรรดาพระโพธิสัตว์ผู้มีรัศมีสว่างไสวเพราะพุทธสมาธิ พระโพธิสัตว์แต่พระองค์ได้

ก้าวเข้าสู่มหากรุณามุขจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรจำนวนมากเกินจะกล่าวให้หมดได้ พระ
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โพธิสัตว์เหล่านั้นล้วนบำเพ็ญจรราเพ่ือช่วยเหลือสัตว์โลกทั้งมวล | พระโพธิสัตว์ผู้มีสมาธิตั้งมั่นเหล่านั้น

เปล่งรัศมีจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรจำนวนมากเกินจะกล่าวพรรณนาให้หมดสิ้นได้ออกจาก

ปลายขนแต่ละเส้น| และในรัศมีที่เปล่งออกจากปลายขนแต่ละเส้นมีเมฆาโพธิสัตว์นิมิตเกิดขึ้นจำนวน

มากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรจำนวนมากเกินจะกล่าวพรรณนาให้หมดสิ้นได้ และมีรูปกายเหมือน

อินทราผู้เป็นใหญ่แห่งโลก และหมู่กายที่มีใบหน้าเหมือนสัตว์โลก และ หมู่กายของสรรพสัตว์ที่มี

(อินทรีย์)แก่กล้าต่างกัน| เกิดขึ้นจากปลายเส้นขนแล้วก็กระจายออกไปตลอดธรรมธาตุในทิศทั้งปวง 

ปลุกสัตว์ทั้งหลาย(ที่หลับใหล)ให้ตื่น และอบรมให้มีความแก่กล้ามากขึ้น | ด้วยการแสดงการเคลื่อน

จาก(ดุสิต)เทวภพ แสดงการมาอุบัติขึ้นในโลกทั้งสิ้น แสดงโพธิสัตว์จรรยามณฑล ด้วยการทำนิมิตให้

เกิดขึ้นในจิตที่กำลังหลับฝัน ด้วยการแสดงโพธิสัตว์ปณิธาน แสดงการเข้าสู่โลกธาตุ แสดงการบำเพ็ญ

ทานปารมิตา แสดงการบำเพ็ญตถาคตคุณ แสดงการบำเพ็ญกษานติปารมิตาในเพราะถูกตัดอวัยวะ

น้อยใหญ่ แสดงการบำเพ็ญวีรยปารมิตาของพระโพธิสัตว์ด้วยการเข้าสู่โลกด้วยกายต่างๆ ด้วยการ

เปล่งรัศมีโอภาสแห่งมรรคาของพุทธญาณ ธยาน วิโมกข์ สมาธิ และสมาบัติ แสดงการแสวงหาพุทธ

ธรรมด้วยการสละอัตภาพจำนวนมากนับอสงไขยไม่ได้เพ่ือแลกกับการได้รู้อรรถแม้เพียงบท หรือ

พยัญชนะเดียว และด้วยการเข้าไปหาเพ่ือสอบถามสรรพธรรมจากพระตถาคต แสดงสาครอุปายะที่มี

นัยหลากหลายในการเข้าสู่โลก ในการสอนสัตว์ให้เป็นผู้แก่กล้าและสอนให้มุ่งต่อสรวัชญูตามกาละตาม

อัธยาศัยที่เหมาะสม แสดงธงชัยคือกำลังแห่งบุญสัมภาระและญาณสัมภาระของพระโพธิสัตว์อันเป็น

เครื่องปราบปรวาทีและเป็นเครื่องย่ำยีหมู่มารทั้งปวง แสดงญาณภูมิอันเป็นความรู้ทั้งศาสตร์และศิลป์ 

แสดงญาณภูมิอันเป็นความรู้ยิ่งที่วิเศษกว่าชาวโลก แสดงญาณภูมิอันเป็นเครื่องแทงตลอดอัธยาศัย

และวิสัยของสรรพสัตว์ แสดงขอบเขตญาณคือการรู้ยิ่งในอินทรีย์ แนวทาง [45]และความรู้ยิ่งในการ

ทำลายกิเลสของสรรพสัตว์ พร้อมทั้งวาสนา แสดงญาณภูมิอันเป็นความรู้ยิ่งในวิบากของกรรมที่ทำให้

สรรพสัตว์มีความแตกต่างกัน แสดงอุปายะเครื่องอบรมสรรพสัตว์ที่มีจำนวนมากเหมือนฝุ่นในพุทธ

เกษตรจำนวนเกินจะกล่าวพรรณนาให้หมดได้(อนภิลาปยะ109)  

พระโพธิสัตว์ทั้งหลายจึงเป็นผู้กลับมาสู่ภพของสรรพสัตว์ทั้งหลาย ได้แก่ เข้าสู่ภพของเทวดา 

นาค ยักษ์ คนธรรพ์ อสูร ครุฑ กินนร มโหรคะ พรหม อินทร์ มนุษย์ ยมโลก เปรตวิสัย นรก สัตว์

เดรัจฉาน ด้วยมหากรุณาโดยไม่ลำเอียงเลือกหน้า ด้วยปณิธานโดยไม่แบ่งแยก ด้วยญาณโดยไม่

แบ่งแยก ด้วยความเพียรเพ่ือสงเคราะห์สัตว์โดยไม่แบ่งแยกเพ่ือการอบรมสรรพสัตว์ตามอัธยาศัย คือ 

บางคนบรรลุได้ด้วยเห็น(รูปกาย) บางคนบรรลุได้ด้วยการฟัง(เสียง) บางคนบรรลุได้ด้วยการระลึกถึง 

 
109 หน่วยนับที่ใช้นับจำนวนของพระโพธิสัตว์มีรายละเอียดในเนื้อในบทของอินทริเยศวร 
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บางคนบรรลุได้ด้วยการบันลือสีหนาท บางคนบรรลุได้ด้วยการเอ่ยพระนาม บางคนบรรลุได้ด้วยการ

เห็นดวงรัศมี บางคนบรรลุด้วยการเปล่งรัศมีชาลาให้มีความแก่กล้า(เป็นต้น) พระโพธิสัตว์ทั้งหลายนั้น

ได้ทำให้พระอารามเชตวันตลอดจนสัตว์ธาตุทั้งหมดให้มองเห็นเหตุอัศจรรย์ที่เกิดขึ้นทั้งหมดนั้น | และ

(พระโพธิสัตว์ทั้งหลายนั้น)ไม่ได้ลุกออกไปจากเบื้องพระบาทของพระตถาคตเลย| และบริวารที่นั่งอยู่ที่

กูฏาคารในภพของตนๆ ปรากฏให้เห็นทั้งหมดในทิศทั้งสิบโดยไม่ได้ลุกออกไปจากเบื้องพระบาทของ

พระตถาคตเลย| พระโพธิสัตว์บางเหล่าได้เนรมิตเมฆาให้สรรพสัตว์มองเห็นเพ่ือทำความพร้อมให้

เกิดขึ้นโดยไม่ลุกออกไปจากมณฑลบริษัทของพระตถาคต พระโพธิสัตว์บางพวกเข้าไปในหมู่บ้าน นคร 

นิคม ชนบทและ ราชธานีด้วยอัตภาพ110ของพระโพธิสัตว์| บางกลุ่มไปด้วยอัตภาพของสมณะ บาง

กลุ่มไปด้วยอัตภาพที่เป็นพราหมณ์ บางกลุ่มไปด้วยอัตภาพที่ประดับตกแต่งตั้งแต่ส่วนบนจนถึง

ส่วนล่าง บางกลุ่มไปด้วยอัตภาพที่เป็นแพศย์ บางกลุ่มเป็นพ่อค้า บางกลุ่มเป็นผู้ประกอบสุภาชีวะ

(อาชีพสุจริต) บางกลุ่มเป็นนักฟ้อน บางกลุ่มเป็นคนรับใช้เทวาลัย บางกลุ่มเป็นศิลปิน|  

พระโพธิสัตว์ทั้งหลายบำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยาที่เป็นดุจอินทรชาลา แก่ชาวโลก และเป็นเครื่อง

แสดงมณฑลศิลปะทั้งปวง เป็นดุจประทีปส่องสว่างแก่ชาวโลกคือการทำญาณให้เกิดขึ้น  เป็น

เครื่องประดับของสัตยาธิษฐานทั้งปวง เป็นแสงสว่างแห่งธรรมทั้งปวง เป็นเครื่องมุ่งตรงต่อยานเครื่อง

ดำเนินไปสู่ทิศทั้งปวง เป็นประทีปส่องธรรมมณฑล ได้เข้าไปสู่คาม นคร นิคม ชนบท และราชธานี

ทั้งหลายเพ่ืออบรมสั่งสอนสัตว์ทั้งหลายให้เป็นผู้มีความพร้อม ด้วยอำนาจของกาล ด้วยการอนุวัติตาม

กาล ด้วยการได้(สว)กายและอำนาจตามสมควร โดยการอนุวัตให้เหมาะกับภพภูมิของสัตว์ที่จะต้อง

สอน (ได้แก่)ด้วยกาย วรรณะ สถานะ ด้วยเสียง ด้วยภาษา ด้วยอิริยาบถ ด้วยสิ่งแวดล้อม เป็นต้น|| 

พระมัญชุศรี 

ครั้งนั้นพระโพธิสัตว์มัญชุศรี กุมารภูตอยู่ที่กูฏาคารพร้อมด้วยพระโพธิสัตว์บริวารที่มีจรรยา

เสมอกัน มีวัชรปาณิติดตามอยู่เนืองนิตย์ มีสรีระกายเมือนเทวดา ผู้บำเพ็ญวีรยบารมี คือสอนให้

ชาวโลกเข้าถึงพละ ผู้มีจิตตั้งมั่นต่อการเข้าไปรับใช้พระพุทธเจ้าทั้งปวง เป็นเทวดาผู้ดำเนินตามปณิธาน

ในกาลก่อน ผู้เป็นดุจปฐวีเทพผู้ปรารถนาการฟังธรรม ผู้เป็นเหมือนเทวดาประจำแม่น้ำ เทวดาประจำ

ลำธาร บึงและสระน้ำน้อยใหญ่ ผู้มีมหากรุณา ผู้เป็นเทวดาที่มีปรัชญาสว่างไสวดุจประทีปที่มีเปลว

(สว่างไสว) เป็นผู้มีมงกุฎเหมือนวายุเทพ เป็นเหมือนเทวดาประจำทิศผู้มีญาณส่องสว่างไปทั่วทุกทิศ 

เป็นเหมือนรัตติกาลเทพผู้ทำลายความมืดมนอนธการแห่งราตรีคืออวิทยา เป็นเหมือนเทวดา

ประจำวันผู้ทำปาฏิหาริย์คือความสว่างไสวของเวลากลางวันคือความเป็นผู้ไปแล้วอย่างนั้น (ตถตา) ผู้

 
110 ศัพท์เดิมคือ วรรณะ 
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เป็นเหมือนเทวดาประจำท้องฟ้าที่ทำให้อลังการของอากาศธาตุทั้งปวงเกิดขึ้น ได้แก่ธรรมธาตุ ผู้เป็น

เหมือนสาครเทพที่คอยช่วยเหลือสรรพสัตว์ให้ข้ามฝั่งแห่งมหาสมุทรคือภพ ผู้เป็นเหมือนบรรพตเทพผู้

มีความเพียรในการสั่งสมเสบียงเพ่ือสรวัชญุตา ผู้มีใจสูงเพราะมีกุศลมูลสูงโดดเด่นเหมือนยอดกูฏาคาร 

ผู้เป็นเหมือนนทีเทวดาที่บันดาลอลังการให้เกิดขึ้นแก่สรรพสัตว์ และทำให้สรรพสัตว์มีปณิธานมุ่งสู่

พุทธคุณ เป็นเหมือนเทวดาประจำนครที่คุ้มครองบริบาลจิตนครของชาวโลก เป็นเหมือนพญานาคผู้

เป็นใหญ่ผู้ปรารถนาที่จะเข้าถึงนครธรรม ผู้เป็นเหมือนราชาแห่งยักษ์ที่รักษาสรรพสัตว์ เป็นเหมือน

ราชาแห่งคนธรรพ์ผู้ทำความปีติแรงกล้าให้เกิดขึ้นแก่ชาวโลก เป็นเหมือนพญากุมภาณ111ผู้คอยขับไล่

เปรต เป็นเหมือนพญาครุฑผู้พระราชาผู้ทำให้สรรพสัตว์ข้ามสาครแห่งภพ เป็นเหมือนท้าวอสุเรนทร์ผู้

มีใจปรารถนาตถาคตพลกาย คือ การหลุดพ้นจากโลกท้ังมวล เป็นผู้มีความอ่อนน้อมเหมือนท้าวมโหร

เคนทรราชผู้ไปสู่ที่ทุกสถานด้วย(การพับกายให้อ่อน)เลื้อยลำตัว ผู้มีใจปีติเพราะการเห็นพระตถาคต ผู้

เป็นเหมือนท้าวเทวินทรราช112 ผู้มีใจหวาดสะดุ้งต่อสังสาระและมีหน้าแหงนมองเบื้องบน ผู้เป็น

เหมือนท้าวมหาพรหมผู้มีสรีระน้อมลงทำความนอบน้อม  

พระโพธิสัตว์มัญชุศรี กุมารภูตพร้อมด้วยพระโพธิสัตว์บริวารที่มีคุณอย่างนั้น ได้ออกจากวิหาร

ที่อยู่ของตน ได้ทำประทักษิณ113พระผู้มีพระภาคเจ้า ผู้ที่ได้รับการสรรเสริญและการบูชาด้วยความ

เคารพมากหลายร้อย ได้ทำการบูชาด้วยการบูชาต่างๆ แล้วหลีกไปจากที่ประทับของพระผู้มีพระภาค

เจ้า เดินทางไปสู่ทักษิณาบถ|| 

ครั้งนั้น พระศารีบุตรผู้มีอายุ เพราะพุทธานุภาพจึงมองเห็นพระโพธิสัตว์มัญชุศรี กุมารภูตผู้

กำลังเดินทางออกจากพระเชตวันไปสู่ทิศทักษิณพร้อมกับคณะพระโพธิสัตว์ผู้มีวัยหนุ่ม | ครั้นได้เห็น

แล้ว พระศารีบุตรได้มีความคิดอย่างนี้ว่า “เราควรไปสู่ชนบทจรรยาในทิศทักษิณกับพระโพธิสัตว์มัญชุ

ศรี กุมารภูต”| ท่านพระศารีบุตรและภิกษุบริวารจำนวน 60 รูปได้ออกจากวิหารที่อยู่ของตนแล้วไป

เข้าเฝ้าพระผู้มีพระภาคเจ้า| เมื่อเข้าไปแล้ว กราบถวายบังคมด้วยเศียรเกล้าที่พระบาททั้งสองของพระ

ผู้มีพระภาคเจ้า แล้วมองดูพระผู้มีพระภาคเจ้า เมื่อได้รับพุทธานุญาติแล้วจึงทำประทักษิณพระผู้มีพระ

ภาคเจ้าสามรอบ แล้วพาภิกษุผู้เป็นสัทธิวิหาริกที่เพ่ิงบวชได้ไม่นานจำนวน 60 รูปเดินทางออกจากที่

 
111 (บาลี กุมภณฺฑ) จัดเป็นเทวดาจำพวกหนึ่งมีท้องใหญ่ มีตัวล่ำสั้นเหมือนหม้อ อธิบดีของกุมภัณฑ์คือท้าว

วิรุฬหก ส่วนกุมภาณฑ์ในฝ่ายวรรณกรรมสันสกฤตอธิบายว่าเป็นพวกผีชนิดหนึ่งที่มีอัณฑะขนาดใหญ่เท่าหม้อ สมเด็จพระมหา
สมณเจ้ากรมพระยาวชิรรญาณวโรรส, "สารานุกรมพระพุทธศาสนา.",  หน้า 125-126. 

112 Gvv : เทวนฺไทฺรรฺ, Gvs : เทเวนฺไทฺรรฺ   ผู้เป็นใหญ่แห่งเทพ  ได้แก่พระอินทร์ 
113 การเดินเวียนขวาตามเข็มนาฬิกาเปน็อาการแสดงความเคารพ พระพรหมคุณาภรณ ์(ป.อ.ปยุตฺโต), 

พจนานุกรมพุทธศาสน์ ฉบับประมวลศัพท์., หน้า 206. 
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ประทับของพระผู้มีพระภาค บรรดาภิกษุเหล่านั้น ได้แก่ ภิกษุสาครพุทธิ ภิกษุมหาสุทตะ ภิกษุปุณย

ประภะ ภิกษุมหาวัตสะ ภิกษุวิภุทัตตะ ภิกษุวิศุทธจารี ภิกษุเทวศรี ภิกษุอินทรมติ ภิกษุพรหโมตตมะ 

ภิกษุประสานตมตี เป็นต้น| 

ก็แลภิกษุทั้งหลายนั้นเป็นผู้ได้ทำอธิการไว้ในพระชินเจ้าในกาลก่อน ได้ปลูกกุศลมูลมาแต่กาล

ก่อน มีอธิมุกติกว้างขวาง มีศรัทธาเลื่อมใส มีเจตนาและอาจาระกว้างขวาง เป็นผู้เห็นแจ้งพุทธเกษตร 

มีใจถึงพร้อมประกฤติอันเป็นธรรมสภาวะ แสวงหาตถาคตคุณและปรารถนาประโยชน์สุขเพ่ือผู้อ่ืน 

เป็นผู้ควรแก่การสั่งสอนด้วยเทศนาของพระโพธิสัตว์มัญชุศรี ได้เดินทางไปกับพระโพธิสัตว์มัญชุศรี 

กุมารภูต|| 

ครั้งนั้นแล พระศารีบุตรผู้มีอายุ เมื่อจะออกเดินทางจึงหันไปมองภิกษุทั้งหลายนั้น แล้วกล่าว

กับพระสาครพุทธิภิกษุว่า “ดูก่อน สาครพุทธิผู้มีอายุ ท่านจงดูกายของพระโพธิสัตว์มัญชุศรีและพระ

โพธิสัตว์บริวารทั้งหลายที่กำลังเดินทางไปกับพระมัญชุศรีกุมารภูต กายของพระมัญชุศรีกุมารภูตผุด

ผ่องยิ่งนัก สว่างไสวยิ่งกว่ากายของมนุษย์และเทวดาทั้งปวง กายของท่านงดงามวิจิตรไปด้วยลักษณะ

มหาบุรุษและอนุพยัญชนะ มีรัศมีมณฑลสว่างไสว มีข่ายรัศมีแผ่กว้างไกลหาประมาณไม่ได้ พระมัญชุ

ศรีเปรียบเหมือนมารดาของสัตว์โลก ท่านเป็นผู้ทำลายความทุกข์อันหาประมาณไม่ได้ให้มลายสิ้นไป มี

บริวารมาก ท่านมีกุศลมูลที่ได้สั่งสมมาดีแล้วจำนวนมาก” | การเดินทางของท่านมีความยิ่งใหญ่ดุจ

ขบวน(เกียรติยศ)ที่กำลังมุ่งหน้าไปสู่มณฑลในทิศต่างๆ และทำให้ขุมทรัพย์ใหญ่ คือ บุญเกิดขึ้น

มากมายทั้งด้านซ้ายและด้านขวา| แม้ต้นไม้ย่อมปรากฏเป็นเหมือนกำลังแสดงความยินดีและชื่นชม

เพราะอานิสงส์แห่งกุศลมูลที่ได้อุปัฏฐากพระพุทธเจ้าในกาลก่อน| ผู้เป็นใหญ่ในโลกท้ังหลายเนรมิตฝน

ให้ตกเพ่ือน้อมบูชาแก่ท่าน| ข่ายรัศมีชาลามณฑลที่เกิดขึ้นจากพระอุณาโลมของพระตถาคตทั้งมวล

จากทิศทั้งสิบ และเสียงแสดงพุทธธรรมทั้งปวงที่ดังก้องกังวาน ได้มาตกลงที่จอมกระหม่อม(ของพระ

มัญชุศรีกุมารภูต)”| พระศารีบุตรผู้มีอายุกล่าวสรรเสริญวยูหะของพระโพธิสัตว์มัญชุศรี กุมารภูตที่

เกิดข้ึนและกำลังเป็นไปหาประมาณไม่ได้แก่ภิกษุ(บริวารของตน) ด้วยประการที่กล่าวแล้วอย่างนี้ แล้ว

กล่าวคำพรรณนา ชี้แจง ทำให้แจ้ง บรรยาย เปิดเผย ทำให้กระจ่างแจ้งมากขึ้น | เมื่อพระศารีบุตร ได้

กล่าวยกย่องคุณของพระโพธิสัตว์มัญชุศรี กุมารภูตอย่างนี้ทำให้พระภิกษุทั้งหลายเหล่านั้นมีจิต

เลื่อมใส มีปีติกำลังแรงกล้าเกิดขึ้น เป็นผู้มีความเบิกบาน มีใจนุ่มนวลควรแก่การงาน มีอินทรีย์หมดจด

มากยิ่งขึ้น มีโสมนัสเกิดขึ้น ความเศร้าสลดใจได้มลายไปสิ้น จิตคลายจากความหม่นหมองและความ

ข้องใจทั้งปวง ย่อมเป็นผู้เข้าใกล้การเห็นพระพุทธเจ้า มีใจน้อมไปในพุทธธรรม มีอินทรีย์หมดจด เกิด

ความเลื่อมใสมีกำลังกล้า เกิดมหากรุณา ก้าวลงสู่ดวงปารมิตา เกิดมหาปณิธานขึ้น พระพุทธเจ้า
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ทั้งหลายเปล่งรัศมีสว่างไสวขึ้นในทิศทั้งสิบ | ภิกษุเหล่านั้นเมื่อได้ความเลื่อมใสในสรวัชญตาอัน

ประเสริฐมีกำลังแรงกล้าอย่างนี้แล้ว จึงได้กล่าวกับท่านพระศารีบุตรว่า “ขอท่านจงพาพวกเราไปสู่ที่

พำนักของ(พระมัญชุศรีกุมารภูตผู้เป็น)สัตบุรุษนั้นด้วยเถิด” | ครั้งนั้นแลท่านพระศารีบุตรผู้มีอายุและ

ภิกษุเหล่านั้นได้เข้าไปหาพระโพธิสัตว์มัญชุศรี กุมารภูตแล้วกล่าวกับท่านว่า “ดูก่อน ท่านพระมัญชุศรี

กุมารภูต ภิกษุทั้งหลายเหล่านี้มีความปรารถนาที่จะพบกับท่าน” | ครั้งนั้นแล พระโพธิสัตว์มัญชุศรี 

กุมารภูตพร้อมด้วยคณะพระโพธิสัตว์ผู้มีกายงดงาม ได้หมุนตัวหันกลับมามองดูภิกษุเหล่านั้นอันมี

มณฑลบริษัทเป็นประมาณและมีพ้ืนเป็นมณฑลด้วยการมองอย่างพญาช้าง114 | ครั้งนั้นแล ภิกษุ

เหล่านั้นได้น้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้าทั้งคู่ของพระโพธิสัตว์มัญชุศรี กุมารภูตแล้วพนมมือประคอง

อัญชลีกล่าวคำนี้ว่า “ด้วยกุศลมูลนี้ มีพระพุทธเจ้าศากยมุนีทรงเป็นประจักษ์พยาน ด้วยกุศลมูลนั้น 

ขอให้พวกเราทั้งหลายพึงเป็นเช่นกับท่าน ขอให้มีกายอย่างนี้ มีโฆษะอย่างนี้ มีลักษณะ(มหาบุรุษ)และ

สามารถเนรมิตกายได้เหมือนอย่างท่าน”|| 

เมื่อพระภิกษุเหล่านั้นกล่าวอย่างนี้แล้ว พระโพธิสัตว์มัญชุศรี กุมารภูตจึงได้กล่าวกับภิกษุ

เหล่านั้นว่า “เมื่อกุลบุตรและกุลธิดาปฏิบัติตามมหายาน 10 ประการด้วยใจตั้งมั่นไม่หวั่นไหว ย่อม

ก้าวเข้าสู่ตถาคตภูมิ จะต้องกล่าวอะไรถึงโพธิสัตว์ภูมิ | ข้อปฏิบัติมหายาน 10 ประการมีอะไรบ้าง? 

[49] ได้แก่ ตั้งใจมั่นในเพราะการเห็นพระตถาคต ตั้งใจมั่นในเพราะการเข้าไปหา และการเข้าไปบูชา

พระตถาคตเจ้าทั้งปวง ตั้งใจมั่นในการสั่งสมกุศลมูล ตั้งใจมั่นในการแสวงหาธรรมทั้งปวง ตั้งใจมั่นใน

การบำเพ็ญโพธิสัตว์ปารมิตา ตั้งใจมั่นปฏิบัติโพธิสัตว์สมาธิ ตั้งใจมั่นต่อการเข้าถึงสนธิของกาลทั้งสาม 

ตั้งใจมั่นที่จะทำพุทธเกษตรในทิศทั้งสิบให้บริสุทธิ์ ตั้งใจมั่นที่อบรมสั่งสอนสรรพสัตว์ให้มีความพร้อม 

ตั้งใจมั่นบำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยาในทุกเกษตรและบำเพ็ญในทุกกัป ตั้งใจมั่นบำเพ็ญเพียรเพื่อให้มีตถาคต

พละด้วยการอบรมสัตว์ธาตุให้มีความพร้อม ด้วยการบำเพ็ญปารมิตาให้มากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตร

ทั้งหมดเพ่ือทำให้สัตว์ทั้งหมดมีความพร้อม| ภิกษุทั้งหลาย กุลบุตรหรือกุลธิดาผู้ถึงพร้อมด้วยศรัทธา มี

จิตตั้งมั่นไม่หวั่นไหว(ปณิธาน)ในข้อปฏิบัติ 10 ประการนี้ ย่อมไม่หวั่นไหวและไม่ถอยออกห่างจากกุศล

มูลทั้งปวง ย่อมออกจากสังสารคติทั้งปวง ออกจากวงศ์ของชาวโลก ออกจากสาวกภูมิและปัจเจกภูมิ | 

ย่อมเกิดในวงศ์ของพระตถาคต ย่อมเข้าถึงโพธิสัตว์ปณิธาน เป็นผู้มีความบริสุทธิ์ในข้อปฏิบัติที่จะ

 
114 พญาช้างเมื่อหันกลับไปมองด้านหลังมักจะหมุนกลับทั้งตัวจึงจะมองเห็นได้ ในที่นี้หมายถึง พระ

โพธิสัตว์มัญชุศรีและบริวารหันกลับมามองด้านหลังทั้งคณะโดยมีพระมัญชุศรีอยู่ข้างหน้า ซึ่งเป็นการหันกลับทั้ง
ขบวนเหมือนพญาช้าง-ผู้วิจัย 
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นำไปสู่ตถาคตคุณ เป็นผู้มีโพธิสัตว์จรรยาหมดจด ได้บรรลุตถาคตพละ ย่อมย่ำยีมารและปราบผู้มัก

กล่าววาจาจาบจ้วง(คำสอนของพระศาสดา) ย่อมได้บรรลุโพธิสัตว์ภูมิ ย่อมได้บรรลุตถาคตภูมิ”|| 

ครั้งนั้นแล เมื่อภิกษุเหล่านั้นครั้นฟังธรรมที่มีนัยอย่างนี้แล้วได้เข้าสมาธิ ชื่อ สรรพพุทธวิทรรศ

นาสังคจักษุวิษยะ ที่มีอานุภาพทำให้เห็นพระตถาคตและมณฑลบริษัทในโลกธาตุที่กว้างใหญ่หาที่

สิ้นสุดไม่ได้ในทิศทั้งสิบ| และเป็นสมาธิที่ทำให้เห็นพระโพธิสัตว์เข้าสู่คติภพในโลกธาตุเหล่านั้น | เห็น

เหตุที่เป็นไปแตกต่างกันภายในโลกธาตุนั้น| และรู้จำนวนโลกธาตุที่กำลังเป็นไปอยู่จำนวนมากมาย

เท่ากับจำนวนฝุ่น| ย่อมเห็นวิมานและอุปกรณ์เครื่องใช้สอยที่เป็นแก้วรัตนะและอัญมณีต่างๆของ(พระ

โพธิ)สัตว์เหล่านั้น| และย่อมได้ยินเสียงของพระตถาคตเจ้าทั้งหลายเหล่านั้น| ได้รู้ธรรมเทศนาเหล่านั้น

ทั้งโดยบท พยัญชนะ นิรุกติ์และมนตร์ต่างๆ |ย่อมเห็นจิต และได้เห็นอินทรีย์และอัธยาศัยของสัตว์

เหล่านั้น |ย่อมระลึกชาติย้อนไปในอดีตได้สิบชาติและระลึกชาติในอนาคตได้สิบชาติ | รู้นิรุกติ์แห่ง

ธรรมจักรทั้งสิบของพระตถาคตเหล่านั้น | [50]ได้ฤทธิ์สิบ เทศนานัยสิบ และอนุศาสน์สิบ | ได้

ปฏิสัมภิทาทั้งสิบของพระตถาคตเหล่านั้น | และเพราะการได้สมาธินั้นทำให้บรรลุองค์แห่งโพธิจิตนับ

หมื่น| ได้สมาธินับหมื่น| ได้ทำองค์แห่งปารมิตานับหมื่นให้หมดจด| เป็นผู้มีโอภาสใหญ่ มีมหาปรัชญา

มณฑลสว่างไสว ได้บรรลุโพธิสัตว์อภิชญาทั้งสิบ115| พระโพธิสัตว์มัญชุศรีกุมารภูตได้ให้ภิกษุเหล่านั้น

สมาทานหน่อแห่งอภิชญาอันประณีตและลุ่มลึกแล้วชักชวนให้ทำโพธิจิตให้เกิดขึ้น ให้ดำรงอยู่ใน

สมันตภัทร์โพธิจรรยา| ภิกษุเหล่านั้นตั้งใจมั่นใน(การบำเพ็ญ)สมันตภัทร์โพธิสัตว์จรรยาแล้วหยั่งลงสู่

สมุทรแห่งมหาปณิธาน| เมื่อหยั่งลงสู่สาครมหาปณิธานแล้วได้ทำจิตให้ผ่องใส แล้วได้ทำกายให้ผ่องใส 

สว่างไสว| เมื่อมีกายผ่องใส กายย่อมเบา เพราะเป็นกายผ่องใส เพราะเป็นกายเบา ย่อมทำให้อภิชญา

มุขเจริญกว้างขวางมากขึ้น อภิชญาย่อมถึงความหยุดนิ่งตั้งมั่นเป็นเหตุให้ไม่ลุกออกจากแทบเท้าของ

พระโพธิสัตว์มัญชุศรีกุมารภูต ได้ทำให้เห็นเมฆากายของพระตถาคตทั้งหลายในทิศท้ังสิบอันเป็นเหตุที่

จะนำไปสู่การเข้าถึงพุทธธรรมทั้งปวง|| 

ครั้งนั้นพระโพธิสัตว์มัญชุศรีกุมารภูต ได้ให้ภิกษุเหล่านั้นทำความปรารถนาอนุตตรสัมมา

สัมโพธิแล้วให้เกิดขึ้น จากนั้นได้ออกเดินทางมุ่งหน้าไปสู่ชนปทจรรยา ได้เข้าไปในมหานครชื่อ ธันยา

กระ ที่อยู่ทางทิศใต้| เมื่อเดินทางไปถึงป่ามหาวันชื่อ วิจิตรสาครธวชวยูหะ ซึ่งอยู่ทางทิศตะวันออก
 

115 (บาลี อภิญญา) คือความยิ่งของพระพุทธเจ้ามี 5 ประการ ได้แก่ 1) วิกุพพนาฤทธิ์ (การเนรมิต
กายให้มีรูปแตกต่างกันได้) 2) ทิพโสต สามารถฟังเสียงที่อยู่ห่างไกลออกไปได้ 3) ทิพจักษุ สามารถมองเห็นได้ใน
ระยะไกล 4) เจตปริยญาณ  สามารถล่วงรู้ความคิดของผู้อื่นได้ 5)จุตูปปาตญาณ รู้การจุติและอุบัติของสัตว์อื่นได้  
แต่ในที่นี้ระบุว่ามี 10 ประการ แต่ไม่ได้ให้รายละเอียดไว้ Monier-Williams, "Sanskrit-English Dictionary.", p. 
62. 
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ของธันยากระ มหานครใหญ่ พระโพธิสัตว์มัญชุศรีกุมารภูตและพระโพธิสัตว์บริวารได้พักอยู่ที่เจดีย์

แห่งหนึ่งที่เคยเป็นสถานที่ที่พระพุทธเจ้าพระองค์ก่อนๆ เคยประทับอยู่ เป็นสถานที่ที่พระตถาคตได้ตั้ง

จิตอธิษฐานที่จะโปรดสัตว์ให้มีความพร้อม เป็นที่ที่รู้จักของเกษตรทั้งหลายจำนวนนับอนันต์ เป็นที่ที่

พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงบำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยาในกาลก่อน ทรงสละสิ่งที่สละได้ยากนับอนันต์ เป็นที่ที่

เทวดาทั้งหลายรวมถึงนาค ยักษ์ คนธรรพ์ อสูร ครุฑ กินนร มโหรคะ มนุษย์ และอมนุษย์ทั้งหลายมี

ความอุตสาหะที่จะทำบูชาอยู่เสมอ| ที่พระเจดีย์แห่งนี้ พระโพธิสัตว์มัญชุศรีกุมารภูตได้แสดงพระสูตร

ชื่อ ธรรมธาตุนัยประภาสะ ทำให้มีพระสูตรอ่ืนเกิดขึ้นอีกหลายหมื่นแสนโกฏิ | ขณะที่ท่านกำลังแสดง

พระสูตรอยู่นั้น มีพญานาคจำนวนหลายแสนโกฏิมาจากมหาสมุทรเพ่ือฟังพระสูตรนั้น | พญานาค

เหล่านั้นเมื่อฟังธรรมนัยนั้นแล้วก็เกิดความรังเกียจอัตภาพที่เป็นพญานาคของตนจึงทำความปรารถนา

ที่จะบรรลุตถาคตคุณ เมื่อกลับสู่นาคพิภพจึงได้การอุบัติในเทวภูมิและมนุษย์ภูมิ | ในครั้งนั้น มี

พญานาคหนึ่งพันตนเมื่อฟังพระสูตรนั้นแล้วได้เป็นผู้ไม่หวนกลับจากอนุตตรสัมมาสัมโพธิ | และใน

ระหว่างที่พระโพธิสัตว์มัญชุศรีกุมารภูตกำลังแสดงธรรมนั้น ได้มีสัตว์ธาตุจำนวนมากเข้าถึงยานสาม|| 

ครั้นชาวเมืองธันยากระได้ทราบข่าวว่า “พระโพธิสัตว์มัญชุศรีกุมารภูตได้มาถึงนครชื่อธันยา

กระนี้แล้วพักอยู่ที่เจดีย์วิจิตรสารธวชวยูหะนี้” บรรดาอุบาสกอุบาสิกา เด็กชายเด็กหญิง และเศรษฐี

เป็นต้น แต่ละคนมีบริวารห้าร้อยเมื่อได้ยินข่าวนั้นแล้วจึงพากันออกจากเมืองธันยากระแล้วเดินทางไป

ยังเจดีย์นั้นเพ่ือเข้าไปหาพระโพธิสัตว์มัญชุศรีกุมารภูต | ในบรรดาเศรษฐีเหล่านั้น ได้แก่ มหาปรัชญา

เศรษฐี และบรรดาอุบาสก ได้แก่ อุบาสกสุทัตตะ อุบาสกวสุทัตตะ อุบาสกปัณยประภา อุบาสกยโศเท

วะ อุบาสกโสมศริตะ อุบาสกโสมนันทิ อุบาสกสุมติ อุบาสกมหามติ อุบาสกราหุลภัทร และอุบาสก

ภัทรศรี เป็นต้น แต่ละคนมีบริวารจำนวน 500 ได้เข้าไปหาพระโพธิสัตว์มัญชุศรีกุมารภูตแล้วได้ก้ม

ศีรษะอภิวาทแทบเท้าของท่าน เวียนประทักษิณสามรอบแล้วนั่ง ณ ที่ควรแห่งหนึ่ง || 

ในกาลนั้น มหาปรัชญาอุบาสิกา พร้อมด้วยอุบาสิกาทั้งหลายมี อุบาสิกาสุประภา อุบาสิกาสุคา

ตรา อุบาสิกาสุภัทรา อุบาสิกาภัทรศรี อุบาสิกาจันทรประภาสา อุบาสิกาเกตุประภา อุบาสิกาศรีภัท

รา อุบาสิกาสุโลจนา เป็นต้น แต่ละคนมีบริวาร 500 คนได้เข้าหาพระโพธิสัตว์มัญชุศรีกุมารภูต น้อม

ศีรษะอภิวาทแทบเท้าของท่านแล้วเวียนประทักษิณท่านสามรอบแล้วนั่ง ณ ที่ควรส่วนข้างหนึ่ง || 

ในกาลนั้น สุธนเศรษฐีบุตรและสุวรรตเศรษฐีบุตร ผู้มีศีลาจารวัตรงดงาม ผู้มีการไปมางดงาม มี

ความฉลาด มีปรัชญาดี และมีพุทธิดี และเศรษฐีบุตรคนอ่ืนอีก(ได้แก่) สุเนตร สุพาหุ สุประภะ พร้อม

ด้วยบริวารของตนอีกจำนวน 500 แวดล้อม ได้มุ่งหน้าเข้าไปหาพระมัญชุศรีกุมารภูตตามที่อยู่ของ
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ท่าน ได้ก้มศีรษะอภิวาทที่เท้าทั้งสองของพระมัญชุศรีกุมารภูตแล้ว ทำประทักษิณท่านสามครั้งแล้วนั่ง

ที่ควรส่วนข้างหนึ่ง|| 

[52] ในกาลนั้นสุภัทรทาริกาผู้เป็นธิดาของมหาปรัชญาคหบดีและทาริกาคนอ่ืนอีก(ได้แก่) ภัท

รา อภิรามวรดา ทฤฒมตี ศรีภัทรา พรหมทัตตา ศรีประภา สุประภา เป็นต้นพร้อมด้วยทาริกาที่เป็น

บริวารของตนจำนวน 500 นางได้เข้าไปหาพระโพธิสัตว์มัญชุศรีกุมารภูตแล้วน้อมศีรษะอภิวาทแทบ

เท้าของท่านแล้วเวียนประทักษิณสามรอบแล้วนั่ง ณ ที่ควรส่วนข้างหนึ่ง|| 

ครั้งนั้นแล เมื่อเหล่าบุรุษและสตรี เด็กหญิงเด็กชายที่พากันมาจากนครธันยากระนั้นนั่งพร้อม

เพียงกันแล้ว เมื่อพระโพธิสัตว์มัญชุศรีกุมารภูตรู้อย่างนั้นแล้ว เป็นผู้ถูกความเป็นใหญ่ในการทรรศนา

ครอบงำแล้ว ถูกความเป็นใหญ่แห่งมหาไมตรีท่วมทับ ถูกความเป็นใหญ่แห่งมหากรุณาทำให้แสดง

ธรรม ถูกความเป็นใหญ่แห่งปรัชญาทำให้ตรวจสอบจิตและอัธยาศัยแล้ว ผู้มีมหาปฏิสัมภิทา ปรารถนา

จะแสดงธรรม จึงได้ตรวจดูอัธยาศัยของสุธนเศรษฐีบุตร| (หากมีคำถามว่า ทำไมเศรษฐีบุตรจึงได้ชื่อว่า

สุธนะ ตอบว่า เพราะในเวลาที่สุธนเศรษฐีบุตร(ปฏิสนธิ)ในครรภ์มารดาได้มีหน่ออัญมณี  7 ประการ

ปรากฏเกิดขึ้นในเรือนของบิดานั้น แล้วกระจายไปสู่เรือนอ่ืนที่อยู่ติดกันนั้น | เบื้องล่างของหน่ออัญมนี

ทั้งเจ็ดนั้นมีขุมทรัพย์ใหญ่เกิดขึ้น 7 แห่งหน่ออัญมณีเหล่านั้นผุดขึ้นในที่ใดจะมีบ่อทอง บ่อเงิน บ่อ

ไพฑูรย์ บ่อแก้วผลึก บ่อทับทิม บ่อมรกต บ่อแก้วปะการังชำแรกพ้ืนธรณีขึ้นมาในที่นั้น | ในกาลที่สุธน

กุมารนั้นมีอวัยวะน้อยใหญ่เจริญครบถ้วนบริบูรณ์ดี เมื่ออยู่ในครรภ์ได้สิบเดือนจึงออกจากครรภ์มารดา 

ในกาลนั้นขุมทรัพย์ทั้งเจ็ดนั้นมีความยาวเจ็ดศอก กว้างเจ็ดศอก สูงเจ็ดศอก ได้ชำแรกแผ่นดินขึ้น

มาแล้วเปล่งรัศมีรุ่งเรืองให้ปรากฏ| และมีภาชนะอัญมณีชนิดต่างๆปรากฏเกิดขึ้นในเรือนนั้นจำนวน 

500 ได้แก่ หม้อบรรจุเนยใส หม้อบรรจุน้ำมันงา หม้อบรรจุน้ำผึ้ง หม้อบรรจุนวนีตะ และมีหม้อบรรจุ

สิ่งของอ่ืนๆ คือ ภาชนะเพชรเป็นภาชนะใส่เครื่องหอมทุกชนิด ภาชนะศิลาบรรจุผ้าหลากชนิด ภาชนะ

แก้วมณีบรรจุอาหารและโภชนเลิศรส ภาชนะทองบรรจุอัญมณีชนิดต่างๆ และบรรจุด้วยเงินและจุณ 

ภาชนะเงินบรรจุจุณที่มีสีดีที่สุด ภาชนะทองปนเงิน บรรจุแก้วไพฑูรย์และแก้วมณี ภาชนะแก้วผลึก

บรรจุแก้วโป่งข่าม ภาชนะแก้วโป่งข่ามบรรจุแก้วผลึก ภาชนะนิลบรรจุทับทิม ภาชนะทับทิมบรรจุนิล 

ภาชนะแก้วมณีโชติรสบรรจุแก้วมณีน้ำใส ภาชนะแก้วมณีน้ำใสบรรจุแก้วมณีโชติรส นี้เป็นเพียง

ตัวอย่างของหม้อสมบัติห้าร้อยที่เกิดขึ้นพร้อมกับสุธนกุมารในเรือนของเศรษฐี มีฝนธัญญาหาร ฝน

รัตนะ เช่น ฝนเงินและฝนทองเป็นต้น ตกลงมาทำให้เรือนคลังทั้งหมดเต็มบริบูรณ์ |ในเวลาที่กุมารนั้น

คลอด ความรุ่งเรืองไพบูลย์ก็ปรากฏขึ้นในเรือนทันที เพราะเหตุนี้พราหมณ์ผู้ทำนายนิมิตและบิดา

มารดาและหมู่ญาติจึงตั้งชื่อกุมารนั้นว่า สุธนะ|) 
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ได้ยินว่า สุธนเศรษฐีบุตร ได้ทำอธิการไว้ในพระพุทธเจ้าในกาลก่อนและได้สั่งสมกุศลมูลมาแต่

กาลก่อน จึงเป็นผู้มีอธิมุติกว้างขวาง มีอัธยาศัยแห่งความเป็นกัลยาณมิตร มีความประพฤติทางกาย 

วาจา ใจที่ปราศจากโทษ มีความเลื่อมใสในโพธิสัตว์มรรคา มีสรวัชญูเป็นเป้าหมาย เป็นเหมือนภาชนะ

ที่รองรับพุทธธรรมทั้งหลาย มีอัธยาศัยบริสุทธิ์ มีโพธิจิตไม่ติดข้อง|| 

 ครั้งนั้นพระโพธิสัตว์มัญชุศรีกุมารภูต ได้มองดูสุธนเศรษฐีบุตรแล้ว ได้ทำให้เขาเกิดความ

บันเทิงใจแล้วจากนั้นได้แสดงธรรมแก่เขา เริ่มต้นด้วยการกล่าวถึงพุทธธรรมทั้งหมด แสดงเหตุเกิดของ

พุทธธรรมและเหตุแห่งการบรรลุธรรม แสดงพระพุทธเจ้าที่มีจำนวนมากอเนกอนันต์ แสดงการเข้าถึง

ความสืบต่อของพระพุทธเจ้า ความผ่องแผ้วของพุทธบริษัท การประกาศพุทธธรรม และลักษณะของ

นิรวาน การได้รูปกายของพระพุทธเจ้าที่บริสุทธิ์บริบูรณ์ด้วยลักษณะมหาบุรุษและอนุพยัญชนะ การ

ได้บรรลุธรรมกายของพุทธเจ้า การได้บรรลุอลังการของพุทธโฆษะ การได้รัศมีสว่างไสวของพุทธ

มณฑล และการบรรลุพุทธสมตา116|| 

ครั้งนั้นพระโพธิสัตว์มัญชุศรี กุมารภูตแสดงธรรมกถาแล้วได้กล่าวสัมโมทนีกถาเพ่ือให้สุธน

เศรษฐีบุตรและมหาชนเกิดความปีติยินดีแล้วจึงกล่าวชักชวนยกจิตให้ขึ้นสู่สัมมาสัมโพธิอันยอดเยี่ยม 

ให้ระลึกถึงกุศลมูลในกาลก่อน เมื่อกล่าวเพียงเท่านั้นแล้วจึงหยุดการแสดงธรรมที่เป็นไปตามสภาวะใจ

ที่จะเข้าใจได้ของชนชาวเมืองธันยากรแล้ว จากนั้นได้ลุกจาก(อาสนะแล้ว)หลีกไป|| 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตรได้ฟังกถาว่าด้วยพุทธคุณอันยิ่งใหญ่เช่นนี้จากพระโพธิสัตว์มัญชุศรี 

กุมารภูตแล้ว ได้เกิดความสงสัยใคร่รู้ในอนุตรตสัมมาสัมโพธิ จึงได้เดินตามหลังท่านไป พร้อมกับกล่าว

ถาคาเหล่านี้กับท่านว่า: 

1. ดูก่อนท่านผู้มีปรัชญามาก ด้วยอานุภาพของท่าน ข้าพเจ้าจึงดำรงอยู่บน
หนทางโพธิมรรคอันเป็นหนทางที่จะบำเพ็ญประโยชน์แก่ชาวโลก เป็น
หนทางที่ทำให้ได้โคจรอันหาที่สุดไม่ได้ ขอท่านจงฟังความ(สงสัยที่อยู่)ในใจ
ของข้าพเจ้า|| 

2. มหานครใหญ่ที่มีกำแพงน้ำที่ล้อมรอบ คือ ความยินดี ถูกทำลายลงแล้วและ
มีป้อมปราการคือมานะและอหังการ117ที่ถูกทำลายแล้ว และมีประตูเปิดสู่
คติ(ภพ)ของสรรพสัตว์ นครนั้นคือ นครแห่งภพสาม|| 

 
116 สมตา คือ ความเท่าเทียมกัน ความเสมอภาคกัน ibid., p. 1150. 
117  การทำความถือว่าตัวเรา ในภาษาไทยมักใช้ในความหมายว่า เย่อหยิ่ง ทะนงตัว ก้าวร้าว อวดดี 

พระพรหมคุณาภรณ์ (ป.อ.ปยุตฺโต), พจนานุกรมพุทธศาสน์ ฉบับประมวลศัพท์., หน้า 525. 
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3. (นครภพสามถูก)ปกคลุมห่อหุ้มด้วยความมืดคือความลุ่มหลงและความไม่รู้  
ถูกเปลวไฟคือราคะและไฟโทสะเผาไหม้ ถูกมารที่มีอำนาจมากบังคับ
ควบคุมอยู่ตลอดเวลา เป็นที่อยู่ของคนเขลา|| 

4. มีโซ่ตรวนผูกล่ามไว้คือบ่วงของตัณหา ถูกความว่างเปล่าของมายาสาไถย
ทอดทิ้งให้อ้างว้างเดียวดาย ถูกความสงสัยและความเห็นผิดปิดพันดวงตาให้
มืดมิดมองไม่เห็น หลงทางวนเวียนอยู่ในดงของมิจฉาทิฐิ|| 

5. ถูกความอิจฉาริษยาผูกพันธนาการไว้แน่นหนา เป็นผู้เข้าถึงเปรต เดรัจฉาน 
นรกและอบาย ถูกบีบคั้นด้วยชาติ พยาธิ ชราและมรณะ ย่อมวนเวียนอยู่ใน
วงจรแห่งภพ|| 

6. ท่านผู้มีความเมตตากว้างขวาง ท่านผู้มีปรัชญาสว่างไสวดุจดวงอาทิตย์ที่
กำลังเปล่งรัศมีสว่างไสว ผู้อุบัติขึ้นเพ่ือทำให้ห้วงน้ำให้เหือดแห้งคือทำลาย
กิเลส ขอท่านโปรดจงเป็นดวงอาทิตย์ส่องสว่างแก่ข้าพเจ้าด้วยเถิด|| 

7. ขออำนาจแห่งความเมตตา โปรดเปล่งแสงแห่งบุญทำความสุขให้เกิดขึ้น จง
เป็นเช่นกับดวงจันทร์ในคืนวันเพ็ญที่เปล่งรัศมีส่องสว่างแก่ภพของสรรพ
สัตว์|| 

8. ข้าแต่ท่านผู้เป็นดุจพระราชา ผู้เป็นแหล่งแห่งพละอันบริสุทธิ์ทั้งปวง ท่านผู้มี
ใจเป็นหนึ่งเดียวกับธรรมธาตุที่เข้าถึงทุกแห่งดุจอากาศธาตุ ท่านผู้มีจักรแก้ว 
คือ ธรรมจักรเคลื่อนไปในเบื้องหน้า ขอท่านได้โปรดสอนข้าพเจ้าด้วยเถิด|| 

9. ท่านผู้มีความเพียรมุ่งมั่นในโพธิยาน มีบุญและญาณอันไพบูลย์ ผู้ดำรงอยู่
เพ่ือเกื้อกูลสรรพสัตว์ ขอท่านผู้เป็นดั่งสารถีโปรดช่วยบริบาลปกป้องข้าพเจ้า
ด้วยเถิด|| 

10. ท่านผู้มีความอดทน มีความแข็งแกร่ง และมีความสามารถ เป็นดุจเกราะหุ้ม
กาย มีมือคือความกรุณา ถือดาบคือปรัชญา ทำสงครามในสนามรบ คือ
พญามาร ขอท่านผู้เป็นนักรบกล้าโปรดจงฝึกฝนอบรมข้าพเจ้าด้วยเถิด|| 

11. ท่านผู้อยู่เหนือยอดเขาพระเมรุ คือ ธรรม ผู้อยู่ท่ามกลางแวดล้อมของนาง
อัปสร คือ อยู่ภายในสมาธิอันประเสริฐ ผู้ทำลายบ่วงอสูรคือกิเลส ขอท่านผู้
มีพละได้โปรดจงมองมาท่ีเราด้วยเถิด|| 

12. ในนคร(ภพสาม)อันเป็นที่อยู่ของคนเขลา เป็นนครที่อยู่ในวงจรของเหตุแห่ง
ภพภูมิอันมืดมิด ท่านผู้เป็นดั่งดวงประทีป ผู้นำ(คนเขลา)ออกจาก(วงจรของ)
กิเลสและกรรม ขอท่านจงแสดงทาง(ออก)ที่ควรดำเนินไปแก่ข้าพเจ้าด้วย
เถิด|| 



  

 

89 

13. ขอท่านจงนำข้าพเจ้าออกจากหนทางที่นำไปสู่ทุคติ และชำระหนทางไปสู่
สุคติให้ผ่องแผ้ว ท่านผู้หลุดพ้นจากโลกคติ118ทั้งปวง ขอท่านจงนำข้าพเจ้า
ไปสู่ทางแห่งโมกษะด้วยเถิด|| 

14. [55]ด้วยการเห็นสัตย์ญาณ119อันมีกำลัง(ทำให้)ข้าพเจ้ารู้ว่า อัตตาและ
ความสุข เป็นสิ่งยั่งยืน (แต่)ถูกมิจฉาทิฐิและความถือมั่นครอบงำปิดไว้อยู่ 
บัดนี้ขอท่านจงเปิดทางสู่โมกษะแก่ข้าพเจ้า|| 

15. ท่านผู้ฉลาดในทางและไม่ทางที่นำไปสู่สัตย์120 ผู้แกล้วกล้าในคลองแห่ง
มรรคญาณ ผู้ตั้งมั่นมุ่งตรงต่อมรรคา ขอท่านจงแสดงโพธิมรรคแก่ข้าพเจ้า
ด้วยเถิด|| 

16. ท่านผู้มีสัมมาทิฐิตั้งมั่นดีแล้ว ผู้เจริญงอกงามด้วยน้ำคือพุทธคุณทั้งสิ้น ผู้ทำ
ให้ฝนดอกไม้ตกคือ(การสอน)พุทธธรรม ขอท่านจงแสดงโพธิมรรคแก่
ข้าพเจ้าด้วยเถิด|| 

17. ท่านผู้ชี้ทางมรรคา ขอท่านจงแสดงพระชินเจ้าทั้งในอดีต อนาคต และ
ปัจจุบัน ผู้เป็นดั่งดวงอาทิตย์ ผู้เสด็จไปดีแล้วจากสัตว์สาระ ผู้อยู่ในทุกที่ใน
ทิศทั้งปวง|| 

18. ผู้รู้แจ้งในวงจรกรรม ผู้มีปรีชาในยนต์คือธรรมยาน ผู้ชำนาญในปรัชญายาน 
ขอท่านจงแสดงโพธิยานแก่ข้าพเจ้าด้วยเถิด|| 

19. ขอท่านจงยกข้าพเจ้าขึ้นสู่โพธิยานอันวิจิตรที่มีเพลาคือศรัทธา ดุมคือคุณ ล้อ
คือความตั้งใจมั่นและปณิธาน กงคือกษานติ121 และแอกคือ(มหา)เมตตา|| 

 
118  คติ คือ การไป ทางไป การเข้าถึง  มี  5 ประการได้แก่ นรก เดรัจฉาน เปรตวิสัย มนุษย์ และ

เทวดา  กล่าวอีกนัยหนึ่ง คือ ภพ 4  หรือ มีนัยเดียวกับภูมิ 31  เรียกว่าคติของสัตว์โลก พระพรหมคุณาภรณ์ , 
"พจนานุกรมพุทธศาสตร์ฉบับประมวลธรรม.", หน้า 315. 

119 ศัพท์เดิมคือ สัตยชญาณจักษุ (บาลี สัจจญาณ) คือ การเห็นที่เกิดจากสัจจญาณ (ความหยั่งรู้สัจจะ คือ
รู้อริสัจ 4 ตามภาวะที่เป็นจริง ว่านี้ทุกข์ นี้ทุกขสมุทัย)พระธรรมปิฎก(ป.อ. ปยุตฺโต), "พจนานุกรมพุทธศาสน์ ฉบับ
ประมวลศัพท์," (กรุงเทพฯ: มหาจุฬาลงกรราชวิทยาลัย, 2538)., หน้า 318. 

120 ผู้ฉลาดในทางและไม่ใช่ เรียกว่ามรรคามรรคชญาน (บาลี มัคคามัคคญาณ) เป็นวิสุทธิ(7)ในลำดับที่ 5 
คือมัคคามัคคญาณทัสสนวิสุทธิ ibid., หน้า 284. 

121 (บาลี ขันติ) การรักษาสภาวะให้คงที่ ความอดทน อดกลั้น ในคัมภีร์ภาวนากรรม กล่าวว่า กษานติ 
คือสภาวธรรมที่เกิดจากวิปัสสนาระดับที่ 3  (ระดับที่1 อุษมคตะ ผู้ปฏิบัติจะเห็นแสงสว่างสลัวๆ เกิดขึ้น ระดับที่ 2 
มูรฺทฺธะ เกิดแสงสว่างเจิดจ้าภายใน ระดับที่ 3 กษานติ การเข้าถึงฐานท่ีตั้งของตน และระดับที่ 4  อาคฺรธรฺม เป็นการ
เข้าถึงสมาธิในสมาธิไม่มีประมาณ)  กษานติจึงเป็นขั้นที่ผู้ปฏิบัติได้เห็นและได้รู้ตามความเป็นจริงว่าสรรพสิ่ง
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20. ขอท่านโปรดจงยกข้าพเจ้าขึ้นสู่อัครยานที่วิจิตรด้วยมณฑลธารณีอันบริสุทธิ์
ผ่องแผ้วและมีมหาไมตรีที่รุ่งเรืองเหมือนเรือนยอดบนหลังคา มีปฏิสัมภิทา
เป็นอลังการเหมือนระฆังและมาลัย(ท่ีประดับยาน)|| 

21. ขอท่านจงนำข้าพเจ้าเข้าไปสู่ราชยานที่มีพรหมจริยาเป็นที่พิงกาย มีเหล่า
สตรีแวดล้อม คือ สมาธิ มีเสียงกองเภรีดังก้อง คือ เสียงแสดงธรรม(ที่ก้อง
กังวานดังไป)ทั่วทั้งอาณาบริเวณ|| 

22. ขอท่านโปรดนำข้าพเจ้าเข้าไปสู่ยานอันประเสริฐที่ประกอบด้วยเบาะที่นั่ง
อันไพบูลย์ คือ การสงเคราะห์ด้วยวัตถุเครื่องสงเคราะห์สี่ ตกแต่งไว้สวยงาม
ด้วยแก้วและไข่มุก ได้แก่ ญาณ และคุณ มีเชือกดึงบังเหียร คือ ความละอาย
(ต่อบาปธรรม)|| 

23. บัดนี้ ขอท่านผู้มีรัศมีมณฑลแห่งจาคะส่องสว่าง ผู้เป็นดุจกลิ่นหอมของ
จันทน์ คือ ศีลและเมตตา มีมือถือหอก คือ กษานติและสันธิ(การสืบต่อ) 
โปรดจงทำอัครยานให้เกิดข้ึนแก่ข้าพเจ้า|| 

24. ขอท่านจงยกข้าพเจ้าขึ้นสู่ธรรมยานอันประเสริฐที่วิ่งไปด้วยความเร็วมุ่งไป
ข้างหน้าเพียงอย่างเดียวโดยไม่เลี้ยวถอยหลังกลับเพ่ือการสั่งสอนสรรพสัตว์ 
มีสมาธิอันเป็นทางไปสู่ธยาน เหมือนการเปิดประตูคอกขังสัตว์122 มีปรัชญา
และอุบายเป็นเครื่องดำเนินไป|| 

 

ปราศจากตัวตนที่แท้จริง ดูเพิ่มใน ข้ันตอนการปฏิบัติภาวนา (ภาวนากรรม) Martin T. Adam แปลจากฉบับภาษา
สั น ส ก ฤ ต ข อ ง  Kamalasila ดู เพิ่ ม ใน  Martin T. Adam, "Meditation and the Concept of Insight in 

Kamalasila's bhāvanākramas" (Doctor of Philosophy McGill University, Montreal, 2002)., p.p. 153-
4. ส่วนทศภูมิกสูตร กล่าวไว้เช่นเดียวกัน แบ่งระดับของกษานติเป็น 2 ได้แก่ อนุโลมิกีกษานติ(คัณฑวยูหสูตรเรียกว่า 
อุตปัตติกธรรมกษานติ)พระโพธิสัตว์ได้บรรลุเมื่อเข้าถึงปรัชญาปารมิตา(ตรงกับอภิมุขีภูมิ 6) และอนุตปัตติก

ธรรมกษานติ เป็นกษานติสู งสุดและเกิดขึ้นในอจลาภูมิที่  8 Barbara Elizabeth Nelson, "Kṣānti in the 

bodhisattva path of Śāntideva " (Doctor of Philosophy University of Sydney, 2021)., p. 100. กษานติ
ที่เป็นบารมี(ลำดับที่ 3 ในทศบารมี) ในคัมภีร์โพธิจรรยาวตาร แบ่งออกเป็น 3 ได้แก่ ทุกขาธิวาสนากษานติ ปรา
ปการมรรษณกษานติ ธรรมนิธยานกษานติ ibid., p. 118. 

122 ธรรมดาสัตว์ที่ถูกขังไว้ในที่แออัดต้องเบียดกันเป็นเวลานานตลอดทั้งคืนจึงต้องการจะออกไปสู่
อิสระภายนอกให้เร็วท่ีสุด เมื่อประตูคอกเปิดออกตัวที่อยู่ข้างหน้าสุดจะพุ่งตัวออกจากคอกไปก่อนด้วยความเร็วแรง
เพราะถูกตัวอื่นๆ ที่อยู่ข้างหลังดันให้ไปออก-ผู้วิจัย 
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25. ขอท่านจงยกข้าพเจ้าขึ้นสู่ธรรมยานที่มีปณิธานเป็นล้อเป็นเครื่องชำระคติ
และภพให้บริสุทธิ์ มีธรรมธารณีแก่กล้าเป็นเหมือนพ้ืนดินอันกว้างใหญ่ เป็น
ยนตร์ที่ถูกสร้างไว้เสร็จสิ้นสมบูรณ์ด้วยญาณ|| 

26. ขอท่านจงนำข้าพเจ้าขึ้นสู่ปรัชญายานนั้น ได้แก่ สมันตภัทรจรรยาอันหมด
จดผ่องแผ้วที่ดำเนินไปพร้อมกับการอบรมสั่งสอนสัตว์  เป็นจรรยาที่
ประเสริฐในที่ท้ังปวง|| 

27. ขอท่านจงยกข้าพเจ้าขึ้นสู่ภัทรยานอันประเสริฐ ที่มีกำลัง(วิ่งด้วยความแรง)
เหมือนสายฟ้า (ตัวยาน)ทำจากเหล็กชั้นดีคือญาณเครื่องทำลายอาวรณ์ทั้ง
ปวง|| 

28. ขอท่านจงยกข้าพเจ้าขึ้นสู่โพธิยานอันยิ่งใหญ่ ที่ปราศจากมลทิน เป็นที่พ่ึง
ของสรรพสัตว์ ที่บริบูรณ์ด้วยความสุข เป็นแสงสว่างส่องสว่างได้กว้างไกล
ได้แก่ธรรมธาตุที่กว้างใหญ่ให้สว่างไสว || 

29. ขอท่านจงยกข้าพเจ้าขึ้นสู่ธรรมยานนั้น อันเป็นเครื่องทำลายกองทุกข์ที่
เป็นไปอยู่ เครื่องชำระความเศร้าหมองของวงจรกรรมกิเลส เป็นเครื่องย่ำยี
มารและความเห็นผิดทั้งมวล||  

30. ขอท่านจงยกข้าพเจ้าขึ้นสู่ธรรมยานนั้น อันเป็นโคจรของญาณที่แล่นไปใน
ทิศทั้งปวงโดยรอบ เป็นวยูหะของอากาศธาตุ คือ ธรรมธาตุ เป็นเครื่องทำ
ความปรารถนาของสรรพสัตว์ให้บริบูรณ์|| 

31. ขอท่านจงยกข้าพเจ้าขึ้นสู่ธรรมยานนั้น อันบริสุทธิ์กว้างขวาง ไม่มีที่สิ้นสุด 
ดุจอากาศธาตุ ปราศจากความมืดอันเกิดจาก(มิจฉา)ทิฐิและอวิทยา|| 

32. ขอท่านจงยกข้าพเจ้าขึ้นสู่ธรรมยานนั้นที่วิ่งไปด้วยความเร็วดุจกำลังลม 
รองรับชาวโลกไว้ด้วยกำลังแห่งลมคือประณิธาน นำไปสู่ภูมิแห่งศานตินคร
(นิพพาน) || 

33. ขอท่านจงยกข้าพเจ้าขึ้นสู่ อัครยานอันมั่นคงไม่หวั่น ไหวเหมือนผืน
แผ่นดินใหญ่ รองรับภาระไว้ด้วยกำลังคือมหากรุณา อุปการะชาวโลกไว้ด้วย
ญาณสัมปทา|| 

34. ขอท่านจงให้ข้าพเจ้าเข้าถึงดวงญาณที่สว่างไสวเปล่งรัศมีอันประเสริฐคือ 
ธารณี อันเปรียบได้กับดวงระวีที่มีมณฑลรัศมีส่องสว่างไปได้กว้างขวาง
ไพบูลย์เพื่อหล่อเลี้ยง เพ่ือรักษา และเพ่ือเกื้อกูลแก่โลก|| 
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35. ท่านผู้มีปรัชญารู้รอบเหตุปัจจัยทั้งปวง ขอท่านจงให้อริยญาณอันทรงพลัง
(เร็วแรง)ดุจสายฟ้า ญาณ(เกิดขึ้นได้ต้องใช้)เวลาศึกษาตลอดกัปจำนวนมาก
แก่ข้าพเจ้า เพ่ือเป็นเครื่องทำลายสังขตนคร|| 

36. ในสาครอันยิ่งใหญ่ไพบูลย์ท่านได้เรียนรู้สาครพุทธิอันกว้างขวางหาที่เปรียบ
ไม่ได้ และเป็นผู้ถึงพร้อมด้วยพุทธคุณทั้งปวง สาธุ ขอท่านจงบอกสิ่งนั้นแก่
ข้าพเจ้าว่าสิ่งนั้นเป็นเช่นใด|| 

37. ญาณเป็นสิ่งที่ทำให้ท่านได้การเห็นยิ่ง และเป็นเครื่องทำให้ได้รับการ
อภิเษก123ที่ประเสริฐสุด เป็นเครื่องทำให้ได้สวมเทริดบนศีรษะคือธรรมอัน

ประเสริฐ ขอท่านจงแสดงนครของพระธรรมราชา124แก่ข้าพเจ้า|| 

ครั้งนั้น พระโพธิสัตว์มัญชุศรีกุมารภูตได้หันกลับมามองสุธนเศรษฐีบุตรแล้วได้กล่าวคำนี้ว่า 

“สาธุ สาธุ กุลบุตร เมื่อเธอทำความปรารถนาอนุตตรสัมมาสัมโพธิให้เกิดขึ้นแล้ว เธอจงแสวงหา

กัลยาณมิตรเถิด| เธอผู้ปรารถนาจะทำโพธิสัตว์มรรคาให้บริบูรณ์จงไปสอบถามถึงโพธิสัตว์จรรยา | 

ดูก่อนกุลบุตร เพราะกัลยาณมิตรเป็นเบื้องต้นเป็นที่สุดของการได้บรรลุสรวัชญตา คือ การเสวนา การ

คบหา การเข้าไปสอบถามกัลยาณมิตร | ดูก่อนกุลบุตร เพราะเหตุนี้ เธอจะต้องเป็นผู้ไม่เบื่อหน่ายกับ

การเข้าไปสอบถามกัลยาณมิตร”| สุธนเศรษฐีบุตร กล่าวว่า “ดูก่อนผู้เป็นอริยะ ขอท่านโปรดอธิบาย

ว่า พระโพธิสัตว์ควรศึกษาโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร ควรบำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร พระโพธิสัตว์จะ

บำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยาได้ถึงฝั่ง(แห่งความสำเร็จ)อย่างไร พระโพธิสัตว์พึงปฏิบัติโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร 

พึงทำให้บริบูรณ์ได้อย่างไร พึงบำเพ็ญให้บริสุทธิ์ได้อย่างไร พึงให้เจริญอย่างไร พึงทำให้มีกำลังได้

อย่างไร พึงให้เป็นไปตามที่ต้องการได้อย่างไร พึงทำให้เป็นอารมณ์ได้อย่างไร พึงทำให้เจริญกว้างขวาง

ได้อย่างไร พึงทำสมันตภัทรจรรยามณฑลให้บริบูรณ์ได้อย่างไร?” พระโพธิสัตว์มัญชุศรีกุมารภูตได้

กล่าวตอบสุธนเศรษฐีบุตรด้วยคาถาเหล่านี้ว่า: 

1. [54]ดีล่ะ เธอที่มีสาครบุญอันประเสริฐ เธอมาสู่อาศรมของเรา เป็นผู้มีใจ
ประกอบด้วยมหากรุณาอันยิ่งใหญ่ปรารถนาจะแสวงหาโพธิอันประเสริฐ|| 

 
123 ศัพท์เดิมคือ ได้มงกุฎแห่งความเป็นพระราชา ในที่น้ีคือได้บรรลุโพธิสัตว์ภูมิที่ 10 อภิเษกภูมิ-ผู้วิจยั 
124 พระธรรมราชา หมายถึง พระตถาคต "พจนานุกรมพุทธศาสตร์,"  in พจนานุกรมพุทธศาสตร์, 

ed. จักรพล พิมพการ (กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์โสภณ, 2537)., หน้า 85. ที่ประทับอยู่ของพระตถาคตไวโรจนพุทธเจ้าใน
บทนิทานปริวรรตคือ พระคันธกุฏีในพระอารามเชตะวัน ที่อยู่ของพระไวโรจนพุทธเจ้าในบทที่ 2 (สมันตภัทร) คือ 
ธรรมธาตุ ในบทที่ 55 (ไมเตรยะ) เรียกว่า มหากูฏาคาร ช่ือ ไวโรจนวยูหาลังการครรภกูฏาคาร 
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2. เธอผู้ปรารถนาจะบำเพ็ญมหาปณิธานอันยิ่งใหญ่เพ่ือปลดเปลื้องชาวโลก 
จักได้เป็นผู้คุ้มครองโลก นี้เป็นนัยของโพธิสัตว์จรรยา|| 

3. พระโพธิสัตว์ทั้งหลาย ผู้หนักแน่นไม่หวั่นไหว มีใจไม่เบื่อหน่าย เป็นผู้
ท่องเที่ยวอยู่ในสังสาร ย่อมได้เข้าถึงสมันตภัทร(กาย)ที่ไม่มีใครทำลายได้ 
และเป็นไปทุกที่โดยไม่มีสิ่งใดเกาะเกี่ยวให้ติดข้อง|| 

4.  เธอจะมีปณิธานและบำเพ็ญสมันตภัทรจรรยาที่มีบุญเป็นความผ่องแผ้ว มี
บุญเป็นยอด มีบุญเป็นเสบียง มีบุญมากดุจสาคร และมีบุญบริสุทธิ์ เพ่ือ
ประโยชน์แก่ชาวโลก|| 

5. เธอจักได้พบพระอมิตาภพุทธเจ้า125ผู้มีธยานนับอนันต์ในโลกในทิศทั้งสิบ 
และเพราะการระลึกถึงท่านจักทำให้เธอทรงจำธรรมเมฆาของพระพุทธเจ้า
เหล่านั้นได้|| 

6. เมื่อเธอนั้นเห็นพระพุทธเจ้าทั้งหลายในพุทธเกษตรที่มีในทิศทั้งสิบเหล่าใด 
เธอจักทำสาครปณิธานแห่งโพธิจรรยาของพระพุทธเจ้าเหล่านั้นให้บริสุทธิ์
ได้|| 

7. บุคคลเหล่าใดข้ามลงสู่สมุทรแห่งธรรมนัยและสถิตมั่นอยู่ในพุทธภูมิ บุคคล
เหล่านั้นเมื่อศึกษาธรรมของพระโลกนาถย่อมได้ดวงตา(เห็นธรรม)|| 

8. เมื่อเธอบำเพ็ญสมันภัทรจรรยาให้เป็นไปตลอดกัปจำนวนมากเท่ากับฝุ่นใน
เกษตรทั้งหลายที่มีในกระแสเกษตร เธอจักได้เสวยความสุขสงบอันเกิดแต่
โพธิ|| 

9. เธอจะต้องบำเพ็ญปณิธานในสมันตภัทรจรรยาให้บริบูรณ์ และจะต้อง
บำเพ็ญให้ได้ตลอดต่อเนื่องตลอดสาครกัปนับอนันต์ในเกษตรทั้งสิ้น || 

10. สัตว์จำนวนหลายแสนเมื่อได้ฟังปณิธานของเธอแล้วจะได้ปีติ และตั้งใจทำ
ความปรารถนาโพธิให้เกิดด้วยญาณของสมันตภัทรจรรยา|| 

ครั้งนั้นแลพระโพธิสัตว์มัญชุศรีกุมารภูต เมื่อกล่าวคาถาเหล่านี้จบลง จากนั้นกล่าวกับสุธน

เศรษฐีบุตรอีกว่า “สาธุ สาธุ กุลบุตร เธอนั้นทำความปรารถนาอนุตตรสัมมาสัมโพธิให้เกิดขึ้นแล้ว เธอ

 
125 ในที่นี้น่าจะหมายถึง คือพระพุทธเจ้าทั้งหลายที่มีรัศมีสว่างไสวหาประมาณไม่ได้ อย่างไรก็ตาม 

พระอมิตาภพุทธเจ้าโดยมากมักจะเข้าใจว่าเป็นพระพุทธเจ้าของสุขาวดีพุทธเกษตร มีรัศมีแผ่ปกคลุมทุกที่เหมือน
อากาศที่ไปได้ทั่วทุกหนแห่งและมีอานุภาพในการบรรเทาทุกข์ของสรรพสัตว์ทั้ง และนำมาซึ่งโชคลาภ พระองค์เป็น

พ ร ะ พุ ท ธ เ จ้ า ที่ ค อ ย ป ก ป้ อ ง คุ้ ม ค ร อ ง ช า ว โ ล ก  Keikyo Nakamikado, "Amitābha cult in 

Bhadracarīpraṇidhānarāja.", p.12. ดูรายละเอียดเพิ่มในคาถาที่ 57-60 ในบทที่ 55 สมันตภัทรจรรยาปณิธาน 
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จงใคร่ครวญถึงการแสวงหาโพธิสัตว์จรรยา | ดูก่อนกุลบุตร บุคคลผู้มีความปรารถนาอนุตตรสัมมา

สัมโพธินั้นย่อมเป็นบุคคลผู้หาได้ยาก | แต่บุคคลที่ทำจิตปรารถนาอนุตตรสัมมาสัมโพธิแล้ว เริ่ม

แสวงหาโพธิสัตว์จรรยานั้นหาได้ยากยิ่งกว่า | ดูก่อนกุลบุตร ด้วยเหตุนี้แล เธอจงเป็นพระโพธิสัตว์ผู้

แสวงหากัลยาณมิตรเพ่ือการเข้าถึงปรัชญาแห่งสรวัชญูเถิด จงเป็นผู้ไม่ย่อท้อ จงอย่าได้เบื่อหน่ายใน

การแสวงหากัลยาณมิตร จงเป็นผู้กระหายใคร่ต่อการเห็นกัลยาณมิตรเถิด จงเป็นผู้นอบน้อมต่อการ

สอนของกัลยาณมิตร จงอย่าขัดเคืองในกุศโลปายะของกัลยาณมิตร ดูก่อนกุลบุตร ในทักษิณาบถนี้ มี

หมู่บ้านแห่งหนึ่งชื่อว่า รามาวรานตะ ในหมู่บ้านนั้นมีหุบเขาชื่อว่า สุครีวะ มีภิกษุรูปหนึ่งชื่อว่า เมฆศรี

อาศัยอยู่ที่หุบเขานั้น เธอจงไปหาท่านแล้วสอบถามข้อที่พระโพธิสัตว์ควรศึกษาโพธิสัตว์จรรยา และข้อ

ที่พระโพธิสัตว์ควรทำความเพียรอย่างไร และควรทำความเพียรให้ถึงฝั่งแห่งความสำเร็จอย่างไร ควร

บำเพ็ญอย่างไร ควรทำให้บริบูรณ์อย่างไร ควรทำให้บริสุทธิ์อย่างไร ควรเข้าถึงอย่างไร ควรทำให้

เป็นไปอย่างไร ควรให้ตั้งมั่นอย่างไร ควรทำให้เป็นอารมณ์อย่างไร ควรทำให้กว้างขวางอย่างไร ควรทำ

สมันตภัทรจรรยามณฑลบริบูรณ์อย่างไร ดูก่อน กุลบุตร กัลยาณมิตรผู้นั้นจักนำเธอไปสู่สมันตภัทร

จรรยามณฑล”|| 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตรมี มีใจร่าเริง ยินดียิ่ง เกิดปีติโสมนัส ได้ก้มศรีษะลงอภิวาทที่เท้าทั้ง

สองของพระโพธิสัตว์มัญชุศรีกุมารภูตแล้วทำประทักษิณแก่ท่านนับร้อยนับพันรอบ ได้มองดูหลาย

ร้อยพันครั้งแล้ว เป็นผู้มีจิตเต็มเปี่ยมไปด้วยความรักและไมตรีต่อกัลยาณมิตร ไม่อาจจะอดกลั้นต่อ

การได้พบกับกัลยาณมิตรได้ มีใบหน้าเปียกชุ่มด้วยน้ำตา ร้องไห้คร่ำครวญแล้วออกจากที่พักของพระ

โพธิสัตว์มัญชุศรีกุมารภูตแล้วหลีกไป 

 

เมฆศรีภิกษุ 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตรได้เดินทางถึงหมู่บ้านรามาวรานตะ ตามลำดับ เมื่อไปถึงที่นั่นได้

เที่ยวไปในหมู่บ้าน สุธนเศรษฐีบุตรผู้เคยบริโภคโภคะที่ประณีตและน่าเจริญใจที่เกิดขึ้นจากกุศลมูลที่

ได้สร้างไว้ในกาลก่อน ได้เดินทางมุ่งหน้าไปสู่ยอดเขาสุครีวะแล้วมุ่งหน้าไปทางทิศตะวันออกเพ่ือไปพบ

กับพระภิกษุเมฆศรี| เขาเที่ยวตามหาภิกษุเมฆศรีตามทิศต่างๆคือจากทิศใต้ ทิศตะวันตกเฉียงเหนือ 

ทิศเหนือ ทิศตะวันออกเฉียงเหนือ ทิศตะวันออกเฉียงใต้ ทิศตะวันตกเฉียงใต้ ทิศเบื้องบน และทิศ

เบื้องล่างเป็นเวลาเจ็ดวันจึงได้พบกับภิกษุเมฆศรี สุธนเศรษฐีบุตรเห็นภิกษุเมฆศรีกำลังเดินจงกรมอยู่ที่

ยอดเขาอีกแห่งหนึ่ง สุธนเศรษฐีบุตรนั้นได้เข้าไปหาภิกษุเมฆศรีที่ยอดเขาแห่งนั้นแล้วก้มศีรษะอภิวาท

ที่เท้าทั้งสองของท่านแล้วทำประทักษิณแล้วยืนประคองอัญชลีอยู่เบื้องหน้าของท่านแล้วกล่าวว่า “ข้า
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แต่ท่านผู้เป็นอริยะ ขอพระอริยเจ้าโปรดรู้ว่าข้าพเจ้ามีความปรารถนาอนุตตรสัมมาสัมโพธิเกิดขึ้นแล้ว 

แต่ว่าข้าพเจ้าไม่รู้ว่า พระโพธิสัตว์ควรศึกษาโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร ควรปฏิบัติอย่างไร ควรเริ่มบำเพ็ญ

เพียรอย่างไร ควรประพฤติอย่างไร ควรบำเพ็ญให้บริบูรณ์อย่างไร ควรทำให้บริสุทธิ์อย่างไร ควรทำให้

เจริญอย่างไร ควรทำให้มีกำลังอย่างไร ควรทำให้เป็นสิ่งที่พึงตามระลึกถึงอย่างไร ทำให้เป็นอารมณ์

อย่างไร ทำให้เจริญกว้างขวางอย่างไร ทำสมันตภัทรจรรยามณฑลให้บริบูรณ์อย่างไร| ข้าพเจ้าได้ยินมา

ว่า “พระอริยเจ้าย่อมให้โอวาทและอนุศาสน์แก่พระโพธิสัตว์ทั้งหลาย” ขอพระคุณเจ้าโปรดบอกแก่

ข้าพเจ้าว่า โพธิสัตว์ทั้งหลายจะปฏิบัติเพ่ือการได้อนุตตรสัมมาสัมโพธิอย่างไร” | เมื่อเศรษฐีบุตรกล่าว

อย่างนั้นแล้ว ภิกษุเมฆศรีจึงได้กล่าวกับเขาว่า “สาธุ สาธุ กุลบุตร เธอทำความปรารถนาในอนุตตร

สัมมาสัมโพธิให้เกิดข้ึนแล้วได้ตามสอบถามถึงโพธิสัตว์จรรยา เธอได้ทำสิ่งที่ถูกต้องแล้ว (เพราะ)การทำ

โพธิจิตให้เกิดขึ้นนั้นเป็นสิ่งที่กระทำได้ยาก ดูก่อนกุลบุตร แต่สิ่งที่ทำได้ยากยิ่งกว่านั้น คือ การแสวงหา

โพธิสัตว์จรรยา การแสวงหาโพธิสัตว์โคจร การแสวงหาความบริสุทธ์แห่งโพธิสัตว์จรรยา การแสวงหา

ความบริสุทธิ์แห่งโพธิสัตว์มรรคา การแสวงหาความไพบูลย์ของโพธิสัตว์จรรยา การแสวงหาความ

บริสุทธิ์แห่งโพธิสัตว์อภิชญา การได้โพธิสัตว์วิโมกข์ การแสดงโพธิสัตว์เมตตาจิตต่อชาวโลก การอนุวัต

ตามอัธยาศัยของชาวโลก การแสดงทางแห่งสังสารและทางแห่งนิพพานแก่สรรพสัตว์ การเข้าสู่

โลกธาตุโดยไม่ถูกโทษของสังขตะ(ธรรม)และอสังขตะ(ธรรม)126ทำอันตราย| 

ดูก่อนกุลบุตร เราย่อมเห็นพระตถาคตจำนวนมากในเกษตรทั้งหลายในทิศท้ังปวงด้วยกำลังแห่ง

อธิมุกติเป็นใหญ่ ด้วยจักษุอันผ่องแผ้วเครื่องนำไปสู่ศรัทธาที่ประกอบด้วยปรัชญา ด้วยญาณสว่างไสว

และเป็นไปไม่ติดข้อง ด้วยดวงตาที่มองเห็นได้รอบทิศ ด้วยวิสัยที่เป็นไปในทิศทั้งปวงโดยไม่ติดข้อง 

ด้วยการเห็นโดยไม่มีสิ่งกีดขวาง ด้วยการได้สมันตจักษุ ด้วยสรีระอันบริสุทธิ์ ด้วยธารณีพละเพราะทรง

จำเมฆาพุทธธรรมทั้งปวง ด้วยความฉลาดในการน้อมกายให้เป็นไปตามกระแส(โลกธาตุที่มีอยู่)ในทุก

ทิศ เราย่อมเห็นอย่างนี้| คือ ในทิศตะวันออก เราเห็นพระตถาคตหนึ่งพระองค์ สองพระองค์ เห็นพระ

ตถาคต 100 พระองค์ 1,000 พระองค์ หนึ่งโกฏิพระองค์ หนึ่งร้อยโกฏิ หนึ่งพันโกฏิ หนึ่งแสนโกฏิ 

หนึ่งร้อยล้านโกฏิ และจำนวนมากมายเกินจะนับ เกินจะประมาณ เกินจะคิดคำนวณนับ เกินจะ

เปรียบ เกินจะกล่าวให้หมดสิ้นได้| เราย่อมเห็นพระตถาคตจำนวนมากเท่ากับฝุ่นที่มีอยู่ในชมพูทวีป 

 
126 (สันสกฤต สํสกฤต บาลี สํขต) สังขตธรรม คือ ธรรมที่ถูกปัจจัยปรุงแต่ง  ตรงกับว่าสังขารธรรม 

ส่วนคำว่า อสังขตธรรม (สันสกฤต อสํสฺกฺฤต บาลี อสํขต )  คือ ธรรมที่ไม่ถูกปัจจัยปรุงแต่ ได้แก่ นิพพาน 
(พจนานุกรมพุทธศาสน์ฉบับประมวลศัพท์), หน้า 410-411. 
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เราย่อมเห็นตถาคตจำนวนเท่ากับฝุ่นในโลกธาตุที่มีในทวีปสี่127ทั้งหมด เราย่อมเห็นพระตถาคต

จำนวนมากเท่ากับฝุ่นในหลายล้านพุทธเกษตร เราเห็นพระตถาคตจำนวนมากเท่ากับฝุ่นที่มีอยู่ในพุทธ

เกษตรทั้งสิบแห่ง| เราเห็นพระตถาคตจำนวนมากเท่ากับ(ฝุ่นที่มีอยู่ใน)หนึ่งร้อยพุทธเกษตร หนึ่งพัน

พุทธเกษตร หนึ่งหมื่นพุทธเกษตร หนึ่งแสนพุทธเกษตร หนึ่งโกฏิพุทธเกษตร หนึ่งร้อยโกฏิพุทธเกษตร 

หนึ่งพันโกฏิเกษตร หนึ่งแสนโกฏิพุทธเกษตร หนึ่งหมื่นล้านโกฏิพุทธเกษตรและในพุทธเกษตร

มากมายเกินจะกล่าวให้หมดได้ | เราเห็นพระตถาคตในทิศตะวันออกอย่างไร ในทิศทักษิณ ทิศ

ตะวันตกเฉียงเหนือและทิศตะวันออกเฉียงเหนือ ทิศตะวันออกเฉียงใต้ ทิศตะวันตกเฉียงใต้ ทิศ

ตะวันตกเฉียงเหนือ ทิศเบื้องบนก็เป็นอย่างเดียวกันนั้น คือเห็นหนึ่งพระองค์ | เรื่อยไปจนถึงเห็นพระ

 
127  มหาทวีป 4 (เรียกตามฝ่ายบาลี) ได้แก่ทวีป 4 

1. ปุพพวิเทหะ (สันสกฤต ปูรฺววิเทห บาลี ปุพฺพวิเทห) อยู่ด้านทิศตะวันออกของเขาพระ

สุเมรุ มีเขตแดนกว้างประมาณ 7,000 โยชน์ มีเกาะ 400 เกาะ มีธาตุเงินที่สะแสงทำให้ท้องฟ้า

และมหาสมุทรมีสีน้ำเงิน มนุษย์ท่ีอาศัยอยู่ภายในทวีปน้ีมีรูปหน้าทรงกลมคล้ายพระจันทร์วันเพ็ญ 

สูงประมาณ 9 ศอก มีอายุประมาณ 700 ปี และจะตายก่อนหมดอายุขัย ดอกไม้ประจำทวีปคือ 

ดอกสิรีสะ 

2. อมรโคยานทวีป (สันสกฤต อปรโคทานีย  บาลี  อมรโคยาน) อยู่ด้านทิศตะวันตกของ

เขาพระสุเมรุ มีเขตแดนกว้าง 7,000 โยชน์ มีเกาะและแม่น้ำน้อยใหญ่ มีแก้วผลึกส่องแสงทำให้

ท้องฟ้าและน้ำทะเลมีสี เหมือนแก้วผลึก มนุษย์ชาวอมรโคยานทวีปมีรูปหน้าเหมือน

พระจันทร์ครึ่งซีก มีต้นกทัมพะ (ไม้กระทุ่ม) เป็นต้นไม้ประจำทวีป 

3. อุตตรกุรุทวีป (สันสกฤต อุตฺตรกุรุ บาลี อุตฺตรกุรุ) อยู่ด้านทิศเหนือของภูเขาพระสุเมรุ 

มีขอบเขตกว้าง 8,000 โยชน์ ชาวอุตรกุรุทวีปมีปกติรักษาศีลห้า มีความเป็นอยู่สุขสบาย มี

ต้นกัลปพฤกษ์บันดาลให้ทุกสิ่งตามที่ปรารถนา มีสระน้ำเต็มไปด้วยดอกบัวมีกลิ่นหอมฟุ้ง

กระจาย มนุษย์มีร่างกายสมบูรณ์ ไม่แก่ชรา ไม่ต้องประกอบอาชีพ ไม่มีอันตรายเพราะภัย

พิบัติทั้งปวง ด้วยอานิสงส์ของการรักษาศีล 

4. ชมพูทวีป ปัจจุบันมักเป็นที่รู้จักกันว่าเป็นช่ือประเทศอินเดีย ตามคติโบราณ ชมพูทวีป

เป็นหนึ่งในมหาทวีปมีอาณาเขตกว้างขวางมาก มีต้นหว้าเป็นเครื่องกำหนดหมาย และมีสัณฐาน

คล้ายเกวียน ในพุทธกาลคำว่าชมพูทวีปหมายเอามหาชนบท 16 แคว้นได้แก่ อังคะ มคธ กาสี 

โกศล วัชชี มัลละ เจตี วังสะ กุรุ ปัญจาละ มัจฉะ สุรเสน อัสสกะ อวันตี คันธาระ กัมโพชะพระ

พรหมคุณาภรณ์ (ป.อ.ปยุตฺโต), พจนานุกรมพุทธศาสน์ ฉบับประมวลศัพท์., หน้า 79-80. และ 

G.P. Malalasekera, "Dictionary of Pali Proper Names," (Delhi: Munshiram 

Manoharlal, 2002)., p.p. 235-236. 
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ตถาคตจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรจำนวนอนภิลาปยะ128| เมื่อเรามองดูในแต่ละทิศก็ได้เห็น

พระตถาคตที่มีความแตกต่างกันด้วยวรรณะ ฐานะ ปาฏิหาริย์ อลังการ บริษัทมณฑลวยูหะอันวิจิตร 

เปล่งรัศมีโอภาสชาลาแสงสีเดียวล้วน และรัศมีแสงสีแตกต่างหลากหลาย มีวยูหะในพุทธเกษตรต่างๆ 

ผ่องใส มีอายุประมาณแตกต่างกัน สามารถปรากฏให้ชาวโลกเห็นได้ตามสภาวะใจ มีปาฏิหาริย์แห่ง

อภิสัมโพธิแตกต่างกัน มีพุทธพละต่างกัน และบันลือสีหนาทได้ต่างกัน| 

 ดูก่อนกุลบุตร เราบรรลุพุทธานุสติ129 ได้อาโลกที่เกิดขึ้นจากอาลัมพนะ130ที่รวมเป็นหนึ่ง| 

เราไม่รู้จักจรรยาและไม่อาจบอกคุณของพระโพธิสัตว์ผู้มีดวงญาณที่ผ่องแผ้ว ผู้เข้าถึงพุทธานุสติอัน

 
128 หน่วยการนับ ดูรายละเอียดในบทที่ 15 (อินทริเยศวระ) 
129 พระพรหมคุณาภรณ์ อธิบายความหมายไว้ในวิสุทธิมรรคว่า เป็นช่ือของสติที่มีพุทธคุณเป็น

อารมณ์  การระลึกถึงพระพุทธเจ้า การตามระลึกนึกถึงพุทธคุณซึ่งมีทั้งหมด 9 ประการ ได้แก่ 

1. อะระหัง   พระพุทธองค์ทรงเป็นพระอรหันต์ คือ เป็นผู้บริสุทธิ์ ห่างไกล
จากกิเลส ทำลายกำแห่งสังสารจักรได้แล้ว เป็นผู้ควรแนะนำสั่งสอนผู้อื่น ควรได้รับความเคารพ
บูชา 

2. สัมมาสัมพุทโธ  พระพุทธองค์ทรงเป็นผู้ตรัสรู้เองโดยชอบ 
3. วิชชาสัมปันโณ พระพุทธองค์ทรงเป็นผู้ถึงพร้อมด้วยวิชชาและจรณะคือ

ความประพฤติ 
4. สุคะโต  พระพุทธองค์ทรงเป็นผู้เสด็จไปดีแล้ว คือ ทรงดำเนินพระพุทธ

จริยาให้เป็นไปโดยสำเร็จผลด้วยดี 
5. โลกวิทู  พระพุทธองค์ทรงเป็นผู้รู้แจ้งโลก คือ ทรงรู้แจ้งสภาวะอันเป็นคติ

ธรรมดาแห่งโลกคือ สังขารทั้งหลาย ทรงหยั่งทราบอัธยาศัยสันดานแห่งสัตวโลกท้ังปวงผู้เป็นไป
ตามอำนาจแห่งคติธรรมดาโดยถ่องแท้ เป็นเหตุให้ทรงดำเนินพระองค์เป็นอิสระ พ้นจากอำนาจ
ครอบงำแห่งคติธรรมดา และทรงเป็นที่พ่ึงแห่งสัตว์ทั้งหลายผู้บังจมอยู่ในกระแสโลก 

6. อนุตตโร  ปุริสทัมมสารถี พระพุทธองค์ทรงเป็นสารถีฝึกบุรุษที่ฝึกได้ ไม่
มีใครยิ่งไปกว่า คือ ทรงเป็นผู้ฝึกคนได้ดีเยี่ยม ไม่มีผู้ใดเทียมเท่า 

7. สัตถา เทวมนุสสานัง  พระพุทธองค์ทรงเป็นพระศาสดาของเทวดาและ
มนุษย์ท้ังหลาย 

8. พุทโธ พระพุทธองค์ ทรงเป็นผู้ตื่นผู้เบิกบานแล้ว มีคำอธิบายว่า ทรงตื่น
เองจากความเช่ือถือและข้อปฏิบัติทั้งหลายที่ถือกันมาผิดๆ ด้วย ทรงปลุกผู้อื่นให้พ้นจากความ
หลงงมงายด้วย อนึ่ง เพราะไม่ติดไม่หลง ไม่ห่วงกังวลในสิ่งใดๆ มีการดำนึงประโยชน์ส่วนตน 
เป็นต้น จึงมีพระทัยเบิกบาน บำเพ็ญพุทธกิจได้ถูกต้องบริบูรณ์ เช่นนี้ ย่อมอาศัยเหตุคือความ
เป็นผู้ตื่นแลย่อมให้เกิดผลคือทำให้ทรงเบิกบาน 



  

 

98 

บริสุทธิ์ผ่องแผ้ว ด้วยการเห็นวยูหะอันบริสุทธิ์อุบัติขึ้นในพุทธเกษตรที่อยู่ในมณฑลของพระตถาคต  ผู้

เข้าถึงพุทธานุสติเพราะการคุ้มครองชาวโลก ด้วยการเห็นพระตถาคตที่หมดจดอันเป็นสภาวะที่จะเห็น

ได้ตามสภาวะใจของชาวโลก ผู้ได้พุทธานุสติเพราะการทำทศพละให้เกิดขึ้น ด้วยการตามระลึกถึง

ตถาคตพละที่ไม่มีประมาณ ผู้ได้พุทธานุสติอันธรรมยกขึ้นแล้ว ด้วยการเห็นเมฆาตถาคตกายอันเป็น

บ่อเกิดแห่งการได้ฟังธรรม ผู้ได้พุทธานุสติอันเป็นเครื่องส่องสว่างทิศ(ทิศสิบ) ด้วยการเข้าถึงพุทธะใน

ทิศทั้งสิบ ผู้ได้พุทธานุสติเครื่องเข้าไปสู่ทิศทั้งสิบ ด้วยการหยั่งลงสู่ตถาคตปาฏิหาริย์กายในอารมณ์อัน

ละเอียดอ่อน ลุ่มลึก ผู้ได้พุทธานุสติในกัปทั้งปวง เพราะการรู้และการเห็นพระตถาคตต่อเนื่องเป็นอัน

เดียวกัน ผู้ที่ได้พุทธานุสติในกาลทั้งสาม เพราะได้การเห็นเป็นหนึ่งกับ(การเห็นของ)พระตถาคตในกาล

ทั้งปวง ผู้ได้พุทธานุสติในเกษตร ด้วยการรู้การเห็นพุทธกายอันหมดจดอุบัติในพุทธเกษตร ผู้ได้พุทธานุ

สติในอดีต อนาคต และปัจจุบัน ด้วยการมีจิตและอัธยาศัยที่รวมเป็นอันเดียวกันภายในมณฑลของ

พระตถาคตทั้งในอดีต อนาคต และปัจจุบัน ผู้ได้พุทธานุสติในอาลัมพนะ(เห็น จำ คิด รู้) โดยการู้และ

การเห็นตถาคตอาลัมพนะที่เป็นไปต่อเนื่องไม่ขาดสาย ผู้ได้พุทธานุสติในศานติ(ความสงบระงับ)โดย

เห็นการเสด็จดับขันธปรินิรวานของพระตถาคตในโลกธาตุในหนึ่งขณะจิต ผู้ได้พุทธานุสติโดยการเห็น

การเข้าสู่โลกธาตุของพระตถาคตในแต่ละขณะจิต ผู้ได้พุทธานุสติอันไพบูลย์ด้วยพุทธสรีระปรากฏใน

ธรรมธาตุของพระตถาคตแต่ละพระองค์ ผู้ได้พุทธานุสติอันละเอียดลุ่มลึกโดยการเข้าถึงปีติในเพราะ

การเห็นการอุบัติขึ้นของพระตถาคตจำนวนหนึ่งอนภิลาปยะ ผู้บำเพ็ญพุทธานุสติเพ่ือการได้วยูหะโดย

เห็นการตรัสรู้อภิสัมโพธิเป็นพระพุทธเจ้าในโลกธาตุทั้งปวงในแต่ละขณะจิต  ผู้มีพุทธานุสติหยุดนิ่งตั้ง

มั่นโดยเห็นการอุบัติของพระพุทธเจ้า และการหมุนธรรม(จักร)ของพระพุทธเจ้า  ผู้ปฏิบัติพุทธานุสติ

โดยได้เห็นจิตาศยะเดิมแท้ของตนเป็นพระตถาคต ผู้ได้พุทธานุสติในกรรมโดยการเห็นผลกรรมที่

ชาวโลกได้สั่งสม ผู้มีพุทธานุสติโดยการรู้และการเห็นปาฏิหาริย์และอานุภาพอันยิ่งใหญ่ที่เกิดข้ึนที่ดอก
 

9. ภควา  พระพุทธองค์ทรงเป็นผู้มี โชค คือ จะทรงทำการใด ก็ลุล่วง
ปลอดภัยทุกประการ หรือทรงเป็นผู้จำแนกธรรม พระพรหมคุณาภรณ์ , "พจนานุกรมพุทธ
ศาสตร์ฉบับประมวลธรรม.", หน้า 303. 

130 อาลัมพนวิญญัตินิทรรศนะ แยกศัพท์เป็น  อาลัมพนะ (บาลี อารมฺมน) หมายถึง อารมณ์ การยึด
อารมณ์ การรับรู้อารมณ์ 5 (ได้แก่ การเห็นรูป การลิ้มรส การดมกลิ่น การได้ยินเสียง และการสัมผัส ) Monier-
Williams, "Sanskrit-English Dictionary.", p. 152. วิญญัติ  (สันสกฤต วิชฺญปติ) คือ สิ่งที่ปรากฏให้เห็นได้ ให้
เข้าใจเนื้อความได้ ibid., p. 960.วิญญัติแบ่งเป็น กายวิญญัติ คือ ความเคลื่อนไหวร่างกายให้รู้ความหมาย และวจี
วิญญัติ ได้แก่การเปล่งวาจาให้รู้ความหมาย (พจนานุกรมพุทธศาสน์ ฉบับประมวลศัพท์) นิทรรศนะ (สันสกฤต 
นิทรฺศน  บาลี นิทสฺสน) การเห็น  อาลัมพนวิญญัตินิทรรศนสโมสร คือ  การรู้การเห็นด้วยอารมณ์ หรือ การประชุม
รวมลงเป็นอันเดียวของ การเห็น ความคิด ความจำ ความรู้  
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อุบลที่เบ่งบานกว้างขวางในธรรมธาตุทั้งสิ้นในทิศทั้งสิบ ผู้ได้พุทธานุสติในอากาศธาตุด้วยอาโลกอัน

สว่างไสวเครื่องส่องธรรมธาตุที่เนืองแน่นไปด้วยพระตถาคต|  

 ดูก่อนกุลบุตร จากทักษิณาบถนี้ไปทางทิศใต้มีสถานที่แห่งหนึ่งชื่อว่า สาครมุขะ | ในสถานที่

แห่งนั้นมีพระภิกษุรูปหนึ่ง นามว่า สาครเมฆะ อาศัยอยู่ ท่านจงไปสู่สาครมุขะนั้น เมื่อไปถึงที่นั่นจง

สอบถามกับสาครเมฆภิกษุรูปนั้น ว่า “พระโพธิสัตว์จะต้องศึกษาจรรยาอย่างไร ต้องบำเพ็ญโพธิสัตว์

จรรยาอย่างไร| ดูก่อนกุลบุตร ภิกษุนั้นจักแสดงกัลยาณมิตรแก่ท่าน| ท่านจักอธิบายเหตุแห่งกุศล

สัมภาระแก่ท่าน| จักทำภูมิแห่งสัมภาระอันไพบูลย์ให้เกิดขึ้น| จักอธิบายกำลังแห่งกุศลมูลอันไพบูลย์| 

จักทำเหตุแห่งการสั่งสมเสบียงที่เกิดขึ้นเพราะโพธิจิตให้ไพบูลย์ | จักทำเหตุแห่งมหายานโอภาสให้

เจริญกว้างขวางไพบูลย์ จักทำให้ได้พละอันเกิดข้ึนจากการบำเพ็ญปารมิตา จักทำเหตุแห่งการหยั่งลงสู่

สาครจรรยาอันยิ่งใหญ่ให้ผ่องแผ้ว จักทำให้มณฑลปณิธานอันยิ่งใหญ่บริสุทธิ์ จักทำให้ได้การเข้าสู่ทิศ

ทั้งหมดโดยรอบ จักทำให้มีมหากรุณาเกิดข้ึนมีกำลังกล้า||  

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตรน้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้าของภิกษุเมฆศรี เวียนประทักษิณหลาย

ร้อยพันรอบแล้วหันหน้ากลับไปมองดูท่านอีกครั้งแล้ว หลีกออกจากที่พำนักของท่านไป||  

 

สาครเมฆภิกษุ 

 ครั้งนั้นสุธนเศรษฐีบุตร ผู้กำลังแสวงหากัลยาณมิตรผู้สอนธรรม (มีสติ)ตามระลึกถึงโลกนั้นอยู่ 

พิจารณาโพธิสัตว์วิโมกข์นั้นอยู่ เจริญโพธิสัตว์สมาธินั้นอยู่ ใคร่ครวญดูโพธิสัตว์สาครนัยนั้นอยู่ ทำพุทธ

มณฑล131ให้เกิดขึ้นอยู่ มีใจเป็นสมาธิหยุดนิ่งตั้งมั่นในอยู่กับการเห็นพุทธะอยู่ ตรึกระลึกถึงสมุทร

พระพุทธเจ้าอยู่ ตามระลึกถึงพระพุทธเจ้าที่เป็นไปต่อเนื่องไม่ขาดสายอยู่ ตามระลึกถึงพุทธนัยอยู่ 

มองดูพุทธคัคนา132อยู่ ลำดับนั้นได้เดินทางมาถึงสาครมุขประเทศ สุธนเศรษฐีบุตรได้เข้าไปหา

พระภิกษุสาครเมฆะ น้อมศีรษะลงอภิวาทแทบเท้าทั้งสองของท่าน ทำความเคารพท่านแล้วทำ

ประทักษิณร้อยพันรอบแล้วยืนประคองอัญชลีอยู่เบื้องหน้าของท่าน แล้วกล่าวว่า “ข้าแต่ผู้เป็นอริยะ 

 
131 แปลตามลักษณะของสมาส ว่า มณฑลของพระพุทธเจ้า คือขอบเขต หรือ เกษตรที่มีพระพุทธเจ้า

เป็นประธาน พระโพธิสัตว์ (หรือพระสาวก)แวดล้อม Julie Gifford อธิบายว่า พุทธมณฑลไม่ใช่การมารวมกันของ
พระพุทธเจ้า แต่เป็นอาณาบริเวณของพระพุทธเจ้าแต่ละพระองค์ ดูเพิ่มใน Julie A. Gifford, Buddhist Practice 
and Visual Culture: The visual rhetoric of Borobudur.., p. 127. 

132 แปลโดยตรงว่า ท้องฟ้าแห่งพุทธะ ในที่นี้น่าจะหมายถึงพิจารณาดูพระพุทธเจ้าที่ปรากฏเป็น
จำนวนมากมองไม่ขอบเขตว่าสิ้นสุดลงที่ได้ เปรียบเหมือนท้องฟ้าท่ีกว้างขวางมองเห็นสุดสายตา-ผู้วิจัย 
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ข้าพเจ้ามีความปรารถนามุ่งตรงต่ออนุตตรสัมมาสัมโพธิแล้ว ปรารถนาจะก้าวลงสู่สาครญาณอันยอด

เยี่ยม| แต่ว่า ข้าพเจ้ายังไม่รู้ว่าพระโพธิสัตว์ทั้งหลายจะออกจากวงจรโลกไปได้อย่างไร | และจะเข้าสู่

ตถาคตวงศ์ได้อย่างไร | จะเข้าสู่กระแสโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร | จะหยั่งลงสู่สรวัชญูญาณสาครได้

อย่างไร| จะทำลายภูมิของความเป็นพาลปุถุชนได้อย่างไร| จะเข้าสู่ตระกูลของตถาคตได้อย่างไร| จะ

ทำลายกระแสสังสาระได้อย่างไร | จะหลุดพ้นจากการเข้าสู่วงจรสังสาระได้อย่างไร | จะเข้าสู่วงจร

โพธิสัตว์จรรยาปณิธานได้อย่างไร| จะกำจัดมารและบริษัทมารได้อย่างไร| จะทำพุทธมณฑลให้รุ่งเรือง

ได้อย่างไร| จะทำห้วงน้ำแห่งตัณหาให้เหือดแห้งได้อย่างไร| จะทำมหาสาครแห่งกรุณาให้เต็มเปี่ยมได้

อย่างไร| จะปิดประตูอบาย ทุคติและวินิบาตได้อย่างไร | จะเปิดประตูสวรรค์และนิพพานได้อย่างไร| 

จะทำลายบานประตูที่เปิดสู่ไตรธาตุนคร133ได้อย่างไร| จะปิดประตูนครไตรธาตุได้อย่างไร| จะเปิด

ประตูสู่สรวัชญูนครได้อย่างไร| จะละความยินดีในวัตถุภายนอกกายได้อย่างไร| จะทำให้ความมุ่งมั่นใน

การสงเคราะห์ชาวโลกให้เกิดข้ึนได้อย่างไร|| 

เมื่อสุธนเศรษฐีบุตรกล่าวอย่างนี้แล้ว พระภิกษุสาครเมฆะจึงได้กล่าวกับเขาว่า “สาธุ สาธุ 

กุลบุตร เธอได้ทำความปรารถนาอนุตตรสัมมาสัมโพธิให้เกิดขึ้นแล้ว ดูก่อนกุลบุตร สัตว์ทั้งหลายที่

ไม่ได้สั่งสมกุศลมูลมาแต่กาลก่อน ย่อมไม่คิดปรารถนาโพธิ เพราะโพธิจิตย่อมเกิดขึ้นแก่บุคคลเหล่านี้  

คือ ผู้มีโอภาสแห่งกุศลมูลแผ่ขยายกว้างขวางสู่ทิศท้ังหลายโดยรอบ ผู้สว่างไสวด้วยแสงสว่างของญาณ

อันเกิดขึ้นจากสมาธิและเป็นเหตุแห่งการเข้าถึงอุปายะ ผู้มีสาครบุญสัมภาระยิ่งใหญ่ ผู้ไม่ละการสั่งสม

กุศลบุญ ผู้ไม่เหน็ดเหนื่อยต่อคำสอนและอุปายะ134ของกัลยาณมิตร ผู้ไม่หมกมุ่นอยู่กับการประดับ

ตกแต่งร่างกาย ผู้ไม่ยึดติดในทรัพย์สมบัติ ผู้ปราศจากความยินดียินร้าย มีจิตเสมอดั่งแผ่นดิน ผู้มีปกติ

เห็นอกเห็นใจและมีความรักต่อผู้ อ่ืน  ผู้อยู่ในคติภพทั้งปวง ผู้แสวงหาตถาคตวิสัย บรรดาบุคคล

เหล่านั้นผู้มีมหากรุณาจิตมักมีจิตคิดจะช่วยเหลือสรรพสัตว์ ผู้มีมหาไมตรีจิต มักคิดที่จะมาสู่โลก

(เพราะมีความรักในสรรพสัตว์) ผู้มีสุขจิตมักคิดที่จะเข้าไปทำลายกองทุกข์ของชาวโลก ผู้มีหิตจิต มัก

 
133  ธาตุ หรือ ภพที่อยู่ของสัตว์ มี 3 คือ 1) กามภพ ภพท่ีอยู่ของผู้เสวยกาม 2) รูปภพ ภพที่อยู่ของผู้

ได้บรรลุรูปฌาน 3) อรูปภพ ภพที่อยู่ของผู้ได้บรรลุอรูปฌาน พระพรหมคุณาภรณ์ (ป.อ.ปยุตฺโต), พจนานุกรมพุทธ
ศาสน์ ฉบับประมวลศัพท์., หน้า 279. 

134 หมายถึง อุบาย หรือ วิธีการ ในที่นี้หมายถึง อุปายโกศล ความฉลาด ความเช่ียวชาญ รอบรู้
วิธีแก้ไขเหตุการณ์และวิธีที่จะทำให้สำเร็จโดยไม่มีขอบเขตจำกัด เป็นการสอนธรรมะที่มีรูปแบบการสอนโดยไม่มี
รูปแบบเฉพาะตายตัว และเป็นมีวิธีการที่ปรับเปลี่ยน ประยุกต์ให้เหมาะสมกับสภาวะของผู้ฟัง เป็นหนึ่งในโกศล 3 
ได้แก่ 1) อายโกศล ความฉลาดในความเจริญ  2) อปายโกศล ความฉลาดในความเสื่อม 3) อุปายโกศล ความฉลาด
ในอุบาย พระพรหมคุณาภรณ์, "พจนานุกรมพุทธศาสตร์ฉบับประมวลธรรม.", หน้า 71) 



  

 

101 

คิดที่จะขจัดอกุศลธรรมทั้งปวง ผู้มีกรุณาจิตมักคิดที่จะช่วยให้สรรพสัตว์พ้นจากภัยทั้งหลาย ผู้มีอสังค

จิตมักคิดที่จะกำจัดอุปสรรคทั้งปวง ผู้มีวิปุลจิตมักคิดที่จะไปสู่ธรรมธาตุ ผู้มีอนันตจิตมักคิดที่จะ

เข้าถึงนสภาวะ๖ที่มีคุณสมบัติ)เช่นเดียวกับอากาศธาตุ(มีอยู่ทุกที่ทุกเวลา) ผู้มีวิมลจิตมักคิดที่จะทำให้

ตถาคตวิญญัติให้ปรากฏ ผู้มีวิศุทธิจิตมักคิดที่จะเข้าถึงญาณที่แล่นไปในกาลทั้งสาม ผู้มีญาณจิตมักคิด

ที่จะทำลายอุปสรรคสิ่งขวางกั้น ญาณท่ีเป็นเครื่องหยั่งลงสู่สาครญาณของพระตถาคต(สรวัชญู)|| 

ดูก่อนกุลบุตร เราอาศัยอยู่ในสาครมุขแห่งนี้เป็นเวลา 12 ปีแล้ว ได้ทำมหาสาครให้เป็นอารมณ์

ตั้งอยู่เฉพาะหน้าอย่างนี้ มีสติระลึกถึงความกว้างใหญ่ไม่มีประมาณของมหาสาครอยู่เนืองๆ ว่า (น้ำใน)

มหาสาครมีความใสไม่มีตะกอน มีความลึกหยั่งถึงได้ยาก มีความลุ่มลึกลงไปตามลำดับ เป็นที่รวบรวม

รัตนะอันมีค่าหลากชนิด เป็นที่รองรับน้ำเอาไว้ได้ไม่มีประมาณ มีรูปพรรณกว้างขวางไม่มีประมาณ ไม่

มีที่สิ้นสุด เป็นที่อยู่อาศัยอันกว้างของสัตว์น้ำหลากหลายชนิด มีท้องฟ้าที่กว้างขวางเป็นดุจหลังคา 

มหาสาครไม่เคยเต็มด้วยน้ำ เราย่อมตรึกระลึกถึงมหาสาครโดยนัยอย่างนี้แล| ดูก่อนกุลบุตร เราย่อมมี

ความคิดอย่างนี้ว่า “ในโลกนี้ อะไรหนอแล ยิ่งใหญ่กว่ามหาสาครนี้ กว้างใหญ่ไพบูลย์กว่า มีความลุ่ม

ลึกกว่า มีความวิจิตรกว่ามหาสาครนี้| ดูก่อนกุลบุตร เมื่อเรากำลังครุ่นคิดตรึกตรองถึงเหตุและผลอยู่

อย่างนี้ ดอกบัวมหาปัทมะได้ปรากฏขึ้นมาจากท้องมหาสมุทร | ดอกบัวมหาปัทมะนั้นมีก้านเป็นแก้ว

มณี ประดับด้วยทับทิมและแก้ววัชระ พันรอบด้วยแก้วไพฑูรย์และแก้วมณีขนาดใหญ่ กลีบดอกมี

ขนาดใหญ่กว้างขวาง ผิวเกลี้ยงและมีสีทองชมพูนุท ฝักบัวทำด้วยจันทน์ เกสรเป็นแก้วมรกต(สีเขียว)

เข้ม ดอกบัวนั้นมีขนาดใหญ่เท่ากับสาคร มีจอมเทพอสูรหนึ่งล้านตนคอยประคองฐานรองดอก  คลุม

ด้วยข่ายแห่งรัตนชาติหนึ่งล้าน มีพญานาคหนึ่งล้านประพรมน้ำหอมและโปรยปรายเมฆมีกลิ่นหอม มี

พญาครุฑหนึ่งล้านตนถือสร้อยแก้วมณีประดับตกแต่ง มีกินนรหนึ่งล้านตนเฝ้ามองด้วยจิตเมตตา มีม

โหรคะหนึ่งล้านตนทำความนอบน้อมบูชา มีรากษส135หนึ่งล้านตนทำการบูชา มีคนธรรพ์หนึ่งล้านตน

บรรเลงดนตรีและขับร้องด้วยเสียงอันไพเราะ มีพระอินทร์ผู้เป็นจอมราชันย์แห่งเทพหนึ่งล้านเนรมิต

ฝนทิพย์ให้ตก เนรมิตฝนดอกบัว ฝนเครื่องหอม ฝนมาลัย ฝนธูปหอม ฝนผงจันทน์หอม ฝนจีวร ฝน

ฉัตร ฝนธงชัย ฝนธงผ้า มีพรหมหนึ่งล้านมาทำความนอบน้อมด้วยเศียรเกล้า  มีเหล่าเทวดาชั้น

สุทธาวาสหนึ่งล้านประคองอัญชลีนอบน้อมบูชา มีพระราชาจักรพรรดิหนึ่งล้านพระองค์ทำการบูชา

ด้วยรัตนะทั้งเจ็ด มีเหล่าสาครเทวดาหนึ่งล้านทำความนอบน้อมบูชา สว่างไสวด้วยลำแสงรัศมีของแก้ว

มณีโชติรสนับล้านดวง งดงามด้วยแก้วมณีบริสุทธิ์ด้วยบุญมีรัศมีนับล้าน มีห้องแก้วมณีไพโรจน์นับล้าน 

เปล่งรัศมีรุ่งเรืองด้วยแก้วมณีอันมีสิรินับล้าน สว่างไสวไม่มีประมาณด้วยแก้วมณีจากแหล่งต่างๆ นับ

 
135 ยักษ์ "พจนานุกรมพุทธศาสตร์.", หน้า 185. 
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ล้าน ประดับตกแต่งด้วยแก้วมณีชมพูธวชะ มีวยูหะทำด้วยแก้วมณีสิงหวัชระจำนวนหนึ่งล้าน มีห้อง

สูรฺยครรภะตกแต่งด้วยแก้วมณีหนึ่งล้าน ตกแต่งด้วยแก้วมณีที่ทำความปรารถให้สำเร็จหนึ่งล้าน 

รุ่งเรืองด้วยรัศมีของแก้วมณีจินดาหารหนึ่งล้าน| 

ดอกบัวมหาปัทมะนั้นเกิดขึ้นจากโลกุตตรกุศลมูลของพระตถาคต พระโพธิสัตว์ทั้งหลายที่อยู่ใน

ทิศทั้งปวงย่อมเห็นดอกบัวนั้นตามความปรารถนา เป็นธรรมมายา เกิดขึ้นจากสิ่งที่ปราศจากกลิ่นที่น่า

รังเกียจ มีนัยเป็นอย่างเดียวกันกับธรรมตา เป็นทั้งสภาวะที่แท้จริงและสภาวะที่ไม่แท้เหมือนความฝัน 

แสดงธรรมนัยที่อยู่ในอภิสังขารให้ปรากฏ เป็นสิ่งที่อยู่ในอสังคธรรมนัย อยู่ในธรรมธาตุที่มีอยู่ในทุกทิศ

โดยรอบ มีโอภาสสว่างไสวด้วยพุทธวิสัย และดอกบัวมหาปัทมะนั้นมีอาการ คุณลักษณะ คุณสมบัติ 

สถานะจำนวนมาก การเข้าถึงที่สุดของสิ่งเหล่านี้แม้จะใช้เวลายาวนาหลายร้อยพันกัปนับไม่ได้ก็ไม่

สามารถทำได้| เราย่อมเห็นตถาคตกายประทับนั่งคู้บัลลังก์อยู่ในดอกบัวมหาปัทมะนั้น(มีพระชานุ

กว้าง)เต็มพอดี| และเราย่อมเห็นตถาคตกายขยายจากที่นี่กว้างขวางครอบคลุมไปจนถึงที่สุดของภพ | 

และเราย่อมเห็นวยูหะของตถาคตอาสนะอันเป็นอจินไตย | ย่อมเห็นวยูหะแห่งมณฑลสาวกอันเป็น

อจินไตย | ย่อมเห็นวยูหะของประภามณฑล | ย่อมเห็นลักษณะมหาบุรุษและอนุพยัญชนะอันวิจิตร

อจินไตย | ย่อมเห็นความยิ่งใหญ่ของพุทธะ |ย่อมเห็นพุทธปาฏิหาริย์อันเป็นอจินไตย | ย่อมเห็นความ

บริสุทธิ์ของตถาคตคุณอันอจินไตย| ย่อมเห็นพิธีมูรธาภิเษก| ย่อมเห็นการกล่าววาจาอันอาจหาญอัน

เป็นอจินไตย | เราย่อมได้พุทธโฆษะอันเป็นอจินไตย | เราย่อมเข้าถึงไวศารัทยะ มีกำลังมากหา

ประมาณไม่ได้ และ เข้าถึงปฏิสัมภิทา136มีกำลังเป็นอจินไตย | เราย่อมระลึกถึงการประพฤติโพธิสัตว์

จรรยาในกาลก่อนได้| เราย่อมเห็นภาพการได้อภิสัมโพธิ| เราย่อมได้ยินการประกาศเมฆาธรรมและ

การอุบัติของที่พ่ึงพิงในทุกทิศ| เราย่อมเห็นการจำแนกสรีรกายเพ่ือบำเพ็ญประโยชน์แก่สรรพสัตว์|  

พระตถาคตพระองค์นั้นทรงเหยียดพระหัตถ์เบื้องขวาสัมผัสที่ศีรษะของเราและประกาศธรรม

บรรยายชื่อ สมันตเนตร ซึ่งเป็นวิสัยของพระตถาคตทุกพระองค์ และเป็นพระสูตรที่ทำให้โพธิสัตว์

จรรยาเกิดขึ้น เป็นพระสูตรแสดงธรรมธาตุทุกประเภท แสดงการรวมธรรมมณฑลทั้งสิ้นโดยความเป็น

อันเดียวกัน แสดงเกษตรมณฑลอันหมดจด เป็นที่เกิดขึ้นของ(ปัญญาเครื่อง)ปราบพวกมักกล่าวจาบ

จ้วงพระศาสนา(ปรวาที) เป็นเครื่องกำจัดความมืดของเหล่ามาร เป็นเครื่องทำความยินดีแก่สัตว์ธาตุ

ทั้งปวง เป็นเครื่องเปิดเผยสวจิต(เดิมแท้)ของเหล่าสัตว์ที่ถูก(กิเลส)ห่อหุ้มไว้ เป็นสิ่งที่เข้าถึงได้ตาม

 
136 (สันสกฤต ปฺรติสํวิท) หมายถึงความแตกฉาน 4 ประการ ได้แก่ 1) ปัญญาแตกฉานในอรรถ 2)  

ปัญญาแตกฉานในธรรม 3) ปัญญาแตกฉานในภาษา  4) ปัญญาแตกฉายในปฏิภาณ  พระพรหมคุณาภรณ์ , 
"พจนานุกรมพุทธศาสตร์ฉบับประมวลธรรม.", p. 121. 
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สภาพใจของสรรพสัตว์ เป็นเครื่องเปิดเผยความเป็นไปของอินทรีย์ของสรรพสัตว์ | และเราย่อมเรียน

ธรรมบรรยายนั้น ย่อมทรงจำ และทำให้เป็นไป ย่อมทำให้เจริญยิ่งขึ้นด้วยวิธีการอย่างนี้ (คือ) เมื่อจะ

ให้เขียน จะต้องใช้หมึกปริมาณมากเท่ากับน้ำในมหาสมุทรทั้งหมด จะต้องมีปากกาขนาดใหญ่เท่ากับ

เขาสุเมรุราชบรรพตก็ไม่อาจเขียนให้จบสิ้นได้ | ย่อมไม่สามารถจะอธิบายธรรมโยนี137เดียวของธรรม

นัยเดียวจากธรรมทวารเดียวของปริวรรตของธรรมบรรยายนั้นให้จบสิ้นได้ หรือว่าทำให้เต็ม ทำให้

บริบูรณ์ท้ังหมดไม่ได้|| 

ดูก่อนกุลบุตร เราอาศัยอยู่ในสถานที่แห่งนี้เป็นเวลา 12 ปี ได้เรียนสมันตเนตรธรรมบรรยายนี้

ด้วยวิธีนี้คือ ในหนึ่งคืนหนึ่งวัน เราย่อมท่องบ่นโดยอนุโลมและปฏิโลม(ท่องกลับไปกลับมา)นับอสงไขย

รอบด้วยโอภาสและอาโลกเป็นเครื่องทรงจำสิ่งที่ได้ฟังมา| เราย่อมเข้าถึงการปริวรรตนับอสงไขยไม่ได้

ด้วยโอภาสและอาโลกเครื่องทรงจำการเข้าสู่ศานตมุข | เราย่อมมีสติระลึกถึงการปริวรรตนับอสงไขย

ไม่ได้ด้วยโอภาสและอาโลกเครื่องทรงจำอเนกอนันต์ | เราย่อมทำการปริวรรตให้เป็นไปนับอสงไขย

ไม่ได้ด้วยโอภาสและอาโลกเครื่องทรงจำการเข้าสู่ภูมิ| เราย่อมเข้าถึงการปริวรรตนับอสงไขยไม่ได้ด้วย

รัศมีโอภาสอันสว่างไสว| เราย่อมทำรัศมีโอภาสแห่งดอกบัวปัทมะให้เกิดขึ้นจำนวนมากหาประมาณ

ไม่ได้| เราย่อมแสดงรัศมีโอภาสที่มีเสียงโฆษะก้องกังวานหาประมาณไม่ได้| เราย่อมเข้าถึงรัศมีโอภาสที่

เป็นเหมือนแหล่งกำเนิดของอาโลกหาประมาณไม่ได้ เราย่อมทำรัศมีโอภาสให้เจิดจ้าเหมือนรัศมีดาว

ฤกษ์ให้เกิดขึ้นและเป็นไปหาประมาณไม่ได้ | เราย่อมทำรัศมีโอภาสที่เกิดจากแหล่งกำเนิดอาโลกให้

เกิดขึ้นและเป็นไปหาประมาณไม่ได้| และสัตว์เหล่าใดที่มาถึงเราในทิศตะวันออก ไม่ว่าจะเป็นเทวดา 

พระอินทร์ผู้เป็นจอมเทพ พญานาค ยักษ์ พญายักษ์ อสูร หรืออสูรผู้พระราชา ครุฑ หรือ ครุฑราชา 

หรือว่า มโหรคะหรือ มโหรคราชา มนุษย์หรือ มนุษย์ผู้เป็นราชา พรหมหรือพรหมราชา เราย่อมให้

บรรดาสัตว์เหล่านั้นดำรงอยู่ในสมันตเนตรธรรมบรรยาย อันเป็นเครื่องแสดงตถาคตโพธิสัตว์จรรยา | 

เราย่อมทำให้สมันตเนตรธรรมบรรยายรุ่งเรืองและทำให้สัตว์เหล่านั้นหันมาใส่ใจ ให้รับเอาธรรม

บรรยายนั้น เราย่อมกล่าว ย่อมแสดง จำแนก ขยายความ อธิบายทำให้ง่ายขึ้น ทำให้ชัดขึ้น ย่อมชี้แจง 

ย่อมเปิดเผยแก่สัตว์เหล่านั้นทั้งหมด| แม้ผู้มาจากทิศใต้ ทิศตะวันตก ทิศเหนือ ตะวันออกเฉียงเหนือ 

ตะวันออกเฉียงใต้ ทิศเบื้องบน และเบื้องล่าง ก็เป็นอย่างเดียวกันนั้น||  

ดูก่อนกุลบุตร เรารู้จักธรรมยายนี้เท่านั้น | เราไม่รู้จักจรรยา และไม่สามารถบอกคุณของพระ

โพธิสัตว์ผู้เข้าถึงสมุทรโพธิสัตว์จรรยาด้วยปณิธานอันบริสุทธิ์ ผู้มีสาครปณิธานแน่วแน่ที่จะอยู่ในโลก

 
137 โยนี หรือ โยนิ หมายถึง ครรภ์ แหล่งกำเนิด ต้นแหล่ง ท่ีอยู่  ธรรมโยนีคือ ท่ีเกิดขึ้นของธรรมะ ที่

อยู่ของธรรมMonier-Williams, "Sanskrit-English Dictionary.", p. 858. 
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ตลอดกัปอันยาวนานไม่มีกำหนด ผู้เข้าสู่สังสารเพื่อบำเพ็ญจรรยา ผู้เข้าถึงจิตสาครของชาวโลกเพ่ือทำ

ญาณเครื่องรู้แจ้งให้ปรากฏ ผู้เข้าถึงสาครคุณเพ่ือทำญาณอาโลกแห่งพละสิบให้เกิดขึ้น ผู้รู้แจ้งอินทรีย์

ของสรรพสัตว์และอบรมสัตว์ตามสภาวะของอินทรีย์นั้น ผู้เข้าถึงสาครเกษตรทั้งปวงเพ่ือทำปณิธานให้

บริสุทธิ์ ผู้เข้าถึงสาครพุทธะด้วยกำลังแห่งปณิธานเพ่ือการอุปัฏฐากพระตถาคต  ผู้เข้าถึงสาครสรรพ

ธรรมด้วยญาณเครื่องรู้แจ้ง ผู้เข้าถึงสาครสรรพคุณด้วยการปฏิบัติ ผู้รู้สาครแห่งภาษาของชาวโลกเพ่ือ

หมุนธรรมจักรให้เป็นไปด้วยภาษานั้น||  

ดูก่อนกุลบุตร ท่านจงไปสู่ลังกาปถะ ซึ่งอยู่ห่างจากทักษิณาบถนี้ 60 โยชน์138 มีนครแห่งหนึ่ง

ชื่อ สาครตีระ มีพระภิกษุรูปหนึ่ง ชื่อว่า สุประติษฐิตะอาศัยอยู่ที่นั่น เธอจงไปหาพระภิกษุรูปนั้น แล้ว

สอบถามถึงข้อที่พระโพธิสัตว์มหาสัตว์พึงทำโพธิสัตว์จรรยาให้บริสุทธิ์ได้อย่างไร”|| ครั้งนั้น สุธนเศรษฐี

บุตรได้น้อมศีรษะลงอภิวาทภิกษุสาครเมฆะที่เท้าทำประทักษิณหลายร้อยพันรอบ เหลียวมองดูท่าน

(อีกครั้ง)แล้วหลีกไปจากที่อยู่ของท่าน|| 

สุประติษฐิตภิกษุ 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตร (มีสติ)ตามระลึกถึงกัลยาณมิตรผู้เป็นให้อนุสาสน์และสมันตเนตร

ธรรมบรรยายนั้นอยู่ และตรึกระลึกถึงปาฏิหาริย์กายของพระตถาคตนั้น ทรงจำบทและพยัญชนะแห่ง

เมฆาธรรม หยั่งลงสู่สาครธรรมมุขนั้น [68]ไตร่ตรองนัยแห่งการสอนธรรม ก้าวลงสู่ยานแห่งการ

ประกาศธรรม เข้าสู่ธรรมคัคนา ทำดวงธรรมให้บริสุทธิ์หมดจด ไตร่ตรองพิจารณา(แสงสว่างของ)

ประทีปธรรมรัตนะอยู่ ในที่สุดเขาได้เดินทางมาถึงสาครตีระ โดยลำดับ เพราะคิดคำนึงถึงการพบกับ

ภิกษุสุประติษฐิตะ จึงเที่ยวตามหาท่านในทิศตะวันออก ทิศใต้  ทิศตะวันตก ทิศเหนือ ทิศ

ตะวันออกเฉียงเหนือ ทิศตะวันออกเฉียงใต้ ทิศตะวันตกเฉียงใต้ และทิศตะวันตกเฉียงเหนือ ทิศเบื้อง

บน และทิศเบื้องล่าง| สุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นภิกษุสุประติษฐิตะกำลังเดินจงกรมอยู่บนท้องฟ้า มีเทวดา

จำนวนหลายแสนอสงไขยแวดล้อมอยู่ และบนท้องฟ้านั้น สุธนเศรษฐีบุตรเห็นเมฆาดอกไม้ทิพย์ลอย

เต็มท้องฟ้า และได้ยินเสียงเมฆาดุริยางค์ทิพย์ พระอินทร์ทั้งหลายกำลังบูชาพระภิกษุสุประติษฐิตะนั้น

ด้วยการประดับธงแผ่นผ้า ธงปตาก | พญานาคทั้งหลายประดับท้องฟ้าด้วยเมฆากฤษณากาลาคุรุ | 

เหล่ากินนรทั้งหลายบรรเลงดุริยางค์ปี่พาทย์ขับร้องด้วยการสรรเสริญอันน่ารื่นรมย์ใจ | เหล่ามโหรคะผู้

มีใจปีติมีกายงดงามประดับท้องฟ้าด้วยผ้าเนื้อละเอียดและมีสัมผัสอ่อนนุ่มเพราะเลื่อมใสในภิกษุสุปริ

 
138 มาตราวัดระยะทางเทียบได้ดังนี้ 1 โยชน์= 400 เส้น 1 เส้น=20 วา (80 ศอก) 400 เส้น = 8,000 

วา  8,000 วา = 16,0001 เมตร 16,000 เมตร = 16 กิโลเมตร  ฉะนั้น 1 โยชน์เท่ากับ 16 กิโลเมตร "พจนานุกรม
พุทธศาสตร์ ฉบับประมวลศัพท์ (ชำระ-เพิ่มเติม).", หน้า 334. 
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ติษฐิตะ | เหล่าอสูรผู้เป็นราชาประดับท้องฟ้าด้วยเมฆามณีรัตนะแสดงคุณลักษณะอันเป็นอจินไตย | 

เห็นเหล่าครุฑผู้เป็นราชาที่มีอัตภาพเป็นมาณพผู้มีกำลัง มีใจตั้งมั่นไม่ถูกรบกวนด้วยอารมณ์โกรธเคือง 

มีเหล่านางครุฑบริวารแวดล้อมยืนประคองอัญชลีอยู่บนท้องฟ้า | เห็นเหล่ายักษ์ผู้เป็นราชาหลายแสน

พร้อมด้วยบริวารคอยแวดล้อม มีสรีระกายตกแต่งงดงาม(ยืน)อยู่บนท้องฟ้าเพราะมีความรักใน

พระภิกษุสุประติษฐิตะ|เห็นเหล่าบรรดารากษสพร้อมด้วยบริวารหลายร้อยพันห้อมล้อมทำการ

อารักขาแก่พระภิกษุสุประติษฐิตะ | เห็นบรรดาพรหมราชาหลายร้อยพันประคองอัญชลี กล่าว

สรรเสริญด้วยถ้อยคำไพเราะน่ารื่นรมย์ใจอยู่บนท้องฟ้า| เห็นเหล่าเทวดาชั้นศุทธาวาสหลายร้อยพันอยู่

ในวิมานบนท้องฟ้าทำการบูชาแก่พระภิกษุสุประติษฐิตะ| 

ครั้งนั้น เมื่อสุธนเศรษฐีบุตรเห็นพระภิกษุสุประติษฐิตะกำลังเดินจงกรมอยู่ในอากาศ มีใจรื่นเริง

เกิดปีติโสมนัสมีกำลังยิ่ง ประคองอัญชลีทำความนอบน้อมแก่พระภิกษุสุประติษฐิตะแล้วจึงกล่าวอย่าง

นี้ว่า “ข้าแต่พระคุณเจ้าผู้เป็นอริยะ ข้าพเจ้าเป็นผู้มีจิตปรารถนาอนุตตรสัมมาสัมโพธิ | แต่ว่า ข้าพเจ้า

ไม่รู้ว่าพระโพธิสัตว์ควรแสวงหาพุทธธรรมอย่างไร พระโพธิสัตว์ควรได้พุทธธรรมมาอย่างไร ควร

บำเพ็ญอย่างไร ควรเข้าไปเสพ(ธรรม)อย่างไร ควรทำให้แจ้งอย่างไร ควรทำให้ชำนาญได้อย่างไร ควร

บริหารอย่างไร ควรทำให้เจริญได้อย่างไร ควรทำให้บริสุทธิ์ได้อย่างไร เพ่ือทำกิจที่พระโพธิสัตว์ควรทำ

ให้สำเร็จ และ พระโพธิสัตว์พึงเข้าถึงพุทธธรรมได้อย่างไร ข้าพเจ้าฟังมาว่า พระอริยเจ้าย่อมให้โอวาท

และอนุศาสน์แก่พระโพธิสัตว์ดังนี้| ข้าแต่พระคุณเจ้า ผู้เป็นอริยะ ขอท่านจงบอกข้อที่พระโพธิสัตว์ควร

ประกอบความเพียรในพุทธธรรมอย่างไร จะเป็นผู้ทำกิจที่ควรกระทำควบคู่ไปกับการเห็นพุทธะ

อย่างไร และในขณะที่ยังต้องดำเนินชีวิตตามกระแสโลกจะไม่ละการเห็นโพธิสัตว์อย่างไร จะเป็นผู้มี

สมาธิตั้งมั่นอยู่ในโพธิสัตว์กุศลมูล139ไม่ละจากพุทธธรรมได้อย่างไร จะไม่เว้นจากโพธิสัตว์ปณิธาน

เพ่ือให้ได้ญาณได้อย่างไร เป็นผู้ไม่ละจากโพธิสัตว์จรรยาเพ่ือการทำโพธิสัตว์กรณียกิจให้สำเร็จได้

อย่างไร เป็นผู้ไม่ละจากการไปสู่พุทธเกษตรทั้งมวลเพ่ือความเป็นอยู่ตลอดกัปทั้งสิ้นโดยไม่มีความเบื่อ

หน่ายได้อย่างไร จะเป็นผู้ไม่ละจากการเห็นพุทธปาฏิหาริย์เพ่ือทำโลกธาตุทั้งสิ้นให้หมดจดได้อย่างไร 

เป็นผู้ไม่ละจากการเป็นอยู่ด้วยสังขตธรรม140เพ่ือการทำตถาคตปาฏิหาริย์ให้ปรากฏขึ้นได้อย่างไร 

 
139 (บาลี กุสลมูล) รากเหง้าหรือต้นเหตุแห่งกุศล มี 3 ประการ ได้แก่ 1) อโลภะ คือไม่โลภ 2) อโทสะ 

ไม่คิดปองร้าย 3) อโมหะ ไม่หลงมัวเมา พระพรหมคุณาภรณ์, "พจนานุกรมพุทธศาสตร์ฉบับประมวลธรรม.", หน้า 
84. 

140 ธรรมอันปัจจัยปรุงแต่ง ลักษณะของสังขตธรรม 3 ได้แก่ มีความเกิดขึ้นปรากฏอยู่ มีความเสื่อมปรากฏอยู่ กำลัง
ตั้งอยู่แปรปรวนเป็นอย่างอื่นเช่น สังขาร เป็นสังขตธรรม สมเด็จพระมหาสมณเจ้ากรมพระยาวชิรรญาณวโรรส, "สารานุกรม
พระพุทธศาสนา.", หน้า 502.  
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เป็นผู้ไม่ละจากการฟังธรรมเพ่ือการเข้าถึงสวสรีระ(กายแท้ดั้งเดิมของตน)อันเป็นกายที่จุติและอุบัติ

ใหม่ในภพภูมิทั้งปวงเพราะมีการบำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยาเป็นเหตุได้อย่างไร เป็นผู้ไม่ละจากญาณาโลก

เพ่ือการรองรับธรรมเมฆาของพระตถาคตทุกพระองค์ และเพ่ือเข้าถึงญาณในกาลทั้งสามและการทำ

ให้ได้ญาณท่ีแทงตลอดกาลทั้งสามได้อย่างไร”||  

เมื่อสุธนเศรษฐีบุตรกล่าวอย่างนี้แล้ว พระภิกษุสุประติษฐิตะจึงได้กล่าวกับเขาว่า “สาธุ สาธุ 

กุลบุตร เมื่อเธอทำความปรารถนาในอนุตตรสัมมาสัมโพธิเกิดขึ้นแล้ว จงสอบถามธรรมที่ทำให้เป็น

พุทธะ ธรรมที่ทำความเป็นสรวัชญู ธรรมที่เป็นไปเพ่ือความเป็นพระสวยัมภู(พุทธเจ้า)| ดูก่อนกุลบุตร 

เราได้บรรลุโพธิสัตว์วิโมกข์ ชื่อ อสังคมุขะ | ดูก่อนกุลบุตร เราบำเพ็ญเพียรอสังคมุขวิโมกข์นั้น ตาม

ระลึกถึงเนืองๆ จำแนก ค้นคว้า พิจารณา ทำให้แจ้ง จึงได้บรรลุญาณอาโลกชื่อ อสังคโกฏิ ซึ่งเป็นเหตุ

ทำให้เราได้เห็นและได้เข้าถึงจริต141ของสรรพสัตว์ได้โดยไม่มีสิ่งใดขวางก้ัน เป็นผู้มีจุตูปปาตญาณ142

ไม่ติดข้อง มีปุพนิวาสานุสสติญาณ143ไม่ติดข้อง เป็นผู้เข้าสู่โลกทั้งปวงได้ตลอดกัปไม่มีสิ้นสุดโดยไม่ติด

ข้อง| เป็นผู้สามารถแสดงวิญญัติให้ปรากฏแก่ชาวโลกในกาลปัจจุบันโดยไม่มีสิ่งใดขัดขวาง  เป็นผู้รู้

สรรพสำเนียงและภาษาของสรรพสัตว์โดยไม่มีสิ่งใดขัดขวาง เป็นผู้สามารถตัดความลังเลสงสัย(ใน

ธรรม)ของสรรพสัตว์ได้โดยไม่ติดขัด (เป็นผู้รู้แจ้งอินทรีย์ของสรรพสัตว์โดยไม่ไม่มีสิ่งใดขัดขวาง เป็นผู้

สามารถเข้าถึงชาวโลกเพ่ืออบรมให้มีความพร้อมได้โดยไม่มีสิ่งกีดขวาง144) เป็นผู้สามารถสอนสรรพ

สัตว์ในกาลที่เหมาะสมได้โดยไม่มีสิ่งใดขัดขวาง เป็นผู้ไปสู่พุทธเกษตรในทุกทิศโดยไม่อาศัยสรีระกาย

คือไม่มีสภาวะ ไม่มีสถานะ ไม่มีอภิสังขาร145 ได้โดยไม่มีสิ่งใดกีดขวาง 

 
141 จริต หรือ จริยา คือ ความประพฤติปกติ พื้นเพของจิต อุปนิสัย พื้นนิสัย  แบ่งเป็น 6 ประเภท 

ได้แก่ 1) ราคจริต มีความประพฤติหนักไปทางรักสวยรักงาม 2) โทสจริต มีปกติเป็นคนใจร้อน หงุดหงิดง่าย 3) โม
หจริต มีความประพฤติหนักไปทางเขลา เหงา เซื่องซึม งมงาย 4) สัทธาจริต มีความประพฤติหนักไปทางมีจิตซาบซึ้ง 
ช่ืนบาน น้อมใจเช่ือ ปักใจเช่ือโดยง่าย 5) พุทธิจริต หรือ ญาณจริต มีความประพฤติหนักไปในทางใช้ความคิด
พิจารณา 6) วิตกจริต มีความประพฤติหนักไปทางนึกคิดจับจด ฟุ้งซ่าน พระพรหมคุณาภรณ์, "พจนานุกรมพุทธ
ศาสตร์ฉบับประมวลธรรม." หน้า 189. 

142 (สันสกฤต จุตูปปาตชญาน บาลี จุตูปปาตญาณ)ความรู้จุติและอุบัติของสัตว์โลก ibid., หน้า 202. 
143 (บาลี บุพเพนิวาสานุสสติญาณ)ความรู้เป็นเครื่องระลึกถึงอัตภาพท่ีอาศัยอยู่ในกาลก่อน หรือ การ

ระลึกชาติย้อนไปในอดีต ibid., หน้า 202. 
144 ข้อความแปลในวงเล็บไม่ปรากฏใน Gvv ไม่มี , แปลจากต้นฉบับ Gvs 
145 (สันสกฤต อภิสํสฺการ บาลี อภิสํขาร) สภาพที่ปรุงแต่, ธรรมมีเจตนาเป็นประธานอันปรุงแต่งผล

แห่งการกระทำ, เจตนาที่เป็นตัวการในการทำกรรม มี 3 ประเภท ได้แก่ 1) ปุญญาภิสังขาร อภิสังขารที่เป็นบุญ, 
สภาพที่ปรุงแต่งกรรมฝ่ายดี ได้แก่ กุศลเจตนาที่เป็นกามาวจรและรูปาวจร 2) อปุญญาภิสังขาร อภิสังขารที่เป็น
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ดูก่อนกุลบุตร ด้วยอานุภาพแห่ง(อภิญญา)ฤทธิ์นี้ เราเป็นผู้มีกายปราศจากอภิสังขาร  จะเดิน

จงกรม นั่ง นอน หรือสำเร็จอิริยาบถต่างๆ บนท้องฟ้านี้ก็ย่อมทำได้ จะหายตัว หรือปรากฏตัว 

บังหวนควันหรือพ่นไฟก็ย่อมทำได้| คนเดียวทำให้เป็นหลายคนก็ทำได้ หรือหลายคนทำให้เป็นคนเดียว

ก็ย่อมได้ | จะทำที่แจ้งให้เป็นที่มืดหรือทำที่มืดให้เป็นที่แจ้งก็ได้ จะเดินผ่านฝาเรือนหรือกำแพงออกไป

ภายนอกก็ย่อมทำได้โดยไม่ติดข้องเหมือนเดินผ่านอากาศไปได้ฉะนั้น | จะนั่งคู้บัลลังก์ไปในอากาศ

เหมือนนกมีปีกบินไปก็ได้ จะดำลงหรือผุดขึ้นจากปฐวีเหมือนดำลงและผุดขึ้นจากน้ำก็ได้ | จะเดินบน

น้ำเหมือนเดินบนแผ่นดินก็ย่อมได้| เราจะบังหวนควันหรือจะทำให้เป็นเปลวไฟลุกไหม้เหมือนกองไฟ

ใหญ่ก็ได้| เราจะทำปฐพีให้ไหวก็ได้| เราย่อมลูบคลำพระจันทร์และพระอาทิตย์ที่มีฤทธิ์มาก มีอานุภาพ

มาก มีความร้อนมากด้วยมือก็ย่อมทำได้ | เราจะย่อโลก(มนุษย์)จนถึงพรหมโลกให้มาอยู่ในกายก็ได้ | 

หรือจะปิดโลกให้มืดมิดด้วยหมอกควันและเมฆก็ได้| หรือทำโลกให้สว่างไหวด้วยรัศมีของรัตนะทั้งปวง

แล้วเนรมิตเมฆาให้เป็นรูปสัตว์โลกก็ได้ หรือว่าจะเนรมิตข่ายเมฆารัศมีชาลาให้มีสีสันมากหลายแล้ว

กระจายไปทุกทิศโดยรอบ คือ ทิศตะวันออก ทิศใต้ ทิศตะวันตก ทิศเหนือ ทิศตะวันออกเฉียงเหนือ 

ทิศตะวันออกเฉียงใต้ ทิศตะวันตกเฉียงใต้ ทิศตะวันตกเฉียงเหนือ ทิศบน และทิศล่าง | ด้วยเวลา

ชั่วขณะจิต ในทิศตะวันออก เราย่อมไปสู่หนึ่งโลกธาตุที่อยู่ในทิศตะวันออกได้ ย่อมไปสู่โลกธาตุในทิศ

ตะวันออกจำนวน สอง สิบ ร้อย พัน แสน โกฏิ ร้อยโกฏิ พันโกฏิ หมื่นโกฏิ หมื่นแสนโกฏิ หรือไปได้ไม่

มีประมาณ ไม่มีกำหนด ไม่อาจนับได้ เกินคาดคิดได้ เกินจะชั่งได้ เกินจะวัด เกินจะหาที่สุดได้ ไม่มี

ขอบเขต ไปได้ตลอดโลกธาตุจำนวนอนภิลาปยะ| พระผู้มีพระภาคพุทธเจ้าทั้งหลายที่ยังดำรงอยู่ ทรง

อยู่ และเป็นอยู่ในโลกธาตุนั้นๆ และแสดงธรรมอยู่ในสมุทรโลกธาตุนั้นๆ ในกระแสโลกธาตุนั้นๆ  ใน

เขตโลกธาตุนั้นๆ ในวงจรโลกธาตุนั้นๆ ในกลุ่มโลกธาตุนั้นๆ ในการเกิดขึ้นของโลกธาตุนั้นๆ ใน

โลกธาตุที่ปรากฏอยู่นั้นๆ ในทวารโลกธาตุนั้นๆ ในโลกธาตุที่ปรากฏในกัป ในอวตารโลกธาตุนั้นๆ ในว

ยูหะของโพธิสัตว์มณฑลในโลกธาตุนั้นๆ ในมณฑลบริวารโลกธาตุนั้นๆ 

เราย่อมเข้าเฝ้าพระตถาคตพุทธเจ้าเหล่านั้นด้วยกายจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรที่มี

มากนับอนันต์เท่ากับกายของพระตถาคตพุทธเจ้าบูชาแต่ละพระองค์ด้วยเมฆาฝนจำนวนมากเท่ากับ

ฝุ่นในพุทธเกษตรนับอนันต์| เมื่อเราเข้าไปหาแล้วได้ทำการบูชาด้วยดอกไม้ทั้งปวง เครื่องหอม มาลัย 

เครื่องลูบไล้ ธงผ้า ธงธวชะ ธงปตาก ม่าน ข่ายชาลาทั้งหลายทั้งมวล| พระผู้มีพระภาคเจ้าทั้งหลายนั้น
 

ปฏิปักษ์ต่อบุญคือเป็นบาป, สภาพที่ปรุงแต่งกรรมฝ่ายช่ัว ได้แก่ อกุศลเจตนาทั้งหลาย 3) อาเนญชาภิสังขาร  อภิ
สังขารที่เป็นอเนญชา, สภาพท่ีปรุงแต่งภพอันมั่นคง ไม่หวั่นไหว ได้แก่ กุศลเจตนาที่เป็นอรูปาวจร 4 หมายเอาภาวะ
จิตที่มั่นคงแน่วแน่ ด้วยสมาธิแห่งจตุตถฌาน พระพรหมคุณาภรณ์, "พจนานุกรมพุทธศาสตร์ฉบับประมวลธรรม.", 
หน้า 109. 
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ย่อมตรัสสอนพระสูตรใด ย่อมแสดง ย่อมขยายความ ย่อมทำให้แจ้ง ย่อมพรรณนา ย่อมเปิดเผย ย่อม

ชี้แจง ย่อมทำให้เห็นแจ้ง ทำให้รู้แจ้ง เราย่อมเรียนรู้และทรงจำเอาพระสูตรนั้น| และเราย่อมตามระลึก

ถึงความบริสุทธิ์ของพุทธเกษตรของพระพุทธเจ้าทั้งหลายนั้น | (เราย่อมตามระลึกถึงความบริสุทธิ์ของ

พระพุทธเจ้า)ในทิศตะวันออกอย่างไร แม้ในทิศใต้ ทิศตะวันตก ทิศเหนือ ทิศตะวันออกเฉียงเหนือ ทิศ

ตะวันออกเฉียงใต้ ทิศตะวันตกเฉียงใต้ ทิศตะวันตกเฉียงเหนือ ทิศบน และทิศล่าง เราก็ทำอย่าง

เดียวกันนี้ คือไปสู่หนึ่งโลกธาตุ| เราไปสู่สองโลกธาตุ สิบโลกธาตุ ร้อยโลกธาตุ จนถึงโลกธาตุจำนวน

มากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรจำนวนมากเท่ากับอนาภิลาปยะ| และในโลกธาตุทั้งหลายเหล่านั้น พระผู้

มีพระภาคเจ้าทั้งหลายที่สถิตอยู่ ทรงมีพระชนม์ชีพอยู่ ทรงเป็นอยู่อยู่ ทรงแสดงธรรมอยู่ในสมุทร

โลกธาตุนั้นๆ ในวิสุทธิโลกธาตุนั้นๆ เรื่อยไปจนถึงมณฑลบริวารโลกธาตุนั้นๆ | เราย่อมเห็น

พระพุทธเจ้าเหล่านั้นทั้งหมด และเราย่อมทำการบูชาแก่พระตถาคตเจ้าทั้งหลายนั้นด้วยเครื่องบูชา

ทั้งหลายมีดอกไม้เป็นต้น| และพระผู้มีพระภาคเจ้าทั้งหลายนั้นย่อมตรัสรู้ ย่อมทำให้แจ้งธรรมใด เรา

ย่อมเรียนรู้และทรงจำเอาธรรมนั้นทั้งหมด | และย่อมตามระลึกถึงความบริสุทธิ์ของพุทธเกษตรของ

พระผู้มีพระภาคเจ้าเหล่านั้นทั้งหมด| และเราเข้าถึงรัศมีของพระผู้มีพระภาคเจ้าที่เป็นนิยตะที่ได้รับ

พยากรณ์การตรัสอนุตตรสัมมาสัมโพธิทั้งสิ้น | และสัตว์ทั้งหลายทั้งที่เป็นสัตว์เล็กหรือสัตว์ใหญ่ก็ตาม 

(มีอัตภาพ)หยาบหรือประณีตก็ตาม เป็นผู้มีสุขหรือทุกข์ก็ตามที่มาสู่รัศมีของเรา เราย่อมอบรมสัตว์

เหล่านั้น| และสัตว์ทั้งหลายเหล่าใดเมื่อมาถึงเรา เราจะสอนให้สัตว์เหล่านั้นให้ตั้งอยู่ในโพธิสัตว์วิโมกข์

ที่เข้าถึงทุกที่และเป็นที่สุดแห่งความเป็นอโมฆกรรม(กรรมไม่เผล็ดผล) |  

ดูก่อนกุลบุตร เรารู้จักโพธิสัตว์วิโมกข์ที่ทำให้ที่เข้าถึงทุกที่โดยรอบ เป็น(ทาง)เข้าถึงการบูชาพระ

ตถาคต เป็นวิโมกข์สำหรับเกื้อกูลสัตว์ทั้งหลายและสำหรับอบรมสัตว์ให้มีความแก่กล้า เป็นทางดำเนิน

ไปที่ไม่มีสิ่งใดขวางกั้น| เราไม่รู้ ไม่อาจแสดงจรรยาและไม่อาจบอกคุณของพระโพธิสัตว์มหาสัตว์

ทั้งหลายผู้มีปกติประกอบด้วยมหากรุณา ผู้มีปกติปฏิบัติตามมหายาน ผู้มีปกติไม่หันเหออกจาก

โพธิสัตว์มรรคา ผู้มีปกติไม่มีพันธะ ผู้มีปกติเข้าถึงอัธยาศัยของโพธิสัตว์ ผู้มีปกติบำเพ็ญทานเพ่ือโพธิจิต 

ผู้มีปกติมุ่งหน้าสู่พุทธธรรมเพียงอย่างเดียว ผู้มีปกติมนสิการสรวัชญตา ผู้มีปกติเสมอด้วยอากาศธาตุ 

ผู้มีปกติเป็นไปตามโลก ผู้ไม่มีความเสื่อมถอย มีปกติไม่กระทบกระทั่งเบียดเบียน ผู้มีศีลไม่ขาด ไม่ทะลุ 

ไม่ด่างพร้อย ผู้มีศีลบริสุทธิ์ ผู้มีศีลไม่มีมลทิน ดูก่อนกุลบุตร ในทักษิณาบทนี้ มีหมู่บ้านทมิตะชื่อว่า 

วัชรปุระ เธอจงไปเถิด ที่หมู่บ้านนั้นมีมาณพชาวทมิตะชื่อว่า เมฆะอาศัยอยู่ที่นั่น เธอจงไปพบเขาผู้นั้น

แล้วสอบถามถึงข้อว่า พระโพธิสัตว์มหาสัตว์ควรศึกษาในโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร และควรปฏิบัติ

อย่างไร|| 
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ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตรได้น้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้าของภิกษุสุประติษฐิตะ ทำประทักษิณ

ท่านร้อยรอบพันแล้วหลีกออกไปจากที่พักของท่าน|| 

เมฆทรมิฑะ 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตร (น้อมใจ)ระลึกตามธรรมอาโลกนั้นเนืองๆ อยู่ จากนั้นได้เข้าสู่ธรรมที่

บริสุทธิ์ผ่องใส มนสิการพุทธสัญญา146 เป็นผู้ไม่ทำวงศ์ของพระรัตนตรัยให้ขาดสูญ ระลึกถึง

กัลยาณมิตรอยู่ มีจิตสว่างไสวรุ่งเรืองด้วยไตรโลก มีใจมุ่งต่อมหาปณิธาน ตั้งมั่นอยู่กับความคิดที่จะ

ช่วยเหลือสัตว์ธาตุทั้งปวง ไม่ยินดีในสิ่งที่ถูกสังขาร147ปรุงแต่งทั้งปวง สรรเสริญวงศ์ของผู้ปราศจาก

ราคะ มุ่งมั่นในการที่จะได้เข้าถึงสภาวะที่เป็นสุดยอดแห่งธรรม มีปณิธานตั้งมั่นไม่หวั่นไหวที่จะทำ

โลกธาตุให้บริสุทธิ์ เป็นผู้อยู่ท่ามกลางของพุทธบริษัท ในที่สุดได้เดินทางมาถึงหมู่บ้านชาวทมิตะ148ชื่อ

ว่า วัชรปุระ ตามลำดับ เขาได้ตามหามาณพชาวทมิฬชื่อเมฆะ และได้เห็นมาณพนั้นนั่งอยู่บนสิงหา

สนะกำลังสอนธรรมบรรยายชื่อว่า จักรารักษปริวรรตวยูหะ(วยูหะที่เป็นไปเพ่ือรักษาจักร)แก่สรรพ

สัตว์หลายหมื่น อยู่ที่ทางแยกภายในพระนครด้วยวาจาที่เป็นเครื่องกล่าวธรรม|| 

ครั้งนั้น สุธนเศรษฐีบุตรได้น้อมศีรษะอภิวาทที่เท้าทั้งสองของเมฆทรมิฑะแล้ว ทำประทักษิณ

หลายร้อยหลายแล้วยืนประคองอัญชลีอยู่เบื้องหน้าเขาแล้วกล่าวอย่างนี้ “ข้าแต่ท่านผู้เป็นอริยะ 

ข้าพเจ้าได้ตั้งความปรารถนาอนุตตรสัมมาสัมโพธิให้เกิดขึ้นแล้ว แต่ข้าพเจ้าไม่รู้ว่า  พระโพธิสัตว์ควร

ศึกษาโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร ควรปฏิบัติอย่างไร ควรรักษาโพธิจิตที่เกิดขึ้นแล้วให้มั่นคงอย่างไร จะทำ

ให้อัธยาศัยแก่กล้าและไม่เบื่อหน่ายในการเข้าสู่ภพภูมิทั้งปวงได้อย่างไร จะทำอัธยาศัยให้บริสุทธิ์โดย

ไม่ถอยกลับอย่างไร จะทำให้มหากรุณาเกิดขึ้นมีกำลังมากโดยไม่มีความเบื่อหน่ายท้อแท้ได้อย่างไร จะ

ทำธารณีให้มีกำลังมากและมีความบริสุทธิ์โดยส่วนเดียวได้อย่าง จะทำให้ปรัชญามีความสว่างไสว

เกิดขึ้นเพ่ือเป็นเครื่องกำจัดความมืดของสรรพธรรมได้อย่างไร จะทำให้ปฏิสัมภิทาญาณคือความฉลาด

ในอรรถ ในธรรม ในนิรุกติ และทำประติภานให้เกิดข้ึนบริบูรณ์ได้อย่างไร จะทำให้สติเกิดขึ้นมีกำลังใน

 
146 ตามระลึกถึงพระพุทธเจ้าไว้ในใจ-ผู้วิจัย 
147 (สันสกฤต สํสฺการ บาลี สํขาร) คือ สภาพท่ีถูกปัจจัยปรุงแต่ง, ธรรมมีเจตนาเป็นประธานปรุงแต่ง

การกระทำ สัญเจตนา หรือเจตนาที่แต่งกรรม เป็นสังขารในปฏิจจสมุปบาท แบ่งเป็น 3 ประการ ได้แก่ 1)กายสังขาร 
คือ สภาพท่ีปรุงแต่งการกระทำทางกาย 2) วจีสังขาร คือ สภาพท่ีปรุงแต่งการกระทำทางวาจา 3) จิตตสังขาร  หรือ 
มโนสังขาร คือ สภาพที่ปรุงแต่งการกระทำทางใจ พระพรหมคุณาภรณ์, "พจนานุกรมพุทธศาสตร์ฉบับประมวล
ธรรม.", หน้า 120. 

148 Douglas Osto แปลศัพท์ ทรมิฑะ ว่า นักภาษาศาสตร์ (Grammarian)Douglas Osto, Power 
Wealth and Women in Indian Mahayana Buddhism., p. 177. 
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การทรงจำและรวบรวมสรรพธรรมของพระพุทธเจ้าไว้ได้อย่างไร จะทำให้ได้อาโลกท่ีเป็นเครื่องดำเนิน

สภาวะที่เข้าถึงทุกที่ คือธรรมธาตุที่หมดจดพร้อมด้วยอาการทั้งสิ้นแล้วกลับมาสู่ภพภูมิทั้งปวงได้

อย่างไร พระโพธิสัตว์จะบรรลุสมาธิพละด้วยการแสวงหา(ธรรม)และไตร่ตรองอรรถแห่งธรรมได้

อย่างไร” 

ครั้งนั้นแล เมฆะ ทรมิฑะ ได้ลุกขึ้นจากอาสนะสิงห์นั้นเพราะมีความเคารพในพระโพธิสัตว์ (ทำ

ความเคารพ)แก่สุธนเศรษฐีบุตรด้วยการหมอบลงทั้งสรีระแล้วโปรยดอกไม้สีทองและอัญมณีมีค่ามาก

จนเป็นกอง โปรยผงจันทน์หอม| แล้วให้นุ่งห่มผ้าที่ย้อมด้วยเปลือกผลไม้มีสีสันวิจิตรหลายหมื่นผืน | 

โปรยดอกไม้ที่มีกลิ่นหอมหลากชนิดและมีสีสันสวยงาม แล้วบูชาด้วยการบูชาอย่างอ่ืนๆ อีก เมื่อบูชา

ด้วยความเคารพนอบน้อม บูชาแล้ว จึงกล่าวกับเขาอย่างนี้ “สาธุ สาธุ กุลบุตร ท่านได้มีความ

ปรารถนาในอนุตตรสัมมาสัมโพธิเกิดขึ้นแล้วหนอ เพราะเหตุอะไร | ดูก่อนกุลบุตร เหตุแห่งการทำ

ความปรารถนาอนุตตรสัมมาสัมโพธิ เป็นข้อปฏิบัติเพ่ือเข้าไปทำให้พุทธวงศ์ให้มีอายุสืบต่อไปได้ไม่ให้

ขาดสูญ เป็นการทำให้วงศ์ของผู้หมดกิเลสให้ปรากฏแจ้งโดยชอบ เป็นข้อปฏิบัติเพ่ือทำวงศ์ของเกษตร

ทั้งสิ้นให้มีความหมดจด เป็นการดำรงอยู่(ในโลก)เพ่ืออบรมสั่งสอนสรรพสัตว์ให้(มีอินทรีย์)แก่กล้า เป็น

ข้อปฏิบัติเพ่ือเข้าถึงสรรพธรรมตามที่เป็นจริง เป็นเหตุให้พีชะ คือเมล็ดพันธ์แห่งกรรมทั้งสิ้นกลายเป็น

กรรมที่มีวิบากไม่แตกต่างกัน เป็นข้อปฏิบัติเพ่ือให้วงศ์โพธิสัตว์จรรยาบริบูรณ์ เป็นจรรยาที่จะธำรง

วงศ์ปณิธานไม่ให้ขาดสูญ เป็นข้อปฏิบัติเพ่ือการได้ญาณที่แทงตลอดกาลสาม149 เป็นเครื่องทำให้อธิ

มุกติเจริญงอกงามมีกำลัง มีใจตั้งมั่นอยู่ในตถาคตมณฑล เข้าถึงพุทธสมตาคุณ มีความยินดีในพระ

โพธิสัตว์ทั้งมวล มีความยินดีในฤๅษีท้ังปวง ได้รับการบูชาจากพรหมและอินทร์ มีเทวดาคุ้มครอง ได้รับ

ความเคารพ ยกย่อง สรรเสริญ เชื้อเชิญ จากเหล่ายักษ์ รากษส150 เหล่าพญานาค กินนร และผู้เป็น

ใหญ่ในโลกทั้งปวง เพ่ือตัดการเข้าถึงอบายภูมิในโลกธาตุทั้งสิ้น เพ่ือตัดการเข้าถึงทุคติ เพ่ือการไม่

เข้าถึงความลำบากยากแค้นทั้งมวล เพ่ือการได้ทิพย์สมบัติและมนุษย์สมบัติ เพ่ือการแสวงหา

 
149 กาลสามคือ อดีต อนาคต และปัจจุบัน ญาณที่เป็นไปในกาลทั้งสาม คือญาณที่เป็นอกาลิโก ไม่

ขึ้นอยู่กับกาลว่าเป็นอดีต อนาคต ปัจจุบัน ในที่นี้น่าจะหมายถึง ญาณ 3 ได้แก่ 1) สัจจญาณ  ความหยั่งรู้อริยสัจ 4 
ตามที่เป็นว่า นี้ทุกข์ นี้ทุกขสมุทัย นี้ทุกขนิโรธ นี้ทุกขนิโรธคามินีปฏิปทา 2) กิจจญาณ หยั่งรู้กิจอันจะต้องทำใน
อริยสัจ 4 ว่า ทุกข์เป็นสภาวะที่ควรกำหนดรู้ ทุกขสมุทัยเป็นสภาวะที่ควรละให้ได้ ทุกขนิโรธ เป็นสภาวะที่ควรทำให้
แจ้ง ทุกขนิโรธามินีปฏิปทา เป็นสภาวะที่ควรเจริญ 3) กตญาณ ความหยั่งรู้ว่ากิจที่ควรกระทำในอริยสัจ4 แต่ละ
อย่างได้ทำให้สำเร็จแล้ว พระพรหมคุณาภรณ์, "พจนานุกรมพุทธศาสตร์ฉบับประมวลธรรม.", หน้า 73. 

150 รากษส หมายถึ ง อมนุษย์ที่ มี ความเป็นกึ่ งเทพกึ่ งมนุษย์ (demi-god) Monier-Williams, 
"Sanskrit-English Dictionary.", p. 860. 
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กัลยาณมิตรและการได้คบหากัลยาณมิตร เพ่ือได้การฟังพุทธธรรมอันโอฬาร เพ่ือทำอัธยาศัยแห่ง

ความเป็นโพธิสัตว์ให้บริสุทธิ์ เพื่อทำเหตุแห่งโพธิจิตให้เกิดขึ้น เพื่อโอภาสแห่งโพธิสัตว์มรรคา เพ่ือการ

ได้เข้าถึงโพธิสัตว์ญาณ เพ่ือการเข้าสู่โพธิสัตว์ภูมิ|  

ดูก่อนกุลบุตร เราได้มีความคิดอย่างนี้ว่า “พระโพธิสัตว์ทั้งหลายเป็นผู้ทำสิ่งที่ทำได้ยาก เป็น

บุคคลที่หาได้ยาก เป็นที่ พ่ึ งของชาวโลก | เป็นดุจบิดามารดาของสรรพสัตว์ทั้ งหลาย | เป็น

เครื่องประดับของมนุษย์โลกพร้อมทั้งเทวโลก| เป็นที่พ่ึงของผู้มีทุกข์บีบคั้น| เป็นที่หลบภัย ผู้คุ้มครอง

ปกป้องสัตว์ทั้งหลาย| เป็นที่ขจัดภัยและวิบัติทั้งหลาย | เป็นเหมือนมณฑลของลมที่พัดพาสรรพสัตว์ให้

ออกจากความเสื่อมทั้งหลาย |เป็นเหมือนธรณีเพราะเป็นที่ให้สรรพสัตว์ได้เจริญกุศลมูลให้งอกงาม | 

เป็นเหมือนสาครเพราะเป็นแหล่งรวมของรัตนะทั้งปวง คือบุญที่ใช้ได้ไม่พร่อง| เป็นเหมือนดวงอาทิตย์

เพราะเป็นที่เกิดขึ้นของอาโลกแห่งญาณที่สว่างไสว| เป็นดุจเขาพระสุเมรุ เพราะเป็นที่ให้กุศลมูลเจริญ

งอกงามขึ้น| เป็นเหมือนดวงจันทร์เพราะเป็นที่เกิดขึ้นของญาณเครื่องรู้แจ้ง | เป็นเหมือนนักรบกล้า 

เพราะย่ำยีมารและเสนามารทั้งปวง | เป็นผู้กล้าหาญในการเข้าสู่ธรรมนครคือความเป็นสวยัมภู | เป็น

ผู้มีเดชเพราะอยู่เหนือความรักตัว(กลัวตาย)ของสรรพสัตว์ | เป็นเหมือนเมฆาเพราะเป็นที่ให้เกิดฝนคือ

ธรรมอันยิ่งใหญ่กว้างขวาง| เป็นเหมือนฝนเพราะทำให้หน่อแห่งอินทรีย์ ได้แก่ ศรัทธินทรีย์ เป็นต้น

ของสรรพสัตว์เจริญงอกงาม| เป็นเหมือนต้นหนเรือเพราะแสดงฝั่งแห่งสาครธรรม| เป็นเหมือนสะพาน

เพราะเป็นที่ให้สรรพสัตว์ข้ามสมุทรแห่งสังสาร| เป็นเหมือนฝั่งเพราะเป็นที่ท่ีสรรพสัตว์จะพึงถึง||  

เมื่อเมฆะ ทรมิตะได้พรรณนาความเป็นโพธิสัตว์ด้วยวาจาเป็นเครื่องกล่าวเหล่านี้แก่สุธนเศรษฐี

บุตรแล้ว ได้ให้สาธุการแก่เขาอีกครั้งหนึ่ง | ขณะที่เขากล่าวคำสรรเสริญพระโพธิสัตว์อย่างนี้อยู่ 

ขณะนั้นได้มีเปลวไฟใหญ่พวยพุ่งออกจากปากของเขา เปลวไฟนี้ทำให้สามารถมองเห็นโลกธาตุจำนวน

หลายพัน| เมื่อสรรพสัตว์ทั้งหลาย และเทวดาที่มีฤทธิ์มาก รวมทั้งพญานาคที่มีฤทธิ์มาก เหล่ายักษ์ 

คนธรรพ์ อสูร ครุฑ กินนร มโหรคะ มนุษย์และอมนุษย์ พรหมผู้มีฤทธิ์มากทั้งสิ้น ได้เห็นแสงสว่างที่

เกิดขึ้นจากเปลวไฟนั้นแล้ว ทำให้(ภพเหล่านั้น)มีความสว่างไสวขึ้นเพราะ(อานุภาพของ)เปลวไฟนั้น 

แล้วพากันมาหาเมฆะ ทรมิตะ จากนั้นเขาย่อมประกาศธรรมบรรยายชื่อ จักรารักษปริวรรตวยุหะ และ

อธิบายขยายความให้ชัดแจ้งแก่สัตว์ทั้งหลาย ทำให้เข้าใจ แนะนำ และให้พิจารณาตามธรรมนั้น เมื่อ

เมฆะ ทรมิตะนั้นทำให้(สัตว์เหล่านั้น)มีใจสงบตั้งมั่นแล้ว ต่างพากันประคองอัญชลี มีกายและใจร่าเริง

เบิกบาน มีความยินดีเกิดขึ้น มีมหาคารวะเกิดขึ้น เป็นผู้ไม่มีกิเลสที่เป็นดุจธงชัยของพญามาร 

ปราศจากมายาสาไถย มี(ใจ)เลื่อมใสเป็นใหญ่ สัตว์ทั้งหลายเหล่านั้นเมื่อได้ฟังธรรมบรรยายนั้นแล้ว ได้

เป็นผู้ไม่ถอยกลับจากอนุตตรสัมมาสัมโพธิ|  
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เมฆะ ทรมิตะนั้นได้ไปนั่งบนธรรมาสน์แล้วจึงกล่าวกับสุธนเศรษฐีบุตรว่า “ดูก่อน กุลบุตร เรา

เป็นผู้ได้บรรลุ สรสวติธารณีโอภาส(โอภาสที่ทำให้ได้ธารณีที่ประกอบด้วยเสียงแสดงธรรม) | เรานั้น

ย่อมรู้เทวมนตร์ของเหล่าเทวดาในโลกธาตุทั้งสาม(คือโลกธาตุขนาดเล็ก ขนาดกลาง และโลกธาตุใหญ่)

เท่านั้น| และเราย่อมรู้มนตร์ (ภาษา) ของพญานาค มนตร์ของยักษ์ มนตร์ของคนธรรพ์ มนตร์ของอสูร 

มนตร์ของครุฑ มนตร์ของกินนร มนตร์ของพวกมโหรคะ มนตร์ของมนุษย์และอมนุษย์ และมนตร์ของ

พรหม| เราย่อมรู้ความแตกต่างของเทวมนตร์ของเทวดาทั้งหลาย และเราย่อมรู้ความแตกต่างของนาค

มนตร์ของพญานาค ความแตกต่างของมนตร์ยักษ์ ความแตกต่างมนตร์คนธรรพ์ ความแตกต่างมนตร์

อสูร ความแตกต่างมนตร์ครุฑ ความแตกต่างมนตร์กินนร ความแตกต่างมนตร์มโหรคะ ความแตกต่าง

มนตร์มนุษย์และอมนุษย์ และแม้ความแตกต่างมนตร์พรหมเราก็รู้เหมือนกัน| เราย่อมรู้ความเป็นหนึ่ง

ของเทวมนตร์ของเทวดา| และเราย่อมรู้ความเป็นหนึ่งของมนตร์พญานาค ความเป็นหนึ่งของมนตร์

ยักษ์ ความเป็นหนึ่งของมนตร์คนธรรพ์ ความเป็นหนึ่งของมนตร์อสูร ความเป็นหนึ่งของมนตร์พญา

ครุฑ ความเป็นหนึ่งของมนตร์กินนร ความเป็นหนึ่งของมนตร์มโหรคะ ความเป็นหนึ่งของมนตร์มนุษย์

และอมนุษย์ และความเป็นหนึ่งของมนตร์มหาพรหม| เราย่อมรู้ความเหมือนกันของมนตร์เทวดา และ

เราย่อมรู้ความเหมือนกันของมนตร์ของพญานาค ความเหมือนกันของมนตร์พญายักษ์ ความ

เหมือนกันของมนตร์คนธรรพ์ ความเหมือนกันของมนตร์อสูร ความเหมือนกันของมนตร์พญาครุฑ 

ความเหมือนกันของมนตร์กินนร ความเหมือนกันของมนตร์มโหรคะ ความเหมือนกันของมนตร์มนุษย์

และอมนุษย์ และความเหมือนกันของมนตร์มหาพรหม| เราย่อมรู้โวหาร ย่อมรู้มนตร์ และย่อมรู้สัญญา

ของสรรพสัตว์ในกำเนิดของเดรัจฉาน เราย่อมรู้มนตร์ของสัตว์สัญญาในนรก เราย่อมรู้มนตร์สัญญา

ของสัตว์ในยมโลก เราย่อมรู้มนตร์สัญญาของพระอริยบุคคล| เราย่อมรู้มนตร์สัญญาของปุถุชน(อนาริย

บุคคล) | เราย่อมรู้สัญญามนตร์ของมนตร์โพธิสัตว์ และรู้อัธยาศัยของสรรพสัตว์ทั้งหลาย รู้สำเนียง

และภาษาของสรรพสัตว์ทั้งหลาย | เราย่อมเข้าถึงและน้อมใจไปสู่สาครตถาคตสวรางค์ และตถาคต

โฆษะที่เป็นไปเหมาะแก่ภาษาที่ทำให้สรรพสัตว์เข้าใจได้ | เราย่อมรู้กถารุตมนตร์ในแต่ละขณะจิต เรา

ย่อมเข้าถึงสาครโวหาร สำเนียง และภาษาของสรรพสัตว์ในโลกธาตุทั้งสาม (คือโลกธาตุเล็ก กลาง 

และใหญ่)อย่างไร แม้ในหมื่นแสนโกฏิโลกธาตุนับประมาณไม่ได้ นับอสงไขยไม่ได้ เป็นอจินไตย 

มากมายเกินจะเปรียบ หาขอบเขตสีมาไม่ได้ ที่ไม่ได้กล่าวถึงในทิศตะวันออก ทิศใต้ ทิศตะวันตก ทิศ

เหนือ ทิศตะวันออกเฉียงเหนือ ทิศตะวันออกเฉียงใต้ ทิศตะวันตกเฉียงใต้ และทิศตะวันตกเฉียงเหนือ 

ทิศบน และทิศล่างเราก็รู้เหมือนอย่างนั้น | เราย่อมรู้โวหาร นิรุกติ์ ภาษา และสัญญาอย่างนี้ ย่อมรู้เทว
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มนตร์ตลอดจนมหาพรหมมนตร์| ดูก่อนกุลบุตร เราย่อมรู้อาโลกของธารณีและสวรางค์151ของพระ

โพธิสัตว์ทั้งหลายอย่างนี้| เราไม่รู้ และไม่สามารถบอกจรรยาและคุณทั้งหลายของพระโพธิสัตว์ผู้เข้าสู่

สาครแห่งสรรพสิ่งที่มีสัญญาต่างกัน| เข้าสู่สาครแห่งสัญญามนตร์ของสรรพสัตว์ที่มีความแตกต่างกัน| 

เข้าสู่สาครแห่งเสียงที่ใช้สอนสรรพสัตว์ที่มีความแตกต่างกัน | การเข้าสู่สาครแห่งบัญญัติ152ที่สรรพ

สัตว์จะพึงเข้าใจได้ด้วยสำเนียงและภาษา | การเข้าสู่สาครแห่งบัญญัติอนุสนธิ(การทำให้บัญญัติ

ทั้งหลายเป็นอันเดียวกัน)| การเข้าสู่สาครแห่งทิฐิที่หลงยึดติดในบัญญัติว่าเป็นสิ่งสูงสุด| การเข้าสู่สมุทร

แห่งโวหาร อาลัมพนะทั้งหมดที่มีในอดีต ปัจจุบันและอนาคตให้เป็นอันเดียวกัน | การเข้าสู่สาครนิเทศ

ของสิ่งที่ล่วงพ้นบัญญัติ| การเข้าสู่สาครแห่งนิเทศที่ไม่เป็นทวิบัญญัติ | การเข้าสู่สาครแห่งนิเทศที่

แตกต่างจากบัญญัติ| การเข้าสู่สาครแห่งนิเทศแห่งการสอนที่แตกต่างจากธรรมบัญญัติ | เข้าสู่สาคร

แห่งมนตร์ของชาวโลก| ก้าวลงสู่ความบริสุทธิ์แห่งสวรางค์มณฑล | ผู้เชี่ยวชาญในการจำแนกวิถี

อักขระ|| 

ดูก่อน กุลบุตร ในทักษิณาบถนี้มีชนบทชื่อ วนวาสี | เป็นที่อยู่ของเศรษฐีชื่อมุกตกะ ท่านจงไปท่ี

วนวาสีชนบทนั้น เมื่อไปถึงแล้วจงสอบถามถึงโพธิสัตว์จรรยาที่พระโพธิสัตว์ควรทำความเพียรอย่างไร 

ควรให้สำเร็จอย่างไร ควรทำจิตให้หยุดนิ่งได้อย่างไร? | ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตรน้อมศีรษะอภิวาท

แทบเท้าของเมฆะ ทรมิตะนั้นด้วยเศียรเกล้าด้วยความเคารพในธรรม พรรณนาถึงลักษณะของศรัทธา

ที่หยั่งรากลึกท่ีเกิดขึ้นในตน พิจารณาเห็นปรัชญาที่มีอยู่ในกัลยาณมิตร มีใบหน้าเปื้อนน้ำตาร้องให้คร่ำ

ครวญอยู่ ทำประทักษิณหลายร้อยหลาย หันกลับไปมองดูเมฆะ ทรมิตะอีกครั้งแล้วจึงหลีกออกไป|| 

มุกตกเศรษฐี 

[76]ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตร (มีสติ)ระลึกตามรู้วยูหะแห่งอาโลกของสวรางค์ธารณีของพระ

โพธิสัตว์นั้นอยู่ หยั่งลงสู่สาครโพธิสัตว์มนตร์นัยนั้นอยู่ มีสติระลึกไปตามความบริสุทธิ์ผ่องแผ้วของ

โพธิสัตว์จิตอยู่ บำเพ็ญโพธิสัตว์กุศลและวาสนา อธิษฐานให้คำสอนของพระโพธิสัตว์มีความหมดจด

 
151 (สันสกฤต สฺวรางฺค แยกศัพท์เป็น สฺวร การลงเสียง(สูง ต่ำ)แตกต่างกัน เป็นเหตุให้รู้ความหมาย

ของเสียง หรือเรียกว่า การสวดibid., p. 1284. องฺค ส่วนประกอบ อวัยวะ) สวรางค์ น่าจะเป็นการสวดโดยเฉพาะ
การเน้นออกเสียงให้ถูกต้อง- ผู้วิจัย 

152 สิ่งที่กำหนดหมายเรียก สิ่งที่วางไว้เป็นกฎเกณฑ์ การกำหนดตั้งหรือตราไว้ให้เป็นที่รู้จักกัน พระ
พรหมคุณาภรณ์(ป.อ. ปยุตฺโต) ให้รายละเอียดไว้ว่ามี 2 ประการ ได้แก่ 1) ปัญญาปิยบัญญัติ หรือ อรรถบัญญัติ  คือ 
บัญญัติที่เป็นความหมายหรือพึงกำหนดเรียก 2)ปัญญาปนบัญญัติ หรือ นามบัญญัติ หรือ สัททบัญญัติ  บัญญัติที่ทำ
ให้รู้จักได้ด้วยการเรียกช่ือ หรือด้วยศัพท์  พระพรหมคุณาภรณ์, "พจนานุกรมพุทธศาสตร์ฉบับประมวลธรรม.", หน้า 
28. 
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ผ่องแผ้ว อธิษฐานให้ญาณเครื่องสงเคราะห์สรรพสัตว์ของพระโพธิสัตว์ให้มีความหมดจด  ทำอัธยาศัย

แห่งความเป็นโพธิสัตว์ให้เจริญมีกำลัง ทำให้หมดจด ทำให้แก่กล้า ทำกว้างขวาง ทำโพธิสัตว์อธิมุกติให้

หมดจด ทำอัธยาศัยและจิตให้รุ่งเรืองในความเป็นโพธิสัตว์ให้เกิดขึ้น  เข้าถึงวิริยะ คือความเพียรที่จะ

ทำกิจของพระโพธิสัตว์ สุธนเศรษฐีบุตร ผู้มีปฏิญญา มีปณิธาน และมีใจตั้งมั่น ไม่ท้อแท้เบื่อหน่าย มี

วิริยะไม่ถอนถอย มีใจตั้งมั่น มีกำลังศรัทธาตั้งมั่นไม่หวั่นไหว มีใจ(ผ่องแผ้วและแข็งแกร่ง)เหมือนเพชร 

ผู้ปฏิบัติตามโอวาทและอนุศาสน์ของกัลยาณมิตรทั้งปวง มีปรัชญาวิสัยเป็นไปไม่ติดข้อง  มุ่งมั่นที่จะ

เข้าถึงความบริสุทธิ์โดยส่วนเดียว ผู้มีญาณบริสุทธิ์รู้ได้กว้างไกลไม่ติดข้อง ได้การเห็นแจ้งด้วยสมันต

เนตรชญานนัย ได้โอภาสทของสมันตภูมิธารณี ใจมุ่งมั่นต่อธรรมธาตุที่มีนัยหลากหลาย เข้าถึงกายที่

หมดจด และเป็นกายที่มีในทุกที่ มุ่งมั่นปรารถนาธรรมเอกที่ปราศจากกิเลสเครื่องผูกพัน มีญาณหมด

จดเป็นสัญญาที่มีกำลังแรงกล้า ไม่มีลำเอียง ไม่หลีกหนีออกห่างจากความเป็นชาวโลก ไม่ถอยออกห่าง

จากธรรมที่จำแนกดีแล้ว เป็นผู้มีความปรารถนาที่จะได้การเห็นพุทธกายที่สว่างไสว มีญาณรู้แจ้งกาล

ทั้งสาม มีปัญญาทำให้ธรรมจักรสว่างไสว มีจิตผ่องแผ้วด้วยอาโลกที่เกิดจากสมาธิชื่อว่า สมันตรุ

จิรชญาน(สมาธิได้ความยินดีและญาณเกิดขึ้น) มีกายและใจอยู่ในภพวิษัย มีความประพฤติหมดจด

เพราะอาโลกแห่งตถาคตญาณ มีศรัทธามั่นใน(พระตถาคต)ผู้เป็นสรวัชญูอย่างยิ่ง มีศรัทธามั่นในพุทธ

ธรรม มีตถาคตอธิษฐานตั้งมั่น เป็นผู้มีสวจิต(จิตเดิมแท้ของตน)คือพระพุทธเจ้าที่สว่างไสว มีปณิธาน

แน่วแน่ที่จะได้บรรลุสวกายเพ่ือการกลับมาสู่โลกธาตุ ในที่สุดได้เดินทางมาถึงหมู่บ้านวนวาสีโดยกาล

ล่วงไป 12 ปี|  

สุธนเศรษฐีบุตรเดินตามทิศต่างๆ โดยรอบเพ่ือตามหามุกตกเศรษฐีจนได้พบมุกตกเศรษฐีนั้น | 

เมื่อได้พบกับมุกตกะแล้วเขาได้น้อมกายทำความเคารพแล้วยืนพนมมือประคองอัญชลีอยู่เบื้องหน้า 

และกล่าวอย่างนี้ว่า “ท่านผู้เป็นอริยะ การได้พบกับท่านผู้เป็นกัลยาณมิตรเป็นลาภของข้าพเจ้าโดย

แท้| เพราะเหตุอะไร? เพราะกัลยาณมิตรเป็นบุคคลที่หาได้ยาก พบเห็นได้ยาก การได้อยู่ร่วมกับ

กัลยาณมิตรเป็นสิ่งที่เกิดขึ้นได้ยาก กัลยาณมิตรเป็นผู้ที่จะพึงเข้าหาได้ยาก เข้าไปสอบถามได้ยาก 

[78]เข้าไปนั่งใกล้ได้ยาก เข้าไปทำความสนิทสนมได้ยาก | เป็นสิ่งที่จะพึงคิดจินตนาการ(ให้เกิดขึ้น)ได้

ยาก ติดตามไปได้ยาก| แต่ว่าเราได้พบกับท่านผู้เป็นเมฆากัลยาณมิตรแล้ว | ท่านผู้เป็นอริยะ เราทำ

ความปรารถนาอนุตตรสัมมาสัมโพธิให้เกิดขึ้นแล้ว | (เพราะ)ปรารถนาที่จะบรรลุพุทธะทั้งปวง เพราะ

ปรารถนาจะได้พุทธปีติ(ปีติที่เกิดขึ้นจากการได้เข้าถึงพุทธะ)ทั้งปวง ต้องการที่จะได้การเห็นพุทธะ การ

รู้แจ้งพุทธะ ได้บรรลุพุทธสมตา พุทธปณิธาน ปรารถนาที่จะทำพุทธปณิธานให้บริบูรณ์ ทำพุทธญาณ

ให้สว่างไสว ปรารถนาที่จะเข้าถึงความเป็นหนึ่งกับพุทธะทั้งปวง  ความเป็นหนึ่งกับพุทธจรรยา 
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ปรารถนาการรู้แจ้งเห็นแจ้งและเข้าถึงพุทธกายทั้งปวง ต้องการเข้าถึงความบริสุทธิ์ยิ่ง และต้องการ

บรรลุพุทธไวศารัทยะทั้งหลาย เพราะกระหายใคร่ต่อการฟังธรรมเทศนาทั้งสิ้น เพราะต้องการฟังพุทธ

ธรรมและเรียนรู้พุทธธรรม ปรารถนาที่ทรงจำพุทธธรรมและจำแนกแสดงธรรมเพ่ือสืบต่อพุทธศาสนา 

เพ่ือทำให้สรรพสัตว์เข้าถึงพุทธะ เพ่ือเข้าถึงความเป็นพระโพธิสัตว์ เพ่ือความบริสุทธิ์ของโพธิสัตว์

จรรยา เพ่ือความบริสุทธิ์ของโพธิสัตว์ปารมิตา เพ่ือความบริสุทธิ์ของโพธิสัตว์ปณิธานจรรยา เพ่ือพระ

โพธิสัตว์จะได้บรรลุพุทธาธิษฐาน153 เพ่ือการเห็นด้วยญาณกว้างไกลไม่มีสิ้นสุด คือ โพธิสัตว์ธรรม

โกศ154 เพ่ือการได้คลังบุญอันเป็นโพธิสัตว์สัมภาระ เพราะปรารถนาที่จะบำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยาอัน

เป็นคลัง(บุญ)ที่นับประมาณไม่ได้ เพ่ือบรรลุมหากรุณาโกศที่เป็นที่คุณอันประเสริฐสุดในการอบรม

สรรพสัตว์ของพระโพธิสัตว์ ปรารถนาที่จะได้รู้แจ้งโกศของพระโพธิสัตว์ (คือสวกาย?) คลังแห่งรูปกาย

ที่มีอัตภาพแตกต่างกัน เพ่ือให้ได้โพธิสัตว์วสี155สามารถทำได้ตามที่ใจปรารถนา ปรารถนาที่เข้าถึง

คลังแห่งความหมดจดและวยูหะทุกอย่างของพระโพธิสัตว์|  

ข้าแต่ท่านผู้เป็นอริยะ ข้าพเจ้ามาท่ีนี่เพราะมีความตั้งใจอย่างนี้ เพราะปรารถนาอย่างนี้ มีความ

ยินดีอย่างนี้ มีอัธยาศัยอย่างนี้ มีเจตนาอย่างนี้ ตั้งใจจะบำเพ็ญอย่างนี้ มุ่งมั่นในการบรรลุคุณอย่างนี้ 

มุ่งหน้าต่อความบริสุทธิ์เพียงฝ่ายเดียวเท่านั้น ปรารถนาที่จะได้วยูหะอย่างนี้ มีใจน้อมไป(ในความคิด)

อย่างนี้ ปรารถนาที่มีคุณอย่างนี้ มีอินทรีย์อย่างนี้ | ข้าพเจ้าได้ยินมาว่า “อริยบุคคลย่อมให้โอวาทและ

 
153 อธิษฐาน หมายถึงความสามารถในการบังคับ (to control) ควบคุม (to manipulate)และให้

เป็นไป(to generate) ตามความต้องการของตนได้  Douglas Osto, Power Wealth and Women in Indian 
Mahayana Buddhism., p. 24. 

154 (บาลี โกฏฺฐ) คลัง ห้องเก็บรักษา แหล่งที่เกิดขึ้น พีชะ ในคัมภีร์อุปนิษัทกล่าวว่า กระเปาะวิญญาณ 
(Sheath of Soul) มีสามช้ันและเป็นส่วนที่จะพัฒนาไปเป็นรูปกาย ได้แก่ อานันทมยะ ส่วนท่ีทำให้เกิดการณสรีระ
(ส่วนของความรู้สึก)  วิญญานมยะ หรือพุทธิ หรือ มนะ เป็นส่วนที่จะพัฒนาเป็นสูกศมสรีระ(กายละเอียด)  และ
อันนะ ส่วนท่ีจะพัฒนาเป็นสถูลสรีระ (กายหยาบ) Monier-Williams, "Sanskrit-English Dictionary.", p. 314. 

155 ความชำนาญ โดยส่วนมากใช้กับการเข้า-ออก ฌาน ประกอบด้วย 5 ประการได้แก่ 1) อาวัชชนวสี  
ความชำนาญในการนึกถึงปฐมฌานได้ ในสถานท่ีและขณะที่ปรารถนา 2) สมาปัชชนวสี ความชำนาญในการเข้าฌาน 
คือ ให้ฌานจิตเกิดขึ้นได้ ในสถานท่ีและในขณะตามที่ปรารถนา 3)อธิษฐานวสี ความชำนาญในการให้ฌานจิตเกิดดับ
สืบต่อไปได้ยาวหรือสั้นตามสถานที่และขณะตามที่ตนปรารถนา 4) วุฏฐานวสี  ความชำนาญในการออกจากฌานได้
ตามสถานที่และเวลาที่ตนปรารถนา 5) ปัจจเวกขณวสี ความชำนาญในการนึกถึงองค์ฌานแต่ละองค์ได้ตามสถาน
แ ล ะ เ ว ล า ต า ม ที่ ต น ป ร า ร ถ น า
https://84000.org/tipitaka/dic/v_seek.php?text=%CD%D2%C7%D1%AA%AA%B9%C7%CA%D5&det
ail=เข้าถึงเมื่อ 3 พฤศจิกายน 2566. 

https://84000.org/tipitaka/dic/v_seek.php?text=%CD%D2%C7%D1%AA%AA%B9%C7%CA%D5&detail=เข้าถึง
https://84000.org/tipitaka/dic/v_seek.php?text=%CD%D2%C7%D1%AA%AA%B9%C7%CA%D5&detail=เข้าถึง
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อนุศาสน์แก่พระโพธิสัตว์ทั้งหลาย ย่อมบอกนัย ย่อมแสดงวิธี ย่อมบอกทาง ย่อมนำไปสู่ฝั่ง(แห่งธรรม) 

ย่อมเปิดประตูสู่ธรรม ย่อมตัดความเครือบแคลงสงสัย ย่อมบรรเทาความกระหาย ย่อมถอนลูกศรแห่ง

ความสงสัย ย่อมกำจัดวิจิกิจฉาความเคลือบแคลงสงสัย กำจัดความยุ่งเหยิงของจิต ย่อมกำจัดมลทิน

ของจิต ทำจิตสันตติให้ผ่องแผ้ว กำจัดความคดงอในจิต ดับความวุ่นวายภายในจิต ย่อมยังจิตให้เจริญ 

ย่อมถอนจิตให้ออกจากสังสาร ออกจากอกุศล ให้หันเหออกจากนรก ให้ออกจากที่อยู่อาศัย ให้หลุด

พ้นจากอภินิเวศน์(ความผูกพัน) ให้ออกห่างจากที่คุมขัง(ได้แก่ภพ)ทั้งปวง แล้วให้หันหน้าสู่สรวัชญตา 

ย่อมให้เข้าสู่ธรรมนคร ย่อมให้ตั้งอยู่ในมหากรุณา ประกอบด้วยมหาไมตรี ให้เข้าสู่โพธิสัตว์จรรยา ย่อม

ให้อยู่บนวิถีการบำเพ็ญสมาธิ  ให้ตั้งอยู่ ในทางแห่งการบรรลุธรรม ทำให้ได้ขุมทรัพย์ใหญ่คือ

สภาวะธรรมที่แท้จริง ให้ได้พละเครื่องจำแนกจิต(ของสัตว)เพ่ือการบรรลุโลกสมตา156| ท่านผู้เป็น

อริยะ ขอท่านจงบอกแก่ข้าพเจ้าว่า พระโพธิสัตว์ควรศึกษาโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร ควรเริ่มอย่างไร 

ควรทำให้เจริญอย่างไร เมื่อเพียรแล้วควรทำโพธิสัตว์จรรยามณฑลให้บริสุทธิ์รวดเร็วได้อย่างไร?  

ครั้งนั้นแล มุกตกเศรษฐี ได้เข้าสมาบัติในโพธิสัตว์สมาธิชื่อว่า สรรพพุทธเกษตรสมวสรณะ(การ

รวมพุทธเกษตรทั้งปวงเข้าด้วยกัน) สมาธินี้ทำให้ได้บรรลุธารณีมีชื่อว่า อนันตวรรต ในเวลานั้น ด้วย

กุศลมูลมีกำลังแรงในกาลก่อน และเพราะตถาคตอธิษฐาน และความตั้งใจของพระมัญชุศรีกุมารภูต 

และด้วยญาณาโลก | ขณะที่มุกตกะเข้าสมาบัติอยู่ กายของมุกตกะมีความใสสว่างเกิดขึ้น ทำให้

มองเห็นพระพุทธเจ้าที่(ปรากฏอยู่ใน)กายนั้นจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรพร้อมทั้งเห็นบริษัท

มณฑลปรากฏขึ้นที่พุทธเกษตรอันหมดจด พร้อมกับการบำเพ็ญในกาลก่อนและภพที่อยู่ในกาลก่อน 

พร้อมด้วยพุทธปาฏิหาริย์ พร้อมด้วยปณิธานและสัมภาระปรากฏขึ้นจากรัศมีสว่างไสว พร้อมด้วยการ

แสดงการตรัสรู้อภิสัมโพธิปรากฏขึ้นเพราะมีวยูหะผ่องแผ้วอันเกิดขึ้นเพราะการบำเพ็ญจรรยา พร้อม

กับธรรมที่สว่างไสวปรากฏขึ้น การอบรมสัตว์ให้แก่กล้า และที่สุดแห่งธรรม (คุณที่กล่าวมา)ทั้งหมดนี้

ได้ปรากฏขึ้นภายในกายของมุกตกะ| ความไม่ผิดแผกกัน ความไม่เป็นอุปสรรคต่อกันและกัน ความ

จำแนกด้วยดีซึ่งกันและกัน ความเป็นกาลเดียวกันเพราะการกำหนดด้วยดี การแสดงให้รู้ตามที่เป็นอยู่ 

พยุหะของพุทธเกษตรต่างๆ อลังการของโพธิสัตว์บริวารต่างๆ พุทธปาฏิหาริย์ได้ปรากฏให้เห็น | การ

พิจารณานานายานะ การปรากฏขึ้นของปณิธานต่างๆ ได้ปรากฏเกิดขึ้นในดุสิตภพในโลกธาตุบางแห่ง| 

บางพระองค์เคลื่อนจากดุสิตภพและกำลังทำพุทธกิจ บางพระองค์กำลังเข้าสู่ครรภ์มารดาและทำ

ปาฏิหาริย์ต่างๆให้ปรากฏ บางพระองค์กำลังประสูติและเจริญวัยกำลังเล่นสนุก บางพระองค์กำลัง

 
156 เข้าถึงคติภพโดยปริวรรตให้เหมือนกับสัตว์ในภพภูมินั้นๆ โดยไม่ถูกกิเลสทำให้เศร้าหมอง และไม่ติด

อยู่ในภพนั้นๆ 
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ประทับอยู่ท่ามกลางเรือน บางพระองค์กำลังเสด็จออกจากเรือน และบางพระองค์เสด็จออก

อภิเนษกรมณ์ บางพระองค์ประทับนั่งที่ควงไม้ตรัสรู้อันประเสริฐและทำความปราชัยให้เกิดแก่มาร

และเสนามารด้วยวยุหะมหาปาฏิหาริย์| บางพระองค์แวดล้อมด้วยเหล่าเทวดา นาค ยักษ์ คนธรรพ์ 

และได้รับอาราธนาจากท้าวมหาพรหมและพระอินทร์ให้เคลื่อนจักรแห่งธรรม บางพระองค์กำลังหมุน

ธรรมจักร บางพระองค์กำลังเข้าสู่ภพ บางพระองค์กำลังเสด็จดับขันธปรินิรวาน | บางคราวก็ปรากฏ

เห็นเพียงพระบรมสารีริกธาตุของพระตถาคตที่เสด็จดับขันธปรินิรวานแล้ว | บางคราวเห็นเทวดาและ

มนุษย์ในพุทธเกษตรกำลังตกแต่งตถาคตเจดีย์| และเห็นสิ่งที่เนื่องด้วยพุทธธรรมในสัตว์นิกายต่างๆ ใน

สัตว์โลกที่แตกกัน ในสัตว์คติต่างๆ ในสัตว์อุบัติต่างๆ ในสัตว์สันนิบาตต่างๆ  ในวงจรแห่งกุศลมูลของ

สัตว์ต่างๆ ในวงจรคติของสัตว์ต่างๆ ในอัธยาศัยของสัตว์ต่างๆ ในวิถีอธิมุตติของสัตว์ต่างๆ ในอินทรีย์

ของสัตว์ต่างกัน ในกาลต่างกัน ในกรรมของสัตว์ ในคติ จรรยาและจริต ในอัธยาศัยและความเพียร

ของสัตว์ที่มีความพยายามต่างกัน ในอินทรีย์แตกต่างกัน ในเผ่าพันธ์อันเป็นที่อาศัยนอนเนื่องของกิเลส

และวาสนาต่างกัน ในเชื้อสายแห่งสัตว์ ด้วยการแสดงพุทธปาฏิหาริย์ให้เป็นไปแตกต่าง ด้วยนิรุกติ์

ต่างกัน ด้วยเสียงและสำเนียงต่างกัน ด้วยสุตันตนัยต่างกัน ด้วยธารณีมุขต่างกัน ด้วยปฏิสัมภิทา

ต่างกัน ด้วยสัตย์และนามต่างกัน ด้วยกำลังในการสอนธรรมด้วยเสียงโฆษะ ด้วยการใช้เทศนา

ปาฏิหาริย์แสดงให้เห็นตามความแตกต่างกันแห่งกุศลมูล ด้วยสติปัญญาที่รู้ได้หลายหลาก ทำให้เห็น

ด้วยปาฏิหาริย์ ด้วยการแสดงโพธิสัตว์พยากรณ์ด้วยการบันลือสีหนาท  ด้วยการหมุนธรรมจักรของ

พระพุทธเจ้าให้ปรากฏ ในบริษัทมณฑลอันหาที่สุดและท่ามกลางไม่ได้ ในความแตกต่างอเนกอนันต์ 

ในอารมณ์แตกต่างกัน ในบริษัทมณฑลที่มีความหมดจดแตกต่างกัน ในบริษัทมณฑลขนาดเล็กที่

รวมกันเป็นกลุ่มใหญ่ ในบริษัทมณฑลมีขนาดประมาณหนึ่งโยชน์ มีขนาดสิบโยชน์เป็นประมาณ 

เรื่อยไปจนถึงโลกธาตุจำนวนเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรจำนวน 1 อนภิลาปยะ พระพุทธเจ้าทั้งหลาย

เหล่านั้นแสดงธรรมด้วยตถาคตวาจา ได้แก่ สรวรางค์ รุตะ และโฆษะ สุธนเศรษฐีบุตรย่อมได้ฟังธรรม

นั้นทั้งหมด ย่อมเรียนเอา ย่อมทรงจำ ย่อมทบทวน ย่อมทำให้ขึ้นใจ | ได้เห็นปาฏิหาริย์ และได้เห็น

กำลังของโพธิสัตว์สมาธิอันน่าอัศจรรย์นั้น||  

ในสมัยนั้นแล มุกตกเศรษฐีที่มีสมาธิรู้ตัวอยู่ ได้ออกจากสมาธินั้นแล้วกล่าวกับสุธนเศรษฐีบุตร

ว่า “ดูก่อนกุลบุตร เราย่อมเข้าออกตถาคตวิโมกข์ชื่อว่า อสังควยูหะ | ดูก่อนกุลบุตร เมื่อเราเข้าออก

ตถาคตวิโมกข์ชื่ออสังควยูหะอยู่นั้น ในทิศตะวันออกเราเห็นโอภาสแสงสว่างเกิดขึ้น โอภาสนั้นมีรัศมี

แสงสีทองชมพูนุท (เป็นรัศมี)ของพระตถาคต อรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้าพระนามว่า ตาเรศวรราช และ

คณะของพระโพธิสัตว์ผู้เป็นบริวารมีพระโพธิสัตว์ไวโรจนครรภะเป็นต้น | ในทิศทักษิณเราเห็นรัศมีที่มี
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กำลังของพระตถาคตอรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้าพระนามว่า สมันตคันธวิตานะ และคณะพระโพธิสัตว์ผู้

เป็นบริวาร มีพระโพธิสัตว์จินตราชโพธิสัตว์เป็นต้น ในทิศตะวันตก เราเห็นรัศมีที่มีความสว่างไสวและ

มีกลิ่นหอมของพระตถาคต อรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้าพระนามว่า เมรุประทีปราช ที่อยู่ในโลกธาตุที่มี

รัศมีสว่างไสว และมีกลิ่นหอมพร้อมด้วยคณะพระโพธิสัตว์บริวารมีพระโพธิสัตว์อสังคจิตเป็นต้น | ใน

ทิศเหนือ เราเห็นแสงสว่างของพระตถาคตอรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้าพระนามว่า วัชรประมรทนะ ที่อยู่

ในโลกธาตุชื่อว่า กาษายธวชะและคณะพระโพธิสัตว์บริวารมีพระวัชรปทวิกรามีโพธิสัตว์เป็นต้น | ใน

ทิศตะวันออกเฉียงใต้ เราเห็นโอภาสของพระตถาคตอรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้าพระนามว่า คันธประที

ปะ ในโลกธาตุชื่อว่า คันธารจิษประภสวรา พร้อมด้วยคณะพระโพธิสัตว์บริวารมีพระสรรพธรรมธาตุ

ตลเภทเกตุราชโพธิสัตว์เป็นต้น | ในทิศตะวันตกเฉียงใต้ เราเห็นแสงสว่างของพระตถาคตอรหันต

สัมมาสัมพุทธเจ้าพระนามว่า สมันตมุขชญานวิโรจนโฆษะ ในโลกธาตุชื่อว่า สูรยเกสรนิภาสะ พร้อม

ด้วยคณะพระโพธิสัตว์บริวาร มีพระสมันตเกตุสมารฺจิษประลัมพจูฑโพธิสัตว์เป็นต้น | ในทิศตะวันตก

เฉียงเหนือ เราเห็นรัศมีสว่างไสวของพระตถาคตอรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้าพระนามว่า อประมาณคุณ

สาครประภะ ในโลกธาตุชื่อว่า คันธาลังการรุจิรศุภครรภะ พร้อมด้วยคณะพระโพธิสัตว์บริวาร มี

พระอสังคกายรัศมีเตโชมติโพธิสัตว์เป็นต้น| ทิศเบื้องบน เราเห็นรัศมีสว่างไสวของพระตถาคตอรหันต

สัมมาสัมพุทธเจ้าพระนามว่า ธรรมธาตุวิชโชติตรัศมี ในโลกธาตุชื่อว่า รัตนสิงหวภาสชวละ พร้อมด้วย

คณะพระโพธิสัตว์บริวาร มีพระธรรมธาตุอรจิษไวโรจนสัมภวมติโพธิสัตว์เป็นต้น| ทิศเบื้องล่างในทิศตะ

บน เราเห็นรัศมีสว่างไสวของพระตถาคตอรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้าพระนามว่า อประติหตคุณกีรติวิ

โมกษประภราช ในโลกธาตุ ชื่อ ลักษณรุจิรไวโรจนะ พร้อมด้วยคณะพระโพธิสัตว์บริวาร มีพระอสัง

คพลวีรยมติโพธิสัตว์เป็นหัวหน้า|| 

ดูก่อนกุลบุตร เราเห็นพระตถาคตอรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้าจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตร

ในทิศทั้งสิบ และพระพุทธเจ้า 10 พระองค์ดังที่กล่าวมาแล้วนี้เป็นเพียงส่วนหนึ่งเท่านั้น | และพระ

ตถาคตเหล่านั้นไม่ได้เสด็จมายังสถานที่แห่งนี้ และ ตัวเราก็ไม่ได้ไปสู่พุทธเกษตรในโลกธาตุเหล่านั้น 

และ(หาก)เรามีความจำนงที่จะเข้าเฝ้าพระตถาคตอมิตาภะที่อยู่ในสุขาวตีโลกธาตุในเวลาใด เราย่อม

สามารถเข้าเฝ้าพระองค์ได้ในเวลานั้น| (หากเรามีความจำนง) เราย่อมเห็นพระตถาคตวัชราภะที่อยู่ใน

จันทนวตีโลกธาตุในเวลานั้น | (หากเรามีความจำนง) เราย่อมเห็นพระตถาคตรัตนาภะในคันธวตี

โลกธาตุในเวลานั้น | (หากเรามีความจำนง)เราย่อมเห็นพระตถาคตรัตนปัทมาภะที่อยู่ในปัทมวตี

โลกธาตุในเวลานั้น| (หากเรามีความจำนง) เราย่อมเห็นพระตถาคตศานตาภะที่อยู่ในกนกวตีโลกธาตุ

ในเวลานั้น| (หากเรามีความจำนง) เราย่อมเห็นพระตถาคตอักโษภยะที่อยู่ในอภิรตีโลกธาตุในเวลานั้น | 
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(หากเรามีความจำนง) เราย่อมเห็นพระตถาคตสิงหะที่อยู่ในสุประติษฺฐาโลกธาตุในเวลานั้น | (หากเรามี

ความจำนง) เราย่อมเห็นพระตถาคตจันทรพุทธิที่อยู่ในโลกธาตุชื่อ อาทรรศมณฑลนิภาสา ในเวลานั้น | 

(หากเรามีความจำนง) เราย่อมเห็นพระตถาคตไวโรจนะที่อยู่ในโลกธาตุ ชื่อ รัตนศรีหังสจิตระ ในเวลา

นั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร ความจริงแล้ว หากเรามีความปรารถนาที่จะเห็นพระตถาคตพระองค์ใดในทิศใด 

หรือในโลกธาตุใด เราย่อมเห็นพระตถาคตพระองค์นั้นได้ตามที่เราปรารถนาอย่างนี้แล | หากเรามี

ความปรารถนาจะเห็นพระตถาคตในเวลาใดหรือในอารัมพณะใด หรือกำลังบำเพ็ญบารมีในชาติใด 

หรือปรารถนาจะเห็นพระตถาคตพระองค์ใดกำลังทำเหตุอัศจรรย์ หรือกำลังแสดงปาฏิหาริย์ใด หรือ

กำลังสอนสัตว์เหล่าใด เราย่อมเห็นได้ตามที่เราต้องการ | และพระตถาคตทั้งหลายนั้นไม่ได้เสด็จมาที่

โลกธาตุนี้| และเราก็ไม่ได้ไปสู่สถานที่แห่งนั้น| ดูก่อนกุลบุตร เราไม่รู้สึกเลยว่าพระตถาคตทั้งหลายนั้น

เสด็จมาจากที่ใด และไม่รู้สึกว่ากายของเราเคลื่อนไปสู่ที่ใด แต่เราย่อมรู้สึกได้ถึงการเห็นพระตถาคต

ทั้งหลายเหล่านั้น เหมือนความรู้สึกของบุคคลผู้เข้าถึงความฝันย่อมรู้สึกตัวอยู่ว่า สิ่งที่ปรากฏให้เห็นใน

ความฝันนั้นมันเกิดขึ้นจริงและมีอยู่จริง และความคิดที่เกิดขึ้นในฝันเป็นความคิดที่เกิดขึ้นที่สวจิต(จิต

เดิมแท้ของตน) และการเห็นพระตถาคตเป็นการเห็นที่เกิดขึ้นจริง และเห็นสวจิตเป็น(ดุจ)ภาชนะที่มี

ความใสเหมือนน้ำ ส่วนตถาคตรูปที่เห็นเป็นเพียงมายา และเห็นสวจิตเป็นสิ่งเดียวกับตถาคตโฆษะ เรา

ย่อมเข้าถึงอย่างนั้น น้อมใจไปตามสิ่งเหล่านั้น มีสติระลึกรู้ตัวอยู่เนืองๆ ว่า “พุทธธรรมทั้งมวลมีสวจิต

เป็นฐานที่รองรับและเป็นฐานที่เกิดขึ้น | ความบริสุทธิ์ของพุทธเกษตรทั้งสิ้น มีสวจิตเป็นฐาน เป็นที่ตั้ง

มั่น พุทธจรรยาและโพธิสัตว์จรรยามีสวจิตเป็นฐานเป็นที่ตั้งมั่น การอบรมสรรพสัตว์ให้มีความแก่กล้า

ย่อมมีสวจิตเป็นฐานเป็นที่ตั้งมั่น การบำเพ็ญโพธิสัตว์ปณิธานย่อมมีสวจิตเป็นฐานเป็นที่ตั้งมั่น การเข้า

สู่นครแห่งความเป็นสรวัชญูมีสวจิตเป็นฐานเป็นที่ตั้งมั่น การได้โพธิสัตว์วิโมกข์ย่อมมีสวจิตเป็นฐาน

เป็นที่ตั้งมั่น การบรรลุโพธิของพระพุทธเจ้ามีสวจิตเป็นฐานเป็นที่ตั้งมั่น การเข้าถึงธรรมธาตุทั้งหมด

โดยความเป็นอันเดียวกันย่อมมีสวจิตเป็นฐานเป็นที่ตั้งมั่น และญาณอันลุ่มลึกเป็นที่รวมลงของกัปทั้ง

ปวง มีสวจิตเป็นฐานเป็นที่ตั้งมั่น”|| 

ดูก่อนกุลบุตร เรามีความคิดอย่างนี้ว่า “จิตเดิมแท้มีกุศลมูลเท่านั้นเป็นเครื่องอุปถัมภ์ | จิตเดิม

แท้มีธรรมเมฆาเป็นเครื่องหล่อเลี้ยง จิตเดิมแท้มีอารัมภณียธรรมเป็นเครื่องทำให้หมดจด| จิตเดิมแท้มี

วิริยะเป็นเครื่องทำให้มีกำลังแกล้วกล้า | จิตเดิมแท้มีกษานติเป็นเครื่องทำให้สงบ | จิตเดิมแท้ควรให้

น้อมไปสู่การได้ญาณ | จิตเดิมแท้เป็นจิตที่จะทำปรัชญาให้สว่างไสว |จิตเดิมแท้ควรบำเพ็ญให้ชำนาญ

เป็นวสี | จิตเดิมแท้จะทำให้พุทธสมตาเจริญงอกงามไพบูลย์ | จิตเดิมแท้จะทำให้ทศพละสว่างไสว | 
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ดูก่อนกุลบุตร เรารู้อสังคพยุหตถาคตวิโมกข์นี้เท่านั้น และเราบำเพ็ญวิโมกข์นี้เท่านั้นซ้ำๆบ่อยๆ | เรา

ไม่รู้จรรยาและไม่อาจกล่าวคุณของพระโพธิสัตว์ที่มีจิตไม่ข้องติด ผู้มีความเป็นอยู่และความประพฤติ

ไม่ข้องติด ผู้ได้บรรลุสมาธิชื่อว่า ปรัตยุตปันนสรรพพุทธธรรมสัมมุขาวัสถิตสมาธิ และสมาธิชื่อว่า ปริ

นิรวานโกฏิคตสัมโพธิมุขสมาธิ ผู้เข้าถึงสมตาในกาลทั้งสาม มีญาณวิธีในการเข้าสมาธิชื่อ สมันตตล

สัมเภทสมาธิ ผู้มีสรีระเครื่องเข้าสู่พุทธเกษตรทั้งปวง มีพุทธวิสัยเป็นเครื่องอยู่สัมบูรณ์ ผู้มีโคจรไปใน

ทิศทั้งสิบ ผู้มีความเพียรเพ่งญาณมณฑลเห็นการเกิดและการดับในโลกธาตุทั้งปวงเป็นธรรมที่คน

ทั้งหลายเรียกกันว่า ธรรมคู่ (ทวยธรรม)เป็นสภาวธรรมที่มีในอัตภาพของบุคคลทั่วไป แต่ทวยธรรมนี้

นั้นย่อมไม่มีในอัตภาพของพระโพธิสัตว์เหล่านั้น หรือในโลกธาตุทั้งหลาย|| 

ดูก่อนกุลบุตร เธอจงไปเถิด ในทักษิณบถนี้มีสถานที่แห่งหนึ่งชื่อ มิลัสผรณะ สถานนั้นเป็น

ศีรษะของทวีป | มีภิกษุรูปหนึ่งชื่อว่า สารธวชะ อาศัยอยู่ที่นั่น ท่านจงเข้าไปหาภิกษุรูปนั้นแล้ว

สอบถามว่าพระโพธิสัตว์ควรศึกษาในโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร พึงบำเพ็ญอย่างไร”|| 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตรอภิวาทที่เท้าของมุกตกเศรษฐี และทำประทักษิณร้อยรอบพันรอบ 

มองดูท่านอีกครั้ง กล่าวคำสรรเสริญ เข้าไปพิจารณา รำพึงรำพันถึงคุณหาประมาณไม่ได้ของมุกตกะ 

ไม่อยากจากไปจากที่นั้น ร้องให้คร่ำครวญ เกิดความรักในกัลยาณมิตร มีกัลยาณมิตรเป็นที่พ่ึง มี

กัลยาณมิตรเป็นผู้นำ ไม่มีความขุ่นเคืองต่อคำสอนของกัลยาณมิตร ตามพิจารณาเห็นความเป็นสร

วัชญูของกัลยาณมิตร กำหนดใจ157ให้เป็นไปตามกัลยาณมิตร มีกัลยาณมิตรคอยประคับประคองด้วย

อุปายะ กำหนดใจ158ให้เป็นไปตาม(คำสอนของ)กัลยาณมิตร เกิดความสำนึกขึ้นในใจว่ากัลยาณมิตร

เป็นดุจมารดาเพราะเป็นผู้สอนให้เว้นจากการประพฤติไม่เป็นไปเพ่ือประโยชน์เกื้อกูล มีความสำนึก

เกิดขึ้นว่ากัลยาณมิตรเป็นดุจบิดาเพราะเป็นผู้ให้กำเนิดในกุศลธรรม (กำหนดใจให้เป็นไปอย่างนี้)แล้ว

จึงหลีกออกจากมุกตกเศรษฐีไป|| 

สาครธวชภิกษุ159 

ครั้งนั้น สุธนเศรษฐีบุตร (น้อมใจ)พิจารณาตามโอวาทและอนุศาสน์ของมุกตกเศรษฐี 

ประพฤติตนอยู่ในคำสอนของมุกตกเศรษฐีนั้นอยู่ น้อมใจระลึกไปตามโพธิสัตว์วิโมกข์อันเป็นอจินไตย 

น้อมใจระลึกรู้ตัวตามแสงสว่างที่เกิดจากโพธิสัตว์ญาณอันเป็นอจินไตยอยู่ ได้เข้าถึงธรรมธาตุ ชื่อ 

ประเวศาวตารอันเป็นอจินไตย หยั่งลงสู่คำสอนที่นำไปสู่การเข้าถึงโพธิสัตว์ น้อมใจเห็นไปตามตถาคต

 
157 ศัพท์เดิมคือ อัธยาศัย (อธิ-อาศยะ) 
158 ศัพท์เดิมคือ เจตนา  
159 Gvv : สารธวชะ 
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ปาฏิหาริย์อยู่ น้อมใจเข้าไปรวมเป็นหนึ่งในพุทธเกษตรสโมสร กลั่นวยูหะแห่งพุทธาธิษฐานอันเป็น

อจินไตยให้บริสุทธิ์ จำแนกโพธิสัตว์สมาธิ และโพธิสัตว์วิโมกข์ หยั่งลงสู่โลกธาตุโดยไม่มีสิ่งขวางกั้น 

ปฏิบัติกิจของพระโพธิสัตว์ด้วยใจแกล้วกล้า ทำกิจและปณิธานของโพธิสัตว์ ลำดับนั้นสุธนะเดินทาง

มาถึงมิลัสผรณะ ซึ่งเป็นศีรษะของชมพูทวีป ออกเดินตามหาภิกษุสารธวชะ ได้เห็นภิกษุนั้นกำลังนั่ง

เข้าสมาธิตามลมหายใจออกและหายใจเข้าอยู่ (นั่ง)นิ่ง ไม่หวั่นไหว ไม่มีความวิตก มีกายตั้งตรง มีสติ

ดำรงอยู่เฉพาะหน้า กำลังทำอนันตกายหาประมาณไม่ได้อันเป็นอจินไตยให้ลอยไปทางด้านซ้ายและ

ด้านขวาด้วยอำนาจสมาธิอันเป็นอจินไตย และแสดงกายให้ปรากฏด้วยรูปพรรณแตกต่างกันเป็น

จำนวนมากในแต่ละขณะจิต| เขาได้เห็นอานุภาพของโพธิสัตว์วิโมกข์ท่ีกำลังมากเป็นไปอจินไตยที่ซ่าน

ออกจากปลายขนแต่ละเส้นของภิกษุสารธวชะที่กำลังเข้าสมาบัติที่มีอารมณ์ประณีตลุ่มลึก มีกายตั้ง

ตรงและ(ใจ)สงบนิ่ง| ภิกษุนั้นเจริญวิโมกข์ให้มีกำลังแผ่ขยายครอบคลุมไปทั่วทั้งธรรมธาตุ (และ)ทำให้

สรรพสัตว์มีความแก่กล้า ทำการบูชาพระตถาคตทั้งปวง ทำให้พุทธเกษตรทั้งสิ้นมีความบริสุทธิ์ 

ทำลายกองทุกข์ของสรรพสัตว์ ตัดการท่องเที่ยวไปในทุคติ [85] เปิดประตูสู่สุคติแก่สรรพสัตว์ ดับ

ความร้อนของกิเลสให้แก่สรรพสัตว์ ขจัดอุปสรรคที่ขวางกั้นการรู้แจ้งของสรรพสัตว์ ทำให้สรรพสัตว์

ตั้งอยู่ในความเป็นสรวัชญู|| 

สุธนเศรษฐีบุตรเห็นเศรษฐีจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรนับอสงไขยไม่ได้กำลังเดินเข้า

เดินออกจากลานจงกรมของภิกษุสารธวชะนั้นเป็นแถวยาวไปวิษัยที่อยู่ในภพภูมิอ่ืนๆอีกจำนวนมาก 

ทำให้ดูเหมือนกับว่าโลกธาตุทั้งสิ้นเต็มไปด้วยเศรษฐี เศรษฐีเหล่านั้นสวมเครื่องประดับสรีระแตกต่าง

กัน สวมมงกุฏจุฬามณี มีมาณพหนุ่มเป็นบริวาร| และเห็นพราหมณ์และคหบดีจำนวนมากในทิศสิบ

โดยรอบ กำลังสงเคราะห์คนมีทุกข์ คนยากไร้ด้วยการให้ข้าวและน้ำทุกประการ กำลังให้การต้อนรับ

ปฏิสันถาร แจกอาภรณ์และผ้า แจกดอกไม้ มาลัย เครื่องหอมและเครื่องประทินผิว สิ่งของที่ต้องการ 

แก้วแหวน ที่พักอาศัย ภาชนะและอุปกรณ์ทั้งปวง ช่วยปลอบโยนคนมีทุกข์มาก ทำความบันเทิงใจให้

เกิดแก่พวกเขา ทำอัธยาศัยของพวกเขาให้ผ่องใส ให้มีความพร้อมสำหรับโพธิ|| 

สุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นกษัตริย์ผู้เป็นนักรบกล้า และพราหมณ์ผู้ปราชญ์เปรื่อง ชาวโลกที่เป็น

บัณฑิตผู้รอบรู้ศิลปะหลายแขนง มนุษย์โลกผู้ฉลาด นักปราชญ์ผู้เชี่ยวชาญในศาสตร์ทั้งหลายทั้งที่เป็น

โลกียะ และโลกุตระ นักปราชญ์ที่ชาวโลกสมมติว่าเป็นอาจารย์เหล่านั้น มักมีอากัปกิริยาแตกต่างกัน 

มีท่าทางและสถานะแตกต่างกัน ผู้รู้เหล่านี้อุบัติขึ้นที่มณฑลชานุของภิกษุสารธวชะนั้นแล้ว จากนั้นได้

กระจายออกไปยังทิศทั้งสิบ และทำให้สัตว์ผู้มีทุกข์ได้รับความสุข (คือ)ช่วยให้สรรพสัตว์พ้นจากวินิบาต 

ทำให้ผู้ประสบกับวิบัติให้ได้รับความสบายใจ คุ้มครองผู้ถูกภัยคุกคาม สอนให้สั่งสมกุศลมูล สอนให้
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เว้นจากบาป ให้สมาทานกุศล ให้บำเพ็ญประโยชน์ ทำให้มีปีติมาก ให้เป็นผู้กล่าววาจาเป็นที่รัก และ

ให้เป็นผู้ทำประโยชน์แก่ชาวโลกโดยไม่ลำเอียงเลือกหน้า(สมานัตตา) || 

สุธนเศรษฐีบุตรเห็นคณะของฤๅษีทั้งหลายที่มีเครื่องแต่งกายแตกต่างกัน และมีชีวิตอยู่ยืนยาว

ตลอดกัป (ฤๅษีบางตน)นุ่งห่มหนังเสือ นุ่งห่มจีวร หรือนุ่งห่มเปลือกไม้ ในมือถือไม้เท้าบ้าง บางตนถือ

หม้อน้ำ บางตนอยู่ในอิริยาบถสงบ (ฤๅษีเหล่านี้)แสดงพุทธคุณอยู่ในท้องฟ้าเบื้องบน แสดงธรรมะเสียง

ดังก้องด้วยเสียงพุทธโฆษะที่ดังกังวานไกล และแสดงโพธิสัตว์คณะให้ปรากฏแล้วกล่าวสรรเสริญการ

ประพฤติพรหมจรรย์ สอนสัตว์ทั้งหลายให้เป็นผู้คุ้มครองอินทรีย์ อธิบายอรรถของธรรมที่ไม่มีสภาวะ 

สอนให้ชาวโลกตั้งอยู่ในญาณและอรรถ สอนโลกียศาสตร์ต่างๆ แสดงมรรควิธีสู่สรวัชญูญาณ สอนให้

สัตว์ตั้งมั่นในอนุปุพพกิริยา160| 

สุธนเศรษฐีบุตรเห็น นางนาคกันยามีอัตภาพจำนวนมากเป็นอจินไตย จำนวนเท่ากับที่เป็นไป

ในสรรพโลกเกิดขึ้นจากกายด้านข้างทั้งสองของภิกษุสารธวชะและกำลังแผ่ไปสู่โลกธาตุในทุกๆ ขณะ 

กำลังแสดงกำลังฤทธิ์ของนาคอยู่ (เช่น) อธิษฐานให้ท้องฟ้าประดับด้วยเมฆากลิ่นหอมชั้นดี เนรมิต

ท้องฟ้าทั้งสิ้นให้ปกคลุมด้วยเมฆาดอกไม้ เนรมิตให้อากาศธาตุทั้งสิ้นประดับด้วยเมฆามาลัยรัตนะ  

เนรมิตให้ธรรมธาตุทั้งสิ้นประดับเมฆาฉัตรรัตนะ เนรมิตให้อากาศธาตุปกคลุมด้วยเมฆาแห่งธงรัตนะ 

เมฆาแผ่นผ้ารัตนะ เมฆาม่านรัตนะ เมฆาอาภรณ์รัตนะ เมฆาแห่งแก้วมณี เมฆาแห่งไข่มุกและฝน

ดอกบัวอันวิจิตร เมฆาฝนพระโพธิสัตว์กำลังนั่งขัดสมาธิบนอาสนะแก้วกล่าวแสดงพุทธธรรม เมฆาฝน

อาภรณ์แก้วทิพย์และเมฆานางอัปสรกำลังประโคมสังคีตสรรเสริญธรรม เมฆาฝนดอกบัวแก้วที่มีมุกดา

ชาลาหุ้ม มีเกสรทำด้วยแก้ววัชระ เมฆาฝนเทริดทำด้วยแก้ว เมฆารัศมีแสงแก้วรัตนะ เมฆาเทวนิกาย 

เมฆามาลัยดอกไม้ ฉัตร ธงแผ่นผ้า และธงปตาก เมฆานางอัปสร เมฆาฝนนางอัปสรกำลังยืนประคอง

อัญชลีและโปรยดอกไม้สีทอง และกล่าวคำสรรเสริญคุณของพระตถาคต เนรมิตให้เมฆาธูปรัตนะมี

กลิ่นหอมปกคลุมสันนิบาตของบริษัทของตถาคต เนรมิตให้โลกธาตุทั้งหมดต่อเนื่องเป็นอันเดียวกัน 

เนรมิตให้สรรพสัตว์ให้มีความเบิกบาน แล้วทำการบูชาพระพุทธเจ้าทั้งปวง|| 

 
160 กริยา หรือการกระทำที่ควรปฏิบัติตามลำดับความลุ่มลึก ได้แก่ อนุปุพพีกถา มี 5 ประการได้แก่ 

1)ทานกถา สอนเรื่องอานิสงส์ของการทำทาน 2)สีลกถา สอนเรื่องอานิสงส์ของศีล 3) สัคคกถา สอนเรื่องผลที่น่า
ปรารถนาอันเป็นส่วนที่ดีงามของการปฏิบัติในสองข้อแรก 4)กามาทีนวกถา สอนเรื่องโทษของกามว่าเป็นสิ่งที่ไม่ควร
หมกมุ่นและสอนให้ถ่ายถอนตัวเองออกจากกาม 5) เนกขัมมานิสังสกถา  สอนเรื่องอานิสงส์หรือคุณของการออก
บวช  ปยุตฺโต), "พจนานุกรมพุุทธศาสตร์ ฉบับประมวลธรรม.", หน้า 246. 
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สุธนเศรษฐีบุตร ได้เห็นท้าวอสุเรนทรราชจำนวนมากเท่ากับจำนวนฝุ่นในพุทธเกษตรนับไม่

ถ้วน เกิดขึ้นจากศรีวัตส์161ที่อยู่บนอกของภิกษุนั้น จากนั้นเคลื่อนไปสู่ธรรมธาตุทุกขณะจิต เหล่าเท

พอสุเรนทรราชนั้นได้สำแดงมายาฤทธิ์ของอสูร ได้แก่ ทำให้มหาชลธารเหือดแห้ง ทำให้โลกธาตุ

จำนวนหลายล้านสั่นไหว ทำศิลาบรรพตให้กระทบกันเกิดเสียงดังกัปนาท ทำให้เทวภพมีอาการสั่นไหว 

ทำให้ที่อยู่ของมารมีอาการสั่นไหว(เพ่ือ)ข่มเสนามาร ทำลายความเมา ทำลายความอวดดีและอหังการ

ของสัตว์โลก กำจัดจิตคิดพยาบาทเบียดเบียนและทำจิตให้ผ่องใส กำจัดวิหิงสาจิต กำจัดอกุศลธรรม

ของสัตว์ทั้งหลาย ทำลายภูเขาแห่งกิเลส ทำให้การสู้รบและสงครามสงบลง ทำให้สัตว์เกิดความสังเวช

ด้วยฤทธิ์ของอสูรให้ปรากฏแตกต่างหลากหลาย  ทำให้สรรพสัตว์เกิดความกลัวต่อบาป ทำให้

หวาดกลัวต่อภัยในสังสาร ทำให้สรรพสัตว์เคลื่อนจากคติภพแล้วให้เข้าถึงอนิเกตะ(ธรรม) ให้สัตว์

ทั้งหลายตั้งอยู่ในโพธิจิต ทำให้จรรยาของพระโพธิสัตว์ทั้งหลายบริสุทธิ์ ทำให้พระโพธิสัตว์ทั้งหลาย

ตั้งอยู่ในฝั่งแห่งปารมิตา ทำให้พระโพธิสัตว์เข้าถึงภูมิ ทำให้พระโพธิสัตว์ได้เข้าถึงโอภาสเพ่ือเป็น

อุปกรณ์ในการสอนพุทธธรรม|| 

สุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นกลุ่มพระสาวก กลุ่มพระปัจเจกพุทธเจ้ามีจำนวนมากเท่ากับจำนวนฝุ่น

นับอสงไขยไม่ได้ในพุทธเกษตร เกิดขึ้นจากแผ่นหลังของภิกษุสารธวชะแล้วเคลื่อนไปสู่ธรรมธาตุ สอน

ให้สรรพสัตว์ที่ยึดมั่นในอัตตาให้เข้าใจธรรมชาติของสรรพสิ่งว่าไม่ใช่อัตตา ไม่ใช่สัตว์ และสรรพสัตว์ที่

ควรแก่การสอนของพระสาวกและพระปัจเจกพุทธเจ้า สอนให้เข้าใจว่าสังขารทั้งหลายไม่เที่ยงเป็น

อนิจจาแก่ผู้ยึดติดในอัตตา(อสุญญตา) แสดงอสุภภาวนา162แก่พวกราคะจริต สอนไมตรี(ภาวนา)แก่

พวกโทสจริต แสดงอิทัปปัจยตาและปตีตยสมุตปาท163แก่พวกโมหะจริต สอนธรรมนัยที่ประยุกต์ให้

 
161 สัญลักษณ์กากบาท หรือ กลุ่มขนอ่อนสีขาวนวลอยู่บริเวณอก เป็นอนุพยัญชนะ 1 ใน 80 ประการ

ของพระพุทธเจ้า Monier-Williams, "Sanskrit-English Dictionary.", p. 1100. 
162 หรืออสุภสัญชญา ใน พจนานุกรมสันสกฤตกล่าวว่ามี 9 วิธี(ในวิสุทธมิรรค กล่าวว่ามี 10) ได้แก่ วินีลกะ วิปูย

กะ วิปฑุมกะ วฺยาธฺมาตกะ วิโลหิตกะ วิขาทิตะกะ วิกฺษิปฺตกะ วิทคฺธกะ และ อสฺถิสํชญา Edgerton, "Buddhist Hybrid Sanskrit 

Grammar and Dictionary Vol.2.", p. 80. 
163 (เรียกอีกช่ือว่า ปัจจยาการ) ภาวะที่มีอันนี้ๆ เป็นปัจจัย, ความเป็นไปตามความสัมพันธ์แห่งเหตุ

ปัจจัย กระบวนธรรมแห่งเหตุปัจจัย กฎที่ว่า “ อิมสฺมึ สติ โหติ อิมสฺสุปฺปาทา อิทํ อุปฺปชฺชติ อิมสฺมึ อสติ อิทํ น โหติ 
อิมสฺส นิโรธา อิทํ นิรุชฺฌติ แปลความว่า เมื่อสิ่งนี้มี สิ่งนี้จึงมี เพราะสิ่งนี้เกิดขึ้น สิ่งนี้จึงเกิดขึ้น เมื่อสิ่งนี้ไม่มีสิ่งนี้ก็ไม่มี 
เพราะสิ่งนี้ดับ สิ่งนี้ก็ดับ” เป็นช่ือหนึ่งของปฏิจจสมุปบาท (สันสกฤต ปฺรตีตฺยสมุตฺปาท) (พจนานุกรมพุทธศาสน์ 
ฉบับประมวลศัพท์) ปฏิจจสมุปบาท (ประกอบด้วยศัพท์ ปฏิจฺจ อาศัย และคำว่า สมุปฺปาท เกิดขึ้นพร้อมกัน) เป็น
หมวดธรรมที่สำคัญและมีความลุ่มลึกเข้าใจยาก หลวงพ่อพุทธทาสกล่าวว่า เป็นหัวใจของพุทธศาสนาและเป็นตัวแท้
ของศาสนา  พุทธทาสภิกขุ, ปฏิจจสมุปบาทจากพระโอษฐ์, พิมพ์ครั้งที่ 7 ed. (กรุงเทพฯ: สำนักพิมพ์สุขภาพใจ, 
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เป็นไปเพ่ือให้ได้ญาณวิสัยแก่สรรพสัตว์ที่มีจริตทั้งสาม เช่น สอนอนาลยตา(ความไม่มีอาลัย)แก่พวก

ยินดีในวิสัย ส่วนผู้มีอัธยาศัยรักสงบอย่างเดียวเหมาะกับการบำเพ็ญปณิธาน สอนให้บำเพ็ญประโยชน์

แก่สรรพสัตว์ในทุกทิศ จึงจะทำให้สาครแห่งสรรพธรรมนัยเกิดขึ้นได้||  

สุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นพญายักษ์ผู้เป็นราชาและรากษสจำนวนมากเท่ากับจำนวนฝุ่นนับ

อสงไขยไม่ได้ ในพุทธเกษตรเกิดขึ้นจากจะงอยบ่าทั้งสองข้าง แล้วเคลื่อนไปสู่ธรรมธาตุทั้งสิ้น (ยักษณ์

และรากษสนั้น)มีสรีระพิกลพิการแตกต่างกัน มีวรรณะและอัตภาพแตกต่างกัน มีกิริยาท่าทางแตกต่าง

กัน มีพาหนะแตกต่าง มีบริวารแวดล้อมแตกต่างกัน ทั้งยักษ์และรากษสทำหน้าที่คุ้มครองรักษาสัตว์

ธาตุด้วยการแสดงอำนาจต่างๆเช่น ขู่ด้วยเสียงคำรามดังกึกก้อง เหาะเหินเดินไปในท้องฟ้าสู่ทุกทิศ

น้อยใหญ่ คุ้มครองให้สรรพสัตว์ทำความดีด้วยกลอุบายต่างๆ และคุ้มครองผู้ทำความดี(เช่น)พระ

อริยบุคคล พระโพธิสัตว์ ผู้ปฏิบัติดีปฏิบัติชอบ ผู้เข้าไปหาและเข้าไปอุปัฏฐากพระพุทธเจ้าทั้งปวง ช่วย

ให้สัตว์ออกห่างจากอบาย คติและวินิบาตด้วยวัชรปาณิกรรม164 บรรเทาความเจ็บไข้และความทุกข์

ของสัตว์โลก คุ้มครองให้สรรพสัตว์ทำอรรถจริยาด้วยอาโลก? (….) คุ้มครองผู้ทำบุญและญาณอันเป็น

เสบียงให้บริบูรณ์ เพ่ือทำจักรธรรมให้เป็นไป ช่วยข่มขู่พวกท่ีเป็นปรวาที|| 

สุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นกินนรจำนวนมากเท่ากับละอองฝุ่นในพุทธเกษตรนับอสงไขยไม่ได้ 

พร้อมด้วยนางกินนรที่เป็นบริวารแวดล้อมหลายร้อยหลายพันนับอสงไขยไม่ได้ และเห็นคนธรรพ์

พร้อมด้วยคนธรรพ์กันยาที่เป็นบริวารหลายร้อยหลายพันแวดล้อมนับอสงไขยไม่ได้ เกิดขึ้นที่ท้อง

ด้านหน้าแล้วเคลื่อนไปสู่โลกธาตุแล้วสอนสรรพสัตว์ด้วยการแสดงทิพยดุริยางค์และสังคีตหลายร้อย

พันสรรเสริญธรรมสภาวะและสรรเสริญพระพุทธเจ้า สรรเสริญโพธิจิต โพธิสัตว์จรรยา หนทางแห่ง

อภิสัมโพธิ เชิดชูการหมุนจักรแห่งธรรม สรรเสริญปาฏิหาริย์ทั้งปวง แสดงการดับขันธปรินิพพานของ

 

2547)., หน้า 44. ส่วน สมภาร พรหมทา อธิบายว่ากฏอิทัปปัจยตา หมายถึง หลักแห่งความเป็นเหตุปัจจัยทั่วไป 
และ ปฏิจจสมุปบาท คือหลักเหตุปัจจัยเฉพาะ และอธิบายสั้นและง่ายว่า กฎของปัจจัย 11 ประการที่เป็นตัวเหตุที่
เกี่ยวเนื่องกับทุกสรรพสิ่ง ทุกสรรพชีวิต กล่าวคือ เมื่อมีอวิชชาเป็นปัจจัย จึงมีสิ่งต่างๆ เกิดขึ้น ได้แก่ สังขาร 
วิญญาณ นามรูป สฬายตนะ ผัสสะ เวทนา ตัณหา อุปาทาน ภพ ชาติ ชรา มรณะ ทุกข์ โทมนัส อุปายาส(ดูเพิ่มเติม 
ใ น  อิ ทั ป ปั จ จ ย ต า คื อ อ ะ ไ ร  ส ำ คั ญ อ ย่ า ง ไ ร , เ ข้ า ถึ ง เ มื่ อ  25 พ ฤ ษ ภ า ค ม  2564, 
https://www.youtube.com/watch?v=55u_B1bvTYo) 

164 วัชรปาณี หมายถึง ผู้มีวัชระในมือ ได้แก่พระอินทร์ผู้เป็นใหญ่ในสวรรค์ เป็นผู้ปกครองเทวภพ เป็น
ผู้มีชัยนะเหนืออสูรเป็นตัวแทนของฝ่ายเทวดา และยังหมายถึงพระโพธิสัตว์สายฟ้า คือพระวัชรปาณี เป็นพระ
โพธิสัตว์ที่ได้รับการบูชาว่าสามารถขจัดปัดเป่าอุปัทวันตรายทั้งปวงได้ ในที่นี้น่าจะหมายถึงการปกป้องคุ้มครองภัย
อันตราย-ผู้วิจัย 
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พระตถาคต แสดงการประกาศพุทธศาสนาแล้วทำสรรพสัตว์ให้ร่าเริงเบิกบาน  ทำพุทธเกษตรทั้งปวง

ให้หมดจด ทำสรรพธรรมมุขให้รุ่งเรือง ทำลายอุปสรรคท้ังปวง ทำกุศลมูลมุขให้เกิดข้ึน||  

 สุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นพระราชาจักรพรรดิเกิดขึ้นจากหน้าของภิกษุสารธวชะ จำนวนมาก

เท่ากับละอองฝุ่นจำนวนนับอสงไขยไม่ได้ ในพุทธเกษตร แต่ละพระองค์มีรัตนะทั้งเจ็ด และมีเสนาทั้งสี่

กองทัพแวดล้อม กำลังเคลื่อนไปสู่ธรรมธาตุ แล้วเปล่งลำแสงรัศมีแห่งมหาจาคะทำให้บ่อรัตนะชาติ

เกิดขึ้น จากนั้นได้แจกจ่ายบ่ออัญมณีทุกประเภท สังเคราะห์คนยากไร้ให้เป็นผู้มีทรัพย์ ทำให้ชาวโลก

เว้นการฆ่าสัตว์มีชีวิต ทำให้สัตว์ทั้งหลายเกิดมีไมตรีจิต สอนให้เว้นจากการลักสิ่งที่เจ้าของไม่ได้ให้ ทำ

ให้เบื่อหน่ายคลายความยินดีในหญิงสาวผู้มีกายตกแต่งสวยงามนับหลายร้อยพันแสนโกฏินับสงไขย

ไม่ได้ สอนให้ละขาดจากการประพฤติผิดในกาม สอนให้ประพฤติพรหมจรรย์ สอนให้เว้นจากมุสาวาท 

สอนให้เว้นจากการพูดกลับกลอก สอนให้ละวาจาส่อเสียดทำให้แตกแยก สอนให้กล่าววาจาเกื้อกูล

อย่างเดียว สอนให้ชาวโลกละการกล่าวคำหยาบ และให้กล่าววาจาที่ก่อให้เกิดความบันเทิงใจ สอนให้

ละวาจาเท็จ ไม่เป็นความจริง และไม่ประกอบด้วยประโยชน์  สอนให้รู้จักจำแนกธรรมโดยบทและ

จำแนกอรรถที่ลุ่มลึก สอนให้ชาวโลกละวาจามีโทษให้กล่าววาจาที่ประกอบด้วยกรุณา ขจัดมลทินใน

ใจของชาวโลก สอนให้สัตว์ทั้งหลายมีความมักน้อยสันโดษ สอนให้ละความพยาบาท ให้เลื่อมใสในการ

ปฏิสันถาร นำชาวโลกออกจากข่ายแห่งทิฐิ165 สอนให้ทำลายป้อมปราการคือมิจฉาทิฐิและมิจฉา

สังกัปปะ ทำลายความลังเล กำจัดความมืดคือความระแวงสงสัย สอนให้เข้าใจอิทัปปัจจยตาและประ

ตีตยสมุปาท สอนให้สัตว์ทั้งหลายตั้งอยู่ในสัตย์ ให้กำจัดอาวรณ์สิ่งขวางกั้น ให้เข้าถึงอนาวรณ์ธรรม ให้

เข้าถึงแสงสว่างแห่งธรรมทั้งโดยอรรถและโดยพุทธิปัญญา  

สุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นดวงสว่างเหมือนดวงสุริยะหลายร้อยพันเท่ากับละอองฝุ่นนับอสงไขย

ไม่ได้ ในพุทธเกษตร เกิดขึ้นจากดวงตาทั้งสองข้างของภิกษุสารธวชะ ส่องรัศมีไปยังมหานรกทำลาย

ความมืดมิดให้หายไป ทำลายความมืดคือโมหะของสัตว์ทั้งหลาย ดับความทุกข์ร้อนของสัตว์นรกและ

อบายให้สงบเย็นลง เปล่งรัศมีส่องสว่างไปยังมฤณมัยเกษตร(โลกธาตุที่สำเร็จด้วยดินเหนียว) เปล่งรัศมี

แสงสีเหมือนไพฑูรย์ไปยังสุวรรณมัยเกษตร(โลกธาตุที่มีพ้ืนเป็นทอง) เปล่งรัศมีแสงสีทองไปที่โลกธาตุที่

มีพ้ืนเป็นแก้วไพฑูรย์ เปล่งรัศมีแสงสีทองไปยังโลกธาตุที่มีพ้ืนเป็นเงิน เปล่งรัศมีใสเหมือนแก้วผลึกไป

ยังโลกธาตุพ้ืนเป็นทอง เปล่งรัศมีแสงสีทองไปยังโลกธาตุที่มีพ้ืนเป็นแก้วผลึก เปล่งรัศมีแสงสีเหมือน

 
165 ความเห็น มุมมอง ความเข้าใจ ความเชื่อ ทิฏฐิชาลา  ข่ายของความยึดถือมั่นเพราะตามความเห็น

ผิด ความเข้าใจผิดและความเช่ือถือผิดซึ่งจะนำไปสู่ความถือมั่นตามที่ตนยึดถือนั้นๆ พระพรหมคุณาภรณ์ , 
"พจนานุกรมพุทธศาสตร์ฉบับประมวลธรรม.", หน้า 92. 
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แก้วประการังไปยังโลกธาตุที่มีพ้ืนเป็นสุวรรณ เปล่งรัศมีแสงสีทองไปในโลกธาตุที่มีพ้ืนเป็นแก้ว

ปะการัง เปล่งรัศมีแสงสีทองไปสู่โลกธาตุที่มีพ้ืนเป็นแก้วทับทิม เปล่งรัศมีสีแดงเหมือนแก้วมุกดาสีแดง

ไปยังโลกธาตุที่มีพ้ืนเป็นทอง เปล่งรัศมีแสงสีทองไปในโลกธาตุที่มีพ้ืนเป็นหยกน้ำแข็ง เปล่งรัศมีแสงสี

น้ำเงินเหมือนนิลไปสู่โลกธาตุพ้ืนสีทอง เปล่งรัศมีแสงสีเหมือนแก้ววัชระไปที่โลกธาตุพ้ืนเป็นแก้วอินทร

นิล เปล่งรัศมีแสงสีเขียวเหมือนแสงแก้วอินทนิลไปยังโลกธาตุที่มีพ้ืนเป็นแก้วมณีสุริยครรภ์และมี

ส่วนบนเป็นแก้วมณิราช เปล่งรัศมีแสงสีเหมือนแก้วจันทราศุชาลมณฑลครรภะไปสู่โลกธาตุที่มีพ้ืนเป็น

แก้วมุกดาสีแดง เปล่งรัศมีแสงสีแดงเหมือนมุกดาสีแดงไปในโลกธาตุที่มีพ้ืนเป็นแก้วจันทราศุชาล

มณฑลครรภ์และมีส่วนบนเป็นแก้วมนิราช เปล่งรัศมีแสงเหมือนอัญมณีต่างๆไปที่เกษตรที่มีรัตนเพียง

อย่างเดียว เปล่งรัศมีแสงสีรัตนะชนิดเดียวไปที่เกษตรที่มีรัตนะหลายประเภท กำลังทำกิจไม่มี

ประมาณของสัตว์ในมณฑลของพระโพธิสัตว์ทั้งปวงและกำลังเข้าสู่สัตว์ธาตุและธรรมธาตุทั้งสิ้นอย่าง

นี้|| 

สุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นดวงจันทร์จำนวนมากเท่ากับจำนวนฝุ่นนับอสงไขยไม่ได้ในพุทธเกษตร

ที่เกิดขึ้นจากอุณาโลมที่อยู่ระหว่างคิ้วของภิกษุสารธวชะ (ส่องสว่าง)ครอบคลุมทั้งเทวดาและพระ

อินทร์ทั้งปวง จากนั้นได้(ส่องสว่าง)ทำลายความยินดีในกามของชาวโลกทั้งปวง แล้วทำสัตว์โลกให้

ยินดีในการเห็นพุทธะ เมื่ออบรมสรรพสัตว์ไม่มีประมาณอย่างนี้แล้วแผ่ขยายไปสู่ธรรมธาตุในทิศทั้ง

สิบ|| 

สุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นท้าวมหาพรหมจำนวนมากเท่ากับจำนวนฝุ่นนับอสงไขยไม่ได้ในพุทธ

เกษตรที่เกิดข้ึนจากหน้าผากของภิกษุสารธวชะ มีอิริยาบถสงบยิ่ง กำลังสอบถามธรรมกับพระพุทธเจ้า

ทั้งปวง กำลังและสรรเสริญพระพุทธเจ้าทั้งปวงด้วยเสียงพรหมโฆษะ แล้วได้ทำความเบิกบานใจให้แก่

พระโพธิสัตว์ทั้งปวง ทำกิจที่ควรทำแก่สัตว์หาประมาณไม่ได้ จากนั้นจึงแผ่ขยายครอบคลุมไปทั่วทั้ง

ธรรมธาตุ|| 

สุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นพระโพธิสัตว์จำนวนมากเท่ากับจำนวนฝุ่นนับอสงไขยไม่ได้ในพุทธ

เกษตร เกิดข้ึนจากศีรษะของภิกษุสารธวชะ รูปโพธิสัตว์นั้นปรากฏด้วยสรีระที่มีรูปพรรณ สถานะ และ

เครื่องประดับแตกต่างกัน ปรากฏด้วยกายที่งดงามด้วยอนุพยัญชนะ จากนั้นเนรมิตเป็นท้องฟ้าให้มี

ดวงสว่างนับอนันต์ กล่าวโพธิสัตว์จรรยาที่มีในกาลก่อนของพระพุทธเจ้าทั้งปวง ที่รูขุมขนทุกแห่งเห็น

เมฆาที่ปรากฏภาพผู้ให้ทาน ผู้รับทาน[91] วัตถุทานและการบริจาคทาน แสดงการบำเพ็ญปารมิตา

ต่างๆในกาลก่อน กล่าวสรรเสริญการบำเพ็ญทานแก่ชาวโลก กำจัดมลทินคือความริษยา ทำให้สัตว์

ทั้งหลายคลายความยึดถือมั่น อธิษฐานให้ชาวโลกเข้าถึงความรุ่งเรืองด้วยรัตนะต่างๆ ให้สัตว์ทั้งหลาย
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บำเพ็ญทานปารมิตาแล้วให้ดำรงอยู่ในปริษการวสิตา166 กล่าวสรรเสริญลักษณะมหาบุรุษและคุณทั้ง

ปวง และแสดงเหตุแห่งการได้พุทธลักษณะ|  

สุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นพระโพธิสัตว์จำนวนมากเท่ากับจำนวนฝุ่นนับอสงไขยไม่ได้ให้ในพุทธ

เกษตร เกิดขึ้นแล้ว กำลังกล่าวสรรเสริญศีลปารมิตา แสดงการบำเพ็ญศีลปารมิตาในกาลก่อนของ

พระพุทธเจ้าทุกพระองค์ให้เกิดขึ้นจากรูขุมขนทุกแห่ง ทำสรรพสัตว์ให้เบือนหน้าออกจากความเป็นอยู่

แบบชาวโลกแล้วให้หันหน้าสู่ภูมิแห่งตถาคตวิสัย ให้เกิดความเบื่อหน่ายคลายยินดีในโลก ให้ทำลาย

ความเสื่อมสลายที่เป็นลักษณะที่แท้จริงของโลก ให้ทำลายความเห็นผิด แล้วให้ตั้งอยู่ในโพธิสัตว์

ปฏิบัติ ให้สัตว์ทั้งหลายยินดีในมหากรุณาศีลแล้วให้ประพฤติตามมรรคาของพระพุทธเจ้าเพื่อการบรรลุ

ตถาคตศีล แสดงความว่างเปล่า(จากอัตตา)ของภพและคติ มีอุปมาด้วยความฝันแล้วสอนให้ตั้งอยู่ใน

วิสัยที่ปราศจากอำนาจของกิเลสที่มีอยู่ในมายาและเป็นวิสัยที่เหมือนความจริงในความฝัน|| 

สุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นพระโพธิสัตว์จำนวนมากเท่ากับจำนวนฝุ่นนับอสงไขยไม่ได้ในพุทธ

เกษตรที่เกิดขึ้นแล้วเปล่งรัศมีสีทองทำให้โลกสว่างไสวด้วยแสงสีทอง สอนให้สัตว์ทั้งหลายมีจิต

ปราศจากความโกรธ ปราศจากความพยาบาทปองร้ายและความพินาศ แสดงความเพียรบำเพ็ญกษาน

ติปารมิตาในกาลก่อนของพระตถาคตให้เกิดขึ้นจากรูขุมขนทุกแห่ง เพ่ือเข้าไปตัดการเข้าถึงกำเนิด

เดรัจฉาน ทำให้สัตว์ทั้งหลายดำรงอยู่ในกษานติพละ และทำสัตว์ทั้งหลายให้ดำรงอยู่ในธรรม(ธรรมวสิ

ตา)| 

 สุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นพระโพธิสัตว์จำนวนมากเท่ากับจำนวนฝุ่นนับอสงไขยไม่ได้ ในพุทธ

เกษตรกำลังแสดงกำลังของโพธิสัตว์วีรยะ กำลังอบรมสรรพสัตว์ให้มีความแกล้วกล้าในการแสวงหา

สาครธรรม ทำให้สรรพสัตว์ที่ได้ฟังธรรมนั้นแล้วเป็นผู้ไม่หวนกลับจากบำเพ็ญเพียรเพ่ือความเป็นสร

วัชญู สอนให้สัตว์ทั้งหลายบูชาและอุปัฏฐากพระตถาคตทั้งปวง สอนให้มุ่งมั่นทำลายกองทุกข์ทั้งปวง 

แสดงเมฆาการบำเพ็ญวีรยปารมิตาในกาลก่อน ให้เกิดขึ้นจากสรีระทั้งหมด แสดงวีรยปารมิตาอันเป็น

ข้อปฏิบัติของพระโพธิสัตว์ ทำลายภูเขาตแห่งความเกียจคร้านของสัตว์ทั้งหลายแล้วให้ตั้งอยู่ในวีรย

ปารมิตา ชักชวนให้ชาวโลกเป็นผู้ประกอบ(กุศล)กรรม(กรรมวสิตา)| 

สุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นพระโพธิสัตว์จำนวนมากเท่ากับจำนวนฝุ่นนับอสงไขยไม่ได้ในพุทธ

เกษตร กำลังอบรมสรรพสัตว์ให้ปฏิบัติโพธิสัตว์อนุสสติ กำจัดกิเลส(อันเป็นเหตุของ)ความเศร้าหมอง

และเป็นอุปสรรคเครื่องขวางกั้นทั้งสิ้น สอนสรรพสัตว์ให้สร่างจากความเมาและความประมาท ให้

 
166 (ปริ-ส-กฤ, ปริ-ษฺกฤ) เตรียมพร้อม ทำให้พร้อม ตกแต่ง ปรุงแต่ง ความพร้อมเพรียง ความหมดจด 

ในลลิตวิสตระกล่าวว่าเป็นหนึ่งในพละสิบประการ Monier-Williams, "Sanskrit-English Dictionary.", p. 602. 
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ตั้งอยู่ในธรรม(เป็นเหตุสร่างจากความเมา) ทำลายมานะความถือตัว ความเย่อหยิ่งและความโอ้อวด 

แสดงองค์แห่งพุทธธยาน แสดงธยานปารมิตาที่บำเพ็ญในโลก แสดงการบำเพ็ญธยานปารมิตาในกาล

ก่อน ให้เกิดข้ึนจากรูขุมขนทุกแห่ง ชักชวนให้สัตว์ทั้งหลายตั้งมั่นในการอบรมจิต(จิตตวสิตา)| 

สุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นพระโพธิสัตว์จำนวนมากเท่ากับฝุ่นนับอสงไขยไม่ได้ในพุทธเกษตร 

กำลังแสดงการแสวงหาพุทธธรรมในกาลก่อนให้เกิดขึ้นจากรูขุมขนทุกแห่ง แสดงปรัชญาปารมิตา167

ด้วยสาครสวรางค์ ทำสัมมาทิฐิให้เกิดข้ึน แสดงโอภาสธรรมด้วยเสียงก้องกังวานไกล ทำลายยอดเขาสูง

ได้แก่ความเห็นผิดว่าสัตว์คืออัตตา ถอนศรแห่งทิฐิทั้งปวง กำจัดความมืดมนแห่งความลังเลสงสัยและ

ความคลางแคลงใจ ความเห็นผิดวิปลาส ให้มีความยินดีในอธิมุกติวสิตา แล้วเข้าสู่ธรรมธาตุในทุกขณะ

จิต  

สุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นพระโพธิสัตว์จำนวนมากเท่ากับจำนวนฝุ่นนับอสงไขยไม่ได้ในพุทธ

เกษตร เกิดขึ้นแล้วแสดงมณฑลแห่งพุทธอุปายโกศลให้ปรากฏ ทำเมฆาแสดงการบำเพ็ญอุปายโกศล

(ปารมิตา)ในกาลก่อนให้เกิดขึ้นจากรูขุมขนทุกแห่ง แล้วแสดงให้ชาวโลกเห็นการบำเพ็ญอุปายโกศล 

ทำมหายานให้ปรากฏแจ้งแก่สรรพสัตว์และชักชวนให้ยินดีในพุทธมณฑลทั้งปวง สรรเสริญโพธิสัตว์

จรรยาว่าเป็นการบำเพ็ญที่ไม่ทิ้งสังสารและนิพพาน ชักชวนให้สัตว์ทั้งหลายตั้งมั่นอยู่ในอุปายโกศล

ปารมิตาของพระโพธิสัตว์ แสดงให้สรรพสัตว์เห็นมณฑลของโพธิสัตว์ผู้ได้การอุบัติ(อุปัตติวสิตา)| 

สุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นพระโพธิสัตว์จำนวนมากเท่ากับจำนวนฝุ่นนับอสงไขยไม่ได้ในพุทธ

เกษตร กล่าวสรรเสริญสมุทรแห่งตถาคตนามทั้งปวงให้เกิดจากรูขุมขนทุกแห่ง แสดงการบำเพ็ญ

โพธิสัตว์ปณิธานปารมิตาให้บริสุทธิ์ในกาลก่อนจากปลายขนทุกเส้น ชักชวนให้สรรพสัตว์ยินดีใน(การ

บำเพ็ญ)ปณิธานปารมิตา ชักชวนให้สัตว์ทั้งหลายตั้งมั่นอยู่ในโพธิสัตว์วสิตา168 แล้วทำกงล้อแห่งมหา

 
167 ปรัชญาปารมิตา เป็นบารมีลำดับสุดท้ายในโพธิสัตว์บารมี 10 หมายถึง สภาวธรรมสูงสุด ดูเพิ่มใน 

Mart Laanemets, "On the the meaning of 'Good Friendship' in Buddhism1.", p. 174. ก า ร เข้ า ถึ ง
สภาวธรรมสูงสุดของคัณฑวยูหสูตรคือการแทงตลอดธรรมธาตุที่มีสภาวธรรมที่อยู่นอกเหนือการเห็นได้แก่ สุญญตา 
ดู เพิ่ มใน Julie A. Gifford, Buddhist Practice and Visual Culture: The visual rhetoric of Borobudur., 
pp. 148-150. 

168 (สันสกฤต) วศีตา หมายถึง การควบคุม การครอบครอง, ความสามารถควบคุมกิเลสในใจตน 
โพธิสัตว์วศิตามี 10 ประการ ได้แก่ 1) อายุวศิตา  2) จิตตวศิตา  3) บริขารวศิตา 4) ธรรมวศิตา 5) ฤทธิวศิตา 6) 
ชันมวศิตา 7) อธิมุกติวศิตา 8)ปรณิธานวศิตา  9) กรรมวศิตา และ 10) ชญานวศิตา Monier-Williams, "Sanskrit-
English Dictionary.", p. 928. 
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ปณิธานที่เป็นเหตุทำให้สรรพธรรมสว่างไสวและทำลายกิเลสและทำลายภูเขาแห่งความไม่รู้ แล้วเข้าสู่

ธรรมธาตุทุกๆ ขณะจิตด้วยอำนาจของปณิธานต่างๆ| 

สุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นพระโพธิสัตว์จำนวนมากเท่ากับจำนวนฝุ่นนับอสงไขยไม่ได้ ในพุทธ

เกษตรให้เกิดขึ้น จากนั้นเคลื่อนไปสู่ธรรมธาตุในทุกขณะจิต แสดงการทำโพธิสัตว์มณฑลให้สว่างไสว 

สอนการบำเพ็ญโพธิสัตว์พละ(ปารมิตา) เนรมิตเมฆาการบำเพ็ญพละปารมิตาให้เกิดขึ้นจากรูขุมขนทุก

แห่ง แสดงพละข่มมารและปรวาที ทำพละให้ตั้งมั่นแข็งแกร่งยิ่งแม้ถูกภูเขาจักรวาลที่แข็งแกร่งทั้งลูกก็

ไม่อาจทำให้แตกสลายได้ แสดงพละที่แข็งแกร่งแม้ไฟประลัยกัลป์ก็ไม่อาจทำลายได้ แล้วทำเมฆา

โลกธาตุสิ้นให้ปรากฏอยู่ในฝ่ามือด้วยพละ แล้วชักชวนให้สัตว์ทั้งหลายตั้งมั่นอยู่ในอิทธิวสิตาในทุกๆ 

ขณะจิต| 

สุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นพระโพธิสัตว์จำนวนมากเท่ากับฝุ่นนับอสงไขยไม่ได้ในพุทธเกษตร(พระ

โพธิสัตว์แต่ละคน)ทำญาณมณฑลของสรรพสัตว์ทั้งหลายให้สว่างไสวและทำความหมดจดของญาณ

ปารมิตาให้ปรากฏเกิดขึ้นจากรูขุมขนทุกแห่ง แสดงขอบเขต(ภูมิ)ของญาณและอภิญญาในพุทธคุณ 

การอุบัติขึ้นในโลกของพระพุทธเจ้า แสดงขอบเขตของญาณและอภิญญาในการแทงตลอดพุทธสัญญา 

แสดงขอบเขตของญาณและอภิญญาในการแทงตลอดปณิธาน อภินิหารทั้งปวง แสดงขอบเขตญาณ

และอภิญญาเพ่ือการสงเคราะห์สัตว์ทั้งปวง แสดงขอบเขตการรู้แจ้งตามความเป็นจริงว่าสรรพสัตว์ไม่มี

อัตภาพจริงแท้ดั้งเดิม แสดงขอบเขตของญาณและอภิญญาในการแทงตลอดจิตตสาครของสรรพสัตว์ 

แสดงขอบเขตญาณและอภิญญาในการแทงตลอดอินทรีย์ของสรรพสัตว์ แสดงขอบเขตของญาณและ

อภิญญาในการการเข้าถึงอธิมุกติและอัธยาศัยของสรรพสัตว์ แสดงขอบเขตของญาณและอภิญญาใน

การแทงตลอดกรรมของสรรพสัตว์ แสดงภูมิของญาณและอภิญญาในการเข้าถึงปณิธานสรรพสัตว์ 

แล้วชักชวนให้สรรพสัตว์ทั้งหลายมุ่งมั่นในการบำเพ็ญญาณปารมิตา จากนั้นเคลื่อนไปสู่ธรรมธาตุทุก

ขณะจิต|| 

สุธนเศรษฐีบุตรเห็นตถาคตกายปรากฏเกิดขึ้นจากจอมกระหม่อมของภิกษุสารธวชะ จำนวน

มากเท่ากับจำนวนฝุ่นนับอสงไขยไม่ได้ ในพุทธเกษตร (ตถาคต)กายเหล่านั้นล้วนประกอบด้วยลักษณะ

(มหาบุรุษ) และอนุพยัญชนะอันประเสริฐพร้อมทั้งอลังการที่หมดจด งดงามดั่งภูเขาทองชมพูนุทที่มี

ประกายเปล่งปลั่ง มีรัศมีประภามณฑลหาประมาณไม่ได้ส่องสว่างไปทั้งสิบทิศ และแผ่ครอบคลุมไป

ทั่วทั้งธรรมธาตุทั้งหมด มีเสียงโฆษะ(ประกาศธรรม)ดังกังวานไปถึงธรรมธาตุ ทำพุทธปาฏิหาริย์ให้

เกิดขึ้นจำนวนมากหาที่สิ้นสุดไม่ได้ เนรมิตเมฆาฝนแห่งธรรมแก่สัตว์โลกทั้งสิ้นไม่เลือกชั้น คือ  แสดง

เมฆาธรรมชื่อ สมันตธรรมธาตุตลเภทาภิมุขญาณเมฆะ (เมฆาแห่งญาณเครื่องเข้าถึงเฉพาะธรรมธาตุที่
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อยู่ในโลกธาตุ) แก่พระโพธิสัตว์ในโพธิมณฑลอันประเสริฐ  แสดงเมฆาธรรมชื่อ สมันตตลเมฆา ของ

พระโพธิสัตว์ที่ได้รับการอภิเษกแล้ว แสดงเมฆาธรรมชื่อ สมันตมุขประเวศะ แก่พระโพธิสัตว์ที่ได้รับ

การอภิเษกเป็นมหาธรรมยุพราช แสดงเมฆาธรรมชื่อ สมันตพยุหะ แก่พระโพธิสัตว์ที่ยังเป็นกุมาร 

แสดงเมฆาธรรม ชื่อ มหากรุณาทฤฒกูฏะ แก่พระโพธิสัตว์ผู้ไม่ถอยกลับ  แสดงเมฆาธรรมชื่อ สรรพ

ธรรมสภาวเภทชญานวัชระ แก่พระโพธิสัตว์ที่มีอัธยาศัยบริสุทธิ์  แสดงเมฆาธรรมชื่อ สมันตช

คัทสังครหวยุหะ แก่พระโพธิสัตว์ผู้มีปุพโยคสัมปทา แสดงเมฆาธรรมชื่อ ตรัยธวตถาคตบริษัทมัณฑลอ

ภิมุขวิญญัติเมฆา แก่พระโพธิสัตว์ผู้ได้ชันมะ(10) แสดงเมฆาธรรม ชื่อ สรรพธรรมสภาวตลนิรโฆษะ 

แก่พระโพธิสัตว์ผู้เป็นโยคาจาร169 แสดงเมฆาธรรม ชื่อ มหากรุณานโยปายครรภเมฆสัมภวะ ของ

พระโพธิสัตว์ผู้เป็นอาทิกัมมิกะ แสดงเมฆาธรรมชื่อ ปรัคคหโกโศปจครรภะ แก่พระโพธิสัตว์ที่ทำความ

ปรารถนาโพธิเกิดขึ้นครั้งแรก แสดงเมฆาธรรมชื่อ อักษยวิโมกษตถาคตปณิธิปรัคหโกศะ แก่พระ

โพธิสัตว์ที่มีอธิมุติกว้างขวางโอฬาร แสดงเมฆาธรรมชื่อ สมันตตลากษยโกศะ แก่สรรพสัตว์ทั้งหลายที่

ท่องเที่ยวอยู่ในรูปภพ แสดงเมฆาธรรมชื่อว่า อัปปมาณนยสาครนิครชิตโฆษะ แก่เทวดาที่เข้าถึงความ

เป็นสหายของพรหม แสดงเมฆาธรรมชื่อ พลสัมภวธรโมปกรณักษยโกศแก่เทวดาในวศวรตีเทวภพ 

แสดงเมฆาธรรมชื่อ จิตรธวชสรวัชญตาสัมภารสมารชนโฆษะ แก่เทวดาที่เข้าถึงความเป็นสหายมาร  

แสดงเมฆาธรรมชื่อ ชญานรัตนวิจิตรธุระ แก่เทวดาในนิรมาณรตีเทวภพ  แสดงเมฆาธรรมชื่อ โพธิ

สัตตวปณิธิวิจิตรตรัยธวชะ แก่เทวดาในดุสิตเทวภพ แสดงเมฆาธรรมชื่อ สรรพตถาคตานุสสติโกศะ 

แก่เทวดาในยามาเทวภพ เนรมิตธรรมเมฆาชื่อ ตถาคตทรรศนปรีติเวคสัมภวะ (แก่เทวดา)ในภพของ

ท้าวศักระผู้เป็นจอมเทพ แสดงเมฆาธรรมชื่อ ธรรมธาตุคคนตถาคตวิกุรวิตผรณเมฆะ ในภพของยักษ์ผู้

เป็นใหญ่ แสดงเมฆาธรรมชื่อ สรรพตถาคตธรรมสังคีตินิรโฆษะ ในภพของคนธรรพ์ผู้เป็นใหญ่ แสดง

เมฆาธรรมชื่อ ชญานนัยวัชรมณฑล ในภพของอสูรผู้เป็นใหญ่ แสดงเมฆาธรรมชื่อ สรรพตถาคตสัมภ

 
169 โยคาจาร ตามรูปศัพท์หมายถึง ผู้ประพฤติโยคะ Kate Crossby ให้ข้อคิดเห็นว่า โยคาจาร 

บางครั้งหมายถึงกลุ่มของผู้ปฏิบัติสมาธิแบบเฉพาะกลุ่ม มีรูปแบบการเรียนการสอนโดยการถามตอบประสบการณ์
โดยตรงระหว่างผู้ สอนกับผู้ปฏิบั ติ  Kate Crossby, "Tantric Theravada: A Bibliographic Essay on the 
Writings of Franqios Bisot and Others on the Yogacavacara Tradition," Contemporary Buddhism 1, 
no. 2 (2002)., p. 141. สำเนียง เลื่อมใส การปฏิบัติบำเพ็ญทางจิตนี้น่าจะมีสอดคล้องกับแนวคิดหลักของนิกายโย
คาจารซึ่งเช่ือว่า จิตเท่านั้นสำคัญที่สุด สิ่งอื่นนอกจากนี้ไม่ใช่ความจริงแท้ เป็นเพียงมายา เกิดขึ้น มีอยู่เพราะการคิด
ของจิต จิตที่เป็นธาตุแท้เรียกว่า อาลยวิญญาณ หรือ ธาตุรู้ สำเนียง เลื่อมใส, มหาวัสตุอวทาน เล่ม 1 (กรุงเทพฯ: 
มูลนิธิสันสกฤตศึกษา ในพระราชูปถัมภ์ สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี , 2553)., หน้า 78. ใน
ที่น้ีหมายถึงพระโพธิสัตว์ที่อยู่ในภูมิที่ 2 คือผู้เริ่มปฏิบัติสมาธิ 
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โวปายเมฆา ในภพของครุฑผู้เป็นใหญ่ แสดงเมฆาธรรมชื่อ สรรพธรรมเมฆสังคีตินิรโฆษ ในภพของ

กินนรผู้เป็นใหญ่ แสดงเมฆาธรรมชื่อ โพธิสัตตววิกุรวิตนิรโฆษภวคตยุทเวคสัมภวะ ในภพของนาคผู้

เป็นใหญ่ แสดงเมฆาธรรมชื่อ ปรีติสาครวิวรธนเวคะ ในภพของมโหรคะผู้เป็นใหญ่  เนรมิตฝนธรรม

เมฆาชื่อ สรรพชคทวิเศษชญานวิเศษ ในมนุษย์โลก แสดงเมฆาธรรมชื่อ สรรพสังสารทุกขปศานตนิร

โฆษาริยมารควจนาธาราลังการะ ในนรกภูมิ แสดงเมฆาธรรมชื่อ อนวัชกรมปถปติปัตตินิรโฆษตถาค

ตานุสสติเมฆมณฑปศรีระ ในเดรัจฉานภูมิ แสดงเมฆาธรรมชื่อ สรรพตถาคตปารมิตานิรนาทสรรพ

สัตตวจาคจิตตสัมภวะ ในยมโลก แสดงเมฆาธรรมชื่อ สรรพทุกโขปศมประติลาภสมาศวาสนาสุวรนิร

โฆษะ ในภพของสัตว์ที่ตกไปในวินิบาต จากนั้นเคลื่อนไปสู่ธรรมธาตุทั้งสิ้น|| 

สุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นรัศมีชาลามณฑลจำนวนมากเท่ากับจำนวนฝุ่นนับอสงไขยไม่ได้ในพุทธ

เกษตรเกิดขึ้นจากรูขุมขนแต่ละแห่ง รัศมีชาลามณฑลนั้นประกอบด้วยพละนับอสงไขยไม่ได้ ได้แสดง

บำเพ็ญกิจแตกต่างกันนับอสงไขยไม่ได้ จากนั้นได้แผ่ขยายไปสู่ธรรมธาตุจากทิศทั้งสิบ (กิจเหล่านั้น

ได้แก่) อานุภาพของจรรยาอันที่หมดจด การบริจาคทานทุกประเภท อานุภาพการสมาทานศีลพรต

ของโพธิสัตว์ในกาลทั้งสาม เห็น(กษานติ)คือความอดทนอดกลั้น ได้แก่ ทนต่อความเจ็บปวดเพราะถูก

ตัดอวัยวะมีมือ[96]และเท้าเป็นต้น และความอดทนอดกลั้นต่อการถูกทำร้ายร่างกายด้วย(อุปกรณ์

เช่น)ฝ่ามือ ท่อนไม้หรือศาสตรา และอดทนต่อการถูกฟันสรีระและควักหัวใจและดวงตา ของพระ

โพธิสัตว์ที่บำเพ็ญโพธิสัตว์กษานติจรรยาในกาลทั้งสามเกิดขึ้นจากรัศมีชาลมณฑลที่เกิดขึ้นจากรูขุม

ขน| เขาได้เห็นการบำเพ็ญกษานติของพระโพธิสัตว์ (คือ) ความอดกลั้นต่อการถูกตัดอวัยวะน้อยใหญ่

เพราะเหตุแห่งการแสวงหาธรรมเพ่ือความเป็นสรวัชญู อดทนอดกลั้นโดยไม่มีความเดือดร้อนในใจ(ให้

อภัย) และการถูกทรมานทั้งทางกายและทางใจ การถูกทำร้ายเพราะปราศจากมหากรุณา |ที่รัศมีชาล

มณฑลสุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นการบำเพ็ญวีรยปารมิตาของพระโพธิสัตว์ทั้งปวง (คือ)เห็นพระโพธิสัตว์มี

ความเพียรในการทำให้โลกสั่นไหว ทำสาครให้สั่นสะเทือน ทำสัตว์ให้เกิดความสังเวช ทำให้พวก

เดียรถีย์สะดุ้งหวาดกลัว ทำให้เหล่ามารสะดุ้งกลัว ทำให้ธรรมรุ่งเรืองในทุกทิศ|  

จากรัศมีชาลมณฑลนั้น สุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นการบำเพ็ญโพธิสัตว์(ธยาน)จรรยาที่ทำให้การ

ได้อัตภาพที่ถึงพร้อมด้วยรูปกายเพื่อการอุบัติในตระกูลสูง ได้ฟังคำสอนของกัลยาณมิตร ได้การปฏิบัติ

ตามคำแนะนำของกัลยาณมิตร ได้ถิ่นที่อยู่ที่เหมาะสมแก่การบำเพ็ญตถาคตธยานให้ถึงพร้อม (สถานที่

ที่เหมาะแก่การทำธยานให้เกิด) ได้แก่ ที่ว่าง ชนบท เงื้อมเขา ได้การถือเพศเป็นฤๅษี ได้บรรลุองค์ธ

ยาน ได้การเกิดเป็นกษัตริย์และอธิบดี ได้การสละเรือนออกบวช การมีกายสงบด้วยการสมาทานพรต|| 
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จากรัศมีชาลมณฑลนั้น สุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นการเข้าสู่กายอันเป็นเหตุให้แสวงหาวิหารธรรม 

คือการบำเพ็ญปรัชญาปารมิตา| สุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นกายจำนวนมากหาประมาณไม่ได้เป็นกายที่เป็น

อุปกรณ์ในการท่องเที่ยวแสวงหาธรรมแม้เพียงบทเดียวจากบรรดาสรรพสัตว์ทุกชั้นทุกเหล่าและไม่ยึด

ติดกายเหล่านั้น เที่ยวแสวงหา(ธรรม)จากกัลยาณมิตรด้วยการเข้าไปหาและเข้าไปรับใช้ใกล้ชิด เที่ยว

แสวงหา(ธรรม)จากพระพุทธเจ้าทั้งหลายด้วยศรัทธาและความเคารพยิ่งและด้วยกายหาประมาณไม่ได้

อย่างนี้ แม้การแสวงหาธรรมที่เป็นเหตุให้ปรัชญาปารมิตาบริบูรณ์ได้ก็เพราะการเข้าถึงกายทั้งหลาย 

คือ การอุบัติด้วยรูปกายของชาวโลกทั้งสิ้น| จากรัศมีชาลมณฑลที่เกิดขึ้นจากรูขุมขน สุธนเศรษฐีบุตร

ได้เห็นพระโพธิสัตว์ผู้ได้บรรลุอุปายะ เครื่องอบรมสัตว์ให้มีความพร้อมเข้าสู่ภพของสัตว์ทำความ

อุตสาหะในการอนุเคราะห์สรรพสัตว์|  

จากรัศมีชาลมณฑลที่เกิดขึ้นจากรูขุมขนทุกแห่ง สุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นพระโพธิสัตว์ผู้

สงเคราะห์สัตว์ด้วยอุปายโกศลที่ได้บำเพ็ญในกาลก่อนเข้าไปสู่(ภพของ)สัตว์นั้นๆ ด้วยรูปกายของสัตว์

นั้นๆ |  

จากรัศมีชาลามณฑลที่เกิดขึ้นจากรูขุมขน สุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นการบำเพ็ญปณิธานของพระ

ผู้มีพระภาคเจ้าในอดีตตลอดกัปยาวนานทั้งสิ้น ได้แก่ความแน่วแน่ในการอบรมสรรพสัตว์ให้มีความแก่

กล้า เห็นการทำให้ปณิธานความหมดจดในเกษตรทั้งปวง เห็นมณฑลของปณิธานอภินิหารที่พระ

ตถาคตแต่ละพระองค์ทรงบำเพ็ญเพ่ือกำจัดความไม่สมบูรณ์ในสังสารทั้งปวงแต่ละประการที่บาทมูล

ของพระตถาคตแต่ละพระองค์|  

จากรัศมีชาลมณฑลที่เกิดข้ึนจากรูขุมขน สุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นการเพ็ญพลปารมิตาในอดีต|  

จากรัศมีชาลมณฑลที่เกิดขึ้นจากรูขุมขน สุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นสมุทรแห่งความเพียรในกาล

ก่อน คือการบำเพ็ญเพียรเพ่ือสรวัชญูญาณ และเพ่ือเข้าถึง(ธรรม)สรีระที่เป็นกายไปสู่ภพของสรรพ

สัตว์และอบรมสรรพสัตว์ให้ตื่นจากความหลับไหลคืออวิชชา| 

 ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตร ปฏิบัติตามภิกษุสารธวชะที่กำลังเข้าถึงสมาธิอย่างนั้น(คือ) (น้อม

ใจไป)ตามสมาธิวิโมกข์นั้นอยู่ วางใจให้ตั้งมั่นในโพธิสัตว์สมาธิอจินไตยนั้นอยู่ กำหนดใจให้เข้าสู่สาคร

แห่งการแนะนำประโยชน์แก่สรรพสัตว์อจินไตยนั้นอยู่ น้อมใจให้มีสติตามระลึกถึงสมันตโสตาภิมุขพยู

หาภิสังขารมุข อยู่ น้อมใจให้เข้าสู่ญาณมุขที่มีความบริสุทธิ์และเป็นเครื่องจำแนกธรรมธาตุ  รับเอา

พุทธาธิษฐานอยู่ ทำญาณให้ขยายกว้างขวางออกไป ทำโพธิสัตว์วสิตาให้เกิดมีกำลังขึ้น ทำโพธิสัตว์

ปณิธานพละให้แก่กล้ามากขึ้น ขยายโพธิสัตว์จรรยาให้เจริญมากขึ้น น้อมใจให้เป็นสมาธิพิจารณาธรรม

อยู่กับภิกษุสารธวชะอยู่อย่างนี้(จนเวลาผ่านไป)หนึ่งวันหนึ่งคืน สองวันสองคืน เจ็ดวันเจ็ดคืน กึ่งเดือน 



  

 

133 

สองเดือน จนกระทั่งเวลาล่วงเลยผ่านไปทั้งสิ้นหกเดือนและหกวันหกคืน| หลังจากหกเดือนและหกวัน

หกคืนล่วงไปแล้ว ภิกษุสารธวชะจึงลุกออกจากสมาธินั้น | สุธนเศรษฐีบุตรจึงกล่าวว่า “สมาธินี้ น่า

อัศจรรย์จริงหนอ พระคุณเจ้าผู้เจริญ สมาธินี้มีความลุ่มลึกถึงเพียงนี้ ยิ่งใหญ่ไพบูลย์เพียงนี้ มีวิสัยนับ

ประมาณไม่ได้เพียงนี้ มีวยูหะปาฏิหาริย์น่าอัศจรรย์เพียงนี้ มีความสว่างไสวหาที่เปรียบไม่ได้ มีวยุหะ

นับอสงไขยไม่ได้ มีโคจรหาไม่มีประมาณ มีอารมณ์ที่บริสุทธิ์หมดจด มีแสงสว่างแผ่ไปรอบทิศ มี

อรรถประโยชน์ต่อสัตว์นับประมาณไม่ได้ แท้จริงแล้วสมาธินี้ทำให้กองทุกข์ของสรรพสัตว์ทั้งหลายนับ

ประมาณไม่ได้สงบลงได้อย่างนี้ คือ สมาธินี้ทำให้กองทุกข์ของคนยากไร้ให้สงบ | ตัดการเข้าถึงนรก 

ช่วยเหลือผู้เข้าถึงกำเนิดเดรัจฉาน ปิดประตูทางที่นำสู่ความเป็นผู้ไม่ได้โอกาสที่จะบรรลุธรรม สมาธินี้

ทำให้สรรพสัตว์ไปสู่ภพสวรรค์ หรือได้การอุบัติในภพของเทวดาและมนุษย์ และได้สุขอันน่าปรารถนา 

ทำให้ได้อารมณ์ที่น่ายินดีอันเป็นวิสัยของฌาน(ธยาน) เมื่อยังต้องท่องเที่ยวอยู่ในสังขตธรรมเป็นผู้มีสุข

สมบัติ สมาธินี้เป็นเหตุให้เห็นทางออกจากโลกทั้งสาม| เป็นเหตุทำให้โพธิจิตเกิดขึ้น การทำสมาธิทำให้

ได้บุญสัมภาระและญาณสัมภาระเจริญขึ้น ทำให้มีมหากรุณารุ่งเรืองไพบูลย์ เป็นเหตุให้ได้มหาปณิธาน

พละ ทำให้ได้โอภาสของโพธิสัตว์มรรคา ทำให้ได้วยุหะของมหาปารมิตายาน ทำให้ก้าวลงสู่มหายาน 

ทำให้ได้สมันตภัทรจรรยาญาณที่สว่างไสว ได้โพธิสัตว์ภูมิ และญาณาโลก มีโพธิสัตว์ปณิธานจรรยาที่

หมดจดพร้อมทั้งวยุหะทุกประการ เพ่ือความตั้งมั่นในการก้าวสู่สรวัชญูวิสัย|  

พระคุณเจ้าผู้เป็นอริยะ สมาธินี้มีชื่อว่าอะไร?” ภิกษุสารธวชะ กล่าวว่า “ดูก่อนกุลบุตร มี

ปรัชญาปารมิตาอย่างหนึ่ง ชื่อว่า สมันตจักษุอุเปกษาประติลัพธา(ปัญญาพิจารณาเห็นโดยรอบได้แก่

สมันตจักษุ) ส่วนสมาธินี้มีชื่อว่า สมันตมุขวิศุทธิวยุหะ เป็นอาโลกของสมันตจักษุอุเปกษาประติลัพธา

ปรัชญาปารมิตานั้น | ดูก่อนกุลบุตร เมื่อสมันตมุขวิศุทธิวยูหะสมาธิที่เป็นอาโลกของสมันตจักษุ

อุเบกขาประติลัพธาปรัชญาปารมิตาเกิดขึ้นสว่างไสวแล้ว จากนั้นอาโลกที่มีความสว่างแจ้งอย่างยิ่ง

ย่อมทำให้เห็นสมาธิอ่ืนอีกนับอสงไขยไม่ถ้วน สมาธิทั้งหมดนั้นล้วนมีความบริบูรณ์และมีวยูหะที่หมด

จดอย่างยิ่งและมุ่งหน้าไปสู่ทุกทิศจำนวนหลายร้อยหลายพัน”| สุธนเศรษฐีบุตร กล่าวว่า “ข้าแต่

พระคุณเจ้าผู้เป็นอริยะ นี่คือสมาธิที่มีวิสัยยอดเยี่ยมสูงสุดใช่หรือไม่?” ภิกษุสารธวชะกล่าวว่า “ดูก่อน

กุลบุตร เมื่อใครก็ตามเข้าสมาธินี้ย่อมได้การอธิษฐานอันเป็นเหตุให้รู้แจ้งโลกธาตุ เข้าสู่โลกธาตุได้ 

สามารถท่องไปในโลกธาตุได้ ได้ จัดแจงโลกธาตุให้งดงาม ทำให้โลกธาตุมีความหมดจด ทำให้รู้แจ้ง

เห็นแจ้งพระพุทธเจ้า ได้เห็นความยิ่งใหญ่ของพระพุทธเจ้า ได้เข้าถึงพุทธปาฏิหาริย์ของพระพุทธเจ้า  

ได้เข้าถึงพุทธพละ ได้บรรลุสมุทรแห่งพุทธคุณ ได้บรรลุเมฆาพุทธธรรม ได้ญาณเครื่องทำให้จักรแห่ง

พุทธธรรมเคลื่อนไปได้ ได้เข้าถึงสมุทรของพุทธบริษัทมณฑล สามารถเข้าถึงทุกที่ที่มีในทิศทั้งสิบได้โดย
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การน้อมใจให้ระลึกถึง(โดยไม่ต้องเคลื่อนไหวกาย) ได้เข้าถึงการแสดงพุทธธรรม ได้การเห็นพุทธะใน

ทิศทั้งปวง มีมหากรุณาใน(สรรพสัตว์ที่อยู่ใน)ทิศทั้งปวง มีมหาไมตรีเป็นไปในที่ทั้งปวง เข้าถึงการเห็น

พุทธในที่ทั้งปวง สามารถเข้าถึงสมุทรสรรพสัตว์ สามารถรู้แจ้งอินทรีย์ของสรรพสัตว์ สามารถจำแนก

อินทรีของสรรพสัตว์  

ดูก่อนกุลบุตร เรารู้จักปรัชญาปารมิตาวิหารนี้เท่านั้น เราไม่อาจรู้จรรยา หรือบอกคุณ หรือ

แสดงโคจร หรือบอกวิษัย หรือบอกมหาปณิธานพละ หรือแสดงนิรยานมุข หรือว่า แสดงการปฏิบัติ 

หรือ แสดงมรรคา หรือเข้าถึงกระแสสมาธิ หรือว่า วิสัยของจิต หรือ การเข้าถึงสมตาของพระโพธิสัตว์ 

ผู้หยั่งลงสู่สาครแห่งปรัชญาปารมิตาวิหาร ผู้มีปรัชญาสว่างไสวรู้วิสัยของธรรมธาตุ ผู้มีญาณรู้คติแห่ง

สรรพธรรม ผู้เข้าถึงวิษัยอันไม่มีประมาณได้ด้วยพุทธิอันกว้างขวาง ผู้มหาธารณีให้แจ้งด้วยความ

ชำนาญ ผู้มีอาโลกแห่งดวงสมาธิผ่องแผ้ว ผู้เกิดขึ้นจากอภิญญาปาฏิหาริย์ ผู้ได้บรรลุสาครแห่ง

ปฏิสัมภิทาอันไม่มีประมาณ ผู้สรรเสริญภูมิด้วยเสียงอันไพเราะ ผู้เป็นที่พ่ึงของชาวโลกทั้งปวง ดูก่อน

กุลบุตร เธอจงไป ในทักษิณาบถนี้ มีสถานที่ชื่อว่า สมุทรเวตาฑี ในที่นั้นมีอุทยานชื่อว่า สมันตวยุหะอยู่

ทางด้านทิศตะวันออกของมหาประภานคร มีอุบาสิกาท่านหนึ่งชื่อว่า อาศา อาศัยอยู่ในที่นั้น เป็น

ภรรยาของอุบาสกผู้เป็นใหญ่ชื่อว่า สุประภะ| เธอจงไปพบกับอุบาสิกานั้นแล้วสอบถามโพธิสัตว์จรรยา

ที่พระโพธิสัตว์จะต้องศึกษาและต้องบำเพ็ญเพียร|| 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตร มีใจร่าเริง ยินดี อย่างยิ่ง เกิดปีติโสมนัสขึ้นแล้ว เป็นผู้มีใจร่างเริง 

เบิกบาน ได้เข้าสู่วิสัยแห่งสมาธิ มีญาณสว่างไสวด้วยแสงสว่างของอาโลก มีสมาธิปรากฏชัดแจ้ง มีใจ

อยู่ในอาโลกแห่งธรรมนัยอันเกิดจากความผ่องใสของอธิมุกติ มีความบริสุทธิ์หมดจด มีญาณส่องสว่าง

ไปในทุกทิศ ได้น้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้าของภิกษุสารธวชะ ทำประทักษิณแก่ท่านหลายร้อยหลาย

พันรอบ มองดูท่านอีกครั้งแล้วหมอบกราบไหว้มนสิการ[100] และจดจำท่าน กล่าวคำให้พร ระลึกถึง

คุณและรักษาใจให้มีปณิธานมั่น มองดูหน้าท่าน จดจำคำสอน ระลึกถึงตัวท่าน พิจารณาคำสอนอัน

ยอดเยี่ยม แล้วเข้าสู่ดวงสมาธิ กำหนดใจไว้ที่เป้าหมาย นึกถึงคุณและทำญาณให้สว่างไสว|| 

อาศาอุบาสิกา 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตร มีความยินดียิ่งเกิดขึ้นในกัลยาณมิตรแล้ว มีกัลยาณมิตรเป็นเครื่อง

อุปถัมภ์ส่งเสริม ได้การเห็นกัลยาณมิตร ปฏิบัติตามคำสั่งสอนของกัลยาณมิตร ตามระลึกถึงถ้อยคำอัน

ไพเราะ(ของกัลยาณมิตร) มีความรักต่อกัลยาณมิตรเกิดขึ้น เห็นกัลยาณมิตรเป็นมูลเหตุแห่งการเห็น

พุทธะ เห็นกัลยาณมิตรว่าเป็นผู้แสดงพุทธธรรม ตามเห็นจรรยาของกัลยาณมิตรว่านำไปสู่ความเป็นสร

วัชญู เห็นกัลยาณมิตรเป็นเหมือนพุทธจักษุท่ีเห็นได้กว้างขวางเหมือนอากาศธาตุที่มีอยู่ทุกที่ น้อมใจให้
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ตั้งมั่นอยู่กับกัลยาณมิตรอย่างนี้อยู่ เขาได้เดินทางมาถึงอุทยานชื่อ สมันตวยูหะ ในเมืองสมุทรเวตาลี 

ตามลำดับ | สุธนเศรษฐีบุตรนั้น ได้เห็นอุทยานสมันตวยูหะ มีกำแพงแก้วล้อมรอบ มีทิวแถวต้นไม้แก้ว

รัตนะ ประดับด้วยเกษรดอกโกมุทที่ละเอียดประณีตเหมือนระเบียบอัญมณีที่สวยงาม มีต้นไม้รัตนะที่

ออกดอกบานเต็มต้น ต้นไม้หอมเรียงรายเป็นทิวแถวมีกลิ่นหอมฟุ้งกระจายไปทั่วอุทยานโดยรอบ 

ต้นไม้รัตนมาลามีดอกเหมือนพวงมาลัย มีดอกร่วงหล่นเหมือนฝนมาลัยแก้วรัตนะ มีต้นไม้มณีราชทำ

ให้พ้ืนโดยรอบระยิบระยับสวยงามวิจิตรไปด้วยแก้วมณี มีต้นกัลปพฤกษ์ที่ออกดอกเป็นผ้าหลากสีสัน 

มีต้นไม้วาทยะมีเครื่องดนตรีทิพย์หลากชนิด เมื่อมีลมพัดทำให้มีเสียงดนตรีอันไพเราะเกิดขึ้น  มีต้นไม้

อาภรณ์พฤกษ์ท่ีออกผลเป็นผ้าเกิดขึ้นบนพ้ืนปฐวีทั้งท่ีลุ่มและท่ีดอน|  

ได้ยินว่า ในมหาอุทยานนั้น มีปราสาท170ทีส่วยงามตกแต่งด้วยแก้วมหามณีรัตนะจำนวนหลาย

แสนโกฏิ มีกูฏาคารจำนวนหลายล้าน(แต่ละหลัง)มีหลังคาทำด้วยทองชมพูนุท มีวิมานหลายล้านหลัง

(แต่ละหลัง)มีห้องประดับด้วยแก้วมณีไพโรจน์ มีสระบัวหลายล้านสระทำด้วยแก้วมณีชนิดเดียวและอิฐ

แก้ว มีบันไดทางลงทำด้วยแก้วรัตนะเจ็ดชนิดมีความงดงามวิจิตร มีที่นั่งทำด้วยแก้วมณีหลากชนิดเรียง

รายโดยรอบ น้ำในสระมีกลิ่นหอมด้วยการอบแก่นจันทน์ทิพย์ พ้ืนล่างของสระน้ำเกลี่ยทรายสีทอง 

แล้วเกลี่ยทับด้านบนด้วยทองคำบริสุทธิ์แล้วประดับแก้วมณีทั้งสิบชนิด ที่ขอบสระทั้งสี่ด้านมีบันใดทาง

ลง น้ำในสระเป็นน้ำที่ประกอบด้วยคุณ8 ประการชื่อว่า “อัษฏางโคปีตวารี”171 (บริเวณรอบสระ)มี

เสียงร้องที่ไพเราะกังวานของเหล่าสกุณา ได้แก่ นกหงส์ นกกระยาง นกยูง นกโกลิลา นกการเวก 

แวดล้อมด้วยทิวแถวของต้นตาลแก้วประดับด้วยข่ายระฆังทอง เมื่อมีลมพัดทำกระทบกระดิ่งทำให้เกิด

เสียงดังไพเราะกังวาน เบื้องบนกั้นผ้าม่านทำด้วยมหามณีรัตนะ ล้อมรอบด้วยต้นไม้แก้วรัตนะทุก

ประเภท ยกฉัตร ธงชัยปลิวไสวจากมณีรัตนชาลา ในอุทยานมีบึงหนึ่งล้านแห่ง ประดับด้วยไม้จันทน์

 
170 พระมหาสมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโรรส อธิบายว่า เป็นที่อยู่(วิหาร)ที่ประดับหลังคาสูง(เรือน

ยอด) เป็นที่อยู่ที่นำมาซึ่งความสดใสแห่งจิต คือน่ารื่นรมย์ หรือน่าสนุก สมเด็จพระมหาสมณเจ้ากรมพระยาวชิรร
ญาณวโรรส, "สารานุกรมพระพุทธศาสนา.", หน้า 464. 

171 (สระ)น้ำที่มีคุณลักษณะ 8 ประการ ได้แก่ 1) ใสบริสุทธิ์(Purity) 2) เย็นสดช่ืน (Refreshing 
Coolness) 3) มีรสอร่อย (Sweetness) 4) มีอุณหภูมิพอเหมาะสัมผัสสบาย(Softness) 5) มีแร่ธาตุ (Nurturing 
Quality) 6) น้ำนิ่ ง(Calmness) 7) มีคุณสมบัติ ในการป้องกัน(โรค)(Power of Preventing) 8) อุดมสมบูรณ์  

(Productiveness) Tadeusz Skorupski, "A Prayer for Rebirth in the sukhāvatī," The Buddhist Forum 
3, THE INSTITUTE OF BUDDHIST STUDIES, TRING, UK & THE INSTITUTE OF BUDDHIST STUDIES, 
BERKELEY, USA. (2012 )., p.p. 375-409. 
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กาลานุสารี(ไม้กฤษณา) ดารดาษด้วยดอกบัวแก้วงดงาม น้ำในบึงใสสะอาด สามารถมองเห็นเงา

สะท้อนของดอกบัวมหามณีรัตนะได้ชัดเจน|  

บริเวณกลางสวนนั้น มีวิมานหลังใหญ่ชื่อว่า วิจิตรธวัช วิมานนั้นตั้งอยู่บนพ้ืนไข่มุก เสาทำด้วย

แก้วไพฑูรย์และแก้วมณี มีหลังคายกสูงทำด้วยทองชมพูนุท พื้นกระดานทำด้วยแก้วมณีที่สว่างที่สุดใน

โลกมนุษย์ พ้ืนประดับด้วยข่ายแก้วมณีรัตนะชาลาที่มีรัศมีระยิบระยับนับอสงไขยไม่ได้ อบกลิ่นธูป

หอมชื่อว่ามณีราชคันธะ และธูปหอมชื่อมณีรัตนคันธะที่มีกลิ่มหอมกระจายไปทั่วบริเวณ และอบด้วย

ธูปหอมชื่อวิโพธนคันธมณีราชที่มีกลิ่นหอมทำให้ร่างกายอินทรีย์ผ่อนคลาย| 

ในวิจิตรธวัชมหาวิมานนั้น มีอาสนาประเภทต่างจัดเตรียมไว้เป็นจำนวนมาก ได้แก่ อาสนะปัทม

ครรภ์ อาสนะดอกบัวแก้วชคัทโรจนมณีรัตนะ อาสนะดอกบัวแก้วมณีไพโรจน์ อาสนะกลีบบัวทำด้วย

แก้วชคัทโรจนมณีรัตนะ อาสนะกลีบบัวทำด้วยแก้วจิตรโกศมณีรัตนะ อาสนะกลีบดอกบัวทำด้วยแก้ว

สิงหบัญชรมณีรัตนะ อาสนะกลีบบัวทำด้วยแก้ววิมลมณีรัตนะ อาสนะกลีบบัวทำด้วยมณีรัตนะ 

อาสนะกลีบบัวทำด้วยแก้วสมันตมุขมณีรัตนะ อาสนะกลีบบัวทำด้วยแก้วประภาวยุหมณีรัตนะ 

อาสนะกลีบบัวทำด้วยแก้วมณีราชและแก้วมณีสาครราชและอาสนะดอกบัวทำด้วยแก้ววัชรสิงหะ | 

และบริเวณโดยรอบของอุทยานมีซุ้มต่างๆจำนวนหนึ่งล้าน บรรดาซุ้มเหล่านั้น ได้แก่ ซุ้มผ้า ซุ้มไม้

เลื้อย ซุ้มดอกไม้ ซุ้มมาลัย ซุ้มไม้หอม ซุ้มมณีรัตนะ ซุ้มทอง ซุ้มอาภรณ์ ซุ้มมณีแสงเพชร ซุ้มนางอัปสร

ที่พญานาคเนรมิตขึ้น ซุ้มมณีรัตนะท่ีเป็นสมบัติของท้าวศักระ เป็นต้น| 

นอกจากนี้ยังมีข่ายมหารัตนะชาลาจำนวนหนึ่งล้านประดับตามซุ้มเหล่านั้น ได้แก่ ข่ายกระดิ่ง

แก้วรัตนะ ข่ายฉัตรแก้วรัตนะ ข่ายรัตนะพิมพา ข่ายแก้วมุกดา ข่ายแก้วไพฑูรย์สีเขียวสลับด้วยแก้ว

มณีรัตนะ ข่ายสิงหลตา ข่ายมณีแก้วจันทรกานต์ ข่ายน้ำหอม ข่ายมงกุฎรัตนะ ข่ายรัตนหาระ เป็นต้น 

ข่ายเหล่านี้เป็นตัวอย่างของมณีรัตนะชาลาเหล่านั้น| 

ภายในอุทยานนั้น สว่างไสวด้วยมหาโอภาสที่เกิดจากแก้วมณีหนึ่งล้าน | มหาโอภาสเหล่าได้แก่ 

โอภาสที่มีแสงสว่างเหมือนดาวเคราะห์ โอภาสที่มีรัศมีสว่างเหมือนดวงอาทิตย์ โอภาสที่มีรัศมีเหมือน

แก้วจันทรธวชะ โอภาสที่มีรัศมีเหมือนหมอกควันและมีกลิ่นหอม โอภาสของแก้วมณีศรีครรภ์ โอภาส

ของแก้วมณี โอภาสของแก้วมณีชโยติธวัช โอภาสของแก้วมณีที่แสงเหมือนมหาประทีป โอภาสของ

แก้วมณีไพโรจน์ที่ส่องสว่างไปรอบทิศ โอภาสของแก้วมหาคันธเมฆานิศจริตวิทยุมาลา(แก้วมาลาที่มี

กลิ่นหอม) ดังนี้เป็นต้น| และนี่คือมหาอุทยานใหญ่ที่สว่างไสวด้วยมหาโอภาสหนึ่งล้าน | อุทยานใหญ่

นั้นงดงามด้วยเมฆาฝนอาภรณ์จำนวนหนึ่งล้าน มีเมฆาจันทน์กาลานุสารีเกิดข้ึนจำนวนหนึ่งล้าน มีเมฆ

มาลัยที่สวยงามยิ่งกว่ามาลาทิพย์หนึ่งล้าน มีเมฆาฝนพัสตราภรณ์ที่วิจิตรงดงามดั่งอาภรณ์ทิพย์หนึ่ง
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ล้าน มีเมฆาอาภรณ์ที่สวยงามดั่งของทิพย์หนึ่งล้าน มีเทพบุตรหนึ่งล้านกำลังก้มหน้ามองลงมาเพ่ือจะดู 

เหมือนสายฝนโปรยปรายลงมาจากเบื้องบน มีเมฆาฝนนางอัปสรหนึ่งล้านที่ปรากฏขึ้นด้วยอัตภาพของ

ตนในอดีต มีเมฆาฝนพระโพธิสัตว์หนึ่งล้านผู้มีความยินดีในมาเพ่ือฟังธรรม  

อุบาสิกานามว่า อาศา นั่งอยู่บนอาสนะทองอันประเสริฐ ประดับด้วยข่ายไข่มุก นางสวมมงกุฎ

(บนศรีษะ)และสวมกำลังแขนที่ทำด้วยทองแกะรูปนกยูงทองที่งดงามยิ่งกว่าเครื่องประดับของเทวดา 

มีผิวกายรุ่งเรืองด้วยมณีรัตนะ ที่คลุมศีรษะคลุมด้วยข่ายทอด้วยแก้วมหารัตนะ ใส่ตุ้มหูอัญมณีสีน้ำเงิน

เข้ม สวมสร้อยคอทำด้วยไข่มุกแก้วจินดาราช นุ่งผ้าที่ถักทอด้วยรัตนะทั้งหมด นางนั่งอยู่ภายใน

อุทยานพร้อมด้วยสัตว์หลายร้อยพันโกฏิน้อมกายอยู่รายรอบ สัตว์ทั้งหลายที่มาจากทิศตะวันออก 

ได้แก่ ท้าวมหาพรหม พรหมปุโรหิตา พรหมกายิกาเทวดาชั้นวศวรตี เทวดาชั้นปรนิรมิตาวศวรตี 

เทวดาชั้นสุนิรมิต เทวดาชั้นนิรมาณรตี เทวดาชั้นสันดุสิตและสหาย เทวดาชั้นสุยามาและสหาย พระ

อินทร์ เทวดาชั้นตาวติงศาและสหาย ยักษ์ผู้มีศักดิ์ใหญ่และบริวาร คนธรรพ์และบริวาร กุมภัณฑ์และ

บริวาร พญานาคและบริวาร อสูรและบริวาร ครุฑและบริวาร กินนรและบริวาร มโหรคะและบริวาร 

ยมะและบริวาร เปรตผู้หัวหน้าและบริวาร มนุษย์ผู้มีศักดิ์ใหญ่และบริวาร| 

แม้สรรพสัตว์ที่มาจากทิศอ่ืน คือ ทิศใต้ ทิศตะวันตก ทิศเหนือ ทิศตะวันออกเฉียงเหนือ ทิศ

ตะวันออกเฉียงใต้ ทิศตะวันตกเฉียงใต้ ทิศตะวันตกเฉียงเหนือ ทิศเบื้องบน และทิศเบื้องล่างก็มาหา

อุบาสิกาอาศาในที่นั้นเหมือนกัน| (สรรพสัตว์เหล่านั้นมี)ท้าวมหาพรหม พรหมปุโรหิตาและบริวาร 

เทวดาชั้นวศวรตีและบริวาร จนถึงมนุษย์ที่มียศใหญ่จนถึงปุถุชนทั่วไป ตลอดจนคนเป็นไข้เพราะกิเลส 

และความเห็นผิด แม้คนที่เคยทำกรรมหนักถูกปิดกั้นหนทางไปสวรรค์ก็ดี เมื่อมาถึง(อุทยาน) และ

เพียงแต่ได้การเห็นอุบาสิกาอาศา ความเจ็บไข้ทั้งปวงก็มลายหายไป  เป็นผู้มีจิตผ่องใสปราศจากกิเลส 

ศรแห่งทิฐิถูกถอนขึ้น ภูเขาแห่งการปิดก้ันทั้งปวงถูกทำลายให้ราบเรียบ เขาเหล่านั้นย่อมได้เข้าสู่ดวงใส

บริสุทธิ์ที่ปราศจากความมัวหมอง|  

กุศลมูลทั้งสิ้นเกิดขึ้นที่มณฑลแห่งความหมดจด หน่อแห่งอินทรีย์ทั้งปวงย่อมเจริญงอกงาม

ยิ่งขึ้น กระแสแห่งสาครธรรมคือสรวัชญูญาณย่อมเป็นไป สมุทรแห่งธารณีมุขทั้งปวงย่อมเกิดขึ้นที่ใจ 

สมุทรแห่งสมาธินัยทั้งปวงย่อมปรากฏขึ้นต่อหน้า ปณิธานมุขทั้งปวงย่อมเกิดขึ้น จรรยามุขทั้งปวงย่อม

เกิดขึ้น| คุณและอภินิหารทั้งปวงย่อมบริสุทธิ์| ย่อมทำความไม่หวนกลับให้เกิดขึ้นด้วยอภิญญาและ

ความมีจิตยิ่งใหญ่ไพบูลย์| ไม่มีอุปสรรคทางกาย ย่อมเป็นผู้ที่มีอยู่ทุกที่ได้|| 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตร เข้าไปสู่อุทยานสมันตวยูหะนั้น เที่ยวมองหาอุบาสิกาอาศาโดยรอบ 

ได้เห็นอุบาสิกาอาศานั่งอยู่บนภัทราสน์| เขาได้เข้าไปหาอุบาสิกาอาศาแล้วน้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้า
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ของอุบาสิกาอาศา ทำประทักษิณจำนวนหลายแสนแล้วกล่าวว่า “ท่านผู้เป็นอริยะ เรามีจิตคิด

ปรารถนาอนุตตรสัมมาสัมโพธิแล้ว แต่เราไม่รู้ว่า พระโพธิสัตว์ควรศึกษาในโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร ควร

ปฏิบัติอย่างไร เราได้ยินมาว่า พระอริยเจ้าทั้งหลายย่อมให้โอวาทและอนุศาสน์แก่พระโพธิสัตว์

ทั้งหลายดังนี้ ขอท่านผู้เป็นพระอริยเจ้าจงบอกสิ่งนั้นแก่เราด้วยเถิดว่า พระโพธิสัตว์ควรบำเพ็ญ

โพธิสัตว์จรรยาอย่างไร ควรปฏิบัติอย่างไร”|| 

อุบาสิกาอาศานั้นกล่าวว่า “ดูก่อนกุลบุตร เราเป็นผู้ได้บรรลุโพธิสัตว์วิโมกข์ที่มีความสิ้นทุกข์

และความสุขเกษมเป็นอารมณ์เท่านั้น| ดูก่อนกุลบุตร เรานั้นเป็นผู้ควรแก่การเห็น ควรแก่การได้ฟัง 

ควรแก่การเข้าหา ควรแก่การคบหา ควรแก่การระลึกถึง | ดูก่อนกุลบุตร เรานั้นย่อมไม่มาปรากฏใน

คลองจักษุของสัตว์ทั้งหลายที่ไม่ได้สร้างกุศล ย่อมไม่ปรากฏแก่ผู้ไม่มีกัลยาณมิตร และผู้ไม่มีศรัทธาใน

พระสัมมาสัมพุทธเจ้าทั้งหลาย| ดูก่อนกุลบุตร สัตว์ทั้งหลายเมื่อได้พบกับเราย่อมเป็นผู้ไม่หวนกลับจาก

อนุตตรสัมมาสัมโพธิ| 

ดูก่อนกุลบุตร ยิ่งไปกว่า พระตถาคตพุทธเจ้าย่อมเสด็จมาจากทิศตะวันออกแล้วประทับนั่ง

แสดงธรรมบนรัตนาสน์นี้ และ(พระตถาคตพุทธเจ้า)จากทิศทั้งสิบได้เสด็จมานั่งแสดงธรรมบนรัตนาสน์

เหมือนอย่างนั้น| ดูก่อนกุลบุตร เรานั้นไม่เคยละการเห็นพระตถาคตเลย ไม่เคยเว้นจากการฟังธรรม 

ไม่เคยเว้นจากการได้พบกับพระโพธิสัตว์เลย ดูก่อนกุลบุตร มีสัตว์ 84,000 สิบล้านโกฏิอาศัยอยู่ใน

มหาอุทยานสมันตวยูหะแห่งนี้ สัตว์เหล่านั้นทั้งหมดเป็นผู้ไม่หวนกลับจากอนุตตรสัมมาสัมโพธิ| เป็นผู้

ประพฤติเช่นเดียวกับเรา| ดูก่อนกุลบุตร สัตว์เหล่าอ่ืนที่อาศัยอยู่ในที่นี้จะเป็นผู้ไม่หวนกลับจากอนุตตร

สัมมาสัมโพธิและจะเป็นผู้เข้าสู่สมาคมของผู้ไม่หวนกลับเช่นเดียวกันเราและพระโพธิสัตว์ทั้งหลาย” 

สุธนเศรษฐีบุตร กล่าวว่า “ท่านผู้เป็นอริยะ ท่านได้ตั้งใจความปรารถนาอนุตตรสัมมาสัมโพธิ

นานแค่ไหน?”อุบาสิกาอาศา กล่าวว่า “ดูก่อนกุลบุตร เราย่อมระลึกถึงอัตภาพที่มีอยู่ในกาลก่อน พระ

ตถาคตอรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้าพระนามว่าทีปังกร และระลึกถึงพรหมจรรย์ที่เราประพฤติในสำนัก

ของพระพุทธเจ้าพระองค์นั้น เราได้บูชาพระตถาคตเจ้าทีปังกรนั้น| ได้เรียนธรรมเทศนาจากสำนักของ

พระองค์ | เมื่อกาลของพระพุทธเจ้าทีปังกรล่วงไปแล้ว มีพระตถาคตพระนามว่าวิมละ | เราได้บวชใน

ศาสนาของพระองค์และได้เป็นผู้ทรงไว้ซึ่งธรรมจักร | ต่อจากกาลของพระตถาคตวิมละ มีพระตถาคต

พระนามว่าเกตุ เราได้สรรเสริญพระตถาคตพระองค์นั้น | ต่อจากกาลของพระตถาคตพระองค์นั้น มี

พระตถาคตพระนามว่าเมรุศรี | ต่อจากกาลของพระตถาคตพระองค์นั้น มีพระตถาคตพระนามว่า

ปัทมครรภะ| ต่อจากกาลของพระตถาคตพระองค์นั้น มีพระตถาคตพระนามว่าวไวโรจนะ| ต่อจากกาล

ของพระตถาคตพระองค์นั้น มีพระตถาคตพระนามว่าสมันตจักษุ| ต่อจากกาลของพระตถาคตพระองค์
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นั้น มีพระตถาคตพระนามว่า พรหมศุทธะ|ต่อจากกาลของพระตถาคตพระองค์นั้น มีพระตถาคตพระ

นามว่า วัชรนาภี| ต่อจากกาลของพระตถาคตพระองค์นั้น มีพระตถาคตพระนามว่า วรุณเทวะ| 

ดูก่อนกุลบุตร ด้วยการระลึกไปในชาติที่มีลำดับต่อเนื่องกัน ในกัปที่มีลำดับต่อเนื่องกัน ใน

พระพุทธเจ้าพระองค์ที่อุบัติขึ้นต่อเนื่องกัน ในพระอรหันต์ในลำดับของพระตถาคตที่อุบัติในโลก เรา

ย่อมระลึกถึงพระตถาคตไดจ้ำนวนมากเท่ากับเม็ดทรายในแม่น้ำคงคา 36 แห่งรวมกัน เราได้สรรเสริญ 

อุปัฏฐาก บูชา กราบไหว้และฟังธรรมเทศนาจากสำนักของพระพุทธเจ้าเหล่านั้น และได้ประพฤติ

พรหมจรรย์ในศาสนาของพระพุทธเจ้านั้นๆ| ดูก่อนกุลบุตร นอกเหนือไปจากนี้แล้ว มีเพียงพระตถาคต

เจ้าเท่านั้นที่ทรงทราบว่าเราได้สรรเสริญพระพุทธเจ้าจำนวนมากประมาณเท่าใด | ดูก่อนกุลบุตร พระ

โพธิสัตว์มีมากนับประมาณไม่ได้เพราะมีการเกิดขึ้นของปฐมจิตเครื่องไปสู่ธรรมธาตุ ดูก่อนกุลบุตร 

พระโพธิสัตว์มีมากนับประมาณไม่ได้ เพราะมีมหากรุณาเครื่องเข้าถึงโลก ดูก่อนกุลบุตร พระโพธิสัตว์มี

มากนับประมาณไม่ได้เพราะมีมหาปณิธานเครื่องดำเนินไปถึงที่สุดแห่งธรรมธาตุในทิศทั้งสิบ ดูก่อน

กุลบุตร พระโพธิสัตว์มีมากเกินจะประมาณได้เพราะมีมหาไมตรีเครื่องเข้าถึงชาวโลกทั้งปวง ดูก่อน

กุลบุตร พระโพธิสัตว์มีมากเกินจะประมาณได้เพราะมีโพธิสัตว์จรรยาเครื่องนำเข้าไปสู่(พุทธ)สมาคมใน

กัปทั้งปวงในพุทธเกษตรทั้งหมด ดูก่อนกุลบุตร พระโพธิสัตว์มีมากเกินจะประมาณได้เพราะมีสมาธิ

พละอันไม่หวนกลับจากโพธิสัตว์มรรคา ดูก่อนกุลบุตร พระโพธิสัตว์มีมากเกินจะประมาณได้เพราะมี

ธารณีพละ และบรรลุธารณีเพ่ือรวมชาวโลกทั้งหมด ดูก่อนกุลบุตร พระโพธิสัตว์มีมากเกินจะประมาณ

ได้เพราะกำลังของญาณาโลกเครื่องทรงจำและเข้าถึงนัยแห่งญาณในกาลทั้งสาม ดูก่อนกุลบุตร พระ

โพธิสัตว์มีมากเกินจะประมาณได้เพราะมีกำลังอภิญญา เครื่องทำจักรแห่งข่ายรัศมีประภาที่ทำความ

ยินดีให้แก่สัตว์ในสรรพเกษตรทั้งหลาย ดูก่อนกุลบุตร พระโพธิสัตว์มีมากเกินจะประมาณได้เพราะมี

กำลังปฏิสัมภิทาเครื่องทำให้ชาวโลกทั้งปวงมีความยินดีด้วยการสอนเพียงคราวเดียว ดูก่อนกุลบุตร 

พระโพธิสัตว์มีมากเกินจะประมาณได้เพราะมีกายที่หมดจดเครื่องไปสู่สรรพเกษตรด้วยสวกาย”|| 

สุธนเศรษฐีบุตร กล่าวว่า “ท่านผู้เป็นอริยะ อีกนานเท่าไหร่ท่านจักได้บรรลุอนุตตรสัมมา

สัมโพธิ?” อุบาสิกาอาศา กล่าวว่า “ดูก่อนกุลบุตร ได้ยินว่า พระโพธิสัตว์ทั้งหลายย่อมทำความ

ปรารถนาโพธิให้เกิดขึ้น เพ่ืออบรมสั่งสอนสัตว์ให้เป็นผู้มีความแก่กล้า หาได้มีความคิดปรารถนาโพธิ

เพราะการมีสัตว์เพียงตัวเป็นอารมณ์หามิไม่| และไม่ใช่เพียงเพราะประโยชน์ของสัตว์จำนวนนับร้อย 

นับพัน นับแสน นับโกฏิ หรือร้อยโกฏิ หรือพันโกฏิ พระโพธิสัตว์ย่อมไม่ปรารถนาที่จะอุบัติขึ้นเพียง

เพ่ือประโยชน์ของสัตว์จำนวนแสนโกฏิล้านเท่านั้น | ไม่ใช่เพ่ือสัตว์จำนวน 1 กังกะระ ไม่ใช่เพ่ือ

ประโยชน์แก่สัตว์จำนวน 1 พิมพะระ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน  1 ปะวะระ ไม่ใช่เพ่ือ
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ประโยชน์แก่สัตว์จำนวน 1 ปะระมะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน 1 อะวะระ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์

แก่สัตว์จำนวน 1 อะสีนะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน 1 อะโนปัมยะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์

จำนวน 1 เนมะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน 1 วิปาสะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน 1 

มฤควะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน 1 วินาหะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวนหนึ่งวิราคะ 

ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวนหนึ่งอะวะคะระมะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน  1 วิวะคะ 

ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน 1 สังกระมะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน1 วิสะระ ไม่ใช่เพ่ือ

ประโยชน์แก่สัตว์จำนวน 1 วิชังคะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน 1 วิสะโรตะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์

แก่สัตว์จำนวน 1 วิวาหะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน 1 วิภักติ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์

จำนวน 1 วิคะธันตะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน 1 ตุละนะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน 

1 ตุละ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน 1 วิวะระณะ172 ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน 1 วิ

วะณะ173 ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวนหนึ่งวะนะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวนหนึ่งวิวะ

ระณะ174 ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน 1 สามะยะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน 1 ณะวะ

ระณะ175 ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน 1 วิจาระ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน 1 วิศาระ 

ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน 1 วะยัตยัสตะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน 1 อะภะยุทคะตะ 

ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน 1 วิมฤษฏะ176 ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวนหนึ่งเทวะละ 

ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวนหนึ่งปะริเภทะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์วิกฺโษภะ ไม่ใช่เพ่ือ

ประโยชน์แก่สัตว์จำนวนหนึ่งปลิคุญชะ177 ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน 1 หะริตะ ไม่ใช่เพ่ือ

ประโยชน์แก่สัตว์จำนวน 1 อะโลกะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน 1 อินทริยะ ไม่ใช่เพ่ือ

ประโยชน์แก่สัตว์จำนวน 1 เหลุกะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน 1 ทุรพุทะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์

แก่สัตว์จำนวน 1 หะรุณะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน 1 มาลุตะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์

จำนวน 1 ไมลุตะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน 1 กะษะยะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน 1 

อักษยมุกตะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน 1 อละตะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน 1 มาลุตา 

 
172 Gvv : วะระณะ 
173 Gvv : วิวะระนะ 
174 Gvv : ตูระณะ 
175 Gvv: วะระณะ 
176 Gvv: วิสฤษฏะ 
177 Gvv: ปลิมภะ 
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ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน1มัณฑมา178 ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวนหนึ่งวิษะมะตา ไม่ใช่

เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวนหนึ่งสะมะตา ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวนหนึ่งสะมะตา ไม่ใช่เพ่ือ

ประโยชน์แก่สัตว์จำนวนหนึ่งประมะระตา ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวนหนึ่งอะมันตรา ไม่ใช่เพ่ือ

ประโยชน์แก่สัตว์จำนวนหนึ่งอันนะมันตรา ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวนหนึ่งสังคะมันตรา ไม่ใช่

เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวนหนึ่งวิมันตรา179 ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวนหนึ่งเนลา ไม่ใช่เพ่ือ

ประโยชน์แก่สัตว์จำนวนหนึ่งปะระมันตรา ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวนหนึ่งศิวะมันตา ไม่ใช่เพ่ือ

ประโยชน์แก่สัตว์จำนวนหนึ่งอีลา ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวนหนึ่งเวลา ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่

สัตว์จำนวน 1 เตลา ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน 1 โรลา180 ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน 

1 เกลา ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน 1 ศิลา ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน 1 เศวะลา ไม่ใช่

เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน 1 เนลา ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน 1 เภลา ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์

แก่สัตว์จำนวน 1 เสลา ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน 1 เปลา ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน1 

เหลา ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน 1 เมลา ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน 1 สะรัฑ ไม่ใช่เพ่ือ

ประโยชน์แก่สัตว์จำนวน 1 มารุตะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน 1 เมรุตะไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่

สัตว์จำนวน 1 เขลตะ181 ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน 1 มาลุตะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์

จำนวน 1 มุลุตะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน 1 ขวะ182 ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน 1 

กะมะละ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน 1 กะมะระ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน 1 อะตะระ 

ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน 1 เหลุตะ183 ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน1เวลุวะ ไม่ใช่เพ่ือ

ประโยชน์แก่สัตว์จำนวน1กะชาวะ184 ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน1หะวะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์

แก่สัตว์จำนวน1หะวะละ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน1พิมพะระ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์

จำนวน1พิมพะหุระ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน1 จะระณะไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน

หนึ่งจะระมะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวนหนึ่งปะระวะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน1ธะมะ

 
178 Gvv: มัณฑุมา 
179 Gvv: วินะนะมันตรา 
180 Gvv: ไศลา 
181 Gvv: เขลุตะ 
182 Gvv: อชวะ 
183 Gvv: เหตุละ 
184 Gvv: ชาวะกะ 
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นะ185 ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวนหนึ่งประมะทะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวนหนึ่งวิคะ

มะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน1อุทเวตนะ186 ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน1นิทะศะ187 

ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวนหนึ่งกัษยะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวนหนึ่งสัมภูตะ ไม่ใช่เพ่ือ

ประโยชน์แก่สัตว์จำนวนหนึ่งมะมะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวนหนึ่งวะทะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์

แก่สัตว์จำนวนหนึ่งอุตปะละ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวนหนึ่งปัทมะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์

จำนวนหนึ่งสังขยา ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวนหนึ่งอุปาคะมะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์

จำนวนหนึ่งคัตยะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวนหนึ่งอะสังขะเยยะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์

จำนวนหนึ่งอสังขเยยปริวรรตะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวนหนึ่งอปริมาณะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์

แก่สัตว์จำนวนหนึ่งอปริมาณปริวรรตะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวนหนึ่งอะประยันตะ ไม่ใช่เพ่ือ

ประโยชน์แก่สัตว์จำนวนหนึ่งอะประยันตะปริวรรตะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวนหนึ่งอะสะมัน

ตะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวนหนึ่งอะสะมันตะปริวรรตะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน

หนึ่งอะคะเณยะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวนหนึ่งอะคะเณยปริวรรตะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่

สัตว์จำนวนหนึ่งอะตุลยะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวนหนึ่งอะตุลยะปริวรรตะ ไม่ใช่เพ่ือ

ประโยชน์แก่สัตว์จำนวนหนึ่งอะจินตยะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวนหนึ่งอะจินตยปริวรรตะ 

ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวนหนึ่งอปรยันตะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวนหนึ่งอะปรยันตป

ริวรรตะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวนหนึ่งอะมาปยะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวนหนึ่งอนภิ

ลาปยะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวนหนึ่งอนภิลาปยปริวรรตะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวน

หนึ่งอนภิลาปยานภิลาปยะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์จำนวนหนึ่งอนภิลาปยานภิลาปยปริวรรตะ 

ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์ทั้งหลายที่นับเนื่องในโลกธาตุแห่งเดียว ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์ทั้งหลาย

ที่นับเนื่องตลอดโลกธาตุจำนวนอนภิลาปยานภิลาปยะ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์ทั้งหลายที่นับเนื่อง

ในโลกธาตุจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในโลกธาตุที่มีในทวีปสี่ ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์ทั้งหลายที่นับเนื่อง

ตลอดโลกธาตุจำนวนมากเท่ากับฝุ่นที่มีในหนึ่งพันโลกธาตุไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์ทั้งหลายที่นับ

เนื่องตลอดโลกธาตุจำนวนมากเท่ากับฝุ่นที่มีในโลกธาตุสองพัน ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์ทั้งหลายที่

นับเนื่องตลอดโลกธาตุจำนวนมากเท่ากับฝุ่นที่มีในโลกธาตุสามพัน ไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์ทั้งหลาย

ที่นับเนื่องตลอดโลกธาตุจำนวนมากเท่ากับฝุ่นที่มีในโลกธาตุใหญ่ชื่อว่า ตริสาหัสรสาหัสริกา ความคิด

 
185 Gvv: ธะวะระ 
186 Gvv: อุทวรรตนะ 
187 Gvv: นิรเทศะ 
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ของพระโพธิสัตว์ทั้งหลายย่อมมีโพธิจิตเพ่ืออบรมสั่งสอนสัตว์ให้เป็นผู้มีแก่กล้าไม่ใช่เพ่ือประโยชน์แก่

สัตว์ทั้งหลายที่นับเนื่องไปตลอดโลกธาตุขนาดใหญ่ชื่อว่าสาหัสรมหาสาหัสระจำนวนอภิลาปยานภิลาป

ยะ ก็แต่ว่าพระโพธิสัตว์มีโพธิจิต เพ่ือประโยชน์แก่สัตว์ทั้งหลายที่เข้าถึงโลกธาตุทั้งหมดทั้งสิ้นไม่มี

เหลือเศษ คือเพ่ืออบรมสั่งสอนให้สัตว์มีความแก่กล้า | พระโพธิสัตว์ทั้งหลายย่อมมีโพธิจิตเพ่ือการ

สรรเสริญและการเข้าไปอุปัฏฐากพระพุทธเจ้าเพียงพระองค์เดียวหามิได้ ไม่ใช่เพ่ือการสรรเสริญบูชา

และเข้าไปอุปัฏฐากพระพุทธเจ้าจำนวนสิบพระองค์ พระโพธิสัตว์ทั้งหลายย่อมมีโพธิจิตเพ่ือการ

สรรเสริญและเข้าไปอุปัฏฐากพระพุทธเจ้าจำนวนมากเท่ากับละอองฝุ่นในโลกธาตุจำนวนอนภิลาป

ยานภิลาปยะก็หามิได้ | พระโพธิสัตว์ทั้งหลายย่อมมีโพธิจิต เพ่ือสรรเสริญและเข้าไปอุปัฏฐาก

พระพุทธเจ้าทั้งหมดที่มีในวงศ์ที่เนื่องกันตลอดภายในโลกธาตุแห่งเดียวก็หามิได้ และไม่ใช่การ

สรรเสริญและเข้าไปอุปัฏฐากพระพุทธเจ้าในวงศ์ที่นับเนื่องกันในโลกธาตุจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธ

เกษตรจำนวนอนภิลาปยานภิลาปยะ| พระโพธิสัตว์ทั้งหลายย่อมมีโพธิจิตเพ่ือทำพุทธเกษตรเพียงแห่ง

เดียวให้มีความบริสุทธิ์หามิได้ และไม่ใช่เพ่ือทำพุทธเกษตรจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในโลกธาตุจำนวนอน

ภิลาปยานภิลาปยะ| พระโพธิสัตว์ทั้งหลายย่อมทำโพธจิตเกิดขึ้นเพ่ือสืบต่อศาสนาของพระตถาคตเจ้า

เพียงพระองค์เดียวหามิได้ ไม่ใช่เพ่ือการสืบต่อคำสอนของพระตถาคตจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธ

เกษตรจำนวนอนภิลาปยานภิลาปยะ| พระโพธิสัตว์ทั้งหลายย่อมทำโพธิจิตเกิดขึ้นเพ่ือทำปณิธานใน

การเข้าถึงพระพุทธเจ้าพระองค์เดียวหามิได้ ไม่ใช่เพ่ือทำสู่ปณิธานเพ่ือเข้าถึงพระพุทธเจ้าจำนวนมาก

เท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรจำนวนอนภิลาปยานภิลาปยะ | พระโพธิสัตว์ทั้งหลายย่อมทำโพธิจิตเกิดขึ้น

เพ่ือวยูหะของพุทธเกษตรของพระตถาคตพระองค์เดียวหามิได้ ไม่ใช่เพ่ือวยูหะของพุทธเกษตรของ

พระตถาคตจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรจำนวนอนภิลาปยานภิลาปยะ | พระโพธิสัตว์ทั้งหลาย

ย่อมทำโพธิจิตเกิดขึ้นเพ่ือได้พุทธบริษัทมณฑลแห่งเดียวหามิได้ ไม่ใช่เพ่ือพุทธบริษัทมณฑลจำนวน

มากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรจำนวนอนภิลาปยานภิลาปยะ | พระโพธิสัตว์ทั้งหลายย่อมทำโพธิจิต

เกิดขึ้นเพ่ือรักษาสืบต่อธรรมจักรของพระตถาคตพระองค์เดียวหามิได้ ไม่ใช่เพ่ือการรักษาสืบต่อ

ธรรมจักรของพระตถาคตจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรจำนวนอนภิลาปยานภิลาปยะ | พระ

โพธิสัตว์ทั้งหลายย่อมทำโพธิจิตเกิดขึ้นเพ่ือเข้าถึงสมุทรแห่งจิตของสัตว์ตัวเดียวหามิได้ ไม่ใช่เพ่ือการ

หยั่งลงสู่สมุทรแห่งจิตของสัตว์จำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรจำนวนอนภิลาปยานภิลาปยะ| พระ

โพธิสัตว์ทั้งหลายย่อมทำโพธิจิตเกิดขึ้นเพ่ือรู้แจ้งอินทรีย์ของสัตว์ตัวเดียวหามิได้ ไม่ใช่เพ่ือรู้แจ้งอินทรีย์

ของสัตว์จำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรจำนวนอนภิลาปยานภิลาปยะ| พระโพธิสัตว์ทั้งหลายย่อม

ทำโพธิจิตเกิดขึ้นเพ่ือเข้าถึงสาครแห่งอินทรีย์ของสัตว์ตัวเดียวหามิได้ ไม่ใช่เพ่ือการหยั่งลงสู่สาครแห่ง
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อินทรีย์ของสัตว์จำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรจำนวนอนภิลาปยานภิลาปยะ | พระโพธิสัตว์

ทั้งหลายย่อมทำโพธิจิตเกิดขึ้นเพ่ือเข้าถึงกัปท่ีเกิดขึ้นต่อเนื่องกันของโลกธาตุแห่งเดียวหามิได้ ไม่ใช่เพ่ือ

การหยั่งลงสู่กัปที่มีต่อเนื่องกันของโลกธาตุจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรจำนวนอนภิลาปยานภิ

ลาปยะ| พระโพธิสัตว์ทั้งหลายย่อมทำโพธิจิตเกิดขึ้นเพ่ือเข้าถึงอนุสนธิแห่งจรรยาวาส(จริตและความ

คุ้นชิน)ของสรรพสัตว์ที่อยู่ในโลกธาตุแห่งเดียวหามิได้ ไม่ใช่เพ่ือการหยั่งลงสู่อนุสนธิแห่งจรรยาวาส

(จริตและความคุ้นชิน)ของสรรพสัตว์ที่อยู่ในโลกธาตุจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรจำนวนอนภิ

ลาปยานภิลาปยะ| พระโพธิสัตว์ทั้งหลายย่อมทำโพธิจิตเกิดขึ้นเพ่ือเข้าถึงสมุทรแห่งกิเลสของสรรพ

สัตว์ในโลกธาตุแห่งเดียวหามิได้ ไม่ใช่เพ่ือการหยั่งลงสู่สมุทรแห่งกิเลสของสรรพสัตว์ในโลกธาตุจำนวน

มากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรจำนวนอนภิลาปยานภิลาปยะ | พระโพธิสัตว์ทั้งหลายย่อมทำโพธิจิต

เกิดขึ้นเพ่ือเข้าถึงสมุทรแห่งกรรมทั้งหมดของสรรพสัตว์ที่นับเนื่องอยู่ในโลกธาตุเดียวหามิได้ ไม่ใช่เพ่ือ

การหยั่งลงสู่สมุทรแห่งกรรมทั้งมวลของสรรพสัตว์ที่นับเนื่องอยู่ในโลกธาตุจำนวนมากเท่ากับฝุ่นใน

พุทธเกษตรจำนวนอนภิลาปยานภิลาปยะ | พระโพธิสัตว์ทั้งหลายย่อมทำโพธิจิตเกิดขึ้นเพ่ือเข้าถึง

สมุทรแห่งจรรยาทั้งมวลของสรรพสัตว์ที่นับเนื่องอยู่ในโลกธาตุเดียวหามิได้ ไม่ใช่เพ่ือการหยั่งลงสู่

สมุทรแห่งจรรยาทั้งมวลของสรรพสัตว์ที่นับเนื่องอยู่ในโลกธาตุจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตร

จำนวนอนภิลาปยานภิลาปยะ|  

 ตรงกันข้าม พระโพธิสัตว์ทำโพธิจิตให้เกิดขึ้นเพ่ือแนะนำสั่งสอนสัตว์ธาตุทั้งหมดทั้งสิ้นให้มี

ความแก่กล้าไม่ให้เหลือแม้เพียงตัวเดียวเลย | พระโพธิสัตว์ทำโพธิจิตให้เกิดขึ้นเพ่ือการบูชาและ

อุปัฏฐากพระพุทธเจ้าทุกพระองค์ไม่ให้เหลือเลย | พระโพธิสัตว์ทั้งหลายเป็นผู้มีปณิธานแน่วแน่ที่จะ

บูชาและอุปัฏฐากพระพุทธเจ้าในวงศ์ทั้งหมดไม่ให้มีเหลือเลย | พระโพธิสัตว์ย่อมทำอัธยาศัยแก่กล้า

เพ่ือทำพุทธเกษตรทั้งสิ้นให้บริสุทธิ์ไม่ให้เหลือเลย| พระโพธิสัตว์ทำความบากบั่นให้เกิดขึ้นเพ่ือสืบต่อ

คำสอนของพระพุทธเจ้าทุกพระองค์ ไม่ให้มีเหลือเลย | พระโพธิสัตว์มีความปรารถนาแรงกล้าที่จะทำ

ให้ปณิธานที่เป็นมรรคาของพระตถาคตเจ้าทุกพระองค์ ไม่ให้มีเหลือเลย | พระโพธิสัตว์มีความตั้งใจที่

จะเข้าสู่คุณพยุหะของพุทธเกษตรของพระตถาคตทุกพระองค์ไม่มีเหลือแม้เพียงพระองค์เดียว | พระ

โพธิสัตว์มีความปรารถนาจะเข้าถึงสมุทรแห่งมณฑลบริษัทของพระตถาคตทุกพระองค์ไม่ให้เหลือแม้

เพียงพระองค์เดียว| พระโพธิสัตว์มีความปรารถนาที่จะก้าวลงสู่จิตสาครของชาวโลกทั้งหมดไม่ให้เหลือ

เลย| พระโพธิสัตว์มีความปรารถนาที่จะรู้แจ้งอินทรีย์ทั้งหลายของสรรพสัตว์ทุกหมู่เหล่าไม่ให้เหลือ

เศษ| พระโพธิสัตว์มีความอุตสาหะท่ีจะเข้าถึงสาครอินทรีย์ของสรรพสัตว์ทั้งหมดไม่ให้มีเหลือเลย| พระ

โพธิสัตว์มีความประสงค์ที่จะเข้าถึงความสืบต่อแห่งกัปยาวนานในโลกธาตุทั้งปวงไม่ให้มีเหลือเลย | 
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พระโพธิสัตว์มีความบากบั่นที่จะเข้าไปตัดอนุสนธิของกิเลสและวาสนาของสรรพสัตว์ทั้งปวงไม่ให้มี

เหลือ| พระโพธิสัตว์ทำดวงมหาญาณที่สว่างไสวดุจดวงอาทิตย์ให้เกิดขึ้นเพ่ือทำลายสมุทรแห่งกรรม

กิเลสของสรรพสัตว์ให้เหือดแห้งหมดสิ้นไม่ให้เหลือ| พระโพธิสัตว์มีปรัชญาที่สว่างไสวเพราะต้องการรู้

แจ้งจริตของสรรพสัตว์ทั้งหมดทั้งสิ้น | พระโพธิสัตว์ทำเมฆาแห่งมหากรุณาให้เกิดขึ้นเพราะต้องการ

ขจัดกองทุกข์ของสรรพสัตว์ให้หมดสิ้นไม่ให้เหลือ | ดูก่อนกุลบุตร โดยย่อ โพธิสัตว์จรรยาย่อมมี

มากมายถึงหนึ่งล้านอสงไขยเป็นเบื้องต้นที่พระโพธิสัตว์จะต้องบำเพ็ญให้บริบูรณ์ | ดูก่อนกุลบุตร 

โพธิสัตว์จรรยาอ่ืนยังมีอีก คือ สรรพธรรมสมวสรจรรยา (การบำเพ็ญเพ่ือเข้าถึงสรรพธรรม) เพ่ือการ

เข้าถึงญาณ | สรรพเกษตรสมวสรจรรยา (การเข้าถึงเกษตรทั้งหมดโดยความเป็นอันเดียวกัน) เพ่ือทำ

ความบริสุทธิ์ให้เกิดขึ้น| ดูก่อนกุลบุตร เรามีความตั้งใจว่า ปณิธานของเราจะเป็นไปจนกว่าโลกธาตุ

ทั้งหมดจะมีความบริสุทธิ์หมดจดดีแล้ว| เมื่อกิเลสและวาสนา อนุสนธิและอนุสัยของสรรพสัตว์หมดสิ้น

นั่นแหละ ปณิธานทั้งหลายของเราจึงจะถึงท่ีสุด”|| 

สุธนเศรษฐีบุตร [110]กล่าวว่า “ท่านผู้เป็นอริยะ วิโมกข์นี้มีชื่ออย่างไร?”อาศา กล่าวว่า 

“ดูก่อนกุลบุตร วิโมกข์นี้ ชื่อว่า อโศกเกษมธวชะ(ธงชัยแห่งความเกษมไม่ปนด้วยทุกข์โศก) | ดูก่อน

กุลบุตร เรารู้จักโพธิสัตว์วิโมกข์น ี้เพียงอย่างเดียวเท่านั้น| เราไม่อาจรู้จรรยา ไม่อาจบอกคุณทั้งหลาย 

ไม่อาจอธิบายโพธิสัตว์สิกขาอันเป็นอจินไตย และไม่อาจแสดงโพธิสัตว์ปณิธานอันหาที่สุดและ

ท่ามกลางไม่ได้ของพระโพธิสัตว์ผู้มีจิตกว้างขวางลุ่มลึกเสมอด้วยสาคร เพราะเข้าถึงพุทธธรรมทั้งสิ้น 

เพราะมีอัธยาศัยหนักแน่นเหมือนเขาเมรุ เพราะเป็นเสมือนสุรทศนเภสัชทำสรรพสัตว์ให้หายขาดจาก

ความเจ็บไข้คือกิเลส เพราะเป็นเหมือนอาทิตยกัป กำจัดความมืดมิดของอวิทยาของสรรพสัตว์ เพราะ

มีจิตเสมอด้วยธรณีอันเป็นที่พ่ึงพิงอาศัยของสรรพสัตว์ เพราะเป็นผู้เช่นกับด้วยมารุตทำความเกื้อกูล

แก่ชาวโลก เพราะเป็นดั่งดวงประทีปส่องแสงสว่างแห่งญาณแก่สรรพสัตว์ เพราะเป็นเสมือนเมฆาหลั่ง

สายฝนแห่งธรรมเพ่ือความสงบเย็น เพราะเป็นเสมือนดวงจันทร์ส่องแสงชาลารัศมีแห่งบุญ เพราะ

รักษาคุ้มครองชาวโลกเสมือนท้าวศักระ(คุ้มครองชาวสวรรค์)| 

ดูก่อนกุลบุตร ในทักษิณาบถนี้มีชนบทชื่อว่า นาลยุ อยู่ในเมืองสมุทรเวตาละ เป็นที่อยู่ของฤๅษี

ตนหนึ่งชื่อว่า ภีษโมตตรนิโฆษะ ท่านจงไปที่นั่นแล้วสอบถามดูเถิด | ดูก่อนกุลบุตร ฤๅษีนั้นจักแสดง

โพธิสัตว์จรรยาแก่ท่าน”|| 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตรได้น้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้าของอุบาสิกาอาศา เวียนประทักษิณ

ร้อยรอบพันรอยแล้วมองดูอีกครั้ง ผู้มีหน้าเต็มไปด้วยน้ำตา ร้องไห้ ตามตรึกระลึกถึงโพธิอันประเสริฐ

อันเป็นสิ่งที่เข้าถึงได้ยาก ตามตรึกระลึกถึงกัลยาณมิตรว่าเป็นผู้เข้าไปหาได้ยาก ตามตรึกระลึกถึงความ
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ที่สัตบุรุษเป็นผู้หาได้ยากยิ่ง ตามตรึกระลึกถึงโพธิสัตว์อินทรีย์อันหาได้ยากและเกิดขึ้นได้ยาก ตามตรึก

ระลึกถึงความบริสุทธิ์แห่งโพธิสัตว์อาศยะนั้นหาได้ยากยิ่ง ตามตรึกระลึกถึงความหายากของการได้ผู้

เสมอกับด้วยมิตร ตามตรึกระลึกถึงความยากยิ่งของการทำจิตให้มุ่งตรงต่อโพธิเพียงอย่างเดียว ตาม

ตรึกระลึกถึงความยากยิ่งของการสั่งสอนเพ่ือการหลุดพ้นจากธรรมอันไม่สงบ ตามตรึกระลึกถึงความ

ยากยิ่งของการเกิดขึ้นของจิตอันเป็นกุศล ตามตรึกระลึกถึงความยากยิ่งของธรรมาโลกอันเป็นเครื่อง

หล่อเลี้ยงสรวัชญตาให้เจริญแล้ว หลีกไปจากสำนักของอุบาสิกาอาศา|| 
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ภีษโมตตรนิโฆษฤๅษี 

ครั้งนั้นแล ในระหว่างเดินทางสุธนเศรษฐีบุตร ได้น้อมใจให้ตั้งมั่นอยู่กับคำสอนของพระโพธิสัตว์

อยู่ ในขณะนั้นความหมดจดของโพธิสัตว์จรรยาได้เกิดข้ึนที่ใจ มีใจเป็นแหล่งเจริญขึ้นของกำลังบุญของ

พระโพธิสัตว์ ผู้มีใจใสสว่างด้วยอำนาจแห่งการเห็นพุทธะ ผู้มีใจมีอำนาจที่เกิดจากการได้ขุมทรัพย์คือ

ธรรม มีมหาปณิธานพละเกิดขึ้นที่ใจ จากนั้นเห็นแจ้งสรรพธรรมเหมือน(เห็นสิ่งของที่)อยู่ตรงหน้า ผู้

เห็นแจ้งธรรมสภาวะ ผู้ปราศจากอาวรณ์สิ่งขวางกั้นทั้งปวง ผู้มีใจแน่วแน่อยู่กับธรรมธาตุอันสว่างไสว 

ผู้มีใจบริสุทธิ์ปราศจากมลทินเหมือนแก้วนารายณ์วัชระ ผู้มีใจเป็นใหญ่ (มารทั้งปวงทำลายไม่ได้) ได้

เดินทางมาถึงนาลยุชนบทโดยลำดับ และได้มองหาฤๅษีภีษโมตตรนิโฆษะ|  

สมัยนั้น ฤๅษีภีษโมตตรนิโฆษะอาศัยอยู่ในอาศรมบถ อันน่ารื่นรมย์ อุดมไปด้วยแมกไม้และ

เถาวัลย์นานาชนิด หลังคาของอาศรมบถมุงด้วยใบไม้ชนิดต่างๆ วิจิตรงดงามด้วยไม้ดอกสีสดสวยออก

ดอกเต็มต้นตลอดฤดูกาล และไม้ผลชนิดต่างๆ ที่ออกผลเต็มต้นตลอดฤดูกาล พ้ืนอาศรมบถปูด้วย

เปลือกของผลไม้แก้วขนาดใหญ่จากต้นไม้แก้วหลากชนิด ทำด้วยไม้จันทน์หอม มีกลิ่นหอมของต้น

กฤษณาลอยกระจายไปตลอดทิศทั้งสี่ มีต้นปาฏลีที่มุมทั้งสี่ของอาศรมบถ มีต้นไทร ต้นหว้าที่มีผลสุก

ตลอดฤดูกาลร่วงหล่นลงพ้ืนดินดุจสายฝน มีสระบัวหลวงและบัวสาย|  

สุธนเศรษฐีบุตร ได้เห็นฤๅษีภีษโมตตรนิโฆษะและฤๅษีบริวารจำนวนหนึ่งหมื่นตนเกล้าผม

สวมชฏาสูง นั่งบนอาสนะเปลือกไม้บ้าง ปูด้วยผ้าบ้าง ปูด้วยหญ้าแห้งบ้าง ปูทับด้วยหนังเสือบ้าง ใน

กุฏิที่สร้างไว้ใกล้โคนต้นจันทน์| เมื่อสุธนเศรษฐีบุตรเห็นแล้วจึงเดินเข้าไปหาฤๅษีภีษโมตตรนิโฆษะ 

พลางครุ่นคิดอยู่ว่าตนได้พบกับกัลยาณมิตรแล้ว เห็นกัลยาณมิตรเป็นเหมือนประตูสู่ความเป็นสรวัชญู 

เห็นว่ากัลยาณมิตรชี้แนะสั่งสอนให้ดำเนินเข้าสู่สรวัชญตามรรคา เห็นกัลยาณมิตรแนะนำให้เข้าสู่สร

วัชญูตาภูมิ เห็นกัลยาณมิตรเป็นประทีปส่องสว่างนำทางสู่เกาะแก้วคือสรวัชญุตาโดยให้เข้าถึงทศพล

ญาณ เห็นกัลยาณมิตรที่ดำเนินไปสู่ความเป็นสรวัชญูด้วยการทำแสงสว่างแห่งทศพลญาณเกิดขึ้น เห็น

กัลยาณมิตรเป็นดุจดวงประทีปส่องทางไปนครแห่งความเป็นสรวัชญูอันสมบูรณ์ เห็นกัลยาณมิตรเป็น

เหมือนสะพานข้ามไปสู่สรวัชญตาโดยสอนสิ่งควรทำและไม่ควรทำ เห็นกัลยาณมิตรเป็นดุจฉัตรเพื่อให้

เข้าถึงความเป็นสรวัชญูเพราะเป็นสิ่งที่ช่วยป้องกันไม่ให้มีภัยตกมาถึงได้ เห็นกัลยาณมิตรเป็นพละ

นำไปสู่ความเป็นสรวัชญูเพราะทำความปีติยินดีให้เกิดขึ้นด้วยมหาไมตรี ความยินดีในการเห็นสรวัชญ

ตาที่เกิดขึ้นได้เพราะมีกัลยาณมิตร ด้วยการทำมหากรุณาให้เกิดขึ้น เพราะทำให้เห็นแจ้งสภาวธรรม สุ

ธนเศรษฐีบุตรน้อมกายทำความเคารพแล้วลุกขึ้น เวียนประทักษิณภีษโมตตรนิโฆษร้อยรอบพันรอบ

แล้วยืนพนมมือประคองอัญชลีอยู่เบื้องหน้า แล้วกล่าวคำทักทายด้วยกายนอบน้อมและด้วยวาจาที่ทำ



  

 

148 

ให้เกิดความบันเทิงใจ จากนั้นจึงแจ้งความจำนงค์ว่า “ท่านผู้เป็นอริยะ ข้าพเจ้าได้ทำความปรารถนา

อนุตตรสัมมาสัมโพธิให้เกิดขึ้นแล้ว แต่ว่าข้าพเจ้ายังไม่รู้ว่าพระโพธิสัตว์ควรศึกษาโพธิสัตว์จรรยา

อย่างไร ควรปฏิบัติอย่างไร ข้าพเจ้าได้ยินมาว่าพระอริยเจ้าย่อมให้โอวาทและอนุสาสน์ของพระ

โพธิสัตว์| ขอท่านผู้เป็นอริยะจงบอกโอวาทและอนุสาสน์นั้นแก่ข้าพเจ้าด้วยเถิด โพธิสัตว์จรรยาพระ

โพธิสัตว์ควรศึกษาอย่างไร ควรปฏิบัติอย่างไร?”|| 

ครั้งนั้นแล ฤๅษีภีษโมตตรนิโฆษะได้มองดู(ฤๅษีบริวาร)ทั้งหนึ่งหมื่นตนเหล่านั้นแล้ว ได้กล่าว

อย่างนี้ว่า “ดูก่อนมาณพทั้งหลาย กุลบุตรผู้นี้ได้ทำความปรารถนาอนุตตรสัมมาสัมโพธิให้เกิดข้ึนแล้ว | 

และสรรพสัตว์ทั้งหลายจะเป็นได้รับการอบรมให้ถึงความไม่มีภัย | ดูก่อนกุลบุตรทั้งหลาย เขาผู้นี้มีใจ

มุ่งมั่นที่จะทำประโยชน์สุขแก่สรรพสัตว์ เป็นผู้มุ่งหน้าสู่สาครญาณ ปรารถนาที่จะทรงจำธรรมเมฆา

ของพระตถาคตทุกๆพระองค์ ปรารถนาจะก้าวลงสู่สาครสรรพธรรมนัย ปรารถนาที่ทำแสงสว่างแห่ง

มหาญาณให้เกิดขึ้น ปรารถนาจะทำเมฆาแห่งมหากรุณาให้เกิดขึ้น ปรารถนาที่จะทำเมฆาฝนแห่งมหา

ธรรมให้ตก เขาจะทำให้ดวงจันทร์คือดวงมหาญาณให้สว่างไสว ปรารถนาที่ทำสรรพกิเลสให้สงบราบ

คาบ ปรารถนาที่จะชักชวนสรรพสัตว์ให้เจริญกุศลมูล”|| 

ครั้งนั้นแล มาณพจำนวนหนึ่งหมื่นคนนั้นได้โปรยดอกไม้ที่มีกลิ่นหอมและมีสีสดสวยเพ่ือทำ

ความเคารพมีการอภิวาทและเวียนประทักษิณแก่สุธนเศรษฐีบุตรแล้ว เมื่อกล่าวคำทักทายปราศรัย

แล้วกล่าวสรรเสริญอย่างนี้ว่า “บุรุษผู้นี้จักเป็นที่พ่ึง จักทำลายนิรยทุกข์ของสรรพสัตว์ทั้งหลายให้

มลายหายไปสิ้น จักตัดคติที่นำไปสู่กำเนิดเดรัจฉาน จักตัดคติทางไปสู่ยมโลก จักปิดบานประตูแห่งอัฏ

ฐานะทั้งปวง จักทำสมุทรแห่งตัณหาให้เหือดแห้ง จักตัดบ่วงของตัณหา จักทำลายกองทุกข์ จักกำจัด

ความมืดคืออวิทยา จักทำภูเขาจักวาลแห่งบุญให้ตั้งมั่นในโลก จักแสดงบ่อเกิดแห่งรัตนะคือญาณ จัก

ทำญาณที่สว่างไสวดุจดวงอาทิตย์ให้เกิดขึ้น จักทำธรรมจักษุให้ผ่องแผ้ว จักแสดง(ทาง)ที่ควรและไม่

ควรให้ประจักษ์แก่โลก”| ครั้งนั้นแล ฤๅษีภีษโมตตรนิโฆษะ ได้กล่าวกับมาณพเหล่านั้นว่า “ดูก่อน

มาณพทั้งหลาย บุรุษผู้ทำความปรารถนาอนุตตรสัมมาสัมโพธิให้เกิดขึ้นแล้ว ย่อมเป็นผู้ประพฤติ

โพธิสัตว์จรรยา เป็นผู้ทำความสุขให้เกิดขึ้นแก่สรรพสัตว์ทั้งหลาย และจะได้บรรลุสรวัชญตาในที่สุด | 

ดูก่อนมาณพทั้งหลาย กุลบุตรผู้นี้ได้ทำความปรารถนาอนุตตรสัมมาสัมโพธิให้เกิดขึ้นแล้ว เขาจักทำภูมิ

แห่งพุทธคุณทั้งปวงให้บริบูรณ์” | ครั้งนั้นแล ฤๅษีภีษโมตตรนิโฆษะได้กล่าวกับสุธนเศรษฐีบุตรว่า 

“ดูก่อนกุลบุตร เราเป็นผู้ได้บรรลุโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อว่า อปราชิตธวชะ(ธงชัยที่ไม่แพ้)เท่านั้น”| 

สุธนเศรษฐีบุตร กล่าวว่า “ท่านผู้เป็นอริยะ อะไรเป็นวิษัยของโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อ อปราชิตธวชะ

นั่น?” ลำดับนั้น ฤๅษีภีษโมตตรนิโฆษะได้ยื่นมือข้างขวาออกไปวางที่ศีรษะของสุธนเศรษฐีบุตรแล้วลูบ
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เบาๆ แล้วเชื้อเชิญเขาด้วยมือข้างขวา| เมื่อสุธนเศรษฐีบุตรได้รับการต้อนรับด้วยมือข้างขวาของฤๅษี

ภีษโมตตรนิโฆษะแล้ว ทันใดนั้น สุธนเศรษฐีบุตรได้มองเห็นพุทธเกษตรทั้งหลายที่มีมากเท่ากับฝุ่นใน

หนึ่งล้านพุทธเกษตรในทิศทั้งสิบ| และได้เห็นว่าขณะนี้ตนกำลัง(นั่ง)อยู่แทบบาทมูลของพระตถาคต

จำนวนมากเท่ากับฝุ่นในล้านพุทธเกษตรเหล่านั้น และมองเห็นพุทธเกษตรทั้งหลายมีอลังการและวยุ

หะต่างๆนับอสงไขยไม่ได้| และมองเห็นอลังการที่วิจิตรงดงามของสมุทรบริษัทมณฑลของพระตถาคต

เหล่านั้น| และในสมุทรบริษัทมณฑลนั้น สุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นตถาคตกายที่ประดับด้วยลักษณะมหา

บุรุษและอนุพยัญชนะ| ได้ยินเสียงแสดงธรรมเทศนาของตถาคตเจ้าเหล่านั้นโดยไม่ให้ขาดแม้เพียงบท

เดียวหรืออักขระเดียว| ทรงไว้ซึ่งธรรมจักรของพระตถาคตเจ้า(แต่ละพระองค์)โดยไม่ให้ปะปนกัน | 

รองรับฝนธรรมเมฆาที่ตกตาม(สภาวะแห่ง)อาศยะของสรรพสัตว์ที่มีความแตกต่างกัน | เมื่อทำอธิมุกติ

ให้ตั้งมั่นมากขึ้นได้เข้าถึงสู่สมุทรแห่งปณิธานอันบริสุทธิ์บริบูรณ์ได้ของพระตถาคตเจ้าทั้งหลาย และ

เข้าถึงสมุทรแห่งพุทธสาครปณิธานหลายหลากนั้น | ได้เห็นพุทธวรรณะนับพันที่ปรากฏให้สรรพสัตว์

เห็นตามอัธยาศัยเพ่ือทำให้สรรพสัตว์เกิดความยินดี| เห็นดวงสว่างของพุทธรัศมีชาลาที่หมดจด ผ่องใส

ปราศจากราคะทั้งปวง| เข้าถึงพุทธพละด้วยดวงญาณท่ีผ่องแผ้วไม่มีมลทิน |  

สุธนเศรษฐีบุตรนั้นย่อมมีสติรู้สึกเหมือนว่าขณะที่ตนอยู่ที่บาทมูลของพระตถาคตอย่างนั้นเวลา

ล่วงไปหนึ่งวันหนึ่งคืน เจ็ดวันเจ็ดคืน กึ่งเดือน หนึ่งเดือน หนึ่งปี ร้อยปี พันปี หมื่นปี โกฏิปี ร้อยโกฏิปี  

พันโกฏิปี แสนโกฏิปี โกฏิอยุตะ โกฏินิยุตะ กึ่งกัป หนึ่งกัป หนึ่งร้อยกัป นึ่งพันกัป แสนกัป ตลอดโกฏิ

กัป ตลอดร้อยโกฏิกัป ตลอดพันโกฏิกัป ตลอดแสนโกฏิกัป ตลอดกัปหนึ่งแสนโกฏินิยุตะ ตลอดกัป

โกฏิอนภิลาปยานภิลาปยะ เขามีความสติรู้สึกตัวอยู่ว่ากำลังอยู่ที่บาทมูลของพระตถาคตตลอดเวลา

หลายกัปจำนวนมากเท่ากับละอองฝุ่นในชมพูทวีป | ตลอดกัปจำนวนเท่ากับละอองฝุ่นในพุทธเกษตร

ทั้งหลายจำนวนนับประมาณได้ เป็นผู้มีญาณแห่งโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อ  อปราชิตธวชะ ที่สว่างไสว ได้

เข้าถึงความสว่างที่เกิดจากไวโรจนครรภสมาธิ(สมาธิที่บรรลุดวงสว่างไสว) ได้เข้าถึงสมาธิชื่อว่า 

อักษยชญานวิโมกข์(วิโมกข์ที่ได้ญาณไม่มีประมาณ) ได้เข้าถึงความสว่างของธารณีมุขชื่อว่า สมันต

ทิศปัญชร(บัญชรแห่งทิศทั้งสิบ) มีใจสว่างไสวด้วยธารณีมุขชื่อว่า วัชรมณฑล(ดวงแก้ววัชระ) ได้สมาธิ

วิหารชื่อว่า สุวิภักตชญานกูฏวิษัย(การอยู่ผาสุกด้วยญาณที่เกิดจากสมาธิ) ได้ปรัชญาปารมิตาวิหารชื่อ

ว่า สมันตตลพยุหมรรคา (ทางแห่งการเข้าถึงวยูหะของภูมิที่อยู่ทั้งหมด) เข้าถึงสมาธิชื่อว่า พุทธ

คคนาครรภะ (ครรภ์แห่งการตรัสรู้อันกว้างขวางดุจอากาศธาตุ) เข้าถึงความสว่างของสมาธิชื่อว่า 

สรรพพุทธธรรมจักรเนมิ(กงล้อจักรแห่งพุทธธรรมทุกพระองค์) เข้าถึงความสว่างไม่มีประมาณของ

สมาธิชื่อ ตรัยธวชญานรัตนะ(รัตนะคือญาณรู้แจ้งในกาลสาม)|| 
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ในเวลานั้น ฤๅษีภีษโมตตรนิโฆษะ ได้ให้สุธนเศรษฐีบุตรให้ออกจากสมาธิ ทำให้เขากลับได้ความ

รู้สึกตัวกลับมาสู่ที่ที่ตนยืนอยู่ ณ เบื้องหน้าของฤๅษีภีษโมตตรนิโฆษะ จากนั้นจึงถามว่า “เธอระลึกได้

อยู่หรือไม่ กุลบุตร?” สุธนเศรษฐีบุตรนั้นกล่าวว่า “ท่านผู้เป็นอริยะ ข้าพเจ้าระลึกได้อยู่เพราะการ

อธิษฐานของกัลยาณมิตร” ฤๅษีภีษโมตตรนิโฆษะกล่าวว่า “กุลบุตร เรารู้โพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อ อปราชิตธ

วชะนี้เท่านั้น | เราไม่อาจบอกจรรยาหรือว่า พรรณนาคุณ หรือบอกปณิธานอันวิเศษ ไม่รู้ขอบเขตการ

รู้ของญาณวิษัย ไม่สามารถเข้าถึงสมาธิโคจร หรือว่าเข้าถึงการทำอิทธิปาฏิหาริย์(การแสดงฤทธิ์) หรือ

ว่าเข้าถึงการทำวิโมกข์ให้มีกำลังเร็วแรง หรือว่าเข้าใจการทำนิมิตและการจำแนกสรีระ หรือว่าบอก

ความเป็นไปของมณฑลเสียง หรือว่าแสดงญาณโอภาสของพระโพธิสัตว์ ผู้ได้สมาธิที่เป็นบาทมูลแห่ง

ญาณและอภิชญาอันวิเศษกว่าชาวโลกทั้งปวง ผู้สามารถทำให้กาลจักรหมุนไปได้ตามที่ปรารถนา ผู้

สามารถทำพุทธลักษณะและพุทธญาณให้เกิดขึ้นได้ ผู้สามารถเห็นตถาคตได้ตามที่ตนปรารถนาได้ ผู้มี

ญาณเป็นไปอดีต อนาคต และปัจจุบัน ผู้มีกายเข้าถึงโลกธาตุทั้งสิ้นได้ ผู้มีญาณสรีระส่องสว่างไปใน

ธรรมธาตุทั้งปวง ผู้อุบัติขึ้นตามอาศยะของสรรพสัตว์ ผู้ปฏิบัติเพ่ือเกื้อกูลตามจริยาและอาศัยของสัตว์ 

ผู้มีแต่ความสว่างไสวรุ่งโรจน์ไปในทุกแห่ง ผู้มีดวงญาณบริสุทธิ์หมดจดรุ่งเรืองไพบูลย์ ดูก่อนกุลบุตร 

เธอจงไปเถิด ในทักษิณาบถนี้มีชนบทชื่อว่า อีษาณะ เป็นที่อยู่ของพราหมณ์ชื่อว่า ชโยษมายตนะ เมื่อ

เธอไปพบกับพราหมณ์ผู้นั้นจงสอบถามเอากับเขาผู้นั้นเถิดว่าโพธิสัตว์ควรศึกษาโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร 

ควรปฏิบัติอย่างไร|| 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตรมีใจรื่นเริงเบิกบานบันเทิง เกิดปีติโสมนัส น้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้า

ของฤๅษีภีษโมตตรนิโฆษะ ทำประทักษิณหลายร้อยหลายพันรอบแล้วหันมามองท่านอีกครั้งแล้วหลีก

ออกไปจากที่พำนักของท่าน|| 

 

ชโยษมายตนพราหมณ์ 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตร ผู้ได้เข้าถึงโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อว่า อปราชิตธวชะและมีญาณสว่างไสว 

พร้อมทั้งได้ทิฏฐธรรมสุขวิหาร188ในพุทธวิษัยอันเป็นอจินไตย ได้ญาณและอภิชญาที่เกิดจากโพธิสัตว์

วิโมกข์อันเป็นอจินไตย มีญาณอาโลกที่เกิดขึ้นจากโพธิสัตว์สมาธิและได้ญาณอาโลกที่เกิดจากสมาธิที่

รวมกาลทั้งปวงให้เป็นอันเดียวกัน(คือขณะปัจจุบันกาล) ได้อาโลกสมาธิที่มีวิษัยในการแทงตลอด

 
188 การอยู่เป็นสุขในปัจจุบัน เป็นภาวะที่เกิดจากสมาธิภาวนา เป็นเครื่องพักผ่อนจิต หาความสุขยาม

ว่างของผู้ได้ฌาน ดูเพิ่มใน พระราชวรมุนี(ประยุทธ์ ปยุตฺโต), "พจนานุกรมพุทธศาสตร์ ฉบับประมวลธรรม ," 
(กรุงเทพฯ: มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, 2528)., หน้า 166. 



  

 

151 

สัญญาทำให้เป็นอันเดียวกัน เข้าถึงญาณอาโลกที่สว่างไสวยิ่งกว่าชาวโลก ได้การเที่ยวไป(ในภพ)และ

อยู่ผาสุก(โคจรวิหาร)ที่เข้าถึงได้ทุกสถานที่และทุกกาล เป็นผู้มุ่งหน้าสู่(พุทธ?)ญาณเครื่องเห็นธรรมเอก

และสมตา มีญาณอาโลกเครื่องแทงตลอดสรรพธรรม มีปัญญาและความตั้งใจมั่นที่จะทำกษานติ(ปาร

มิตา)ให้มีความหมดจด ตั้งใจทำให้สรรพสัตว์เกิดความเลื่อมใส(ศรัทธา) เข้าถึงญาณอาโลกที่เกิดจาก

ความอดกลั้นต่อสภาวธรรม มีใจไม่ห่างจากบำเพ็ญกิจให้เจริญเป็นไปสม่ำเสมอ ได้แก่ การบำเพ็ญ

โพธิสัตว์จรรยาในทุกสถานที่เพ่ือการได้อภิชญา มีใจแน่วแน่ต่อความเป็นสรวัชญูเพ่ือเข้าถึงทศพลญาณ

ที่สว่างไสว มีใจมุ่งมั่นที่จะได้บรรลุธรรมธาตุโฆษะ(เสียงประกาศธรรมของธรรมกาย) ตั้งใจปฏิบัติเพ่ือ

การได้วิหารและโคจรของความเป็นสรวัชญู ตั้งใจบำเพ็ญเพ่ือการได้คุณของโพธิสัตว์จรรยาจำนวนนัน

อนันต์ ตั้งใจมั่นในการทำโพธิสัตว์ปณิธานให้หมดจด มีใจตั้งมั่นมุ่งตรงต่อญาณเครื่องรู้แจ้งโลกธาตุ(ที่

มาก)หาที่สุดและท่ามกลางไม่ได้ มีปณิธานมุ่งมั่นที่จะอบรมสั่งสอนสาครสัตว์จำนวนมากนับอนันต์ให้มี

ความพร้อม ผู้รู้แจ้งวิษัยของโพธิสัตว์จรรยาจำนวนมากนับอนันต์ ผู้รู้แจ้งคติของโลกธาตุที่มีความ

แตกต่างหลากหลายนับอนันต์ ผู้เห็นโลกธาตุนับอนันต์โดยความหลากหลายและแตกต่าง ผู้เห็น

โลกธาตุทั้งโดยความเป็นโลกธาตุที่ละเอียดประณีตและหยาบ ผู้เห็นโลกธาตุโดยความเป็นเพียงสัญญา 

ผู้เห็นโลกธาตุนับอนันต์โดยโวหาร และโดยบัญญัติ ผู้เห็นอธิมุกติของสรรพสัตว์โดยความแตกต่าง

หลากหลาย ผู้เห็นสรรพสัตว์โดยการจำแนกแตกต่าง ผู้เห็นการสั่งสอนสัตว์ให้มีความพร้อม ผู้เห็นสัตว์

สัญญาที่มีความแตกต่างหลากหลายตามสถานที่และกาล ผู้มีใจตั้งมั่นอยู่กับกัลยาณมิตร ได้เข้าไปหา

พราหมณ์ชโยษมายตนะในอีสานชนบท| ก็ในสมัยนั้น พราหมณ์กำลังบำเพ็ญตบะ(ความเพียรเครื่อง

เผากิเลส) โดยการทำสรวัชญตาให้เป็นอารมณ์ | ในเวลานั้นในทิศทั้งสี่ของเขามีกองไฟใหญ่ขนาดเท่า

ภูเขากำลังลุกไหม้มีเปลวสว่างโชติช่วง เขาเห็นเงื้อมเขาสูงชันมีทางเดินแคบและเบื้องล่างเป็นหุบเหว

ลึก||  

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตร น้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้าของพราหมณ์แล้วยืนประคองอัญชลีอยู่

เบื้องหน้าแล้วกล่าวอย่างนี้ว่า “ท่านผู้เป็นอริยะ ข้าพเจ้ามีความปรารถนาอนุตตรสัมมาสัมโพธิเกิดขึ้น

แล้ว แต่ว่าข้าพเจ้ายังไม่รู้ว่าพระโพธิสัตว์ควรศึกษาโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร ควรปฏิบัติอย่างไร ได้ยินมา

ว่าพระอริยเจ้าย่อมให้โอวาทและอนุศาสน์แก่โพธิสัตว์ดังนี้ ขอท่านผู้เป็นอริยะจงบอกสอนและชี้แนะ

ข้าพเจ้าว่า พระโพธิสัตว์ควรศึกษาโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร ควรปฏิบัติอย่างไร” พราหมณ์กล่าวว่า 

“ดูก่อนกุลบุตร ท่านจงไต่ไปตามทางเดินแคบและมีเหวลึกเบื้องล่างแล้วปีขึ้นไปปีนขึ้นไปยังยอดภูเขา

สูงนั่นจากนั้นจงกระโดดลงมาที่กองถ่านเพลิงนี่ เมื่อท่านทำอย่างนี้แล้วโพธิสัตว์จรรยาของท่านจักถึง

ความหมดจด”|| 
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เมื่อได้ฟังอย่างนั้นสุธนเศรษฐีบุตรได้มีความคิดอย่างนี้ว่า “การหลีกออกจากอัฏฐานะเป็นสิ่งที่

เกิดขึ้นได้ยาก|(อัฏฐานะเหล่านั้นได้แก่) การได้ความเป็นมนุษย์เป็นสิ่งที่เกิดขึ้นได้ยาก| ความหมดจด

แห่งขณสัมปทา(การได้โอกาสในการฟังธรรม)เป็นสิ่งที่เกิดข้ึนได้ยาก| การอุบัติขึ้นของพระพุทธเจ้าเป็น

สิ่งที่เกิดขึ้นได้ยาก| การได้อินทรีย์ที่ไม่พิกลพิการเป็นสิ่งที่เกิดขึ้นได้ยาก | การได้สดับพุทธธรรมเป็นสิ่ง

ที่เกิดขึ้นได้ยาก | การได้อยู่ร่วมกับสัตบุรุษเป็นสิ่งที่เกิดขึ้นได้ยาก | การได้เพ่ือนแท้ผู้เป็นกัลยาณมิตร

เป็นสิ่งที่เกิดขึ้นได้ยาก| การได้(ฟัง)คำสั่งสอนเกี่ยวกับอริยสัตย์189เป็นสิ่งที่เกิดขึ้นได้ยาก | การดำรง

ชีพโดยชอบในโลกมนุษย์เป็นสิ่งที่เกิดขึ้นได้ยาก |การปฏิบัติธรรมสมควรตามธรรมเป็นสิ่งที่เกิดขึ้นได้

ยาก | บุคคลผู้นี้จงอย่าเป็นมาร(ท่ีจำแลงกายมา) หรือผู้ถูกมารเข้าสิง หรือว่าเป็นเสนามาร หรือว่าเป็น

ผู้จำแลงกายเป็นกัลยาณมิตร หรือว่า เป็นพระโพธิสัตว์ผู้ทุศีล หรือผู้ปฏิบัติเพ่ือทำอันตรายแก่กุศลมูล

ของเรา หรือบุคคลที่เกิดมาเพ่ือทำลายชีวิตของเรา| ขอจงอย่าได้ทำอันตรายความปรารถนาสรวัชญตา

ของเราเลย| ขอจงอย่าเป็นผู้ล่อลวงเราไปสู่ทางที่ไม่ควรดำเนินไป| ขอจงอย่าเป็นผู้มีความปรารถนาจะ

ทำอันตรายหนทางการบรรลุพุทธธรรมของเราเลย”|  

เมื่อสุธนเศรษฐีบุตรกำลังมนสิการอย่างนี้อยู่ ขณะนั้นมีพรหมจำนวนหนึ่งหมื่นตนได้ปรากฏขึ้น

ในท้องฟ้าเบื้องบนพร้อมกับกล่าวอย่างนี้ว่า “ดูก่อนกุลบุตร เธอจงอย่าได้ปริวิตกอย่างนั้นเลย | ดูก่อน

กุลบุตร พราหมณ์ผู้นี้เป็นพระอริยบุคคล เข้าถึงดวงสว่างของสมาธิชื่อว่า วัชรารจิ(แสงโชติช่วงของแก้ว

วัชระ) มีความเพียรไม่ถอนถอย เป็นผู้ปฏิบัติมหารัมภาอุตตานสมาธิ(สมาธิที่ปรารภความเบาสบาย 

ปล่อยวางความคิดยุ่งเหยิง) เป็นผู้ไม่มีความรักใน(ความเป็นอยู่แบบชาว)โลก ผู้ทำความเพียรเพ่ือ

ทำลายข่ายของทิฐิทั้งปวง ผู้อุบัติขึ้นเพ่ือเผากิเลสกรรมทั้งปวง เป็นผู้บำเพ็ญเพียรเพ่ือให้ได้ญาณที่

เป็นไปเพ่ือการรู้แจ้ง เป็นผู้ทำลายความสะดุ้งหวาดหวั่นต่อชราและมรณะของสรรพสัตว์ เป็นผู้ทำลาย

ความมืดมนอนธการในอดีต อนาคตและปัจจุบัน เป็นผู้ปฏิบัติเพื่อทำสรรพธรรมให้สว่างไสว|  

ดูก่อนกุลบุตร เวลาใดที่พราหมณ์นั้นบำเพ็ญปัญจตบะ190 แม้พราหมณ์(อ่ืน)ผู้สำคัญตนว่าเป็น

ผู้สร้าง สำคัญตนว่าเป็นผู้เป็นใหญ่ สำคัญตนว่าเป็นผู้ประเสริฐสุดในโลกทั้งปวง และเป็นเจ้าลัทธิผู้มี

ความเห็นเรื่องทิฐิต่างๆ บุคคลเหล่านี้ย่อมเกิดความเบื่อหน่ายคลายความยินดีในฐานะของตน เพราะ

เดชแห่งการสมาทานพรตและการบำเพ็ญตบะเพียงเล็กน้อยของพราหมณ์ผู้นี้ก็ทำให้พราหมณ์เจ้าลัทธิ

เหล่านั้นเป็นผู้ไม่ยินดีในการบำเพ็ญเพ่งตามลัทธิของตนได้มาหาพราหมณ์ผู้นี้ในที่พัก | พราหมณ์นี้ได้

 
189 (สันสกฤต อารฺยสตยฺ) ได้แก่ ทุกข์ สมุทัย นิโรธ มรรค Edgerton, "Buddhist Hybrid Sanskrit 

Grammar and Dictionary Vol.2.", p. 105. 
190 การบำเพียรโดยเพ่งไฟ 5 กอง ibid., p. 315. 
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ข่มเจ้าลัทธิเหล่านั้นผู้มาหาตนด้วยฤทธานุภาพแล้วแสดงธรรมให้เจ้าลัทธิเหล่านั้นคลายจากทิฐิทั้งปวง

และให้สร่างจากมานะ(ความถือตัว)| และได้แสดงธรรมแก่เจ้าลัทธิเหล่านั้นเพ่ือให้เข้าถึงชาวโลกทั้งปวง

ด้วยมหาไมตรีและมหากรุณา สอนให้ทำโพธจิตให้เกิดข้ึน และสอนให้เจริญโพธิจิตที่เกิดขึ้นแล้วให้งอก

งามไพบูลย์ยิ่งขึ้น สอนให้ได้การเห็นพุทธะทั้งปวง สอนให้เข้าถึงพุทธโฆษะอันบริบูรณ์ และสอนให้ละ

ความขัดเคืองใจและทำลายอุปสรรคที่เป็นเครื่องขัดขวางต่อพุทธโฆษะให้เป็นไปอยู่ในทุกที่|| 

มารหนึ่งหมื่นตนยืนอยู่บนท้องฟ้า(กล่าวอย่างนั้นแล้ว) ได้โปรยอัญมณีทิพย์มาที่สุธนเศรษฐีบุตร 

จากนั้นกล่าวอีกว่า “ดูก่อนกุลบุตร เมื่อพราหมณ์ผู้นี้บำเพ็ญปัญจตบะนี้อยู่ แสงสว่างจากกองไฟใหญ่

นั้นทำภพที่อยู่  พร้อมทั้งทำให้อัตภาพ อาภรณ์ และอุปกรณ์เครื่องใช้ของพวกเราอับแสง และ

หม่นหมอง ทำให้พวกเราทั้งหลายมีความสังเวชเกิดขึ้นในใจ จึงได้มาสู่ที่พักของพราหมณ์นี้พร้อมด้วย

บริวาร| พราหมณ์ผู้นี้ได้แสดงธรรมแก่พวกเราผู้มาหาแล้วสอนให้เข้าถึงสวจิต จิตแท้ของตนที่มีความ

บริสุทธิ์แต่ต้น สอนให้มีโพธิจิต สอนให้เป็นผู้ไม่ถอยกลับจากอนุตตรสัมมาสัมโพธิ”|| 

เทวดาผู้เป็นใหญ่ผู้มีอำนาจเนรมิตตามใจปรารถนาหนึ่งหมื่นตนโปรยดอกไม้ทิพย์แก่สุธนเศรษฐี

บุตรพร้อมทั้งกล่าวอย่างนี้ว่า “ดูก่อนกุลบุตร เมื่อพราหมณ์ผู้นี้บำเพ็ญพรตปัญจตปะอยู่ พวกเรา

ทั้งหลายไม่ได้มีความยินดีในอัตภาพของเลย พวกเรานั้นจึงพาบริวารของตนมาสู่ที่พักของพราหมณ์ผู้

นี้| เขาผู้นี้แสดงธรรมแก่พวกเราผู้เข้ามาหาเพ่ือให้เข้าถึงสวจิตที่ใสสว่างของตนได้ทุกขณะตามที่ตน

ปรารถนา| และแสดงธรรมที่สามารถข่มคุมกิเลสทั้งปวงได้ และธรรมที่ทำให้ได้การอุบัติในที่ที่ตน

ปรารถนาได้ เพ่ือให้ได้อำนาจในการกำจัดอุปสรรคในกิจทั้งปวงได้ เพ่ือทำสมาบัติให้เกิดขึ้นได้ตามที่

ปรารถนา เพ่ือให้มีบริขาร191และเครื่องอลังการอันหมดจดได้ตามที่ต้องการ เพ่ือให้ได้อำนาจในการ

เนรมิตสิ่งที่ตนปรารถนา”|| 

เทวดาที่เป็นหัวหน้าของสวรรค์ชั้นสุนิรมิตจำนวนหนึ่งหมื่นตนยืนอยู่บนท้องฟ้า ทำการบูชาด้วย

เสียงดนตรีทิพย์อันไพเราะ กล่าวอย่างนี้ว่า “ดูก่อนกุลบุตร เมื่อพราหมณ์ผู้นี้บำเพ็ญพรตปัญจตบะอยู่ 

แสงสว่างที่เกิดจากกองไฟใหญ่นั่นทำให้วิมานที่อยู่ทั้งหลายของพวกเราร้อนขึ้น สว่างไสว รุ่งเรือง และ

แม้อาภรณ์ทั้งหลายนี้ เหล่านางอัปสรก็ดีล้วนมีรัศมีรุ่งเรืองยิ่งขึ้น พวกเราพร้อมด้วยเหล่าเทพบุตรและ

นางอัปสรผู้เป็นบริวารหาได้มีความยินดีในกามทั้งหลายไม่ ไม่ได้เพลิดเพลินกับกามสุข(อันเป็นทิพย์) 

พวกเรานั้นมีกายและใจละเอียดอ่อน สุขุม เยือกเย็นจึงมาสู่ที่อยู่ของพราหมณ์ผู้นี้ | เขาแสดงธรรมแก่

 
191 (สันสกฤต ปริษฺการ) คือ ของใช้ส่วนตัวของพระภิกษุ มี 8 ประการ คือ สบง จีวร สังฆาฏิ บาตร 

มีดโกน เข็ม ประคดเอว และกระบอกกรองน้ำ, ในที่นี้หมายถึง ความพร้อม ความบริบูรณ์ สมบัติ ปัจจัยที่จำเป็นต่อ
การดำรงชีพ ปยุตฺโต), "พจนานุกรมพุทธศาสน์ ฉบับประมวลศัพท์.", หน้า 133. 
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พวกเราที่เข้ามาหาให้มีใจใสบริสุทธิ์ เลื่อมใสยิ่ง ให้มีใจเป็นกัลยาณมิตร ให้มีใจนุ่มนวล(ควรแก่การงาน) 

ทำปีติให้เกิด และทำความหมดจดให้เกิดขึ้นเพ่ือเป็นภาชนะรองรับทศพลญาณ ให้มีมหา(พละ)เกิดขึ้น

มีกำลังไม่ถอนถอย ให้ได้กายที่บริสุทธิ์ ให้เข้าถึงพุทธกายที่เกิดขึ้นจำนวนมากนับประมาณไม่ได้ ให้มี

วาจาบริสุทธิ์ ให้มีใจบริสุทธิ์เพ่ือเป็นภาชนะรองรับตถาคตโฆษะ ให้เข้าถึงสรวัชญตา”|| 

เทวดาผู้พระราชาแห่งชั้นสันดุสิตหนึ่งหมื่น มีหมู่เทพบุตรและนางอัปสรแวดล้อมยืนอยู่ใน

อากาศทำฝนเมฆามีกลิ่นหอมให้ตกเพ่ือบูชานอบน้อมแล้วกล่าวอย่างนี้ว่า “ดูก่อนกุลบุตร เมื่อ

พราหมณ์ผู้นี้บำเพ็ญพรตปัญจตบะ พวกเราย่อมไม่มีความยินดีในภพที่อยู่ของตนเลย พวกเรานั้นไม่ได้

ความยินดีพลิดเพลิน(อันเป็นทิพย์ในภพของตน) จึงได้พาบริวารมายังที่อยู่ของพราหมณ์ผู้นี้ ในเวลา

นั้นเขาแสดงธรรมแก่พวกเราผู้เข้าไปหา สอนให้คลายจากอารมณ์ขุ่นข้องทั้งปวง จากนั้นให้มีใจสงบ ให้

ได้ปีติความพึงพอใจ ให้เกิดกุศลมูล ให้เกิดโพธิจิต ให้บริบูรณ์ด้วยพุทธธรรมทั้งปวง”|| 

เทวดาผู้เป็นใหญ่แห่งชั้นสุยามาจำนวนหนึ่งหมื่นมีเหล่าเทพบุตรและนางอัปสรแวดล้อม ได้ทำ

ฝนดอกไม้ทิพย์ให้ตกแล้วกล่าวอย่างนี้ว่า “ดูก่อนกุลบุตร เมื่อพราหมณ์นี้บำเพ็ญพรตปัญจตบะ พวก

เราทั้งหลายไม่ได้ความยินดีแม้ในการฟังดนตรีทิพย์เลย พวกเรานั้นปราศจากความยินดีเพลิดเพลิน จึง

มาสู่ที่พักของพราหมณ์ผู้นี้ จากนั้นเขาแสดงธรรมแก่พวกเราผู้เข้าไปหา สอนให้คลายความยินดีในกาม

ทั้งปวงแล้วสอนให้เข้าถึงพุทธธรรมทั้งสิ้น”|| 

ท้าวศักระผู้เป็นจอมเทพจำนวนหนึ่งหมื่น แต่ละองค์มีพ่ีน้อง 32 องค์และมีเหล่าเทพบุตรและ

นางอัปสรแวดล้อม ทำฝนผ้าทิพย์ อาภรณ์ทิพย์ ดอกไม้ทิพย์ให้ตก แล้วกล่าวอย่างนี้ว่า “ดูก่อนกุลบุตร 

เมื่อพราหมณ์ผู้นี้บำเพ็ญพรตปัญจตปะ พวกเราทั้งหลายไม่มีความยินดีในศักระภพเลย ไม่ยินดีในเที่ยว

เล่นในอุทยาน ในป่า ไม่ยินดีในเสียงดนตรีทิพย์ การฟ้อนรำ ขับร้องเลย พวกเราผู้ปราศจากความยินดี

อย่างนั้นได้มาสู่ที่พักของพราหมณ์ผู้นี้ จากนั้นเขาแสดงธรรมแก่พวกเราผู้เข้าไปหา สอนให้คลายความ

ยินดีในกามทั้งสิ้น| พราหมณ์ผู้นี้กล่าวสอนว่า “สิ่งนี้ล้วนไม่เที่ยงมีธรรมชาติเปลี่ยนแปลง และเสื่อม

สลายเป็นธรรมชาติ”และแสดงธรรมแก่พวกเราเพ่ือให้สร่างจากความเมาและความประมาททั้งปวง ให้

ยินดีในอนุตตรสัมมาสัมโพธิยิ่งๆขึ้นไป| ดูก่อนกุลบุตร นอกจากนี้แล้ว ได้ยินว่ายอดเขาเมรุเหล่านี้ย่อม

สั่นสะเทือนเพียงเพราะพราหมณ์ผู้นี้เพ่งมอง พวกเรานั้นมีจิตหวั่นไหวได้ตั้งปณิธานมุ่งมั่นต่อสรวัชญู

ญาณ มีความปรารถนาที่จะตั้งมั่นในสรวัชญูจิต”|| 

เหล่านาคจำนวนหนึ่งหมื่น มีเอราวัตนาคราช และ นันโทปนันทนาคราชเป็นต้น ปรากฏ(กาย)

ขึ้นบนท้องฟ้าทำเมฆาฝนจันทน์ทิพย์ที่มีกลิ่นหอม ทำเมฆาฝนสังคีตที่ไพเราะของเหล่านางนาคกันยา 

ทำเมฆาฝนน้ำหอมทิพย์ จากนั้นกล่าวอย่างนี้ว่า “ดูก่อนกุลบุตร เมื่อพราหมณ์ผู้นี้บำเพ็ญพรตปัญจต



  

 

155 

ปะ แสงสว่างจากกองไฟใหญ่นี้ส่องสว่างไปถึงนาคพิภพทั้งหลายแล้วทำลายพายุฝนทรายและทำลาย

ความสะดุ้งหวาดกลัวทั้งปวงให้สิ้นไป| ทำความโกรธของนาคเหล่านั้นให้สงบลงแล้วให้เป็นผู้มีอัธยาศัย

เบิกบาน แล้วให้ทำความเลื่อมใสเกิดขึ้น จากนั้นเขาแสดงธรรมแก่พวกเราทั้งหลายผู้เข้ามาหา สอนให้

เกิดความเบื่อหน่ายคลายยินดีในคตินาคอันต่ำต้อย สอนให้ละกรรมที่ขัดขวาง(การบรรลุธรรม)| เมื่อให้

ฟังธรรมแล้ว ให้ทำจิตปรารถนาในอนุตตรสัมมาสัมโพธิแล้วให้ตั้งมุ่งม่ันต่อสรวัชญตา”|| 

เหล่ายักษ์จำนวนหนึ่งหมื่นยืนอยู่บนท้องฟ้า ทำการบูชาด้วยบูชามีรูปแบบต่างๆ แล้วกล่าวกับ

ชโยษมายตนะและสุธนเศรษฐีบุตรอย่างนี้ว่า “ดูก่อนกุลบุตร เมื่อพราหมณ์นี้บำเพ็ญพรตปัญจตปะ 

พวกเราเกิดไมตรีจิตในพวกมนุษย์ทั้งหลาย แม้พวกยักษ์ รากษส และกุมภัณฑ์ทั้งหลายเป็นผู้มีไมตรีจิต 

ยักษ์ที่มีไมตรีจิต ผู้ไม่ทำความเบียดเบียนเหล่านั้นได้เข้ามาสู่ที่พักของพราหมณ์ผู้นี้ พวกเราทั้งหลาย

พร้อมด้วยบริวารเป็นผู้มีความรักมีกำลังยิ่ง ไม่มีความยินดีในภพของตนเลย ได้มาสู่ที่พักของพราหมณ์

นี้| รัศมีสว่างไสวที่ซ่านออกจากสรีระของพราหมณ์ผู้นี้ทำให้สรีระของพวกเราสว่างไสวและมีทำ

ความสุขเกิดขึ้น จานั้นความสุขดังกล่าวได้แผ่ซ่านไปทั่วสรรพางค์กาย | พราหมณ์นี้นั้นแสดงธรรมแก่

พวกเราผู้มีกายและใจประณีตนุ่มนวลแล้ว สอนให้ยักษ์ รากษส กุมภัณฑ์และเวตาลทั้งหมดตั้งจิต

ปรารถนาโพธิ”|| 

เหล่าคนธรรพ์จำนวนหนึ่งหมื่นยืนอยู่บนท้องฟ้าแล้ว กล่าวอย่างนี้ว่า “ดูก่อนกุลบุตร เมื่อ

พราหมณ์ผู้นี้บำเพ็ญพรตปัญจตปะ แสงสว่างจากกองไฟใหญ่นี้ส่องสว่างไปถึงภพของเรา | พวกเรานั้น

เมื่อถูกแสงสว่างนั้นสัมผัสถูกต้องที่กายแล้ว ทำให้เกิดความสุข มีปีติเกิดขึ้นเป็นอจินไตย มาสู่ที่พักของ

พราหมณ์นั้น| พราหมณ์นั้นแสดงธรรมแก่พวกเราผู้เข้าไปหา สอนพวกเราได้เป็นผู้ไม่ถอยกลับจาก

อนุตตรสัมมาสัมโพธิ”|| 

เหล่าอสูรจำนวนหนึ่งหมื่นมาจากมหาสมุทรแล้วนั่งคุกเข่าประคองอัญชลีนอบน้อมอยู่ จากนั้น

กล่าวอย่างนี้ว่า “ดูก่อนกุลบุตร เมื่อพราหมณ์ผู้นี้บำเพ็ญพรตปัญจตปะ โลกอสูรทั้งสิ้นของพวกเรา

พร้อมด้วยสาครทั้งหลาย รวมถึงภูเขาศิลาและผืนแผ่นดินใหญ่สั่นสะเทือน ในเวลานั้นพวกเราได้ตื่น

จากความเมาและความถือตัว เป็นผู้ถูกตบะพรตครอบงำแล้ว ได้พากันมาสู่ที่พักของพราหมณ์นั้น | 

พราหมณ์นั้นแสดงธรรมแก่พวกเราผู้ เข้าไปหา สอนให้ละมายาสาไถยทั้งสิ้น สอนให้หยั่งลงสู่

ธรรมกษานติที่ลุ่มลึก สอนให้ตั้งมั่นไม่หวั่นไหวในธรรมตา สอนให้ได้ทศพลญาณ”|| 

เหล่าครุฑผู้เป็นใหญ่จำนวนหนึ่งหมื่นมีมหาเวคธาริครุฑเป็นต้น จำแลงกายเป็นมาณพหมุ่มแล้ว

กล่าวอย่างนี้ว่า “ดูก่อนกุลบุตร เมื่อพราหมณ์ผู้นี้บำเพ็ญพรตปัญจตปะ แสงสว่างเกิดขึ้นจากกองไฟ

ใหญ่ทำให้ภพที่อยู่ของพวกเราสว่างไสว และทำให้สั่นสะเทือน พวกเรานั้นต่างพากันหวาดหวั่นพรั่น



  

 

156 

พรึง มีใจหวาดระแวง จึงมาสู่ที่พักของพราหมณ์นั้น ดูก่อนกุลบุตร พราหมณ์ผู้นี้นั้นแสดงธรรมแก่พวก

เรา สอนให้พวกเรามีมหาไมตรี สอนให้สมาทานในมหากรุณา สอนให้เป็นผู้หยั่งลงสู่สาครแห่งสังสาร 

ให้เป็นผู้ฉุดดึงสรรพสัตว์ให้ขึ้นจากหล่มกามคุณ ให้มีอัธยาศัยบริสุทธิ์น้อมไปในโพธิ ให้มีปรัชญาเฉียบ

แหลมและประกอบด้วยอุปายโกศล และให้เป็นผู้อบรมสั่งสอนสรรพสัตว์ให้มีความแก่กล้า”|| 

เหล่ากินนรผู้เป็นใหญ่จำนวนหนึ่งหมื่นยืนอยู่บนท้องฟ้าแล้วกล่าวอย่างนี้ว่า “ดูก่อนกุลบุตร 

เมื่อพราหมณ์ผู้นี้บำเพ็ญพรตปัญจตปะ ย่อมปรากฏเสียงพระพุทธเจ้าดังขึ้นมาจากแนวต้นตาลที่อยู่ใน

ภพของเรา และเมื่อมีลมพัดต้นไม้ทำมีเสียงดังที่เกิดขึ้นจากข่ายกระดิ่ง ข่ายสร้อยอัญมณี เครื่องดนตรี 

อาภรณ์แก้ว และเครื่องใช้ภายในที่อาศัย(เป็นเสียงแสดงธรรม?) | และมีเสียงแสดงธรรมของพระ

โพธิสัตว์ผู้ไม่ถอยกลับ เสียงพระโพธิสัตว์เปล่งปณิธานดังขึ้นว่า ในโลกธาตุนับอสงไขยไม่ได้โน้น พระ

โพธิสัตว์ชื่อโน้นย่อมมีปณิธานตั้งมั่นที่จะบรรลุโพธิ | ในโลกธาตุนับอสงไขยไม่ได้โน้น พระโพธิสัตว์ชื่อ

โน้นได้ทำจาคะ ด้วยการให้ทานที่ทำได้ยาก| ในโลกธาตุนับอสงไขยไม่ได้โน้น พระโพธิสัตว์มีชื่ออย่างนี้

ทำดวงสรวัชญุตญาณให้หมดจด| ในโลกธาตุนับอสงไขยไม่ได้โน้น พระโพธิสัตว์มีชื่ออย่างนี้ก้าวเข้าสู่

โพธิมณฑล| ในโลกธาตุนับอสงไขยไม่ได้โน้น พระโพธิสัตว์มีชื่ออย่างนี้ทำมารพร้อมด้วยเสนาให้พ่ายแพ้

แล้วได้บรรลุอนุตตรสัมมาสัมโพธิ| ในโลกธาตุนับอสงไขยไม่ได้โน้น พระโพธิสัตว์มีชื่ออย่างนี้กำลังหมุน

ธรรมจักร| ในโลกธาตุนับอสงไขยไม่ได้โน้น พระโพธิสัตว์มีชื่ออย่างนี้ทำพุทธกิจของพระตถาคตเจ้าให้

เสร็จสิ้นแล้วเสด็จปรินิรวาณในอนุปาทิเสสนิรวานธาตุ| 

ดูก่อนกุลบุตร แม้ต้นหญ้า ท่อนไม้ กิ่ง ก้าน และใบไม้ในชมพูทวีปนี้ทั้งสิ้นเมื่อถูกตัดให้เล็ก

ละเอียดย่อมมีที่สิ้นสุด แต่เสียงการเอ่ยพระนามของพระตถาคตทั้งหลาย และเสียงสรรเสริญปณิธาน

ของพระโพธิสัตว์ เสียงกล่าวสรรเสริญความวิเศษแห่งโพธิสัตว์จรรยา ที่ดังกังวานมาจากแนวต้นตาลที่

อยู่ในภพของเราและดังมาจากเครื่องดนตรี รัตนาภรณ์และเครื่องใช้สอยภายในเรือนที่เกิดขึ้นเพราะ

แรงลมพัด ดังสะท้อนมาสู่โสตวิญญาณของพวกเรา หาที่สิ้นสุดไม่ได้เลย| ดูก่อนกุลบุตร พวกเรานั้นเกิด

เบิกบานใจ มีมหาปีติเป็นกำลังเพราะได้ฟังเสียงอันไพเราะกังวานกล่าวขานพระนามของพระพุทธเจ้า

และพระโพธิสัตว์ปณิธาน และโพธิสัตว์จรรยา จึงพากันมาสู่ที่พักของพราหมณ์นั้น | พราหมณ์นี้นั้น

แสดงธรรมแก่พวกเราผู้เข้าไปหาด้วยการให้พวกเราและบริวารนั้นเป็นผู้ไม่หวนกลับจากอนุตตรสัมมา

สัมโพธิ”|| 
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เหล่าเทพบุตรชั้นกามาวจร192ที่มีวรรณะงดงามไม่มีประมาณ จำนวนหลายพันได้มาปรากฏอยู่

ในอากาศทำการบูชาด้วยการบูชาที่เกิดขึ้นด้วยฤทธิ์ทางใจ กล่าวอย่างนี้ว่า “ดูก่อนกุลบุตร เมื่อ

พราหมณ์ผู้นี้บำเพ็ญพรตปัญจตปะ ได้มีรัศมีสว่างไสวเห็นปานนี้เกิดขึ้นจากกองไฟใหญ่แล้วส่องสว่าง

ตั้งแต่ภพภูมิในนรกทั้งปวงเรื่อยไปจนถึงอเวจีทำให้ทุกข์ท้ังสิ้นของสัตว์นรกสงบลง เพราะรัศมีแสงสว่าง

นั้น พราหมณ์นี้ได้มาปรากฏในคลองจักษุของพวกเรา พวกเรานั้นมีจิตเลื่อมใสในคุณของพราหมณ์นี้

แล้ว ได้ไปอุบัติในระหว่างแห่งเทพชั้นกามาวจรที่มีความประณีตงดงามมากกว่าเดิม | เพราะรู้คุณที่

พราหมณ์นี้ได้กระทำแล้ว พวกเราจึงเป็นผู้ไม่เคยเบื่อหน่ายต่อการเห็นพราหมณ์ผู้นี้ เป็นผู้ปราศจากจ

ความยินดีในกามทั้งปวงแล้ว ได้มาสู่ที่พักของพราหมณ์ผู้นี้ | ในกาลนั้นเขาแสดงธรรมแก่พวกเราผู้เข้า

ไปหาด้วยการสอนให้พวกเราและสัตว์ทั้งหลายนับประมาณไม่ได้มีปณิธานมุ่งมั่นต่อโพธิ”|| 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตร มีความร่าเริง ยินดี มีใจเบิกบาน เกิดปีติโสมนัส ได้ฟังธรรมมี

นัยสำคัญอย่างนี้แล้วจึงเกิดความรู้สึกว่าชโยษมายตนะพราหมณ์ว่าเป็นกัลยาณมิตร เป็นเพื่อนแท้(ผู้มุ่ง

ประโยชน์) จากนั้นได้ก้มกราบแทบเท้าของพราหมณ์แล้วจึงกล่าวอย่างนี้ว่า “ท่านผู้เป็นอริยะ ข้าพเจ้า

ได้ทำสิ่งที่น่าติเตียน(เพราะ)ข้าพเจ้าไม่รู้ว่าท่านเป็นกัลยาณมิตร”| ครั้งนั้นแล ชโยษมายตนะพราหมณ์

ได้กล่าวคาถานี้กับสุธนเศรษฐีบุตรว่า:  

1. พระโพธิสัตว์ที่ประพฤติตามคำสอนย่อมปราศจากความลังเลสงสัย มีใจสถิตตั้ งมั่นอยู่ใน
ครูผู้สอนตลอดเวลา เขาย่อมได้รับอรรถประโยชน์ทุกประการ และย่อมเป็นผู้ควรแก่ทักษิณา 
และจะพึงได้บรรลุพุทธญาณและบรรลุ(ธรรม)ที่โพธิมัณฑะ|| 
ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตรได้ปีนป่ายขึ้นไปตามหนทางที่เป็นหน้าผาสูงชันและมีหินแหลมคม

นั้น แล้วกระโดดลงมาที่กองไฟใหญ่เบื้องล่างนั้น| เพราะการกระโดดลงมาจากหน้าผานั้น เขาได้เข้าถึง

โพธิสัตว์สมาธิชื่อว่า สุประติษฐิตะ (ผู้ดำรงมั่น) และทันทีที่ตกถึงกองไฟ(ด้านล่าง)ก็ได้บรรลุโพธิสัตว์

สมาธิ ชื่อ ประศมสุขาภิญญา(ความสงบสุขและอภิญญา) | สุธนเศรษฐีบุตรกล่าวอย่างนี้ว่า “ช่างน่า

อัศจรรย์จริงหนอ กองไฟใหญ่นี้มีสัมผัสสบาย และทางขึ้นสู่หน้าผาที่สูงชันและคับแคบ กลายเป็น

ทางเดินสะดวกสบาย”| พราหมณ์กล่าวว่า “ดูก่อนกุลบุตร เราเป็นเพียงผู้ได้บรรลุโพธิสัตว์วิโมกข์ ชื่อ 

อปริยาทัตตมณฑล (ดวงที่ถูกแย่งชิงไปไม่ได้)เท่านั้น ดูก่อนกุลบุตร เรารู้จักเพียงอปริยาทัตตมณฑล

โพธิสัตว์วิโมกข์นี้เท่านั้น เราไม่อาจจะรู้จรรยา หรือว่า บอกคุณของพระโพธิสัตว์ผู้มีความดำริสว่างไสว

 
192 ซึ่งท่องเที่ยวไปในกามภพ ซึ่งเกี่ยวข้องกับกามภพ ได้แก่ ขันธ์ ธาตุ อายตนะ กามาวจรมี 11 ภูมิ 

ได้แก่ อบายภูมิ 4 (นรก เดรัจฉาน เปรต อสุรกาย) กามสุคติภูมิ 7 (มนุษย์ จาตุมหาราชิกา ดาวดึงส์ ยามา ดุสิตา 
นิมมานรดี ปรนิมมิตวสวัตตี) พระพรหมคุณาภรณ์ (ป.อ.ปยุตฺโต), พจนานุกรมพุทธศาสน์ ฉบับประมวลศัพท์., หน้า 
291. 
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เหมือนแสงประทีป ผู้มีความตั้งใจมั่นที่จะกำจัดกิเลสและทิฐิของชาวโลกท้ังปวง ผู้เป็นดุจธงชัยที่ถูกยก

แล้วขึ้นตลอดกาล ผู้มีใจไม่ท้อแท้ ผู้ไม่มีใจหดหู่ ผู้มีใจไม่คดงอ ผู้มีดำริสว่างไสวและใสดุจแก้วนารายณ

วัชรครรภ์ ผู้ไม่เคยปฏิเสธการบำเพ็ญมหาอารัมภะ ผู้มีความเพียรไม่ย่อหย่อน ผู้มีดำริเหมือนลมพายุ

หมุน ผู้บำเพ็ญเพียรเพ่ือประโยชน์ของชาวโลก ผู้ไม่ถอยกลับจากความเพียร  ดูก่อนกุลบุตร เธอจง

เดินทางไป ในทักษิณาบถนี้มีนครชื่อ สิงหวิชฤมภิตะ เป็นที่อยู่ของสตรีนางหนึ่งชื่อว่า ไมตรายณี เป็น

ธิดาของเจ้าเมืองสิงห์เกตุ มีหญิงบริวารห้าร้อยนาง เธอจงไปพบกับธิดานั้นแล้วสอบถามถึงข้อที่

โพธิสัตว์ควรศึกษาและควรปฏิบัติโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร|| 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตร น้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้าของพราหมณ์ชโยษมายตนะแล้วทำ

ประทักษิณร้อยรอบพันรอบ แล้วหลีกไปจากที่อยู่ของพราหมณ์|| 

 

ไมตรายณีราชกันยา 

ครั้งนั้นแล เมื่อสุธนเศรษฐีบุตรมีกัลยาณมิตรโคจรที่เป็นอจินไตยแล้ว มีอธิมุกติแผ่ขยาย

กว้างขวางหมดจด หันหน้ามุ่งตรงต่อมหายาน มุ่งหน้าตรงต่อพุทธญาณ มีพุทธธรรมเป็นอันหนึ่งอัน

เดียวกัน ปรารถนาจะเฝ้าตามติดกัลยาณมิตร มีความประพฤติเป็นไปตามคลองธรรม มุ่งหน้ามุ่ง

ต่ออสังคญาณ เป็นผู้แน่นอนต่อการบรรลุภูตโกฏิธรรม มีวิษัยตั้งมั่นอยู่ในญาณโกฏิ เป็นผู้จะได้บรรลุ

ขณะโกฏิในอดีต อนาคตและปัจจุบัน เป็นผู้มุ่งหน้าต่อธรรมเอก(อัทวยะ)อันเป็นเหมือนอากาศโกฏิ 

เป็นนิยตโพธิสัตว์ผู้ที่จะได้บรรลุที่สุดแห่งอัทวยธรรม เป็นธรรมธาตุโกฏิวิหารี (ผู้อยู่ผาสุกด้วยธรรมธาตุ

อันประเสริฐสุด)ผู้ปฏิบัติเพ่ือบรรลุที่สุดแห่งความไม่มีกิเลสเครื่องขวางกั้น ปรารถนาเพียงที่จะเป็นผู้มี

กรรมที่ประเสริฐสูงสุดเท่านั้น มีการเป็นอยู่ไม่แตกต่างจากผู้ได้บรรลุตถาคตที่ประเสริฐสูงสุด 

ปรารถนาจะได้ญาณเครื่องทำลายข่ายแห่งสัญญาของสรรพสัตว์ ปราศจากความยึดมั่นถือมั่นในคติภพ

ทั้งปวง มีใจน้อมไปในบริษัทมณฑลของพระพุทธเจ้าทั้งปวง ได้อนิเกตวิหารี(ผู้อยู่ผาสุกในธรรมธาตุ)ใน

ความบริสุทธิ์หมดจดของพระพุทธเจ้าทั้งปวง เป็นผู้มีความเห็นว่าสัตว์ทั้งปวงไม่ใช่อัตตา ไม่ใช่สัตว์ 

เป็นผู้เข้าใจอุปมาของคำพูดที่เปล่งออกมาในสรรพเสียง(ว่ามีการเกิดขึ้นแล้วย่อมดับไป ไม่มีตัวตน

แท้จริง) เป็นผู้เข้าใจว่าบรรดารูปทั้งปวงเป็นเพียงภาพมายาที่ปรากฏให้เห็น(ไม่มีตัวตนที่แท้จริง ไม่มี

เจ้าของ) เขาเดินทางมาถึงเมืองสิงหวิชฤมภิตะโดยลำดับ เที่ยวตามหานางไมตรายณีโดยรอบ มีผู้บอก

เขาว่า “นางไมตรายณีนั้นเป็นธิดาของพระราชาแห่งเมืองสิงห์เกตุ นางมีสตรีรับใช้จำนวนห้าร้อยคน 

อยู่ในห้องชั้นบนสุดของปราสาทอันรุ่งเรือง นั่งแสดงธรรมอยู่บนภัทราสน์ที่ทำด้วยไม้จันทน์แดง กั้น

ม่านทอด้วยข่ายทอง ห่มจีวรอันเป็นทิพย์|  
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เมื่อเขาได้ฟังกล่าวนั้นแล้ว จึงเดินทางไปสู่นครสิงหวิชฤมภิตะ แล้วเข้าไปยังปราสาทของ

พระราชา เจ้าผู้ครองนครสิงห์เกตุ เขาได้หยุดพักที่ศาลาภายนอกปราสาท มีความปรารถนาจะเข้าไป

พบกับนางไมตรายณี| ในที่นั้นเขาได้เห็นผู้คนจำนวนหลายร้อย หลายพัน หลายแสนคนเดินเข้าออก

ประตูปราสาทนั้นอยู่| จึงได้ซักถามว่า “ดูก่อนกุลบุตรทั้งหลาย พวกท่านกำลังจะไปที่แห่งใด หรือว่า

มาจากที่ใดหรือ?” คนเหล่านั้นตอบว่า “พวกเรากำลังจะไปฟังธรรมที่ปราสาทของนางไมตรายณี”| สุ

ธนเศรษฐีบุตร มีความคิดว่า “สถานที่แห่งนี้ไม่ห้ามบุคคลภายนอกเข้าออก”| เมื่อคิดอย่างนี้แล้วจึงเข้า

ไปสู่ภายในปราสาท| 

เมื่อเข้าไปภายในปราสาท สุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นปราสาทหลังใหญ่มีห้องที่สวยงามรุ่งเรืองตั้งอยู่

บนพ้ืนปฐวี มีหลังคามุงบังด้วยแก้วผลึก เสาปราสาททำด้วยแก้วไพฑูรย์ ผนังห้องทำด้วยแก้ววัชระ 

ประดับด้วยทองชมพูนุทนับร้อยนับพัน มีแผ่นกระจกที่ทำด้วยแก้วมณีนับอสงไขยไม่ได้ พื้นปราสาทปู

ลาดด้วยข่ายแก้วมณีไพโรจน์ที่รุ่งเรืองที่สุดในบรรดาอัญมณีที่มีในโลก ประดับข่ายระฆังทองมีเสียง

ไพเราะกังวานเมื่อถูกลมพัด สุธนเศรษฐีบุตรได้เข้าไปพบกับนางไมตรายณี นางเป็นสตรีที่มีนัยน์ตาดำ

ขลับเป็นประกาย มีผมดำสนิท ผิวพรรณผ่องใสดั่งผิวทอง|  

สุธนเศรษฐีบุตรก้มศีรษะอภิวาทแทบเท้าของนาง เวียนประทักษิณร้อยรอบพันรอบ แล้วยืน

ประคองอัญชลี กล่าวอย่างนี้ว่า “ข้าแต่ผู้เป็นอริยะ ข้าพเจ้ามีความปรารถนาอนุตตรสัมมาสัมโพธิ

เกิดขึ้นแล้ว แต่ว่าข้าพเจ้าไม่รู้ว่าพระโพธิสัตว์ควรศึกษาโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร ควรปฏิบัติอย่างไร | ก็

ข้าพเจ้าได้ยินมาว่า ธรรมดาพระอริยเจ้าย่อมให้โอวาทและอนุศาสน์แก่พระโพธิสัตว์ ขอท่านผู้เป็น

อริยะจงบอกข้อที่พระโพธิสัตว์จะต้องศึกษาโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร ปฏิบัติอย่างไรแก่ข้าพเจ้าด้วย

เถิด”|  

นางไมตรายณีกล่าวว่า “ดูก่อนกุลบุตร ท่านจงดูความสวยงามอลังการของปราสาทที่อยู่ของ

เรา”| จากนั้นสุธนเศรษฐีบุตรหันไปมองโดยรอบทำให้เห็นผนังแต่ละด้าน เสาแต่ละต้น กระจกแต่ละ

บาน ลวดลายและความประณีตของอัญมณีแต่ละชนิด ระฆังทองแต่ละอัน รัตนพฤกษ์แต่ละต้น หญิง

รับใช้แต่ละนาง สร้อยที่สวมใส่ที่คอแต่ละเส้น เขาได้เห็นภาพของพระตถาคตขณะที่อยู่ในห้องแห่ง

ธรรมธาตุ เห็นการตั้งความปรารถนาที่จะเป็นพุทธะครั้งแรก เห็นปณิธานที่มุ่งมั่นในการบำเพ็ญจรรยา 

การมาอุบัติขึ้นในโลก การตรัสรู้อภิสัมโพธิ การหมุนธรรมจักร และการเสด็จดับขันธ์ปรินิพพาน|  

และเห็นสิ่งที่เกิดขึ้นจากวัตถุชิ้นหนึ่งมีเหตุการณ์เกิดขึ้นอย่างไร แม้ที่วัตถุชิ้นอ่ืนก็เห็นเหมือน

อย่างนั้น| ความจริง ดวงอาทิตย์ดวงจันทร์และดวงดาวที่อยู่บนท้องฟ้าย่อมสะท้อนภาพให้เห็นได้

ชัดเจนได้บนผิวน้ำที่ใสสะอาดและนิ่งฉันใด พระตถาคตทั้งหลายที่อยู่ในธรรมธาตุย่อมปรากฏให้เห็น
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ชัดเจนที่วัตถุที่สว่างไสวในปราสาทที่ประกอบด้วยห้องที่สว่างไสวรุ่งเรืองนี้ได้ฉันนั้น | ความสว่างไสว

ของสมบัติเหล่านี้เกิดข้ึนเพราะอานิสงส์ของกุศลมูลในกาลก่อนของนางไมตรายณี|  

สุธนเศรษฐีบุตรนั้นได้มองดูสิ่งเหล่านี้แล้วจดจำภาพนิมิตของพระตถาคต(ที่สะท้อนบนวัตถุ

เหล่า)นั้นแล้วก็ประคองอัญชลีแล้วตั้งใจฟังคำกล่าวของนางไมตรายณี | นางไมตรายณีนั้นได้กล่าวว่า 

“ดูก่อนกุลบุตร เราเป็นผู้ได้บรรลุเพียงปรัชญาปารมิตามุขปริวรรต(การบำเพ็ญที่จะนำไปสู่ปรัชญาปาร

มิตา) พร้อมด้วยเครื่องอลังการทุกอย่าง| และเราได้ปรัชญาปารมิตามุขปริวรรตจากสำนักพระตถาคต

จำนวนมากเท่ากับเม็ดทรายในคงคานทีทั้ง 36 แห่ง| และพระตถาคตจำนวนมากนั้นได้ตรัสบอก

สมันตวยุหปรัชญาปารมิตามุขปริวรรตนั้นด้วยการให้เข้าถึงวยูหะที่แตกต่างกัน | และแต่ละพระองค์

ทรงสอนวิธีการเข้าถึงที่ไม่ซ้ำกันเลย”| สุธนเศรษฐีบุตรกล่าวว่า “ท่านผู้เป็นอริยะ วิษัยของปรัชญาปาร

มิตามุขาปริวรรตนั้นเป็นอย่างไร?” ไมตรายณีกล่าวว่า “ดูก่อนกุลบุตร เมื่อทำปรัชญาปารมิตามุข

ปริวรรตนั้นให้ปรากฏชัดเหมือนอยู่เบื้องหน้า จากนั้นทำให้มั่นคง บ่อยๆเนืองๆ ตรึกเอามาได้ ตามนึก

เอามาได้ เข้าออกปรัชญาปารมิตาสุขปริวรรตนั้นแล้วๆเล่าๆอยู่ ทำให้ตั้งมั่นอยู่ได้ ทำให้เจริญมากขึ้น

ได้ ทำให้มีกำลัง ทำให้ชำนาญ ทบทวนแล้วๆเล่าๆ จากนั้นธารณีชื่อว่า สมันตมุขา(มุ่งหน้าไปในทุกทิศ

โดยรอบ) ย่อมเกิดขึ้น ดวงธารณีนี้เป็นที่ให้เกิดขึ้นของธรรมมุข เป็นที่รวมลงเป็นอันเดียวกัน เป็นทาง

ไป เป็นที่เข้าถึงจำนวนหลายหมื่นอสงไขย และมีสิ่งเหล่านี้เกิดขึ้นในภายในดวงธารณี คือ ทางไปสู่

พุทธเกษตร ทางเข้าสู่พุทธะ ทางเข้าสู่ธรรม ทางเข้าสู่คติภพของสรรพสัตว์ ทางเข้าสู่อดีต ทางเข้าสู่

อนาคต ทางเข้าสู่ปัจจุบัน ทางเข้าสู่(ใจ)ที่หยุดนิ่งเป็นที่สุด ทางเข้าสู่บุญ ทางเข้าสู่บุญสัมภาระ ทางเข้า

สู่ญาณ ทางเข้าสู่ญาณสัมภาระ ทางเข้าปณิธาน ทางสู่ปณิธานวิกัป ทางสู่จรรยา ทางสู่จรรยาวิสุทธิ์ 

ทางสู่เหตุเกิดขึ้นของจรรยา ทางสู่การบำเพ็ญจรรยาบริบูรณ์ ทางสู่กรรม ทางสู่การทำกิจให้ปรากฏ 

ทางสู่กระแสกรรม ทางสู่การทำกรรมดี ทางสู่วิษัยของกรรม ทางออกจากกรรมวิษัย ทางสู่สัมมากรรม 

ทางสู่กรรมวสิตา ทางแห่งความประพฤติดีงาม ทางให้ถือเอาความประพฤติดีงาม ทางสมาธิ ทางแห่ง

สมาธิอนุจาร ทางแห่งสมาธิวิจาร ทางแห่งสมาธิโคจร ทางทำให้ออกจากสมาธิ ทางแห่งอภิชญา ทาง

แห่งจิตตสาคร ทางแห่งการไปของจิต ทางแห่งการทำจิตให้หมดจดจาก(กิเลส)เครื่องพัวพัน ทางแห่ง

การทำจิตให้สว่างไสวจากการถูก(อวิทยา)ครอบงำ ทางแห่งการทำจิตให้ผ่องแผ้ว ทางแห่งกำลังของจิต 

ทางแห่งการเที่ยวไปของจิต ทางแห่ง(วิบากของ)กิเลสที่ทำให้สรรพสัตว์เป็นไปแตกต่างกัน ทางแห่ง

กิเลสและวาสนา ทางที่ไม่ประกอบด้วยกิเลส ทางแห่งความหลุดพ้น  ทางแห่งการบำเพ็ญเพียรเพ่ือ

(ประโยชน์ของ)สรรพสัตว์ ทางแห่งการบำเพ็ญจรรยาเพ่ือสรรพสัตว์โดยความเท่าเทียมกัน  ทางแห่ง

ความเป็นไปของโลก ทางแห่งจิตตาศยะ ทางแห่งสัตว์สัญญา ทางสู่ทิศ ทางแห่งการตั้งอยู่ในธรรม ทาง
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แห่งมหากรุณา ทางแห่งมหาไมตรี ทางแห่งศานติ ทางแห่งคลองวจี ทางแห่งมุขนัย ทางของการ

จำแนก(ความแตกต่าง) ทางของการเข้าถึงความเป็นอันเดียว ทางแห่งอสังคโกฏิ (ธรรมธาตุ) ทางเข้าสู่

ทิศโดยรอบ ทางแห่งพุทธธรรม ทางแห่งโพธิสัตว์ธรรม ทางแห่งสาวกธรรม ทางแห่งปัจเจกพุทธธรรม 

ทางของโลกธรรม ทางแห่งธรรมทำให้โลกมีอยู่ ทางแห่งธรรมเหตุให้หลุดพ้นจากโลก ทางแห่งธรรมอัน

เป็นเหตุให้โลกตั้งอยู่ ทางแห่งความบริสุทธิ์ของโลกธาตุ ทางแห่งความเศร้าหมองของโลกธาตุ ทาง

แห่งความเศร้าหมองและหมดจดของโลกธาตุ ทางแห่งความหมดจดและเศร้าหมองของโลกธาตุ ทาง

แห่งโลกธาตุเศร้าหมองโดยส่วนเดียว ทางแห่งโลกธาตุหมดจดโดยส่วนเดียว ทางแห่งการเข้าถึง

โลกธาตุที่มีพ้ืนเสมอกันทั้งหมด ทางแห่งโลกธาตุอยู่ผิดที่ ทางแห่งโลกธาตุมีหัวลง ทางแห่งอินทรชาลา 

ทางแห่งโลกธาตุที่ยังเป็นไปอยู่ ทางแห่งการบังเกิดขึ้นเพราะสัญญา ทางแห่งภพขนาดเล็กอยู่ในภพ

ขนาดใหญ่ ทางแห่งภพขนาดใหญ่อยู่ในภพขนาดเล็ก ทางแห่งการเห็นพุทธะ ทางแห่งความ

หลากหลายของพุทธกาย ทางแห่งพุทธรัศมีชาลาอันวิจิตร ทางแห่งมณฑลเสียงของพุทธะ ทางแห่ง

การหมุนธรรมจักรของพระพุทธเจ้า ทางแห่งความเป็นอันเดียวกันของพุทธธรรมจักร ทางแห่งนิรุกติ์

ของพุทธธรรมจักร ทางแห่งการหมุนและการหยุดหมุนของพุทธธรรมจักร ทางแห่งพุทธกาย ทางแห่ง

พุทธบริษัทมณฑล ทางแห่งจำแนกพุทธบริษัทมณฑล ทางแห่งการหยั่งลงสู่สาครแห่งพุทธบริษัท

มณฑล ทางแห่งโอภาสแห่งพุทธพละ ทางแห่งพุทธสมาธิ ทางแห่งการทำฤทธิ์ด้วยพุทธสมาธิ ทางแห่ง

พุทธวิหาร ทางแห่งพุทธาธิษฐาน ทางแห่งพุทธนิรมาณ ทางแห่งเข้าถึงจิตของผู้อ่ืนของพระพุทธเจ้า 

ทางแห่งการแสดงฤทธิ์ของพระพุทธเจ้า ทางแห่งการอยู่ในภพดุสิต ทางแห่งการแสดงปรินิรวาณ ทาง

แห่งการบำเพ็ญอรรถจริยาแก่สัตว์จำนวนมากเกินจะประมาณได้ ทางแห่งธรรมนัยอันลุ่มลึก ทางแห่ง

ธรรมนัยอันวิจิตร ทางแห่งรูปแบบของโพธิสัตว์ธรรม ทางแห่งรูปธรรมของการทำโพธิจิตให้เกิดขึ้น 

ทางแห่งสัมภารรูปแห่งโพธิจิต ทางแห่งปณิธานรูป ทางแห่งจรรยารูป ทางแห่งอภิญญารูป ทางแห่งนิร

ยานรูป ทางแห่งรูปของธารณีวิสุทธิ์ ทางแห่งรูปของญาณมณฑลวิสุทธิ์ ทางแห่งรูปของปรัชญาวิสุทธิ์ 

ทางแห่งรูปหาประมาณไม่ได้ของโพธิ ทางแห่งรูปของความมีสติบริสุทธิ์|  

ดูก่อนกุลบุตร เรารู้จักเพียง สมันตสมฤติวยุหปรัชญาปารมิตามุขาปริวรรตะนี้เท่านั้น | เราไม่

อาจรู้จรรยา หรือบอกคุณของพระโพธิสัตว์ทั้งหลายผู้มีใจเสมอด้วยอากาศธาตุ ผู้มีปรัชญากว้างขวาง

ไพบูลย์ดุจธรรมธาตุ ผู้มีสันดานเกิดจากบุญสัมภาระ ผู้ปฏิบัติตามแนวทางของโลกุตระ ผู้ไม่ประพฤติ

ตามธรรมดาของชาวโลก ผู้ได้ดวงตาคือญาณอาโลกเครื่องทำลายความมืด ผู้แทงตลอดธรรมธาตุทั้งสิ้น

ด้วยแสงสว่าง ผู้มีพุทธิไม่มีประมาณดุจท้องฟ้า ผู้มีจักษุในอนุสติในอารมณ์ทั้งปวง ผู้เข้าสู่ภูมิทั้งหลาย

ได้โดยไม่มีอุปสรรคขัดขวาง ผู้ฉลาดในอรรถและบทแห่งธรรมแต่ละประเภท ผู้ไม่ถูก(กระแส)โลก
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ครอบงำ ผู้ประพฤติตามจารีตประเพณีของชาวโลก ไม่ทำผิดต่อคติโลก ผู้ตั้งใจทำโลกัตถจริยา ผู้เป็นที่

พ่ึงของชาวโลก ผู้มีมารยาทและอาจาระในการกล่าววาจาตามอย่างชาวโลก ผู้มีอาศยะเหมือนกับอาศ

ยะของชาวโลก ผู้แสดงวิญญัติ193ให้ปรากฏตามสภาวะใจของชาวโลก ผู้ทำกาลจักรให้หมุนไปได้ตาม

อำนาจของตน|| 

ดูก่อนกุลบุตร ท่านจงไป ในทักษิณาบถนี้มีชนบทชื่อ ตรินยนา เป็นที่อาศัยอยู่ของภิกษุชื่อว่าสุ

ทรรศนะ| ท่านจงเข้าไปหาภิกษุนั้นแล้วสอบถามถึงข้อที่พระโพธิสัตว์จะต้องศึกษาโพธิสัตว์จรรยา

อย่างไร ต้องปฏิบัติอย่างไร”|| 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตรน้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้าของนางไมตรายณี เวียนประทักษิณร้อย

รอบพันรอบ หันไปมองดูนางอีกครั้ง แล้วหลีกออกไปจากที่อยู่ของนาง|| 

 

สุทรรศนภิกษุ 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตร (น้อมใจ)พิจารณาโพธิสัตว์ญาณท่ีลุ่มลึกไปตามลำดับ พิจารณาธรรม

ธาตุที่ลุ่มลึกไปตามลำดับ พิจารณาญาณที่ลุ่มลึกไปตามลำดับ พิจารณาสัญญา(ของสัตว์)โลกที่ลุ่มลึกไป

ตามลำดับ  พิจารณาอภิสังขารธรรมที่ลุ่มลึกไปตามลำดับ พิจารณาจิตของสัตว์โลกที่ลุ่มลึกไป

ตามลำดับ พิจารณาปฏิจจสมุปบาทที่ลุ่มลึกไปตามลำดับ พิจารณาสัตยภาวะที่ลุ่มลึกไปตามลำดับ  

พิจารณาสัตย์โวหารของชาวโลกท่ีลุ่มลึกไปตามลำดับ พิจารณาวยุหะที่เป็นอลังการของธรรมธาตุที่ลุ่ม

ลึกไปตามลำดับ พิจารณายนตร์กายที่ลุ่มลึกไปตามลำดับ พิจารณากรรมและจิตที่ลุ่มลึกไปตามลำดับ 

(เมื่อพิจารณาอยู่อย่างนั้นในที่สุด)สุธนเศรษฐีบุตรได้เดินทางมาถึงตรีนยนาชนบท จึงได้ออกเดินตาม

หาสุทรรศนภิกษุ (ตามสถานที่ต่างๆ ได้แก่)ในที่ใกล้กับหมู่บ้าน ที่ใกล้เมือง ในที่ใกล้ร้านตลาด ในที่ใกล้

คามนิคม ในที่ใกล้กับที่คอกสัตว์ ในที่ใกล้กับอาศรมฤๅษี ในที่ใกล้กับเขตประเทศ ในที่ใกล้กับแม่น้ำ ใน

ที่ใกล้กับภูเขา ในที่ใกล้กับป่าใหญ่ เขาเห็นสุทรรศนภิกษุที่กำลังทำสมาธิจงกรมอยู่ที่ป่าดงดิบ ท่านเป็น

ภิกษุหนุ่มที่มีกายแข็งแรง (มีอาจาระ)งดงาม น่าเลื่อมใส น่ากราบไหว้ มีผมสีดำขดเป็นลอนเวียนขวา

เหมือนก้นหอย จอมกระหม่อมตั้งสูงเหมือนฉัตร ส่วนหน้าของศีรษะประกอบด้วยอุษณี หน้าผากกว้าง 

ตาดำสนิทและดวงตาโตเหมือนตาโค มีสันจมูกสูงปลายงุ้มงาม ริมฝีปากปิดสนิทสีเหมือนตำลึงสุก  มี

ฟัน 40 ซี่วางเรียบเสมอขาวงามบริบูรณ์ มีคางเหมือนคางสิงห์ โหนกแก้วมีเนื้อเต็มงาม คิ้วยาวโก่งงาม

 
193 การเคลื่อนไหวให้รู้ความหมาย หรือ การสื่อความหมาย มี 2  คือ 1. กายวิญญัติ การให้รู้

ความหมายด้วยกาย 2. วจีวิญญัติ การให้รู้ความหมายด้วยวาจา  พระพรหมคุณาภรณ์, "พจนานุกรมพุทธศาสตร์
ฉบับประมวลธรรม.", หน้า 272. 
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เหมือนคันศร ที่หน้าผากมีขนอ่อนสีเหมือนรัศมีจันทร์ หูห้อยยาว มีวาจานุ่มสบาย(โสต)เหมือนแสง

จันทร์ในคืนวันเพ็ญ คอเป็นปล้องกลมงาม บริเวณอกมีสัญลักษณ์ศรีวัตส์ กายท่อนบนกำยำเหมือนสิง

หะ (หลุมคอ)ไหล่มีเนื้อเต็ม แขนห้อยยาวลงข้างลำตัว นิ้วมีลวดลายสานกันเป็นตาข่าย ฝ่ามือและฝ่า

เท้ามีลายจักร ฝ่ามือและฝ่าเท้าอ่อนนุ่ม มีเนื้อทั้งเจ็ดแห่งเต็มนูน เมื่อยืนมีกายตรง ได้สัดส่วนงาม

เหมือนวัชระ ต้นขาเรียวงาม ภัสติคุหยะหลบอยู่ในฝัก แข้งเหมือนแข้งทราย มีนิ้ว(เท้าและ)ส้นเท้ายาว 

มีรัศมีแผ่กว้าง ผิวพรรณผ่องใสเหมือนทอง ขนแต่ละเส้นขดเวียนเป็นทักษิณาวรรต มีปริมณฑลเหมือน

ต้นไทร มีสรีระประกอบด้วยลักษณะและอนุพยัญชนะ มีสายตานิ่ง มีสติตั้งมั่น (สรีระ)เหมือนเหมวัต

บรรพตเป็นที่เกิดขึ้นของต้นหญ้า โอสภสมุนไพรหลากชนิด มีพุทธิกว้างขวางไพบูลย์ มีวิษัยมุ่งตรงต่อ

การได้ญาณที่ไม่มีสิ่งใดทำให้หันเหได้ ประกอบด้วยมณฑลเสียงที่มีอาการเหมือนชลธร194 จิตไม่

ฟุ้งซ่าน ไม่วุ่นวาย ไม่เงื่องซึมเพราะเหตุทั้งปวง ไม่มีกิเลสเครื่องเนิ่นช้า  มีความประพฤติเป็นไปด้วย

ญาณอันผ่องแผ้ว เข้าถึงพุทธญาณวิษัยที่สว่างไสว มีอัธยาศัยมุ่งต่อการแนะนำสั่งสอนสรรพสัตว์ให้มี

ความแก่กล้า มีดวงมหากรุณาขยายกว้างขวางไพบูลย์ มีความต้องการที่จะรักษาดวงเนตรแห่งตถาคต

ธรรมทั้งปวง ต้องการที่จะสอนให้สรรพสัตว์เข้าถึงญาณอาโลก มีใจหยุดนิ่งตั้งมั่นอยู่กับการเข้าถึงพระ

ตถาคต ขึ้นสู่จงกรมเพ่ือประโยชน์ของชาวโลก จงกรมด้วยอาการสงบนิ่ง ไม่ช้านัก ไม่เร็วนัก นุ่งห่ม

เหมือนเทวดาชั้นสุทธาวาส แวดล้อมไปด้วยเหล่าเทวดา นาค ยักษ์ คนธรรพ์ อสูร ครุฑ กินนร มโหร

คะ ท้าวศักระ พรหม ท้าวโลกบาล มนุษย์ และอมนุษย์|  

ขณะที่สุทรรศนภิกษุกำลังจงกรมอยู่ จะมีเหล่าเทวดาประจำทิศเดินนำอยู่ด้านหน้า และมี

เทวดาติดตามถือดอกบัวแก้วรองรับเท้าที่ก้าวเดินจงกลม| มีเทวดาประจำดวงดาวส่องแสงสว่างเพ่ือขับ

ไล่ความมืด| เทวดาผู้อยู่ป่าชมพูธวชะทำฝนดอกไม้ให้ตก |เทวดาประจำภูเขาทำบ่ออัญมณีให้ปรากฏ |

เทวดาประจำท้องฟ้าทำท้องฟ้าให้สว่างไสว| เทวดาประจำสาครผู้มีสิริโปรยแก้วมณีดวงใหญ่ |เทวดา

ประจำเขาสุเมรุผู้มีรัศมีสว่างไสวยืนพนมประคองอัญชลีด้วยความนอบน้อม | วายุเทพผู้มีกำลังเนรมิต

ลมให้พัดโชยให้มีกลิ่นหอมของธูปหอมและดอกไม้ | วาสันตีราตรีเทวดาผู้มีสรีระงดงามด้วยเครื่อง

อลังการกำลังน้อมกายทำความเคารพ |ทิวาเทวดาผู้มีแต่ความเบิกบานอยู่เสมอยืนถือธงแก้วมณีที่มี

ประกายส่องสว่างไปในทุกทิศอยู่บนท้องฟ้าเพ่ือทำแสงสว่างให้เกิดขึ้น|| 

 
194 ชลธร คือ ที่ที่รองรับน้ำไว้ ได้แก่มหาสมุทร เสียงที่มีอาการเหมือนมหาสมุทรคือเสียงที่ทรงพลัง 

เมื่อเปล่งเสียงเพียงครั้งเดียวดังสะท้อนต่อเนื่องกันไปไม่สิ้นสุดเหมือนระลอกคลื่นที่เกิดขึ้นต่อเนื่องกันไม่มีสิ้นสุด -
ผู้วิจัย 
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ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตรเข้าไปหาสุทรรศนภิกษุ คุกเข่าหมอบลงจุมพิตที่พ้ืนที่ภิกษุนั้นเดิน

จงกรม จากนั้นลุกขึ้นยืนพนมมือประคองอัญชลีอยู่เบื้องหน้าของท่านพร้อมกับกล่าวว่า “ข้าแต่ท่านผู้

เป็นอริยะ ข้าพเจ้าเป็นผู้ตั้งมั่นอยู่ในอนุตตรสัมมาสัมโพธิกำลังแสวงหาโพธิสัตว์จรรยาอยู่ | ข้าพเจ้าได้

ยินมาว่า พระอริยเจ้าย่อมให้โอวาทและอนุศาสน์แก่พระโพธิสัตว์ทั้งหลาย | ข้าแต่ท่านผู้เป็นอริยะ ขอ

พระคุณเจ้าโปรดจงแนะนำข้าพเจ้าว่า โพธิสัตว์จะต้องบำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร จะต้องปฏิบัติ

อย่างไร”| ภิกษุนั้น กล่าวว่า “ดูก่อนกุลบุตร อาตมาเป็นผู้ใหม่ด้วยชาติ เป็นผู้ใหม่ในการบรรพชา | 

ดูก่อนกุลบุตร ด้วยเหตุนี้ในหนึ่งชาติ อาตมาประพฤติพรหมจรรย์กับพระตถาคตเจ้าจำนวนเท่ากับเม็ด

ทรายในคงคานทีทั้ง 38 สาย| อาตมาประพฤติพรหมจรรย์กับพระตถาคตเหล่านั้นตลอดวันตลอดคืน 

ตลอดเจ็ดวันเจ็ดคืน ตลอดกึ่งเดือน ตลอดเดือน ตลอดปี ตลอดร้อยปี ตลอดพันปี ตลอดแสนปี ตลอด

โกฏิปี ตลอดแสนโกฏิปี และตลอดเวลาอนภิลาปยะปี ตลอดอันตรกัป ตลอดกึ่งกัป ตลอดหนึ่งกัป 

ตลอดกัปที่ไม่อาจจะประมาณด้วยการนับได้ ตลอดอสงไขยกัป| และอาตมาได้ฟังธรรมเทศนาในสำนัก

ของพระตถาคตทั้งหลายนั้นตลอดเวลายาวนานอย่างนั้น | อาตมาได้รับโอวาทและอนุศาสน์ ได้ทำ

วยุหะของปณิธานให้หมดจด ได้บำเพ็ญจรรยามณฑลเครื่องหยั่งลงสู่วิษัยแห่งการรู้แจ้งหมดจด  ได้ทำ

สาครปารมิตาให้บริบูรณ์ ได้รู้แจ้งอภิสัมโพธิ(ของพระพุทธเจ้า) ได้สืบต่อการหมุนธรรมจักรของพระ

ตถาคตเหล่านั้นโดยไม่ทำให้ปะปนกัน ได้เข้าถึงพลสมตาของพระตถาคตเหล่านั้น ได้สืบต่อคำสอนของ

พระตถาคตเหล่านั้น ตลอดจนได้ทำพระสัทธรรมให้ตั้งมั่นถาวร| อาตมาได้รู้บุรพปณิธานในการทำพุทธ

เกษตรให้หมดจดของพระตถาคตเหล่านั้นทุกพระองค์ ด้วยกำลังของปณิธานสมาธิมณฑลเราได้เข้าถึง

บุรพโพธิสัตว์จรรยาของพระตถาคตเหล่านั้นทั้งหมด ทำจรรยาของตนให้หมดจดด้วยการเข้าสมาธิแล้ว 

ตามระลึกถึงจรรยาทั้งหมด | และได้บรรลุปารมิตาอันหมดจดของพระตถาคตเหล่านั้นทั้งหมดด้วย

กำลังของสมันตภัทรจรรยา|  

ดูก่อนกุลบุตร ยิ่งไปกว่านั้น ขณะที่อาตมากำลังเดินจงกรมอยู่อย่างนี้กระแสมรรคาสู่ทิศ

ทั้งหลายย่อมเกิดขึ้นเพราะมีใจตั้งมั่นอยู่ในญาณตลอดเวลา | กระแสมรรคาสู่โลกธาตุทั้งปวงย่อม

เกิดขึ้นเพราะมีใจรวมเป็นหนึ่ง เพ่ือทำความบริสุทธิ์ให้เกิดขึ้น เพ่ือเป็นเครื่องเข้าถึงโลกธาตุจำนวนอน

ภิลาปยานภิลาปยะได้แก่ ด้วยกำลังอานุภาพของมหาปณิธาน ในแต่ละขณะจิตมีสัตว์จำนวนอนภิลาป

ยาภิลาปยะย่อมเห็นแจ้งมรรคาที่ทำให้เข้าถึงความหมดจด ได้เห็นแจ้งพุทธเกษตรจำนวนอนภิลาป

ยาภินลาปยะ ด้วยกำลังอานุภาพของปณิธานอันตั้งมั่นในการบำเพ็ญสมันตภัทรโพธิสัตวจรรยา เพ่ือ

การเข้าไปรับใช้พระตถาคตจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรจำนวนอนภิลาปยานภิลาปยะ | เข้าถึง

ธรรมเมฆาของพระตถาคตจำนวนอนภิลาปยานภิลาปยะพระองค์ด้วยกำลังความเพียรและปณิธานตั้ง
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มั่นในสมันตภัทรโพธิสัตว์จรรยา| เข้าถึงธรรมเมฆาของพระตถาคตจำนวนอนภิลาปยานภิลาปยะด้วย

กำลังธารณีเครื่องทรงจำธรรมจักรที่ได้ด้วยการเข้าถึงธรรมนับอสงไขยไม่ได้ เข้าถึงสมุทรโพธิสัตว์

จรรยาจำนวนมากนับอสงไขยไม่ได้เพ่ือทำจรรยามณฑลให้หมดจด | มีใจหยุดนิ่งตั้งมั่นด้วยกำลังของ

โพธิสัตว์จรรยาปณิธาน เข้าถึงสมาธิจำนวนมากนับอสงไขยไม่ได้เพ่ือทำความหมดจดให้เกิด | เพราะมี

ใจหยุดนิ่งตั้งมั่นด้วยปณิธานทำให้รู้แจ้งอินทรีย์จำนวนมากนับอสงไขยไม่ได้ เพ่ือรู้แจ้งกาลจักรแห่ง

อินทรีย์ทั้งปวง| เพราะมีใจหยุดนิ่งตั้งมั่นเป็นหนึ่ง ด้วยกำลังแห่งการรู้แจ้งอินทรีย์แล้วย่อมเห็นแจ้ง

กาลจักรจำนวนมากมายนับอสงไขยไม่ได้เพ่ือหมุนธรรมจักรให้เป็นไป | เพราะมีใจหยุดนิ่งตั้งมั่นเป็น

หนึ่งด้วยกำลังแห่งปณิธานตั้งมั่นในฐานะและอัฏฐานของสัตว์ ทำให้เข้าถึงกาลทั้งสามจำนวนมากนับ

อสงไขยไม่ได้เพ่ือจำแนกอดีต อนาคต ปัจจุบันในโลกธาตุทั้งปวงด้วยกำลังแห่งญาณอาโลก |  

ดูก่อนกุลบุตร อาตมารู้เพียงอนิศานตชญานประทีป (แสงประทีปแห่งญาณที่เกิดจากความ

สงบ)โพธิสัตว์วิโมกข์นี้เท่านั้น ไม่อาจรู้จรรยา หรือบอกคุณของพระโพธิสัตว์  ผู้มีใจสว่างไสวและ

แข็งแกร่งดุจเพชร ผู้เป็นอภิชาตบุตรของพระตถาคตทุกพระองค์ ผู้ไม่ถูกตัดรอนชีวิตินทรีย์ ผู้มีประทีป 

คือ ญาณไม่เคยดับแสง ผู้มีกายไม่แตกไม่ถูกทำลาย ผู้มีรูปมายาเป็นไปไม่สิ้นสุด ผู้มี สรีระน้อยใหญ่

เสมอด้วยปัจจัยธรรม ผู้ปรากฏให้ชาวโลกรู้ได้ตามสภาวะแห่งอัธยาศัย ผู้มีสรีระปรากฏได้ตามลักษณะ 

รูป ขนาด(ของสัตว์ในภพนั้นๆ) ผู้มีสรีระแม้ไฟ ยาพิษ หรือศาสตราไม่อาจทำอันตรายได้ ผู้มีอัตภาพ

แข็งแกร่งดุจเพชร และมั่นคงดุจเขาจักรวาล ผู้เป็นเหตุให้กำลังของมารและพวกปรวาทีอ่อนกำลังลง ผู้

มีรูปงดงามเหมือนรูปภูเขาทองชมพูนุท มีสรีระอยู่ในโลกทั้งปวง ผู้ปกป้องชาวโลกทั้งปวง เป็นที่พ่ึงของ

ชาวโลก เป็นเสียงที่ได้ยินในทุกที่ มีหน้าแหงนมองชาวโลก เป็นผู้ทำบ่อน้ำแห่งธรรมทั้งปวงให้เกิดขึ้น 

นำความรุ่งเรืองไปสู่ทุกที่ ปรากฏให้เห็นได้ด้วยการทำลายภูเขาแห่งอุปสรรคสิ่งขวางกั้นให้หมดสิ้น ผู้

เป็นวีรบุรุษผู้กล้าเพราะถอนรากแห่งอกุศลทั้งปวงแล้ว เป็นที่ยินดีของผู้พบเห็นเพราะมีกุศลมูลไพบูลย์ 

ผู้เป็นเหมือนดอกอุทุมพร เพราะเป็นสิ่งที่หาได้ยากและเกิดขึ้นได้ยาก ดูก่อนกุลบุตร ท่านจงไปเถิด ใน

ทักษิณาบถแห่งนี้มีนครชื่อ สุมุขะอยู่ในหมู่บ้านอาศรมบถ เป็นที่อยู่ของชายหนุ่มชื่อ อินทริเยศวร ท่าน

จงเข้าไปหาเขาแล้วสอบถามถึงข้อที่พระโพธิสัตว์ควรศึกษาโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร ควรปฏิบัติอย่างไร|| 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตร มีความปรารถนาที่ปฏิบัติโพธิสัตว์วิกรมให้หมดจด มีใจสว่างไสว

ด้วยโพธิสัตว์อาโลก มีใจถูกพระโพธิสัตว์ผู้ไม่เคยปราชัยครอบงำเสียสิ้น มีใจหนักแน่นกล้าหาญด้วยแรง

โพธิสัตว์ปณิธาน ปรารถนาที่จะทำโพธิสัตว์อาศยะมีความตั้งมั่นและกว้างขวาง ตั้งใจที่สืบต่อโพธิสัตว์

จรรยา มีความปรารถนาโพธิสัตว์ธรรมโดยไม่เบื่อหน่าย ตั้งใจมั่นที่จะเข้าถึงความเป็นโพธิสัตว์ 

ปรารถนาที่จะเป็นสารถีของชาวโลกและเป็นผู้สงเคราะห์ชาวโลก ต้องการช่วยให้ชาวโลกข้ามพ้น
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จากสังสารที่เป็นเหมือนป่ารกชัฏและเต็มไปด้วยความยากลำบาก ไม่มีความเบื่อหน่ายในการเห็น การ

ฟัง และการเข้าไปหากัลยาณมิตร มีความเคารพในธรรมอย่างยิ่งเขาน้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้าของ

ภิกษุสุทรรศนะ เวียนประทักษิณร้อยรอบพันรอบแล้ว มองดูท่านอีกครั้ง แล้วหลีกออกไปจากที่พัก

ของท่าน|| 

อินทร ิเยศวรมาณพ 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตร (น้อมใจ)เป็นสมาธิตั้งมั่นอยู่กับอนุศาสน์ของภิกษุสุทรรศนะ 

ทบทวนกลับไปกลับมา ตามพิจารณา ตามตรึก ทำให้ปรากฏแจ้ง ทำให้ชัด ทำให้สว่าง ทำให้เป็น

ปฏิภาค(นิมิต)195 ตามตรึก ทำให้เจริญ ทำให้เป็นนัย ตามตรึกนึกให้เป็นธรรมนัย ทำให้เป็นอารมณ์

เดียว หยุดนิ่ง ทำให้ผ่องแผ้ว เทวดา นาค ยักษ์ คนธรรพ์ได้มาแวดล้อมเขา ในที่สุดได้ดำเนินมาถึง

หมู่บ้านอาศรมบถตามลำดับ เขาได้เข้าไปสู่นคร สุมุขะ เที่ยวเดินทางเด็กหนุ่มชื่ออินทริเยศวระ| เทวดา 

นาค ยักษ์ คนธรรพ์ที่อยู่ขอบฟ้าได้บอกกับเขาว่า “ดูก่อนกุลบุตร เด็กหนุ่มอินทริเยศวระ กำลังเล่น

ทรายอยู่กับเหล่าเด็กหนุ่มหนึ่งหมื่นอยู่บริเวณแก่งแม่น้ำ”|| 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตรเข้าไปสู่นครสุมุขะแล้วไปที่ฝั่งแม่น้ำ| เขาได้เห็นอินทริเยศวรเด็กหนุ่ม

กำลังเล่นทรายอยู่กับเด็กหนุ่มหนึ่งหมื่นคนแวดล้อมอยู่| เมื่อเขาเห็นแล้วจึงเข้าไปหาอินทริเยศวรน้อม

ศีรษะอภิวาทแทบเท้า ทำประทักษิณร้อยรอบพันรอบแล้วยืนพนมมืออยู่เบื้องหน้าของเขาพร้อมกับ

กล่าวอย่างนี้ว่า “ท่านผู้เป็นอริยะ ข้าพเจ้าได้ทำความปรารถนาอนุตตรสัมมาสัมโพธิแล้ว | แต่ว่า

ข้าพเจ้ายังไม่รู้ว่าพระโพธิสัตว์ควรศึกษาโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร ควรปฏิบัติอย่างไร| ข้าพเจ้าได้ยินมาว่า 

ผู้เป็นอริยะย่อมให้โอวาทและอนุศาสน์แก่พระโพธิสัตว์ทั้งหลาย | ขอท่านผู้เป็นอริยะจงบอกข้อที่พระ

โพธิสัตว์ควรศึกษาโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร และควรปฏิบัติอย่างไร | อินทริเยศวรนั้นกล่าวว่า “ดูก่อน

กุลบุตร เราได้ศึกษาการอ่านการเขียนและการนับจากพระโพธิสัตว์มัญชุศรีกุมารภูต ท่านสอนให้เรารู้

แจ้งในศิลปะทุกอย่าง และให้เข้าถึงดวงญาณที่สว่างไสว| ดูก่อนกุลบุตร เรานั้นย่อมรู้หลักการศึกษา มี

การอ่าน การเขียน การนับ มุรธา รู้สรีรวิทยา รู้ศิลปะและศาสตร์การโต้วาที การทำนายลักษณะนิสัย 

รู้การรักษาอาการลมชักและอาการถูกภูติเข้าสิง รู้การออกแบบและวางผังหมู่บ้าน เมือง นิคม ปัฏฏนะ 

อุทยาน สนามเด็กเล่น และที่พักอาศัย รู้สถาปัตยกรรม การก่อสร้างอาคาร สร้างปราสาท การทำ

หน้าต่าง กูฏาคาร รู้งานช่าง การสร้างยนตร์และรถ รู้การพยากรณ์โชคและวิบัติและบอกฤกษ์ยาม รู้

การทำเกษตรกรรมและการค้าขาย การต่อรอง รู้การทำนายลักษณะที่เป็นมงคลและไม่เป็นมงคล การ

 
195 นิมิตเทียบเคียง คือ จิตจำนิมิตนั้นได้จนขยายออกหรือย่นเข้าให้เล็กลง สมเด็จพระมหาสมณ

เจ้ากรมพระยาวชิรรญาณวโรรส, "สารานุกรมพระพุทธศาสนา.", หน้า 109. 
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ทำนายภพภูมิที่ไปเกิดตามกรรมที่ทำ การบอกผลของการบูชา รู้กรรมที่ทำให้ไปเกิดในสุคติและทุคติ รู้

การบำเพ็ญปารมิตาของพระสาวก พระปัจเจกพุทธเจ้า การบำเพ็ญปารมิตาของพระตถาคต การ

ประกอบเหตุปัจจัย เราย่อมรู้ศาสตร์ทุกอย่างบรรดามีในโลกนี้| และเราย่อมสอนสัตว์ทั้งหลายให้ศึกษา 

ให้ทำบ่อยๆ สอนให้ทำให้แก่กล้า สอนให้ชำนาญ สอนให้เข้าใจ สอนให้เจริญ สอนให้ทำบ่อยๆ ให้น้อม

เข้าไป สอนให้ทำจนถึงยอด ให้ทำแจ้ง ให้ทำให้เลื่อมใส ทำให้ชำนาญ ให้เชี่ยวชาญ ให้ไพบูลย์ ใน

ศาสตร์เหล่านั้น| ดูก่อนกุลบุตร เรานั้นย่อมรู้วิธีการนับจำนวนของพระโพธิสัตว์| นับอย่างไร? นับอย่าง

นี้ คือ 

100 X 100,000 = 1 โกฏิ  

 โกฏิ X โกฏิ= 1 อะยุตะ  

 อยุตะ X อยุตะ = 1 นิยุตะ (625,000) 

 นิยุตะ X นิยุตะ =1 พิมพะระ 

 พิมพะระ X พิมพะระ= 1 กิงกะระ 

 กิงกะระ X กิงกะระ= 1 อะกะระ 

 อะกะระ X อะกะระ = 1 ประวะระ 

ประวะระxประวะระ= 1 มะปะระ 

มะปะระ X มะปะระ= 1 ตะปะระ 

ตะปะระ X ตะปะระ= 1 สีมะ 

สีมะ X สีมะ= 1 ยามะ 

ยามะ X ยามะ= 1 เนมะ 

เนมะ X เนมะ= 1 อะวะคะ 

อะวะคะ X อะวะคะ= 1 มฤคะวะ 

มฤคะวะ X มฤคะวะ= 1 วิราคะ 

วิราคะ X วิราคะ = 1 วิคะวะ 

วิคะวะ X วิคะวะ = 1 สังกระมะ 

สังกระมะ X สังกระมะ= 1 วิสะระ 

วิสะระ X วิสะระ= 1 วิภะชะ 

วิภะชะ X วิภะชะ = 1 วิชังฆะ  

วิชังฆะ X วิชังฆะ = 1 วิโศธะ 
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วิโศธะ X วิชังฆะ = 1 วิวาหะ 

วิวาหะxว X วาหะ = 1 วิภักตะ 

วิภักตะ X วิภักตะ = 1 วิขะตะ 

วิขะตะ X วิขะตะ = 1 อิละนะ 

 อิละนะ X อิละนะ = 1 อะวะนะ 

อะวะนะ X อะวะนะ = 1 ถะวะนะ 

ถะวะนะ X ถะวะนะ = 1 วิปริยะ 

วิปริยะ X วิปริยะ = 1 สะมะยะ 

 สะมะยะ X สะมะยะ = 1 วิตูระณะ 

วิตูระณะ X วิตูระณะ = 1 เหตุระ 

เหตุระ X เหตุระ = 1 วิจาระ 

วิจาระ X วิจาระ = 1 วะยัตถะ 

วะยัตถะ X วะยัตถะ= 1 อะภิยุทคะตะ 

อะภิยุทคะตะ X อะภิยุทคะตะ= 1 วิศิษฏะ 

วิศิษฏะ X วิศิษฏะ= 1 นิลัมพะ 

นิลัมพะ X นิลัมพะ= 1 หะริตะ 

หะริตะ X หะริตะ= 1 วิโขภะ 

วิโขภะ X วิโขภะ= 1 หะลิตะ 

หะลิตะ X หะลิตะ= 1 หะร ิ

หะริ X หะร=ิ 1 อาโลกะ 

อาโลกะ X อาโลกะ= 1 ทฤษวานะตะ 

ทฤษวานะตะ X ทฤษวานะตะ= 1 เหตุนะ 

เหตุนะ X เหตุนะ= 1 เอละ  

เอละ X เอละ= 1 ทุเมละ  

ทุเมละ X ทุเมละ= 1 เกษะม ุ

เกษะม ุX เกษะมุ = 1 เอลุทะ 

เอลุทะ X เอลุทะ = 1 ภาลุทะ 

ภาลุทะ X ภาลุทะ = 1 สะมะตา 
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สะมะตา X สะมะตา = 1 วิสะทะ 

วิสะทะ X วิสะทะ = 1 ประมาตระ 

ประมาตระ X ประมาตระ = 1 อะมันตระ 

อะมันตระ X อมันตระ = 1 ภะระมันตระ 

ภะระมันตระ X ภะระมันตระ = 1 คะมันตระ 

คะมันตระ X คะมันตระ = 1 นะมันตระ 

 นะมันตระ X นะมันตระ = 1 นะหิมันตระ 

นะหิมันตระ X นะหิมันตระ = 1 วิมันตระ 

วิมันตระ X วิมันตระ = 1 ประมันตระ 

ประมันตระ X ประมันตระ = 1 ศิวะวันตระ 

ศิวะมันตระ X ศิวะมันตระ = 1 เทลุ 

เทลุ X เทลุ = 1 เวลุ 

เวลุ X เวลุ = 1 เคลุ 

เคลุ X เคลุ = 1 เขลุ 

เขลุ X เขลุ = 1 เนลุ 

เนลุ X เนลุ = 1 เภลุ 

เภลุ X เภลุ = 1 เกลุ 

 เกล ุX เกลุ = 1 เสลุ 

เสลุ X เสลุ = 1 เปลุ 

เปลุ X เปลุ = 1 เมลุ 

เมลุ X เมลุ = 1 สะระฑะ 

สะระฑะ X สะระฑะ = 1 เภรุทุ 

เภรุทุ X เภรุทุ = 1 เขลุท ุ

เขลุท ุX เขลุทุ = 1 มาลุท ุ

มาลุท ุX มาลุทุ = 1 สะมะลุ 

สมะล ุX สะมะลุ = 1 อะถะวะ 

อะถะวะ X อะถะวะ = 1 กะมะละ 

กะมะละ X กะมะละ = 1 อะคะวะ 
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อะคะวะ X อะคะวะ = 1 อะตะรุ 

อะตะรุ X อะตะรุ = 1 เหลุวะ 

เหลุวะ X เหลุวะ = 1 มิระหุ 

มิระหุ X มิระหุ = 1 จะระณะ 

จะระณะ X จะระณะ = 1 ธะมะนะ 

ธะมะนะ X ธะมะนะ= 1 ประมะทะ 

ประมะทะ X ประมะทะ = 1 นิคะมะ 

นิคะมะ X นิคะมะ = 1 อุปะวรรตะ 

อุปะวรรตะ X อุปะวรรตะ = 1 นิรเทศะ 

นิรเทศะ X นิรเทศะ = 1 อักษะยะ 

อักษะยะ X อักษะยะ = 1 สัมภูตะ 

 สัมภูตะ X สัมภูตะ = 1 มะมะมะ 

มะมะมะ X มะมะมะ = 1 อะวะทะ 

อะวะทะ X อะวะทะ = 1 อุตปะละ 

อุตปะละ X อุตปะละ = 1 ปัทมะ 

ปัทมะ X ปัทมะ = 1 สังขยา 

สังขยา X สังขยา = 1 คะติ 

คะติ X คะติ = 1 อุปะคะ 

อุปะคะ X อุปะคะ = 1 เอาปัมยะ 

เอาปัมยะ X เอาปัมยะ = 1 อะสังขยะ 

อะสังขยะ X อะสังขยะ = 1 อะสังเขยยะปริวรรตะ 

อะสังเขยยะปริวรรตะ X อะสังเขยยะปริวรรตะ = 1 อะประมาณะ 

อะประมาณะ X อะประมาณะ= 1 อะปริมาณะ 

อะปริมาณะ x อะปริมาณะ = 1 อะปริมาณะปริวรรตะ 

อะปริมาณะปริวรรตะ X อะปริมาณะปริวรรตะ = 1 อะปริยันตะ 

อะปริยันตะ X อะปริยันตะ = 1 อะประยันตะปริวรรตะ 

อะประยันตะปริวรรตะ X อะประยันตะปริวรรตะ = 1 อะสมันตะ 

อะสมันตะ X อะสมันตะ = 1 อะสมันตะปริวรรตะ 
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อะสมันตะปริวรรตะ X อะสมันตะปริวรรตะ = 1 อะคะณะตียะ 

อคณตียะ X อคณตียะ = 1 อะคะณะตียะปริวรรตะ 

อะคะณะตียะปริวรรตะ x อะคะณะตียะปริวรรตะ = 1 อะตุลยะ 

อะตุลยะ X อะตุลยะ = 1 อะตุลยะปริวรรตะ 

อะตุลยะปริวรรตะ X อะตุลยะปริวรรตะ = 1 อะจินตะยะ 

อะจินตะยะ X อะจินตะยะ = 1 อะจินตะยะปริวรรตะ 

อะจินตะยะปริวรรตะ X อะจินตะยะปริวรรตะ = 1 อะมาปยะ 

อะมาปยะ X อะมาปยะ = 1 อะมาปยะปริวรรตะ 

อะมาปยะปริวรรตะ X อะมาปยะปริวรรตะ = 1 อะนะภิลาปยะ 

อะนะภิลาปยะ X อะนะภิลาปยะ = 1 อะนะภิลาปยะปริวรรตะ 

อะนะภิลาปยะปริวรรตะ X อะนะภิลาปยะปริวรรตะ = 1 อะนะภิลาป

ยานะภิลาปยะ 

อะนะภิลาปยานะภิลาปยะ X อะนะภิลาปยานะภิลาปยะ = 1 อะนะภิ

ลาปยานะภิลาปยะปริวรรตะ 

มีกองทรายใหญ่สูงประมาณหนึ่งโยชน์อยู่เบื้องหน้า| เขานับเม็ดทรายออกจากกองทรายนั้นทั้ง

หมดแล้วถามจำนวนของเม็ดทรายทั้งหมดนั้น และเม็ดทรายที่มีอยู่เท่ากับหนึ่งอภิลาปยปริวรรตะ| เมื่อ

เขาได้แสดงวิธีการบอกจำนวนโดยการเทียบกับการนับเม็ดทรายนั้นจึงกล่าวอย่างนี้ว่า “ดูก่อนกุลบุตร 

การบอกจำนวนด้วยวิธีนี้พระโพธิสัตว์ใช้สำหรับนับจำนวนโลกธาตุที่เกิดข้ึนต่อเนื่องกัน| ด้วยวิธีการนับ

นี้พระโพธิสัตว์ทั้งหลายย่อมบอกจำนวนโลกธาตุที่มีต่อเนื่องกันไปในทิศทั้งหลายคือในทิศตะวันออก | 

ทิศใต้ ทิศตะวันตก ทิศเหนือ ทิศตะวันออกเฉียงเหนือ ทิศตะวันออกเฉียงใต้ ทิศตะวันตกเฉียงใต้ ทิศ

ตะวันตกเฉียงเหนือ ทิศเบื้องบน และทิศเบื้องล่างก็นับอย่างเดียวกันนั้น | เมื่อคำนวณนับอย่างนี้ทำให้

พระโพธิสัตว์สามารถบอกจำนวนของโลกธาตุที่มีอยู่จำนวนมากได้โดยไม่ขาดไม่เกิน | ดูก่อนกุลบุตร 

พระโพธิสัตว์ทั้งหลายบอกจำนวนของโลกธาตุทั้งหลายที่มีสืบต่อเนื่องกันในทิศทั้งสิบด้วยการคำนวณ

นี้| พระโพธิสัตว์ทั้งหลายย่อมนับโลกธาตุที่มีอยู่จำนวนมากได้ทั้งหมดโดยการนับอย่างนี้ฉันใด | พระ

โพธิสัตว์เหล่านั้นย่อมคำนวณนับจำนวนของพระพุทธเจ้าทั้งหลายที่มีอยู่จำนวนมากในลำดับ

ต่อเนื่องกัน สามารถคำนวณธรรมทั้งหลายที่มีต่อเนื่องกัน สามารถคำนวณสรรพสัตว์ที่ต่อเนื่องกัน 

สามารถบอกจำนวนกรรมทั้งหลายที่มีต่อเนื่องกันด้วยวิธีการนับเหมือนอย่างนั้น| พระโพธิสัตว์คำนวณ

นามทั้งปวงที่มีต่อเนื่องกันในทิศทั้งสิบด้วยการนับคำนวณอย่างนี้ | ด้วยการนับอย่างนี้ย่อมทำให้รู้
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จำนวนของนามพระโพธิสัตว์ที่มีอยู่ในทิศทั้งสิบ| พระโพธิสัตว์ทั้งหลายย่อมบอกจำนวนของนามท้ังปวง

ที่มีในทิศทั้งสิบได้ด้วยการนับอย่างนี้| ดูก่อนกุลบุตร เรารู้เพียงโพธิสัตว์ญาณอาโลกที่เป็นธรรมญาณ

และรู้ศิลปะขั้นสูงเท่านั้น| เราไม่สามารถบอกจรรยา หรือบอกคุณ หรือชี้แจงโคจร หรืออธิบายวิษัย 

หรือพรรณนากำลัง หรือแสดงอาศยะ หรือว่าบอกสัมภาระ เราไม่สามารถบอก แสดง ทำให้แจ้ง

ปณิธาน จรรยา หรือปารมิตาอันหมดจด การเข้าถึงความหมดจด สมาธิวิษัย ญาณอาโลกของพระ

โพธิสัตว์ผู้รู้จำนวนโลกทั้งหมด ผู้รู้จำนวนของพระโพธิสัตว์ ผู้รู้ความยาวนานของอดีต อนาคตและ

ปัจจุบัน ผู้รู้จำนวนของสรรพสัตว์ทั้งสิ้น ผู้รู้จำนวนของธรรมขันธ์ทั้งหมด ผู้รู้จำนวนของพุทธโพธิทั้งสิ้น 

ผู้มีอำนาจเหนือนามธรรมทั้งปวง|| 

ดูก่อนกุลบุตร ท่านจงไป ในทักษิณาบถนี้มีนครแห่งหนึ่งชื่อว่า สมุทรประติษฐาน ซึ่งเป็นที่อยู่

ของอุบาสิกาชื่อ ประภูตา| ท่านจงไปพบกับนางแล้วสอบถามวิธีการศึกษาและการปฏิบัติโพธิสัตว์

จรรยา|| 

ครั้นสุธนเศรษฐีบุตรได้ฟังคำกล่าวของกัลยาณมิตรอย่างนี้แล้วจึงเกิดความเบิกบาน มีมหาปีติ

เกิดขึ้นแรงกล้า มีใจร่าเริง ใจของสุธนเศรษฐีบุตรมีความเลื่อมใสเป็นแก้วเกิดขึ้นอัศจรรย์และเกิดขึ้นได้

ยาก เกิดความรู้สึกอยากจะทำคุณประโยชน์เกื้อกูลแก่ชาวโลก เกิดความคิดที่จะเข้าถึงพระพุทธเจ้าที่มี

จำนวนมากให้ได้ต่อเนื่องตลอดเวลา ปรารถนาที่จะเข้าถึงดวงธรรมที่สว่างไสว ปรารถนาจะเข้าถึงการ

บรรลุในทุกที่ ปรารถนาพุทธวิษัยที่เป็นไปในอดีต อนาคต ปัจจุบันตั้งแต่ต้นโดยไม่ทำให้ปะปนกัน 

ปรารถนาที่เข้าถึงอู่แห่งสาครบุญที่เกิดขึ้นหาประมาณไม่ได้ ปรารถนามหาญาณโอภาสที่เกิดขึ้นได้

ตลอดเวลาที่ต้องการ ปรารถนาที่จะทำลายบานประตูของเรือนจองจำในภพสาม เขาน้อมศีรษะ

อภิวาทแทบเท้าของเด็กหนุ่มนั้น ทำประทักษิณร้อยรอบพันรอบ มองดูเขาอีกครั้งหนึ่งแล้วหลีกออกไป

จากที่ท่ีเขาอยู่|| 

ประภูตาอุบาสิกา 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตรผู้ได้ฟังเมฆาคำสอนของกัลยาณมิตร ผู้เป็นเหมือนสมุทรที่ไม่เต็มด้วย

น้ำฝนที่ตกจากมหาเมฆ มีอินทรีย์แก่กล้าที่เกิดจากญาณเพราะ(มี)กัลยาณมิตรเป็นเหมือนดวงอาทิตย์

ที่ทำให้หน่อต้นกล้าที่งอกขึ้นเหนือพ้ืนธรณีและเจริญเติบโตขึ้นเพราะได้รับแสงจากดวงอาทิตย์ มีความ

เย็นกายเย็นใจเพราะกัลยาณมิตรผู้เป็นเหมือนดวงจันทร์ส่องแสงเย็นตาเย็นใจแก่ชาวโลก เป็นผู้ได้ดื่ม

น้ำแห่งคำสอนของกัลยาณมิตร เหมือนฝูงมฤคที่อ่อนล้าเพราะถูกแสงอาทิตย์หน้าร้อนแผดเผาแล้วได้

ดื่มน้ำ มีใจเบิกบานเพราะอนุศาสน์ของกัลยาณมิตร เหมือนดอกบัวบุณฑริกาที่เกิดในสระท่ีมีน้ำไหลมา

จากภูเขาหิมวันบรรพต เป็นเหมือนดอกบัวที่เบ่งบานเพ่ือให้แมลงภู่ชื่นชมเกสร มีสันดานหมดจด
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งดงามด้วยการประพฤติตามอนุสาสน์ของกัลยาณมิตร เป็นเหมือนเกาะแก้วที่เกลื่อนกล่นด้วยแก้ว

ชนิดต่างๆ เป็นผู้มีบุญมากและมีญาณสว่างไสวเพราะอนุสาสน์ของกัลยาณมิตร เป็นผู้มีดอกและผล

เหมือนต้นหว้าใหญ่ที่ออกดอกและออกผลเต็มต้น เป็นผู้สั่งสมความรู้จากการฟังเพราะอนุสาสน์ของ

กัลยาณมิตร เป็นเหมือนท้องฟ้ากว้างใหญ่ที่เกิดขึ้นจากการละเล่นของพญาภุชเคนทร์ เข้าถึงยอดแห่ง

ธรรมอันบริสุทธิ์ที่เกิดขึ้นเพราะอนุสาสน์ของกัลยาณมิตร เป็นเหมือนยอดเขาจิตรกูฏที่มียอดสูงเด่น

เป็นสง่าที่เป็นศูนย์กลางของคติภพสามสิบ มีคุณอันหมดจดเกิดขึ้นเพราะอนุสาสน์ของกัลยาณมิตร 

เป็นผู้มีอำนาจสูงกว่าผู้อ่ืน และไม่ถูก(กิเลส)ครอบงำ เหมือนท้าวศักระ ผู้มีเทวสหาย 33 ตน ผู้ปราบ

เหล่าเทพอสุเรนทร์ให้พ่ายแพ้ เมื่อสุธนเศรษฐีบุตรทำสมาธิจนได้บรรลุคุณอย่างนี้แล้ว เขาได้เดินทาง

มาถึงเมืองสมุทรประติษฐานโดยลำดับ ได้เข้าไปพบกับอุบาสิกาประภูตา ภายในนคร | มหาชนได้บอก

แก่เขาว่า “ดูก่อนกุลบุตร เรือนที่พักของอุบาสิกาประภูตานั้น อยู่ภายในนคร”|| 

ลำดับนั้น สุธนเศรษฐีบุตรได้ไปยังเรือนที่พักของอุบาสิกาประภูตา แล้วยืนพนมมือประคอง

อัญชลีอยู่ที่ศาลาใกล้ประตูทางเข้าเรือนของนาง| เขาเห็นเรือนหลังใหญ่ มีบริเวณกว้างขวางไพบูลย์ มี

กำแพงแก้วล้อมรอบ มีประตูทางเข้าทั้งสี่ทิศ ตกแต่งด้วยรัตนะนับอสงไขยไม่ได้ เกิดขึ้นด้วยกำลังของ

ผลบุญอันเป็นอจินไตย| เมื่อสุธนเศรษฐีได้ก้าวเข้าไปภายในเรือน และสำรวจบริเวณเรือนโดยรอบ เขา

ได้เห็นอุบาสิกาประภูตานั่งอยู่บนอาสนะแก้ว อุบาสิกาประภูตานั้นเป็นสตรีที่มีความงดงาม ใบหน้ายิ้ม

แย้ม มีผิวพรรณเปล่งปลั่ง สวยงามยิ่ง ผมของนางยาวสลวย นางไม่สวมเครื่องประดับ นุ่งห่มด้วย

เสื้อผ้าสีขาว| เว้นจากพระพุทธเจ้าและพระโพธิสัตว์แล้ว บุคคลอ่ืนที่มาสู่เรือนของนางย่อมถูกครอบงำ

ด้วยกำลังกายบ้าง ด้วยกำลังจิตบ้าง ด้วยเดชบ้าง ด้วยวรรณะบ้าง ด้วยสิริของนางบ้าง| บุคคลเหล่านั้น

ไม่ว่าจะเป็นเทวดา หรือว่ามนุษย์เมื่อได้เห็นอุบาสิกาประภูตาย่อมเกิดความรู้สึกว่านางเป็นครู

(ศาสดา)| ภายในเรือนมีอาสนะที่ปูไว้แล้วจำนวนหมื่นโกฏิ อาสนะเหล่านั้นล้วนมีความงดงามยิ่งกว่า

อาสนะใดในเทวโลกและมนุษย์โลก (อาสนะเหล่านั้น)เกิดขึ้นได้เพราะผลบุญของพระโพธิสัตว์ | ภายใน

เรือน ไม่มีการจัดเตรียมข้าวและน้ำ หรือเสื้อผ้าอาภรณ์และเครื่องบริโภคใด มีเพียงหม้อน้ำใบเดียววาง

อยู่เบื้องหน้าของนาง| เบื้องหน้าของนาง มีสตรีจำนวนหนึ่งหมื่นนางยืนอยู่ สตรีเหล่านั้นมีรูปพรรณ

งดงามดุจนางอัปสร มีอากัปกิริยาท่วงท่าเหมือนนางอัปสร สวมอาภรณ์เหมือนนางอัปสร มีกิริยา

เหมือนนางอัปสร สวมเครื่องประดับกายเหมือนเทวดา มีเสียงไพเราะเสนาะโสตและน่าประทับใจ

เหมือนเสียงของนางอัปสร อินทรีย์อรชรเหมือนนางอัปสรกำลังเหาะลอยไปในอากาศ | สตรีเหล่านั้น 

ล้วนมีความพร้อมและกระตือรือร้นคอยฟังคำของนาง เข้าไปยืนอยู่เบื้องหน้าคอยปรนนิบัติ คอยดูแล 

เฝ้ามองดูอยู่ด้วยความเคารพ นอบน้อม| กลิ่นกายของพวกนางหอมฟุ้งกระจายไปทั่วทั้งเมือง | เมื่อ
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กลิ่นหอมฟุ้งกระจายไปที่ใดย่อมทำให้จิตใจของผู้คนปราศจากความพยาบาท ไม่คิดปองร้าย ไม่คิด

เบียดเบียน ไม่มีมายาสาไถย เป็นผู้ว่าง่าย ไม่มีความขัดเคืองใจ ไม่มีความยินดียินร้าย ไม่มีอคติ เกิดจิต

คิดเมตตา มีจิตคิดเกื้อกูล มีความพอใจในสิ่งที่ตนมี ไม่คิดโลภอยากได้สมบัติของผู้อ่ืน | เสียงของพวก

นางย่อมทำให้ผู้ที่ได้ยินได้ฟังเกิดความร่าเริงเบิกบาน มีจิตใจอ่อนโยน | เมื่อได้เห็นพวกนาง ย่อมทำให้

มีจิตใจปราศจากราคะ| 

ครั้งนั้น สุธนเศรษฐีบุตรน้อมศีรษะลงอภิวาทแทบเท้าของอุบาสิกาประภูตา เวียนประทักษิณ

ร้อยรอบพันรอบแล้วยืนประคองอัญชลีอยู่เบื้องหน้านาง พร้อมกับกล่าวว่า “ข้าแต่ผู้เป็นอริยะ 

ข้าพเจ้าได้ทำความปรารถนาอนุตตรสัมมาสัมโพธิให้เกิดขึ้นแล้ว| แต่ว่าข้าพเจ้าไม่รู้ว่าพระโพธิสัตว์ควร

ศึกษาโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร จะต้องปฏิบัติอย่างไร | ก็ข้าพเจ้าได้ยินมาว่า ผู้เป็นอริยะย่อมให้โอวาท

และอนุสาสนีแก่พระโพธิสัตว์ทั้งหลาย | ขอท่านผู้เป็นอริยะโปรดจงบอกข้าพเจ้าว่าพระโพธิสัตว์ควร

ศึกษาโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร ควรปฏิบัติอย่างไร” | นางกล่าวว่า “ดูก่อนกุลบุตร เราได้บรรลุเพียง

โพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อ อักษยวย ูหปุณยโกษะ(คลังบุญที่มีวยูหะใช้ไม่พร่อง)เท่านั้น| ดูก่อนกุลบุตร เราย่อม

ให้สัตว์ทั้งหลายที่มีอธิมุกติต่างกันได้บริโภคอาหารให้อ่ิมหนำสำราญด้วยอาหารและแกงประเภทต่างๆ 

ให้อ่ิมเอมด้วยน้ำและเครื่องดื่มประเภทต่างๆ ให้ยินดีด้วยเครื่องหอมประเภทต่างๆ| ดูก่อนกุลบุตร เรา

ย่อมทำให้สัตว์จำนวนหนึ่งร้อยบ้าง หนึ่งพันบ้าง หนึ่งแสนบ้าง หนึ่งโกฏิบ้าง หนึ่งร้อยโกฏิบ้าง หนึ่ง

แสนโกฏิบ้าง หนึ่งแสนโกฏินิยุตบ้างได้รับความยินดีด้วยโภชนาหารตามที่พวกเขาต้องการ ย่อมทำให้

พวกเขายินดี พอใจ ให้ปีติ เบิกบาน ร่าเริง บันเทิงใจ ให้มีความสุขด้วยหม้อน้ำใบเดียวนี้ | และ(อาหาร

และน้ำจาก)หม้อน้ำใบนี้ไม่เคยหมด ไม่เคยสิ้น ไม่เคยขาด ไม่เคยพร่อง ไม่มีหมดสิ้นไป ไม่มีกำหนดสิ้น 

ไม่เคยจบสิ้น| ดูก่อนกุลบุตร ด้วยปริยายอย่างนี้ แม้สัตว์จำนวนมากเท่ากับฝุ่นในชมพูทวีป หรือมาก

เท่ากับฝุ่นในโลกธาตุที่มีในทวีปทั้งสี่ หรือ เท่ากับฝุ่นในโลกธาตุเล็ก หรือเท่ากับฝุ่นในโลกธาตุกลาง(ทวิ

สาหัสริกา) หรือว่าเท่ากับฝุ่นในโลกธาตุใหญ่(ตริสาหัสริกา)196 หรือว่าเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรจำนวน

 
196  ตริสาหัสริกา ในที่นี้แปลว่าโลกธาตุใหญ่ (Universe) ศัพท์นี้มีการแปลแตกต่างกันเช่น “มหา

จักรวาลสามพันโลกธาตุ” (สำเนียง เลื่อมใส, มหาวัสตุอวทาน เล่ม 2 (มูลนิธิสันสกฤตศึกษาในพระราชูปถัมภ์ สมเด็จ
พระเพทรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี: นิติธรรมกายพิมพ์, 2557)., หน้า 18) หรือ “สามหมื่นโลกธาตุ” ศัพท์น้ี
เป็นคำที่ใช้แสดงจำนวนของโลกธาตุที่มีจำนวนมากเกินจะใช้ตัวเลขมาอธิบายได้ ดังนั้นจึงมีการประกอบศัพท์เพื่อ
บ่งช้ีปริมาณ อดิศักดิ์ บุญทองหลายอธิบายว่า โลกธาตุมี 3 ขนาดได้แก่ ขนาดเล็ก (สันสกฤต สาหัสริกาโลกธาตุ, บาลี 
สหสฺสีจูฬนิกโลกธาตุ) ขนาดกลาง (สันสกฤต ทฺวิสาหสฺริกาโลกธาตุ บาลี ทฺวิสหสฺสีมชฺฌิมกโลกธาตุ ) และขนาดใหญ่ 
(สันสกฤต ติสาหสฺสริกาโลกธาตุ บาลี ติสหสฺสีมหาสหสฺสีโลกธาตุ ) ดูเพิ่มเติมใน อดิศักดิ์ ทองบุญ, "ศึกษาวิเคราะห์
ความหมายของคำโลกธาตุ ทางพระพุทธศาสนาเปรียบเทียบกับ คำเอกภพ ตามแนวคิดของนักดาราศาสตร์.", หน้า 
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อภิลาปยานภิลาปยะ ผู้เข้าถึงสัตว์ทั้งหลายเราก็ทำให้ได้รับความยินดีด้วยโภชนาหารตามที่พวกเขา

ต้องการ ย่อมทำให้เขาพอใจ ให้ปีติ รื่นเริง บันเทิงใจ ให้มีความสุข| และ(โภชนาหารที่เกิดจาก)หม้อน้ำ

ใบนี้ไม่เคยหมด ไม่เคยสิ้น ไม่เคยขาด ไม่เคยพร่อง ไม่มีขีดจำกัด ไม่มีที่สิ้นสุด | ดูก่อนกุลบุตร บรรดา

สรรพสัตว์ทั้งหลายผู้เข้าถึงโลกธาตุทั้งปวงบรรดามีในทิศทั้งสิบ หากพวกเขาแต่ละคนมีความต้องการ 

หรือมีความปรารถนาด้วยสิ่งของใดแล้วมาหาเรา เราย่อมทำให้พวกเขาเหล่านั้นทั้งหมดสมปรารถนา 

พึงใจและพอใจด้วยข้าวและน้ำประเภทต่างๆ ด้วยอาหารเลิศรสชนิดต่างๆ ด้วยการต้อนรับอย่างต่างๆ 

ด้วยผ้า ด้วยดอกไม้ ด้วยมาลัย ด้วยเครื่องหอม ด้วยธูป ผงจันทน์เครื่องประทินกาย ด้วยรัตนะชนิด

ต่างๆ ด้วยเครื่องประดับชนิดต่างๆ รถแก้ว ฉัตร ธงชัย ธงผ้า การคุ้มครองที่ดีเยี่ยมทุกอย่าง | ดูก่อน

กุลบุตร ในโลกธาตุทางด้านทิศตะวันออก หากผู้ที่จะได้บรรลุเป็นพระสาวก หรือเป็นพระปัจเจกพุทธ

เจ้าทั้งหลายในชาตินี้ เมื่อท่านเหล่านั้นได้ฉันภัตตาหารของเราแล้วย่อมได้บรรลุความเป็นพระสาวก

และได้บรรลุความเป็นพระปัจเจกพุทธเจ้า | และ(ผู้ที่จะได้บรรลุเป็นพระสาวก หรือเป็นพระปัจเจก

พุทธเจ้า)ที่เหลือในหนึ่งร้อยโลกธาตุ หนึ่งพันโลกธาตุ หนึ่งแสนโลกธาตุ หนึ่งโกฏิโลกธาตุ ร้อยโกฏิ

โลกธาตุ หนึ่งพันโกฏิโลกธาตุ หนึ่งแสนโกฏิโลกธาตุ หนึ่งแสนโกฏินิยุตะโลกธาตุ ในโลกธาตุจำนวน

เท่ากับฝุ่นในชมพูทวีป ที่มีเท่ากับฝุ่นในโลกธาตุในทวีปทั้งสี่ ที่มีเท่ากับฝุ่นในหนึ่งหมื่นโลกธาตุ ที่มี

เท่ากับฝุ่นในสองหมื่นโลกธาตุ ที่มีเท่ากับฝุ่นในสามหมื่นโลกธาตุเป็นอย่างนั้นคือเมื่อฉันภัตตาหารของ

เราแล้วก็ได้บรรลุผลอย่างนั้น| แม้ที่มีอยู่ในทิศใต้ ทิศตะวันตก ทิศเหนือ ทิศตะวันออกเฉียงเหนือ ทิศ

ตะวันออกเฉียงใต้ ทิศตะวันตกเฉียงใต้ ทิศตะวันตกเฉียงเหนือ ทิศบน และทิศล่าง ก็เป็นเช่นเดียวกัน

ทิศตะวันออก|| 

ดูก่อนกุลบุตร พระโพธิสัตว์บางเหล่าในโลกธาตุหนึ่งที่อยู่ในทิศตะวันออก เมื่อได้ฉันภัตตาหาร

ของเราแล้วนั่ง(บำเพ็ญเพียร)ที่โพธิมณฑลแล้ว ย่อมสามารถทำลายมารและเหล่าเสนามารให้พ่ายแพ้ 

ย่อมได้บรรลุสัมมาสัมโพธิ| พระโพธิสัตว์บางเหล่าในโลกธาตุหนึ่งในทิศตะวันออกบำเพ็ญเพียรแล้วได้

บรรลุธรรมได้อย่างไร แม้พระโพธิสัตว์ที่มีในหนึ่งร้อยโลกธาตุ หนึ่งพันโลกธาตุ หนึ่งแสนโลกธาตุ หนึ่ง

โกฏิโลกธาตุ ร้อยโกฏิโลกธาตุ หนึ่งพันโกฏิโลกธาตุ หนึ่งแสนโกฏิโลกธาตุ หนึ่งแสนโกฏินิยุตะโลกธาตุ 

ในโลกธาตุจำนวนเท่ากับฝุ่นในชมพูทวีป ที่มีเท่ากับฝุ่นในโลกธาตุในทวีปทั้งสี่ ที่มีเท่ากับฝุ่นในโลกธาตุ

ขนาดเล็ก ที่มีเท่ากับฝุ่นในโลกธาตุกลาง ที่มีเท่ากับฝุ่นในโลกธาตุขนาดใหญ่ ก็เป็นอย่างนั้น คือ เมื่อ
 

50-56. ส่วน Douglas Osto แปล ตริสาหัสรมหาสาหัสระ เท่ากับ 30 ล้าน (thirty million) ดูเพิ่มใน footnote 3 
ใน Douglas Osto, "The Supreme Array Scripture: chapter 55,"  (n.d.)., p. 3. พจนานุกรม BHSD อธิบาย
ว่าเท่ากับ หน่ึงพันล้านคูณด้วยหนึ่งพันล้าน (triple thousand great thousand) Franklin Edgerton, "Buddhist 
Hybrid Sanskrit Grammar and Dictionary Vol I," (New Haven: Yale University Press, 1953)., p. 259. 
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ฉันภัตตาหารของเราแล้วย่อมได้บรรลุผล ดูก่อนกุลบุตร พระโพธิสัตว์ที่ต้องมาเกิดเพียงชาติเดียวใน

โลกธาตุทั้งหลายที่มีมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรจำนวนอนภิลาปยะ แม้ทั้งหมดเมื่อฉันภัตตาหารของ

เราแล้วนั่งที่โพธิมณฑล กำราบมารแล้วย่อมบรรลุอนุตตรสัมมาสัมโพธิ | แม้พระโพธิสัตว์ผู้ต้องมาเกิด

อีกเพียงชาติเดียวที่มีอยู่ในทิศใต้ ทิศตะวันตก ทิศเหนือ ทิศตะวันออกเฉียงเหนือ ทิศตะวันออกเฉียง

ใต้ ทิศตะวันตกเฉียงใต้ ทิศตะวันตกเฉียงเหนือ ทิศบน และทิศล่าง ก็เป็นเช่นเดียวกันกับพระโพธิสัตว์

ในทิศตะวันออก เมื่อฉันภัตตาหารของเราแล้ว นั่งที่โคนต้นโพธิ ทำลายมารและเสนามารแล้ว ย่อม

บรรลุอนุตตรสัมมาสัมโพธิ| แม้พระโพธิสัตว์ที่ต้องกลับมาเกิดอีกเพียงชาติเดียวที่มีอยู่จำนวนมาก

เท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรจำนวนอนภิลาปยาภิลาปยะแห่งใน หนึ่งร้อยโลกธาตุ หนึ่งพันโลกธาตุ หนึ่ง

แสนโลกธาตุ หนึ่งโกฏิโลกธาตุ ร้อยโกฏิโลกธาตุ หนึ่งพันโกฏิโลกธาตุ หนึ่งแสนโกฏิโลกธาตุ หนึ่งแสน

โกฏินิยุตะโลกธาตุ ในโลกธาตุจำนวนเท่ากับฝุ่นในชมพูทวีป ที่มีเท่ากับฝุ่นในโลกธาตุในทวีปทั้งสี่ ที่มี

เท่ากับฝุ่นในโลกธาตุขนาดเล็ก ที่มีเท่ากับฝุ่นในโลกธาตุกลาง ที่มีเท่ากับฝุ่นในโลกธาตุขนาดใหญ่ ก็

เป็นเช่นเดียวกันทิศตะวันออก แม้ทั้งหมดฉับภัตตาหารของเราแล้ว นั่งที่โคนต้นโพธิ กำราบมารและ

เสนามารแล้ว ย่อมบรรลุอนุตตรสัมมาสัมโพธิ|| 

ดูก่อนกุลบุตร ท่านเห็นสตรีจำนวนหนึ่งหมื่นนาง ที่ยืนรอรับใช้เรา หรือไม่?” สุธนเศรษฐีบุตร

ตอบว่า “ท่านผู้เป็นอริยะ ข้าพเจ้าเห็นสตรีเหล่านั้น” นางกล่าวอีกว่า “ดูก่อนกุลบุตร สตรีที่ท่านเห็นนี้

เป็นเพียงส่วนหนึ่งเท่านั้น ยังมีสตรีอีกจำนวนหนึ่งแสนอสงไขยนางที่มีวัตรปฏิบัติเช่นเดียวกับเรา มี

ปณิธานเป็นอย่างเดียวกัน มีกุศลมูลอย่างเดียวกัน มีวยุหะเกิดขึ้นเหมือนกัน มีอธิมุกติหมดจดเป็น

อย่างเดียวกัน มีสติหมดจดผ่องแผ้วเช่นเดียวกับเรา มีคติหมดจดเช่นเดียวกับเรา มีพุทธิจำนวนมากนับ

ประมาณไม่ได้เช่นเดียวกับเรา มีอินทรีย์เช่นเดียวกัน มีใจกว้างขวางเช่นเดียวกัน มีโคจรวิษัยเป็น

เช่นเดียวกัน เข้าสู่ธรรมนัยเช่นเดียวกัน มุ่งแสวงหาอรรถเช่นเดียวกัน สามารถอธิบายอรรถธรรมให้

แจ่มแจ้งได้เช่นเดียวกับเรา มีรูปที่หมดจดเช่นเดียวกัน มีกำลังไม่มีประมาณเหมือนกัน มีวีรยะและมี

ธรรมโฆษะเสมอกัน มีสวระ(เสียงประกาศธรรม)อันหมดจดเสมอกัน มีโวหารคุณบริสุทธิ์เสมอกัน มี

กุศลกรรมหมดจดเสมอกันและประกอบด้วยคุณหาประมาณไม่ได้ มีมหาไมตรีกว้างขวาง มีกุศลกรรม

หมดจด มีมหากรุณาคิดที่จะปกป้องชาวโลก มีกายกรรมหมดจดเสมอกันด้วยการอบรมสั่งสอน

ชาวโลกโดยไม่คำนึงถึงความยากลำบาก ด้วยการปรากฏกายทำความยินดีให้เกิดขึ้นแก่ชาวโลกตาม

อัธยาศัย มีวาจาหมดจดเสมอกันทั้งด้วยภาษาและโวหารของธรรมธาตุเสมอกัน เข้าถึงธรรมธาตุนิรุกติ์

และโวหารได้เท่าเทียมกัน เข้าสู่มณฑลบริษัทของพระพุทธเจ้าได้เสมอกัน สามารถไปสู่พุทธเกษตรทั้ง

ปวงได้รวดเร็วเหมือนกัน มีญาณเห็นแจ้งในธรรมนัยเพ่ือการบูชาพระพุทธเจ้า และเพ่ือการเข้าถึง
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พระพุทธเจ้าทั้งปวง มีโพธิสัตว์ภูมิจรรยาหมดจดเสมอกัน| ดูก่อนกุลบุตร สตรีหนึ่งหมื่นนางเหล่านี้ย่อม

ไปสู่ทิศทั้งสิบได้รวดเร็วด้วยเวลาเพียงชั่วขณะเดียว เพ่ือถวายโภชนาหารแด่พระโพธิสัตว์ผู้กำลังจะ

บรรลุธรรมในชาตินี้ | (พวกนาง)นำโภชนาหารจากหม้อน้ำใบนี้ไปสู่ทิศท้ังสิบ| สตรีเหล่านั้นเดินทางไป

ในทิศทั้งสิบเพ่ือแจกจ่ายอาหารแก่ผู้คนพเนจรและคนขัดสน และถวายบิณฑบาตแก่เหล่าพระสาวก

และพระปัจเจกพุทธเจ้า| เมื่อเดินทางไปถึง ได้ให้ข้าวและน้ำแก่บุคคลผู้ล่วงลับ |  

ดูก่อนกุลบุตร เราได้ถวายอาหารทิพย์ที่เกิดจากหม้อน้ำใบนี้แก่เหล่าเทวดาทั้งหลาย |เราได้

ถวายนาคโภคะแก่เหล่าพญานาค แจกโภคะสำหรับยักษ์ ทำให้คนธรรพ์ยินดีด้วยโภคะสำหรับคนธรรพ์ 

ทำให้เหล่าอสูรยินดีด้วยโภคะสำหรับอสูร ทำให้เหล่าพญาครุฑยินดีด้วยโภคะสำหรับครุฑ ทำให้เหล่า

กินนรยินดีด้วยโภคะสำหรับกินนร ทำให้เหล่ามโหรคะยินด้วยโภคะสำหรับมโหรคะ ทำให้มนุษย์

ทั้งหลายยินดีด้วยโภคะของมนุษย์ ทำให้พวกอมนุษย์ยินดีด้วยโภคะสำหรับอมนุษย์ | ดูก่อนกุลบุตร 

ท่านจงมา(ดูด้วยตนเอง) แล้วจักได้ประจักษ์ในทันที”  | เมื่อนางกล่าวจบ ได้มีผู้คนจำนวนมากหา

ประมาณไม่ได้ พากันมาที่เรือนของนาง บุคคลเหล่านั้นได้แก่ ผู้ที่ได้รับการเชื้อเชิญด้วยปณิธานในกาล

ก่อนของอุบาสิกาประภูตา | ผู้คนจำนวนหาประมาณไม่ได้ที่มาจากทางด้านทิศใต้ ทิศตะวันตก และ

ทิศเหนือได้รับการเชื้อเชิญด้วยปณิธานในกาลก่อนของอุบาสิกาประภูตา | นางประภูตาเชื้อเชิญให้

บุคคลเหล่านั้นนั่งบนอาสนะที่ปูไว้ดีแล้ว จากนั้นให้นำอาหารและแกงรสเลิศที่พวกเขาชอบมาให้

รับประทานตามความพึงพอใจ ทำให้พวกเขามีความยินดี รื่นเริง บันเทิงใจ มีความสุขใจ ด้วยข้าวและ

น้ำ เครื่องดื่มรสเลิศ ที่นั่ง ที่นอน ยานพาหนะ เสื้อผ้า ดอกไม้ มาลัย เครื่องหอม ธูป เครื่องประทินผิว 

เครื่องประดับ รถแก้ว ฉัตร ธงชัย ธงผ้า การคุ้มครอง | ทำให้(พวกเขาเหล่านั้น)มีความอ่ิมเอมใจ สุขใจ 

ด้วยโภคะต่างๆ ด้วยน้ำดื่มอย่างต่างๆ ด้วยน้ำรสต่างๆ ด้วยอาสนะต่างๆ ด้วยที่นอนต่างๆ ด้วยยาน

ต่างๆ ด้วยผ้าต่างๆ ด้วยดอกไม้ต่างๆ ด้วยมาลัยต่างๆ ด้วยเครื่องหอมต่างๆ ด้วยธูปหอมต่างๆ ด้วย

เครื่องลูบไว้ต่างๆ ด้วยจุณต่างๆ ด้วยเครื่องประดับต่างๆ ด้วยรถแก้วต่างๆ ด้วยฉัตรต่างๆ ด้วยธงชัย

ต่างๆ ด้วยธงปตากต่างๆ ด้วยอุปกรณ์ต่างๆ| ทำให้เหล่าเทวดามีความอ่ิมเอมด้วยเทวโภคะ ทำให้พวก

พญานาค ยักษ์ คนธรรพ์ อสูร ครุฑ กินนร มโหรคะ มนุษย์ อมนุษย์ ให้ยินดีด้วยโภคะต่างๆ ทำให้มี

ความสุข | สิ่งของต่างๆเหล่านั้นที่เกิดขึ้นจากหม้อน้ำใบนี้ไม่เคยหมด ไม่เคยสิ้น ไม่เคยขาด ไม่เคย

พร่อง ไม่มีที่จำกัด ไม่มีขีดกำหนด ไม่มีที่สิ้นสุด| 

คราวนั้นอุบาสิกาประภูตา กล่าวกับสุธนเศรษฐีบุตรว่า “ดูก่อนกุลบุตร เรารู้จักโพธิสัตว์วิโมกข์

ชื่อว่า อักษยวยูหปุณยโกศะนี้เท่านั้น| เราไม่รู้จรรยา ไม่อาจบอกคุณของพระโพธิสัตว์ ผู้มีบุญมากหาที่

สิ้นสุดไม่ได้อันเกิดจากมหาบุญสาครอันไม่วันเหือดแห้ง ผู้กว้างขวางเสมอด้วยพ้ืนนภาเพราะมีบุญสั่ง
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สมไว้ไพบูลย์ ผู้สามารถบันดาลความสมหวังให้เกิดขึ้นได้ดุจแก้วมณีจินดาราช เพราะได้ชักชวนให้สัตว์

โลกมีจิตใจตั้งมั่น ผู้บุญใหญ่ดุจภูเขาจักรวาล เพราะได้ปกป้อง คุ้มครองชาวโลกด้วยกุศลมูล ผู้มีบุญ

มากเหมือนเมฆา เพราะทำฝนรัตนะให้ตกแก่ชาวโลก ผู้มีภาชนะรองรับบุญใหญ่ไม่รู้จักหมดสิ้น เพราะ

เป็นผู้เปิดประตูนครธรรม ผู้มีความสว่างไสว ผู้มีบุญมากสำหรับการช่วยเหลือชาวโลกให้พ้นจากความ

ยากลำบากและความมืดมิด(แห่งความไม่รู้)|| 

ดูก่อนกุลบุตร ท่านจงเดินทางไปสู่ทักษิณาบถ ที่นั่นมีนครชื่อว่า มหาสัมภวะ ซึ่งเป็นที่อยู่ของ

คหบดีท่านหนึ่งชื่อว่าวิทวาน| ท่านจงไปพบกับเขาแล้วสอบถามถึงข้อที่พระโพธิสัตว์ควรศึกษาโพธิสัตว์

จรรยาอย่างไร ควรปฏิบัติอย่างไร”||  

ครั้งนั้นแลสุธนเศรษฐีบุตรน้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้าของอุบาสิกาประภูตา เวียนประทักษิณ

นางร้อยรอบพันรอบแล้ว มองดูนางอีกครั้งหนึ่งแล้วจึงหลีกจากไปจากที่อยู่ของนาง|| 

 

วิทวานคหปติ 

ในเวลานั้น สุธนเศรษฐีบุตรได้เข้าถึงวิโมกข์ที่มีความสว่างไสว ชื่อ อักษยวย ูหปุณยโกศะ จากนั้น

ได้น้อมใจไปในสมาธิตามระลึกรู้ตัวไปในกระแสสาครแห่งบุญอยู่ ตามเห็นบุญที่กว้างใหญ่อากาศธาตุ

นั้นอยู่ เข้าถึงกองบุญใหญ่นั้น ทำบุญนั้นให้เป็นดุจภูเขา สั่งสมบุญนั้น วางใจลงสู่บุญนั้น หยั่งลงสู่ฝั่ง

แห่งบุญนั้น ทำดวงบุญนั้นให้บริสุทธิ์ มองดูขุมทรัพย์แห่งบุญ ตามระลึกถึงบุญตามนัยที่กล่าวมานั้นอยู่ 

เขาได้เห็นบุญเกิดขึ้น ทำให้วงศ์บุญให้หมดจดอยู่ จนในที่สุด สุธนเศรษฐีบุตรผู้กำลังเดินทางแสวงหา

กัลยาณมิตรได้เดินทางมาถึงนครชื่อว่า มหาสัมภวะ และได้เที่ยวค้นหา คหบดีวิทวาน เพราะ(เหตุแห่ง

การ)ได้อบรมจิตไว้ในการเห็นกัลยาณมิตร| เพราะได้การเห็นกัลยาณมิตรไม่สายขาด เพราะได้ทำเหตุ

แห่งการได้กัลยาณมิตร เพราะได้ปฏิบัติตามกัลยาณมิตร เพราะมีอุตสาหะในการรับใช้ใกล้ชิด

กัลยาณมิตรโดยไม่คำนึงถึงความยากลำบาก เพราะมีกุศลมูลปลูกสร้างไว้ในกัลยาณมิตร เพราะมีบุญ

สัมภาระสั่งสมไว้ดีแล้วเพราะเหตุแห่งกัลยาณมิตร เพราะมีอุปายโกศลเกิดขึ้นเพราะอาศัยกัลยาณมิตร 

เพราะเป็นผู้มีปฏิภาณเพราะอาศัยกัลยาณมิตร เพราะมีกุศลมูลเพ่ิมพูนได้เพราะมีอัธยาศัยแห่งความ

เป็นพระโพธิสัตว์ เพราะมีโพธิสัตว์อินทรีย์แก่กล้า เพราะมีกุศลมูลแก่กล้าเจริญรุ่งเรือง เพราะมีมหา

ปณิธานเจริญเพ่ิมพูน เพราะมีมหากรุณากว้างขวาง เพราะเห็นตนเข้าใกล้ความเป็นสรวัชญู เพราะ

บำเพ็ญสมันตภัทร์โพธิสัตว์จรรยา ได้รับธรรมโอภาสจากพุทธิทั้งปวง เพราะมีตถาคตพละทั้งสิบเกิดข้ึน

สว่างไสว ในที่สุดเขาได้พบคหบดีวิทวานที่กำลังนั่งอยู่บนตั่งที่ทางสี่แยกใหญ่ภายในพระนคร ตั่งที่นั่ง

ของเขานั้นทำด้วยรัตนะจำนวนนับอสงไขยไม่ได้ ขาตั่งทำด้วยแก้ววัชระ ประดับด้วยแก้วมรกต 
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ฐานรองตั่งทำด้วยแก้วมณี เบาะรองนั่งตกแต่งไว้อย่างงดงาม ประณีต รุ่งเรืองด้วยแก้วรัตนะจำนวนห้า

ร้อย ประดับด้วยผ้าทิพย์หลากสี ยกธงต่างๆ เช่นธงผืนผ้า ธงชัย และธงผ้า มีความงดงามราวกับตั่ง

ทิพย์ ด้านบนของตั่งมุงด้วยข่ายแก้วรัตนชาลา กั้นด้วยเพดานผ้าม่านที่ทำด้วยแก้วมหารัตนะ มี

พวงดอกไม้แก้วแกมทองห้อยระย้ายาวตั้งแต่เพดานจรดพ้ืนดิน กั้นด้วยฉัตรทองชมพูนุท ด้ามทำด้วย

แก้วไพฑูรย์ล้วน (คหบดีวิทยานมีมือถือ)พัดที่ทำจากขนจามรีและขนพญาหงษราช อบกลิ่นธูปหอม

หลายชนิด มีผู้คนจำนวนหลายหนึ่งหมื่นนั่งแวดล้อม คนเหล่านั้นล้วนมีกุศลมูลเสมอกัน คนเหล่านั้น

คอยติดตามต้อนรับ และทำตามคำสั่ง มีเสียงดนตรีอันไพเราะยิ่งกว่าดนตรีทิพย์ดังบรรเลง เสียงของ

ดนตรีนั้นแผ่กระจายไปทั่วทั้งเมืองมหาสัมภวะ มีดอกมะลิโปรยปรายลงมาจากท้องฟ้าราวสายฝน ทำ

ความปีติเบิกบานให้เกิดแก่เหล่าชนผู้มีรูปงดงามยิ่งกว่าเทวดาและมนุษย์ ผู้มีอัธยาศัยมุ่งต่อความเป็น

พระโพธิสัตว์ สวมเครื่องประดับสวยงามยิ่งกว่าเครื่องประดับทิพย์ 

 เมื่อสุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นอย่างนั้นแล้ว เขาได้เข้าไปหาคหบดีวิทวาน | เมื่อเข้าไปแล้วจึงน้อม

ศีรษะอภิวาทที่เท้าทั้งสองของคหบดีนั้น จากนั้นทำประทักษิณร้อยรอบพันรอบแล้วยืนพนมมืออยู่เบื้อ

หน้าพร้อมกับกล่าวว่า “ข้าแต่ผู้เป็นอริยะ ข้าพเจ้า ได้ตั้งความปรารถนาอนุตตรสัมมาสัมโพธิเพ่ือ

ประโยชน์แก่สรรพสัตว์ทั้งหลายอย่างนี้ คือ เพ่ือขจัดทุกข์ของสรรพสัตว์ เพ่ือทำให้สรรพสัตว์ได้รับ

ความสุขเพียงอย่างเดียว เพ่ือยกสรรพสัตว์ขึ้นจากสาครสังสาร เพ่ือทำให้สรรพสัตว์เข้าถึงเกาะแก้ว

แห่งธรรม เพ่ือทำลายยางเหนียวของตัณหาของสรรพสัตว์ เพ่ือทำมหากรุณาและความ เมตตาให้

เกิดขึ้นแก่สรรพสัตว์ทั้งหลาย เพ่ือนำสรรพสัตว์ทั้งหลายออกจากตัณหาและความยินดีในกาม เพ่ือทำ

ให้สรรพสัตว์ยินดีในพุทธญาณ เพ่ือให้สรรพสัตว์ข้ามพ้นจากความยุ่งเหยิงและความลำบากในสังสาร 

เพ่ือทำให้สรรพสัตว์ทั้งหลายยินดียิ่งในพุทธคุณและพุทธธรรม เพ่ือทำให้สรรพสัตว์ทั้งหลายออกจาก

เมืองที่ตกอยู่ในอำนาจของกิเลส คือ โลกสาม เพื่อนำสรรพสัตว์ทั้งหลายให้เข้าถึงนครแห่งความเป็นสร

วัชญู| ข้าพเจ้ายังไม่รู้ว่า พระโพธิสัตว์ควรศึกษาโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร ควรปฏิบัติอย่างไร | ข้าพเจ้าได้

ยินมาว่า ผู้เป็นอริยะย่อมให้โอวาท และอนุสาสน์แก่พระโพธิสัตว์ดังนี้ |ขอท่านผู้เป็นอริยะจงบอก

ข้าพเจ้าว่า พระโพธิสัตว์ควรศึกษาโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร พระโพธิสัตว์ผู้ยังต้องศึกษาอยู่ จะเป็นที่พึง

ของสรรพสัตว์ทั้งหลายได้อย่างไร?” เมื่อกล่าวอย่างนี้แล้ว คหบดีวิทวาน จึงกล่าวกับสุธนเศรษฐีบุตร

อย่างนี้ว่า “สาธุ สาธุ กุลบุตร ดีแล้ว ท่านมีความปรารถนาอนุตตรสัมมาสัมโพธิเกิดขึ้นแล้ว สิ่งนี้เป็น

เหตุทำให้ท่านเป็นบุคคลที่หาได้ยาก| ดูก่อนกุลบุตร แม้ผู้มีความปรารถนาอนุตตรสัมมาสัมโพธิและ

กำลังแสวงหาโพธิสัตว์จรรยาอยู่ เป็นผู้ไม่อ่ิมด้วยการเห็นกัลยาณมิตร| ไม่เหน็ดเหนื่อยในการเข้าไปหา

กัลยาณมิตร| ไม่มีความเดือดร้อนใจเพราะคลุกคลีกับกัลยาณมิตร | ไม่มีความหดหู่ต่อความลำบากใน
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การเข้าหากัลยาณมิตร| ไม่หันหลังกลับจากการแสวงหากัลยาณมิตร| ไม่สิ้นหวังในเพราะการแสวงหา

กัลยาณมิตร| ไม่ออกห่างจากการอยู่ต่อหน้ากัลยาณมิตร| ไม่ท้อแท้ในเพราะการสอนของกัลยาณมิตร| 

ไม่เหน็ดเหนื่อยในการเข้าไปรับใช้ใกล้ชิดกัลยาณมิตร| แม้คนเหล่านี้ก็นับว่าเป็นผู้หายาก ดูก่อนกุลบุตร 

ท่านเห็นบริวารของเราหรือไม่?” สุธนเศรษฐีบุตรตอบว่า “ข้าพเจ้าย่อมเห็น ท่านผู้เป็นอริยะ” คหบดี

กล่าวว่า “ดูก่อนกุลบุตร เราทำให้พวกเขาเหล่านั้นมีความปรารถนาอนุตตรสัมมาสัมโพธิ เราทำให้

พวกเขาได้เกิดในตระกูลของพระตถาคต| เราเป็นผู้ประคับประคองให้พวกเขาบำเพ็ญปารมิตา |เรา

ชักชวนให้พวกเขาประพฤติธรรมขาวเท่านั้น| เราเป็นผู้ทำให้พวกเขาได้มีเข้าถึงตถาคตพลสิบ| เราทำให้

พวกเขาก้าวออกจากวงศ์ของชาวโลก| เราเป็นผู้ทำให้พวกเขาดำรงอยู่ในวงศ์ของพระตถาคต | เราเป็น

ผู้นำพวกเขาให้ก้าวออกจากวงจรโลก | เราเป็นผู้ชี้แนะให้เข้าสู่การหมุนของธรรมจักร| เราเป็นผู้ทำให้

เขาเหล่านั้นพ้นจากการตกไปสู่อบายและคติทั้งสาม | เราเป็นผู้ทำให้พวกเขาได้บรรลุธรรมตาและ

สามารถดำรงอยู่ในโลกได้(ด้วยธรรมนั้น)| ดูก่อนกุลบุตร เพราะเหตุดังกล่าวมานี้ พระโพธิสัตว์ทั้งหลาย

จึงได้เป็นผู้ปกป้องสรรพสัตว์ทั้งหลาย| ดูก่อนกุลบุตร เราเป็นเพียงผู้มีบุญที่เกิดขึ้นจาก “คลังใจ” | เรา

นั้นให้ข้าวแก่ผู้มีความต้องการด้วยข้าว ให้น้ำแก่ผู้ต้องการน้ำ ให้สิ่งเลิศรสแก่ผู้ต้องการสิ่งเลิศรส ให้

ของขบเคี้ยวแก่ผู้ที่ต้องของขบเคี้ยว ให้โภคะแก่ผู้ต้องการโภคะ ให้ขนมหวานแก่ผู้ต้องการขนมหวาน 

ให้ของลิ้มแก่ผู้ต้องการของลิ้ม ให้ผ้าแก่ผู้ต้องการผ้า ให้ดอกไม้แก่ผู้ต้องการดอกไม้ ให้มาลัยแก่ผู้

ต้องการมาลัย ให้เครื่องหอมแก่ผู้ต้องการเครื่องหอม ให้ธูปแก่ผู้ต้องการธูป ให้เครื่องประทินผิวแก่ผู้

ต้องการเครื่องประทินผิว ให้ผงจุณแก่ผู้ต้องการผงจุณ ให้เสื้อผ้าเครื่องประดับแก่ผู้ต้องการเสื้อผ้า

เครื่องประดับ ให้แก้วแก่ผู้ต้องการแก้ว ให้ทองแก่ผู้ต้องการทอง ให้เงินแก่ผู้ต้องการเงิน ให้มุกดาแก่ผู้

ต้องการมุกดา ให้ที่พ่ึงพิงแก่ผู้ต้องการที่พ่ึงพิง ให้ที่นั่งแก่ผู้ต้องการที่นั่ง ให้ที่นอนแก่ผู้ต้องการที่นอน 

ให้คิลานปัจจัย เภสัชและบริขารแก่ผู้ต้องการคิลานปัจจัย เภสัชบริวาร ให้ยานแก่ผู้ต้องการยาน ให้

พาหนะแก่ผู้ต้องการพาหนะ ให้ช้าง ม้า รถ โค แพะ ควาย แก่ผู้ต้องการช้าง ม้า รถ โค แพะ ควาย ให้

ฉัตร ธงชัย ธงผ้า แก่ผู้ต้องการฉัตร ธงชัย ธงผ้า ให้ทาสหญิงชายแก่ผู้ต้องการทาสหญิงชาย ให้มาณพ

บริวารแก่ผู้ต้องการบริวารชาย ให้สตรีแก่ผู้ต้องการสตรี ให้กุมารีแก่ผู้ต้องการกุมารี ให้แก้วมณีที่

ประดับบนชฏาแก่ผู้ต้องการแก้วมณีที่ประดับบนชฏา ให้แก้วจุฬามณีประดับร่างกายแก่ผู้ต้องการแก้ว

จุฬามณีประดับร่างกาย ให้มวยผมสีดำสนิทแก่ผู้ต้องการมวยผม ให้อุปกรณ์หลากชนิดแก่ผู้ต้องการ

อุปกรณ์ ดูก่อนกุลบุตร ท่านจงมาดูเถิด แล้วท่านจักเห็นประจักษ์ได้ด้วยตัวของท่านเองทีเดียว” | เมื่อ

คหบดีนั้นกล่าวอย่างนี้แล้ว เหล่าชนผู้มีปรัชญาจำนวนมากนับประมาณไม่ได้ ได้มาชุมนุมโดยพร้อม

เพรียงกัน ด้วยอำนาจกำลังปณิธานของคหบดีแต่กาลก่อน | (บุคคลเหล่านั้นมา)จากทิศต่างกัน จาก
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ชนบทและประเทศต่างกัน จากนครต่างกัน จากนิคมต่างกัน จากตำบลต่างกัน จากหัวเมืองต่างกัน 

จากเชื้อชาติต่างกัน จากตระกูลต่างกัน จากความหลากหลายตระกูล จากคติปริวรรตต่างกัน จากคติที่

เกิดจากสัญญาต่างกัน จากอายตนะ197ที่หมดจด จากผู้เป็นอยู่ได้ด้วยอาหาร จากผู้เป็นอยู่โดยไม่

บริโภคอาหาร จากอาศยะต่างกัน ที่มีความปรารถนาข้าวน้ำที่สะอาด สัตว์ที่กินเนื้อเป็นอาหาร ผู้มี

ความต้องการโภคะแตกต่างกัน จากผู้อยู่ในอายตนะที่มีการอุบัติและคติต่างกัน ได้แก่ ในบรรดามนุษย์

ทั้งหลาย ผู้ต้องการกวฬิงการาหาร198ประเภทต่างๆ เช่น ข้าว แกงถั่ว ปลา และเนื้อ | และ ในบรรดา

ผู้ท่องเที่ยวไปในคติทั้งปวง ผู้ไม่มีความต้องการโภคะและน้ำ (บุคคลเหล่านี้)เป็นผู้ที่เข้ามาคือเป็นผู้มี

ความตั้งใจที่จะเป็นพระโพธิสัตว์ที่มาเพราะอานุภาพของพระโพธิสัตว์ มาเพราะเสียงกลองแห่งจาคะที่

ไม่มีสิ่งใดขัดขวางได้ ครั้นพวกเขาเหล่านั้นเดินทางมาแล้ว เพียงมองดู หรือทำวิญญัติให้รู้อยู่ในระหว่าง

ท้องฟ้า|| 

  เมื่อผู้มีความปรารถนาสิ่งของ ได้มาประชุมรวมกัน ครั้นวิทวานคหบดีเห็นอย่างนั้นแล้วจึง(ทำ

ทีเหมือน)ครุ่นคิดครู่หนึ่งแล้วจึงแหงนหน้าขึ้นมองบนท้องฟ้า| บรรดาข้าวและน้ำหลากชนิด เครื่องดื่ม

ต่างๆ เครื่องหอมและอาภรณ์ต่างๆ ได้ตกลงมาจากท้องฟ้าเบื้องบนนั้น แล้วตกลงในมือของพวกเขา

เหล่านั้น| พวกเขาได้หยิบสิ่งของเหล่านั้นแล้วนำไปให้แก่ผู้มาชุมนุมกันเพราะต้องการขอวัตถุที่ตามที่

ตนปรารถนา ทำความยินดี รื่นเริง บันเทิง สบายใจ สุขใจให้เกิดขึ้นเพราะการให้สิ่งที่ดีเลิศ | เมื่อทำให้

บุคคลเหล่านั้นได้รับความยินดีพอใจแล้วจึงสอนธรรม ดังนี้ สอนเหตุแห่งการทำญาณสัมภาระให้

ไพบูลย์ อธิบายเหตุที่จะทำให้ไม่ไปเกิดเป็นคนยากจน อธิบายเหตุแห่งการเข้าถึงความเป็นผู้มีมหา

โภคะ อธิบายเหตุแห่งการเข้าถึงธรรมนัย และญาณนัย อธิบายเหตุแห่งการสั่งสมบุญสัมภาระให้

ยิ่งใหญ่ไพบูลย์ อธิบายเหตุแห่งการได้ปีติเป็นภักษาหาร อธิบายเหตุแห่งการได้กายมหาบุรุษพร้อมทั้ง

อนุพยัญชนะครบถ้วน อธิบายเหตุแห่งการได้พละอันบริสุทธิ์และไม่มีผู้ใดย่ำยีได้ อธิบายเหตุแห่งการ

ได้ปรัชญาอันไม่มีที่สิ้นสุด อธิบายเหตุแห่งการได้บุญพละเครื่องย่ำยีกองทัพมาร | เราย่อมทำให้ผู้หิว

โหยมีความยินดีด้วยการให้ข้าวที่ตกลงมาจากท้องฟ้าแล้วทำให้พวกเขาเหล่านั้นได้ปฏิภาณ อายุ 

วรรณะ และพละ เป็นต้น แล้วแสดงธรรม| คหบดีวิทวานได้ให้น้ำดื่มที่สะอาด เย็น ชื่นแก่ผู้กระหายน้ำ 

ให้เขามีความยินดี พอใจแล้ว แสดงธรรมแก่พวกเขาเพ่ือให้ละจากความยินดีพอในสังสาร แล้วให้ยินดี
 

197 ที่อยู่อาศัย  หรือ เครื่องรู้ เครื่องตอดต่อ หมายเอาอายตนะภายนอก  อารมณ์ภายนอก หรือสิ่งที่
ถูกรับรู้ มี 6 ประการได้แก่ รูป เสียง กลิ่น รส โผฏฐัพพะ และ ธัมมารมณ์  ส่วนอายตนะภายใน ได้แก่อารมณ์รับรู้ มี 
6 ประการ ได้แก่ ตา หู จมูก ลิ้น กาย ใจ ปยุตฺโต), "พจนานุกรมพุทธศาสน์ ฉบับประมวลศัพท์.", หน้า 546. 

198 อาหารที่ทำให้ เป็นคำแล้วกลืนกินดูดซึมเข้าไปหล่อเลี้ยงร่างกาย  พระพรหมคุณาภรณ์ , 
"พจนานุกรมพุทธศาสตร์ฉบับประมวลธรรม.", หน้า 186. 
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และปรารถนาพุทธธรรม| เขาได้ให้ของเคี้ยวอันประณีตเลิศรส คือ รสหวาน รสเปรี้ยว รสเค็ม รสเผ็ด

และรสขมแก่ผู้ต้องการของเคี้ยวมีเลิศรส | ยิ่งไปกว่านั้น คหบดีวิทวานได้แสดงธรรมอันเป็นเหตุให้ได้

ลักษณะมหาบุรุษผู้เลิศแก่พวกเขา| ให้ยานแก่ผู้ต้องการยานที่มาจากทิศต่างๆ แล้วแสดงธรรมเพ่ือให้

ขึ้นสู่มหายาน| เมื่อมีผู้ต้องการผ้าเดินทางมาจากทิศต่างๆ ครั้นคหบดีเห็นอย่างนั้นจึงทำจิตสมาธิครู่

หนึ่งแล้วมองขึ้นไปบนท้องฟ้า| ผ้าจำนวนมาก (คือ) ผ้าที่ลวดลาย ผ้าไม่มีลวดลาย ผ้าเขียว ผ้าเหลือง 

ผ้าแดง ผ้าขาว ผ้าแก้วผลึก ตกจากท้องฟ้านั้นมาอยู่ในมือของเขา เขาได้ให้ผ้าประเภทต่างๆ เหล่านั้น

แก่ผู้ต้องการผ้า| แล้วแสดงธรรมอันเป็นเหตุได้ได้วรรณะอันละเอียด หมดจด งดงามเปล่งปลั่งดั่งสีทอง

ของพระตถาคตผู้ประเสริฐแก่พวกเขา| เมื่อคหบดีวิทยานให้ทานสิ่งของแก่ผู้มาเพ่ือขออุปกรณ์ต่างๆ ที่

ตนปรารถนา ได้แสดงธรรมที่สมควรแก่พวกเขา|| 

ครั้งนั้น เมื่อคหบดีวิทวาน (ได้รู้ว่า)สุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นวิษัยของโพธิสัตว์วิโมกข์อันเป็น

อจินไตยอย่างนั้นจึงกล่าวอย่างนี้ว่า “ดูก่อนกุลบุตร เรารู้จักเพียงวิโมกข์ที่เกิดจากคลังใจนั้น | เราไม่รู้

จรรยา และไม่สามารถบอกคุณ หรือว่าแสดงปาฏิหาริย์ของพระโพธิสัตว์ผู้สามารถทำบริขารให้เกิดขึ้น

ได้ตามใจปรารถนา ผู้มีรัตนปาณิ ผู้สามารถปิดโลกธาตุทั้งหมดไว้ได้ด้วยฝ่ามือ และสามารถทำฝนเมฆ

รัตนะประเภทต่างๆ ให้ตกลงในท่ามกลางของบริษัทตถาคตได้ เพ่ือทำการบูชาแด่พระพุทธเจ้าด้วย

สิ่งของต่างๆ | ผู้ทำฝนเมฆาเครื่องประดับต่างๆ ฝนเมฆาอาคารเรือนยอดต่างๆ ฝนเมฆาผ้าวิจิตร

งดงามหลากสี ฝนดนตรีและสังคีตสวรรค์ ฝนเมฆาน้ำหอมชนิดต่างๆ ฝนเมฆาแห่งธูป มาลัย เครื่องลูบ

ไล้ ผงอาบน้ำ จีวร ฉัตร ธงชัย ธงผ้า และอุปกรณ์ทั้งปวง ฝนเมฆการบูชาพระพุทธเจ้าทั้งปวงด้วยการ

บูชาต่างๆ ทำฝนเหล่านี้ให้ตกในเขตบริษัทของพระตถาคตทั้งปวง ในเขตของสรรพสัตว์ เพ่ือการบูชา

และการเข้าไปอุปัฏฐากรับใช้พระพุทธเจ้าทั้งปวง และเพ่ือการอบรมสั่งสอนสัตว์โลกทั้งปวงให้แก่กล้า|| 

ดูก่อนกุลบุตร ท่านจงไปเถิด ในทักษิณาบถนี้มีนครชื่อ สิงหโปตะ เป็นที่อยู่ของธรรมเศรษฐีชื่อ 

รัตนจูฑะ ท่านจงไปพบเศรษฐีนั้นแล้วสอบถามว่า พระโพธิสัตว์ควรศึกษาโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร ควร

ปฏิบัติอย่างไร”|| 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตร มีใจยินดี รื่นเริง บันเทิง มีปีติโสมนัสเกิดขึ้น เป็นผู้มีปรัชญา ได้

แสดงความเป็นผู้จะทำความเคารพต่อธรรมของคหบดี แสดงพุทธธรรมทั้งปวงจากการอธิษฐานนั้น 

แสดงสรวัชญูที่เกิดจากผู้มีพุทธธรรมนั้น แสดงความรักในกัลยาณมิตรอันหาประมาณไม่ได้ แสดงช

ญาณอันหาที่สุดในกัลยาณมิตรทั้งหลาย การอนุวัตไปตามกำลังอานุภาพของกัลยาณมิตร การได้ฟังคำ

สอนของกัลยาณมิตรด้วยความตั้งใจแล้วทำสัทธินทรีย์ที่เกิดขึ้นเพราะกัลยาณมิตรให้ตั้งมั่น การ

แสวงหาคำสอนของกัลยาณมิตร  
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ครั้นเมื่อความรักในกัลยาณมิตรเกิดขึ้นภายในใจของสุธนเศรษฐีบุตรอย่างนี้ เขาน้อมศีรษะ

อภิวาทแทบเท้าของคหบดีผู้มีปรัชญา ทำประทักษิณร้อยรอบพันรอบ มองดูท่านอีกครั้งแล้วหลีก

ออกไปจากที่ท่ีอยู่ของคหบดี|| 

 

รัตนจูฑธรรมเศรษฐี 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตรมีสติตามระลึกไปใน(กระแส)บุญที่(มีกระแส)เสมือนน้ำ เห็นบุญเขต

นั้นเจริญขึ้นเหมือนนา(เป็นที่งอกงามของข้าว) เขากำหนดใจเป็นสมาธินึกให้กองบุญ(ขยายใหญ่ขึ้น)ดุจ

ภูเขานั้น [148]ทำให้มีความบริสุทธิ์ผ่องใสแล้วเข้าไปสู่บุญอันเป็นเหมือน(ขึ้นสู่)ฝั่ง ทำให้แหล่งแห่งบุญ

นั้นปรากฏชัดขึ้น เขามองดูบุญที่เป็นเหมือนขุมทรัพย์นั้น ทำบุญนั้นให้เป็นมณฑลที่มีความบริสุทธิ์ผ่อง

ใส เข้าไปครอบครองกองบุญนั้น ทำให้เป็นบุญมีกำลังมากขึ้น ขณะที่เขากำหนดใจให้เป็นสมาธิอยู่

อย่างนี้ ลำดับนั้นเขาก็ได้เดินทางมาถึงเมืองสิงหโปตะ สุธนเศรษฐีบุตรเที่ยวตามหารัตนจูฑธรรมเศรษฐี

ไปในที่ต่างๆ และได้พบกับเศรษฐีนั้นในร้านตลาด| สุธนเศรษฐีบุตรได้น้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้าของ

รัตนจูฑะ ทำประทักษิณร้อยรอบพันรอบแล้วยืนพนมมืออยู่เบื้องหน้าของรัตนจูฑะแล้ว และกล่าวว่า 

“ท่านผู้เป็นอริยะ ข้าพเจ้าได้ทำความปรารถนาอนุตตรสัมมาสัมโพธิให้เกิดขึ้นแล้ว | แต่ข้าพเจ้าไม่รู้ว่า 

พระโพธิสัตว์ควรศึกษาโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร ควรปฏิบัติอย่างไร | ข้าพเจ้าขอท่านผู้เป็นอริยะโปรด

แสดงโพธิสัตว์มรรคาแก่ข้าพเจ้า เพ่ือเป็นมรรคาให้ข้าพเจ้าตั้งมั่นอยู่ในความเป็นสรวัชญู|| 

ครั้งนั้นแล รัตนจูฑธรรมเศรษฐี ได้จับมือสุธนเศรษฐีบุตรแล้วพาเขาไปที่เรือนของตน พร้อมกับ

กล่าวอย่างนี้ว่า “ดูก่อนกุลบุตร ท่านจงดูเรือนที่พักของเรา” | เมื่อสุธนเศรษฐีบุตรมองดูเรือนนั้นแล้ว

จึงได้พบว่าเรือนของเศรษฐีนั้นมีความรุ่งเรือง สว่างไสวยิ่งนัก เรือนนั้นสร้างด้วยทองชมพูนุท มีขนาด

ใหญ่ และโอ่อ่ากว้างขวาง มีกำแพงเงินล้อมรอบ มีปราสาทแก้วผลึกอันสวยงาม หลังคายอดสูงสร้าง

ด้วยแก้วไพฑูรย์จำนวนหนึ่งหมื่น เสาทำด้วยหินปะการัง มีสิงหาสนะที่ทำด้วยแก้วมุกดาสีแดงเข้ม

จัดเตรียมไว้แล้ว มีธงรูปสิงห์ทำด้วยแก้วมณีโชติรส เพดานทำด้วยแก้วมณีไพโรจน์ หลังคามุงด้วยข่าย

เหมชาลา ประดับด้วยแก้วมณีจินดาจำนวนอสงไขย สระบัวทำด้วยหินสีน้ำเงินเข้ม ภายในสระมีน้ำใส

เย็น รอบสระมีต้นไม้แก้วรัตนะล้วน เรือนแก้วนี้มีสิบชั้น มีประตูทางเข้า 8 ด้าน| เมื่อสุธนเศรษฐีบุตร

เข้าไปภายในเรือนนั้น ได้สำรวจดูบริเวณภายนอกโดยรอบ | เขาได้เห็นการให้ทานด้วยข้าวและน้ำ

ประเภทต่างๆ ในเรือนชั้นที่หนึ่ง| (เห็น)การบริจาคผ้าประเภทต่างๆ ในเรือนชั้นที่สอง| เห็นการบริจาค

รัตนาภรณ์และเครื่องประดับทุกประเภทที่เรือนชั้นที่สาม| เห็นการบริจาคทานด้วยเครื่องบริโภคและ

นางแก้วผู้มีความงามที่สุดในพ้ืนแผ่นดินในเรือนชั้นสี่ | เห็นสันนิบาตของพระโพธิสัตว์ที่ได้ภูมิที่ห้า(สุ
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ทุรชยาภูมิ) กำลังสวดสรรเสริญธรรม อยู่ภายในเรือนชั้นที่ห้า เป็นผู้มีกายและใจคิดถึงประโยชน์สุข

ของชาวโลก กำลังทำศาสตร์ทั้งปวง ธารณีนัย การเข้าสมาธิ การออกจากสมาธิ การเจริญสมาธิให้

เป็นไป และทำญาณาโลกให้เกิดขึ้น| ในเรือนชั้นที่หก เขาได้เห็นสันนิบาตของพระโพธิสัตว์ที่ได้บรรลุ

ปรัชญาปารมิตาวิหาร มีปรัชญาลุ่มลึก มีอภิชญาเครื่องเข้าไปสงบสภาวะธรรมทั้งปวง ผู้สามารถเข้าถึง

อู่แห่งธารณีมุขได้ด้วยภูมสิมาธิ มีโคจรปราศจากเครื่องขวางก้ัน เข้าถึงอัทยวธรรม กำลังสวดสรรเสริญ

ธรรมพร้อมเพรียงกันอยู่ และบำเพ็ญปรัชญาปารมิตาปริวรรตสมาธิให้เกิดขึ้น ได้แก่  ปรัชญาปารมิตา

มุข ชื่อ ศานติครรภะ ปรัชญาปารมิตามุข ชื่อ สรรพชคัทชญานสุวิภักตะ ปรัชญาปารมิตามุข ชื่อ 

อจลาวรรตะ ปรัชญาปารมิตามุข ชื่อ วิรชประภาสะ ปรัชญาปารมิตามุข ชื่อ ทุรโยธนครรภะ ปรัชญา

ปารมิตามุข ชื่อ ชคัทโรจนามัณฑละ ปรัชญาปารมิตามุข ชื่อ อนุคมนยมัณฑละ ปรัชญาปารมิตามุข 

ชื่อ สาครครรภะ ปรัชญาปารมิตามุข ชื่อ สมันตจักษุรุเปกขประติลัพธะ ปรัชญาปารมิตามุข ชื่อ 

อักษยโกศานุคมะ ปรัชญาปารมิตามุข ชื่อ สรรพธรรมนยสาคระ ปรัชญาปารมิตามุข ชื่อ สรรพชคัทสา

ครานุคมะ ปรัชญาปารมิตามุข ชื่อ อสังคประติภาณะ ปรัชญาปารมิตามุข ชื่อ ธรรมเมฆาวลัมพานุปุร

วาภิลัมภนิลยะ  

(เมื่อสุธนเศรษฐีบุตร)บำเพ็ญปรัชญาปารมิตามุขจำนวนหนึ่งล้านอสงไขยเป็นต้น ให้เต็มบริบูรณ์

แล้ว เขาพบว่าในบรรดาพระโพธิสัตว์จำนวนอนภิลาปยะในกลุ่มของบริษัทมณฑลนั้นแม้มีสถานะ

แตกต่างกันแต่กล่าวคำสวดสรรเสริญพร้อมเพรียงกัน | ในเรือนชั้นที่เจ็ด เขาได้เห็นสันนิบาตของพระ

โพธิสัตว์ที่ได้บรรลุประติศรุตโกปกษานติ ผู้ได้อุปายญาณ และได้เข้าถึงธรรมเมฆาของพระตถาคตเจ้า

ทุกพระองค์ | ในเรือนชั้นที่แปด เขาได้เห็นสันนิบาตของพระโพธิสัตว์ที่ได้บรรลุอภิญญาที่ไม่ถูกทำลาย 

ผู้สามารถไปสู่โลกธาตุทั้งหมดได้ ผู้สามารถเข้าถึงบริษัททุกหมู่เหล่าได้ ผู้มีกายที่สามารถไปสู่ธรรมธาตุ

ทั้งหมดได้ ผู้มีวิษัยเป็นอย่างเดียวกันกับ(พระโพธิสัตว์ผู้อยู่แทบ)ปาทมูลของตถาคตทั้งสิ้น มีกายเข้าถึง

เป็นอันเดียวกันกับพุทธกายทั้งสิ้น ผู้เป็นพระโพธิสัตว์ผู้เจริญที่สุดในบรรดาบริษัทของพระตถาคต | ใน

เรือนชั้นที่เก้า เขาได้เห็นสันนิบาตของพระโพธิสัตว์ผู้มีชาติสุดท้าย | ในเรือนชั้นที่สิบ เขาได้เห็นการ

บำเพ็ญสาครปณิธานของพระตถาคตเจ้าทั้งสิ้นเริ่มตั้งแต่การทำปฐมจิต(ให้เกิดขึ้น) เห็นวิษัยแห่งการ

แสดงพุทธธรรมทั้งปวง เห็นมณฑลบริษัท(พระโพธิสัตว์)ทั้งปวงในพุทธเกษตร เห็นการประกาศพุทธ

ธรรมทั้งสิ้น และเห็นปณิธานอันแน่วแน่ในการอบรมสั่งสอนชาวโลก|| 

เมื่อสุธนเศรษฐีบุตรเห็นอย่างนี้แล้วจึงได้กล่าวกับรัตนจูฑะอย่างนี้ว่า “ข้าแต่ผู้เป็นอริยะ ท่าน

ทำสิ่งที่เห็นอยู่นี้ให้เกิดขึ้นได้อย่างไร? ท่านได้ปลูกสร้างกุศลมูลไว้ที่ไหน ทำไมจึงทำให้ท่านได้รับผล

อย่างที่เราได้เห็นอยู่นี้?” รัตนจูฑะ กล่าวว่า “ดูก่อนกุลบุตร เมื่อเราระลึกชาติย้อนไปในอดีต (นับ)จาก
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กัปจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรที่มีในกัปนี้ มีพระตถาคตพระนามว่า โลกธาตาวนันตรัศมีธรรม

ธาตุสมลังกฤตธรรมราชา ได้มาอุบัติขึ้นในโลก พระองค์ทรงเป็นผู้ถึงพร้อมด้วยวิชชาและจรณะ เป็นผู้

เสด็จไปดีแล้ว ทรงเป็นผู้รู้แจ้งโลก ทรงเป็นสารถีฝึกบุรุษผู้ยอดเยี่ยม เป็นครูของมนุษย์และเทวดา

ทั้งหลาย เป็นผู้เบิกบานแล้ว เป็นผู้จำแนกธรรม|  

ได้ยินว่า พระตถาคตเจ้าพร้อมด้วยเหล่าพระสาวกจำนวนหนึ่งร้อยโกฏิ มีพระสาวกชื่อว่าชญาน

ไวโรจนะ เป็นเบื้องต้น พร้อมด้วยพระโพธิสัตว์จำนวนหนึ่งแสนโกฏิ มีพระโพธิสัตว์ชื่อว่า ชญานสุริยเต

ชะ เป็นพระองค์ได้รับอาราธนาจากพระเจ้าธรรมเมศวรราชให้เสด็จมาสู่อุทยานชื่อว่า มณิธวชพยุหรา

ชะ| เมื่อพระตถาคตพระองค์นั้นเสด็จเข้าไปภายในพระนคร ขณะที่พระองค์เสด็จมาถึงบริเวณกลาง

ตลาด (ขณะนั้น)เราได้เล่นดนตรีและเครื่องดุริยางค์ | ได้จุดธูปคันธคุลิกาเพ่ือบูชาแด่พระผู้มีพระภาค

เจ้าพร้อมด้วยพระโพธิสัตว์และพระสาวก| เพราะอานิสงส์ที่เกิดจากการจุดคันธคุลิกานั้น ทำให้ก้อน

เมฆธูปหอมมีรูปพรรณเหมือนกับสรรพสัตว์ต่างๆเกิดขึ้นและมีกลิ่นหอมแผ่ปกคลุมไปทั่วชมพูทวีป

ทั้งสิ้นเป็นเวลาเจ็ดวัน | มีเสียงอันเป็นอจินไตยดังก้องกังวานออกจากก้อนเมฆธูปหอมนั้น(กล่าว

สรรเสริญ) ขันธ์อันไพบูลย์ของพระตถาคตทั้งในอดีต อนาคต และปัจจุบัน พระองค์ทรงเป็นสรวัชญู 

ปราศจากอาวรณ์เครื่องขวางกั้นทั้งปวง หมดจดจากละกิเลสพร้อมทั้งวาสนาทั้งปวง พระตถาคต

ทั้งหลายทรงยกย่องว่าเป็นทักษิณาอันยอดเยี่ยม เป็นผู้ใหญ่ในบรรดาผู้เป็นสรวัชญูหาทั้งปวง เป็นที่ให้

เข้าถึงสรวัชญตา อย่างนี้ คือ เพ่ือทำให้กุศลมูลของพวกเราทั้งหลายแก่กล้าและเพ่ือทำกุศลมูลของสัตว์

ให้เกิดมีกำลังขึ้นเป็นอจินไตย| เสียงอย่างนี้เกิดข้ึนจากเมฆาธูปหอมนั้นเพราะอำนาจของพุทธาธิษฐาน| 

ดูก่อนกุลบุตร เราย่อมน้อมกุศลมูลไปเพ่ือเหตุแห่ง(การได้)ฐานะสาม | ฐานะสาม คือ อะไร? คือ เพ่ือ

ความสิ้นไปแห่งความทุกข์อันหาที่สิ้นสุดไม่ได้ เพ่ือให้ได้การฟังพระสัทธรรม และเพ่ือได้การเห็น

พระพุทธเจ้า พระโพธิสัตว์ และกัลยาณมิตร| ดูก่อนกุลบุตร เรารู้จักเพียงโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อว่า อประ

ติหตประณิธิมัณฑลวยูหะ | เราไม่รู้โพธิสัตว์จรรยาและไม่อาจบอกคุณของพระโพธิสัตว์ผู้เป็นอู่แห่งคุณ

อันหาประมาณไม่ได้ เหมือนบ่อรัตนชาติที่มีรัตนะเกิดขึ้นเป็นจำนวนมากนับประมาณไม่ได้ ผู้เข้าถึง

สาครพุทธกายทั้งสิ้น ผู้มีธรรมเมฆาทุกประการ ผู้ได้บรรลุสาครคุณท้ังปวง ผู้บำเพ็ญสมันตภัทรจรรยา 

ผู้หยั่งลงสู่วิษัยแห่งสมาธิทั้งสิ้น ผู้มีกุศลมูลเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันกับกุศลมูลของพระโพธิสัตว์ ผู้ได้

วิหารเช่นเดียวกับวิหารของพระตถาคตทั้งปวง ผู้เข้าถึงกาลสาม ผู้ได้ความเป็นอยู่เช่นเดียวกับความ

เป็นอยู่ของชาวโลกทั้งปวงโดยไม่คำนึงถึงความลำบากของตน ผู้ดำรงอยู่ในภูมิที่เป็นวิษัยของสมันต

จักษุทั้งหมด|| 
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ดูก่อนกุลบุตร ท่านจงเดินทางไปที่ทักษิณาบถ ที่นั่นมีชนบทแห่งหนึ่ง ชื่อว่า เวตรมูลกะ มี

เศรษฐีผู้หนึ่งอาศัยอยู่ที่นครสมันตมุข นั้นมีชื่อว่า สมันตเนตร ท่านจงไปหาเศรษฐีสมันตเนตรแล้ว

สอบถามว่า พระโพธิสัตว์ควรศึกษาโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร ควรปฏิบัติอย่างไร|| 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตร น้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้าของรัตนจูฑะ เวียนประทักษิณร้อยรอบ

พันรอบแล้วเหลียวมองท่านอีกครั้งหนึ่งแล้วหลีกออกไปจากที่ที่ท่านอยู่|| 

สมันตเนตรคานธิกเศรษฐี 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตร(กำหนดใจให้เป็นสมาธิแล้วตาม)ดูพระพุทธเจ้าจำนวนมากไม่มีที่

สิ้นสุด (น้อมใจ)เข้าไปในสโมสรของพระโพธิสัตว์จำนวนมากหาที่สุดไม่ได้ มีโพธิสัตว์มรรคานัยสว่างไส

วหาที่สุดไม่ได้(เกิดขึ้น) มีใจขยายกว้างและมีความเชื่อมั่นในโพธิสัตว์ธรรมนัยหาที่สุดไม่ได้ มีโพธิสัตว์

อธิมุกติหมดจดผ่องใสยิ่งเกิดขึ้น มีโพธิสัตว์อินทรีย์สว่างไสวหาที่สุดไม่ได้ มีโพธิสัตว์อาศยะ199มีกำลัง

ตั้งมั่นถาวรหาที่สุดไม่ได้ (เกิดความคิดใน)การบำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยา(หนักแน่นมากขึ้น) โพธิสัตว์

ปณิธานเกิดขึ้นมีกำลังกล้า มีโพธิสัตว์ธงชัย คือ ไม่มีผู้ใดทำให้ปราชัยได้ มีโพธิสัตว์ญาณาโลกเกิดขึ้น

ตลอดต่อเนื่องไม่ขาดสาย เข้าถึงโพธิสัตว์ธรรมที่มีความสว่างไสวหาที่สุดไม่ได้ (เมื่อเขาทำสมาธิอยู่

อย่างนี้) ในที่สุดได้เดินทางมาถึงชนบทที่มีชื่อว่า เวตรมูลกะ เขาได้เที่ยวสอบถามถึงนครชื่อ สมันตมุข

ตามทิศต่างๆ โดยรอบ ในเขตเมืองเล็กเมืองใหญ่ ในที่ลุ่ม และในที่สูงและบนยอดเขาสูงชัน ในที่ราบ

และในที่ผืนแผ่นดินขรุขระ โดยไม่มีความเบื่อหน่าย ไม่ท้อแท้ แต่มีความบากบั่น พากเพียร ไม่ย่อท้อ 

ไม่หดหู่ ไม่ปล่อยสติให้หลงลืมจากคำสอนของกัลยาณมิตร มีใจตั้งมั่นจรดจ่ออยู่กับกัลยาณมิตร

ตลอดเวลา มีสติรู้ตัวอยู่เสมอ ไม่เผลอสติ มีความกระตือรือร้นที่จะได้ฟังกัลยาณมิตรและได้พบ

กัลยาณมิตร เขาได้เห็นนครสมันตมุขอยู่นอกเขตเมืองสมันตเนตร สมันตมุขนครนี้มีหมู่บ้านเล็กๆ 

จำนวนหนึ่งหมื่น มีกำแพงเมืองยาว 48 (โยชน์?) | ที่เมืองแห่งนี้ เขาได้พบกับคานธิกะเศรษฐีชื่อว่า 

สมันตเนตร เศรษฐีนั้นกำลังเดินไปตามถนนที่เต็มไปด้วยร้านเครื่องหอม| เมื่อสุธนเศรษฐีบุตรได้พบกับ

เขาแล้วจึงรีบเข้าไปหาและน้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้าของเขาแล้วยืนประคองอัญชลีอยู่เบื้องหน้าแล้ว

กล่าวอย่างนี้ว่า “ข้าแต่ท่านผู้เป็นอริยะ ข้าพเจ้าทำความปรารถนาอนุตตรสัมมาสัมโพธิให้เกิดขึ้นแล้ว | 

แต่ว่าข้าพเจ้ายังไม่รู้จักว่าพระโพธิสัตว์ควรศึกษาโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร ควรปฏิบัติอย่างไร | สมันต

เนตรกล่าวว่า “สาธุ สาธุ กุลบุตร ดีแล้วที่ท่านมีความปรารถนาอนุตตรสัมมาสัมโพธิเกิดขึ้นแล้ว | 

ดูก่อนกุลบุตร เรารู้จักโรคภัยที่เกิดขึ้นเพราะมีลมเป็นสมุฏฐาน โรคที่เกิดขึ้นเพราะมีน้ำดีเป็นสมุฎฐาน

 
199 ที่อาศัย ใจ มน ความคิด ดำริ พีชะ  Monier-Williams, "Sanskrit-English Dictionary.", p. 

156. 
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บ้าง โรคที่เกิดขึ้นเพราะมีเสมหะเป็นสมุฏฐานบ้าง โรคที่เกิดจากคนใกล้ชิดทำให้กำเริบก็ดี โรคที่เกิด

จากเพราะมีบุคคลอ่ืนทำให้เกิดขึ้นก็ดี โรคที่เกิดจากอมนุษย์ผู้มีเวรต่อกันก็ดี โรคที่เกิดจากบุคคลผู้ไม่

เป็นมิตรทำให้เกิดขึ้นก็ดี หรือโรคที่เกิดจากมนตร์ ศาสตรา เวตาล หรือ(ธาตุ)ไฟต่างก็ดี เกิดจาก(ธาตุ)

น้ำกำเริบก็ดี โรคที่เกิดจากความกลัว ความหวาดหวั่นของสรรพสัตว์ทั้งหลาย เราย่อมรู้จักวิธีการรักษา

อาการเจ็บไข้เหล่านั้น คือ การทาน้ำมัน การทำให้อาเจียน การทำให้ระบาย การให้อาบ การบ่งเอา

เลือดออก การหยอดยาทางจมูก การอบด้วยไอร้อน200 การบรรเทาความเจ็บปวด การแก้พิษ การ

รักษาอาการถูกผีสิง การบำรุงกำลัง การล้าง การอบ การฟ้ืนฟู การขัดผิว การบำรุงกำลัง|  

ดูก่อนกุลบุตร ผู้คนจำนวนมากจากทิศทั้งสิบเมื่อมาสู่สำนักของเรา เราย่อมรักษาอาการเจ็บไข้

ของพวกเขาให้หายขาด| ทำให้พวกเขาหายไข้ ทำให้มีผิวพรรณผ่องใส ให้เครื่องประดับตามสมควร ให้

เสื้อผ้าห่อหุ้มสรีระตามสมควร ทำให้พวกเขามีความยินดีด้วยการให้โภคะและ(เครื่องดื่ม)เลิศรสต่างๆ

แล้ว เราย่อมให้ทรัพย์จำนวนมากแก่พวกเขา และที่สำคัญยิ่งไปกว่านั้น เราจะแสดงธรรมเพ่ือให้พวก

เขาละความกำหนัดจากราคะ แสดงธรรมเพ่ือให้พวกเขาละโทสะ ด้วยการพรรณนาคุณของมหาไมตรี 

แสดงธรรมเพ่ือให้เขาละโมหะ | เราจะแสดงธรรมเพื่อให้พวกเขาละกิเลสที่เป็นสภาคะกัน กล่าวคือการ

ประกาศปริญญานัยอันวิเศษ แสดงเหตุเกิดขึ้นของโพธิจิต กล่าวคือ พุทธคุณกถา เราจะแสดงเหตุ

เกิดขึ้นของมหากรุณา กล่าวคือ แสดงสังสารทุกข์อันหาประมาณไม่ได้ เราแสดงเหตุแห่งการได้คุณหา

ประมาณไม่ได้ กล่าวคือการสั่งสมเสบียงบุญและญาณอันไพบูลย์ เราแสดงเหตุเกิดปณิธานของ

มหายาน กล่าวคือ การอบรมสั่งสอนสรรพสัตว์ให้แก่กล้า เราแสดงเหตุแห่งการบรรลุสมันตภัทร

โพธิสัตว์จรรยา กล่าวคือ การเข้าถึง(พุทธ)เกษตรและกัปทั้งปวง เราแสดงเหตุแห่งการได้พุทธสรีระที่

ประกอบด้วยลักษณะและอนุพยัญชนะครบทุกประการ กล่าวคือ ทานปารมิตา เราแสดงเหตุแห่งการ

บรรลุพุทธะที่บริสุทธิ์อันเป็นเครื่องเข้าถึงภพภูมิกล่าวคือ ศีลปารมิตา เราแสดงเหตุแห่งการได้ตถาคต

รูปพรรณอันสว่างไสวและเป็นอจินไตย กล่าวคือ กษานติปารมิตา เราแสดงเหตุเกิดขึ้นของตถาคต

สรีระที่ใครๆไม่อาจทำลายไม่ได้ กล่าวคือ วีรยปารมิตา เราแสดงเหตุแห่งการได้อัตภาพของพระ

ตถาคตที่สว่างไสวปราศจากสิ่งครอบงำได้และอยู่เหนือสรรพสิ่ง กล่าวคือ ธยานปารมิตา เราแสดงเหตุ

แห่งการได้ธรรมสรีระอันบริสุทธิ์ กล่าวคือ ปรัชญาปารมิตา เราแสดงเหตุแห่งการทำอัตภาพของ

พระพุทธเจ้าอันบริสุทธิ์ให้ปรากฏแก่ชาวโลก กล่าวคือ อุปายเกาศัลยปารมิตา เราแสดงสรีระอัน

บริสุทธิ์(ที่อยู่)ในใจของชาวโลกตลอดกัปทั้งปวง กล่าวคือ ปณิธานปารมิตา เราแสดงอัตภาพอันบริสุทธิ์

 
200 (สันสกฤต กรษุปริณาห) การทำให้คนป่วยมีเหง่ือออกโดยนอนบนเตียงที่วางถ่านร้อนไว้ใต้เตียง 

ibid., p. 260; p. 594. 
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ในพุทธเกษตรทั้งปวง กล่าวคือ พลปารมิตา เราแสดงกายอันบริสุทธิ์ที่เป็นเครื่องทำความยินดีให้

เกิดขึ้นแก่ชาวโลกตามอัธยาศัยของชาวโลก กล่าวคือ ญาณปารมิตา ได้แก่ สอนให้ถอยห่างออกจาก

อกุศลธรรมทุกอย่าง เมื่อเราสงเคราะห์พวกเขาด้วยการให้ธรรมทานอย่างนี้แล้ว ย่อมทำการแจกจ่าย

ทรัพย์และรัตนะจำนวนมาก| ดูก่อนกุลบุตร นอกจากนี้เราย่อมรู้จักวิธีการปรุงน้ำหอม การอบธูปหอม 

การทำน้ำปรุง คือ การทำเครื่องหอมชื่ออตุลคันธราช เป็นต้น | รู้วิธีการทำเครื่องหอมต่างๆ เหล่านี้ 

(คือ) สินธุวาริตคันธราช อชิตาวลิคันธราช วิโพธนคันธราช อรุณวลิคันธราช กาลานุสารีคันธราช อุรค

สารจันทนคันธราช เมฆาครุคันธราช อักโขภยอินทริยคันธราช เป็นต้น | ดูก่อนกุลบุตร นอกจากนี้เรา

ยังรู้จักการทำคันธพิมพา สำหรับวางตั้งไว้ในที่บูชาและที่เข้าเฝ้าพระพุทธเจ้าเพ่ือทำให้ทุกคน(ท่ีมาเข้า

เฝ้า)เกิดความปีติเบิกบานใจ|| 

ดูก่อนกุลบุตร ด้วย(อานิสงส์ของ)การบูชาด้วยคันธพิมพาที่วางไว้ในที่บูชาและที่เข้าเฝ้า

พระพุทธเจ้าเพ่ือทำความปีติเบิกบานใจให้เกิดแก่ทุกคนนี้ เป็นเหตุให้เราเข้าถึงสำเร็จสมความ

ปรารถนาในสิ่งที่มั่งหวังทุกประการ เป็นเหตุทำให้เราสามารถสงเคราะห์สรรพสัตว์ได้เป็นจำนวนมาก 

และมีอลังการมาก | กล่าวคือ เมฆาแห่งอลังการของคันธวิมานและเมฆาอลังการแห่งการบูชา

พระพุทธเจ้าพร้อมทั้งอลังการทุกประการ |ดูก่อนกุลบุตร เมื่อใดที่เราปรารถนาจะบูชาพระตถาคต

ทั้งหลาย ในกาลนั้นเราจะทำให้เมฆาแห่งคลังเก็บน้ำหอมหาประมาณไม่ได้ให้ปรากฏเกิดขึ้นในธรรม

ธาตุทั้งสิ้นในทิศทั้งสิบและในบริษัทมณฑลของพระตถาคตทุกพระองค์ แล้วทำอลังการแห่งเมฆาเรือน

เก็บน้ำหอมทั้งหมดให้เกิดข้ึนในธรรมธาตุทั้งปวง| นอกจากนี้ เราจะทำอลังการเมฆาแห่งพุทธเกษตรทั้ง

ปวงให้หมดจด อลังการเมฆาแห่งภพมีกลิ่นหอม อลังการเมฆากำแพงมีกลิ่นหอม อลังการเมฆาแห่ง

ธรณีประตูมีกลิ่นหอม อลังการเมฆาแห่งหน้าต่างมีกลิ่นหอม อลังการเมฆาแห่งเรือนหลังเล็กมีกลิ่น

หอม อลังการเมฆาแห่งพระจันทร์ครึ่งเสี้ยวมีกลิ่นหอม อลังการเมฆาแห่งฉัตรน้ำหอม อลังการเมฆา

แห่งธงชัยน้ำหอม อลังการเมฆาแห่งธงผ้าน้ำหอม อลังการเมฆาแห่งเพดานน้ำหอม อลังการแห่งเมฆา

ผ้าตาข่ายน้ำหอม อลังการเมฆาแห่งรัศมีมีกลิ่นหอม อลังการเมฆาแห่งโอภาสมีกลิ่นหอม อลังการฝน

เมฆามีกลิ่นหอมทุกประเภทเหล่านั้นให้ประดิษฐานอยู่ในธรรมธาตุทั้งหมด | ดูก่อนกุลบุตร เรารู้จัก

เพียงธรรมมุขที่เกิดขึ้นจากคันธพิมพาที่วางไว้เพ่ือบูชาพระพุทธเจ้าและวางไว้ตามที่ต่างๆ เพื่อทำความ

ยินดีแก่สรรพสัตว์เท่านั้น| เราไม่รู้จักจรรยา และไม่อาจบอกคุณของพระโพธิสัตว์ผู้เป็นเหมือนพระ

โพธิสัตว์ไภษัชยราชะ ผู้ทำให้การได้พบเห็นท่านไม่เป็นโมฆะ ผู้ทำให้การฟังธรรมของท่านไม่เป็นโมฆะ 

ผู้ทำให้การได้อยู่ร่วมกับท่านไม่เป็นโมฆะ ผู้ทำให้การระลึกถึงท่านไม่เป็นโมฆะ ผู้ทำให้การประพฤติ

ตามท่านไม่เป็นโมฆะ ผู้ทำให้การเอ่ยนามของท่านไม่เป็นโมฆะ เพราะการได้เห็นท่านทำให้สรรพกิเลส
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ของสรรพสัตว์สงบราบคาบ เพราะการได้พบเห็นท่านทำให้สัตว์ทั้งหลายถอยออกห่างจากอบายทั้ง

ปวง เพราะการได้เห็นท่านนั้นทำให้สัตว์ทั้งหลายได้ฟังพุทธธรรม เพราะการได้พบเห็นท่านทำให้กอง

ทุกข์ทั้งมวลของเหล่าสัตว์มลายหายไปได้ เพราะการได้พบเห็นท่านทำให้สัตว์ทั้งหลายปราศจาภัย

ในสังสารทั้งสิ้น เพราะการได้พบเห็นท่านทำให้สัตว์ทั้งหลายปราศจากภัยและได้เข้าสู่ภูมิแห่งสรวัชญุ

ตา เพราะการได้พบเห็นท่านทำให้สัตว์ทั้งหลายไม่ตกไปในเหวลึก คือ ชราและมรณะ เพราะการได้พบ

เห็นท่านทำให้สัตว์ทั้งหลายได้เข้าถึงความบรมสุขอันเกิดแต่การได้บรรลุธรรมธาตุสมตา|| 

ดูก่อนกุลบุตร ท่านจงเดินทางไปที่ทักษิณาบถ ในที่นั้นมีนครชื่อตาลธวชะซึ่งเป็นที่อยู่ของ

พระราชาพระนามว่า อนละ ท่านจงเดินทางไปเข้าไปเฝ้าพระราชาพระองค์นั้นแล้วทูลถามว่า พระ

โพธิสัตว์ควรศึกษาโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร ควรปฏิบัติอย่างไร|| 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตรน้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้าของสมันตเนตร แล้วเวียนประทักษิณ

ร้อยรอบพันรอบแล้ว หันกลับมามองดูเขาอีกครั้ง หลักออกไปจากที่ท่ีอยู่เขา|| 

 

อนลราชา 

[155]ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตร (กำหนดใจ)ตามระลึกถึงกัลยาณมิตรเหล่านั้นให้ตลอด

ต่อเนื่อง มนสิการคำสอนของกัลยาณมิตรเหล่านั้น เขาเกิดความคิดขึ้นในใจอย่างนี้ว่า “เราเป็นผู้ได้

กัลยาณมิตร” แล้วทำใจให้เบิกบานด้วยคิดว่า “หากไม่มีกัลยาณมิตรคอยตามคุ้มครองรักษาเราจักไม่

อาจทำอนุตตรสัมมาสัมโพธิให้เจริญงอกงามได้” | เมื่อพิจารณาอย่างนี้อยู่ ใจของสุธนเศรษฐีบุตรมี

ความเลื่อมใส มีปราโมทย์ มีปีติ ยินดี รื่นเริง เบิกบาน และมีความสงบ (ใจ)ขยายกว้างขวาง ไม่มี

ขอบเขต ไม่มีสิ่งขวางก้ัน เข้าถึงวิเวก201 และเอกัคคตา ทำ(ใจ)เกิดมีกำลัง มีอำนาจ เข้าถึงธรรม ขยาย

แผ่ไปถึงเกษตร มีจิตกว้างขวางด้วยการเห็นพระพุทธเจ้า มีใจมนสิการอยู่กับทศพละ | เขาได้เที่ยว

แสวงหาไปตามชนบท ตามหมู่บ้าน ตามท้องถิ่นต่างๆ จนในที่สุดได้เดินทางมาถึงเมืองตาลธวัช และได้

เข้าไปสอบถามชาวเมืองว่าพระเจ้าอนละประทับอยู่ที่ไหน | ชาวเมืองได้บอกกับเขาว่า “ดูก่อนกุลบุตร 

พระเจ้าอนละประทับนั่งอยู่บนสิงหาสนะและกำลังทรงราชกิจเพ่ือบำเพ็ญประโยชน์ | พระราชาทรง

ปกครองชนและประเทศ | ทรงข่มบุคคลที่ควรข่ม ทรงสรรเสริญบุคคลที่ควรสรรเสริญ ทรงให้ลงทัณฑ์
 

201 ความสงัด ความปลีกออก มี 3 ประกาย คือ 1) กายวิเวก ความสงัดทางกาย ได้แก่ อยู่ในที่สงัดก็ดี 
ดำรงอิริยาบถและเที่ยวไปผู้เดียวก็ดี 2) จิตตวิเวก  คือ ความสงัดใจ ได้แก่ ทำจิตให้สงบผ่องใส สงัดจากนิวรณ์ 
สังโยชน์ และอนุสัย หมายเอาจิตแห่งท่านผู้บรรลุฌาน และอริยมรรค อริยผล 3) อุปธิวิเวก คือ ความสงัดอุปธิ ได้แก่ 
ธรรมเป็นท่ีสงบระงับสังขารทั้งปวง ปราศจากกิเลสก็ดี ขันธ์ก็ดี อภิสังขารก็ดี  ที่เรียกว่าอุปธิ หมายเอานิพพาน พระ
พรหมคุณาภรณ์, "พจนานุกรมพุทธศาสตร์ฉบับประมวลธรรม.", หน้า 109. 
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แก่บุคคลผู้ทำความผิด | ทรงวินิจฉัยข้อพิพาท | ทรงปลอบโยนผู้มีความทุกข์ใจ ทรงปราบพวกกบฏ 

ทรงบรรเทาความเจ็บไข้ของสัตว์มีปราณ ทรงปราบโจรขโมย ทรงสอนให้งดเว้นจากการแสวงหาสมบัติ

ที่เจ้าของหวงแหน ทรงสอนให้งดเว้นจากมุสาวาท (การพูดเท็จ) ทรงสอนให้งดเว้นจากการกล่าวปิสุณ

วาจา (การพูดส่อเสียด) ทรงสอนให้เว้นจากผรุสวาจา (การพูดคำหยาบ) ทรงสอนให้เว้นจากสัมภินนา

ปลาปะ (การพูดให้แตกแยก) ทรงสอนให้เว้นจากอภิชฌา (การเพ่งเล็งอยากได้ของของคนอ่ืน) ทรง

สอนให้เว้นจากพยาบาท (การปองร้าย) ทรงสอนให้เว้นจากมิจฉาทิฐิ 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตรได้เข้าเฝ้าพระเจ้าอนละ | เขาได้เห็นพระเจ้าอนละกำลังประทับนั่ง

อยู่บนอาสนะมหารัตนสิงหาสน์ประดับด้วยแก้วนารายณวัชระ (ปูลาดบน)ตั่งทำด้วยแก้วมณีจำนวน

มากนับอสงไขยไม่ได้ ตกแต่งด้วยรูปสลักที่ทำด้วยแก้วจำนวนมาก เบาะที่นั่งหุ้มด้วยผ้าที่ทอด้วยด้าย

ทำจากทองล้วน เรืองรองด้วยด้วยประทีปแก้วมณีจำนวนมาก ส่วนอาสนะดอกบัวทำด้วยแก้วมณีว

ศิราช (เบาะ)หุ้มด้วยผ้าทิพยรัตนะจำนวนมาก มีกลิ่นหอมของธูปหอมหลากชนิด ประดับธงชัยและกั้น

ฉัตรจำนวนหนึ่งแสน มีธงผ้าทอด้วยแก้วรัตนะผูกไว้บนยอดเสาสูงจำนวนหนึ่งแสน ประดับช่อดอกไม้

และพวงมาลัยดอกไม้แก้วงดงามวิจิตร ม่านเพดานทำด้วยแก้วทิพยรัตนะหลายชนิด พระองค์เป็น

พระราชาหนุ่ม มีรูปงาม น่าเลื่อมใส น่ามอง พระเกศามีสีดำสนิท ขดเวียนขวา มีกระหม่อมตั้งสูง

เหมือนฉัตร พระเศียรตั้งตรง พระนลาฏกว้าง นัยน์ตามีสีดำสนิท พระเนตรกลมโตเหมือนดวงตาลูกโค 

พระนาสิกตั้งสูงเป็นสันมีปลายงุ้มงาม ริมพระโอษฐ์มีสีแดงงามเหมือนสีตำลึงสุก มีพระทนต์ 40 ซี่ 

เรียงชิดติดกันเรียบเสมอ สีขาวงามครบถ้วนบริบูรณ์ พระหนุเหมือนคางสิงห์ โหนกแก้มมีเนื้อเต็มนูน 

พระขนงยาวโก่งงามได้รูปเหมือนคันศร มีขนอ่อนสีเหมือนพระจันทร์อยู่บนพระนลาฏ พระกรรณห้อย

ยาว พระพักตร์อวบอ่ิมเหมือนพระจันทร์ในคืนวันเพ็ญ พระศอเป็นปล้องกลมงาม มีสัญลักษณ์ศรีวัตส์

ปรากฏอยู่ที่พระอุระ พระกายท่อนบนกำยำเหมือนกายสิงห์ ไหล่มีเนื้อเต็มนูน พระกายสมส่วนได้รูป

งาม แขนห้อยยาวลงข้างลำตัว ลายนิ้วมือสานกันเป็นตาข่าย พระหัตถ์ทั้งสองและพระบาททั้งสองมี

ลายจักระ ฝ่าพระหัตถ์และพระบาทมีสัมผัสอ่อนนุ่ม มีเนื้อทั้งเจ็ดแห่งเต็มนูน เมื่อยืนตรงมีลำตัวได้

สัดส่วนงดงามเหมือนวัชระ อกกว้างลำตัวสูงใหญ่202 ต้นขาเรียวงาม ภัสติคุหยะซ่อนอยู่ในฝัก พระ

ชงฆ์เรียวเหมือนแข้งทราย นิ้วพระหัตถ์ และนิ้วพระบาทยาว ส้นเท้ายาว มีรัศมีแผ่กว้าง พระฉวี

 
202 ศัพท์เดิมคือ พฤหทฺฤชุคาตระ ในปฐมสมโพธิกถาอธิบายว่ามีกายตรงดั่งกายพรหม ไม่ค้อมไป

ข้างหน้าหรือข้างหลังเกินไป ไม่เอียงไปทางซ้ายหรือขวามากเกินไป(พฺรหฺมุชุคตฺโต) สมเด็จพระสังฆราช(ปุสฺสเทว), 
ed., พระปฐมสมโพธิ (ร.ศ. 124)., p. 20. 
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ละเอียดเนียนนุ่มเปล่งปลั่งเหมือนทอง ขนแต่ละเส้นเวียนเป็นทักษิณาวรรต มีปริมณฑลเหมือนต้น

นิโครธ พระสรีระประกอบด้วยลักษณะและอนุพยัญชนะดังกล่าวมานี้ 

 ที่พระเศียรทรงมงกุฎทำด้วยแก้วมณีจินดาราช พระนลาฏมี(ขนอ่อนขดเป็นรูป)พระจันทร์

เสี้ยว มีสีเหมือนสีทองชมพูนุท ทรงกุณฑลห่วงทำด้วยแก้วอินทนิลสีเขียวเข้ม พระอุระประดับด้วยมี

ทับทรวงและสังวาลทำด้วยแก้วอนัชยมณี ทรงกำไลแขนทำด้วยแก้วที่งดงามกว่าของทิพย์ กั้นด้วยฉัตร

แก้วขนาดใหญ่ มีด้ามทำด้วยแก้วมณีจินดาและแก้วไพฑูรย์สุกใส และซี่(ของฉัตร)หนึ่งหมื่นทำด้วยแก้ว 

ผ้าคลุมฉัตรทำด้วยทองชมพูนุท ดุมทำด้วยแก้วมณีโชติรสมีรัศมีประกายเจิดจ้า ประดับกระดิ่งแก้ว 

เมื่อมีลมพัดจะมีเสียงดังกังวานไพเราะ มีแก้วมณีดวงใหญ่อันเป็นเครื่องหมายของความเป็นมหาราชาผู้

ยิ่งใหญ่ส่องแสงรัศมีสว่างไสว ทรงมีอำนาจการปกครองเหนืออาณาจักรอ่ืน พระองค์เป็นพระราชาผู้

ยิ่งใหญ่เพราะไม่ต้องหวาดระแวงภัยของอาณาจักร สุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นสันนิบาตของอำมาตย์ของ

พระเจ้าอนละนั้นจำนวนหนึ่งหมื่นคนที่กำลังนั่งประชุมปรึกษาราชกิจ|| 

เขาได้เห็นเหล่าบุรุษผู้ตัดสินคดีความหนึ่งหมื่นคนชุมนุมกันอยู่เบื้องหน้า บุรุษเหล่านี้แต่งกายห

มือนนายนิรยบาล บุรุษแห่งยมโลก มองดูน่าเกรงขาม ดุดัน น่ากลัว มีนัยน์ตาแดงก่ำ ปากกว้าง ริม

ฝีปากสามชั้น(ริมฝีปากหนา?) ในมือถือเครื่องประหารประเภทต่างๆ ได้แก่ ดาบ ขวาน หอก ตะบอง 

แหลน และหลาว สรีระและใบหน้าของบุรุษเหล่ามีผิดแผกแปลกประหลาด มีผิวสีดำเหมือนเมฆ เสียง

ดุร้ายน่ากลัว ปราศจากความปราณี กล่าววาจาเสียงดังทำความหวาดกลัว สะดุ้ง และความหวั่นใจ

เกิดข้ึนแก่สัตว์นับแสน ข่มขู่สัตว์ผู้ควรข่มขู่ | ในที่นั้นเอง สุธนเศรษฐีบุตร ได้เห็นผู้คนที่ยังมีชีวิตจำนวน

หนึ่งแสนคน บุคคลเหล่านี้ได้แก่ พวกโจร พวกก่อความเดือดร้อนให้แก่คนอื่นและตนเอง พวกลักขโมย

สิ่งของและโภคะของผู้อ่ืน พวกดักปล้นคนเดินทาง พวกเผาหมู่บ้าน นคร นิคม พวกฆ่าตระกูล พวกตัด

ช่องลักขโมย พวกทำการหลอกลวง พวกวางยาพิษ พวกฉ้อโกง นักฆ่า คนเป็นชู้กับภรรยาคนอ่ืน พวก

กระทำผิด พวกมีเจตนาร้าย พวกทำความชั่วทารุณโหดร้าย เป็นต้น บุคคลเหล่านี้ถูกจองจำแน่นหนา

ด้วยเครื่องจองจำห้าอย่าง(ได้แก่  ใส่ตรวนที่เท้า  มัดเท้าติดขื่อไม้  ใส่โซ่ล่ามคอ  ใส่คาไม้ที่คอทับโซ่  

มือสองข้างสอดเข้าไปในคาน) ถูกนำตัวไปยังสำนักของพระราชา | สุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นพระราชา

ตัดสินให้ลงทัณฑ์บุคคลเหล่านั้นตามสมควรแก่ความผิดที่พวกเขากระทำ | ด้วยอาญาของพระราชา 

บางพวกถูกตัดสินให้ลงโทษด้วยการตัดมือและเท้า บางพวกถูกตัดสินให้ลงโทษด้วยการตัดหูและจมูก 

บางพวกถูกตัดสินให้ลงโทษด้วยการควักดวงตาออก บางพวกถูกตัดสินให้ลงโทษด้วยการตัดอวัยวะ

น้อยใหญ่และศีรษะ บางพวกถูกตัดสินให้ลงโทษด้วยการเผาทั้งเป็น บางพวกถูกตัดสินให้ลงโทษด้วย

การฟันลำตัวให้ขาดจากกัน หรือทำให้พิการ หรือเผา(ด้วยไฟ) หรือราดด้วยน้ำกรด เป็นต้น 
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ในที่นั้นสุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นความโหดเหี้ยม ทารุณ โหดร้าย ความเจ็บปวด ความหดหู่ใจ การ

ทำโทษหนักจนถึงแก่ความตาย เกิดข้ึนเป็นไปในที่แห่งนั้น| ส่วนบริเวณลานประหาร เขาได้เห็นชิ้นส่วน

อวัยวะ เช่น มือ เท้า ตา หู จมูกและศีรษะที่ถูกนำมากองรวมกันมีขนาดใหญ่เท่าภูเขา| เขาได้เห็นเลือด

(ที่เกิดจากการลงทัณฑ์)ไหลมารวมกันมีขนาดใหญ่เท่ากับสระที่มีความกว้างสามโยชน์และลึกสาม

โยชน์  

เขาได้เห็นศพของคนตายแล้ว(เพราะ)ถูกตัดอวัยวะและศีรษะจำนวนหลายแสนถูกฝูงสุนัข

จิ้งจอก ฝูงกา ฝูงแร้ง ฝูงเหยี่ยวกำลังรุมจิกกินเป็นอาหาร | เขาเห็นซากศพบางพวกกำลังอืดพอง มีสี

เขียวคล้ำ เป็นต่อมเป็นฟอง น่ารังเกียจยิ่งนัก|  

เขาได้ยินเสียงร้องไห้คร่ำครวญของนักโทษที่กำลังจะถูกประหารชีวิตและนักโทษที่กำลังถูก

ทรมานด้วยวิธีต่างๆ เป็นที่น่าเวทนาสงสารยิ่งนัก เสียงดังราวกับเสียงร้องระงมเซ็งแซ่อยู่ในสังฆาฏมหา

นรกฉะนั้น|| 

เพราะได้เห็นการทารุณ โหดร้าย รุนแรงอย่างนี้ สุธนเศรษฐีบุตรจึงมีความคิดเกิดขึ้นอย่างนี้ว่า 

“เราเป็นผู้มีความปรารถนาอนุตตรสัมมาสัมโพธิอันเป็นเหตุให้บำเพ็ญประโยชน์สุขเพ่ือสรรพสัตว์ และ

เป็นเหตุให้แสวงหาโพธิสัตว์จรรยา และเป็นเหตุให้สอบถามกัลยาณมิตรทั้งหลายว่า พระโพธิสัตว์ควร

ทำแต่กุศล(กรรม)และควรละเว้นจากการทำอกุศล(กรรม)มิใช่หรือ? | ก็แต่ว่าพระราชาพระองค์นี้ 

ชะรอยจะเป็นผู้มีกุศลธรรมเสื่อมแล้วหนอ พระราชาพระองค์นี้ทรงกระทำกรรมมีโทษมาก มีจิตชั่วร้าย 

ปฏิบัติเพ่ือทำลายชีวิตของผู้อ่ืน เบียดเบียนผู้อ่ืน ปราศจากความเห็นใจผู้อ่ืน พระองค์จะต้องเข้าถึง

ทุคติเป็นแน่แท้| จะให้เราฟังโพธิสัตว์จรรยาจากบุคคลผู้กระทำกรรมเช่นนี้หรือ?” เมื่อพิจารณาและ

มนสิการอย่างนี้อยู่ได้เกิดความคิดที่จะช่วยเหลือสรรพสัตว์ทั้งหลายเหล่านั้นขึ้นภายในใจ มีมหากรุณา

เกิดขึ้นแรงกล้าและขยายกว้างขวางยิ่งขึ้น เทวดาบนท้องฟ้าเบื้องบนพากันกล่าวกับเขาอย่างนี้ว่า 

“ดูก่อนกุลบุตร ท่านระลึกถึงอนุสาสน์ของกัลยาณมิตรที่ท่านฤๅษีชโยษมายตนะสอนไม่ได้หรือ?” สุธน

เศรษฐีบุตรแหงนหน้ามองขึ้นไปบนฟ้าแล้วกล่าวว่า “เราย่อมระลึกได้”  | เทวดากล่าวว่า “ดูก่อน

กุลบุตร ท่านจงอย่าได้มีความลังเลสงสัยในอนุสาสน์ของกัลยาณมิตร | กัลยาณมิตรทั้งหลายย่อมชี้

นำไปสู่หนทางที่ถูกต้องและย่อมไม่ชักนำไปในทางผิด | ดูก่อนกุลบุตร ความจริง ญาณเป็นเครื่อง

ประพฤติอุปายเกาศัลยะของพระโพธิสัตว์นั้นเป็นอจินไตย | และญาณเครื่องสงเคราะห์ชาวโลกก็เป็น

อจินไตย| ญาณเครื่องอนุเคราะห์สัตว์เป็นอจินไตย | ญาณเครื่องห้ามชาวโลกให้เว้นจากความชั่วเป็น

อจินไตย| ญาณเครื่องส่งเสริมชาวโลกให้ทำความดีเป็นอจินไตย | ญาณเครื่องสงเคราะห์ชาวโลกเป็น

อจินไตย| ญาณเครื่องทำให้สัตว์โลกมีความหมดจดเป็นอจินไตย | ญาณเป็นเครื่องปกป้องคุ้มครอง
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ชาวโลกเป็นอจินไตย| ญาณเครื่องทำให้สัตว์โลกมีความเข้าใจถูกต้องเป็นอจินไตย | ญาณเครื่องอบรม

สัตว์โลกให้แก่กล้าเป็นอจินไตย|  ญาณเครื่องอบรมสั่งสอนสัตว์โลกเป็นอจินไตย| ดูก่อนกุลบุตร ท่าน

จงไปเถิด จงสอบถามว่าโพธิสัตว์จรรยากับพระราชาพระองค์นั้นเถิด”|| 

ครั้งนั้นแล เมื่อสุธนเศรษฐีบุตรได้ฟังคำของเทวดาแล้วจึงเข้าไปเฝ้าพระเจ้าอนละ  | เมื่อเข้าไป

แล้วน้อมศีรษะลงอภิวาทแทบพระบาทของพระราชา เวียนประทักษิณร้อยรอบพันรอบแล้วยืน

ประคองอัญชลีอยู่เบื้องพระพักตร์ กราบทูลอย่างนี้ว่า “ขอเดชะ พระองค์ผู้เป็นอริยะ ข้าพเจ้ามีความ

ปรารถนาอนุตตรสัมมาสัมโพธิเกิดขึ้นแล้ว | แต่ว่าข้าพเจ้าไม่รู้ว่า พระโพธิสัตว์ควรศึกษาโพธิสัตว์

จรรยาอย่างไร ควรปฏิบัติอย่างไร | ข้าพเจ้าได้ยินมาว่า ผู้เป็นอริยะย่อมให้โอวาทและอนุสาสน์แก่พระ

โพธิสัตว์ ขอพระองค์ผู้เป็นอริยะจงบอกข้าพเจ้าว่าพระโพธิสัตว์ควรศึกษาโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร ควร

ปฏิบัติอย่างไร”|| 

ครั้งนั้น ได้ยินว่า เมื่อพระเจ้าอนละทรงบำเพ็ญราชกรณียกิจเสร็จแล้ว พระองค์เสด็จลงจาก

พระแท่นสิงหาสนะ ยื่นพระหัตถ์ข้างขวาไปสัมผัสที่สุธนเศรษฐีบุตรแล้วทรงนำเข้าไปภายในเมืองตาลธ

วชะ| เมื่อพระราชานั้นพาสุธนเศรษฐีบุตรเข้าไปภายในพระนครแล้ว พระองค์ได้ประทับนั่งที่พระแท่น

แล้วกล่าวว่า “ดูก่อนกุลบุตร ท่านจงดูเครื่องบริโภคที่อยู่ภายในปราสาทนี้เถิด” | เมื่อสุธนเศรษฐีบุตร

หันไปมองดูปราสาทใหญ่โต กว้างใหญ่ เขาเห็นกำแพงแก้วล้อมรอบปราสาทเจ็ดชั้น มีปราสาทแก้วมณี

หลายชนิด ที่หลังคาปราสาทมีอาคารเรือนยอดทำด้วยแก้วจำนวนหนึ่งแสนหลัง ปราสาทสว่างไสว

รุ่งโรจน์ด้วยรัศมีของแก้วมณีอจินไตย เสาปราสาททำด้วยแก้วมุกดาสีแดงตกแต่งด้วยแก้วมณีประเภท

ต่างๆ สิงหาสนะทำด้วยแก้วปะการังประดับด้วยแก้วอ่ืนอีกนับแสน ยกธงชัยที่ทำด้วยแก้วมณีโชติรส 

ม่านเพดานทำด้วยแก้วมณีไพโรจน์ หลังคาทำด้วยข่ายแก้วมณีจินดา ประดับด้วยแก้วมณีอันวิจิตรนับ

อสงไขย มีสระดอกบัวทำด้วยแก้วมรกตสีเขียวเข้มเหมือนน้ำในสระอโนดาต203 มีต้นไม้แก้วรัตนะราย

ล้อมโดยรอบ | สุธนเศรษฐีบุตรเห็นเหล่าสตรีที่เป็นนางสนมจำนวนสิบโกฏิ สตรีเหล่านั้นมีรูปร่าง

งดงาม น่าเลื่อมใส น่ามอง มีผิวพรรณผ่องใสงดงามอย่างยิ่ง แต่ละนางมีความฉลาดรอบรู้ในทุกสิ่ง แต่

ละนางเกิดขึ้นเอง มีไมตรีจิต เป็นผู้คอยรับใช้ใกล้ชิด|| 

 
203 (สันสกฤต  สระอนวตัปตะ) เป็นช่ือของสระใหญ่มีน้ำใสสะอาด มีประกายดุจแก้วผลึก เป็นสถานท่ี

ที่พระผู้มีพระภาคเจ้า พระปัจเจกพุทธเจ้า และพระอรหันต์ชำระกาย และเป็นสถานท่ีเหล่าเทวดา และยักษ์มักแวะ
เวียนมาที่สระแห่งนี้ เป็นหนึ่งในสระใหญ่ทั้ง 7 แห่งได้แก่ 1) สระอโนดาต  2) สระกันนมุนทะ 3)สระรถการะ  4) 
สระฉัททันตะ 5) สระกุนาละ  6) สระมันทากินี 7) สระสีหัปปปาตะ  Malalasekera, "Dictionary of Pali Proper 
Names.", p.p. 96-99. 
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ครั้งนั้นแล พระเจ้าอนละ ตรัสถามสุธนเศรษฐีบุตรว่า “ดูก่อนกุลบุตร ท่านมีความคิดเห็นเป็น

อย่างไรในข้อว่า คนทำกรรมชั่วจะมีอานิสงส์ที่มีความประณีตได้หรือ? (คนทำกรรมชั่ว)จะได้อัตภาพที่

งดงามอย่างนี้หรือ จะมีบริวารที่น่าอัศจรรย์อย่างนี้หรือ จะมีมหาโภคะมากอย่างนี้หรือ จะเข้าถึงความ

เป็นผู้มีอำนาจมากอย่างนี้หรือ?” | สุธนเศรษฐีบุตร กราบทูลว่า “ขอเดชะ พระองค์ผู้เป็นอริยะ (คนทำ

กรรมชั่ว)ย่อมไม่ได้อานิสงส์อย่างนี้พระเจ้าข้า” พระราชาตรัสว่า “ดูก่อนกุลบุตร เราเป็นผู้ได้บรรลุ

โพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อว่า มายาคตวิโมกข์ เท่านั้น| ดูก่อนกุลบุตร สัตว์ทั้งหลายผู้อยู่ภายใต้การปกครอง

ของเรา (หาก)เป็นผู้ทำลายชีวิตของผู้อ่ืน ถือเอาของที่เขาไม่ได้ให้ ประพฤติผิดในกาม กล่าววาจาเท็จ 

กล่าววาจาส่อเสียด กล่าวคำหยาบ กล่าววาจาทำให้เกิดความแตกแยก มีอภิชฌาลัมพณะ มีใจอาฆาต

พยาบาท เป็นมิจฉาทิฐิ ทำกรรมชั่ว ดุร้าย โหดเหี้ยม มีปกติประพฤติอกุศลกรรมต่างๆ |พวกเขา

เหล่านั้นไม่สามารถยับยั้งความคิดต่ำทราม เว้นขาดจากกรรมชั่วไม่ได้ งดเว้นการทำบาปไม่ได้ | ดูก่อน

กุลบุตร เพ่ือทำหิตประโยชน์ด้วยการสอน และเพ่ืออบรมบุคคล(บาป)เหล่านั้นให้มีความแก่กล้าใน

ความดี เรานั้นต้องไม่มีมหากรุณา |เราต้องฆ่าคนทำผิดที่ถูกสมมติขึ้น ด้วยการสมมติเหตุการณ์ขึ้น เรา

แต่งตั้งบุรุษผู้วินิจฉัยโทษแก่ผู้กระทำอกุศลกรรมบถ เราจำลองเหตุการณ์ให้เป็นตัวอย่าง | เราสั่งให้ทำ

การตัดมือตัดเท้า ตัดหู ตัดจมูก ตัดศีรษะ และการประหารชีวิต สั่งให้มีเหตุการณ์ที่มีผู้ ได้รับ

ทุกขเวทนาอันแสนสาหัสเพ่ือแสดงให้เห็นการเสวยวิบากของกรรม(ชั่ว)นั้น| และเมื่อคนเหล่านั้นได้เห็น

สิ่งที่เราให้สมมุติขึ้นย่อมเกิดความสังเวช เกรงกลัว และมีความหวาดหวั่น(ต่อการทำชั่ว) พวกเขาย่อมมี

ความเกรงกลัว ไม่กล้าทำความชั่ว| ดูก่อนกุลบุตร เมื่อเรารู้ว่าพวกเขาเหล่านี้มีกายสั่นสะท้านและเกิด

ความเกรงกลัวเพราะอุบายนี้แล้ว เราย่อมสอนให้เว้นจากการทำอกุศลกรรมบถสิบ แล้วให้ประกอบ

กุศลกรรมบถสิบ สอนให้พวกเขาเข้าไปสู่ฝั่งอันเกษมจากโยคะ ที่ปราศจากทุกข์ทั้งปวง และเข้าถึง

ความสุขแห่งความเป็นสรวัชญู| 

 ดูก่อนกุลบุตร เราไม่ได้ทำการเบียดเบียนใครๆ แม้ด้วยกาย ด้วยวาจา หรือด้วยใจ | (เพราะจะ

ทำให้)เราเข้าถึงทุกข์หาที่สิ้นสุดไม่ได้ในอเวจี | ดูก่อนกุลบุตร เราไม่ปรารถนาที่เป็นผู้ทำความทุกข์ให้

เกิดแก่สัตว์เดรัจฉานเพราะความประมาทอันเป็นเหตุทำความเดือดร้อนแม้แก่สัตว์ตัวเล็กๆ เช่น มด

แดงมดดำแม้เพียงเศษเสี้ยวหนึ่งของขณะจิต จะต้องกล่าวอะไรถึงความทุกข์ของมนุษย์ผู้สามารถท่ีจะ

ทำประโยชน์ยิ่งใหญ่ คือ การปลูกกุศลกรรมในบุญเขต| ดูก่อนกุลบุตร แม้ขณะที่กำลังหลับฝันอยู่ เรา

ย่อมไม่ประพฤติอกุศล(กรรม) จะต้องกล่าวอะไรถึงขณะมีสติรู้ตัวอยู่เล่า | ดูก่อนกุลบุตร เราได้บรรลุ

โพธิสัตว์วิโมกข์นี้เท่านั้น| เราไม่รู้จรรยา และไม่อาจบอกคุณของพระโพธิสัตว์ที่บรรลุอนุตปัตติกกษาน

ติธรรม ผู้ท่องเที่ยวอยู่ในภพทั้งปวงด้วยธรรมมายา ผู้เกิดจากโพธิสัตว์จรรยาเหมือนสมมติ ผู้รู้สรรพสิ่ง
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ว่าเพียงภาพสะท้อน(ไม่ใช่ตัวตนที่แท้จริง) ผู้รู้แจ้งธรรมตาว่าเป็นเหมือนความฝัน ผู้ไปตามวิถีของธรรม

ธาตุโดยไม่เข้าไปยึดติดอยู่ ผู้ได้บรรลุข่ายแห่งจรรยาที่เป็นเหมือนข่ายอินทรีย์ ผู้มีวิษัยแห่งญาณโคจร

เป็นไปไม่มีอาวรณ์(เครื่องกั้น) ผู้เข้าสู่สมาธิสมันตสโมสร ผู้ทำธารณีให้เป็นไปได้ตามอำนาจของตน||  

ดูก่อนกุลบุตร ท่านจงไปเถิด ที่ทักษิณาบถแห่งนี้มีนครแห่งหนึ่งชื่อสุประภา เมืองนี้เป็นที่อยู่

ของพระราชาพระนามว่า มหาประภา ท่านจงไปเข้าเฝ้าพระราชามหาประภา แล้วจงทูลถามพระองค์

ว่า พระโพธิสัตว์ควรศึกษาและควรปฏิบัติโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร|| 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตร ถวายบังคมพระเจ้าอนละแทบพระบาทด้วยเศียรเกล้า ทำ

ประทักษิณร้อยรอบพันรอบแล้วหันกลับไปมองพระองค์อีกครั้งแล้วหลีกออกไปจากท่ีประทับ|| 

มหาประภะราชา 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตร (กำหนดใจ)ตามระลึกถึงญาณมายานั้นอยู่ น้อมใจไปในโพธิสัตว์

วิโมกข์ ชื่อ มายาคตานั้น พิจารณาสภาวะของมายาคตา กำหนดใจให้เป็นอันหนึ่งอันเดียวกับกรรม

มายาสมตานั้น ตรึกระลึกธรรมมายาสมตานั้นอยู่ พิจารณาการอบรมสั่งสอนธรรมอยู่ ตามระลึกถึง

ความสว่างที่เกิดจากญาณอันเป็นอจินไตยนั้นอยู่ ทำมายาธรรมให้เจริญด้วยปณิธานไม่มีสิ้นสุด กลั่น

ธรรมตาในการบำเพ็ญจรรยาที่ไม่ติดข้องนั้นให้หมดจด พิจารณาอาการของธรรมมายาทั้งในอดีต 

อนาคต และปัจจุบัน พร้อมกับเที่ยวสอบถามทางไปสู่ชายแดนทางด้านตะวันออก ตามหาในทิศน้อย

ใหญ่ ในที่ราบ ที่สูง ในทางเรียบ และทางสูงชัน ทางน้ำ ทางบก บนเขา ซอกเขา หมู่บ้าน ตำบล นิคม 

นคร พรมแดน โดยไม่รู้จักเหน็ดเหนื่อยทั้งกาย และไม่มีใจท้อแท้ ในที่สุดได้เดินทางมาถึงชายแดนมหา

นครแห่งหนึ่ง จึงเข้าไปสอบถามว่า พระเจ้ามหาประภะนั้นประทับอยู่ที่ไหน มหาชนได้ชี้บอกแก่เขาว่า 

“ดูก่อนกุลบุตร ที่นี่คือมหานครสุประภะ พระเจ้าสุประภะประทับอยู่ที่นี่”|| 

ครั้งนั้น สุธนเศรษฐีบุตรเข้าไปภายในมหานครนั้น | ครั้นเมื่อเขาได้เห็นมหานครนั้นแล้ว มีใจรื่น

เริง บันเทิง เกิดความปีติ เบิกบาน มีโสมนัสเกิดขึ้น ใคร่ครวญอยู่ว่า “กัลยาณมิตรอยู่ที่ไหนหนอ? ใน

วันนี้ เราจะได้พบกัลยาณมิตรผู้นี้| เราจะได้รับฟังโพธิสัตว์จรรยาจากกัลยาณมิตรผู้นี้ (โพธิสัตว์จรรยา

อัน)เป็นโพธิสัตว์ปฏิปทา เป็นโพธิสัตว์ธรรมตาอันเป็นอจินไตย เป็นข้อปฏิบัติที่ทำให้ได้โพธิสัตว์คุณอัน

เป็นอจินไตย เป็นกำลังอจินไตยของพระโพธิสัตว์ เป็นโพธิสัตว์สมาธิสุขวิหารอจินไตย เป็น

เครื่องประดับคือวิโมกข์อันเป็นอจินไตยของพระโพธิสัตว์ เป็นความหมดจดในการบำเพ็ญโพธิสัตว์

จรรยา| เมื่อสุธนเศรษฐีบุตรมนสิการอย่างนี้อยู่ เขาได้เดินทางมาถึงมหานครสุประภะ | เมื่อเข้าไป

ภายในมหานครสุประภะ เขาพบว่า มหานครแห่งนี้มีความงดงามวิจิตรอย่างยิ่ง มหานครสร้างด้วย

รัตนะเจ็ดชนิด คือ ทอง เงิน ไพฑูรย์ แก้วผลึก ทับทิม มรกต และแก้วปะการัง มีกำแพงเมืองทำด้วย
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แก้วเจ็ดชนิด พื้นสระน้ำด้านล่างเกลี่ยด้วยทรายสีทอง ปลูกบัวหลวง บัวสาย บัวขาว ออกดอกเต็มสระ 

มีผงจันทน์หอมลอยบนผิวน้ำ มีแถวต้นตาลแก้วรัตนะทั้งเจ็ด บริเวณโดยรอบมีปราการแก้ววัชระ 7 

ชั้น ได้แก่ คือ ปราการแก้วสิงหกานตวัชร ปราการแก้วอปราชิตวัชร ปราการแก้วนิรเวธวีรยวัชร

ปราการแก้วทุรโยธนวีรยวัชร ปราการแก้วอสังควัชรทฤฒะ ประการแก้ววัชรังศุชาลครรภ์ ปราการ

แก้ววิรโชวรรณวยูหะ | มหาปราการวัชระทั้งเจ็ดชั้นนี้ประดับด้วยแก้วมณีจำนวนหลายอสงไขย ขอบ

กำแพงแต่ละชั้นตกแต่งไว้ต่างกัน (ดังนี้) งาช้างประดับทองชมพูนุท งาช้างประดับแก้วมณีและเงิน 

งาช้างแกะลวดลายประดับด้วยแก้วมณีและแก้วไพฑูรย์ งาช้างแกะลวดลายฝังแก้วมณีและแก้วผลึก 

งาช้างประดับแก้วมณีและแก้วโป่งข่าม งาช้างประดับแก้วมุกดาและทับทิม งาช้างประดับแก้วมุกดา

และหินปะการัง|  

มหานครแห่งนี้มีประตูเมืองแปดด้าน (แต่ละด้าน)ห่างกันสิบโยชน์ ประตูทางเข้าแต่ละด้านมี

ความวิจิตรงดงาม (ประตูทางเข้าแต่ละแห่ง)สร้างด้วยรัตนะเจ็ดชนิด | และมหานครนี้มีอาณาบริเวณ

กว้างขวาง มีสัณฐานเป็นรูปทรงแปดเหลี่ยม พื้นดินที่ตั้งเมืองเป็นแก้วไพฑูรย์สีเข้ม | ภายในมหานครมี

ถนนใหญ่สายหลักจำนวนสิบโกฏิ สองฝั่งของถนนแต่ละสายมีมหาปราสาทหลังใหญ่จำนวนหนึ่งแสน

สร้างด้วยแก้วรัตนะชนิดต่างๆ จำนวนไม่น้อย ประดับด้วยฉัตร ธงชัย ธงผ้า ที่ทำด้วยรัตนะ ภายในมี

อุปกรณ์ทุกประเภท มีชาวเมืองอาศัยอยู่จำนวนหลายนิยุตะ || 

(ภายใน)มหานครมีปราสาทแก้วมณีปนทองจำนวนหนึ่งอสงไขย (ปราสาทบางละแห่ง)มีกูฏาคา

รทองชมพูนุทจำนวนอสงไขยประดับด้วยแก้วจำนวนอจินไตยคลุมด้วยผ้าข่ายทอด้วยแก้วมณีและ

ไพฑูรย์ (บางแห่ง)มีกูฏาคารเงินจำนวนอสงไขยประดับด้วยแก้วอจินไตยคลุมด้วยผ้าข่ายทอด้วยทับทิม

และแก้วมุกดา (บางแห่ง)มีกูฏาคารแก้วไพฑูรย์จำนวนอสงไขยประดับด้วยแก้วอจินไตยคลุมด้วยผ้า

ข่ายทอแก้วมณีและแก้วลวดลายวิจิตร (บางแห่ง)มีกูฏาคารแก้วผลึกจำนวนอสงไขยประดับด้วยแก้ว

อจินไตยคลุมด้วยผ้าข่ายแก้วครรภมณีราชผืนใหญ่ (บางแห่ง)มีกูฏาคารแก้วมณีรุ่งโรจน์ที่สุดในโลก

จำนวนอสงไขยประดับด้วยแก้วอจินไตยคลุมด้วยผ้าทอด้วยแก้วมณีราชอาทิตยครรภ์ (บางแห่ง)มีกูฏา

คารแก้วอินทนิลจำนวนอสงไขยประดับด้วยแก้วอจินไตยคลุมด้วยผ้าทอด้วยแก้วมณีราชศิริ (บางแห่ง)

มีกูฏาคารแก้วมณีสาครราชจำนวนอสงไขยประดับด้วยแก้วอจินไตยคลุมด้วยผ้าทอด้วยแก้วมณีโชติรส 

(บางแห่ง)มีกูฏาคารเพชรประดับด้วยแก้วอจินไตยคลุมด้วยผ้าทอด้วยแก้วมณีราชธงชัยอปราชัย (บาง

แห่ง)มีกูฏาคารไม้จันทน์กาลานุสารีจำนวนอสงไขยประดับด้วยแก้วอจินไตยคลุมข่ายดอกมณฑารพซึ่ง

เป็นดอกไม้ที่เกิดในสวรรค์ (บางแห่ง)มีกูฏาคารทำด้วยไม้มีกลิ่นหอมชื่อคันธราชจำนวนอสงไขย

ประดับด้วยแก้วอจินไตยคลุมด้วยข่ายดอกไม้สวรรค์ประเภทต่างๆ 
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ซุ้มประตู(ของปราสาท)ทำด้วยแก้วจำนวนมาก มีเวทีทำด้วยแก้วทั้งเจ็ด มีแถวต้นตาลแก้วรัตนะ

ล้อมรอบ| ที่ซุ้มประตูแก้วและผ้าตาข่ายประดับด้วยสร้อยแก้วมณีรัตนะที่ร้อยด้วยด้ายทำด้วยแก้ว ที่

สร้อยแก้วรัตนะมีระฆังทองผูกห้อยไว้ และที่ระฆังทองประดับด้วยพวงแก้วทำลวดลายวิจิตร และที่

พวงแก้วประดับด้วยข่ายกระดิ่งแก้ว หลังคาซุ้มประตูทางเข้ามุงด้วยข่ายดอกไม้ ประดับด้วยแก้ว

จำนวนอสงไขย เพดานวัชระจำนวนอสงไขย รัตนะจำนวนอสงไขย และเพดานฉัตรแก้วจำนวนอสงไขย 

เพดานกูฏาคารแก้วจำนวนอสงไขย เพดานมาลาดอกไม้แก้วจำนวนหนึ่งอสงไขย ยกธงชัยแก้วและธง

ผ้าแก้วหลากชนิด|| 

ปราสาทที่ประทับของพระเจ้ามหาประภะ ตั้งอยู่บริเวณศูนย์กลางของมหานครสุประภะ | 

ปราสาทนี้สร้างด้วยรัตนะเจ็ดชนิด มีกำแพงยาวด้านละสี่โยชน์ มีเวทีทำด้วยแก้วทั้งเจ็ด บริเวณ

โดยรอบของเวทีมีข่ายกระดิ่งแก้วเจ็ดชนิด กระดิ่งมีเสียงดังกังวานไพเราะยิ่ง มีแนวต้นตาลแก้วทั้งเจ็ด 

มีกูฏาคารจำนวนหนึ่งแสนประดับให้สวยงามทำด้วยแก้วชนิดต่างๆอจินไตย มีสระบัวทำด้วยแก้ว

จำนวนมาก มีบันไดทางลงสี่ด้านก่อด้วยอิฐที่เป็นแก้วรัตนะ ในสระมีน้ำใสสะอาด ปลูกดอกบัวสวรรค์ 

ดอกบัวหลวง ดอกบัวสาย ดอกบัวขาว พ้ืนสระด้านล่างเกลี่ยด้วยทรายสีทอง รอบสระแห่งนี้ปลูกไม้

ดอกและไม้ผลโดยรอบ มีเสียงสกุณาเจื้อยแจ้วไพเราะเสนาะโสตยิ่งนักราวกะว่าเป็นวิมานของเทพ

สวรรค์| ภายในมีกูฏาคารแก้วมณีที่มีรัศมีประกายส่องสว่างทั่วทั้งโลก วิจิตรงดงามน่าชมยิ่งนัก 

ประดับตกแต่งด้วยแก้วมณีจำนวนหนึ่งอสงไขย พระราชาทรงใช้เป็นศาลาสดับพระสัทธรรม (สัทธรรม

ศาลา)|| 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตรไม่ได้มีความคิดหลงไหลในสมบัติแก้ว(เหล่านั้น)เลย ไม่ได้มีใจ

หลงไหลในปราการแก้วทั้งหลาย ไม่ได้มีใจยินดีกับทิวต้นตาลแก้วทั้งหลายเลย ไม่ปล่อยใจให้

เคลิบเคลิ้มไปกับเสียงของกระดิ่งแก้วและระฆังแก้วเหล่านั้นเลย ไม่ได้ติดใจในเสียงดุริยางค์และเสียง

ขับร้องที่ไพเราะดุจเสียงสวรรค์เลย ไม่ได้หลงไหลในวิมาน อาคารเรือนยอด หรือเครื่องบริโภคอัน

วิจิตรงดงามใดเลย เมื่อเหล่าสตรี และบุรุษจำนวนมากต่างมีความยินดีเพลิดเพลิน(ในโลกสมบัติ)กันอยู่ 

เขากลับได้ปีติยินดีในธรรม ปราศจากความยินดีในรูป เสียง กลิ่น รส และสัมผัส แต่ปรารถนาความ

สงบ ตั้งมั่นในธรรมเพียงอย่างเดียว เขาได้เดินไปตามทางแยกในพระนครโดยลำดับตามคำบอกของ

กัลยาณมิตรที่เขาได้พบเจอ| ไม่ไกลจากเรือนที่อยู่ ใกล้ทางแยกใหญ่ที่ตั้งอยู่ภายในพระนคร เขาได้เห็น

พระราชาประทับนั่งขัดสมาธิอยู่บนอาสนะแก้วจินดาราชมณิรัตนปัทมครรภ์ที่อยู่บนภัทราสนะที่

ตกแต่งไว้อย่างวิจิตรงดงามอลังการ บัลลังก์ทำด้วยแก้วมณีและแก้วไพฑูรย์สีเข้ม ตั้งอยู่บนรูปสิงห์ที่

แกะสลักด้วยแก้วไพฑูรย์สีอ่อน ตกแต่งด้วยข่ายหอยเบี้ยที่ผูกร้อยด้วยด้ายทำจากทองชมพูนุท ประดับ
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ด้วยผ้ารัตนะงดงามยิ่งกว่าสมบัติทิพย์ มีรูปปั้นทำจากแก้วจำนวนหนึ่งอสงไขย หลังคามุงด้วยข่ายแก้ว

มณีอจินไตย เพดานทำด้วยแผ่นทองชมพูนุทวิจิตรด้วยแก้วงดงามราวของสวรรค์  

พระราชามีพระวรกายงดงามด้วยลักษณะมหาบุรุษ 32 ประการ| และอนุพยัญชนะ 80 

ประการ| พระองค์มีความรุ่งเรืองดุจภูเขาทอง รุ่งเรืองไปด้วยรัตนะหลากชนิด รุ่งโรจน์ด้วยรัศมีเหมือน

ดวงอาทิตย์ ร่มเย็นเหมือนพระจันทร์ในคืนวันเพ็ญ รุ่งเรืองในหมู่แห่งพรหม (มีปฏิภาณ)เหมือน

พราหมณ์ เป็นที่รวมแห่งรัตนะคือ คุณธรรมนับอนันต์ ลุ่มลึกเหมือนสาคร พระเกียรติยศของพระองค์

แผ่ขยายทั่วอาณาจักรด้วยลักษณธรรมสภาวะเหมือนเสียงมหาเมฆาคำราม มีธรรมเป็นเครื่องประดับ

เหมือนดวงดาวเป็นเครื่องประดับของท้องฟ้า(ในยามราตรี) เป็นศูนย์รวมใจของชาวเมืองทั้งสี่วรรณะ

เหมือนเขาพระสุเมรุเป็นศูนย์รวมของมหาสมุทรทั้งสี่ ประกอบด้วยญาณทั้งหลายเหมือนเกาะรัตนะที่

เกลื่อนกล่นเต็มไปด้วยรัตนะหลากชนิด| สุธนเศรษฐีบุตร ได้เห็นกองแก้วสุวรรณ กองแก้วมุกดา กอง

แก้วไพฑูรย์ กองแก้วสังข์สิลา กองแก้วประพาฬ กองทอง กองเงินจำนวนมาก เห็นกองรัตนะที่มีแก้ว

หลากหลายชนิดปะปนรวมกันอยู่ กองผ้าทิพย์ เห็นกองเครื่องประดับทิพย์รัตนะประเภทต่างๆ เห็น

กองภัตตาหารและโภชนาหารต่างๆ เห็นกองสิ่งของอันประณีตพิเศษหลากหลายชนิด เห็นสิ่งของ

เครื่องประดับต่างๆวางกองอยู่ข้างหน้าของพระราชานั้น| เขาเห็นรถแก้วที่งามเหมือนรถสวรรค์จำนวน

หลายแสนโกฏิ เห็นดุริยางค์สวรรค์จำนวนหลายแสนโกฏิ เห็นคันธปราการสวรรค์จำนวนหลายแสน

โกฏิ เห็นคิลานปัจจัยและเภสัชบริขารจำนวนมาก เห็นอุปกรณ์ทุกอย่างวางกองรวมกันจำนวนมาก 

อุปกรณ์เหล่านั้นเหมาะสมแก่การใช้ทำประโยชน์ไม่(ใช่เครื่องมือสำหรับนำไปกระกอบกรรม)มีโทษ 

เป็นอุปกรณ์ที่พวกเขาจะพึงนำไปใช้ให้เกิดประโยชน์ตามความประสงค์ | และเขายังเห็นแม่โคนม

จำนวนหลายแสนตัว (แต่ละตัว)มีเขาและกีบเท้าเป็นทอง เห็นหม้อสำหรับรีดนมวัวถูกนำมาจัดวาง

เรียงไว้เพ่ือให้แก่คนยากจนได้นำไปใช้ | และเห็นหญิงสาวหลายแสนโกฏินิยุตะ แต่ละนางมีรูปร่าง

หน้าตาสวยงาม น่ารัก น่ามอง พวกนางสวมเครื่องประดับครบครัน สวมอาภรณ์ทิพย์ ลูบไล้ทิพยอุรค

สารจันทน์ ฉลาดรอบรู้ศิลปะ 64 สาขา สามารถสนองงานตามพระราชโองการทุกประการ พวกนาง

ยืนเรียงรายอยู่เบื้องหน้าของพระราชา| และเห็นเครื่องอุปโภคท่ีอยู่เบื้องหน้าของพระราชาถูกนำมาจัด

วางเตรียมไว้แก่ชาวพระนครที่อาศัยอยู่สองฝั่งของถนนใหญ่ทุกสายได้นำไปใช้ทำประโยชน์ กล่าวคือ 

เพ่ือสงเคราะห์ช่วยเหลือชาวประชา เพ่ือทำความปีติให้เกิดขึ้นแก่ชาวประชา เพ่ือทำความปราโมทย์

ให้เกิดแก่ชาวประชา เพ่ือให้ชาวประชามีใจผ่องใส เพ่ือให้ชาวประชามีใจชื่นบาน เพ่ือกำจัดกิเลสของ

ชาวประชา เพ่ือให้เข้าใจสรรพสิ่งตามท่ีเป็นจริง เพื่อให้เห็นสรวัชญตาเป็นสิ่งที่จะต้องเข้าถึง เพ่ือให้เว้น
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จากการเบียดเบียนกันและกัน เพ่ือให้เว้นจากกายทุจริตและวจีทุจริต เพ่ือถอนลูกศรแห่งทิฐิออกจาก

ชาวประชา เพ่ือให้ทำกุศลกรรมให้หมดจดเพียงอย่างเดียว|  

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตรได้ถวายบังคมพระราชาด้วย(หมอบลงทั้ง)กาย ทำประทักษิณร้อย

รอบพันรอบแล้วยืนประคองอัญชลีอยู่เบื้องพระพักตร์แล้วกราบทูลอย่างนี้ว่า “ข้าแต่พระองค์ผู้เป็น

อริยะ ข้าพระองค์มีความปรารถนาอนุตตรสัมมาสัมโพธิเกิดขึ้นแล้ว แต่ว่าข้าพระองค์ยังไม่รู้ว่า พระ

โพธิสัตว์ควรศึกษาโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร ควรปฏิบัติอย่างไร| ข้าพระองค์ได้ยินมาว่า ผู้เป็นอริยะย่อม

ให้โอวาทและอนุสาสน์แก่พระโพธิสัตว์ ขอพระองค์โปรดทรงเมตตาบอกแก่ข้าพระองค์ว่า พระ

โพธิสัตว์ควรศึกษาโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร ควรปฏิบัติอย่างไร พระเจ้าข้า” | 

พระราชาตรัสว่า “ดูก่อนกุลบุตร เราทำโพธิสัตว์จรรยาชื่อว่า มหาไมตรีธวชะ ให้มีความหมดจด

บริสุทธิ์บริบูรณ์| ดูก่อนกุลบุตร มหาไมตรีธวชจรรยา (การบำเพ็ญมหาไมตรีเป็นใหญ่)ของเรานี้ เป็นสิ่ง

ที่เราได้เรียนมาจากสำนักของพระผู้มีภาคเจ้าจำนวนมากหลายร้อย หลายพัน หลายแสนโกฏินิยุต 

หลายอนภิลาปยานภิลาปยนะพระองค์ เป็นสิ่งที่เราได้ฟัง ได้ตรวจสอบ ได้ทบทวน แก้ไข พิจารณา 

วิเคราะห์ ทบทวนแล้ว ทำให้พิสดารแล้ว ทำให้เจริญแล้ว | ดูก่อนกุลบุตร เมื่อเราตั้งใจมั่นบำเพ็ญ

โพธิสัตว์จรรยาชื่อว่า มหาไมตรีธวชะนี้ เราย่อมครองราชย์โดยธรรม ย่อมอนุเคราะห์ชาวโลกโดยธรรม 

ย่อมเที่ยวอยู่ในโลกโดยธรรม ย่อมอบรมชาวประชาโดยธรรม ย่อมปฏิบัติโดยมีประชาเป็นที่ตั้งโดย

ธรรม ย่อมให้ชาวประชาได้เข้าถึงดวงธรรม ย่อมนำพาชาวประชาสู่ทางธรรม ย่อมทำให้ชาวประชาว

รุ่งเรืองด้วยธรรม ย่อมชี้นำให้ชาวประชาปฏิบัติตามธรรม ทำให้ชาวประชาเข้าถึงธรรมสภาวะ | เรา

ย่อมให้ชาวประชาเป็นผู้มีไมตรีจิต ประกอบด้วยมหาไมตรี ให้เป็นใหญ่ด้วยไมตรี ให้เป็นใหญ่ด้วยการ

เอ้ือเฟ้ือประโยชน์ ให้คำนึงถึงความสุข(ของผู้ อ่ืน) ให้เป็นผู้มีใจเอ้ือเฟ้ือ ช่วยเหลือ เกื้อกูล และ

อนุเคราะห์ผู้ อ่ืน ให้มีปณิธานมุ่งมั่นที่จะให้พวกเขาพ้นทุกข์และให้ดำรงอยู่ในความสุข | ทำให้เขา

เหล่านั้นมีใจเบิกบาน| ให้มีปีติสุข| เราย่อมสอนให้พวกเป็นผู้มีจิตสันดานไม่ยึดถือมั่นและไม่ยินดีใน

สังสาร| ให้ยินดีในธรรมะเพียงอย่างเดียว| ให้เว้นจากอกุศลธรรมทุกประเภท| ให้(ปฏิบัติบำเพ็ญเพ่ือ)

ทวนกระแสสังสาร| ให้ทำลายอวิทยาที่อยู่ภายในใจในสมุทรแห่งวิถีของธรรมธาตุ204เพ่ือตัดอุบัติในคติ

ภพ | ให้พวกเขามีอาศยะคือใจสว่างไสวอันเป็นเหตุให้บรรลุความเป็นสรวัชญตา | ให้ทำจิตสาครให้

 
204 สมุทรแห่งวิธีของธรรมธาตุ ในที่นี้น่าจะหมายถึง กายของมนุษย์ซึ่งเป็นที่อยู่ของใจ ซึ่งตรงกับการ

วิเคราะห์ของ Julie Gifford ว่า ธรรมธาตุเป็นสภาวธรรมอันบริสุทธิ์ที่อยู่ภายในโลกธาตุ และภายในธรรมธาตุมี
โล ก ธ าตุ  ดู เพิ่ ม ใน  Julie A. Gifford, Buddhist Practice and Visual Culture: The visual rhetoric of 
Borobudur., p. 1. 



  

 

200 

เลื่อมใส เพ่ือเป็นศรัทธาตั้งมั่นไม่หวั่นไหวและมีกำลัง ดูก่อนกุลบุตร เมื่อเราตั้งอยู่ในโพธิสัตว์จรรยา  

ชื่อ ไมตรีธวชะ เราย่อมปกครองโดยธรรมอย่างนี้แล|  

ดูก่อนกุลบุตร เหล่าชนนิกรทั้งหลายที่อยู่ในแว่นแคว้นของเราอย่าได้มีภัย หรือมีความ

หวาดหวั่น พรั่นพรึง สะดุ้ง หวาดกลัวจากสำนักของเราเลย | และคนยากจน หรือคนขัดสนด้วย

อุปกรณ์ต่างๆ หรือว่า ผู้มีความต้องการด้วยข้าว ผู้มีความต้องการน้ำ ผู้มีความต้องการผ้า หรือว่า

ต้องการวัตถุสิ่งของใด เมื่อมาถึงเรา เราให้เปิดคลังหลวงที่เก็บสิ่งของไว้แต่(กาล)ก่อนนั้นและให้พวก

เขาถือเอาสิ่งของจากคลังนั้น หรือจากสองข้างทางตามถนนตามความปรารถนาของตน เพ่ือพวกเขา

จะไม่ต้องประกอบกรรมชั่ว หรือทำการฆ่าสัตว์ ลักขโมย ประพฤติผิดในกาม กล่าววาจาเท็จ กล่าวคำ

หยาบ กล่าวคำส่อเสียด กล่าววาจาทำควาแตกแยก มีความโลภ พยาบาท เป็นมิจฉาทิฐิ หรือเป็นคน

คดโกง | เพราะฉะนั้น หากผู้ใดปรารถนาสิ่งใด ผู้นั้นจงมาถือเอาสิ่งที่เขาต้องการนั้นจากทางแยกหรือ

ถนนใหญ่ภายในมหานครสุประภานั้นเถิด| ดูก่อนกุลบุตร ข้ออ่ืนยังมีอีก ชาวเมืองมหานครสุประภะที่

เป็นพระโพธิสัตว์ บำเพ็ญประพฤติตั้งมั่นอยู่ในมหายาน | มหานครนี้จะปรากฏแก่พวกเขาแตกต่างกัน

ขึ้นอยู่กับความสภาวะ(ความหมดจดของ)ใจของชนเหล่านั้น กล่าวคือ บางพวกเห็นเป็นเมืองเล็กๆ บาง

พวกเห็นเป็นมหานครกว้างขวางไพบูลย์ บางพวกเห็นมหานครนี้ตั้งอยู่บนกรวดดิน บางพวกเห็นมหา

นครตั้งอยู่บนแก้วไพฑูรย์ บางพวกเห็นแค่ป้อมปราการดินเหนียว บางพวกเห็นเพียงกำแพงใหญ่ที่

ประดับด้วยผ้า ธงชัย ผ้า และแก้ว บางพวกเห็นเพียงก้อนหินและก้อนกรวด หรือเห็นเป็นพ้ืนผิว

ขรุขระเต็มไปด้วยหลุมบ่อ บางพวกเห็นเป็นหุบเขาลึก บางพวกเห็นพ้ืนดินเต็มไปด้วยแก้วมณีขนาด

ใหญ่จำนวนมาก งดงาม ราบเรียบเหมือนฝ่ามือ บางพวกเห็นที่อยู่อาศัย (เช่น) วิมาน ปราสาท กูฏา

คาร ลานบ้าน ตั้งเรียงรายงดงาม มีช่องลม ข่ายชาลา สีหบัญชรรูปพระจันทร์เสี้ยว วิจิตรด้วยแก้วมณี

งดงาม เป็นที่ที่น่าอยู่| แม้ผู้ที่อาศัยอยู่ภายนอกพระนครแต่มีใจผ่องใส มีกุศลมูลสร้างไว้แต่กาลก่อน 

เคยได้พบพระพุทธเจ้า มีความปรารถนาสรวัชญตา ยึดเอาสรวัชญตาเป็นที่พ่ึงย่อมมองเห็นมหานครนี้

เป็นเมืองแก้ว | ส่วนผู้ประพฤติโพธิสัตว์จรรยา เคยเป็นผู้ที่เราสงเคราะห์ด้วยสังคหวัตถุสี่ประการมาใน

อดีต พวกเขาย่อมเห็นเป็นเมืองแก้ว ส่วนพวกอ่ืนนอกนี้จะเห็นเป็นเมืองดินเหนียว| 

ดูก่อนกุลบุตร ก็ในคราวใดที่ผู้อาศัยอยู่แว่นแคว้นของเรา ในบรรดาประเทศน้อยประเทศใหญ่ 

ในคาม นคร นิคม และเมืองประเทศราช ปรารถนาจะประพฤติอกุศลกรรมบถสิบในโลกที่กำลังเสื่อม

ด้วยเหตุห้าประการ พวกเขาย่อมมีสภาพความเป็นอยู่กำเริบขึ้นในกาลนั้น เพ่ือจะอนุเคราะห์คน

เหล่านั้นเราจะสมาทานโพธิสัตว์สมาธิมีมหาไมตรีเป็นใหญ่ชื่อว่า โลเกนทริยาวรรตะ |  
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ดูก่อนกุลบุตร และเมื่อเราบำเพ็ญสมาธินี้ให้บริบูรณ์ย่อมทำให้ชาวประชาปราศจากความ

หวาดกลัว ปราศจากอุปสรรค ไม่มีเวรต่อกัน ไม่ทะเลาะวิวาทกัน ไม่มีจิตใจร้อนรุ่ม ไม่มีจิตคิด

เบียดเบียนกัน เพราะการได้บรรลุโพธิสัตว์สมาธิและธรรมตาซึ่งมีมหาไมตรีเป็นหัวหน้าชื่อว่า โลเกนทริ

ยาวรรตะนี้| ดูก่อนกุลบุตร ขอเชิญท่านเข้ามาเถิด แล้วท่านจักได้เห็นประจักษ์ด้วยตนเองในทันที”|| 

สมัยนั้น ได้ยินว่า เมื่อพระราชามหาประภะเข้าโพธิสัตว์ทำสมาธิที่มีมหาไมตรีเป็นใหญ่ ชื่อ โลเก

นทริยาวรรตะ| ขณะที่พระราชาเข้าสมาธินั้นอยู่ (แผ่นดินใน)มหานครสุประภะทั้งสิ้นสั่นสะเทือนไหวมี

อาการหก แม้แต่ประเทศน้อยใหญ่  คาม นิคม ชนบท เมืองประเทศราชที่อยู่รายล้อมต่างก็มี

แผ่นดินไหวมีอาการหก| แม้เมื่อมหานครนั้นหวั่นไหวอยู่ รัตนปราการ รัตนปราสาท ห้องที่สำเร็จด้วย

แก้วทั้งหลาย ที่อยู่แก้ว วิมานแก้ว กูฏาคารแก้ว เครื่องอลังการแก้ว บ้านเรือนแก้ว ช่องไฟแก้ว เวที

แก้ว อัฒจรรย์แก้ว สิงหบัญชรแก้ว รูปปั้นแก้ว เพดานแก้ว ข่ายกระดิ่งแก้ว ระฆังแก้ว ธงแก้ว ปตาก

แก้ว ต้นตาลแก้ว สั่นสะเทือน กึกก้อง เหมือนกันหมด| และสิ่งเหล่านั้นทั้งหมดได้โน้มน้อมไปในทิศที่ที่

พระราชาประทับอยู่| และสิ่งเหล่านั้นทั้งหมดที่มีอยู่ภายในมหานครสุประภะ ได้โน้มมายังพระราชาผู้มี

พระทัยเปี่ยมไปด้วยปีติปราโมทย์อยู่ | ชาวเมืองที่อาศัยอยู่ในแว่นแคว้นก็ดี ในคาม นคร นิคม ชนบท 

และราชธานี พวกเขาทั้งหมดต่างมีความรื่นเริง เบิกบาน เกิดปีติปราโมทย์ขึ้นแล้ว ได้หันหน้าไปตาม

ทิศที่อยู่ของพระราชาสุประภะแล้วหมอบตัวกราบ| และสัตว์ในกำเนิดเดรัจฉานล้วนก็มีไมตรีจิตต่อกัน 

มีใจเอื้อเฟ้ือต่อกันได้หันหน้าไปสู่ทิศท่ีอยู่ของพระราชา| และพ้ืนดินที่สูง(ยอดเขา)ท้ังหลายและพ้ืนดินที่

ลุ่มทั้งหมดก็น้อมเอียงไปสู่ทิศที่พระราชาประทับอยู่ |และไม้ดอกไม้ประดับ และต้นไม้ที่ให้ผล พีชคาม

(ผักเกิดจากเมล็ด) ภูตคาม(ผักที่งอกขึ้นแล้ว) ธัญพืช หญ้า ถั่วกุลมาศ พืชสมุนไพร ไม้เจ้าป่าทั้งหลาย

น้อมโน้มไปในทิศที่อยู่ของพระราชา | และบรรดาบ่อน้ำ แอ่งน้ำ ลำธาร บึง แม่น้ำ สระบัว หนองน้ำ 

ไหลไปสู่ทิศที่พระราชาประทับอยู่| และเหล่าพญานาคราชทั้งหนึ่งหมื่นตน ทำเมฆาธูปหอมที่ทำจาก

มหากาลาครุให้ตกเป็นฝน (คือ) ฝนรัศมีแสงสีสวยงาม ฝนเสียงอันไพเราะ ฝนมีกลิ่นหอมเป็นละออง

ฝอยละเอียด| 

เหล่าเทวบุตรหนึ่งหมื่นตน มีท้าวศักระ ท้าวสุยามะ ท้าวสันตุษิตะ ท้าวสุนิรมิตวศวรติเทวราช 

เป็นต้น (ปรากฏอยู่)บนท้องฟ้า ได้ทำอลังการด้วยเมฆดุริยางสวรรค์จำนวนหนึ่งแสนโกฏินิยุตบรรเลง

เสียงกึกก้อง ทำอลังการต่างๆ ประดับพ้ืนท้องฟ้า ได้แก่ เหล่านางอัปสรจำนวนหนึ่งอสงไขยเล่นดนตรี

สวรรค์ ทำอลังการฝนเมฆาดอกไม้แก้วทิพย์อันวิจิตรจำนวนหนึ่งอสงไขย ทำอลังการฝนน้ำหอมสวรรค์

ชนิดต่างๆจำนวนหนึ่งอสงไขย ทำอลังการฝนเมฆามาลัยแก้วสวรรค์อันวิจิตรจำนวนหนึ่งอสงไขย ทำ

อลังการฝนเมฆาผงจุณสวรรค์ชนิดต่างๆจำนวนหนึ่งอสงไขย ทำอลังการฝนเมฆาเครื่องประดับแก้ว
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สวรรค์อันวิจิตรจำนวนหนึ่งอสงไขย ทำอลังการฝนเมฆาผ้ารัตนะสวรรค์อันประณีตงดงาม บริสุทธิ์

จำนวนหนึ่งอสงไขย ทำอลังการฝนเมฆาฉัตรแก้วสวรรค์อันวิจิตรจำนวนหนึ่งอสงไขยทำอลังการฝน

เมฆาธงธวชะแก้วสิงหกานตสวรรค์จำนวนหนึ่งอสงไขย ทำอลังการฝนเมฆาธงปตากแก้วที่รุ่งเรืองสว่าง

ไสวเหมือนแก้วสวรรค์จำนวนหนึ่งอสงไขย เพ่ือบูชาแก่พระราชา|  

ส่วนท้าวเอราวัณมหานาคราช(เนรมิต)ท้องฟ้าทั้งสิ้นให้อลังการสวยงามด้วยดอกบัวทิพยรัตนะ

จำนวนหนึ่งอสงไขย และฝนสร้อยแก้วมณีสวรรค์จำนวนหนึ่งอสงไขย ฝนแผ่นแก้ว ฝนพวงดอกไม้แก้ว 

แก้วสวรรค์(อย่างละ)หนึ่งอสงไขย ทำอลังการมาลาคุณอันวิจิตรด้วยรัตนทิพย์จำนวนหนึ่งอสงไขย 

อลังการเครื่องประดับแก้วรัตนทิพย์อันวิจิตรจำนวนหนึ่งอสงไขย ทำอลังการมาลาคุณทำด้วยแก้วรัตน

ทิพย์จำนวนหนึ่งอสงไขย ทำอลังการพวกดอกไม้แก้วรัตนทิพย์ที่มีสีสันสวยงามจำนวนหนึ่งอสงไขย ทำ

อลังการผ้าแก้วรัตนทิพย์และฝนเมฆารูปต่างๆจำนวนหนึ่งอสงไขย ทำอลังการฝนเมฆธูปสวรรค์ รูป

สลัก จำนวนหนึ่งอสงไขย ทำอลังการฝนละเอียดจากเมฆจูณสวรรค์สีต่างๆจำนวนหนึ่งอสงไขย ทำ

อลังการฝนเมฆาเสียงไพเราะของดุริยางค์และสังคีตสวรรค์ของเหล่านางอัปสรจำนวนหนึ่งอสงไขย  

ด้วยกำลังของปาฏิหาริย์ของนาคผู้เป็นใหญ่|  

ส่วนเหล่ารากษสผู้เป็นใหญ่จำนวนหนึ่งอสงไขย รากษสที่อาศัยอยู่ตามแหล่งน้ำ รากษสที่อาศัย

อยู่ตามพ้ืนธรณีของโลกธาตุในทวีปทั้งสี่ และรากษาที่กินเลือดและเนื้อเป็นอาหาร รากษสที่กิน

เนื้อสัตว์อ่ืน คือ ปลา กวาง สัตว์เลี้ยง นก โค ม้า ช้าง ลา และรากษสที่กินเนื้อมนุษย์ รากษสที่มีจิตใจ

ดุร้าย มักเบียดเบียนทำร้ายสัตว์อ่ืน รากษสเหล่านี้ทั้งหมดได้มีไมตรียิ่งและมีความเอ้ือเฟ้ือ มีใบหน้า

ผ่องใส จิตใจอ่อนโยน ไม่คิดเบียดเบียน ปองร้ายสัตว์อ่ืน มีความเอ้ืออาทรต่อสัตว์อ่ืน มีปีติยิ่ง พากัน

พนมมือทำความเคารพนอบน้อมต่อพระราชา พวกรากษสต่างเข้าถึงความสุขทางกายและความสุข

ทางใจอย่างยิ่ง หาสิ่งเทียบไม่ได้| 

ส่วนพวกยักษ์ กุมภัณฑ์ ภูติ ผี ปีสาจ จำนวนหลายแสนตนได้กลายเป็นผู้มีไมตรีจิต เอ้ือเฟ้ือ มี

ใบหน้าผ่องใส ไม่คิดเบียดเบียนสัตว์ทั้งหลาย มีความเอ้ืออาทรต่อชาวโลก เกิดความปีติอย่างยิ่ง ยืน

ประคองอัญชลีนอบน้อมต่อพระราชา เป็นผู้ได้เข้าถึงความสุขทั้งทางกายและทางใจอันโอฬารยิ่งไม่มี

สิ่งใดเทียบได้| ความหวาดกลัวภัย อุปสรรคสิ่งขวางกั้น ความมีเวร การทะเลาะวิวาท และจิตกำเริบ 

ความคิดเบียดเบียนของสรรพสัตว์ในโลกธาตุในทวีปทั้งสี่ย่อมสิ้นไป สงบลง ไม่เป็นไป ดับสนิท ไม่

เกิดขึ้นอีกอย่างนี้| แม้ในโลกธาตุน้อยใหญ่จำนวนหนึ่งล้านโกฏินิยุตในทิศทั้งสิบ ก็เป็นอย่างนั้นคือ

ความกลัว อุปสรรคสิ่งขวางกั้น ความมีเวร การทะเลาะวิวาท และจิตกำเริบ | การเบียดเบียนกันของ
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สรรพสัตว์ทั้งหลายก็สงบราบคาบไปอย่างเดียวกันนี้ด้วยอำนาจของโพธิสัตว์สมาธิธรรม ชื่อว่า โลเกนท

ริยาวรรตะอันมีมหาไมตรีเป็นประธาน|| 

สมัยนั้นแล ครั้นพระราชามหาประภา ออกจากสมาธินั้นแล้ว ได้ตรัสกับสุธนเศรษฐีบุตรว่า 

“ดูก่อนกุลบุตร เรารู้จักญาณอาโลกมุขอันเป็นโพธิสัตว์จรรยา ที่มีมหาไมตรีเป็นประธานนี้ | เราไม่รู้

จรรยาของพระโพธิสัตว์ ไม่อาจบอกคุณ ไม่อาจคำนวณกองบุญบรรพต ไม่อาจบอกคุณที่ความสว่าง

ไสวแผ่ขยายกว้างขวางดุจท้องฟ้า ไม่สามารถพยากรณ์ปริมณฑลของมหาปณิธานว่ามีขอบเขตเหมือน

พายุ ไม่สามารถจะคาดคะเนกำลังของธรรมสมตา ไม่สามารถบอกรูปพรรณของมหายานวยุหะ ไม่อาจ

บอกความพิเศษของวิถีแห่งสมันตภัทรจรรยา ไม่อาจเข้าถึงมหาโพธิสัตว์สมาธิภาวนา และไม่อาจ

พรรณนามหากรุณาเมฆาของพระโพธิสัตว์ผู้มีมหาไมตรีหาประมาณไม่ได้ ผู้เป็นดุจฉัตรขนาดใหญ่ไม่มี

ประมาณเพราะทำความสุขให้แผ่ปกคลุมใจของชาวโลกธาตุทั้งปวง ผู้มีชาวโลกที่มี(คุณธรรม)เสมอภาค

กันคอยแวดล้อม ผู้เป็นที่พ่ึงของชาวโลกโดยไม่เลือกปฏิบัติ ไม่มีอคติ แต่ปฏิบัติโดยความเท่าเทียมกัน

ทั้งผู้ที่(มีวรรณะ)ด้อยกว่าตน คนที่(มีวรรณะ)สูงกว่าตน ผู้มี(วรรณะ)เสมอกับตน ผู้มีไมตรีจิตเสมอดัง

แผ่นดิน ด้วยการรองรับเอาชาวโลกทั้งปวงไว้ ผู้มีตนเสมอต้นเสมอปลายเหมือนมณฑลพระจันทร์วัน

เพ็ญ ผู้มีรัศมีแห่งบุญและญาณแผ่ไปสม่ำเสมอแก่สัตว์โลก ผู้มีอัตภาพเหมือนมณฑลดวงอาทิตย์เพราะ

ส่องแสงแห่งญาณและแสงสว่างแห่งสรวัชญูไปสู่ชาวโลกทั้งปวง ผู้เป็นเหมือนดวงประทีปใหญ่เพราะ

กำจัดความมืดและความยุ่งเหยิงในใจของสรรพสัตว์ ผู้เป็นเช่นกับแก้วมณีที่ทำน้ำขุ่นกลายเป็นน้ำใส

เพราะกำจัดความขุ่นมัวอันเกิดจากมายาสาไถยในสาครคือใจของสรรพสัตว์ ผู้เป็นเช่นกับแก้วมณี

จินดาราชเพราะทำความปรารถนาของสรรพสัตว์ให้บริบูรณ์|| 

 ผู้เป็นเช่นกันมหามารุตเทพเพราะสร้างมหานครแห่งสรวัชญตาให้เกิดขึ้นด้วยปฏิบัติสมาธิ 

ดูก่อนกุลบุตร ท่านจงไป ในทักษิณาบถนี้มีราชธานีแห่งหนึ่งชื่อว่า สถิรา เป็นที่อยู่อาศัยของอุบาสิกา

นามว่า อจลา ท่านจงไปพบกับอุบาสิกานั้นแล้วสอบถามว่า พระโพธิสัตว์ควรศึกษาโพธิสัตว์จรรยา

อย่างไร ควรปฏิบัติอย่างไร|| 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตรน้อมศีรษะอภิวาทที่พระบาทของพระราชา แล้วเวียนประทักษิณ

ร้อยรอบพันรอบ หันกลับไปมองดูอีกครั้งแล้วหลีกออกไปจากท่ีนั้น|| 

 

อจลาอุบาสิกา 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตรได้เดินทางออกจากมหานครสุประภะและดำเนินสู่หนทางโดยเร็ว 

เขา(มีสติ)ตามระลึกถึงคำสอนของพระราชามหาประภะ และตามระลึกถึงโพธิสัตว์จรรยามีมหาไมตรี



  

 

204 

เป็นใหญ่นั้น ทำสมาธิโลเกนทริยาวรรตะให้สว่างไสวปรากฏเป็นทาง ตรึกระลึกถึงสิงหาสนะที่มี

โพธิสัตว์กายอันหมดจดอันเป็นอจินไตยนั้นให้เป็นกำลัง ทำให้โพธิสัตว์ปณิธานอันมีกำลังเพราะบุญ

เป็นประธานอันเป็นอจินไตย ทำโพธิสัตว์ญาณนัยเครื่องอบรมสัตว์อันเป็นอจินไตยนั้นให้มีความแก่

กล้าสว่างไสวยิ่งขึ้น ตามระลึกถึงความยิ่งใหญ่ของโพธิสัตว์ปริโภคะอันเป็นอสาธารณะและเป็น

อจินไตย ทำความยิ่งใหญ่แห่งโพธิสัตว์อันเป็นอจินไตยนั้นให้หนักแน่นตั้งมั่นอยู่ในใจ ตามตรึกระลึกถึง

ความบริสุทธิ์แห่งการอบรมสัตว์ของพระโพธิสัตว์ทั้งหลายอันเป็นอจินไตยนั้น ตามตรึกระลึกถึงความ

หมดจดของโพธิสัตว์บริวารที่เกิดข้ึนอจินไตยนั้น นึกน้อมใจไปในความสว่างไสวแห่งการบำเพ็ญกิจของ

พระโพธิสัตว์อันเป็นอจินไตยเพ่ือสัตว์ทั้งหลายนั้น เมื่อใจของสุธนเศรษฐีบุตรเกิดปีติมีกำลังมากและมี

ความสว่างไสวยิ่งขึ้น เกิดความเบิกบาน ร่าเริง บันเทิง ความผ่องแผ้ว สว่างไสวเพ่ิมมากขึ้น ใจขยาย

กว้างขวาง ปลอดโปร่ง | เมื่อเขาตามระลึกถึงกัลยาณมิตร และทำกัลยาณมิตรไว้ในใจอย่างนี้อยู่ น้ำตา

(แห่งความปีติ)ไหลออกมาและมีความคิดคำนึงอยู่ว่า “โอหนอ การได้เห็นกัลยาณมิตรนี้ย่อมทำให้ได้

บรรลุคุณทั้งปวง เป็นเหตุให้ได้บรรลุโพธิสัตว์อันบริสุทธิ์บริบูรณ์ทั้งสิ้น เป็นเหตุให้โพธิสัตว์สติมีความ

หมดจด เป็นเหตุให้โพธิสัตว์ธารณีมณฑลบริสุทธิ์ เป็นเหตุให้เข้าถึงความสว่างไสวของโพธิสัตว์สมาธิ 

เป็นเหตุให้ได้การเห็นพระพุทธเจ้าทุกพระองค์ เป็นเหตุให้ธรรมเมฆาของพระพุทธเจ้าทุกพระองค์ตก

เป็นฝน เป็นเหตุให้รู้โพธิสัตว์ปณิธานนัย เป็นเหตุให้ปรัชญาญาณมีความสว่างไสวอจินไตย เป็นเหตุให้

หน่อแห่งโพธิสัตว์อินทรีย์เจริญงอกงาม| กัลยาณมิตรเป็นผู้ปกป้องเราจากการตกไปในทุคติวินิบาตทั้ง

ปวง | กัลยาณมิตรเป็นผู้แนะนำเราด้วยการให้เข้าถึงธรรมตานัย | กัลยาณมิตรเป็นผู้แสดงทางเรียบ

และทางขรุขระ | กัลยาณมิตรเป็นผู้ชี้ทางสว่างแห่งมหายานแก่เรา | กัลยาณมิตรเป็นผู้สอนสมันตภัทร

โพธิสัตว์จรรยาแก่เรา| กัลยาณมิตรเป็นผู้แสดงมรรคาสู่สรวัชญตานครแก่เรา| กัลยาณมิตรเป็นผู้นำเรา

เข้าสู่สรวัชญตานคร| กัลยาณมิตรเป็นผู้ให้เราเข้าถึงสาครธรรมธาตุนัย| กัลยาณมิตรเป็นผู้ทำแสงสว่าง

แห่งสาครนัยแห่งสิ่งควรรู้ในอดีต อนาคต และปัจจุบัน| กัลยาณมิตรเป็นผู้แสดงคณะแห่งมณฑลความ

ปรารถนาทั้งปวง|กัลยาณมิตรเป็นผู้ทำธรรมฝ่ายขาวเท่านั้นให้เจริญงอกงามขึ้น| 

เมื่อสุธนเศรษฐีบุตร ร้องไห้มีน้ำตานองหน้าอยู่ เหล่าทวยเทพที่อยู่ในท้องฟ้าและ(เทวดา)ผู้เป็น

ตัวแทนของพระพุทธเจ้าที่เฝ้าติดตามเขาอยู่ตลอดเวลา เป็นเทวดาประจำตัวพระโพธิสัตว์ พากันกล่าว

อย่างนี้ว่า “ดูก่อนกุลบุตร เมื่อพระโพธิสัตว์ปฏิบัติตามคำสอนของกัลยาณมิตร พระพุทธเจ้าทั้งหลาย

ย่อมมีใจยินดีอย่างยิ่ง สรวัชญตาย่อมอยู่ใกล้พระโพธิสัตว์ผู้ไม่มีความขัดเคืองใจในคำสอนของ

กัลยาณมิตรและดำรงอยู่ในโอวาทของกัลยาณมิตร |กัลยาณมิตรทั้งหลายย่อมอยู่ใกล้พระโพธิสัตว์ผู้ไม่

มีความลังเลสงสัยในคำสอนของกัลยาณมิตร | พระโพธิสัตว์ผู้ (มีใจ)ไม่ว่างเว้นจากมนสิการถึง
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กัลยาณมิตรย่อมเข้าใกล้ประโยชน์ทั้งหลายทั้งปวง| ดูก่อนกุลบุตร ท่านจงไปสู่เมืองสถิรราชธานีเถิด 

เมืองนั้นเป็นที่อยู่ของอุบาสิกาอจลา| ท่านจักได้ฟังโพธิสัตว์จรรยาจากนาง”| ครั้งนั้น สุธนเศรษฐีบุตร 

ออกจากญาณที่มีความสว่างไสวอันเกิดจากสมาธิแล้ว ได้เดินทางไปที่สถิราราชธานีโดยลำดับ แล้ว

เที่ยวตามหาอุบาสิกาอจลา| มหาชนได้ชี้แสดงแก่เขาว่า “ดูก่อนกุลบุตร อุบาสิกาอจลานั้นอาศัยอยู่กับ

บิดามารดาและเหล่าญาติของนาง ขณะนี้กำลังแสดงธรรมแก่มหาชนหมู่ใหญ่|| 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตร มีใจสว่างไสว มีมหาปีติเกิดขึ้นท่วมท้น มีความยินดียิ่ง ได้ไปที่เรือน

ที่อยู่ของอุบาสิกานั้น| เมื่อไปถึงแล้วได้ยืนอยู่ที่ใกล้ประตูเรือนของนาง เรือนของนางมีความสว่างไสว

ด้วยรัศมีสีทองที่ทำให้เกิดความเย็นกายเย็นใจ| เมื่อรัศมีแสงสีทองกระทบกายของสุธนเศรษฐีบุตร (ทำ

ให้)ใจของเขาตั้งมั่นเป็นสมาธิมุขประมาณห้าร้อย ทำให้ใจขยายกว้างขวาง มีความรู้สึกเบาสบาย 

นุ่มนวล สมาธิเหล่านั้นได้แก่ ศวยธวชสมาธิ ศานติประเทศสมาธิ สรรพชคัทธิตสมาธิ สมันตจักษุรุ

เปกษาวตีสมาธิ ตถาคตโกศสมาธิ เป็นต้น| ความจริง เมื่อทารกที่ยังเป็นตัวอ่อนอยู่ในครรภ์ที่มีอายุครึ่ง

วันมีความรู้สึก(ละเอียดอ่อน)เป็นอย่างไร สมาธิมุขเหล่านี้ก็มีลักษณะอาการเบา ละเอียด นุ่มนวลอย่าง

นั้น| ประสาทในการรับกลิ่นมีความประณีต ละเอียด นุ่มนวลยิ่งกว่าประสาทรับรับกลิ่นของพวก

เทวดา พวกเทพกันยา พวกนาค พวกนาคกันยา พวกยักษ์ พวกยักษ์กันยา พวกคนธรรพ์ พวก

คนธรรพ์กันยา พวกอสูร พวกอสุรกันยา พวกครุฑ พวกครุฑกันยา พวกกินนร พวกกินกันยา พวกม

โหรคะ พวกมโหรคะกันยา พวกมนุษย์ พวกมนุษย์กันยา ในบรรดาสตรีชาวโลกทั้งสิบ จะหาสตรีที่มี

ความงามเสมอเท่ากับความงามของอุบาสิกาอจลานั้น ย่อมหาไม่ได้ สตรีที่มีความงามยิ่งกว่านางนั้นไม่

ต้องกล่าวถึง| เว้นโอภาสรัศมีของพระตถาคตและโอภาศรัศมีของพระโพธิสัตว์ที่ได้บรรลุอภิเษกภูมิ(ภูมิ

ที่ 10) โอภาสรัศมีของนางสว่างไสวไม่มีผู้ใดเทียบได้ ผู้ที่มีโอภาสรัศมีสว่างยิ่งกว่านางไม่ต้องกล่าวถึง

เลย| เว้นอัตภาพของพระตถาคตและพระโพธิสัตว์ผู้ได้รับการอภิเษกแล้ว บรรดาบุคคลทั้งหลายในโลก

ทั้งปวงที่มีในทิศทั้งสิบ จะหาผู้มีอัตภาพงดงาม ได้สัดส่วนดีเสมอเท่ากับนางไม่มี ไม่จำต้องกล่าวถึงผู้มี

อัตภาพได้สัดส่วนสวยงามยิ่งกว่านาง| เว้นรัศมีวยุหะของพระตถาคต และพระโพธิสัตว์ที่ได้รับการ

อภิเษกแล้ว บรรดาบุคคลทั้งหลายในโลกที่มีในทิศทั้งสิบจะหาบุคคลผู้มีรัศมีวยุหะเสมอกับนางไม่มี ไม่

จำต้องการถึงผู้มีรัศมีวยุหะยิ่งกว่านาง| แม้นาค ยักษ์ คนธรรพ์ อสูร ครุฑ กินนร มโหรคะ มนุษย์และ

อมนุษย์บรรดามีในโลกทั้งหมดทั้งสิ้นในทิศทั้งสิบจะหาบุคคลผู้มีกลิ่นหอมที่ออกจากปากเสมอเท่ากับ

นางไม่มี ไม่จำต้องกล่าวถึงผู้มีกลิ่นหอมยิ่งกว่านาง| เว้นจากเครื่องบริโภคสำหรับพระตถาคตและพระ

โพธิสัตว์ที่ได้รับการอภิเษกแล้ว บรรดาเครื่องบริโภคที่เป็นวยูหะะของบุคคลทั้งหลายอ่ืนบรรดามีใน

โลกทั้งสิ้นในทิศทั้งสิบย่อมไม่มีเครื่องบริโภคของใครจะมีความประณีตเสมอกับเครื่องบริโภคของนาง
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ไม่มี ไม่จำต้องกล่าวถึงผู้มีเครื่องบริโภคที่เป็นวยูหะของที่อยู่อาศัยยิ่งกว่าของนาง | เว้นบริวารสัมปทา

ของพระตถาคตและพระโพธิสัตว์ที่ได้รับการอภิเษกแล้ว บรรดาบุคคลในโลกที่มีในทิศทั้งสิบ ย่อมไม่มี

ผู้ใดได้บริวารสัมปทาที่เสมอเทียบเท่ากับนาง ไม่จำต้องกล่าวถึงผู้มีบริวารสัมปทายิ่งกว่านาง | บุคคล

ทั้งหลายในโลกในทิศทั้งสิบเมื่อได้เห็นอุบาสิกาอจลาย่อมมีจิตปราศจากราคะ แม้สัตว์นิกายที่มีอยู่ใน

โลกในทิศทั้งสิบเมื่อได้เห็นอุบาสิกาอจลาย่อมมีใจสงบระงับ(จากกิเลส)| เมื่อบุคคลเหล่านั้น เพียงแต่ได้

เห็นอุบาสิกาอจลา กิเลสของพวกเขาก็สงบระงับ เหมือนท้าวมหาพรหมผู้มีอำนาจมากในกามาวจรภพ

ย่อมสามารถข่มกิเลสของตนไม่ให้กำเริบขึ้นได้ | เว้นจากปรัชญาแล้ว บรรดาสัตว์นิกายที่มีอยู่ในโลกใน

ทิศทั้งสิบเมื่อได้เห็นอุบาสิกาอจลาแล้วย่อมไม่รู้สึกเพียงพอ205||  

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตร ประคองอัญชลีอยู่ ครั้นได้เห็นกายอธิบดีอันเป็นอจินไตย รูป

สัณฐานอันได้สัดส่วนงดงามอันเป็นอจินไตย และรัศมีชาลาอันสว่างไสว แม้นครทั้งสิ้นและมหาบรรพต

สูงตระหง่านบนพ้ืนแผ่นดินก็ไม่สามารถจะบดบังได้ เขาได้กลิ่นหอมที่สามารถประโยชน์แก่สัตว์ที่ฟุ้ง

กระจายออกมาจากรูขุมขนทุกแห่ง และได้เข้าถึงบริวารสัมปทาหาที่สุดไม่ได้ และได้เห็นภพสัมปทา

(ความเพียบพร้อมด้วยภพ) อันเป็นที่อยู่ที่ถาวร และได้เข้าถึงคุณหาประมาณไม่ได้ จึงกล่าวคำ

สรรเสริญอุบาสิกาอจลาด้วยคาถานี้ว่า: 

1.  บุคคลใดมีศีลสำรวมไม่ด่างพร้อยและเจริญกษานติอันไพบูลย์ และทำวิริยะมั่นคง
แข็งแกร่งเหมือนเพชร บุคคลนั้นย่อมอุบัติขึ้นเพ่ือเป็นแสงสว่างในโลกเหมือนดวง
อาทิตย์ส่องสว่างโลก|| 

 ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตร ได้กล่าวสรรเสริญอุบาสิกาอจลา ด้วยคาถานี้แล้วจึงกล่าวอย่างนี้ว่า 

“ข้าแต่ผู้เป็นอริยะ ข้าพเจ้ามีความปรารถนาอนุตตรสัมมาสัมโพธิเกิดขึ้นแล้ว แต่ว่า ข้าพเจ้าไม่รู้ว่า 

พระโพธิสัตว์ควรศึกษาโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร ควรปฏิบัติ(จรรยานั้น)อย่างไร ข้าพเจ้าได้ยินมาว่า ผู้

เป็นอริยะย่อมให้โอวาทและอนุศาสน์แก่พระโพธิสัตว์ ขอท่านผู้เป็นอริยะจงบอกแก่ข้าพเจ้าว่า พระ

โพธิสัตว์ควรศึกษาโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร ควรปฏิบัติอย่างไร|| 

ครั้งนั้นแล อุบาสิกาอจลาผู้มีวาจาเหมือนพระโพธิสัตว์ได้(กล่าววาจา)ทำให้สุธนเศรษฐีบุตรมี

ความยินดี ความปรารถนาดีและความพอใจแล้วจึงกล่าวอย่างนี้ว่า “สาธุ สาธุ กุลบุตร ดีแล้วหนอ ที่

ท่านมีความปรารถนาอนุตตรสัมมาสัมโพธิเกิดขึ้นแล้ว| ดูก่อนกุลบุตร เราเป็นผู้ได้บรรลุโพธิสัตว์วิโมกข์

ชื่อว่า ทุรโยธนชญานครรภะ เท่านั้น| เราได้ศึกษาโพธิสัตว์จรรยามุขเครื่องสมาทานให้มีความแก่กล้า | 

และได้บรรลุธารณีมุขที่เป็นมูลรากของธรรมสมตาทั้งปวง และเราได้หยั่งลงสู่ปฏิภาณ ญาณ และ

 
205 ประโยคนี้น่ามีความหมายว่า ใครก็ตามที่ได้เห็นนางย่อมไม่อาจละสายตาจากนางได้ -ผู้วิจัย 
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อาโลกอันเป็นเครื่องส่องสว่างธรรมตัตวะ206ทั้งมวล และเราได้บรรลุสมาธิมุขที่เป็นเหตุทำให้แจ้ง

ธรรม โดยไม่รู้จักเหน็ดเหนื่อย”| สุธนเศรษฐีบุตรถามว่า “ข้าแต่ผู้เป็นอริยะ อะไรคือวิษัยของโพธิสัตว์

วิโมกข์มุขชื่อว่า ทุรโยธนชญานครรภะ การสมาทานโพธิสัตตวจรรยามุขะ ชื่อว่า ทฤฒสมาทาน สรรพ

ธรรมสมตาภูมิธารณีมุขะ และสรรพธรรมตัตวโชตนประติภานาโลกมุขะ และอะไรเป็นวิษัยของสมาธิ

เครื่องทำให้แจ้งธรรม โดยไม่รู้สึกเบื่อหน่าย?” อุบาสิกากล่าวตอบว่า “ดูก่อนกุลบุตร (สภาวธรรม)นี้

เป็นฐานะที่เข้าใจได้ยาก” สุธนเศรษฐีบุตรกล่าวว่า “ข้าแต่ผู้เป็นอริยะ ขอท่านโปรดกล่าวเถิด ด้วย

พุทธานุภาพ และการน้อมใจให้อยู่กับกัลยาณมิตร เราจักเข้าใจได้ จักทำให้แจ้งได้ จักมีพิจารณาได้

ด้วยปัญญา จักตามระลึกได้ จักหยั่งถึงได้ จักทำให้เข้าใจได้ จักใคร่ครวญทำให้แจ้งได้ จักไม่เบื่อหน่าย 

จักไม่เคลือบแคลงสงสัย จักไม่ทำให้ผิดแผก จักทำให้สม่ำเสมอ” || 

ครั้งนั้นแล อุบาสิกาอจลา กล่าวอย่างนี้กับสุธนเศรษฐีบุตร “ดูก่อนกุลบุตร เรื่องเคยมีมาแล้ว 

ในอดีตกาลในกัปชื่อว่า วิมลประภะ พระตถาคต พระนามว่า ประลัมพพาหุ ได้อุบัติขึ้นในโลก | (ใน

สมัยนั้น)เราได้เกิดเป็นธิดาของพระราชาพระนามว่า วิทยุททัตตะ | ในระหว่างแห่งราตรีอันเงียบสงัด

ขณะที่พระบิดาและพระมารดากำลังบรรทมหลับอยู่ภายในพระราชมณเทียร และข้าราชบริพารชาย

หญิงกำลังเข้าถึงความหลับอยู่ เมื่อเสียงดุริยางค์และเสียงกลองเงียบสงบลง และเหล่าหญิงรับใช้

ใกล้ชิดทั้งห้าร้อยเข้าถึงความหลับ เรามองดูท้องฟ้าที่มีดวงดาวดารดาษ เราได้เห็นพระผู้มีพระภาคเจ้า

ประลัมพพาหุ สัมมาสัมพุทธเจ้า ผู้เป็นอรหันต์ ผู้เสด็จไปดีแล้ว ทรงเป็นดุจเขาพระสุเมรุ ไม่หวั่นไหว มี

เหล่าเทวดา นาค ยักษ์ คนธรรพ์ อสูร ครุฑ กินนร มโหรคะ แวดล้อมจำนวนมาก มีพระโพธิสัตว์

แวดล้อมจำนวนหนึ่งอสงไขย ข่ายรัศมีชาลาสว่างไสวของพระวรกายส่องสว่างแผ่ขยายครอบคลุมทั่ว

ทุกทิศโดยไม่มีสิ่งใดขวางกั้น| กลิ่นหอมที่ฟุ้งออกมาจากรูขุมขนทุกเส้นของพระตถาคต ทำให้เราเมื่อได้

กลิ่นหอมนั้นเกิดปีติ มีความเย็นกาย เย็นใจ เกิดความรื่นเริงบันเทิงใจ| เราได้ลุกจากที่บรรทมไปยังพ้ืน

เบื้องล่าง(ปราสาท) แล้วยืนพนมมือประคองอัญชลีทำความนอบน้อมแด่พระผู้มีพระภาคเจ้าประลัมพ

พาหุ ผู้เป็นตถาคตอรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้า เมื่อทำความนอบน้อมแล้ว เราได้เห็นความถึงพร้อมด้วย

ลักษณะและอนุพยัญชนะ (เมื่อใคร่ครวญดูแล้ว รูปสมบัติของ)เราย่อมเทียบไม่ได้โดยข้างซ้ายและข้าง

ขวา เราไม่รู้สึกถึงความอ่ิมเอมใจ” |  

ดูก่อนกุลบุตร เรามีความคิดเกิดขึ้นอย่างนี้ว่า “จะต้องทำกรรมเช่นใดหนอจึงจะได้กายสัมปทา

เช่นกับกายของพระพุทธเจ้าพระองค์นี้? ความถึงพร้อมด้วยลักษณะและอนุพยัญชนะจะเกิดขึ้นได้

อย่างไร? ความถึงพร้อมด้วยรัศมีประภาจะเกิดขึ้นได้อย่างไร ความถึงพร้อมด้วยบริวารจะเป็นไปได้

 
206 สภาวะที่เป็นความจริงแท้ Monier-Williams, "Sanskrit-English Dictionary.", p. 432. 
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ด้วยเหตุอะไร? ความถึงพร้อมด้วยเข้าถึง(สุคติ)ภพและได้เครื่องบริโภคที่เกิดขึ้นด้วยฤทธิ์มโนมัยได้

อย่างไร? ความถึงพร้อมด้วยบุญจะเกิดขึ้นได้อย่างไร? ความถึงพร้อมด้วยญาณจะบริสุทธิ์ได้อย่างไร? 

ความถึงพร้อมด้วยสมาธิมีกำลังอจินไตยจะเข้าถึงได้อย่างไร? ความถึงพร้อมด้วยธารณีจะสำเร็จได้

อย่างไร? ความถึงพร้อมด้วยประติภานจะเกิดมีกำลังขึ้นได้อย่างไร? ดูก่อนกุลบุตร ครั้งนั้นแล พระผู้มี

พระภาคเจ้าตถาคตประลัมพพาหุทรงทราบความคิดนั้นของเรา จึงตรัสอย่างนี้ว่า “ดูก่อนทาริกา เธอ

จะต้องทำทุรโยธนจิต(จิตกล้าหาญ)ให้เกิดขึ้นเพ่ือกำจัดกิเลสให้หมดสิ้น ต้องทำอปราชิตจิต(จิตไม่

ท้อแท้)ให้เกิดขึ้นเพ่ือละความยึดถือมั่นทั้งปวง ต้องทำอสังกุตจิต(จิตไม่คดงอ)ให้เกิดขึ้นเพ่ือการบรรลุ

ธรรมนัยอันลุ่มลึก ต้องทำอักโษภยจิต(จิตมั่นคงไม่ง่อนแง่น)ให้เกิดขึ้นเพ่ือการเข้าสู่สาครแห่งวิษัยและ

อาศยะของสัตว์ ต้องทำอสังคมูฒะจิต(จิตไม่มีโมหะ) ให้เกิดขึ้นในภพ คติ อุบัติ และอายตนะทั้งสิ้น 

ต้องทำอวิตฤปตจิต(จิตไม่คิดเบื่อหน่าย)ให้เกิดขึ้นเพ่ือเริ่มปฏิบัติเพ่ือให้ได้การเห็นพุทธะ ต้องมีความ

กระหายรู้ต่อการแสวงหาธรรมเมฆาของพระตถาคตทุกพระองค์ ต้องทำนิธยัปติจิต (จิตเป็นสมาธิ)ให้

เกิดขึ้นเพ่ือการได้แสงสว่างแห่งธรรมนัยของพระพุทธเจ้าทุกพระองค์ ต้องทำสังฆารณาจิต (จิตคิดเผื่อ

แผ่)ให้เกิดขึ้นเพ่ือจักรแห่งธรรมของพระตถาคตทุกพระองค์ ต้องมีจิตปราศจากความหลงให้เกิดขึ้นใน

คำแนะนำ การไม่สงสัยในญาณในคำสอนของพระตถาคต ดูก่อนทาริกา เธอต้องทำวิภาคจิตให้เกิดขึ้น

เพ่ือการแบ่งปันธรรมรัตนะแก่สรรพสัตว์ตามอัธยาศัย” ดูก่อนกุลบุตร เมื่อเราได้ธรรมนัยของพระผู้มี

พระภาคตถาคตเจ้าประลัมพพาหุ อรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้า ตามสมควรอย่างนี้  เราได้ตั้งความ

ปรารถนาที่จะบรรลุสรวัชญูญาณ ตั้งความปรารถนาที่จะได้บรรลุทศพละ ตั้งความปรารถนาที่จะได้

พุทธโฆษะ ปรารถนาจะทำพุทธประภาวยูหะ คือ พุทธรัศมีให้สว่างไสว ปรารถนาที่จะได้กายเหมือน

พุทธสรีระ ปรารถนาที่จะได้พุทธลักษณะและอนุพยัญชนะที่มีความรุ่งเรือง ปรารถนาความถึงพร้อม

ด้วยพุทธบริษัทมณฑล ปรารถนาพุทธเกษตรที่สว่างไสว ปรารถนาความถึงพร้อมด้วยพุทธอิริยาบถ 

ปรารถนาความถึงพร้อมด้วยพุทธอายุประมาณ เป็นผู้มีจิตตุปบาทที่ไม่ถูกทำลายด้วยกิเลสทั้งปวงและ

แม้พระสาวกและพระปัจเจกพุทธเจ้าทั้งสิ้นก็ไม่สามารถทำลายได้ เหมือนทุรโยธนวัชระ(วัชระที่ถูก

ทำลายได้ยาก) เพราะมีบรรพตทั้งหมดเป็นกองกำลัง ดูก่อนกุลบุตร เมื่อตั้งความปรารถนาอย่างนั้น 

เราย่อมไม่ให้ความคิดที่จะบริโภคกามเกิดขึ้นเลยตลอดเวลาหลายกัปจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในชมพู

ทวีป จะกล่าวอะไรถึงการทำกรรมของคนคู่|  

ดูก่อนกุลบุตร เพราะมีความคิดอย่างนั้น เราย่อมไม่เคยมีจิตคิดขัดเคืองต่อพวกพ้องของตนแม้

เพียงครั้งเดียว จะกล่าวอะไรถึงความขัดเคืองใจในผู้หาความผิดไม่ได้ เพราะมีความคิดอย่างนั้น เรา

ย่อมไม่เคยมีความคิดผิดในเรื่องอัตตาทิฐิแม้เพียงขณะเดียว จะต้องกล่าวอะไรถึงการยึดถือมั่น(มมการ) 
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เราย่อมไม่เคยมีโมหจิต หรือนานาตวสัญญา หรือความคิดที่เป็นอัพยากฤต207 แม้ในขณะจุติ ขณะ

อุบัติ และในขณะที่อยู่ในครรภ์ จะป่วยกล่าวไปใยขณะยังมีสติสัมปชัญญะสมบูรณ์พร้อม  เราย่อมไม่

เคยละการเห็นพระพุทธเจ้าแม้เพียงครั้งเดียวตลอดกัปจำนวนมากประมาณเพียงนั้น โดยที่สุดแม้ขณะ

กำลังหลับฝันอยู่ จะต้องกล่าวอะไรถึงการได้ดวงตาสิบคู่ของโพธิสัตว์ เพราะมีความคิดนั้น เราผู้กำลัง

เรียนธรรมเมฆาของพระตถาคตทุกพระองค์ด้วยใจย่อมไม่รู้เคยหลงลืมธรรมที่ได้เรียนมาแล้วแม้เพียง

บทเดียวหรือเพียงพยัญชนะเดียว แม้โดยที่สุดด้วยสัญญา  จะกล่าวอะไรถึงคลังแห่งคำสอนของ

พระพุทธเจ้า| ตั้งแต่เรามีความคิดปรารถนาอย่างนั้นเราผู้ได้บรรลุสาครธรรม ย่อมไม่เคยละการเห็น

(ธรรมอันเป็นดุจ)ขุมทรัพย์แม้เพียงบทเดียว แม้โดยที่สุดในโลกิยธรรม | ตั้งแต่ตั้งความปรารถนาอย่าง

นั้น เราย่อมไม่เคยละการข้าสู่สาครธรรมนัยมุขแม้เพียงครั้งเดียว แม้โดยที่สุดในวิธีแห่งศิลปะที่เป็น

ของชาวโลก|  

 ตั้งแต่ตั้งความปรารถนาอย่างนั้น เราย่อมสืบต่อธรรมจักรของพระตถาคตทั้งหลาย โดยที่สุด

แม้(การทรงจำธรรม)ด้วยอันวยชญาน(ปัญญาตามรู้เป็นไปตามลำดับ) เราไม่เคยหลงลืมแม้เพียงบท

เดียวหรือแม้แต่พยัญชนะเดียว เว้นจากกำลังในการอบรมสัตว์  

ตั้งแต่ตั้งความปรารถนาอย่างนั้น เราย่อมมีปณิธานตั้งมั่นในการเห็นพุทธะเพียงอย่างเดียว เรา

ได้ทำสัตว์สาครให้มีความหมดจด โดยที่สุดแม้ในการประพฤติปณิธานของเนมิตพุทธะ ตั้งแต่ตั้งความ

ปรารถนาอย่างนั้น เราย่อมเรียนรู้โพธิสัตว์จรรยาจากสมุทรโพธิสัตว์บุพจรรยาของพระพุทธเจ้า

ทั้งหลายทั้งหมดแล้วทำให้หมดจด ตั้งแต่ตั้งความปรารถนาอย่างนั้น เราย่อมชักชวนสัตว์แม้เพียงตัว

เดียวที่มาสู่คลองจักษุของเราให้ตั้งความปรารถนาต่ออนุตตรสัมมาสัมโพธิ ตั้งแต่ตั้งความปรารถนา

อย่างนั้น เรามนสิการในความเป็นสาวกและความเป็นปัจเจกพุทธะทุกขณะจิต 

 ดูก่อนกุลบุตร ตั้งแต่ตั้งความปรารถนาอย่างนั้น เราไม่มีความสงสัย หรือมีความดำริเป็นสอง 

หรือมีความเห็นผิด หรือว่ามีความเห็นต่าง หรือว่ามีความยึดถือมั่นหรือแบ่งแยกว่าเลวหรือประณีต 

หรือว่ามียินดียินร้ายในธรรมแม้เพียงบทหรือพยัญชนะเพียงตัวเดียวตลอดเวลาหลายกัปจำนวนมาก

เท่ากับฝุ่นในชมพูทวีป||  

ดูก่อนกุลบุตร ตั้งแต่กาลนั้น เราไม่ห่างไกลจากพุทธุปบาท ไม่ห่างไกลจากพระผู้มีพระภาคพุทธ

เจ้าทั้งหลาย ไม่เว้นห่างจากพระโพธิสัตว์ทั้งหลาย ไม่เว้นห่างจากกัลยาณมิตรทั้งหลาย ไม่เว้นห่างจาก

 
207 (บาลี อพฺยากต) สภาพธรรมที่ไม่เป็นกุศล หรืออกุศล ในทางอภิธรรมหมายถึง วิบากจิต วิบาก

เจตสิก กิริยาจิต กิริยาเจตสิก นิพพาน และรูปธรรม พระพรหมคุณาภรณ์, "พจนานุกรมพุทธศาสตร์ฉบับประมวล
ธรรม.", หน้า 108. 
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การฟังพุทธปณิธาน ไม่เว้นห่างจากการได้ยินได้ฟังโพธิสัตว์จรรยา ไม่เว้นห่างจากการได้ฟังโพธิสัตว์

ปารมิตานัย ไม่เว้นห่างจากการได้ฟังโพธิสัตว์ภูมิญาณอาโลก ไม่เว้นห่างจากการได้ฟังโพธิสัตว์สมาธิที่

เป็นดุจขุมทรัพย์และเป็นคลังแห่งโพธิสัตว์ธารณี ไม่เว้นห่างจากการได้ยินได้ฟังการอุบัติในโลกธาตุ

ชาลาอันหาที่สุดและท่ามกลางไม่ได้ ไม่ว่างเว้นจากการได้ฟังเหตุเกิดขึ้นของสัตว์ธาตุอันหาที่สุดและ

ท่ามกลางไม่ได้ ไม่เว้นห่างจากการได้รู้ได้เห็นญาณอันเป็นเครื่องทำลายข่ายกิเลสของชาวโลกทั้งสิ้น ไม่

ว่างเว้นจากการได้ญาณเครื่องแทงตลอดเหตุเกิดขึ้นของกุศลมูลของสรรพสัตว์ ไม่เว้นห่างจากแสดง

กายให้ปรากฏตามสภาวะใจของสรรพสัตว์ ไม่เว้นห่างจากการทำมณฑลเสียงให้หมดจดเพ่ือการสั่ง

สอนสรรพสัตว์ ดูก่อนกุลบุตร เมื่อเราได้บรรลุความสุขอันเกิดแต่โพธิสัตว์วิโมกข์อันเป็นที่เกิดขึ้นของ

ญาณที่ไม่มีสิ่งใดสามารถทำลายได้ และการได้สมาธิเครื่องทำให้แสวงหาสรรพธรรมเป็นไปไม่ท้อแท้ 

และเครื่องบำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยา เครื่องสมาทานบำเพ็ญโพธิสัตว์ปณิธาน ธรรมสมตา ภูมิ ธารณี และ

ญาณอาโลกเครื่องรู้แจ้งสรรพธรรม| ดูก่อนกุลบุตร ท่านปรารถนาที่ดูให้ประจักษ์แจ้งหรือไม่?” สุธน

เศรษฐีบุตร กล่าวว่า “ข้าแต่ผู้เป็นอริยะ ข้าพเจ้าปรารถนาจะได้ประจักษ์”|| 

ในเวลานั้น อุบาสิกาอจลาทั้งที่ยังนั่งอยู่อย่างนั้นทีเดียว นางกำหนดสติตรึกระลึกจรดใจนิ่ง

เข้าสมาธิจำนวนสิบ ร้อย พัน คือ เข้าสมาธิแล้วทำญาณที่เกิดขึ้นจากโพธิสัตว์วิโมกข์อันไม่มีสิ่งใด

ทำลายได้เกิดขึ้น สมาธิที่นำไปสู่การใจที่สงบและมีกำลังแรงกล้าปรารถนาในการแสวงหาสรรพธรรม 

สมาธิที่มีดวงไม่เป็นโมฆะ (อโมฆมัณฑลวยูหสมาธิมุขะ) และ สมาธิที่นำไปสู่ดวงญาณอันเป็นเหตุให้ได้

ทศพละ (ทศพลญาณมัณฑลาภิมุขสมาธิมุขะ) และสมาธิที่นำไปสู่การเข้าถึงสมาธิวิโมกข์อันเป็นแหล่ง

แห่งพุทธวงศ์ที่หาที่สุดไม่ได้| เมื่ออุบาสิกาอจลาเข้าสมาบัติอยู่ สุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นโลกธาตุจำนวน

มากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรจำนวน 10 อนภิลาปยะในทิศทั้งสิบสั่นสะเอนไหวด้วยอาการหก (ใน

บรรดาโลกธาตุเหล่านั้น) โลกธาตุที่สำเร็จด้วยแก้วไพฑูรย์ใสบริสุทธิ์| ในบรรดาโลกธาตุทั้งหนึ่งร้อยโกฏิ

ที่ตั้งอยู่ในมหาทวีปทั้งสี่ ในโลกธาตุแต่ละแห่งเขาได้เห็นพระตถาคตจำนวนหนึ่งร้อยโกฏิพระองค์ (เขา

เห็นตั้งแต่ขณะที่ยังเป็นพระโพธิสัตว์)อยู่ในดุสิตภพอันประเสริฐ เห็นการเสด็จลงมาประสูติในครรภ์

มารดา จนกระทั่งเสด็จดับขันธปรินิพพาน สุธนเศรษฐีบุตรเห็นเหตุอัศจรรย์เหล่านี้ได้เพราะโลกธาตุ

นั้นทำด้วยแก้วไพฑูรย์ที่มีความใสบริสุทธิ์ไม่มีสิ่งขวางกั้นการเห็น | และเขาได้เห็นพระตถาคตแต่ละ

พระองค์มีรัศมีชาลารุ่งเรืองแผ่ขยายปกคลุมไปตลอดทั่วทั้งธรรมธาตุ พระตถาคตแต่ละพระองค์มี

สมุทรบริษัทแวดล้อมเป็นระเบียบงดงาม | และได้ยินเสียงของพระตถาคตแต่ละพระองค์กำลังแสดง

ธรรมแก่สรรพสัตว์||  
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ครั้งนั้นแล อุบาสิกาอจลาออกจากสมาธินั้นแล้วกล่าวอย่างนี้กับสุธนเศรษฐีบุตรว่า “ดูก่อน

กุลบุตร ท่านได้เห็นแล้ว ได้ยินแล้ว ได้รู้แล้วใช่หรือไม่? สุธนเศรษฐีบุตร กล่าวว่า “ข้าแต่ท่านผู้เป็น

อริยะ ข้าพเจ้าได้เห็นแล้ว ได้ยินแล้ว ได้รู้แล้ว” อุบาสิกาอจลากล่าวว่า “ดูก่อนกุลบุตร ดังที่ได้กล่าว

มาแล้ว เราเป็นผู้ที่ยังต้องศึกษาโพธิสัตว์จรรยา อันเป็นการสมาทานเพ่ือให้มี(อินทรีย์)แก่กล้า เราได้

สมาธิที่ทำใจให้มีความมุ่งมั่นไม่ท้อแท้ในการแสวงหาสรรพธรรม เป็นผู้มีใจตั้งมั่นในโพธิสัตว์วิโมกข์ที่

ทำให้ได้ญาณที่ไม่มีสิ่งใดทำลายได้ เราย่อมทำให้สรรพสัตว์ทั้งหลายได้รับความยินดี ด้วย(การสอน)

ด้วยวาจาไพเราะ ด้วยกุศโลบายอันชาญฉลาดแห่งญาณอาโลกอันเป็นเหตุให้รู้แจ้งมูลเหตุของสรรพ

ธรรม ด้วยการบรรลุสมตา การได้ภูมิ และ การได้ธารณีในสรรพธรรม | เราไม่รู้จักจรรยา และไม่อาจ

กล่าวคุณของพระโพธิสัตว์ผู้ประกอบด้วยคุณอจินไตย หาประมาณไม่ได้ ผู้มีปกติท่องเที่ยวไป(ในภพ)

แต่ไม่ข้องอยู่ในภพเหมือนพญาเหยี่ยวท่องเที่ยวไปในท้องนภากาศฉะนั้น ผู้เข้าถึงสาครสรรพสัตว์เพ่ือ

ฉุดดึงสรรพสัตว์ขึ้นสู่ความเป็นพระโพธิสัตว์ผู้มีถึงความแก่กล้า เหมือนพญาครุฑที่โผงลงสู่สมุทรคร่า

เอาพญานาคขึ้นมาฉะนั้น ผู้มีความปรารถนาที่จะได้ครอบครองดวงแก้วคือทศพลญาณแล้วท่องเที่ยว

ไปสู่เกาะแก้วคือสรวัชญตาเหมือนพ่อค้าผู้มีความปรารถนาทรัพย์แล้วเดินทางท่องเที่ยวไปยังเกาะ

สมบัติ ผู้เป็นเหมือนชาวประมงที่มีกำลังมาก(ล่องเรือ)ออกไปในสาครคือสังสารพร้อมกับแหและอวน

เครื่องดักจับสัตว์น้ำคือธรรมจักรเพ่ือนำสรรพสัตว์ออกจากตัณหาและภพและอบรมให้มีอินทรีย์แก่

กล้า ผู้เป็นเหมือนท้าวสุเรนทราชท่องเที่ยวไปสู่นครคือภพสามเพ่ือปราบอสูรผู้กำเริบคือกิเลสให้สงบ

ราบคาบ ผู้เป็นเหมือนดวงอาทิตย์โผล่ขึ้นเหนือขอบฟ้าคือธรรมธาตุเพ่ือทำให้กระแสน้ำคือตัณหาและ

เปลือกตมคือกิเลสของสัตว์ให้เหือดแห้งไป ผู้มีดวงญาณสว่างไสวอุบัติขึ้นในโลกเพ่ืออบรมจิตใจของ

เวไนยสัตว์ผู้ควรแก่การสอนให้เบิกบาน เหมือนดวงจันทร์วันเพ็ญที่อยู่กลางท้องนภาเพ่ือทำให้ดอกบัว

เบ่งบานฉะนั้น ผู้ดำรงอยู่ในโลกด้วยความเป็นกลางเพราะปราศจากความยินดีและยินร้ายความ เป็น

กลางระหว่างความสูงต่ำ เหมือนพ้ืนแผ่นดินรองรับทุกสรรพสิ่ง ผู้เป็นเหมือนลมที่มีปกติพัดในทิศทั้ง

ปวงโดยไม่ติดข้องเพ่ือถอนรากต้นไม้แห่งกิเลสและทิฐิ และทำลายเถาวัลย์และป่าไม้คือความยินดีของ

สรรพสัตว์ ผู้เป็นเหมือนพระเจ้าจักรพรรดิท่องเที่ยวไปในโลกเพ่ือสงเคราะห์ชาวโลกด้วยสังคหวัตถุสี่ 

เครื่องบริขารและอุปกรณ|์  

 ดูก่อนกุลบุตร ท่านจงไปสู่นครโตสละในชนบทชื่อว่า อมิตโตสละ ในทักษิณาบถนี้ ในนคร

นั้นมีปริพาชกชื่อ สรรพคามี อาศัยอยู่ ท่านจงเข้าไปหาเขาผู้นั้นแล้วสอบถามถึงโพธิสัตว์จรรยาที่พระ

โพธิสัตว์จะต้องศึกอย่างไรอย่างไร จะต้องปฏิบัติอย่างไร||  
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 ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตร ได้น้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้าของอุบาสิกาอจลา ทำประทักษิณ

นางร้อยรอบพันรอบ หันมาดูนางอีกครั้งหนึ่งแล้วจึงหลีกจากไปจากที่อยู่ของนาง|| 

สรรพคามีปริพาชก 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตร (กำหนดใจ)ตามระลึกถึงอุบาสิกาอจลา ให้เห็นชัดเหมือนอยู่ต่อหน้า

แล้ว (กำหนดใจไ)ตามระลึกถึงคำสั่งสอนของนาง ตรึก ระลึก พิจารณา ทำให้เจริญ ทำให้มาก ทำให้

ปรากฏ ใคร่ครวญ ทำให้อยู่ใกล้ ทำให้แจ้ง ขยายใจไปในสิ่งที่นางได้อธิบาย ทำให้แจ้ง ทำให้เห็นชัด 

จำแนก แจกแจง ทำให้ปรากฏ ทำให้เข้าใจง่าย ในที่สุดได้เดินทางมาถึงชนบทโดยลำดับ เดินทางเข้าไป

ในชนบทนั้น | เมื่อเข้าไปแล้วเดินเสาะหานครชื่อโตสละอยู่ และเดินทางไปถึงนครนนั้นตามลำดับ | ใน

เวลาที่เขาเข้าภายในนครโตสละ พระอาทิตย์กำลังอัสดง จึงหยุดอยู่ทางแยกใหญ่ในกลางนคร แล้วเดิน

ตามหาสรรพคามีปริพาชกตามตรอกและมุมถนนทุกแห่ง ตามทางแยกทุกที่ และตามตรอกถนนทุก

สาย ในระหว่างราตรีที่เงียบสงัดเขาเห็นภูเขาชื่อว่า สุลภะ อยู่ทางตอนเหนือของนครโตสละ | บนยอด

เขาปกคลุมไปด้วยกอหญ้า ไม้พุ่ม ไม้สมุนไพร และต้นไม้ใหญ่นานาชนิด เขาได้เห็นมหาโอภาสส่อง

สว่างโชติช่วงราวกับดวงอาทิตย์| เมื่อเขาเห็นมหาโอภาสนั้นแล้ว ได้เกิดความคิดอย่างนี้ว่า “เราจักได้

พบกัลยาณมิตรบนยอดเขาแห่งนี้อย่างแน่แท้” เขาออกจากนครนั้นแล้วมุ่งหน้าไปยังทิศของภูเขาสุล

ภะนั้น และได้เดินขึ้นไปยังยอดภูเขาสุลภะที่มีดวงสว่างของมหาโอภาสนั้น ในที่แห่งนั้นเขาได้พบกับ

สรรพคามีปริพาชกผู้มีผิวพรรณผุดผ่อง งดงามยิ่งกว่าวรรณะผิวพรรณของมหาพรหม ผุดผ่องสว่างไสว 

มีพรหมจำนวนหนึ่งหมื่นเดินจงกรมอยู่รอบๆ|  

สุธนเศรษฐีบุตรน้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้าของปริพาชกนั้น เวียนประทักษิณร้อยรอบพันรอบ 

ยืนประคองอัญชลีอยู่เบื้องหน้าของปริพาชกนั้นแล้วกล่าวอย่างนี้ว่า “ข้าแต่ท่านผู้เป็นอริยะ ข้าพเจ้าได้

ทำความปรารถนาอนุตตรสัมมาสัมโพธิให้เกิดขึ้นแล้ว | แต่ว่าข้าพเจ้ายังไม่รู้ว่าพระโพธิสัตว์ควรศึกษา

โพธิสัตว์จรรยาอย่างไร ควรปฏิบัติอย่างไร| และข้าพเจ้าได้ยินมาว่า ผู้เป็นอริยะย่อมให้โอวาทและอนุ

สาสน์แก่พระโพธิสัตว์ทั้งหลายดังนี้” ขอท่านผู้เป็นอริยะได้โปรดบอกแก่ข้าพเจ้าเถิดว่า พระโพธิสัตว์

ควรศึกษาโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร ควรปฏิบัติอย่างไร” | 

 ปริพาชกนั้นกล่าวว่า “สาธุ สาธุ กุลบุตร ดีแล้วที่ท่านมีความปรารถนาตั้งมั่นในอนุตตรสัมมา

สัมโพธิ | ดูก่อนกุลบุตร เราเป็นผู้เข้าถึงความเป็นผู้อยู่ทุกหนทุกแห่ง เป็นผู้ประพฤติบำเพ็ญโพธิสัตว์

จรรยาที่เข้าถึงได้ในทุกสถานที่ เป็นผู้ได้สมาธิที่มีความสว่างไสวรอบทิศ และได้บรรลุปรัชญาปารมิตา 

ญาณที่สว่างไสวแทงตลอดธรรมธาตุในทิศทั้งปวงโดยไม่ต้องพยายามเพราะเป็นธรรมไม่มีสภาวะ | 

ดูก่อนกุลบุตร เราย่อมทำอรรถประโยชน์เพ่ือสัตว์ทั้งหลายโดยไม่เลือกว่าจะเป็นผู้มีรูปพรรณ สัณฐาน 
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หรือมีรูปกายแตกต่างกัน หรือมีการอุบัติเกิดขึ้นแตกต่างกัน หรือประกอบอาชีพแตกต่างกัน มีความ

เชื่อต่างกัน การเข้าถึงภพและมีสภาวะต่างกัน เข้าถึงคติ จุติและอุบัติ อายตนะที่แตกต่างหลากหลาย 

ในโลกสันนิวาส กล่าวคือ เป็นเทวดา นาค ยักษ์ คนธรรพ์ อสูร ครุฑ กินนร มโหรคะ สัตว์นรก สัตว์

เดรัจฉาน ยมโลก มนุษย์ หรืออมนุษย์ ไม่ว่าพวกเขาจะเป็นผู้มีทิฐิแตกต่างกัน มีใจน้อมไปสู่สาวกยานก็

ดี น้อมไปสู่ปัจเจกพุทธยานก็ดีหรือมีใจน้อมไปสู่มหายานก็ดี 

 สำหรับสัตว์บางพวกเราย่อมสงเคราะห์ด้วยความรู้ศิลปะทุกอย่างและด้วยธารณีเครื่องเรียนรู้

ศิลปะทั้งปวง| สำหรับสัตว์บางพวกเราสงเคราะห์ด้วยสังคหวัตถุสี่ เพ่ือน้อมไปสู่สรวัชญูญาณ| บางพวก

เราสงเคราะห์ด้วยการพรรณนาคุณของปารมิตา คือ สอนให้มีปรัชญาญาณที่น้อมไปสู่สรวัชญาญาณ | 

บางพวกเราสอนด้วยการพรรณนาโพธิจิต คือ ทำให้มีจิตคิดเกื้อกูลรักษาหน่อแห่งโพธิ บางพวกเรา

สงเคราะห์ด้วยการพรรณนาคุณและอาการทุกอย่างของโพธิสัตว์จรรยา คือ ให้พวกเขามีปณิธานที่จะ

ทำพุทธเกษตรให้หมดจดและให้อบรมสั่งสอนสรรพสัตว์ให้มีความแก่กล้า บางพวกเราสงเคราะห์ด้วย

การทำความสังเวชให้เกิดขึ้น คือ แสดงวิบากของการประพฤติชั่วและแสดงการเสวยทุกขเวทนาใน

นรก บางพวกเราสงเคราะห์ด้วยการทำให้เกิดมหาปีติ คือ แสดงผลของทักษิณาที่ปลูกสร้างไว้ในพระ

ตถาคตทั้งปวง และมีสรวัชญูเป็นผลสูงสุด บางพวกเราสงเคราะห์ด้วยการประกาศตถาคตคุณ คือ ทำ

ให้มีปณิธานตั้งมั่นที่จะบำเพ็ญเพ่ือให้ได้สรีระที่อันประกอบด้วยพุทธลักษณะและมุ่งต่อสรวัชญตา บาง

พวกเราสงเคราะห์ด้วยการแสดงความยิ่งใหญ่แห่งพุทธะเพ่ือให้เกิดอาโภคคือความมีใจผูกพันแน่วแน่

ไม่หวนกลับ มีความอุตสาหะในพุทธกิจ และการได้พุทธกาย  

ดูก่อนกุลบุตร ข้ออ่ืนยังมีอยู่อีก เราเนรมิตอัตภาพให้มีรูปร่าง ขนาดและสัณฐานให้มีอัธยาศัย มี

เป้าหมาย มีอำนาจ และความเชื่อ คือมีรูปเป็นบุรุษ สตรี เด็กชาย เด็กหญิง แล้วแสดงธรรมแก่พวกเขา

เหล่านั้นในสถานที่ต่างๆ เช่น ถนน ตรอก ทางแยกในนครนี้ | ผู้คนทั้งหลายย่อมไม่รู้เลยว่าใครเป็นผู้

แสดงธรรมนี้ พวกเขาไม่รู้ว่าบุคคลผู้นี้เป็นใคร | พวกเขาฟังธรรมแล้วปฏิบัติตามคำสอนที่ได้ฟังตาม

ความเป็นจริงเท่านั้น ดูก่อนกุลบุตร เราย่อมแสดงธรรมแม้แก่ผู้มีความเชื่อต่างกันและมีทิฐิแตกต่าง 

เราเที่ยวไปในทุกสถานที่ในชมพูทวีปเพื่ออบรมสั่งสอนให้ผู้มีมิจฉาทิฐิ(ละทิฐิ)อย่างต่างๆ  

ดูก่อนกุลบุตร เราสงเคราะห์สรรพสัตว์ในนครโตสละนี้(ด้วยวิธีการ)อย่างไร แม้สรรพสัตว์ที่

อาศัยอยู่ในคาม นคร นิคม ชนบทและประเทศราชที่อยู่ในชมพูทวีปทั้งหมด เราก็ทำการสงเคราะห์

ด้วยวิธีการอย่างเดียวกันนั้น| 

เราสงเคราะห์สรรพสัตว์ในชมพูทวีปอย่างไร เราก็ทำอย่างเดียวกันนั้นแก่สรรพสัตว์ในหนึ่งพัน

โลกธาตุ สองพันโลกธาตุ สามพันโลกธาตุน้อยใหญ่ในทิศทั้งสิบ หรือแม้แต่ในโลกธาตุจำนวนมากหา
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ประมาณไม่ได้ ในสรรพสัตว์ปถะ208 ในสรรพสัตว์สถาน ในสรรพสัตว์นิเกตุ209 ในสรรพสัตว์นิล

ยะ210และสัญญา ในทุกสรรพสัตว์ปริวรรต ในทุกสรรพสัตว์สโมสร ในทุกสรรพสัตว์สมุทร ในทุกสรรพ

สัตว์วงศ์ ในทุกสรรพสัตว์ทิศน้อยใหญ่ ในทุกประเภทของสรรพสัตว์เราช่วยเหลือพวกเขาตามอาศยะ

และอธิมุกติ| ด้วยอุบาย วิธีการ แนวทาง ระบบเบียบและด้วยแผนการ ด้วยประสบการณ์ ด้วยอุบาย

นัย ด้วยการกระทำ ด้วยการอธิบาย แสดง ทำให้เลื่อมใส ด้วยภาษาต่างๆ|  

ดูก่อนกุลบุตร เรารู้จักโพธิสัตว์จรรยาเข้าถึงทุกที่ทุกสถานชื่อว่า สรรพคามินีนี้ | เราไม่รู้จรรยา 

และไม่อาจแสดงคุณของพระโพธิสัตว์ ผู้มีสรีระ(เข้าถึงความเป็นเช่นเดียวกับ)สรรพสัตว์ ผู้ได้บรรลุ

สมาธิที่ทำกายตนและสรรพกายให้เป็นหนึ่งได้ ผู้สามารถทำ(ธรรม)จักรให้เป็นไปกว้างขวางไพบูลย์ใน

คติภพ ผู้มีปกติท่องเที่ยวไปด้วยสวกาย กายจริงแท้ของตนที่สามารถอุบัติในโลกทั้งมวล ผู้สามารถ

แสดง(ธรรม)จักรอันรุ่งเรืองและน่าพอใจแก่สรรพสัตว์ ผู้เข้าถึงการอุบัติในตระกูล ผู้มีปณิธานแน่วแน่

ตลอดกัป ผู้ได้จรรยาวยูหโอภาสดุจอินทรชาลา ผู้อุทิศตนเพ่ือทำอรรถประโยชน์แก่ชาวโลกเพียงอย่าง

เดียว และไม่ถูกกิเลสทำให้เศร้าหมอง ผู้ได้บรรลุสมตาธรรมอันเป็นเบื้องต้นของโลกทั้งสาม ผู้มีดวง

มหากรุณาเกิดข้ึนในญาณธาตุ ผู้ได้สั่งสมกุศลเพื่อ(ประโยขน์)ชาวโลก  

ดูก่อนกุลบุตร ท่านจงไปเถิด ในทักษิณาบถนี้มีชนบทแห่งหนึ่งชื่อว่า ปฤถุราษฏร์ เป็นที่อยู่

อาศัยของเศรษฐีเครื่องหอม ชื่อว่าอุตปลภูติ ท่านจงไปหาเขาแล้วสอบถามเขาว่า พระโพธิสัตว์ควร

ศึกษา ควรปฏิบัติโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร”|| 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตรน้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้าของสรรพคามีปริพาชก เวียนประทักษิณ

ร้อยรอบพันรอย หันหน้ามองดูปริพาชกอีกครั้งหนึ่งแล้วหลีกจากไป|| 

 

อุตปลภูติคานธิกเศรษฐี 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตร เป็นผู้ไม่มีอาลัยในกายและชีวิต ไม่มีความผูกพันธ์ในภพและไม่มี

อาลัยในโภคะใด ไม่มีความมุ่งหวังด้วยสรรพสัตว์และฐานะใด ไม่มีความยินดีในรูป เสียง กลิ่น รส และ

ผัสสะทั้งปวง ไม่มีความยินดีในบริวาร เครื่องอุปโภคบริโภคใด ไม่มีความยินดีในความเป็นพระราชา 

 
208 ปถ Monier-Williams, "Sanskrit-English Dictionary.", p. 582. ก้าวเท้า รอยเท้า ขณะ (ปเทน 

ปเท- ทุกขณะ) หรือโอกาสหรือช่องว่างระหว่างคิ้ว สัตวปถ ในที่น้ีน่าจะหมายถึง สัตวสัญญา-ผู้วิจัย 
209 บาลี นิเกต นิเกตน การอยู่ การอาศัย ท่ีอยู่ ท่ีอาศัย "พจนานุกรม มคธ-ไทย ", ed. ประยุทธ์ หลงสม

บุญ (กรุงเทพฯ, 2540)., หน้า 385. 
210 (นิ-ลี ธาตุ) ที่พัก เรือน รัง ที่อยู่ ibid., หน้า 385. 
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ความเป็นผู้ยิ่งใหญ่ และความเป็นผู้มีอำนาจใด (แต่)มีความยินดีในการอบรมสั่งสอนสรรพสัตว์ให้แก่

กล้าและให้บริสุทธิ์ด้วยเข้าถึงพุทธเกษตรที่หมดจดอย่างยิ่ง มีความยินดีการอุปัฏฐากบูชาพระตถาคต

ทั้งปวงอย่างไม่รู้จักเบื่อหน่าย มีความยินดีด้วยการเข้าถึงความรู้แจ้งแห่งสภาวะที่แท้จริง มีความยินดี

ในโพธิสัตว์คุณทั้งปวง เพ่ือการปฏิบัติในสาครคุณทั้งสิ้น มีความยินดีในโพธิสัตว์มหาปณิธานทั้งปวง

เพ่ือการอยู่ด้วยโพธิสัตว์จรรยาตลอดกัปทั้งปวง มีความยินดีในการเข้าถึงสมุทรแห่งตถาคตบริษัททั้ง

ปวง มีความยินดีในการเข้าถึงสัตว์ทั้งสิ้นเพ่ือเข้าโพธิสัตว์สมาธิแต่ละอย่างแล้วหยั่งลงสู่โพธิสัตว์สมาธิ

อีกหนึ่งอสงไขย มีความยินดีในการทำญาณอาโลกแห่งธรรมทั้งปวงให้เป็นไป เพ่ือการรับเอาธรรมจักร

ของพระตถาคตเจ้าทุกๆ พระองค์โดยไม่เบื่อหน่าย เมื่อพิจารณาเห็นบ่อเกิดขึ้นของกัลยาณมิตรทั้งปวง

และพิจารณาเห็นโพธิสัตว์คุณประการอ่ืนอีก สุธุนะได้เดินทางมาถึงปฤถุราษฏร์ชนบท | เขาเที่ยวตาม

หาจนได้พบกับอุตปลภูติ คานธิกเศรษฐี| และเมื่อเขาได้พบแล้วจึงได้เข้าไปหาเขาน้อมศีรษะลงอภิวาท

แทบเท้าแล้วยืนประคองอัญชลีอยู่เบื้องหน้าแล้วกล่าวอย่างนี้ว่า “ข้าแต่ท่านผู้เป็นอริยะ ข้าพเจ้าเป็นผู้

มีปณิธานตั้งมั่นในอนุตตรสัมมาสัมโพธิแล้ว เป็นผู้แสวงหาความรู้ที่ทำให้เข้าถึงพุทธสมตาทั้งปวง เป็น

ผู้ปรารถนาจะทำดวงปณิธานในกาลก่อนของพระพุทธเจ้าทุกๆ พระองค์ให้บริบูรณ์ เป็นผู้ปรารถนาจะ

ได้เห็นรูปกายของพระพุทธเจ้าทุกพระองค์ ปรารถนาจะเข้าถึงธรรมกายของพระพุทธเจ้าทั้งมวล 

ปรารถนาจะรู้แจ้งญาณกายแห่งธรรมของพระพุทธเจ้าทุกพระองค์ ปรารถนาจะทำโพธิสัตว์จรรยา

มณฑลทั้งสิ้นให้หมดจด ปรารถนาจะทำโพธิสัตว์สมาธิทั้งสิ้นให้เป็นดวงสว่าง ปรารถนาจะทำดวง

ธารณีของพระโพธิสัตว์ทั้งหมดให้เกิดขึ้น ปรารถนาจะทำลายอาวรณ์สิ่งขวางกั้นทั้งปวง ปรารถนาจะ

ท่องเที่ยวไปในเกษตรทั้งปวง| แต่ข้าพเจ้ายังไม่รู้ว่าพระโพธิสัตว์ควรศึกษา ควรปฏิบัติโพธิสัตว์จรรยา

อย่างไร| พระโพธิสัตว์ผู้เมื่อปฏิบัติอยู่จะบรรลุสรวัชญตาอย่างไร?” อุตปลภูติกล่าวว่า “สาธุ สาธุ 

กุลบุตร ดีแล้วหนอที่ท่านได้มีความปรารถนาอนุตตรสัมมาสัมโพธิแล้ว | ดูก่อนกุลบุตร เรารู้จักกลิ่น

หอมทุกประเภท รู้จักวิธีการปรุงกลิ่นหอม รู้จักธูปหอมและการทำธูปหอมทุกประเภท  รู้จักเครื่องลูบ

ไล้ และวิธีการทำทุกประเภท รู้จักผงจุณสำหรับอาบและวิธีการประกอบ รู้จักผลจุณหอมสำหรับลูบไล้

ผิวกาย รู้จักกลิ่นหอมของเหล่าเทวดาทั้งหมด รู้จักกลิ่นหอมของพวกนาค ยักษ์ คนธรรพ์ อสูร ครุฑ 

กินนร มโหรคะ มนุษย์และอมนุษย์ทุกชนิด เรารู้ความแตกต่างของกลิ่นหอม รู้จักกลิ่นหอมสำหรับ

บรรเทาความเจ็บไข้ กลิ่นหอมบำบัดความเศร้าใจ กลิ่นหอมที่ทำเกิดความสำราญ กลิ่นหอมที่ทำให้

กิเลสฟูขึ้น กลิ่นหอมที่ทำให้กิเลสสงบลง กลิ่นหอมที่ทำให้ยินดีในสังขตธรรมและมีความสุขที่เกิดจาก

สังขตธรรม(สิ่งปรุงแต่ง)ประเภทต่างๆ กลิ่นหอมที่ทำให้เกิดสังเวชในสังขตธรรมทั้งปวง กลิ่นหอมที่ทำ

ให้สร่างจากความเมาและความประมาท กลิ่นหอมที่ทำให้ใจระลึกถึงพระพุทธเจ้า กลิ่นหอมที่ทำให้
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เข้าถึงธรรมนัย กลิ่นหอมที่ทำให้เข้าถึงความเป็นอริยะ กลิ่นหอมแห่งความเป็นพระโพธิสัตว์ และกลิ่น

หอมของโพธิสัตว์ภูมิต่างๆ| และเรารู้จักกลิ่นหอมทั้งหมดนั้น และรู้คุณลักษณะ รู้อาการของกลิ่นหอม

นั้นด้วย รู้จักแหล่งที่เกิด ที่เจริญ ที่ปรากฏ แหล่งที่มี แหล่งที่บริสุทธิ์ แหล่งวิบัติ สถานที่ปรุง วิธีการใช้ 

ผลข้างเคียง และประสิทธิภาพ ธรรมชาติ และที่มา|| 

ดูก่อนกุลบุตร ในมนุษยโลกมีกลิ่นหอมชนิดหนึ่งชื่อว่า นาคสังโขภสัมภวหัสติครรภะ แม้เพียง

เท่ากับเมล็ดงา ย่อมมีกลิ่นหมอฟุ้งแผ่กระจายไปทั่วทั้งเมืองปฤถุราษฏรชนบท และกลิ่นหอมนั้นเมื่อ

กระจายไปทั่วนครแล้วย่อมตกลงมาเป็นฝนมีกลิ่นหอมฟุ้งกระจายอยู่ตลอดเจ็ดวัน | และเมื่อฝนมีกลิ่น

หอมที่เกิดจากนาคสังโขภสัมภวหัสติครรภะ เมื่อตกสัมผัสถูกต้องสรีระกาย หรืออาภรณ์เครื่องนุ่งห่ม

ของบุคคลใด ย่อมทำให้สรีระกาย และเครื่องนุ่งห่มของผู้นั้นมีความสว่างไสวรุ่งเรืองราวกับดอกไม้สี

ทอง| เมื่อตกลงบนที่อยู่อาศัยมีวิมาน และอาคารเรือนยอดเป็นต้น ย่อมทำให้สถานที่แห่งนั้นมีความ

วิจิตรงดงามด้วยดอกไม้สีทอง| เมื่อลมพัดพาเอากลิ่นหอมให้ฟุ้งกระจายไปตามภพที่เป็นที่อยู่อาศัย 

บุคคลใดได้สูดดมกลิ่นหอมแล้ว ย่อมเกิดความปีติปราโมทย์เป็นเวลาตลอดเจ็ดวัน และเขาย่อมได้

เข้าถึงความสุขกายและมีความสุขใจอเนกอนันต์ | และแม้ความเจ็บไข้หรือว่าความไม่สบายกายที่เกิด

จากธาตุกำเริบก็ดี หรือว่าถูกกรรมอย่างอ่ืนทำให้เกิดขึ้นในสรีระของพวกเขา (ความไม่สบายนั้น)ย่อม

มลายหายไปสิ้น|  หรือแม้แต่ความทุกข์โทมนัสทางใจย่อมไม่เกิดขึ้น ความหวาดหวั่นระแวงภัย ความ

สะดุ้ง ความหวาดเสียว หรือว่าจิตกำเริบ และพยาบาทย่อมมลายหายไปสิ้น | สรรพสัตว์ทั้งหลาย

เหล่านั้นจะมีไมตรีจิต เกิดความรักใคร่ต่อกัน มีปีติหรรษา มีใจร่าเริงเบิกบาน | ดูก่อนกุลบุตร ครั้นเมื่อ

เหล่าชนนั้นปีติเบิกบานใจดีแล้ว เราจะทำให้พวกเขามีจิตใจผ่องแผ้วก่อน แล้วจึงแสดงธรรมอันเป็น

เหตุให้พวกเขาตั้งความปรารถนาอนุตตรสัมมาสัมโพธิ|| 

ดูก่อนกุลบุตร จันทน์หอมชนิดหนึ่งมีชื่อว่า โคศีรษะ เกิดขึ้นบนยอดเขามลัย (สรรพคุณของ

จันทน์โคศีรษะนี้) เมื่อบุคคลลูบไล้บนร่างกายแล้วตกไปในกองเพลิง ย่อมไม่ถูกไฟเผาไหม้ | ดูก่อน

กุลบุตร กลิ่นหอมอย่างหนึ่งชื่อว่า อปราชิตะ เกิดในที่มีน้ำไหล เมื่อกลิ่นหอมชนิดนี้เคล้าเข้ากับเสียง

กลองและเสียงสังข์ย่อมทำให้อาณาจักรอ่ืนทั้งสิ้นถึงความปราชัย | ดูก่อนกุลบุตร กฤษณาชื่อว่า 

ปัทมครรภะ เกิดขึ้นบริเวณริมฝั่งสระอโนดาต แม้มีขนาดเล็กเท่ากับเมล็ดงา ก็สามารถทำให้ชมพูทวีป

ทั้งหมดอบอวลไปด้วยกลิ่นหอมและเมื่อผู้ใดได้สูดดมกลิ่นหอมนั้น เขาย่อมมีใจสำรวมละอายต่อบาป | 

ดูก่อนกุลบุตร คันธชาติชื่อว่า อรุณวตี เกิดที่ยอดเขาหิมวันบรรพต ผู้ได้สูดดมกลิ่นหอมของมันย่อมมีใจ

คลายกำหนัด เราย่อมแสดงธรรมแก่พวกเขาให้คลายราคะแล้วให้พวกเขาทำสมาธิชื่อว่า วิรชมัณฑละ | 

ดูก่อนกุลบุตร มีคันธชาติชื่อว่า สาครครรภะ เกิดขึ้นในภพที่อยู่ของรากษส คันธชาติชนิดนี้เป็นของใช้
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สอยสำหรับพระราชาและพระเจ้าจักรพรรดิ เมื่อนำมาทำเป็นธูปหอมแล้วจุดให้มีกลิ่นหอมฟุ้งกระจาย 

จะทำให้จตุรงคเสนาพล(ได้แก่ พลช้าง พลรถ พลม้า และพลราบ)ของพระราชาและเจ้าจักรพรรดิเหาะ

ลอยไปในอากาศได้| ดูก่อนกุลบุตร มีคันธชาติชื่อว่า โสภนวยูหะ มีอยู่ที่ สุธรรมาเทวสภา เมื่อจุดเพียง

ธูปเดียวย่อมทำให้เหล่าเทวดาทั้งหลายมีสติตรึกระลึกถึงกลิ่นอายของการบรรลุธรรม | ดูก่อนกุลบุตร 

ในสุยามาเทวภพมีศุทธโกศคันธชาติอย่างหนึ่ง เมื่อนำมาทำเป็นธูปหอมแล้วจุดให้มีกลิ่นหอมย่อมทำให้

เหล่าสุยามาเทวบุตรทั้งหลายเข้าไปประชุมยังที่อยู่ของท้าวสุยามาเทวราช เมื่อเหล่าเทพบุตรทั้งหลาย

มาชุมนุมพร้อมเพรียงกันแล้ว ท้าวสุยามาเทวราชาย่อมแสดงธรรมีกถาแก่เทพบุตรเหล่านั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร ในดุสิตภพมีคันธชาติอย่างหนึ่งชื่อว่า สินธุวาริตะ เมื่อจุดให้มีกลิ่นหอมกระจาย

เบื้องหน้าของพระโพธิสัตว์ผู้ต้องมาเกิดอีกชาติเดียวที่กำลังนั่งแสดงธรรมอยู่บนธรรมาสน์ จะทำให้

มหาเมฆากลิ่นหอมฟุ้งกระจายไปทั่วทั้งธรรมธาตุแล้วตกเป็นฝนมีกลิ่นหอมมีอลังการจำนวนอเนก

อนันต์ในท่ามกลางบริษัทของพระตถาคตทุกพระองค์ | ดูก่อนกุลบุตร ในภพที่อยู่ของท้าวสุนิรมิต

เทวราช มีคันธชาติอย่างหนึ่งชื่อว่า มโนหระ ซึ่งเมื่อจุดให้มีกลิ่นหอมในที่อยู่ของท้าวสุนิรมิตเทวราช

แล้วจะทำให้ฝนแห่งธรรมเมฆาตกตลอดเจ็ดวัน|  

ดูก่อนกุลบุตร เราย่อมรู้จักการใช้เครื่องหอมอย่างนี้เท่านั้น เราไม่รู้จรรยา และไม่อาจแสดง 

หรือ อธิบายถึงคุณก็ดี ศีลจรรยาวิสุทธิมุขก็ดี จรณะ211อันหาโทษไม่ได้ก็ดี แสดงความประพฤติทาง

กาย วาจา และใจที่ปราศจากพยาบาทของพระโพธิสัตว์ผู้ปราศกลิ่นเหม็น ผู้พ้นจากกามทั้งหลาย ผู้

หลุดพ้นจากบ่วงกิเลสของมาร ผู้ทวนกระแสแห่งคติภพทั้งปวง ผู้ท่องเที่ยวไปด้วยรูปกายที่อยู่ในญาณ

มายา ผู้ไม่ถูกกิเลสโลกทำให้มัวหมอง ผู้มีปกติไม่ติดข้อง(อยู่ในภพ) ผู้มีดวงปรัชญาสว่างไสวเป็นไปไม่

ขัดข้อง ผู้มีญาณวิษัยเป็นไปไม่ขัดข้อง ไม่มีอาลัย หรือในภพใดๆ ดูก่อนกุลบุตร ท่านจงไปเถิด ใน

ทักษิณาบถนี้มีนครแห่งหนึ่งชื่อว่า กูฏาคาร เป็นที่อยู่อาศัยของทาสคนหนึ่งชื่อว่า ไวระ ท่านจงพบกับ

เขาแล้วสอบถามเขาว่า พระโพธิสัตว์ควรศึกษา ควรปฏิบัติโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร|| 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตรน้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้าของเศรษฐี เวียนประทักษิณร้อยรอบพัน

รอบ หันไปมองดูเศรษฐีอีกครั้งหนึ่งแล้วหลีกจากไป|| 

 

 
211 ความประพฤติ หรือปฏิปทา ข้อปฏิบัติที่ทำให้บรรลุวิชชา หรือนิพพาน มี 15 ประการได้แก่ 1) 

ศีลสังวร 2) อินทรีย์สังวร 3) โภชเนมัตตัญญุตา 4) ชาคริยานุโยค 5) ศรัทธา 6) สติ 7) หิริ 8) โอตตัปปะ 9) พาหุ
สัจจะ 10) อุปักกมะ 11) ปัญญา 12) ปฐมฌาน 13) ทุติยฌาน 14) ตติยฌาน 15) จตุตถฌาน  พระพรหมคุณาภรณ์, 
"พจนานุกรมพุทธศาสตร์ฉบับประมวลธรรม.", หน้า 355. 
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ไวรทาส 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตร เดินทางมุ่งหน้าไปสู่กูฏาคารนคร เขาเดินทางลัดเลาะไปตามทางลุ่ม 

ทางดอน ทางเรียบ ทางขรุขระ ทางมีฝุ่น ไม่มีฝุ่น เดินผ่านทุ่งนา ทางรกชัฏ ทางโล่ง ทางคดเคี้ยว 

ทางตรง เขามีความคิดเกิดขึ้นอย่างนี้ว่า “การเดินทางไปพบกับกัลยาณมิตรผู้นี้ของเรานั้น จักเป็นเหตุ

แห่งการปฏิบัติโพธิสัตว์มรรคา จักเป็นเหตุแห่งการปฏิบัติปรัชญามรรคา อันเป็นไปเพ่ืออนุเคราะห์

สรรพสัตว์| จักเป็นเหตุแห่งการปฏิบัติเพ่ือบรรลุปารมิตา เป็นเหตุแห่งการปฏิบัติตามมรรคาแห่ง

ปรัชญาเพ่ืออนุเคราะห์สรรพสัตว์| และจักเป็นเหตุทำให้สรรพสัตว์เว้นจากความยินดียินร้าย ความขัด

เคืองใจ ความอวดดี มีมานะถือตัว เหตุทำให้สรรพสัตว์เว้นจากดำริผิด เหตุทำลายมลทินกิเลสของ

สรรพสัตว์ เหตุแห่งการกำจัดหนามแหลมคมคืออกุศลและทิฐิของสัตว์ เหตุแห่งการเข้าถึงธรรมธาตุ

โดยไม่มีสิ่งขวางกั้น เหตุแห่งการช่วยเหลือให้สรรพสัตว์เข้าสู่นครแห่งสรวัชญตาอันไม่สิ้นสูญ | เพราะ

เหตุอะไรหนอ? เพราะการมีกัลยาณมิตร เป็นทั้งหมดแห่งกุศลธรรม | การได้กัลยาณมิตรเป็นสรวัชญ

ตา”| เมื่อสุธนเศรษฐีบุตรมนสิการอย่างนี้อยู่ได้เดินทางมาถึงนครกูฏาคาร เที่ยวตามหาทาสชื่อไวระอยู่ 

ได้พบเขาที่ท่าน้ำสาคราวตาระ ระหว่างทางไปสู่มหานคร มีพ่อค้าและประชาชนหนึ่งแสนคนแวดล้อม

รอฟังปาฐกถาอันไพเราะของเขา ผู้กำลังกล่าวสรรเสริญคุณของพระพุทธเจ้าแก่ชนเหล่านั้น | ครั้นได้

เห็นทาสชื่อไวระแล้ว จึงได้เข้าไปหา| แล้วน้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้า เวียนประทักษิณร้อยรอบพัน

รอบแล้วยืนประคองอัญชลีอยู่เบื้องหน้าของเขา ได้กล่าวอย่างนี้ว่า “ข้าแต่ท่านผู้เป็นอริยะ เราได้ทำ

ความปรารถนาให้เกิดขึ้นในอนุตตรสัมมาสัมโพธิแล้ว |แต่ว่าเรายังไม่รู้ว่าพระโพธิสัตว์จะต้องศึกษา

โพธิสัตว์จรรยา และจะต้องปฏิบัติโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร? | เราได้ยินมาว่า “ธรรมดาชนผู้เป็นอริยะ

ย่อมให้โอวาท และ อนุสาสน์แก่พระโพธิสัตว์”| ขอท่านผู้เป็นอริยะจงบอกสิ่งนั้นแก่ข้าพเจ้าว่า พระ

โพธิสัตว์จะต้องศึกษา จะต้องปฏิบัติโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร” | นายทาสไวระกล่าวว่า “สาธุ สาธุ 

กุลบุตร ดีแล้วที่ท่านมีความปรารถนาในอนุตตรสัมมาสัมโพธิ ท่านจงถามถึงเหตุแห่งการได้มหา

ปรัชญาเถิด| ท่านจงถามถึงเหตุประพฤติให้เกิดทุกข์ในสังสารอย่างต่างๆ เหตุแห่งการเข้าไปตั้งมั่นใน

เกาะแห่งสรวัชญู เหตุเกิดของมหายานอันไม่มีสิ่งใดทำลายได้ เหตุแห่งการปฏิบัติตามทางที่นำไปสู่การ

ตกไปในภูมิของสาวกและภูมิของพระปัจเจกพุทธเจ้าซึ่งเป็นสิ่งที่น่าหวาดกลัวเหตุแห่งการเกิดขึ้นของ

มรรคาแห่งปรัชญาที่ทำให้บรรลุความสุขสงบและสมาธิต่างๆ เหตุแห่งการได้มรรคาที่ไม่มีสิ่งใดทำลาย

ได้นำไปสู่กงล้อแห่งรถที่นำไปสู่โพธิสัตว์จรรยาชื่อว่า สัพพัตถคามินี เหตุแห่งการทำมรรคาให้สว่างไสว

ที่เกิดจากโพธิสัตว์จรรยาพร้อมด้วยคลื่นแห่งกำลังทั้งปวง เหตุแห่งความหมดจดเกิดจากมรรคาหาที่สุด

ไม่ได้ที่นำไปทุกทิศ| ท่านจงสอบถามเหตุแห่งความหมดจดที่เกิดจากสรวัชญตามรรคา | ดูก่อนกุลบุตร 
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เราอาศัยอยู่ในมหานครชื่อว่า มหาสาครตีรกูฏาคาร นี้ทำโพธิสัตว์จรรยาอันมีมหากรุณาเป็นธงชัย

นำหน้าให้หมดจด| ดูก่อนกุลบุตร เรานั้นเฝ้ามองดูเหล่าชนที่ลำบากยากจนในชมพูทวีป บำเพ็ญตบะ

อยู่อย่างนั้นเพ่ืออรรถประโยชน์ของพวกเขาเหล่านั้น คือ เราจักทำความปรารถนาของพวกเขาให้

บริบูรณ์| เราจักทำการสงเคราะห์พวกเขาด้วยโลกามิส| และเราจักทำให้พวกเขายินดีด้วยธรรมสัมโภค| 

เราจักสอนให้พวกเขาสั่งสมเสบียงบุญ| เราจักทำญาณสัมภาระให้เกิดขึ้น| เราจักทำกุศลมูลให้เจริญมี

กำลัง| เราจักทำโพธิจิตให้เกิดขึ้น| เราจักทำอัธยาศัยแห่งโพธิให้หมดจด| เราจักทำให้พวกเขาเกิดมหา

กรุณามีกำลัง| เราจักทำลายสังสารทุกข์| เราจักให้พวกเขาประพฤติจรรยาในสังสารให้เป็นกำลังโดยไม่

ท้อถอย| และเราจักให้พวกเขาสงเคราะห์สรรพสัตว์ | เราจักให้พวกเขาดำรงอยู่ในปฏิปทาแห่งสาคร

คุณ | เราจักให้พวกเขาเข้าถึงญาณอาโลกแห่งสาครธรรม | เราจักให้พวกเขาเข้าถึงพุทธสาคร เราจักให้

เข้าถึงสาครแห่งสรวัชญตา|| 

ดูก่อนกุลบุตร เมื่อเรามนสิการอย่างนี้แล้วก็ท่องเที่ยวไปทั่วสาครตีรกูฏาคารนครแห่งนี้ | ดูก่อน

กุลบุตร เมื่อเราทำหิตสุขแก่ชาวโลกอยู่อย่างนี้ เราย่อมได้รู้จักเกาะแก้วทั้งหมดที่มีในมหาสาคร ย่อม

รู้จักบ่อรัตนะทั้งหมด รู้จักโคตรรัตนะทั้งหมด ย่อมรู้ภพที่อยู่ของพวกพญานาค การทำให้เหล่านาค

โกลาหล รู้ที่อยู่ของพวกยักษ์และการทำให้เหล่ายักษ์โกลาหล รู้ภพที่อยู่ของพวกรากษสและการ

ป้องกันภัยจากรากษส รู้ภพที่อยู่ของพวกภูติ และการป้องกันอันตรายจากพวกภูติ| เราย่อมรู้เหตุ(ร้าย)

และการป้องกันทั้งปวง รู้ความลึกของน้ำและสีของน้ำ รู้จักการเกิดคลื่นยักษ์และกระแสน้ำวน | เรา

ย่อมรู้การโคจรของดวงจันทร์ ดวงอาทิตย์ ดาวกฤกษ์ ดาวเคราะห์ และ(คำนวณ)กลางวัน กลางคืน 

ขณะ และชั่วครู่| เราย่อมรู้กาลที่ควรเดินทางและไม่ควรเดินทาง รู้กาลที่ปลอดภัยและกาลมีภัย รู้การ

กางใบเรือและการทำงานของยนต์ รู้วิธีการควบคุมทิศทางเรือและการเดินเรือ รู้การกางใบเรือเพ่ือรับ

ลมและทิศทางลม รู้การตั้งทิศทางเรือ รู้การเทียบท่า และการแล่นเรือ | ดูก่อนกุลบุตร เมื่อเรานั้นมี

ความรู้อย่างนี้ ทำกิจเพ่ือประโยชน์แก่สัตว์อยู่ตลอดกาลเนืองนิตย์ ทำให้กลุ่มพ่อค้ามีความหรรษา

ปราโมทย์ด้วยเรือที่แข็งแรงมั่นคง ปลอดภัย ร่มเย็น ปราศจากความทุกข์กังวลใดๆ| เราย่อมนำพวกเขา

ไปสู่เกาะแก้วตามที่พวกเขาปรารถนา ทำพวกเขาให้ยินดีด้วยแก้วทั้งปวงแล้วเราย่อมนำพวกเขา

กลับมายังชมพูทวีป| ดูก่อนกุลบุตร เรือของเราไม่เคยอับปรางแม้เพียงครั้งเดียว | ดูก่อนกุลบุตร 

บรรดาชนทั้งหลายที่ได้พบเห็นเรา หรือได้ฟังธรรมเทศนาของเรา ผู้ที่เราชักนำให้ออกจากสาครสังสาร

ที่เต็มไปด้วยความหดหู่และภัย ย่อมเป็นผู้มุ่งหน้าสู่ปรัชญาเครื่องหยั่งลงสู่สาครแห่งสรวัชญตา และ

ย่อมปฏิบัติเพ่ือทำให้สาครแห่งตัณหาเหือดแห้งและจะได้เข้าถึงญาณอาโลกในอดีต อนาคตและ

ปัจจุบัน และมีความสามารถในการช่วยขจัดสาครทุกข์ของสรรพสัตว์ มีความเพียรเพ่ือทำสาครจิตของ
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สรรพสัตว์ที่ขุ่นมัวให้ผ่องแผ้ว มีวิริยะในการทำเกษตรสาครทั้งสิ้นให้หมดจด ไม่หันเหออกจากการเข้า

สู่สาครทิศทั้งปวง (ไม่ทอดทิ้งชาวโลก) ย่อมแทงตลอดอินทรีย์ของชาวโลกทั้งสิ้น และย่อมอนุวรรตไป

ตามสาครแห่งความประพฤติของสรรพสัตว์ เป็นผู้เข้าถึงโลกตามสภาวะใจของสัตว์โลก|| 

ดูก่อนกุลบุตร เราเป็นผู้ได้บรรลุโพธิสัตว์วิโมกข์ที่มีมหากรุณาเป็นธงชัย และมีเสียงเหมือน

แม่น้ำ และใครที่ได้เห็นและได้ฟัง ได้อยู่ร่วม ได้ระลึกถึงชื่อของเรา ย่อมได้รับประโยชน์ | เราไม่อาจ

รู้จักจรรยา หรือบอกคุณของพระโพธิสัตว์ผู้มีปกติเที่ยวไปในสาครแห่งสังสารทั้งปวง ผู้ไม่ถูกสาคร

กิเลสทำให้หม่นหมอง ผู้พ้นจากการถูกภัยสาครแห่งทิฐิทั้งปวงท่วมทับ ผู้มีปกติท่องเที่ยวไปในน้ำคือ

สภาวะที่แท้จริงในสาครชาวโลก ผู้มีปกติไปบนพื้นดินคือสภาวะของชาวโลก ผู้มีอวนคือสังคหวัตถุเป็น

เครื่องช่วยค้ำจุนในสาครโลก ผู้อาศัยอยู่ในสาครแห่งสรวัชญตา ผู้ฉุดดึงสรรพสัตว์ให้ออกจากสาครแห่ง

ความยึดถือมั่น ผู้มีปกติอยู่ได้ยาวนานตลอดสาครแห่งกาลทั้งสิ้น ผู้รู้ความแก่กล้าของ(อินทรีย์)สาคร

สรรพสัตว์ ผู้อบรมสั่งสอนสรรพสัตว์ได้ตลอดกาลหาที่สุดไม่ได้|| 

ดูก่อนกุลบุตร ท่านจงไปเถิด ในทักษิณาบถนี้มีนครแห่งหนึ่งชื่อว่านันทิหาระ เป็นที่อยู่ของ

เศรษฐีท่านหนึ่งชื่อว่า ชโยตตมะ ท่านจงเข้าไปหาเศรษฐีนั้นแล้วสอบถามถึงข้อที่ พระโพธิสัตว์ควร

ศึกษาและควรปฏิบัติโพธิสัตว์จรรยาอย่างอย่างไร|| 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตรน้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้าของทาสไวระ เวียนประทักษิณร้อยรอบ

พันรอบแล้วหันไปมองดูเขาอีกครั้งแล้วหลีกจากไป|| 

 

ชโยตตมเศรษฐี 

 ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตร มีใจประกอบด้วยมหาไมตรีที่แผ่ขยายคลอบคลุมกว้างขวางไปทั่วทั้ง

สัตว์ธาตุไม่มีขอบเขต มีสันดานท่วมทับไปด้วยมหากรุณาและความสิเนหา มีบุญสัมภาระและญาณ

สัมภาระสั่งสมไว้มาก ปราศจากความมัวหมอง มืดมนและหล่มของกิเลสทั้งปวง ได้บรรลุธรรมสมตา 

มุ่งหน้าสู่หนทางแห่งสรวัชญตาด้วยความมุ่งมั่น ได้ละทางอกุศลธรรมหาประมาณไม่ได้ มีความบากบั่น

มุ่งมั่นด้วยกำลังวิริยะแม้อกุศลธรรมทั้งปวงไม่อาจทำลายได้ เข้าถึงปัสสัทธิ212เกิดแต่โพธิสัตว์สมาธิ 

กำจัดความมืดของอวิทยาด้วยเดชและโอภาสแห่งดวงอาทิตย์คือปรัชญา มีดอกไม้แห่งปรัชญาที่มีลม

คืออุปายพัดพาให้เกิดความสุขร่มเย็น มีญาณเป็นวิถีนำไปสู่สมุทรแห่งมหาปณิธาน มีญาณที่ขยาย

 
212 ความสงบกายสงบใจ ในทางกัมฐานมีอธิบายประสบการณ์นี้ไว้ว่า อาการตัวเบา อ่อนสลวย ไม่มี

ทุกขเวทนา ใจไม่รู้สึกทุกข์ มีความสงบ ใจเบา อ่อนนุ่ม จิตตรง เป็นความสงบอย่างยิ่ง ภัททันตะ อาสภเถระ , 
วิปัสสนาทีปนีฏีกา (กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, 2532)., หน้า 100-105. 
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ครอบคลุมทั่วธรรมธาตุไม่มีสิ่งใดขัดขวางได้ มีความตั้งใจมั่นที่จะเข้าสู่นครแห่งสรวัชญตาอันไม่ว่าง

เปล่า แสวงหาโพธิสัตว์มรรคา ลำดับนั้นเขาได้เดินทางมาถึงนันทิหารนคร เที่ยวเสาะแสวงหาชโยตตม

เศรษฐี ได้เห็นเขาอยู่ในสวนป่าประดับด้วยธงสีสันวิจิตรในที่สุดเขตเมืองทางด้านตะวันออก มีเหล่า

คหบดีหลายพันแวดล้อม กำลังกล่าวธรรมีกถาเนื่องด้วยกิจต่างๆของชาวนคร กำลังแสดงธรรม เพ่ือ

กำจัดอหังการทั้งสิ้น เพ่ือทำลายมมังการ เพ่ือให้ทำลายความยึดถือมั่น เพ่ือให้ทำลายความยึดติดใน

วัตถุสิ่งของ เพ่ือให้คลายความผูกพันทั้งปวง เพ่ือตัดความรัดรึงเกี่ยวพันจากตัณหา เพ่ือไม่ให้ตกไปใน

ทิฐิต่างๆ เพ่ือทำลายความมัวหมอง คือความสงสัย เคลือบแคลง ลังเลใจ เพ่ือกำจัดความมัวเมาคือ

มายาสาไถย เพ่ือขจัดมลทินคือความอิจฉาริษยา เพ่ือทำใจให้เลื่อมใส เพ่ือทำใจของเหล่าชนให้ใสไม่

ขุ่นมัว เพ่ือทำความยินดีในการเห็นพุทธะด้วยศรัทธาเลื่อมใสมีกำลัง เพ่ือเป็นเครื่องรองรับพุทธธรรม 

ด้วยการทำโพธิสัตว์พละให้เจริญ เพ่ือเข้าถึงโพธิสัตว์สมาธิพละ ด้วยการเปิดเผยโพธิสัตว์จรรยาเพ่ือ

เป็นเครื่องทำความหมดจดแก่โพธิสัตว์สติพละ ด้วยการบรรลุปรัชญาพละของพระโพธิสัตว์  เพ่ือทำ

ความยินดีในการทำโพธิจิตให้เกิดข้ึน|| 

 ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตร ได้มาเข้าไปหาเศรษฐีนั้นผู้แสดงธรรมจบแล้ว แสดงความนอบน้อม

แก่เศรษฐีด้วยความเคารพในธรรมแล้วกล่าววาจานี้ว่า “ข้าแต่ผู้เป็นอริยะ ข้าพเจ้าคือสุธนะ กำลัง

แสวงหาโพธิสัตว์จรรยา| ขอท่านผู้เป็นอริยะจงบอกข้อนั้นแก่ข้าพเจ้าว่า ข้าพเจ้าควรศึกษาโพธิสัตว์

จรรยาอย่างไร| เมื่อศึกษาอยู่ข้าพเจ้าจะต้องมุ่งมั่นอบรมสรรพสัตว์ให้มีปารมิตาแก่กล้าได้อย่างไร | 

ข้าพเจ้าจะไม่ละการเห็นพระพุทธเจ้าทุกพระองค์ได้อย่างไร | จะได้ฟังพุทธธรรมทั้งปวง| จะทรงจำ

ธรรมเมฆาของพระพุทธเจ้าทุกพระองค์ได้อย่างไร | จะต้องปฏิบัติตามแนวทางของพุทธธรรมทั้งปวง

อย่างไร| จะต้องประพฤติโพธิสัตว์จรรยาในโลกธาตุทั้งสิ้นอย่างไร | จะไม่เป็นผู้ท้อแท้เบื่อหน่ายใน

โพธิสัตว์จรรยาในการดำรงอยู่ตลอดกัปทั้งสิ้นได้อย่างไร | เราจะพึงรู้การแสดงปาฏิหาริย์ของพระ

ตถาคตทุกพระองค์ได้อย่างไร| ข้าพเจ้าจะเข้าถึงพุทธาธิษฐานทั้งหมดได้อย่างไร| และข้าพเจ้าจะพึงเป็น

ผู้ได้โอภาสในตถาคตพละทั้งสิ้นได้อย่างไร”|| 

ครั้งนั้นแล ชโยตตมเศรษฐีกล่าวกับสุธนเศรษฐีบุตรว่า “สาธุ สาธุ กุลบุตร ดีหนอ ท่านได้ทำ

ความปรารถนาให้เกิดขึ้นในอนุตตรสัมมาสัมโพธิ| ดูก่อนกุลบุตร ข้าพเจ้าจะทำโพธิสัตว์จรรยาชื่อว่า 

สรรพคามินีให้หมดจดเพียงส่วนเดียวด้วยกำลังที่ได้บรรลุธรรมที่เป็นอนภิสังขารในสิ่งที่ไม่ใช่สภาวะ | 

เพราะเรานั้นตั้งอยู่ในสรรพคามินีโพธิสัตว์จรรยาที่หมดจดแล้ว ย่อมแสดงธรรมในโลกธาตุน้อยใหญ่ ใน

เทวโลกสามสิบ ในยามาภพ ในดุษิตเทวโลก ในนิรนิมาณรติเทวโลก ในปรนิรมิตวศวรติเทวโลก ในมาร

ภพ ในกามธาตุ ในเทวนิกาย ในเทวภพ ในโลกของนาค ในที่ภพที่อยู่ของนาค ในโลกและภพที่อยู่ของ



  

 

222 

ยักษ์ ในโลกและภพที่อยู่ของรากษส ในโลกและภพที่อยู่กุมภัณฑ์ ในโลกและภพที่อยู่เปรต ในโลกและ

ภพที่อยู่ของคนธรรพ์ ในโลกและภพที่อยู่ของอสูร ในโลกและภพที่อยู่ของครุฑ ในโลกและภพที่อยู่

ของกินนร ในโลกและภพที่อยู่ของมโหรคะ ในโลกและภพที่อยู่ของมนุษย์ ในคาม นคร นิคม ชนบท 

ราชธานีทั้งหลาย ในที่สุดแห่งกามธาตุ ในสัตว์คติท้ังหมด | เราย่อมละอธรรม ย่อมเข้าไปสงบการวิวาท 

ห้ามการทะเลาะ ห้ามการโกลาหล ห้ามการรบ ห้ามสงคราม ห้ามการก่อเวร ห้ามการจองจำ ห้ามการ

ลักขโมย ห้ามภัย ห้ามอกุศลกรรม ให้ผู้คนเว้นขาดจากการฆ่าสัตว์ ให้งดเง้นจากการลักทรัพย์ การ

ประพฤติผิดในกาม การกล่าวมุสา การกล่าวคำหยาบ การกล่าวคำส่อเสียด การกล่าวทำให้แตกแยก 

อภิชฌา พยาบาท และมิจฉาทิฐิ| เราย่อมให้คนทั้งหลายเว้นขาดจากการเบียดเบียน และประกอบกุศล

ธรรม และกุศลกิริยาทุกอย่าง ให้พวกเขาศึกษาสรรพศิลปะ ให้เชี่ยวชาญ ชำนาญ มีความสามารถใน

สรรพศาสตร์ที่จะทำประโยชน์แก่โลก เพื่อความผาสุกของโลก เราอนุวัติตามคำสอนของศาสดาอ่ืนเพื่อ

ความแก่กล้าของสัตว์ เราแสดงธรรมครอบงำเทวดาทั้งหลายที่อยู่ในรูปภพทั้งหมดตลอดจนพรหม

โลก213 เพ่ือทำความวิเศษแห่งญาณอันสูงสุดให้ปรากฏ เพ่ือเป็นเครื่องให้สรรพสัตว์หลีกออกจากทิฐิ

ทั้งปวง เพ่ือเป็นเครื่องทำความยินดีในพุทธธรรมทั้งปวง | เราแสดงธรรมในโลกธาตุน้อยใหญ่นี้อย่างไร 

แม้โลกธาตุอ่ืนที่มีมากเท่ากับฝุ่นพุทธเกษตรทั้งสิบอนภิลาปยแสนโกฏินิยุตในทิศทั้งสิบเราก็แสดงธรรม

เหมือนอย่างนั้น| เราแสดงพุทธธรรม เราแสดง โพธิสัตว์ธรรม สาวกธรรม และปัจเจกพุทธธรรม | เรา

แสดงนรก เราแสดงปฏิปทาที่ทำให้เข้าถึงนรก แสดงเหตุที่ทำให้ไปเกิดในนรก แสดงกำเนิดของ

เดรัจฉาน เราแสดงความแตกต่างของคติเดรัจฉาน ปฏิปทาที่ทำให้ไปเกิดในคติเดรัจฉาน และทุกข์ที่

ต้องเสวยในเดรัจฉานคติ เราแสดงยมโลก ปฏิปทาที่ทำให้ไปสู่ยมโลก และทุกข์ในยมโลก เราแสดงโลก

สวรรค์ ปฏิปทาที่ทำให้ไปสู่โลกสวรรค์ และเครื่องใช้สอยที่น่ายินดี ในโลกสวรรค์ เราแสดงมนุษย์โลก 

ปฏิปทาที่ทำให้เข้าถึงมนุษย์โลก และการเสวยสุขและทุกข์อย่างต่างๆ ในมนุษย์โลก | ดูก่อนกุลบุตร 

เราย่อมแสดงโลกธรรมด้วยประการฉะนี้| เราแสดงเหตุเกิดขึ้นของโลก ความเสื่อมลงของโลก อาทีนพ

ของโลก และการหลุดพ้นจากโลก คือ แสดงธรรมเพ่ือประกาศโพธิสัตว์มรรคา เพ่ือการเว้นห่างจาก

โทษในสังสาร เพ่ือแสดงคุณของสรวัชญตา เพ่ือทำความลุ่มหลงและทุกข์ในคติภพให้ดับ เพื่อทำให้เกิด

ความยินดีในธรรมอันไม่มีอุปสรรคขวางกั้น เพ่ือเป็นเครื่องส่องให้เห็นเหตุที่เป็นไปของโลก เพ่ือเป็น

 
213 ที่อยู่ของพรหมที่มีรูป(กาย) มี 16 ช้ันได้แก่ 1)พรหมปาริสัชชา   2) พรหมปุโรหิตา 3) มหาพรหมา 

4) ปริตรตาภา  5) อัปปมาณาภา  6) อาภัสสรา  7) ปริตตสุภา  8) อัปปมาณสุภา  9) สุภกิณหา  10) อสัญญีสัตตา  
11) เวหัปผลา  12) อวิหา  13) อตัปปา  14) สุทัสสา  15) สุทัสสี  16) อกนิฏฐา พระพรหมคุณาภรณ์ (ป.อ.ปยุตฺ
โต), พจนานุกรมพุทธศาสน์ ฉบับประมวลศัพท์., หน้า 258. 
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เครื่องแสดงให้เห็นสุขและทุกข์ที่เป็นไปในโลกทั้งปวง เพ่ือแสดงให้เห็นสัญญาที่อยู่ในชาวโลก เพ่ือ

แสดงธรรมของพระตถาคตผู้ไม่มีอาลัย (ผู้เป็นอิสระจากเครื่องข้อง) เพ่ือไม่ให้เป็นไปในวงจรของกรรม

กิเลส เพ่ือแสดงการหมุนไปของธรรมจักรของพระตถาคต | ดูก่อนกุลบุตร เรารู้จักเพียงสรรพคามินี

โพธิสัตว์จรรยาอันหมดจด ประกอบด้วยอลังการอันหมดจด ไม่ถูกปรุงแต่ง | เราไม่อาจรู้จรรยาหรือ

กล่าวคุณของพระโพธิสัตว์ผู้มีอภิญญา ผู้มีญาณสรีระแผ่ขยายครอบคลุมเกษตรทั้งสิ้น ผู้ได้ญาณภูมิ

แห่งสมันตจักษุ ผู้ได้ฟังสรรพเสียง ผู้ทำธรรมอาโลกให้สว่างไสวได้ตามที่ตนปรารถนาในกาลทั้งสาม ผู้

เป็นวีรบุรุษผู้เป็นใหญ่ด้วยญาณเครื่องรวมสรรพธรรมให้เป็นไปตามกำลังอำนาจของตน ผู้มีถ้อยคำที่

กล่าวด้วยสำเนียงที่ทำให้สรรพสัตว์จำนวนมากเกินจะนับประมาณได้สามารถเข้าใจได้ด้วยภาษาของ

ตน ผู้มีสรีระมายาของพระโพธิสัตว์ทั้งปวงที่มีรูปพรรณสัณฐานเป็นที่พอใจของสัตว์ทั้งหลายที่มีความ

ปรารถนาแตกต่างกัน ผู้มีสรีระงดงามดุจสรีระของพระตถาคตทุกพระองค์ ผู้มีญาณกายเข้าถึงกาลทั้ง

สาม ผู้มีโคจรและวิษัยกว้างขวางไพบูลย์หาขอบเขตไม่ได้เหมือนท้องฟ้า | ดูก่อนกุลบุตร ท่านจงไป ใน

ทักษิณาบถนี้มีนครแห่งหนึ่งชื่อว่ากลิงควันอยู่ในชนบทชื่อว่าโศรณาปรานตะ เป็นที่อยู่ของภิกษุณีชื่อ

ว่า สิงหวิชฤมภิตา ท่านจงไปพบกับภิกษุณีนั้นแล้วสอบถามว่า พระโพธิสัตว์ควรศึกษา ควรปฏิบัติ

โพธิสัตว์จรรยาอย่างไร|| 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตรน้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้าของเศรษฐีชโยตตมะ เวียนประทักษิณ

ร้อยรอบพันรอบ หันไปหองดูท่านอีกครั้งแล้วหลีกจากไป|| 

 

สิงหวิชฤมภิตาภิกษุณี 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตรได้เดินทางไปสู่นครกลิงควันในชนบทชื่อว่าโศรณาปรานตะ โดย

ลำดับ เมื่อไปถึงได้เดินเที่ยวตามหาภิกษุณีสิงหวิชฤมภิตา เขาเที่ยวไปตามสถานที่ต่างๆและสอบถาม

กับกุมารและกุมารีหลายร้อยคน ตามถนน ตามตรอก ตามทางแยก | และบุรุษหลายร้อย สตรีหลาย

ร้อยได้บอกแก่เขาว่า “ดูก่อนกุลบุตร ภิกษุณีสิงหวิชฤมภิตานั้นอาศัยอยู่ที่เมืองกลิงควันนี้ ท่านอยู่ที่

มหาอุทยานชื่อสุริยประภาที่สร้างโดยเศรษฐีชยประภะ ท่านกำลังประกาศธรรมเพ่ือประโยชน์แก่ผู้คน

จำนวนมากเกินจะประมาณได้”|| ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตรได้เข้าไปสู่มหาอุทยานสุริยประภานั้น 

เที่ยวตามหาภิกษุณีโดยรอบในมหาอุทยานนั้นเขาเห็นต้นไม้ชื่อว่า จันทโรคตา มีสัณฐานเหมือนกูฏา

คารมีสีดุจเปลวเพลิงครอบไว้ มีแสงสว่างแผ่กระจายครอบคลุมพ้ืนที่โดยรอบ เห็นต้นไม้ชื่อว่า สัมป

รัจฉทะ มีรูปทรงเหมือนฉัตร มีใบดกหนา มีรัศมีแสงสีเขียวเหมือนแก้วไพฑูรย์สีเข้ม และเห็นต้นไม้ที่

ออกดอกบานสะพรั่งทั้งต้นชื่อว่า กุสุมโกศะ มีรูปร่างสวยงามเหมือนภูเขาหิมวันบรรพต มีดอกสีสันห
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สวยงามร่วงหล่นลงสู่พ้ืนดินไม่ขาดสายเหมือนละอองฝนที่ตกโปรยปรายอยู่ตลอดเวลา เป็นเช่นกับ

ต้นไม้บนสรวงสวรรค์ชั้นดาวดึงส์ และเห็นต้นไม้มีผลสุกตลอดฤดูกาลชื่อว่า สทาปักวานนุปมสวาทุผล

นิจิตะ ต้นไม้นี้มีรูปพรรณสัณฐานเหมือนยอดเขาสุวรรณเมรุสิงขร มีดอกและผลออกเต็มต้นตลอด

ฤดูกาล และเห็นต้นไม้แก้วมณีราชชื่อว่า ไวโรจนโกศะ มีสัณฐานเหมือนแก้วมณีรัตนราชที่(มีความใส

สว่าง)ไม่มีอะไรเทียบได้ รุ่งเรืองด้วยยอดที่เป็นแก้วมณีจินดาราช มีมาลัยทิพย์และอาภรณ์แก้วทิพย์

ประดับ มีแก้วมณีนับอสงไขย และเห็นต้นไม้ผ้าชื่อว่า ประสาทนะ เต็มไปด้วยยอดที่เป็นผ้าแก้วทิพย์สี

ต่างๆ ประดับประดางดงาม และเห็นต้นไม้ดุริยางค์ ชื่อว่า ประโมทนะ มีเสียงไพเราะจับใจเกินกว่า

ดุริยางค์ทิพย์ และเห็นต้นไม้ที่มีกลิ่นหอม ชื่อว่า สมันตศุภวยูหะ มีกลิ่นหอมน่าชื่นใจด้วยอาการทั้งปวง

ที่ไม่มีสิ่งใดเทียบได้กลิ่นหอมฟุ้งแผ่กระจายไปทุกทิศ| 

ที่สระดอกบัวมีบันไดแก้วที่ขอบสระทั้งสี่ด้านทำด้วยอิฐแก้วเจ็ดชนิด มีเวทีทำด้วยแก้วประเภท

ต่างๆ และไม้จันทน์กาลานุสารี พื้นทำด้วยแก้วมณีราชและไพฑูรย์สีเข้ม เกลี่ยทรายสีทองชมพูนุท น้ำ

ในสระเป็นน้ำมีกลิ่นหอมและประกอบด้วยคุณลักษณะ 8 ประการ ผสมด้วยน้ำหอมทิพย์อันน่ารื่นรมย์

ใจ (ในสระ)ปลูกดอกบัวหลวง ดอกบัวปัทมา ดอกบัวโกมุท และบัวสายแก้วหลากสีสันมีกลิ่นหอมและ

มีสัมผัสเหมือนดอกไม้สวรรค์ บริเวณรอบสระนั้นมีเสียงสกุณาชนิดต่างๆที่งดงามเกินกว่านกสวรรค์

ประสานเสียงร้องไพเราะ มีทิวแถวต้นไม้แก้วทิพย์ประเภทต่างๆที่ตัดแต่งไว้งดงามยิ่ง| และที่โคนต้นไม้

แก้วทั้งหมดนั้นมีมีสิงหาสนะแก้วที่แกะสลักไว้อย่างวิจิตรสวยงามตระเตรียมไว้และตกแต่งแก้ว

ประเภทต่างๆจำนวนมาก ปูลาดด้วยผ้าแก้วทิพย์ประเภทต่างๆ อบอวลไปด้วยกลิ่นธูปหอมทิพย์มี

ประการต่างๆ เพดานเบื้องบนทำด้วยแก้วลวดลายวิจิตรมีแผ่นแก้วที่งดงามยิ่งกว่าแก้วสวรรค์ห้อย

ระย้า คลุมด้วยข่ายทอด้วยทองชมพูนุททำลวดลายให้วิจิตรด้วยแก้วประเภทต่างๆ มีเสียงแว่วกังวาน

ของกระดิ่งแก้วที่ทอเป็นผ้าตาข่าย และมีอาสนะแก้วทิพย์อีกจำนวนหลายพันปูไว้รายรอบ| สุธนเศรษฐี

บุตรนั้นเห็นอาสนะรัตนปัทมครรภสิงหาสนะปูลาดไว้ที่โคนต้นไม้แก้วต้นหนึ่ง| เห็นอาสนะคันธราชมณี

รัตนปัทมครรภสิงหาสน์ ที่ต้นไม้อีกต้นหนึ่ง เห็นอาสนะ นาควยูหมณิราชปัทมครรภสิงหาสน์ เห็น

อาสนะรัตนสิงหสกันธมณิรปัทมครรภสิงหาสน์ เห็นอาสนะไวโรจนมณิราชปัทมครรภสิงหาสน์ เห็น

อาสนะทิควิโรจนมณิราชปัทมครรภสิงหาสน์ เห็นอาสนะอินทรวัชรมณิราชปัทมครรภสิงหาสน์ เห็น

อาสนะชคัทโรจนมณิราชปัทมครรภสิงหาสน์ เห็นอาสนะสิตาภมณิราชปัทมครรภสิงหาสน์ที่โคนต้นไม้

รัตนพฤกษ์ต้นหนึ่ง| เขาเห็นมหาอุทยานมีบริเวณโดยรอบกว้างขวางไพบูลย์ เหมือนอากาศที่แผ่ไปทั่ว

โลกธาตุนับอสงไขย พ้ืนของมหาอุทยานนั้นเต็มไปด้วยแก้วประเภทต่างๆ เหมือนมหาสาครที่เต็มไป

ด้วยเกาะแก้ว ส่วนที่เป็นพ้ืนแผ่นดินมีแก้วไพฑูรย์สีเข้มโผล่ขึ้นมาปนด้วยแก้วทุกประเภทและมีสัมผัส
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อ่อนนุ่ม เมื่อก้าวเท้าเหยียบย่างไปบนพ้ืนที่เป็นปุ่มปมเหล่านั้น พื้นจะยุบลงและฟูขึ้นมาเมื่อยกเท้าขึ้น 

ที่พ้ืนมีดอกบัวนลินีแก้ววัชรรัตนราชที่มีสัมผัสสบายและมีกลิ่นหอมน่ารื่นรมย์ใจ มีเสียงนกหงส์ นก

กระเรียน นกยูง นกการเวก นกโกกิลา นกจากพรากร้องประสานเสียงไพเราะกังวาน มีต้นไม้จันทน์

ทิพย์รัตนราชประดับตกแต่งสวยงาม มีกลุ่มดอกไม้แก้วสีสันวิจิตรตกลงมาที่พ้ืนเบื้องล่างดุจสายฝน

โปรยปรายงดงามน่ารื่นรมยิ่งกว่าป่ามิศรกวัน214 มีกูฏาคารที่ตกแต่งด้วยแก้วชนิดต่างๆ อบกลิ่นธูป

หอมคันธราชชนิดดีที่สุดอยู่ตลอดเวลา มีอลังการงดงามยิ่งกว่าสุธรรมาเทวสภา ปกคลุมด้วยข่ายมี

ลวดลายวิจิตรด้วยแก้วหลากสีงดงามยิ่งกว่าข่ายแก้วสวรรค์ มีพวงมาลัยแก้วมุกดาห้อยระย้า คลุมด้วย

ผ้า(ทอด้วย)ทอง ตกแต่งด้วยกระดิ่งแก้วโดยรอบ ต้นไม้ดุริยางค์มีเสียงบรรเลงท่วงทำนองไพเราะ ต้น

ตาลแก้วและผ้าประดับกระดิ่ง(แก้ว)เมื่อมีลมพัดทำให้เกิดเสียงดังกังวานดุจเสียงขับร้องของนางอัปสร

เทพกันยาของท้าววศวรติเทวราชผู้เป็นประมุข มีสายฝนตกโปรยปรายจากเมฆา(ที่มีสีเหมือน)ผ้าทูษ

ยะ215งดงามเหมือนผ้าสวรรค์มีลวดลายวิจิตรเปล่งประกายรัศมีสีต่างๆ ดูเหมือนมหาสาคร มีกูฏาคา

รจำนวนหนึ่งแสนล้วนประดับด้วยแก้วจำนวนหนึ่งอสงไขยงดงามดั่งเทพนครดาวดึงส์ ตกแต่งด้วยแก้ว

ประเภทต่างให้มีลวดลายน่าชมตกแต่งด้วยฉัตรรูปทรงดั่งจิตรกูฏบรรพตในภพของท้าวมหาพรหม มี

รัศมีรุ่งเรืองสว่างไสวตลอดเวลา วิหารของท้าวมหาพรหมที่รุ่งเรืองด้วยแสงแก้วมณีชคัทโรจนะมี

บริเวณกว้างขวางราวกับว่าเป็นที่รองรับโลกธาตุนับอสงไขย สุธนเศรษฐีบุตรสามารถมองเห็นมหา

อุทยาน ชื่อว่า สุริยประภานั้นได้ด้วยกำลังฤทธิ์อจินไตยของภิกษุณีสิงหวิชฤมภิตา|| 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตรเมื่อมองหาโดยรอบในกลุ่มคนหนุ่มจึงได้เห็นวยูหะอันงดงามของมหา

อุทยานที่แสดงลักษณะ(อลังการ)อันเป็นอจินไตยหาประมาณไม่ได้นี้ อลังการเหล่านั้นล้วนเกิดขึ้นจาก

ผลของโพธิสัตว์กรรม เกิดขึ้นจากกุศลมูลอันยิ่งใหญ่ที่บำเพ็ญเพ่ือความหลุดพ้น อลังการอันน่าอัศจรรย์

นั้นเกิดขึ้นเพราะการบูชาและเข้าไปรับใช้อุปัฏฐากพระพุทธเจ้า อลังการเหล่านั้นมั่นคงถาวรกว่า

อุทยานที่มีในโลก อลังการนั้นเกิดขึ้นได้เพราะสภาวธรรมมายา เป็นผลของบุญวิบากที่บริสุทธิ์ไพบูลย์ 

เป็นอสาธารณะสมบัติเกิดขึ้นด้วยผลของสุจริตกรรมที่ภิกษุณีได้บำเพ็ญในกาลก่อน แม้พระสาวกและ

พระปัจเจกพุทธเจ้าทั้งหลายก็ไม่อาจทำให้เกิดขึ้นได้ เป็นเครื่องย่ำยีพวกเดียรถีย์และพวกปรวาที เป็น

สิ่งที่คนเขลาผู้ดำเนินตามทางของมารทั้งหลายย่อมไม่อาจเข้าใจ |  

 
214 (บาลี มิสกวน) สวนของพระอินทร์ หน่ึงในสี่แห่ง ได้แก่ นันทวัน ปารุสกวัน จิตรลดาวัน และ มิสก

วัน "พจนานุกรม มคธ-ไทย "., หน้า 580. 
215 (บาลี ทุสฺส) ผ้าที่ทอจากเยื่อไม้ ibid., หน้า 349. 
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บรรดามหาสิงหาสนะที่ปูไว้ใต้ต้นไม้แก้วทั้งหมดนั้น สุธนเศรษฐีบุตรเห็นภิกษุสิงหวิชฤมภิตานั่ง

อยู่บนอาสนะ มีบริวารหมู่ใหญ่แวดล้อม นางมีอิริยาบถสงบ และมีอินทรีย์สำรวม มีใจสงบ เรียบร้อย 

เหมือนพญาช้างที่ได้รับการฝึกมาดีแล้ว ใจของนางสงบนิ่งและใสไม่ขุ่นมัวเหมือนน้ำในทะเลสาบลึก(ที่

ปราศจากคลื่นลมทำให้กระเพ่ือม) นางกำลังแจกสิ่งของต่างๆแก่ผู้คนที่มีปรารถนาเหมือนแก้วมณี

จินดาที่บันดาลให้ในสิ่งที่ปรารถนาทุกประการ ไม่ถูกโลกธรรมทั้งหลายทำให้มัวหมองเหมือนดอกบัวที่

ไม่แปดเปื้อนด้วยน้ำและโคลนตม ขับไล่ภัยและความน่ากลัวด้วยความบริสุทธิ์คือความกล้าหาญ

เหมือนสิงหราชา หนักแน่นมั่นคงไม่หวั่นไหวเหมือนภูเขามหาจเลนทรราช เพราะมีศีลบริสุทธิ์ เป็น

ผู้ทำให้ชาวโลกมีความชื่นบานเหมือนมโนหรคันธราชที่ทำให้ผู้ได้กลิ่นมีความสำราญใจ เป็นผู้ดับความ

รุ่มร้อนของกิเลสเหมือนจันทนหิมะ(ที่ดับความร้อนที่เกิดจากไฟ) เป็นผู้บรรเทาทุกข์ของชาวโลก

เหมือนสุทรรศนเภสัชราช(บรรเทาความเจ็บไข้) เป็นผู้ควรแก่การเห็นเหมือนวรุณบาศ(ที่ปรากฏให้เห็น

ได้ยาก) ผู้มีกายและใจสงบ เยือกเย็นและเป็นสุข เหมือนรัศมีของพระตถาคต(ที่สงบสุข) ไม่ถูกครอบงำ

ด้วยราคะ โทสะ โมหะ เหมือนมหาพราหมณ์(ผู้ลอยบาปแล้ว) ผู้ยังจิตใจของสรรพสัตว์ให้เบิกบาน

เพราะปราศจากกิเลสเครื่องผูกมัดเหมือนแก้วมณีที่ทำน้ำขุ่นให้เป็นน้ำใส เป็นบุญเขตอันเลิศ(ให้สรรพ

สัตว์ได้)ปลูกสร้างกุศลมูลเหมือนนาที่อุดมสมบูรณ์(เป็นที่เจริญงอกงามของพืชพรรณ) เขาเห็นภิกษุณี

นั้นนั่งอยู่บนอาสนะแวดล้อมด้วยบริษัทจำนวนมากมาย|| 

สุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นภิกษุณีกำลังประกาศธรรมชื่อว่า อักษยวิโมกขสัมเภทะ แก่เหล่าเทวบุตร

ผู้เป็นสหายของเทวดาชั้นสุทธาวาส มีมเหศวรเทวบุตรเป็นประมุข ผู้นั่งอยู่บนอาสนะปูลาดไว้ในที่แห่ง

หนึ่ง| เห็นภิกษุณีกำลังประกาศความหมดจดแห่งสวรมณฑลชื่อว่า สมันตลตเภทะ (ความแตกต่างของ

การประกาศเสียงธรรม) แก่สันนิบาตของเทวบุตรชั้นพรหมกายิกา มีท้าวรุจิรพรหมเป็นประมุข | ได้

เห็นภิกษุณีกำลังประกาศธรรมชื่อว่า โพธิสัตตวาศยวิศุทธิวศิตาวยูหะ (อลังการที่เกิดขึ้นจากการทำจิต

ให้หมดจด) แก่เหล่าเทวบุตรชั้นปรนิรมิตวศวรตี มีท้าววศวรติเทวราชเป็นประมุข และท้าวปรนิรมิตว

ศวรตีเทวราชเป็นประมุข พร้อมด้วยเหล่าเทพกันยาที่เป็นบริวารที่นั่งอยู่บนอาสนะที่วางรายรอบอยู่ที่

แห่งหนึ่ง| เห็นภิกษุณีกำลังประกาศธรรมชื่อว่า สรรพธรรมศุภวยูหะ (ความงามของสรรพธรรม) แก่

เหล่าเทพบุตรชั้นนิรมาณรดี มีท้าวสุนิรมิตเทวราชเป็นประมุข พร้อมด้วยเหล่าเทพกันยาบริวารที่นั่ง

อยู่บนอาสนะที่ปูเรียงรายไว้ในที่แห่งหนึ่ง| เห็นภิกษุกำลังประกาศธรรมชื่อ สวจิตตเกศาวรรตะ (ดวง

จิตที่มีลักษณะกลมเหมือนลอนผมที่ม้วนกลม) แก่เหล่าเทพบุตรชั้นดุษิตมีท้าวสันดุษิตเทวราชเป็น

ประมุขพร้อมด้วยเหล่าเทพกันยาผู้เป็นบริวารที่นั่งอยู่บนอาสนะที่ปูไว้ในที่อีกแห่งหนึ่ง | เห็นภิกษุณี

กำลังประกาศธรรมชื่อ ภิกษุณีมนันตวยูหะ (อานุภาพอันหาประมาณไม่ได้ของภิกษุณี)แก่เหล่า
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เทพบุตรชั้นสุยามา มีท้าวสุยามาเทวราชเป็นประมุขพร้อมด้วยเหล่าเทพกันยาที่เป็นบริวารที่นั่งอยู่บน

อาสนะที่ปูไว้ในที่อีกแห่งหนึ่ง| เห็นภิกษุณีกำลังประกาศธรรมชื่อว่า ภิกษุณีมุทเวคมุขะ (การบรรลุคุณ

เวเศษของภิกษุณี) แก่เหล่าเทพบุตรชั้นดาวดึงส์ มีท้าวศักรเทวราชเป็นประมุข พร้อมด้วยเหล่าเทพ

กันยาที่เป็นบริวาร นั่งอยู่บนอาสนะที่ปูไว้ ณ ที่อีกแห่งหนึ่ง | เห็นภิกษุณีกำลังประกาศธรรมชื่อว่า 

พุทธาวิษยประภาวยูหะ (รัศมีสว่างไสวอันเป็นวิษัยของพุทธะ) แก่เหล่านาคราช มีนันโทปนันทนา

คราชที่มีรัศมีนับร้อย สาครนาคราชเป็นประมุขพร้อมด้วยเหล่านาคกันยาและเหล่านาคบริวารนั่งอยู่

บนอาสนะที่ปูไว้ ณ ที่แห่งหนึ่ง| เห็นภิกษุณีกำลังประกาศธรรมชื่อ ชคัทปริตราณโกศะ (สัมภาระเหตุ

คุ้มครองชาวโลก)แก่เหล่าพญายักษ์มีท้าวไวศรวัณมหาราชเป็นประมุข  พร้อมด้วยนางยักษิณีและ

ยักษาผู้เป็นบริวารที่นั่งอยู่บนอาสนะที่ปูไว้ ณ ที่อีกแห่งหนึ่ง | เห็นภิกษุณีกำลังประกาศธรรมชื่อ 

ภิกษุณีอักษยประหรรษา (ความสุขอันไม่มีสิ้นที่สุดของภิกษุ) แก่เหล่าคนธรรพ์ มีท้าวธฤตราษฏร์เป็น

ประมุข พร้อมด้วยคณะคนธรรพ์กันยาและบริวารนั่งอยู่บนอาสนะที่ปูลาดไว้ ณ ที่อีกแห่งหนึ่ง | เห็น

ภิกษุณีกำลังประกาศธรรมชื่อ ธรรมธาตุญาณยเวควยูหะ(การได้การไปสู่ธรรมธาตุด้วยญาณที่มี

ความเร็วแรง) แก่เหล่าอสูรผู้เป็นใหญ่ มีท้าวราหวสุเรนทรราชเป็นประมุข พร้อมด้วยนางอสูรและอสูร

บริวารที่นั่งอยู่บนอาสนะที่ปูไว้ ณ ที่อีกแห่งหนึ่ง | เห็นภิกษุณีกำลังประกาศธรรมชื่อ ภวสาครสัน

ตราสวิษยะ (วิษัยของภพ(สาม)ที่มีความกว้างใหญ่ดุจสาคร) แก่เหล่าพญาครุฑผู้เป็นใหญ่มีท้าวมหา

เวคธาริครุเฑนทรราชเป็นประมุข พร้อมด้วยนางครุฑและครุฑบริวารที่นั่งอยู่ในอาสนะที่ปูไว้ ณ ที่อีก

แห่งหนึ่ง| เห็นภิกษุณีกำลังประกาศธรรมชื่อ พุทธจรรยาวภาสะ (โอภาสของโพธิจรรยา) แก่เหล่า

กินนรผู้เป็นราชามีท้าวทรุมราชเป็นประมุข พร้อมด้วยนางกินนรีและกินนรบริวารนั่งอยู่บนอาสนะท่ีปู

ไว้ ณ ที่อีกแห่งหนึ่ง| เห็นภิกษุณีกำลังประกาศธรรมชื่อ พุทธปรีติสัมภวะ แก่มโหรคะผู้เป็นราชา มีท้าว

ภฤกุฏีมุขมโหรเคนทรราชเป็นประมุข พร้อมด้วยนางมโหรคะและบริวารนั่งอยู่บนอาสนะที่ปูไว้ ณ ที่

อีกแห่งหนึ่ง| เห็นภิกษุณีกำลังประกาศธรรมชื่อ ชญานวิเศษคมนะ (การรู้แจ้งด้วยญาณ) แก่เหล่าบุรุษ

และสตรีและเหล่าเด็กหญิงเด็กชายจำนวนหลายแสนคนที่นั่งอยู่บนอาสนะที่ปูไว้ ณ ที่ควรอีกแห่งหนึ่ง| 

เห็นภิกษุณีกำลังประกาศธรรม ชื่อ กฤปาสัมภวะ (การบำเพ็ญมหากรุณา) แก่เหล่ารากษสผู้เป็นราชา

มีท้าวนิตเยาโชหรทรุมราชรากษเสนทร์เป็นประมุข พร้อมด้วยนางรากษสและบริวารนั่งอยู่บนอาสนะ

ที่ปูไว้ ณ ที่อีกแห่งหนึ่ง| เห็นภิกษุณีกำลังประกาศธรรมชื่อ  ญาณวิเศษประภาวะ (กำลังของญาณ) แก่

เหล่าชนที่มีใจน้อมไปในสาวกยานที่นั่งอยู่ในอาสนะที่ปูไว้ ณ ที่อีกแห่งหนึ่ง| เห็นภิกษุณีกำลังประกาศ

ธรรมชื่อ อุทารพุทธคุณวภาสะ (ความสว่างไสวยิ่งของพุทธคุณ)แก่เหล่าชนที่มีใจน้อมไปในปัจเจกพุทธ

ยาน ที่นั่งอยู่ในอาสนะที่ปูไว้ ณ ที่อีกแห่งหนึ่ง| 
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เห็นภิกษุณีกำลังประกาศธรรมชื่อ สมันตมุขะแก่เหล่าชนผู้มีใจน้อมไปในมหายานที่นั่งอยู่ใน

อาสนะที่ปูไว้ ณ ที่อีกแห่งหนึ่ง| เห็นภิกษุณีกำลังประกาศธรรมชื่อ สรรพพุทธประณิธิกูฏะ (พุทธะคือ

ขุมทรัพย์ทุกประการ) แก่เหล่าพระโพธิสัตว์ที่เริ่มตั้งโพธิจิตนั่งอยู่ในอาสนะที่ปูไว้ ณ ที่อีกแห่งหนึ่ง เห็น

ภิกษุณีกำลังประกาศธรรมชื่อ วิรโชมัณฑละ (ดวงใส) แก่เหล่าพระโพธิสัตว์ผู้ได้บรรลุภูมิที่สองนั่งอยู่ใน

อาสนะที่ปูไว้ ณ ที่อีกแห่งหนึ่ง| เห็นภิกษุณีกำลังประกาศธรรมชื่อ ประศานตวยูหะ (ความสงบ)แก่

เหล่าพระโพธิสัตว์ผู้ได้บรรลุภูมิที่สาม นั่งอยู่ในอาสนะที่ปูไว้ ณ ที่อีกแห่งหนึ่ง | เห็นภิกษุณีกำลัง

ประกาศธรรมชื่อ สรวัชญตาเวควิษยสัมภวะ (วิษัยของความเป็นสรวัชญู) แก่เหล่าพระโพธิสัตว์ที่ได้

บรรลุภูมิที่ 4 นั่งอยู่ที่อาสนะที่ปูไว้ ณ ที่อันควรอีกแห่งหนึ่ง| เห็นภิกษุณีกำลังประกาศธรรมชื่อ จิตตล

ตากุสุมครรภะ (ครรภ์ดอกบัวอันงดงาม) แก่เหล่าพระโพธิสัตว์ที่ได้บรรลุภูมิที่ห้านั่งอยู่ในอาสนะที่ปูไว้ 

ณ ที่อีกแห่งหนึ่ง| เห็นภิกษุณีกำลังประกาศธรรมชื่อ ไวโรจนครรภะ (ครรภ์แห่งไวโรจน(พุทธะ))แก่

เหล่าพระโพธิสัตว์ที่ได้บรรลุภูมิที่หก นั่งอยู่ในอาสนะที่ปูไว้ ณ ที่แห่งหนึ่ง | เห็นภิกษุณีกำลังประกาศ

ธรรมชื่อ สมันตภูมยลังการะ (อลังการทุกอย่างของ(โพธิสัตว์)ภูมิ) แก่เหล่าพระโพธิสัตว์ที่ได้บรรลุภูมิที่

เจ็ด นั่งอยู่ในอาสนะที่ปูไว้ ณ ที่อีกแห่งหนึ่ง | เห็นภิกษุณีกำลังประกาศธรรมชื่อ ธรรมธาตุปัญชรสุวิ

ภักตศรีรวิษยะ (สรีระและวิษัยของตลเภทธรรมธาตุ)แก่เหล่าพระโพธิสัตว์ที่ได้บรรลุภูมิที่แปด นั่งบน

อาสนะที่ปูไว้ ณ ที่อีกแห่งหนึ่ง| เห็นภิกษุณีกำลังประกาศธรรมชื่อ อนิลัมภพลนิลยวยูหะ แก่เหล่าพระ

โพธิสัตว์ที่ได้บรรลุภูมิที่เก้า นั่งอยู่ในอาสนะที่ปูไว้ ณ ที่อีกแห่งหนึ่ง| เห็นภิกษุณีกำลังประกาศธรรมชื่อ 

อนาวรณมัณฑละ แก่เหล่าพระโพธิสัตว์ที่ได้บรรลุภูมิที่สิบนั่งอยู่ในอาสนะที่ปูไว้ ณ ที่อีกแห่งหนึ่ง| เห็น

ภิกษุณีกำลังประกาศธรรมชื่อ ชญานวัชรนารายณวยูหะ (อลังการของวัชรยารายณญาณ) แก่บริษัท

ของพระโพธิสัตว์วัชรปาณิที่นั่งอยู่ในอาสนะที่ปูไว้ ณ ที่อีกแห่งหนึ่ง| ในบรรดาผู้เป็นดั่งภาชนะสำหรับ

รองรับธรรมที่มีอุบัติและอายตนะแตกต่างกัน ผู้มีสัตว์บัญญัติ ผู้เข้าถึงสัตว์คติ เมื่อสุธนเศรษฐีบุตรได้

เห็นภิกษุณีสิงหวิชฤมภิตาประกาศธรรมแก่ผู้คนทั้งหลายผู้มีปารมิตาแก่กล้า ผู้เป็นเวไนยสัตว์ควรแก่

การสอน ผู้เป็นประดุจภาชนะ ที่มาประชุมรวมกันที่มหาอุทยานอย่างนั้น หากจะมีคำถามว่า เพราะ

เหตุอะไรผู้เป็นนิยตะในอนุตตรสัมมาสัมโพธิจึงพากันมาประชุมรวมกันในที่แห่งนี้? (ที่เป็นอย่างนั้น)ก็

เพราะภิกษุณีสิงหวิชฤมภิตาเป็นผู้บรรลุปรัชญาปารมิตามุขจำนวนหนึ่งล้านอสงไขย ได้แก่ สมันตจักษุ

เปกษาวตี (การได้สมันตจักษุ) สรรพพุทธธรรมนิรเทศ(การแสดงพุทธธรรม) ธรรมธาตุตลประเภท

(ระดับชั้นของธรรมธาตุ) สรรพาวรณมณฑลวิกิรณะ(การจำแนก(กิเลส)เครื่องผูกพัน) สรรพชคัทกุศล

จิตสัมภวะ(กุศลจิตของสัตว์โลก) วิเศษวติวยูหะ (การหลุดพ้นวิเศษ) อสังคนัยครรภะ(อู่แห่งธรรมที่ไม่

ติดข้อง) ธรรมธาตุมณฑล (ขอบเขตธรรมธาตุ) จิตตโกศ (กล่องใจ) สมันตรุจิตาภินิหารครรภะ(ครรภ์
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แห่งอภินิหารที่น่าพึงใจทุกอย่าง) เป็นต้น| และพระโพธิสัตว์และบุคคลอ่ืนที่เข้าไปภายในมหาอุทยานสุ

ริยประภะเพ่ือจะดู และ เพ่ือจะฟังธรรมของภิกษุณีสิงหวิชฤมภิตา บุคคลเหล่านั้นทั้งหมดเป็นผู้เคย

บำเพ็ญเพียร และเคยสั่งสมกุศลมูล ได้ประพฤติธรรม ตลอดจนได้ตั้งความปารถนาอนุตตรสัมมา

สัมโพธิและทำให้เจริญมาแต่ต้นแล้ว|| 

ในเวลานั้นแล ครั้นสุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นภิกษุณีสิงหวิชฤมภิตา และเห็นมหาอุทยานที่มีความ

รุ่งเรืองงดงามและเป็นที่มีความเหมาะสมด้วยความเป็นสัปปายะ คือ ถึงพร้อมด้วยวิหาร ถึงพร้อมด้วย

จงกรม ถึงพร้อมด้วยเครื่องบริโภค ถึงพร้อมด้วยที่นั่งที่นอน ถึงพร้อมด้วยบริษัท ถึงพร้อมด้วยอธิบดี

ความเป็นใหญ่ มีความสำเร็จรุ่งเรืองและกำลังฤทธิ์ ถึงพร้อมด้วยสรัสวตีวยูหะ (เสียงอันไพเราะ) และ

เมื่อเขาได้ฟังธรรมนัยอันน่าอัศจรรย์แล้ว ด้วย(อานุภาพของ)ธรรมเมฆาอันไพบูลย์นั้นทำให้เขามี

ความคิดเกิดขึ้นอย่างนี้ว่า “เราจักทำใจให้หมดจด และ(ทำใจให้)ประณีตเมื่อยู่ต่อหน้าภิกษุณีแล้วทำ

ประทักษิณร้อยรอบพันรอบ”| ครั้งนั้น มหาอุทยานนั้นทั้งสิ้นสว่างไสวด้วยรัศมีสว่างไสวของภิกษุณีสิง

หวิชฤมภิตาพร้อมด้วยเหล่าบริษัทมณฑล| เมื่อสุธนเศรษฐีบุตรทำประทักษิณหลายร้อยพันรอบแล้ว

เขาได้ความรู้สึกอย่างนี้ว่า ขณะเขากำลังทำประทักษิณอยู่นั้น ภิกษุณีสิงหวิชฤมภิตาปรากฏให้เห็นชัด

เหมือนอยู่เบื้องหน้าของเขาในทุกทิศโดยรอบ | เขาได้ยืนประคองอัญชลีอยู่เบื้องหน้าแล้วกล่าวอย่างนี้

ว่า “ข้าแต่ท่านผู้เป็นอริยะ ข้าพเจ้าได้ทำความปรารถนาในอนุตตรสัมมาสัมโพธิให้เกิดข้ึนแล้ว| ก็แต่ว่า

ข้าพเจ้ายังไม่รู้จักว่าพระโพธิสัตว์ควรศึกษาควรปฏิบัติในโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร | ก็ข้าพเจ้าได้ยินมาว่า 

ธรรมดาผู้เป็นอริยะย่อมให้โอวาทและอนุสาสน์แก่พระโพธิสัตว์ ขอท่านผู้เป็นอริยะจงบอกข้อที่พระ

โพธิสัตว์ควรศึกษา ควรปฏิบัติในโพธิสัตว์จรรยาอย่างไรแก่ข้าพเจ้าด้วยเถิด”|| 

ภิกษุณีนั้นได้กล่าวอย่างนี้ว่า “ดูก่อนกุลบุตร เราเป็นผู้ได้บรรลุโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อว่า สรรพมันย

นาสมุทธาติ” สุธนเศรษฐีบุตร กล่าวว่า “ข้าแต่ท่านผู้เป็นอริยะ วิษัยของโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อว่า สรรพ

มันยนาสมุทธาตินั้นเป็นอย่างไร?” | ภิกษุณีกล่าวว่า “ดูก่อนกุลบุตร วิษัยของโพธิสัตว์วิโมกข์นั้น คือ 

ญาณและอาโลกที่เป็นสภาวะจริงแท้ที่ปรากฏให้เห็นและรับรู้ได้ด้วยอาการ แม้เกิดขึ้นรวดเร็วเพียง

ชั่วขณะจิตเดียวแต่ทำให้รับรู้ได้ถึงอลังการทั้งหลายที่เกิดข้ึนตลอดกาลทั้งสาม” สุธนเศรษฐีบุตรถามว่า 

“ข้าแต่ท่านผู้เป็นอริยะ วิษัยของญาณและอาโลกนั้นเป็นอย่างไร?” ภิกษุณีตอบว่า “ดูก่อนกุลบุตร 

เมื่อเราเข้าออกญาณอาโลกนั้น เราได้บรรลุสมาธิชื่อว่า สรรพธรฺโมปันนา (บรรลุสรรพธรรม) ด้วยสมาธิ

นี้เราย่อมเข้าถึงโลกธาตุที่มีในทิศท้ังสิบด้วยมโนมยากาย(กายที่เกิดขึ้นในสมาธิจิต) เพื่อทำการบูชาพระ

โพธิสัตว์ผู้ที่จะต้องมาสู่โลกนี้อีกเพียงชาติเดียวในดุสิตภพ ด้วยการบูชาจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธ

เกษตรจำนวนหนึ่งอนภิลาปยะด้วยอัตภาพจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรจำนวนหนึ่งอนภิลาป
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ยะ อย่างนี้คือ เราย่อมไป(สู่ภูมิ)ได้ด้วยเทเวนทรกาย ด้วยกายของนาค กายของยักษ์ กายคนธรรพ์ 

กายอสูร กายครุฑ กินนร มโหรคะ กายมนุษย์ และกายอมนุษย์ เพ่ือบูชาด้วยดอกไม้ เครื่องหอม ธูป 

มาลัย เครื่องลูบไล้ ผงจุณหอม ผ้า ฉัตร ธงชัย ธงผ้า อาภรณ์แก้ว เครื่องประดับ ผ้าที่ทอด้วยแก้ว 

ผ้าม่านแก้ว ประทีปแก้ว อาสนะแก้ว | และด้วยอัตภาพกายที่เกิดขึ้นด้วยการอธิษฐานจิตอย่างนี้ เรา

ย่อมบูชาพระโพธิสัตว์ที่จะต้องมาสู่โลกนี้อีกเพียงชาติที่อยู่ในดุสิตภพอย่างไร เราย่อมบูชาพระตถาคต

เจ้าทั้งหลายตั้งแต่ยังอยู่ในครรภ์มารดา ขณะประสูติ ขณะยังอยู่ภายในพระนคร ขณะออกบวช ขณะที่

เข้าไปสู่โพธิมณฑล ขณะตรัสรู้อนุตตรสัมมาสัมโพธิที่โคนโพธิ์อันประเสริฐ ขณะที่หมุนธรรมจักรของ

พระพระตถาคตทุกพระองค์ ขณะที่เข้าสู่เทวภพ ขณะที่เข้าสู่ภพของนาค ยักษ์ คนธรรพ์ อสูร ครุฑ 

กินนร มโหรคะ มนุษย์ และอมนุษย์ และเมื่อทรงทำจิตและอาศยะของชาวโลกให้ยินดีแล้วเสด็จดับ

ขันธ์ปรินิรวาณอย่างนั้น| และสัตว์ทั้งหลายที่ได้รู้การการบูชาและอุปัฏฐากพระพุทธเจ้าของเรา พวก

เขาทั้งหมดจะได้เป็นนิยตโพธิสัตว์ คือ ผู้ที่มีความแน่นอนที่จะได้บรรลุอนุตตรสัมมาสัมโพธิ | และผู้ที่

เข้ามาหาเราจะได้รับโอวาทและอนุสาสน์เพ่ือการบรรลุปรัชญาปารมิตาจากเรา|| 

ดูก่อนกุลบุตร (เราเป็น)ผู้ได้ญาณจักษุย่อมเห็นสรรพสัตว์ทั้งหลาย  | แต่เราไม่ใช่(ผู้)ทำสัตว์

สัญญาให้เกิดข้ึน และไม่ได้คิด(ให้เกิดขึ้น) | เราย่อมได้ฟังภาษาของชาวโลกและเข้าใจความหมายภาษา

นั้นทั้งหมด แต่เราไม่มีใจผูกพันเพราะไม่ยึดถือมั่นในการพูดทั้งปวง| เราได้เห็นตถาคตทั้งปวงและไม่ได้

คิดคำนึง(ให้เห็น)เพราะความรู้แจ้งธรรมสรีระ | เราย่อมทรงไว้ซึ่งธรรมจักรของพระตถาคตเจ้าทุก

พระองค์ และเราไม่ต้องจินตนาการให้เกิดขึ้นเพราะได้ทำธรรมสภาวะให้แจ้งแล้ว | เราย่อมเข้าสู่ธรรม

ธาตุทั้งปวงได้ทุกขณะจิตและเราไม่ต้องคิดคำนึงเพราะรู้แจ้งธรรมตาที่อยู่ในมายา | ดูก่อนกุลบุตร เรา

รู้จักโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อว่า สรรพมันยนาสมุทธาตินี้เท่านั้น เราไม่รู้จรรยา และไม่อาจบอกคุณของพระ

โพธิสัตว์ผู้หยั่งลงสู่ธรรมธาตุอันหาที่สุดและท่ามกลางไม่ได้ ผู้มีปกติอยู่ด้วยสรรพธรรมมันยนาวิโมกข์ท่ี

ทำให้เข้าถึงธรรมธาตุทั้งสิ้นได้ด้วยการนั่งขัดสมาธิ(ด้วยบัลลังก์)เดียวเท่านั้น ผู้ทำพุทธเกษตรทั้งสิ้นให้

ปรากฏอยู่ภายในกายของตนได้และสามารถเข้าถึงพระตถาคตทุกพระองค์ได้ภายในชั่วขณะจิตเดียว ผู้

มีอัตภาพที่เกิดขึ้นของพุทธปาฏิหาริย์ทั้งหมดได้ ผู้สามารถยกพุทธเกษตรจำนวนหลายอนภิลาปยานภิ

ลาปยะด้วยปลายขนเพียงเส้นเดียวแล้วโยนออกไปได้ ผู้สามารถแสดงโลกธาตุที่กำลังเกิดขึ้นและกำลัง

เสื่อมสลายไปจำนวนอนภิลาปยานภิลาปยะให้ปรากฏขึ้นที่รูขุมขนของตนได้ ผู้ที่สามารถทำให้ความ

เป็นอยู่ยืนยาวตลอดกัปจำนวนมากเท่ากับอนาภิลาปยาภิลาปยะให้เกิดขึ้นได้เป็นอันเดียวกันภายใน

ขณะจิตเดียว ผู้สามารถระลึกชาติได้ตลอดกาลนับอนภิลาปยานภิลาปยะกัปได้ภายในชั่วขณะเดียว 

ดูก่อนกุลบุตร ท่านจงไปเถิด ในทักษิณาบถนี้มีนครแห่งหนึ่งชื่อว่า รัตนวยูหะ ตั้งอยู่ในทุรคชนบท เป็น
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ที่อยู่ของสุมิตราภาควตีผู้บูชาพระเจ้า216 ท่านจงไปหานางแล้วสอบถามนางว่า พระโพธิสัตว์ควร

ศึกษาและควรปฏิบัติในโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร||  

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตรน้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้าของภิกษุณีสิงหวิชฤมภิตา เวียน

ประทักษิณร้อยพันรอบแล้ว หันไปมองดูท่านอีกครั้งหนึ่งแล้วหลีกจากไป|| 

 

วสุมิตราภาควตี 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตร มีใจสว่างไสวด้วยมหาปรัชญา ใจตั้งมั่นในสรวัชญูญาณอาโลกนั้น 

แล้วตามเห็นความสว่างไสวที่เป็นธรรมดาของญาณและอาโลกนั้นทุกขณะจิต ทำธารณีอันเป็นแหล่ง

เกิดขึ้นของโฆษะและความรู้ที่จะสอนสรรพสัตว์ให้แก่กล้าขึ้น ทำธารณีอันเป็นเหตุให้สามารถทรงจำ

ธรรมจักรของพระตถาคตเจ้าทุกๆพระองค์และแผ่ขยายให้กว้างขวางยิ่งขึ้น เจริญมหากรุณาให้มีกำลัง

ยิ่งขึ้นเพ่ือเป็นที่พ่ึงให้กับชาวโลก พิจารณาดูสรวัชญตาพละที่เกิดข้ึนจากการทำให้สรรพธรรมอาโลกให้

สว่างไสว อนุวัตตามปณิธานอันบริสุทธิ์หมดจดเพ่ือให้สามารถเข้าสู่มณฑลธรรมธาตุอันไพบูลย์ ทำ

ญาณอาโลกให้สว่างไสวไปทั่วทุกทิศ ทำอภิญญาให้มีกำลังเพ่ือให้สามารถเข้าไปสู่โลกธาตุในทิศทั้งสิบ 

ทำปณิธานให้บริบูรณ์เพ่ือให้สามารถพิจารณาอารมณ์ และทำกิจของพระโพธิสัตว์ให้สำเร็จ ในที่สุดเขา

ก็ดำเนินทางมาถึงรัตนวยูหนคร ในทุรคชนบท จากนั้นได้เดินเที่ยวตามหานางวสุมิตราภาควตี ในทุกๆ

ที ่|  

[202]ในที่ที่คนทั้งหลายไม่รู้จักคุณของนาง และไม่รู้ญาณโคจรของนาง บุคคลเหล่านั้นกล่าวกับ

สุธนเศรษฐีบุตรนั้นว่า “ท่านมีกิจอะไรกับนางวสุมิตราภาควตี ท่าน(เป็น)ผู้มีอินทรีย์สงบสำรวม มี

สติสัมปชัญญะ มีความสะอาดหมดจด มีใจไม่ซัดส่าย มีสายตาทอดลงมองเพียงชั่วแอก ไม่ถูกความ

ยินดีครอบงำจิตใจ ไม่ยึดถือในนิมิต ไม่มีสายตาเพ่งดูรูป(ที่งดงาม) มีใจสงบนิ่งลุ่มลึก และมีรูปงามยิ่ง ผู้

ลุ่มลึกสงบและบริบูรณ์เหมือนสาคร จิตไม่ฟูขึ้นและฝ่อแฟบ ท่านอย่าได้เป็นคนลามก อย่าได้ยินดีใน

ราคะเลย อย่าเป็นผู้มีจิตกลับกลอก | อย่าประพฤติในสัญญาอันน่ารังเกียจของบุคคลเช่นกับสตรีผู้นี้

เลย อย่าตกเป็นทาสของกาม อย่าเป็นผู้ตกอยู่ในอำนาจของสตรี อย่าเที่ยวไปในโคจรของมาร อย่าเข้า

 
216 ภาควตี(เป็นคำนามรูปสตรีลิงค์ของ ภควตฺ มีความหมายว่าผู้เจริญ ผู้เป็นเจ้า ผู้รุ่งเรือง Monier-

Williams, "Sanskrit-English Dictionary.", p. 743. Douglas Osto ให้เหตุผลว่า ตำแหน่ง ภาควตี น่าจะเป็น
ตำแหน่งของสตรีที่ได้รับการอบรมมาแล้วอย่างดี และเป็นฐานันดรศักดิ์ไม่ธรรมดาในสังคมอินเดียโบราณได้แก่ หญิง
งามประจำเมือง Douglas Osto, Power Wealth and Women in Indian Mahayana Buddhism., p. 205. 
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ไปในวิษัยของมาร อย่าตกลงไปในหล่มแห่งกาม อย่าหลงไปติดบ่วงของมาร อย่าได้ทำกิจอันไม่

สมควร”  

ส่วนบุคคลที่รู้คุณวิเศษของนางสุมิตรา ภาควตี และรู้แจ้งว่านางมีญาณโคจรวิเศษกว้างไกลจะ

พูดอย่างนี้ว่า “สาธุ สาธุ กุลบุตร เป็นโชคของท่านที่เห็นว่านางสุมิตรานั้นเป็นคนสำคัญ นางเป็นบุคคล

ที่ท่านควรสอบถามถึง| ท่านจะต้องปรารถนาความเป็นพุทธะอย่างแน่นอน | ท่านจะต้องเป็นผู้

ปรารถนาที่จะกระทำตนให้เป็นที่พ่ึงพิงของสรรพสัตว์แน่แท้ | ท่านจะต้องเป็นผู้ถอนลูกศรแห่งราคะ

ของสรรพสัตว์โดยแน่แท้ |ท่านจะต้องเป็นผู้มีความประสงค์ท่ีจะทำลายสุภสัญญาแน่แท้ ดูก่อนกุลบุตร 

นางวสุมิตราภาควตีนั้นอาศัยอยู่ที่เรือนของนาง ซึ่งตั้งอยู่ใกล้กับทางแยกในนครด้านทิศเหนือ”|| 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตรเมื่อได้ฟังคำกล่าวอย่างนี้แล้วก็มีใจยินดี ร่าเริง เบิกบาน เกิดปีติ

โสมนัสขึ้น ได้เดินทางไปที่เรือนของนางวสุมิตรา นางมีเรือนที่พักหลังใหญ่กว้างขวาง| มีปราการแก้ว

สิบชั้นล้อมรอบ ด้านในกำแพงมีแนวต้นปาล์มแก้วสิบชั้นล้อมรอบ มีสระบัวที่ทำด้วยแก้วรัตนะ น้ำใน

สระเป็นน้ำอัษฏางโคปีตวารีที่มีกลิ่นหอม ในสระมีบัวหลวง บัวปัทมา บัวโกสุม บัวบุณฑริกา บัวสาย 

พ้ืนด้านล่างของสระเกลี่ยด้วยทรายสีทอง เมื่อน้ำในสระถูกลมพัดให้กระเพ่ือมเป็นระลอกทำให้กลิ่น

หอมน่าหลงใหลฟุ้งกระจาย(ทั่วบริเวณสระ) ส่วนอาคารที่พักทำด้วยแก้วมณีล้วนมีหลังคามียอดสูง 

บริเวณซุ้มประตูทางเข้า หน้าต่างและสีหบัญชรประดับด้วยซุ้มรูปพระจันทร์ครึ่งเสี้ยวประดับตกแต่ง

ธงชัยที่มีลวดลายสวยงามสว่างไสวรุ่งเรืองด้วยแก้วมณี มีปราการทำด้วยแก้วหลากชนิดหนึ่งอสงไขย 

พ้ืนทำด้วยแก้วไพฑูรย์และแก้วมุกดา อบกลิ่นรูปหอมทิพย์ทั่วทั้งบริเวณโดยรอบของเรือน จุดธูปที่ทำ

ด้วยมหากาลาครุ(กฤษณาดำ) ชโลมด้วยน้ำมันหอม กำแพงทำด้วยแก้วรัตนะล้วน ยอดบนหลังคาคลุม

ด้วยข่ายทอด้วยทองชมพูนุทด้านในบุด้วยแก้วต่างชนิด มีข่ายผูกระฆังทองจำนวนหนึ่งแสนเมื่อมีลม

พัดทำให้มีเสียงดังกังวานไพเราะยิ่งนัก เมฆดอกไม้แก้วล้วนมีกลีบดอกร่วงลงพ้ืนเป็นเหมือนสายฝน

กำลังโปรยปรายงดงาม ประดับธงที่ทำเป็นลวดลายต่างๆ ด้วยแก้วทั้งหมดประดับไว้ที่ประตู แสงสว่าง

จากคบไฟทำด้วยแก้วมณีต่างๆส่องแสงสว่างมองเห็นแต่ที่ไกล มีวัชระศิลาทำลวดลายให้วิจิตรด้วยแก้ว

ประภูตมณี มีขุมทรัพย์ที่ตักไม่พร่องจำนวนหนึ่งแสน มีอุทยานสิบแห่ง| 

ภายในเรือนนั้น สุธนะเห็นนางวสุมิตราภาควตีนั้นเป็นสตรีที่มีความงามอย่างยิ่ง น่าเลื่อมใส น่า

มอง มีรูปร่างสมส่วนงดงามอย่างยิ่ง ผิวเรียบเนียนผุดผ่องเหมือนผิวทอง เรือนผมมีสีดำสนิท อวัยน้อย

ใหญ่ได้สัดส่วนงามดี ทรวดทรงงดงามเกินกว่ามนุษย์และเทวดาในกามธาตุทั้งปวง มีเสียงไพเราะยิ่ง

กว่าเสียงพรหม รอบรู้ภาษาและสรรพสำเนียงของสรรพสัตว์ สามารถทำเสียงทุกเสียงได้ เชี่ยวชาญใน

วิโมกข์ที่ประกอบด้วยอักขระ รอบรู้ศิลปะและศาสตร์ทุกแขนง ได้ศึกษาธรรมญาณมายา ได้บรรลุ
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โพธิสัตว์อุปายะพร้อมทั้งอาการทั้งปวง นางสวมอาภรณ์แก้วอันวิจิตร คลุมสรีระด้วยผ้าที่ทออย่าง

ประณีตด้วยรัตนะล้วน สวมเครื่องประดับทำด้วยอัญมณีสวรรค์ท่ีมีมูลค่าหนึ่งอสงไขย ศีรษะสวมเทริด

แก้วมณีจินดาราช คาดเข็มขัดเพชร สวมสร้อยคอทำด้วยแก้วไพฑูรย์ มีเหล่าบริวารที่มีกุศลมูลและ

จรรยาเสมอกันและมีปณิธานเหมือนกัน มีบุญมากและญาณกว้างขวาง |เรือนแก้วและวิมานแก้วที่เป็น

ที่อาศัยสว่างไสวรุ่งเรืองด้วยรัศมีที่เกิดจากสรีระของนาง รัศมีนั้นเป็นแสงสว่างที่ทำให้เกิดความสบาย

กายและทำให้ใจมีปีติเป็นกำลัง|| 

ครั้งนั้น สุธนเศรษฐีบุตรได้น้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้าของนาง ยืนประคองอัญชลีอยู่เบื้องหน้า 

แล้วกล่าวอย่างนี้ว่า “ข้าแต่ท่านผู้เป็นอริยะ ข้าพเจ้ามีความปรารถนาอนุตตรสัมมาสัมโพธิเกิดขึ้นแล้ว | 

แต่ว่าข้าพเจ้ายังไม่รู้ว่า พระโพธิสัตว์ควรศึกษา ควรปฏิบัติในโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร | ข้าพเจ้าได้ยินมา

ว่า ผู้เป็นอริยะย่อมให้โอวาทและอนุสาสน์แก่พระโพธิสัตว์ทั้งหลาย ข้าแต่ท่านผู้เป็นอริยะ ขอท่านจง

บอกแก่ข้าพเจ้าเถิดว่า พระโพธิสัตว์ควรศึกษา ควรปฏิบัติในโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร”  | นางวสุมิตรา 

กล่าวว่า “ดูก่อนกุลบุตร เราได้บรรลุโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อว่า วิราคโกฏีคตะ (วิโมกข์ที่เป็น ยอดแห่ง

วิราคะ)| ดูก่อนกุลบุตร เรานั้นย่อมมาปรากฏให้เห็นได้ตามอาศยะและอธิมุกติของพวกเทวดาทั้งหลาย 

[204]ด้วยรูปพรรณสัณฐานของนางอัปสรที่มีรัศมีประภาบริสุทธิ์ประเสริฐ | และปรากฏให้เห็นได้ตาม

อาศยะและอธิมุกติของพวกนาค ยักษ์ คนธรรพ์ อสูร ครุฑ กินนร มโหรคะ มนุษย์ และอมนุษย์

ทั้งหลาย ด้วยรูปพรรณสัณฐานของหญิงสาวที่มีรัศมีประภาบริสุทธิ์ประเสริฐอย่างนั้น 

ดูก่อนกุลบุตร ส่วนบุคคลที่มีราคะมากเมื่อเข้ามาหาเรา เราจะแสดงธรรมเพ่ือให้พวกเขาคลาย

จากราคะ| และเมื่อพวกเขาได้ฟังธรรมนั้นแล้ว ย่อมเข้าถึงความสิ้นราคะ และสามารถเข้าโพธิสัตว์

สมาธิชื่อว่า อสังควิษยะ (ความหลุดพ้น) | บางคนเมื่อได้เห็นเราแล้ว ย่อมเข้าถึงความสิ้นราคะ และ

สามารถเข้าโพธิสัตว์สมาธิชื่อว่า ปราโมทยรติ| บางคนแค่เพียงได้พูดคุยกับเราแล้ว ย่อมเข้าถึงความสิ้น

ราคะและสามารถเข้าโพธิสัตว์สมาธิชื่อว่า อสังคสวรโกศะ(คลังเสียงที่ดังกังวานไกล) | บางคนเพียงแค่

ได้จับมือย่อมเข้าถึงความสิ้นราคะแล้วสามารถเข้าโพธิสัตว์สมาธิชื่อว่า  สรรพพุทธเกษตรานุคมนประ

ติษฐานะ(เข้าถึงและดำรงอยู่ในพุทธเกษตรทั้งปวง)| บางคนแค่มาอยู่ด้วยกันเพียงครั้งเดียวย่อมเข้าถึง

ความสิ้นราคะแล้วสามารถเข้าโพธิสัตว์สมาธิชื่อว่า วิสังโยคาโลก(การหลุดพ้นและอาโลก) | บางคน

เพียงแค่มองดูเราย่อมเข้าถึงความสิ้นราคะแล้วสามารถเข้าโพธิสัตว์สมาธิชื่อว่า ประสานตาการวยูหะ

(วยูหะที่มีความสงบเป็นอาการ)| บางคนเพียงแค่หาวย่อมเข้าถึงความสิ้นราคะแล้วสามารถเข้าโพธิสัตว์

สมาธิชื่อว่า ประวาทิวิโขภณะ(การโต้วาที)| บางคนเพียงแค่หลับตาลงย่อมเข้าถึงความสิ้นราคะแล้ว

สามารถเข้าโพธิสัตว์สมาธิชื่อว่า พุทธวิษยาโลกะ(อาโลกอันเป็นพุทธวิษัย) | บางคนเพียงแค่สวมกอด
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ย่อมเข้าถึงความสิ้นราคะแล้วสามารถเข้าโพธิสัตว์สมาธิชื่อว่า สรรพชคัทสังคหปริจจาคครรภะ(ครรภ์

แห่งการสงเคราะห์ให้ทานแก่ชาวโลก)| บางคนเพียงสัมผัสด้วยการจุมพิต ย่อมเข้าถึงความสิ้นราคะ

แล้วสามารถเข้าโพธิสัตว์สมาธิชื่อว่า สรรพชคัทปุณโกศสังสปรรศนะ(การเข้าถึงคลังบุญเพ่ือ

(สงเคราะห์)ชาวโลก)| บางคนที่เข้ามาหาเรา เราทำให้พวกเขาทั้งหมดตั้งอยู่ในโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อว่า 

อสังคสรวัชญตาภูมิมุขา(ประตูสู่สรวัชญตาภูมิ) ที่เป็นที่สุดแห่งความสิ้นราคะนี้”||  

สุธนเศรษฐีบุตร กล่าวว่า “ข้าแต่ผู้เป็นอริยะ ท่านได้ปลูกสร้างกุศลมูลไว้ที่ไหน และสั่งสมกรรม

เช่นใด ท่านจึงได้เป็นผู้มีความเพรียบพร้อมด้วยสมบัติเหล่านี้?” นางกล่าวว่า “ดูก่อนกุลบุตร เราย่อม

ระลึกได้ ในอดีตกาลนานมาแล้ว ในพุทธกัปนี้มี พระตถาคต อรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้าพระนามว่า 

อุตยุจจคามีได้อุบัติขึ้นในโลก พระองค์ทรงถึงพร้อมด้วยวิชชาและจรณะ เป็นผู้เสด็จไปดีแล้ว เป็นครู

ของชาวโลก เป็นผู้ฝึกบุรุษผู้ยอดเยี่ยม เป็นครูของเทวดาและมนุษย์ทั้งหลาย เป็นผู้ตื่น ผู้เบิกบานแล้ว | 

ดูก่อนกุลบุตร เมื่อพระตถาคตอุตยุจจคามีเสด็จเข้าไปที่ราชธานีชื่อว่า สุมุขาเพ่ืออนุเคราะห์สัตว์

ทั้งหลาย เมื่อพระองค์ทรงก้าวพระบาทเข้าสู่เขตอินทขีล217 ได้เกิดแผ่นดินไหวสั่นสะเทือนไปทั่วทั้ง

พระนคร| นครนั้นได้กลายเป็นเมืองที่มีขอบเขตกว้างขวางมากยิ่งขึ้น สำเร็จด้วยรัตนะจำนวนมาก 

รุ่งเรืองด้วยรัศมีของรัตนะทั้งหลาย มีดอกไม้รัตนะโปรยปรายตกลงมา มีเสียงดนตรีทิพย์สวรรค์

บรรเลงดังขึ้น| เหล่าเทวดาจำนวนมากเกินจะนับจะประมาณได้พากันมาต้อนรับพระองค์เนืองแน่นบน

ท้องฟ้า| ดูก่อนกุลบุตร ส่วนตัวเราในเวลานั้นได้เป็นภรรยาของเศรษฐีชื่อว่าสุมติ | เพราะพุทธ

ปาฏิหาริย์ทำให้เราและสามีได้เดินทางไปยังที่แห่งนั้นและได้ถวายรัตนะหนึ่งกากณิ ก218แด่พระ

ตถาคตที่กำลังเสด็จดำเนินมาตามถนนใหญ่ เพราะมีความเลื่อมใสมากหาประมาณไม่ได้ | และในสมัย

นั้น พระมัญชุศรีกุมารภูตได้เป็นอุปัฏฐากของพระผู้มีพระภาคเจ้าอุตยุจจคามี | ด้วยเหตุนั้นเราได้ตั้งจิต

ปรารถนาอนุตตรสัมาสัมโพธิ| ดูก่อนกุลบุตร เรารู้จักโพธิสัตว์วิโมกข์ท่ีเป็นที่สุดแห่งความสิ้นราคะ| เรา

ไม่รู้จรรยา และไม่อาจบอกคุณของพระโพธิสัตว์ผู้มีความเชี่ยวชาญในอุปายและญาณอันหาที่สุดไม่ได้ 

ผู้มีคลังบุญอันยิ่งใหญ่หาที่สิ้นสุดไม่ได้ ผู้มีญาณวิษัยอันใครๆจะให้พ่ายแพ้ไม่ได้||  

 
217 เสาหลักเมือง เสาเขื่อน เสาใหญ่ที่ปักตามชายเขตแดน  เสาใหญ่ในทางธรรมยังหมายถึง โลภะ 

โทสะ และโมหะ "พจนานุกรม มคธ-ไทย "., หน้า 112. 
218 (บาลี กากณ หรือ กากณิก) เหรียญมีมูลค่าน้อยมาก ในที่นี้หมายถึง รัตนะที่มีค่าเพียงเล็กน้อย 

"พจนานุกรมพุทธศาสตร์.", หน้า 16. 
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ดูก่อนกุลบุตร ท่านจงไป ในทักษิณาบถนี้มีนครหนึ่งชื่อว่า ศุภปารคมา เป็นสถานที่ที่คหบดีชื่อ

ว่า เวษฐิละได้ถวายตั่งทำด้วยแก่นจันทน์แก่พระเจดีย์ของพระตถาคต ท่านจงไปหาคหบดีท่านนั้นแล้ว

สอบถามถึงวิธีการที่พระโพธิสัตว์ควรศึกษา ควรปฏิบัติโพธิสัตว์จรรยา|| 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตรน้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้าของนางวสุมิตรา ภาควตี เวียน

ประทักษิณร้อยพันรอบแล้วหันไปมองดูนางอีกครั้งแล้วหลีกจากไป|| 

 

เวษฐิลคหบดี 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตรได้เดินทางไปยังที่อยู่ของคหบดีเวษฐิละในเมืองสุภปารคมะ เมื่อไป

ถึงแล้วน้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้าของคหบดีแล้วยืนพนมมือประคองอัญชลีอยู่เบื้องหน้าแล้วกล่าว

อย่างนี้ว่า “ข้าแต่ท่านผู้เป็นอริยะ ข้าพเจ้าได้ทำความปรารถนาอนุตตรสัมมาสัมโพธิให้เกิดขึ้นแล้ว แต่

ว่าข้าพเจ้ายังไม่รู้ว่าพระโพธิสัตว์ควรศึกษา ควรปฏิบัติในโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร | ข้าพเจ้าได้ยินมาว่าผู้

เป็นอริยะย่อมให้โอวาทและอนุสาสน์แก่พระโพธิสัตว์ทั้งหลายดังนี้ | ข้าแต่ท่านผู้เป็นอริยะ ขอท่าน

โปรดบอกแก่ข้าพเจ้าว่าพระโพธิสัตว์ควรศึกษา ควรปฏิบัติในโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร” | คหบดีกล่าวว่า 

“ดูก่อนกุลบุตร เราได้บรรลุโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อว่า อปรยาทัตตโกฏีคตะ | ดูก่อนกุลบุตร เรามีความคิด

อย่างนี้ว่า “ในโลกธาตุทั้งหมดทั้งสิ้นพระตถาคตไม่ได้ดับขันธ์ หรือว่ากำลังดับ หรือว่าจักดับ แต่

พระองค์(มีกิเลส)ดับสนิทเพ่ือการอบรมสัตว์ทั้งหลายที่เป็นสัตว์ผู้ควรแก่การสอน” | ดูก่อนกุลบุตร เรา

ได้เปิดประตูไม้จันทน์ของตถาคตเจดีย์ | และเราได้บรรลุโพธิสัตว์สมาธิชื่อว่า อักษยพุทธวังศวยูหะ | 

ดูก่อนกุลบุตร เราได้ภาวนาสมาธิให้เกิดขึ้นทุกขณะจิต | และในแต่ละขณะจิตเราย่อมได้บรรลุอาการ

วิเศษจำนวนมาก”|| 

สุธนเศรษฐีบุตรถามว่า “ข้าแต่ผู้เป็นอริยะ อะไรคือวิษัยของสมาธินั้น?” เวษฐิลคหบดีตอบว่า 

“ดูก่อนกุลบุตร เมื่อเราเข้าสมาธินั้นอยู่ ในบรรดาพระพุทธเจ้าจำนวนมากที่มีในตถาคตวงศ์ที่อุบัติ

ต่อเนื่องกันในโลกธาตุ ได้แก่ พระกาศยปะ พระกนกมุนิ พระกระกุจฉันทะ พระวิศวภุชะ พระศิขีนะ 

พระวิปัศยีนะ พระติษยะ พระปุษยะ พระยโศตตระ และพระปัทโมตตระ เป็นต้น พระพุทธเจ้า

ทั้งหลายนั้นปรากฏให้เห็นชัดเหมือนอยู่ต่อหน้า | ในแต่ละขณะจิตนั้นมีพระพุทธเจ้าปรากฏเห็นนับ

ร้อยพระองค์ต่อเนื่องกันไม่ขาดสาย | ด้วยจิตหยุดนิ่งตั้งมั่นเราย่อมเข้าถึงพระพุทธเจ้านับพัน | ย่อม

เข้าถึงพระพุทธเจ้าหนึ่งแสน| หนึ่งโกฏิ ร้อยโกฏิ พันโกฏิ แสนโกฏิ หนึ่งอยุตะโกฏิ นิยุตะโกฏิ กังกะระ

โกฏิ พิมพะระโกฏิด้วยการทำใจให้หยุดนิ่งตั้งมั่นอย่างนั้น | จนกระทั่งเข้าถึงพระพุทธเจ้าที่ปรากฏขึ้น

ต่อเนื่องกันเป็นสายจำนวนอนภิลาปยานภิลาปยะพระองค์| เราเข้าถึงพระตถาคตพุทธเจ้าจำนวนมาก
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เท่ากับฝุ่นในชมพูทวีป| และมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรจำนวนอนภิลาปยานภิลาปยะ | และเข้าถึง

ปฐมจิตและสัมภาระของพระตถาคตพระพุทธเจ้าที่ เกิดขึ้นตลอดต่อเนื่องเป็นสาย | เราได้เข้าถึง

ปาฏิหาริย์ที่เกิดขึ้นพร้อมกับปฐมจิตตุปบาท | เราย่อมเข้าถึงความบริสุทธิ์ของการบำเพ็ญปณิธาน

จำนวนมาก| เราย่อมเข้าถึงความบริสุทธิ์หมดจดของ(พุทธ)จรรยา เราย่อมเข้าถึงความบริบูรณ์แห่งปาร

มิตา| เราย่อมเข้าถึงการประพฤติโพธิสัตว์ภูมิทั้งปวง| เราย่อมเข้าถึงความหมดจดของกษานติ| เราย่อม

เข้าถึงการทำลายมาร| เราย่อมเข้าถึงการตรัสรู้ยิ่ง(ของพระพุทธเจ้าเหล่านั้น) | เราย่อมเข้าถึงความ

หลากหลายแห่งพุทธเกษตรที่บริสุทธิ์หมดจด| เราย่อมเข้าถึงการสั่งสอนสรรพสัตว์ต่างๆ | เราย่อมเขา

ถึงบริษัทสันนิบาต(ของพระพุทธเจ้าเหล่านั้น)| เราย่อมเข้าถึงความหลากหลายแห่งมณฑลรัศมี | เรา

ย่อมเข้าถึงการหมุนธรรมจักรด้วยกำลัง| เราย่อมเข้าถึงการแสดงพุทธปาฏิหาริย์| เราย่อมระลึกถึงธรรม

เทศนาของพระตถาคตเหล่านั้นที่มีความงามเหมือนกัน เราได้ทรงจำ(ธรรม)เอาไว้ได้ เมื่อเราระลึกได้

แล้ว ย่อมเรียนเอา เราย่อมพิจารณาด้วยคติ| เราย่อมจำแนกด้วยภักติ| เราย่อมเข้าถึงด้วยพุทธิปรัชญา| 

เราย่อมทำให้แจ้งด้วยปรัชญา | เราย่อมเข้าถึงพระพุทธเจ้าที่กำลังจะมาตรัสรู้ในอานาคตตามลำดับ

ต่อเนื่องไม่ขาดสาย มีพระไมเตรยะเป็นต้น | ในหนึ่งขณะจิตเราย่อมเข้าถึงพระพุทธเจ้าหนึ่งร้อย

พระองค์| เมื่อมีใจหยุดนิ่งตั้งมั่นมากขึ้นเราย่อมเข้าถึงพระพุทธเจ้าหนึ่งพันพระองค์| หนึ่งแสนพระองค์

เรื่อยไปจนกระทั่งเข้าถึงพระพุทธเจ้าจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรหนึ่งอนภิลาปยานภิลายะ | 

เราย่อมเข้าถึงปฐมจิตตุปบาทและสัมภาระตามลำดับต่อเนื่องกันไม่ขาดสายของพระพุทธเจ้าเหล่านั้น | 

และเราย่อมระลึกถึงธรรมที่พระพุทธเจ้าทรงแสดง ทรงจำแนกไว้ดีแล้ว ย่อมทรงจำ ย่อมเรียนรู้ด้วย

สติ219 | ย่อมพิจารณาด้วยคติ220 | ย่อมจำแนกด้วยมติ221| ย่อมเข้าถึงด้วยพุทธิ222| และย่อม

ประกาศด้วยปรัชญา| เราย่อมเห็นและเข้าถึงพระพุทธเจ้าในกาลก่อน ในอนาคต และปัจจุบันใน

โลกธาตุนี้ตามดับต่อเนื่องไม่ขาดสายอย่างไร แม้ในโลกธาตุในอดีตที่มีมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตร

จำนวนอนภิลาปยานภิลาปยะในทิศทั้งสิบเราก็เข้าถึงพระตถาคตพุทธเจ้าตลอดต่อเนื่องเป็นสาย

 
219  สติ  ความระลึกได้ นึกได้ ความไม่เผลอ ความทรงจำ ibid., หน้า 220. การเรียนรู้ธรรมด้วยสติ 

คือการพิจารณากำหนดสติตามรู้ธรรมในธรรม เป็นหนึ่งในสติปัฏฐาน 4 (พิจารณากายในกาย พิจารณาเวทนาใน
เวทนา  พิจารณาจิตในจิต พิจารณาธรรมในธรรม)ทั้งสี่ประการนี้เรียกว่า สัมมาสติ   พระพรหมคุณาภรณ์ , 
"พจนานุกรมพุทธศาสตร์ฉบับประมวลธรรม.", หน้า 165. 

220  คติ คือ การไป การถึง การบรรลุการเข้าถึง ภูมิที่ไปของสัตว์ ความหมดจด ความสละสลวย 
ความรู้ ความสำเร็จ "พจนานุกรม มคธ-ไทย "., หน้า 228. 

221 มติ คือ ความรู้ ความคิด ปัญญา ibid., หน้า 556. 
222 พุทธิ คือ ความรู้ ปัญญาเป็นเครื่องรู้ การตรัสรู้ ปัญญา ibid., หน้า 530. 
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ทั้งหมดอย่างนั้น| และเราย่อมเข้าถึงปฐมจิตตุปบาทและสัมภาระของพระพุทธเจ้าเหล่านั้นตลอด

ต่อเนื่องไม่ขาดสาย| และเราย่อมเข้าถึงอวตารของพระพุทธเจ้าเหล่านั้น | เราเข้าถึงพระตถาคตใน

ปัจจุบันตลอดต่อเนื่องเป็นสาย ผู้ไม่มีใครเสมอเหมือน เป็นที่น่าศรัทธา และเข้าถึงโพธิสัตว์วีรยะที่ทำ

ให้กำลังแห่งวิริยะของพระโพธิสัตว์เกิดขึ้นและเจริญวัฒนา มี พระไวโรจนะ เป็นต้น ในโลกธาตุทั้งหมด

ในทิศทั้งสิบ (พร้อม)ด้วยพระสาวก พระปัจเจกพุทธเจ้าและโพธิสัตว์ทั้งหลายผู้ก้าวล่วงวิษัยของสาวก

และพระปัจเจกพุทธเจ้านั้นแล้ว|  

ในหนึ่งขณะจิตเราย่อมเห็นและย่อมเข้าถึงพระพุทธเจ้าร้อยพระองค์ เราย่อมเข้าถึงพระพุทธเจ้า

หนึ่งพันพระองค์| เราย่อมเข้าถึงพระพุทธเจ้าหนึ่งแสนพระองค์ ตราบกระท่ังมีจำนวนมากเท่ากับฝุ่นใน

พุทธเกษตรจำนวนอนภิลาปยานภิลาปยะแห่ง| และหากเราต้องการจะเห็นพระพุทธเจ้าพระองค์ใดใน

เวลาใด เราย่อมทำได้อย่างนั้น| คำสอนที่พระพุทธเจ้าทั้งหลายเหล่านั้นตรัสไว้แล้ว หรือย่อมตรัส หรือ 

จักตรัส(ในอนาคต) เราย่อมได้ฟังคำสอนเหล่านั้นทั้งหมด|เมื่อฟังแล้วเราย่อมเรียนเอา| ย่อมทรงจำด้วย

สติ| ย่อมพิจารณาด้วยคติ| ย่อมจำแนกด้วยมติ| ย่อมเข้าถึงด้วยพุทธิ| และย่อมประกาศด้วยปรัชญา|  

ดูก่อนกุลบุตร เรารู้จักเพียงโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อว่า อปรินิรวาณโกฏีคตะ(วิโมกข์ที่เข้าถึงความไม่

ดับสูญ)นี้เท่านั้น| เราไม่อาจรู้จรรยา หรือว่าบอกคุณของพระโพธิสัตว์ผู้มีญาณไปในกาลทั้งสามได้ใน

เวลาเพียงขณะเดียว ผู้มีวยูหสมาธิได้ในเวลาเพียงขณะเดียว ผู้มีความสว่างไสวเพราะบรรลุความเป็น

เช่นนั้น ผู้เข้าถึงสมตาแห่งความคิดและไม่คิดท้ังปวง ผู้เข้าถึงสมาธิที่ทำให้เข้าถึงความเป็นพุทธะทั้งปวง 

ผู้มีปกติอยู่ด้วยอัทวยธรรมของอัตตา สัตว์ และพระพุทธเจ้า ผู้มีธรรมมณฑลปรากฏชัด ผู้ไปสู่โลก

(ธาตุ)ได้ด้วย ญาณยนตร์ ผู้มีปกติมีความสงบอยู่ด้วยธรรมมุทรา223ของพระตถาคตเจ้า ผู้มีญาณวิษัย

ในการทำธรรมธาตุทั้งหมดให้ปรากฏ ผู้มีญาณวิษัยทำธรรมเทศนาของพระตถาคตทุกพระองค์ให้

ปรากฏ|| 

ดูก่อนกุลบุตร ท่านจงไป ในทักษิณาบถนี้มีภูเขาแห่งหนึ่งชื่อว่าโปตลกะ | เป็นที่อยู่ของพระ

โพธิสัตว์อวโลกิเตศวระ| ท่านจงไปหาท่านผู้นี้แล้วสอบถามว่าพระโพธิสัตว์ควรศึกษา ควรปฏิบัติใน

โพธิสัตว์จรรยาอย่างไร” | ในเวลานั้นเวษฐิลคหบดีได้กล่าวคาถาเหล่านี้ว่า: 

 
223 มุทรา (หรือ มุทฺร) สัญลักษณ์ ตราประทับ ธง สัญลักษณ์บ่งถึงความประเสริฐผ่องแผ้ว Monier-

Williams, "Sanskrit-English Dictionary.", p. 822. ส่วนความเห็นของ Franklin Edgerton อธิบายไว้ว่า เป็นการ
วัด การคำนวณนับด้วยมือ ดูเพิ่มใน Edgerton, "Buddhist Hybrid Sanskrit Grammar and Dictionary Vol I.", 
p. 435.แต่ผู้วิจัยเห็นว่าความหมายแรกน่าจะเหมาะสมและตรงกับความหมายของคำว่า  ธรรมมุทรา คือ เป็นผู้
ประกอบด้วยธรรมเป็นปกติ -ผู้วิจัย 
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1. ดูก่อนสุธนะ ท่านจงไปสู่ยอดเขาโปตลกะ ที่อยู่กลางทะเล เป็นที่อยู่ของผู้
กล้า ยอดเขานี้เป็นเขาแก้วรัตนะ เต็มไปด้วยไม้ป่า ไม้ดอก มีอุทยาน มีสระ
บัว มีลำธารและป่าไม้|| 

2. ที่เขาโปตลกะอันประเสริฐนั้น พระโพธิสัตว์อวโลกิเตศวระผู้มีปัญญา ผู้รู้
แจ้ง อาศัยอยู่ที่นั่นเพ่ือทำประโยชน์แก่ชาวโลก ดูก่อนสุธนะ ท่านจงไป
สอบถามคุณของผู้ชี้แนะสั่งสอน พระอวโลกิเตศวรโพธิสัตว์จักแสดง
(จรรยา)อันเป็นมรรคาอันประเสริฐไพบูลย์นั้น|| 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตรน้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้าของคหบดีเวษฐิละนั้น ทำประทักษิณร้อย

พันรอบแล้วหันกลับไปมองดูท่านอีกครั้งหนึ่งแล้วหลีกจากไป|| 

 

อวโลกิเตศวรโพธิสัตว์ 

ในสมัยนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตร(กำหนดสติ)ตามระลึกถึงคำสอนของคหบดีเวษฐิละอยู่ พิจารณา

โพธิสัตว์อธิมุกติโกศะนั้นอยู่ (กำหนดสติ)ตามระลึกถึงการได้โพธิสัตว์สตินั้น ประคับประคองใจให้ดำรง

มั่นอยู่กับพละของการเห็นพุทธะที่เกิดขึ้นไม่ขาดสายนั้นอยู่ (มีสติ)ตามรู้ไปในพระพุทธเจ้าที่ปรากฏ

ต่อเนื่องกันไม่ขาดสายนั้น ตรึกระลึกตามของพระพุทธเจ้า กำหนดสติให้ไปตามมรรคาของธรรม

เทศนาของพระพุทธเจ้านั้น เข้าสู่วยูหะแห่งพุทธธรรมนั้นอยู่ กำหนดใจให้ตั้งมั่นกับการอุทานในการ

ตรัสรู้ของพระพุทธเจ้านั้นอยู่ ทำกิจของพระตถาคตให้ปรากฏชัดเหมือนอยู่เฉพาะหน้า ลำดับนั้นเขาได้

เดินทางมาถึงยอดเขาโปตลกะ เขาได้ขึ้นไปบนยอดเขา เดินตามหาพระโพธิสัตว์อวโลกิเตศวรตาม

สถานที่โดยรอบ ได้เห็นท่านอยู่ที่เนินเขาด้านทิศตะวันตก ซึ่งเป็นที่อุดมด้วยแม่น้ำ สระน้ำ และ ลำธาร

น้อยใหญ่ เห็นท่านนั่งขัดสมาธิคู้บัลลังก์อยู่บนแผ่นหินแก้วใส(วัชรรัตนศิลา)ที่วางอยู่ลานท่ามกลาง

แวดล้อมของไม้ป่าทั้งหลาย มีคณะของพระโพธิสัตว์จำนวนมากนั่งแวดล้อมอยู่บนแผ่นหินรัตนศิลา 

ขณะนั้นพระอวโลกิเตศวรกำลังแสดงธรรมบรรยายชื่อว่ามหาไมตรีมหากรุณามุโขทโยตะ เป็นธรรม

บรรยายมีเนื้อหาเกี่ยวกับอุบายในการสงเคราะห์ชาวโลก| เมื่อสุธนเศรษฐีบุตรเห็นท่านแล้วก็เกิดความ

ยินดี มีใจร่าเริง เกิดปีติโสมนัสขึ้น มีความหรรษา มีดวงตาเบิกบานแจ่มใสจ้องมองไปที่ท่าน ยืนพนม

มือประคองอัญชลี มีใจ(เป็นสมาธิ)แน่วแน่ไม่ซัดส่ายออกไปนอกตัวเพราะมีศรัทธาปสาทะใน

กัลยาณมิตรเกิดขึ้นแรงกล้าง เป็นผู้สำคัญว่าตนได้เห็นพระพุทธเจ้าทั้งหมดในกัลยาณมิตร เป็นผู้สำคัญ

ว่าได้รับสรรพธรรมเมฆาที่มีกัลยาณมิตรเป็นมูลเหตุ เป็นผู้สำคัญในการปฏิบัติเพ่ือบรรลุคุณของ

กัลยาณมิตรทั้งสิ้น เป็นผู้สำคัญว่าการได้อยู่ร่วมกับกัลยาณมิตรเป็นสิ่งที่เกิดขึ้นได้ยาก  เป็นผู้สำคัญว่า

รัตนะคือทศพลญาณจะเกิดขึ้นได้เพราะอาศัยกัลยาณมิตร เป็นผู้สำคัญว่ากัลยาณมิตรเป็นผู้ทำญาณ
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อาโลกอันไม่หมดสิ้นให้เกิดขึ้น เป็นผู้สำคัญว่ากัลยาณมิตรเป็นผู้ทำให้บุญสัมภาระเจริญงอกงาม เป็นผู้

สำคัญว่ากัลยาณมิตรเป็นผู้แสดงประตูสู่สรวัชญตา เป็นผู้สำคัญว่ากัลยาณมิตรเป็นผู้ทำสาครแห่งมหา

ญาณให้ปรากฏ เป็นผู้สำคัญว่ากัลยาณมิตรเป็นเหตุในการสั่งสมเสบียงเพื่อสรวัชญตา| 

ครั้งนั้นแล พระโพธิสัตว์อวโลกิเตศวรมองดูสุธนเศรษฐีบุตรผู้กำลังเดินมาแต่ที่ไกล แล้วกล่าว

เชื้อเชิญเขาว่า “เชิญท่านมาเถิด | ขอต้อนรับท่านผู้มีใจหนักแน่นมั่นคงในมหายานอันไม่มีสิ่งใด

เปรียบเทียบได้ เป็นยานอันโอฬารยิ่ง และเป็นอจินไตย ท่านมีความตั้งใจที่จะเป็นที่พ่ึงพิงให้กับ

ชาวโลกที่ถูกความทุกข์บีบคั้นเพราะมูลเหตุอย่างต่างๆ (ชาวโลก)ผู้ขาดที่พ่ึงพิง (ท่าน)แสวงหาพุทธ

ธรรมหาประมาณไม่ได้ หาที่เปรียบไม่ได้ เป็นผู้พ้นจากโลกทั้งสิ้น ผู้มีกำลังแห่งมหากรุณา มีความ

มุ่งมั่นที่จะช่วยเหลือชาวโลก มุ่งมั่นบำเพ็ญเพ่ือได้การเห็นสมันตภัทรกาย ตั้งใจที่จะทำมณฑลมหา

ปณิธานให้หมดจด ผู้เกิดด้วยสาครญาณของพระมัญชุศรี ประพฤติชอบในคำสอนของกัลยาณมิตร ผู้มี

ใจเด็ดเดี่ยวไม่ย่อท้อในการสั่งสมกุศลมูล ไม่เบื่อหน่ายในการแสวงหาธรรมเมฆาของพระพุทธเจ้าทั้ง

ปวง และไม่เบื่อหน่ายในการธำรงรักษา(ธรรม)ไว้ เป็นผู้มีดอกบัวคือคุณความดีบังเกิดขึ้น มีหน้ามุ่งต่อ

พุทธิษฐาน ผู้ได้บรรลุสมาธิที่มีความสว่างไสวยิ่งและมีกำลังเร็วแรง ผู้ตั้งใจแสวงหาธรรมเมฆาของ

พระพุทธเจ้าทั้งปวงและทรงไว้ซึ่งธรรมเหล่านั้น ผู้มีปีติแรงกล้าและมีศรัทธาแน่วแน่ ผู้เบิกบานเพราะ

ได้เห็นพระพุทธเจ้า มีใจกว้างขวางด้วยกำลังแห่งการประพฤติชอบอันเป็นอจินไตยและหาประมาณ

ไม่ได้ ปรารถนาที่ช่วยเหลือผู้อ่ืนให้ได้บรรลุสรวัชญตาญาณที่ตนได้บรรลุด้วยกำลังอภิชญา แสดงกำลัง

แห่งการปฏิบัติเพ่ือให้ได้คุณอันบริสุทธิ์ และบุญอันบริสุทธิ์ รวมถึงการได้ญาณอันหมดจด มีความตั้งใจ

แรงกล้าที่จะรักษาญาณอาโลกของพระตถาคตให้มีความม่ันคงด้วยมหากรุณา|| 

ครั้งนั้น สุธนเศรษฐีบุตรได้เข้าไปหาพระโพธิสัตว์อวโลกิเตศวรน้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้าของ

ท่าน เวียนประทักษิณร้อยพันรอบแล้วยืนประคองอัญชลีอยู่เบื้องหน้าของท่านกล่าวอย่างนี้ว่า “ข้าแต่

ท่านผู้เป็นอริยะ ข้าพเจ้าทำความปรารถนาให้เกิดขึ้นในอนุตตรสัมมาสัมโพธิแล้ว| แต่ว่าข้าพเจ้าไม่รู้ว่า

พระโพธิสัตว์ควรศึกษา ควรปฏิบัติในโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร | ข้าพเจ้าได้ยินมาว่า ผู้เป็นอริยะย่อมให้

โอวาทและอนุสาสน์แก่พระโพธิสัตว์| ข้าแต่ท่านผู้เป็นอริยะ ขอท่านจงบอกข้าพเจ้าด้วยเถิดว่า พระ

โพธิสัตว์ต้องศึกษาโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร และต้องปฏิบัติโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร”|| 

ครั้งนั้น พระโพธิสัตว์อวโลกิเตศวรยื่นแขนข้างขวาที่มีผิวพรรณเปล่งปลั่งดั่งทองชมพูนุท มีเมฆา

รัศมีชาลาอันวิจิตรหาประมาณไม่ได้(ซ่านออกจากกาย) เหยียดฝ่ามือที่มีลวดลายคล้ายดอกไม้ที่เกิด

จากรัศมีของกายที่ประกอบด้วยด้วยลักษณะและพยัญชนะและใจที่มีความบริสุทธิ์หมดจด  วางลงที่

ศีรษะของสุธนเศรษฐีบุตร แล้วกล่าวอย่างนี้ว่า “สาธุ สาธุ กุลบุตร ดีแล้วที่ท่านมีความปรารถนา
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อนุตตรสัมมาสัมโพธิเกิดขึ้น| ดูก่อนกุลบุตร เราย่อมรู้จักโพธิสัตว์จรรยามุข ชื่อว่า มหากรุณามุขาวิลัม

พะ (มหากรุณามุขที่เกิดขึ้นรวดเร็ว) | ดูก่อนกุลบุตร โพธิสัตว์วิโมกข์นี้นั้นเราใช้เป็นอุบายสำหรับสั่ง

สอนสรรพสัตว์ให้มีความแก่กล้าโดยความเสมอภาคกันไม่ลำเอียงเลือกหน้า ไม่เลือกชาติกำเนิด เป็น

แนวทางในการสงเคราะห์และแนะนำสั่งสอน(พร้อม)ด้วยวิญญัติทุกประการ | ดูก่อนกุลบุตร เมื่อเรา

เข้าวิโมกข์นี้และมีจิตตั้งมั่นอยู่ในมหากรุณาเป็นอารมณ์ แม้ในขณะที่เรากำลังอยู่ท่ามกลางผู้คนจำนวน

มาก(จิตของเรา)ก็ไม่อยู่จากบาทมูลของพระตถาคตเจ้าแม้เพียงพระองค์เดียว | เราย่อมสงเคราะห์สัตว์

โลกทั้งหลายด้วยการให้ทาน | เราสงเคราะห์สัตว์โลกด้วยการบำเพ็ญประโยชน์และปฏิบัติเสมอต่อ

สรรพสัตว์ทั้งหลาย | เราย่อมอบรมสั่งสอนสัตว์โลกให้มีความแก่กล้าด้วยการปรากฏกายให้เห็น

แตกต่างกันออกไป| เราจะทำสัตว์โลกให้มีความเบิกบานก่อนแล้วจึงอบรมสั่งสอนให้มีความแก่กล้า

ด้วยการให้ได้เห็นรูปกายที่มีวรรณะงดงามน่าอัศจรรย์ ให้เห็นความบริสุทธิ์ และให้เห็นรัศมีชาลา | เรา

ย่อมทำการสงเคราะห์สรรพสัตว์ก่อนแล้วจึงอบรมสั่งสอนให้มีความแก่กล้า(ด้วยอุบายแตกต่างกัน 

เช่น) สอนด้วยน้ำเสียงที่สามารถเข้าใจได้ด้วยอัธยาศัยของสรรพสัตว์ สอนด้วยการแสดงกิริยาท่าทางที่

สามารถเข้าใจได้ตามสภาวะใจของพวกเขา สอนด้วยการแสดงธรรมที่ตรงกับจริตและอัธยาศัยของ

พวกเขา สอนด้วยการเนรมิตรูปให้เห็นแตกต่างกัน ด้วยการเตือนสติของสัตว์โลกให้สั่งสมกุศลธรรม 

ด้วยการเนรมิตรูปมีลักษณะแตกต่างกันตามสมควรแก่อัธยาศัยของพวกเขา ด้วยการแสดงรูปร่างที่มี

ชาติและการอุบัติต่างกันตามความแตกต่างกันของสัตว์โลก และด้วยการอยู่ร่วมกับพวกเขา | ดูก่อน

กุลบุตร เพราะเหตุนั้น เราจึงทำโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อว่า มหากรุณามุขาวิลัมพะนี้ให้หมดจดเพ่ือช่วยทำให้

เกิดความปรารถนาที่จะเป็นที่พ่ึงพิงของชาวโลก คือ เพ่ือเข้าไปขจัดปัดเป่าภัยอันตรายที่จะตกถึงสรรพ

สัตว์ เพื่อทำลายความสะดุ้งหวาดกลัวของสรรพสัตว์ เพ่ือทำลายภัยที่เกิดจากความประมาทของสรรพ

สัตว์ เพ่ือกำจัดภัยจากการถูกจองจำของสรรพสัตว์ เพื่อช่วยสรรพสัตว์ให้พ้นจากการถูกหมายปองชีวิต 

เพ่ือช่วยสรรพสัตว์ให้พ้นจากภัยเพราะขาดแคลนอุปกรณ์เครื่องเลี้ยงชีพ เพ่ือให้พ้นภัยที่เกิดจากการ

เลี้ยงชีพ| เพ่ือช่วยสรรพสัตว์ให้พ้นภัยที่เกิดจากการนินทา เพ่ือระงับภัยในสังสาร เพ่ือช่วยสรรพสัตว์

ให้พ้นจากการคุกคาม เพ่ือช่วยสรรพสัตว์ให้พ้นจากมรณภัย เพ่ือช่วยสรรพสัตว์ให้พ้นจากภัยในทุคติ  

เพ่ือเป็นแสงสว่างแก่สรรพสัตว์ผู้ตกอยู่ในความมืดมนอนธการและอุปสรรคทั้งหลาย  เพ่ือช่วยสรรพ

สัตว์ให้พ้นจากภัยที่เกิดจากการอยู่ร่วมกับศรัตรู เพ่ือขจัดภัยที่เกิดจากการพลัดพรากจากบุคคลอัน

เป็นที่รัก เพื่อช่วยสรรพสัตว์ให้พ้นจากภัยที่เกิดจากการอยู่ร่วมกับผู้มีความเกลียดชังกัน เพื่อช่วยสรรพ

สัตว์ให้พ้นจากภัยเพราะถูกเบียดเบียนทางกาย และถูกเบียดเบียนทางใจ เพ่ือช่วยสรรพสัตว์ให้พ้นจาก

ทุกข์โทมนัสและความระทมใจ| (เราย่อม)เจริญอัปปมัญญาสมาธิให้เป็นไปในสัตว์โลกทั้งปวงเพ่ือปัด
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เป่าภัยอันตรายของเหล่าสรรพสัตว์| เราย่อมชักชวนให้ชาวโลกรู้จักการสวดสรรเสริญนามของเราเพ่ือ

ขจัดภัยของสัตว์โลกทั้งปวง| เราเจริญสมถะเพ่ือทำกายของชาวโลกที่แตกต่างกันหาที่สุดไม่ได้ให้อยู่ใน

กายของเราเพ่ือรอเวลาให้พวกเขารู้แจ้ง| ดูก่อนกุลบุตร เรานั้นทำให้สัตว์โลกหลุดพ้นจากสรรพภัยด้วย

อุบายอย่างนี้แล้วทำให้พวกเขาตั้งความปรารถนาในอนุตตรสัมมาสัมโพธิแล้ว เราย่อมทำให้พวกเขา

เป็นผู้ไม่หวนกลับ เพ่ือให้พวกเขาได้เข้าถึงพุทธธรรม| ดูก่อนกุลบุตร เราเป็นผู้ได้บรรลุโพธิสัตว์จรรยา 

ชื่อ มหากรุณามุขาวิลัมพะนี้เท่านั้น | เราไม่อาจรู้ หรือบอกคุณของพระโพธิสัตว์สมันตภัทร ผู้มีดวง

ปณิธานแห่งพุทธะที่บริสุทธิ์หมดจด ผู้เข้าถึงคติแห่งสมันตภัทรโพธิสัตว์จรรยา  ผู้มีกระแสแห่งกุศล

ธรรมไม่มีสิ่งใดปรุงแต่งและเป็นไปไม่ขาดสาย ผู้มีโพธิสัตว์สมาธิหยุดนิ่งตั้งมั่นอยู่ตลอดเวลา ผู้ประพฤติ

เป็นอยู่ตลอดกัปทั้งสิ้นโดยไม่หันเหออกจากกระแส(ธรรม) ผู้เป็นอยู่ทุกที่ทุกเวลา ผู้ฉลาดในกระแสการ

เปลี่ยนแปลงของโลกธาตุทั้งปวง ผู้ทำลายอกุศลจิตของสรรพสัตว์ให้หมดสิ้นไป ผู้ทำให้สรรพสัตว์เจริญ

ในกุศลจิต ผู้ทำให้สรรพสัตว์เบือนหน้าออกจากกระแสสังสาร” || ดังคำกล่าวว่า:  

1. เมื่อสุธนเศรษฐีบุตรทำประทักษิณและกล่าวคำสรรเสริญด้วยความเคารพ
แล้ว ได้เดินทางไปสู่ทักษิณาบท และได้พบกับพระอวโลกิเตศวร ผู้มีปกติอยู่
ด้วยความกรุณาท่ีหุบเขารัตนะ|| 

2. บนยอดเขาที่งดงามดั่งแก้วประดับด้วยวัชระแห่งนี้ พระอวโลกิเตศวรผู้เป็น
นักปราชญ์นั่งอยู่บนปัทมสิงหาสะ กำลังแสดงธรรมแก่เหล่าเทพ อสูร นาค 
กินนร รากษส ที่นั่งแวดล้อมอยู่|| 

3. เมื่อสุธนเศรษฐีบุตรเห็นอย่างนั้นจึงเกิดปีติมีกำลังมากเกินเปรียบ แล้วเข้าไปหาพร้อม
กับไหว้แทบเท้าทั้งสองของพระอวโลกิเตศวรผู้ทรงคุณอันยิ่งใหญ่ดุจห้วงสาคร แล้ว
กล่าวว่า “ข้าแต่ท่านผู้เป็นอริยะ ขอท่านจงทำความกรุณาให้เกิดขึ้นแก่ข้าพเจ้า ขอ
ท่านจงทำให้ข้าพเจ้าได้ศึกษาภัทรจรรยา(การบำเพ็ญอันประเสริฐ)”|| 

4. พระโพธิสัตว์อวโลกิเตศวรผู้มีความบริสุทธิ์หมดจด ผู้เป็นนักปราชญ์เหยียดแขน(ขวา)
ที่วิจิตรด้วยบุญอันหมดจดหลายร้อย และมีรัศมีชาลาอันสว่างไสวยิ่งบนศีรษะของสุ
ธนเศรษฐีบุตรแล้วกล่าวอย่างนี้|| 

5. ดูก่อนพุทธบุตร เรารู้การเข้าวิโมกข์อย่างหนึ่งซึ่งเป็นวิโมกข์ที่ทำให้เห็น
พระพุทธเจ้าทุกพระองค์และทำให้เกิดมหากรุณาและมีญาณ เป็นวิโมกข์ที่
ทำให้เกิดความรักในตนเองและเป็นวิโมกข์เกิดขึ้นเพ่ือคุ้มครองและ
ช่วยเหลือชาวโลกทั้งปวง|| 

6. เราย่อมคุ้มครองเหล่าชนให้พ้นจากหายนะท้ังหลาย เราย่อมช่วยเหลือชนผู้
ถูกจองจำด้วยขื่อคาและพันธนาการและช่วยให้รอดพ้นจากศัตรู ช่วยไม่ให้
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ถูกตัดอวัยวะ และช่วยให้พ้นจากการคุมขัง เพียงการได้ยินชื่อของเราย่อม
ทำให้พวกเขาเหล่านั้นหลุดพ้นจากการจองจำ || 

7. ศรที่ปล่อยจากแล่งของผู้มีความแค้นเป็นกำลังย่อมไม่ตกถึงสรีระ หรือ
ศาสตราย่อมไม่อาจทำลาย และกระแสน้ำเชี่ยวย่อมไม่อาจทำอันตรายแก่
ผู้ที่ตามระลึกถึงชื่อของเรา|| 

8. ผู้ที่อยู่ท่ามกลาง(ภัยอันเกิดแต่)พระราชา หรือผู้มีเรื่องทะเลาะ เมื่อระลึก
ถึงชื่อเราย่อมได้ชัยชนะจากศัตรูทั้งปวงและย่อมมีโชคลาภและมียศ มี
ทรัพย์ ถึงพร้อมด้วยญาติและมิตรสหาย|| 

9. ผู้หลงทางในป่าดงถูก(ภัยจาก)โจรคุกคาม ถูกศัตรูคุกคาม ถูกสัตว์ร้ายเช่น 
สิงห์โต เสือโคร่ง หรือ จามรีคุกคามทำอันตรายอยู่ เมื่อ(น้อมใจให้)ระลึกถึง
ชื่อของเราย่อมถึงความสิ้นภัย ย่อมชนะศัตรูได้ท้ังหมด|| 

10. ผู้ถูกศัตรูผู้ไม่เป็นมิตรผลักจากยอดเขาสูงให้ตกลงไปในหลุมถ่านเพลิงเพ่ือ
หวังจะฆ่า เมื่อระลึกถึงชื่อของเรา ถ่านไฟที่กำลังลุกไหม้โชติช่วงย่อม
เปลี่ยนเป็นสระดอกบัว|| 

11. ผู้ถูก(จับ)โยนไปในทะเลย่อมไม่ตายเพราะจมน้ำ เมื่อถูกโยนลงแม่น้ำย่อม
ไม่ถูกน้ำพัดพาไป หรือหากถูกโยนเข้าไปในกองไฟย่อมไม่ถูกไฟไหม้  ภัย
วิบัติทั้งปวงย่อมไม่มีแก่พวกเขาแต่จะได้รับความรุ่งเรืองด้วยประโยชน์
สมบัติเมื่อตามระลึกถึงชื่อของเราแม้เพียงเวลาสั้นๆ|| 

12. ผู้ระลึกถึงนามของเราย่อมพ้นจากการจองจำด้วยขื่อคา การทุบตี การ
กักขังด้วยโซ่ตรวน การถูกใส่ร้าย การดูหมิ่น เหยียดหยาม ขู่บังคับ ดุด่าว่า
ร้าย และทุบตี || 

13. ผู้มีเวรต่อกัน ผู้มักจับผิด ผู้นิสัยมุ่งร้าย และมีปกตินินทา เมื่อได้เห็นเรา
ย่อมเป็นผู้มีไมตรีจิต เมื่อได้ยินชื่อของเรา และระลึกถึงนามของเราจักมี
ความเกรงกลัวเกิดข้ึน|| 

14. เวตาลและกะโขรท224และศัตรูผู้มุ่งเอาชีวิต ย่อมเป็นผู้อ่อนกำลังลงและ
พิษท้ังปวงย่อมไม่สามารถทำอันตรายสรีระของผู้ตามระลึกถึงนามของเรา|| 

 
224 กะโขรด หรือ กาโขรด (Kakhorda,Kākhorda) เป็นคำยืมจากภาษาอิหร่าน หมายถึง วิญญาณ

ร้าย ศัพท์นี้มักจะมาคู่กับเวตาล  ———, "Buddhist Hybrid Sanskrit Grammar and Dictionary Vol I.", p. 
163.   
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15. ผู้ถูกเหล่าพญานาค รากษส พญาครุฑ ปีศาจ กุมภัณฑ์  นางปูตนา
เบียดเบียน ข่มขู่ ทำร้าย เมื่อตามระลึกนามของเราแม้ในความฝันสิ่ง
เหล่านั้นทั้งหมดย่อมสงบระงับ|| 

16. ผู้ตามระลึกถึงนามของเราแม้เพียงครู่เดียวย่อมไม่พลัดพรากจากบิดา
มารดา ญาติและพวกพ้องผู้มีใจดี ย่อมได้อยู่ร่วมกับบุคคลอันเป็นที่รัก 
ทรัพย์ของเขาย่อมไม่วิบัติและไม่เข้าถึงความยากจน|| 

17. ผู้มีความบริสุทธิ์เมื่อตามระลึกถึงนามของเราเมื่อเคลื่อนจากโลกนี้ย่อมไม่
ตกไปในนรกอเวจี ไม่ไปเกิดเป็นเดรัจฉาน และไม่ไปเกิดเป็นเปรต แต่จะได้
ไปเกิดในโลกสวรรค์และโลกมนุษย์|| 

18. ผู้ตามระลึกถึงนามของเราจะไม่เกิดเป็นคนพิการ ไม่เป็นคนหูหนวก ไม่เกิด
เป็นคนตาบอด ไม่เป็นคนง่อย ไม่เป็นคน(มีสันดาน)หยาบกระด้าง แต่จะ
เป็นผู้มีความอ่อนโยนและน่าเข้าใกล้ มีอินทรีย์สมบูรณ์ไม่พิกลพิการ มี
อายุขัยยืนยาวอยู่ได้หลายกัป|| 

19. ผู้ใดโปรยดอกไม้ที่สรีระของเราแม้เพียงกำมือเดียวย่อมเข้าถึงที่อยู่ของเรา
ชื่อว่า อวโลกิตะ225 และหากบูชาด้วยธูปหรือฉัตร หรือทำจิตให้เลื่อมใส
ขณะทำการบูชาด้วยการบูชายิ่ง (เขา)จักได้เป็นผู้ควรแก่การรับเข้าสู่พุทธ
เกษตรของเรา|| 

20. ผู้ตามระลึกถึงนามของเราย่อมเป็นผู้มีความบริสุทธิ์ เมื่อละจากโลกนี้ย่อม
ไปอุบัติเบื้องหน้าของพระพุทธเจ้าทั้งหลายในโลกธาตุที่มีในทิศทั้งสิบ ย่อม
ได้พบพระพุทธเจ้า ย่อมได้ฟังธรรมของพระพุทธเจ้า|| 

21. ดูก่อนกุลบุตร เราย่อมอบรมสั่งสอนสัตว์โลกด้วยอุบายอย่างนี้ เราเจริญ
วิโมกข์นี้เพียงอย่างเดียวเท่านั้น เราไม่สามารถบอกคุณ หรือคาดคะเนคุณ
ทั้งหมด(ของพระโพธิสัตว์)ได้|| 

22. สุธนเศรษฐีบุตรได้เข้าไปหากัลยาณมิตรในโลกธาตุทั้งหลายในทิศทั้งสิบ
โดยไม่มีความเบื่อหน่ายต่อการฟังธรรมของ(พระโพธิสัตว์)ผู้เป็นโอรสของ
พระชินเจ้า เมื่อเขาฟังธรรมอยู่ เขาย่อมเข้าถึงปีติ|| 

ได้ยินว่าในเวลานั้นพระโพธิสัตว์ชื่อว่า อนันยคามีเหาะมาทางอากาศจาก(โลกธาตุที่อยู่)ทิศ

ตะวันออกทางอากาศแล้วยืนอยู่บนยอดเขาจักรวาลของสหาโลกธาตุ | เมื่อเท้าทั้งสองของท่านสัมผัส

 
225 หมายถึง ผู้ได้รับการดูแลเอาใจใส่ เป็นคำคุณศัพท์ ในที่น่ีเป็นช่ือของสุขวดีเกษตร ผู้ไปอุบัติในที่นี้

แล้วจะได้ความสุขเกษมทุกอย่าง -ผู้วิจัย 
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ยอดเขาจักรวาลของสหาโลกธาตุนี้ สหาโลกธาตุก็เกิดแผ่นดินไหวมีอาการ 6226 แก้วรัตนะจำนวน

มากเกิดขึ้นในโลกธาตุทั้งปวง| เปล่งแสงรัศมีประภาออกจากกายส่องสว่างกลบแสงรัศมีของดวงจันทร์

และรัศมีของดวงอาทิตย์ทั้งสิ้น กลบรัศมีของเทวดา นาค ยักษ์ คนธรรพ์ อสูร ครุฑ กินนร มโหรคะ 

ท้าวศักระ มหาพรหม ท้าวโลกบาล และกลบแสงสว่างของดวงไฟ และกลบรัศมีของแก้วมณีโชติรส 

ทำให้มหานรกทั้งหมดและกำเนิดของเดรัจฉาน ยมโลก มีความสว่างไสวเกิดขึ้นและทำให้ทุกข์ทั้งหมด

ในอบายภูมิสงบลง| สรรพสัตว์ทั้งหลายไม่มีกิเลสเครื่องเบียดเบียน| ความทุกข์โศกต่างๆ สงบลง| และ

เกิดฝนรัตนะ ฝนดอกไม้ ฝนธูปหอม ฝนเครื่องหอม ฝนมาลัยดอกไม้ ฝนจุณเครื่องลูบไล้ ฝนผงจุณ

อาบน้ำ ฝนจีวร ฝนฉัตร ฝนธงชัย ฝนธงผ้า ฝนเครื่องบูชาทุกอย่างตกลงในพุทธเกษตรนี้แล้วเข้าไปเฝ้า

พระผู้มีพระภาคเจ้า| และท่านเข้าสู่ภพภูมิของสรรพสัตว์แล้วทำความยินดีให้เกิดขึ้นตามสภาวะใจของ

พวกเขา จากนั้นจึงมาปรากฏกายของพระโพธิสัตว์ที่มีความสว่างไสวนั่งอยู่บนเขาโปตลกะนี้|| 

ครั้งนั้น พระอวโลกิเตศวระ ถามสุธนเศรษฐีบุตรว่า “ดูก่อนกุลบุตร ท่านเห็นพระโพธิสัตว์

อนันยคามีที่นั่งอยู่ท่ามกลางในบริษัทนี้หรือไม่?” สุธนเศรษฐีบุตรตอบว่า “ข้าแต่ท่านผู้เป็นอริยะ 

ข้าพเจ้าเห็นอยู่” พระอวโลกิเตศวรกล่าวว่า “ดูก่อนกุลบุตร ท่านจงเข้าไปหาพระโพธิสัตว์อนันยคามี

นั้นแล้วสอบถามท่านว่า พระโพธิสัตว์ควรศึกษาและปฏิบัติโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร”|| 

ครั้งนั้น สุธนเศรษฐีบุตรน้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้าของพระโพธิสัตว์แล้ว ทำประทักษิณจำนวน

ร้อยพัน หันหน้ากลับไปมองท่านอีกครั้งหนึ่งแล้วหลีกจากไป || 

อนันยคามีโพธิสัตว์ 

ครั้งนั้น สุธนเศรษฐีบุตรได้บรรลุญาณของพระโพธิสัตว์อวโลกิเตศวร ได้การเห็นพระโพธิสัตว์

โดยไม่รู้สึกเบื่อหน่าย ได้ฟังคำสอนของท่านแล้วจึงเข้าไปหาพระโพธิสัตว์อนันยคามี น้อมศีรษะอภิวาท

แทบเท้าทั้งสองของท่านจากนั้นจึงลุกขึ้นยืนพนมมือประคองอัญชลีอยู่เบื้องหน้าของท่านพร้อมกับ

กล่าวอย่างนี้ว่า “ข้าแต่ท่านผู้เป็นอริยะ ข้าพเจ้าได้ทำความปรารถนาอนุตตรสัมมาสัมโพธิให้เกิดขึ้น

แล้ว| แต่ข้าพเจ้ายังไม่รู้ว่า พระโพธิสัตว์ควรศึกษา ควรปฏิบัติโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร ข้าพเจ้าได้ยินมา

ว่า ผู้เป็นอริยะย่อมให้โอวาทและอนุสาสน์แก่พระโพธิสัตว์ทั้งหลาย ข้าแต่ท่านผู้เป็นอริยะ ขอท่าน

โปรดบอกแก่ข้าพเจ้าว่า พระโพธิสัตว์ควรศึกษาควรปฏิบัติในโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร”|| 

 
226 คือ โคลงเคลงไปด้านหน้าหน้า (จลิตะ) โคลงเคลงไปด้านหลัง (สัมประจริตะ) เขย่าไปด้านหน้า(เวธิ

ตะ) เขย่าไปด้านหลัง(สัมประเวธิตะ) สั่นไปด้านหน้า(กษุภิตะ) สั่นไปด้านหลัง(สัมประกษุภิตะ) ดูใน P.L. Vaidya, 

Saddharmapuṇḍarīkasūtra (Darbhanga: The Mithila Institute, 1960)., p. 3. 
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พระโพธิสัตว์อนันยคามีนั้นกล่าวว่า “ดูก่อนกุลบุตร เราเป็นผู้ได้บรรลุโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อว่า 

สมันตมุขนิรชวนะ”| สุธนเศรษฐีบุตร ถามว่า “ข้าแต่ท่านผู้เป็นอริยะ ท่านได้บรรลุวิโมกข์นี้จาก

บาทมูลพระตถาคตพระองค์ไหน? โลกธาตุนั้นอยู่ห่างไกลจากโลกธาตุนี้เท่าไหร่? และ ท่านเคลื่อนจาก

โลกธาตุนั้นเมื่อไหร่?” | พระโพธิสัตว์อนันยคามีตอบว่า “ดูก่อนกุลบุตร (คำถาม)นี้เป็นเรื่องที่ชาวโลก 

แม้มนุษย์ และเทวดา หรืออสูรทั้งหลาย หรือแม้แต่ผู้รู้ อันได้แก่สมณะและพราหมณ์จะพึงรู้ได้ยาก แต่

พระโพธิสัตว์ผู้ทำความเพียรจะพึงรู้ได้ก็ต้องอาศัยความเพียรอย่างแรงกล้าไม่ถอนถอยจึงจะรู้ได้ | 

ดูก่อนกุลบุตร บุคคลผู้ไม่ได้กัลยาณมิตร(คอยชี้แนะ) ผู้ไม่มีพระพุทธเจ้าคุ้มครอง ผู้ไม่เคยสร้างกุศลมูล 

ผู้มีอัธยาศัยไม่บริสุทธิ์ ผู้ไม่มีโพธิสัตว์อินทรีย์ ผู้ไม่มีปรัชญาจักษุ จะไม่สามารถเข้าใจเรื่องนี้ได้ จะไม่

สามารถเรียนและทรงจำได้ ไม่อาจน้อมใจให้เชื่อได้ และไม่อาจเข้าถึงฐานะนี้ได้” | สุธนเศรษฐีบุตรกล่า

ว่า “ข้าแต่ท่านผู้เป็นอริยะ ขอท่านโปรดกล่าวแก่ข้าพเจ้าเถิด | ด้วยพุทธานุภาพ และเพราะการได้

กัลยาณมิตร ข้าพเจ้าจักน้อมใจให้เข้าถึงได้ จักทำให้เลื่อมใสได้” | พระโพธิสัตว์อนันยคามีจึงกล่าวตอบ

ว่า “ดูก่อนกุลบุตร เรามาจากพุทธเกษตรของพระผู้มีพระภาคเจ้าพระนามว่า สมันตศรีสัมภวะ แห่ง

โลกธาตุชื่อว่า ศรีครรภวตี เป็นโลกธาตุที่ตั้งอยู่ทางด้านทิศตะวันออก | ดูก่อนกุลบุตร เราได้บรรลุ

โพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อว่า สมันตมุขนิรชวนะ (การไปโลกธาตุในทิศทั้งสิบได้โดยไม่เคลื่อนที่) ที่บาทมูลของ

พระตถาคตสมันตศรีสัมภวะพระองค์นั้น | ดูก่อนกุลบุตร เราจุติจากโลกธาตุศรีครรภวตีนั้นเป็นเวลา

ยาวนานหลายกัปเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรจำนวนหนึ่งอนภิลาปยานภิลาปยะ | แต่ละขณะจิตเราได้

บรรลุบทและโวหาร(แห่งธรรม)จำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรหนึ่งอนภิลาปยานภิลาปยะ | และ

แต่ละบทโวหาร เราเข้าถึงพุทธเกษตรจำนวนมากเท่ากับฝุ่นที่มีในพุทธเกษตรหนึ่งอนภิลาปยานภิลาป

ยะ| แต่ละพุทธเกษตรเหล่านั้นมีพระตถาคตเจ้า(อุบัติ)จำนวนมาก | เราเข้าถึงพระพุทธเจ้าเหล่านั้น

ทั้งหมด| เราได้บูชาพระตถาคตแต่ละพระองค์ด้วยเครื่องบูชาที่ดีที่สุดที่เกิดขึ้นด้วยกำลังฤทธิ์ทางใจ 

เข้าถึงธรรมธาตุที่ปราศจากสิ่งปรุงแต่ง ด้วยพุทธานุญาติ และด้วยโพธิสัตว์ปีติ| เราย่อมเห็นสาครสรรพ

สัตว์ในโลกธาตุเหล่านั้นและเข้าถึงสาครจิตของพวกเขาทั้งหมด เมื่อรู้แจ้งความเป็นไปแห่งอินทรีย์ของ

พวกเขาแล้ว เราย่อมให้พวกเขาได้เห็นรูปกายของเราตามสภาวะใจของสัตว์แต่ละประเภท | เรา

ประกาศธรรมด้วยโฆษะ| ด้วยรัศมีประภามณฑล| และด้วยอุปกรณ์ทุกชนิด| เราย่อมอธิษฐานให้พวก

เขาได้เข้าถึงสวกาย(กายแท้) เพ่ือบำเพ็ญเพียรในการอบรมแนะนำสรรพสัตว์ให้มีความพร้อม | และเรา

ทำประโยชน์ให้เกิดแก่สรรพสัตว์ในทิศตะวันออกอย่างไร แม้ทิศอ่ืน ได้แก่ทิศใต้ ทิศตะวันตก ทิศเหนือ 

ทิศตะวันออกเฉียงเหนือ ทิศตะวันออกเฉียงใต้ ทิศตะวันตกเฉียงใต้ ทิศตะวันตกเฉียงเหนือ ทิศเบื้อง

บน และทิศเบื้องล่าง เราก็ทำอย่างเดียวกัน | ดูก่อนกุลบุตร เรารู้จักโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อว่า สมันตมุข



  

 

246 

นิรชวนะ นี้เท่านั้น เราไม่อาจรู้จรรยาของพระโพธิสัตว์ และไม่สามารถบอกคุณของพระโพธิสัตว์ผู้

เข้าถึงได้ทุกที่ ผู้ปรากฏอยู่รอบทิศ ผู้มีญาณวิสัยเป็นไปโดยไม่แบ่งแยก มีสรีระเข้าถึงธรรมธาตุ227ทั้ง

ปวงได้ ผู้รู้แจ้งอัธยาศัยพร้อมทั้งอธิมุกติของสรรพสัตว์ทั้งปวง ผู้เข้าถึงเกษตรทั้งหมดได้ ผู้ได้บรรลุ

สรรพธรรมตามความเป็นจริง ผู้ได้บรรลุกาลทั้งสาม ผู้สามารถอนุวัตตามความเหมาะสมและตาม

สถานที่ ผู้เป็นแสงสว่างของชาวโลก ผู้มีใจเป็นอันหนึ่งอันเดียวกับพระตถาคต ผู้มีปกติดำเนินไปโดยไม่

ติดข้อง ผู้ไม่มีอาลัยและ(เป็นผู้มีการไป)ไร้ร่องรอย||  

ดูก่อนกุลบุตร ท่านจงไป ในทักษิณาบถนี้มีนครแห่งหนึ่งชื่อว่า ทวารวตี เป็นที่อยู่ของเทวดาชื่อ

ว่า มหาเทวะ ท่านจงไปหามหาท่านนั้นแล้วสอบถามว่า พระโพธิสัตว์ควรศึกษา ควรปฏิบัติในโพธิสัตว์

จรรยาอย่างไร”|| 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตรน้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้าของพระโพธิสัตว์อนันยคามีแล้ว เวียน

ประทักษิณร้อยพันรอบ หันกลับไปมองดูท่านอีกครั้งแล้วหลีกจากไป|| 

 

มหาเทวเทพ 

สมัยนั้น สุธนเศรษฐีบุตร (กำหนดใจ)ไปตามโพธิสัตว์จรรยาอันยิ่งใหญ่ มีความกระหายใคร่รู้

ญาณโคจรของพระโพธิสัตว์อนันยคามี ได้เข้าถึงคุณวิเศษคือมหาอภิญญา เป็นผู้เข้าถึงเกราะอัน

แข็งแกร่ง คือวิริยะ สามารถเข้าออกวิโมกข์ด้วยความชาญชำนาญเป็นอัศจรรย์ บำเพ็ญภาวนาโพธิสัตว์

คุณภูมิ เข้าถึงสมาธิภูมิอยู่ เข้าถึงธารณีภูมิ ก้าวขึ้นสู่ปณิธานภูมิ เรียนรู้ปฏิสัมภิทาภูมิ เจริญพลภูมิให้มี

กำลังอยู่ ในที่สุดเขาก็เดินทางมาถึงเมือง ทวารวตี และได้สอบถามถึง(ที่อยู่ของ)มหาเทวเทพ | มหาชน

บอกแก่สุธนเศรษฐีบุตรว่า “ดูก่อนกุลบุตร มหาเทวเทพอยู่ที่เทวาคาร ทางแยกใหญ่ในนคร ขณะนี้

กำลังแสดงธรรมแก่เหล่าชนทั้งหลายด้วยอัตภาพอันยิ่งใหญ่”| ครั้งนั้น สุธนเศรษฐีบุตรจึงเข้าไปมหาเท

วะ น้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้าของเขาแล้วยืนประคองอัญชลีอยู่เบื้องหน้า และกล่าวว่า “ข้าแต่ท่านผู้

เป็นอริยะ ข้าพเจ้าได้ทำความปรารถนาอนุตตรสัมมาสัมโพธิให้เกิดขึ้นแล้ว | แต่ว่าข้าพเจ้ายังไม่รู้ว่า

พระโพธิสัตว์ควรศึกษา และควรปฏิบัติในโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร| ข้าพเจ้าได้ยินมาว่า ผู้เป็นอริยะย่อม

ให้โอวาทและอนุสาสน์แก่พระโพธิสัตว์ทั้งหลาย ข้าแต่ท่านผู้เป็นอริยะ ขอท่านโปรดบอกข้าพเจ้าว่า

พระโพธิสัตว์ควรศึกษาและควรบำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร”| 

ครั้งนั้น มหาเทวะได้เหยียดมือทั้งสี่ข้างออกไปนำน้ำมาจากมหาสมุทรด้วยความรวดเร็วอย่างยิ่ง 

แล้วล้างหน้าของตน จากนั้นโปรยดอกไม้สีสันสดใสไปที่สุธนเศรษฐีบุตรแล้วกล่าวว่า “ดูก่อนกุลบุตร 
 

227 ได้เข้าถึง สมันตภัทรกาย ดูเพิ่มในบทท่ี 55 
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จริงอย่างนั้น การเห็นพระโพธิสัตว์เป็นสิ่งที่เกิดขึ้นได้ยาก การได้การฟังธรรมเป็นสิ่งที่เกิดขึ้นได้ยากยิ่ง

กว่า การมีพระโพธิสัตว์มาอุบัติขึ้นในโลกเป็นความอัศจรรย์อย่างยิ่ง เป็นประดุจดอกบัวปุณฑริกาอัน

ประเสริฐยิ่ง(เกิดขึ้น)ในโลกมนุษย์ (พระโพธิสัตว์)ผู้ปกป้องคุ้มครองชาวโลก เป็นที่พ่ึงของโลก ดำรงอยู่

เพ่ือชาวโลก ดุจดวงภาสกรที่มี(อานุภาพ)ยิ่งใหญ่ส่องสว่างแก่สัตว์โลกทั้งหลาย  เป็นผู้ชี้ทางเกษมแก่

ชาวโลกผู้หลงเดินทางผิด เป็นผู้นำไปสู่การรู้ธรรม เป็นผู้อบรมสั่งสอนน้อมนำไปสู่นครแห่งสรวัชญตา | 

ดูก่อนกุลบุตร เรามีความเห็น(ทิฏฐิ)อย่างนี้ว่า “การทำลายมิจฉาทิฐิเป็นนามของพระโพธิสัตว์ เป็น

มูลเหตุทำให้บุคคลผู้มีใจบริสุทธิ์หมดจดปราศจากมลทินสามารถมองเห็นสวกายอันเป็นกายแท้ของ

ตน| สามารถปรากฏแก่ผู้มีความประพฤติทางกายบริสุทธิ์หมดจด| ปรากฏแก่ผู้เว้นขาดจากวาจาทุจริต| 

ปรากฏต่อเนื่องทุกเวลาแก่ผู้มีใจใสหมดจด | ดูก่อนกุลบุตร เราได้บรรลุโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อว่าเมฆชาล

เท่านั้น” | สุธนเศรษฐีบุตรถามว่า “ข้าแต่ท่านผู้เป็นอริยะ อะไรเป็นวิษัยของโพธิสัตว์วิโมกข์เมฆชาลา

นั่น?” 

ครั้งนั้น มหาเทวเทพ ได้เนรมิตทอง เงิน แก้วไพฑูรย์ แก้วผลึก แก้วโป่งข่าม นิล แก้วมณีโชติรส 

แก้วมณีวิมลครรภะ แก้วมณีไพโรจน์ แก้วมณีสมันตทิคภิมุข แก้วจุฬามณี แก้วมณีชนิดอ่ืนทุกประการ 

กำไลแขน ตุ้มหู เครื่องประดับ กำลังข้อมือ เข็มขัด กำไลข้อเท้า อัญมณีประเภทต่างๆ เครื่องประดับ

กายทั้งหลาย แก้วมณีจินดาราช ดอกไม้ เครื่องหอม ธูป มาลัย เครื่องลูบไล้ ผงจุณ ผ้า ฉัตร ธงชัย ธง

ผ้า ดนตรี กลอง และสิ่งที่ผู้คนปรารถนา ให้เป็นกองใหญ่เท่าภูเขา | และเนรมิตหญิงสาวจำนวนหลาย

อสงไขยแสนโกฏิให้ปรากฏแก่สุธนเศรษฐีบุตรแล้วกล่าวกับเขาอย่างนี้ว่า “ดูก่อนกุลบุตร ท่านจงเป็น

เจ้าของสมบัติเหล่านี้ และจงทำทานเถิด จงทำบุญ จงบูชาพระตถาคต จงสงเคราะห์ชนทั้งหลายด้วย

การให้วัตถุทานและการช่วยเหลือ จงทำจาคะให้ถึงฝั่งแห่งความบริบูรณ์ จงสั่งสอนชาวโลกให้บริจาค

ทาน| จงสอนให้เขาละการทำชั่ว| ดูก่อนกุลบุตร เรานำข้าวของเงินทองและอุปกรณ์มากองรวมกันแล้ว

มอบให้แก่ท่าน ท่านจงให้ทานแก่ชาวโลกจำนวนมากเกินจะนับประมาณได้อย่างนี้ให้เต็มที่เต็มกำลัง | 

เมื่อเราได้ปลูกสร้างกุศลมูลไว้ในพุทธธรรมและในพระโพธิสัตว์และกัลยาณมิตรทั้งหลายแล้วจึงได้

สมาทานอนุตตรสัมมาสัมโพธิ| ดูก่อนกุลบุตร ยิ่งไปกว่านั้น สำหรับชาวโลกที่มีความยินดีในกามและมี

ความประมาท มีความอยากได้วัตถุสิ่งของที่น่าชอบใจ เราย่อมทำให้พวกเขาเกิดความเบื่อหน่ายใน

วัตถุเหล่านั้น| สำหรับผู้มักโกรธ มีมานะ ลุ่มหลง และอวดดี และผู้ก่อแตกแยกทำให้เกิดความวุ่นวาย 

เราจะดำรงอยู่ในอสุภวิษัยแล้วแสดงอัตภาพและรูปกายเหมือนยักษ์รุทระ และรากษสที่น่าสะพรึงกลัว

มีเนื้อและเลือดเป็นภักษาหาร และแสดงให้พวกเขาเห็นว่าสิ่งนั้นทั้งหมดเป็นความอวดดี หยาบ

กระด้าง| ส่วนผู้มีใจหดหู่ท้อถอย เรากระตุ้นเตือนให้พวกเขาบำเพ็ญเพียรด้วยการเนรมิตให้เห็นไฟบ้าง 
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น้ำบ้าง พระราชาบ้าง โจรผู้ร้ายบ้าง ให้มีอุปสรรคบ้าง ความน่ากลัวบ้าง | เราย่อมทำให้พวกเขาเว้น

จากอกุศลกรรมทั้งปวงด้วยวิธีการที่เหมาะสมนั้นๆ แล้วสอนให้พวกเขาประพฤติกุศลธรรมเพียงอย่าง

เดียว| เพ่ือกำจัดสิ่งที่เป็นอุปสรรคในการไปสู่ฝั่งแห่งความสำเร็จ เพ่ือสั่งสมเสบียงปารมิตาทั้งปวง เพ่ือ

เป็นเครื่องข้ามพ้นจากภูเขาแห่งอาวรณ์อันเป็นกีดขวางที่จะเกิดขึ้นแก่พวกเขา และเพ่ือให้บรรลุธรรม

ได้โดยง่ายปราศจากอาวรณ์| ก่อนกุลบุตร เรารู้จักโพธิสัตว์วิโมกข์เมฆชาลนี้เท่านั้น เราไม่อาจรู้จรรยา

หรือว่าบอกคุณของพระโพธิสัตว์ผู้เป็นดั่งพระอินทร์ย่ำยีอสูรคือกิเลสให้พ่ายแพ้ ผู้เสมอดั่งแม่น้ำที่ทำ

กองไฟ คือความทุกข์ที่เผาไหม้ชาวโลกทั้งปวงให้ดับสนิท ผู้เสมอดั่งกองไฟที่ทำน้ำคือตัณหาของ

ชาวโลกทั้งมวลให้แห้งเหือด ผู้เป็นดั่งลมพายุทำลายภูเขาแห่งความยึดถือมั่นของชาวโลก ผู้เป็นดั่ง

สายฟ้าที่ฟาดกระหน่ำทำลายภูเขาแห่งอัตตสัญญาอันเหนียวแน่วให้มลายสิ้นไป|| 

ดูก่อนกุลบุตร ท่านจงไปเถิด ในชมพูทวีป ในเขตเมืองมคธ228 มีโพธิมณฑลอยู่ ณ ที่แห่งนั้นมี

ปฐวีเทวดาชื่อ สถาวรา อาศัยอยู่ที่นั่น ท่านจงเข้าไปหาเทวดานั้นแล้วสอบถามว่า “พระโพธิสัตว์ควร

ศึกษา และควรประพฤติในโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร” || 

ครั้งนั้น สุธนเศรษฐีบุตรน้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้าของมหาเทวะ ทำประทักษิณร้อยพันรอบ

แล้วหันกลับมามองดูอีกครั้งหนึ่งแล้วหลีกจากไป|| 

 

สถาวราปฐวีเทวดา 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตร เดินทางไปยังเมืองมคธ มุ่งหน้าสู่โพธิมณฑล เข้าไปพบกับสถาวรา 

ปฐวีเทวดา| เหล่าปฐวีเทวดาจำนวนหนึ่งล้านพากันโจทย์อย่างนี้ว่า “บุรุษผู้กำลังมานี้จักเป็นที่พ่ึงของ

สรรพสัตว์| บุรุษผู้เป็นตถาคตครรภ์229 ที่กำลังเดินทางมานี้จักทำลายเปลือกหุ้ม คือ อวิทยาของสรรพ

 
228 แคว้นมคธตั้งอยู่ทางใต้ของแม่น้ำคงคาตอนกลาง มีเมืองหลวงช่ือ ราชคฤห์ ในสมัยพุทธกาล

ปกครองโดยพระเจ้าพิมพิสาร และในปลายสมัยพุทธกาลพระเจ้าพิมพิสารถูกพระโอรสพระนามว่า อชาติศัตรูปลง
พระชนม์แล้วขึ้นครองราชย์แทน พระเจ้าอชาตศัตรูครองราชย์ต่อมาอีก 24 ปีก็ถูกพระโอรสพระนามว่าอุทัยภัทร
ปลงพระชนม์แล้วได้ย้ายเมืองหลวงจากราชคฤห์ไปตั้งเมืองราชธานีใหม่ที่ปาฏลีบุตร และในรัชสมัยของพระเจ้ากาลา
โศก (ราวพ.ศ. 100) ได้ย้ายเมืองหลวงมาที่เมืองปาฏลีบุตรเป็นการถาวร ในสมัยของพระเจ้าอโศกมหาราช แคว้น
มคธรุ่งเรืองอำนาจมากที่สุด เพราะพระเจ้าอโศกทรงรวบรวมแคว้นทั้งหมดไว้ภายใต้การปกครองของพระองค์ 
ปัจจุบันแคว้นมคธอยู่ในบริวเณรัฐพิหาร ประเทศอินเดีย (Malalasekera, "Dictionary of Pali Proper Names.", 
pp. 402-403) 

229 ตถาคตะ  (มาจากคำว่า ตถา อย่างนั้น ดังนั้น, อาคตะ มาแล้ว) หมายถึง มาแล้วแล้วอย่างนั้น 
ส่วนคำว่า ครรภ์ (สันสกฤต ครฺภ บาลี คพฺภ) หมายถึง ครรภ์ หรืออวัยวะภายในของสตรี หรือ ตัวอ่อน หรือ ทารก
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สัตว์| บุรุษผู้เป็นบุตรของ(พระตถาคตผู้เป็น)พระธรรมราชาที่กำลังเดินทางมานี้จักสวมผ้าโพกศีรษะ

แห่งความเป็นธรรมราชาอันหมดจดประเสริฐและไม่มีสิ่งใดขวางกั้นได้| บุรุษผู้เป็นวีรบุรุษที่มีนารายณ

วัชราวุธคือญาณ บุรุษผู้กำลังมานี้จักข่มเหล่าปรวาที230ทั้งปวง” |  

ครั้งนั้นเทวดาประจำภาคพ้ืนทั้งหนึ่งล้านเหล่านั้น มีสถาวราเป็นประมุขได้ทำให้มหาปฐวี

หวั่นไหว แล้วบันลือเสียงดังกึกก้องไปทั่วทั้งสาครแม่น้ำลึก ทำโลกธาตุทั้งสามให้สว่างไสวด้วยโอภาส

อันโอฬาร (มีกาย)สวมเครื่องประดับและอลังการทุกประการแล้วลงมาจากท้องฟ้าเหมือนสายฟ้าแลบ

แปลบปลาบบนท้องฟ้า เมล็ดพันธุ์พืชมีหน่อชำแรกพ้ืนดินขึ้นมา บรรดาไม้ดอกทั้งหลายผลิดอกบาน

สะพรั่งเต็มต้น มีฝนตกลงมาทำให้แม่น้ำน้อย แม่น้ำใหญ่ สระน้ำและบึงเต็มด้วยน้ำ มีฝนที่มีกลิ่นหอม

ตกลงมา มหาวายุพัดดอกไม้เคล้าเสียงดุริยางค์แสนโกฏินิยุตดังกังวาน เครื่องประดับบนวิมานสวรรค์

ปรากฏขึ้น บรรดาสัตว์ ได้แก่โคอุสภะ ช้าง พยัคฆ์ และพญาสีหราชผู้เป็นเจ้าแห่งมฤคบันลือสีหนาท 

เหล่าเทวาดา เทพอสูร พญานาคผู้เป็นใหญ่บันลือสีหนาท ภูเขาศิลาทั้งหลายกระทบกันทำให้มีเสียงดัง

กึกก้อง ขุมทรัพย์แสนโกฏิผุดขึ้นมาเหนือพ้ืนดิน||  

ครั้งนั้นสถาวราปฐวีเทวดา กล่าวกับสุธนเศรษฐีบุตรอย่างนี้ว่า “ดูก่อนกุลบุตร เชิญมาเถิด ขอ

เชิญท่านเข้ามาเถิด| ที่นี่คือแผ่นดินที่ท่านได้เคยสร้างกุศลมูลไว้และมีเราเป็นพยาน| ท่านปรารถนาจะดู

ผลอันเป็นวิบาก(ของกุศลมูล)เหล่านั้นเพียงอย่างเดียวหรือไม่?” สมัยนั้น สุธนะได้น้อมศีรษะอภิวาท

แทบเท้าของปฐวีเทวดา ทำประทักษิณร้อยพันรอบแล้วยืนประคองอัญชลีอยู่เบื้องหน้าของปฐวีเทวดา

พร้อมกับกล่าวอย่างนี้ว่า “ข้าแต่ท่านผู้เป็นอริยะ ข้าพเจ้าย่อมปรารถนาจะดู” || 

ครั้งนั้น สถาวรา ปฐวีเทวดาได้(ใช้มือ)สัมผัสมหาปฐวีบริเวณที่ตนยืนอยู่แล้วแสดงบ่ออัญมณี

จำนวนอสงไขยแสนโกฏิให้ปรากฏขึ้น แล้วกล่าวอย่างนี้ว่า “ดูก่อนกุลบุตร ท่านเป็นเจ้าของบ่ออัญมณี

แสนโกฏินิยุตเหล่านี้ ขุมทรัพย์เหล่านี้รอคอยท่านอยู่ เป็นสมบัติที่ท่านจะพึงใช้ได้ตามความปรารถนา 

ขุมทรัพย์เหล่านี้ล้วนเกิดขึ้นเพราะผลบุญของท่าน (เรา)รักษาไว้ด้วยกำลังบุญของท่าน | ท่านจงรับเอา

สมบัตินี้แล้วจงใช้สอยตามปรารถนาเถิด | ดูก่อนกุลบุตร แท้จริงเราได้บรรลุโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อว่า 

ชญานทุรโยธนครรภะ(ญาณอันเป็นครรภ์ที่ใครจะแย่งชิงไปไม่ได้)| เมื่อเราได้บรรลุวิโมกข์นี้แล้ว เราได้

 

ก่อนกำเนิด, เมล็ดพันธ์, ช่องว่างภายใน, และผู้สืบทอด ละอองดาว นนทสร วิเคราะห์ความหมายและนัยของตถาคต
ครรภ์ไว้ 4 ความหมาย คือ 1) ที่ตั้ง ท่ีเกิดขึ้น ท่ีอยู่ของพระตถาคต 2) หน่ออ่อนแห่งพระตถาคต  3) พุทธภาวะที่อยู่
ภายในจิตของสรรพสัตว์ 4) พระตถาคตเป็นท่ีก่อเกิดของสรรพสัตว์ ละอองดาว นนทสร, "การศึกษาวิเคราะห์คัมภีร์
รัตนโคตรวิภาค มหายาโนตตรตันตรศาสตร์" (ปริญญาดุษฎีบัณฑิต มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2561)., หน้า 308. 

230 แปลโดยตรง คือ ผู้มีปกติกล่าววาจาของอื่น ในที่นี้หมายเอา บุคคลที่ไม่เลื่อมใส ไม่ศรัทธา ไม่
ปฏิบัติตามคำสอนของพระพุทธเจ้า ตรงข้ามกับคำว่า สกวาที หมายถึงคำสอนของพระพุทธองค์-ผู้วิจัย 
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เป็นผู้อารักขาของพระโพธิสัตว์และเป็นผู้คอยติดตามดูแลไม่ห่างตลอดเวลา เพ่ือ(รอคอย)การอุบัติขึ้น

ของพระพุทธเจ้าทีปังกร| ดูก่อนกุลบุตร จำเดิมแต่กาลนั้น เราจะคอยสอดส่องดูความเป็นไปของจิต

ของพระโพธิสัตว์ หยั่งลงสู่ญาณวิษัย และมีสติมั่นคงอยู่กับดวงปณิธานทั้งมวล และกำหนดใจให้ตั้งมั่น

กับความหมดจดของโพธิสัตว์จรรยา ตามระลึกถึงสมาธิทั้งสิ้น และทำโพธิสัตว์อภิชญาทั้งหมดให้

กว้างขวาง| และเราย่อมตามระลึกโพธิสัตว์พละ ทรงจำไว้ และรองรับโพธิสัตว์พละอันยิ่งใหญ่นั้น และ

ความเป็นผู้แน่วแน่ของพระโพธิสัตว์ การเข้าไปสู่เกษตรชาลาทั้งหมด การได้รับพยากรณ์จาก

พระพุทธเจ้าทุกพระองค์ การแสดงการตรัสรู้อภิสัมโพธิในกาลทั้งปวง การหมุนธรรมจักรทั้งสิ้น ธรรม

เมฆาเครื่องแสดงสูตรทั้งหมด การทำมหาธรรมให้ปรากฏแจ้ง ทำญาณเครื่องอบรมสั่งสอนสรรพสัตว์

ให้เกิดข้ึน ตลอดจนกระทั่งการแสดงพุทธปาฏิหาริย์ทั้งหมด |  

ดูก่อนกุลบุตร เราเข้าถึงโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อว่า ชญานทุรโยธนครรภะนี้ตลอดกาลยาวนาน

ล่วงเลยมาแล้วหลายกัปเท่ากับฝุ่นในที่มีในเขาพระสุเมรุ จากสำนักของพระพุทธเจ้าพระนามว่า สุ

เนตร ในโลกธาตุชื่อว่าจันทรธวชะ ในกัปชื่อว่าโอภาสวยูหะ | ดูก่อนกุลบุตร เราย่อมเข้าออกโพธิสัตว์

วิโมกข์ชญานทุรโยธนครรภะ(ได้ชำนาญ) ทำให้เจริญ ทำให้กว้างขวาง เราไม่เคยละการเห็น

พระพุทธเจ้าตั้งแต่กาลนั้นจนถึงภัทรกัป231นี้| ในภัทรกัปนี้เราได้ทำความยินดีให้เกิดขึ้นในพระอรหันต

สัมมาสัมพุทธเจ้าจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรจำนวนอนภิลาปยานภิลาปยะพระองค์ | และเรา

ย่อมเห็น(เหตุการณ์อัศจรรย์ตั้งแต่)การเข้าไปสู่โพธิมณฑลและเหตุอัศจรรย์ของพระพุทธเจ้าทุก

พระองค์| เราได้เป็นสักขีพยานในการบำเพ็ญกุศลมูลของพระพุทธเจ้าทุกพระองค์เหล่านั้น | ดูก่อน

กุลบุตร เราย่อมรู้โพธิสัตว์วิโมกข์ ชญานทุรโยธนครรภะนี้เท่านั้น | เราไม่รู้จรรยาและไม่อาจบอกคุณ

ของพระโพธิสัตว์ผู้อยู่ใกล้ชิดติดตามพระพุทธเจ้าทุกพระองค์ ผู้ตามรักษาพุทธกถาทั้งปวง ผู้เข้าสู่ญาณ

ของพระตถาคตทุกพระองค์ ผู้เข้าถึงธรรมธาตุได้รวดเร็วชำนาญ ผู้มีสรีระเสมอด้วยพระตถาคต ผู้มี

พุทธอาศยะหมดจดไร้มลทิน ผู้มีบุญมากจากการอุบัติขึ้นของพระพุทธเจ้าตลอดกาล ผู้เป็นตัวแทนแห่ง

พุทธกายทั้งมวล||  

ดูก่อนกุลบุตร ท่านจงไป ในชมพูทวีปนี้มีนครแห่งหนึ่งชื่อว่า กปิลวัสตุ เป็นที่อยู่ของราตรีเทวดา

ชื่อวาสันตี ท่านจงไปพบกับราตรีเทวดานั้นแล้วสอบถามว่า พระโพธิสัตว์ควรศึกษา และควรปฏิบัติใน

โพธิสัตว์จรรยาอย่างไร|| 

 
231 (สันสกฤต ภทฺรกลฺป บาลี ภทฺทกปฺป ไทย ภัทรกัป)หมายถึงกัปเจริญในภัทรกัปนี้มีพระพุทธเจ้ามา

อุบัติ 5 พระองค์ ได้แก่ พระกกุสันธะ พระโกนาคมนะ พระกัสสปะ พระโคตรมะ และพระเมตเตยะ พระพรหมคุณา
ภรณ์ (ป.อ.ปยุตฺโต), พจนานุกรมพุทธศาสน์ ฉบับประมวลศัพท์., หน้า 11. 
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คราวนั้น สุธนะน้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้าของสถาวรา เทวดาประจำภาคพ้ืน ทำประทักษิณ

ร้อยรอบพันรอบ หันกลับมามองนางอีกครั้งหนึ่งแล้วหลีกจากไป|| 

 

วาสันตีราตรีเทวดา 

คราวนั้น สุธนเศรษฐีบุตรเดินทางมุ่งหน้าไปยังมหานครกปิลวัสตุ ในระหว่างนั้น(ได้ทำสมาธิ

โดย)ตามระลึกถึงอนุสาสน์ของสถาวราปฐวีเทวดา (มีสติ)ตามระลึกถึงโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อทุรโยธนครรภ์

นั้นอยู่ เข้าโพธิสัตว์สมาธิแล้วทำให้เจริญมากขึ้น พิจารณาโพธิสัตว์ธรรมนัยเนืองๆอยู่ เข้าและออก

โพธิสัตว์วิโมกข์ให้เชี่ยวชาญชำนาญอยู่ ตามดูญาณที่มีความลุ่มลึกที่เกิดจากโพธิสัตว์วิโมกข์นั้น ทำ

สาครญาณที่เกิดจากวิโมกข์ให้เป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน(กับตน) น้อมใจเข้าสู่โพธิสัตว์วิโมกข์ญาณนั้นอยู่ 

กำหนดใจให้ตามรู้สมุทรญาณที่เกิดแต่วิโมกข์นั้น  มีสติตั้งมั่นอยู่ในโพธิสัตว์วิโมกข์ญาณที่ขยาย

กว้างขวางดุจมหาสมุทรนั้นอยู่| ขณะนั้นสุธนเศรษฐีบุตร ได้เดินทางมาถึงมหานครชื่อว่ากปิลวัสตุ เมื่อ

เวียนประทักษิณแล้วจึงเดินไปที่ประตูเมืองด้านทิศตะวันออกแล้วยืนอยู่ที่ทางแยกใหญ่ในภายในนคร

นั้น ขณะนั้นเป็นเวลาพระอาทิตย์กำลังจะอัสดง | ใจของสุธนเศรษฐีบุตรยังคงตั้งมั่นอยู่กับคำสอนของ

พระโพธิสัตว์ทั้งปวง มีความปรารถนาแรงกล้าที่จะได้พบกับราตรีเทวดาชื่อวาสันตี (น้อมใจ)พิจารณา

การได้พุทธญาณที่มีกัลยาณมิตรเป็นเหตุให้เกิดขึ้น ปรารถนาที่จะบรรลุสรีระที่เป็นไปในวิษัยของ

สมันตจักษุญาณ มีความปรารถนาที่จะเข้าถึงกัลยาณมิตรที่เกิดขึ้นและมีอยู่ในทุกท่ี มีใจน้อมไปในมหา

ญาณอันยิ่งใหญ่ ปรารถนาที่จะทำประโยชน์ให้เกิดขึ้นกว้างขวางด้วย(การได้)ญาณจักษุ ได้เห็นราตรี

เทวดาวาสันตีที่กำลังนั่งอยู่ที่อาสนะดอกบัวที่มีกลิ่นหอมทำด้วยรัตนชาติ (สรรพคันธปัทมครรภมหารัต

นสิงหาสนะ) ในกูฏาคารที่ทำด้วยแก้วมณีอยู่บนท้องฟ้าเหนือมหานครกปิลวัสตุ นางเทพธิดานั้นมี

รูปร่างสวยงาม น่าเลื่อมใส น่าทัศนา มีผิวพรรณเปล่งปลั่งเหมือนวรรณะของทองคำ มีเรือนผมสีดำ

สนิท นัยน์ตาดำขลับ สวมเครื่องประดับอลังการทุกอย่าง สวมอาภรณ์สีแดง มีดวงจันทร์เป็นเทริดบน

ศรีษะ มีสรีระสว่างไสวรุ่งเรืองยิ่งกว่า(รัศมีของ)ดวงดาวน้อยใหญ่ หรือดาวนักษัตรและดาวเคราะห์

ทั้งหลาย ที่รูขุมขนที่อยู่บนกายของนาง สุธนเศรษฐีบุตรเห็นสรรพสัตว์ที่อาศัยอยู่ในโลกธาตุที่กว้าง

ใหญ่กำลังได้รับการช่วยเหลือไม่ให้ตกไปในทุคติและอบาย | และเขาได้เห็นสรรพสัตว์ที่ไปเกิดในโลก

สวรรค์ และเห็นสรรพสัตว์ที่ได้รับการอบรมแนะนำในสาวกยาน ปัจเจกพุทธยานและในมหายาน | ที่รู

ขุมขนที่อยู่บนกายของนาง สุธนเศรษฐีบุตรเห็นการอบรมสั่งสอน(สรรพสัตว์)ด้วยอุบายต่างๆ (เช่น) 

สอนด้วยการปรากฏกายให้เห็น สอนด้วยการแสดงกายให้เห็นแตกต่างกัน สอนด้วยเสียงโฆษะที่ก้อง

กังวานได้ยินไกล สอนด้วยภาษา(ท่ีแตกต่างกัน) สอนตามกาลที่สมควรแก่อัธยาศัยและอธิมุกติเพ่ือทำ
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ให้สรรพสัตว์มีใจน้อมไปในการบำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยา สอนด้วยการใช้กำลังข่มขู่ สอนด้วยสมาธิ สอน

ด้วยปาฏิหาริย์ สอนด้วยพละ สอนตามสถานะ สอนด้วยการบังคับเคี่ยวเข็ญ ด้วยการลงทัณฑ์ ด้วย

การควบคุมด้วยบุรุษผู้มีกำลัง สอนด้วยวิโมกข์|| 

เมื่อสุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นการแสดงธรรม ได้ฟังการสอนสาครธรรมด้วยอุบายอย่างนั้นแล้วจึง

เกิดความยินดี ปรีดาปราโมทย์ เกิดโสมนัสมีกำลังยิ่ง น้อมตัวลงทำความเคารพนอบน้อมต่อราตรี

เทวดาวาสันตีแล้ว ลุกขึ้นทำประทักษิณร้อยพันรอบ จากนั้นจึงยืนพนมประคองอัญชลีอยู่เบื้องหน้า

ของนาง แล้วกล่าวว่า “ข้าแต่เทพธิดา ข้าพเจ้าได้ทำความปรารถนาอนุตตรสัมมาสัมโพธิให้เกิดขึ้นแล้ว 

| ข้าพเจ้าได้เห็นพุทธคุณทั้งปวงในกัลยาณมิตร ดังนั้นจึงทำกัลยาณมิตรให้มีอยู่ภายในใจตน | ข้าแต่

เทพธิดา เมื่อข้าพเจ้าได้เห็นทางแห่งสรวัชญตาซึ่งเป็นเหตุทำให้พระโพธิสัตว์ได้ดำรงอยู่ในภูมิทศพล

ภูมิ” 

เมื่อเขากล่าวอย่างนั้นแล้ว ราตรีเทวดาวาสันตีจึงกล่าวกับเขาอย่างนี้ว่า “สาธุ สาธุ กุลบุตร ดี

แล้วที่ท่านมีใจตั้งมั่นอยู่ในกัลยาณมิตร เชื่อฟังคำสอนของกัลยาณมิตร | ปฏิบัติตามคำสอนของ

กัลยาณมิตร เมื่อท่านปฏิบัติตามคำสอนของกัลยาณมิตรบ่อยๆ เนืองๆ อยู่ ท่านจักเข้าใกล้อนุตตร

สัมมาสัมโพธิ| ดูก่อนกุลบุตร เราเป็นผู้บรรลุโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อว่า สรรพสัตตวตโมวิกิรณธรรมาว

ภาสชคัทวินัยมุขะ (การสอนชาวโลกโดยการทำลายความมืด(โมหะและอวิทยา)ของสรรพสัตว์ด้วยแสง

สว่างแห่งธรรม)| (วิโมกข์นั้นทำให้ เรา)มีไมตรีจิตในสัตว์ที่มีความเห็นผิด มีกรุณาจิตในผู้ทำ

อกุศลกรรมบถ มีมุทิตาจิตในผู้ปฏิบัติกุศลกรรมบถ | มีอุเบกขาจิตในผู้มีความเห็นผิด มีจิตคิดกำจัด

กิเลสให้หมดจด คิดที่จะปฏิบัติชอบในผู้เดินทางผิด คิดท่ีจะทำให้ผู้มีอธิมุกติคับแคบให้กว้างขวาง คิดที่

จะทำผู้มี (วิริย)อินทรีย์232อ่อนให้เป็นมหาวิริยะที่มีกำลังกล้า คิดที่จะช่วยให้ผู้ตกอยู่ในสังสารให้หลุด

พ้นจากวงจรของสังสารคติ คิดที่จะชักชวนให้สัตว์ที่หันหน้าไปสู่สาวกยานและปัจเจกพุทธยานก้าวสู่

หนทางแห่งสรวัชญตา(คือมหายาน)| ดูก่อนกุลบุตร อีกอย่างหนึ่ง เมื่อเราพิจารณาและมนสิการอยู่

อย่างนี้ เราย่อมบรรลุโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อสรรพสัตว์ตโมวิกิรณธรรมาวภาสชคัทวินัยนี้||  

เมื่อมนุษย์ทั้งหลายเที่ยวไปในยามราตรีอันมืดมิด (หรือ)เดินทางไปในทะเลในยามค่ำคืนซึ่งเป็น

เวลาสัญจรของอมนุษย์ เป็นเวลาที่พวกโจรมาชุมนุมกัน และมีเครื่องดักจับสัตว์ซ่อนอยู่ และเป็นเวลา

ที่มีเมฆดำและหมอกควันปกคลุมท้องฟ้าให้มืดมิด มีลมพายุฝนพัดกระหน่ำ เป็นเวลาที่พระจันทร์ พระ

 
232 อินทรีย์ 5 คือธรรมที่เป็นกำลัง (พละ 5) คือ สัทธา วิริยะ สติ สมาธิ และปัญญา ปยุตฺโต), 

"พจนานุกรมพุทธศาสตร์ ฉบับประมวลธรรม.", หน้า 198. อินทรีย์ คือ ที่เชื่อมต่อให้เกิดความรู้ เรียกว่า อายตนะ
ภายใน ได้แก่  ตา หู จมูก ลิ้น กาย และ ใจ เรียกว่าอินทรีย์ เพราะเป็นใหญ่ในหน้าท่ีของตนเอง ibid., หน้า 236. 
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อาทิตย์และดวงดาวทั้งหลายดับแสงทำให้(ผู้เดินทาง)มองไม่เห็นด้วยดวงตา| ผู้เดินทางบก ทางบนไหล่

เขา ทางในป่ารกชัฏหรือทางกันดาร เดินทางไปในระหว่างป่าดงดิบ ไปในระหว่างประเทศ ระหว่าง

หมู่บ้าน ระหว่างทิศ ระหว่างทิศน้อย ระหว่างทาง(บก)หรือไปในมหาสาคร หรือเป็นผู้มีเรืออับปราง| ผู้

ไปทางบกย่อมลำบาก| ผู้เดินทางบนไหล่เขาย่อมตกลงไปในปากเหวสูงชัน | ผู้เดินทางในป่าดงดิบและ

ทางกันดารย่อมขาดแคลนข้าวและน้ำ | ผู้หลงทางในป่าดงที่เต็มไปด้วยขวากหนามแหลมคมย่อมมี

ลำบาก ไม่มีความสะดวกสบาย | ผู้ไปในระหว่างประเทศย่อมถูกโจรดักปล้นและฆ่า | ผู้เที่ยวไปใน

ระหว่างหมู่บ้านหรือไปตามทางขรุขระย่อมพบกับความพินาศ | ผู้ไปในระหว่างทิศย่อมหลงทาง ผู้ไป

ในระหว่างทิศน้อยย่อมเกิดความสับสน(หลงทาง) ผู้ไปในระหว่างทางย่อมหลงทาง  

ดูก่อนกุลบุตร เราจะเป็นผู้นำทางพวกเขาด้วยอุปายะต่างๆ อย่างนี้ คือ สำหรับผู้ไปทางน้ำ233

เราช่วยเหลือด้วยกำลังลมพัดออกจากจากที่มีน้ำวนแล้วพัดให้ไปในทิศ(ท่ีปลอดภัย) หรือทำคลื่นยักษ์

ให้สงบ ด้วยการพาออกจากภัยที่เกิดจากน้ำวนแล้วแสดงทิศทางที่ถูกต้อง หรือทำให้แล่นเรือไปใน

ทิศทางที่เหมาะสม ด้วยการแสดงฝั่งให้ปรากฏ | เราย่อมแสดงทางไปสู่เกาะแก้วด้วยเพศของลูกเรือ

และด้วยเพศของคนพายเรือ เราจะเป็นที่พ่ึงพิง| ด้วยเพศของมนุษย์ ด้วยเพศของเต่า ด้วยเพศอสูร 

ด้วยเพศครุฑ ด้วยเพศกินนร ด้วยเพศมโหรคนาคราช ด้วยเพศเทวดาประจำสาคร ด้วยเพศชาวประมง 

และเราจะนำพาพวกเขานั้นไปสู่กุศลมูล เราจะเป็นที่พ่ึงพิงของสรรพสัตว์ด้วยการทำลายกองทุกข์

ทั้งสิ้น| สำหรับผู้ไปทางบก(คือผู้เป็นมิจฉาทิฏฐิบุคคล) ในยามค่ำคืนอันมืดมิด ที่เต็มไปด้วยพุ่มไม้และ

กอหญ้า หนามแหลมคม ก้อนกรวด พ้ืนขรุขระ ที่ลุ่มที่ดอน มีฝุ่นควัน มีพายุลมแรง มีสัมผัสไม่สบาย

เพราะความหนาวความร้อน มีสัตว์ร้ายซ่อนกายอยู่ และสถานที่เที่ยวไปของพวกพรานป่า และพวก

(โจรที่)ตัดช่อง(ฝาเรือนเพ่ือ)ลักขโมย  

สำหรับผู้เดินทางบกไปบนพ้ืนแผ่นดินแล้วหลงทาง เราจะเป็นผู้คุ้มครองสัตว์ทั้งหลายด้วยรูป

ของดวงอาทิตย์ ด้วยรูปของพระจันทร์ที่โผล่พ้นขอบฟ้า ด้วยรูปของดาวตก ด้วยรูปของแสงดวงดาว 

ด้วยรูปของแสงแก้ว(รัตนอาภา) ด้วยรูปของดาวเคราะห์ ดาวนักษัตร ดาวฤกษ์ ดวงประทีป ด้วยรูป

ของเทวดา ด้วยรูปของพระโพธิสัตว์| และเมื่อเราเกิดความคิดอย่างนี้ว่า “เราจะเป็นผู้ปกป้องคุ้มครอง

สรรพสัตว์ด้วยกุศลมูลนี้เพ่ือทำลายความมืดมิดของกิเลสทั้งปวง | สำหรับผู้เดินทางไปบนไหล่เขาและ

มีเหวลึก(เบื้องล่าง) มีความสะดุ้งหวาดหวั่นต่อมรณภัย สำหรับผู้ปรารถจะมีชีวิตอยู่รอด สำหรับผู้มี

ความกระหายอยากได้เกียรติยศชื่อเสียง ผู้แสวงหาสมบัติ ผู้แสวงหาโชคลาภ ผู้ดิ้นรนแสวงหาสิ่งของ

 
233 สรรพสัตว์ที่ยินดีพอใจในกาม ถูกโอฆะคือกระแสน้ำท่วมใจ โอฆะ 4 ได้แก่ กาม ภพ ทิฏฐิ และ

อวิชชา พระพรหมคุณาภรณ์, "พจนานุกรมพุทธศาสตร์ฉบับประมวลธรรม.", หน้า 215. 
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เครื่องใช้ ผู้แสวงหาสมบัติทางโลก ผู้ถูกความรักในบุตรและความรักในภรรยาผูกมัดไว้ ผู้หลงอยู่ใน

ความยุ่งเหยิงของทิฐิ ผู้ถูกความทุกข์ต่างๆ บีบคั้น เราจะเป็นที่พ่ึงเป็นสรณะให้แก่พวกเขาเหล่านั้นด้วย

อุปายะต่างๆ ได้แก่ เนรมิตถ้ำให้เป็นที่พักในหุบเขา จัดเตรียมผลไม้และรากไม้และโภชนาหาร น้ำดื่ม 

เครื่องป้องกันความหนาวความร้อน หรือบอกทางที่ควรดำเนินไป หรือทำเสียงร้องของนกการเวก 

เสียงนกยูง บอกแหล่งที่มีพันธุ์ไม้รักษาโรคบ้าง หรือแสดงตนเป็นเทวดาประจำหุบเขา เปล่งรัศมี

รุ่งเรือง| สำหรับผู้อยู่ในถ้ำบนภูเขาและตามหุบเขา เราจะเป็นสรณะที่พ่ึงให้พวกเขาด้วยการทำพ้ืนปฐวี

ให้เสมอราบเรียบเพ่ือกำจัดความมืดมนอนธการ | เรามีความคิดที่จะอารักขาสรรพสัตว์ผู้อยู่บนภูเขา

เหล่านี้ จะเป็นที่พ่ึงพิงแก่ผู้ตกจากหน้าผาสูงชัน และตกไปสู่ก้นเหวลึกเบื้องล่างคือสังสาร และผู้ตกอยู่

ในอำนาจของชราและมรณะ| สำหรับผู้หลงทางเดินวนเวียนอยู่ในป่ารกชัฏที่เต็มไปด้วยต้นไม้พุ่มไม้

หนาทึบ ในเวลาค่ำคืนอันมืดมิดมองไม่เห็นทางเดินเต็มไปด้วยกอหญ้า ป่ารกและแม่น้ำ ดงหนาม พุ่ม

ไม้และเถาวัลย์ มีความสะดุ้งหวาดกลัวเพราะเสียงของสัตว์ร้ายคือสิงโต มีจิตใจว้าวุ่นกังวลหาทางออก

ไม่เจอ ถูกความกลัวและความคับแค้นครอบงำจิตใจ มองไม่เห็นทางออกจากป่ารกชัฏ เราจะเป็นผู้

บอกทางออกท่ีควรไปแก่คนเหล่านั้น|  

เราย่อมมีความคิดที่จะช่วยให้ผู้ตกอยู่ในความยุ่งเหยิงของทิฐิต่างๆ ผู้ติดข้องอยู่ในข่ายของ

ตัณหา ผู้มีทุกข์ภัยในสังสาร และมีความคับแค้นใจให้หลุดพ้นจากทุกข์ทั้งปวงด้วยกุศลมูลนี้| เมื่อทำให้

ผู้หลงทางในป่าดงดิบและหนทางกันดารและตกอยู่ในความมืดมนอนธการได้รับความสบายใจด้วย

อุบายต่างๆแล้ว เราย่อมแสดงทาง(ออก)ให้ปรากฏขึ้น และนำพวกเขาไปสู่ที่ปลอดภัย เราคิดที่จะปลด

เปลื้องผู้หลงทางในป่าดงและทางกันดารของสังสาร ช่วยเหลือผู้ดำเนินไปสู่ทุคติให้พ้นจากทุกข์ทั้งมวล

แล้วให้พวกเขาดำเนินไปสู่ประตูที่นำไปสู่สรวัชญูที่มีความเกษมอย่างยิ่งหาที่สุดไม่ได้เพียงอย่างเดียว 

(ไม่มีทุกข์เจือปน) 

ดูก่อนกุลบุตร สำหรับผู้อยู่ในชนบทกันดารประสบความทุกข์ยากในการแสวงหา(ที่ไม่รู้จักพอ)

และความอยากได้อยากมี เมื่อเราช่วยให้หลุดพ้นจากความยึดถือมั่นและความผูกพันในที่อยู่ด้วย

วิธีการและอุบายต่างๆแล้ว เราคิดที่จะช่วยให้พวกเขาหลุดพ้นจากการติดอยู่ในที่อยู่คือขันธ์ห้าแล้วให้

ได้ที่อยู่คือสรวัชญูตาที่ปราศจากความอาลัย ปราศจากความผูกพันในขันธ์ด้วยกุศลมูลนี้  

ดูก่อนกุลบุตร สำหรับ(สรรพสัตว์)ผู้อยู่ในเรือนถูกเครื่องผูกคือเรือนและที่อยู่(คือขันธ์)ผูกมัดไว้

ให้ติดแน่น มีทุกข์อันเกิดจากเรือนที่อยู่เป็นเหตุ ในยามราตรีที่ความมืดมิดปกคลุมทุกทิศทาง เราย่อม

ทำให้พวกเขาเกิดความสังเวชแล้วช่วยให้พวกเขาได้ทรัพย์ และปลอบโยนให้พวกเขาในทางที่ชอบ ให้

ตั้งอยู่ในธรรมที่ไม่มีเรือนเป็นที่อยู่(ธรรมที่พ้นจากขันธ์) เราคิดที่จะช่วยให้สรรพสัตว์ที่อาศัยอยู่ใน
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หมู่บ้านร้าง คือ อายตนะ ให้พ้นจากการท่องเที่ยวอยู่ในคติวิษัยของสังสาร แล้วให้มีโคจรเป็นไปในสร

วัชญตา|| 

ดูก่อนกุลบุตร สำหรับชาวโลกที่หลงทางในทิศน้อยทิศใหญ่มีทิศตะวันออกเป็นต้นในเวลาค่ำคืน

ที่มีแต่ความมืดมิดปกคลุมไปทั่วทิศทั้งสิบเป็นผู้มีความสำคัญ(ผิดคิด)ว่าทางราบเรียบเป็นทางขรุขระ 

เห็นที่ลุ่มเป็นที่ดอน เห็นที่ดอนเป็นที่ลุ่ม เราย่อมทำแสงสว่างส่องทางแก่ผู้หลงทางในทิศทั้งหลายด้วย

อุบายต่างๆ แล้วแสดงทางออกแก่ผู้ต้องการจะออก | เราย่อมแสดงทางเดินแก่ผู้ต้องการจะเดินทาง | 

เราย่อมแสดงท่าข้ามแก่ผู้ต้องการข้าม| เราย่อมแสดงที่พักแก่ผู้ต้องการที่พักอาศัย | เราย่อมแสดงทิศ

แก่ผู้ต้องการเที่ยวดูสถานที่| เราย่อมแสดงพ้ืนภูมิให้แจ้ง ให้เห็นที่ลุ่มที่ดอน ที่เรียบและขรุขระ และ

อ่ืนๆ เราย่อมแสดงที่หยุดพักระหว่างทางตามหมู่บ้าน นคร นิคม เมืองประเทศราษฏร์แก่ผู้เดินทางได้

พักเหนื่อย| สำหรับผู้ถูกความร้อนแผดเผาและมีความหิวกระหาย เราย่อมแสดงสถานที่มีสระน้ำ บึง 

ลำธาร สระบัว สวนป่า และอุทยานอันน่ารื่นรมย์| เราย่อมแสดงบุคคลอันเป็นที่รักมีมารดา บิดา บุตร 

ภรรยา มิตร อำมาตย์ ญาติสายโลหิตและสิ่งต่างๆที่น่าชอบใจแก่ผู้คร่ำครวญร้องไห้เพราะพลัดการจาก

คนที่ตนรัก|  

เรามีความคิดที่จะทำแสงสว่างให้เกิดขึ้นแก่ผู้ถูกความมืดปิดบังดวงตาทำให้มองไม่เห็นในเวลา

ค่ำคืนที่มืดมนอนธการปกคลุมไปทั่วและมองไม่เห็นทางที่จะไป เราจะทำโอภาสในรูปแบบต่างๆให้

ปรากฏขึ้น และในทางเดียวกัน เราจะใช้แสงสว่างแห่งมหาปรัชญาทำลายความมืดมิดแห่งอวิทยาของ

ผู้มีดวงตาที่ถูกความมืดมิดบดบังและผู้หลงทางอยู่ในราตรีแห่งสังสารอันยาวนาน ติดอยู่ในความมืด

ของอวิทยา มองไม่เห็นเพราะถูกความไม่รู้พันปิดญาณจักษุไว้ทำให้มีสัญญาวิปริต มีความเห็นวิปริต

ผิดพลาด เห็นสิ่งที่ไม่ยั่งยืนว่ายั่งยืน เห็นสิ่งที่เป็นทุกข์ว่าไม่มีทุกข์ เห็นอนัตตาว่าเป็นอัตตา เห็นความ

ไม่งามว่างาม ผู้มีความคิดยึดถือมั่นในอัตตา ในสัตว์ ในชีวะ และในบุคคล ผู้มีอาลัยในขันธ์ ธาตุ 

อายตนะ ผู้มีความหลงผิดในเหตุและผล ดำเนินตามอกุศลกรรมบถ ผู้ทำปาณาติบาต ผู้ถือเอาสิ่งของที่

เขาไม่ได้ให้ ประพฤติผิดในกาม พูดเท็จ พูดส่อเสียด พูดคำหยาย พูดเพ้อเจ้อ มีความโลภเพ่งเล็งอยาก

ได้ของคนอื่น มีจิตคิดพยาบาท เป็นมิจฉาทิฐิ ไม่เคารพเชื่อฟังบิดามารดา สมณพราหมณ์และ(สัต)บุรุษ 

ผู้ไม่ยินดีในความถูกต้อง ผู้ถูกตัณหาที่เป็นเหมือนยาพิษครอบงำ ผู้ถูกชักนำไปสู่มิจฉาทิฐิธรรม ผู้กล่าว

ตู่พระพุทธเจ้าทั้งหลาย ผู้ขัดขวางจักรแห่งธรรมไม่ให้เป็นไปถึงที่สุด ผู้เป็นธงชัยของมาร ผู้ทำร้ายพระ

โพธิสัตว์ ผู้ต่อต้านมหายาน ผู้ตัดโพธิจิต ผู้นินทาว่าร้ายพระโพธิสัตว์ ผู้ทำร้ายมารดา ผู้มีเวร ผู้จาบจ้วง

พระอริยเจ้า ผู้สมคบกับอสัตบุรุษและผู้มีอาจาระไม่ประกอบด้วยธรรม ผู้ทำลายสถูปและวัตถุที่เป็น

สมบัติของศาสนา ผู้ปฏิบัติผิดในบิดามารดา ผู้ทำอนันตริยกรรม ผู้มุ่งหน้าสู่มหาวิบัติ แล้วเราจะ
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ชักชวนพวกเขาเหล่านี้ทั้งหมดให้สมาทานถือเอาอนุตตรสัมมาสัมโพธิแล้วจึงแสดงหนทางสู่ทศพลญาณ

ภูมิด้วยสมันตภัทรมหายาน| แสดงตถาคตภูมิ ตถาคตวิษัย สาครสรวัชญูญาณ ญาณโคจร พุทธวิษัย 

ทศพละ234 ธารณีของพระพุทธเจ้า พุทธสรีระทั้งหมด | เมื่อแสดงแล้วเราจะทำให้พวกเขาทั้งหมด

ตั้งอยู่ในพุทธสมตาญาณ|| 

ดูก่อนกุลบุตร สำหรับผู้มีความเจ็บไข้ ได้รับทุกขเวทนาตลอดกาลยาวนาน มีร่างกายพิกลพิการ 

แก่หง่อมคร่ำคร่าถูกชราครอบงำ ปราศจากที่พ่ึง ลำบากยากจน ไม่มีที่อยู่อาศัย คนสิ้นหวัง คนเร่ร่อน 

หรือถูกคุมขัง ผู้ต้องโทษ ผู้ถูกเนรเทศ ถูกพระราชาสั่งให้จองจำ เราจะอยู่เพ่ือปกป้องและช่วยเหลือให้

พวกเขาทั้งหมดพ้นจากภัยที่เข้าถึงชีวิต | ดูก่อนกุลบุตร เราจะทำทุกอย่างเพ่ือบำบัดความเจ็บไข้ของ

สัตว์ผู้กำลังเจ็บป่วย สำหรับคนเฒ่าชราแก่หง่อม เราจะสงเคราะห์ด้วยการอุปัฏฐาก สำหรับคนอนาถา

ไร้ที่พ่ึงเราจะทำให้พวกเขามีที่พ่ึง สำหรับผู้เคราะห์ร้ายยากไร้ เราจะสงเคราะห์ด้วยกองเงินและกอง

ทอง สำหรับผู้เข้าถึงวิบัติเราจะสงเคราะห์ด้วยสมานัตถตา สำหรับคนไม่มีที่อยู่อาศัยเราจะนำไปสู่ที่

(พ่ึงพิง)ของตน 

สำหรับผู้ดำเนินทางผิด เราจะนำไปสู่ทิศที่ถูกต้อง สำหรับผู้ถูกคุมขังเราจะช่วยให้พ้นจากที่คุม

ขัง เราจะช่วยให้ผู้ได้รับโทษทัณฑ์ได้พ้นจากโทษและความทุกข์ลำเค็ญ สำหรับผู้ที่พระราชาสั่งให้

ประหารชีวิตเราจะช่วยให้เขาได้ชีวิต เรามีความคิดอย่างนี้ว่าจะต้องเป็นที่พ่ึงพิงและปกป้องสัตว์

เหล่านั้นให้พ้นจากภัยและอุปัทวะตามสมควร| เมื่อช่วยสงเคราะห์(ด้วยวิธีการ)อย่างนี้แล้วเราจะทำให้

พวกเขาหลุดพ้นจากสรรพกิเลสด้วยอนุตตรสัมมาสัมโพธิ | จะทำให้พวกเขาข้ามพ้นจากชาติ ชรา 

พยาธิ มรณะ ความทุกข์ คร่ำครวญ ความระทมใจ และความคับแค้นใจ | ช่วยให้พวกเขาพ้นไปจาก

ทุคติวินิบาตทั้งปวง | ช่วยให้พวกเขาได้อยู่ในความคุ้มครองของกัลยาณมิตร| เราจะอนุเคราะห์พวกเขา

 
234 พละ 10 ประการของพระผู้มีพระภาคเจ้าได้แก่ 

1. พระพุทธเจ้าทั้งหลายย่อมรู้จักฐานะอันควรและฐานะอันไม่ควร 
2. อน่ึงพระองค์ย่อมรู้จักปฏิปทาอันนำไปสู่ความรู้ในสรรพสิ่ง  
3. พระพุทธเจ้าทั้งหลายย่อมรู้จักโลกธาตุต่างๆ  
4. พระองค์ย่อมรู้จักความแตกต่างกันแห่งลักษณะนิสัย  
5. พระองค์ย่อมรู้จักกุศลธรรมอันเป็นจริตของบุรุษอื่น  
6. พระองค์ย่อมรู้กำลังแห่งกรรมที่เป็นกุศลและอกุศล  
7. พระองค์ย่อมรู้จักการทำให้กิเลสเบาบางและรู้จักฌานสมาบัติ   
8. พระองค์ย่อมรู้จักปุพเพนิวาสานุสสติญาณอันเป็นอุปการะมาก  
9. พระพุทธเจ้าทั้งหลายย่อมทรงเป็นผู้มีทิพยจักษุอันบริสุทธ์ิ    

พระองค์บรรลุถึงการขจัดทำลายกิเลสไดท้ั้งหมด สำเนียง เลื่อมใส, มหาวัสตุอวทาน เล่ม 1., หน้า 106. 
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ด้วยการให้ธรรมรัตนะ| เราจะให้พวกเขาประกอบกรรมที่ไม่มีโทษ | ให้พวกเขาสมาทานประพฤติเพ่ือ

เข้าถึงตถาคตสรีระอันหมดจด| เราจะทำให้พวกเขาได้การแทงตลอดอมตธาตุที่ไม่มีความแก่และเป็น

อมตจากความตาย||  

ดูก่อนกุลบุตร สำหรับผู้ดำเนินตามมิจฉาทิฐิ ผู้ยึดถือมั่นในทิฐิต่างๆ ประพฤติมิจฉาสังกัปปะ ผู้

ประพฤติกรรมชั่วทั้งทางกาย ทางวาจา และทางใจ มีปกติไม่สำรวม ไม่บำเพ็ญพรตและตบะ เห็นผู้

ไม่ใช่สัมมาสัมพุทธะว่าเป็นสัมมาสัมพุทธะ และเห็นพระสัมมาสัมพุทธเจ้าว่าไม่ใช่พระสัมมาสัมพุทเจ้า 

ทรมานร่างกายให้ได้รับความเดือดร้อน บูชากราบไหว้สิ่งที่ไม่ใช่สรณะ เช่น สระน้ำ บ่อน้ำ บึง แม่น้ำ 

ภูเขา ต้นไม้ ทิศน้อยทิศใหญ่ และคบมิตรชั่ว เราจะเป็นที่พ่ึงให้พวกเขาด้วยวิธีและอุบายต่างๆ | เราจะ

ชักชวนให้พวกเขาออกห่างจากคนชั่ว ออกจาก(มิจฉา)ทิฐิต่างๆ และช่วยให้พ้นจากการตกไปในทุคติท้ัง

ปวง| และจะทำให้พวกเขาตั้งอยู่ในสัมมาทิฐิอันเป็นโลกียะแล้วทำให้พวกเขาได้ทิพยสมบัติและมนุษย์

สมบัติ| เรามีความคิดอย่างนี้ว่า จะทำให้พวกเขาหลุดพ้นจากทุกข์ที่เกิดจากการปฏิบัติผิดอย่างนี้ เรา

จะช่วยให้พวกเขาตั้งอยู่ในปารมิตาอันประเสริฐและเป็นโลกุตระแล้วทำให้พวกเขาเจริญงอกงามในสร

วัชญตาแล้วจึงนำไปสู่สรวัชญตาด้วยสมันตภัทรมหาปณิธาน และเราจะไม่เคลื่อนจากโพธิสัตว์ภูมิตราบ

เท่าท่ียังอยู่ในสัตว์ธาตุ”||  

ครั้งนั้นราตรีเทวดาวาสันตี เมื่อจะแสดงทิศของโพธิสัตว์วิโมกข์ที่สั่งสอนชาวโลกด้วยธรรม

โอภาสเครื่องทำลายความมืดมิดของสรรพสัตว์อย่างนี้ให้ชัดเจนเพ่ิมขึ้นอีก จึงตรวจดูทิศทั้งสิบด้วย

พุทธาธิษฐานแล้วกล่าวกับสุธนเศรษฐีบุตรด้วยคาถาเหล่านี้ว่า: 

1. วิโมกข์ของเรานี้ นำความสงบสุขมาให้แก่ชาวโลก เมื่อเจริญสม่ำเสมอทำให้
เกิดแสงสว่างแห่งธรรมเพ่ือทำลายความมืดคือโมหะ และ ความมืดคืออ
วิทยา|| 

2. ดูก่อนสุธนะ ผู้มีปรัชญา ความรักของเรายิ่งใหญ่ เป็นความรักที่บริสุทธิ์ เรา
ได้บำเพ็ญเจริญมาดีแล้วเป็นเวลาหลายกัปในอดีต และ(บัดนี้ยัง)บำเพ็ญให้
แผ่ขยายกว้างขวางไปท่ัวโลก(ธาตุ) นี่คือการหยั่งลงสู่(ธรรม)นัย||  

3. ดูก่อนสุธนะผู้มีปรัชญา สมุทรแห่งกรุณาของเรากว้างขวางหาประมาณไม่ได้ 
เกิดขึ้นเพราะ(ความรักใน)ชาวโลก และเป็นที่เกิดขึ้นของพระพุทธเจ้าในกาล
ทั้งสาม เป็นเครื่องดับทุกข์ของชาวโลก นี้เป็นการหยั่งลงสู่นัย|| 

4. ดูก่อนชินบุตร เมื่อเราเข้าถึงความสุข(ทั้งที่)เป็นโลกียสุขของชาวโลกและโล
กุตตรสุขอันเป็นของพระอริยเจ้า เป็นสิ่งที่ทำให้(ใจ)เรามีปีติ รื่นเริง บันเทิง
ใจ นั่นเป็นการหยั่งลงสู่นัย|| 
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5. ดูก่อนชินบุตร เราเบือนหน้าออกจากโทษของสังขตธรรมและวิโมกข์ที่เป็น
ผลของสาวกยานตลอดไป แล้วทำพุทธพละให้หมดจด นี่คือการหยั่งลงสู่นัย|| 

6. จักษุของเรามีความหมดจดผ่องใส และมองเห็นได้กว้างไกล ทำให้เราเห็น
แจ้งเกษตรที่มีอยู่ในทิศทั้งสิบ และทำให้เราเห็นแจ้งสวยัมภูพุทธเจ้าที่
ประทับนั่งที่มณฑลโพธิอันประเสริฐในเกษตรเหล่านั้น|| 

7. เราเห็นพุทธสรีระที่ประดับด้วยลักษณะมีรัศมีที่สว่างไสวที่ซ่านออกจาก
ปลายเส้นขน (มหาบุรุษ)เปล่งรัศมีอันงดงามพร้อมทั้ง(รัศมี)บริวาร || 

8. และเห็นสรรพสัตว์ทั้งหลายที่กำลังจุติและอุบัติในเกษตรเหล่านั้น (สรรพ
สัตว์)นั้นเป็นผู้เขลากำลังท่องเที่ยวเสวยกรรมของตนในสาครคติภพ|| 

9. สมุทรแห่งโสต(ประสาท)ของเรามีความหมดจดอย่างยิ่งเป็นเหตุให้เราได้ยิน
สรรพสำเนียงและเข้าใจภาษาของสัตว์โลก ครั้นได้ฟังแล้วเราย่อมจดจำได้ 
ย่อมระลึกได้|| 

10. เสียงโฆษะที่ประกอบด้วยสำเนียงและภาษาของ(พระพุทธเจ้า)ผู้ไม่มีสิ่งใด
ทำลายได้ย่อมทำให้(ธรรม)จักรของพระชินเจ้าหมุนไปได้ ครั้นเมื่อเราได้ฟัง
แล้วย่อมทรงจำได้ ย่อมระลึกได้|| 

11. ฆาน(ประสาท)ของเราทรงพลังและบริสุทธิ์อย่างยิ่งและเป็นไปไม่ติดข้องใน
ธรรมสภาวะทั้งหลาย และสามารถใช้งานได้แม้ขณะกำลังเข้าวิโมกข์อยู่|| 

12. ชิวหาของเรามีขนาดใหญ่และมีความยาว มีสีแดง (มีสัมผัส)ละเอียด มี
ประกายเหมือนแก้วมณี มีความบริสุทธิ์ ทำให้สามารถแสดงธรรมให้สรรพ
สัตว์สามารถเข้าใจได้ตามสภาวะของใจของสัตว์นั้นๆ ดูก่อนกุลบุตร นี่คือ
การหยั่งลงสู่นัย|| 

13. ธรรมสรีระของเราหมดจดอย่างยิ่ง (เป็นสรีระ)ที่สถิตอยู่ในทุกที่และทุก
กาลเวลา เป็นสรีระที่สัตว์ทั้งหลายจะพึงเห็นได้ตามสภาวะของใจและกำลัง
ของอธิมุกติ|| 

14. ใจของเราไม่มีสิ่งใดติดข้องและปราศจากอาสวะ เรามีเสียงโฆษะที่ดังก้องไป
ไกลเหมือนเสียงฟ้าร้องคำราม (ใจของเรา)อัดแน่นไปด้วยพระพุทธเจ้าผู้เป็น
ใหญ่กว่าคนทั้งปวง และใจของเราไม่มีความแตกต่าง(จากพระพุทธเจ้า)|| 

15. สรรพสัตว์ที่มีในเกษตรทั้งหลายมีจำนวนมากเกินจะประมาณได้ เราย่อมรู้
สมุทรแห่งจิตของสัตว์เหล่านั้น ย่อมรู้อินทรีย์ และรู้อาศยะของสัตว์เหล่านั้น 
และเราไม่มีความลำเอียง(ในสัตว์เหล่านั้น)|| 
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16. ฤทธิ์ของเรายิ่งใหญ่กว้างขวางและบริบูรณ์ (สามารถ)ทำเกษตรให้หวั่นไหว  
และรัศมีกายของเรา(ย่อมสามารถ)ทำให้โลกสว่างไสวแล้วอบรมสั่งสอนสัตว์
ผู้ฝึกได้ยาก|| 

17. เสบียงบุญของเรามีปริมาณมาก มีความบริสุทธิ์ เป็นเสบียงที่ใช้ไม่หมดสิ้น มี
อยู่ทุกแห่งเป็นเครื่องทำให้การบูชาพระพุทธเจ้าเกิดขึ้นได้ และทำให้สรรพ
สัตว์เป็นอยู่ได้|| 

18. ปรัชญาของเรายิ่งใหญ่ บริสุทธิ์ยิ่งนัก เป็นเครื่องทำความรู้(แจ้ง)ธรรม 
ทำลายความสงสัยของชาวโลก ดูก่อนชินบุตร นี้เป็นการหยั่งลงสู่นัย|| 

19. เราเข้าถึงพระพุทธเจ้าในอดีต อนาคต ปัจจุบันจำนวนมากเหมือนมหาสมุทร 
และเข้าถึงปณิธานของพระพุทธเจ้าเหล่านั้น นี้เป็นการได้บรรลุธรรมอันไม่มี
สิ่งใดเทียบได้|| 

20. เราย่อมเห็นเกษตรจำนวนมากกว้างใหญ่เหมือนมหาสมุทร เราย่อมเข้าถึง
กาลทั้งสามซึ่งเป็นที่ที่เราเห็นสมุทรแห่งพระพุทธเจ้า และ สมันตภูมิคือภูมิ
แห่งธรรม|| 

21. เมื่อเราเห็นพระไวโรจนะที่ประทับนั่งอยู่ที่มณฑลโพธิและกำลังสอนความ
สงบในทุกละอองฝุ่น(เรา)ย่อมเข้าสู่เกษตรในทิศท้ังสิบได้|| 

ครั้งนั้น สุธนเศรษฐีบุตร ได้กล่าวกับนางวาสันตีราตรีเทวดาว่า “ดูก่อนเทวดา นานเท่าไหร่ที่

ท่านตั้งอยู่ในอนุตตรสัมมาสัมโพธิ? นานเท่าไหร่ที่ท่านได้บรรลุวิโมกข์ที่ท่านใช้ทำอรรถจริยาอย่างนี้?” 

เมื่อเขากล่าวอย่างนี้แล้ว วาสันตีราตรีเทวดากล่าวกับเขาว่า “ดูก่อนชินบุตร เรื่องมีมาแล้วในอดีตกาล 

แต่ภัทรกัปนี้ โดยกาลล่วงไปหลายกัปจำนวนเท่ากับฝุ่นที่มีในเขาสุเมรุ มีพระพุทธเจ้าจำนวน 500 โกฏิ

พระองค์ทรงอุบัติขึ้นในกัปชื่อว่า ประศานตประภะ ในโลกธาตุชื่อว่า รัตนศรีสัมภวะ | ซึ่งเป็นที่ตั้งของ

มัธยมประเทศในทวีปสี่ชื่อ รัตนจันทรประทีปประภะ | เป็นโลกธาตุที่มีอยู่ในบรรดาโลกธาตุอ่ืนอีก

จำนวน มีราชธานีชื่อว่า ปัทมประภา มีพระราชาพระนามว่า  สุธรรมตีรถะ ในเมืองนั้นทรงเป็น

พระราชาปกครองโดยธรรม เป็นพระราชาที่ประกอบด้วยธรรม เป็นพระราชาจักรพรรดิผู้เป็นใหญ่ใน

ทวีปทั้งสี่ พระองค์ทรงมีรัตนะ 7 ประการ235 พระองค์ปกครองมหาปฐวีมีสาครและภูเขาเป็นที่สุดโดย

ธรรม|| 
 

235 แก้ว 7 ประการ กล่าวไว้ในมหาสุทัสสนสูตรว่าเป็นสมบัติของพระเจ้าจักรพรรดิ ได้แก่ 1)จักร
รัตนะ จักรแก้ว 2) หัตถิรัตนะ ช้างแก้ว 3) อัสสรัตนะ ม้าแก้ว 4) มณีรัตนะ แก้วมณี 5) อิตถีรัตนะ นางแก้ว 6) คห
ปติรัตนะ ขุนคลังแก้ว 7) ปรินายกรัตนะ ขุนพลแก้ว พระสุตตันตปิฎก ทีฆนิกาย มหาวรรค เล่ม 10,  (มหามกุฎราช
วิทยาลัย: มหามกุฎราชวิทยาลัย)., หน้า 136. 
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พระราชามีพระมเหสีพระนามว่า ธรรมมติจันทรา ในปฐมยามพระนางมีความมัวเมาในความรัก

และเมื่อสร่างเมาจากความยินดีแล้วจึงเข้าสู่ความหลับในมัชฌิมยาม| และในเวลานั้น ในป่ามหาวันชื่อ 

ศมถศรีสัมภวะ ซึ่งอยู่ทางทิศตะวันออกของราชธานีปัทมประภะนั้น มีพระตถาคตพระนามว่า สรรพ

ธรรมนิครรชิตราชะ ทรงตรัสรู้อนุตตรสัมมาสัมโพธิที่มหาโพธิพฤกษ์ที่มีลำต้นเป็นแก้วประภามณีราชที่

เกิดขึ้นด้วยพุทธานุภาพ| พระองค์ทำให้โลกธาตุรัตนศรีสัมภวะทั้งสิ้นสว่างไสวด้วยรัศมีที่มีแสงสว่าง

โอฬารยิ่ง| และในเมืองปัทมประภานั้นมีราตรีเทวดาชื่อว่า สุวิศุทธจันทราภา| เทวดาตนนั้นได้เข้าไปหา

พระราชเทวีธรรมมติจันทรา ปลุกพระเทวีให้ตื่นบรรทมด้วยการทำเครื่องประดับให้กระทบกันแล้วมี

เสียงดัง กราบทูลว่า “ข้าแต่พระเทวี พระองค์โปรดทราบเหตุแห่งแสงสว่างนั้นว่า พระตถาคตเจ้าพระ

นามว่า สรรพธรรมนิครรชิตราชะ ทรงตรัสรู้อนุตตรสัมมาสัมโพธิที่ป่ามหาวันศมถศรีสัมภวะ” | และ

ราตรีเทวดานั้นได้กล่าวสรรเสริญพุทธคุณ พุทธปาฏิหาริย์และพุทธปณิธานซึ่งเป็นสมันตภัทรจรรยาแด่

พระเทวีนั้น| ดูก่อนกุลบุตร ได้ยินว่า พระเทวีนั้นได้รับโอภาสของพระตถาคตนั้นจึงตั้งจิตมั่นไว้ใน

อนุตตรสัมมาสัมโพธิ | พระเทวีได้ทำการบูชาสักการะใหญ่แด่พระตถาคตพร้อมด้วยเหล่าพระโพธิสัตว์

และพระสาวก| ดูก่อนกุลบุตร ท่านอย่าได้คิดว่าพระเทวีในกาลนั้นเป็นบุคคลอ่ืน ท่านอย่าพึงเห็นเป็น

อย่างนั้น| เรานี้ได้เป็นพระเทวี ชื่อ ธรรมมติจันทรา ในกาลสมัยนั้น||  

ดูก่อนกุลบุตร เรานั้น เพราะการตั้งความปรารถนาในอนุตรสัมมาสัมโพธินั้น ด้วยจิตตุปบาท

และด้วยกุศลมูลที่ได้ปลูกสร้างไว้ในพระตถาคตพระองค์นั้น เราไม่ไปสู่ทุคติเลยตลอดกาลยาวนาน

หลายกัปจำนวนเท่ากับฝุ่นในเขาพระสุเมรุ | ไม่ไปเกิดในนรก หรือเดรัจฉานภูมิ ไม่เกิดในเปรตภูมิ และ

ไม่เกิดในตระกูลต่ำเลย| ไม่เกิดเป็นคนพิกลพิการ| ไม่เกิดเป็นคนทุกข์ยากเข็ญใจ| เราได้อัตภาพของ

เทพในสวรรค์ ได้อัตภาพมนุษย์ในมนุษโลก | ไม่เคยเว้นจากกัลยาณมิตรคือพระพุทธเจ้าและพระ

โพธิสัตว์เลย ไม่เกิดในกาลไม่สมควร(ว่างเว้นจากคำสอนของพระพุทธเจ้า) | ดูก่อนกุลบุตร เรานี้นั้นได้

ปลูกสร้างกุศลมูลไว้ในพระพุทธเจ้าและพระอนุพุทธเจ้าทั้งหลาย236 ได้เข้าถึงความสุข สงบ มีความ

ปลอดภัยและเข้าถึงมรรคาตลอดกาลยาวนานหลายกัปจำนวนเท่ากับฝุ่นในเขาสุเมรุ และจนบัดนี้

โพธิสัตว์อินทรีย์ของเราก็ยังไม่ถึงที่สุดเลย|| 

เมื่อกาลล่วงไปยาวนานหลายกัปจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในเขาสุเมรุ นับไปหนึ่งหมื่นกัปแต่

ภัทรกัปนี้ มีกัปชื่อว่า อโศกวิรชะ ในโลกธาตุชื่อว่า รโชวิมลเตชศรี | ดูก่อนกุลบุตร โลกธาตุชื่อรโชวิมล

เตชะศรีนี้เป็นโลกธาตุที่มีความเศร้าหมองระคนกับความบริสุทธิ์ มีพระพุทธเจ้ามาอุบัติ 500 พระองค์| 

และในบรรดาพระพุทธเจ้าเหล่านั้นพระพุทธเจ้าที่มาอุบัติพระองค์แรกคือ พระสุเมรุธวชายตนศานต

 
236 พระอรหันตสาวกผู้ปฏิบัติตามคำสอนของพระพุทธเจ้า "พจนานุกรมพุทธศาสตร์.", หน้า 267. 
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เนตรศรี ได้อุบัติขึ้นในโลก ทรงถึงพร้อมด้วยวิชชาและจรณะ เป็นผู้เสด็จไปดีแล้ว เป็นผู้รู้แจ้งโลก เป็น

สารถีฝึกบุรุษผู้ยอดเยี่ยม เป็นครูของเทวดาและมนุษย์ทั้งหลาย ทรงเป็นผู้เบิกบาน เป็นผู้จำแนกธรรม| 

และในกาลนั้น เราได้เป็นธิดาเศรษฐีชื่อว่า ปรัชญาวภาสศรี เป็นหญิงสาวผู้มีรูปงามยิ่ง เป็นหญิงที่

น่ารักน่าปรารถนา มีผิวพรรณผ่องผุด| ส่วนราตรีเทวดา สุวิศุทธจันทราภานั้น ได้เป็นราตรีเทวดาชื่อว่า 

วิศุทธาเนตราภาอยู่ในเมืองวิจิตรธวชะ ในโลกธาตุชื่อวิรโชวตี ในทวีปสี่ด้วยกำลังปณิธาน | ในราตรีอัน

เงียบสงัดคืนหนึ่งขณะที่บิดามารดาของเรากำลังหลับสนิท ราตรีเทวดานั้นได้ทำเรือนของเราให้สั่นไหว 

แสดงรูปกายที่สว่างไสวรุ่งเรืองยิ่งให้ปรากฏขึ้นแล้วกล่าวสรรเสริญพุทธคุณ และแสดงพระตถาคตที่

ตรัสรู้อภิสัมโพธิได้เพียงเจ็ดวันกำลังประทับนั่งอยู่ที่โพธิมณฑล| ราตรีเทวดาสุวิศุทธจันทราภานั้นได้นำ

เราพร้อมด้วยบิดามารดาและญาติหมู่ใหญ่ไปที่สำนักของพระตถาคตพระองค์นั้น | จากนั้นเราได้บูชา

พระตถาคตด้วยการบูชาอันโอฬารยิ่ง ในขณะที่เราอยู่เบื้องพระยุคลบาทของพระตถาคตพระองค์นั้น 

เราได้บรรลุสมาธิชื่อว่า ชคัทวินัยพุทธทรรศนประภวะ และสมาธิชื่อ ตรัยธวตลชญานาวภาสมัณฑละ 

เพราะได้บรรลุสมาธิดังกล่าวทำให้เราสามารถระลึกชาติไปในกัปทั้งหลายจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในเขา

สุเมรุ| และทำให้เห็นโพธิจิตชัดเจนเหมือนอยู่ต่อหน้า | เมื่อเราได้ฟังธรรมเทศนาจากสำนักของพระ

ตถาคตนั้นแล้ว เราได้บรรลุโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อว่า สรรพสัตตวตโมวิกิรณธรรมาวภาสชคัทวินยมุขะ ทำ

ให้เราเข้าถึงโลกธาตุทั้งหลายจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรทั้งสิบแห่ง| และได้เข้าถึงพระพุทธเจ้า

ที่อยู่ในโลกธาตุเหล่านั้นทั้งหมด| และทำให้เราจดจำอัตภาพที่เคยมีในอดีตขณะอยู่เบื้องพระยุคลบาท

ของพระองค์| ทำให้เราเข้าถึงสัตว์ทั้งหลายที่อุบัติขึ้นในเกษตรเหล่านั้น และทำให้รู้ภาษา สำเนียง ของ

สัตว์เหล่านั้น | รู้จิตใจ อาศยะ อินทรีย์ และอธิมุกติของสัตว์เหล่านั้น รู้การอบรมของกัลยาณมิตรใน

กาลก่อน ทำให้เราสามารถเนรมิตกายให้พวกเขาเห็นได้ตามอาศยะของพวกเขาและความพอใจ ||  

เราได้ทำให้วิโมกข์ที่เราได้บรรลุนั้นให้เจริญกว้างขวางขึ้นทุกขณะจิต  เพราะมีกายสงบและจิต

ที่ตั้งมั่นในวิโมกข์ทำให้เราย่อมไปสู่พุทธเกษตรได้จำนวนมากเท่ากับฝุ่นในโลกธาตุหนึ่งร้อย | เพราะมี

กายสงบและจิตตั้งมั่นในวิโมกข์ เราย่อมไปสู่พุทธเกษตรจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในโลกธาตุหนึ่งพัน | 

เพราะมีกายและจิตสงบนิ่งตลอดต่อเนื่องกันในวิโมกข์เราไปสู่พุทธเกษตรจำนวนมากเท่ากับฝุ่นใน

โลกธาตุหนึ่งแสน| เพราะมีกายและจิตสงบนิ่งตลอดต่อเนื่องกันในวิโมกข์เราไปสู่พุทธเกษตรจำนวน

มากมายได้เร็วขึ้นและจำนวนมากขึ้นจนถึงจำนวนอนภิลาปยานภิลาปยะ | และพระตถาคต

พระพุทธเจ้าจำนวนมากที่อยู่ในพุทธเกษตรเหล่านั้นก็ปรากฏขึ้นในคลองจักษุของเรา เพราะมีกายที่

สงบและจิตตั้งมั่นตลอดต่อเนื่องกันในวิโมกข์ เราย่อมไปสู่พุทธเกษตรจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในโลกธาตุ 

เราย่อมมีสติระลึกได้ว่าตัวเรากำลังอยู่แทบบาทมูลของพระพุทธเจ้าทั้งหลายเหล่านั้น | เราย่อมมีสติ
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ระลึกรู้ได้ว่ากำลังฟังธรรม ย่อมจดจำได้ และย่อมกำหนดใจให้ตั้งมั่นในธรรมเทศนาของพระพุทธเจ้า

เหล่านั้น| และเราได้หยั่งลงสู่สมุทรปณิธานในกาลก่อนของพระพุทธเจ้าเหล่านั้น| และเราย่อมได้เข้าถึง

พุทธเกษตรที่บริสุทธิ์ สว่างไสว ของทุกพระองค์ | และสัตว์ทั้งหลายที่อุบัติในพุทธเกษตรเหล่านั้นมา

ปรากฏให้เห็นในคลองจักษุ| เรากำหนดจิตให้ตั้งมั่นอธิษฐานไปที่เหล่าสัตว์ที่มีอาศยะ อินทรีย์ อธิมุกติ

ที่มีความแตกต่างหลากหลายหาประมาณไม่ได้นั้น เพ่ือเข้าไปแนะนำสั่งสอนสรรพสัตว์ให้แกล้วกล้าใน

การทำกุศล| สอนให้เจริญวิโมกข์ทุกขณะจิตด้วยการเข้าถึงธรรมธาตุตลอดต่อเนื่องอย่างนี้|  

ดูก่อนกุลบุตร เรารู้จักวิโมกข์สรรพสัตตวตโมวิกีรณธรรมาวภาสชคัทวินยวิโมกขะนี้เท่านั้น เรา

ไม่รู้จรรยา ไม่อาจกล่าวคุณ ไม่อาจเข้าถึงโคจร ไม่อาจแสดงการเข้าออกวิโมกข์อย่างชำนาญของพระ

โพธิสัตว์ ผู้เข้าถึงปณิธานของสมันตภัทรโพธิสัตว์จรรยาอันกว้างขวางหาที่สุดและท่ามกลางไม่ได้ ผู้เข้า

ออกสาครธรรมธาตุได้รวดเร็วคล่องแคล่ว ผู้ชำนาญในการเข้าออกสมาธิชื่อ สรรพโพธิสัตตวสมุทราคม

ชญานวัชรเกตุ ผู้บำเพ็ญมหาปณิธานเพ่ือธำรงวงศ์ของพระพุทธเจ้าทุกพระองค์ในโลกธาตุทั้งหมด ผู้มี

บุญเต็มเปี่ยมบริบูรณ์ดุจมหาสาครเต็มด้วยด้วยน้ำฉะนั้น และบุญนี้เป็นอุปการะคุณในการทำโลกธาตุ

ทั้งสิ้นให้บริสุทธิ์หมดจดในทุกขณะจิต ผู้มีญาณจักษุท่ีมีความสว่างไสวเหมือนดวงอาทิตย์ทำลายความ

มืดมนอนธการอันเป็นเครื่องขวางกั้นการรู้แจ้งของสรรพสัตว์ในโลกธาตุทั้งมวล  ผู้แสดงมหายานแก่

สรรพสัตว์ ผู้มีปรัชญาดุจแสงจันทร์เครื่องทำลายความลังเลเคลือบแคลงสงสัยที่ครอบงำ(สัตว์)โลก

ทั้งสิ้น ผู้รู้แจ้งสำเนียงเสียงโฆษะอันหมดจดเครื่องทำให้สัตว์คลายจากความยึดติดอยู่ในภพ  ผู้มีกำลัง

อำนาจที่จะแสดงพุทธปาฏิหาริย์ให้เกิดขึ้นได้ในอนุภาคของฝุ่นในธรรมธาตุทั้งหมด ผู้มีญาณเข้าถึงอดีต 

อนาคต และปัจจุบันรวมเป็นอันเดียวกัน|| 

ดูก่อนกุลบุตร ในเขตเมืองมคธนี้ท่านจงไปที่โพธิมณฑล ที่นั่นมีราตรีเทวดาชื่อว่า สมันตคัมภีร์ศ

ตีวิมลประภาอาศัยอยู่ นางได้ทำความปรารถนาอนุตตรสัมมาสัมโพธิให้เกิดข้ึนแล้ว และได้ทำความคิด

นั้นให้มีความมั่นคงอยู่เนืองๆ ท่านจงเข้าไปหานางแล้วสอบถามว่า พระโพธิสัตว์ควรศึกษา และควร

ปฏิบัติในโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร ครั้งนั้น สุธนเศรษฐีบุตรได้กล่าวสรรเสริญนางด้วยคาถาเหล่านี้ว่า: 

22. บัดนี้ เราได้เห็นกายที่รุ่งเรืองสว่างไสวงดงามด้วยลักษณะต่างๆของท่าน
ที่ปรากฏขึ้นในโลกประดุจเขาสุเมรุ(ที่ตั้งอยู่ท่ามกลางมหาสมุทร) ทำ
ความสว่างไสวให้เกิดขึ้นในโลกด้วยกายที่สว่างไสว เหมือนพระมัญชุศรีที่
ปรากฏขึ้นเพื่อทำโลกให้สว่างไสว || 

23. ธรรมสรีระของท่านบริสุทธิ์ยิ่งนัก ไร้กาลเวลา มีอดีตอนาคตและปัจจุบัน
เสมอกัน มีความเป็นหนึ่งเดียว เป็นที่เข้าถึงโลกทั้งหมดในที่เดียว และมี
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กำลังมาก เป็นกายที่งดงามและหลุดพ้นจาก(กิเลส)เครื่องพันธนาการ
ทั้งสิ้น|| 

24. เราเห็นกายของท่านที่ปรากฏในรูปร่างต่างๆ ในคติทั้งหมด และที่ปลาย
เส้นขนของท่านเราเห็นหมู่ดวงดาราและดวงจันทร์ที่มีรัศมีสว่างไสว
รุ่งเรือง || 

25. ใจของท่านกว้างขวางจรดขอบฟ้าในทิศทั้งสิบ มีความบริสุทธิ์ยิ่ง เป็นที่
เนืองแน่นไปด้วยพระสัมมาสัมพุทธเจ้าผู้ประเสริฐสุดในบรรดามนุษย์ทั้ง
ปวง ดวงญาณของท่านเป็นไปไม่ติดข้อง สว่างไสวรุ่งเรืองยิ่ง|| 

26. เมฆา(รัศมี)หลากสีวิจิตงดงามมากเท่ากับฝุ่นในเกษตรเกิดขึ้นจากปลาย
ขนของท่านแล้วแผ่ไปยังพระพุทธเจ้าทั้งหลายในทิศทั้งสิบแล้วกลายเป็น
ฝนรัตนชาติและฝนสิ่งของต่างๆ || 

27. ที่ปลายเส้นขนของท่านมีกายจำนวนมากเท่าฝุ่นในโลกท้ังปวงเกิดขึ้นแล้ว
กระจายไปสู่โลก(ธาตุ)ทั้งหลายที่มีอยู่ในทิศท้ังสิบแล้วทำให้สัตว์ทั้งหลาย
มีความบริสุทธิ์หมดจด|| 

28. ที่ปลายเส้นขนของท่าน เราเห็นเกษตรจำนวนมาก (แต่ละแห่ง)งดงาม
วิจิตรด้วยอลังการทุกอย่าง เป็นอจินไตย ท่านทำให้(เกษตร)เกิดขึ้นและ
ทำให้บริสุทธิ์หมดจด และท่านทำให้สัตว์ที่อยู่ในคติภพทั้งหมดมีความ
หมดจดตามอัธยาศัยของพวกเขา|| 

29. ผู้ที่ได้ยินนามของท่านย่อมเป็นผู้ได้ลาภและมีความเป็นอยู่ที่ดี มีความสุข
และผู้ที่ได้เห็นท่านผู้ประเสริฐกว่ามนุษย์ทั้งหลาย ย่อมเป็นผู้มุ่งสู่โพธิ
มรรคา|| 

30. บุคคลที่กำลังเสวยทุกข์อยู่ในอบายตลอดกัปยาวนานเกินจะคิดคำนึงได้ 
เมื่อได้เห็นท่าน ย่อมมีใจร่าเริง และเมื่อได้ฟังเรื่องราว(การบำเพ็ญบารมี)
ของท่านนั้น ย่อมก็ทำให้กิเลสมลายไปสิ้น|| 

31. การกล่าวสรรเสริญคุณของท่านแม้ต้องใช้เวลายาวนานหลายกัปจำนวน
มากเท่ากับฝุ่นในเกษตรทั้งหนึ่งพันก็ไม่อาจจะกล่าวให้สิ้นสุดได้|| 

 ครั้งนั้น สุธนเศรษฐีบุตร เมื่อกล่าวสรรเสริญราตรีเทวดาวาสันตีแล้วจึงน้อมศีรษะอภิวาทลงที่

พ้ืนที่นางยืนอยู่ แล้วทำประทักษิณร้อยพันรอบ หันกลับไปมองดูอีกครั้งหนึ่งแล้วหลีกจากไป|| 
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สมันตคัมภีรศรีวิมลประภาราตรีเทวดา 

ครั้งนั้น สุธนเศรษฐีบุตร (กำหนดสติ)ตามระลึกถึงความสว่างไสวของปฐมโพธิจิตของวาสันตี

ราตรีเทวดา พิจารณาการเกิดขึ้นของโพธิครรภ์ (มีใจ)ตั้งมั่นในสาครโพธิสัตว์ปณิธาน (เจริญ)โพธิสัตว์

ปารมิตามรรคานั้นให้มีความบริสุทธิ์หมดจด ได้บรรลุโพธิสัตว์ภูมิ เจริญโพธิสัตว์จรรยามณฑลให้

กว้างขวางยิ่งขึ้น มีสติตั้งมั่นอยู่ในโพธิสัตว์วิโมกข์ทุกขณะ ตามเห็นมหาสาครแสงสว่างเครื่องส่องทาง

สรวัชญตาทุกขณะ ทำเมฆาแห่งโพธิสัตว์มหากรุณาให้ตกเป็นฝนคือกาย(นิมิต) เพ่ือช่วยเหลือชาวโลก

ทั้งสิ้นให้กว้างขวางมากขึ้น ทำสมันตภัทรปณิธานจรรยาและปณิธานของวาสันตีราตรีเทวดาให้เป็น

อธิษฐานตั้งมั่นในเกษตรทั้งหลายจำนวนมากหาที่สุดไม่ได้  

ในเวลานั้น(สุธนะ)ได้เดินทางมาถึงที่อยู่ของราตรีเทวดาสมันตคัมภีรศรีวิมลประภา ได้เข้าไปหา

เทพธิดานั้นแล้วน้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้าของนาง ทำประทักษิณร้อยรอบพันรอบแล้วพนมมือยืนอยู่

เบื้องหน้าของนางแล้วกล่าวอย่างนี้ว่า “ข้าแต่เทพธิดาผู้เป็นอริยะ ข้าพเจ้าได้ตั้งความปรารถนา

อนุตตรสัมมาสัมโพธิแล้ว แต่ข้าพเจ้ายังไม่รู้ว่า พระโพธิสัตว์จะบำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยาภูมิอย่างไร จะทำ

ให้เป็นไปอย่างไร และจะทำให้บริบูรณ์อย่างไร” เทพธิดากล่าวว่า “สาธุ สาธุ ดูก่อนกุลบุตร ดีล่ะ ที่

ท่านมีความปรารถนาอนุตตรสัมมาสัมโพธิแล้วสอบถามถึงการทำโพธิสัตว์ภูมิให้เป็นไปและให้บริบูรณ์|  

ดูก่อนกุลบุตร พระโพธิสัตว์ต้องมีธรรม 10 ประการจึงเป็นความสมบูรณ์| ธรรม 10 ประการ มี

อะไรบ้าง? ได้แก่  

1. (พระโพธิสัตว์)จะต้องได้บรรลุสมาธิที่สว่างไสวและเห็นพระพุทธเจ้าทั้งปวงชัดแจ้งเหมือน
ปรากฏอยู่เฉพาะหน้า  

2. พระโพธิสัตว์จะต้องเห็นพุทธกายที่มีลักษณะมหาบุรุษครบถ้วนจำนวนมาก 
3. พระโพธิสัตว์จะต้องเข้าถึงตถาคตกายที่ปรากฏเกิดขึ้นจำนวนมากเหมือนสาครสมุทรหา

ที่สุดและท่ามกลางไม่ได้  
4. พระโพธิสัตว์จะต้องเข้าถึงธรรมธาตุด้วยมณฑลแห่งพุทธธรรมที่มีความบริสุทธิ์หาประมาณ

ไม่ได ้ 
5. พระโพธิสัตว์จะต้องได้การเห็นแจ้งด้วยโอภาสจำนวนมากที่ทำให้มองเห็นสรรพสัตว์ที่

เกิดข้ึนจากรูขุมขนของพระตถาคตและทำประโยชน์แก่สรรพสัตว์  
6. พระโพธิสัตว์จะต้องเห็นรัศมีแสงสีต่างๆของรัตนะทั้งปวงที่รูขุมขนแต่ละแห่งในทุกขณะจิต  
7. พระโพธิสัตว์ต้องเข้าถึงสมุทรพุทธนิมิตจำนวนมากเพ่ือเป็นอุปการะในการเข้าถึงธรรมธาตุ

ทั้งสิ้นเพื่ออบรมสั่งสอนสัตว์  
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8. พระโพธิสัตว์ต้องเข้าถึงตถาคตโฆษะที่บันลือเสียงธรรมจักรในกาลทั้งสามให้เป็นตาม
สำเนียง เสียง และภาษาของสรรพสัตว์ทั้งปวง เหมือนเสียงดังกัมปนาทของเมฆาแห่งพระ
สูตรทั้งปวง  

9. พระโพธิสัตว์ต้องเข้าถึงสมุทรพุทธนาม237มากมายหาที่สุดและท่ามกลางไม่ได้  
10. พระโพธิสัตว์ต้องเข้าถึงการแสดงพุทธปาฏิหาริย์ที่เกิดขึ้นเพ่ืออบรมสรรพสัตว์ 

  ดูก่อนกุลบุตร พระโพธิสัตว์ที่ประกอบด้วยธรรม 10 ประการเหล่านี้ย่อมเป็นพระโพธิสัตว์ผู้

ได้ทำโพธิสัตว์จรรยาให้ถึงที่สุดและทำให้บริบูรณ์แล้ว ดูก่อนกุลบุตร เราเป็นผู้บรรลุโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อ

ว่า ศานตธยานสุขสมันตวิกรมะ นี้เท่านั้น| 

ดูก่อนกุลบุตรเมื่อเราเข้าถึง (ธรรมสภาวะ) ที่เป็นอดีต อนาคต และปัจจุบัน พระพุทธเจ้า

ทั้งหมดย่อมปรากฏแก่เรา | และเราย่อมเข้าถึงพุทธเกษตรที่หมดจดสว่างไสวของพระพุทธเจ้าทั้งหลาย

เหล่านั้น| เราย่อมเข้าถึงมณฑลบริษัทจำนวนมากหาขอบเขตไม่ได้เหมือนมหาสมุทร(กว้างขวางไม่มี

ขอบเขต) ย่อมเข้าถึงสมาธิที่ทำให้ได้ปาฏิหาริย์มากมายหาที่สุดเบื้องต้นเบื้องปลายและท่ามกลางไม่ได้

เหมือนมหาสมุทร ได้บุพโยคะและ(พุทธ)นาม|(ได้แก่) การมาสู่โลกทั้งปวง| (พุทธนาม)เป็นสภาวะที่ไม่

หวนกลับ(อนาคติกะ) เพราะความไม่มีสภาวะ| เป็นสภาวะที่ไม่เกิดขึ้น (อนุตปันนะ) เพราะเป็นสรีระ

เป็นธรรมชาติไม่เกิดขึ้น| เป็นสภาวะไม่ดับสนิท (อนิรุทธะ) เพราะไม่มีลักษณะของการเกิดขึ้น | เป็นอ

สัจจะเพราะปรากฏให้เห็นได้ด้วยมายาธรรม | เป็นอมฤษา เพราะทรงอุบัติขึ้นเพ่ือประโยชน์ของ

ชาวโลกทั้งมวล| ทรงเป็นอสังกรานตะ เพราะปราศจากการดับและการเกิด | เป็นอวินัษฐะเพราะมี

ลักษณะของความจริงแท้อันเป็นที่สุดของธรรมที่เป็นสภาวะแท้ดั้งเดิม| ทรงเป็นเอกลักษณะ เพราะ

เป็นสภาวะที่พ้นจากการอธิบายด้วยวาจา | ไม่มีลักษณะ เพราะมีลักษณะแห่งความจริงแท้เป็นที่สุด

ของธรรมมีสภาวะ  

ดูก่อนกุลบุตร อีกอย่างหนึ่ง เมื่อเราเข้าถึงพระพุทธเจ้าทั้งหลายทั้งปวงอย่างนี้อยู่ โพธิสัตว์

วิโมกข์ของเราเจริญมากยิ่งขึ้น กว้างขวางขึ้นเพราะแสงสว่างที่เกิดจากดวงธยานของพระพุทธเจ้า

ศานตธยานสุขสมันตวิกรมเรากำหนดสติรู้ตัวไปตาม(วิโมกข์) ทำวิโมกข์นั้นให้เข้ามาใกล้ ทำให้เป็นไป 

ทำให้ประณีต ทำให้กว้างขวางครอบคลุมสรรพสิ่ง ทำให้ชัดขึ้น ทำให้มั่นคงขึ้น ทำให้มาก ทำให้

ชำนาญ ทำให้แน่นหนา ทำให้สว่าง ทำให้แจ้ง จำแนกให้มีลักษณะแตกต่างกัน ทำให้รวมเป็นอัน

เดียวกัน ทำให้เจริญขึ้น| และในวิโมกข์นั้น เมื่อมหากรุณาที่ปราศจากความดำริผิดตั้งขึ้น เราทำ(ปฐม)

ฌานให้เกิดขึ้นเพ่ือทำจิตให้แน่วแน่ในการคุ้มครองสรรพสัตว์ เราทำมโนกรรมให้สงบ เพ่ือการได้ปีติ 

 
237 พุทธนาม คือ ธรรมขันธ์ของพระพุทธเจ้า คุณสมบัติดังกล่าวรายละเอียดไว้ในย่อหน้าถัดไป 
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สุข จิตเอกัคคตาเป็นไปในการสงเคราะห์สรรพสัตว์ด้วยญาณพละและความเพียร | เราทำทุติยฌานให้

เกิดขึ้น เพ่ือทำอายตนะของสรรพสัตว์ให้หมดจด เพ่ือให้สัตว์ไม่ไปสู่สังสาระด้วยอุเบกขา| เราทำตติย

ฌานให้เกิดขึ้นเพ่ือทำความทุกข์และความเดือดร้อนใจเพราะกิเลสของสรรพสัตว์ให้สงบลง |เราทำ

จตุตถฌานให้เกิดขึ้นเพ่ือทำมณฑลปณิธานแห่งสรวัชญตาให้ไพบูลย์ เพื่อทำสาครสมาธิให้ถึงที่สุด เพ่ือ

เข้าถึงสาครโพธิสัตว์วิโมกข์ เพ่ือทำโพธิสัตว์ญาณและอภิญญาให้เป็นไปคล่องแคล่ว เพ่ือทำปาฏิหาริย์

ที่เกิดจากการบำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยาให้ถึงที่สุด เมื่อเราทำญาณเครื่องเข้าสู่ธรรมธาตุที่เป็นไปในทุกทีใ่ห้

หมดจดอยู|่ เราเจริญโพธิสัตว์วิโมกข์ ศานตธยานมุขสมันตวิกรมอย่างนี้ || 

เทพธิดากล่าวอีกว่า “ดูก่อนกุลบุตร เมื่อเราทำวิโมกข์นั้นให้เจริญอยู่ เราย่อมทำให้สัตว์ทั้งหลาย

มีความบริสุทธิ์ด้วยอุบายต่างๆ คือ ในราตรีอันเงียบสงัดเราทำอสุภสัญญาให้เกิดขึ้นแก่ผู้มีความยินดี

และมีความประมาท เราย่อมทำอรติสัญญา (แสดงความไม่น่ายินดี) ปริเขทสัญญา (แสดงอาการของใจ

หดหู่) อุปโรธสัญญา (แสดงอุปสรรค) พันธนสัญญา(แสดงการจองจำ) และรากษสีสัญญา (แสดงรูปน่า

กลัวของรากษส) ทำอนิจจสัญญา (แสดงความไม่เที่ยง) ทุกขสัญญา (แสดงการเสวยทุกข์) อนาตม

สัญญา (แสดงความว่างเปล่าจากอัตตา) อัสวามิกสัญญา(แสดงความน่ารังเกียจ เต็มไปด้วยเลือดและ

เนื้อ) อปราธีนสัญญา(แสดงความเป็นโทษ) ชรามรณสัญญา (แสดงความแก่หง่อมคร่ำคร่าและความ

ตาย)แก่ผู้มีราคะและมีความประมาท | เราย่อมทำความไม่ยินดีในกามวิษัยและความไม่ยินดีในการ

บริโภคกามให้เกิดขึ้น| และสัตว์ผู้มีจิตเจริญดีแล้วเหล่านั้น ผู้ไม่ยินดีในเพราะความยินดีในกามทั้งมวล 

หันมาสู่ความยินดีพอใจในธรรม ย่อมออกจากเรือนไปสู่ความเป็นผู้ไม่มีเรือน | เราย่อมทำศรัทธาน้อม

ไปในธรรมให้เกิดขึ้นแก่ผู้อยู่ในป่าใหญ่นั้น| เราทำลายอุปสรรคและบรรเทาความหวาดหวั่น(สะดุ้งกลัว

เพราะ)เสียงขู่คำรามให้หายไป ในยามราตรีที่เงียบสงัด เราทำพุทธธรรมอันลุ่มลึกให้ปรากฏแก่พวก

เขา| เราช่วยจัดเตรียมเหตุที่ควรแก่การทำปหาณะและเปิดประเรือนแก่ผู้กำลังสละเรือน(ออกบวช) | 

และแสดงหนทางให้ปรากฏ | ทำแสงสว่างส่องทางขับไล่ความมืด ทำความกลัวให้อันตรธานหายไป 

สรรเสริญการสละเรือนออกบวช กล่าวสรรเสริญคุณของพระพุทธเจ้า พระธรรม พระสงฆ์ และ

กัลยาณมิตร ตลอดจนสรรเสริญคุณของการเข้าไปหากัลยาณมิตร|| 

ดูก่อนกุลบุตร เมื่อเราทำวิโมกข์นั้นให้เจริญอยู่อย่างนี้ เราได้ทำลายความไม่ยินดีในธรรมของ

สัตว์ทั้งหลาย เราย่อมกำจัดความคิดและมนสิการของผู้ถูกความโลภครอบงำ และผู้เป็นมิจฉาสังกัปปะ

ให้อันตรธานหายไป| เราย่อมส่งเสริมให้พวกเขาระวังไม่ให้อกุศลธรรมอันลามกที่ยังไม่เกิดขึ้นไม่ให้

เกิดขึ้น และส่งเสริมให้พวกเขากำจัดอกุศลธรรมอันลามกที่เกิดขึ้นแล้วให้หมดไป | สำหรับผู้ที่มี

ความคิดที่จะทำกุศลมูลที่ยังไม่เกิดขึ้น เราจัดเตรียมปัจจัยช่วยผู้มีความคิดที่จะบำเพ็ญปารมิตา 
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บำเพ็ญจรรยา บำเพ็ญปณิธานเพ่ือสรวัชญตา บำเพ็ญไมตรี แผ่มหากรุณาไปในสรรพสัตว์ ทำความสุข

ที่เป็นของชาวสวรรค์และสุขของชาวโลกให้เกิดขึ้น | เราเข้าไปช่วยสนับสนุนผู้มีความคิดที่อนุโลมต่อ

สรวัชญตาทุกประการ|| 

ดูก่อนกุลบุตร เรารู้จักโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อ ศานตธยานสุขสมันตวิกรม นี้เท่านั้น| เราไม่รู้จัก

จรรยา และไม่อาจกล่าวคุณของพระโพธิสัตว์ที่บำเพ็ญสมันตภัทรโพธิสัตว์จรรยาและปณิธาน ผู้บรรลุ

ญาณที่เป็นไปในธรรมธาตุมีอาการหาที่สุดไม่ได้ ผู้มีใจเจริญด้วยกุศลมูลทั้งปวง ผู้มีใจสว่างไสวเพราะ

กำลังแห่งตถาคตญาณ ผู้มีใจอยู่ในตถาคตวิษัย ผู้มีใจปราศจากอาวรณ์เครื่องขวางกั้นเป็นเครื่องอยู่ใน

ภพภูมิทั้งหมด ผู้มีปณิธานอันบริบูรณ์ตั้งมั่นในสรวัชญตา ผู้เข้าถึงสาครเกษตรทั้งสิ้นได้ ผู้ได้การเห็น

สาครพระพุทธเจ้า ผู้มีใจเป็น(เหมือนภาชนะ)ที่รองรับธรรมเมฆาของพระพุทธเจ้าทุกพระองค์ ผู้ทำลาย

ความมืดมิดของอวิทยา ผู้มีใจเป็นที่เกิดขึ้นของแสงสว่างแห่งมรรคาที่ทำความสิ้นไปของราคะ(ความ

ยินดี)และตัณหาในสังสารและสรวัชญตา|| 

ดูก่อนกุลบุตร ท่านจงไปเถิด ใกล้กับที่อยู่ของเรานี้มีราตรีเทพธิดาชื่อประมุทิตนยนชคัทวิโรจนา

อยู่ด้านทิศใต้ของโพธิมณฑลของพระไวโรจนะ ท่านจงเข้าไปนางแล้วสอบถามว่า พระโพธิสัตว์ควรทำ

ความเพียรในโพธิสัตว์กรรม(การสอนสรรพสัตว์)อย่างไร|| 

ครั้งนั้นสมันตคัมภีรศรีวิมลประภา ราตรีเทวดา เมื่อแสดงศานตธยานสุขสมันตวิกรมโพธิสัตว์

วิโมกข์ให้ยิ่งขึ้นอีกเล็กน้อย จึงกล่าวกับสุธนเศรษฐีบุตรด้วยคาถาเหล่านี้ว่า: 

1. พระตถาคตเจ้าทั้งหลายทรงเป็นผู้ประเสริฐที่สุดในกาลทั้งสาม ย่อมปรากฏ
แก่ผู้มีอธิมุกติและมี(ธรรม)จักษุกว้างไกล ผู้มีความบริสุทธิ์อย่างยิ่งจึงจะ
เข้าถึงสาครแห่งพระพุทธเจ้าได้|| 

2. ท่านจงดูพุทธสรีระอันบริสุทธิ์ หมดจด และอลังการด้วยลักษณะมหาบุรุษ
ครบถ้วนทุกประการ และจงดูพุทธปาฏิหาริย์นั้นที่เข้าถึงธรรมธาตุในทุก
ขณะจิต|| 

3. พระไวโรจนพุทธเจ้า พระองค์เสด็จไปดีแล้ว ทรงตรัสรู้เองโดยชอบ (ขณะ
ประทับนั่ง)ที่พุทธอาสน์ภายใต้โพธิอันเป็นต้นไม้ตรัสรู้นั้น คำสอนของ
(พระองค์)ย่อมแผ่ขยายไปตลอดธรรมธาตุที่กว้างใหญ่และเป็นไปตามสภาวะ
ใจของชาวโลก|| 

4. พระชินเจ้าเมื่อได้บรรลุธรรมตาที่เป็นสวภาวะ(สภาวธรรมจริงแท้ของตน) 
เป็น(พุทธ)สรีระที่มีความสงบยิ่ง มีธรรมชาติไม่เปลี่ยนแปลง(อัทวยธรรม) 
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เป็นรูปกายที่งดงามประกอบด้วยลักษณะมหาบุรุษครบถ้วนทุกประการ 
ย่อมปรากฏแก่ชาวโลกทั้งปวง|| 

5. ทุกคนสามารถเข้าถึงพุทธกายอันยิ่งใหญ่ไพบูลย์ เป็นอจินไตย(เครื่องทำให้)
เข้าถึงธรรมธาตุทั้งปวง ได้ทุกท่ี ทุกเวลา ทำพระพุทธเจ้าทั้งหลายให้ปรากฏ
ได้ในทุกที|่| 

6. รัศมีมณฑลที่ซ่านออกจากพุทธกายมีมากเหมือนฝุ่นในเกษตรทั้งหมด รัศมี
นั้นมีประกายแสงสีเจิดจ้างดงามแผ่กระจายขยายไปทั่วธรรมธาตุในทุกขณะ
จิต|| 

7. รัศมีเมฆานั้นยิ่งใหญ่ อจินไตย เกิดขึ้นจากรูขุมขนไม่มีสิ้นสุดแล้วแผ่กระจาย
ออกไปทั่วทั้งโลกดับความร้อนของสัตว์ทั้งหลายให้เย็นลง|| 

8. พุทธนิมิตที่(ปรากฏจำนวนมาก)ไม่มีที่สิ้นสุดเหมือนสมุทรกว้างขวางไม่มี
ขอบเขต เกิดขึ้นจากปลายพระโลมชาติแต่ละเส้นของพระพุทธเจ้า แผ่ขยาย
ไปทั่วทั้งธรรมธาตุกว้างใหญ่ ทำลายทุกข์ในทุคติของสัตว์ทั้งหลาย|| 

9. พุทธโฆษะอันไพเราะ ก้องกังวาน และรัศมีสว่างไสวของเสียงอันไพเราะนี้ทำ
ให้ฝนแห่งธรรมตกแก่สรรพสัตว์และทำให้สัตว์ทั้งหลายมีโพธิจิตเกิดข้ึน|| 

10. ผู้ที่เคยได้รับการสงเคราะห์ของพระไวโรจนพุทธเจ้ามาแต่กาลก่อน ย่อมได้
บำเพ็ญจรรยาและย่อมได้เห็นพระไวโรจนพุทธเจ้าที่ปรากฏกายอยู่ที่(พุทธ)
เกษตรทั้งปวงตลอดกาลยาวนานหลายกัป|| 

11. พระตถาคตพุทธเจ้าเมื่ออุบัติขึ้นในโลกทั้งปวงที่ปรากฏแก่สรรพสัตว์ทั้งปวง
เสมอเหมือนกัน เราไม่อาจรู้อธิมุกติ และโคจรทั้งหมดของพระพุทธเจ้า
เหล่านั้น|| 

12. เราไม่อาจรู้พระโพธิสัตว์ผู้ประเสริฐที่เกิดขึ้นที่ขนหนึ่งเส้นของพระสุคตเจ้าผู้
เสด็จไปดีแล้ว และวิโมกข์อันเป็นอจินไตยนั้น || 

13. เทพธิดาที่อยู่ถัดออกไปจากเรานั่นเป็นผู้เคยอยู่ต่อหน้าของพระโลกนาถเจ้า 
และได้ทำความยินดียิ่งในพระพุทธเจ้า มีชื่อว่า ชโยติรรจินยนะ  ท่านจง
สอบถามนางว่าการปฏิบัติเพ่ือการได้โพธิทำอย่างไร|| 

ครั้งนั้น สุธนเศรษฐีบุตรน้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้าของราตรีเทวดาสมันตคัมภีรศรีวิมลประภา 

ทำประทักษิณร้อยพันรอบแล้วหันกลับมาดูนางอีกครั้งหนึ่งแล้วหลีกจากไป|| 
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ประมุทิตนยนชคัทวิโรจนาเทพธิดาราตรี 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตร พิจารณาอนุศาสน์ของกัลยาณมิตรและใคร่ครวญและปฏิบัติตามคำ

ของกัลยาณมิตร มีใจใคร่รู้ในวิชาความรู้ของกัลยาณมิตร มีใจไม่ซัดส่ายฟุ้งซ่าน(ออกไปนอกตัว)  

เพราะมนสิการการเห็นกัลยาณมิตร มีใจปลอดโปร่ง ปราศจากภูเขาแห่งอาวรณ์เครื่องขวางก้ันทั้งปวง 

เพราะ(กิเลสนั้น)ถูกทำลายไปเพราะการเห็นกัลยาณมิตร มีใจอ่ิมเอมอยู่ด้วยมหากรุณากว้างขวาง

ยิ่งใหญ่ดุจมหาสมุทรอันเป็นเครื่องคุ้มครองสัตว์โลกทั้งสิ้น [242]เพราะการเห็นกัลยาณมิตรทำให้ใจ

สว่างไสวรู้แจ้งสาครแห่งธรรมธาตุ เพราะการเห็นกัลยาณมิตร(อย่างนั้น)แล้วเข้าไปพบราตรีเทวดาชื่อ

ว่า ประมุทิตนยนชคัทวิโรจนา||  

ครั้งนั้น ราตรีเทวดาชื่อว่า ประมุทิตนยนชคัทวิโรจนา อธิษฐานให้สุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นและได้

เข้าใจว่าการเข้าถึงกัลยาณมิตรเป็นมหา(บุญ)สัมภาระอันยิ่งใหญ่ | อธิษฐานให้สุธนเศรษฐีบุตรมีความ

เข้าใจว่าการเข้าถึงกัลยาณมิตรเป็นความแกล้วกล้าอย่างยิ่ง | อธิษฐานให้สุธนเศรษฐีบุตรมีความเข้าใจ

ว่าการเข้าถึงกัลยาณมิตรว่าเป็นการกระทำที่แกล้วกล้ากระทำได้ยาก | อธิษฐานให้สุธนเศรษฐีบุตรมี

ความเข้าใจว่าการเข้าถึงกัลยาณมิตรเป็นความเกื้อกูลผูกพันกันมาแต่กาลก่อน | อธิษฐานให้สุธน

เศรษฐีบุตรมีความเข้าใจว่าการเข้าถึงกัลยาณมิตรเป็นการได้การเข้าสู่ภพภูมิทั้งหมด | อธิษฐานให้สุธน

เศรษฐีบุตรมีความเข้าใจว่าการเข้าถึงกัลยาณมิตรเป็นการเกิดขึ้นของการอยู่ร่วมกันตลอดกาล

ยาวนาน| อธิษฐานให้เห็นการเข้าถึงกัลยาณมิตรเป็นการทำกิจให้สัมฤทธิ์ผลได้อเนกอนันต์ | อธิษฐาน

ให้เห็นการเข้าถึงกัลยาณมิตรเป็นการทำความพร้อมในการเดินทาง(ในภพ)ให้เกิดขึ้นมากมายนับ

อนันต์| อธิษฐานให้เห็นการเข้าถึงกัลยาณมิตรเป็นความองอาจกล้าหาญ เพ่ือการกลับมาสู่ภพภูมิทั้ง

ปวงด้วยความองอาจ| อธิษฐานให้เห็นการเข้าถึงกัลยาณมิตรเป็นความแกล้วกล้าที่มีการมาและการไป

ไม่ปรากฏ|| 

ครั้งนั้น สุธนเศรษฐีบุตรเข้าไปหาราตรีเทวดา ประมุทิตนยนชคัทวิโรจนา เพราะการเข้าไปหา

กัลยาณมิตรย่อมทำให้ได้การบำเพ็ญวิริยะเพ่ือเป็นเสบียงสำหรับการบรรลุสรวัชญตา เพราะการเข้าไป

หากัลยาณมิตรเป็นความองอาจในการบำเพ็ญมหาสาครปณิธาน เพราะการเข้าไปหากัลยาณมิตรเป็น

การ(สละตนเพ่ือ)เสวยทุกข์หาที่สุดไม่ได้ตลอดกัปเพ่ือประโยชน์แก่สัตว์แม้เพียงตัวเดียว เพราะการเข้า

ไปหากัลยาณมิตรเป็นความองอาจในการเข้าถึงธรรมธาตุทั้งปวงที่มีในฝุ่นเพียงอณูเดียว เพราะการเข้า

ไปหากัลยาณมิตรด้วยการเข้าถึงสมุทรแห่งทิศาภาคทุกแห่ง เพราะการเข้าไปหากัลยาณมิตรได้การอยู่

ในที่ที่มีการบำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยาตลอดกัปหาที่สุดไม่ได้ในทุกขณะจิต  เพราะการเข้าไปหา

กัลยาณมิตรทำให้ได้ปณิธานแน่วแน่ที่จะทำสรวัชญูญาณให้เกิดขึ้นในทุกขณะจิตเมื่อบำเพ็ญโพธิสัตว์
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จรรยา เพราะการเข้าไปหากัลยาณมิตรได้ความตั้งมั่นที่จะบรรลุตถาคตปาฏิหาริย์ในอดีต อนาคต และ

ปัจจุบันทั้งหมด เพราะการเข้าไปหากัลยาณมิตรได้ปณิธานมั่นที่จะดำเนินตามมรรคาในกระแสธรรม

ธาตุทั้งหมด เพราะการเข้าไปหากัลยาณมิตรได้(สมาธิที่มี)ธรรมธาตุเป็นอารมณ์และสามารถเข้าธรรม

ธาตุได้ทั้งหมด || 

[243]สุธนเศรษฐีบุตรนั้นได้เห็นราตรีเทวดา ประมุทิตนยนชคัทวิโรจนา กำลังนั่งอยู่บนอาสนะ

ดอกบัวชื่อปุษปครรภสิงหาสนะท่ามกลางบริษัทของพระผู้มีพระภาค นางกำลังเข้าโพธิสัตว์สมาธิชื่อว่า 

สมันตภัทรปรีติวิปุลยวิมลเวคธวชะ(ธงชัยแห่งสมันตภัทรปีติอันไพบูลย์บริสุทธิ์และรวดเร็ว) | สุธน

เศรษฐีบุตรนั้นได้เห็นเหตุอัศจรรย์ที่เกิดขึ้นจากรูขุมขนของนาง  ดังนี้ รัศมีสว่างไสวของสรรพสัตว์ 

ความยินดีของสรรพสัตว์ การอนุกูลการเห็นของสรรพสัตว์ การเกิดขึ้นของการบำเพ็ญปารมิตา คือ 

ทานปารมิตา เป็นต้น อันเป็นเหตุทำให้สรรพสัตว์ที่ได้เห็นมีความยินดี เห็นการสรรเสริญการให้ทาน

ตามอัธยาศัยของสรรพสัตว์ เพ่ือให้สรรพสัตว์ละความยึดถือมั่น เพ่ือการคุ้มครองสรรพสัตว์  เพ่ือการ

อนุเคราะห์สรรพสัตว์โดยไม่ลำเอียงเลือกหน้า เพ่ือความเสมอภาคในสรรพสัตว์  เพ่ือการละความ

ลำเอียงที่เกิดขึ้นเพราะความเกลียดชัง เพ่ือการสละวัตถุสิ่งของที่เป็นสมบัติภายในกายและภายนอก

กาย เพ่ือแสดงการให้วัตถุสิ่งของที่สละได้ยากยิ่ง เพ่ือแสดงทานจรรยาตามอัธยาศัยของสัตว์ สุธน

เศรษฐีบุตรได้เห็นเมฆาปาฏิหาริย์เกิดขึ้นจากรูขุมขนของนางแสดงการบริจาคทานที่ทำได้ยากและเป็น

อจินไตยของพระโพธิสัตว์ในกาลทั้งสามแล้วแผ่ขยายไปสู่สรรพสัตว์ที่อยู่ในโลกธาตุทั้งหมดในทิศทั้งสิบ 

ด้วยปาฏิหาริย์ของพระโพธิสัตว์อันเป็นอจินไตย||  

เขาได้เห็นเมฆานิรมาณกายในอุบัติของสรรพสัตว์เกิดจากรูขุมขนทั้งหมดแผ่ขยายไปถึงสรรพ

สัตว์ที่อยู่ในโลกธาตุทั้งหมด แล้วแสดงการสมาทานพรตทั้งปวงให้ปรากฏอยู่เฉพาะหน้า แสดงตบะ

และพรตทั้งหลายมีจำนวนมากเท่ากับสรรพธาตุ แสดงความหลุดพ้นจากโลกทั้งปวง ความไม่ติดข้อง

อยู่ในวิษัยทั้งปวง ความเบื่อหน่ายในการเป็นอยู่ในสังสาระทั้งหมด ความไม่ยั่งยืนของสุขสมบัติของ

เทวดาและสุขสมบัติของมนุษย์ เห็นการแสดงอสุภมณฑล(ความไม่งาม)และการทำลายสุภสัญญาใน

โลกให้ปรากฏ  เปิดเผยสภาวะที่แท้จริงของสรรพสิ่งว่ามีสภาพไม่ตั้งอยู่ถาวร ไม่มั่นคง มีการ

เปลี่ยนแปลงเป็นธรรมชาติ แสดงสภาวะที่แท้จริงของสังขารธรรมว่า เป็นทุกข์ ไม่ใช่ตัวตนที่แท้จริง 

แสดงการอยู่ในตถาคตวิษัย(เพ่ือ)ทำให้สัตว์ทั้งหลายสมาทานตถาคตศีลอันหมดจด  แสดงการบำเพ็ญ

ศีล(ปารมิตา)ให้สัตว์เข้าใจด้วยภาษาของพวกเขา แสดงกลิ่นของศีล ว่าเป็นกลิ่นหอมที่ทำให้สรรพสัตว์

เกิดปีติยินด ีแสดงการอบรมสั่งสอนสรรพสัตว์|| 
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เขาได้เห็น เมฆาอัตภาพที่มีรูปพรรณแตกต่างกันที่มีในสัตว์โลกทั้งปวง แสดงความอดทนอด

กลั้นต่อการถูกตัดอวัยวะน้อยใหญ่ แสดงความอดทนอดกลั้นต่อการถูกทำร้ายร่างกาย แสดงความ

อดทนอดกลั้นต่อการถูกกล่าวหาด้วยเรื่องที่ไม่เป็นจริง ต่อการถูกการด่า บริภาษ นินทา ทำร้าย

ร่างกาย ข่มขู่(ด้วยวาจา) แสดงความไม่กำเริบของสรรพสัตว์ แสดงความเคารพในสรรพสัตว์โดย

ปราศจากความอวดดี แสดงความไม่มีอภิมานะแก่สรรพสัตว์  แสดงกษานติญาณอันหาที่สุดไม่ได้

ของสวภาวะธรรมทั้งปวง แสดงการบำเพ็ญกษานติ(ปารมิตา)เพ่ือทำลายกิเลสของสรรพสัตว์  ทำให้

สัตว์ทั้งหลายละความเห็นผิดแล้วสรรเสริญความบริสุทธิ์ของพระตถาคต อบรมสรรพสัตว์ให้มีความ

พร้อมต่อการทำความดี||  

เขาได้เห็นเมฆาสัตวกายที่มีรูปพรรณ สัณฐานเหมือนสรรพสัตว์เกิดขึ้นจากรูขุมขนของเทพธิดา

นั้นแล้วแผ่ขยายไปยังสัตว์(โลก)ท้ังหลายตามอัธยาศัยและเห็นการสั่งสมวิริยะ(ปารมิตา)เพ่ือเป็นเสบียง

บรรลุสรวัชญตา ความเพียรเพื่อกำจัดมารทั้งปวง เพียรที่จะบำเพ็ญโพธิโดยไม่ท้อแท้เปลี่ยนใจ เพียรที่

จะช่วยให้สรรพสัตว์ก้าวขึ้นจากสาครสังสาร เพียรที่จะออกจากวิถีที่นำไปสู่ความมืดบอดและวิถีที่

นำไปสู่อบาย ทุคติวินิบาต เพียรที่จะทำลายภูเขาแห่งความไม่รู้  เพียรที่จะบูชาและอุปัฏฐาก

พระพุทธเจ้าทุกพระองค์โดยไม่รู้สึกเบื่อหน่าย เพียรที่จะเรียนรู้พุทธธรรมทั้งสิ้นและธำรงรักษาไว้ เพียร

ที่จะทำลายภูเขาแห่งอาวรณ์ เพียรที่จะสั่งสอนสรรพสัตว์ให้แก่กล้าในการทำความดีโดยไม่รู้สึกเบื่อ

หน่าย เพียรที่จะทำพุทธเกษตรให้หมดจด และเพียรที่จะเข้าถึงความบริสุทธิ์อย่างยิ่งของพระตถาคต|| 

สุธนเศรษฐีบุตรเห็นเมฆาอัตภาพที่มีรูปพรรณสัณฐานแตกต่างกันเกิดขึ้นจากรูขุมขนของ

เทพธิดานั้นและการทำความปีติให้เกิดแก่สัตว์ทั้งหลายด้วยอุบายต่างๆ ปลอบโยนสรรพสัตว์ให้คลาย

ความทุกข์ระทมใจ สอนสรรพสัตว์ให้สำรวมในกาม สอนให้สรรพสัตว์เป็นผู้มีความละอายต่อการทำ

บาป(หิริธรรม) สอนให้สรรพสัตว์คุ้มครองอินทรีย์ของตน สอนให้สรรพสัตว์ยินดีสรรเสริญพรหมจรรย์

อันยอดเยี่ยม สอนให้สรรพสัตว์เห็นว่ากามภพและภัยที่เกิดจากกามเป็นวิษัยของมาร แสดงให้เห็นวิษัย

ของความยินดีในโลกและความยินดีใน(วัตถุ)กามทั้งหมด สอนให้สัตว์ทั้งหลายมีความยินดีพอใจใน

ธรรม สอนให้สรรพสัตว์ได้ความสุขที่เกิดจากธยานและสมาธิตามลำดับ  สอนสรรพสัตว์ให้สรรเสริญ

การทำความเพียรเพ่งเผากิเลส สอนให้เห็นอานุภาพของโพธิสัตว์สมาธิ [245]ทั้งหมด สอนให้เห็น

อานุภาพของโพธิสัตว์อภิญญา สอนให้ได้ปีติและปราโมทย์ สอนให้เข้าถึง(สุข)ปราศจากความระทมใจ  

สอนให้มีกัลยาณจิต สอนให้ฝึกจิตให้นุ่มนวลควรแก่กิจ สอนให้ทำอาศยะให้บริสุทธิ์ สอนให้ทำอินทรีย์

ให้หมดจด สอนให้เข้าถึงปีติที่เกิดขึ้นจาก(สมาธิ)ธรรม แล้วทำให้สัตว์ทั้งหลายมี(อินทรีย์)แกล้วกล้าใน

การทำความด|ี|  
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สุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นเมฆาแห่งกายที่มีสรีระเช่นเดียวกับกายของสรรพสัตว์เกิดขึ้นจากรูขุมขน

ของเทพธิดานั้น ปรากฏต่อหน้าสรรพสัตว์ที่อยู่ในเกษตรทั้งสิ้นด้วยความปีติยินดีอย่างยิ่ง แสดงการเข้า

ไปหากัลยาณมิตรทั้งปวงโดยไม่รู้สึกเหน็ดเหนื่อยท้อแท้ แสดงให้เห็นความไม่เหน็ดเหนื่อยในการรับใช้

ครูบาอาจารย์และกัลยาณมิตร แสดงให้เห็นความไม่เหน็ดเหนื่อยในการหมุนธรรมจักรของพระตถาคต

ทุกพระองค์ การรับเอาธรรมและการรักษาธรรมไว้ ให้พิจารณาสมุทรแห่งธรรมทั้งสิ้น ให้ได้เข้าถึง

สมุทรแห่งพระพุทธเจ้าทั้งปวง ให้เห็นโอภาสแห่งธรรมลักษณะทั้งปวง ให้เห็นธรรมทั้งหมด และแสดง

ทางเข้าสู่สมาธิ แสดงให้เห็นปรัชญาวัชระ(ปรัชญาที่มีกำลังแรงกล้าดุจวัชราวุธ)เครื่องทำลายภูเขาแห่ง

ทิฐิทั้งปวง ด้วยการทำความเพียรทุกขณะจิต แสดงให้เห็นปรัชญาที่สว่างไสวดุจดวงอาทิตย์เพ่ือทำลาย

ความมืดมนอนธการของอวิทยา แล้วอบรมสั่งสอนสัตว์ทั้งหลายให้มีความแกล้วกล้าในสรวัชญตา ด้วย

การทำให้สรรพสัตว์ได้ปีติ|| 

สุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นเมฆาแสดงอัตภาพที่มีรูปพรรณสัณฐานเหมือนอัตภาพของชาวโลกทั้ง

ปวงที่มีความแตกต่างหลากหลายเกิดขึ้นจากรูขุมขนของเทพธิดานั้น ปรากฏอยู่เฉพาะหน้าของสรรพ

สัตว์ตามอาศยะและอธิโมกข์แล้ว แสดงให้เห็นโลกียบุญและโลกียอภิญญาโดยการใช้เสียง ตามสำเนียง

และภาษาต่างๆ อธิบายความวิเศษของสรวัชญตามรรคา โดยการบำเพ็ญกิจที่เป็นของชาวโลกทั้งปวง 

โดยการแสดงความเป็นไปของโลกธาตุทั้งสาม โดยพรรณนาการออกจากไตรธาตุทั้งสิ้น และแสดงการ

ออกจากความกันดารและยุ่งเหยิงของทิฐิทั้งหมด แสดงให้เห็นการเข้าสู่สาวกภูมิและปัจเจกพุทธภูมิ  

แสดงให้เห็นความไม่ยินดียินร้ายในสังขตธรรมและอสังขตธรรม แสดงสุขที่ไม่ควรถือเอาคือสังสารสุข

และนิพพานสุข แสดงการอุบัติของพระพุทธเจ้าตั้งแต่(เป็นโพธิสัตว์เทวบุตร)อยู่ในภพดุสิต  แสดงให้

เห็นการตรัสรู้อภิสัมโพธิที่โพธิมณฑล และทรงสอนสรรพสัตว์ให้เข้าถึงสรวัชญตา|| 

สุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นเมฆาอัตภาพจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในเกษตรทั้งหมดที่เกิดขึ้นจากรูขุมขน

ของเทพธิดานั้นแล้ว ปรากฏอยู่เฉพาะหน้าของสรรพสัตว์แล้วสรรเสริญสมันตภัทรจรรยาปณิธาน  

พรรณนา(คุณ)วิเศษของปณิธานในการทำธรรมธาตุให้หมดจด  พรรณนาความบริสุทธิ์ของสมุทร

โลกธาตุที่เกิดขึ้นทุกขณะจิต พรรณนาการบูชาและเข้าไปรับใช้พระตถาคตทุกพระองค์ พรรณนาการ

เข้าสู่สาครธรรมทั้งปวงในแต่ละขณะจิตต่อเนื่อง พรรณนาความเป็นไปตลอดต่อเนื่องของการเข้าถึง

ตถาคตพละทุกขณะจิต พรรณนาความเป็นไปตลอดต่อเนื่องของการเข้าถึงสาครธรรมธาตุทั้งหมด

จำนวนมากเท่ากับฝุ่นในสมุทรโลกธาตุทั้งสิ้นทุกขณะจิต พรรณนาความเป็นไปตลอดต่อเนื่องของการ

ประกาศความหมดจดของมรรคาสู่สรวัชญตาตลอดกาลยาวนานหลายกัปนับประมาณไม่ได้ที่มีใน

เกษตรทั้งปวง แสดงให้เห็นความเป็นไปตลอดต่อเนื่องของการเข้าถึงตถาคตพละในทุกขณะจิต  แสดง
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ให้เห็นความเป็นไปตลอดต่อเนื่องการเข้าสู่กาลทั้งสาม แสดงให้เห็นความเป็นไปตลอดต่อเนื่องของการ

แสดงปาฏิหาริย์ในเกษตรของพระโพธิสัตว์ ทำให้สรรพสัตว์ดำรงอยู่ในสรวัชญตาด้วยการแสดง

โพธิสัตว์ปณิธานและโพธิสัตว์จรรยา|| 

สุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นเมฆากายที่มีมากเท่ากับใจของสัตว์โลกที่เกิดขึ้นจากรูขุมขนของเทพธิดา

นั้น แล้วปรากฏอยู่เฉพาะหน้าของสรรพสัตว์ แล้วสั่งสมเสบียงเพ่ือเป็นกำลังในการบรรลุสรวัชญตา 

แสดงสรวัชญตาพละที่ไม่มีสิ่งใดทำลายและครอบงำ หรือทำให้พินาศไปได้  แสดงการบำเพ็ญโพธิสัตว์

จรรยาให้เป็นกำลังมั่นคงเป็นไปได้ตลอดต่อเนื่อง พรรณนาอานุภาพของพระโพธิสัตว์ที่ไม่ถูกโทษในสัง

สารทำให้หม่นหมอง แสดงกำลังของพระโพธิสัตว์ในการกำจัดเหล่ามาร แสดงกำลังของพระโพธิสัตว์ที่

ไม่ถูกกิเลสทำให้หม่นหมอง แสดงกำลังของพระโพธิสัตว์ในการทำลายภูเขาแห่งกรรมที่เป็นเครื่อง

ขวางกั้น(ต่อการบำเพ็ญจรรยา)แสดงกำลังมหากรุณาของพระโพธิสัตว์ที่ประพฤติโพธิสัตว์จรรยาให้

เป็นไปได้ตลอดกัปโดยไม่ย่อท้อ แสดงกำลังของพระโพธิสัตว์ในการทำพุทธเกษตรทั้งหมดสั่นสะเทือน

และทำสรรพสัตว์ให้มีความเบิกบาน แสดงกำลังในการกำจัดมารและข่มปวาทีของพระโพธิสัตว์ แสดง

ญาณพละเครื่องทำให้มหาธรรมจักรหมุนไปได้ในโลก แล้วแสดงสรวัชญตาแก่สรรพสัตว์|  

สุธนเศรษฐีบุตรเห็นเมฆาสมุทรกายที่มีรูปร่างสัณฐานแตกต่างกันจำนวนเท่ากับจิตของชาวโลก

ที่มีมากหาที่สุดไม่ได้ เกิดขึ้นจากรูขุมขนของเทพธิดานั้น แผ่ขยายไปทั่วสัตว์ธาตุหาที่สุดไม่ได้ในทิศทั้ง

สิบ แล้วแสดงญาณที่เกิดจากโพธิสัตว์จรรยาให้สัตว์เห็นได้ตามอัธยาศัยและตามอธิโมกข์  แสดงการรู้

แจ้งสมุทรสัตว์ธาตุทั้งปวงด้วยญาณ แสดงการเข้าถึงสมุทรจิตของสรรพสัตว์ด้วยญาณ แสดงการรู้แจ้ง

สาครอินทรีย์ของสรรพสัตว์ด้วยญาณ แสดงการเข้าถึงสมุทรจรรยาของสรรพสัตว์ด้วยญาณ แสดงการ

สั่งสอนสัตว์ตามกาลสมควรเพ่ือให้แกล้วกล้าในการสั่งสมปารมิตาด้วยญาณ  แสดงโฆษะให้ดังก้อง

กังวานได้ยินกว้างไกลไปในธรรมธาตุทั้งปวงด้วยญาณ แสดงการเข้าถึงสาครปรัชญาในธรรมธาตุทั้งสิ้น

ทุกขณะจิตด้วยญาณ แสดงการรู้แจ้งสมุทรโลกธาตุที่กำลังเจริญและที่กำลังเสื่อมสลายด้วยญาณ 

แสดงการจำแนก การเกิดข้ึน สัณฐาน และวยูหะของโลกธาตุทั้งปวงด้วยญาณ แสดงอานุภาพการบูชา

ตถาคตและเข้าไปอุปัฏฐาน และรองรับเมฆาธรรมจักรด้วยญาณ ทำให้สัตว์ทั้งหลายปีติยินดีด้วยญาณ 

ปารมิตาและจรรยาอย่างนี้ ทำใจให้เลื่อมใส มีความรื่นเริง เบิกบาน ปราศจากความทุกข์ระทมใจ ทำ

จิตให้บริสุทธิ์ผ่องใส ให้เข้าถึงกัลยาณจิต ทำอินทรีย์ให้หมดจด เกิดอธิโมกข์มีกำลังแรงกล้า ไม่หันเห

ออกจากการบำเพ็ญบารมีเพ่ือสรวัชญูตา|| 

และเขาเห็นการอบรมสั่งสอนสัตว์ในโลกด้วยการบำเพ็ญปารมิตาด้วยธรรมวัชระของพระ

โพธิสัตว์อย่างไร เขาก็เห็นเมฆาสัตว์กายที่มีรูปพรรณแตกต่างกันเกิดขึ้นจากรูขุมขนแต่ละแห่งของ
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ราตรีเทวดานั้นแล้วอบรมสั่งสอนสัตว์ให้มีความแกล้วกล้าในการบำเพ็ญกุศลโดยสอนโพธิสัตว์ธรรมทั้ง

ปวง อย่างนี้ คือ แสดงสัมภาระที่เกิดขึ้นจากปฐมจิต ความเพียรในการเข้าหากัลยาณมิตร ความเพียร

ในการเข้าเฝ้าพระตถาคต การบูชาและรับใช้พระตถาคต ความเพียรในการประพฤติกุศลธรรม การ

สละสิ่งของที่สละได้ยากเพ่ือให้ทานปารมิตาบริบูรณ์ ความเพียรในการบำเพ็ญศีลปารมิตาให้บริสุทธิ์ 

ความเพียรในการสละความเป็นพระราชา สละอำนาจ บริวาร สละโภคสมบัติ สละความเป็นใหญ่แล้ว

ออกบวช การบำเพ็ญกษานติด้วยการสมาทานพรตและตบะอย่างยิ่งยวดอันเป็นการทำได้ยากในโลก 

ความเพียรในการสมาทานโพธิสัตว์พรตโดยไม่ย่อท้อ สมาทานโพธิสัตว์ธรรมให้แก่กล้า  ความเพียร

พยายามอดทนอดกลั้นต่อความลำบากในสัตว์ธาตุทั้งปวงที่ทำได้ยาก อธิบายได้ยาก คาดเดาได้ยาก 

ความอดทนอดกลั้นต่อการถูกเบียดเบียนทางกายและทางใจ อดทนอดกลั้นต่อความอยุติธรรม  ความ

เพียรพยายามเพ่ือน้อมใจไปในธรรมทั้งปวง กษานติที่เกิดจากธรรมสวภาวะทั้งปวง ความเพียรในการ

พิจารณาอารมณ์ของสรวัชญตา ความเพียรที่เกิดจากการพิจารณาพุทธธรรม ความเพียรที่จะบำเพ็ญ

ให้เป็นปารมิตา ตลอดจนการสั่งสม ธยานปารมิตา การบำเพ็ญธยานปารมิตาให้บริบูรณ์ การทำธยาน

ปารมิตาให้บริสุทธิ์บริบูรณ์ ปาฏิหาริย์ที่เกิดจากโพธิสัตว์สมาธิ การเข้าสมาธิ ธยานปารมิตาที่ได้

บำเพ็ญมาแล้ว การสั่งสมปรัชญาปารมิตา การเข้าถึงโพธิสัตว์ปรัชญาที่สว่างไสวเหมือนดวงอาทิตย์  

กำลังของมหาปรัชญาเมฆา บ่อเกิดแห่งปรัชญา ความเพียรพิจารณามหาสาครแห่งมหาปรัชญา การ

ประกอบความเพียรในมหาอุปายโกศล การทำมหาอุปายโกศลให้บริสุทธิ์ สรีระของโพธิสัตว์มหา

ปณิธานปารมิตา ความบริบูรณ์ของมหาปณิธานปารมิตา  มหาปณิธานปารมิตาในกาลก่อน การ

บำเพ็ญมหาปณิธานปารมิตาในกาลก่อน มหาเสบียงที่เกิดขึ้นจากพลปารมิตา เหตุปัจจัยของพลปารมิ

ตา ความยิ่งใหญ่ดุจมหาสาครของพลปารมิตา การปรากฏขึ้นของพลปารมิตา การบำเพ็ญพลปารมิตา

ในกาลก่อน นัยแห่งญาณปารมิตา การบำเพ็ญญาณปารมิตา การทำให้หมดจด บ่อเกิดของญาณปารมิ

ตา การบรรลุญาณปารมิตา กระแสญาณปารมิตา การรวมลงแห่งญาณปารมิตา  การรู้แจ้งด้วยญาณ

ปารมิตา สติที่เกิดขึ้นพร้อมญาณปารมิตา การทำให้ญาณปารมิตาเป็นไปกว้างขวาง สรีระของญาณ

ปารมิตา การเป็นไปของญาณปารมิตา ความบริบูรณ์ของญาณปารมิตา การบำเพ็ญ การเจริญ การสั่ง

สม การบรรลุ การทำให้เจริญขึ้น และการบำเพ็ญญาณปารมิตา การทำให้ญาณปารมิตารวมเป็นหนึ่ง

เดียวกัน การเข้าถึงธรรมญาณซึ่งจะเป็นเครื่องทำความรู้แจ้งธรรมและอธรรม การหยั่งรู้กรรม เกษตร 

ขณะ กาลทั้งสาม พุทธุปบาท พุทธญาณ โพธิสัตว์ญาณ การมีโพธิสัตว์จิต การกำหนดรู้ความเป็นพระ

โพธิสัตว์ กำลังของพระโพธิสัตว์ การบรรลุโพธิสัตว์ฐานะ การบรรลุโพธิสัตว์ปณิธาน การบรรลุ

โพธิสัตว์ธรรมจักรญาณ การบรรลุโพธิสัตว์ธรรมประวิจัยญาณ การบรรลุโพธิสัตว์ธรรมสาครนัยญาณ 
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การบรรลุสมุทรแห่งโพธิสัตว์ธรรมญาณ การบรรลุโพธิสัตว์ธรรมปริวรรตชญาน  การบรรลุโพธิสัตว์

ธรรมนิธานญาณ การบรรลุโพธิสัตว์ธรรมคติญาณ  

เมื่อสุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นโพธิสัตว์ธรรมที่ราตรีเทวดาประมุทิตนยนชคัทวิโรจนาได้บำเพ็ญด้วย

ญาณปารมิตาเป็นอารมณ์(สมาธิ)หาที่สุดไม่ได้| สุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นเมฆากายที่มีรูปเหมือนเทวดาใน

ชั้นพรหมศุทธาวาสชั้น ได้แก่ อกนิษฐะ ชั้นสุทรรศนะ ชั้นสุทฤศา ชั้นอตัปปะ238 เกิดขึ้นแล้วอบรมสั่ง

สอนสัตว์ให้แกล้วกล้าในการประกอบกุศล(ธรรม)| เห็นเมฆากายของเทพธิดากำลังอบรมสัตว์ทั้งหลาย

ที่เกิดขึ้นจากเมฆากายที่มีอัตภาพเหมือนกายของเทวดาชั้นพฤหัตผลปุณยประสวาท239| เห็นเมฆา

กายที่มีอัตภาพเหมือนเทวดาชั้นศุภกิตสนา อปมาณสุภา ปริตตสุภา240เกิดขึ้นแล้วอบรมสั่งสอนสัตว์

ให้แกล้วกล้าในการทำกุศล| เห็นเมฆากายที่มีอัตภาพเหมือนเทวดาชั้นอาภาสวรา อประมาณาภา ปริต

ตาภาสุทธาวาส241เกิดขึ้นแล้วอบรมสั่งสอนสัตว์ทั้งหลายให้แกล้วกล้าในการทำกุศล | เห็นเมฆากายที่

มีอัตภาพเหมือนเทวดาในชั้นมหาพรหมา พรหมปุโรหิตะ พรหมปารษัท242เกิดขึ้นแล้วอบรมสั่งสอน

สัตว์ให้แกล้วกล้าในการทำกุศล| เห็นเมฆากายที่มีอัตภาพที่มีรูปเหมือนท้าววศวรติเทวราช นางอัปสร

และเทวบุตรเกิดขึ้นแล้วอบรมสั่งสอนสัตว์ทั้งหลายให้แกล้วกล้าในการทำกุศล | เห็นเมฆากายที่มี

อัตภาพเหมือนท้าวสุนิรมิตเทวราช นางอัปสร และเทพบุตรเกิดขึ้นแล้วอบรมสั่งสอนสัตว์ทั้งหลายให้

แกล้วกล้าในการทำกุศล| เห็นกายที่มีอัตภาพเหมือนท้าวสันตุษิตเทวราช นางอัปสร และเทวบุตร

เกิดขึ้นแล้วอบรมสั่งสอนสัตว์ทั้งหลายให้แกล้วกล้าในการทำกุศล | เห็นเมฆากายที่มีอัตภาพเหมือน

ท้าวสุยามเทวราช นางอัปสรและเทพบุตรเกิดขึ้นแล้วอบรมสั่งสอนสัตว์ทั้งหลายให้แกล้วกล้าในการทำ

กุศล| เห็นเมฆากายที่มีอัตภาพเหมือนท้าวศักรเทวราช นางอัปสร และเทพบุตรเกิดขึ้นแล้วอบรมสั่ง

สอนสัตว์ทั้งหลายให้แกล้วกล้าในการทำกุศล | เห็นเมฆากายที่มีอัตภาพเหมือนท้าวธฤตราษ ท้าว

 
238พรหมที่อุบัติขึ้นเพราะได้จตุตถฌาน  อกนิฏฐา สุทัสสี สุทัสสา อตัปปา และอวิหา จัดเป็น 

สุทธาวาสภูมิ   พระพรหมคุณาภรณ์, "พจนานุกรมพุทธศาสตร์ฉบับประมวลธรรม.", หน้า 318-319. 
239 พรหมที่อุบัติขึ้นเพราะได้บรรลุจตตุถฌานเบื้องต้นไดแ้ก่ ช้ันเวหัปผลา และช้ันอสัญญาสัตตา ibid., 

หน้า 318. 
240 พรหมที่อุบัติขึ้นเพราะได้บรรลุตติยฌานได้แก่ ช้ัน สุภกิณณหา ช้ันอัปปมาณาภา ช้ันปริตตสุภา  

ibid., หน้า 318. 
241 พรหมที่อุบัติเพราะได้บรรลุทุติยฌานได้แก่ช้ัน อาภัสสรา ช้ัน อัปปมาณาภา ช้ันปริตตาภา  ibid., 

หน้า  318. 
242 พรหมที่อุบัติเพราะได้บรรลุปฐมฌานได้แก่ช้ัน มหาพรหมา ช้ันปุโรหิตา และช้ันปาริสัชชา  ibid., 

หน้า 317. 



  

 

276 

คนธรรพ์ราช คนธรรพ์เทวบุตร คนธรรพ์กันยาเกิดขึ้นแล้วอบรมสั่งสอนสัตว์ทั้งหลายให้แกล้วกล้าใน

การทำกุศล | เห็นเมฆากายที่มีอัตภาพเหมือนท้าววิรูฒก243กุมภัณฑ์ราชา กุมภัณฑ์บริวาร และ

กุมภัณฑ์กันยาเกิดขึ้นแล้วอบรมสั่งสอนสัตว์ทั้งหลายให้แกล้วกล้าในการทำกุศล | เห็นเมฆากายที่มี

อัตภาพเหมือนท้าววิรูปากษนาคราช เหล่านาคา และนาคีเกิดขึ้นแล้วอบรมสั่งสอนสัตว์ทั้งหลายให้

แกล้วกล้าในการทำกุศล| เห็นเมฆากายที่มีอัตภาพเหมือนไวศรวัณมหายักษราช ยักษา ยักษี เกิดขึ้น

แล้วอบรมสั่งสอนสัตว์ทั้งหลายให้แกล้วกล้าในการทำกุศล | เห็นเมฆาอัตภาพเหมือนท้าวทรุมกินนร

ราช กินนร กินนรี เกิดขึ้นแล้วอบรมสั่งสอนสัตว์ทั้งหลายให้แกล้วกล้าในการทำกุศล| เห็นเมฆาอัตภาพ

เหมือนสุมติมโหรเคนทรราช มโหรคมาณพ มโหรคกันยาเกิดขึ้นแล้วอบรมสั่งสอนสัตว์ทั้งหลายให้

แกล้วกล้าในการทำกุศล| เห็นเมฆากายที่มีอัตภาพเหมือนมหาพลเวคสถามครุเฑนทรราช พร้อมด้วย

ครุฑบริวาร ครุฑกันยา เกิดขึ้นแล้วอบรมสั่งสอนสัตว์ทั้งหลายให้แกล้วกล้าในการทำกุศล | เห็นเมฆา

กายที่มีอัตภาพเหมือนท้าวราหุอสุเรนทรราช อสูรบริวาร อสูรกันยา เกิดขึ้นแล้วอบรมสั่งสอนสัตว์

ทั้งหลายให้แกล้วกล้าในการทำกุศล | เห็นเมฆากายที่มีอัตภาพเหมือนท้าวยมธรรมราช ยมบุตร ยม

กันยา เกิดขึ้นแล้วอบรมสั่งสอนสัตว์ทั้งหลายให้แกล้วกล้าในการทำกุศล | เห็นเมฆากายที่มีอัตภาพ

เหมือนมนุษย์ผู้เป็นใหญ่ ทั้งชายและหญิง เด็กหญิงชาย เกิดขึ้นแล้วอบรมสั่งสอนสัตว์ทั้งหลายให้แกล้ว

กล้าในการทำกุศล| เห็นเมฆากายที่มีอัตภาพเหมือนสรรพสัตว์ในภพคติทั้งปวง เกิดขึ้นแล้วอบรมสั่ง

สอนสัตว์ทั้งหลายให้แกล้วกล้าในการทำกุศล| เห็นเมฆากายที่มีอัตภาพเหมือนพระสาวก พระปัจเจก

พุทธเจ้า ฤๅษีทั้งปวง เกิดขึ้นแล้วอบรมสั่งสอนสัตว์ทั้งหลายให้แกล้วกล้าในการทำกุศล | เห็นเมฆากาย

ที่มีอัตภาพเหมือนวายุเทพ เตชเทพเกิดขึ้นแล้วอบรมสั่งสอนสัตว์ทั้งหลายให้แกล้วกล้าในการทำกุศล | 

เห็นเมฆากายที่มีอัตภาพเหมือนเทวดาประจำมหาสมุทร แม่น้ำ ภูเขา ต้นไม้เจ้าป่า โอสถพฤกษา ปฐวี 

เกิดขึ้นแล้วอบรมสั่งสอนสัตว์ทั้งหลายให้แกล้วกล้าในการทำกุศล | เห็นเมฆากายที่มีอัตภาพเหมือน

เทวดาประจำอุทยาน เทวดาประจำนคร เทวดาประจำโพธิมณฑล เทวดาประจำรัตติกาล เทวดา

ประจำกลางวัน เทวดาประจำท้องฟ้า เทวดาประจำทิศ เทวดาประจำทางเดิน เทวดาประจำตัว 

เกิดข้ึนแล้วอบรมสั่งสอนสัตว์ทั้งหลายให้แกล้วกล้าในการทำกุศล| เห็นเมฆากายที่มีอัตภาพเหมือนวัชร

ปาณิ เกิดขึ้นแล้วแผ่ขยายไปตลอดทิศทั้งสิบ แล้วตั้งอยู่เฉพาะหน้าของสรรพสัตว์ที่อยู่ในธรรมธาตุ 

แล้วอบรมสั่งสอนสัตว์ทั้งหลายให้แกล้วกล้าในการทำกุศล||  

สุธนเศรษฐีเห็นเหตุอัศจรรย์ที่เกิดขึ้นจากรูขุมขนของราตรีเทวดาประมุทิตนยนชคัทวิโรจนา

อย่างนี้แล้วจึงแสดงธรรมแก่สรรพสัตว์ ประกาศธรรม สั่งสอน ทำให้แจ้ง ยกข้ึนแสดง ชี้แจง อธิบายทำ

 
243 (บาลี วิฬุหก) ท้าวจาตุมหาราชประจำทิศใต้ "พจนานุกรมพุทธศาสตร์.", หน้า 208. 



  

 

277 

ให้กว้างขวาง ทำให้มาก ทำให้ปรากฏ ทำให้รู้แจ้ง ทำให้เหมาะควรแก่สัตว์ทั้งหลาย คือ ให้มีกุศลจิตที่

เป็นไปต่อเนื่องไม่ขาดสายในการบำเพ็ญในกาลก่อนมีปฐมจิตุปบาทสัมภาระ(สัมภาระที่เกิดขึ้นพร้อม

กับปฐมจิต)เป็นต้น ให้สรรเสริญโพธิจิตที่เป็นไปต่อเนื่องไม่ขาดสาย ให้ได้การจุติและการอุบัติที่เป็นไป

ต่อเนื่องไม่ขาดสาย ให้ได้อัตภาพและนามที่เป็นไปต่อเนื่องไม่ขาดสาย ได้เข้าถึงกัลยาณมิตรที่เป็นไป

ต่อเนื่องไม่ขาดสาย ได้เข้าถึงพระพุทธเจ้าที่เกิดขึ้นต่อเนื่องไม่ขาดสาย ได้เรียนธรรมและจดจำธรรมทุก

บททุกพยัญชนะที่เป็นไปต่อเนื่องไม่ขาดสาย ได้การปฏิบัติตามโพธิสัตว์มรรคาที่เป็นไปต่อเนื่องไม่ขาด

สาย ได้สมาธิที่เป็นไปต่อเนื่องไม่ขาดสาย ได้การเห็นพระพุทธเจ้าด้วยสมาธิที่ตนได้บรรลุที่เป็นไป

ต่อเนื่องไม่ขาดสาย ได้การเข้าถึงพุทธเกษตรที่เป็นไปต่อเนื่องไม่ขาดสาย การเข้าถึงกัปด้วยญาณ แทง

ตลอดธรรมธาตุด้วยญาณที่เป็นไปต่อเนื่องไม่ขาดสาย รู้แจ้งสัตว์ธาตุที่เป็นไปต่อเนื่องไม่ขาดสาย การ

ได้จุตูปปาตญาณ(รู้จุติและอุบัติของสัตว์) การเข้าถึงสาครธรรมธาตุที่เป็นไปต่อเนื่องไม่ขาดสาย  (การ

ได้)ปัจจเวกขณญาณ244พร้อมทั้งมีทิพโศตร(หูทิพย์)ที่หมดจดที่เป็นไปต่อเนื่องไม่ขาดสาย ได้โฆษะ 

(ปัจจเวกขณญาณ)เครื่องตรวจดูจิตของสัตว์ธาตุทั้งสิ้นที่เป็นไปต่อเนื่องไม่ขาดสาย  ทิพจักษุที่เป็นไป

ต่อเนื่องไม่ขาดสาย ทิพโศรตและวิญญัติ(อาการที่ปรากฏให้รู้ได้)ที่เป็นไปต่อเนื่องไม่ขาดสาย การหยั่งรู้

ญาณที่เกิดจากปฐมจิตคือจิตแท้ดั้งเดิมที่มีธรรมชาติเป็นประภัสสรที่เป็นไปต่อเนื่องไม่ขาดสาย ปุพเพ

นิวาสานุสสติญาณ(การระลึกถึงชาติย้อนไปในอดีต)ที่เกิดจาก(การเข้าถึง)ปฐมอาตมะ คือ ตัวตนแท้

ดั้งเดิมที่มีธรรมชาติเป็นประภัสสรที่เป็นไปต่อเนื่องไม่ขาดสาย  การได้อภิสังขารฤทธิ์ที่อยู่ในปฐมอ

ภาวะที่เป็นไปต่อเนื่องไม่ขาดสาย การเข้าถึงทิศด้วยมหาฤทธิ์และวิริยะที่เป็นไปต่อเนื่องไม่ขาดสาย 

การได้โพธิสัตว์วิโมกข์ที่เป็นไปต่อเนื่องไม่ขาดสาย การเข้าถึงธรรมตาอันเป็นอจินไตยของโพธิสัตว์

วิโมกข์ที่เป็นไปต่อเนื่องไม่ขาดสาย โพธิสัตว์ปาฏิหาริย์ที่เป็นไปต่อเนื่องไม่ขาดสาย โพธิสัตว์วิกรม

(ความองอาจกล้าหาญ)ที่เป็นไปต่อเนื่องไม่ขาดสาย การเข้าถึงความเป็นโพธิสัตว์ที่เป็นไปต่อเนื่องไม่

ขาดสาย โพธิสัตว์สัญญาที่เป็นไปต่อเนื่องไม่ขาดสาย การเข้าสู่โพธิสัตว์มรรคาที่เป็นไปต่อเนื่องไม่ขาด

สาย การเข้าสู่โพธิสัตว์ญาณท่ีมีความละเอียดประณีตยิ่ง||  

เขาเห็นการสอนธรรมแก่เหล่าสัตว์ด้วยวิธีแตกต่างกัน ดังนี้ สัตว์บางพวกสอนด้วยเสียงที่ดัง

กึกก้องไปไกลเหมือนเสียงฟ้าคะนอง| บางพวกสอนด้วยเสียงที่เป็นไปราบเรียบเหมือนสายน้ำ(ไหล?) 

บางพวกสอนด้วยเสียงของเปลวไฟที่กำลังลุกไหม้(เสียงเบาๆ) บางพวกสอนด้วยเสียงคลื่นในสาคร

สมุทร(เสียงหนักบ้างเบาบ้าง) บางพวกสอนด้วยเสียงแผ่นดินกัมปนาท บางพวกสอนด้วยเสียงมหา

 
244  ญาณที่พิจารณาทบทวน  ญาณหยั่งรู้ด้วยการพิจารณาทบทวนตรวจตรามรรคผล กิเลสที่ยังเหลืออยู่

และนิพพาน  พระพรหมคุณาภรณ์ (ป.อ.ปยุตฺโต), พจนานุกรมพุทธศาสน์ ฉบับประมวลศัพท์., หน้า 161. 
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บรรพตกระทบกัน บางพวกสอนด้วยเสียงกึกก้องกัมปนาท บางพวกสอนด้วยเสียงทิพยวิมานกระทบ

กัน บางพวกสอนด้วยเสียงของพระอินทร์ผู้เป็นราชา บางพวกสอนด้วยเสียงนาคผู้เป็นใหญ่ บางพวก

สอนด้วยเสียงยักษ์ผู้เป็นใหญ่ บางพวกสอนด้วยเสียงคนธรรพ์ผู้เป็นใหญ่ บางพวกสอนด้วยเสียงอสูรผู้

เป็นใหญ่ บางพวกสอนด้วยเสียงครุฑผู้เป็นใหญ่ บางพวกสอนด้วยเสียงของมโหรคะผู้เป็นใหญ่ บาง

พวกสอนด้วยเสียงของเทวดาผู้เป็นใหญ่ บางพวกสอนด้วยเสียงของกินนรผู้เป็นใหญ่ บางพวกสอน

ด้วยเสียงมนุษย์ผู้เป็นใหญ่ บางพวกสอนด้วยเสียงพรหมผู้เป็นใหญ่ บางพวกสอนด้วยเสียงขับร้องของ

นางอัปสร บางพวกสอนด้วยเสียงทิพยดุริยางค์ บางพวกสอนด้วยเสียงของแก้วมณี สุธนเศรษฐีบุตร

เห็นเทพธิดานั้นกำลังทำวิโมกข์วิษัยให้เกิดขึ้นแก่สัตว์ทั้งหลายด้วยการกล่าวด้วยเสียงที่เป็นสำเนียง

ของสัตว์เหล่านั้น| สุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นราตรีเทวดาประมุทิตนยนชคัทวิโรจนากำลังสอนให้สรรพสัตว์

ทั้งหลายได้รู้จักวิโมกข์วิษัย สอนให้เห็นการทำปฐมจิตตุปบาทให้บริบูรณ์ ด้วยการเข้าวิโมกข์ ด้วย

โพธิสัตว์อัตภาพ ด้วยโพธิสัตว์โฆษะ ด้วยตถาคตนิรมานกาย ด้วยสุวรางค์ที่กังวานเหมือนตถาคต

โฆษะ|| 

สุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นเทพธิดานั้นกำลังทำพุทธเกษตรจำนวนอนภิลาปยานภิลาปยะในโลกที่มี

อยู่ในทิศทั้งสิบให้มีความหมดจดทุกขณะจิตด้วยรูปนิมิต ได้เห็นเทพธิดานั้นกำลังช่วยให้สรรพสัตว์

จำนวนมากพ้นจากอบายทุกข์ทั้งปวง| เห็นเทพธิดานั้นสงเคราะห์สัตว์ธาตุที่มีจำนวนมากไม่มีเบื้องต้น

เบื้องปลายท่ามกลางได้เข้าถึงเทวสมบัติและมนุษย์สมบัติ| เห็นเทพธิดานั้นช่วยให้สรรพสัตว์ที่มีจำนวน

มากหาเบื้องต้นเบื้องปลายท่ามกลางไม่ได้ข้ามฝั่งสาครคือสังสาร| เห็นเทพธิดานั้นทำให้สมุทรแห่งสัตว์

ที่ไม่มีเบื้องต้นเบื้องปลายท่ามกลางให้ตั้งอยู่ในสาวกภูมิ ปัจเจกภูมิ และพุทธภูมิ | ในทุกขณะจิต สุธน

เศรษฐีบุตรเห็นสมุทรแห่งสัตว์ที่มีจำนวนมากไม่มีเบื้องต้นเบื้องปลายท่ามกลางได้เข้าสู่ภูมิสิบ สุธน

เศรษฐีบุตรได้ฟัง ได้พิจารณา ใคร่ครวญ สังเกต เข้าถึง ตามระลึก กำหนดใจจดจ่อ จรดใจเข้าไปหยุด

เสมอเท่าเทียมเป็นอันเดียวกัน ด้วยกำลังอานุภาพของสมันตภัทรโพธิสัตว์วิโมกข์ที่เป็นอจินไตยที่ทำให้

ปีติเกิดขึ้น และเป็นธงชัยของราตรีเทวดาประมุทิตนัยน์ชัทวิโรจนา และด้วยกุศลมูลที่บริบูรณ์และเป็น

อจินไตย เพราะมีเหตุปัจจัยที่เคยทำในอดีตมาช่วยสนับสนุน และเพราะมีใจนิ่งตั้งมั่นอยู่กับพระ

ตถาคต และการทำตนให้เป็นดุจภาชนะรองรับสมันตภัทรโพธิสัตว์จรรยา|| 

ครั้งนั้น สุธนเศรษฐีบุตรมีโพธิสัตว์มหาปีติเกิดขึ้นมีกำลังมาก ได้เข้าถึงแสงสว่าง (ใจ)เป็นสมาธิ

อยู่ที่พระตถาคตที่ปรากฏให้เห็นโดยรอบ จึงยืนประคองอัญชลีอยู่เบื้องหน้าของราตรีเทวดาประมุ

ทิตนยนชคัทวิโรจนาได้กล่าวคาถาเหล่านี้ว่า: 
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1. ท่านได้ศึกษาธรรมอันลุ่มลึกของพระชินเจ้าทั้งหลายเป็นเวลายาวนาน
ตลอดกัปหาประมาณไม่ได้ ได้เข้าถึงโลก(ธาตุ)ท่ีมีในทิศทั้งสิบตามรูปพรรณ
และตามอาศยะของโลก|| 

2. เมื่อเห็น(ตามความจริง)ว่า(สรรพสิ่ง)ปราศจากอัตตาที่แท้จริง ปราศจาก
ผู้กระทำกรรม เป็นอนิจจา กรรมที่กระทำเพราะความเห็นผิดเป็นเหตุให้
(สรรพสัตว์)เวียนว่ายอยู่ในสังสารที่หาที่สิ้นสุดไม่ได้ ท่านได้เนรมิตกายให้มี
อัตภาพแตกต่างหลากหลายด้วยฤทธิ์แล้ว ย่อมทำการอบรมสั่งสอน
ชาวโลก|| 

3. ธรรมสรีระของท่านสว่างไสวรุ่งเรืองหาที่สุดไม่ได้ เป็นกายที่มีความสงบยิ่ง 
เป็นกายไม่มีความเสื่อม เป็นกายที่หมดจด ท่านแนะนำชาวโลกที่ยังติดอยู่
ในธรรมที่มีความเสื่อมด้วยเสียงของกายที่ท่านเนรมิตให้เกิดขึ้นจำนวน
มาก|| 

4. เมื่อท่านทำลายอาลัยความยึดติดในขันธ์ ในอายนะ และธาตุ  ท่านย่อม
สอนชาวโลกด้วย(ธรรมกายที่เป็น)กายที่ประเสริฐประกอบด้วยลักษณะ
(มหาบุรุษ)ครบถ้วนทุกประการ|| 

5. เมื่อหลุดพ้นจากสมุทรแห่ง(ธรรมที่มี)ความเสื่อมเป็นธรรมดา(ด้วยกาย)
ภายในและภายนอก ท่านได้แสดง(กาย)สภาวะ(ท่ีมีอัตภาพเหมือนกายของ
สรรพสัตว์)ที่มีในสังสารสาครจำนวนมากมายหาที่สุดไม่ได้ให้ปรากฏแก่
ชาวโลก|| 

6. (ใจของ)ท่านตั้งมั่นไม่หวั่นไหว ไม่มีความคิดฟุ้งซ่าน ไม่มีกิเลสเครื่องเนิ่นช้า 
ท่านแสดงสวภาวะที่เป็นธรรมชาติจริงแท้ให้ปรากฏแก่เหล่าคนเขลาผู้ยินดี
ในกิเลสเครื่องเนิ่นช้าแล้วจึงอบรมสั่งสอนพวกเขา(ให้ละกิเลส)|| 

7. (ใจ)ท่านมีปกติเป็นอยู่สงบนิ่งรวมเป็นหนึ่งด้วยสมาธิวิหารจำนวนมาก
ตลอดกัปเนิ่นนานเพ่ือบูชาพระสุคตเจ้าในทิศทั้งสิบด้วยเมฆารูป(กาย)ที่
เกิดข้ึนจากรูขุมขน|| 

8. ทุกขณะจิต ท่านเจริญ(สมาธิ)ท่ีนำไปสู่พุทธพละ บำเพ็ญวิริยะเพ่ือต้องการ
สงเคราะห์สัตว์ทั้งหลาย โดยการเข้าถึง(กาย)สภาวะที่มีอัตภาพเหมือนกับ
พวกเขา|| 

9. เมื่อท่านตรวจดู(สัตว์ที่อยู่ใน)ภพภูมิทั้งหลายที่มีกายและอัตภาพแตกต่าง
เพราะวิบากของกรรมที่กระทำ ท่านย่อมแสดงมรรคาเพ่ือการได้บรรลุ
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ธรรมไม่มีอาวรณ์ทั้งหลายและทำให้สัตว์ทั้งหลายเข้าถึงความบริสุทธิ์หมด
จด|| 

10. กายของท่านงดงามด้วยลักษณะมหาบุรุษ เป็นกายบริสุทธิ์(เกิดจาก)การ
ลำเพ็ญสมันตภัทรจรรยา ดูก่อนเทพธิดา ท่านปรากฏในโลก(นี้)ด้วยรูปกาย
ที่สัตว์ทั้งหลายจะพึงเห็นได้ตามอาศยะของพวก|| 

ครั้งนั้น สุธนเศรษฐีบุตร เมื่อกล่าวสรรเสริญราตรีเทวดาประมุทิตนยนชคัทวิโรจนาแล้ว ได้

กล่าวว่า “ข้าแต่เทพธิดา ท่านได้ตั้งความปรารถนาอนุตตรสัมมาสัมโพธิให้เกิดขึ้นในกาลใด? ข้าแต่

เทพธิดา ท่านได้บรรลุโพธิสัตว์วิโมกข์สมันตภัทระที่ทำให้เกิดปีติยิ่ง บริสุทธิ์หมดจด มีกำลังมาก อัน

เป็นดุจธงชัยนี้ในกาลใด?” ครั้งนั้น ราตรีเทวดา ประมุทิตนยนชทัควิโรจนา ตอบสุธนเศรษฐีบุตรด้วย

คาถาเหล่านี้ว่า: 

11.  ระลึกย้อนไปในอดีตกาลยาวนานหลายกัปจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในเกษตร 
มีเกษตรชื่อว่า มณิประภสุขอาภา ในกัปชื่อว่า ประศานตโฆษะ|| 

12. มีทวีปสี่จำนวนหนึ่งแสนโกฏินยุต ทวีปสี่ที่ตั้งอยู่ศูนย์กลางมีความวิจิตร
และมีขนาดใหญ่เท่ากับภูเขามณีบรรพต|| 

13. มีราชธานีจำนวนหนึ่งแสนโกฏินยุต เป็นเมืองที่ตั้งอยู่ศูนย์กลางทวีปสี่ เป็น
เมืองที่น่าอยู่ น่ารื่นรมย์ยิ่ง เป็นเมืองที่สว่างไสวด้วยรัศมีที่เกิดจากแก้วมณี
คันธวชะ|| 

14. ในราชธานีนี้มีพระราชาจักรพรรดิพระนามว่า ปารถิวะ พระองค์เป็น
พระราชาที่มีรูปงาม พระวรกายประดับด้วยลักษณะมหาบุรุษ 32 ประการ
พร้อมด้วยอนุพยัญชนะ|| 

15. พระองค์ประสูติจากครรภ์ดอกบัว มีพระสรีระรุ่งเรืองเปล่งปลั่งดุจทอง มี
รัศมีส่องสว่างไปทั่วทั้งชมพูทวีปและอากาศธาตุ|| 

16. พระราชามีพระโอรส 1000 พระองค์ แต่ละพระองค์มีรูปกายสง่างาม 
แกล้วกล้า พระราชามีอำมาตย์จำนวนมาก แต่ละคนเป็นนักปราชญ์ 
เฉลียวฉลาด มีปัญญาเฉียบแหลม || 

17. พระองค์มีสตรี(ที่เป็นบริวาร)สิบโกฏิ แต่ละนางงดงามดั่งเทพอัปสร เป็นผู้มี
จิตใจเปี่ยมด้วยความรัก ความเกื้อกูล มีเมตตา และคอยติดตามรับใช้
ใกล้ชิดพระราชา|| 

18. พระราชานั้นปกครองมหาปฐวีและทวีปทั้ งสี่  มีภู เขาจักรวาลและ
มหาสมุทรเป็นขอบเขตโดยธรรม|| 
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19. ส่วนเราได้เป็นอัครมเหสีของพระราชาจักรพรรดิพระองค์นั้น เรามีเสียงที่
ไพเราะกังวานดุจเสียงพรหม มีรูปกายงดงาม มีผิวกายผุดผ่องมีรัศมีดุจ
ทอง รัศมีกายของเราแผ่ไปได้ประมาณ 1000 โยชน์|| 

20. เมื่อดวงอาทิตย์อัสดง สิ้นแสงรัศมีแล้ว ขณะที่พระราชาจักรพรรดิกำลัง
บรรทมหลับ มีพระโอรสแวดล้อม เสียงประโคมดนตรีเงียบสงบลง เรา
เข้าถึงความหลับสนิทอยู่บนพระแท่น|| 

21. ในมัชฌิมยามแห่งราตรีพระพุทธเจ้าทรงอุบัติขึ้นในโลก ทรงทำปาฏิหาริย์
ให้เกิดข้ึนแล้วแผ่กระจายไปสู่ทิศท้ังสิบ|| 

22. สรีระแห่งปาฏิหาริย์เกิดขึ้นจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในเกษตร ปาฏิหาริย์
เหล่านั้นล้วนมีรัศมีสว่างไสวแผ่ขยายไปสู่ทิศท้ังสิบ|| 

23. ปฐวีและภูเขาสั่นสะเทือนเลื่อนลั่นเสียงดังกัปนาทเพ่ือประกาศการอุบัติขึ้น
ของพระชินเจ้า ส่วนเหล่าเทวดา อสูร มนุษย์ และนาคต่างพากันปีติเบิก
บานเพราะการอุบัติขึ้นของพระพุทธเจ้า|| 

24. (กาย)นิมิตจำนวนมากเหมือนมหาสมุทรเกิดขึ้นจากรูขุมขนของ
พระพุทธเจ้าแล้วกระจายไปในทิศทั้งสิบแล้วแสดงธรรมแก่เทวดา อสูร 
มนุษย์และนาคเหล่านั้นตามอาศยะและภาษาของพวกเขา|| 

25. พระชินเจ้าทรงทำปาฏิหาริย์แสดงสัตว์จำนวนหาประมาณไม่ได้ให้เกิดขึ้น
ในฝันของเรา เมื่อเราได้ฟังธรรมที่มีความลุ่มลึกในระหว่างความฝันนั้น ปีติ
ย่อมเกิดข้ึนแก่เรา|| 

26. ราตรีเทวดาหนึ่งหมื่นตนได้ปรากฏกายอยู่ในท้องฟ้าเบื้องบน กล่าว
สรรเสริญคุณของพระชินเจ้าด้วยเสียงทิพย์อันไพเราะ ปลุกเราให้ตื่นจาก
ความฝัน|| 

27. (เทพธิดานั้นกล่าวว่า) “ข้าแต่พระเทวีของพระราชาผู้เป็นสมมติเทพ ขอ
พระองค์จงตื่นจากบรรทมเถิด บัดนี้พระพุทธเจ้าได้อุบัติขึ้นแล้วใน
ราชอาณาจักรของพระองค์ การอุบัติของพระพุทธเจ้าเป็นสิ่งที่เกิดขึ้นได้
ยากตลอดเวลายาวนานหลายร้อยกัป ผู้ที่ได้เห็นพระพุทธเจ้าย่อมได้สุข
และความบริสุทธิ์|| 

28. เมื่อตื่นบรรทมแล้ว เรามีปีติเกิดขึ้นแรงกล้าและเมื่อได้เห็นรัศมีสว่างไสว 
หมดจดบริสุทธิ์ เราได้เห็นพระพุทธเจ้าสว่างไสวรุ่งเรืองอยู่ที่ต้นไม้ตรัสรู้|| 
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29. พระองค์ทรงประกอบด้วยลักษณะมหาบุรุษ 32 ประการ มีสมุทรรัศมีซ่าน
ออกจากเส้นพระโลมาแล้วพวยพุ่งขึ้นไปเบื้องบนท้องฟ้า พวยพุ่งออกทาง
ด้านซ้าย ด้านขวาโดยรอบเหมือนภูเขาสุเมรุ|| 

30. เมื่อเห็นอย่างนั้น เราเกิดความเบิกบานใจอย่างยิ่ง เพราะการเห็นพุทธ
ปาฏิหาริย์อันไพบูลย์และยิ่งใหญ่ เราจึงได้ทำปณิธานให้เกิดข้ึน|| 

31. เราปลุกพระราชาให้ตื่นจากบรรทม และปลุกเหล่าสตรีและบริวารให้ตื่น
จากความหลับและเมื่อชนเหล่านั้นทั้งหมดได้เห็นรัศมีประภาอันไพบูลย์
ของพระพุทธเจ้า ต่างมีสรีระเบิกบาน|| 

32. เราและพระราชาจักรพรรดิผู้เป็นพระสวามีพร้อมด้วยพลนิกายจำนวน
แสนโกฏิที่เป็นบริวารได้ไปยังสำนักของพระชินเจ้า || 

33. เราได้ทำการบูชาแก่พระชินเจ้าเป็นเวลาสองหมื่นปี ได้ถวายรัตนะ 7 
ประการ ถวายปฐวีและสาคร|| 

34. พระพุทธเจ้าได้แสดงสมุทรแห่งพระสูตรสูตร เมฆาแห่งคุณ สมุทรแห่ง
ปณิธาน และอลังการของพระตถาคตตามอาศยะของชาวโลก|| 

35. ราตรีเทวดานั้นได้ปลุกให้เราตื่นจากความหลับ เพราะต้องการจะเกื้อกูล
เราและได้ทำให้เราได้เข้าถึงมหากรุณา ทำให้เราตื่นจากความประมาทและ
เข้าถึง(คุณ)เช่นนี้|| 

36. นี่คือการตั้งปณิธานเพ่ือบรรลุโพธิอันประเสริฐยิ่งครั้งแรกของเรา และเมื่อ
เราผู้เข้าถึงสาครคือสังสาร(ที่หาเบื้องต้น ท่ามกลางและเบื้องปลายไม่ได้)
เราไม่เคยละท้ิงปณิธานนี้เลย|| 

37. เมื่อเรากำลังแสวงหาความยินดีและความสุขอยู่ในวิษัยของเทวดาและ
มนุษย์ทั้งหลายในสังสารเราได้มีศรัทธาทำการบูชาพระพุทธเจ้าจำนวนสิบ
โกฏินยุต|| 

38. พระพุทธเจ้าองค์ปฐมคือ พระสิริสมุทร องค์ที่สองคือ พระคุณประทีป 
พระองค์ท่ีสามคือ พระรัตนเกตุ พระองค์ท่ีสี่คือ พระภูทคัคนปรัชญา|| 

39. พระองค์ที่ห้าคือ พระพุทธเจ้ากุสุมครรภะ พระองค์ที่หกคือ พระอสังคมติ
จันทร์ พระองค์ที่เจ็ด คือ พระธรรมจันทรประภุราช พระองค์ที่แปดคือ
พระชญานมัณฑลประภาส|| 

40. พระองค์ที่เก้าคือ พระรัตนารจิบรรพตประทีปะ องค์สิบคือ พระตรัยธวช
โมฆะ บูชาพระพุทธเจ้าเหล่านั้นด้วยความปีติยิ่ง || 
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41. (แม้)เราบูชาพระพุทธเจ้าทั้งสิ้นมีพระพุทธเจ้าสิบพระองค์นี้เป็นประมุข แต่
เรายังไม่บรรลุจักษุที่จะทำให้เข้าสู่สมุทรธรรมอันยอดเยี่ยม|| 

42. ต่อจากนั้นมีเกษตรชื่อว่า สรรพรัตนาภา เกิดขึ้น ในกัปชื่อว่า เทวสิริ ซึ่ง
เป็นเกษตรที่มีพระพุทธเจ้ามาอุบัติขึ้น 500 พระองค|์| 

43. พระองค์แรกคือ พระศศิมัณฑลาภะ สองคือ พระภาสกรประทีปะ สามคือ 
พระชโยติธวชสตฤตียุ ต่อจากนั้นคือ พระมณิสุเมรุ|| 

44. พระกุสุมารจิสาครประทีปะ พระชวลนศิริ พระเทวศิริครรภะ พระอวภาส
ราชะ พระประภเกตุรทศมะ และพระสมันตชญานประภราชะ|| 

45. เราบูชาพระพุทธเจ้าทั้ง 500 พระองค์มีพระพุทธเจ้าสิบพระองค์นี้เป็นต้น 
เราได้บรรลุพุทธิธรรมไม่มีอาลัยแต่เรายังคงอาศัยอยู่ในที่อยู่คือขันธ์|| 

46. ต่อจากนั้นมีโลกธาตุชื่อว่า ธรรมประทีปเมฆศิริ เป็นโลกธาตุที่วิจิตรงดงาม
ยิ่ง ส่วนกัปชื่อว่า พรหมประภะ|| 

47. ในกัปนี้ มีพระพุทธเจ้ า อุบั ติ จำนวนหาประมาณ ไม่ ได้  เราได้บู ชา
พระพุทธเจ้าและพระสาวกบริวารและได้ฟังธรรมของพระตถาคตทุก
พระองค์นั้นด้วยความเคารพ|| 

48. พระพุทธเจ้าพระองค์แรกคือ พระรัตนเมรุ [257]พระองค์ที่สองคือ 
พระคุณสมุทระ พระธรรมธาตุสุวรเกตุ พระธรรมสมุทรครชนะ|| 

49. พระธรรมธวชะ พระธรณิเตชะ พระธรรมพลประภะ พระคคนพุทธิ พระ
ธรรมารจิเมรุสิขราภะ และสุดท้ายคือพระเมฆศิริ|| 

50. พระพุทธเจ้าทั้งปวงมีพระพุทธเจ้าสิบพระองค์นี้เป็นต้นเราได้บูชาแล้ว แต่
ว่าเรายังไม่รู้แจ้งธรรม ยังไม่เข้าถึงสมุทรพระชินเจ้า|| 

51. ต่อจากนั้นมีพุทธเกษตรชื่อ พุทธมติ ในกัปชื่อ โสมศิริ มีพระสุคตเจ้าพระ
นามว่า สูรยประทีปเกตุศิริ ได้มาอุบัติขึ้น|| 

52. ในกัปนี้เราได้บูชาพระพุทธเจ้าผู้มีทศพละจำนวนแปดสิบนยุต ด้วยเครื่อง
บูชาอันประณีตประเภทต่างๆ จำนวนมาก || 

53. พระพุทธเจ้าพระองค์แรกคือ พระคันธรวราชะ สองคือ พระพุทธทรุม
ราชะ สามคือ พระคุณสุเมรุ และ พระรัตนเนตร|| 

54. พระไวโรจนประภาวิยูหะ พระธรรมสมุทรเตชศิริ พระโลเกนทรเตชศิริภัทร 
และ พระสรรพธรรมประภราช|| 

55. เราได้บูชาบรรดาพระสุคตพุทธเจ้าทั้งหมดมีพระพุทธเจ้าสิบพระองค์นี้เป็น
ต้น แต่ว่าเรายังไม่บรรลุญาณแห่งสมุทรสัทธรรม || 
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56. ต่อจากกัปนั้น มีเกษตรที่มีความสว่างไสวรุ่งเรืองด้วยรัศมีสว่างของแก้ววัช
รมณีหาที่เปรียบไม่ได้ มีวยูหะงดงามวิจิตร ชื่อว่า สมันตประภเมฆะ|| 

57. เป็นเกษตรที่มีเหล่าสัตว์ที่มีความรุ่งเรืองจำนวนมาก มีกายงดงาม แข็งแรง 
ปราศจากมลทินกิเลส ส่วนกัปชื่อว่า ประศานตมติเตโช มีพระพุทธเจ้าหนึ่ง
พันพระองค์มาอุบัติ|| 

58. พระพุทธเจ้าพระองค์แรกคือ พระวชิรนาภี สองคือ พระอภูทสังคพลธารี 
พระธรรมธาตุประติภาสะ พระสรรพทิศประทีประภราชะ|| 

59. ห้าคือ พระกรุณาเตชะ หกคือ พระวรัตสมุทร พระกษานติมณฑลประทีป 
และแปด พระธรรมมณฑลประภาส|| 

60. พระอวภาสสาครวิยูหะ และ พระประศานตประภราชะ เราได้บูชา
พระพุทธเจ้าที่เป็นบุคคลผู้เลิศกว่ามนุษย์ทั้ง 1 พันพระองค์มีพระพุทธเจ้า
ทั้ง 10 พระองค์เหล่านี้เป็นต้น|| 

61. แต่ว่าเรายังไม่รู้แจ้งธรรม ยังไม่เข้าถึงความเป็นผู้หาประมาณไม่ได้ดุจ
อากาศธาตุ และยังไม่ผู้เข้าถึงสวภาวะ อันเป็นสภาวะที่มีความบริสุทธิ์ 
และเป็นสภาวะที่แท้จริงของตน|| 

62. ต่อมา มีเกษตรชื่อ คันธประทีปเมฆศิริ เป็นเกษตรที่น่ารื่นรมย์ ไม่มีกิเลส มี
แต่ความบริสุทธิ์เพียงส่วนเดียว ส่วนกัปชื่อว่า สุสัมภวะ|| 

63. ในกัปนี้มีพระพุทธเจ้าอุบัติหนึ่งร้อยโกฏิ แต่ละพระองค์มีอายุประมาณสิบ
กัป เราได้ฟังธรรมของพระพุทธเจ้าผู้ชี้นำโลกเหล่านั้นและทรงจำธรรมด้วย
กำลังแห่งสติ|| 

64. พระพุทธเจ้าพระองค์แรกคือ พระวิปุลกีรติ พระธรรมสมุทรเวคศิริราชะ 
พระธรรเมนทรราช พระคุณโฆษะ พระธรรมศิริ และพระเทวมกุฏะ|| 

65. พระองค์ท่ีเจ็ดคือ พระชญานรจิตเตชศิริ พระองค์ท่ีแปดคือ พระคคนโฆษะ 
พระองค์ท่ีเก้าคือ พระสมันตสัมภวประทีปะ|| 

66. พระองค์ที่สิบคือ พระอูรณศิริประภาสมติ เราได้บูชาพระพุทธเจ้าทั้งหลาย
นั้นทุกพระองค์มีพระพุทธเจ้าสิบพระองค์นี้เป็นต้น แต่เรายังไม่บรรลุ
มรรคาอันหมดจดและไม่ติดข้อง|| 

67. ต่อจากนั้นมีโลกธาตุชื่อ รัตนธวชครมติ เป็นโลกธาตุที่มีเครื่องอลังการ
งดงามวิจิตรด้วยรัตนะ|| 

68. ในกัปที่รุ่งเรืองนั้นมีพระพุทธเจ้ามาอุบัติขึ้นห้าร้อยพระองค์ เราได้บูชา
พระพุทธเจ้าผู้เป็นสวยัมภูทั้งหมดนั้นเพราะต้องการบรรลุวิโมกข์|| 
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69. พระพุทธเจ้าทั้งหลายเหล่านั้นพระองค์แรกคือ พระศาสนตนิรโฆษ พระ
สาครศิริ พระอาทิตยเตช พระคิริราช พระลักษณเมรุ พระเมฆรุตโฆษ|| 

70. พระธรเมนทรราช พระคุณราชะ พระปุณยสุเมรุ พระศานตประภราช เรา
ได้บูชาพระพุทธเจ้าผู้เป็นจอมนระทุกพระองค์มีสิบพระองค์นี้เป็นต้น || 

71. พุทธมรรคาที่พระพุทธเจ้าทุกพระองค์เข้าถึงมีความบริสุทธิ์หมดจด เรายัง
ไม่ได้บรรลุกษานติและยังไม่บรรลุธรรมของพระชินเจ้า|| 

72. ต่อจาก มีโลกธาตุที่มีแต่ความยินดีพอใจยิ่งชื่อ ศานตนิรโฆษหารมติ เป็นที่
อยู่ของผู้มีความบริสุทธิ์ ผู้มีกิเลสน้อย|| 

73. ส่วนกัปชื่อว่า สุขาภิรติ มีพระพุทธเจ้าอุบัติขึ้นในกัปนี้จำนวน 80 นยุต เรา
ได้บูชาพระพุทธเจ้าทุกพระองค์และทำหนทางการเข้าถึงพระพุทธเจ้าให้
บริสุทธิ์|| 

74. (บรรดาพระพุทธเจ้าเหล่านั้น)ได้แก่ พระกุสุมราศิ พระสาครครรภะ 
พระสัมภวคิริ [259]พระเทเวนทรจูฑะ พระมณิครรภะ พระกาญจนบรรพ
ตะ พระรัตนราศิ|| 

75. พระธรรมธวชะ พระวจนศรี และพระชญานมติ เป็นต้น เราได้บูชา
พระพุทธเจ้าทุกพระองค์มีสิบพระองค์เหล่านี้เป็นต้น|| 

76. ต่อจากนั้นมีเกษตรชื่อ สุนิรมิตธวชประทีป เกิดขึ้น ส่วนกัปชื่อว่า สหัสรศิริ 
มีพระพุทธเจ้าอุบัติขึ้นนยุตโกฏิ|| 

77. มีพระศานตธวชะ พระศมถเกตุ พระศานตประทีปะ พระเมฆศิริราชะ 
พระอวภาสยันตประภราชะ พระเมฆวิลัมพิตะ พระสุริยเตชะ|| 

78. พระธรรมประทีปศิริ พระเมรวารจิศิริ พระเทวศิริครรภะ และพระสิง
หวินรทิตะ พระวิทุประทีปะ||  

79. เราได้บูชาพระพุทธเจ้าผู้เสด็จไปดีแล้วเหมือนดวงจันทร์ทุกพระองค์ มีสิบ
พระองค์นี้เป็นต้นแต่ยังไม่บรรลุกษานติและยังไม่เข้าถึงสมุทรธรรมนัย|| 

80. ต่อจากนั้น มีเกษตรชื่อ สมันตาภาศิริ ในกัปชื่อ อนาลัยวยูหะ ในกัปนี้มี
พระพุทธเจ้าอุบัติขึ้น 26 นยุตะ || 

81. เริ่มต้นด้วยพระสมันตคุณเมฆะ ต่อไปคือ พระคคนจิตะ พระสุสัมภววิยูหะ 
พระครรชิตธรรมสาครนิรโฆษะ|| 

82. พระธรรมธาตุสุวรโฆษะ พระนิรมิตเมฆสุสวรศิริ พระสมันตทิศเตชะ พระ
ธรรมสมุทรสัมภวรุตะ|| 
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83. พระคุณสาคระ และพระคิริประทีปะ และองค์สุดท้ายที่ทำให้เราได้สร้าง
กุศลคือ พระรัตนศิริประทีปคุณเกตุ|| 

84. ในเวลาที่พระองค์ได้มาสู่โลกนี้ เรานั้นเกิดเป็น พระนางศศิพักตรเทวี ได้ไป
บูชาพระพุทธเจ้าผู้เป็นจอมนระ|| 

85. พระพุทธเจ้าผู้เป็นจอมนระทรงแสดงพระสูตรเกี่ยวกับธรรมไม่มีอาลัย
(อนาลยธรรม) ทำให้เราได้เข้าถึงปณิธานจำนวนมาก|| 

86. เราได้จักษุอันไพบูลย์ บรรลุสมาธิอันสงบ และ ธารณีพละ เราเห็นสมุทร
พระชินเจ้าในเกษตรเกิดขึ้นต่อเนื่องกันในทุกขณะจิต|| 

87. (สมาธิ)ที่ทำให้เกิดมหากรุณา และไมตรีธรรม และดวงสว่างไสวโดยรอบ
เกิดขึ้นแก่เรา ความปรารถนาที่จะบรรลุโพธิ [260]เจริญงอกงามขยาย
กว้างขวางเต็มท้องฟ้า และมีพุทธพละสว่างไสว ขยายกว้างขวางหา
ประมาณไม่ได้|| 

88. สัตว์โลกที่มีทิฏฐิวิปริต มีความเห็นผิดคิดว่าสรรพสิ่งมีความยั่งยืนและเป็น
สุข และผู้เป็นมิจฉาทิฏฐิ เพราะถูกอวิทยาห่อหุ้ม และ ถูกกิเลสห่อหุ้ม || 

89. ผู้เข้าถึง(มิจฉา)ทิฐิทั้งต่างๆ ย่อมมีความประพฤติรกเรื้อ ถูกตัณหาครอบงำ
ให้กระทำกรรมชั่ว และ(มีวิบาก)ให้เข้าถึงคติมีอัตภาพแตกต่างอันเป็น
วิบากของกรรมที่ทำแตกต่างกัน|| 

90. เมื่อจุติจากคติหนึ่งแล้วต้องไปอุบัติในคติหนึ่ง ถูกชาติ ชรา มรณะบีบคั้นให้
ต้องได้รับทุกข์เวทนาทางกายและทุกข์เวทนาทางใจ|| 

91. ในขณะจิตที่เป็นสมาธิมีพระพุทธเจ้าผู้ทรงพละสิบในเกษตรทั้งปวงเกิดขึ้น
ตลอดต่อเนื่องไม่ขาดสายนั้น เรามีความคิดที่จะทำหิตสุขแก่สัตว์เหล่านั้น
ได้เกิดข้ึน(ภายในใจ)|| 

92. จากนั้นเมฆาปณิธานที่เป็นเหตุปัจจัยให้บำเพ็ญหิตสุขแก่ชาวโลกก็เกิดขึ้น
(พร้อม)ด้วยการเกิดขึ้นของมหาเสบียงจำนวนมากหาที่สุดไม่ได้ เพราะ
สมุทรมรรคาที่ได้บรรลุ|| 

93. แสงสว่างที่เกิดขึ้นแล้วแผ่ขยายกว้างขวางทำความสว่างไสวให้เกิดแก่สรรพ
สัตว์ และทำให้ปารมิตาขยายกว้างขวางครอบคลุมธรรมธาตุ|| 

94. บรรดาภพภูมิที่มีอยู่ในสาครไตรธาตุทั้งสิ้น เราสามารถไปสู่ภูมิทั้งหลายนั้น
ได้โดยไม่ติดข้องอยู่ในภูมิ เป็นผู้เข้าถึงพระพุทธเจ้าทุกพระองค์ได้ภาย
ในขณะจิตเดียว|| 
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95. ดูก่อนสุธนะ ผู้เป็นบุตรพระสุคต เราได้บรรลุสมันตภัทรจรรยา  ย่อมเห็น
เหตุเบื้องต้นของธรรมธาตุทั้งสิ้น และเข้าถึงสมุทรธรรมของพระพุทธเจ้า
เหล่านั้น|| 

ดูก่อนกุลบุตร ท่านอย่าได้คิดว่าพระเจ้าวิศาปติ เป็นพระราชาจักรพรรดิที่ดำรงอยู่เพ่ือเข้าไปตัด

วงศ์ของพระพุทธเจ้าในกาลนั้นเป็นบุคคลอ่ืน ดูก่อนกุลบุตร ท่านอย่าพึงเห็นอย่างนั้น | เพราะ พระเจ้า

วิศาปรติผู้ปฏิบัติเพ่ือตัดวงศ์ของพระพุทธเจ้าในกาลนั้น (บัดนี้) คือ พระมัญชุศรีกุมารภูต | และราตรี

เทวดาผู้ปลุกให้เราตื่นจากความหลับนั้นคือ กายนิมิตของพระโพธิสัตว์สมันตภัทร| ดูก่อนกุลบุตร ท่าน

อย่าได้มีความเห็นว่าพระนางภัทรมติพระเทวีของพระเจ้าจักรพรรดิผู้เป็นสตรีรัตนะในกาลนั้นเป็นคน

อ่ืน ท่านอย่าพึงคิดอย่างนั้น| ดูก่อนกุลบุตร ในกาลนั้นเราได้เป็นสตรีรัตนะมีนามว่า ภัทรมติ พระเทวี

ของพระเจ้าจักรพรรดิ| เพราะพระเทวีนั้นคือเราผู้ที่ราตรีเทวดาปลุกให้ตื่นจากความหลับแล้วทำให้ได้

เห็นพระพุทธเจ้า| ดูก่อนกุลบุตร ไม่นานเลยที่เราได้ทำความปรารถนาอนุตตรสัมมาสัมโพธิให้เกิดขึ้น 

เพราะจิตตุปบาทนั้น| เราไม่เข้าถึงทุคติวินิบาตทั้งหลายตลอดกัปมากมายเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตร| เรา

เข้าถึงคติของเทวดาและมนุษย์ตลอดกาลเรื่อยมา| และในทุก(ภพชาติ)เราไม่เคยละการเห็นพระตถาคต

เลย| จนกระทั่งเราได้บรรลุโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อ สมันตภัทรปรีติวิปุลวิมลเวคธวชะ นี้ เพราะการเห็นพระ

ผู้มีพระภาคเจ้ารัตนศรีประทีปคุณเกตุ ผู้เป็นพระอรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้า ผู้ที่ทำให้เราตั้งปณิธานที่จะ

แนะนำสั่งสอนสรรพสัตว์ให้มีความแกล้วกล้าในกุศลธรรมอย่างนี้||  

ดูก่อนกุลบุตร เรารู้จักโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อสมันตภัทรปีติวิบูลย์วิมลเวคธวชะนี้เท่านั้น เราไม่อาจรู้

จรรยา หรือว่าบอกคุณของพระโพธิสัตว์ ผู้ได้บรรลุมหาเวคสาครเครื่องอยู่ในสรวัชญตาทุกขณะจิตในที่

ใกล้บาทมูลของพระตถาคตเจ้าทุกพระองค์ ผู้เข้าถึงมหาปณิธานสาครตลอดต่อเนื่องในทุกขณะจิต ผู้

ฉลาดในการบำเพ็ญจรรยาตลอดกัปหาที่สุดไม่ได้ในสรรพปณิธานสาครทุกขณะจิต  ผู้สามารถบำเพ็ญ

จรรยาด้วยกายจำนวนมากเท่ากับฝุ่นที่มีในพุทธเกษตรทั้งหมด แต่ละกายของพระโพธิสัตว์นั้นสามารถ

เข้าสู่ธรรมธาตุสาครได้ทั้งหมด ผู้สามารถแสดงจรรยาด้วยกายที่รู้ได้ตามอาศยะของสัตว์ในพุทธเกษตร

ที่มีในแต่ละธรรมธาตุ พระโพธิสัตว์สามารถเข้าถึงสมุทรแห่งพระตถาคตหาเบื้องต้นเบื้องปลายและ

ท่ามกลางไม่ได้ในแต่ละเกษตร ผู้สามารถเข้าถึงตถาคตปาฏิหาริย์ของพระพุทธเจ้าแต่ละพระองค์ที่แผ่

ขยายครอบคลุมไปทั่วธรรมธาตุ ผู้สามารถเข้าถึงสมุทรแห่งโพธิสัตว์จรรยาสัมภาระที่สั่งสมไว้แต่กาล

ก่อนของพระตถาคตแต่ละพระองค์ ผู้สามารถทรงจำธรรมจักรอันหมดจดของพระตถาคตเจ้าทุก

พระองค์ ผู้สามารถเข้าถึงสาครแห่งตถาคตปาฏิหาริย์ที่เป็นไปในกาลทั้งสาม ดูก่อนกุลบุตร ท่านจงไป

เถิด ในที่นี้มีราตรีเทวดาชื่อว่า สมันตสัตตวตราโณชศรีอยู่ในกลุ่มของตถาคตบริษัท ท่านจงไปหานาง
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แล้วสอบถามว่า พระโพธิสัตว์ต้องเข้าถึงโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร และต้องทำโพธิสัตว์จรรยาให้สว่างไสว

ได้อย่างไร”|| 

ครั้งนั้น สุธนเศรษฐีบุตร น้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้าของราตรีเทวดา ประมุทิตนยนชคัทวิโรจนา 

แล้วทำประทักษิณร้อยพันรอบแล้ว หันกลับไปมองดูอีกครั้ง แล้วหลีกจากไป|| 

สมันตสัตตวตราโณชศรีราตรีเทวดา 

ครั้งนั้น สุธนเศรษฐีบุตร (เจริญสมาธิ)เข้าถึงโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อว่า สมันตภัทรปีติวิปุลวิมลเวคธ

วชะ ของราตรีเทวดาประมุทิตนยนชคัทวิโรจนานั้น เจริญ(วิโมกข์)นั้นให้เป็นไป ทำให้เจริญขึ้น ทำให้

กว้างขวาง ตามเข้าไปทำให้เป็นอยู่ ทำให้เจริญอยู่ ปฏิบัติตามคำสอนของกัลยาณมิตร กำหนดสติ

ระลึกตามคำสั่งสอนของราตรีเทวดาประมุทิตนยนชคัทวิโรจนา มีใจแน่วแน่อยู่ที่อุปายโกศลของ

กัลยาณมิตรตลอดเวลา เพ่ือทำกุศลมูลทั้งหมดให้เกิดขึ้น สุธนเศรษฐีบุตร(กำหนดสติ)ตามเห็น

กัลยาณมิตร บำเพ็ญมณฑลแห่งอินทรีย์ทั้งมวล มุ่งหน้าไปสู่ทิศทั้งปวง บำเพ็ญเพ่ือเข้าถึงการเห็น

กัลยาณมิตร ทำลายความถือตัว มนสิการการแสวงหากัลยาณมิตร พิจารณามหาสัมภาระ น้อมใจไป

ในกัลยาณมิตรบ่อยๆ เนืองๆ บำเพ็ญมหาสาครวิริยะให้เกิดมีกำลังแรงกล้าเพ่ือเป็นเหตุให้ได้การ

อุปถัมภ์จากกัลยาณมิตร มุ่งมั่นแน่วแน่ที่จะเข้าถึงภพและเข้าถึงกัลยาณมิตร แล้ว(สุธนเศรษฐีบุตร)เข้า

ไปหาราตรีเทวดาสมันตสัตตวตราโณชศรี ||  

เมื่อสุธนเศรษฐีบุตรได้พบกับเทพธิดานั้นแล้ว ครั้นเทพธิดาต้องการที่จะแสดงให้สุธนเศรษฐีบุตร

ได้เห็นคุณอันยิ่งใหญ่หาประมาณไม่ได้ของโพธิสัตว์วิโมกข์ซึ่งเป็นแนวทางการสั่งสอนชาวโลกทั้งหมด 

ราตรีเทวดาจึงปรากฏกายที่งดงามสมบูรณ์ด้วยลักษณะมหาบุรุษและอนุพยัญชนะครบถ้วนทุก

ประการ พร้อมกับเปล่งรัศมีออกจากอูรณโกศ รัศมีนั้นมีชื่อว่า สมันตชญานารจิประทีปวิมลโชติธวชะ

(สมันตญาณสว่างดุจดวงประทีปที่มีเปลวโชติช่วงปราศจากมลทินและเป็นธงชัย) พร้อมกับรัศมีบริวาร

อีกจำนวนมากหาที่สุดเบื้องต้นเบื้องปลายและท่ามกลางไม่ได้| รัศมีนั้นแผ่ขยายไปทั่วทั้งโลกแล้ว(กลับ)

มาหยุดนิ่งอยู่ที่จอมกระหม่อมของสุธนเศรษฐีบุตร สักครู่หนึ่งแล้วแผ่กระจายไปทั่วทั้งสรีระ | เมื่อรัศมี

นั้นสัมผัสทั่วกายของสุธนเศรษฐีบุตร เขาได้บรรลุสมาธิ ชื่อ อัตยันตวิรโชมัณฑละ(ดวงใสขยายกว้าง

กวางไม่มีขอบเขต)| เพราะเหตุที่สุธนเศรษฐีบุตรได้บรรลุสมาธินั้นจึงสามารถมองเห็นโลกธาตุที่กำลัง

เจริญ เห็นโลกธาตุที่กำลังเสื่อมจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรอยู่ในอนุภาคขนาดเล็กที่สุด ใน

บรรดาอนุภาคเหล่านั้นได้แก่ ในมรรคาระหว่างราตรีเทวดาประมุทิตนยนชคัทวิโรจนาและเทพธิดา

สมันตสัตตวตราโณชศรี ในปฐวีมณฑล ในอนุภาคของไฟ หรือ อนุภาคของน้ำ หรือว่า ในอนุภาคของ

ดิน อนุภาคของแก้ววัชระ อนุภาคของแก้วมหามณีรัตนะประเภทต่างๆ ในอนุภาคของดอกไม้ของหอม
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และจุณ ในอนุภาคของรัตนวยูหะ ในอนุภาคของวัตถุที่ตั้งแห่งอารมณ์ท้ังปวง | เขาเห็นกลุ่มของน้ำ ไฟ 

ลม ดิน สัตว์ในโลกธาตุที่มีสัณฐานแตกต่างกัน วยูหะของพื้นปฐพี ภูเขาที่อยู่โดยรอบ แม่น้ำและลำธาร 

ขอบเขตของสาคร การแบ่งภพภูมิบนสวรรค์ รูปทรงของต้นไม้ คัคนาลังการ อลังการในเทพนคร 

อลังการในนาคนคร อลังการในเมืองยักษ์ อลังการในนครคนธรรพ์ อลังการในนครอสูร อลังการใน

เมืองของครุฑ อลังการของเมืองกินนร อลังการของที่อยู่ในเมืองของมโหรคะ อลังการในที่อยู่ในเมือง

ของมนุษย์ วิษัยของเดรัจฉานโลก วิษัยของยมโลก วิษัยของการเกิด การอุบัติในมนุษย์คติ การ

แบ่งแยกอุบัติต่างๆ การแบ่งและการรวมคติจำนวนมากนับอนันต์ | เขาได้เห็นความแตกต่างในบรรดา

โลกธาตุเหล่านั้น| เขาเห็นโลกธาตุบางแห่งมีความเศร้าหมอง| เขาเห็นโลกธาตุบางแห่งมีความบริสุทธิ์ 

บางแห่งมีแต่ความเศร้าหมองเพียงส่วนเดียว (โลกธาตุ)บางแห่งมีความบริสุทธิ์เพียงส่วนเดียว โลกธาตุ

บางแห่งมีทั้งเศร้าหมองและความหมดจดระคนกัน โลกธาตุบางแห่งมีส่วนที่หมดจดปนกับส่วนที่เศร้า

หมอง โลกธาตุบางแห่งมีความหมดจดเพียงส่วนเดียว โลกธาตุบางแห่งมีทางเรียบเสมอ บางแห่งมีหัว

ห้อยลง บางแห่งมีสัณฐานเอียง| เขาเห็นสมันตสัตตวตราโณชศรีราตรีเทวดา มุ่งหน้าไปในคติและอุบัติ

ของสรรพสัตว์ที่มีในโลกธาตุเหล่านั้นผู้เป็นเวไนยสัตว์ ||  

 สุธนเศรษฐีบุตรเห็นราตรีเทวดายืนอยู่เบื้องหน้าของสรรพสัตว์ที่มีความแตกต่างกันเพ่ืออบรม

สั่งสอนให้มีความแก่กล้าในการสร้างกุศลธรรมตามอายุประมาณ ตามอธิมุกติและตามโคจร ตาม

สภาวะ ตามภาษา ตามบัญญัติ ตามนิรุกติ ตามสังขาร ตามโวหาร และตามความเพียร ตามความชอบ 

เพราะสัตว์ทั้งหลายปรากฏโดยความแตกต่างกัน เขาเห็นราตรีเทวดายืนอยู่เบื้องหน้าของสัตว์ทั้งหลาย

โดยความเสมอภาค (ไม่ลำเอียงเลือกหน้า) ดังนี้ สำหรับสัตว์ทั้งหลายผู้เข้าถึงนรกและคติต่างๆ ช่วยให้

พ้นจากทุกข์ภัยในนรก สำหรับสัตว์ในกำเนิดเดรัจฉานช่วยให้พ้นจากการเป็นอาหารของกันและกัน 

สำหรับสัตว์ที่เข้าถึงยมโลกช่วยให้พ้นจากทุกข์ภัยที่เกิดจากความหิวกระหาย  สำหรับสัตว์ที่เข้าถึงคติ

ของนาคช่วยให้พ้นจากทุกข์ภัยของความเป็นนาค สำหรับสัตว์ในกามธาตุช่วยให้พ้นจากทุกข์ภัยใน

กามธาตุ สำหรับให้สัตว์ในคติของมนุษย์โลกช่วยให้พ้นจากทุกข์ภัยที่ถูกปกคลุมด้วยความมืดในราตรี  

สำหรับสัตว์หลงติดอยู่ในโลก(ธรรม) คือนินทา สรรเสริญ เกียรติยศช่วยให้พ้นจากทุกข์ภัยที่เกิดจาก

ความเสื่อมจากเกียรติยศ สำหรับสัตว์ที่ตกอยู่ในภัยพิบัติเพราะการข่มขู่ของพวกพ้องช่วยให้พ้นจากภัย

ที่เกิดจากการข่มขู ่สำหรับสัตว์ที่มีความหวาดหวั่นต่อมรณภัยช่วยให้พ้นจากจากมรณภัย เพ่ือให้สัตว์ที่

มีความหวาดกลัวภัยในทุคติพ้นจากภัยในทุคติ สำหรับสัตว์ที่หวาดกลัวต่อภัยที่เกิดขึ้นจากการหาเลี้ยง

ชีพช่วยให้พ้นจากภัยในการเลี้ยงชีพ สำหรับสัตว์ที่หวาดกลัวต่ออกุศลมูลช่วยให้พ้นจากภัยที่เกิดจาก

กุศลมูลพินาศ สำหรับสัตว์ที่ประมาทช่วยให้พ้นจากความกลัวต่อการหลงลืมโพธิจิต สำหรับสัตว์มีภัยที่
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เกิดจากมิตรชั่วช่วยให้พ้นจากความกลัวต่อการอยู่ร่วมกับบาปมิตร  สำหรับสัตว์มีภัยเพราะขาด

กัลยาณมิตรช่วยให้ได้กัลยาณมิตร สำหรับสัตว์ที่ตกไปในสาวกภูมิและปัจเจกพุทธภูมิช่วยให้พ้นจาก

ภูมิทั้งสอง สำหรับสัตว์ที่มีภัยในสังสารช่วยให้พ้นจากสังสารทุกข์ สำหรับสัตว์ที่มีภัยเพราะอยู่ร่วมกับ

ศัตรูช่วยให้พ้นจากการอยู่ร่วมกับศัตรู ช่วยสัตว์ให้พ้นจากความกลัวที่เกิดจากการอุบัติในกาลที่ว่าง

จากพระพุทธเจ้า ช่วยสัตว์ให้พ้นจากความกลัวต่อการอุบัติในตระกูลที่ไม่มีศรัทธา(ในพระพุทธเจ้า) 

ช่วยให้สัตว์กลัวต่อการทำบาปกรรม ช่วยให้สัตว์กลัวต่อกรรมกิเลสและอาวรณ์ ช่วยสัตว์ให้พ้นจากการ

ติดอยู่ในสัญญาต่างๆ||  

สุธนเศรษฐีบุตรเห็นเทพธิดามุ่งหน้าสู่การทำสรรพเกษตรให้หมดจดด้วยการบำเพ็ญปณิธาน

พละเพ่ือช่วยเหลือสรรพสัตว์ที่เป็นอัณฑชะ(สัตว์ที่เกิดจากไข่) ชราพุชะ(สัตว์เกิดในครรภ์) สังเสทชะ

(สัตว์เกิดในเหงื่อไคล) และอุปปาทุกะ(สัตว์ผุดเกิดข้ึน เช่นเทวดา) สัตว์มีเท้า(มากและมีเท้าน้อย) สัตว์มี

รูป(รูปพรหม)และไม่มีรูป(อรูปพรหม) สัตว์มีสัญญา สัตว์ที่เป็นเนวสัญญานาสัญญาสัตว์ ด้วยกำลัง

ความกล้าหาญของกำลังโพธิสัตว์สมาธิอันไพบูลย์ ด้วยความบากบั่นในโพธิสัตว์มหาภิญญาพละ ด้วย

กำลังการบำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยา และกำลังของโพธิสัตว์ปณิธาน จากมหากรุณาสาครมีกำลังยิ่ง เพื่อทำ

มหาไมตรีให้แผ่ขยายไปทั่วทั้งสัตว์โลก เพ่ือทำให้ปีติมีกำลังเร็วแรงที่เป็นปัจจัยแก่ความสุขของสัตว์โลก 

เพ่ือญาณเครื่องช่วยเหลือสรรพสัตว์ จากกำลังของปาฏิหาริย์ที่เกิดจากโพธิสัตว์วิโมกข์อันไพบูลย์ | เขา

เห็นราตรีเทวดามุ่งหน้าต่อการบรรลุญาณแห่งธรรมทั้งปวง มุ่งหน้าต่อการบูชาพระพุทธเจ้าทุก

พระองค์และรับใช้พระพุทธเจ้าเหล่านั้น มุ่งหน้าต่อการธำรงรักษาสืบต่อศาสนาของพระตถาคต

ทั้งหมด มุ่งหน้าต่อการสั่งสมกุศลทั้งปวง มุ่งหน้าต่อการบำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยาให้เจริญยิ่งขึ้น มุ่งหน้า

ต่อการทำจิตของสรรพสัตว์ให้ปราศจากอาวรณ์ มุ่งหน้าต่อการทำอินทรีย์ของสรรพสัตว์ให้แก่กล้าใน

ความดี มุ่งหน้าต่อการทำอธิมุกติของสรรพสัตว์ให้หมดจด มุ่งหน้าต่อการช่วยสรรพสัตว์ให้พ้นจาก

อาวรณ์ธรรม มุ่งหน้าต่อการกำจัดความมืดคือความไม่รู้(อวิทยา)ของสรรพสัตว์ มุ่งหน้าต่อการทำกุศล

ทั้งปวง เพ่ือทำให้อาโลกเกิดขึ้นเพ่ือการบรรลุสรวัชญตา|| 

ครั้งนั้น เมื่อสุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นอานุภาพอันน่าอัศจรรย์ของกำลังโพธิสัตว์วิโมกข์ที่แสดงการ

สั่งสอนชาวโลกของราตรีเทวดาสมันตสัตตวตราโณชศรีนี้แล้ว เกิดความรื่นเริงหรรษา เกิดสาครมหา

ปีติมีกำลังแรงกล้า หมอบกายลงทำความนอบน้อมแก่นางแล้วเงยหน้าขึ้นมองนาง | ครั้งนั้น ราตรี

เทวดาสมันตสัตตวตราโณชศรีทำให้โพธิสัตว์รูป(กาย)ที่ถึงพร้อมด้วยลักษณะและความบริสุทธิ์ให้

อันตรธานหายไป แล้วทำอานุภาพทั้งปวงให้กลับสู่รูปเดิมของตนแล้วยืนอยู่ ครั้งนั้นสุธนเศรษฐีบุตรลุก

ขึ้นยืนพนมมือประคองอัญชลีอยู่เบื้องหน้าของนาง ได้กล่าวคาถาเหล่านี้ขึ้นในเวลานั้นว่า: 
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1. เมื่อเราได้เห็นกายอันประเสริฐ งดงามด้วยลักษณะ(มหาบุรุษ) สวม
เครื่องประดับแก้วรัตนะ วิจิตรไปด้วยอนุพยัญชนะครบถ้วนทุกประการ 
(กาย)กว้างขวางงดงามดุจท้องฟ้าที่ประดับด้วยหมู่ดาว|| 

2. ดวงรัศมีประภาของท่าน(เปล่ง)รัศมีอันประเสริฐจำนวนมากเท่ากับฝุ่นใน
เกษตรหาที่สุดไม่ได้ แผ่ขยายไปโดยรอบในทิศทั้งหมดเหมือนแสงรัศมีสี
ต่างๆ|| 

3. ข่ายรัศมีชาลาจำนวนมากมายเท่ากับจิตของชาวโลกเกิดขึ้นจากปลายขน
ทุกเส้นของท่าน (ดุจ)ดอกบัวอันน่ารื่นรมย์ใจ เมื่อท่านเปล่งรัศมีส่องสว่าง
ย่อมทำให้ทุกข์ที่มีอยู่ในโลกมหลายหายไปสิ้น|| 

4. ท่านเนรมิตเมฆาที่มีกลิ่นหอมและมีรัศมีสว่างรุ่งเรืองให้เป็นอัตภาพเหมือน
อัตภาพของสัตว์โลกที่หมดจดงดงามแล้วตกเป็นฝนดอกไม้โปรยปรายไป
ทั่วทุกท่ี และกระจายไปยังธรรมธาตุที่มีพระชินเจ้าประทับอยู่|| 

5. รัศมีสว่างไสวของท่านมีความบริสุทธิ์หมดจด สง่างามเหมือนภูเขารัตนบร
รพต (รัศมีของท่าน)ย่อมทำให้โลกทั้งปวงสว่างไสว ทำลายความมืดมน
อนธการในโลก|| 

6. เมฆาแสงสว่างดุจดวงอาทิตย์ ยิ่งใหญ่ ใสบริสุทธิ์ที่เกิดขึ้นจากปากของท่าน 
มีมณฑลรัศมีสว่างไสวดุจแสงของดวงอาทิตย์ส่องสว่างไปสู่วิษยะ245อัน
กว้างขวางของพระไวโรจนพุทธเจ้า|| 

7. ท่านมีรัศมีส่องสว่าง(ที่ทำให้ เกิดความเย็นกายเย็นใจ)ดุจแสดงของ
พระจันทร์และดวงดาว เกิดขึ้นจากดวงตาของท่านแผ่ไปในทิศทั้งสิบแล้ว
ส่องโลกให้สว่างไสวทำลายความมืดในโลก|| 

8. กายมหาบุรุษ(ของท่าน)เนรมิตกาย(อ่ืน)ที่มีสรีระเหมือนสัตว์โลกแล้วไปสู่
ทิศทั้งสิบ และเข้าสู่ธรรมธาตุอันยิ่งใหญ่ แล้วอบรมสั่งสอนสัตว์ทั้งหลาย
จำนวนมากไม่มีประมาณให้มีความแกล้วกล้าในการทำกุศล|| 

 
245  (ประกอบด้วยวิ บทหน้า สิ ธาตุ ในความหมายว่า แผ่ ขยาย) วิษยะ หมายถึง อาณาจักร หรือ 

ขอบเขตที่กำลัง หรืออำนาจ หรือ ใจแผ่ขยายออกไปได้ หรืออีกความหมายหนึ่งคือ อารมณ์ (อายตนะภายนอก)และ
อินทรีย์(อายตนะภายใน) ได้แก่ สัททารมณ์ ผัสสารมณ์ รูปารมณ์ รสารมณ์ และคันธารมณ์ อารมณ์ทั้งห้านี้บางคราว
เรียกว่า คุณสมบัติของธาตุ เรียกว่า อากาศ ลม ไฟ น้ำและ ดิน ดูเพิ่มใน  Monier-Williams, "Sanskrit-English 
Dictionary."., p. 996. 
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9. ท่านปรากฏกายขึ้นในทิศทั้งสิบ เพ่ือทำความปีติยินดีให้เกิดขึ้นแก่สรรพ
สัตว์ เพ่ือขจัดภัยทั้งปวง (ได้แก่)ภัยที่เกิดจากพระราชา ภัยที่เกิดขึ้นเพราะ
ไฟ ภัยที่เกิดขึ้นเพราะโจร ภัยที่เกิดขึ้นเพราะน้ำ|| 

10. เพราะได้รับคำแนะนำ เราจึงมาหาท่านและได้เห็นคุณอันน่าอัศจรรย์ เห็น
มณฑลรัศมีสว่างไสว และงดงามที่เกิดขึ้นจากอ ูรณโกศที่อยู่ระหว่างคิ้วทั้ง
สองของท่าน || 

11. อาโลกที่เกิดขึ้นแล้วส่องสว่างไปในทิศทั้งหลาย แล้วมาตกลงที่สรีระของ
ข้าพเจ้า ได้ทำปาฏิหาริย์ทั้งหลายให้ปรากฏ || 

12. เมื่อรัศมีมณฑลตกลงที่ข้าพเจ้า ความสุขอันโอฬารยิ่งเกิดขึ้นทันที ข้าพเจ้า
ได้บรรลุสมาธิหลายร้อย ได้บรรลุธารณีและได้เห็นพระพุทธเจ้าจำนวนมาก
นับประมาณไม่ได้ปรากฏเกิดขึ้น|| 

13. ข้าพเจ้าย่อมรู้ว่าได้ว่าฝุ่นมีประมาณเท่าใดในที่ที่ข้าพเจ้าก้าวเท้าเหยียบย่าง
ไป ข้าพเจ้าย่อมเห็นเกษตรจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในเกษตรที่อยู่ในละออง
ฝุ่นเดียว|| 

14. เราเห็นสิ่งต่างๆเกิดขึ้นภายในฝุ่นเพียงละอองเดียว(เช่น) มีเกษตรที่มีความ
เศร้าหมองเพียงอย่างเดียวจำนวนหลายร้อย (เราย่อมเห็นลงไปอีกว่า) ใน
เกษตรเหล่านี้มีสรรพสัตว์ที่กำลังเสวยทุกข์ทรมานร้องไห้คร่ำครวญน่า
เวทนา|| 

15. นอกจากนี้เราเห็นเกษตรที่มีทั้งความเศร้าหมองและความบริสุทธิ์ระคนกัน
อยู่ เป็นเกษตรที่มีความสุขน้อยแต่มีความทุกข์มาก เป็นที่ที่มีพระชินเจ้าที่
เปี่ยมไปด้วยพระกรุณาประทับอยู่ พร้อมด้วยพุทธสาวก และมีพระปัจเจก
พุทธเจ้า|| 

16. เกษตรที่หมดจดเพียงฝ่ายเดียวเป็นที่ที่มีแต่พระโพธิสัตว์จำนวนมากอยู่
รวมกัน เป็นที่สวยงาม เต็มไปด้วยผู้คนหญิงชายหน้าตาสวยงามน่ารัก
น่าชื่นชม (เกษตรนั้น)เป็นที่ตั้งอยู่ของพุทธวงศ|์| 

17. สมุทรแห่งเกษตรทั้งหลาย กว้างขวาง หมดจดที่อยู่ในฝุ่นเพียงละอองเดียว
หรือหรืออยู่บนพ้ืนราบเรียบ พระพุทธเจ้าไวโรจนะใช้เวลาหลายกัปทำให้
หมดจดได|้| 

18. ในบรรดาเกษตรทั้งหลาย มีพระชินเจ้าที่เป็นใหญ่กว่าเหล่าเทพทั้งปวง
ปรากฏอยู่เป็นจำนวนมาก ประทับนั่งอยู่ที่โพธิพฤกษ์ต้นไม้ตรัสรู้  ทรง
หมุนธรรมจักรให้เป็นไปเพื่อแนะนำสั่งสอนชาวโลก|| 
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19. ข้าพเจ้าเห็นท่านอยู่ในวิษัยอันยิ่งใหญ่ไพบูลย์ของพระพุทธเจ้าโวโรจนะ 
กำลังบูชาพระชินเจ้าทุกพระองค์ด้วยการบูชาจำนวนหลายพันนยุต|| 

ครั้งนั้น เมื่อสุธนเศรษฐีบุตรกล่าวคาถาเหล่านี้แล้ว จึงถามราตรีเทวดาสมันตสัตตวตราโณชศรี

ว่า “น่าอัศจรรย์จริงหนอ โพธิสัตว์วิโมกข์นี้มีความลุ่มลึกยิ่งนัก| ข้าแต่เทพธิดา วิโมกข์นี้ชื่ออะไร? ท่าน

ได้บรรลุตั้งแต่กาลใด? และพระโพธิสัตว์ที่กำลังบำเพ็ญเพียรอยู่จะทำให้โพธิสัตว์วิโมกข์นี้บริสุทธิ์ได้

อย่างไร?” เทพธิดาตอบว่า “ดูก่อนกุลบุตร ฐานะนี้เป็นสิ่งที่เกิดขึ้นได้ยากยิ่ง แม้มนุษย์หรือเทวดา 

พระสาวกหรือพระปัจเจกพุทธเจ้าก็ทำให้เกิดขึ้นได้ยาก | เพราะเหตุอะไร? เพราะเป็นโคจรของพระ

โพธิสัตว์ผู้มีความตั้งใจจะบำเพ็ญสมันตภัทรโพธิสัตว์จรรยา ผู้เกิดขึ้นด้วยมหากรุณา ผู้บำเพ็ญเพียรเพื่อ

ช่วยเหลือชาวโลกทั้งปวง ผู้ได้ทำลายทางที่นำไปสู่อบายและทุคติ ผู้ปฏิบัติเพ่ือทำเกษตรน้อยใหญ่ให้

หมดจด ผู้ปฏิบัติเพ่ือสืบต่อตถาคตวงศ์ในสรรพเกษตร ผู้ปฏิบัติเพ่ือสืบต่อคำสอนของพระพุทธเจ้าทุก

พระองค์ ผู้หยั่งลงสู่สาครมหาปณิธาน เหตุทำให้เป็นอยู่(ในโลก)และเป็นเหตุแห่งการอบรมสรรพสัตว์

ตลอดกัปเพ่ือบำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยา ผู้ปฏิบัติเพ่ือทำให้ญาณหมดจด ผู้ทำลายความมืดทั้งสิ้นด้วย

โอภาสแห่งดวงปัญญา ผู้อยู่ด้วยสรรพตรัยธุนัยสาครชญานอาโลก(ญาณอาโลกที่ทำให้เห็นแจ้งสรรพสิ่ง

ในกาลทั้งสาม)|  

ดูก่อนกุลบุตร ด้วยตถาคตอธิษฐาน บัดนี้เราจักอธิบายแก่ท่าน ในกาลก่อน(เรื่องเคย)มีมาแล้ว 

โดยล่วงไปแห่งกัปจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตร ในกัปชื่อว่า วิรโชมัณฑละ ในโลกธาตุ ชื่อว่า ไว

โรจนเตชศรี มีพระพุทธเจ้าอุบัติขึ้นจำนวนเท่ากับฝุ่นในเขาพระสุเมรุ | และทุกสรรพสิ่งที่มีในโลกธาตุ

นั้นล้วนทำด้วยแก้วรัตนะทั้งสิ้น แม้วิมานและที่อยู่อาศัยก็ทำด้วยแก้ววัชระ | และโลกธาตุนี้ ตั้งอยู่

ท่ามกลางมหาสาครที่เป็นแก้วมณีราช เป็นแก้วที่มีรัศมีสว่างไสวและมีความใสไม่มีมลทิน (โลกธาตุนี้)

ทำด้วยแก้วมณีคันธราชทั้งหมด มีปริมณฑลเป็นทรงกลม เป็นโลกธาตุที่มีทั้งความเศร้าหมองและ

บริสุทธิ์ปะปนกัน มีภูเขาจักรวาลแก้วล้อมรอบ ประกอบด้วยทวีปสี่จำนวนแสนโกฏินยุต | ทวีปสี่บาง

แห่งเป็นที่อยู่ของผู้ประพฤติกรรมเศร้าหมองและผู้ประพฤติกรรมบริสุทธิ์ บางแห่งเป็นที่อยู่ของสัตว์ที่

ทำกรรมดีและกรรมเศร้าหมอง บางแห่งเป็นที่อยู่ของผู้ทำกุศลเป็นส่วนมากและมีผู้ทำความชั่วอยู่น้อย 

บางแห่งมีเพียงพระโพธิสัตว์ที่มีแต่ความบริสุทธิ์อาศัยอยู่เท่านั้น|| 

และโดยกาลล่วงไปของโลกธาตุไวโรจนศรีนั้นที่ขอบภูเขาจักรวาลมีทวีปสี่แห่งหนึ่งชื่อว่า รัตนกุ

สุมประทีปธวชะ (ดอกบัวแก้วอันเป็นดุจประทีบธงชัย) เป็นที่อยู่ของผู้ทำกรรมหมดจดและทำกรรม

เศร้าหมองปะปนกัน (มนุษย์ที่อาศัยอยู่ในทวีปสี่แห่งนี้)บริโภคข้าวสาลีที่เกิดขึ้นเองตามธรรมชาติ 

(ผู้คน)ไม่ต้องไถหว่าน อาคารบ้านเรือนที่อยู่อาศัยและเครื่องบริโภคล้วนเกิดขึ้นจากผลกรรม(ดี)ท่ีทำไว้

ในอดีต มีต้นกัลปพฤกษ์เกิดขึ้นทุกแห่ง มีคันธพฤกษาชนิดต่างๆ เช่น ไม้ที่มีกลิ่นหอมที่ดอก ไม้ที่มีกลิ่น
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หอมที่ผล(เป็นต้น) และออกดอกผลส่งกลิ่นหอมตลอดทั้งปี มีมาลัยพฤกษาชนิดต่างๆ ที่ผลิดอกออก

ผลตลอดปีและร่วงหล่นลงบนพ้ืนดินดูราวกับสายฝนมาลัย มีไม้ดอกท่ีมีดอกสีสันงดงาม ร่วงหล่นตกลง

ที่พ้ืนเหมือนสายฝนดอกไม้สีสดและมีกลิ่นหอมจำนวนมาก ต้นไม้จุณพฤกษา เป็นไม้ที่มีคุณสมบัติ 

และลักษณะแตกต่างหลากหลายออกผลตลอดทั้งปีและร่วงหล่นเป็นสายฝนผงรัตนราชมีกลิ่นหอม 

ต้นไม้รัตนพฤกษ์หลากหลายชนิดดอกผลเป็นแก้วมณีดวงใหญ่เปล่งประกายแสงสีต่างๆ ต้นไม้ทิพ

ยวาทยพฤกษ์เมื่อมีลมพัดใบทำให้เกิดเสียงดนตรีบรรเลงไพเราะได้ยินไปถึงชั้นฟ้า ดวงจันทร์และดวง

อาทิตย์เปล่งรัศมีแห่งความสุขตลอดคืนตลอดวัน ภาคพ้ืนของทวีปสว่างไสวอยู่ตลอดเวลา(ไม่ปรากฏ

กลางวันและกลางคืน) ด้วยแสงของดวงแก้วมณ|ี| 

ได้ยินว่า ในทวีปสี่มีราชธานีจำนวนหนึ่งล้านโกฏินยุต | ในแต่ละราชธานีมีแม่น้ำหนึ่งพันสาย | 

แม่น้ำทุกสายเหล่านั้นเต็มไปด้วยดอกบัวสวรรค์ มีเสียงดุริยางค์และสังคีตสวรรค์ที่ไพเราะเสนาะโสต 

สองฝั่งของแม่น้ำนั้นมีต้นไม้รัตนะเรียงเป็นแนว ต้นไม้นั้นมีรัตนะหลากหลายชนิด ผู้คนที่เดินทางสัญจร

ไปมาด้วยเรือในแม่น้ำย่อมได้รับความรื่นรมย์ตามที่ตนปรารถนา| ระหว่างแม่น้ำแต่ละสายมีนครตั้งอยู่

หนึ่งล้านโกฏินยุต| ในนครแต่ละแห่งมีหมู่บ้านหนึ่งล้านโกฏินยุตล้อมรอบ| ตามบ้าน นคร นิคมทุกแห่ง

มีอุทยาน อาคารและวิมานที่อยู่อาศัยจำนวนหลายแสนโกฏินยุต| และในทวีปสี่นี้มีราชธานีที่เป็นเมือง

ศูนย์กลางชื่อว่า รัตนกุสุมประทีป ตั้งอยู่ศูนย์กลางของชมพูทวีป เป็นนครที่มีความรุ่งเรือง กว้างขวาง 

สงบร่มเย็น และอุดมสมบูรณ์ด้วยข้าวและน้ำ มีเหล่าเทวดาและมนุษย์อาศัยอยู่เนืองแน่น เป็นที่อยู่

ของมนุษย์ที่สมาทานกุศลกรรมบถ 10 เท่านั้น| ราชธานีนั้นมีพระราชาพระนามว่า ไวโรจนรัตนปัทม

ครรภศรีจูฑะ เป็นพระราชาจักรพรรดิผู้ปกครองทวีปสี่ พระองค์ประสูติในครรภ์ดอกบัว มีพระวรกาย

ประดับด้วยลักษณะมหาบุรุษ และอนุพยัญชนะครบถ้วนทุกประการ เป็นผู้มีธรรม ปกครองด้วยธรรม 

มีรัตนะ 7 ประการ| และพระองค์มีพระราชโอรส 1000 พระองค์ พระโอรสแต่ละพระองค์ล้วนเป็น

นักรบที่กล้าหาญ มีรูปงามยิ่ง สามารถย่ำยีกองทัพเมืองอ่ืนให้พ่ายแพ้ มีองคาพยพบริบูรณ์งดงามด้วย

อลังการทุกอย่าง| พระองค์มีเหล่าสตรีหนึ่งล้านโกฏินยุต แต่ละนางเกิดขึ้นด้วยกุศลมูลของพระเจ้า

จักรพรรดิ สตรีแต่ละนางมีกิริยาสงบเสงี่ยมเรียบร้อย ประดับกายด้วยรัตนะ มีกัลยาณจิต งดงามปาน

เทพกันยา ผิวกายผุดผ่องเหมือนผิวทองชมพูนุท มีกลิ่นหอมสวรรค์ฟุ้งกระจายออกจากรูขุมขนที่อยู่

บนร่างกายของพวกนาง มีรัศมีสว่างไสว มีกลิ่นหอมเหมือนดอกไม้สวรรค์ฟุ้งกระจายออกจากสรีระ

ของพวกนาง| และพระองค์มีเหล่าอำมาตย์ที่ปรึกษาจำนวนสิบโกฏิอยู่เบื้องหน้า|| 

พระราชาไวโรจนรัตนปัทมครรภศรีจูฑะ มีพระเทวีพระนามว่า สัมปูรณศรีวักตระ(ผู้มีพักตร์

งดงาม) เป็นสตรีรัตนะ มีสิริโฉมงดงามยิ่ง มีผิวพรรณเปล่งปลั่งยิ่งนัก | พระเกศาดำขลับ ดวงเนตรดำ
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สนิท มีผิวเปล่งปลั่งเหมือนทอง มีเสียงดุจเสียงพรหม มีรัศมีเปล่งประกายออกจากสรีระตลอดเวลา มี

รัศมีกลิ่นหอมเหมือนดอกไม้สวรรค์ มีรัศมีประกายระยิบระยับของดวงดาวนับพันแผ่กระจายรอบกาย| 

พระเทวีสัมปูรณศรีวักตระ นั้นมีพระธิดาชื่อ ปัทมภัทราภิรามเนตรศรี(ผู้มีสิริยังความยินดีให้เกิดแก่ผู้

พบเห็นเหมือนดอกดอกบัว) นางมีทรวดทรงสมส่วน รูปสวยงาม น่าเลื่อมใส น่ารัก (ความงามของ)นาง

เป็นที่ปรากฏไปทั่วทั้งโลกสาม| ดูก่อนกุลบุตร ตามธรรมดาบุคคลทั้งหลายย่อมไม่เบื่อหน่ายในการได้

เห็นพระราชาจักรพรรดิฉันใด ยกเว้นผู้ปรารถนาปรัชญาบุคคลเหล่านั้นไม่เบื่อที่จะได้เห็นพระราชธิดา

ปัทมภัทราภิรามเนตรศรีฉันนั้น| สมัยนั้นมนุษย์ทั้งหลายมีอายุขัยยืนยาวไม่มีประมาณและไม่ตายก่อน

หมดอายุขัย| แม้มนุษย์ในยุคนี้มีอายุยืนยาวเหมือนกันแต่มีฐานะแตกต่างกัน คือ มีรูปร่างแตกต่างกัน 

รูปพรรณสัณฐานต่างกัน ภาษาพูดต่างกัน มีโคตรและนามต่างกัน อายุขัยต่างกัน ขนาดของรูปกาย

ต่างกัน มีความอุตสาหะและกำลังต่างกัน มีความยินดีชอบใจต่างกัน มีอธิมุกติต่างกัน | ภายในราช

ธานีรัตนกุสุมประทีปะนั้น เนื่องจากฐานะที่แตกต่างกันปรากฏให้เห็น บรรดาบุคคลที่มีผิวพรรณเปล่ง

ปลั่งงดงาม มีจิตใจสูงส่ง มีร่างกายสมส่วน มีทรวดทรงงาม เป็นที่น่าชอบใจมักจะกล่าววาจาอย่างนี้ 

“ท่านผู้เจริญ ข้าพเจ้ามีผิวพรรณงดงามกว่าท่าน” | ส่วนผู้มีรูปร่างสมส่วนดีก็จะดูหมิ่นผู้มีรูปร่างไม่ดี

เป็นต้น เพราะการดูถูกกันและกันอย่างนี้จึงเป็นเหตุทำให้พวกเขาเสื่อมจากอายุ วรรณะ พละ และ

สุข|| 

ได้ยินว่า ทางด้านทิศเหนือของราชธานีรัตนกุสุมประทีปนั้น มีต้นโพธิชื่อว่า สมันตาวภาสน

ธรรมเมฆนิรโฆษธวชะ(ธงชัยแห่งเสียงโฆษะคือการประกาศธรรมที่ทำความสว่างไสวทั่วทิศทั้งสิ้น) มี

รูปทรงเป็นปริมณฑล รากแก้วของต้นโพธิพฤกษ์นี้เป็นแก้ววัชรมณีราชชนิดดีที่สุดเป็นที่แสดงวยูหะ

แห่งโพธิมณฑลของพระตถาคตทุกพระองค์ทุกขณะ ลำต้นสูงใหญ่ประดับด้วยแก้วมณี ล้วน มี

กิ่งก้านสาขาสมบูรณ์ มีใบดกหนา ดอกและผลทั้งสิ้นเป็นแก้วรัตนะ มีรูปทรงมีสัณฐานเป็นทรงกลมคือ

กิ่งของต้นโพธิที่แผ่ขยายออกไปในแต่ละด้านมีความยาวเท่ากันเป็นปริมณฑลโดยรอบ||  

ด้านหน้าของโพธิมณฑลนั้นมีสระน้ำที่มีกลิ่นหอมชื่อว่า รัตนโกสุมวิชชุธรรมนิครชิตเมฆโฆษะ

(เสียงกึกก้อง ประกาศธรรมเหมือนสายฟ้าที่เรียงร้อยด้วยดอกบัวรัตนะ) บริเวณโดยรอบของสระน้ำ

แห่งนี้มีต้นไม้ที่เป็นแก้วรัตนะจำนวนหนึ่งล้านโกฏินยุต | ต้นไม้แก้วรัตนะแต่ละต้นนั้นมีสัณฐานเหมือน

ต้นโพธิ | และมีสระมหาคันโธทกอีกแห่งหนึ่งที่เป็นแก้วมณีล้วน ประดับด้วยสร้อยแก้วรัตนะล้วน ที่พัก

อาศัยทำด้วยแก้วรัตนะที่มีความใสไม่มีมลทิน เครื่องตกแต่งทุกชนิดทำด้วยแก้วใส| โพธิมณฑลทั้งหมด

นั้นมีกูฏาคารขนาดใหญ่ทำด้วยแก้วมณีและบริเวณโดยรอบมปลูกดอกบัวไว้จำนวนมากนับประมาณ
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ไม่ได้| บริเวณกลางสระน้ำแห่งนี้มีดอกบัวมหาราช ชื่อว่า สรรพตรัยธุตถาคตวิษัยปัตรสัณธิวิชชวาติต

เมฆวยูหะ ปรากฏเกิดขึ้น||  

ภายในห้องดอกบัวมหาปัทมานั้น มีพระตถาคตพระนามว่า สมันตชญานารจิศรีคุณเกตุธวชะ

(ญาณสว่างไสวโดยรอบเป็นดุจสะพานเชื่อมของสิริและคุณ)ปรากฏอยู่ ในกัปนั้นมีพระตถาคตมาอุบัติ

ขึ้นเป็นจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในภูเขาพระสุเมรุและพระองค์เป็นพระพุทธเจ้าพระองค์แรกที่ตรัสรู้อภิ

สัมมาสัมโพธิ | พระองค์จะแสดงธรรมอบรมสั่งสอนสัตว์ทั้งหลายเป็นเวลาหลายพันปี และปาฏิหาริย์ที่

เกิดขึ้นจากกำลังของรัศมีโอภาสจะปรากฏให้เห็นเป็นเวลาหนึ่งหมื่นปี| และมีรัศมีชื่อว่า สรรพสัตตว

วิรชประทีปะเกิดขึ้นจากดอกบัวมหารัตนราชนั้น เมื่อแผ่กระจายไปถูกต้องสัมผัสกับสัตว์ทั้งหลายย่อม

ทำให้พวกเขารู้ว่า “อีกหนึ่งหมื่นปีจะมีพระตถาคตมาอุบัติขึ้น” หรือ “ในอีก 9 พันปีข้างหน้าจักมีพระ

ตถาคตเสด็จอุบัติขึ้น”|  

(ปาฏิหาริย์ที่เกิดจาก)รัศมีโอภาสชื่อ วิรโชวตีศรีครรภะ เกิดขึ้นจากมหาโพธิพฤกษ์นั้นเมื่อแผ่

กระจายไปสัมผัสถูกต้องสรรพสัตว์ทั้งหลายจะทำให้สรรพสัตว์นั้นสามารถมองเห็นรูปที่มีความละเอียด

ประณีตทั้งหมดได้ เช่น เห็นเหตุในอนาคตอย่างนี้ “พระตถาคตเจ้าพระองค์นั้นจักเสด็จอุบัติขึ้นในอีก 

8 พันปีข้างหน้า” | รัศมีโอภาสชื่อสรรพสัตตวกรมวิบากนิรโฆษะที่เกิดจากมหาโพธิพฤกษ์นั้นเมื่อ

ถูกต้องสัมผัสสัตว์ทั้งหลายจะทำให้พวกเขาหยั่งลงสู่สมุทรแห่งกรรมที่ตนได้กระทำไว้แล้ว และเข้าถึง

ญาณที่เกิดจากการสมาธิแล้วพิจารณากรรม เช่น เห็นเหตุในอนาคตอย่างนี้ว่า “พระตถาคตเจ้า

พระองค์นั้นจักอุบัติขึ้นในอีก 7 พันปีข้างหน้า” | รัศมีโอภาสชื่อสรรพกุศลมูลสัมภวนิรโฆษะเกิดขึ้น

จากมหาโพธิพฤกษ์ เมื่อถูกต้องสัมผัสกับสัตว์ทั้งหลายทำให้พวกเขาเป็นผู้มีอินทรีย์สมบูรณ์ไม่พิกล

พิการอย่างนี้ว่า “พระตถาคตพระองค์นั้นจักอุบัติขึ้นในอีก 6 พันปีข้างหน้า” | รัศมีโอภาสชื่ออจินต

พุทธวิษยนิรทรรศนนิรโฆษะเกิดขึ้นจากมหาโพธิพฤกษ์ เมื่อถูกต้องสัมผัสกับสัตว์ทั้งหลายทำให้พวก

เขาเป็นผู้มีจิตใจและอาศยะสูงส่งขึ้นอย่างนี้ว่า “พระตถาคตพระองค์นั้นจักมาอุบัติใน อีก 5 พันปี

ข้างหน้า”| รัศมีโอภาสชื่อสรรพพุทธเกษตรปริศุทธินิครชิตประติภาสวิชญาปนะ เกิดขึ้นจากมหาโพธิ

พฤกษ์ เมื่อถูกต้องสัมผัสกับสัตว์ทั้งหลายทำให้พวกเขาเห็นความหมดจดของพุทธเกษตรพร้อมด้วย

อาการทั้งหมดอย่างนี้ว่า “พระตถาคตพระองค์นั้นจักอุบัติขึ้นในอีก 4 พันปีข้างหน้า”| รัศมีโอภาส ชื่อ 

สรรพตถาคตวิษยาสัมเภทประทีปะ เกิดขึ้นจากมหาโพธิพฤกษ์ เมื่อถูกต้องสัมผัสกับสัตว์ทั้งหลายทำ

ให้พวกเขาหยั่งลงสู่ปาฏิหาริย์ของพระพุทธเจ้านั้นในทุกที่ทุกเวลาอย่างนี้ว่า “พระตถาคตพระองค์นั้น

จักอุบัติขึ้นในอีก 3 พันปีข้างหน้า”| รัศมีโอภาสชื่อสรรพชคทาภิมุขประทีป เกิดข้ึนจากมหาโพธิพฤกษ์ 

เมื่อถูกต้องสัมผัสกับสัตว์ทั้งหลายทำให้พวกเขาเห็นอธิมุกติที่อยู่เฉพาะหน้าพระตถาคตอย่างนี้ว่า 
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“พระตถาคตพระองค์นั้นจักอุบัติขึ้นในอีก 2 พันปีข้างหน้า”| รัศมีโอภาสชื่อตรัยธุญาณวิชชุตประทีป

และชื่อตถาคตบุพโยคนิรโฆษะ เกิดขึ้นจากมหาโพธิพฤกษ์ เมื่อถูกต้องสัมผัสกับสัตว์ทั้งหลายทำให้

พวกเขาเห็นจิตขณะในการบำเพ็ญสมุทรบุพโยคะของพระตถาคตพระองค์นั้น อย่างนี้ว่า “พระตถาคต

พระองค์นั้นจักอุบัติขึ้นในอีกพันปีข้างหน้า”| รัศมีโอภาสชื่อ วิติมิรญาณตถาคตประทีป เกิดขึ้นจาก

มหาโพธิพฤกษ์ เมื่อถูกต้องสัมผัสกับสัตว์ทั้งหลายทำให้พวกเขาได้สมันตจักษุที่มีกำลังทำให้มองเห็น

สรรพสัตว์ในพุทธเกษตรด้วยตถาคตปาฏิหาริย์อย่างนี้ว่า “พระตถาคตพระองค์นั้นจักอุบัติขึ้นในอีก 

100 ปีข้างหน้า”| รัศมีโอภาสชื่อสรรพชคัทพุทธทรรศนวิปากกุศลมูลสัมภวะ(การสร้างกุศลมูลที่เหตุให้

เห็นพุทธะของชาวโลก) เกิดข้ึนจากมหาโพธิพฤกษ์ เมื่อถูกต้องสัมผัสกับสัตว์ทั้งหลายทำให้พวกเขาได้รู้

การอุบัติเกิดขึ้นของพระตถาคตอย่างนี้ว่า “พระตถาคตพระองค์นั้นจักอุบัติขึ้นในเจ็ดวัน”| รัศมีโอภาส

ชื่อสรรพสัตตวประหรรษปรีติปราโมทยสมุทัยนิรโฆษะ(เสียงที่ทำให้สรรพสัตว์มีความหรรษา รื่นเริง

เบิกบาน) เกิดขึ้นจากมหาโพธิพฤกษ์ เมื่อถูกต้องสัมผัสกับสัตว์ทั้งหลายทำให้พวกเขาเกิดมหาปีติมี

กำลังเพราะได้เห็นพระพุทธเจ้า|  

ดูก่อนกุลบุตร เมื่ออบรมสัตว์ทั้งหลายให้มีความแก่กล้าในการบำเพ็ญกุศลด้วยรัศมีนับประมาณ

ไม่ได้ตลอดเวลาหนึ่งหมื่นปี ดังที่กล่าวมาแล้วนี้(จากนั้น) ในวันที่เจ็ดโลกธาตุทั้งหมดนั้นก็มีอาการ

สั่นสะเทือน  จากนั้นโลกธาตุได้กลายเป็นโลกธาตุที่มีเพียงความหมดจดเท่านั้น แม้พุทธเกษตรของ

พระตถาคตทุกพระองค์ในทิศทั้งสิบก็มีความหมดจดเกิดขึ้นในทำนองเดียวกันนั้น | และในแต่ละขณะ

จิตย่อมมีพุทธเกษตรของพระตถาคตพระองค์นั้นปรากฏขึ้นในที่นั้นพร้อมด้วยวยูหะทุกอย่าง | และใน

สัปดาห์ที่ห้า สัตว์ทั้งหลายในโลกธาตุนั้นเป็นผู้มีความแก่กล้าเพราะได้เห็นพระพุทธเจ้า พวกเขาจึงพา

กันมุ่งหน้าไปยังโพธิมณฑลนั้น|| 

และในโลกธาตุนั้น ความยิ่งใหญ่ของตถาคตวิษัยทั้งหมดที่เกิดขึ้นจากภูเขาจักรวาล ภูเขาสุเมรุ 

และภูเขาทุกแห่ง แม่น้ำทุกสาย สาครทั้งหมด ต้นไม้ทุกต้น พ้ืนปฐพีทุกแห่ง จากนครทุกแห่ง จาก

กำแพงทั้งหมด จากภพทั้งหมด จากวิมานทั้งหมด จากเสื้อผ้าอาภรณ์และเครื่องบริโภคทั้งหมด จาก

วาทยพฤกษ์ทุกต้น จากดุริยางค์สังคีตทั้งหมด จากวยูหะที่เป็นทิพย์ทั้งหมด จากวัตถุที่ตั้งแห่งอารมณ์

ทุกอย่าง ทำให้เกิดเมฆาธูปหอมขึ้น เมฆาแห่งประกายแสงของรัตนะทุกชนิด แสงสว่างแห่งธูปหอม

ทั้งหมด เมฆาแห่งแก้วคันธมณี เมฆาแห่งเสื้อผ้าอาภรณ์แก้ว เมฆาแห่งกองดอกไม้รัตนแก้วที่มีขนาด

เท่าภูเขาพระสุเมรุ เมฆาแห่งจุณทั้งหมด เมฆารัศมีของพระตถาคตทุกพระองค์ให้สว่างขึ้น ทำเมฆา

แห่งดวงรัศมีของพระตถาคตทุกพระองค์ เมฆาแห่งวาทยและดุริยางค์ให้มีเสียงดังขึ้น ทำเมฆาเสียง

โฆษะประกาศปณิธานของพระตถาคตทุกพระองค์ ทำเมฆาสมุทรแห่งตถาคตโฆษะของพระตถาคตเจ้า
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ทุกพระองค์ให้ดังขึ้น แสดงเมฆาแห่งนิมิตของพระตถาคตที่วิจิตรด้วยลักษณะมหาบุรุษและอนุ

พยัญชนะครบถ้วนทุกประการ แสดงบุพนิมิตแห่งการเกิดขึ้นของพระพุทธเจ้า หลังจากนั้นดอกบัวมหา

รัตนราชที่เป็นบริวารจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรทั้งสิบได้เบ่งบาน  

ที่ต้นโพธินั้นมีดอกบัวใหญ่ ชื่อว่า มหารัตนราชสรรพตรัยธวตถาคตวิษัยปัตรสัณธิโชติตรัศมี

เมฆวยูหะเกิดขึ้น| และฝักของดอกบัวมีพ้ืนที่ว่างที่มีอาสนะสิงห์ทำด้วยแก้วมณีจำนวนมากเท่ากับฝุ่น

ในสิบพุทธเกษตร| และที่อาสนะสิงห์แก้วมณีรัตนะเหล่านั้นมีพระโพธิสัตว์จำนวนมากเท่ากับฝุ่นใน

พุทธเกษตรหนึ่งล้านแห่งกำลังนั่งขัดสมาธิอยู่|| 

เมื่อพระตถาคตพระนามว่า สมันตชญานรัตนารจิศรีคุณเกตุราชะ ตรัสรู้อนุตตรสัมมาสัมโพธิ 

พระตถาคตท่ีอยู่ในโลกธาตุทั้งหมดในทิศท้ังสิบก็ตรัสรู้อนุตตรสัมมาสัมโพธิแล้วหมุนธรรมจักรมุ่งหน้าสู่

สรรพสัตว์ทั้งหลายตามอาศยะของพวกเขา| เพราะเหตุนั้น สัตว์ทั้งหลายนับประมาณไม่ได้ในโลกธาตุ

นั้นเป็นผู้พ้นจากทุคติและวินิบาตทั้งปวง| สัตว์ทั้งหลายไม่มีประมาณได้ไปเกิดในสวรรค์| สัตว์ทั้งหลาย

นับประมาณไม่ได้เข้าสู่สาวกภูมิ| สัตว์ทั้งหลายนับประมาณไม่ได้ เป็นผู้แก่กล้าในปัจเจกพุทธภูมิ | สัตว์

ทั้งหลายนับประมาณไม่ได้ เป็นผู้แก่กล้าในโพธิที่เกิดขึ้นเพราะกำลังของรัศมีประภาที่มีความสว่างไสว

ยิ่ง สัตว์ทั้งหลายนับประมาณไม่ได้ เป็นผู้แก่กล้าในโพธิบริสุทธิ์หมดจดและมีวิริยะเป็นธงชัย | สัตว์

ทั้งหลายนับประมาณไม่ได้ ดำรงอยู่ในโพธิที่เกิดจากการมีธรรมสภาวะบริสุทธิ์หมดจด | สัตว์ทั้งหลาย

นับประมาณไม่ได้ มีความแก่กล้าในโพธิที่เกิดขึ้นจากอินทรีย์บริสุทธิ์หมดจด | สัตว์ทั้งหลายนับ

ประมาณไม่ได้ มีความแก่กล้าในโพธิที่เกิดขึ้นจากพลสมตาจรรยา | สัตว์ทั้งหลายนับประมาณไม่ได้ 

ตั้งอยู่ในโพธิที่เกิดขึ้นด้วยการทำวิษัยให้เกิดขึ้นเฉพาะหน้าของธรรมนคร | สัตว์ทั้งหลายนับประมาณ

ไม่ได้ ตั้งอยู่เป็นอันหนึ่งอันเดียวกับโพธิที่เกิดจากการบำเพ็ญจรรยา | สัตว์ทั้งหลายนับประมาณไม่ได้ 

ตั้งอยู่ในโพธิที่เกิดจากการมีสมาธิตั้งมั่น| สัตว์ทั้งหลายนับประมาณไม่ได้ตั้งมั่นอยู่ในโพธิที่เกิดจากการ

ทำให้วิษัย246แห่งวัตถุเป็นที่ตั้งแห่งอารมณ์ทั้งปวงบริสุทธิ์หมดจด| สัตว์ทั้งหลายนับประมาณไม่ได้ มี

ความปรารถนาโพธิสัตว์โพธิเกิดขึ้น| สัตว์ทั้งหลายนับประมาณไม่ได้ ผู้ตั้งอยู่บนหนทางแห่งความเป็น

พระโพธิสัตว์| สัตว์ทั้งหลายนับประมาณไม่ได้ ผู้ตั้งอยู่ในหนทางสร้างปารมิตาอันหมดจด | สัตว์

ทั้งหลายนับประมาณไม่ได้ผู้ตั้งอยู่ในโพธิสัตว์ภูมิ| เมื่อพระตถาคตพระองค์นั้นหมุนธรรมจักรให้เป็นไป

ด้วยกำลังแห่งพุทธปาฏิหาริย์อันน่าอัศจรรย์ทำให้สัตว์ทั้งหลายนับประมาณไม่ได้เข้าถึง(โพธิสัตว์)ภูมิที่

หนึ่ง ภูมิที่สอง ภูมิที่สาม ภูมิที่สี่ ภูมิที่ห้า ภูมิที่หก ภูมิที่เจ็ด ภูมิที่แปด ภูมิที่เก้า และภูมิที่สิบในทุก

ขณะจิต | สัตว์ทั้งหลายนับประมาณไม่ได้เข้าถึงโพธิสัตว์จรรยา มีปณิธานเป็นเบื้องต้น | สัตว์ทั้งหลาย

 
246 อารมณ์ โคจร "พจนานุกรม มคธ-ไทย "., หน้า 664. 



  

 

299 

นับประมาณไม่ได้บำเพ็ญสมันตภัทรปณิธานอันหมดจด| เมื่อพระตถาคตพระองค์นั้นหมุนธรรมจักรให้

เป็นไปด้วยกำลังของพุทธปาฏิหาริย์อันเป็นอจินไตยอย่างนี้ การอบรมสั่งสอนสัตว์ธาตุอันหาเบื้องต้น

เบื้องปลายและท่ามกลางไม่ได้ย่อมเป็นไปถึงที่สุดทุกขณะจิต | สรรพสัตว์ในโลกธาตุนั้นสามารถเข้าใจ

ธรรมเทศนาได้เพราะพระตถาคตทรงสอนด้วยอุปายะอันชาญฉลาดและด้วยการนิมิตอัตภาพกาย|| 

สำหรับสัตว์ที่ประมาทและเมาในรูปพรรณ ในวิษัย และในเครื่องบริโภค ผู้ดูถูกกันและกันใน

ราชธานีรัตนโกสุมประทีปนั้น พระโพธิสัตว์สมันตภัทระจะเข้าไปภายในราชธานีนั้นด้วยเพศของผู้มี

วรรณะและรูปร่างอันงดงาม| จากนั้นทำให้ราชธานีทั้งสิ้นสว่างไสวด้วยรัศมีประภาที่มีความสว่างหา

ประมาณไม่ได้| รัศมีนั้นทำให้ความสว่างของรัศมีอ่ืนอันแสงลง เช่น รัศมีของราชธานี รัศมีกายของ

พระราชาจักรพรรดิไวโรจนรัตนปัทมครรภศรีจูฑะ รัศมีของสตรีรัตนะ รัศมีของต้นรัตนพฤกษ์ รัศมี

ของแก้วมณี รัศมีของดวงจันทร์ รัศมีของดวงอาทิตย์ ดาวเคราะห์ ดาวนักษัตร ดาวกฤกษ์ รัศมีของ

ชมพูทวีป| แท้จริงเมื่อดวงอาทิตย์โผล่ขึ้นเหนือขอบฟ้าย่อมขับไล่ความมืดให้มลายหายไป ส่วนดวง

จันทร์ ดาวเคราะห์ ดาวนักษัตร ดาวฤกษ์ย่อมไม่ปรากฏฉันใด แสงสว่างทุกประเภทที่มีในชมพูทวีปนั้น

ย่อมถูกแสงสว่างของพระโพธิสัตว์สมันตภัทรกลบทำให้อับแสงลงฉันนั้น เหมือนถ่านที่มีสีดำเมื่อวางอยู่

ใกล้กับแท่งทองชมพูนุทย่อมไม่งดงาม ไม่ผุดผ่อง ไม่เปล่งประกาย ไม่รุ่งเรืองฉันใด รูปกายของสัตว์

ทั้งหลายที่อยู่เบื้องหน้าพระโพธิสัตว์สมันตภัทรย่อมไม่งดงาม ไม่ผ่องใส ไม่หมดจด ไม่รุ่งเรืองฉันนั้น|| 

มนุษย์ทั้งหลายต่างมีความคิดอย่างนี้ว่า “บุรุษผู้นี้เป็นเทวดาหรือเป็นพรหมกันหนอ? พวกเรา

เมื่อยืนอยู่ต่อหน้าบุคคลผู้นี้หาความสง่างามไม่ได้เลย หาสิริไม่ได้เลย (กลายเป็นผู้)ไม่มีรัศมี ไม่รุ่งเรือง

เลย แม้กายของพวกเรา หรือรัศมีก็ดี ความงาม วรรณะ และเดชของพวกเราก็ไม่อาจเทียบกับ(กาย)

นิมิตของคนผู้นี้ได้เลย”|| 

ครั้งนั้น พระโพธิสัตว์สมันตภัทรได้ยืนอยู่บนท้องฟ้าเบื้องบนปราสาทของพระราชาจักรพรรดิไว

โรจนรัตนปัทมครรภศรีจูฑะ ที่อยู่กลางราชธานีรัตนโกสุมประทีปนั้นแล้วกราบทูลพระราชาจักรพรรดิ

ว่า “ดูก่อน มหาบพิตร ขอพระองค์ทรงโปรดทราบพระเจ้าข้า พระตถาคตผู้เป็นอรหันตสัมมาสัมพุทธ

เจ้าได้อุบัติขึ้นในโลกแล้ว| บัดนี้พระองค์ประทับอยู่ที่โพธิมณฑลชื่อว่า สมันตธรรมาวภาสธรรมเมฆนิ

โฆษธวชะ ในแว่นแคว้นของพระองค์นี้”|| 

ครั้งนั้นพระราชธิดาพระนามว่า สมันตญาณารจิปัทมภัทราภิรามเนตรศรีจันทรา เห็นรูปกาย

ของพระโพธิสัตว์สมันตภัทร เห็นรัศมี ปาฏิหาริย์และอาภรณ์ และได้ยินเสียงแจ้งข่าวการอุบัติขึ้นของ

พระตถาคตนั้นแล้ว มีมหาปีติและปราโมทย์เกิดขึ้นแรงกล้า มีดำริเกิดขึ้นในเวลานั้นว่า “(ด้วย)กุศลมูล

ที่เราได้สั่งสมมาดีแล้ว ขอให้เราได้กายที่งดงามเช่นนี้ ได้อลังการเช่นนี้ ได้ลักษณะเช่นนี้ ได้อิริยาบถ
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อย่างนี้ มีฤทธิ์อย่างนี้ด้วยเถิด | เมื่อใดที่พระตถาคตพระองค์นั้นทรงกระทำโอภาสให้เกิดขึ้นแก่สัตว์

ทั้งหลายในเวลาค่ำคืนอันมืดมิดและประกาศการอุบัติขึ้นของพระพุทธเจ้า เมื่อนั้นแม้เราพึงกำจัดความ

มืดคือความไม่รู้ของสัตว์ทั้งหลายแล้วทำมหาญาณอาโลกให้เกิดขึ้นในทุกที่ที่เราจะพึงอุบัติ ขอให้เรา

อย่าได้พลัดพรากจากกัลยาณมิตรผู้เป็นเช่นกับพระสมันตภัทรผู้นี้”|| 

ดูก่อนกุลบุตร ในสมัยนั้น พระราชาจักรพรรดิไวโรจนรัตนปัทมครรภศรีจูฑะเสด็จลงจาก

ปราสาทแล้วเหาะขึ้นไปในอากาศเบื้องบนพร้อมด้วยเสนา 4 เหล่า รัตนะทั้ง 7 พร้อมด้วยเหล่านาง

สนมบริวาร พระโอรส อำมาตย์และประชาชนด้วยราชฤทธิ์ใหญ่ ด้วยมหาราชานุภาพ ทำให้ชมพูทวีป

ทั้งสิ้น ตลอดจนโลกธาตุในทวีปสี่สว่างไสวด้วยมหาโอภาส แล้วสะท้อนภาพให้ปรากฏขึ้นที่ภูเขาแก้ว

รัตนะล้วนเพ่ือแสดงแก่สรรพสัตว์ทั้งหลายได้มองเห็นพระพุทธเจ้า พระองค์ประทับยืนอยู่เบื้องหน้า

ของสัตว์ทั้งหลายที่มีอยู่ในโลกธาตุในทวีปสี่นั้น พระองค์ตรัสสรรเสริญการเห็นพระพุทธเจ้านั้นด้วย

คาถานี้ว่า: 

20. พระพุทธเจ้าได้อุบัติขึ้นแล้วในโลก ทรงเป็นผู้ปกป้องสัตว์ทั้งปวง พวก
ท่านทุกคนจงลุกขึ้นเถิดแล้วไปเข้าเฝ้าพระโลกนาถผู้ชี้แนะสั่งสอน
ชาวโลก|| 

21. การอุบัติขึ้นของพระตถาคตพุทธเจ้าทั้งหลายจะมีขึ้นได้ต่อเมื่อกาลผ่าน
ล่วงไปเนิ่นนานหลายโกฏิกัป (เมื่ออุบัติแล้ว)พระองค์ทรงประกาศธรรม
เพ่ือเกื้อกูลประโยชน์แก่สัตว์โลกทั้งปวง|| 

22. เพราะเห็นชาวโลกกำลังวิบัติตกอยู่ในความมืดคืออวิทยา มีความทุกข์บีบ
คั้นเวียนว่ายอยู่ในสังสารจึงเกิดมหากรุณาขึ้น|| 

23. พระองค์ทรงบำเพ็ญเพียรเป็นเวลาหลายอสงไขยโกฏิกัปเพ่ือตรัสรู้โพธิ  
เพ่ือดับทุกข์ของสัตว์ทั้งหลายพระองค์ได้อบรมสั่งสอนให้พวกเขาเป็นผู้
แกล้วกล้าในการทำกุศล || 

24. พระองค์ตัดอวัยวะมีมือและเท้า หู จมูก และศีรษะให้ทานตลอดกัป
ยาวนานหาที่สุดเบื้องต้นเบื้องปลายไม่ได้เพ่ือการบรรลุพุทธโพธิ|| 

25. พระพุทธเจ้าผู้เป็นที่พ่ึงของชาวโลก ทรงเป็นบุคคลที่หาได้ยากอย่างยิ่งใน
โลก แม้จะใช้เวลายาวนานหลายโกฏิกัป (ดังนั้น) การได้ฟังธรรม หรือ
การได้เห็นพระองค์ หรือการได้เข้าไปอยู่ใกล้จักไม่เป็นโมฆะเลย|| 

26. บัดนี้พระองค์ผู้เป็นครูที่ประเสริฐสุดได้อุบัติขึ้นแล้ว ขณะนี้ประทับอยู่ที่
โพธิอาสนะ พระองค์เป็นผู้ตรัสรู้โพธิอันยอดเยี่ยมแล้ว ทรงกำจัดมารและ
เหล่าเสนามาร|| 
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27. พวกท่านทั้งหลายจงมาดูพุทธกายที่รุ่งเรืองสว่างไสวด้วยรัศมีรังสีต่างๆ 
เป็นรัศมีที่นำมาซ่ึงความเบิกบานใจแก่ชาวโลก|| 

28. รัศมีเมฆานับอสงไขยที่ซ่านออกจากรูขุมขนของพระพุทธองค์ย่อมทำ
ความปีตินับประมาณไม่ได้ให้เกิดแก่สรรพสัตว์ทั้งหลาย ทำความสว่าง
ไสวและทำให้ได้ปีติสุขหาสิ่งเปรียบไม่ได้|| 

29. พวกท่านทั้งหลายจงบูชาพระพุทธเจ้าผู้เป็นครูผู้ประเสริฐด้วยใจไม่ตั้งมั่น
อยู่ภายในตัว จงมีกำลังใจกล้าหาญยิ่งใหญ่แล้วเข้าไปหาพระพุทธเจ้า
พระองค์นั้นเถิด|| 

ครั้งนั้น เมื่อพระราชาไวโรจนรัตนปัทมครรภศรีจูฑะได้ชักชวนให้ชาวประชาทุกคนที่อาศัยอยู่ใน

แว่นแคว้นของพระองค์ด้วยคาถาเหล่านี้แล้ว ทรงทำฝนให้ตงลงที่โพธิมณฑลชื่อสมันตาวภาสธรรมเมฆ

นิรโฆษธวชะด้วยเมฆาของเครื่องบูชาจำนวนหลายแสน และด้วยเมฆา(เครื่องบูชา)ที่เกิดขึ้นเพราะ

อานุภาพของกุศลมูลของพระราชาจักรพรรดิ จากนั้นจึงเข้าเฝ้าพระผู้มีพระภาคเจ้าสมันตชญาน

รัตนารจิศรีคุณเกตุราช (เวลานั้น)ท้องฟ้าเต็มไปด้วยเมฆาแห่งฉัตรแก้ว เพดานกั้นด้วยดอกไม้ ประดับ

ผ้าให้วิจิตรงดงาม ติดข่ายกระดิ่งแก้ว อบกลิ่นให้หอมด้วยธูปหอมประเภทต่างๆ กลิ่นของธูปนั้นหอม

ฟุ้งกระจายจรดชั้นฟ้า มีอาสนะแก้วคลุมด้วยผ้าทอด้วยแก้ว บนท้องฟ้าประดับธงชัยทำด้วยรัตนะ 

วิมานที่อยู่อาศัยทั้งมวล(ปรากฏ)ในอากาศ ทำเมฆาดอกไม้ทุกประเภทให้เป็นฝนเกิดขึ้นเต็มท้องฟ้า | 

ทำฝนเมฆาเครื่องบูชาทุกประเภทในอากาศให้ตกเป็นฝน เมื่อเข้าไปเฝ้าพระตถาคตแล้ว จึงน้อมถวาย

บังคมที่พระบาทของพระผู้มีพระภาคสมันตญาณรัตนารจิตศรีคุณเกตุราชตถาคต กระทำประทักษิณ

ร้อยพันรอบแล้วประทับนั่งบนอาสนะดอกบัว ชื่อว่า สมันตทิควิชโชติตมหามณิรัตนปัทมครรภะเบื้อง

หน้าของพระผู้มีพระภาคเจ้า|| 

ครั้งนั้น พระธิดาของพระราชาจักรพรรดิพระนามว่า สมันตชญานรัตนารจิตปัทมภัทราภิราม

เนตรศรีจันทราได้ถอดเครื่องประดับทุกอย่างออกจากกายแล้วโปรยเครื่องประดับเหล่านั้นไปที่พระผู้มี

พระภาคสมันตญาณรัตนารจิตศรีคุณเกตุราชตถาคต| เครื่องประดับเหล่านั้นได้ลอยอยู่ในอากาศ แล้ว

แผ่กางกั้นเป็นฉัตรเครื่องประดับแก้วมณีขนาดใหญ่ ลอยอยู่เบื้องบนพระเศียรของพระผู้มีพระภาคนั้น

แล้วตั้งอยู่ มีข่ายแก้วมณีชาลาหลากสีแวดล้อม มีเหล่าพญานาคชั้นสูงประคับประคองไว้ ตกแต่งให้มี

รูปร่างเหมือนกูฏาคาร มีเมฆาอาภรณ์แก้วเป็นหลังคามุงบัง มีแถวต้นไม้แก้วมณีราชประดับ และ

ตกแต่งด้วยแก้วมณีสรรพคันธสาคร| ในที่นั้นพระนางได้ทอดพระเนตรเห็นต้นมหาโพธิชื่อ ธรรมธาตุ

ประภวสรรพรัตนมณีศาขาประลัมพะ(มีกิ่งก้านเป็นแก้วมณีที่เกิดขึ้นจากธรรมธาตุ) ที่มีอลังการจำนวน

มากแสดงอลังการประเภทต่างๆ | ที่ต้นโพธินั้นพระนางทอดพระเนตรเห็นพระตถาคตไวโรจนะ มีเหล่า
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พระโพธิสัตว์จำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรหนึ่งอนภิลาปยะแวดล้อมและทอดพระเนตรเห็นผู้

เป็นใหญ่ในโลกทั้งหมดอยู่เบื้องหน้าของพระพุทธเจ้าไวโรจนะนั้น | ทอดพระเนตรเห็นพุทธปาฏิหาริย์

หาที่สุดและท่ามกลางของพระพุทธเจ้าไวโรจนะนั้น ทรงเข้าถึงกัปที่มีลำดับต่อเนื่องกันในกาลก่อนของ

การบำเพ็ญโพธิสัตว์| และทรงเข้าถึงกาลที่โลกธาตุนี้เจริญขึ้นและกำลังเสื่อมสลายตลอดกัปยาวนาน

ต่อเนื่องกันไม่ขาดสาย ในโลกธาตุนั้น | พระนางเข้าถึงพุทธวงศ์ที่มีมาแต่อดีตตลอดกัปยาวนาน

ต่อเนื่องกันไม่ขาดสายในโลกธาตุนั้น| พระนางทอดพระเนตรเห็นพระโพธิสัตว์สมันตภัทระในโลกธาตุ

นั้น| และทอดพระเนตรเห็นการบูชาพระพุทธเจ้า การอบรมสรรพสัตว์ให้มีความแกล้วกล้าในการสร้าง

กุศล ณ เบื้องยุคบาทของพระตถาคตเจ้าทุกพระองค์| พระนางทอดพระเนตรเห็นพระโพธิสัตว์(อ่ืนอีก)

ปรากฏอยู่ภายในกายของโพธิสัตว์สมันตภัทร และภายในกายของพระโพธิสัตว์นั้นพระนางเห็นอัตภาพ

และอานุภาพของพระองค์เองกำลังประทับอยู่ที่บาทมูลของพระตถาคตเจ้าทุกพระองค์ที่อยู่ในภพภูมิ

ของสรรพสัตว์ทั้งปวง  

ในบรรดาโลกธาตุทั้งหลายเหล่านั้น พระนางทอดพระเนตรเห็นโลกธาตุแต่ละแห่งมีโลกธาตุอ่ืน

อีกจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตร | พร้อมด้วยขอบเขต ที่ตั้ง รูปร่าง โครงสร้าง ความหมดจด 

เมฆาวยูหะ นามและจำนวน ตถาคตวงศ์ การสอน การเข้าสู่ทิศ การเข้าสู่ธรรมธาตุ การเข้าสู่เหตุ

เบื้องต้นของธรรมธาตุ อากาศมณฑล โพธิมณฑล รัศมีของพุทธปาฏิหาริย์ พุทธสิงหาสนะ ขอบเขต

ของตถาคตบริษัท การเปลี่ยนแปลงของตถาคตบริษัท การแสดงอุปายโกศลของพระตถาคต การหมุน

ธรรมจักรของพระตถาคต การบันลือสีหนาทของพระตถาคต การแสดงสาครธรรมด้วยมนตร์และพระ

สูตรต่างๆ | และเมื่อพระนางทอดพระเนตรเห็น(สิ่งเหล่านี้)แล้ว มหาปีติก็เกิดขึ้นมีกำลังกล้าและมี

ความหมดจดยิ่ง||  

เมื่อพระธิดานั้นมีมหาปีติมีกำลังเกิดขึ้น พระผู้มีพระภาคเจ้าสมันตชญานรัตนารจิศรีคุณเกตุราช

ตถาคตนั้นทรงประกาศพระสูตรชื่อสรรพตถาคตธรรมจักรนิรโฆษะและพระสูตรบริวารอีกจำนวนมาก

เท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรทั้งสิบ| เพราะได้สดับพระสูตรนี้ พระธิดานั้นได้บรรลุสมาธิหนึ่งล้าน ทำให้ใจ

ของพระนางมีความละเอียดอ่อน นุ่มนวล ไม่ติดข้อง| เหมือนดวงจิต(ของทารก)ในครรภ์มารดาที่มีอายุ

เพียงหนึ่งวันฉะนั้น และเหมือนสัตว์ผู้เริ่มจะทำภารกิจการงาน(มีความกระตือรือร้น) และเหมือนเมล็ด

พันธุ์ดีที่ปลูกได้เพียงหนึ่งวันพร้อมจะมีหน่องอกออกมาฉันใด ใจที่เป็นสมาธิมีความนุ่มนวลควรแก่การ

งานย่อมพร้อมที่เจริญขึ้นฉันนั้น | (สมาธิทั้งหลายนั้น)ได้แก่ สรรพตถาคตาภิมุขวิญาปนสมาธิ (สมาธิ

ทำให้ปรากฏอยู่เฉพาะต่อพระตถาคตทุกพระองค์) สรรพเกษตรประสรานุคตาวภาสสมาธิ (สมาธิที่ได้

โอภาสส่องสว่างเกษตรทั้งหมด) สรรพตรัยธุนยาวตารประเวศสมาธิ (สมาธิที่ทำให้เข้าถึงฐานะต่างๆใน
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กาลสาม) สรรพตถาคตธรรมจักรนิรโฆษสมาธิ(สมาธิที่ทำให้ได้เสียงประกาศธรรมของพระตถาคตทุก

พระองค์) สรรพพุทธปณิธานสาครวิชญาปนสมาธิ (สมาธิที่ทำให้รู้แจ้งสาครแห่งพุทธปณิธานทุก

พระองค์) สรรพสังสารทุกขประติปีฑิตสรรพนิรยาณนิรโฆษวิชญาปนสมาธิ (สมาธิที่ทำให้ได้การ

ประกาศธรรมยังปีติให้เกิดขึ้นเพ่ือบรรเทาสังสารทุกข์) สรรพสัตตวตโมนธการวิธมนปณิธานวยูหสมาธิ 

(สมาธิที่ได้(โอภาส)เครื่องกำจัดความมืดมนแก่สรรพสัตว์) สรรพสัตตวทุกขวิประโมกข์ปณิธิวิลัมพะ

สมาธิ (สมาธิที่ทำให้เกิดปณิธานมั่นในการช่วยสรรพสัตว์ให้พ้นทุกข์) สรรพสัตตวสุขนิษปัตติสัมภว

สมาธิ (สมาธิที่ทำสรรพสัตว์เข้าถึงสุข) สรรพสัตตวปริปากวินยาปริเขทครรภสมาธิ(สมาธิเข้าถึงอู่แห่ง

ความอดทนในการอบรมสรรพสัตว์ให้แกล้วกล้า) สรรพโพธิสัตตวมรคาวตรณธวชสมาธิ(สมาธิที่เป็น

ธงชัยเครื่องก้าวลงสู่โพธิสัตว์มรรคา) สรรพโพธิสัตตวภูมยกรมณสัมภววยูหะสมาธิ(สมาธิที่ทำให้ก้าวลง

สู่โพธิสัตว์ภูมิ) สมาธิจำนวนหนึ่งที่ได้บรรลุนี้เป็นเพียงเบื้องต้น|| 

พระธิดานั้นมีใจนุ่มนวลละเอียดอ่อน ตั้งมั่นเป็นสมาธิ ไม่ซัดส่าย โอนเอียง มีปีติ มีสติรู้ตัวอยู่

ตลอดเวลา ผ่อนคลาย มีใจหยุดนิ่งอยู่ที่กัลยาณมิตรทั้งหลาย มีสรวัชญูอันลุ่มลึกตั้งมั่นเป็นอารมณ์

(สมาธิ) มีใจน้อมไปตามสาครแห่งมหาเมตตา ใจเป็นอิสระเพราะปราศจากเครื่องเกาะเกี่ยวผูกพัน(ของ

โลก)และหลุดพ้นจากโลกวิษัยที่เป็นดุจคุกคุมขัง (ใจจึง)ก้าวเข้าสู่ตถาคตวิษัย มีสาครแห่งพุทธกายที่

สว่างไสวปรากฏให้เห็นในใจ (ทำให้)ใจตั้งมั่น(มากยิ่งข้ึน) ไม่ซัดส่าย หยุดนิ่ง ไม่พร่อง ไม่ล้น ไม่หดหู่ ไม่

เงื่องซึม ไม่ท้อแท้ ใจของพระธิดานั้นเปี่ยมไปด้วยรัศมีธรรมที่สว่างไสวไปในทุกทิศโดยรอบ (ใจ)มุ่งตรง

สู่สาครธรรมสภาวนัย แล้วพิจารณาใคร่ครวญธรรม(สภาวะ)นั้นอยู่ จากนั้นเคลื่อนไปสู่สมุทรแห่งสรรพ

สัตว์ทั้งปวง ขณะนั้นจิตคิดช่วยเหลือชาวโลกได้เกิดขึ้น และมีสมุทรแห่งพระพุทธเจ้าที่สว่างไสวปรากฏ

ขึ้นเนืองแน่นหาที่สุดไม่ได้เหมือนมหาสมุทร มีใจตั้งมั่นกับพระพุทธเจ้าทั้งหมดนั้น (ขณะนั้น)อาวรณ์ทั้ง

ปวงถูกทำลายไปหมดสิ้น และบุญจำนวนมหาศาล และมหาสัมภาระเกิดขึ้นเป็นอันมาก เมื่อน้อมใจสู่

ตถาคตพละทั้งสิบได้มีโพธิสัตว์วิษัยปรากฏสว่างไสว มีโพธิสัตว์สัมภาระเจริญขึ้นและขยายกว้างขวาง

ออกไปโดยรอบ จากนั้นเข้าถึงตถาคตปณิธานจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรทั้งสิบ จากนั้นทำ

พุทธเกษตรของตนให้บริสุทธิ์ เพ่ืออบรมสั่งสอนให้สรรพสัตว์ให้มีความแกล้วกล้าในการทำกุศล  เพ่ือรู้

แจ้งการเข้าสู่ธรรมธาตุ เพ่ือเข้าสู่วิถีของธรรมธาตุ เพ่ือเข้าสู่โพธิสัตว์จรรยาในพุทธเกษตรทั้งสิ้นได้

ตลอดกัปยาวนาน เพ่ือการเป็นอยู่ตลอดกัปยาวนานในโพธิสัตว์จรรยามณฑลได้ เพ่ือได้การเข้าเฝ้าพระ

ตถาคตเจ้าทุกพระองค์ เพ่ือการมีกัลยาณมิตรแวดล้อม เพ่ือได้การบูชาและอุปัฏฐากพระตถาคตทุก

พระองค์ให้บริบูรณ์ เพ่ือการบำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยาให้ได้ตลอดต่อเนื่อง เพ่ือทำสรวัชญตาให้เจริญงอก
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งามข้ึน พระธิดาบำเพ็ญปณิธานของสมันตภัทรโพธิสัตว์จรรยาจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรทั้ง

สิบเหล่านี้เป็นต้น|| 

พระผู้มีพระภาคเจ้าสมันตชญานรัตนารจิศรีคุณเกตุราชตถาคตนั้น ทรงสรรเสริญและทำกุศล

มูลในอดีต ให้ปรากฏ ทำให้เป็นไป ทรงประกาศ ทรงจำแนก ทำให้แจ้ง ทรงอธิบาย ทำให้เจริญยิ่งขึ้น 

ทำให้มีขึ้น ทำให้เป็นไปกว้างขวาง เพ่ือให้น้อมไปสู่สรวัชญตา ได้แก่ เพ่ือให้เกิด(โพธิ)จิตตุปบาทขึ้น 

เพ่ือให้เข้าถึงสมุทรปณิธานในกาลก่อนของพระตถาคตนับอสงไขยไม่ได้|| 

 ดูก่อนกุลบุตร เรื่องได้เคยมีมาแล้ว ในอดีตกาล ย้อนไปใน 10 กัปแต่กัปนี้ ในโลกธาตุชื่อ มณิ

สูรยจันทรวิทโยติตประภะ ในกาลนั้น การฟังธรรมของพระตถาคตพระนามว่า จันทรธวชศรีเกตุยัง

เป็นไปอยู่ มีหญิงสาวชื่อว่า สมันตชญานารจิตปัทมภัทราภิรามเนตรศรีจันทราได้ฟังธรรมจากพระ

โพธิสัตว์สมันตภัทระแล้วได้ปฏิสังขรณ์พระพุทธรูปที่ประทับนั่งบนดอกบัวที่ชำรุดหักพัง | ทำให้งดงาม

(ดังเดิม)| เมื่อนางได้ปฏิสังขรณ์พระพุทธรูปเสร็จแล้วได้ทำการบูชาตกแต่งด้วยรัตนะ | เมื่อได้ตั้งจิต

ปรารถนาอนุตตรสัมมาสัมโพธิแล้วได้มาหาพระโพธิสัตว์สมันตภัทรผู้เป็นกัลยาณมิตร เพราะกุศลมูลนี้

นั้น หญิงสาวผู้นั้นไม่ไปสู่วินิบาตเลย และได้อุบัติในหมู่เทพชั้นสูงและในหมู่มนุษย์ชั้นสูง ไม่ว่านางจะ

ไปเกิดในที่ใด นางย่อมได้รูปสมบัติที่งดงาม น่าเลื่อมใส น่ารักใคร่ น่าปรารถนา มีผิวพรรณเปล่งปลั่ง

งดงามอย่างยิ่ง และไม่เคยละการเห็นพระพุทธเจ้า เพราะอานิสงส์การได้พระโพธิสัตว์สมันตภัทรเป็น

กัลยาณมิตร ในชาตินั้นๆ นางจึงเป็นผู้ได้รับการชื่นชมและสรรเสริญ |เพราะเหตุนี้นางจึงได้มีความ

เลื่อมใสและเข้าไปหาพระโพธิสัตว์สมันตภัทร|| 

ดูก่อนกุลบุตร ท่านคิดว่าพระราชาพระองค์นั้นเป็นคนอ่ืนหรือ? ท่านคิดว่าพระราชาจักรพรรดิ

ไวโรจนรัตนปัทมครรภศรีประภจูฑะนั้น ในกาลนั้นเป็นคนอ่ืนหรือ? ดูก่อนกุลบุตร ท่านอย่าพึงคิด

อย่างนั้น| พระราชาจักรพรรดิไวโรจนรัตนปัทมครรภศรีประภจูฑะในกาลนั้น คือ พระโพธิสัตว์ไมเต

รยะ| ดูก่อนกุลบุตร ท่านจะพึงเห็นว่าพระเทวีสัมปูรณศรีวักตราในกาลนั้นเป็นคนอ่ืนหรือ? ท่านอย่า

พึงคิดอย่างนั้น| พระเทวีนั้น คือ ราตรีเทวดาประศานตรุตสาครวตีผู้นั่งอยู่ถัดจากเรานี่ | ดูก่อนกุลบุตร 

ท่านคิดว่าพระราชธิดาสมันตชญานารจิตปัทมภัทราภิรามเนตรศรีจันทราในกาลนั้นเป็นคนอ่ืนหรือ? 

ท่านอย่าได้มีความคิดอย่างนั้น| ในกาลสมัยนั้น พระธิดาพระนามว่าสมันตชญานารจิตปัทมภัทราภิ

รามเนตรศรีจันทราในกาลนั้นคือเราเอง| เราคือทาริกาที่ทำการปฏิสังขรณ์รูปปั้นของพระตถาคตที่นั่ง

ในดอกบัวในคราวที่ยังมีคำสอนของพระตถาคตพระนามว่า อินทรธวชเกตุ และการบูชาในครั้งนั้นเป็น

เหตุให้เราตั้งความปรารถนาอนุตตรสัมมาสัมโพธิ | ดูก่อนกุลบุตร โพธิจิตของเราเกิดขึ้นเมื่อครั้งที่พระ

สมันตภัทรโพธิสัตว์(ชักชวน)ให้เราสมาทานอนุตตรสัมมาสัมโพธิ| และในกาลที่เราได้เข้าเฝ้าพระผู้มี
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พระภาคสมันตชญานารจิตศรีคุณเกตุราชตถาคตและโปรยเครื่องประดับบูชาพระองค์ ได้เห็นตถาคต

ปาฏิหาริย์ และได้ฟังธรรมจากสำนักของพระตถาคตพระองค์นั้น กาลที่เราได้บรรลุโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อ

ว่า สรรพโลกาภิมุขชคัทวินยนิทรรศนะ| และทำให้เราน้อมใจเชื่อมั่นศรัทธาพระพระตถาคต และไม่

เคยเว้นจากการเห็นพระตถาคตจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในภูเขาพระสุเมรุทั้งหมดนั้น ไม่ว่างเว้นการบูชา

ด้วยเครื่องบูชาทุกประเภท| ไม่เว้นห่างการฟังธรรมทั้งหมดที่พระตถาคตเหล่านั้นทรงแสดง | และไม่

เว้นห่างการปฏิบัติตามโอวาทและอนุสาสน์ของพระตถาคตเหล่านั้น| และมีความเคารพในพระตถาคต

อย่างยิ่ง ในทุกขณะจิตเราเห็นพระตถาคตทั้งหลายเหล่านั้น เห็นโพธิสัตว์มณฑล และพุทธเกษตร

ทั้งหมด|| 

เมื่อโลกธาตุไวโรจนศรีนั้นเสื่อมลง และกัปวิรโชมณฑละนั้นสิ้นไป ได้มีโลกธาตุ ชื่อ มณิจักร

วิจิตรประติมัณฑิตวยูหะ(จักรแก้วอันวิจิตรงดงามเป็นวยูหะ) และกัปชื่อโลกธาตุมหาประภะ(โลกธาตุที่

สว่างไสวยิ่ง)เกิดขึ้น| ในกัปนี้มีพระพุทธเจ้ามาอุบัติ 5 นยุตะพระองค์| เราได้เข้าไปเฝ้าพระพุทธเจ้า

เหล่านั้นทั้งหมด| และในมหาประภากัปนั้นมีพระตถาคตพระนามว่า มหากรุณเมฆธวชะ(ผู้มีมหากรุณา

เป็นธงชัย) เป็นพระพุทธเจ้าต้นกัป| ในสมัยนั้น เราได้เป็นราตรีเทวดาได้บูชาพระตถาคตขณะที่กำลัง

ออกบวช | ในลำดับต่อจากพระพุทธเจ้าพระองค์นั้น มีพระตถาคตพระนามว่า วัชรนารายณเกตุ (ผู้มี

วัชรนารายณ์เป็นใหญ่) ได้มาอุบัติขึ้น| เราในสมัยนั้นเกิดเป็นพระเจ้าจักรพรรดิได้บูชาพระองค์ | และ

พระองค์แสดงพระสูตรชื่อว่าสรรพพุทธุปบาทสัมภวะ (การเกิดขึ้นของพระพุทธเจ้าทุกพระองค์) และ

พระสูตรบริวารจำนวนเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรทั้งสิบแก่เรา | พระองค์ทรงแสดงธรรมและสอนธรรม

แก่เรา| ต่อจากพระตถาคตเจ้าพระองค์นี้ พระตถาคตพระนามว่า ชวลนารจิบรรพตศรีวยูหะ (ผู้มีสิริ

โชติช่วงสว่างไสวยิ่งใหญ่ดุจบรรพต)ได้อุบัติขึ้น | ในสมัยนั้น เราได้เกิดเป็นธิดาเศรษฐีได้บูชาพระ(พุทธ

เจ้า)พระองค์นี้| และพระองค์แสดงพระสูตรชื่อว่า ตรัยธวาวภาสครรภะ (ครรภ์แห่งโอภาสที่ทำให้รู้แจ้ง

นัยในกาลสาม)พร้อมด้วยพระสูตรบริวารจำนวนเท่ากับฝุ่นในชมพูทวีปแก่เรา | และแสดงธรรมและ

สอนธรรมแก่เรา| ต่อจากพระตถาคตเจ้าพระองค์นี้ มีพระตถาคตพระนามว่า สรรพธรรมสมุทราภ

ยุทคตเวคราช อุบัติขึ้นในโลก| ในสมัยนี้เราได้เกิดเป็นอสุรราชาได้บูชาพระตถาคตพระองค์นี้ | และ

พระองค์แสดงพระสูตรชื่อ สรรพธรรมธาตุตลชญานเภทะ( ญาณรู้แจ้งธรรมธาตุแต่ละชั้น) และพระ

สูตรบริวารจำนวนห้าร้อย | พระองค์เป็นผู้แสดงธรรมและสอนธรรมแก่เรา | ต่อจากพระตถาคต

พระองค์นี้ มีพระตถาคตพระนามว่า คัมภีรธรรมศรีสมุทรประภะ (สมุทรแห่งรัศมีประภาที่เกิดจาก

ธรรมอันลุ่มลึก)อุบัติขึ้น| ในกาลนี้เราเกิดเป็นนาคกันยาได้บูชาด้วยฝนเมฆแก้วมณีจินดาราช พระองค์

ได้แสดงพระสูตรชื่อปีติสาครวิวรธนเวคะ(ชวนะเครื่องทำให้ได้สาครปีติ)และพระสูตรบริวารจำนวน
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หนึ่งล้านโกฏิพระสูตรแก่เรา| ต่อจากพระตถาคตพระองค์นี้ มีพระตถาคตพระนามว่า รัตนศิขรา

รจิตปรวพตประทีปะ(ดวงประทีปสว่างไสวเหมือนบรรพตที่มียอดเป็นแก้วรัตนะ) อุบัติขึ้น| ในกาลนี้เรา

เกิดเป็นเทวดาประจำสาครได้บูชาด้วยฝนเมฆาดอกบัวรัตนะ | พระองค์ได้แสดงพระสูตรชื่อว่า ธรรม

ธาตุสาครนยประภะ (รัศมีประภาอันเป็นนัยอันหลากหลายของธรรมธาตุ)และพระสูตรบริวารจำนวน

มากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรทั้งสิบแก่เรา| พระองค์เป็นผู้ทรงแสดงธรรมและสอนธรรมแก่เรา และเรา

ทรงจำไว้ด้วยสติ | ต่อจากพระตถาคตเจ้าพระองค์นี้แล้ว มีพระตถาคตพระนามว่า คุณสมุทราว

ภาสมัณฑลศรี อุบัติขึ้น| ในกาลนี้เราเกิดเป็นฤๅษีผู้ได้อภิชญาห้า มีฤทธิปาฏิหาริย์มาก มีฤๅษีบริวารหก

หมื่นตนเราได้บูชาด้วยฝนเมฆากองดอกไม้หอม| พระองค์ประกาศพระสูตรชื่อ อนาลยธรรมประทีปะ 

(ประทีปที่สว่างไสวที่เกิดขึ้นจากธรรมไม่มีอาลัย)พร้อมด้วยพระสูตรบริวารจำนวนหกหมื่น | และเป็นผู้

แสดงธรรมและสอนธรรมแก่เรา| ต่อจากพระตถาคตพระองค์นี้มีพระตถาคตพระนามว่า ไวโรจน

ศรีครรภะ (ครรภ์แห่งสิริที่สว่างไสวรุ่งโรจน์)อุบัติขึ้น| และเราก็คือเทพธิดาประจำภาคพ้ืนชื่อว่า สมตา

รถสัมภวะ| เรานั้นได้มีเทพธิดาบริวารจำนวนมากเกินจะประมาณได้ เราทำฝนเมฆดอกไม้แก้ว และทำ

เมฆาฝนแก้วรัตนหารทั้งหมดให้เกิดขึ้นจากผลของต้นไม้แก้วแล้วตกเป็นฝน จากนั้นจึงไปเข้าเฝ้าพระ

ตถาคตแล้วบูชาพระองค์| พระองค์แสดงพระสูตรชื่อ สรรพตถาคตสัมภวชญานาการครรภะ (ครรภ์

แห่งชญาณพร้อมทั้งอาการทุกอย่างที่เกิดขึ้นจากการเข้าถึงตถาคต)และพระสูตรบริวารจำนวนมากแก่

เรา| ทรงสอนธรรมแก่เราและให้ทรงจำถูกต้องแม่นยำ ไม่ทำให้ปะปนกัน ไม่ให้ผิดบิดเบือน | ดูก่อน

กุลบุตร บรรดาพระพุทธเจ้า 500 พระองค์นั้น พระองค์ท่ีห้าพระนามว่า ธรรมธาตุคคนปุญรัตนศิขรศรี

ประทีป อุบัติขึ้นในโลก| และในกาลนั้น เราได้เกิดเป็นหญิงนักฟ้อนชื่อว่า อภิรามศรีวักตรา (ผู้มีใบหน้า

งดงามตราตรึงใจ) ในสมัยนั้นพระตถาคตพระองค์นั้นเสด็จมาสู่นคร ในเวลานั้นเรากำลังฟ้อนรำ ด้วย

พุทธานุภาพ เรานั้นได้เหาะลอยขึ้นในท้องฟ้าเบื้องบน จากนั้นได้เข้าไปเฝ้าพระตถาคตและทำการ

สรรเสริญด้วยคาถานับพัน| พระองค์เปล่งรัศมีชื่อ ธรรมธาตุวิทโยติตวยูหะ ออกจากอุณาโลมแล้วทำให้

กายเราให้สว่างไสวและได้บรรลุวิโมกข์ชื่อ ธรรมธาตุนัยาวรรตครรภะ (ครรภ์แห่งการได้ธรรมธาตุนัย)|| 

ดูก่อนกุลบุตร เราย่อมทำเหตุดังกล่าวมานี้ให้เป็นเบื้องต้นเท่านั้น ในกัปมหาประภะแห่ง

โลกธาตุมณิจักรวิจิตรประติมัณฑิตวยูหะ พระพุทธเจ้าห้าร้อยพระองค์อุบัติขึ้น และเราได้ทำความ

เลื่อมใสให้เกิดขึ้นและบูชาพระพุทธเจ้าทุกพระองค์ | เราได้ฟังธรรมของพระตถาคตเหล่านั้น ทรงจำ

เอาไว้ได้ทุกบทและทุกพยัญชนะไม่หลงลืม | เราเข้าไปสู่สำนักของพระตถาคตทุกพระองค์ ทำ

อรรถประโยชน์แก่สัตว์ทั้งหลายจำนวนมากไม่มีประมาณด้วยการแสดงพุทธธรรม | เราได้รับโอภาส

ยิ่งใหญ่ของสรวัชญตาดุจธรรมธาตุชื่อว่า ตรัยธยชญานครรภธรรมธาตุวิปุละ ซึ่งเป็นที่รวมลงและเป็นที่
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เกิดขึ้นของสมันตภัทรจรรยาทั้งสิ้น จากพระตถาคตเหล่านั้นทุกพระองค์ | ดูก่อนกุลบุตร เพราะเหตุนี้ 

ในทุกขณะจิตเราจึงเห็นพระพุทธเจ้าปรากฏเกิดขึ้นจำนวนมากหาขอบเขตไม่ได้ | และเห็นโอภาสแห่ง

สรวัชญตาของพระตถาคตที่ปรากฏขึ้นจำนวนมากอย่างนั้นซึ่งเราไม่เคยเข้าถึงมาก่อน ไม่เคยได้รับมา

ก่อน ไม่เคยเห็นมาก่อนเลย และเราไม่เคยละการบำเพ็ญสมันตภัทรโพธิสัตว์จรรยาเลย| เพราะเหตุใด? 

เพราะโอภาสของสรวัชญตาที่สว่างไสวหาที่สุดไม่ได้นั้น|| 

ครั้งนั้น ราตรีเทวดาสมันตสัตตวตราโณชศรีได้อธิบายเนื้อความ กล่าวแสดง ทำให้แจ้งยิ่งขึ้น

แล้วกล่าวคาถาเหล่านี้กับสุธนเศรษฐีบุตร: 

30. ดูก่อนสุธนะ ท่านจงฟังสิ่งที่เราจะกล่าวต่อไป สิ่งที่จะกล่าวนี้เป็นสิ่งที่ลุ่ม
ลึก เห็นได้ยาก เข้าใจได้ยากยิ่ง เป็นเครื่องทำลาย(กิเลส)มูลเหตุแห่งไตร
ธาตุทั้งปวง เป็นดวงธรรมสว่าง มีรัศมีสว่างไสวรอบทิศ|| 

31. ท่านจงฟัง เราจะอธิบายเหตุแห่งการทำโพธิจิตให้เกิดขึ้น การทำให้ได้
พุทธคุณ และการเข้าถึงโพธิสัตว์วิโมกข์|| 

32. ในอดีต เมื่อกาลล่วงไปหลายกัปจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตร มี
โลกธาตุชื่อว่าไวโรจนธวชประทีปที่มีความสว่างไสวรุ่งเรือง ไพบูลย์ และ
บริสุทธิ์|| 

33. ในกัปชื่อ วิรชมัณฑละนั้น มีพระพุทธเจ้าอุบัติขึ้นจำนวนมากเท่ากับฝุ่น
ในภูเขาพระสุเมรุต่อกันโดยไม่ขาดช่วง ทุกพระองค์มีทศพละ และมหา
กรุณา|| 

34. ในบรรดาพระพุทธเจ้าเหล่านั้น มี พระคุณเกตุราชะ ทรงมีรัศมีหมดจด
และงดงามกว้างขวางสว่างไสวไปทุกทิศโดยรอบ พระธรรมธวชะ พระศิริ
สุเมรุ พระคุณเกศริศวระ|| 

35. พระศานติราชะ พระสมิตายุ พระยศบรรพตะ พระคุณสุเมรศิริ พระชิน
ภาสกระ พระศศิมุขะ เหล่านี้คือพระพุทธเจ้าสิบพระองค์แรกที่อุบัติขึ้น
ในกัปนั้น|| 

36. พระคคนาลยะ พระสมตประภะ พระทิศสัมภวะ พระสมฤติสมุทรมุขะ 
พระอภยุทคตะพระสุเมรุศิริ พระธรรมารจิบรรพตศิริ|| 

37. พระปัทโมทคตะ พระธรรมธาตุกุสุมะ และนี้คืออีกสิบพระองค์ในบรรดา
สมุทรแห่งพระพุทธเจ้าจำนวนมาก|| 

38. พระประภเกตุราชมติ พระชญานมติ พระจิตรารถะ พระอินทรศิริ พระ
เทวติ พระเวคราชมติ พระชญานศิริ พระโอภาสราชะ พระประภเกตุศิริ|| 
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39. พระวิกรานตเทวคติ และองค์ที่สิบคือพระธรรมธาตุปทุมะ และนี้คือ
สามสิบพระองค์ในกัปนั้น|| 

40. พระรัตนารจิปรวพตศิริ พระคุณสมุทรศิริ พระธรรมประภะ พระปุทม
ครรภศิริ พระคติจันทรเนตรนยนะ|| 

41. พระคันธประภะ พระมณิสุเมรุศิริ พระคันธวกายุ พระประภราชะ 
พระมณิครรภราชะ พระศิริเตชวตี และพระประศมรูปคติ|| 

42. ต่อมาคือ พระวิปุลพุทธิ พระรัตนประภะ พระคคนเมฆศิริ พระวร
ลักษณศิริ พระสุศรีรประภะ|| 

43. พระนารายณวรรตะ พระสุเมรุศิริ พระคุณจักรวาลศิริราชะ  พระ
อปราชิตวรัตธวชะ และพระทรุมบรรพตะ || 

44. พระสาเลนทราชศิริครรภะ พระโลเกนทรกายประติภาสประภะ พระอภ
โยทคตประภศิริ พระวิรชประภะ พระธรณิเตชศิริ|| 

45. พระคัมภีรธรรมคุณราชศิริ พระธรรมสาครนิรโฆษมติ  พระเมรุธวชะ 
พระศิริประภาสมติรทศมะ พระรัตนราชศิริ || 

46. พระพรหมประภะ พระคคนโฆษะ และพระธรรมธาตุประติภาสศิริ พระ
อาโลกมณฑลประภา พระทศเภทชญานประเภเกตุมติ|| 

47. พระคัคนประทีป พระอภิรามศิริ พระไวโรจนประภาศิริ พระปุณย
ประภาสศิริ พระศานตศิริ และ พระมหากรุณเมฆศิริ|| 

48. พระตถตาประภะ พระพลประภสมติ พระสรรพชคาภิมุขรูปะ พระอภ
โยทคตาภะ และพระสมศรีระ|| 

49. พระธรโมทคตะ และถัดไปคือพระอนิลเวคศิริ พระศูรธวชะ พระรัตน
คาตรศิร ิและพระองค์ท่ีสิบคือพระไตรยธวประติภาสประภะ|| 

50. พระปณิธานสาครประภาสศิริ พระวัชราศยะ พระคิริศิริ พระหริสุเมรุศิริ 
พระสมฤติเกตุราชศิริ พระธรรมมติ|| 

51. พระปรัชญาประทีปะ พระประภเกตุศิริ พระวิปุลพุทธิ พระธรรมธาตุนย
ชญานคติธรรมะ พระสมุทรมติชญานศิริ|| 

52. พระธรรมธระ พระรัตนทานศิริ  พระคุณจักรวาลศิริ  พระเมฆะ 
พระกษานติประทีปศิริ พระเตชวติเวคประภะ พระศมถโฆษะ|| 

53. พระศานติธวชะ พระชคประทีปศิริ พระมหาประณิธิเวคศิริ พระ
อปราชิตธวชะพละ และพระญาณารจิสาครศิริ|| 
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54. พระธรรเมศระ พระอสังคมติ พระชคมันตรสาครนิรโฆษมติ พระ
สรรพสวรางครุตโฆษศิริ พระวศวรติยัชญยศายัษฏิมติ|| 

55. พระทิศเทศามุขชคะ พระสมศรีรศิริ พระปรารถสวิหารศิริ พระประกฤตี
ศรีรศิริ และพระภัทรชินะ|| 

56. เราได้บูชาสมุทรแห่งพระพุทธเจ้าผู้จุดดวงประทีปให้สว่างไสวเหล่านี้ 
ทรงอุบัติขึ้นในกัปนั้น เป็นระยะเวลายาวนานหลายกัปจำนวนเท่ากับฝุ่น
ในภูเขาพระสุเมรุ|| 

57. เราได้เข้าถึงวิโมกข์ของพระพุทธเจ้าที่อุบัติขึ้นทั้งหลายเหล่านั้นที่เราได้
ทำการบูชาตลอดระยะเวลาหลายกัปจำนวนเท่ากับฝุ่นในภูเขาสุเมรุ|| 

58. เราได้เข้าออกวิโมกข์นั้นและทำให้เจริญตลอดหลายกัปหาที่สุดไม่ได้ แม้
ตัวท่านได้ฟังแล้ว ได้ปฏิบัติแล้ว อีกไม่นานท่านจักได้บรรลุธรรมนี้|| 

ดูก่อนกุลบุตร เรารู้จักโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อ สรรพโลกาภิมุขชคัทวินัยนิทรรศนะนี้เท่านั้น เราไม่รู้ 

และไม่อาจบอกคุณของพระโพธิสัตว์ผู้อยู่ด้วยอธิมุกติทั้งหลายในสาครแห่งโพธิสัตว์จรรยา ผู้มีอาศยะ

และสรีระหลากหลาย ผู้มีสาครอินทรีย์บริบูรณ์ ผู้แทงตลอดโพธิสัตว์ปณิธาน||  

ดูก่อนกุลบุตร ท่านจงไปเถิด ที่โพธิมณฑลนี้มีราตรีเทวดาชื่อว่า ประศานตรุตสาครวตี ผู้นั่งอยู่

ที่ปัทมาสนะที่มีธงชัยและมีที่นั่งทำด้วยมณีราชใกล้กับเรานี้ ผู้ที่มีเหล่าราตรีเทวดาบริวารหนึ่งล้าน

อสงไขยนาง ท่านจงเข้าไปหานางแล้วสอบถามว่า พระโพธิสัตว์ควรศึกษา ควรปฏิบัติโพธิสัตว์จรรยา

อย่างไร”ครั้งนั้น สุธนเศรษฐีบุตรน้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้าของเทพธิดานั้น ทำประทักษิณนางร้อย

รอบพันรอบแล้วหันหน้ากลับไปมองดูอีกครั้งหนึ่งแล้วหลีกจากไป|| 

 

ประศานตรุตสาครวตี ราตรีเทวดา 

ครั้งนั้น สุธนเศรษฐีบุตรเจริญสมาธิแล้วเข้าโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อ สรรพโลกาภิมุขชคัทวินัยนิ

ทรรศนะที่ราตรีเทวดาสมันตสัตตวตราโณชศรีได้เข้าถึง บริกรรมทำให้เจริญมากขึ้น ขยายให้กว้างขวาง

มากขึ้น ทำให้ชำนาญ ทำให้สว่างไสวยิ่งขึ้น ทำให้ตั้งมั่นรวมเป็นหนึ่ง จากนั้นเข้าไปหาราตรีเทวดา

ประศานตรุตสาครวตี เมื่อเข้าไปแล้วน้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้าของนาง ทำประทักษิณร้อยรอบพัน

รอบ ยืนพนมมือประคองอัญชลีอยู่เบื้องหน้าของราตรีเทวดานั้นแล้วกล่าวอย่างนี้ว่า “ข้าแต่เทพธิดาผู้

เป็นอริยะ ข้าพเจ้าได้ตั้งความปรารถนาอนุตตรสัมมาสัมโพธิแล้ว | ข้าพเจ้า ผู้กำลังศึกษาในโพธิสัตว์

จรรยาตามที่กัลยาณมิตรได้ช่วยแนะนำ กำลังบำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยาอยู่ กำลังปฏิบัติโพธิสัตว์จรรยาอยู่ 
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กำลังดำรงอยู่ในโพธิสัตว์จรรยาอยู่ ข้าพเจ้าปรารถนาจะ(ปฏิบัติเพ่ือ)เข้าใกล้สรวัชญตา | ข้าแต่เทพธิดา

ผู้เป็นอริยะ ขอท่านจงบอกแก่ข้าพเจ้าว่าพระโพธิสัตว์ควรศึกษาควรปฏิบัติโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร”|| 

ครั้งนั้น ราตรีเทวดาประศานตรุตสาครวตีได้กล่าวกับสุธนเศรษฐีบุตรว่า “สาธุ สาธุ ดีแล้ว 

กุลบุตร ที่ท่านแสวงหาโพธิสัตว์จรรยาสาครตามคำแนะนำของกัลยาณมิตร| ดูก่อนกุลบุตร เราเป็นผู้ได้

บรรลุโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อว่า วิปุลปีติเวคสัมภวจิตตักษณวยูหะ(มีปีติกำลังเร็วแรงเกิดขึ้นทุกขณะจิต) 

เท่านั้น”| สุธนเศรษฐีบุตรถามว่า “ดูก่อนเทพธิดา ท่านสามารถทำ(ปาฏิหาริย์)อะไรได้บ้าง? ท่านทำได้

อย่างไ? โพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อว่า วิปุลปีติเวคสัมภวจิตตักษณวยูหะนั้นมีวิษัยเป็นอย่างไร?”  เทพธิดาตอบ

ว่า “ดูก่อนกุลบุตร เราเป็นผู้ปฏิบัติเพ่ือเข้าถึงความมีใจกว้างขวางและมีอาศยะกว้างขวาง บริสุทธิ์ เท่า

เทียมกัน เข้าถึงวยูหะท่ีทำลายไม่ได้และไม่ถูกมลทินโลกทำให้เศร้าหมอง ใจของเราตั้งมั่นอยู่ในอารมณ์

ของวิโมกข์ไม่ถอนถอย มีใจนุ่มนวลควรแก่การงาน ใจของเราประกอบด้วยคุณและอลังการเหมือน

ภูเขาแก้ว มีจิตไม่เกาะเกี่ยวกับสิ่งใด(เป็นอิสระ) ปราศจากอาลัย มีหิตจิตคิดจะช่วยเหลือสรรพสัตว์ มี

ความยินดีพอใจอยู่กับการเห็นสมุทรแห่งพระพุทธเจ้าจำนวนมากหาที่สุดไม่ได้ มีใจบริสุทธิ์หมดจดด้วย

โพธิสัตว์พละ ใจตั้งมั่นมีสติรู้ตัวอยู่กับความสว่างไสวที่เกิดจากมหาญาณ  เป็นผู้ปฏิบัติเพ่ือช่วยสรรพ

สัตว์ให้พ้นจากความทุกข์โศกและความลำบาก บำเพ็ญเพียรเพ่ือช่วยสรรพสัตว์ให้พ้นจากความทุกข์

โทมนัส ปฏิบัติเพื่อช่วยสรรพสัตว์ให้พ้นจากการติดอยู่ในนาม รูป เสียง กลิ่น รส และผัสสะ ปฏิบัติเพื่อ

ช่วยสรรพสัตว์ให้คลายจากความทุกข์ใจอันเกิดจากการพลัดพรากจากคนผู้เป็นที่รักและ ให้คลายจาก

ความทุกข์เพราะการอยู่ร่วมกับศัตรู ปฏิบัติเพ่ือช่วยสรรพสัตว์ให้พ้นจากทุกข์อันเกิดจากความมัวเมา

ในอารมณ์ที่เกิดขึ้นเพราะการกระทบกันของอารมณ์และวัตถุแห่งอารมณ์247 เป็นที่พ่ึงอาศัยของ

สรรพสัตว์ผู้ถึงความวิบัติ และแสดงวิธีการออกจากทุกข์ที่เกิดจากการเวียนว่ายอยู่ในสังสารให้แก่

สรรพสัตว์ ปฏิบัติเพ่ือช่วยสรรพสัตว์ให้พ้นจากชาติ ชรา มรณะ ความเศร้าโศก ความระทมทุกข์ ความ

เศร้าใจ และความคับแค้นใจ ปฏิบัติเพ่ือช่วยสรรพสัตว์ให้ถึงตถาคตสุขอันยอดเยี่ยม เราปรารถนาที่จะ

ช่วยสรรพสัตว์ที่อาศัยอยู่ในหมู่บ้าน นคร นิคม ชนบท และเมืองประเทศราษฏร์ให้ได้รับความเป็นอยู่

สุขสบาย และเราย่อมให้การคุ้มครองป้องกันที่เป็นธรรมแก่พวกเขา เราอบรมสั่งสอนให้พวกเขามีใจ

มุ่งมั่นต่อสรวัชญตาตามลำดับ อย่างนี้ สำหรับผู้อยู่ครองเรือนในบ้านหลังใหญ่เราสอนให้เกิดความเบื่อ

หน่าย คลายความยินดี(ในเรือน)| สำหรับสัตว์ทั้งหลายที่มีความทุกข์ระทมใจเราสอนให้คลายความ

 
247 การกระทบกันของอายตนะภายนอก และอายตนะภายใน ยกตัวอย่างเช่น ตามองเห็นรูป หูได้ยิน

เสียง จมูกดมกลิ่น ลิ้นรับรส กายสัมผัสร้อนเย็น เป็นต้นอารมณ์ที่เกิดขึ้นจากตามองเห็นรูปแล้วส่งไปท่ีใจเพื่อประเมิน
สิ่งที่เห็นว่าเป็นสิ่งน่าพึงใจ หรือไม่น่าพึงใจ และนำมาความรู้สุขใจ เศร้าใจ หรือเฉยๆ ตามมาเป็นต้น- ผู้วิจัย  
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เศร้าโศก| เราแสดงธรรมเพ่ือให้รู้แจ้งธรรมสภาวะตามความเป็นจริงดั้งเดิมทั้งปวงเพ่ือทำลายความ

ยึดถือมั่นทั้งปวง| สำหรับสัตว์ทั้งหลายผู้อยู่ร่วมกับมารดาบิดาพ่ีน้องหญิงชายญาติผู้ร่วมสายโลหิตและ

มีความรักในบุคคลดังกล่าวเกิดขึ้นตลอดกาลยาวนาน เราสอนให้เข้าถึงความเป็นญาติกับพระพุทธเจ้า

และพระโพธิสัตว์ทั้งหลาย| สำหรับสัตว์ผู้อยู่ร่วมกับภรรยาและบุตรเราสอนให้ละความรักความผูกพัน

ในสังสารทั้งหมด เพ่ือให้มีความรักความปรารถนาดีในสรรพสัตว์เท่าเทียมกัน | สำหรับสัตว์ทั้งหลายผู้

อยู่ท่ามกลางร้านตลาดเราสอนให้เอาใจไปเกาะเกี่ยวผูกพันอยู่กับการเห็นอริยสงฆ์ และการเห็น

พระพุทธเจ้า| สำหรับสัตว์ทั้งหลายผู้มีความประมาท มีความเมาในโภค(สมบัติ) เราสอนให้บำเพ็ญ

กษานติปารมิตาให้บริบูรณ์| สำหรับสัตว์ผู้มีความยินดีเพลิดเพลินในการฟ้อนรำ ขับร้อง การละเล่น 

เราสอนให้พวกเขายินดีพอใจในธรรม| สำหรับสัตว์ทั้งหลายผู้ยินดีในอารมณ์ท้ังปวงเราสอนให้มีใจ(เป็น

สมาธิ)โดยมีพระตถาคตเป็นอารมณ์| สำหรับสัตว์ทั้งหลายผู้มีใจมักโกรธเราสอนให้ตั้งอยู่ในกษานติปาร

มิตา| สำหรับสัตว์ทั้งหลายผู้เกียจคร้านเราสอนให้พวกเขาบำเพ็ญวิริยปารมิตา สำหรับสัตว์ทั้งหลายผู้

ชอบท่องเที่ยวเราสอนให้ได้ตถาคตธยานปารมิตา| สำหรับสัตว์ผู้หลงทางอยู่ในป่ารกคือทิฐิเราสอนให้

พวกเขาออกจากความมืดมนในป่ารกชัฏของมิจฉาทิฐิ | สำหรับสัตว์ผู้มีปัญญาเขลาเราสอนให้บำเพ็ญ

ปรัชญาปารมิตา| สำหรับสัตว์ผู้ถูกขังอยู่ในไตรธาตุเราสอนให้แสวงหาทางออกจากสังสารทุกข์| สำหรับ

สัตว์ที่มีอธิมุกติคับแคบเราแสดงธรรมให้บำเพ็ญปณิธานปารมิตาเพ่ือบรรลุตถาคตโพธิ | สำหรับสัตว์

ผู้ทำประโยชน์แก่ตนเพียงอย่างเดียวเราแสดงธรรมให้ตั้งปณิธานเพ่ือประโยชน์แก่สรรพสัตว์| สำหรับผู้

มีอินทรีย์อ่อน เราแสดงธรรมเพ่ือให้บำเพ็ญโพธิสัตว์พลปารมิตาให้บริสุทธ์| สำหรับผู้มีใจมืดบอดเพราะ

ถูกอวิทยาครอบงำเราแสดงธรรมให้บำเพ็ญโพธิสัตว์ญาณปารมิตาให้ผ่องแผ้ว | สำหรับผู้มีกายพิกล

พิการเราแสดงธรรมเพ่ือให้ได้ตถาคตรูปกายที่บริสุทธิ์บริบูรณ์ | สำหรับผู้มีสรีระไม่สมส่วนเราแสดง

ธรรมเพ่ือให้ได้ธรรมกายอันยอดเยี่ยม บริสุทธิ์หมดจด | สำหรับผู้มีผิวพรรณทราม เราแสดงธรรม

เพ่ือให้ได้ผิวงามเปล่งปลั่งดุจผิวทองและมีสัมผัสอ่อนนุ่มเหมือนผิวพรรณของพระตถาคต | สำหรับผู้มี

ทุกข์เราแสดงธรรมเพ่ือให้เข้าถึงตถาคตสุขเพียงฝ่ายเดียว | สำหรับผู้มีสุขเราแสดงธรรมเพ่ือให้ได้สร

วัชญตาสุข| สำหรับผู้เจ็บไข้ทุรนทุรายเราแสดงธรรมเพ่ือให้ได้ความสมบูรณ์ของโพธิสัตว์กายที่ไม่มี

(ทุกข)เวทนา248เหมือนรูปปั้น(ท่ีปราศจากความรู้สึกสุขและทุกข์)| สำหรับผู้หลงไหลในความงามเรา

 
248 เวทนาหมายถึงความรู้สึกที่เกิดขึ้นทั้งทางกายและทางใจเป็นคำกล่าวหมายความโดยรวม ใน

คำอธิบายเกี่ยวกับเวทนา แบ่งเป็นสองนัย ได้แก่ เวทนา 3 ประการได้แก่ 1) สุขเวทนา  ความรู้สึกสุขสบาย 2) 
ทุกขเวทนา ความรู้สึกไม่สบาย 3) อทุกขมสุขเวทนา ความรู้สึกไม่สุขไม่ทุกข์ หรือ เฉยๆ  อีกนัยอธิบายว่ามี 5  ได้แก่ 
1)สุข  ได้แก่ความสบายทางกาย 2)ทุกข์ ความไม่สบายทางกาย 3) โสมนัส  ความสบายทางใจ 4) โทมนัส ความไม่
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แสดงธรรมเพื่อให้ยินดีในโพธิสัตว์จรรยา| สำหรับคนยากจนเข็ญใจเราแสดงธรรมเพื่อให้ได้ขุมทรัพย์คือ

โพธิสัตว์ธรรม| สำหรับผู้อาศัยอยู่ในอุทยานเราแสดงธรรมให้ได้เหตุแสวงหาพุทธธรรม | สำหรับผู้กำลัง

บำเพ็ญมรรคา เราแสดงธรรมให้ดำเนินบนทางสู่สรวัชญตา| สำหรับผู้อยู่ในหมู่บ้าน(คือกาย ที่ประกอบ

ขึ้นด้วย ขันธ์ 5, ธาตุ 18 และ อายตนะ 12 อินทรีย์ 22) เราแสดงธรรมเพ่ือให้ออกจากโลกสาม | 

สำหรับผู้อยู่ในชนบท(สาวกยาน)และชายแดนประเทศ(ปัจเจกยาน) เราแสดงธรรมเพ่ือให้ออกจาก

สาวกยานและปัจเจกพุทธยาน และให้เข้าสู่ตถาคตภูมิ| สำหรับผู้อาศัยอยู่ในนคร เราสอนให้ได้การอยู่

ในนครของพระธรรมราชา| สำหรับผู้อยู่ในทิศน้อยเราแสดงธรรมเพื่อให้ได้ญาณในกาลทั้งสาม| สำหรับ

ผู้อยู่ในทิศใหญ่เราแสดงธรรมเพ่ือให้รู้แจ้งสรรพธรรม | สำหรับผู้มีราคจริตเราแสดงธรรมเพ่ือให้ละ

ความยินดีพอใจในสังสารด้วยอสุภวิธี| สำหรับพวกโทสจริต เราแสดงธรรมเพ่ือให้หยั่งลงสู่สาครมหา

ไมตรี| สำหรับสรรพสัตว์ที่มีโมหจริต เราแสดงธรรมเพ่ือให้พิจารณาให้แทงตลอดในสมุทรสรรพธรรม | 

สำหรับพวกมีจริตทั้งสามอย่างเท่ากัน เราแสดงธรรมให้เข้าสู่สาครธรรมเครื่องตั้งมั่นในยานทั้งสาม | 

สำหรับผู้มีใจยินดีในอารมณ์สังสาร เราแสดงธรรมเพ่ือให้ละความยินดีนั้น| สำหรับผู้มีทุกข์ในสังสารบีบ

คั้นเราแสดงธรรมเพ่ือให้ขจัดทุกข์นั้น | สำหรับบุคคลควรได้รับการสั่งสอนโดยพระตถาคตเราแสดง

ธรรมที่ทำให้เห็นพระตถาคต | สำหรับผู้มีใจยึดถือมั่นในขันธ์ เราสอนให้ประพฤติธรรมไม่มีอาลัย | 

สำหรับผู้มีใจหดหู่ เราแสดงธรรมให้เห็นความอลังการพิเศษของมรรคาวยูหะ| สำหรับผู้มีมานะมากเรา

แสดงขันติในธรรมสมตา| ส่วนพวกมีมารยาสาไถยเราแสดงความหมดจดแห่งโพธิสัตว์อาศยะ|  

ดูก่อนกุลบุตร เราสงเคราะห์สรรพสัตว์ด้วยการให้ธรรมทานแล้วนำออกจากทางแห่งทุกข์ทั้ง

ปวง แสดงให้เห็นสุขสมบัติของเทวดาและสุขสมบัติของมนุษย์ ยกขึ้นจากไตรธาตุแล้วให้พวกเขาดำรง

อยู่ในสรวัชญตา ให้มีความแกล้วกล้าด้วยอุบายต่างๆอย่างนี้แล้ว ทำให้มีมหาปีติเกิดขึ้นตั้งมั่นท่วมท้น

ใจทำให้มีความเบิกบาน เกิดปราโมทย์ มีกายและใจตั้งมั่นเป็นหนึ่ง |  

ดูก่อนกุลบุตร อีกอย่างหนึ่ง เมื่อเรามองดูโพธิสัตว์บริษัทที่มีปริมณฑลกว้างขวางหาขอบเขต

ไม่ได้เหมือนมหาสมุทรในทิศน้อยทิศใหญ่ เราได้ทำมหาปีติมีกำลังแรงกล้าให้เกิดขึ้นแก่พระโพธิสัตว์ที่

บำเพ็ญปณิธานต่างๆ ผู้มีกายหมดจด ผู้มีรัศมีประภามณฑล ผู้มีรัศมีมณฑลเปล่งประกายสว่างไสวด้วย

รัศมีแสงสีอนันต์ ผู้มีญาณอาโลกของสาครธรรมแห่งสรวัชญตา ผู้หยั่งลงสู่สมุทรสมาธิต่างๆ ผู้มีฤทธิ์

สำเร็จด้วยใจ ผู้บันลือสุรเสียง ผู้มีสรีระประดับด้วยอาภรณ์ต่างๆ ผู้หยั่งลงสู่ตถาคตธรรม ผู้ มีสรีระ

ปรากฏอยู่ในเกษตรจำนวนนับอสงไขยไม่ได้ ดุจ(ปริมาณน้ำใน)มหาสมุทร ผู้มีใจก้าวลงสู่สาคร

 

สบายทางใจ 5) อุเบกขา ความมีอารมณ์เฉยๆ พระพรหมคุณาภรณ์ (ป.อ.ปยุตฺโต), พจนานุกรมพุทธศาสน์ ฉบับ
ประมวลศัพท์., หน้า 385.) 
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พระพุทธเจ้า ผู้ได้ปฏิสัมภิทา ผู้มีใจสว่างไสวด้วยชญาณที่เกิดจากตถาคตวิโมกข์  ผู้มีญาณโอภาสส่อง

สว่างไปได้กว้างขวางไร้ขอบเขต ผู้มีปกติอยู่ด้วยสมาธิธรรม ผู้เข้าออกวิโมกข์ได้คล่องแคล่วชำนาญ ผู้

หันหน้าสู่ประตูแห่งสรวัชญตา ผู้เป็นอลังการแห่งธรรมธาตุอันกว้างขวางเหมือนอากาศธาตุ ผู้สามารถ

เข้าถึงอากาศธาตุด้วยเมฆาอลังการต่างๆ เห็นแจ้งสมุทรแห่งบริษัทมณฑล  ผู้ทำให้โลกธาตุเกิดปีติมี

กำลังยิ่ง ผู้ไปสู่พุทธเกษตร ผู้ไปสู่สาครทิศต่างๆ ผู้เป็นตัวแทนของพระตถาคต ผู้มาจากบาทมูลของ

พระตถาคตเจ้า แวดล้อมด้วยคณะของพระโพธิสัตว์ ผู้ทำฝนเมฆาแห่งอลังการให้ตกได้ ผู้มีปีติอยู่ด้วย

ตถาคตธรรม พิจารณาสาครธรรมของพระตถาคต ผู้เข้าถึงสมุทรแห่งญาณ ผู้มีใจสว่างไสว มั่นคงเป็น

แหล่งกำเนิดของวยูหะต่างๆ | พระโพธิสัตว์เหล่านั้นย่อมเข้าถึง ย่อมเห็นแจ้งสมุทรมณฑลบริษัทที่มีปีติ

มีกำลังแรงกล้าของพระตถาคต| เมื่อพระโพธิสัตว์เหล่านั้นพิจารณาตถาคตพละหาประมาณไม่ได้นั้น

อยู่ ย่อมได้ปีติมีกำลังแรงกล้ามากยิ่งขึ้น มั่นคงหนักแน่นมากขึ้นและขยายกว้างขวางมากยิ่งข้ึน|| 

ดูก่อนกุลบุตร อีกอย่างหนึ่ง เมื่อเราพิจารณารูปกายของพระผู้มีพระภาคเจ้าไวโรจนะ ที่บริสุทธิ์

หมดจดและประดับด้วยลักษณะมหาบุรุษ เรามีปีติมีกำลังแรงเกิดขึ้นมีความเลื่อมใสเกิดขึ้น มีปีติเบิก

บานใจเพ่ิมมากยิ่งขึ้น| เมื่อเราน้อมใจพิจารณาทำให้ละเอียดมากยิ่งขึ้น ความสว่างไสวก็แผ่ขยาย

ขอบเขตกว้างขวางออกไปจนจรดธรรมธาตุ และมีความสว่างไสวที่เกิดขึ้นไม่มีประมาณหาที่สุดเบื้อง

ปลายและท่ามกลางไม่ได้เกิดขึ้นในทุกขณะจิตและทำให้เราได้มหาปีติเกิดขึ้นมีกำลังแรงกล้าขึ้นทุก

ขณะจิต|| 

ดูก่อนกุลบุตร ประการอ่ืนยังมีอีก เมื่อได้เห็นสมุทรรัศมีที่ซ่านออกจากรูขุมขนของพระผู้มีพระ

ภาคไวโรจนะ ที่สว่างไสวยิ่งจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรกว้างขวางไม่มีขอบเขต และรัศมีแต่ละ

กลุ่มมีรัศมีบริวารจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรจำนวนมากนับอนันต์แผ่ขยายกว้างขวาง

ครอบคลุมธรรมธาตุของพระพุทธเจ้าทั้งสิ้นทำความทุกข์ของสรรพสัตว์ให้สงบลง ใจเราเกิดมหาปีติ

ท่วมท้นมากขึ้นทุกขณะจิต|| 

ดูก่อนกุลบุตร อย่างอ่ืนยังมีอีก เมื่อเราเห็นเมฆาแห่งแสงรัศมีใสสว่างเหมือนแก้วมณี(ที่ใสไร้

มลทิน)ที่ซ่านออกจากรูขุมขนบนกายของพระผู้มีพระภาคไวโรจนะแล้วหยุดนิ่งตั้งมั่นอยู่เหมือนภูเขา

จำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรทั้งหมด จากนั้นแผ่ขยายครอบคลุมธรรมธาตุทั้งหมด เรายิ่งได้มหา

ปีติมีกำลังมากเกิดขึ้นทุกขณะจิต|| 

ดูก่อนกุลบุตร ประการอ่ืนยังมีอีก เมื่อเราเห็นรัศมีที่มีกลิ่นหอมที่แผ่ซ่านออกจากรูขุมขนที่กาย

ของพระผู้มีพระภาคไวโรจนะจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรทั้งหมด จากนั้นแผ่ขยายครอบคลุม

ธรรมธาตุทั้งหมด มหาปีติมีกำลังมากก็เกิดข้ึนทุกๆ ขณะจิต|| 
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ดูก่อนกุลบุตร อย่างอ่ืนยังมีอีก เมื่อเราพิจารณาดูกายของพระตถาคตไวโรจนะอยู่ เราได้เห็น

ตถาคตกายที่ประกอบด้วยลักษณะมหาบุรุษที่ซ่านออกจากลักษณะมหาบุรุษจำนวนมากเท่ากับฝุ่นใน

พุทธเกษตรทั้งหมดทุกขณะจิตมหาปีติมีกำลังมากก็เกิดขึ้นแก่เราทุกขณะจิต|| 

ดูก่อนกุลบุตร อย่างอ่ืนยังมีอีก เมื่อเราเห็นเมฆานิมิตกายของพระตถาคตที่รุ่งเรืองด้วยอนุ

พยัญชนะ 80 ประการที่ซ่านออกจากอนุพยัญชนะแต่ละประการที่อยู่บนกายของพระผู้มีพระภาคไว

โรจนะจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรทั้งหมด จากนั้นแผ่ขยายครอบคลุมพุทธเกษตรทั้งสิ้นแล้ว 

ประกาศเสียงหมุนธรรมจักรของพระตถาคตเจ้าทุกพระองค์ มหาปีติมีกำลังมากก็เกิดข้ึนทุกขณะจิต|| 

ดูก่อนกุลบุตร อย่างอ่ืนยังมีอีก เมื่อเราพิจารณากายของพระตถาคตไวโรจนะ ได้เห็นเมฆาพุทธ

ปาฏิหาริย์จำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรทั้งหมด เห็นการเกิดขึ้นของจิต เห็นอลังการแห่งความ

บริสุทธิ์หมดจดของปารมิตาทั้งหกประการ มรรคา และปาฏิหาริย์ การเข้าสู่โพธิสัตว์ภูมิ ที่เกิดขึ้นจากรู

ขุมขนทุกแห่งในทุกขณะจิตแล้วแผ่กระจายครอบคลุมธรรมธาตุทั้งหมด มหาปีติมีกำลังมากก็เกิดขึ้น

ทุกขณะจิต|| 

ดูก่อนกุลบุตร อย่างอ่ืนยังมีอีก เมื่อมองดูเมฆากายของเทวดาผู้เป็นใหญ่จำนวนมากเท่ากับฝุ่น

ในพุทธเกษตรทั้งหมดที่แผ่ซ่านออกจากรูขุมขนทุกแห่งบนกายของพระผู้มีพระภาคไวโรจนะแล้วแผ่

กระจายครอบคลุมธรรมธาตุทั้งหมด พร้อมด้วยปาฏิหาริย์ของเหล่าเทวดาที่ปรากฏอยู่เบื้องหน้าของ

เหล่าเวไนยสัตว์249ที่ปรากฏให้เห็นด้วยกายเทวดาผู้มีศักดิ์ใหญ่แล้วแสดงธรรมอยู่ มหาปีติมีกำลังมาก

ก็เกิดขึ้นทุกขณะจิต|| 

ดูก่อนกุลบุตร อย่างอ่ืนยังมีอยู่อีก เมื่อเราเห็นเมฆากายของนาคผู้มีศักดิ์ใหญ่ พร้อมด้วย

ปาฏิหาริย์แสดงธรรมอยู่เบื้องหน้าเหล่าเวไนยสัตว์ที่ปรากฏขึ้นด้วยกายของนาคผู้มีศักดิ์ใหญ่จำนวน

มากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรทั้งหมดที่แผ่ซ่านออกจากรูขุมขนทุกแห่งบนกายของพระผู้มีพระภาคไว

โรจนะแล้ว มหาปีติมีกำลังมากก็เกิดขึ้นทุก ขณะจิต|| 

ดูก่อนกุลบุตร อย่างอ่ืนยังมีอยู่อีก เมื่อเราพิจารณาดูกายของพระตถาคตไวโรจนะอยู่ เราเห็น

เมฆากายของยักษ์ผู้มีศักดิ์ใหญ่ พร้อมด้วยปาฏิหาริย์แสดงการเข้าสู่ธรรมธาตุทั้งปวง แล้วแสดงธรรม

อยู่เบื้องหน้าเหล่าเวไนยสัตว์ที่ปรากฏขึ้นด้วยกายของยักษ์ผู้มีศักดิ์ใหญ่จำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธ

เกษตรทั้งหมดที่แผ่ซ่านออกจากรูขุมขนทุกแห่ง มหาปีติมีกำลังมากก็เกิดข้ึนทุกขณะจิต|| 

ดูก่อนกุลบุตร อย่างอ่ืนยังมีอยู่อีก เมื่อเราพิจารณาดูกายของพระตถาคตไวโรจนะอยู่ เราเห็น

เมฆากายคนธรรพ์ผู้มีศักดิ์ใหญ่ พร้อมด้วยปาฏิหาริย์ที่แผ่ไปสู่ธรรมธาตุทั้งปวง แล้วแสดงธรรมอยู่เบื้อง

 
249 สัตว์ผู้ควรแก่การสั่งสอน ควรแนะนำ ibid., หน้า 211. 
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หน้าเหล่าเวไนยสัตว์ที่ปรากฏขึ้นด้วยกายของยักษ์ผู้มีศักดิ์ใหญ่จำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตร

ทั้งหมดท่ีแผ่ซ่านออกจากรูขุมขนทุกแห่ง มหาปีติมีกำลังมากก็เกิดข้ึนทุกๆ ขณะจิต|| 

ดูก่อนกุลบุตร อย่างอ่ืนยังมีอยู่อีก เมื่อเราพิจารณาดูกายของพระตถาคตไวโรจนะอยู่ เราเห็น

เมฆากายอสูรผู้มีศักดิ์ใหญ่ พร้อมด้วยปาฏิหาริย์แผ่ไปสู่ธรรมธาตุทั้งปวง แล้วแสดงธรรมอยู่เบื้องหน้า

เหล่าเวไนยสัตว์ที่ปรากฏขึ้นด้วยกายของอสูรผู้มีศักดิ์ใหญ่จำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรทั้งหมด

ที่แผ่ซ่านออกจากรูขุมขนทุกแห่ง มหาปีติมีกำลังมากก็เกิดข้ึนทุกขณะจิต|| 

ดูก่อนกุลบุตร อย่างอ่ืนยังมีอยู่อีก เมื่อเราพิจารณาดูกายของพระตถาคตไวโรจนะอยู่ เราเห็น

เมฆากายครุฑผู้มีศักดิ์ใหญ่ พร้อมด้วยปาฏิหาริย์ของครุฑผู้มีศักดิ์ใหญ่ แผ่ไปสู่ธรรมธาตุทั้งปวง แล้ว

ปรากฏแสดงธรรมอยู่เบื้องหน้าของเหล่าเวไนยสัตว์ที่ปรากฏขึ้นด้วยกายของครุฑผู้มีศักดิ์ใหญ่จำนวน

มากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรทั้งหมดที่แผ่ซ่านออกจากรูขุมขนทุกแห่ง มหาปีติมีกำลังมากก็เกิดขึ้นทุก 

ขณะจิต|| 

ดูก่อนกุลบุตร อย่างอ่ืนยังมีอยู่อีก เมื่อเราพิจารณาดูกายของพระตถาคตไวโรจนะอยู่ เราเห็น

เมฆากายของกินนรผู้มีศักดิ์ใหญ่ พร้อมด้วยปาฏิหาริย์แผ่ไปสู่ธรรมธาตุทั้งปวง แล้วแสดงธรรมอยู่เบื้อง

หน้าของเหล่าเวไนยสัตว์ที่ปรากฏขึ้นด้วยกายของกินนรผู้มีศักดิ์ใหญ่จำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธ

เกษตรทั้งหมดที่แผ่ซ่านออกจากรูขุมขนทุกแห่ง มหาปีติมีกำลังมากก็เกิดข้ึนทุกๆ ขณะจิต|| 

ดูก่อนกุลบุตร อย่างอ่ืนยังมีอยู่อีก เมื่อเราพิจารณากายของพระตถาคตไวโรจนะอยู่ เราเห็น

เมฆากายของมโหรคะผู้มีศักดิ์ใหญ่ พร้อมด้วยปาฏิหาริย์แผ่ไปสู่ธรรมธาตุทั้งปวง แล้วแสดงธรรมอยู่

เบื้องหน้าของเหล่าเวไนยสัตว์ที่ปรากฏขึ้นด้วยกายของมโหรคะผู้มีศักดิ์ใหญ่จำนวนมากเท่ากับฝุ่นใน

พุทธเกษตรทั้งหมดที่แผ่ซ่านออกจากรูขุมขนทุกแห่ง มหาปีติมีกำลังมากก็เกิดข้ึนทุกๆ ขณะจิต|| 

ดูก่อนกุลบุตร อย่างอ่ืนยังมีอยู่อีก เมื่อเราพิจารณาดูกายของพระตถาคตไวโรจนะอยู่ เราเห็น

เมฆากายของมนุษย์ผู้มีศักดิ์ใหญ่ พร้อมด้วยปาฏิหาริย์แผ่ไปสู่ธรรมธาตุทั้งปวง แล้วแสดงธรรมอยู่เบื้อง

หน้าของเหล่าเวไนยสัตว์ที่ปรากฏขึ้นด้วยกายของมนุษย์ผู้มีศักดิ์ใหญ่จำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธ

เกษตรทั้งหมดที่แผ่ซ่านออกจากรูขุมขนทุกแห่ง มหาปีติมีกำลังมากก็เกิดข้ึนทุกๆ ขณะจิต|| 

ดูก่อนกุลบุตร อย่างอ่ืนยังมีอยู่อีก เมื่อเราพิจารณาดูกายของพระตถาคตไวโรจนะอยู่ เราเห็น

เมฆากายของพรหมผู้มีศักดิ์ใหญ่ พร้อมด้วยปาฏิหาริย์ แสดงธรรมด้วยเสียงพรหมอยู่เบื้องหน้าของ

เหล่าเวไนยสัตว์ที่ปรากฏขึ้นด้วยกายของพรหมผู้มีศักดิ์ใหญ่จำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตร

ทั้งหมดท่ีแผ่ซ่านออกจากรูขุมขนทุกแห่ง มหาปีติมีกำลังมากท่ีไปสู่สรวัชญตา ก็เกิดขึ้นทุกๆ ขณะจิต|| 
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เราย่อมได้บรรลุสิ่งที่ยังไม่เคยได้บรรลุมาก่อน ย่อมเข้าถึงสิ่งที่ยังไม่เคยเข้าถึงมาก่อน ย่อมหยั่ง

ลงสู่สิ่งที่ยังไม่เคยหยั่งลงมาก่อน ย่อมเข้าถึงที่ที่ไม่เคยไปมาก่อน ย่อมเห็นสิ่งที่ยังไม่เคยเห็นมาก่อน 

ย่อมได้ฟังสิ่งที่ยังไม่เคยฟังมาก่อน เพราะอะไร? เพราะสรรพสิ่งทั้งหลายเป็นสิ่งที่จะพึงรู้แจ้งได้ด้วย

ธรรมสวภาวะและลักษณะ เป็นสิ่งที่มีเพียงลักษณะเดียวของกาลทั้งสาม เมื่อยังไม่ปรากฏขึ้นใน

ท่ามกลางความหลากหลาย|| 

ดูก่อนกุลบุตร นี้เป็นโอภาสของสมุทรโพธิสัตว์วิโมกข์นัยชื่อว่า วิปุลปีติเวคสัมภวจิตตักษณวยู

หะ(ปาฏิหาริย์ที่เกิดขึ้นพร้อมกับปีติมีกำลังทุกขณะจิต) | แต่ว่าวิโมกข์นี้กว้างขวางหาที่สิ้นสุดและ

ท่ามกลางไม่ได้เพราะเป็นการเข้าสู่สมุทรแห่งธรรมธาตุนัย | วิโมกข์นี้เกิดขึ้นไม่มีสิ้นสุด เพราะไม่แยก

จากจิตตุปบาทของความเป็นสรวัชญู | วิโมกข์นี้ไม่มีขอบเขต เพราะเป็นสิ่งที่จะพึงรู้ได้ด้วยโพธิสัตว์

จักษุ| วิโมกข์นี้ไม่มีสิ่งใดเสมอ เพราะแผ่ขยายไปตลอดธรรมธาตุได้ | วิโมกข์นี้มีอยู่โดยรอบ เพราะรวม

เอาปาฏิหาริย์ทั้งปวงไว้ด้วยวัตถุที่ตั้งแห่งอารมณ์อย่างเดียว | วิโมกข์นี้ไม่เป็นโมฆะเพราะเป็นธรรม

สรีระที่มีธรรมชาติเป็นธรรมเอก(อัทวยธรรม)| วิโมกข์นี้เป็นสภาวะที่ไม่มีการเกิด(อนุตปันนา)เพราะ

เป็นเสมือนมายาธรรม| วิโมกข์นี้เปรียบเหมือนภาพสะท้อน เพราะเป็นการสะท้อนภาพของปณิธาน

ของสรวัชญตา| วิโมกข์นี้เป็นเหมือนนิมิต เพราะเป็นนิมิตของโพธิสัตว์จรรยา| วิโมกข์นี้เป็นเหมือนมหา

ปฐวี เพราะเป็นที่อยู่อาศัยของสัตว์โลกทั้งมวล | วิโมกข์นี้เป็นเหมือนมวลน้ำใหญ่ เพราะเป็นสายฝน

แห่งมหากรุณาต่อชาวโลกทั้งสิ้น| วิโมกข์นี้เป็นเหมือนไฟ เพราะทำลายยางเหนียวของตัณหาของสรรพ

สัตว์| วิโมกข์นี้เป็นเหมือนวายุ เพราะพัดพาให้สรรพสัตว์ไปสู่สรวัชญตา | วิโมกข์นี้เป็นเหมือนสาคร 

เพราะเป็นแหล่งอาศัยของคุณาลังการของชาวโลกทั้งปวง| วิโมกข์นี้เป็นเหมือนภูเขาเมรุบรรพต เพราะ

ทำให้สมุทรแห่งรัตนะคือธรรมญาณทั้งปวงเกิดขึ้น | วิโมกข์นี้เป็นเหมือนวาตมณฑลเพราะมีธรรม

วิโมกข์วยูหะทั้งปวง| วิโมกข์นี้ เป็นเหมือนอากาศ เพราะเป็นที่ว่างอันเป็นที่ เกิดขึ้นของตถาคต

ปาฏิหาริย์ในกาลทั้งสาม| วิโมกข์นี้เหมือนมหาเมฆ เพราะเป็นฝนเมฆาธรรมที่ตกลงเฉพาะหน้าของ

สรรพสัตว์| วิโมกข์นี้เป็นเหมือนดวงอาทิตย์ เพราะทำลายความมืดมิดของอวิทยาของสรรพสัตว์ | 

วิโมกข์นี้เป็นเหมือนดวงจันทร์ เพราะมีสมุทรแห่งบุญและญาณยิ่งใหญ่ | วิโมกข์นี้เป็นเหมือนพระ

ตถาคต เพราะเข้าถึงได้ทุกแห่ง| วิโมกข์นี้เป็นเหมือนเงาเพราะเป็นกุศลนิมิตของกรรมดี| วิโมกข์นี้เป็น

เหมือนเสียงสะท้อน เพราะเป็นเสียงธรรมที่ได้เข้าใจได้ตามอธิมุกติ | วิโมกข์นี้เป็นเหมือนเงาสะท้อน

เพราะปรากฏแก่สรรพสัตว์ตามอาศยะ| วิโมกข์นี้เป็นเหมือนต้นทรุมราช เพราะเจริญงอกงามด้วยพุทธ
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ปาฏิหาริย์| วิโมกข์นี้เป็นเหมือนวัชระ250 เพราะเป็นธรรมที่ไม่ถูกทำลาย| วิโมกข์นี้เป็นเหมือนแก้วมณี

จินดาราช(ที่บันดาลให้ทุกสิ่งได้ตามที่ปรารถนา)เพราะมีอานุภาพมากหาที่สุดไม่ได้| วิโมกข์นี้เหมือน

แก้วมณีวิมลครรภะ(ที่มีความใสมากสามารถสะท้อนภาพของโลกธาตุให้ปรากฏได้)เพราะทำตถาคต

ปาฏิหาริย์ในกาลทั้งสามให้ปรากฏ | วิโมกข์นี้เป็นเหมือนแก้วมณีนันทิธวชะ(แก้วที่บันดาลให้ความ

ยินดี) เพราะบันลือเสียงธรรมจักรของพระพุทธเจ้าทุกพระองค์ | ดูก่อนกุลบุตร โพธิสัตว์วิโมกขวิปุลปีติ

เวคสัมภวจิตขณวยูหะย่อมอธิบายได้ด้วยอุปมาหลายประการอย่างนี้|| 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตรได้กล่าวคำนี้กับราตรีเทวดาประศานตรุตสาครวตีว่า “ดูก่อนราตรี

เทวดา พระโพธิสัตว์ผู้กำลังบำเพ็ญเพียรอยู่จะบรรลุวิโมกข์นี้ได้อย่างไร?” เทพธิดาตอบว่า “ดูก่อน

กุลบุตร ธรรม 10ประการเหล่านี้คือ มหาสัมภาระ มหาวิตานธรรม มหาวิปผารา มหาวิชชุตา มหา

โอภาส มหาประภาโอภาส มหาอาภา มหาวิภาค มหาสัมภวะ มหาวิภวะ พระโพธิสัตว์ที่ปฏิบัติใน

ธรรมสิบเหล่านี้ย่อมได้บรรลุวิโมกข์นี้ |ธรรม 10 เหล่านี้เป็นอย่างไร? คือ  

1. มหาวิตานธรรม ได้แก่ พระโพธิสัตว์ย่อมให้ทานทำความยินดีให้เกิดขึ้นแก่สรรพสัตว์ตามที่
เขาปรารถนา|  

2. มหาวิตานธรรม ได้แก่ พระโพธิสัตว์มีศีลอันเป็นข้อปฏิบัติเพ่ือหยั่งลงสู่สมุทรคุณของพระ
ตถาคตทุกพระองค|์  

3. มหาวิตานธรรม ได้แก่ พระโพธิสัตว์มีกษานติเป็นเครื่องทำให้สรรพธรรมปรากฏขึ้นได้|  
4. มหาวิตานธรรม ได้แก่ พระโพธิสัตว์มีวีรยะเป็นเครื่องทำให้ไม่ละอารมณ์ของสรวัชญตา|  
5. มหาวิตานธรรม ได้แก่ พระโพธิสัตว์มีธยานเป็นเครื่องเข้าไปตัดอำนาจของกิเลส|  
6. มหาวิตานธรรม ได้แก่ พระโพธิสัตว์มีปรัชญารู้แจ้งสมุทรสรรพธรรม| 
7. มหาวิตานธรรม ได้แก่ พระโพธิสัตว์มีอุปายะ เป็นอุปกรณ์ในการอบรมสั่งสอนสรรพสัตว์ให้

แกล้วกล้าในการทำกุศล|  
8. มหาวิตานธรรม ได้แก่ พระโพธิสัตว์มีปณิธานในการเข้าสู่เกษตรทั้งสิ้นด้วยการประพฤต

โพธิสัตว์จรรยาในเกษตรเหล่านั้นได้ตลอดกาลหลายโกฏิกัปหาที่สุดไม่ได้|  
9. มหาวิตานธรรม ได้แก่ พระโพธิสัตว์มีพละเป็นกำลังเข้าสู่สมุทรธรรมในธรรมธาตุทั้งสิ้น 

เพ่ือทำให้แจ้งการตรัสรู้โพธิในเกษตรทุกแห่งในทุกขณะจิต|  
10. มหาวิตานธรรม ได้แก่ พระโพธิสัตว์มีตถาคตญาณเพ่ือแทงตลอดกาลสามให้| 

 
250 วัชระ(บาลี วชิร)ในท่ีนี้มีความหมายเป็นสองนัย คือ เพชร เพราะมีลักษณะที่แข็งแกร่ง และ อินทร

วัชระ เป็นอาวุธที่ทรงพลังของพระอินทร์ "พจนานุกรม มคธ-ไทย "., หน้า 625. เช่ือกันว่า เป็นอาวุธที่ไม่มีสิ่งใด
ทำลายได้ ความหมายในที่น้ีอาจเป็นได้ทั้งสองนัย เพราะทั้งสองสิ่งมีความแข็งแกร่งและทรงพลังเหมือนกัน-ผู้วิจัย 
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  ดูก่อนกุลบุตร พระโพธิสัตว์ผู้มีมหาสัมภาระ คือ มหาวิตานธรรมสิบประการเหล่านี้ย่อมได้บรรลุ

วิโมกข์เห็นปานนี้ ย่อมทำให้หมดจด ทำให้มีกำลังมาก ทำให้เจริญขึ้น ทำให้แจ้ง ทำให้ชำนาญ ทำให้

มั่นคง ทำให้กว้างขวาง ทำให้บริบูรณ์ และให้ตั้งอยู่ถาวร”||  

สุธนเศรษฐีบุตร ถามว่า “ข้าแต่เทพธิดา ท่านได้เริ่มตั้งความปรารถนาอนุตตรสัมมาสัมโพธิตั้ง

ครั้งแรกในกาลไหน?”เทพธิดาตอบว่า “ดูก่อนกุลบุตร ก่อนโลกธาตุชื่อว่า กุสุมตลครรภวยูหาลังการะ

นี้ มีโลกธาตุหนึ่งหมื่นล่วงไปแล้ว ในระหว่างโลกธาตุนั้น มีโลกธาตุชื่อว่า สรรพรัตนวิมลประภาวยูหะ | 

มีโลกธาตุวงศ์ชื่อ สรรพตถาคตประภาปณิธินิรโฆษะอยู่ ท่ามกลางของโลกธาตุนั้น | มีโลกธาตุชื่อ กนก

วิมลประภาวยูหะ วิจิตรด้วยเมฆารัตนะทุกประเภท ด้านล่างของโลกธาตุเป็นที่ตั้งของสาครรัตนหาร

ชาลาทุกประเภท โลกธาตุนั้นเป็นแก้วมณีคันธวชระล้วน (โลกธาตุ)มีสัณฐานเหมือนกูฏาคาร เป็น

โลกธาตุที่มีทั้งความหมดจดและความเศร้าหมองระคนกันอยู่ เบื้องบนเป็นภพที่อยู่ของเทวดา | ใน

โลกธาตุนี้มีกัปชื่อ สมันตาวภาสธวชะ| มีโพธิมณฑลชื่อ สรรพรัตนครรภวิจิตราภะ | มีพระตถาคต ผู้

เป็นอนุตตรสัมมาสัมพุทธเจ้าพระนามว่า อวิวรรตธรรมธาตุนิโฆษะ | ส่วนเราในกาลสมัยนั้นได้เป็น

เทพธิดาประจำโพธิมณฑลชื่อว่า ปุณยประทีปสมปัตตเกตุประภา | เราได้เห็นการแสดงปาฏิหาริย์ใน

การตรัสรู้ของพระตถาคตพระองค์นั้นแล้วได้ตั้งจิตปรารถนาอนุตตรสัมมาสัมโพธิ | และเพราะการเห็น

พระพุทธเจ้าพระองค์นั้น เราได้บรรลุสมาธิชื่อ ตถาคตคุณสมุทราวภาสะ | ต่อจากโลกธาตุนั้น ที่

โลกธาตุนี้ มีพระพุทธเจ้าพระนามว่าธรรมทรุมบรรพตเตชะ ตรัสรู้ที่ควงไม้โพธิ ในที่นั้นมีราชธานีชื่อ

สมันตสัมปูรณศรีครรภะ| และเมื่อเราเคลื่อนจากภพนั้นได้เกิดเป็นราตรีเทวดาชื่อว่า ชญานศรีปุณย

ประภาประจำอยู่ที่โพธิมณฑลนั้น | เมื่อเราได้เห็นการหมุนธรรมจักรของพระผู้มีพระภาคเจ้าธรรมทรุม

บรรพตเตชตถาคตนั้นแล้ว เราก็บรรลุสมาธิชื่อ สรรพชคัทสันทรรศนสมตาวภาสวิษยะ | ต่อจาก

โลกธาตุนั้น มีพระตถาคตพระนามว่า สรรพธรรมสาครนิรโฆษราชะมาตรัสรู้ที่โพธิมณฑลนั้นอีก | เรา

เห็นพระตถาคตพระองค์นั้นแล้วก็ได้บรรลุสมาธิชื่อ สรรพธรรมภูมิสังวัฒนสถานะ | ต่อจากนั้น มีพระ

ตถาคตพระนามว่า รัตนรัศมีประทีปธวชราชะ มาตรัสรู้ที่โพธิมณฑลนั้นอีก เมื่อได้เห็นพระตถาคต

พระองค์นั้นเราได้บรรลุสมาธิชื่อสมันตวฤกษประภาเมฆะ | ต่อจากนั้นก็มีพระตถาคตพระนามว่า คุณ

สุเมธประภเตชะ มาตรัสรู้ที่โพธิมณฑลนั้นอีก | เมื่อเราได้เข้าเฝ้าพระองค์ก็ได้บรรลุสมาธิชื่อ พุทธส

มุทราวภาสะ| ต่อจากนั้นก็มีพระตถาคตพระนามว่า ธรรมเมฆนิรโฆษราชะ มาตรัสรู้ที่โพธิมณฑลนั้น

อีก| เมื่อเราได้เข้าเฝ้าพระองค์ก็ได้บรรลุสมาธิชื่อ ธรรมสาครประทีปะ| ต่อจากนั้นเราผู้เป็นเทพธิดาได้

เข้าเฝ้าพระตถาคตพระนามว่า ชญาโนลกาวภาสราชะ ที่โพธิมณฑลนั้น | เพราะได้เห็นพระตถาคตนั้น 

เราได้บรรลุสมาธิชื่อ สรรพสัตตวทุกขประศมนประติภาสประทีปะ| ต่อจากนั้นก็มีพระตถาคตพระนาม
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ว่า ธรรมวิกุรวิตเวคธวชศรี มาตรัสรู้ที่โพธิมณฑลนั้นอีก | เมื่อเราได้เข้าเฝ้าพระองค์ก็ได้บรรลุสมาธิชื่อ 

ตรัยธวตถาคตสัมประสถานาวภาสครรภะ| ต่อจากนั้นก็มีพระตถาคตพระนามว่า ธรรมประทีปวิกรม

ชญานสิงหะ มาตรัสรู้ที่โพธิมณฑลนั้นอีก | เมื่อเราได้เข้าเฝ้าพระองค์ก็ได้บรรลุสมาธิชื่อ สรรพโลกา

ประติหตชญานจักรประภเตชะ| ต่อจากนั้นก็มีพระตถาคตพระนามว่า ญาณพลบรรพตเตชะ มาตรัสรู้

ที่โพธิมณฑลนั้นอีก| เมื่อเราได้เข้าเฝ้าพระองค์ก็ได้บรรลุสมาธิชื่อ ตรัยธวสรรพสัตตวจรเยนทรียประภา

สะ| ดูก่อนกุลบุตร ในสมัยนั้น ในกัปชื่อสมันตาวภาสธวชะ เราได้เข้าเฝ้าพระตถาคตจำนวนมากเท่ากับ

ฝุ่นในพุทธเกษตรทั้งสิบ| ตลอดระยะเวลานี้เราได้อัตภาพเป็นเทวดาผู้มีศักดิ์ใหญ่บ้าง เป็นนาคผู้มีศักดิ์

ใหญ่บ้าง ยักษ์ผู้มีศักดิ์ใหญ่บ้าง คนธรรพ์ผู้มีศักดิ์ใหญ่บ้าง ครุฑผู้มีศักดิ์ใหญ่บ้าง กินนรผู้มีศักดิ์ใหญ่

บ้าง มโหรคะผู้มีศักดิ์ใหญ่บ้าง มนุษย์ผู้มีศักดิ์ใหญ่บ้าง พรหมผู้มีศักดิ์ใหญ่บ้าง เป็นเทวดาบ้าง มนุษย์

บ้าง สตรีบ้าง บุรุษบ้าง เด็กชายบ้าง เด็กหญิงบ้าง| ได้มาเข้าเฝ้าและบูชาพระตถาคตทั้งหมดนั้นด้วย

เครื่องบูชาตามที่ตนเองมีอยู่ในอัตภาพนั้นๆ ได้เข้าไปรับใช้ | และฟังธรรมเทศนาของพระตถาคต

ทั้งหมดทุกพระองค|์| 

เมื่อเราเคลื่อนจากโลกธาตุนั้นแล้ว ได้บำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยาตลอดกาลยาวนานหลายกัป

จำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรในโลกธาตุนั้น เมื่อเคลื่อนจากโลกธาตุนั้นได้มาอุบัติในสหา

โลกธาตุในกลุ่มโลกธาตุชื่อกุสุมตลครรภะวยูหาลังการะ นี้ เราได้เข้าเฝ้าพระตถาคตผู้มีพระภาคเจ้า

กระกุจฉันทะ | และเมื่อเราได้เห็นพระพุทธเจ้ากระกุจฉันทะนั้นเราได้บรรลุสมาธิชื่อ สรพันธการวิรช

ประติภาสะ | ต่อจากนั้นพระตถาคตพระนามว่ากนกมุนิได้มาตรัสรู้ | เมื่อเราได้เข้าเฝ้าพระองค์ก็ได้

บรรลุสมาธิชื่อ สรรพเกษตรสาคราวภาสานุคตผรณะ| ต่อจากนั้นพระตถาคตพระนามว่ากาศยปะได้มา

ตรัสรู้| เมื่อเราได้เข้าเฝ้าพระองค์ก็ได้บรรลุสมาธิชื่อ สรรพสัตตวมันตรสมุทรนิรคชนัสวรนิรโฆษะ | ต่อ

จากพระกาศยปพุทธเจ้านั้นพระตถาคตพระนามว่าไวโรจนะได้มาตรัสรู้ | เมื่อเราเห็นสมุทรปาฏิหาริย์

ของตถาคตที่ตรัสรู้ได้ไม่นานที่โพธิมณฑลนั้นในแต่ละขณะจิตเราได้เข้าเฝ้าพระองค์ ได้บรรลุโพธิสัตว์

วิโมกข์ชื่อ วิปุลปีติเวคสัมภวจิตขณวยูหะนั้นซึ่งมีพุทธเกษตรจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรทั้ง 

10 อนภิลาปยานภิลาปยะ| หยั่งลงสู่สมุทรธรรมธาตุทั้งปวง | และเราเห็นพุทธเกษตรทั้งสิ้นที่อยู่ใน

สมุทรธรรมธาตุนัยทั้งหลายเหล่านั้นภายในละอองฝุ่นเดียว และพุทธเกษตรทั้งหลายจำนวนมาก

เท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรจำนวน 10 อนภิลาปยะที่อยู่ในฝุ่นหนึ่งละอองฝุ่นเหล่านั้น | และในบรรดา

พุทธเกษตรทั้งหลายเหล่านั้น ในแต่ละพุทธเกษตรเราเห็นพระผู้มีพระผู้มีพระภาคเจ้าไวโรจนะประทับ

นั่งอยู่ที่โพธิมณฑล กำลังแสดงอภิสัมโพธิปาฏิหาริย์ทุกขณะจิตและกำลังเข้าสู่สาครธรรมธาตุด้วย

อภิสัมโพธิปาฏิหาริย์แต่ละอย่าง(ไม่ซ้ำกัน)| บรรดาพระตถาคตเจ้าทั้งหลายเหล่านั้น เราย่อมจดจำ
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อัตภาพ(ของตน)ขณะที่อยู่ ณ บาทมูลของพระพุทธเจ้าแต่ละพระองค์ได้ | และเราได้ฟังธรรมของพระ

ตถาคตเจ้าที่อยู่ที่โพธิมณฑลในโลกธาตุเหล่านั้นทั้งหมด| สมุทรนิรมาณ(กาย)ของพระตถาคตทั้งหลาย

ที่เกิดจากรูขุมขนทั้งหมดกำลังแสดงสมุทรธรรมเมฆาแก่สรรพสัตว์ แสดงปาฏิหาริย์อย่างต่างๆ และ

หมุนธรรมจักรให้เป็นไปตามสัญญา ตามกำลังอาศยะของสัตว์ที่อุบัติในคติต่างๆ ในสัตว์ธาตุทั้งหมดใน

โลกธาตุทั้งหมด ในกลุ่มของโลกธาตุในสมุทรเกษตรที่มีอยู่ในธรรมธาตุทุกทิศทั้งหมดเหล่านั้นเราได้

ทรงจำ ได้ปฏิบัติ(ธรรม)และได้ทำให้บริบูรณ์| เราเรียนธรรม(นั้น)ด้วยธารณีที่ทำให้เรามีความสามารถ

ในการทรงจำธรรมได้ทุกบททุกตัวอักษรโดยไม่ทำให้ผิดเพ้ียนปะปนกัน และทำธรรมนั้นให้บริสุทธิ์

หมดจดด้วยปรัชญาที่เกิดจากดวงธรรมที่เป็นแหล่งเกิดขึ้นของความบริสุทธิ์หมดจด | เราย่อมเข้าใจ

(ธรรมนั้น)และย่อมรู้สาครธรรมทั้งปวงด้วยการพิจารณา(เห็นตามความเป็นจริง) | เราทำให้(ธรรม)แผ่

ขยายออกไปกว้างขวางด้วยพุทธิปรัชญาอันกว้างขวางครอบคลุมกาลทั้งสาม ทำให้เท่าเทียมด้วย

ปรัชญาที่เกิดขึ้นจากการเข้าถึงตถาคตสมตา| ย่อมประพฤติตามสรรพธรรม| ประพฤติตามธรรมเมฆา

ตามพระสูตร| ย่อมจำแนกสมุทรธรรมที่มีในเมฆาพระสูตรทั้งปวง| รวมธรรมปริวรรตที่มีอยู่ในสมุทร

ธรรมทั้งสิ้นให้เป็นหนึ่ง| ทำคลื่นแห่งธรรมให้เกิดขึ้นในธรรมเมฆานั้น| เรารู้ธรรมเมฆาในธรรมปริวรรต

นั้น| เมื่อธรรมเมฆาเกิดขึ้นเราย่อมได้ปีติเกิดขึ้นมีกำลังกล้า | เมื่อมีปีติมีกำลังกล้าอันเกิดขึ้นจากสาคร

ธรรมแล้ว เราย่อมทำภูมิให้เกิดมีกำลังขึ้น| เมื่อมีภูมิให้มีกำลังแรงกล้า เราย่อมทำสมาธิให้เกิดมีกำลัง

เร็วแรง เมื่อมีสมาธิที่มีกำลังเร็วแรง เราย่อมเห็นพระพุทธเจ้าปรากฏขึ้นจำนวนมากเหมือนท้อง

มหาสมุทรมองไม่เห็นฝั่ง| เพราะเห็นพระพุทธเจ้าที่ปรากฏขึ้นมากมายเหมือนท้องมหาสมุทร เราเข้าถึง

สมุทรแห่งโอภาส| เมื่อได้สมุทรโอภาสสว่างไสว เราทำภูมิแห่งดวงญาณในกาลทั้งสามให้เกิดขึ้น และ

ตั้งมั่นด้วยการขยายใจให้กว้างขวางออกไปโดยรอบทิศหาที่สุดเบื้องต้นเบื้องปลายและท่ามกลางไม่ได้  

ด้วยการพิจารณาสมุทรจรรยาในกาลก่อนหาประมาณไม่ได้ของพระตถาคต  ด้วยการพิจารณาญาณ

โอภาสในสมุทรวิริยะในกาลก่อนหาประมาณไม่ได้ของพระตถาคต  ด้วยพิจารณาญาณอาโลกหา

ประมาณไม่ได้ของพระตถาคต ด้วยพิจารณาดวงศีลอันบริสุทธิ์หมดจดและสว่างหาประมาณไม่ได้ของ

พระตถาคต ด้วยการพิจารณากษานติภูมิอันหมดจดหาประมาณไม่ได้ของพระตถาคต  ด้วยการ

พิจารณาญาณโอภาสที่เกิดจากมหาวิริยะหาประมาณไม่ได้ของพระตถาคต  ด้วยพิจารณาความสว่าง

แห่งความเพียรที่ทำให้ได้ธยานเกิดขึ้นสว่างไสวหาประมาณไม่ได้ของพระตถาคต  ด้วยการพิจารณา

สาครปรัชญาปารมิตาหมดจดที่ปรากฏขึ้นหาประมาณไม่ได้ของพระตถาคต  ด้วยการวางใจให้เป็น

สมาธิไว้ที่อุปายโกศลปารมิตาหาประมาณไม่ได้ของพระตถาคต ด้วยการพิจารณาปณิธานปารมิตาหา

ประมาณไม่ได้ของพระตถาคต ด้วยการพิจารณาญาณเครื่องทำให้พลปารมิตาที่เกิดจากบุญและญาณ
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ที่ขยายกว้างขวางและติดแน่นอยู่หาประมาณไม่ได้ของพระตถาคต ด้วยการไตร่ตรองตามธรรมที่ทำให้

ได้ญาณปารมิตาหาประมาณไม่ได้ของพระตถาคต  ด้วยการพิจารณาดวงญาณสว่างเพ่ือก้าวลงสู่

โพธิสัตว์ภูมิในกาลก่อนหาประมาณไม่ได้ของพระตถาคต  ด้วยการพิจารณาการอยู่ตลอดกัปด้วย

ปาฏิหาริย์ที่เป็นวิธีการทำให้หยั่งลงสู่ภูมิหาประมาณไม่ได้ของพระตถาคต ด้วยการพิจารณาการเข้าสู่

โพธิสัตว์ภูมิในกาลก่อนหาประมาณไม่ได้ของพระตถาคต ด้วยการพิจารณาการอยู่ในโพธิสัตว์ภูมิหา

ประมาณไม่ได้ของพระตถาคต ด้วยการพิจารณาความหมดจดของโพธิสัตว์ภูมิหาประมาณไม่ได้ของ

พระตถาคต ด้วยการพิจารณาการใคร่ครวญสาครญาณหาประมาณไม่ได้ของพระตถาคต  ด้วยการ

พิจารณาการได้ญาณโอภาสหาประมาณไม่ได้ของพระตถาคต ด้วยการพิจารณาการเห็นพระพุทธเจ้า

ในกาลที่ยังเป็นพระโพธิสัตว์หาประมาณไม่ได้ของพระตถาคต ด้วยการพิจารณาการอยู่ตลอดกัปด้วย

การเห็นสมุทรแห่งพุทธะในกาลก่อนเมื่อยังเป็นพระโพธิสัตว์หาประมาณไม่ได้ของพระตถาคต ด้วยการ

พิจารณาการได้ญาณโอภาสทำให้การไปสู่เกษตรด้วยกายในกาลที่ยังเป็นพระโพธิสัตว์หาประมาณ

ไม่ได้ของพระตถาคต ด้วยการจรดใจนิ่งไว้ที่การไปสู่ธรรมธาตุเพ่ือบำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยาในกาลก่อน

หาประมาณไม่ได้ของพระตถาคต ด้วยการพิจารณาการอบรมสั่งสอนสรรพสัตว์ให้มีความสุขด้วย

อุบายต่างในคราวบำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยาในกาลก่อนหาประมาณไม่ได้ของพระตถาคต  ด้วยการ

พิจารณาแสงสว่างที่แผ่กระจายไปสู่ทิศทั้งหมดหาประมาณไม่ได้ของพระตถาคต ด้วยการพิจารณาการ

แสดงปาฏิหาริย์แก่สัตว์ทั้งหลายนับประมาณไม่ได้ของพระตถาคต ด้วยการพิจารณาญาณโอภาสเพ่ือ

หยั่งลงสู่ภูมิหาประมาณไม่ได้ของพระตถาคต ด้วยการพิจารณาญาณโอภาสที่ทำให้การตรัสรู้เกิดขึ้น

อย่างอัศจรรย์หาประมาณไม่ได้ของพระตถาคต ด้วยการพิจารณาการรองรับธรรมและการรักษาเมฆา

แห่งธรรมทั้งหมดเพ่ือการหมุนธรรมจักรหาประมาณไม่ได้ของพระตถาคต  ด้วยการพิจารณาญาณ

โอภาสที่ทำให้ได้ลักษณะมหาบุรุษหาประมาณไม่ได้ของพระตถาคต ด้วยการพิจารณาการได้แสงสว่าง

ที่ทำให้สมุทรกายปรากฏหาประมาณไม่ได้ของพระตถาคต ด้วยการพิจารณาญาณโอภาสที่มีวิษัยกว้าง

ใหญ่หาประมาณไม่ได้ของพระตถาคต ในทุกขณะจิตเข้าถึงเหตุการณ์ทุกอย่างตั้งแต่การตั้งความ

ปรารถนาครั้งแรกจนกระทั่งถึงการหายไปของพระสัทธรรมของพระตถาคตพุทธเข้าท้ังหลายนั้น|| 

หากท่านจะมีความสงสัยใคร่ถามว่า “เราได้บรรลุโพธิสัตว์วิโมกข์วิปุลปีติเวคสัมภวจิตขณวยูหะ

นี้เมื่อไหร่? | เราก็จะตอบว่า โดยกาลล่วงไปของพุทธกัปจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตร ใน

โลกธาตุชื่อกนกวิมลประภา มีเทพธิดาประจำโพธิพฤกษ์ชื่อว่า ปุณยประทีปสัมปัตสมันตเกตุประภา 

ได้ฟังธรรมของพระพุทธเจ้าพระนามว่า อไววรรตยธรรมธาตุนิโฆษ แล้วได้ตั้งความปรารถนาอนุตตร

สัมมาสัมโพธิให้เกิดขึ้น แล้วได้บำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยาเป็นเวลายาวนานหลายกัปจำนวนมากเท่ากับฝุ่น
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ในพุทธเกษตร แล้วได้มาอุบัติในสหาโลกธาตุนี้และได้พบกับพระพุทธเจ้าที่มาตรัสรู้ในภัทรกัปมีพระ

พระพุทธเจ้ากระกุจฉันทะและพระพุทธเจ้าศากยมุนีองค์สุดท้าย | และเราจักเลื่อมใสในพระพุทธเจ้าที่

จักมาตรัสรู้ในอนาคตทุกพระองค์ | เราจักเลื่อมใส จักบูชาพุทธวงศ์ที่มีในอนาคตในโลกธาตุทั้งปวง

เหมือนที่เกิดขึ้นในสหาโลกธาตุนี้ | ดูก่อนกุลบุตร แม้บัดนี้ โลกธาตุกนกวิมลประภานี้ก็ยังตั้งอยู่และ

พุทธวงศ์ก็ยังไม่ขาดสูญ| ดูก่อนกุลบุตร เพราะเหตุนี้ท่านควรประกอบความเพียรในคำสอนนี้ด้วยจิต

แน่วแน่ยิ่งใหญ่”|| 

ครั้งนั้น ราตรีเทวดาประศานตรุตสาครวตีเมื่อจะแสดงโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อว่า วิบุลปีติเวคสัมภว

จิตขณวยูหะง ให้ยิ่งขึ้นไปอีกจึงกล่าวคาถาเหล่านี้กับสุธนเศรษฐีบุตรว่า: 

1. ดูก่อนสุธนะ ขอท่านจงสดับ เราจักกล่าวเหตุที่ทำให้ได้บรรลุวิโมกข์อัน
หมดจด ท่านจงฟังให้ดีและจงทำปีติให้เกิดมีกำลังกล้าแล้ว จงน้อมใจให้
เข้าสู่วิโมกข์นั้น|| 

2. ในอดีตกาลล่วงมาแล้วเราได้บำเพ็ญเพียรตลอดกาลยาวนานหลายกัป
จำนวนมาก ทำให้ใจของเรามีความบริสุทธิ์หมดจด  มีอธิมุกติเกิดขึ้นมี
กำลังกล้าและขยายกว้างขวางยิ่งขึ้น มีหน้ามุ่งตรงต่อสรวัชญูญาณนคร|| 

3. เราได้ฟัง(ธรรมของ)พระสุคตพุทธเจ้าผู้ประเสริฐในกาลทั้งสามแล้วทำ
ความเลื่อมใสให้เกิดในพระตถาคตเหล่านั้น ขยายโอภาสให้กว้างขวาง
ไพบูลย์ เราและบริวารได้อุปัฏฐากรับใช้พระพุทธเจ้าเหล่านั้นเป็นเวลา
หลายร้อยกัปด้วยความสุข|| 

4. เราได้เข้าเฝ้าและทำการบูชาแก่พระสุคตเจ้าพระองค์ผู้ทำประโยชน์แก่
ชาวโลก ได้ฟังธรรมที่ไม่มีสิ่งใดเทียบได้ แล้วเราทำปีติมีกำลังแรงและ
ยิ่งใหญ่ให้เกิดข้ึน|| 

5. ในสมัยนั้นเราผู้บรรลุวิโมกข์นั้นได้อุปัฏฐากบิดามารดา ครูอาจารย์ด้วย
ความเคารพเสมอมา ด้วยการเอ้ือประโยชน์สุข || 

6. เราได้(เกื้อกูล)คนแก่ชรา หรือยากจนขาดแคลนทรัพย์ ผู้มีร่างกายพิกล
พิการ ผู้มีทุกข์ ผู้ขาดแคลนที่พ่ึงที่อาศัย เราทำให้พวกเขาเหล่านั้นมีสุข 
ทำให้มีทรัพย์ ให้มีไมตรีจิต ทำให้มีที่พักตลอดหลายร้อยชาติ|| 

7. ในอดีตกาล เมื่อเรายังท่องเที่ยวอยู่(ในสังสาร)เราได้ช่วยเหลือผู้ตกอยู่ใน
ภพผู้มีความหวาดกลัวต่างๆให้พ้นจากภัยทั้งหลาย มีภัยที่ เกิดจาก
พระราชา โจรผู้ร้าย ไฟ และน้ำ สัตว์ร้าย และผู้เป็นศัตรู เป็นต้น|| 
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8. เราได้ช่วยเหลือผู้ติดข้องอยู่ในคติภพที่ถูกกิเลสเผาผลาญอยู่ตลอดเวลา 
กำลังงทำอกุศลกรรมอันเป็นเหตุให้เกิดในไตรภพ และตกลงไปสู่เหวลึก
แห่งสังสาระ|| 

9. เราได้ช่วยให้ผู้มีความหวาดกลัวทุกข์ และการตกไปในทุคติ เต็มไปด้วย
ความทุกข์กล้าแสนสาหัส เป็นผู้มีภัยจากชาติ ชรา มรณ และโรค || 

เราทำให้สัตว์ทั้งหลายพ้นจากทุกข์แสนสาหัสในสังสาระแล้วให้พวกเขามีความสุข ทำ

ให้พวกเขาได้รับความสุขอันเกิดจากพระพุทธเจ้าเพียงอย่างเดียวตลอดกัปหาที่สุดไม่ได้ นี่คือ

ปณิธานของเรา|| 

ดูก่อนกุลบุตร เรารู้จักโพธิสัตว์วิโมกข์วิบูลปีติเวคสัมภวจิตขณวยูหะนี้เท่านั้น เราไม่

รู้จักจรรยา และไม่อาจบอกคุณของพระโพธิสัตว์ผู้หยั่งลงสู่สาครธรรมธาตุทั้งปวง ผู้หลุดพ้น

จากทุกข์ภายในและทุกข์ภายนอก ผู้ได้บรรลุญาณที่อยู่ในสัญญาตลอดกัปทั้งปวงได้ ผู้รู้

โลกธาตุที่กำลังเกิดข้ึนและที่กำลังเสื่อมสลายทั้งสิ้น|| 

ดูก่อนกุลบุตร ท่านจงไป ที่ควงไม้ตรัสรู้นี้มีในบริษัทมณฑลของพระผู้มีพระภาคเจ้าไว

โรจนะมีราตรีเทวดาชื่อว่า สรรพนครรักษาสัมภาวเตชศรี | ท่านจงเข้าไปสอบถามนางว่า 

พระโพธิสัตว์ควรศึกษา ควรปฏิบัติโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร|| 

ครั้งนั้น สุธนเศรษฐีบุตรได้กล่าวกับราตรีเทวดาประศานตรุตสาครวตีด้วยคาถา

เหล่านี้ว่า : 

11. ข้าแต่เทพธิดา เมื่อข้าพเจ้าได้รับคำแนะนำจากกัลยาณมิตรแล้ว ข้าพเจ้า
จึงเดินทางมาพบกับท่าน ได้เห็นท่านผู้นั่งอยู่ที่อาสนะที่นั่งสูง(ผู้รุ่งเรือง)กว่า
คนอ่ืนในท่ามกลาง(บริษัท)|| 

12. บุคคลที่มีใจผูกพันเกาะเกี่ยวกับนิมิตเหตุที่ทำให้เข้าถึงภพและมีภวสัญญา
และมีใจคับแคบและมีความเห็นผิดจะไม่รู้โคจรของท่าน|| 

13. แม้มนุษย์และเทวดาหากแสวงหาท่านตลอดกัปยาวนานหาที่สุดไม่ได้ก็ไม่
อาจรู้รูปพรรณและนิมิตของท่าน เพราะรูปของท่านเป็นดุจอากาศธาตุ(ที่
เข้าถึงทุกที่) หาที่สุดไม่ได้|| 

14.  ข้าแต่เทพธิดา ท่านเป็นผู้พ้นจากอาลัยคือขันธ์ และท่านดำรงอยู่ในที่ที่ไม่
มีอาลัย พ้นจากโลกและพ้นจากความปรารถนา(คือ ตัณหา 3  กามตัณหา  
ภวตัณหา วิภวตัณหา) ท่านปรากฏแก่ชาวโลกด้วยกายปาฏิหาริย์อันน่า
อัศจรรย์|| 



  

 

324 

15. ท่านเป็นผู้ไม่หวั่นไหว ไม่มีความผิด อิสระ ไม่ติดข้อง หมดจด มีญาณจักษุ
อันประเสริฐแม้ในพ้ืนที่เล็กละเอียดขนาดเท่ากับอณูฝุ่นย่อมเห็นกายของ
พระพุทธเจ้าจำนวนมากเท่ากับฝุ่นปรากฏ|| 

16. กายของท่านเป็นที่เกิดขึ้นของธรรมสรีระ และใจของท่านเกิดขึ้นจากญาณ
ทำให้รู้แจ้งแทงตลอด(สภาวะที่แท้จริงของ)สรรพสิ่งโดยติดข้อง มีความ
สว่างไสวทั่วทิศโดยรอบ ท่านเป็นแสงสว่างของชาวโลกหาที่สุดไม่ได้|| 

17. เพราะมีใจ(สว่างไสว)อย่างนั้น ท่านจึงสามารถทำกิจมากมายหลาย
ประการให้แก่ชาวโลกทั้งปวงรู้สภาวะที่แท้จริงของจิตของชาวโลก และ
เนรมิตสวกายท่ีแท้จริงของตนให้มีจำนวนมากเท่ากับชาวโลก|| 

18. ท่านย่อมรู้แจ้งว่าโลกนี้เป็น(มายา)เหมือนความฝัน และรู้ว่าพระพุทธเจ้า
ทั้งหลายทั้งปวงเป็นเหมือนภาพที่ปรากฏให้เห็น เห็นธรรมเหมือนเสียง
สะท้อน ท่านอยู่ในโลกนี้โดยไม่ติดข้อง(อยู่ในภพ)|| 

19. ข้าแต่เทพธิดา ในแต่ละขณะจิต ท่านย่อมปรากฏแสดงสวกายอันเป็นกาย
แท้ของตนให้ปรากฏแก่ชน ท่านผู้อาศัยอยู่ในกาลทั้งสาม ผู้มีอัทวยธรรมใน
ใจย่อมแสดงธรรมให้ปรากฏทุกที่|| 

20. ท่านมีวิโมกข์โคจรแผ่ขยายกว้างไกลครอบคลุมมหาสมุทรชนทั้งหลายหา
ที่สุดไม่ได้ และมหาสมุทรสัตว์ทั้งหลายที่ไม่มีประมาณ และท่านย่อมเห็น
พระพุทธเจ้าปรากฏอยู่เป็นจำนวนมากกว้างขวางเหมือนมหาสมุทร || 

ครั้งนั้น เมื่อสุธนเศรษฐีบุตรกล่าวสรรเสริญราตรีเทวดาประศานตรุตสาครวตีแล้ว ได้ทำ

ประทักษิณร้อยรอบพันรอบแล้วหันกลับไปมองดูเทพธิดานั้นอีกครั้งหนึ่งแล้วจึงหลีกจากไป 

 

สรรพนครรักษาสัมภวเตชศรีราตรีเทวดา 

ครั้งนั้น สุธนเศรษฐีบุตรเจริญโพธิสัตว์วิโมกข์วิปุลปีติเวคสัมภวจิตขณวยูหะ (ปาฏิหาริย์ที่เกิดข้ึน

จากความมีปีติอันไพบูลย์ในทุกขณะจิต) ให้ตั้งมั่น ตามระลึกถึงคำสอนและโอวาทของราตรีเทวดา

ประศานตรุตสาครวตี มีสติตั้งมั่นทำความรู้สึกให้น้อมไปตามธรรมสมตา ทำความรู้แจ้งธรรมทั้งโดยบท

และโดยอักขระทั้งสิ้นให้เกิดขึ้น ใคร่ครวญด้วยปัญญา ตามรู้และตามเห็นด้วย(ปัญญา)คติ ทำให้

กว้างขวางเจริญด้วย(ปัญญา)พุทธิ มีสติรู้ตัว สงบนิ่ง ตั้งมั่นอยู่ภายใน ขณะนั้นได้เดินทางถึงที่อยู่ของ

ราตรีเทวดาชื่อสรรพนครรักษาสัมภวเตชศรี| เขาเห็นราตรีเทวดานั้นนั่งอยู่บนอาสนะดอกบัวแก้ว(มหา

ปัทมรัตนาสน์) (นาง)มีรัศมีสว่างไสวไปทั่วทั้งนครและส่องสว่างวิมานที่อยู่อาศัยทั้งสิ้น เทพธิดานั้นมี



  

 

325 

บริวารแวดล้อมจำนวนหนึ่งอภิลาปยะ กายของเทพธิดานั้นปรากฏให้สรรพสัตว์ที่อาศัยอยู่ในบริเวณ

โดยรอบมองเห็นรูปกายของนางมีอัตภาพเช่นเดียวกับสัตว์โลกทั้งปวง มองเห็นนางราวกับว่ากำลัง

ปรากฏต่อหน้าสรรพสัตว์ นางมีกายบริสุทธิ์หมดจดไม่ถูกกิเลสของโลกทำให้เศร้าหมอง มีสรีระเสมอ

เหมือนชาวโลก มีกายที่หลุดพ้นจากโลก มีกายที่เหมาะแก่การอบรมสั่งสอนชาวโลก มีกายที่สามารถ

เปล่งเสียงบันลือให้ดังออกไปทั่วทิศโดยรอบ มีกายเข้าถึงโลกทั้งหมด มีกายปราศจากเครื่องก้ันทั้งปวง 

มีกายเป็นตถาคตสวภาวะ กายของนางเป็นกายที่สามารถเข้าถึงการอบรมสั่งสอนสัตว์ให้เข้าถึง

เป้าหมายสูงสุด|| 

เมื่อสุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นอย่างนั้นแล้วก็เกิดความร่าเริง ยินดี เบิกบานใจ มีปีติโสมนัสเกิดขึ้น

ท่วมท้นแล้วได้เข้าไปหาเทพเทพธิดาและก้มศีรษะลงกราบแทบเท้าของเทพธิดา ทำประทักษิณร้อย

รอบพันรอบแล้วยืนประคองอัญชลีอยู่เบื้องหน้าแล้วกล่าวอย่างนี้ว่า “ข้าแต่เทพธิดา ข้าพเจ้าเป็นผู้มี

ความปรารถนามุ่งมั่นในอนุตตรสัมมาสัมโพธิ| ข้าแต่เทพธิดา ขอท่านจงโปรดบอกข้าพเจ้าว่า พระ

โพธิสัตว์ประพฤติโพธิสัตว์จรรยาแล้วจะเป็นผู้ทำอุปการะต่อสรรพสัตว์ได้อย่างไร | จะช่วยเหลือสัตว์

ทั้งหลายด้วยการสงเคราะห์ให้ยอดเยี่ยมได้อย่างไร | พระโพธิสัตว์ที่ได้รับอนุญาตจากพระตถาคตแล้ว

จะทำกิจของพระโพธิสัตว์อย่างไร และขณะที่พระโพธิสัตว์ยังต้องบำเพ็ญกรณียกิจอยู่ พระโพธิสัตว์

ต้องปฏิบัติอย่างไรจึงจะได้อยู่ใกล้พระพุทธเจ้าผู้เป็นธรรมราชา?|  

ราตรีเทวดาสรรพนครรักษาสัมภวเตชศรีตอบว่า “สาธุ สาธุ ดูก่อนกุลบุตร ดีแล้วที่ท่าน

สอบถามถึงวิธีการบำเพ็ญที่เป็นเหตุให้เมฆาธรรมตกเป็นฝนแก่ชาวโลกมากมายกว้างขวางเหมือน

มหาสมุทรตามอาศยะของพวกเขา เพ่ืออบรมสั่งสอนให้มีความแก่กล้า เพ่ือทำความสำเร็จในการดำรง

วงศ์ของพระตถาคตทั้งมวลให้เกิดขึ้น เพ่ือบำเพ็ญเพียรที่จะทำญาณให้ขยายครอบคลุมไปทั่วทุกแห่ง 

เพ่ือเข้าถึงสาครธรรมในธรรมธาตุทั้งสิ้น เพ่ือทำญาณอันหาประมาณไม่ได้แผ่ไปกว้างขวางเสมอด้วย

อากาศธาตุ เพ่ือรองรับและรักษาธรรมจักรของพระตถาคตทั้งหมด | ดูก่อนกุลบุตร เราเป็นผู้ได้บรรลุ

โพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อว่า มนุญชรุตคัมภีรวิกุรวิตประเวศะ(เสียงที่ไพเราะที่เข้าไปอยู่ในใจได้อย่างน่า

อัศจรรย์)| ดูก่อนกุลบุตร เราเองได้บรรลุวิโมกข์นั้นแล้วจึงบำเพ็ญเพียรไปพร้อมกับการเป็นผู้สอนธรรม 

(เพ่ือ)ประกาศขุมทรัพย์คือธรรมของพระตถาคตด้วยใจมุ่งมั่น เราได้เข้าถึงมหากรุณาและมหาไมตรี 

และตั้งใจบำเพ็ญอรรถจริยาแก่สรรพสัตว์เพ่ือให้พวกเขามีโพธิจิต ดำรงอยู่ในภูมิของ(พระตถาคต)ผู้

เป็นสารถีของชาวโลก เพ่ือให้สรรพสัตว์ได้สั่งสมกุศลมูลเพ่ือเป็นเสบียงในการบำเพ็ญโพธิจิตให้ได้

ตลอดต่อเนื่อง เพื่อให้สรรพสัตว์ตั้งอยู่บนหนทางสู่สรวัชญตาแล้วเป็นผู้ทำธรรมเมฆาและธรรมสุริยะให้

เกิดขึ้นแล้วทำความสว่างไสวแก่โลกทั้งสิ้นด้วยกุศลมูลที่มีมากนับประมาณไม่ได้ มีจิตเสมอในชาวโลก
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ทั้งสิ้น(โดยไม่ลำเอียงเลือกหน้า) เพ่ือความเพียรในการประกอบกุศลมูลของชาวโลก ประกอบความ

เพียรเพ่ือทำใจใสบริสุทธิ์ เพ่ือความรู้แจ้งการบำเพ็ญกุศลมูลของชาวโลกและบำเพ็ญเพียรเพ่ือทำลาย

อภิสังขาร(ธรรม) บำเพ็ญกุศลกรรมและทำประโยชน์แก่สรรพสัตว์ สอนให้เว้นอกุศลกรรมบถแล้วให้

บำเพ็ญกุศลธรรม แสดงทางไปสู่คติที่มีแต่ความสุขเกษมแก่สรรพสัตว์ สอนให้สรรพสัตว์มีความพร้อม

และเป็นผู้ไม่(มีกิเลส)เหนี่ยวรั้ง มีความเพียรเพ่ือชักชวนให้สรรพสัตว์ประพฤติกุศลธรรมและมุ่งมั่นเด็ด

เดี่ยวในการแสวงหากัลยาณมิตรและการเข้าถึงกัลยาณมิตร มีความเพียรเพ่ือทำให้สรรพสัตว์ตั้งอยู่ใน

คำสอนของพระตถาคตทั้งสิ้น บำเพ็ญศุกลธรรม(ธรรมฝ่ายบุญกุศล) ทั้งปวงมีธรรมทานเป็นต้น สอนให้

หันหน้าสู่สรวัชญตา ขยายใจให้ยิ่งใหญ่ทำพุทธพละให้เป็นอารมณ์แน่วแน่เพ่ือการบรรลุวัชร

นารายณ์251 เราไม่เคยห่างจากกัลยาณมิตร| เราได้ทำลายภูเขาแห่งกิเลสกรรมและอาวรณ์ที่อยู่ในใจ 

ได้สั่งสมสัมภาระเพ่ือเป็นเสบียงในการดำเนินไปสู่สรวัชญตา ได้สั่งสมกุศลธรรม มีใจเป็นสมาธิมีสร

วัชญตาเป็นอารมณ์หาที่สุดเบื้องต้นและท่ามกลางไม่ได้|| 

ดูก่อนกุลบุตร อีกอย่างหนึ่ง เมื่อเราทำอาโลกแห่งธรรมที่บริสุทธิ์ให้ปรากฏแก่สรรพสัตว์แล้วสั่ง

สมกุศลมูลและเสบียงสัมภาระอยู่อย่างนี้ เราย่อมน้อมใจพิจารณาธรรมธาตุ มีสติตั้งมั่นอยู่ในธรรมธาตุ 

มีสติตามรู้เข้าไปในธรรมธาตุอยู่ โดยอาการ 10 อย่าง| มีอะไรบ้าง? อาการ 10 คือ  

1. เราย่อมเข้าถึงธรรมธาตุจำนวนมากนับประมาณไม่ได้ ด้วยญาณที่สว่างไสวและ(เห็นได้)
กว้างไกล|  

2. เราย่อมเข้าถึงธรรมธาตุที่กว้างขวางหาเบื้องต้นท่ามกลางไม่ได้ เพ่ือทำปาฏิหาริย์ของพระ
ตถาคตให้ปรากฏ|  

3. เราย่อมเข้าถึงธรรมธาตุหาที่สุดไม่ได้เพ่ือเข้าสู่พุทธเกษตรทั้งปวง และทำการบูชาอุปัฏฐาก
พระตถาคตให้บริบูรณ์|  

4. เราย่อมเข้าสู่ธรรมธาตุที่ไม่ขอบเขตสีมาเพ่ือแสดงโพธิสัตว์จรรยาให้ปรากฏในสมุทร
โลกธาตุทั้งปวง|  

5. เราย่อมเข้าสู่ธรรมธาตุที่ไม่มีกำหนดขอบเขต เพ่ือการเข้าถึงดวงญาณของพระตถาคต|  
6. เราย่อมเข้าสู่ธรรมธาตุโดยความเป็นอันเดียวกันเพ่ือเข้าถึงมณฑลแห่งสุรเสียงของพระ

ตถาคตที่สัตว์จะพึงรู้ได้ตามอาศยะ|  
7. เราย่อมเข้าสู่ธรรมธาตุที่มีสวภาวะมีธรรมชาติหมดจดไร้มลทินเพ่ือทำให้ปณิธานบริบูรณ์ 

ได้แก่การอบรมสรรพสัตว์|  

 
251 วัชรนารายณ์ เป็นปัญญาที่เกิดขึ้นจากสมาธิ เข้าใจว่า ปัญญาที่เข้าถึงคือปัญญาที่มีความสว่างไสว

และมีกำลังในการแทงตลอดได้รวดเร็ว-ผู้วิจัย 
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8. เราย่อมเข้าสู่ธรรมธาตุที่เป็นไปตามชาวโลกทั้งสิ้นเพื่อเข้าสู่สมันตภัทรจรรยา| 
9. เราย่อมเข้าสู่ธรรมธาตุที่มีอลังการเป็นอย่างเดียวกัน เพ่ือเข้าถึงอลังการและอานุภาพของ

สมันตภัทรจรรยา|  
10. เราย่อมเข้าถึงธรรมธาตุที่ไม่มีความพินาศเพ่ือทำสรรพกุศลธรรมให้หมดจดเป็นธรรมชาติที่

ไม่ถูกทำลายเป็นเครื่องเข้าถึงธรรมธาตุอื่นอีก 
 ดูก่อนกุลบุตร เราย่อมเข้าสู่ธรรมธาตุเพ่ือทำกุศลธรรมให้บริสุทธิ์หมดจดและสามารถไปสู่ธรรม

ธาตุอ่ืนได้ด้วยอาการสิบอย่างนี้| ดูก่อนกุลบุตร เราย่อมน้อมใจพิจารณาไปตามธรรมธาตุ น้อมใจหยั่ง

ลงสู่ธรรมธาตุ และมีสติตามรู้ธรรมธาตุทั้งหมดด้วยอาการสิบ อย่างนี้ เพ่ือสั่งสมกุศลมูลและสั่งสม

เสบียงสัมภาระท้ังปวง เพ่ือเข้าถึงความยิ่งใหญ่ของพระพุทธเจ้า เพ่ือเข้าถึงพุทธวิษัยอันเป็นอจินไตย|| 

ดูก่อนกุลบุตร อีกอย่างหนึ่ง เราแสดงธรรมแก่สรรพสัตว์ทั้งหลายด้วยดวงธารณีหนึ่งหมื่น

ประการที่เกิดข้ึนจากการได้ตถาคตมหาตมะและมนสิการ 10 ประการ มีอะไรบ้าง? คือ การรวมสรรพ

ธรรมให้เป็นอันหนึ่งอันเดียวกับธารณีมณฑล| การทำให้สรรพธรรมมั่นคงด้วยธารณีมณฑล| การรับเอา

เมฆาสรรพธรรมด้วยธารณีมณฑล| การทำตถาคตสมาธิให้สว่างไสวด้วยธารณีมณฑล | การเห็นแจ้ง

สมุทรกรรมของสรรพสัตว์ด้วยธารณีมณฑล| การทำให้ยานนัยทั้งปวงบริสุทธิ์หมดจดและรวมเป็นอัน

เดียวกันด้วยธารณีมณฑล| การประกาศตถาคตนามให้เป็นไปกว้างขวางด้วยธารณีมณฑล | การแสดง

ปณิธานของพระพุทธเจ้าที่เป็นไปในกาลสามด้วยธารณีมณฑล| การเข้าถึงสรรพธรรมได้รวดเร็วชำนาญ

ด้วยธารณีมณฑล | การเข้าสู่สรวัชญตาด้วยธารณีมณฑล | ดูก่อนกุลบุตร บรรดาธารณีจำนวนหนึ่ง

หมื่นดังกล่าวมาแล้วนั้น เราใช้(เป็นเครื่องมือ)ในการแสดงธรรมแก่สรรพสัตว์ทั้งหลาย ธารณีสิบ

ประการที่กล่าวมาแล้นี้เป็นเพียงส่วนเบื้องต้นเท่านั้น||  

ดูก่อนกุลบุตร นอกจากนี้ เรายังแสดงธรรมแก่สัตว์ทั้งหลายด้วยสุตมยปัญญา เราแสดงธรรมแก่

สรรพสัตว์ทั้งหลายด้วยจินตามยปรัชญา และ ภาวนามยปรัชญา| เราแสดงธรรมปรารภการกลับสู่เอก

ภพ(การเข้าสู่ภพครั้งละภพ)แก่สรรพสัตว์ทั้งหลาย | เราแสดงธรรมปรารภการเข้าสู่สมุทรภพทั้งหมด | 

เราแสดงธรรมปรารภตถาคตนาม252โดยความเป็นที่เป็นหนึ่งและโดยรวมทั้งหมด | เราแสดงธรรม

ปรารภโลกธาตุโดยความเป็นหนึ่ง| เราแสดงธรรมปรารภโลกธาตุโดยรวมทั้งหมด | เราแสดงธรรม

ปรารภสมุทรการพยากรณ์ความเป็นพระพุทธเจ้าพระองค์เดียว | เราแสดงธรรมปรารภสมุทรการ

พยากรณ์ความเป็นพระพุทธเจ้าทุกพระองค์| เราแสดงธรรมปรารภสมุทรบริษัทมณฑลของพระตถาคต

 
252  ตถาคตนาม หรือ พุทธนาม คือลักษณะพุทธะ ได้แก่ อนาคติกะ อนุตปันนะ อนิรุทธะ อสัจจะ 

อมฤษา อสังกรานตะ อวินัษฐะ เอกลักษณะ และ อลักษณะ  
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หนึ่งพระองค์| เราแสดงธรรมปรารภสมุทรบริษัทมณฑลของพระตถาคตทุกพระองค์ | เราแสดงธรรม

ปรารภธรรมจักรของพระตถาคตพระองค์เดียว | เราแสดงธรรมปรารภธรรมจักรของพระตถาคตทุก

พระองค์| เราแสดงธรรมปรารภพระสูตรเดียว| เราแสดงธรรมปรารภพระสูตรที่รวมเอาธรรมจักรของ

พระตถาคตทุกพระองค์ไว้| เราแสดงธรรมปรารภการมาประชุมรวมกันของบริษัทมณฑลของพระ

ตถาคตพระองค์เดียว| เราแสดงธรรมปรารภสมุทรแห่งบริษัทมณฑลของพระตถาคตทุกพระองค์ | เรา

แสดงธรรมปรารภจิตปรารถนาสรวัชญตาที่โดยความเป็นหนึ่ง | เราแสดงธรรมปรารภสมุทรองค์แห่ง

โพธิจิตทั้งหมด| เราแสดงธรรมปรารภยานเดียว| เราแสดงธรรมปรารภสมุทรการบำเพ็ญยานทั้งหมด | 

ดูก่อนกุลบุตร เราแสดงธรรมแก่สัตว์ทั้งหลายด้วยวิธีการแตกต่างกัน เกินจะกล่าวนับได้| ดูก่อนกุลบุตร 

เมื่อเราเข้าถึงพระตถาคตในธรรมธาตุจำนวนมากต่อเนื่องกันหาขอบเขตไม่ได้เหมือนสมุทร ทำการ

สงเคราะห์สรรพสัตว์ด้วยการแสดงธรรมอันยอดเยี่ยม เราย่อมเป็นอยู่ตลอดกาลหลายกัปหาที่สุดไม่ได้

ด้วยการบำเพ็ญสมันตภัทรจรรยา ปฏิบัติธรรมเจริญโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อว่า มโนญชรุตคัมภีร์วิกุรวิต

ประเวศ ในทุกขณะจิตเราไม่เคยเว้นจากการภาวนาวิโมกข์ | และทุกขณะจิตที่อยู่ในวิโมกข์เราย่อม

เข้าถึงธรรมธาตุทั้งหมด”||  

สุธนเศรษฐีบุตรกล่าวว่า “ข้าแต่เทพธิดา โพธิสัตว์วิโมกข์นี้ มีความลุ่มลึก น่าอัศจรรย์อย่างยิ่ง | 

ท่านได้บรรลุโพธิสัตว์วิโมกข์นี้ในกาลใด?” เทพธิดาตอบว่า “ดูก่อนกุลบุตร เรื่องเคยมีมาแล้ว ในอดีต

กาล เมื่อกาลล่วงไปหลายกัปจำนวนเท่ากับฝุ่นที่มีอยู่ในโลกธาตุนี้ มีโลกธาตุชื่อ ธรรมารจินครเมฆะ 

ตั้งอยู่ในคันธมณิสุเมรุชาละจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในโลกธาตุสี่ ในโลกธาตุนี้มีอลังการเป็นดอกบัวที่มี

เสียงประกาศปณิธานในกาลก่อนของพระตถาคตทุกพระองค์ โลกธาตุนั้นสำเร็จด้วยแก้วมณีราชสาคร

ที่เกิดขึ้นจากกรรมของสรรพสัตว์ มีสัณฐานเหมือนดอกบัวมหาปัทมะ เป็นโลกธาตุที่มีทั้งความหมดจด

และความเศร้าหมองระคนกัน มีภูเขาดอกไม้จำนวนมากเท่ากับฝุ่นในภูเขาพระสุเมรุ มีอลังการทำด้วย

แก้วคันธมณีขนาดใหญ่เท่ากับภูเขาพระสุเมรุจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในเขาพระสุเมรุ มีทวีปสี่จำนวน

มากเท่ากับฝุ่นในภูเขาพระสุเมรุ| ทวีปสี่แต่ละแห่งมีนครใหญ่จำนวนอนภิลาปยานภิลาปยะแสนโกฏิน

ยุต||  

ดูก่อนกุลบุตร ในโลกธาตุนั้น มีกัปชื่อว่า วิมลประภะ มีพระตถาคตมาอุบัติขึ้นจำนวนเท่ากับฝุ่น

ในภูเขาพระสุเมรุ ในโลกธาตุธรรมารจินครเมฆะนั้นมีทวีปสี่ชื่อว่า วิจิตรธวชะ(ทวีปที่ตกแต่งด้วยธงชัย | 

ในทวีปสี่นั้นมีเมืองชื่อว่า สมันตรัตนกุสุมประภา(ดอกบัวรัตนโกสุมที่มีรัศมีสว่างรอบทิศ) เป็นราชธานี

ตั้งอยู่ศูนย์กลางของทวีป| ในราชธานีนั้น ในที่ไม่ไกลจากเมืองสมันตรัตนกุสุมประภานั้น มีต้นโพธิ์ชื่อ 

ธรรมราชภวนประติภาสะ(ภาพสะท้อนการเกิดขึ้นของธรรมราชา) | ที่ต้นโพธินั้นเป็นที่อุบัติของพระ
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ตถาคตพระนามว่า สรรพธรรมสาครนิรโฆษประภราชะ(ผู้เป็นใหญ่ด้วยสุรเสียงและรัศมีธรรม) 

พระองค์เป็นพระพุทธเจ้าต้นกัปในบรรดาพระพุทธเจ้าทั้งหลายจำนวนเท่ากับฝุ่นในภูเขาสุเมรุ| ในสมัย

นั้นมีพระราชาจักรพรรดิพระนามว่า วิมลวักรภานุประภะ(ผู้มีพักตร์สว่างไสวเหมือนแสงอาทิตย์) | 

พระองค์ได้สดับพระสูตรชื่อ สรรพธรรมสาคระ จากสำนักของพระตถาคตพระนามว่า สรรพธรรม

สาครนิรโฆษประภราชะ| และเมื่อสดับพระสูตรนั้นแล้ว พระองค์ได้หมุนธรรมจักรให้เป็นไป | จากนั้น

ได้เสด็จออกบวชเพ่ือรักษาพระศาสนาของพระตถาคตท่ีเสด็จปรินิพพานแล้ว| ในคราวที่พระศาสนาได้

อันตรธานไปแล้ว ศาสนาถูกแบ่งแยกออกหลายกลุ่มมีมากถึง 1,000 นิกาย พระธรรมคำสอนถูก

ตีความออกไปแตกต่างกันมากถึงหนึ่งพันนัย เมื่อกัปแห่งความเสื่อมของธรรมเทศนาปรากฏขึ้น 

พระองค์ปรารถนาที่จะทำความสังเวชให้เกิดขึ้นแก่สรรพสัตว์ผู้ยังต้องเวียนว่ายอยู่ในวงจรของกรรม 

กิเลส และอาวรณ์ และทำความสังเวชให้เกิดแก่เหล่าภิกษุผู้ทำความทะเลาะวิวาท ทำความแตกแยก

ให้เกิดขึ้น ไม่ยินดีในพุทธธรรมและมีความคลางแคลงในพุทธคุณ ยินดีในวัตถุภายนอก(กาย) ยินดีด้วย

การพูดคุยเรื่องราวของพระราชาและโจรผู้ร้าย ยินดีด้วยการพูดคุยเรื่องของสตรี สมุทร และ ชนบท 

ยินดีในการโต้แย้งและวิจารณ์เรื่องของชาวโลก พระองค์ผู้ทรงธรรมนั้นได้รำพึงว่า “โอหนอ ดวงมหา

ประทีปธรรมที่เคยสว่างไสวตลอดกาลยาวนานหลายกัปจักดับมืดอันตรธานไปเสียแล้วหรือ” แล้วเปล่ง

วาจาเพ่ือทำให้เกิดความสังเวช| พระราชาที่เสด็จออกบวชพระองค์นั้นได้เหาะขึ้นไปในอากาศเบื้องบน

สูงเจ็ดชั่วลำตาลเป็นประมาณ จากนั้นจึงเนรมิตเมฆาให้ลุกไหม้เป็นเปลวเพลิง แล้วเปล่งรัศมีสว่างโชติ

ช่วงมีสีสันต่างๆ ออกจากกาย และรัศมีนั้นได้แผ่กระจายไปยังโลก รัศมีนั้นดับความร้อนรุ่มเพราะกิเลส

ให้เย็นลง ทำให้สัตว์ทั้งหลายจำนวนมากหาที่สุดและท่ามกลางไม่ได้ตั้งอยู่ในโพธิ | และได้ทำให้คำสอน

ของพระตถาคตนั้นรุ่งเรืองขึ้นมาอีกครั้งและดำรงอยู่ได้อีกหกหมื่นปี|| 

ในสมัยนั้น มีภิกษุณีรูปหนึ่งชื่อว่า ธรรมจักรนิรมาณประภา เป็นพระธิดาของพระเจ้าจักรพรรดิ

วิมลวักรภานุประภะ| นางมีภิกษุณีบริวารหนึ่งพันรูป เมื่อได้ฟังเสียงแห่งความสังเวชนั้น และได้เห็น

ปาฏิหาริย์ใหญ่นั้น นางภิกษุณีและภิกษุณีบริวารได้ทำโพธิจิตให้เกิดขึ้น | และเหล่าภิกษุณีบริวารทั้ง

หนึ่งพันรูปไม่เคยละจากอนุตตรสัมมาสัมโพธิเลย | ภิกษุณีเหล่านั้นได้บรรลุสมาธิชื่อ ตถาคตสัมมุขี

ภาวสมวสรณะ (การได้เข้าไปอยู่ใกล้กับพระตถาคต) | บรรลุธารณีชื่อ สรรพตถาคตธรรมจักรนิรมาณ

ประภา บรรลุปรัชญาปารมิตาชื่อ สรรพธรรมสาครนัยประเวศะ(การได้นัยแห่งสาครสรรพธรรม) ส่วน

ภิกษุณี ธรรมจักรนิรมาณประภาได้สมาธิชื่อสรรพตถาคตศาสนสัมภวาวภาสประทีปะ(ประทีปแสง

ธรรมของพระตถาคต) ได้โพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อ มโนญชรุตคัมภีรวิกุรวิตประเวศะ อันละเอียดประณีต 
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เพราะการได้วิโมกข์นั้นนางได้เห็นปาฏิหาริย์ทั้งหมดของพระตถาคตสรรพธรรมสาครนิรโฆษประภราช

นั้น|| 

ดูก่อนกุลบุตร ท่านอย่าได้คิดว่าพระเจ้าจักรพรรดิวิมลวักรภานุประภะที่ออกบวชในศาสนาของ

พระสรรพธรรมสาครนิโฆษประภราชตถาคต และภายหลังได้หมุนธรรมจักร และสืบต่อศาสนาในกาล

สมัยที่ศาสนาอันตรธานหายไปแล้ว และได้จุดมหาประทีปแห่งธรรมให้สว่างไสวรุ่งเรืองขึ้นอีกครั้งนั้น

เป็นคนอ่ืน? ดูก่อนกุลบุตร ท่านอย่าพึงคิดเห็นอย่างนั้น| พระเจ้าจักรพรรดิวิมลวักรภานุประภะในกาล

นั้น คือพระโพธิสัตว์สมันตภัทระ| ดูก่อนกุลบุตร ท่านคิดว่าพระธิดาพระนามว่าธรรมจักรนิรมาณ

ประภาและเหล่าภิกษุณีบริวารหนึ่งแสนในกาลสมัยนั้นเป็นคนอ่ืนหรือ? ดูก่อนกุลบุตร ท่านอย่าพึงเห็น

อย่างนั้น| ภิกษุณี ชื่อธรรมจักรนิรมาณประภาในกาลสมัยนั้นได้มาเป็นเรา เราได้ทำให้ศาสนาของพระ

สรรพธรรมสาครนิรโฆษประภราชตถาคตตั้งอยู่ได้ตลอดกาลยาวนาน | และภิกษุณีทั้งหมดหนึ่งแสนรูป

ได้เป็นผู้ไม่หันเหออกจากอนุตตรสัมมาสัมโพธิ ได้บรรลุสมาธิชื่อ ตถาคตสัมมุขีภาวสมาวสรณะ ได้

บรรลุธารณีชื่อ สรวตถาคตธรรมจักรวัชรประภา(รัศมีอันบริสุทธิ์ของธรรมจักรของพระตถาคต) ได้

บรรลุปรัชญาปารมิตาชื่อสรรพธรรมสาครนัยประเวศ (การได้นัยแห่งสาครสรรพธรรม)||  

ต่อจากพระตถาคตเจ้าพระองค์นั้นเราได้เข้าเฝ้าพระตถาคตพระนามว่า วิมลธรรมบรรพตชญา

นศิขราภะ (ผู้มีญาณที่เป็นยอดสุดของกุศลธรรม) ต่อจากพระพุทธเจ้าพระองค์นี้เราได้พบกับพระ

ตถาคตพระนามว่า มัณฑลาวภาสประภจูฑะ(ดวงรัศมีสว่าง) | ต่อจากนั้นได้พบพระธรรมภาสกรศรี

เมฆตถาคตะ(เมฆาสิริของตะวันธรรม)| ต่อจากนั้นได้พบพระธรรมสาครนิรเทศโฆษตถาคตะ(การ

ประกาศสาครธรรมด้วยพุทธโฆษะ)| ต่อจากนั้นได้พบกับพระธรรมาทิตยชญานมณฑลประทีปตถาคตะ

(แสงประทีปได้แก่ดวงญาณอันเกิดจากตะวันธรรม) ต่อจากนั้นได้พบกับพระธรรมกุสุมเกตุธวัชเมฆะ

(เมฆาดอกบัวแห่งธรรมอันเป็นดุจศีรษะและธงชัย) | ต่อจากนั้นได้พบกับพระธรรมารจิษบรรพตเกตุ

ราชะ(ผู้เป็นใหญ่สูงสุดแห่งเปลมประทีปธรรม) | ต่อจากนั้นได้พบกับพระธรรมนยคัมภีรรัศมีจันทระ

(นัยอันลุ่มลึกแห่งธรรมดุจรัศมีจันทร์) | ต่อจากนั้นได้พบกับพระธรรมชญานสัมภวสมันตประติภาสครร

ภะ(ครรภ์แห่งความสว่างไสวเกิดขึ้นพร้อมกับธรรมญาณ) ต่อจากนั้นได้พบกับพระชญานากรจูฑะ

(แหล่งกำเนิดญาณสูงสุด)| ต่อจากนั้นได้พบกับพระไศเลนทรศรีครรภราชะ(ผู้เป็นใหญ่ ผู้รุ่งเรื่องด้วย

ครรภ์แห่งสิริ) | ต่อจากนั้นได้พบกับพระสมันตมุขชญานภัทรเมรุ | ต่อจากนั้นได้พบกับพระสรรพธรรม

วีรยเวคธวชะ| ต่อจากนั้นได้พบกับพรธรรมรัตนกุสุมศรีเมฆะ | ต่อจากนั้นได้พบกับพระศานติ

ประภคัมภีรกูฏะ | ต่อจากนั้นได้พบกับพระรัศมีเนตรประติภาสประภจันทระ | ต่อจากนั้นได้พบกับ

พระชญานารจิศรีสาคระ| ต่อจากนั้นได้พบกับพระสมันตชญานภัทรมณฑละ| ต่อจากนั้นได้พบกับ
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พระอธูรธวทิศชญานาวภาสะ| ต่อจากนั้นได้พบกับพระรัศมีสังกุสุมิตประทีปะ| ต่อจากนั้นได้พบกับ

พระชญานสิงหเกตุธวชราชะ| ต่อจากนั้นได้พบกับพระสมันตสูรยาวภาสประภราชะ(รุ่งเรืองด้วยรัศมี

โอภาสส่องสว่างโดยรอบดุจดวงอาทิตย์)| ต่อจากนั้นได้พบกับพระรัตนลักษณวิภูมิตเมรุ(รุ่งเรืองด้วย

ลักษณะอันหมดจด)| ต่อจากนั้นได้พบกับพระสูรยวิกรมสมันตประติภาสะ(ผู้ปรากฏในทุกแห่งดุจพระ

อาทิตย์)| ต่อจากนั้นได้พบกับพระธรรมชาลวิพุทธศรีจันทระ(ผู้มีเบิกบานยิ่งด้วยธรรมชาลาดุจดวง

จันทร์) | ต่อจากนั้นได้พบกับพระธรรมปัทมประผุลลิตศรีเมฆะ (ผู้เบ่งบานด้วยธรรม ดุจดอกบัวบาน) | 

ต่อจากนั้นได้พบกับพระลักษณสูรยจักรสมันตประภะ(ผู้มีรัศมีสว่างโดยรอบดุจสุริยจักร)| ต่อจากนั้นได้

พบกับพระสมันตาวภาสธรรมศรีโฆษะ(ผู้รุ่งเรืองด้วยธรรมโอภาสและธรรมโฆษะ) | ต่อจากนั้นได้พบ

กับพระไวศารัทยวัชรนารายณสิงหะ(พระชินสีห์ผู้ทรงพลังแกล้วกล้าดุจวัชรนาราย) | ต่อจากนั้นได้พบ

กับพระสมันตชญานธวชศูระ(ผู้มีญาณแกล้วกล้าสูงสุด) | ต่อจากนั้นได้พบกับพระธรรมปัทมผุลลคา

ตระ | ต่อจากนั้นได้พบกับพระคุณกุสุมศรีสาคระ | ต่อจากนั้นได้พบกับพระธรรมธนศิขราภขันธะ | 

ต่อจากนั้นได้พบกับพระชญานศิขรารจิเมฆะ | ต่อจากนั้นได้พบกับพระสมันตธรรมทวารวหนศิขราภะ 

| ต่อจากนั้นได้พบกับพระโพธิมัณฑวิพุทธศรีจันทระ | ต่อจากนั้นได้พบกับพระธรโมลกาชวลนศรี

จันทระ| ต่อจากนั้นได้พบกับพระสมันตประติภาสจูฑะ |ต่อจากนั้นได้พบกับพระธรรมเมฆธวัชประที

ปะ |ต่อจากนั้นได้พบกับพระวัชรสาครธวชเมฆะ |ต่อจากนั้นได้พบกับพระยศบรรพตศรีเมฆะ | 

ต่อจากนั้นได้พบกับพระจันทน์ศรีจันทระ |ต่อจากนั้นได้พบกับพระสมันตศรีกุสุมเตชาภะ |ต่อจากนั้น

ได้พบกับพระสรรพสัตตวาวภาสเตชะ| ต่อจากนั้นได้พบกับพระคุณปัทมศรีครรภะ (ครรภ์แห่งคุณและ

สิริ)|ต่อจากนั้นได้พบกับพระคันธารจิราวภาสราชะ(รุ่งเรืองด้วยโอภาสที่สว่างไสวและมีกลิ่นหอม) | 

ต่อจากนั้นได้พบกับพระเหตุปัทมะ |ต่อจากนั้นได้พบกับพระลักษณ์บรรพตไวโรจนะ(รุ่งเรืองด้วย

ลักษณะมหาบุรุษ)| ต่อจากนั้นได้พบกับพระสมันตวิฆุษฏกีรติธวชะ(ผู้มีเกียรติก้องขจรไปทุกแห่งดุจธง

ธวัช(ที่มองเห็นแต่ที่ไกล)) |ต่อจากนั้นได้พบกับพระสมชญานประภาเมรุ(ผู้ประเสริฐสุดด้วยญาณส่อง

สว่างโดยไม่ลำเอียงเลือกหน้า) |ต่อจากนั้นได้พบกับพระธรรมนครประภศรี(สิริสว่างไสวแห่งนครธรรม) 

|ต่อจากนั้นได้พบกับพระทรุมบรรพตเตชะ(ผู้ทรงกำลังดุจทรมบรรพต) |ต่อจากนั้นได้พบกับพระสมัน

ตศรีไวโรจนเกตุ(พระผู้ประเสริฐสูงสุดผู้ทำความหมดจดและแสงสว่างโดยรอบ) | ต่อจากนั้นได้พบกับ

พระธรรมสาครนิรนาทนิรโฆษะ | ต่อจากนั้นได้พบกับพระสรรพธรรมภาวนารัมภสัมภวเตชะ |

ต่อจากนั้นได้พบกับพระสมันตชญานาภาปวระ| ต่อจากนั้นได้พบกับพระวรลักษณศรี| ต่อจากนั้นได้

พบกับพระธรรมพลศูลธวชะ | ต่อจากนั้นได้พบกับพระธรรมจักรประภนิรโฆษะ |ต่อจากนั้นได้พบกับ

พระรัศมีคุณมกุฏชญานปรัชญาประภะ| ต่อจากนั้นได้พบกับพระธรรมจักรจันทโรทคตศรี |ต่อจากนั้น
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ได้พบกับพระธรรมปัทมไวโรจนวิพุทธเกตุ |ต่อจากนั้นได้พบกับพระรัตนปัทมาวภาสครรภะ |

ต่อจากนั้นได้พบกับพระรัตนศรีศิขรเมฆประทีป | ต่อจากนั้นได้พบกับพระสมันตสูจิสุวิศุทธชญาน

โกสุม| ต่อจากนั้นได้พบกับพระนานารัศมีศรีเมรุครรภะ |ต่อจากนั้นได้พบกับพระรัศมีมณฑลศิขร

ราชะ| ต่อจากนั้นได้พบกับพระปุณยเมฆจูฑะ |ต่อจากนั้นได้พบกับพระธรรมศิขรธวัชเมฆะ |ต่อจากนั้น

ได้พบกับพระคุณบรรพตเตชะ|ต่อจากนั้นได้พบกับพระธรรมสูรยเมฆประทีปะ |ต่อจากนั้นได้พบกับ

พระธรรมเมฆวิฆุษฏ์เกียรติราชะ| ต่อจากนั้นได้พบกับพระธรรมมณฑลปฏลเมฆะ |ต่อจากนั้นได้พบกับ

พระวิพุทธญาณโพธิธวชเตชะ| ต่อจากนั้นได้พบกับพระธรรมมณฑลวิพุทธศรีจันทระ| ต่อจากนั้นได้พบ

กับพระกนกมณิบรรพตเตโชภัทระ| ต่อจากนั้นได้พบกับพระภัทรศรีเมรุเตชะ |ต่อจากนั้นได้พบกับพระ

สมันตปรัชญปตินิรโฆษเมฆะ | ต่อจากนั้นได้พบกับพระธรรมลศรีกุฏะ| ต่อจากนั้นได้พบกับพระคันธาร

จิเมฆศรีระ|ต่อจากนั้นได้พบกับพระกนกมณิบรรพตโฆษะ| ต่อจากนั้นได้พบกับพระอุษณีษโกศสรรพ

ธรรมประภามณฑลเมฆะ| ต่อจากนั้นได้พบกับพระธรรมจักรชวลนเตชะ |ต่อจากนั้นได้พบกับพระ

ไศลศิขราภิอุทคตเตชะ |ต่อจากนั้นได้พบกับพระสมันตวีรโยลกาวภาสเมฆะ |ต่อจากนั้นได้พบกับพระ

สมาธิมุทราวิปุลสกุฏปรัชญาประภะ| ต่อจากนั้นได้พบกับพระคคนรุจิรศรีราชะ | ต่อจากนั้นได้พบกับ

พระธรรโมลการัตนวิตานโฆษ| ต่อจากนั้นได้พบกับพระธรรมคคนกานต์สิงหประภะ| ต่อจากนั้นได้พบ

กับพระลักษณวิภูมิตธวชจันทระ |ต่อจากนั้นได้พบกับพระรัศมีบรรพตวิชโชติตเมฆะ|ต่อจากนั้นได้พบ

กับพระอนาวรณธรรมคคนประภะ|ต่อจากนั้นได้พบกับพระลักษณรุจิรสุปุษปิตางคะ |ต่อจากนั้นได้พบ

กับพระโลเกนทรบวรประภาโฆษะ |ต่อจากนั้นได้พบกับพระสรรพธรรมสมาธิประภาโฆษะ| ต่อจากนั้น

ได้พบกับพระทวารสวรประภูตโกศะ |ต่อจากนั้นได้พบกับพระธรรมชวลนารจิสาครโฆษ | ต่อจากนั้น

ได้พบกับพระตรัยธวลักษณประติภาสเตชะ| ต่อจากนั้นได้พบกับพระธรรมมณฑลศรีศิขราภประภะ | 

ต่อจากนั้นได้พบกับพระธรรมธาตุสิงหประภะ| ต่อจากนั้นได้พบกับพระสรรพสมาธิสาคราวภาสสิงหะ| 

ต่อจากนั้นได้พบกับพระสมันตชญานประภาสะ |ต่อจากนั้นได้พบกับพระสมันตปรัชญาภธรรมนคร

ประทีปะ|| 

ดูก่อนกุลบุตร พระพุทธเจ้า 100 พระองค์ที่กล่าวมานี้เป็นเพียงส่วนหนึ่งในบรรดาพระตถาคต

จำนวนมากเท่ากับฝุ่นในภูเขาสุเมรุที่อุบัติขึ้นในกัปวิมลาภะ| ดูก่อนกุลบุตร บรรดาพระตถาคตพุทธเจ้า

เหล่านี้ พระพุทธเจ้าพระองค์สุดท้ายมีพระนามว่า ธรรมธาตุนคราภชญานประทีปราชะ| ดูก่อนกุลบุตร 

บรรดาพระพุทธเจ้าทั้งหมดนั้น มีพระสรรพธรรมสาครนิรโฆษประภาราชเป็นอาทิพุทธเจ้า เป็น

พระพุทธเจ้าที่มาตรัสรู้เป็นพระองค์แรกและพระธรรมธาตุนคราภชญานประทีปราชเป็นพระพุทธเจ้า

ที่มาตรัสรู้พระองค์สุดท้าย เราได้บูชาทุกพระองค์| ได้ต้อนรับ อุปัฏฐากรับใช้พระตถาคตทุกพระองค์ | 
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ได้ฟังธรรมเทศนาของทุกพระองค์| ได้บวชในศาสนาของพระตถาคตเหล่านั้นทุกพระองค์ | ได้สืบต่อ

ศาสนาของพระตถาคตเหล่านั้นทุกพระองค์ | ได้บรรลุโพธิสัตว์วิโมกข์ ชื่อ มโนญชรุตคัมภีรวิกุรวิต

ประเวศจากสำนักของพระตถาคตเหล่านั้นทุกพระองค์ ได้อบรมสั่งสอนสาครสรรพสัตว์จำนวนมาก 

หาที่สุดและท่ามกลางไม่ได้จากของพระตถาคตเหล่านั้นทุกพระองค์ | นับแต่กาลนั้นเราได้ปฏิบัติบูชา

พระตถาคตเหล่านั้นทุกพระองค์ที่อุบัติขึ้นจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรเรื่อยมา | ดูก่อนกุลบุตร 

นับแต่กาลนั้นเป็นต้นมา เราเป็นผู้ตื่นจากความหลับใหลคือความไม่รู้ในภพของสัตว์ทั้งหลายผู้เข้าถึง

ราตรียาวนาน ได้แก่ สังสาร เราได้(ช่วย)คุ้มครองรักษาจิตนครของสรรพสัตว์เหล่านั้น ย่อมทำให้พวก

เขาออกจากนครคือโลกสามแล้วให้ตั้งอยู่ในนครธรรมคือสรวัชญตา||  

ดูก่อนกุลบุตร เรานั้นรู้จักโพธิสัตว์วิโมกข์มโนชญรุตคัมภีรวิกุรวิตประเวศ ซึ่งเป็นวิโมกข์ท่ีไม่อาจ

อธิบายด้วยโวหารโลกได้ มีสภาวะที่ไม่เลื่อมสลาย(อัทวยธรรม) เป็นเหตุให้เข้าถึงความจริงอันสูงสุด | 

เราไม่รู้จักจรรยาหรือว่าบอกคุณของพระโพธิสัตว์ผู้รู้จักสวภาวะของวาจาทั้งปวง ผู้รู้ยิ่งในสรรพสัตว์ได้

ในทุกขณะตามที่ตนต้องการ ผู้หยั่งลงสู่สาครสำเนียง เสียง และภาษาของสรรพสัตว์ ผู้ฉลาดในการใช้

ภาษาทั้งปวง ผู้สามารถคำนวณและบอกชื่อของสรรพสิ่ง ผู้สามารถจดจำและรวบรวมสรรพธรรมได้

ตามที่ตนต้องการ ผู้ฉลาดในการทำธรรมเมฆาให้เกิดขึ้นแก่สรรพสัตว์ตามอาศยะได้ ผู้สามารถในการ

อบรมสรรพสัตว์ให้มีความแก่กล้าในธรรมสุดยอด และเราไม่อาจบอกข้อปฏิบัติในการสงเคราะห์สรรพ

สัตว์ หรือว่ารู้การทำความเพียรเพ่ือบำเพ็ญโพธิสัตว์กรรมอันยอดเยี่ยม หรือว่า การได้โพธิสัตว์ญาณ

อันละเอียดประณีต หรือว่า การจำแนกขุมทรัพย์แห่งโพธิสัตว์ธรรม หรือว่า การเข้าสู่สิงห์อาสนะของผู้

มีปกติบอกโพธิสัตว์กรรม| นั่น เพราะเหตุอะไร? เพราะว่า สัตบุรุษทั้งหลายเป็นผู้เข้าถึงธารณีธรรม|| 

ดูก่อนกุลบุตร ท่านจงเดินทางไปยัง(สถานที่)ที่เป็นบาทมูลของพระผู้มีพระภาคเจ้าไวโรจนะมี

ราตรีเทวดาชื่อสรรพพฤกษประผุลนสุขสังวาสา อยู่ในที่ประชุมนั้นซึ่งอยู่ในที่ใกล้จากเรานี้ ท่านจงเข้า

ไปหานางแล้วสอบถามว่าพระโพธิสัตว์จะศึกษาสรวัชญตาอย่างไร และเมื่อปฏิบัติอยู่จะทำให้สรรพ

สัตว์ทั้งหลายตั้งอยู่ในความเป็นสรวัชญูได้อย่างไร”|| 

ครั้งนั้นแล ราตรีเทวดาสรรพนครรักษาสัมภวเตชศรี เมื่อจะแสดงโพธิสัตว์วิโมกข์มโนชญรุต

คัมภีร์วิกุรวิตประเวศให้ชัดมากยิ่งขึ้น จึงกล่าวกับสุธนเศรษฐีบุตรด้วยคาถาเหล่านี้ว่า: 

1. วิโมกข์ของพระโพธิสัตว์ผู้เกิดแต่พระชินเจ้ามีความลุ่มลึก เข้าถึงได้ยาก 
เป็นสภาวะที่ปรากฏอยู่ในทุกแห่งเหมือนอากาศธาตุ(ที่มีอยู่ในทุกสรรพ
สิ่ง) ภิกษุณีเหล่าน ั้นได้เข้าถึงพระพุทธเจ้าในกาลทั้งสามจำนวนมากหา
ที่สุดและท่ามกลางไม่ได้ตลอดธาตุธรรม|| 
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2. เข้าถึงวิโมกข์ที่ทำให้เกิดธรรมชญาณที่เป็นอจินไตย เห็นแจ้งได้ในทุกทิศ
โดยรอบ และเห็นได้กว้างขวางในกาลสามและเป็นวิโมกข์ที่มีไมตรี(เป็น
ประธาน) || 

3. โดยกาลล่วงไปหลายกัปจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตร ชื่อ ธรรมาร
จิเมฆนคร ที่อยู่ในโลกธาตุอันรุ่งเรือง ในกัปชื่อวิมลาภา เป็นกัปที่มีความ
สว่างไสวมาก|| 

4. ในกัปนั้น ในกาลที่ยังมีพระพุทธเจ้ามาบังเกิดขึ้นต่อเนื่องไม่ขาดสาย มี
พระพุทธเจ้ามาอุบัติขึ้นจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในภูเขาสุเมรุ ในบรรดา
พระพุทธเจ้าเหล่ านั้นมีพระธรรมสมุทรประภาครรชิตราช เป็น
พระพุทธเจ้าที่มาอุบัติเป็นพระองค์แรกและเป็นพระพุทธเจ้าต้นกัป|| 

5. พระพุทธเจ้าองค์สุดท้ายคือพระธรรมเมฆนคราภประทีปราช เราได้เข้า
ไปทำการบูชาพระพุทธเจ้าเหล่านั้นทุกพระองค์  ได้ ฟังธรรมของ
พระพุทธเจ้าทุกพระองค์และได้ทำความปีติให้เกิดขึ้น|| 

6. เราได้พบพระกาญจนวรรณรัศมีพระองค์แรก พระธรรมสมุทรประภคร
ชิตโฆษราช ผู้งดงามด้วยลักษณมหาบุรุษ 32 ประการ พระองค์สง่างาม
เหมือนภูเขาสุเมรุ เมื่อเราได้เห็นพระองค์แล้ว ได้มีความคิดจะอยากจะ
เป็นพระพุทธเจ้า|| 

7. เมื่อเราได้เห็นพระพุทธเจ้าปรากฏขึ้นทำให้เกิดความปรารถนาแรงกล้าที่
จะเป็นพระชินเจ้าด้วยเหตุปัจจัย(คือ)ความบริสุทธิ์หมดจดเหมือนอากาศ
ธาตุ เป็นสภาวะแห่งความจริงแท้ || 

8. เพราะการเห็นพระพุทธเจ้าในกาลทั้งสาม เห็นพระโพธิสัตว์ทั้งหลายและ
เห็นเกษตรทั้งหมดและเห็นสรรพสัตว์ทั้งหลายทำให้เราเกิดเมตตาจิตที่
เป็นดุจน้ำอมฤต|| 

9. เราย่อมเข้าสู่เกษตรทั้งหมดด้วย(สว)กาย เพ่ือปรากฏให้ชาวโลกเห็นโดย
อัตภาพที่จะพึงได้ด้วยสภาวะใจของชาวโลก และเพ่ือทำให้เกษตรทั้งสิ้น
ให้สั่นไหวแล้วทำแสงสว่างให้เกิดขึ้นแล้วจึงทำการอบรมสั่งสอนชาวโลก|| 

10. เราได้เข้าเฝ้าพระพุทธเจ้าพระองค์ที่สองและได้เข้าเฝ้าพระชินเจ้าผู้เป็น
ใหญ่ที่สถิตอยู่ในเกษตรทั้งหลายในทิศทั้งสิบ และได้เข้าเฝ้าพระพุทธเจ้า
ที่อยู่ในเกษตรทั้งหลายจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในสมุทรเกษตรทั้งหมด เรา
ได้เข้าเฝ้าพระพุทธเจ้าพระองค์สุดท้าย(ที่มาอุบัติในกัปนั้น)|| 
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11. เราได้บูชาพระพุทธเจ้าผู้เป็นดวงประทีปของชาวโลกที่อุบัติในเกษตร
ทั้งหลายจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในเกษตรทั้งหมด เราได้ทำวิโมกข์นี้ให้
บริสุทธิ์หมดจดอย่างนี้|| 

ในสมัยนั้น สุธนเศรษฐีบุตรได้บรรลุโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อ มโนชญรุตคัมภีรวิกุรวิตประเวศ ได้เข้าถึง

สมุทรสมาธิที่เป็นไปกว้างขวางเหมือนมหาสมุทร ทำธารณีให้เจริญขึ้น ได้บรรลุโพธิสัตว์มหาภิชญา

วภาสะ(การรู้ยิ่งและได้โอภาสสว่างไสว) เกิดมหาปีติเป็นอันมากดุจมหาสาคร มีกำลังแรงกล้ามาก

ยิ่งขึ้นจึงกล่าวคาถานี้กับราตรีเทวดาสรรพนครรักษาสัมภวเตชศรีว่า : 

12. ท่านมีปรัชญามาก รู้ได้กว้างขวาง ท่านมีปกติประพฤติธรรม ได้ข้ามฝั่ง
สมุทรแห่งภพภูมิที่หาเบื้องต้น ที่สุดและท่ามกลางไม่ได้ เป็นผู้มีอายุไขยยืน
ยาว ปราศจากอาพาธ ข้าแต่เทพธิดา ท่านผู้มีครรภ์แห่งญาณสรีระที่เปล่ง
รัศมีสว่างไสวทำให้บริษัทนี้สว่างไสวรุ่งเรือง|| 

13. ท่านได้บรรลุญาณอันเกิดแต่ประกฤติธรรมอันกว้างขวางหาขอบเขตไม่ได้
เหมือนอากาศธาตุ ท่านเข้าสู่กาลทั้งสามได้โดยไม่ติดข้อง ท่านมีใจสงบ 
ปราศจากความคิด(ฟุ้งซ่าน) มีใจตั้งม่ันไม่เอนเอียง และเป็นอจินไตย|| 

14. ท่านรู้แจ้งและเห็นสรรพสิ่งตามความเป็นจริงด้วยจักษุญาณ (รู้ว่า) สรรพ
สิ่งไม่มีอัตตา แม้กระนั้นท่านก็มาสู่สมุทรแห่งสัตว์(โลก)เพราะมีความกรุณา
ต่อสรรพสัตว์ ท่านได้บรรลุวิโมกข์อันลุ่มลึก ละเอียด ประณีตย่อมอบรมสั่ง
สอนสรรพสัตว์จำนวนมากนับประมาณไม่ได้ให้หันหน้าสู่สรวัชญตาด้วย
ปรัชญาที่รู้แจ้ง|| 

15. ท่านมีปรัชญารู้แจ้งแทงตลอดธรรมมณฑล รู้แจ้งทางบรรลุธรรมสวภาวะ 
ท่านย่อมเจริญอริยมรรคให้หมดจดบริสุทธิ์ จากนั้นได้ทำให้ชาวโลกมีความ
บริสุทธิ์หมดจด|| 

16. ข้าแต่เทพธิดา ท่านเป็นสารถีผู้ประเสริฐของสรรพสัตว์ ผู้เข้าถึงสรวัชญตา
อันหมดจด ผู้เข้าถึงผู้คนทั้งปวงในธรรมธาตุ ท่านประกาศธรรมเพ่ือกำจัด
ความหวาดกลัวทั้งหลายในโลกให้มลายไปสิ้น|| 

17. ข้าแต่เทพธิดา ท่านมีพุทธิอันหมดจด รู้ได้กว้างขวาง เป็นไปไม่ข้องขัด ผู้
ปรารถนาจะปฏิบัติเพ่ือการได้พุทธพละที่สามารถทำพุทธปาฏิหาริย์ให้
ปรากฏแก่เกษตรทั้งสิ้นได้ และบำเพ็ญไวโรจนปณิธานมรรคาอยู่ || 

18. ท่านมีใจที่เป็นดุจอากาศธาตุ(มีอยู่ เข้าถึงทุกที่) เป็นสภาวะที่ใครๆจะพึง
เข้าถึงได้ยาก เป็นสภาวะที่บริสุทธิ์หมดจด ปราศจากมลทินโลกทั้งปวง 
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เป็นที่รวมลงของเกษตรทั้งหมด  เป็นที่ที่มีการเห็นพระพุทธเจ้า พระ
โพธิสัตว์ และสรรพสัตว์เกิดข้ึน|| 

19. ท่านย่อมเข้าถึงสัญญาที่เป็นไปแตกต่างหลากหลายของสัตว์โลกที่กำลัง
เป็นทุกๆ ขณะจิต ตลอดวันตลอดคืน ทุกขณะ ทุกกาล ทุกฤดู ทุกกึ่งเดือน 
ทุกปี ตลอดกัปที่กำลังเสื่อมและที่กำลังเกิดขึ้น ตลอดกัปที่กำลังเป็นไปอยู่
และกัปที่กำลังเสื่อมลงจำนวนมาก|| 

20.  ท่านย่อมรู้แจ้งการจุติและการอุบัติของสัตว์ทั้งที่มีรูปและไม่มีรูป สัตว์ที่มี
สัญญาและไม่มีสัญญาในแต่ละทิศทั้งสิบ รู้โวหารและสัจจะของสัตว์
เหล่านั้น และแสดงมรรคาและย่อมน้อม(สรรพสัตว์)ให้ไปสู่โพธิมรรคาอัน
ประเสริฐ|| 

21. ท่านเป็นผู้เกิดขึ้นด้วยไวโรจนประณิธาน เช่นเดียวกับพระสุคตเจ้าทุก
พระองค์ ท่านมีใจเป็นธรรมกายที่ผ่องใสหมดจด อิสระไม่ติดข้อง  ย่อม
ปรากฏให้ชาวโลกเห็นได้ตามสภาวะของอาศยะ|| 

ครั้งนั้น เมื่อสุธนเศรษฐีบุตรกล่าวสรรเสริญราตรีเทวดาสรรพนครรักษาสัมภวเตชศรีอย่างนี้แล้ว 

ได้น้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้าของนางแล้ว ทำประทักษิณแล้ว หันกลับไปมองอีกครั้งหนึ่งแล้ว หลีก

จากไป|| 

สรรพพฤกษประผุลลนสุขสังวาสาราตรีเทวดา 

 ครั้งนั้น สุธนเศรษฐีบุตรได้ทำโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อ มโนชญรุตคัมภีรวิกุรวิตประเวศะ ให้เกิดขึ้น  ทำ

ให้เป็นไป ทำให้เจริญมากขึ้น ทำให้มีกำลังมากขึ้น ทำให้ขยายกว้างขวางมากขึ้น แล้วเข้าไปหาราตรี

เทวดาสรรพพฤกษประผุลนสุขสังวาสา| สุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นราตรีเทวดานั้นกำลังนั่งอยู่ที่ทรุมรัต

นสิงหาสนะ(อาสน์สิงห์ทำด้วยรากไม้แก้วรัตนะ) อยู่ในกูฏาคารไม้แก้วรัตนะที่มีกลิ่นหอม มีเทพธิดา

บริวารหนึ่งหมื่นตนนั่งแวดล้อม|| 

 เวลานั้นสุธนเศรษฐีบุตรได้น้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้าของราตรีเทวดาสรรพพฤกษประผุลนสุขสัง

วาสา จากนั้นได้ลุกขึ้นยืนพนมมือประคองอัญชลีอยู่เบื้องหน้าของนางแล้วกล่าวว่า  “ข้าแต่เทพธิดาผู้

เป็นอริยะ ข้าพเจ้าได้ทำความปรารถนาอนุตตรสัมมาสัมโพธิให้เกิดขึ้นแล้ว | แต่ว่าข้าพเจ้ายังไม่รู้ว่า 

พระโพธิสัตว์ควรประพฤติโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร ควรศึกษาอย่างไร | ข้าแต่เทพธิดา ขอท่านจงโปรด

บอกแก่ข้าพเจ้าว่า พระโพธิสัตว์จะต้องประพฤติ และจะต้องศึกษาในโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร และเมื่อ

ประพฤติแล้วและศึกษาแล้วจะเข้าถึงความเป็นสรวัชญูได้อย่างไร?”|| 
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 เมื่อเขากล่าวแล้วอย่างนี้ ราตรีเทวดาสรรพพฤกษประผุลนสุขสังวาสาได้กล่าวกับเขาว่า “ดูก่อน

กุลบุตร ในสหาโลกธาตุแห่งนี้ ในยามราตรีกาลเมื่อพระอาทิตย์ลับขอบฟ้าไปแล้ว ดอกบัวทั้งหลายย่อม

ขยายกลีบดอกเบ่งบาน ส่งกลิ่นหอมฟุ้งกระจายไปด้วยอานุภาพของเรา| เหล่าบุรุษและสตรีชาวเมืองย

ผู้เพลิดเพลินการเล่นในอุทยานย่อมคิดที่จะกลับไปสู่เรือนของตน| ส่วนผู้เข้าถึงทางและไม่ใช่ทาง ย่อม

เป็นผู้ตั้งใจและยินดีในราตรีสถานเพ่ือที่จะคุ้มครองปกป้องชาวโลก| สัตว์ทั้งหลายที่อาศัยอยู่ในถ้ำหรือ

ในหุบเขา ย่อมกลับเข้าสู่ที่พักในถ้ำ | [318]สัตว์ทั้งหลายที่อาศัยอยู่ตามต้นไม้ย่อมมุ่งหน้ากลับสู่ต้นไม้

อันเป็นที่พักของตน | สัตว์ที่อาศัยอยู่ในถ้ำย่อมกลับเข้าสู่ถ้ำ | สัตว์ที่อาศัยอยู่ในหมู่บ้าน คาม นคร 

นิคม หรือในชนบท ย่อมเข้าไปสู่คาม นคร นิคม ชนบท | สัตว์ที่อาศัยอยู่ในน้ำ ย่อมลงสู่น้ำ| สัตว์ที่

อาศัยในชนบทห่างไกลย่อมเกิดความคิดที่จะกลับสู่ชนบทห่างไกล เพ่ือการอยู่สุขสำราญในยามราตรี|| 

 ดูก่อนกุลบุตร อีกอย่างหนึ่ง เมื่อเหล่าบุรุษและสตรีที่อยู่ในวัยหนุ่มสาวและมีร่างกายแข็งแรง 

(บุคคลเหล่านี้เป็น)ผู้ประมาทในความเป็นหนุ่มเป็นสาว มัวเมาเพลิดเพลินในการฟ้อนรำขับร้อง มัวเมา

ในกามคุณ เพ่ือกำจัดความกลัวในความมืดมิด คือ ชาติ ชรา และมรณะ เราจะแสดงการบำเพ็ญเพียร

ในการทำกุศลให้เกิดขึ้น| เราย่อมทำให้สัตว์ผู้มีความตระหนี่รู้จักการให้ทาน| ทำให้สัตว์ไม่มีศีลตั้งอยู่ใน

ศีล| สอนผู้มีจิตคิดพยาบาทปองร้ายผู้อ่ืนให้มีจิตเมตตา| สอนผู้มีใจโลเลเป็นผู้มีใจมั่นคงท่ีเกิดจากกษาน

ติ| ทำผู้มีความเกียจคร้านตั้งอยู่ในโพธิสัตว์วิริยารัมภะ(โพธิสัตว์จรรยา) | สอนผู้มีจิตซัดส่ายฟุ้งซ่านเป็น

ผู้มีใจตั้งมั่นในธยาน| สอนคนโง่เขลาเบาปัญญาทำความเพียรในปรัชญาปารมิตา | เราทำให้ผู้มีอธิมุกติ

น้อมไปสู่หีนยานให้หันกลับมาสู่มหายาน | เราสอนให้ผู้ติดข้องอยู่ในไตรธาตุ ผู้มีปกติประพฤติตาม

มรรคาที่นำไปสู่คติภพ เราสอนให้พวกเขาตั้งอยู่ในโพธิสัตว์ปณิธานปารมิตา ผู้ตกอยู่ในอำนาจของ

กิเลสเครื่องขวางกั้น ถูกกรรมและกิเลสทำให้เสื่อมจากพละอันเกิดแต่บุญและญาณ | เราสอนให้พวก

เขาดำรงอยู่ในโพธิสัตว์พลปารมิตา ผู้ถูกความมืดแห่งอวิทยาครอบงำตกอยู่ในความมืดมนอนธการของ

อหังการและมมังการ | เราสอนให้สัตว์ผู้ตกอยู่ในความมืดของความไม่รู้ให้ตั้งอยู่ในโพธิสัตว์ชญานปาร

มิตา|| 

 ดูก่อนกุลบุตร เราเป็นผู้ได้บรรลุโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อวิปุลยปีติสัมภวสันตุฏฐยาวภาส (แสงสว่างที่ทำ

ความยินดีเกิดจากปีติมาก)นี้เท่านั้น” | สุธนเศรษฐีบุตรถามว่า “ข้าแต่เทพธิดา วิษัยของโพธิสัตว์

วิโมกข์ชื่อ วิปุลยปีติสัมภวสันตุฏฐยาวภาส นี้เป็นอย่างไร?” เทพธิดาตอบว่า “ดูก่อนกุลบุตร วิษัยของ

โพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อวิปุลยปีติสัมภวสันตุฏฐยาวภาสนี้ คือ (มี)ญาณและบุญเป็นอุปายะเครื่องสงเคราะห์

สรรพสัตว์บุญที่เกิดจาก(การเข้าถึง)พระตถาคต| เพราะเหตุอะไร? ดูก่อนกุลบุตร เพราะว่า การที่สัตว์

ทั้งหลายจะได้เสวย(สุข)ย่อมมีเหตุจากอานุภาพบุญของพระตถาคต จากคำสอนของพระตถาคต จาก
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การปฏิบัติตามคำสอนของพระตถาคต จากการศึกษาตามรอยบาทของพระตถาคต จากการอธิษฐาน

ของพระตถาคต จากการปฏิบัติตามมรรคาสู่ญาณของพระตถาคต จากกุศลมูลที่เคยปลูกสร้างไว้ใน

พระตถาคต [319]จากธรรมเทศนาของพระตถาคต จากตถาคตญาณที่สว่างไสวดั่งดวงอาทิตย์| 

 ดูก่อนกุลบุตร ความจริงสัตว์ทั้งหลายจะได้เสวยสุขเพราะมีกรรมอันหมดจดที่เกิดจาก(การเห็น)

พระตถาคต| เพราะเหตุอะไร? ดูก่อนกุลบุตร เหมือนตัวเรานี้เป็นผู้เข้าถึงโพธิสัตว์วิโมกข์วิปุลยปีติสัม

ภวสันตุฏฐยาวภาสนี้ เป็นผู้มีสติตามระลึกถึงสมุทรโพธิสัตว์จรรยาและเข้าถึงสมุทรโพธิสัตว์จรรยาใน

กาลก่อนของพระผู้มีพระภาคเจ้าไวโรจนะ ผู้เป็นอรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้า เราย่อมรู้อย่างนั้นและย่อม

เข้าถึงอย่างนั้น เหมือนในกาลก่อนที่พระพุทธเจ้ายังเป็นพระโพธิสัตว์มีใจตั้งมั่นเป็นสมาธิอยู่ในโพธิสัตว์

ภูมิ เมื่อเห็นสัตว์ทั้งหลายถูกความมืดคืออวิทยาห่อหุ้มใจ(ให้มืดบอด)แล้วหลงติดอยู่ในอหังการและ

มมังการ หลงติดอยู่ในความกันดารและความยุ่งเหยิงของทิฐิ ถูกราคะจองจำไว้ในคุกคือภพ ถูกความ

โกรธบีบคั้นใจ ถูกโมหะห่อหุ้มสันดาน มีความอิจฉาริษยาห่อหุ้มใจ มีกิเลสท่วมทับใจ เสวยทุกข์ในสัง

สารเป็นอันมาก ถูกความยากลำบากในสังสารบีบคั้น ไม่ได้โอกาสในการเห็นพระพุทธเจ้า เพราะการ

เห็นอย่างนี้จึงเกิดมหากรุณาขึ้นในใจ | เกิดความคิดจะช่วยเหลือสงเคราะห์อุปการะสรรพสัตว์เพ่ือ

ประโยชน์แก่สรรพสัตว์ มีจิตคิดหาหนทางท่ีจะช่วยเหลือสรรพสัตว์ คิดที่จะปลดเปลื้องสรรพสัตว์ มีจิต

ปราศจากความโลภอยากได้วัตถุสิ่งของใด มีจิตปราศจากราคะ มีจิตไม่คิดครอบครองวัตถุสิ่งของใด มี

จิตไม่มุ่งหวังผลในทานทั้งปวง ไม่คิดอยากได้สมบัติทางโลก มีจิตปราศจากเหตุปัจจัย มีจิตคิด

ใคร่ครวญธรรมที่ได้แสวงหาดีแล้ว มีจิตคิดจะทำท่ีพ่ึงแก่สรรพสัตว์|| 

เมื่อเข้าถึงสวภาวะของสรรพสิ่งตามความเป็นจริง ย่อมปฏิบัติต่อสรรพสัตว์ด้วยมหาไมตรีโดย

ความเท่าเทียมกัน แผ่เมฆามหากรุณาไปในสรรพสัตว์ มีธรรมมณฑลเป็นดุจฉัตรเครื่องกั้น(ภัย)แก่

สรรพสัตว์ มีมหาญาณเป็นดุจแก้ววัชระเครื่องตัดทำลายภูเขากิเลสของสรรพสัตว์  มีใจยิ่งใหญ่

กว้างขวางที่เกิดแต่มหาปีติมีกำลังแรงกล้าในเพราะการเข้าถึงสุขของสรรพสัตว์ ตั้งใจที่จะบำเพ็ญสุขให้

เกิดแก่สรรพสัตว์ ปรารถนาที่จะทำฝนรัตนะเพ่ือบันดาลให้ความปรารถนาของสรรพสัตว์ได้สัมฤทธิ์ผล

ตามที่ต้องการ ไม่คิดทอดทิ้งสรรพสัตว์ ปรารถนาที่จะทำให้สรรพสัตว์มีความยินดีเพราะได้อริยทรัพย์ 

ปรารถนาที่จะให้สรรพสัตว์ได้แก้วอันประเสริฐคือทศพลญาณ  โพธิสัตว์มหาภิชญาและโพธิสัตว์พละ 

ได้เข้าถึงธรรมธาตุ อากาศธาตุ และสัตว์ธาตุทั้งสิ้นด้วยโพธิสัตว์ปาฏิหาริย์แล้วดำรงอยู่เบื้องหน้าของ

สรรพสัตว์ ทำมหาเมฆให้เป็นฝนที่มีพร้อมทั้งอาการและวัตถุน่าปรารถนาทุกอย่างให้ตกแก่ชาวโลก 

และทำมหาเมฆฝนรัตนาภรณ์ให้ตกเพ่ือให้สรรพสัตว์ได้นำไปใช้ประโยชน์ตามสมควร ทำให้สรรพสัตว์

เข้าถึงมหาจาคะ คือการให้วัตถุสิ่งของจำนวนมาก ให้การอนุเคราะห์ช่วยเหลืออย่างต่างๆ นับไม่ถ้วน  
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สงเคราะห์ด้วยการบริจาควัตถุต่างๆ จำนวนมาก แจกจ่ายอุปกรณ์จำนวนอนภิลาปยะ แจกทานที่

ประณีตแตกต่างกัน ทำสัตว์ให้ยินดีพอใจตามความปรารถนาของตน ทำอภินิหารให้หมดจดเพ่ือทำให้

สรรพสัตว์อ่ิมเอมใจ พอใจตามที่ตนปรารถนา จัดแจงวัตถุทานให้หมดจด ทำความเพียรให้บริสุทธิ์หมด

จดเพ่ือคุ้มครองสรรพสัตว์ให้พ้นจากสังขารทุกข์ เป็นผู้ไม่หวังสิ่งตอบแทนจากสรรพสัตว์ มีใจเสมอใน

สรรพสัตว์ ทำให้สรรพสัตว์มีใจผ่องแผ้วหมดจดเพ่ือเป็นภาชนะรองรับกุศลที่เกิดขึ้นจำนวนมากและ

เป็นเหตุให้เห็นพระพุทธเจ้าและเข้าถึงเป็นความหนึ่งเดียวกับพระพุทธเจ้าทุกพระองค์ ทำการ

สงเคราะห์ด้วยฝนที่มีวัตถุตามความปรารถนาของสรรพสัตว์ ทำมหาสาครบุญให้เจริญเพ่ือเป็นเสบียงสู่

สรวัชญตาของสรรพสัตว์ บำเพ็ญเพียร(วิริยะ)ในทุกขณะจิตเพ่ือการอบรมสั่งสอนสรรพสัตว์ | เพ่ือทำ

พุทธเกษตรทั้งหมดให้ประเสริฐบริสุทธิ์ทุกขณะจิต เพ่ือทำสาครแห่งสรรพธรรมให้หมดจดในทุกขณะ

จิต เพ่ือทำญาณให้บริบูรณ์ เพื่อเข้าถึงอากาศธาตุทั้งหมดในทุกขณะจิต เพ่ือทำญาณให้หมดจดแล้วเข้า

สู่สัตว์ธาตุทั้งหมดโดยไม่มีเหลือในทุกขณะจิต เพ่ือให้ได้โอภาสแห่งญาณสำหรับการอบรมสั่งสอน

ชาวโลกทั้งหมดไม่ให้เหลือในทุกขณะจิต เพ่ือหมุนธรรมจักรตามกาลที่เหมาะสมโดยไม่ให้เหลือในทุก

ขณะจิต เพ่ือเป็นผู้อุปการะชาวโลกด้วยอุปายโกศลทำให้สรรพสัตว์ตั้งอยู่ในญาณของผู้เป็นสรวัชญู

ทั้งหมดไม่ให้เหลือในทุกขณะจิต เพ่ือบำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยาในโลกธาตุนับอสงไขยทั้งหมดไม่มีเหลือใน

ทุกขณะจิต ในสมุทรโลกธาตุที่เกิดขึ้น ในที่ชุมนุมรวมกันแห่งสมุทรโลกธาตุทั้งหมด ในการสอน

โลกธาตุ ในกลุ่มของโลกธาตุรวมกันโดย(ตถาคต)วงศ์ต่างๆ ในการปรากฏด้วยสรีระจำนวนมากเพ่ือ

การดำรงอยู่ในกัปที่มีวยูหะแตกต่างกัน และในบรรดากัปที่มีในทิศทั้งสิ้น คือ กัปที่เศร้าหมองเพียง

อย่างเดียว กัปที่มีความบริสุทธิ์ระคนกันกับความเศร้าหมอง กัปที่บริสุทธิ์ฝ่ายเดียว กัปที่มียาวนาน 

กัปที่มีพ้ืนราบเรียบ หรือกัปที่มีหัวลงเบื้องล่าง (เป็นต้น) เพ่ือให้ได้ก้าวลงสู่โพธิสัตว์แล้ว ได้บำเพ็ญ

กำลังสมุทรแห่งบุญ เพ่ือทำให้สรรพสัตว์บำเพ็ญ(กุศล)เพ่ือสรวัชญตาให้เจริญมากขึ้น เพ่ือทำโพธิสัตว์

จรรยาให้แผ่ขยายไปได้อย่างอัศจรรย์ เพ่ือทำให้สรรพสัตว์เข้าถึงพุทธกายในกาลสามตามอาศยะ|| 

 ดูก่อนกุลบุตร แม้ในกาลที่พระผู้มีพระภาคไวโรจนตถาคตเป็นพระโพธิสัตว์บำเพ็ญโพธิสัตว์

จรรยา พระองค์มีมหากรุณาในสัตว์ที่ไม่มีบุญสัมภาระและไม่มีญาณสัมภาระ สัตว์ที่ติดข้องอยู่ในโลก 

ในผู้ไม่รู้คุณที่ผู้อ่ืนได้ทำไว้กับตน ในผู้ถูกความมืดคืออวิทยาห่อหุ้มไว้ ในผู้ยึดมั่นถือมั่นในอหังการและ

มมังการ ในผู้หลงอยู่ในความมืดของอวิทยา ผู้ไม่มีโยนิโสมนสิการ ผู้หลงทางในป่าดงกันดารของ

มิจฉาทิฐิ ผู้ไม่รู้จักเหตุและผล ตกอยู่ในอำนาจของกรรมกิเลส เสวยความทุกข์ยากลำบากในสังสารมี

อย่างต่างๆ พระองค์ได้เจริญเมฆาแห่งปารมิตาให้เป็นไปกว้างขวาง แล้วสอนให้สรรพสัตว์ตั้งมั่นอยู่ใน

กุศลมูล ให้พ้นจากความทุกข์ในสังสาร ให้ยินดีในการสั่งสมบุญและญาณ ให้เห็นแจ้งมณฑลแห่งเหตุ
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(คือปฏิจจสมุปปบาทแบบอนุโลม) สอนให้รู้จักวิบากของกรรม สอนให้ประพฤติพุทธธรรม สอนให้

สรรพสัตว์มีใจเลื่อมใส สอนให้เห็นการเกิดขึ้นของ(พุทธ)เกษตร สอนให้รักษาวงศ์ของตถาคต ให้รักษา

สืบต่อคำสอนของพระพุทธเจ้า ให้ละอกุศลธรรมทั้งปวง สอนให้สั่งสมเสบียงเพ่ือสรวัชญตาแล้ว

กลับมาสู่สัตว์ธาตุทั้งหมด พระองค์ทรงทำเมฆาปารมิตาที่ยิ่งใหญ่ให้ปรากฏ แล้วให้สัตว์ทั้งหลายตั้ง

ปณิธานเพ่ือช่วยเหลือผู้อ่ืนด้วยธรรมทาน ให้พวกเขามีความยินดีตามอัธยาศัย ให้สมาทานการสั่งสม

เสบียงเพ่ือสรวัชญตา| ให้พวกเขาบำเพ็ญมหาโพธิสัตว์ปารมิตา| ให้พวกเขาเป็นที่พ่ึงของตนเองด้วย

การมอบอริยทรัพย์ให้| ให้สัตว์ทั้งหลายเจริญกุศลมูลด้วยกำลังแห่งปีติในสรวัชญตา | ให้หยั่งลงสู่

ปาฏิหาริย์ของพระตถาคตเจ้าทั้งปวง สงเคราะห์ด้วยการสอนให้เข้าถึงโมกขสุข(ความสุขท่ีเกิดจากการ

หลุดพ้น) ทำให้พวกเขามุ่งหน้าสู่ความยิ่งใหญ่ของพระตถาคตเจ้า ให้พวกเขามีใจมุ่งมั่นในโพธิสัตว์

สงเคราะห์ญาณ”|| 

สุธนเศรษฐีบุตร ถามว่า “ข้าแต่เทพธิดา ท่านได้ทำความปรารถนาอนุตตรสัมมาสัมโพธินาน

เท่าไหร่?” เทพธิดาตอบว่า “ดูก่อนกุลบุตร นี้เป็นฐานะที่จะพึงเกิดข้ึนได้ยาก รู้ได้ยาก น้อมใจให้เชื่อได้

ยาก เข้าถึงได้ยาก ทำให้แจ้งได้ยาก บรรลุได้ยาก | เว้นจากการอธิษฐานของพระตถาคต และการ

ช่วยเหลือของกัลยาณมิตร แม้มนุษย์ เทวดาหรือพระสาวก หรือว่าพระปัจเจกพุทธเจ้าก็ไม่อาจจะ

เข้าถึงฐานะนี้ได้ (ส่วน)บุคคลที่มีบุญสัมภาระและญาณสัมภาระยิ่งใหญ่ มีใจบริสุทธิ์หมดจด ไม่ มีกิเลส

ท่วมทับใจ มีใจไม่คดงอ ใจไม่มืดบอด มีใจสว่างไสวเพราะได้ญาณอาโลกที่สว่างไสวไปในทิศโดยรอบ ผู้

มีใจน้อมไปในการบำเพ็ญประโยชน์สุขเพ่ือสรรพสัตว์ ผู้ไม่ตกอยู่ในการควบคุมกิเลสมาร ผู้มีใจ

กว้างขวางปลอดโปร่ง(จากเครื่องเหนี่ยวรั้ง) มีสรวัชญตาเป็นอารมณ์ ไม่ยึดติดในสังสารสุข (โลกียสุข) 

[322] มีใจสงบตั้งมั่นเป็นหนึ่งเดียวด้วยตถาคตสุข(ความสุขที่เกิดขึ้นเพราะใจหยุดนิ่งกับการเห็น

ตถาคต) ปฏิบัติเพ่ือเป้าหมายในการกำจัดความทุกข์ ความระทมใจของสรรพสัตว์ให้มีอารมณ์ตั้งมั่นอยู่

กับสวภาวธรรม มีใจกว้างขวางเลื่อมใสหมดจด เป็นผู้(ปฏิบัติ)ทวนกระแสสังสาร หันหน้ามุ่งสู่สมุทร

แห่งสรวัชญูญาณ มุ่งที่จะไปสู่(สรวัชญู)นคร มีความบากบั่นที่จะเข้าสู่ตถาคตวิษัย มีความพากเพียรที่

จะเข้าสู่พุทธภูมิ มุ่งมั่นที่จะไปสู่ฝั่งแห่งสรวัชญตาพละ เป็นผู้ได้ทศพละ (ผู้มีคุณสมบัติดังกล่าว)นี้

เท่านั้นจึงจะสามารถเข้าใจ น้อมใจไปในฐานะนี้ได้ และตามรู้ตามเห็นฐานะนี้ได้|  

(หากจะถามว่า) ทำไมจึงเป็นเช่นนั้น? ดูก่อนกุลบุตร เพราะว่า วิษัยของตถาคตญาณนี้นั้นเป็น

ฐานะที่แม้พระโพธิสัตว์ทั้งหลายก็บรรลุได้ยาก| ไม่ต้องกล่าวถึงบุคคลอ่ืนเลย| และบัดนี้เราจะอธิบาย

แก่ท่านด้วยตถาคตอธิษฐาน เพ่ือเป็นเหตุให้สัตว์ทั้งหลายผู้เป็นบุรุษอาชาไนยมีความบริสุทธิ์บริบูรณ์

มากขึ้น เพ่ือให้เกิดกุศลมูลและให้มีกำลังใจมากขึ้น และเพ่ือตอบคำถามในสิ่งที่ท่านสงสัยใคร่รู้”|| 
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ครั้งนั้น เมื่อราตรีเทวดาสรรพพฤกษปผุลนสุขสังวาสา จะอธิบายขยายความให้ชัดเจนมากข้ึน 

ได้ตรวจดูตถาคตวิษัยในกาลทั้งสามแล้วกล่าวคาถาเหล่านี้ว่า: 

1. ดูก่อนพุทธบุตร พุทธวิษัยที่ท่านสอบถามอยู่นี้ เป็นสภาวะที่มีความลุ่มลึก 
ยิ่งใหญ่กว้างขวาง เป็นอจินไตยยิ่งนัก แม้จะใช้เวลายาวนานหลายกัปจำนวน
เท่ากับฝุ่นในเกษตรทั้งหลายก็ไม่อาจจะอธิบายวิษัยนั้นให้ถึงที่สุดได้|| 

2. พุทธธรรมตา เป็นพุทธภาวะของพระชินเจ้ามีความสงบยิ่งนัก ผู้มีถูกโลภะ
และโทสะครอบงำจิตใจและหลงอยู่ในความมืดของโมหะ มีใจชุ่มอยู่เพราะ
ความโกรธจะพึงรู้ได้ภาวะนี้ได้ยาก|| 

3. พุทธโคจร เป็นสิ่งที่ผู้มีใจอิจฉาริษยา มีมายาสาไถย ถูกอำนาจของกรรม
กิเลสชักนำให้เป็นอยู่(ในโลก)ไม่สามารถจะรู้ได้|| 

4. พุทธภูมิ เป็นสิ่งที่ผู้ข้องอยู่ในขันธ์ ธาตุ และอายตนะ ผู้ยึดถือมั่นในสัตกาย
ทิฐิ253 ผู้เป็นมิจฉาทิฐิและมีสัญญา254วิปริตไม่สามารถจะรู้ได้|| 

5. พุทธวิษัย เป็นสภาวะสงบ เป็นสวภาวะ บริสุทธิ์ พ้นจากความนึกคิด รู้ได้
ยาก ผู้ที่ยังท่องเที่ยวอยู่ในสังสาร และติดอยู่ในคติภพไม่อาจจะรู้ธรรมนี้ได้|| 

6. ส่วนผู้ออกบวชเป็นฤๅษี255 ผู้เกิดในตระกูลที่เป็นเชื้อสายของพระพุทธเจ้า 
เป็นผู้มีพระตถาคตเจ้าสถิตมั่นอยู่ในใจ แล้วธำรงรักษาวงษ์ตระกูลของ
พระพุทธเจ้าผู้เป็นธรรมราชา บุคคลเช่นนี้ย่อมเข้าถึงโคจรนี้ได้|| 

7. ผู้ไม่เบื่อหน่ายในศุกลธรรม มีกัลยาณมิตรคอยช่วยเหลือ [323]มีพละของ
ฤๅษีเป็นอารมณ์ให้ใจเกาะเกี่ยว เมื่อได้ฟังธรรมนี้ย่อมบรรลุกษานติ|| 

 
253  ความเห็นว่าเป็นตัวของตน ผู้มีความเห็นผิดในสิ่งไม่ใช่อัตตา ว่า อัตตา   พระพรหมคุณาภรณ์ 

(ป.อ.ปยุตฺโต), พจนานุกรมพุทธศาสน์ ฉบับประมวลศัพท์., หน้า 308. 
254 หมายรู้ไว้ซึ่ง รูป เสียง กลิ่น รส โผฏฐัพพะ และอารมณ์  ความจำได้คือ จำอารมณ์นั้นๆ ได้  ส่วน

สัญญา 10 ประการที่ควรกำหนดหมายไว้ในใจ ได้แก่ อนิจจสัญญา กำหนดหมายความไม่เที่ยงของสังขาร อนัตต
สัญญา คือหมายรู้ว่า ธรรมทั้งปวงเป็นอนัตตา อสุภสัญญา หมายรู้ว่า กายนี้ไม่งาม อาทีนวสัญญา หมายรู้ว่า กายนี้มี
โทษมาก ปหานสัญญา หมายรู้ว่า ควรละบาปธรรม วิคารสัญญา หมายรู้ว่า อริยมรรคเป็นธรรมประณีต นิโรธสัญญา 
ร่า นิโรธคืออริยผล สัพพโลเก อนภิรตสัญญา รู้ว่าโลกนี้ไม่น่าเพลิดเพลิน สัพพสังขาเรสุ อนิฏฐสัญญา รู้ว่า สังขาร
ทั้งหลายไม่น่าปรารถนา อานาปานัสสติ สติกำหนดลมหายใจเข้าใจออก ibid., หน้า 320. 

255 ฤๅษีคือผู้แสวงหาสัจธรรม มีที่พักตามอาศรมในป่า นุ่งห่มหนังเสือ ใบไม้ ผ้าเก่า เกล้าผมสวมชฏา
สูง(ตามลักษณะที่อธิบายไว้ในบทฤๅษีภีษโมตตรนิโฆษ แต่ในที่นี้หมายเอาผู้บำเพ็ญเพื่อกำจัดกิเลสในใจตน 
"พจนานุกรมพุทธศาสตร์.", หน้า 190. 
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8. ผู้มีใจเลื่อมใสหมดจดดี ใจไม่ฟุ้งซ่าน ไม่ซัดส่าย มีความว่าง กว้างขวาง ผ่อน
คลาย ไม่เกาะเกี่ยวติดข้อง สามารถไปมาได้อิสระเหมือนอากาศธาตุที่มีอยู่
ในทิศต่างๆโดยรอบ ผู้มีใจสว่างไสวเหมือนดวงประทีปแห่งปรัชญาทำลาย
ความมืด(แห่งอวิทยา)|| 

9. ผู้มีใจประกอบด้วยกรุณา มีความรัก256ในสรรพสัตว์ทั้งปวงย่อมเข้าถึงโลก
(ธาตุ)ทั้งหมด และเข้าถึงกาลทั้งสาม ย่อมเข้าถึงธรรมของพระชินเจ้า|| 

10. นี้เป็นภูมิของผู้ไม่ยึดถือมั่น ผู้ประพฤติเท่าเทียม(ปราศจากความลำเอียง)ใน
สรรพสัตว์ ผู้ยินดีในการให้ทาน มีใจเป็นสมาธิหยุดนิ่งตั้งม่ัน || 

11. นี้เป็นโคจรของผู้มีใจไม่เศร้าหมอง มีจรรยาไม่ด่างพร้อย ผู้มีใจไม่คดงอ ผู้
ปฏิบัติตามคำสอนของพระพุทธเจ้าด้วยความเพียรอยู่สม่ำเสมอ|| 

12. นี้เป็นวิโมกข์ของผู้มีใจไม่กำเริบ ไม่หวั่นไหว มีใจหยุดนิ่งตั้งมั่นในสวภาวะ
(สภาวะที่แท้จริง)ของสรรพสิ่ง ไม่ถูกห้วงน้ำคือกรรมทั้งหลายท่วมทับ(พัดพา
ไป)|| 

13.  ผู้ใดมีใจไม่หดหู่ ไม่ท้อแท้ ใจไม่หวนคืน เป็นบุรุษผู้มีความเพียรเป็นใหญ่ มี
เสบียงสัมภาระเพ่ือความเป็นสรวัชญู มีวิริยะมาก มีจรรยางดงาม โคจรนี้
ย่อมมีแก่บุคคลเช่นนั้น|| 

14.  ผู้มีใจสงบตั้งมั่นเป็นสมาธิ มีปกติประพฤติบำเพ็ญองค์ธยานย่อมเข้าถึง
ความสงบของธรรมนี้|| 

15. ธรรมนี้เป็นเหมือนประทีปที่สว่างไสว ได้แก่ ปรัชญาแห่งธรรมธาตุของพระ
ชินเจ้าย่อมมีแก่ผู้มีใจหลุดพ้น(จาก)อำนาจของกิเลสเครื่องข้องเกี่ยว แทง
ตลอดสวภาวะธรรม รู้แจ้งแทงตลอดคติภพท้ังสิ้น|| 

16. นี้คือวิโมกข์ของผู้รู้แจ้งมรรคา ผู้แทงตลอดสวภาวะของสัตว์ทั้งหลาย ผู้มีใจ
หลุดพ้นจากการถูกคุมขังคือภพ ผู้สว่างไสวเหมือนดวงจันทร์ที่เปล่งแสงส่อง
สว่างให้กับสัตว์โลก|| 

17. นี้เป็นการสมันตภัทรจรรยาของบุคคลที่ เกิดด้วยเชื้อสายอันเป็นสาคร
ปณิธานของพระชินเจ้าผู้เข้าถึงกาลทั้งสาม ผู้บำเพ็ญเพ่ือ(เข้าถึงพุทธ)เกษตร
ทั้งปวง|| 

18. นี้เป็นวิโมกข์ของผู้มีสาครธรรมที่เข้าถึงธรรมธาตุและเข้าถึงสมุทรแห่งสัตว์
โลก ผู้มี(พุทธ)สมตาคุณเข้าถึงกัปทั้งหลายที่กำลังเจริญและท่ีกำลังเสื่อม|| 

 
256 ศัพท์เดิมคือ ไมตรี (บาลี เมตฺติ) 
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19. นี้เป็นดวงตาของเข้าถึงพระพุทธเจ้าจำนวนมากนับอสงไขยเหมือนฝุ่นใน
เกษตรทุกแห่งที่ตรัสรู้ที่โคนไม้ทรุมราช และสั่งสอนสัตว์ทั้งหลายให้เข้าถึง
โพธิ เป็นดวงตาที่ทำให้เห็นแจ้งแทงตลอดสรรพธรรมโดยไม่มีสิ่งใดขวางก้ัน|| 

20. ท่านเป็นผู้มาจากมหาสมุทรแห่งกัปได้แสวงหากัลยาณมิตร ท่านผู้ปรารถนา
ธรรม ผู้ไม่เบื่อหน่ายในการแสวงหาธรรม[324] เมื่อได้ฟังธรรมนั้นท่านเป็นผู้
สามารถทรงจำธรรมนั้นไว้ได้|| 

21. ด้วยการอธิษฐานของพระมหามุนี เราจะแสดงไวโรจนวิษัยอันหาประมาณ
ไม่ได้แก่ท่านเพ่ือทำให้ท่านมีใจเลื่อมใสผ่องแผ้ว || 

  ดูก่อนกุลบุตร เรื่องเคยมีมาแล้ว ในอดีตกาลยาวนานล่วงไปหลายกัปจำนวนเท่ากับฝุ่นใน

สมุทรโลกธาตุ มีสมุทรโลกธาตุชื่อ มณิกนกบรรพตศิขรไวโรจนะ(แก้วมณีกนกที่มีความสว่างรุ่งโรจน์ยิ่ง

ดุจศิขรบรรพต)| ดูก่อนกุลบุตร ได้ยินว่า ในโลกธาตุมณิกนกบรรพตศิขรไวโรจนะนั้นมีพระตถาคตพระ

นามว่า ชญานบรรพตธรรมธาตุทิกประตปนเตชราชะ | ดูก่อนกุลบุตร ในกาลที่พระตถาคตญาณ

บรรพตธรรมธาตุทิกประตปนเตชราชะเป็นพระโพธิสัตว์บำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยาอยู่ พระองค์ได้ทำให้

โลกธาตุมณิกนกบรรพตสิขรไวโรจนะหมดจด| ในสมุทรโลกธาตุนั้นมีโลกธาตุอ่ืนอีกจำนวนมากเท่ากับ

ฝุ่นในปฐพีบรรพต| แต่ละโลกธาตุประกอบด้วยโลกวงศ์ของตนจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในโลกธาตุ| ในแต่

ละโลกวงศ์มีกัปหลายอสงไขยเท่ากับฝุ่นในโลกธาตุ| ในแต่ละกัปมีอันตรกัปจำนวนมาก| ในแต่ละอันตร

กัป มีอากรณ์(ขุมทรัพย์?)ต่างๆในโลกธาตุจำนวนมาก | พระตถาคตที่มาอุบัติขึ้นแสดงปาฏิหาริย์

แตกต่างกัน| ในแต่ละพุทธุปบาทประกาศพระสูตรจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในโลกธาตุ | แต่ละพระสูตรมี

การพยากรณ์พระโพธิสัตว์จำนวนเท่ากับฝุ่นในโลกธาตุ มีโพธิสัตว์วินัยหาที่สุดเบื้องต้น เบื้องปลาย 

และท่ามกลางไม่ได้ที่หมุนไปด้วยยานต่างๆ ที่สอนด้วยอานุภาพปาฏิหาริย์ต่างๆ|| 

 ส่วนสมุทรโลกธาตุมณิกนกบรรพตสิขรไวโรจนะนั้น มีโลกธาตุวงศ์ที่เป็นศูนย์กลางของโลกธาตุชื่อ

ว่า สมันตทิคภิมุขทวารธวชวยูหะ(มีประตูหันหน้าสู่ทิศทั้งหมดเป็นธงชัย) | ดูก่อนกุลบุตร ในโลกธาตุ

วงศ์นี้นั้นมีโลกธาตุชื่อว่า สรรพรัตนวรณสมันตประภาสศรี(รัตนะที่มีรูปงดงามและมีสิริประภาสไปทั่ว

ทุกทิศ)| มีโลกธาตุวยูหะจำนวนมาก ที่ขอบโลกธาตุมีนิมิตของควงไม้โพธิ์ของพระตถาคตทุกพระองค์ 

ตั้งอยู่บนสรรพรัตนโกสุมสาคร(สระดอกบัวรัตนกุสุมา) ทำด้วยแก้วมณีราช ที่ควงไม้โพธิ์นั้นมีนิรมาน

กายของพระตถาคตเจ้าปรากฏอยู่ โลกธาตุนั้นมีสัณฐานเหมือนเทพนคร เป็นโลกธาตุที่มีทั้งความหมด

จดและความเศร้าหมองระคนกัน| ในโลกธาตุนั้นมีทวีปสี่จำนวนมากเท่ากับฝุ่นในภูเขาสุเมรุ | บรรดา

ทวีปสี่จำนวนมากเท่ากับฝุ่นในเขาพระสุเมรุนั้น มีทวีปสี่ชื่อว่า สรรพรัตนศิขรธวชะ [325] ตั้งอยู่กลาง

โลกธาตุทั้งหมด| ก็แล ในทวีปสี่ชื่อสรรพรัตนศิขรธวชะนั้น ในโลกธาตุอ่ืนอีกมีทวีปที่มีความยาว และ
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ความกว้างหนึ่งแสนโยชน์| แต่ละทวีปมีมหานคร 10,000 แห่ง| ในทวีปสี่นั้นมีราชธานีชื่อ รัตนสาลว

ยูหเมฆประทีปะ ตั้งอยู่ศูนย์กลาง และมีนครบริวาร 10,000 นคร| มนุษย์ที่อาศัยอยู่ในชมพูทวีปนั้นมี

อายุยืนหนึ่งหมื่นปีเป็นประมาณ| และในราชธานีรัตนสาลวยูหเมฆประทีปะนั้นมีพระราชาจักรพรรดิ

พระนามว่า สรรพธรรมนิรนาทฉัตรมณฑลนิรโฆษะ| พระองค์มีอำมาตย์ที่ปรึกษา 500 คน| มีเหล่าสตรี

ชาววัง 60,000 นาง |มีพระราชโอรส 700 พระองค์ แต่ละพระองค์ล้วนเป็นนักรบที่แกล้วกล้า สง่างาม 

มีเดชานุภาพ และพลานุภาพมาก | ชมพูทวีปทั้งสิ้นเมื่ออยู่ภายใต้ฉัตรการปกครองของพระราชา

จักรพรรดิพระองค์นั้นย่อมปราศจากศัตรูรบกวน|| 

 ในสมัยนั้น ความสิ้นสลายแห่งอันตรกัปกำลังปรากฏขึ้นในโลกธาตุนั้น ความเสื่อมทั้งห้า

ประการ257ได้ปรากฏขึ้นในโลกธาตุที่กำลังพินาศ เมื่อสรรพสัตว์ละเลยการสั่งสมกุศลกรรมบถสิบแล้ว

มุ่งหน้าประกอบอกุศลกรรมบถสิบทำให้สัตว์ทั้งหลายเป็นผู้เข้าถึงทุคติ ทำให้สัตว์เหล่านั้นมีอายุขัยสั้น

ลง มีโภคะน้อย มีรูปกายพิกลพิการ มีผิวพรรณทราม มีอวัยวะตั้งอยู่ผิดที่ มีความสุขน้อยนิดแต่เสวย

ทุกขเวทนามาก มักทะเลาะวิวาทกันและกัน ประพฤติแตกแยก กล่าววาจาหยาบคาย กล่าววาจาเป็น

เหตุก่อให้เกิดความแตกแยก มีความโลภครอบงำ มีจิตคิดประทุษร้ายกัน ตกอยู่ในความมืดและความ

ยุ่งเหยิงของมิจฉาทิฐิต่างๆ | เมื่อพวกเขายินดีในอธรรมและถูกความโลภครอบงำ ประพฤติมิจฉาธรรม 

ทำให้ฝนไม่ตกต้องตามฤดูกาลเป็นเหตุให้พีชคาม(พืชที่แม้ถูกพรากจากท่ีแล้วยังงอกข้ึนได้อีก) และข้าว

กล้าบนผืนแผ่นดินเหี่ยวแห้งตายไป|| 

 ได้ยินว่า เมื่อต้นหญ้า ถั่วกุมมาส โอสถพฤกษา ต้นไม้ในป่า และต้นไม้ในสวนก็ดี ในอุทยานก็ดีพา

กันเหี่ยวแห้งตายไป เพราะเหตุ(ประพฤติอธรรม)นั้น พวกสัตว์ทั้งหลายถูกโรคภัยเบียดเบียนจึงดิ้นรน

อพยพหนีไป(อยู่)ตามทิศน้อยทิศใหญ่| [326]พวกเขาได้มาชุมนุมพร้อมหน้ากันแล้วได้พากันมุ่งหน้าไป

ยังราชธานี รัตนสาลวยูหเมฆประทีปะ ซึ่งเป็นเมืองที่มีชายแดนอยู่ติดกัน ได้ทำอาการเหล่านี้ (คือ) 

บางคนยกมือขึ้นเหนือศีรษะ บางคนพนมมือไหว้ บางคนมีสรีระสั่นเทิ้ม บางคนยืนอยู่ บางคนก้มหน้า

คอตก บางคนก้มตัวลงกราบ บางคนคุกเข่าลงที่พ้ืน บางคนยกมือไขว่คว้าในอากาศ บางคนอ่อนล้าไร้

เรี่ยวแรง บางคนมีใบหน้าบิดเบี้ยวและมีแววตาสิ้นหวัง ร้องไห้คร่ำครวญอยู่เบื้องหน้าของพระราชา

สรรพธรรมนิรนาทฉัตรมณฑลนิรโฆษะ ว่า | “มหาบพิตร พวกข้าพระองค์ได้รับความทุกข์แสนสาหัส 

ถูกทอดทิ้ง(ไม่มีใครเหลียวแล) ถูกความหิวกระหายเบียดเบียน เป็นผู้หวาดหวั่นต่อภัยทั้งหลาย 

ปราศจากที่คุ้มภัย ไม่มีที่ พ่ึง ไม่มีที่อาศัย ถูกคุมขังให้อยู่ในทุกข์ หาเลี้ยงชีวิตยากลำบาก พวกข้า

 
257 1) ความเสื่อมเพราะญาติ 2) ความเสื่อมเพราะโภคะ 3) ความเสื่อมเพราะโรค 4) ความเสื่อม

เพราะศีล 5) ความเสื่อมเพราะทิฐิ อังคุตตรนิกาย ปัญจกนิบาต-ฉักกนิบาต เล่ม 3 หน้า 271. 
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พระองค์กำลังจะตาย”| ต่างพากันส่งเสียงเซ็งแซ่มีอาการต่างๆ (คือ) ด้วยเสียงร้องบ้าง ด้วยการแสดงสี

หน้าและแววตาให้ผิดแผกพิกลพิการบ้าง ด้วยการร่ำพิไลพรรณนา ด้วยการอ้อนวอนร้องขอความ

ช่วยเหลือ | เหล่าบุรุษและเหล่าสตรี เด็กชายเด็กหญิงที่อาศัยอยู่ในเมืองนั้น เป็นผู้ถูกความหิวกระหาย

เบียดเบียน ไม่มีเสื้อผ้าอาภรณ์ ตัวเปล่าเปลือยไร้ที่อยู่ ผิวพรรณทรามหยาบกระด้าง มีความทุกข์ระทม 

โศกเศร้าเสียใจ พวกเขาไม่ปรารถนาความทุกข์ มีใจหดหู่ เหี่ยวแห้งเพราะความทุกข์และความ

หวาดกลัว | เมื่อพวกเขาเข้าไปเฝ้าพระราชาสรรพธรรมนิรนาทฉัตรมณฑลนิรโฆษะ กษัตริย์ผู้ทรงเป็น

มหาบุรุษ ทรงมีพระปรัชญามาก ได้กราบทูลขอให้พระองค์ทรงเป็นที่พ่ึง เปี่ยมด้วยความหวังว่า

(พระองค์จะทำให้พวก)ตนได้รับความสุขทุกประการ ได้อยู่ร่วมกับบุคคลผู้เป็นที่รัก ได้ความเป็นอยู่ที่ดี

และมีความหวัง มองเห็นฝั่ง(แห่งความสิ้นทุกข์) ได้ดำเนินตามมหามรรคา ได้ขึ้นสู่มหายาน มาสู่เกาะ

แก้วคือมหายาน ได้รับประโยชน์ยิ่ง สำคัญว่าตนจะได้ความสุขอันรื่นรมย์ทุกประการ(ดุจความสุขอัน

เป็นทิพย์)ในสวรรค์|| 

เมื่อพระราชาสรรพธรรมนิรนาทฉัตรมณฑลนิโฆษะได้สดับเสียงร้องคร่ำครวญเซ็งแซ่ของ

ชาวเมืองจำนวนมากท่ีพากันมาขอความช่วยเหลือ| เพราะการได้สดับเสียงนั้น พระองค์(ทำสมาธิ)น้อม

ใจลงสู่มหากรุณาหนึ่งล้านอสงไขย| พระองค์มีพระหฤทัยเป็นสมาธิสงบนิ่งตั้งมั่นในมหากรุณา เพียงครู่

เดียวพระองค์มีใจตั้งมั่นเป็นเอกัคตาแล้วจึงเปล่งพระสุรเสียงที่ประกอบด้วยความเอ้ืออาทร (และ)มหา

กรุณาเป็นอุทาน 10 บท| อุทานสิบ ได้แก่อะไรบ้าง? ได้แก่  

1. “โอหนอ ผู้คนเหล่านี้ไม่มีผู้คุ้มครอง ตกลงไปปากเหวใหญ่ คือสังสาร เมื่อไหร่หนอ เราจัก
เป็นที่ลี้ภัยให้แก่สัตว์ผู้ตกลงไปในปากเหวลึกแห่งสังสาร| 

2. โอหนอ สัตว์ทั้งหลายขาดผู้รักษา ตกอยู่ในอำนาจของกิเลส เมื่อไหร่หนอเราจักได้เป็นผู้
คุ้มครองสรรพสัตว์ทั้งหลายผู้ถูกกิเลสภัยคุกคาม ขาดผู้คุ้มครอง ด้วยการให้พวกเขาตั้งอยู่
ในกรรมท่ีไม่มีโทษ|  

3. โอหนอ สัตว์ทั้งหลายเป็นผู้ขาดที่พ่ึง ตกอยู่ในความหวาดกลัวเพราะชราและมรณะในโลก 
เมื่อไหร่หนอ เราจักได้เป็นที่พ่ึงพิงของสัตว์ทั้งหลายผู้ขาดที่พ่ึง ด้วยการให้พ้นจากภัยในสัง
สารทั้งปวง| 

4.  โอหนอ สัตว์ทั้งหลายเป็นผู้หมดหวัง สิ้นหนทางไป ถูกความหวาดกลัวในโลกต่างๆคุกคาม 
เมื่อไหร่หนอเราจักได้เป็นที่พ่ึงของผู้ถูกภัยในโลกคุกคามด้วยการให้ดำรงอยู่ในมรรคาสู่สร
วัชญตาอันเกษมจากโยคะเพียงส่วนเดียว|  
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5. โอหนอ สัตว์ทั้งหลายเป็นผู้ตกอยู่ในความมืดของอวิทยา หลงทางอยู่ในความมืดคือ
ความคิดวิปลาส(วิปริตผิดจากความเป็นจริง)และความคลางแคลงสงสัย เมื่อไหร่หนอเรา
จักได้เป็นแสงสว่างดุจดวงประทีปส่องสว่างทำลายความมืดมนอนธการแก่สัตว์ทั้งหลาย|  

6. โอหนอ สัตว์ทั้งหลายเป็นผู้ปราศจากแสงสว่าง เมื่อไหร่หนอเราจักได้บรรลุมหาญาณที่ส่อง
แสงสว่างดุจดวงอาทิตย์เพ่ือแสดงทางคือญาณอันสว่างไสวแก่สรรพสัตว์|  

7. โอหนอ สัตว์ทั้งหลายเป็นผู้ไม่ชญาณท่ีเป็นแสงสว่าง ผู้มีใจถูกครอบงำด้วยความอิจฉาริษยา 
และมารยาสาไถย เมื่อไหร่หนอเราจักได้เป็นผู้ทำให้ชญาณที่มีความสว่างไสวยอดเยี่ยม 
เป็นผู้ทำให้สรรพสัตว์ตั้งมั่นอยู่ในความหมดจดเพียงฝ่ายเดียว|  

8. โอหนอ สัตว์ทั้งหลายถูกกระแส(กิเลส)พัดพาให้เป็นไปตามสังสารวิษัย ขาดผู้ชี้นำสั่งสอน 
เมื่อไหร่หนอเราจักได้เป็นผู้ชี้แนะสั่งสอนโดยสอนให้สรรพสัตว์หยั่งลงสู่สมุทร(กุศล)กรรม  

9. โอหนอ สัตว์ทั้งหลายผู้ดำเนินทางผิดเพราะขาดผู้นำทาง เมื่อไหร่หนอเราจักได้เป็นผู้นำ
สรรพสัตว์เข้าสู่ตถาคตอธิษฐานกาลได้รับการอบรมสั่งสอนให้แก่กล้า|  

10. โอหนอ สัตว์ทั้งหลายผู้เป็นคนบอดแต่กำเนิดขาดผู้นำ เมื่อไหร่หนอเราจักได้เป็นผู้ชี้บอก
ทางให้สรรพสัตว์หยั่งลงสู่สรวัชญูญาณท่ีพ้นกิเลสเครื่องขวางก้ัน|| 

 เมื่อพระราชานั้นทรงเปล่งอุทานที่เปี่ยมด้วยมหากรุณาและเอ้ืออาทรมีอาการสิบประการ

เหล่านี้แล้ว พระองค์ทรงโปรดให้เคาะระฆัง| ป่าวประกาศถึงการทำมหาทานครั้งยิ่งใหญ่ในราชธานีนั้น

ว่า “เราจักทำให้ชาวโลกทั้งปวงได้รับความยินดีและความสุขใจ เราจักให้ทุกคนได้รับสิ่งที่ทุกคน

ปรารถนา”| ด้วยเหตุนี้ พระองค์จึงรับสั่งให้เปิดคลังที่เก็บอุปกรณ์ทั้งหมดที่มีอยู่ในชมพูทวีป ในราช

ธานี ในคาม นคร นิคมและในชนบททั้งสิ้น | แล้วทรงให้นำอุปกรณ์ประเภทต่างๆเหล่านั้นมาวางกอง

รวมกันตามสถานที่ต่างๆ เช่น ตามถนนใหญ่และตามทางแยกทุกแห่ง | รับสั่งให้จัดเตรียมหาอุปกรณ์

การทำมาหากินของชาวโลกทุกประเภท| รับสั่งให้เปิดเรือนคลังทุกแห่ง| ให้เปิดขุมทรัพย์ที่เก็บมหา

รัตนะ| ให้ทำบ่อรัตนะแต่ละชนิดขึ้นจำนวนมาก | ให้เปิดคลังที่เก็บข้าว น้ำ ผ้า ยานพาหนะ ดอกไม้ 

มาลัย ของหอม เครื่องลูบไล้ ผ้าห่ม และแก้วรัตนะ| รับสั่งให้จัดแจงที่นอน ที่นั่ง ที่อยู่อาศัย บ้านเรือน 

รับสั่งให้แจกจ่ายเงินทอง รับสั่งให้จุดประทีปตามคบไฟให้สว่างไสว ให้รุ่งเรืองเพ่ือขจัดความมืดมิด | 

พระราชาทรงให้ชาวเมืองเหล่านั้นทุกคนได้รับความพึงพอใจตามความปรารถนาทุกประการ ทรงเสด็จ

ไปที่เรือนเหล่านั้นด้วยพระองค์เอง| โปรดให้จัดหาแพทย์ หมอยา คนดูแลไข้และปัจจัยที่จะช่วยยังชีพ

ให้พร้อมเพรียงเพ่ือรักษาความเจ็บไข้ของสรรพสัตว์ | ให้จัดตั้งอุปกรณ์เครื่องใช้ตามสมควรและให้

จัดเตรียมถาดบรรจุแก้วรัตนะประเภทต่างๆไว้จนเต็ม ได้แก่ ถาดแก้ววัชระบรรจุแก้วคันธมณีชนิด

ต่างๆ ถาดแก้วคันธรัตนะให้บรรจุผ้าแพรมีสีสันและลวดลายต่างๆ  ให้จัดเตรียมยานพาหนะทุก
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ประเภทและให้ตกแต่งยานด้วยแก้วรัตนะ ให้เทียมคู่ม้าอาชาไนย | ให้จัดเตรียมราชรถ ให้จัดเตรียม

รัตนาภรณ์และเครื่องบริโภค ปูลาดอาสนะ ตกแต่งให้สวยงามด้วยแก้วรัตนะ กั้นม่านประเภทต่างๆ 

ประดับด้วยผ้าทอประดับด้วยข่ายกระดิ่งแก้ว ให้ยกฉัตรและธงทุกชนิด พระราชามีรับสั่งให้จัดเตรียม

เช่นเดียวกันนี้ทุกเขต ทุกชนบท| ทรงให้ราชบุรุษป่าวประกาศให้ทั่วทั้งคาม นคร นิคม ชนบททั้งหลาย| 

ให้ป่าวประกาศแจ้งข่าวการบริจาคสิ่งของทุกอย่างทั้งที่เป็นวัตถุภายนอกกาย(ได้แก่)อุทยานอันน่า

รื่นรมย์และสวนป่าตโปวัน บริจาคเครื่องบริโภค บริจาคบ้านเรือน บริจาคภรรยา บุตรธิดา การบริจาค

รัตนะทุกประเภท และการให้ทานวัตถุภายในกาย เช่น การบริจาคหัวใจ เยื่อกระดูก ลำไส้ ตับ เนื้อ 

เลือด ผิวหนัง เท้า แขน หู จมูก ดวงตา ลิ้น ฟัน ริมฝีปาก ศีรษะ ||  

พระราชานั้นรับสั่งให้สร้างที่บูชายัญ(มหายัชญวาฏ)ในทิศตะวันออกของราชธานีรัตนสาลวยูห

เมฆประทีปเพ่ือการจำแนกจ่ายแจกสิ่งของและบริจาคทาน ด้านหน้าประตูพระนครมณิศิขรเตชะ 

(สถานที่บูชายัญนั้น)มีขนาดกว้างยาวเท่ากัน ครอบคลุมพ้ืนที่กว้างขวาง ให้ปรับพ้ืนที่ให้เรียบเสมอ

ไม่ให้มีหลุมมีบ่อ ไม่ให้มีหนามหรือหมุดแหลมคม ไม่ให้มีกรวดและฝุ่น ทำให้เป็นที่สะอาด แล้วให้เกลี่ย

รัตนธาตุทุกชนิด กลี่ยพ้ืนที่ทั้งหมดด้วยแก้วมณีรัตนราชและตกแต่งด้วยแก้วมณีอีกจำนวนมาก  โปรย

ดอกไม้รัตนะต่างๆ อบกลิ่นด้วยผงหอมสุคันธราช และธูปหอม จุดประทีปแก้ว เบื้องบนมีเมฆาของรูป

หอมชื่อ เตชศรีสรรพคันธธูป มีกลิ่นหอมฟุ้งกระจายปกคลุมทั่วท้องฟ้า มีแนวต้นไม้แก้วรัตนะประดับ

สวยงาม พระองค์รับสั่งให้สร้างวิมานและอาคารที่พักขึ้นเป็นจำนวนมาก และให้ประดับฉัตรและธงทุก

ชนิด ประดับผ้าที่ทอด้วยแก้วต่างๆ ประดับด้วยด้วยข่ายดอกไม้แก้วประเภทต่างๆ ฉัตรมณฑลทำด้วย

ผ้าทอด้วยแก้วคันธราชรัตนะล้วน ตกแต่งข่ายทองผูกระฆังแก้วที่มีเสียงไพเราะกังวาน ด้านบนมี

เพดานแก้วรัตนะกั้น โปรยผงหอมคันธราช โปรยดอกไม้แก้ว  ให้บรรเลงดุริยางค์นับแสนโกฏินยุต 

ตกแต่งด้วยอลังการแก้วรัตนะทั้งปวง ทั้งหมดล้วนเกิดขึ้นด้วยวิบากของโพธิสัตว์กรรม | บริเวณ

ศูนย์กลางของมหายัชญวาฏนั้นมีมหาสิงหาสนะปูไว้บนเวทีประดับด้วยแก้วรัตนะ(มีอาการ)สิบ มีที่กั้น

ที่ทำด้วยแก้ว แวดล้อมด้วยต้นไม้แก้วรัตนะ ขาตั่งตั้งอยู่บนพ้ืนที่ทำด้วยแก้ววัชรจักรที่ดีที่สุด ส่วนโค้ง

ของอาสนะยึดไว้ด้วยแก้วหลายร้อย ประดับธงที่ทำด้วยรัตนะต่างๆ และผูกธงชัยที่ทำด้วยรัตนะ

ประดับโดยรอบ ผูกผ้าทำด้วยแก้วสีสันต่างๆ ผูกข่ายกระดิ่งแก้ว กั้นม่านด้านบนด้วยข่ายทองประดับ

ด้วยทิพย์มณี ประดับด้วยข่ายดอกไม้แก้ว ข่ายมหามณีราช ข่ายรัตนะมีผ้าสีสันลวดลายวิจิตร  มีเมฆ

กลิ่นหอมมีรูปคล้ายสัตว์ต่างๆ ทำด้วยแก้วคันธมณี และ มีเมฆกลิ่นหอมรูปทรงแตกต่างกัน มีสีและ

กลิ่นหอมน่ารื่นรมย์ มีกลิ่นหอมที่อบด้วยธูปหอมทิพย์ มีผ้าที่ทำด้วยแก้วมณีมีสีหลากหลาย เนื้อผ้า

ละเอียดมีสัมผัสนุ่มยิ่งกว่าผ้าทิพย์ และมีเสียงดนตรีทิพย์และเสียงขับร้องทิพย์หลายพัน  มีบันได(ทาง
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ขึ้น)ทำด้วยแก้วรัตนะ ราวบันไดประดับด้วยธงผ้าสีสันสวยงาม  และประดับประดาด้วยรูปปั้นแก้ว

รัตนะสว่างไสวรุ่งเรือง เป็นที่ที่ประทับนั่งของพระะราชาสรรพธรรมนิรนาทฉัตรมณฑลนิรโฆษะ 

พระองค์มีรูปสง่างาม น่าเลื่อมใส น่าทัศนา มีพระฉวีวรรณงดงามยิ่ง มีลักษณะมหาบุรุษอันรุ่งเรือง มี

พระเกตุมกุฎรุ่งเรืองเหมือนแก้วมณีไพโรจน์ พระวรกายแข็งแกร่งกำยำเหมือนแก้วอเภทนนารายณ

วัชระ มีองคาพยพน้อยใหญ่ครบถ้วนบริบูรณ์ รุ่งเรือง สง่างาม น่าเลื่อมใส ทรงปกครองแว่นแคว้นโดย

ธรรม มีบริขารทั้งปวงเกิดขึ้นตามที่ทรงปรารถนา มีธรรมหมดจด มีจิตที่ได้รับการฝึกมาดีแล้ว มีพระ

พักตร์เบิกบาน มีญาณ ประกอบความเพียรชอบในธรรมที่ได้ตั้งไว้ดีแล้ว มีกิตติคุณและกิตติศัพท์เป็นที่

เลื่องลือ| 

อีกอย่างหนึ่ง เมื่อพระราชาสรรพธรรมนิรนาทฉัตรมณฑลนิรโฆษะประทับนั่งบนมหาสิงห์

อาสนะ เมื่อนั้นฉัตรขนาดใหญ่จะปรากฏขึ้นบนท้องฟ้าเบื้องบนของพระราชา ด้ามฉัตรทำด้วยแก้วมณี

อันวิจิตร ดุมทำด้วยแก้วมหามณีขนาดใหญ่ มีซี่จำนวนหนึ่งแสนทั้งหมดทำด้วยรัตนะ มีความงดงาม

รุ่งเรือง หุ้มด้วยทองชมพูนุทที่สุกปลั่ง ตกแต่งด้วยข่ายชาลาทองคำประดับรัตนะต่างๆ มีสร้อยแก้ว

มุกดาผูกโยงห้อยระย้า คลุมด้วยข่ายแก้วรัตนะประเภทต่างๆโดยรอบ  ประดับด้วยข่ายกระดิ่งแก้ว

รัตนะ ข่ายระฆังทอง ข่ายระฆังแก้วรัตนะ ผูกร้อยไว้ด้วยด้ายที่ทำด้วยแก้วรัตนะ  ประดับสายสร้อย

แก้วมหามณีโดยรอบ เสียงกระกิ่งและระฆังไพเราะดุจเสียงสวรรค์ มีเสียงระฆังประกาศกุศลกรรมบถ

ของสรรพสัตว์| ได้ยินว่าพระราชาสรรพธรรมนิรนาทฉัตรมณฑลนิรโฆษะนั้น มีท้าวศักระผู้เป็นราชา

แห่งเทพผู้มีฤทธิ์มากถือพัดรัตนวาลชนีถวายงานพัดอยู่ พระองค์ทรงรุ่งเรือง สง่างาม | เมื่อพระองค์

ประทับนั่งที่อาสนะมหาสิงหาสน์นั้น เหล่าชนทั้งหลายที่อยู่เบื้องพระพักตร์จะลุกขึ้นยืนแล้วพนม

ประคองอัญชลีนถวายบังคมพระราชาด้วยความนอบน้อม|| 

ครั้งนั้น เมื่อพระราชาสรรพธรรมนิรนาทฉัตรมณฑลนิรโฆษะนั้น เห็นเหล่าชนพากันมาชุมนุม

จำนวนมากนั้น พระองค์มีจิตรักใคร่ เกิดปีติ จิตเลื่อมใสในสำนักของกลุ่มคนผู้มาขอรับวัตถุทาน

ทั้งหลาย ครั้นเมื่อเหล่าสรรพสัตว์นับอสงไขยแสนโกฏินิยุตที่มาชุมนุมกัน บุคคลเหล่านั้นอยากได้วัตถุ

สิ่งของแตกต่างกัน (คือ) ผู้ต้องการผ้า ผู้ต้องการอุปกรณ์ มาจากสถานที่ต่างๆ (เช่น)ภพ คติ ผู้มีจิต

ปรารถนาต่างๆ ผู้มาจากต่างถิ่น ผู้มีวิษัยในการบริโภคอาหารแตกต่างกัน ผู้ต้องการเครื่องใช้ต่างๆ ผู้มี

ความปรารถนาและความคิดต่างกัน แม้ที่เป็นมนุษย์ก็มีความแตกต่างกันด้วยเผ่าพันธุ์ กำเนิดใน

ตระกูลต่างกัน มาจากชนบทต่างๆ มีสำเนียงเสียงพูดแตกต่างกัน ผู้มีเสียงต่างกัน มีวัตถุพยัญชนะ

ต่างกัน พูดจาต่างภาษากัน บุคคลทั้งหมดนั้นได้พากันแหงนหน้ามองดูกองบุญใหญ่ดุจภูเขาพระสุเมรุ

นั้น และพวกเขาพากันคิดว่า “พระราชาพระองค์นี้ทรงเป็นมหาบุรุษและทรงประกอบด้วยมหาญาณ” 
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เงยหน้ามองดูด้วยความคิดว่า “พระราชาพระองค์นี้ทรงเป็นผู้มีบุญมาก เป็นมหาบุรุษ(ให้ความร่มเย็น)

เหมือนพระจันทร์ เป็นผู้มีความคิดที่จะทำมหาจาคะ” บุคคลเหล่านั้นพากันมาประชุมรวมกันด้วยใจ

ตั้งมั่นในโพธิสัตว์ปณิธาน| มีความรู้สึกว่าตนได้เห็นกัลยาณมิตร มีมหากรุณายิ่งใหญ่เกิดขึ้นมีกำลังมาก| 

มีวิริยะเกิดขึ้นมีกำลังแรงกล้าพร้อมที่จะทำความยินดีให้เกิดขึ้นแก่ผู้มาขอทุกคนตลอดกัป | และเกิด

ความคิดท่ีจะบริจาคทานแก่สรรพสัตว์โดยความเท่าเทียมกัน|| 

อีกอย่างหนึ่ง เมื่อพระราชาสรรพธรรมนิรนาทฉัตรมณฑลนิรโฆษะ ทอดพระเนตรเห็นเหล่าชน

ผู้มาขอรับวัตถุทานเหล่านั้น พระองค์มีปีติเกิดขึ้นในพระทัยหาประมาณไม่ได้ ยิ่งกว่าการได้ความเป็น

พระเจ้าจักรพรรดิที่มีอำนาจปกครองไปทั่วทั้งโลกธาตุน้อยใหญ่ตลอดกัปยาวนานหาขอบเขตไม่ได้ ปีติ

ยิ่งกว่าการได้นั่งบนบัลลังก์ของท้าวศักระผู้เป็นใหญ่ตลอดหลายแสนโกฏินิยุตกัป  ยิ่งกว่าการได้นั่งบน

บัลลังก์ของท้าวสุยามาเทวราชตลอดหลายแสนโกฏินิยุตกัป ยิ่งกว่าการได้นั่งบนบัลลังก์ของท้าวสัน

ดุสิตเทวราชตลอดหลายแสนโกฏินิยุตกัป ยิ่งกว่าการได้นั่งบนบัลลังก์ของท้าวสุนิรมิตเทวราชตลอดกัป

หาประมาณไม่ได้ ยิ่งกว่าการได้นั่งบนบัลลังก์ของท้าววศวรตีเทวราช มีนางอัปสรผู้มีใบหน้างดงามและ

เหล่านางเทพกันยาผู้งดงามคอยรับใช้ตลอดกัปยาวนานอจินไตย ยิ่งกว่าการได้นั่งในตำแหน่งของท้าว

มหาพรหม อยู่ด้วยพรหมวิหารสุขตลอดกาลยาวนานอนภิลาปยะกัป ยิ่งกว่าสุขของเทวดาในชั้นอาภัส

ราตลอดกัปหาที่สุดไม่ได้ ยิ่งกว่าสุขของเทวดาชั้นสุภกิณหาตลอดกัปหาที่เปรียบไม่ได้ ยิ่งกว่าการอยู่ใน

วิโมกข์สุขอันสงบของชั้นสุทธาวาสเทพตลอดกกัปที่สุดไม่ได้|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนเมื่อบุรุษผู้มีความประพฤติ(เป็นไปตามอำนาจของ)ตัณหาฝ่ายเดียว 

ผู้พลัดพรากจากบุคคลเป็นที่รักมีมารดาบิดา พ่ีน้องชายหญิง มิตร อำมาตย์ ญาติร่วมสายโลหิต บุตร 

ธิดา ภรรยาไปเป็นเวลาเนิ่นนาน มีความเป็นอยู่ลำบากในป่าดงกันดาร ผู้มีความปรารถนาจะได้พบกัน

อีก มหาปีติย่อมเกิดขึ้นแก่บุรุษผู้นั้นไม่มีสิ้นสุดเพราะการได้มาอยู่ร่วมกับบุคคลที่เป็นที่รักของตน

เหล่านั้น ฉันใด ดูก่อนกุลบุตร เมื่อพระราชาสรรพธรรมนิรนาทฉัตรมณฑลนิรโฆษะนั้น ได้เห็นผู้มาขอ

ความช่วยเหลือเหล่านั้นก็เกิดมหาปีติมีกำลังแรงกล้าอย่างนั้นเหมือนกัน | พระองค์มีพระทัยดิ่งลงสู่ปีติ

สุข| เกิดความคิดที่จะสงเคราะห์ขึ้นอย่างแรงกล้า | เกิดปราโมทย์ยินดีมีกำลังแรงกล้า| เกิดความ

เลื่อมใสศรัทธาโอฬารมีกำลังกล้าในการตรัสรู้ของพระพุทธเจ้า | ศรัทธาที่เกิดขึ้นแล้วนั้นได้เจริญงอก

งามข้ึนเพราะเหตุแห่งสรวัชญตา| มีพละที่เกิดขึ้นจากใจที่เลื่อมใสเพราะธรรมของพระพุทธเจ้าทั้งปวง| 

มีโพธิสัตว์อินทรีย์นุ่มนวลควรแก่การงาน | มีมหาปีติและมหาศรัทธาเกิดขึ้นมีกำลังกล้า | เพราะมีใจ

ยิ่งใหญ่กว้างขวางมีกำลังทำให้กายและใจน้อมไปเพื่อความเป็นอินทรีย์ของกัลยาณมิตร| เพราะเหตุใด? 

เพราะว่า เมื่อพระราชาสรรพธรรมนิรนาทฉัตรมณฑลนิรโฆษนั้นมีสรวัชญตาเป็นอารมณ์ มีสรวัชญตา
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ธรรมตาเป็นที่พ่ึง มีใจมุ่งมั่นต่อสรวัชญตามรรคา มุ่งมั่นที่จะทำความยินดีให้เกิดขึ้นแก่สรรพสัตว์ ตั้งใจ

ปฏิบัติเพ่ือเข้าสู่สมุทรพุทธคุณทั้งปวง บำเพ็ญเพียรที่จะทำลายภูเขาแห่งเครื่องขวางกั้น ได้แก่ มาร 

กรรมและกิเลส ตั้งใจที่จะทรงจำคำสอนของพระตถาคตทั้งปวง สั่งสมกุศลมูลทั้งปวง ทำลายความ

ยึดถือมั่นในสังขารทั้งปวง สละขาดจากการครอบครองวัตถุทางโลกทุกอย่าง เข้าถึงสวภาวะที่แท้จริง

ของสรรพสิ่งทั้งปวงว่า มีสภาวะว่างเปล่าเหมือนอากาศ มีความสำคัญในบุคคลผู้มาขอรับวัตถุทาน

เหล่านั้นว่าเป็นบุตรเพียงคนเดียวของตน มีความรู้สึกว่าพวกเขาเป็นดุจบิดามารดา มีความรู้สึกว่าเป็น

เหมือนบุคคลที่ควรแก่ทักษิณา มีความรู้สึกว่าเป็นเหมือนผู้หาได้ยาก มีความรู้สึกว่าเป็นการกระทำที่

ทำได้ยาก มีความรู้สึกว่าเป็นผู้ที่มีอุปการะคุณมากควรทำอุปการะตอบ มีความรู้สึกว่าเป็นดุจอุปถัมภ์

โพธิมรรคา มีความรู้สึกว่าเป็นดุจอาจารย์ มีความรู้สึกว่าเป็นดุจศาสดา|  

พระราชานั้นได้ทำความปรารถนาของผู้มาขอรับวัตถุทานเหล่านั้นให้บริบูรณ์ทุกประการตาม

เหตุแห่งการมา เช่นตามสถานที่มา ตามที่ได้รับ ตามกาลที่มาถึง ตามสถานที่และทิศทาง ตามวัตถุที่

ต้องการ ตามความพอใจ ตามความปรารถนา ตามที่ต้องการ ตามการแสวงหา ตามวัตถุที่ต้องการ 

ด้วยจิตไม่ขัดเคือง ด้วยมหาไมตรีมณฑล ด้วยมหาจาคะรัศมี ด้วยการประพฤติโดยความเท่าเทียมใน

สรรพสัตว์ | พระราชาให้ข้าวแก่ผู้ต้องการข้าว| ให้น้ำแก่ผู้ต้องการน้ำ ให้ผ้าแก่ผู้ต้องการผ้า ให้ดอกไม้

แก่ผู้ต้องการดอกไม้ | ให้ของหอม ธูป มาลัย เครื่องลูบไล้ จีวร ฉัตร ธงชัย ธงผ้า รัตนาภรณ์ ที่นั่ง ที่

นอน วิมาน เรือนที่ พักอาศัย วิหาร อาราม อุทยาน สวนป่าตโปวัน ช้าง ม้า รถ คนเดินทาง 

ยานพาหนะพร้อมด้วยคู่ม้า เงิน ทอง แก้วมณี แก้วมุกดา แก้วไพฑูรย์ สังข์ ศิลา แก้วประพาฬ แร่เงิน 

แร่ทอง ตามที่เขาต้องการ | ให้เรือนและวิมานของตน ข้าทาสบริวารในนคร ให้เปิดเรือนคลังทั้ง

หมดแล้วจ่ายแจกให้แก่ผู้มีความต้องการสิ่งใดก็ให้สิ่งนั้น | พระราชาให้ชนบทแก่ผู้ต้องการชนบท ให้

หมู่บ้านแก่ผู้ต้องการหมู่บ้าน ให้นครแก่ผู้ต้องการนคร| พระองค์ทรงปฏิบัติต่อสรรพสัตว์โดยความเท่า

เทียมกันด้วยการบริจาคทุกสิ่งที่มีอยู่ด้วยวัตถุสิ่งของทั้งหมด|| 

ได้ยินว่า ในสมัยนั้น มีธิดาเศรษฐีชื่อว่า รัตนประภา นางมีหญิงบริวาร 60 คน อยู่ในที่ชุมนุมใน

ที่แจกมหาทานมหายัชญวาฏนั้นด้วย นางเป็นสตรีที่มีรูปงาม น่าเลื่อมใส น่าทัศนา มีผิวพรรณเปล่ง

ปลั่ง สว่างไสวเหมือนผิวทอง มีผมดำสนิท นัยน์ตาดำขลับเป็นประกาย นางมีกลิ่นกายหอม มีเสียง

ไพเราะเหมือนเสียงพรหม นางนุ่งผ้าเนื้อดี สวมเครื่องประดับมีราคา นางมีสติ มีปรัชญา สงบเสงี่ยม มี

อิริยาบถงดงาม เคารพครูอาจารย์ มีสติรู้ตัวอยู่เสมอ มีสติปัญญาเฉลียวฉลาด ได้สั่งสมกุศลมูลมาแต่

กาลก่อน กุศลมูลนี้เป็นเหตุอันควรที่จะทำให้นางได้การฟังธรรม ได้การประพฤติธรรม และการได้

บรรลุธรรม มีธรรมจรรยาน่าเลื่อมใส มีใจหมดจดงดงาม มีอธิมุกติและโคจรกว้างขวางเหมือนอากาศ
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ธาตุ มีใจน้อมไปในประโยชน์เพ่ือผู้อ่ืน หันหน้ามุ่งต่อการเห็นพระพุทธเจ้าในทุกทิศ แสวงหาสรวัชญู

ญาณ| นางรัตนประภานั้นยืนประคองอัญชลีทำความนอบน้อมแก่พระราชาอยู่ในที่ไม่ไกลจากที่แจก

มหาทานของพระราชาสรรพธรรมนิรนาทฉัตรมณฑลนิรโฆษ แต่นางไม่ได้ถือเอาวัตถุทานใด | นางยืน

อยู่ในที่ควรข้างหนึ่ง ทำความคิดให้เกิดขึ้นอย่างนี้ว่า “เป็นลาภของเราหนอที่ได้เห็นกัลยาณมิตร ได้อยู่

ใกล้กัลยาณมิตรผู้เช่นกับพระราชาพระองค์นี้”| นางเกิดความรู้สึกต่อพระราชาว่าเป็นกัลยาณมิตร ว่า

เป็นผู้สงเคราะห์ ว่าเป็นผู้อุปถัมภ์ ว่าเป็นพระพุทธเจ้า นางไม่มีความคิดมีมายาสาไถย ใจของนางเกิด

ปีติเบิกบาน เกิดศรัทธาเลื่อมใสมีกำลังแรงกล้าจึงถอดเครื่องประดับออกจากกายของตนแล้วโปรย

เครื่องประดับนั้นไปยังบริเวณที่พระราชาสรรพธรรมนิรนาทฉัตรมณฑลนิรโฆษประทับอยู่ | 

เครื่องประดับเหล่านั้นตกลงที่พ้ืนใกล้กับมหาสิงหาสน์ของพระราชา | เมื่อได้โปรยเครื่องประดับนั้นไป

แล้วนางได้ทำความปรารถนาว่า “ในอนาคตกาลขอให้เราได้เป็นที่พ่ึงของเหล่าชนผู้ขาดที่พ่ึง ได้เป็นที่

พ่ึงของชนผู้ตกอยู่ในความมืด ขอให้ได้เป็นเช่นกับด้วยพระราชาสรรพธรรมนิรนาทฉัตรมณฑลนิรโฆษะ

พระองค์นี้| ขอให้เราได้รู้ในสิ่งที่พระราชาพระองค์นี้ได้รู้| ขอให้เราพึงได้ยานที่พระองค์ได้| ขอให้เราพึง

ได้ปฏิบัติมรรคาที่พระองค์ได้ปฏิบัติ ขอให้เราเป็นผู้มีรูปงดงาม มีทรัพย์สมบัติใช้ไม่พร่อง มีบริวารมาก 

มีพละกำลังมาก มีความแกล้วกล้าหาผู้ใดเอาชนะไม่ได้เหมือนพระราชาพระองค์นี้| ขอให้เราได้อุบัติใน

ที่ที่พระราชาพระองค์นี้อุบัติ”|| 

เมื่อพระราชาสรรพธรรมนิรนาทฉัตรมณฑลนิรโฆษะได้สดับการตั้งความปรารถนาอย่างนี้แล้ว 

พระองค์ทอดพระเนตรมองดูนางแล้วจึงตรัสอย่างนี้ว่า “ดูก่อนน้องหญิง ขอความปรารถนาที่เธอ

ปรารถนาจงสำเร็จแก่เธอเถิด ดูก่อนน้องหญิง เราเป็นผู้บริจาคสมบัติที่เป็นของมีอยู่แห่งตนทุกอย่าง 

เราปฏิบัติอย่างนี้เพื่อทำให้สรรพสัตว์มีความสุขใจ” คราวนั้น ธิดาเศรษฐีนั้นเมื่อได้รับพรจากพระราชา

สรรพธรรมนิรนาทฉัตรมณฑลนิรโฆษะนั้นแล้ว ใจของนางเกิดความเลื่อมใสเพ่ิมมากยิ่งขึ้น เมื่อใจมี

ความใสสว่างแล้วกุศลมูลก็เกิดมีกำลังขยายกว้างขวางไพบูลย์มากยิ่งขึ้น นางได้กราบทูลต่อพระราชา

ด้วยคาถาเหล่านี้ว่า: 

22. ข้าแต่พระองค์ผู้เป็นสิงหราชา ในกาลก่อน เมื่อพระองค์ยังไม่ได้อุบัติขึ้น 
นครสาลวยูหเมฆานี้ เป็นที่ไม่น่ารื่นรมย์ ถูกศัตรูรุกราน เป็นเมืองซบเซา 
เป็นสถานที่น่ากลัวเหมือนภพภูมิของเปรต|| 

23. ผู้คนทั้งหลาย ฆ่าสัตว์ตัดชีวิต ถือเอาของที่เจ้าของไม่ได้ให้ ไม่สำรวม(ในคู่
ของตน) มักกล่าววาจาเท็จ มีวาจาหยาบกระด้าง กล่าวคำส่อเสียด กล่าวคำ
ไม่เป็นที่รัก|| 
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24. มักว่าร้ายผู้อ่ืน เพ่งเล็งอยากได้ของผู้อ่ืน มีจิตคิดพยาบาทต่อผู้อ่ืน ประพฤติ
ชั่วเพราะอำนาจของทิฐิ ตกไปในทุคติเพราะทำกรรมชั่ว|| 

25. เพราะผู้คนทั้งหลายมีปกติประพฤติกรรมที่ไม่ประกอบด้วยธรรม ตกอยู่ใน
ความมืด คือ อวิทยา มีทิฐิวิบัติ มีความเห็นผิดจึงทำให้ฝนไม่ตกต้องตาม
ฤดูกาลเป็นเวลาหลายปี|| 

26. และเมื่อฝนไม่ตกตามฤดูกาลพืชผลทั้งหลายเหี่ยวแห้งตายไป ข้าวกล้าและ
พฤกษาทั้งหลายไม่งอกงาม น้ำในสระน้ำ แม่น้ำ บึงเหือดแห้ง ต้นหญ้าและ
ไมป้่า สมุนไพรทั้งหลายเหี่ยวแห้งตายไป|| 

27. ข้าแต่พระองค์ผู้มีดวงเนตรสดใสงดงาม เมื่อพระองค์ยังไม่อุบัติ แม่น้ำ
ทั้งหลายแห้งเหือดหมดสิ้น อุทยานทั้งปวงแห้งแล้งปรากฏเหมือนทะเลทราย
กันดาร ผืนปฐพีเต็มไปด้วยกระดูกขาวโพลน|| 

28. เมื่อพระองค์อุบัติขึ้น และช่วยเหลือเหล่าคนยากจนทรงทำให้เหล่าผู้คน
ทั้งหมดที่มาชุมนุมกันเพ่ือขอรับวัตถุทานให้มีความอ่ิมเอม พอใจ สุขใจ ด้วย
เมฆาแห่งทาน|| 

29. (บ้านเมือง)ปราศจากโจรผู้ร้าย ไม่มีข้าทาส และคนฉ้อโกง ไม่มีใครถูกทำร้าย 
หรือถูกฆ่า ไม่มีคนอนาถา ถูกทิ้งให้ตาย ชาวโลกทั้งสิ้นไม่เป็นผู้ขาดที่พ่ึงพิง
อีกต่อไป|| 

30. มนุษย์ผู้ยินดีในการฆ่าสัตว์แล้วดื่มเลือด เคี้ยวกินเนื้อของสัตว์อ่ืนเป็นอาหาร 
บุคคลเหล่านั้นได้กลับใจกลายเป็นผู้มีไมตรีจิตเพราะการบริจาคทานของ
พระองค|์| 

31. แม้คนเข็ญใจมีเพียงเศษผ้าและใบไม้เป็นเครื่องห่อหุ้มกาย หิวโหย และไร้
พ่ึงพิง แม้มีจำนวนหลายแสนอสงไขย พระองค์ไม่ได้ทอดทิ้งแม้เพียงผู้เดียว|| 

32. ข้าวสาลีที่เกิดขึ้นเองตามธรรมชาติโดยไม่มีผู้ใดหว่านไถและต้นกัลปพฤกษ์ที่
บันดาลทุกสิ่งให้เกิดขึ้นได้ตามใจปรารถนาย่อมปรากฏขึ้น และเหล่าบัณฑิต
นักปราชญ์ทั้งหลายย่อมปรากฏขึ้นในคราวที่พระองค์ทรง(อุบัติขึ้น)เป็นที่พ่ึง
ของชาวโลก|| 

33. ในกาลก่อน มนุษย์ประพฤติกรรมชั่ว (มี)ตัดช่อง(ลักขโมย)ตลอดกึ่งเดือน
หรือหนึ่งเดือน ประดับตกแต่งร่างกายวิจิตรงดงาม นุ่งผ้ามีราคาแพง มีความ
ประมาทมัวเมาการเล่นเพลิดเพลินอยู่เหมือนเทวดาชั้นดาวดึงส์|| 

34. ผู้ประพฤติผิดในกาม ยินดีพอใจในอธรรม สตรีและเด็กหญิงทั้งที่อยู่ในการ
คุ้มครองของตนและของผู้อ่ืนตกอยู่ในภยันตราย || 
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35. ชนทั้งหลายที่มองเห็นสตรีอ่ืนว่ามีรูปงดงามเหมือนนางอัปสร นุ่งผ้าเนื้อ
ละเอียด ประดับร่างกายให้สวยงาม ประทินกายด้วยกลิ่นจันทน์ ชนเหล่านั้น
ได้กลับใจเป็นผู้สันโดษด้วยภรรยาของตนเหมือนเทวดาชั้นดุสิต|| 

36. ชนทั้งหลายที่เคยกล่าวมุสา กล่าวคำหยาบ คำส่อเสียด คำเป็นคลอง มีเล่ห์
เหลี่ยม มีทิฐิชั่ว ได้กลับใจเป็นผู้ไม่กล่าววาจามีโทษทั้งสี่ประการนั้นแล้วหัน
มาประพฤติ(กุศล)ธรรม|| 

37. เสียงดุริยางค์ทิพย์ และสังคีตทิพย์อันไพเราะ หรือเสียงที่ทำความเบิกบานใจ
ให้เกิดขึ้น หรือเสียงไพเราะเหมือนเสียงพรหม หรือเสียงกังวานเหมือนเสียง
นกการเวก เสียงเหล่านี้ไม่อาจเทียบได้กับเศษเสี้ยวหนึ่งของพระสุรเสียงของ
พระองค|์| 

38. ฉัตรแก้วที่กั้นอยู่เบื้องบนของพระองค์ ประดับด้วยข่ายสุวรรณชาลา ด้าม
ฉัตรทำด้วยแก้วไพฑูรย์ ประดับด้วยข่ายแก้วมณีรัตนชาลาโดยรอบ|| 

39. ระฆังมีเสียงไพเราะกังวานยิ่งกว่าเสียงระฆังในโลก ดังกังวานเหมือนพระสุ
รเสียงของพระพุทธเจ้ากำลังบันลือพระสัทธรรม นำความสงบไปสู่ทุกทิศ|| 

40. ผู้ใดได้ฟังชื่อของพระสุคตเจ้าย่อมมีปรัชญามากในเกษตรทั้งหมดตลอดกัป
ทั้งหลายแล้ว กิเลสทั้งหลายของพวกเขาย่อมดับไป|| 

41. เสียงระฆังทั้งหลายย่อมดังประกาศชื่อเกษตรทั้งหลายที่มีในกาลก่อน และ
ประกาศเสียงพระสัทธรรมกระจายไปทุกทิศโดยรอบทั้งหมดเพราะอานุภาพ
ของพระราชา|| 

42. เสียงของระฆังดังก้องต่อเนื่องกันเหมือนระลอกคลื่นของน้ำ แผ่ขยายไปทั่ว
ทั้งชมพูทวีป เป็นเสียงประกาศการทำความดีของเหล่าพรหมผู้เป็นใหญ่ 
และพระอินทร์ผู้เป็นราชาแห่งเทพทั้งหลาย|| 

43. เมื่อมนุษย์และเทวดาทั้งหลายได้ยินเสียงระฆังที่ประกาศผลกรรมของที่ตน
ได้สั่งสมไว้แล้วต่างพากันเว้นจากกรรมที่เป็นบาปแล้วหันมาประพฤติกรรม
อันงาม และพวกเขาทั้งหมดย่อมดำรงอยู่ในพุทธโพธิ|| 

44. พระบิดาของพระองค์มีพระนามว่าพระเจ้าชโยติประภะ ส่วนพระมารดา มี
พระนามว่าพระนางปัทมประภาพระองค์ประสูติในกาลที่กัปกำลังจะสิ้นลง
ด้วยเหตุห้าประการ และได้เป็นพระราชาผู้ทรงธรรม|| 

45. มีอุทยานกว้างขวางตกแต่งด้วยดอกไม้สวยงามและประทีปแก้วมณี มีสระ
ดอกบัวจำนวนห้าร้อยสระ แวดล้อมไปด้วยต้นไม้แก้วหลายร้อย|| 
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46. มีสระอันน่ารื่นรมย์ มีวิมานและเรือนที่พักอาศัยมีเสาเรือนหนึ่งพัน มีราว
ระเบียงประดับด้วยข่ายรูปโค้งพระจันทร์เสี้ยวโดยรอบ|| 

47. เมื่อฝนไม่ตกเป็นเวลานานหลายปีเพราะอธรรมมีกำลังมากกว่ากุศลธรรม 
น้ำในสระบัวทั้งหลายแห้งเหือด ต้นไม้ทั้งหลายเหี่ยวแห้งตายไป|| 

48. เจ็ดราตรีก่อนพระองค์ประสูติ มีนิมิตหลายประการเกิดขึ้น ทำให้สัตว์
ทั้งหลายมีความสงสัยใคร่รู้จึงกล่าวแก่กันละกันว่า “ผู้สงเคราะห์ช่วยเหลือ
จักได้บังเกิดข้ึนแล้วแน่แท้”|| 

49. (นิมิตเหล่านั้นได้แก่)ในเวลาเที่ยงคืน ได้เกิดแผ่นดินไหวมีอาการหกอย่าง ที่
กลางสระบัวชื่อว่า อนินทิตา มีแสงสว่างเหมือนดวงอาทิตย์ปรากฏเกิดขึ้น|| 

50.  สระบัวทั้งห้าร้อยสระมีน้ำใสสะอาดเต็มบริบูรณ์ขึ้นมาอีก ต้นไม้ทั้งหลายมี
กิ่งก้านงอกงามข้ึนและออกดอกออกผลเต็มต้น|| 

51. สระบัวเหล่านั้นเต็มด้วยน้ำ ทำให้ป่าทั้งสิ้นเขียวขจี กระแสน้ำจากสระนั้น
ไหลไปหล่อเลี้ยงทั่วทั้งชมพูทวีปทั้งสิ้น|| 

52. ต้นไม้ใหญ่ สมุนไพร ข้าวกล้า ต้นหญ้า งอกใบใหม่ขึ้น พฤกษาทั้งหลายผลิ
ดอกออกผลเต็มต้น เมล็ดพืชที่อยู่ใต้พ้ืนดินเมื่อได้รับความชุ่มชื้นจากน้ำย่อม
งอกหน่อใหม่ข้ึนมา|| 

53. ทุกที่บนแผ่นดินชุ่มด้วยน้ำ ทำให้ทุกๆที่ทั้งที่ต่ำ ที่สูง ได้กลายเป็นที่ราบเรียบ
เสมอกัน|| 

54. พ้ืนที่เป็นหุบเขาลึกสูงชัน พ้ืนที่มีผิวขรุขระ ได้กลายเป็นที่เรียบเสมอกัน
ในทันที พื้นที่มีหนามแหลมคมและก้อนกรวดได้กลายพ้ืนที่เต็มไปด้วยเหง้า
รัตนะชั้นเยี่ยมเกิดข้ึนแทน|| 

55. หมู่ชนทั้งหลายทั้งบุรุษและสตรีพากันยินดีปรีดาอย่างยิ่ง เหมือนคนผู้
กระหายน้ำได้ดื่มน้ำ ต่างร้องถามกันและกันอย่างนี้ว่า “ความสุขเช่นนี้
เกิดข้ึนได้เพราะอานุภาพของผู้ใดหนอ” || 

56.  พระราชาผู้เป็นเจ้าแผ่นดินพระนามว่าชโยติประภะ พร้อมด้วยพระโอรส 
และพระเทวี และเหล่ามหาอำมาตย์ และประชาชนหลายพันโกฏิได้เสด็จไป
ที่อุทยานด้วยความปีติโสมนัส|| 

57. สระอนินทิตาอันงดงามน่ารื่นรมย์ ตั้งอยู่ศูนย์กลางอุทยานเต็มด้วยน้ำมีกลิ่น
หอมพระราชาและพระเทวีประทับยืนอยู่บนปราสาทชื่อว่า สุธรรมตีรถะ|| 

58. น้ำในสระบัวปรากฏอยู่เต็มสระบัวตลอดเจ็ดวันและธรณีทั้งสิ้นและภูเขาสิลา 
และวิมานที่อยู่อาศัยเกิดอาการสั่นสะเทือน|| 
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59. ดอกบัวจำนวนหนึ่งพันปรากฏเกิดขึ้นเหนือผิวน้ำที่บริเวณกลางสระอนินทิ
ตาและเปิดกลีบบานออกมีแสงสว่างอันรุ่งโรจน์เหมือนดวงอาทิตย์เกิดขึ้น
(แล้วแผ่ขยายสว่างไปถึงยอดเขาพระสุเมรุ|| 

60. ก้านของดอกบัวทำเป็นแก้ววัชระ กลีบดอกงดงาม มีใบขนาดใหญ่กลม
เกลี้ยงทำด้วยแก้วอินทรนิล ฝักทำด้วยทองชมพูนุท เกสรทำด้วยแก้วสุคันธ
ราชที่มีความสว่างไสวรุ่งเรือง|| 

61. ภายในดอกบัวมีพระผู้เป็นนาถะ อุบัติขึ้นภายในฝักบัว พระองค์นั่งคู้บัลลังก์ 
มีรัศมีสว่างไสว พระวรกายสมบูรณ์ด้วยลักษณะมหาบุรุษ มีเหล่าเทวดาผู้
ยิ่งใหญ่หลายร้อยกำลังทำการบูชา|| 

62. พระราชาทรงมีใจยินดียิ่ง เสด็จลงมาจากปราสาท (ไปหาพระกุมารใน
ดอกบัว) แล้วจูงมือพาไปหาพระเทวีแล้วตรัสว่า “ดูก่อนพระเทวี ขอพระเทวี
จงรับ(กุมาร)ผู้นี้ไว้เป็นบุตรของพระเทวี จงมีใจรักใคร่ยินดี(ดุจบุตรของ
ตน)”|| 

63. ในเวลาที่พระองค์ผู้เป็นที่พ่ึงของชาวโลกได้อุบัติเกิดขึ้น ขุมทรัพย์ที่ถูกฝังเก็บ
ไว้ใต้พ้ืนดินจำนวนหลายโกฏิได้ปรากฏขึ้น ต้นไม้ออกดอกผลเต็มต้น บน
ท้องฟ้ามีเสียงดุริยางค์ทิพย์บรรเลงดังขึ้น|| 

64. เหล่าสรรพสัตว์ในชมพูทวีปมีหน้าแหงนมองดูพระองค์ด้วยความปีติเบิกบาน 
ต่างพากันพนมมือประคองอัญชลีแล้วกล่าวแก่กันและกันว่า “บรรดาบุคคล
ผู้เป็นโลกนาถะทั้งหลายพระราชาพระองค์นี้เป็นนาถะ(ที่ยอดเยี่ยม)” || 

65. พระองค์เปล่งรัศมีออกจากสรีระกายแล้วส่องสว่างไปทั่วทั้งปฐพีทุกทิศ
โดยรอบ รัศมีนั้นแผ่กระจายทำลายความมืดมิดที่ปกคลุมโลก ทำให้โรคภัย
ทั้งสิ้นให้สงบลง|| 

66. เหล่าสัตว์ที่มักเบียดเบียนและฆ่าสัตว์อ่ืน(มีพวก)ยักษ์ กุมภัณฑ์ ปีสาจ งูมีพิษ
ที่ดุร้าย(เป็นต้น) ได้กลับใจเป็นผู้ไม่เบียดเบียน|| 

67. ความเสื่อมลาภ การนินทา และความเสื่อมจากยศ ความทุกข์ ความเจ็บไข้ 
และความมีอุปสรรค ทั้งหมดเหล่านี้มลายหายไปสิ้น (และทำให้) ความหวัง 
และการเอื้อเฟ้ือประโยชน์และความยินดีได้เกิดขึ้นบนโลก|| 

68. ชาวโลกทั้งปวงต่างมีความรักและเมตตาต่อกันเหมือนมารดา(มีความรักต่อ
บุตร) เป็นผู้มีไมตรีต่อกัน ไม่คิดจองเวรต่อกัน พระธรรมราชาให้ชาวโลกออก
จากทุคติแล้วนำสู่หนทางใหญ่ที่นำไปสู่สวรรค์|| 
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69. พระธรรมราชาทรงให้ชาวโลกออกจากทุคติแล้วให้หันหน้าสู่หนทางใหญ่แห่ง
สวรรค์และแสดงทางปฏิบัติแห่งสรวัชญตา พระองค์เป็นผู้ทำอรรถประโยชน์
อันไพศาลให้เกิดแก่ชาวโลก|| 

70. เป็นลาภของพวกเราเพราะการเห็นพระองค์ ผู้ให้ ผู้เป็นเหมือนห้วงน้ำใหญ่ 
ทรงอุบัติเกิดขึ้นเพ่ือเป็นที่พ่ึงของผู้ไม่ขาดที่พ่ึง ท่านเป็นผู้ชี้นำสั่งสอน ที่
ชาวโลกได้รอคอยมาตลอดกาลนานยิ่งนัก|| 

ครั้งนั้น ธิดาเศรษฐี ชื่อ รัตนประภา เมื่อกล่าวสรรเสริญพระราชาสรรพธรรมนิรนาทฉัตรมณฑล

นิรโฆษะด้วยคาถาเหล่านี้แล้วได้ทำประทักษิณร้อยรอบพันรอบแล้วนอบน้อมประคองอัญชลียืนอยู่ที่

ควรส่วนข้างหนึ่ง| ครั้งนั้นพระราชาสรรพธรรมนิรนาทฉัตรมณฑลนิรโฆษะมีรับสั่งกับธิดาเศรษฐีรัตนป

ระภาว่า “สาธุ สาธุ ดูก่อนน้องหญิง ดีล่ะ ที่เธอเป็นผู้เข้าใจและรู้คุณของผู้อ่ืนด้วยญาณและอภิชญาอัน

วิเศษ| ในบรรดาบุคคลที่หาได้ยากทั้งหลาย คือผู้เชื่อมั่นในคุณของผู้อื่น ดูก่อนน้องหญิง (ส่วน)ผู้ตกอยู่

ในความมืด ผู้ไม่มีความกตัญญู ผู้มีปรัชญาวิบัติ ผู้มีใจกำเริบ ผู้มีสันดานโลเล ใจมืดบอด คนมีอาศยะ

พินาศ ผู้ล้มเลิกการปฏิบัติ ผู้ไม่รู้คุณวิเศษของคนอ่ืน บุคคลเหล่านี้ไม่สามารถเข้าถึงโพธิสัตว์คุณ(ของ

ผู้อื่น)ได้ และ ไม่อาจน้อมใจเชื่อตถาคตคุณได้ และไม่อาจรู้ยิ่งคุณของใครทั้งหมด| ดูก่อนน้องหญิง เธอ

จะต้องเป็นผู้ดำรงอยู่ในโพธิ(จรรยา) เข้าถึงโพธิสัตว์คุณอย่างนี้โดยไม่ต้องสงสัยเลยเพราะการรู้ยิ่งใน

คุณของสัตว์อ่ืน | เธอคือบุคคลผู้มีความรู้อย่างนี้ ได้เกิดขึ้นแล้วในแว่นแคว้นของเรา ผู้มีความบากบั่น

ในการสงเคราะห์สัตว์ในชมพูทวีป | ครั้งนั้น พระราชาสรรพธรรมนิรนาทฉัตรมณฑลนิรโฆษะได้

พระราชทานแก้วมณีดวงใหญ่ที่มีค่ามาก และผ้าทอด้วยแก้วรัตนะประดับด้วยแก้วมณีไพโรจน์ที่

ประเมินค่าไม่ได้ให้แก่นางด้วยพระหัตถ์ของพระองค์เอง| และมอบผ้ารัตนะให้แก่เหล่าหญิงบริวารของ

นางทุกคน จากนั้นมีรับสั่งว่า “ดูก่อนน้องหญิง เธอรับเอาผ้าผืนนี้แล้วจงนุ่งห่มเถิด”| ครั้งนั้นนางรัตนป

ระภาพร้อมด้วยบริวารคุกเข่าลงที่พ้ืนแล้วรับผ้าผืนนั้นด้วยมือทั้งสองแล้วยกขึ้นจรดที่ศีรษะก่อน แล้ว

นุ่งผ้าผืนนั้น| แม้เหล่าหญิงบริวารทั้งหมดนุ่งผ้าที่ตนได้รับมาเหมือนอย่างนั้นกัน | ธิดาเศรษฐีรัตนประ

ภาและเหล่าหญิงบริวารนุ่งผ้านั้นแล้วได้ทำประทักษิณพระราชาสรรพธรรมนิรนาทฉัตรมณฑลนิร

โฆษะ| (ขณะนั้นได้ปรากฏ)ดาวนักษัตรที่มีรัศมีรุ่งเรืองอยู่บนผ้ารัตนวัสตราของสตรีเหล่านั้น | ชนนิกาย

ที่ได้เห็นอย่างนั้นต่างพูดกันอย่างนี้ว่า “ดูก่อนน้องหญิง ผู้มีหญิงสาวเป็นบริวาร เธอช่างมีความงดงาม

ยิ่งนัก เธอมีเหล่าดวงดาวเปล่งประกายระยิบระยับประดับแวดล้อมราวกับราตรีเทวดาที่สว่างไสว

แวดล้อมด้วยหมู่ดวงดาว”|| 

ครั้งนั้น ราตรีเทวดาชื่อ สรรพวฤกษประผุลลนสุขสังวาสา ได้กล่าวคำนี้กับสุธนเศรษฐีบุตรว่า 

“ดูก่อนกุลบุตร ท่านสำคัญว่า พระเจ้าสรรพธรรมนิรนาทฉัตรมณฑลนิรโฆษะที่เป็นพระราชาในกาล
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สมัยนั้นเป็นคนอ่ืนหรือ? อย่าพึงเห็นอย่างนั้น| พระราชาสรรพธรรมนิรนาทฉัตรมณฑลนิรโฆษะในกาล

สมัยนั้น คือ พระตถาคตผู้มีพระภาคเจ้าไวโรจนะ อรหันต์สัมมาสัมพุทธเจ้าพระองค์นี้ | และท่านจะพึง

เห็นว่า พระเทวีปัทมประภา ที่เป็นอัครมเหสีของพระเจ้าชโยติประภะ และเป็นพระมารดาของ

พระราชาสรรพธรรมนิรนาทฉัตรมณฑลนิรโฆษะเป็นคนอ่ืนหรือ? ท่านอย่าพึงคิดอย่างนั้น | พระราช

เทวีปัทมประภาในกาลนั้น คือ พระนางมายาเทวีผู้ให้กำเนิดพระกุมารที่เป็นโอปปาติกะที่ถือกำเนิด

ด้านข้าง(อุตสังคะ)| และท่านอย่าคิดว่าพระราชาชโยติประภะ ที่เป็นพระบิดาของพระเจ้าสรรพธรรม

นิรนาทฉัตรมณฑลนิรโฆษะในกาลนั้นเป็นคนอ่ืน? ท่านอย่าได้เห็นอย่างนั้น | พระราชาชโยติประภะใน

กาลนั้นก็คือพระเจ้าสุทโธทนะ| และท่านอย่าพึงเห็นว่านางรัตนประภา ธิดาของเศรษฐีในกาลนั้นเป็น

คนอ่ืน| ท่านอย่าได้คิดอย่างนั้น| เราได้เกิดเป็นรัตนประภาธิดาของเศรษฐีในกาลนั้น | และท่านจะพึง

เห็นว่า สัตว์ทั้งหลายที่อุบัติในชมพูทวีปและได้รับการสงเคราะห์ช่วยเหลือจากพระราชาสรรพธรรมนิร

นาทฉัตรมณฑลนิรโฆษะในกาลนั้นเป็นคนอื่นหรือ? ท่านอย่าได้คิดเห็นเป็นอย่างนั้น| พระโพธิสัตว์ที่นั่ง

อยู่ในบริษัทมณฑลของพระผู้มีพระภาคในที่นี้ทั้งหมดเป็นผู้ได้ดำรงอยู่ในโพธิสัตว์ภูมิไม่หันเหออกจาก

อนุตตรสัมมาสัมโพธิแน่นอน| บางคนได้บรรลุภูมิที่หนึ่ง บางคนได้บรรลุภูมิที่สอง บางคนได้บรรลุภูมิที่

สาม บางคนได้บรรลุภูมิที่สี่ บางคนได้บรรลุภูมิที่ห้า บางคนได้บรรลุภูมิที่หก บางคนได้บรรลุภูมิที่เจ็ด 

บางคนได้บรรลุภูมิที่เก้า บางคนได้บรรลุภูมิที่สิบ | พระโพธิสัตว์เหล่านั้นเป็นผู้มีปณิธานแตกต่าง

หลากหลาย เข้าถึงสรวัชญตาในระดับต่างๆ มีสัมภาระแตกต่างกัน ได้บรรลุในลำดับต่างกัน มีความ

บริสุทธิ์ของวยูหะต่างกัน แสดงปาฏิหาริย์ได้ต่างกัน มีมรรคาวยูหะต่างกัน อยู่ด้วยวิโมกข์วิหารต่างกัน 

และมีวิมานธรรมต่างกัน|| 

ครั้งนั้นราตรีเทวดา สรรพพฤกษประผุลนสุขสังวาสาเมื่อจะแสดงโพธิสัตว์วิโมกข์ ชื่อ วิปุล

ปีติสัมภวนิธานสันตุษฏยวภาส (รัศมีโอภาสที่ทำความปีติยินดีให้เกิดขึ้น)ให้แจ่มแจ้งยิ่งขึ้นไปอีกจึง

กล่าวกับสุธนเศรษฐีบุตรเป็นคาถาเหล่านี้ว่า : 

71. ดูก่อนสุธนะ ผู้เป็นบุตรพระชินเจ้า จักษุของเรามองเห็นได้กว้างไกล ทำให้
เราเห็นสมุทรเกษตรทั้งหลาย เห็นพระพุทธเจ้าจำนวนมาก เห็นสรรพสัตว์
ทั้งหลายที่อยู่ในสังสารที่มีอยู่ในแต่ละทิศโดยรอบ|| 

72. เราย่อมเห็นพระชินเจ้าผู้มีความบริสุทธิ์หมดจดประทับนั่งอยู่ที่ควงไม้โพธิ์
ใน(พุทธ)เกษตรทั้งหมดที่มีอยู่เนื่องกันไม่ขาดสายในทิศทั้งสิบ (พระองค์)
กำลังแสดงธรรมสั่งสอนสัตว์โลก|| 
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73. โสตของเรามีความหมดจดยิ่งนัก ทำให้เราได้ยินเสียงทุกประเภท (และเรา)
ได้ยินเสียงพระตถาคตแสดงธรรมทั้งหมด ทำให้ เราได้รับปีติยินดีมี
ประมาณยิ่ง|| 

74. ญาณของเราเป็นไปไม่ติดข้อง ทำให้เราเข้าถึงจิตใจและวิษัยของผู้อ่ืนได้ 
ทำให้เราเข้าถึงสมุทรแห่งจิตของชาวโลกที่มีมากนับประมาณไม่ได้ ได้ใน
เวลารวดเร็วด้วยขณะจิตเดียว|| 

75. เราระลึกชาติย้อนไปในอดีตได้หลายกัปด้วยกำลังสมาธิ ทำให้(รู้แจ้ง)ความ
เป็นไปของอัตภาพของตนและของผู้อ่ืนได้หลายร้อยชาติในอดีต|| 

76. ภายในเวลาขณะจิตเดียว เราย่อมเข้าถึงกัปได้จำนวนมากเท่ากับฝุ่นได้ รู้
เห็นสัตว์ทั้งหลายในคติทั้งหมดในสังสาร เห็นพระพุทธเจ้าพร้อมด้วย
ปาฏิหาริย์ของพระองค์|| 

77. เราย่อมตามระลึกถึงปณิ ธานของพระพุทธเจ้าเหล่ านั้น  ระลึกถึ ง
พระพุทธเจ้าที่ได้ทำปณิธานให้บริบูรณ์สำเร็จด้วยวิธีการต่างๆมากมาย|| 

78. และการได้บรรลุอภิเษกภูมิ และคุณอันยอดเยี่ยมของสมาธิ และวิธีการ
บรรลุโพธิ เราย่อมเข้าถึง(คุณ)เหล่านี้ได้ภายในขณะจิตเดียวเท่านั้น|| 

79. เราเห็นพระสุคตเจ้าทั้งหลายหมุน(ธรรม)จักรอันประเสริฐให้เป็นไปในโลก
ด้วยอุปายะ เราย่อมรู้แจ้งการดับสนิทแล้ว(นิโรธ) หาประมาณไม่ได้ และ
การตั้งอยู่ของคำสอน|| 

80. เราย่อมรู้ยานอันกว้างขวางและหมดจด เห็นการสั่งสอนอบรมสัตว์  เห็น
การปรากฏขึ้นในโลก(ของพระโพธิสัตว์) และเรารู้อุบายในการสอนที่
แตกต่างกัน|| 

81. การเข้าวิโมกข์นี้เป็นเหตุทำให้เราได้กองสมบัติคือความสุขใจ(ปีติ) เราได้
เจริญทำให้กว้างขวางตลอดเวลาหลายร้อยกัป และแม้ตัวท่านก็ควรเจริญ
วิโมกข์ให้เกิดข้ึน|| 

ดูก่อนกุลบุตร เรารู้จักเพียงโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อวิปุลปีติสัมภวนิธานสันตุษฏยวภาส (โอภาสแห่ง

ความสุขใจอันเป็นขุมทรัพย์อันยิ่งใหญ่ได้แก่ปีติ)นี้ | เราไม่รู้จักจรรยา และไม่อาจกล่าวคุณของพระ

โพธิสัตว์ผู้ได้เข้าถึงสมุทรปณิธานที่จะไปสู่สรวัชญตาในบาทมูลของพระตถาคตเจ้าทั้งปวง ผู้ได้ทำ

ปณิธานตามปณิธานของพระตถาคตเจ้าในกาลก่อนทั้งปวงให้บริบูรณ์ ผู้มีญาณแกล้วกล้าเพ่ือหยั่งลงสู่

สาครคือโพธิสัตว์ภูมิ ภูมิเดียว หรือทุกภูมิ ผู้บำเพ็ญปณิธานได้หมดจด และทำโพธิสัตว์จรรยาให้ถึง

ความเป็นเอกีภาวะ ผู้มีโพธิสัตว์วิโมกข์วิหารทั้งหมดรวมเป็นอันเดียว|| 
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ดูก่อนกุลบุตร ท่านจงไปเถิด ที่ควงไม้ตรัสรู้นี้มีราตรีเทวดาชื่อว่า สรรพชคัทรักษาประณิธาน

วีรยประภาผู้อยู่ในสำนักของพระผู้มีพระภาคเจ้า | ท่านจงเข้าไปหานางแล้วสอบถามว่าพระโพธิสัตว์

จะต้องอบรมสัตว์ทั้งหลายให้มีความแก่กล้าในอนุตตรสัมมาสัมโพธิอย่างไร ควรทำพุทธเกษตรทั้งสิ้น

ให้หมดจดได้อย่างไร ควรทำให้พระตถาคตทั้งหมดทั้งสิ้นมีความยินดีอย่างไร ควรบำเพ็ญพุทธธรรมทั้ง

ปวงอย่างไร|| 

ครั้งนั้นสุธนเศรษฐีบุตรน้อมศีรษะลงอภิวาทแทบเท้าของราตรีเทวดาสรรพพฤกษ์ประผุลลน

สุขสังวาสาแล้วทำประทักษิณร้อยรอบพันรอบ หันกลับไปมองดูอีกครั้งแล้วหลีกจากไป|| 

 

สรรพชคัทรักษาประณิธานวีรยประภาราตรีเทวดา 

ครั้งนั้น สุธนเศรษฐีบุตรได้เดินทางไปพบกับราตรีเทวดาสรรพชคัทรักษาประณิธานวีรยประภา 

ณ ที่อยู่ของนาง| เขาได้เห็นราตรีเทวดาสรรพชคัทรักษาประณิธานวีรยประภาอยู่ในบริษัทมณฑลนั้น 

และได้เห็นนางราตรีเทวดากำลังนั่งอยู่ที่อาสนะที่ทำด้วยแก้วมณีราชครรภ์ที่สะท้อนให้เห็นภาพของ

ภพที่เป็นภูมิที่อยู่ของสรรพสัตว์ สรีระของนางประดับด้วยข่ายของแก้วมณีชาลาที่สะท้อนให้เห็นภาพ

ของธรรมธาตุ กายของนางสะท้อนภาพของดวงจันทร์ ดวงอาทิตย์ ดาวนักษัตร ดาวเคราะห์ แต่ว่า

สรรพสัตว์ทั้งหลายมองเห็นกายของนางได้แตกต่างกันตามสภาวะใจที่แตกต่างกัน กายสรีระที่ปรากฏ

ให้เห็นนั้นมีอัตภาพเหมือนกับอัตภาพของสรรพสัตว์ที่อยู่ในแต่ละคติภพและมีรูปพรรณสัณฐาน

แตกต่างหลากหลายหาที่สุดและท่ามกลางไม่ได้ (กายนั้นจะปรากฏด้วย)อิริยาบถแตกต่างกัน (กายนั้น)

ปรากฏให้เห็นเหมือนอยู่เฉพาะหน้าเพ่ืออบรมสั่งสอนสัตว์ในทุกทิศ เพ่ือแสดงปาฏิหาริย์ด้วยอาการ

แตกต่างกัน และแสดงธรรมเมฆา นางปรากฏกายให้เห็นบนท้องฟ้าเพ่ือทำประโยชน์ให้ชาวโลกตลอด

กาล กายของนางน้อมลงสู่พ้ืนดินรองรับพระบาทของพระตถาคตทุกพระองค์ กายของนางเป็นกายที่มี

แต่ความสุขเพียงอย่างเดียวเพ่ือนำพาให้สรรพสัตว์สั่งสมกุศลมูล กายของนางราตรีเทวดาเป็นดุจ

(ภาชนะ)ท่ีรองรับธรรมเมฆา(ในที่)เบื้องหน้าพระตถาคตทุกพระองค์ ทรงจำธรรมเมฆาไว้ด้วยปณิธาน

อันแน่วแน่ ธำรงรักษาธรรมเมฆาเพ่ือบำเพ็ญปณิธานให้บริบูรณ์ สรีระของนางทำความสว่างไสว

รุ่งเรืองไม่มีประมาณไปในทิศทั้งสิ้น กายของนางปรากฏให้เห็นรัศมีส่องสว่างไปในทิศโดยรอบเพ่ือเป็น

ดุจแสงประทีปธรรมทำลายความมืดให้กับชาวโลก กายของนางปรากฏให้เห็นเป็นญาณสรีระที่หมดจด

บริสุทธิ์เป็นมายาธรรม กายของนางปรากฏเป็นธรรมสรีระที่บริสุทธิ์ ผ่องใส ปราศจากมลทิน กายของ

นางเกิดจากมายาธรรมตา ใจของนางแทงตลอดธรรมตา สว่างไสวด้วยญาณอาโลกท่ีส่องสว่างไปในทิศ

รอบด้าน กายและใจของนางเทพธิดานั้นหลุดพ้นจากความขัดเคืองและความเดือดร้อน ราตรีเทวดานี้
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เกิดด้วยธรรมกายที่มีเป็นอยู่ในโลกที่ไม่มีสิ่งใดทำลายได้และเป็นธาตุจริงแท้[342]สรีรกายของนาง

บริสุทธิ์ผ่องแผ้วเพราะมีธรรมตาที่มีธรรมชาติบริสุทธิ์ เป็นธรรมชาติปราศจากกิเลส เกิดข้ึนและเป็นไป

อยู่ ตั้งมั่น เกิดขึ้นจากการได้เข้าถึงตถตา258ที่เป็นอิสระไม่ติดข้องในสรรพธรรม(ที่เป็นโลกียะ) เมื่อสุ

ธนเศรษฐีบุตรได้เห็นราตรีเทวดานั้นแล้ว เขาได้น้อมศีรษะลง แล้วน้อมใจให้เป็นสมาธิพิจารณากายที่

ปรากฏขึ้นจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตร แล้วน้อมตัวลงที่พ้ืนเป็นเวลาเนิ่นนาน|| 

ครั้งนั้น สุธนเศรษฐีบุตรลุกขึ้นยืนประคองอัญชลี เมื่อเขามองดูกายของราตรีเทวดาสรรพชคัท

รักษาประณิธานวีรยประภา เขาได้บรรลุสัญญา259วิสุทธิ 10 ประการ (สัญญาสุทธินี้)ทำให้สุธนเศรษฐี

บุตรเข้าถึงสมาคมของกัลยาณมิตรทั้งปวง| สัญญาวิสุทธิ 10 ประการมีอะไรบ้าง? ได้แก่  

1. ได้สัญญาในกัลยาณมิตรทั้งสิ้นว่าเป็นใจของตัวเอง เพ่ือสมาคมกับทุกคนที่มีความเพียรที่จะ
ไปสู่ฝั่งแห่งสรวัชญู|  

2. ได้สัญญาในวิบากกรรมของตนเองที่มีความหมดจดและสว่างไสว เพ่ือทำความยินดีในการ
บำเพ็ญกุศลมูลที่ยิ่งใหญ่ เพ่ือทำความยินดีให้เกิดแก่กัลยาณมิตร|  

3. ได้สัญญาในอลังการของโพธิสัตว์จรรยาเพื่อการบำเพ็ญปณิธานและอลังการทั้งปวง|  
4. ได้สัญญาในการบำเพ็ญพุทธธรรมให้บรรลุถึงเป้าหมาย เพ่ือปฏิบัติตามคำสอนของ

กัลยาณมิตร|  
5. ได้สัญญาในธรรมวิหารที่เป็นไปในพุทธวิษัยอันยอดเยี่ยมทั้งปวงเกิดขึ้นสะดวก(คล่องแคล่ว)|  
6. ได้สัญญาว่านี้คือการบำเพ็ญปณิธานในสมันตภัทรยานวิโมกข์ให้บริสุทธิ์บริบูรณ์|  
7. ได้สัญญาใน(กัลยาณมิตร)ว่าเป็นแหล่งสั่งสมบุญเพ่ือเป็นเสบียงสู่สรวัชญูเพ่ือทำให้กุศลธรรม

ทั้งปวงเพิ่มพูนมากขึ้น|  

 
258 ความจริงสูงสุด (Reality) ความเป็นอย่างนั้น (Suchness) ความเป็นเหมือนอย่างนั้นJikido 

Takasakiอธิบายว่า ธรรมชาติ หรือลักษณะที่แท้จริงของสรรพธรรมคือ สุญญตา (ศูนยตา หรือ นิะสวภาว t) ได้แก่ 
ปฏิจจสมุปปาท เป็นธรรมที่พระพุทธเจ้าตรัสรู้ และทรงสั่งสอนให้ชาวพุทธเข้าถึงลักษณะความจริงแท้นี้นั่นเอง 
เรียกว่า อริยสัจ 4 กล่าวโดยสรุป ตถตา คือ สุญญตา หรือ ปฏิจจสมุปปาท หรือ อริยสัจ และยังมีคำที่ใช้ใน
ความหมายเดียวกันอีก เช่น ธรรมตา ตัตตวัสยะ ลักษณะ ภูตโกฏิ สวภาวะ ประกฤติ ธาตุ ดูเพิ่มใน Jikido 

Takasaki, "Dharmatā dharmadhātu Dharmakāya and Buddhadhātu-Structure of the Ultimate 

Value in Mahāyāna Buddhism.", p.p. 918-920. แ ล ะ  Chandradhar Sharma, Indian Philosophy: A 
Critical Survey (U.S.A: Barnes&Noble, Inc., 1962)., p.p. 72-73. 

259 ตรงกับคำในภาษาอังกฤษว่า perception คือ ความรู้สึก การกำหนดรู้ ความจำได้หมายรู้ พระ
พรหมคุณาภรณ์ (ป.อ. ปยุตฺโต), "พจนานุกรมพุทธศาสน์ ฉบับประมวลศัพท์.", p. 22. 
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8. ได้สัญญาในการรักษากุศลธรรมเพ่ือทำวีรยพละให้มีกำลังเพ่ือบรรลุสรวัชญูญาณในพุทธโพธิ
ให้เจริญไพบูลย์|  

9. ได้สัญญาใน(กัลยาณมิตร)ว่าเป็นความบริบูรณ์ของกุศลมูลทั้งมวลเพ่ือการทำความปรารถนา
ทั้งมวลของสรรพสัตว์ให้เต็มบริบูรณ์|  

10. ได้สัญญาใน(กัลยาณมิตร)เป็นผู้ทำความปรารถนาทั้งปวงให้สำเร็จเพ่ือทำให้มีกำลัง
ความสามารถในการรักษาคุ้มครองสรรพสัตว์|  

 นี้เป็นสัญญาวิสุทธิ 10 ประการที่สุธนเศรษฐีบุตรได้บรรลุและทำให้สุธนเศรษฐีบุตรได้เข้าถึงความ

เป็นสภาคะกับราตรีเทวดาสรรพชคัทรักษาประณิธานวีรยประภา และเหล่าโพธิสัตว์จำนวนมาก

เท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตร| ได้แก่ สามารถระลึกชาติได้เท่ากัน ได้แก่ ตามระลึกถึงพระพุทธเจ้าทุก

พระองค์ที่มีในทิศทั้งสิบในกาลทั้งสาม มีปรัชญาเท่าเทียมกัน คือมีวิจารณญาณในการจำแนกธรรม

สาครได้ทั้งหมดทั้งสิ้น มีปฏิภาณเท่าเทียมกัน คือฉลาดในการจำแนกธรรมจักรของพระตถาคตทุก

พระองค์ด้วยคติ มีโพธิเท่าเทียมกัน คือ การได้โอภาสแห่งสาครธรรมในกาลทั้งสามด้วยปรัชญาที่

กว้างขวางดุจอากาศธาตุ มีอินทรีย์บริสุทธิ์เท่ากัน คือการได้ญาณโอภาสแห่งโพธิสัตว์อินทรีย์ทั้งสิ้น มี

ใจหมดจดเท่าเทียมกัน คือ การปฏิบัติโพธิสัตว์มรรคาที่มีวยูหะคือการสงเคราะห์สรรพสัตว์ด้วยวิธีการ

ที่แตกต่างกัน มีโคจรเสมอกัน คือ มีขอบเขตของตถาคตญาณโอภาส ได้แก่ สามารถเข้าสู่ธรรมเพ่ือทำ

โอภาสที่สามารถหยั่งลงสู่สมุทรธรรมแห่งสรวัชญตาพร้อมด้วยอาการทั้งปวง ความสามารถในการแทง

ตลอดอรรถธรรมเท่าเทียมกัน คือ รู้แจ้งแทงตลอดสภาวะที่แท้จริงของสรรพสิ่ง มีวิหารธรรมเสมอกัน 

คือ ทำลายภูเขาแห่งกิเลสเครื่องขวางกั้นทั้ งปวง มีรูปกายหมดจดเท่าเทียมกัน คือ ได้กายที่

ประกอบด้วยลักษณะมหาบุรุษและอนุพยัญชนะที่สัตว์โลกจะพึงเห็นได้ตามสภาวะของใจ มีพละเสมอ

กัน คือมีสรวัชญตาเป็นอารมณ์ของสมาธิเพียงอย่างเดียว(แล้ว)ทำโพธิสัตว์พละให้เกิดข้ึน มีความแกล้ว

กล้าในสมุทรธรรมทั้งสิ้นเท่าเทียมกัน คือ ทำอัธยาศัยให้กว้างขวางและมีความหมดจด มีวีรยะเท่า

เทียมกัน คือ การบำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยาโดยไม่ท้อแท้และเหนื่อยหน่ายตลอดกัปทั้งสิ้น มีปีติเท่าเทียม

กัน คือ ได้ญาณอาโลกของธรรมที่หมดจดปราศจากกิเลสและเป็นไปได้กว้างขวางไม่มีสิ่งใดขวางกั้น 

เป็นผู้ไม่ถูกครอบงำ ได้แก่ มีอัตภาพที่หมดจด(ยิ่ง)กว่าอัตภาพของชาวโลก มีจิตใจสูงส่ง มีวาจาแกล้ว

กล้า ได้แก่ ทำความยินดีให้เกิดขึ้นในบริษัททั้งปวงและทำให้มีความหมดจดเสมอกัน มีโฆษะเสมอกัน 

ได้แก่ การประกาศสรรพธรรม มีสุรเสียงหมดจด คือ การแสดงธรรมด้วยวาจา ด้วยวิญญัติและด้วย

โวหารของชาวโลก มีคุณหมดจด คือ การปฏิบัติตามธรรมของพระตถาคต ได้บรรลุพุทธธรรมและพุทธ

กรรม คือ การสอนสรรพสัตว์ให้เว้นจากการประกอบกรรมที่มีโทษ สามารถทำให้ผู้อื่นตั้งอยู่ในภูมิแห่ง

การอุทิศตนเพ่ือธรรม คือ การหมุนธรรมจักรของพระพุทธเจ้าทุกพระองค์ที่อุบัติแล้ว มีพรหมจรรย์
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หมดจดเสมอกัน คือ การอยู่ด้วยตถาคตญาณวิษัย มีมหาไมตรีเสมอกัน คือการเข้าสู่สาครแห่งสรรพ

สัตว์เพราะมีความรัก(ในสรรพสัตว์) หยั่งลงสู่สมุทรแห่งมหากรุณาได้เท่าเทียมกัน คือการทำฝนแห่ง

ธรรมเมฆาอันเป็นเครื่องคุ้มครองสัตว์ธาตุ มีกายกรรมเสมอกัน คือ การอบรมสั่งสอนสรรพสัตว์โดยไม่

มีลำเอียงเลือกหน้า มีวจีกรรมอันหมดจดเสมอกัน คือ การแสดงธรรมโวหาร มีมโนกรรมเท่าเทียมกัน 

คือการทำสรรพสัตว์มีใจเป็นสมาธิที่มีสรวัชญตาให้เป็นอารมณ์ มีวยูหะทั้งสิ้นหลากหลายในการเข้าถึง

พระตถาคตทุกพระองค์ที่มีในพุทธเกษตรทั้งหมด มีการเข้าถึงสมุทรแห่งพุทธุปบาททั้งหมดทั้งสิ้นเท่า

เทียมกัน คือ การแสวงหาธรรมจักรในพระตถาคตเจ้าทุกพระองค์ การเข้าไปบูชาพระตถาคตพุทธเจ้า

ทุกพระองค์ได้ตลอดกาลยาวนาน สามารถเข้าถึงการอบรมสั่งสอนสรรพสัตว์ในสัตว์ธาตุได้เท่าเทียมกัน 

คือ มีอาโลก(สว่างไสว)เท่าเทียมกัน และสอนธรรมแก่สรรพสัตว์ได้เท่ากันเทียมกัน ได้บรรลุสมาธิ

จำนวนมากเท่ากัน สามารถไปสู่ทุกทิศโดยรอบได้เท่าเทียมกัน คือการแสดงโพธิสัตว์จรรยาให้

กว้างขวางครอบคลุมทั่วทั้งพุทธเกษตรทั้งหมด มีโพธิสัตว์วิหารเท่ากัน คือ สมุทรแห่งโพธิสัตว์

ปาฏิหาริย์ มีบริวารเท่าเทียมกัน คือการเป็นอยู่เพ่ือประพฤติโพธิสัตว์จรรยา สามารถเข้าถึงโลกธาตุที่

ละเอียดประณีตได้เท่ากัน สามารถจำแนกจิต(ท่ีมี)ในพุทธเกษตรอันกว้างขวางไพบูลย์ได้เท่าเทียมกัน 

สามารถเข้าถึงสมุทรแห่งพุทธเกษตรที่มีจำนวนมากและมีความแตกต่างกันได้ทั้งหมดทั้งสิ้นเท่าเทียม

กัน สามารถเข้าสู่กระแสธรรมในทิศโดยรอบ คือการได้ญาณเครื่องรู้แจ้งเห็นแจ้งพุทธเกษตร ได้การ

อุบัติในพุทธเกษตรทั้งปวงเท่ากัน สามารถเข้าสู่ทิศทั้งสิ้นโดยไม่ถอยกลับ260 สามารถอยู่(ร่วมกับสัตว์

ธาตุที่อยู่)ในทิศ และสามารถรักษา(ปณิธานให้)ตั้งมั่นอยู่ได้ สามารถทำลายความมืดมนอนธการได้

เท่ากัน คือ ได้โอภาสแห่งดวงญาณอันเป็นเครื่องตรัสรู้ที่ควงไม้ตรัสรู้ของพระพุทธเจ้าทุกพระองค์ 

สามารถเข้าถึงสมุทรแห่งบริษัทมณฑลของพระพุทธเจ้าทุกพระองค์ สามารถเข้าถึงพุทธเกษตรทั้งสิ้นได้

ด้วย(นิรมาณ)กายจำนวนมากเพ่ือเข้าไปบูชาพระตถาคตพุทธเจ้า(ที่อยู่)ในพุทธเกษตรจำนวนมาก ได้

การแทงตลอดสมุทรแห่งธรรมเท่ากัน คือ ได้การอนุโลมตามธรรมทั้งสิ้น มีฉันทารัมพนะ(ความพอใจ)

ในการแสวงหาธรรมอันหมดจด มีการสมาทานพุทธคุณและอลังการทั้งปวงด้วยกายกรรม วาจากรรม 

และมโนกรรมอันหมดจด เป็นผู้มีใจดีเพราะปราศจากมิจฉาทิฐิ และมีดวงธรรมและดวงญาณที่บริสุทธิ์ 

มีวีรยารัมภะ คือ เพียรในการสั่งสมกุศลมูลทุกประการเพ่ือเป็นเสบียงด้วยความอุตสาหะ มีจรรยาวยู

หะเสมอภาคกัน คือ การบำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยา มีอสังควิหาร261เสมอกัน คือ การรู้แจ้งนิมิตแห่ง

สรรพธรรม ได้อุปายโกศลเสมอกัน คือ การทำปาฏิหาริย์ด้วยธรรมวิหารและญาณในที่นั้นๆ มีอายตนะ

 
260 การเข้าถึงภพภูมิ แต่ไม่ถูกกิเลสกรรมทำให้ความคุณทั้งปวงเศร้าหมอง-ผู้วิจัย 
261 การไม่อยู่คลุกคลี การไม่อยู่ร่วม ในท่ีนี้น่าจะหมายถึงวิโมกข-์ผู้วิจัย  
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บริสุทธิ์เสมอกัน คือการทำสัมมาทัศนะ (การเห็นถูก) ให้เกิดแก่ชาวโลกตามอัธยาศัยและสภาวะใจ ได้

บรรลุโพธิสัตว์สมาธิอันเป็นเหตุทำให้เห็นแจ้งสรรพธรรม และได้อธิษฐานเท่ากัน คือ การเข้าถึงพระ

ตถาคตทั้งปวง ได้การก้าวขึ้นสู่ภูมิเสมอกัน คือ การได้พุทธภูมิ และโพธิสัตว์ภูมิ ได้ฐานะตั้งมั่น

(ประดิษฐาน)เสมอกัน คือ โพธิสัตว์ฐานะทั้งหมด ได้อาเทศน์เท่ากัน คือ พุทธพยากรณ์ทั้งปวง 

สามารถเข้าสู่สาครสมาธิทั้งสิ้นได้ชำนาญและรวดเร็วภายในขณะจิตเดียว ได้สมาธิววัฏฐานเสมอกัน 

คือ (สมาธิที่เป็นไปรู้แจ้ง?)ในพุทธกิจที่มีลักษณะแตกต่างกัน อนุสสติในทุกอารมณ์ มีโพธิสัตว์จรรยา

เสมอกัน คือ การทำภารกิจของพระโพธิสัตว์ให้เป็นไปได้ตลอดกัปยาวนานหาที่สุดไม่ได้ มีความ

เลื่อมใสเสมอกัน คือ การทำความปีติมีกำลังกล้าหาประมาณไม่ได้ให้น้อมไปสู่พุทธญาณ สามารถ

ทำลายสรรพกิเลสเครื่องขวางกั้นทั้งปวงได้ มีญาณไม่ถอยกลับเพ่ือทำ(บุญและญาณ)สัมภาระให้

เกิดขึ้นเพ่ือการได้พุทธญาณ ได้การอุบัติในกาลที่เหมาะสมเสมอกัน คือ การอบรมสั่งสอนสรรพสัตว์ มี

วิหารในระหว่างการบำเพ็ญสรวัชญตาเสมอกัน มีวิษัยเสมอกัน คือ การเข้าสู่ธรรมธาตุ มีการอยู่เสมอ

กัน คือ การยกจิตให้พ้นจากอาลัยทั้งปวง ได้ธรรมนิเทศเสมอกัน คือการรู้แจ้งธรรมสมตา มีอภิโยคะ

เสมอกัน คือ มีสรีระที่เป็นดุจภาชนะรองรับพุทธาธิษฐานได้ทั้งหมด มีอภิชญาเสมอกัน คือ รู้วิธีการ

ปฏิบัติบำเพ็ญเพ่ือรู้แจ้งโลกทั้งปวง ได้อนภิสังขารฤทธิ์เสมอกัน คือ การเข้าสู่สาครเกษตรจำนวนมากท่ี

มีอยู่ในทิศทั้งสิบ ได้ธารณีภูมิเสมอกัน คือ การได้สมุทรธารณีที่สว่างไสวครบถ้วนทุกประการ สามารถ

เข้าใจจักรแห่ง(อรรถ)ธรรมที่ปรากฏในพระสูตรและธรรมบรรยายทั้งปวงที่เป็น(ธรรมเกิดขึ้นใน

ระหว่าง)รอยต่อของพระพุทธเจ้าทั้งปวง ได้บรรลุคัมภีรธรรมเสมอกัน คือ การบรรลุธรรมทั้งปวงที่มี

ธรรมชาติลุ่มลึก เป็นผู้(เข้าถึงทุกที่)ไม่ติดข้อง(ด้วยกิเลสในโลก)เหมือนอากาศธาตุ(ที่อยู่ในทุกที่) มี

โอภาสเท่ากัน คือ สามารถแทงตลอดกระแสโลกธาตุทั้งปวงได้เท่าเทียมกัน สามารถแสดงวิญญัติให้

สัตว์โลกเข้าใจแจ่มแจ้งได้ตามสภาวะใจของพวกเขา สามารถทำให้แผ่นดินไหวได้ สามารถแสดงพุทธ

เกษตรที่ตั้งมั่นให้ปรากฏแก่สัตว์ทั้งหลายได้ด้วยอภิญญาฤทธิ์ เป็นผู้มีอโมฆจรณะเสมอกัน คือ การ

แนะสำสั่งสอน(สรรพสัตว์)ด้วยการให้เห็น ให้ได้ยิน และสอนให้ระลึกถึงได้ สอนให้ปฏิบัติเพ่ือให้ได้พล

ญาณท่ีทำให้สมุทรแห่งปณิธานทั้งปวงให้ถึงฝั่งอันไพบูลย์(ปารมิตา)  

 เมื่อสุธนเศรษฐีบุตรผู้มีใจผ่องใส มองดู(กายของ)ราตรีเทวดาสรรพชคัทรักษาประณิธานวีรย

ประภาอยู่ได้บรรลุสัญญาวิสุทธิทั้ง 10 ประการ(ด้วยประการ)ฉะนี้ ได้บรรลุคุณเสมอเท่าเทียม(สภาค

ตา)กับราตรีเทวดานั้นหลายประการจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตร สัญญาวิสุทธิ 10 ประการที่

กล่าวเบื้องต้นนี้เป็นเพียงส่วนหนึ่งเท่านั้น||  
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ครั้งนั้น สุธนเศรษฐีบุตร เมื่อมีใจสว่างไสวเพราะ(ฟังธรรมจาก)ราตรีเทวดาสรรพชคัทรักษา

ประณิธานวีรยประภา ได้บรรลุสัญญาวิสุทธิแห่งกัลยาณมิตรจำนวนมากหาเบื้องต้นเบื้องปลายและ

ท่ามกลางไม่ได้ จึงน้อมใจพิจารณาสภาคตาจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตร (จากนั้น)เขาได้ห่ม

จีวรเฉวียงบ่าข้างหนึ่งแล้วเข้าไปหาราตรีเทวดาสรรพชคัทรักษาประณิธานวีรยประภาในที่อยู่ของนาง 

จากนั้นยกมือไหว้ด้วยความนอบน้อมแล้วกล่าวคาถาเหล่านี้ว่า: 

1. ใจของเรามีความปรารถนาแรงกล้ามุ่งตรงต่อโพธิ หนักแน่น มั่นคง ไม่เอน
เอียงเช่นเดียวกับใจของท่าน ความตั้งใจที่มุ่งมั่นนั้นบัดนี้มีกำลังมากขึ้น 
มั่นคงมากยิ่งขึ้น|| 

2. บาปทั้งหลายถูกชำระไปหมดสิ้น คงไว้เพียงผลแห่งความดีงามที่รุ่งเรือง
บริสุทธิ์หมดจด เราเห็นความรุ่งเรืองของท่านแล้วทำให้ศุกลธรรมเกิดขึ้นที่
ใจของเรา|| 

3. ใจของเราเต็มเปี่ยมไปด้วยกระแสแห่งคุณความดีที่จะทำความเกื้อกูลแก่
ชาวโลกด้วยอุบายต่างๆ เพ่ือบำเพ็ญจรรยาในเกษตรทั้งปวงให้เป็นไปได้
ตลอดกัปยาวนานต่อเนื่องไม่มีที่สิ้นสุด|| 

4. ท่านได้แสดงธรรมทั้งปวงที่เป็นคำสอนอันประเสริฐยิ่งเพ่ือยังความสำเร็จ
ให้เกิดข้ึนแก่เรา เพ่ือการอนุเคราะห์ประโยชน์แก่เรา || 

5. ท่านได้ปิดทางไปสู่ทุคติ และแสดงวิสุทธิมรรคาอันเป็นทางหมดจดนำไปสู่
สวรรค์ แสดงทางไปสู่ความเป็นสรวัชญูอันเป็นยานที่พระตถาคตเจ้าทั้ง
ปวงทรงดำเนินไป|| 

6. เราได้ความดำริเกิดขึ้นในใจ ว่าท่านคือผู้นำทางไปสู่ความหลุดพ้นผู้
ประเสริฐ ไม่มีผู้ใดเปรียบได้ (เป็นหนทางที่)ปราศจากกิเลส บริสุทธิ์ เป็น
ทางนำไปสู่สรวัชญุตาที่มีคุณกว้างขวางหาประมาณไม่ได้ เหมือนอากาศ
ธาตุ|| 

7. เราได้ความรู้สึกว่า ท่านคือผู้ทำให้ใจของเรามีสรวัชญู(ญาณ)เกิดขึ้นสว่าง
ไสวทุกขณะจิต (ใจที่สว่างไสวด้วยชญาณ)เป็นแหล่งเกิดขึ้นของบุญอัน
ยิ่งใหญ่หาประมาณไม่ได้ กว้างขวางหมือนอากาศธาตุ || 

8. ข้าแต่ท่านผู้เป็นอริยะ ขอท่านโปรดนำเราไปสู่บุญที่บริบูรฺณ์และยิ่งใหญ่ 
อจินไตย เพ่ือที่เราจะได้มีบริสุทธิคุณทั้งปวง และเป็นคุณที่จะทำให้เราได้
บรรลุความเป็นสรวัชญูโดยเร็วพลัน|| 
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9. ขอให้เราได้สัญญาในกัลยาณมิตรทั้งปวง ว่า (กัลยาณมิตร)เป็นผู้ทำ
ความสำเร็จแห่งสรวัชญตา และขอให้เราได้บูชาและรับใช้กัลยาณมิตร
เหล่านั้นและขอให้เราได้เจริญกุศลกรรมทั้งปวง|| 

10. อรรถประโยชน์และปารมิตาทั้งหมดทั้งสิ้นที่เกิดขึ้นจากกัลยาณมิตร เราจัก
(น้อมไปเพื่อ)การแสดงหนทางสู่ความเป็นสรวัชญูอันเป็นคุณหาที่สุดไม่ได้นี้
แก่ชาวโลก|| 

11. ท่านเป็นอาจารย์ผู้มีคุณหาประมาณไม่ได้ เป็นผู้นำเราไปสู่หนทางแห่ง
ความเป็นสรวัชญู เราไม่อาจจะกระทำคุณตอบแก่ท่านผู้เป็นอริยะ แม้ด้วย
กาลยาวนานหลายอสงไขยโกฏินยุตกัป|| 

ครั้งนั้น สุธนเศรษฐีบุตรเมื่อกล่าวคาถาเหล่านี้แล้ว จึงกล่าวกับราตรีเทวดาสรรพชคัทรักษา

ประณิธานวีรยประภาอีกว่า “ข้าแต่เทพธิดา ท่านได้แสดงโพธิสัตว์วิโมกข์ที่มีวิษัยอจินไตยนี้แก่ข้าพเจ้า

แล้ว| ข้าแต่เทพธิดา ขอท่านโปรดบอกแก่ข้าพเจ้าว่า วิโมกข์นี้มีชื่อว่าอะไร? ท่านได้ตั้งความปรารถนา

อนุตตรสัมมาสัมโพธินี้นานเท่าไหร่? และ อีกนานเท่าไหร่ท่านจักได้ตรัสรู้อนุตตรสัมมาสัมโพธินี้?” เมื่อ

เขากล่าวอย่างนี้ ราตรีเทวดาจึงตอบว่า “ดูก่อนกุลบุตร วิโมกข์นี้ชื่อว่า สรรพสัตตวปริปากสัณโจท

นกุศลสัมภวะ(สั่งสมกุศลเครื่องอบรมสรรพสัตว์) | เราเป็นผู้ได้บรรลุวิโมกข์นี้  ได้บรรลุสมตาใน

ธรรมสวภาวะ เข้าถึงประกฤติธรรม มีธรรมไม่มีอาลัยเป็นที่พ่ึง หลุดพ้นจากโลกท้ังปวง เข้าถึงธรรมที่มี

รูปหลากหลาย เข้าถึงวรรณะที่เป็นสภาคะ(กับกัลยาณมิตร) ได้วรรณะที่ปราศจากรูป มีวรรณะไม่ผัน

แปร มีวรรณะไม่เป็นสีเขียว ไม่เป็นสีเหลือง มีวรรณะไม่เป็นสีแดง  มีวรรณะไม่เป็นสีขาว มีวรรณะ 

รูปร่าง และอัตภาพหลากหลาย มีวรรณะต่างกัน ไม่เสมอกัน ไม่ต่างกัน ไม่หลากหลาย ไม่แปลกกัน 

ไม่เขียว ไม่เหลือง ไม่แดง ไม่ขาว มีวรรณะมาก วรรณะนับประมาณไม่ได้ มีวรรณะบริสุทธิ์ มีวรรณะที่

แสดงวยูหะทุกอย่าง มีวรรณะที่ปรากฏรอบทิศ มีวรรณะที่ปรากฏให้สรรพสัตว์เห็นได้ มีวรรณะที่

ปรากฏเฉพาะหน้าของชาวโลก มีวรรณะมีแสงสะท้อนรอบด้าน มีวรรณะสะท้อนแสงโดยรอบ  มี

วรรณะที่ไม่เป็นปฏิกูล มีวรรณะงดงามด้วยลักษณะมหาบุรุษและอนุพยัญชนะ  มีวรรณะรุ่งโรจน์ด้วย

ความประพฤติไม่มีโทษ มีวรรณะที่แสดงความกล้าหาญและมีกำลังมาก มีวรรณะลุ่มลึกเข้าถึงได้ยาก 

มีวรรณะที่ไม่เหนือโลก มีวรรณะเปลี่ยนแปลงไปทุกขณะ มีวรรณะที่ปรากฏเป็นรูปร่างต่างๆ มีวรรณะ

ที่มีรูปร่างต่างๆ เปลี่ยนแปลงรูปพรรณได้ไม่มีประมาณ มีวรรณะที่มีใบหน้างดงามยิ่ง มีวรรณะที่มีกาย

และใจงดงาม มีวรรณะที่เหมาะแก่การอบรมสั่งสอนสรรพสัตว์ มีวรรณะประณีตงดงามปรากฏเฉพาะ

หน้าตามสภาวะใจของเวไนยสัตว์ มีวรรณะสว่างไสวรอบตัว มีวรรณะใสไม่ขุ่นมัวมีรัศมีสว่าง มีวรรณะ

งดงามมีร่างกายแข็งแรง มีวรรณะเจริญด้วยธรรมอจินไตย มีวรรณะที่สามารถครอบงำผู้ที่ไม่ถูก
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ครอบงำได้ มีวรรณะที่ไม่ตกอยู่ในความมืดมิด มีวรรณะที่สามารถทำลายความมืดทั้งปวงได้ มีวรรณะ

ที่บริบูรณ์ด้วยศุกลธรรม มีวรรณะที่มีกำลังมาก มีวรรณะที่เกิดขึ้นได้ด้วยความเคารพในกาลก่อน มี

วรรณะที่มีใจใสบริสุทธิ์ประเสริฐกว้างขวางเหมือนอากาศ(ที่มีอยู่ในทุกที่) มีวรรณะที่ทำให้เกิดสมุทร

แห่งคุณที่ไม่รู้จักหมดสิ้นและไม่ถูกทำลายได้ มีวรรณะที่หลุดพ้นแล้วจากการติดข้องในโลกทั้งปวง มี

วรรณะที่สามารถเข้าถึงทุกที่ทุกเวลาได้ไม่สิ่งใดกีดขวาง มีวรรณะที่ปรากฏให้เห็นด้วยรูปอ่ืนๆ ที่

แตกต่างกันจำนวนมากในเกษตรทั้งหลายจำนวนอนภิลปายะได้ในขณะจิตเดียว มีวรรณะท่ีทำให้สรรพ

สัตว์เห็นแล้วเกิดปีติยิ่ง มีวรรณะที่สงเคราะห์สรรพสัตว์ได้จำนวนมาก มีวรรณะที่ทำให้เกิดพุทธคุณ

จำนวนมากเหมือนมหาสมุทรเกิดจากรูขุมขนทั้งหมดได้ มีวรรณะที่ทำให้ใจและความเชื่อของสรรพ

สัตว์มีความบริสุทธิ์ มีวรรณะที่สามารถแสดงอรรถแห่งธรรมทั้งปวง มีวรรณะที่มีข่ายรัศมีสว่างไสวด้วย

รัศมีหลากสี มีวรรณะที่มีแสงสว่างแผ่ไปได้กว้างไกลไม่มีสิ่งขวางกั้นได้ไม่มีประมาณเหมือนอากาศ มี

วรรณะที่มีรัศมีสว่างไสวเหมือนแสงแก้วมณีราชที่รัศมีใสบริสุทธิ์ มีวรรณะที่จะปรากฏภาพให้เห็นได้ใน

(สิ่งที่มี)ธรรมชาติที่มีความใสบริสุทธิ์ มีวรรณะที่สามารถปรากฏให้เห็นได้ด้วยวรรณะที่มีลักษณะ

ต่างกันและหาผู้เทียบไม่ได้ มีวรรณะสว่างไสวรอบทิศ มีวรรณะที่สามารถปรากฏเห็นได้ตามกาล

สมควร มีวรรณะที่เกิดขึ้นในที่สงบสันโดษ มีวรรณะทำให้กิเลสทั้งสิ้นดับ มีวรรณะทำให้บุญเขตเกิดขึ้น

แก่ชาวโลก มีวรรณะทำให้สรรพธรรมสงบลงได้ มีวรรณะที่ทำให้การเข้าถึงโลกไม่เป็นโมฆะ มีวรรณะ

ทำให้มหาญาณเกิดข้ึนมีกำลังแรงกล้า มีวรรณะทำให้การไปสู่ทิศโดยรอบได้ด้วยกายปราศจากกิเลสทำ

ให้มัวหมอง มีวรรณะที่เป็นกายอันประเสริฐเมื่อปรากฏแก่ชาวโลกย่อมไม่เป็นโมฆะแก่การเห็น  มี

วรรณะที่เกิดด้วยมหาไมตรี มีวรรณะที่เกิดด้วยบุญอันยิ่งใหญ่ มีวรรณะที่สามารถเห็นคติโลกท่ีอยู่ของ

สรรพสัตว์ มีวรรณะที่มีมหาญาณมีกำลังเร็วและบริสุทธิ์ มีวรรณะเป็นเครื่องเข้าไปรู้สรรพธรรมในโลก 

มีวรรณะสว่างไสวด้วยรัศมีแก้วทั้งหมด มีวรรณะปรากฏให้เห็นเป็นที่เกิดขึ้นของรัศมีสว่างไสว มี

วรรณะที่เป็นไปตามความเลื่อมใสของใจชาวโลก มีวรรณะมุ่งตรงต่อการบำเพ็ญสรวัชญตา มีวรรณะที่

เป็นดวงตาทำให้ชาวโลกเลื่อมใส มีวรรณะเป็นรัศมีแก้วอันประเสริฐ มีวรรณะที่ไม่ติดข้องในภพใดแต่

ไม่หลุดพ้นจากโลกทั้งมวล มีวรรณะเป็นอนิยตะและไม่ยึดถือมั่น มีวรรณะที่ผันแปรให้เป็นไปตามกำลัง

การอธิษฐาน มีวรรณะที่สามารถเนรมิตให้มีวรรณะทุกประเภทที่มีอยู่แตกต่างหลากหลาย มีวรรณะที่

ทำให้เห็นกุศลมูลของพระตถาคต มีวรรณะสามารถเข้าสู่สาครธรรมธาตุทั้งสิ้นโดยไม่มีโทษ มีวรรณะที่

แสดงการเข้าสู่มณฑลบริษัทของพระพุทธเจ้าทุกพระองค์ให้ปรากฏเห็น มีวรรณะที่ทำให้สมุทรแห่ง

วรรณะทั้งหลายเป็นไปได้แตกต่างกัน มีวรรณะเกิดขึ้นด้วยวิบากของการประพฤติสุจริต มีวรรณะที่

เป็นผู้สอนเวไนยสัตว์(ผู้ควรแก่การสอน) มีวรรณะที่ชาวโลกอยากเห็นไม่รู้จักเบื่อหน่าย มีวรรณะ
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ปรากฏด้วยแสงรัศมีอันประเสริฐ มีวรรณะเข้าถึงกาลทั้งสาม มีวรรณะปรากฏได้มากมายเหมือนสมุทร 

มีวรรณะที่มีรัศมีปรากฏให้เห็นเป็นแสงสีหลากหลาย มีวรรณะที่มีรูปจำนวนเท่ากับอนภิลาปยะ  มี

วรรณะที่มีรัศมีมณฑลปรากฏให้เห็นได้แตกต่างกันโดยอรรถ มีวรรณะที่มีกลิ่นหอมเมื่อก้าวลงสู่

ชาวโลก มีวรรณะที่ปรากฏให้เห็นเป็นสุริยมณฑลจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรที่มีจำนวนอนภิ

ลาปยะให้เกิดขึ้นที่รูขุมขนแต่ละแห่ง มีวรรณะที่สว่างไสวดุจดวงจันทร์วันเพ็ญปราศจากเมฆหมอก มี

วรรณะทำให้เกิดเมฆาแห่งดอกไม้จำนวนมาก มีวรรณะทำให้เกิดฝนมาลัยอภินิหาร ต้นไม้ เมฆ มาลัย

เครื่องอลังการต่างๆได้ทั้งหมด มีวรรณะทำให้เกิดเมฆาดอกบัวรัตนะทั้งหมด มีวรรณะที่สามารถทำให้

ธรรมธาตุทั้งสิ้นปกคลุมด้วยเมฆาธูปหอม ในแต่ละขณะจิตเราได้ทำเมฆาผงจุณหอมให้ฟุ้งกระจายไป

ทั่วธรรมธาตุที่มีในทิศทั้งสิบ เราได้แสดงสิ่งเหล่านี้ให้ปรากฏแก่สัตว์ผู้ควรแก่การแนะนำโดยการ

ปรากฏกายให้เห็น (และแก่สัตว์เหล่าอ่ืน ได้แก่) ผู้ควรแนะนำด้วยการให้ได้ฟังธรรม ผู้ควรแนะนำด้วย

การให้ระลึกถึง ผู้ควรแนะนำด้วยการหมุนธรรมจักร ผู้ควรแนะนำในกาลที่มีความแก่กล้า ผู้ควร

แนะนำด้วยการให้ได้เห็นรูปกาย ผู้ควรแนะนำด้วยการให้ได้เข้าไปเรียนรู้ ผู้ควรแนะนำด้วยการให้ได้

ตรัสรู้ตาม ผู้ควรแนะนำด้วยการให้เห็นปาฏิหาริย์และวิกุพนาฤทธิ์ ผู้ควรแนะนำด้วยการแสดงให้เข้าใจ

ปาฏิหาริย์และทำให้เห็นการเปลี่ยนแปลงด้วยฤทธิ์ที่เป็นอจินไตย ผู้ควรแนะนำด้วยอำนาจของใจ ผู้

ควรแนะนำด้วยอำนาจกาล ผู้ควรแนะนำด้วยวิธีการทำให้ละจากอกุศลการรม ผู้ควรแนะนำด้วยการ

ให้ดำรงอยู่ในสร้างกุศลกรรม ผู้ควรแนะนำด้วยอำนาจมหาปณิธานที่ได้บำเพ็ญในกาลก่อน ผู้ควร

แนะนำด้วยอำนาจกำลังของสรวัชญู ผู้ควรแนะนำด้วยกำลังปาฏิหาริย์อันไพบูลย์ที่เกิดขึ้นจากโพธิสัตว์

วิโมกข์ ผู้ควรแนะนำด้วยกำลังของมหากรุณาพละที่เกิดขึ้นเพ่ือการช่วยเหลือชาวโลก ผู้ควรแนะนำ

ด้วยกำลังแห่งมหาไมตรีจิตพละ เพราะได้รับตถาคตอธิษฐาน|| 

ดูก่อนกุลบุตร เพราะได้บรรลุโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อ สรรพสัตตวปริปากยถาศยกุศลมูลสัณโจทน

วิโมกข์นี้ เราเข้าถึงธรรมตาที่มีกายเพียงกายเดียว(ไม่แบ่งแยก)(แต่)ปรากฏให้เห็นด้วยอัตภาพที่มี

ลักษณะแตกต่างกันและและมีรูปพรรณสัณฐานแตกต่างกันจำนวนมากหาที่สุดท่ามกลางไม่ได้ แล้วทำ

รัศมีเมฆาให้เกิดขึ้นจากจรรยากาย(สัมโภคกาย) จำนวนมากหาที่สุดและท่ามกลางไม่ได้ ด้วยอาโลก

ของสมุทรแห่งวรรณะ แสดงรัศมีประภาของพุทธเกษตร แสดงการอุบัติขึ้นของพระตถาคตในแต่ละ

พุทธเกษตรที่มีจำนวนมากหาที่สุดและท่ามกลางไม่ได้ แต่ละพระองค์แสดงปาฏิหาริย์จำนวนมาก เรา

ย่อมเห็นแจ้งกุศลมูลในกาลก่อน| และย่อมทำกุศลมูลที่ยังไม่ได้เจริญให้เจริญ| ย่อมทำกุศลมูลที่ยังไม่

เกิดขึ้นให้เกิดขึ้น| ทำกุศลมูล(ที่เจริญแล้ว)ให้เจริญงอกงามกว้างขวางยิ่งขึ้น | เราย่อมทำให้สัตว์ธาตุที่มี
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มากหาที่สุดและท่ามกลางไม่ได้ให้มีความปรารถนาในอนุตตรสัมมาสัมโพธิ เป็นการก้าวสู่ภูมิไม่หวน

กลับเกิดข้ึนในทุกขณะจิต|| 

ดูก่อนกุลบุตร ข้อที่ท่านถามว่า “เราได้ตั้งจิตปรารถนาอนุตตรสัมมาสัมโพธินานเพียงใด? และ

ถามว่า “เราได้บำเพ็ญเป็นพระโพธิสัตว์ได้กี่ร้อยกัป? ด้วยพุทธานุภาพเราจักแสดงความข้อนั้นแก่ท่าน| 

ดูก่อนกุลบุตร ดวงญาณมณฑลของพระโพธิสัตว์ไม่ใช่วิษัยที่ใครจะพึงคาดเดา หรือพึงนึกคิด หรือ

จินตนาการเอาได้ | สังสารจะเป็นไปตลอดกาลยาวนาน หรือจะเป็นไปตลอดกาลเพียงเล็กน้อยเป็นสิ่ง

ที่ใครจะพึงรู้ได้ยาก หรือ จะพึงเห็นได้ยาก ความเศร้าหมองแห่งกัปหรือความหมดจดแห่งกัป หรือ กัป

มีขนาดเล็กน้อย หรือว่ากัปมีความยาวนาน กัปมีจำนวนมาก หรือ กัปมีความความแตกต่าง หรือ 

ความเป็นไปแตกต่างหลากหลาย เป็นสิ่งที่รู้ได้ยาก| เพราะเหตุอะไร? ดูก่อนกุลบุตร เพราะดวงญาณ

ของพระโพธิสัตว์มีสภาวะบริสุทธิ์อย่างยิ่ง เป็นความสัตย์จริงแท้ที่มีอยู่ในประกฤติ และพ้นจากข่าย

ของสัญญาทั้งปวง ไม่อยู่ภายใต้อำนาจของภูเขากิเลสเครื่องขวางกั้นทั้งปวง เป็นสภาวะที่มีอยู่ภายใน

ใจของสรรพสัตว์ผู้เป็นเวไนยสัตว์ ผู้รอคอยกาลอันเหมาะสมที่จะได้รับการสอนให้มีความแก่กล้า | 

ดูก่อนกุลบุตร การกำหนดว่ากลางคืนหรือกลางวันย่อมไม่กำหนดนับที่ดวงอาทิตย์ | เมื่ออาทิตย์อัสดง 

กลางคืนย่อมปรากฏเกิดขึ้น| เมื่อดวงอาทิตย์โผล่ขึ้น(ในท้องฟ้า)เวลากลางวันย่อมปรากฏเกิดขึ้น ฉันใด

ก็ฉันนั้น| ดูก่อนกุลบุตร ในญาณมณฑลของพระโพธิสัตว์ย่อมไม่ปรากฏความคิด ความรู้สึก หรือ

จินตนาการ | สัญญาย่อมมีอยู่ในสังสารและกาลทั้งสาม| แต่เมื่อใจของพระโพธิสัตว์ถอนออกจากดวง

ญาณนั้น ด้วยการเกิดขึ้นของดวงญาณที่ปราศจากความคิดคำนึง ด้วยอำนาจกาลที่เหมาะสมแก่การ

อบรมสั่งสอนสรรพสัตว์ การนับว่ากัป สังวาส สังสาร สัญญาย่อมปรากฏขึ้น | การนับว่ากัป สังวาส 

สังสาร สัญญาในอดีต และกัป สังวาส สังสาร สัญญาในอนาคตย่อมปรากฏขึ้นที่ดวงญาณที่สงบ

ปราศจากความคิด (อวิกัปชญานมณฑล)|  

ดูก่อนกุลบุตร เหมือนดวงอาทิตย์ที่อยู่บนท้องฟ้า ย่อมปรากฏภาพของดวงอาทิตย์สะท้อนให้

เห็นได้บนผิวของ(วัตถุที่มีความใสและสงบนิ่ง เช่น)ภูเขารัตนบรรพรต ต้นไม้แก้วรัตนราช บ่อรัตนะทั้ง

ปวง น้ำในสาคร หรือในสระ น้ำใสสะอาดที่อยู่ในภาชนะ และใจ(ท่ีใสบริสุทธิ์)ของสัตว์โลก | และภาพ

สะท้อนนั้นย่อมปรากฏให้เห็นชัดเจนเหมือน(กับว่าดวงอาทิตย์นั้น)อยู่ต่อหน้าของสัตว์ทั้งหลาย | ดวง

อาทิตย์นั้นเป็นเพียงเงาสะท้อนที่ปรากฏให้เห็นในทุกอณูของรัตนะท้ังปวง| แต่ดวงอาทิตย์ไม่ได้อยู่ที่รัต

นบรรพต ไม่ได้อยู่ที่ต้นไม้รัตนทรุมะ หรือแม้แต่ละอองฝุ่น | ไม่มีอยู่ในต้นไม้รัตนะ| ไม่ได้มีอยู่ในสาคร

ทั้งหลาย| และไม่ได้เข้าไปในภาชนะบรรจุน้ำ แต่ว่า(ดวงอาทิตย์นั้นปรากฏ)ภาพสะท้อนให้เห็นอยู่ทุกท่ี

ได้ ฉันใด| ดูก่อนกุลบุตร พระโพธิสัตว์มหาสัตว์ผู้พ้นจากโลกแล้ว ผู้ออกจากสมุทรแห่งภพได้แล้ว ผู้มี
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ปกติโคจรไปในทุกที่ (ได้แก่) ในธรรมสวภาวะ ในธรรมธาตุของพระตถาคต ในที่ที่มีความสงบนิ่ง 

ปลอดโปร่งและปราศจากสิ่งรบกวน ย่อมปรากฏให้เห็นได้ใน(ท่ีทั้งปวง เช่น) ในภพ ในคติ และในอุบัติ 

(พระโพธิสัตว์มหาสัตว์ย่อมปรากฏ)ให้เห็นด้วยอัตภาพกายที่มีรูปพรรณสัณฐานเหมือนกับสรรพสัตว์

ทั้งหลายเพ่ืออบรมสั่งสอนสรรพสัตว์ให้มีความแกล้วกล้าในกุศลธรรม | และไม่ถูกโทษในสังสารทำให้

หม่นหมอง ไม่มีความทุกข์ท่ีเกิดขึ้นเพราะการจุติและการอุบัติ ไม่เป็นอยู่ด้วยความคิดและจินตนาการ 

ไม่มีความสำคัญในกัปว่าสั้นหรือยาว| เพราะเหตุใด? เพราะพระโพธิสัตว์เป็นผู้พ้นจากสัญญาวิบัติและ

ทิฐิวิบัติ เป็นผู้มีปกติเห็นแจ้งและรู้แจ้งโลกทั้งสิ้นตามความเป็นจริง ว่า (สรรพสิ่งว่างเปล่า)เป็นสิ่งที่

ปรากฏขึ้นเหมือนความฝัน เป็นผู้เข้าใจโลกท้ังสิ้นว่าเป็นเหมือนมายาไม่ใช่ความจริงแท้ พระโพธิสัตว์ที่

ได้บรรลุญาณในโลกธาตุ(ท่ีว่างเปล่า)ไม่ใช่ตัวตนที่แท้จริง เป็นผู้มีปกติเห็นธรรมตามความเป็นจริง ย่อม

ปรากฏให้สรรพสัตว์เห็นได้ด้วยอำนาจมหาปณิธานที่เกิดจากดวงกรุณามณฑลอันบริสุทธิ์และแผ่ขยาย

กว้างขวางไปในทุกที่เพ่ืออบรมสั่งสอนให้เป็นผู้มีความแก่กล้า ฉันนั้น|| 

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือน(คนพาย)เรือรับจ้างอยู่ท่ามกลางมหานทีใหญ่ ย่อมไม่ว่างเว้นจาก

การพายเรือรับจ้างตลอดชีวิต เพ่ือให้สัตว์สามารถข้ามฝั่ง เรือจ้างนั้นไม่ใช่ผู้อยู่บนฝั่งนี้หรือฝั่งโน้นของ

แม่น้ำเลย และไม่ได้จอดนิ่งอยู่กลางแม่น้ำฉันใด ดูก่อนกุลบุตร พระโพธิสัตว์เมื่อมาสู่ห้วงน้ำใหญ่คือ

สังสาร และกำลังในการพายเรือ คือ มหาปารมิตา| เป็นผู้บำเพ็ญเพียรเพ่ือให้สรรพสัตว์ได้อาศัยข้าม

ฟาก พระโพธิสัตว์นั้นไม่ได้มีความสะดุ้งหวาดกลัวต่อฝั่งนอกหรือฝั่งใน ไม่ได้มีความสำคัญในฝั่งนอก

หรือฝั่งในว่าเป็นที่เกษม| แต่เป็นผู้มีความเป็นกลางและปฏิบัติเพ่ือให้สัตว์ได้อาศัยข้ามฝั่ง และจะต้อง

เข้าไปอยู่ในกัปที่มีความหลากหลายด้วยการอยู่ประพฤติโพธิสัตว์จรรยาตลอดกัปทั้งหลายทั้งปวงหา

กำหนดไม่ได้| เพราะพระโพธิสัตว์เป็นผู้ได้สัญญาว่าเป็นผู้พ้นแล้วจากกัปสั้นหรือกัปยาวนานแล้วจึง

บำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยา ก็หามิได้|| 

ดูก่อนกุลบุตร เหมือนอากาศธาตุมณฑลย่อมมีอยู่ทุกที่ มีมณฑลบริเวณกว้างขวางไพบูลย์

เช่นเดียวกับธรรมธาตุ (ท้ังสองอย่างนั้น)เป็นธรรมชาติ(สภาวะ)ท่ีพ้นจากการคาดคิดจินตนาการ แม้ใน

กาลที่กำลังเจริญขึ้นหรือในกาลเสื่อม หรือกาลที่ล่วงพ้นไปแล้ว (ธรรมธาตุนั้น)ย่อมเป็นสภาวะบริสุทธิ์ 

ไม่เศร้าหมอง ไม่หยุดนิ่ง ไม่เฉื่อยชา ไม่ยาว ไม่กว้าง เป็นสภาวะที่เป็นอยู่และมีอยู่ตลอดกาล ทำให้

สรรพเกษตรทั้งสิ้นเป็นอยู่ได้ ฉันใด ดูก่อนกุลบุตร พระโพธิสัตว์ก็เป็นอย่างนั้น (คือ)มีใจที่ประกอบด้วย

ญาณแผ่ขยายไปกว้างขวางไพบูลย์ดุจอากาศที่ถูกกำลังของลมพัดพาให้แผ่ขยายกระจายไปในทุกท่ี ฉัน

ใด พระโพธิสัตว์ย่อมไปสู่ทุกที่ได้ด้วยกำลังมหาปณิธาน ฉันนั้น เป็นผู้ทำให้สรรพสัตว์ทั้งหลายหลุดพ้น

จากการตกไปสู่ทุคติทั้งปวงโดยไม่รู้จักเหน็ดเหนื่อย ไม่ย่อท้อในการนำสัตว์ทั้งหลายให้เข้าสู่ทางแห่ง
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สุคติ ไม่ย่อท้อต่อการทำให้สรรพสัตว์ได้ตั้งอยู่ในหนทางแห่งสรวัชญตา เป็นผู้ไม่มีกิเลสห่อหุ้ม ไม่ถูก

โทษในสังสารทำให้มัวหมอง||  

ดูก่อนกุลบุตร เหมือนบุรุษผู้เป็นอยู่ภายใต้อำนาจของมายา บุรุษนั้นเป็นผู้มีอวัยวะน้อยใหญ่

ครบถ้วนบริบูรณ์ แต่สรีระของบุรุษนั้นปราศจากอาการ 10 | อาการ 10 มีอะไรบ้าง? ได้แก่  

1. ย่อมไม่รับรู้ถึงลมที่หายเข้าไปภายใน(ใจ)และลมที่ออกมาจากภายใน  
2. ไม่รับรู้ถึงความหนาวและความร้อน  
3. ไม่รับรู้ถึงความหิวและกระหาย  
4. ไม่มีความรู้สึกสุขหรือทุกข์  
5. ไม่มีความรู้สึกถึง(เวทนาที่เกิดจาก)ความบีบคั้นเพราะชาติ ชรา พยาธิ และมรณะฉันใด|  

 ดูก่อนกุลบุตร พระโพธิสัตว์ที่มีรูปเกิดขึ้นจากญาณมายา มีกายเป็นเหมือนธรรมธาตุที่เป็นไปอยู่

ในภพ คติ และอุบัติทั้งปวง เพ่ืออบรมสั่งสอนให้สรรพสัตว์มีความแก่กล้า พระโพธิสัตว์นั้นย่อมเป็นอยู่

ได้ตลอดกัปด้วยธรรม 10 ประการฉันนั้น| ธรรม 10 มีอะไรบ้าง? ได้แก่  

1. ไม่มีความยินดีพอใจในสังสาร  
2. ไม่ปรารถนาคติภพและการอุบัติในสังสาร  
3. ไม่ยินดียินร้ายในวิษัยโลก 
4. ไม่มีจิตขัดเคือง  
5. ไม่ยินดีในการเข้าไป(สู่ภพ) 
6. ไม่เดือดร้อนเพราะกิเลส  
7. ไม่เสวยทุกขเวทนา  
8. ไม่หวาดหวั่นต่อการอุบัติในคติภพ  
9. ไม่มีความยินดีในภพ  
10. ไม่มีความยึดถือมั่น|  

 ดูก่อนกุลบุตร ด้วยพุทธานุภาพ เราจะอธิบายแก่ท่านให้ยิ่งขึ้น เพ่ือความเจริญงอกงามไพบูลย์

แห่งโพธิสัตว์ปณิธานของเหล่าพระโพธิสัตว์ที่กำลังจะอุบัติขึ้นในอนาคต|| 

ดูก่อนกุลบุตร เรื่องเคยมีมาแล้ว ในอดีตเมื่อกาลแห่งกัปจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในสมุทรโลกธาตุ

ล่วงไปแล้ว ในกาลสมัยนั้น มีโลกธาตุชื่อว่า รัตนประภะ | ดูก่อนกุลบุตร ในโลกธาตุนั้นมีกัปชื่อ สุ

ประภะ| ได้ยินว่าในกัปนั้นมีพระพุทธเจ้ามาอุบัติขึ้น  10,000 พระองค์ | ดูก่อนกุลบุตร บรรดา

พระพุทธเจ้า 10,000 พระองค์นั้น มีพระธรรมจักรนิรโฆษคัคนประทีปราชตถาคต อรหันตสัมมาสัม

พุทธเจ้าเป็นพระพุทธเจ้าต้นกัปที่มาอุบัติขึ้นในโลก พระองค์ถึงพร้อมด้วยวิชชาและจรณะ เป็นผู้เสด็จ
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ไปดีแล้ว เป็นผู้รู้แจ้งโลก เป็นผู้ฝึกบุรุษที่ยอดเยี่ยม เป็นศาสดาของมนุษย์และเทวดาทั้งหลาย เป็นผู้ตื่น 

ผู้เบิกบานแล้ว พระองค์ได้ตรัสรู้อนุตตรสัมมาสัมโพธิก่อนกว่าพระพุทธเจ้าพระองค์อ่ืนทั้งหมด | ดูก่อน

กุลบุตร พระตถาคตพระองค์นั้นทรงอุบัติขึ้นในที่ไม่ไกลจากราชธานีรติวยูหา | ซึ่งเป็นเมืองหลวงของ

ทวีปสี่ที่อยู่กลางโลกธาตุ ในทิศตะวันออกของราชธานีรติวยูหานั้นมีป่าดงดิบชื่อว่า สุประภะ | ในที่นั้น

มีควงไม้โพธิชื่อว่า รัตนกุสุมเมฆะ| ที่ควงไม้โพธินี้มีพระตถาคตพระนามว่าพระธรรมจักรนิรโฆษคัคน

ประทีปราชประทับนั่งอยู่ที่ไวโรจนมณิปัทมครรภสิงหาสนะ | ในกาลน ั้น มนุษย์ทั้งหลายมีอายุไขย 1 

หมื่นปีเป็นประมาณ| และเมื่อปาณาติบาตปรากฏขึ้นในโลก และอทินนาทาน การประพฤติผิดในกาม 

มุสาวาท ปิสุณวาจา ผรุสวาจา สัมภินนาปลาปะ อภิชฌา พยาบาท และมิจฉาทิฐิ เกิดขึ้น 

อกุศลกรรมบถสิบเหล่านี้เกิดขึ้นมากอย่างนี้ พระธรรมจักรนิรโฆษคัคนประทีปราชตถาคต พุทธเจ้า

พระองค์นั้นได้แสดงธรรมแก่พระโพธิสัตว์ทั้งหลายอยู่ที่ควงไม้โพธิเป็นเวลาพันปีถ้วนเพ่ือให้ผู้เป็นใหญ่

ในโลก ที่ได้ทำอธิการไว้ในพระพุทธเจ้าพระองค์ก่อนๆ และชาวชมพูทวีปทั้งหลายมีกุศลมูลแก่กล้ามาก

ขึ้น||  

ในสมัยนั้น ในราชธานีรติวยูหานั้นมีพระราชาพระนามว่า ชยประภะ| พระองค์รับสั่งให้จับบุรุษ

ที่เป็นโจรที่ลักขโมยเอาสิ่งของที่เจ้าของไม่ได้ให้ ผู้ก่อการร้าย ผู้ทำปาณาติบาต ผู้ประพฤติผิดในกาม ผู้

กล่าวมุสาวาท ผู้กล่าวปิสุณวาจา ผู้กล่าวผรุสวาจา ผู้กล่าวเพ้อเจ้อ ผู้มีอภิชฌามาก ผู้มีจิตคิดพยาบาท 

ผู้เป็นมิจฉาทิฐิ ผู้มีความยินดีฝักไฝ่ในอธรรม ผู้ถูกความโลภครอบงำ ประพฤติมิจฉาธรรม คนทำบาป 

คนดุร้าย ผู้ไม่ทำบุญ ผู้ก่อความไม่สงบทำความแตกแยก(เพราะหวาดระแวงไม่ไว้ใจ)ให้เกิดขึ้น ผู้ไม่

รู้คุณบิดามารดา ไม่รู้คุณของสมณพราหมณ์ อาจารย์ และนักฆ่าจำนวนหลายแสนคนเพ่ือข่มขู่(ทำให้

เกิดความกลัวต่อบาป)| 

ได้ยินว่า พระราชามีพระราชโอรสพระนามว่า วิชิตาวี พระองค์มีรูปงามยิ่ง เป็นที่น่าเลื่อมใส 

น่ารักใคร่ น่าพึงใจ พระฉวีวรรณเปล่งปลั่ง ถึงพร้อมด้วยลักษณะมหาบุรุษ 28 ประการ| ครั้งนั้น 

พระราชาโปรดให้พระโอรสประทับอยู่ภายในปราสาทที่เพรียบพร้อมด้วยดนตรีและการขับร้องอัน

ไพเราะ มีเหล่าสตรีจำนวนมากแวดล้อม พระองค์ได้ยินเสียงร้องน่าเวทนาเพราะความหวาดกลัวของ

เหล่านักโทษที่ถูกจองจำด้วยเครื่องจองจำต่างๆเหล่านั้น | เมื่อพระองค์ได้ยินเสียงร้องนั้นจึงเกิดความ

สลดสังเวชและมีมหากรุณาเกิดขึ้นจึงเสด็จลงจากปราสาทแล้วเสด็จเข้าไปยังที่จองจำที่เป็นคุกใต้ดิน 

ได้ทอดพระเนตรเห็นนักโทษที่ถูกจับกุมและถูกคุมขังไว้เหล่านั้น นักโทษบางคนถูกมัดมือมัดเท้าด้วยโซ่

ตรวน บางคนถูกผูกมัดตัวให้ติดกัน บางคนถูกโยนเข้าไปในคุกมืดที่เต็มไปด้วยฝุ่นควัน ถูกลมพัด

เบียดเบียนร่างกาย บางคนมีเส้นเลือดปูดโปนตามร่างกาย ถูกความหิวกระหายเบียดเบียน มีตัวเปล่า
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เปลือยปราศจากเสื้อผ้า เนื้อตัวเปรอะเปื้อนด้วยฝุ่น มีผมเผ้ารุงรัง ถูกล่ามโซ่ตรวนให้ได้รับความ

ทรมานด้วยวิธีการต่างๆ ได้รับความทุกข์ทรมานแสนสาหัส มีเสียงร้องโหยหวนเป็นที่น่าเวทนา | เมื่อ

พระองค์ทอดพระเนตรเห็นอย่างนั้นจึงมหากรุณาแรงกล้าเกิดขึ้น ท่วมทับพระทัย พระองค์มีดำริที่จะ

ช่วยเหลือผู้อ่ืนขึ้น พระองค์ทรงปลอบใจนักโทษท่ีถูกคุมขังอยู่ในคุกมืดนั้นให้คลายทุกข์ เพ่ือให้พวกเขา

รู้สึกเหมือนได้หลุดพ้นจากพันธนาการ| พระองค์ได้ทำให้นักโทษเหล่านั้นคลายความหวาดกลัวแล้ว ได้

เสด็จเข้าไปเฝ้าพระราชบิดาแล้วกราบทูลอย่างนี้ว่า “ข้าแต่พระบิดาผู้เป็นสมมติเทพ ขอพระองค์ทรง

โปรดพระเจ้าข้า ข้าพระองค์ได้ให้ความปลอดภัยแก่เหล่านักโทษที่ถูกจองจำและถูกคุมขังอยู่ใน

เรือนจำเพราะความสงสาร| ขอพระองค์ทรงโปรดเมตตาอย่าจองจำพวกเขาเลย พระเจ้าข้า”| จากนั้น 

พระราชาชยประภะ ทรงให้เรียกอำมาตย์  500 คนมาประชุมกันแล้วตรัสถามว่า(เรื่องนี้)ควรทำ

อย่างไร? อำมาตย์ทั้งหลายกราบทูลว่า “นักโทษเหล่านั้นเป็นโจรปล้นคลังหลวงของพระราชา เป็นผู้

พยายามจะปลงพระชนม์พระราชา| เป็นผู้ลักลอบเข้าสู่พระราชวัง| เป็นผู้ควรได้รับโทษประหารชีวิต| 

ขอพระองค์โปรดประหารชีวิต(นักโทษเหล่านั้น) เพราะโทษทัณฑ์ของนักโทษที่ถูกจองจำอยู่ในคุกคือ

ความตายเท่านั้น| ผู้ใดจะกระทำการช่วยเหลือคนเหล่านั้น แม้ผู้นั้นก็เป็นผู้ทำผิดต่อพระราชอาญา”|| 

คราวนั้นพระกุมารวิชิตาวีถูกกำลังของมหากรุณาบีบคั้นจึงบอกกับอำมาตย์เหล่านั้นว่า “พวก

ท่านจงทำตามนั้นเถิด| พวกท่านจงปล่อยนักโทษเหล่านั้นไปเถิด | เราจะขอรับทุกขเวทนาแทนพวกเขา

ทั้งหมด| พวกท่านจงลงโทษทัณฑ์ทั้งหมดที่พวกเขาจะได้รับแก่เราเถิด| เราจะสละทั้งร่างกายและชีวิต

เพ่ือรับโทษทัณฑ์เหล่านั้นเพ่ือให้พวกเขาได้หลุดพ้นจากพันธนาการ| เพราะเหตุใด? เพราะ ถ้าหากเรา

ไม่อาจช่วยเหลือให้บุคคลเหล่านี้หลุดพ้นจากพันธนาการเหล่านี้ได้ แล้วเราจะช่วยเหลือสรรพสัตว์

ทั้งหลายที่ถูกขังอยู่ในคุกคือโลกสาม ที่ถูกบ่วงแห่งตัณหารัดรึงไว้ ผู้ตกอยู่ในป่ารกชัฏ คือ อวิทยา ผู้ถูก

ขังอยู่ในความมืดคือโมหะ ผู้เสวยทุกข์ทรมานแสนสาหัส มุ่งหน้าไปสู่ทุคติ มีสรีระบอบช้ำและเศร้า

หมอง ผู้ไม่มีหวัง มีใจสับสนวุ่นวาย มองไม่เห็นทางที่จะพ้นจากทุกข์ มองไม่เห็นแสงสว่าง ติดอยู่ในไตร

ธาตุนั้น ผู้มีบุญและญาณบกพร่อง ไม่มีญาณายตนะ จิตใจเศร้าหมองเพราะกิเลสทั้งหลาย ถูกขังอยู่ใน

กรงแห่งทุกข์ ตกอยู่ในอำนาจของมาร ถูกบีบค้ันด้วยชาติ ชรา มรณะ ความโศกเศร้า คร่ำครวญเวทนา 

ความโทมนัส และความพลัดพราก ได้อย่างไรเล่า”||  

คราวนั้นพระกุมารวิชิตาวี ทรงปลดปล่อยนักโทษที่ถูกขังออกจากเรือนจองจำด้วยการสละ

อัตภาพของตน พร้อมด้วยบริวารและกองสมบัติทั้งปวง| เมื่อพระกุมารทรงปลดปล่อยนักโทษเหล่านั้น

แล้ว พระองค์ทรงรับโทษแทนนักโทษเหล่านั้นทั้งหมด | คราวนั้น อำมาตย์ทั้ง 500 คนมีโกรธแค้น

เกิดขึ้นจึงพากันเข้าไปเฝ้าพระเจ้าชยประภะแล้วกราบทูลว่า “ขอเดชะ ขอพระองค์ผู้เป็นสมมติเทพ
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ทรงโปรดทราบว่า ราชโกศถูกฉันทะของพระกุมารปล้นไปเสียแล้ว | บัดนี้พวกข้าพระองค์ไม่แน่ใจใน

ชีวิตของตน ถ้าหากพระองค์ไม่กำราบพระกุมารวิชิตาวีเสีย อีกไม่นานแม้ชีวิตของพระองค์ก็จักหาไม่ 

พระเจ้าข้า”|| 

ครั้งนั้น พระเจ้าชยประภราชาทรงพิโรธ(พระกุมารนั้น)จึงรับสั่งให้ประหารพระกุมารวิชิตาวี

พร้อมกับนักโทษเหล่านั้น| พระมารดาของพระกุมารเมื่อทรงทราบเรื่องนี้ทรงสลดพระทัยอย่างยิ่ง พระ

นางและเหล่าสตรีบริวารจำนวนหนึ่งพันนางต่างพากันสยายผม และถอดเครื่องประดับออกทั้งหมด

จากนั้นจึงโปรยฝุ่นลงบนศีรษะ ทุบพระอุระด้วยหัตถ์ มีพระเนตรเปื้อนอัสสุชลแล้วเข้าไปเฝ้าพระราชา

พร้อมทั้งบริวาร น้อมพระวรกายลงแทบพระบาททั้งสองแล้วกราบทูลพระราชาให้ทรงทราบอย่างนี้ 

“ข้าแต่พระองค์ผู้เป็นสมมติเทพ ขอพระองค์ทรงปล่อยพระกุมารวิชิตาวีนั้นเถิดพระเจ้าข้า | ข้าแต่

พระองค์ผู้เป็นสมมติเทพ ขอพระองค์จงโปรดไว้ชีวิตของพระกุมารด้วยเถิด พระเจ้าข้า” | คราวนั้น 

พระราชาประทับอยู่เบื้องหน้าพระกุมารวิชิตาวีแล้วตรัสอย่างนี้ว่า “ดูก่อนกุมาร เธอจงล้มเลิกที่จะ

ปล่อยนักโทษเหล่านี้เสียเถิด| หากเธอไม่ทำตามนั้น เธอจักถูกฆ่าเพ่ือให้พวกเขาพ้นโทษ” | พระกุมาร

นั้นมีจิตใจกล้าหาญที่จะเผชิญกับการถูกประหารชีวิต ไม่คิดหวาดกลัว ทรงมีสรวัชญตาเป็นอารมณ์ มี

พระทัยน้อมไปเพ่ือเกื้อกูลผู้อ่ืน มีมหากรุณานำหน้า | พระมารดาของพระกุมารนั้นทูลอ้อนวอนขอให้

พระราชาชยประภะ เลื่อนการประหารออกไปอีกกึ่งเดือน| (ตรัส)ว่า “ภายในกึ่งเดือนนี้ขอให้พระกุมาร

ได้ถวายทานแก่ผู้คนที่มีความต้องการด้วยวัตถุทาน จากนั้นพระองค์มีพระประสงค์จะทำสิ่งใดก็แล้วแต่

พระองค์จะทรงโปรดเถิดพระเจ้าข้า จงให้เป็นไปตามอาญาของพระองค์ พระเจ้าข้า” | ด้านทิศเหนือ

ของราชธานีรติวยูหานั้นมีอุทยานใหญ่ชื่อว่า สุริยประภะ เคยเป็นที่สำหรับประกอบพิธียัชญวาฏมา

ก่อน เคยเป็นที่ที่พระกุมารเสด็จออกอภิเนษกรม ผู้ใดมีความปรารถนาสิ่งใด พระองค์จะประทานสิ่ง

นั้นแก่ผู้นั้น| พระองค์ให้ทานด้วยการให้สิ่งของต่างๆเป็นเวลากึ่งเดือน ทรงให้ข้าวแก่ผู้ต้องการข้าว ให้

น้ำ ผ้า ดอกไม้ มาลัย เครื่องลูบไล้ ผงทาตัว จีวร ฉัตร ธงชนิดต่างๆ รัตนาภรณ์ เครื่องประดับต่างๆ 

และอุปกรณ์ท้ังปวงแก่ผู้มีความต้องการด้วยสิ่งของเหล่านั้น|| 

ในวันสุดท้าย มหาชนทั้งหมดทั้งสิ้นได้มาประชุมโดยพร้อมหน้ากัน | พระราชา อำมาตย์ เหล่า

สตรี เศรษฐี คหบดี ชาวนิคม ชาวชนบท และนักบวชทั้งหลาย ต่างพากันมาชุมนุมกัน(ในสถานที่บูชา

ยัญ)| และพระผู้มีพระภาคเจ้าธรรมจักรนิรโฆษคคนเมฆประทีปราช พระตถาคตพระองค์นั้นทรงทราบ

ว่า เวลานี้เป็นกาลควรที่จะทำการอบรมสัตว์ให้มีความแก่กล้า พระองค์ได้เสด็จไปสู่สถานที่ประกอบ

ยัชญวาฏนั้น พร้อมด้วยเหล่าเทวดาผู้เป็นใหญ่แวดล้อม มีนาคผู้เป็นใหญ่แวดล้อม มีนาคผู้เป็นใหญ่

บูชา ยักษ์ผู้เป็นใหญ่นอบน้อมหมอบกายอยู่ คนธรรพ์ผู้เป็นใหญ่กล่าวสดุดี เหล่าเทพอสูรณ์น้อมกาย
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เคารพ มีจิตเลื่อมใสประดับด้วยแก้วจุฬามณี เหล่าครุฑบูชา เหล่ากินนรมีใจปีติแวดล้อมบูชา 

สรรเสริญพระองค์ด้วยสังคีต เหล่ามโหรคะแหงนหน้าเฝ้ามองดูอยู่|  

เมื่อพระกุมารทอดพระเนตรเห็นพระผู้มีพระภาคเจ้าธรรมจักรนิรโฆษคคนเมฆประทีปราช

ตถาคต อรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้า กำลังเสด็จมาแต่ที่ไกล พระองค์ทอดพระเนตรเห็นอย่างนี้ (พระ

ตถาคต)ทรงน่าเลื่อมใส น่าทัศนา มีอินทรีย์สงบ พระหทัยสงบ สำรวม มีอินทรีย์ชนะแล้ว เป็นผู้ฝึกดี

แล้วเหมือนพญาช้าง (ใจ)สงบนิ่ง ใสสะอาด สงบนิ่งเหมือนน้ำในทะเลสาบลึก ผ่องใส สว่างไสว มีพุทธ

ปาฏิหาริย์ มีพุทธานุภาพมาก รุ่งเรืองสว่างไสว ทรงยิ่งใหญ่ด้วยพุทธาธิบดี ส่องสว่างอยู่ด้วยพุทธกาย

อันยิ่งใหญ่ พระวรกายงดงามด้วยมหาพุทธลักษณะและอนุพยัญชนะครบถ้วนทุกประการ มีรัศมี

มณฑลสว่างรุ่งเรืองไปทั่วโลกธาตุทั้งสิ้น สว่างไสวด้วยพุทธรัศมี รุ่งเรืองด้วยแก้วคันธรัตนะออกจากรู

ขุมขนทุกแห่ง โลกธาตุและพุทธเกษตรทั้งหมดสั่นสะเทือน พระองค์กำลังเสด็จมาพร้อมด้วยฝนเมฆา

แห่งวยูหะทุกประการ ด้วยพุทธวิกรม คือการให้สรรพสัตว์ละกิเลส ด้วยพุทธอิริยาบถ คือ การให้

สรรพสัตว์เกิดปีติมีกำลังแรงกล้าอันเกิดจากการเห็นพุทธรัศมี | และเพราะได้เห็นพระผู้มีพระภาคเจ้า 

ทำให้ใจของทุกคนที่มาถึงสำนักของพระผู้มีพระภาคมีความเลื่อมใส|| 

ได้ยินว่า ในกาลนั้น พระกุมารวิชิตาวี ทรงลุกขึ้นและดำเนินจากที่ไกลนั่นเอง พระองค์มีพระทัย

เลื่อมใส ทรงก้มกราบอภิวาทพระผู้มีพระภาคเจ้าธรรมจักรนิรโฆษคคนเมฆประทีปราชตถาคต

พระองค์นั้นที่พระบาททั้งสอง แล้วบูชาด้วยการบูชาจำนวนมาก แล้วกราบทูลว่า “ของเชิญเสด็จพระ

ผู้มีพระภาคเจ้า ขอเชิญเสด็จพระพุทธองค์ผู้เสด็จไปดีแล้ว | พระตถาคตเจ้าทรงเสด็จมาโปรดพวกเรา

แล้ว พระสุคตเจ้าทรงเมตตาช่วยเหลือพวกเราแล้ว” | ได้ยินว่า ในเวลานั้นพระกุมารวิชิตาวีทรงนำ

เสด็จพระพุทธเจ้าและแสดงอาสนะอันประเสริฐแก่พระองค์แล้วจึงตรัสว่า “ขอพระพุทธองค์ประทับ

นั่งบนอาสนะที่ปูลาดไว้แล้วนี้ พระพุทธเจ้าข้า” | ลำดับนั้น (เมื่อ)พระผู้มีพระภาคเจ้าเสด็จเข้าไป

ประทับนั่งที่อาสนะนั้น ด้วยพุทธานุภาพ เทวดาทั้งหลายที่เป็นพวกพ้องของเทพที่มีสรีระบริสุทธิ์ผ่อง

ใส(สุทธาวาสพรหม) ได้อธิษฐานให้อาสนะนั้นเป็นอาสนะดอกบัวแก้วคันธมณีราช | เมื่อพระผู้มีพระ

ภาคเจ้าประทับนั่งบนอาสนะนั้นแล้ว เหล่าพระโพธิสัตว์ทั้งหลายจึงนั่งบนอาสนะบริวาร | เพียงแค่ได้

เห็นพระผู้มีพระภาคเจ้าความเจ็บป่วยของผู้คนในบริษัททั้งหลายทั้งสิ้นก็สงบราบคาบ กิเลสเครื่อง

ขวางกั้นทั้งหลายทั้งปวงมลายหายไปสิ้น ทุกคนมีความพร้อมที่จะรองรับธรรมอันประเสริฐ|| 
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ครั้งนั้นเมื่อพระผู้มีพระภาคเจ้าธรรมจักรนิรโฆคัคนเมฆประทีปราชตถาคตทรงทราบว่าบริษัทนี้

มีความพร้อมเพรียงกันที่จะรองรับธรรมของพระองค์แล้ว พระองค์จึงตรัสอนุปุพพีกถา262| (พระองค์) 

ทรงประกาศพระสูตรชื่อว่า เหตุมณฑลประภาส | ทรงบันลือเสียงสรรพชคันธมันตรสาครนิรุกตินิร

นาทนิรโฆษะที่ประกอบด้วยพระสุรเสียงนับพัน และประกอบด้วยองค์ธรรมทั้งปวง| ในเวลานั้น มีสัตว์

จำนวน 80 นิยุตะได้ดวงตาเห็นธรรม | และมีผู้ได้บรรลุเสขภูมิจำนวนหลายนิยุตะ | มีผู้ได้รับการ

ชักชวนสู่มหายานหนึ่งหมื่น คือ ที่ได้ทำให้มหาปณิธานแห่งสมันตภัทรโพธิสัตว์จรรยาถึงความบริบูรณ์| 

เมื่อธรรมจักรของพระองค์หมุนไปอยู่ด้วยมหาพุทธปาฏิหาริย์อย่างนี้ สัตว์จำนวนมากเท่ากับฝุ่นในหนึ่ง

ล้านพุทธเกษตรในทิศทั้งสิบได้ศรัทธาในมหายาน | สัตว์จำนวนมากหาที่สุดท่ามกลางไม่ได้ที่มีอยู่ใน

กลุ่มกระแสพุทธเกษตรต่างๆในทิศทั้งสิบพ้นจากอบายภูมิ | และสัตว์จำนวนมากเกินจะคำนวณนับได้

ดำรงอยู่บนหนทางสวรรค์ และพระกุมารวิชิตาวีทรงได้บรรลุโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อว่า สรรพสัตตวปริ

ปากยถาศยสัณโจทนกุศลมูลสัมภววิโมกข์|| 

 ดูก่อนกุลบุตร ท่านคงจะคิดว่า พระกุมารวิชิตาวีที่ได้สละร่างกายและชีวิตของพระองค์ สละ

ทรัพย์สมบัติและบริวาร สละความสุขทางโลกที่เป็นอยู่ในโลกมนุษย์ทั้งหมดแล้วช่วยเหลือนักโทษ

ทั้งหลายที่ถูกคุมขังให้รอดพ้นจากพันธนการในกาลสมัยนั้นเป็นคนอ่ืนอย่างนั้นหรือ? และผู้ที่ทำการ

บูชามหายัญด้วยการบริจาคสิ่งของทุกอย่าง และ ผู้ได้เข้าเฝ้าพระผู้มีพระภาคธรรมจักรนิรโฆษคคน

เมฆประทีปราชตถาคต อรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้า และผู้ตั้งความปรารถนาในอนุตตรสัมมาสัมโพธิเมื่อ

ได้เห็นพระตถาคตเจ้าพระองค์ ผู้ที่ได้บรรลุโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อสรรพสัตตวปริปากยถาศยสัณโจทนกุศล

มูลสัมภวะ ว่าเป็นคนอื่นหรือ? ดูก่อนกุลบุตร ท่านอย่าพึงคิดเห็นอย่างนั้น| เรานี่เองคือพระกุมารวิชิตา

วีในกาลสมัยนั้น| เราเป็นพระกุมารวิชิตาวีผู้ถูกมหากรุณาบีบคั้น ผู้ปฏิบัติเพ่ือเกื้อกูลชาวโลกทั้งปวง ผู้

ไม่ยึดติดอยู่ในไตรธาตุ ผู้ปรารถนาเพียงมรรคผล ผู้ไม่ยินดีในลาภ ยศ และชื่อเสียง ผู้ไม่ยกตนเหนือคน

อ่ืน ไม่เหยียบย่ำคนอื่น ไม่ยึดถือมั่นในสรรพวัตถุ ผู้พ้นจากภวสังโยชน์ ผู้ไม่มีความยินดีในไตรธาตุ ผู้ไม่

 
262 อนุปุพพีกถา มี 5 ประการได้แก่ 1) ทานกถา สอนเรื่องอานิสงส์ของการทำทาน 2) สีลกถา สอน

เรื่องอานิสงส์ของศีล 3) สัคคกถา สอนเรื่องผลที่น่าปรารถนาอันเป็นส่วนที่ดีงามของการปฏิบัติในสองข้อแรก 4) 
กามาทีนวกถา สอนเรื่องโทษของกามว่าเป็นสิ่งที่ไม่ควรหมกมุ่นและสอนให้ถ่ายถอนตัวเองออกจากกาม 5) เนกขัม
มานิสังสกถา  สอนเรื่องอานิสงส์หรือคุณของการออกบวช  พระพรหมคุณาภรณ์, "พจนานุกรมพุทธศาสตร์ฉบับ
ประมวลธรรม.", หน้า 246. 
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มุ่งหวังต่อความสุขทางโลก ผู้ไม่เบือนหน้าหนีจากตถาคตวิษัย มีใจใสหมดจดในโพธิ มีวัชรจิต263สงบ

นิ่งและตั้งมั่น ผู้มีมหาไมตรีต่อชาวโลกทั้งปวง ผู้เข้าไปทำให้ความทุกข์ของชาวโลกให้สงบด้วยมหา

กรุณา ผู้มีใจเกาะเกี่ยวอยู่กับตถาคตพละและมีตถาคตเป็นอารมณ์สมาธิ ผู้ทำโพธิสัตว์มรรคให้หมดจด 

ผู้ได้สั่งสมวยูหะและทางดำเนินไปสู่มหายาน ผู้ทำความเพียรมุ่งต่อหนทางสรวัชญตา กิจเหล่านี้

ทั้งหมดเป็นสิ่งที่ทำได้ยาก เราได้กระทำมาแล้วทั้งสิ้น | ดูก่อนกุลบุตร เราได้บรรลุโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อ 

สรรพสัตว์ปริปากยถาศยสัณโจทน์กุศลมูลสัมภววิโมกข์ตั้งแต่กาลยาวนานอย่างนี้|| 

ดูก่อนกุลบุตร ท่านจะพึงเห็นว่าอำมาตย์ทั้งห้าร้อยคนผู้ยุยงพระราชาชยประภะทรงให้มีพระทัย

ไม่หนักแน่นและรับสั่งให้ประหารเราในกาลสมัยนั้นว่าเป็นคนอ่ืนหรือ? ท่านอย่าเห็นอย่างนั้น | 

อำมาตย์เหล่านั้นก็คือพระภิกษุ 500 รูปที่ถูกพระเทวทัตยุยงให้ปองร้ายพระผู้มีพระภาคเจ้า | และ

ภายหลังพระผู้มีพระภาคเจ้าทรงแสดงธรรมแล้วให้ตั้งอยู่ในอนุตตรสัมมาสัมโพธิ และได้รับพยากรณ์ว่า

จักได้เป็นพระพุทธเจ้า 500 พระองค์ในอนาคตอีกหลายกัปจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในเขาสุเมรุ ในกัปที่มี

ชื่อว่า สุประภะ แต่ละคนจะได้บรรลุคุณวยูหะในพุทธเกษตรต่างกัน และจะอุบัติในตระกูลและโคตร

ต่างกัน มีมารดาบิดาในเขตประเทศต่างกัน ได้ปาฏิหาริย์อุบัติต่างกัน มีปาฏิหาริย์ขณะออกผนวช

ต่างกัน เปล่งรัศมีที่โพธิพฤกษ์ต่างกัน มีควงไม้โพธิต่างกัน แสดงปราบพญามารต่างกัน มีปาฏิหาริย์

ขณะตรัสรู้อภิสัมโพธิต่างกัน มีปาฏิหาริย์การหมุนธรรมจักรต่างกัน การประกาศพระสูตรต่างกัน การ

บันลือสีหนาทต่างกัน มีบริษัทมณฑลวยูหะต่างกัน มีรัศมีมณฑลวยูหะต่างกัน มีอายุประมาณต่างกัน 

พระศาสนาตั้งมั่นยาวนานต่างกัน ได้การประกาศพระศาสนาต่างกัน มีนามต่างกัน มีมหากรุณาเป็น

สรีระ ในบรรดาพระพุทธเจ้าห้าร้อยพระองค์นั้น พระมหาการุณิกะ จักเป็นพระพุทธเจ้าพระองค์แรกที่

จะได้ตรัสรู้อนุตตรสัมมาสัมโพธิ| ต่อจากนั้นในโลกธาตุเดียวกันนั้นพระพุทธเจ้าพระองค์ที่สองคือ พระ

สรรพชคัทธิตปณิธานจันทระ| พระองค์ที่สามคือ พระมหากรุณาสิงหะ| พระองค์ที่สี่คือ พระสรรพ

โลกหิไตษี| และพระองค์สุดท้ายคือพระไวทยราชะ|| 

 ดูก่อนกุลบุตร ท่าน(อาจจะ)มีความสำคัญข้อว่า ผู้ที่ทำความผิดที่ละเมิดต่อพระราชอาชญา

ทั้งหลายในกาลสมัยนั้นทั้งหมดที่เราได้ช่วยให้หลุดพ้นจากการถูกคุมขังโดยการสละร่างกายและชีวิต

ของตนเพ่ือรับโทษประหารแทนนั้นเป็นคนอ่ืนหรือ? ท่านอย่าได้มีความคิดเห็นเป็นอย่างนั้น | นักโทษ

ทั้งหมดนั้นก็คือพระตถาคตพุทธเจ้าทั้งหลายที่จะมาตรัสรู้ในภัทรกัป มีพระกระกุจฉันทะเป็นต้น | และ

พระโพธิสัตว์จำนวนหนึ่งล้านอสงไขยเหล่านั้นได้ทำความปรารถนาในอนุตตรสัมมาสัมโพธิให้เกิดขึ้น

 
263 มีใจใส เข้มแข็ง และมีพลัง เหมือนเพชรที่มีทั้งความใส ความแข็งแกร่ง และเป็นอาวุธที่ทรงพลัง -

ผู้วิจัย 
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เพราะการเห็นพระอนันตพลวิฆุษฏนิรนาทศรีสัมภวมติตถาคตเจ้า และบัดนี้ กำลังบำเพ็ญโพธิจรรยา

อยู่ในทิศท้ังสิบ| พระโพธิสัตว์เหล่านี้ กำลังเจริญภาวนาและทำโพธิสัตว์วิโมกข์สรรพสัตตวปริปากยถา

ศยสัณโจทนกุศลมูลสัมภววิโมกข์นี้ให้ขยายกว้างขวางไพบูลย์มากยิ่งขึ้น||  

ดูก่อนกุลบุตร ท่านจะสำคัญข้อนี้ว่า พระราชาชยประภะในสมัยนั้นเป็นบุคคลอ่ืนหรือ? ท่าน

อย่าพึงเห็นเป็นอย่างนั้น| พระราชาสุประภะในกาลสมัยนั้นได้มาเป็นสัจจกวาที| ดูก่อนกุลบุตรท่านจะ

พึงสำคัญเรื่องนี้ว่า เหล่าข้าราชบริพาร หรือว่าเหล่าสตรีที่อยู่ในพระราชวังและที่คอยติดตามในกาล

สมัยนั้นเป็นคนอื่นหรือ ท่านอย่าพึงเห็นอย่างนั้น| บุคคลเหล่านี้ได้มาเป็นนิครนถ์ทั้งหกหมื่นคนที่ถูกสัจ

จกวาทีนำไปสู่สำนักของพระผู้มีพระภาคเจ้าเพ่ือโต้วาทีกับพระผู้มีพระภาค และนิครนถ์เหล่านั้นได้รับ

พยากรณ์จากพระผู้มีพระภาคว่าจะได้ตรัสรู้อนุตตรสัมมาสัมโพธิในอนาคตกาล| จักอุบัติขึ้นในโลกเป็น

พระตถาคตพร้อมด้วยพุทธเกษตรวยูหะ ในกัปต่างกันและได้นามต่างกัน || 

ดูก่อนกุลบุตร พระกุมารวิชิตาวีนั้นเมื่อได้รับราชานุญาติแล้ว ทรงช่วยให้นักโทษทั้งหลายที่ถูก

คุมขังให้พ้นภัยแล้ว ทรงสละความรุ่งเรือง สละแก้วแหวนเงินทองที่มีอยู่ และสละบุตรภรรยาแล้วทรง

ออกผนวชในสำนักของพระผู้มีพระภาคเจ้าธรรมจักรนิรโฆษคัคนเมฆประทีปราช | เมื่อผนวชแล้ว

ประพฤติพรหมจรรย์เป็นเวลา 5,000 ปี| ได้บรรลุสมาธิมุขหนึ่งหมื่น| ได้บรรลุธารณีหนึ่งแสน| เข้าถึง

อภิชญาหนึ่งแสน| ได้บรรลุโพธิสัตว์มหาปนิธานหนึ่งแสน| และได้ทำสรวัชญตาพละให้เกิดข้ึนหนึ่งแสน| 

ด้วยการได้พละนั้นได้ทำกษานติมุขหนึ่งแสนให้หมดจด| ได้ทำใจให้ตั้งมั่นทำโพธิสัตว์พละสรีระให้เจริญ

ขึ้นหนึ่งแสน| หยั่งลงสู่โพธิสัตว์ญาณมุขหนึ่งแสน| ทำปรัชญาปารมิตาให้เกิดขึ้นหนึ่งแสน| เป็นผู้ได้มุ่ง

ตรงต่อการได้อยู่เฉพาะหน้าพระพุทธเจ้าหนึ่งแสน | และได้บำเพ็ญโพธิสัตว์ปณิธานหนึ่งแสน | พระ

กุมารที่ออกบวชนั้นได้บรรลุคุณเหล่านี้ทุกๆขณะจิตได้เข้าถึงพุทธเกษตรหนึ่งหมื่นในทิศทั้งสิบ และได้

เข้าถึงพระพุทธเจ้าหนึ่งแสนพระองค์ทั้งในอดีตและในอนาคตที่มีอยู่ในแต่ละโลกธาตุ | และเข้าถึงพุทธ

นิรมานหนึ่งแสนของพระตถาคตเหล่านั้นทุกๆพระองค์| ในแต่ละขณะจิต(สามารถ)เห็นแจ้งสรรพสัตว์

ทั้งหลายที่อยู่ในพุทธเกษตรหนึ่งหมื่น เห็นสัตว์ที่เข้าถึงฐานะต่างๆ ตามกำลังของกรรมทั้งที่กำลังอุบัติ

ในคติต่างๆ ที่เคลื่อนแล้วกำลังอุบัติขึ้นอีก สัตว์ที่มีคติหยาบ และประณีต ที่เป็นสุคติ ทุคติ ที่มี

ผิวพรรณงาม และมีผิวพรรณทราม | ได้ตามเห็นการจุติและการอุบัติของสัตว์ทั้งหลายเหล่านั้น|| 

ดูก่อนกุลบุตร อีกอย่างหนึ่ง พระกุมารวิชิตาวีนั้น เมื่อเคลื่อนจากภพนั้นแล้วได้ไปบังเกิดในราช

ตระกูลในราชธานีรติวยูหาในชมพูทวีปนี้เอง ได้ถึงความเป็นพระราชาจักรพรรดิ | ได้เกิดเป็นพระราชา

จักรพรรดิ ได้เข้าเฝ้าพระตถาคตเจ้าพระนามว่าธรรมคคนาภิยุทคตศรีราชะภายหลังที่พระผู้มีพระภาค

เจ้าธรรมจักรนิรโฆษคคนเมฆประทีปราชะเสด็จปรินิรวาณแล้ว| ต่อจากพระพุทธเจ้าพระองค์นั้นได้เกิด
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เป็นท้าวศักระและเข้าเฝ้าพระตถาคตพระนามว่า เทเวนทรครรภพุทธเจ้า | ต่อจากพระพุทธเจ้า

พระองค์นั้นได้เกิดเป็นท้าวสุยามเทวราชในโลกธาตุนั้นนั่นเอง ได้เข้าเฝ้าพระตถาคตพระนามว่า ธรณี

ศรีบรรพตเตชพุทธเจ้า| ต่อจากพระพุทธเจ้าพระองค์นั้นได้เกิดเป็นท้าวสันตุษิตเทวราชในโลกธาตุนั้น

นั่นแหละ ได้เข้าเฝ้าพระตถาคตพระนามว่า ธรรมจักรประภนิรโฆษราชพุทธเจ้า | ต่อจากพระพุทธเจ้า

พระองค์นั้นได้เกิดเป็นท้าวสุนิรมิตเทวราชในโลกธาตุนั้นนั่นแหละ ได้เข้าเฝ้าพระตถาคตพระนามว่า 

คคนกานตราชพุทธเจ้า| ต่อจากพระพุทธเจ้าพระองค์นั้นได้เกิดเป็นท้าววศวรติเทวราชในโลกธาตุนั้น

นั่นแหละ ได้เข้าเฝ้าพระตถาคตพระนามว่า อนวมัทพลเกตุพุทธเจ้า | ต่อจากพระพุทธเจ้าพระองค์นั้น

ได้เกิดเป็นอสุเรนทราชในโลกธาตุนั้นนั่นแหละ ได้เข้าเฝ้าพระตถาคตพระนามว่า สรรพธรรมนิครชิต

ราชะ| ต่อจากพระพุทธเจ้าพระองค์นั้นได้เกิดเป็นพรหเมนทรราชในโลกธาตุนั้นนั่นแหละ ได้เข้าเฝ้า

พระตถาคตพระนามว่า ธรรมจักรนิรมาณสมันตประติภาสนิรโฆษะ | ดูก่อนกุลบุตร ได้เข้าเฝ้า

พระพุทธเจ้าดังที่กล่าวมานี้เป็นต้นในกัปสุประภะนี้ ในโลกธาตุรัตนประภานี้มีพระพุทธเจ้าอุบัติขึ้น 

10,000 พระองค์ ดังกล่าวมาแล้วฉะนี้| พระกุมารวิชิตาวีได้เข้าเฝ้าพระพุทธเจ้าทั้งหนึ่งหมื่นพระองค์ | 

ดูก่อนกุลบุตร เมื่อมหากัปสุประภาล่วงไปแล้ว ได้มีกัปชื่อสุรัศมีเกิดขึ้น | ในกัปนี้มีพระพุทธเจ้ามาอุบัติ

ขึ้นหนึ่งหมื่นพระองค์| และในกัปนี้ เราได้เกิดเป็นพระราชาพระนามว่า มหามติ | ได้พบพระตถาคต

พระนามว่าลักษณศรีบรรพตพุทธเจ้า | ต่อจากพระพุทธเจ้าพระองค์นั้นเราได้เกิดเป็นคฤหบดีใน

โลกธาตุนั้นนั่นแหละ ได้เข้าเฝ้าพระตถาคตพระนามว่า สังวฤตขันธพุทธเจ้า | ต่อจากพระพุทธเจ้า

พระองค์นั้นได้เกิดเป็นอำมาตย์ในโลกธาตุนั้นนั่นแหละ ได้เข้าเฝ้าพระตถาคตพระนามว่า วิมลวัตสะ | 

ต่อจากพระพุทธเจ้าพระองค์นั้นได้เกิดเป็นอสุเรนทร์ในโลกธาตุนั้นนั่นแหละ ได้เข้าเฝ้าพระตถาคตพระ

นามว่า เวศธารี| ต่อจากพระพุทธเจ้าพระองค์นั้นได้เกิดเป็นเทวดาประจำต้นไม้ในโลกธาตุนั้นนั่นแหละ 

ได้เข้าเฝ้าพระตถาคตพระนามว่า ลักษณสุเมรุ| ต่อจากพระพุทธเจ้าพระองค์นั้นได้เกิดเป็นนายสารถีใน

โลกธาตุนั้นนั่นแหละ ได้เข้าเฝ้าพระตถาคตพระนามว่า วิมลพาหุ | ต่อจากพระพุทธเจ้าพระองค์นั้นได้

เกิดเป็นเทวดารักษาพระนครในโลกธาตุนั้นนั่นแหละ ได้เข้าเฝ้าพระตถาคตพระนามว่า สิงหวิกรานต

คามี| ต่อจากพระพุทธเจ้าพระองค์นั้นได้เกิดเป็นท้าวเวสสุวรรณในโลกธาตุนั้นนั่นเอง ได้เข้าเฝ้าพระ

ตถาคตพระนามว่า เทเวนทรจูฑะ| ต่อจากพระพุทธเจ้าพระองค์นั้นได้เกิดเป็นท้าวคนธรรพ์ราชาใน

โลกธาตุนั้นนั่นแหละ ได้เข้าเฝ้าพระตถาคตพระนามว่า ธรโมทคตกีรติ | ต่อจากพระพุทธเจ้าพระองค์

นั้นได้เกิดเป็นภุมภาณเฑนทรราชในโลกธาตุนั้นนั่นแหละ ได้เข้าเฝ้าพระตถาคตพระนามว่า อวภาสม

กุฏี| ดูก่อนกุลบุตร พระพุทธเจ้าทั้งสิบพระองค์นี้เป็นเบื้องต้นในบรรดาพระพุทธเจ้หกสิบโกฏในสุรัศมี

กัปที่เราได้เข้าเฝ้า| พระตถาคตเจ้าทั้งหมดนี้เราได้บูชาด้วยการปฏิบัติทางกายอย่างต่างๆ | และเราได้
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ทำให้สัตว์ธาตุหาที่สุดและท่ามกลางไม่ได้ให้เป็นผู้แก่กล้าในอนุตตรสัมมาสัมโพธิ ด้วยการเข้าถึงพระ

ตถาคตเจ้าแต่ละพระองค์| และในการเข้าเฝ้าพระตถาคตเจ้าแต่ละพระองค์ได้บรรลุสมาธิต่างๆจำนวน

มาก| นอกจากนี้ได้บรรลุ ธารณีมุข อภินิหาร ปฏิสัมภิทา การได้เข้าใกล้สรวัชญตา ได้เข้าญาณนัยด้วย

การได้ธรรมาโลก ได้โอภาสที่ส่องสว่างทั่วทิศโดยรอบ ได้โอภาสที่ส่องสว่างไปถึงสมุทรแห่งพุทธเกษตร

ทั้งหลาย ได้โอภาสที่ทำให้มองเห็นตถาคต | เราได้เข้าเฝ้าพระตถาคตเจ้าทั้งหลายในสุรัศมีกัปนั้น

อย่างไร แม้ในกัปอ่ืนที่มีจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในสมุทรแห่งโลกธาตุทั้งปวง(เราก็ได้เข้าเฝ้าอย่างนั้น) 

และพระตถาคตมาอุบัติในโลกธาตุนั้นจำนวนเท่าใดและพระตภาคตเจ้าที่มาจากโลกธาตุอ่ืนแสดงธรรม 

เราได้ฟังธรรมเหล่านั้นทั้งหมด และได้ทรงจำเอาไว้ได้ทั้งหมด | เราได้เข้าเฝ้าและได้ทำให้พระตถาคต

เจ้าทั้งหมดนั้นให้ทรงยินดี| และเราได้สืบต่อคำสอนของพระผู้มีภาคเจ้านั้น | ได้บรรลุโพธิสัตว์วิโมกข์ 

ชื่อ สรรพสัตว์ปริปากยถาศยสัณโจทน์กุศลมูลสังภวะ จากสำนักของพระตถาคตเจ้าเหล่านั้นทุก

พระองค์ พร้อมด้วยการได้วิโมกข์ที่มีนัยต่างๆ || ครั้งนั้นราตรีเทวดาสรรพชคัทรักษาประณิธานวีรย

ประภาเมื่อจะแสดงวิโมกข์นัยให้แจ่มแจ้งขึ้นอีกได้กล่าวคาถาเหล่านี้กับสุธนเศรษฐีบุตรว่า: 

10. ท่านผู้มีความกระหายใคร่รู้ธรรมได้สอบถามเราถึงวิโมกข์อันยอดเยี่ยมและ
อจินไตยนี้ เราจะแสดงทั้งหมดแก่ท่านตามความเป็นจริง ด้วยอานุภาพของ
พระตถาคต ท่านจงตั้งใจฟังให้ดีเถิด|| 

11. ในกัปยาวนานหาที่สุดไม่ได้ ในเกษตรอันกว้างขวางไพบูลย์ อจินไตยนับ
อสงไขยไม่ได้ มีโลกธาตุชื่อว่ารัตนประภะ เป็นที่น่ารื่นรมย์ยิ่งกว่าโลกธาตุอ่ืน
ทั้งหมด|| 

12. ในโลกธาตุนั้นมีกัปชื่อ สุประภะ ซึ่งเป็นที่อุบัติของพระชินพุทธเจ้าจำนวนมาก 
เราได้เข้าเฝ้าพระมหามุนีและได้ทำให้ทรงยินดีทั้งหมดทุกพระองค์ และได้
เจริญวิโมกข์|| 

13. มีราชธานีอันประเสริฐ กว้างขวางรุ่งเรืองชื่อว่า รติวยูหะ เป็นสถานที่อยู่อาศัย
ของผู้คนที่มีจิตใจบริสุทธิ์และผู้มักทำกรรมชั่ว|| 

14. มีพระราชาผู้เป็นใหญ่ในแผ่นดินพระนามว่า ชยประภะ ทรงปกครองชาว
ประชาทั้งหลายด้วยธรรม มีพระราชโอรสพระนามว่า วิชิตาวี พระองค์มีรูป
งดงามด้วยลักษณะมหาบุรุษเป็นที่น่าเลื่อมใส|| 

15. ในเวลานั้น พระราชาทรงมีรับสั่งให้ประหารชีวิตผู้กระทำความผิดหลายพันคน 
เมื่อพระกุมารได้เห็นเหตุนั้นมีความสงสารเกิดขึ้นจึงทูลขอให้พระราชาปล่อย
นักโทษเหล่านั้น|| 
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16. เมื่อพระราชาได้สดับดังนั้น ทรงมีรับสั่งให้เรียกอำมาตย์ให้วินิจฉัยเรื่องนี้ 
อำมาตย์ทั้ งหมดกราบทูลพระราชาว่า พระกุมารนั้นจะปลงพระชนม์
พระราชา|| 

17. พระราชาถูกอำมาตย์เหล่านั้นเพ็จทูลให้ฆ่าพระกุมารนั้นโดยเร็ว พระกุมารผู้
ไม่หวาดหวั่นต่อความตายของตนไม่คิดเศร้าโศก ไม่ทอดทิ้งนักโทษผู้ตกอยู่ใน
มรณภัย|| 

18. พระมารดาของพระกุมารผู้ถูกตัดสินโทษประหารชีวิต เมื่อได้สดับข่าวนั้น ได้
เสด็จไปพร้อมกับเหล่านางสนมเพ่ือทูลขอโอกาสต่อพระราชาให้พระกุมารได้
ถวายทานทุกอย่างในโลกตลอดเวลากึ่งเดือน|| 

19.  เมื่อได้รับราชานุญาติแล้ว พระกุมารได้ถวายทานแก่ผู้มาขอรับทานตามที่
ปรารถนาที่มาจากทุกทิศาภาคตลอดวันตลอดคืนเป็นเวลากึ่งเดือน|| 

20. บรรดานักบวชทั้งหลายที่ต้องการด้วยสิ่งของใด พระกุมารผู้กำลังจะถูก
ประหารได้ถวายทานทุกอย่างให้ตามความต้องการ เหล่าชนที่อยู่ในราชธานีมี
ความสลดใจต่างพากันออกมา(เพ่ือดู)|| 

21. พระสุคตเจ้าพระนามว่าสัทธธรรมโฆษคัคนทีปราชที่ประทับอยู่ที่ต้นโพธิทรง
ทราบว่าเหล่าชนผู้มาชุมนุมกันนี้ล้วนมีบารมีแก่กล้า อาศัยพระกรุณาจึงเสด็จ
ไปสู่ที่ประกอบยัชญวาฏนั้น|| 

22. ทรงเข้าไปสู่บริษัทนั้นด้วยการแสดงปาฏิหาริย์วยูหะของพระตถาคต ทรงตรัส
พระสูตรอันรุ่งเรืองชื่อ ธรรมประทีปปัทมพุทธรรมโฆษ|| 

23. ทรงสอนชาวประชาจำนวนมากหาที่สุดและท่ามกลางไม่ได้และพระกุมารวิชิ
ตาวีให้ตั้งอยู่ในโพธิอันประเสริฐ|| 

24. พระกุมารทรงให้พระพุทธเจ้ายินดีด้วยการบูชาต่างๆ แล้วได้ตรัสขอพรด้วยจิต
ที่เกิดมีปีติว่า “ในอนาคตกาล ขอให้ข้าพระองค์จงเป็นที่พ่ึง เป็นผู้แนะนำของ
ชาวโลก เป็นที่อาศัยของชาวโลก” || 

25. พระกุมารนั้นได้ออกบวชในสำนักของพระมหามุนีนั้นแสวงหาทางแห่งการ
ตรัสรู้ แสวงหาความรู้แจ้งสภาวะธรรมที่แท้จริง ประพฤติธรรมในกัปนั้นเป็น
เวลาหลายร้อยกัป|| 

26. (พระกุมาร)มีความสงสารต่อชาวโลกผู้ไม่มีที่พ่ึง ผู้ตกอยู่ในความทุกข์ เมื่อพระ
กุมารเจริญสัมโพธิมรรคแล้ว ได้บรรลุวิโมกข์|| 

27. พระกุมารได้ความทรงยินดีและทรงบูชาพระสุคตเจ้าทั้งหลายในกัปนั้นด้วย
ความเลื่อมใส ทรงสืบต่อธรรมจักรของพระพุทธเจ้าเหล่านั้นทุกพระองค์|| 
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28. พระกุมารนั้นได้เข้าเฝ้าพระตถาคตเจ้าจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในเกษตร
ทั้งหลายและได้บูชาทุกพระองค์เหล่านั้นตลอดกาลหลายมหากัป || 

29. เราคือพระกุมารวิชิตาวีในชาตินั้น ได้เห็นนักโทษถูกขังอยู่ในห้องขัง จึงสละ
ร่างกายเพ่ือให้พวกเขาพ้นจากการถูกคุมขังและเราได้บรรลุวิโมกข์นี้ในกาล
นั้น|| 

30. เราเจริญวิโมกข์นั้นตลอดกาลยาวนานหลายกัปจำนวนมากเท่ากับฝุ่นนับ
อสงไขยในเกษตรทั้งสิ้น และได้ทำให้วิโมกข์นั้นเจริญขึ้นทุกขณะจิตของเรา|| 

31. พระมหามุนีทั้งหลายที่เราได้เข้าเฝ้า ที่เราเข้าถึง เราได้บรรลุวิโมกข์นี้เพราะ
การปรากฏของพระพุทธเจ้าเหล่านั้นตลอดต่อเนื่องไม่ขาดสาย|| 

32. เราได้ศึกษาความจริงด้วยวิโมกข์อจินไตยของพระพุทธเจ้าเหล่านั้นเป็นเวลา
หลายโกฏิกัป เราทรงจำสรรพธรรมเมฆาที่สอนโดยพระพุทธเจ้าทั้งหลายที่
ปรากฏขึ้นในสมาธิวิโมกข์นั้น|| 

33. ในทุกขณะจิต(เรา)เข้าถึงกายพระพุทธเจ้าทั้งหมดในเกษตรทั้งสิ้นที่มีในทิศทั้ง
สิบได้ไม่ติดข้อง เข้าถึงกาลทั้งสาม เข้าถึงนาม และเข้าถึงพุทธวงศ์ในเกษตร
เหล่านั้น|| 

34. ได้เข้าถึงในที่เฉพาะหน้าของพระชินเจ้าทั้งหลายในกาลทั้งสาม และกายของ
(พระพุทธเจ้า)เหล่านั้นย่อมปรากฏอยู่ภายในพระพุทธเจ้าทั้งหลายที่เห็นจาก
การสะท้อนภาพ(ภายใน) || 

35. (เรา)เข้าถึงทิศทั้งหมดที่มีพระตถาคตเจ้าทั้งปวงปรากฏชัด(เป็นเหตุ)ทำให้มีวยู
หะ เพ่ือทำการบูชาแก่พระพุทธเจ้าทั้งหลาย || 

36. แล้วทูลถามปัญหากับพระพุทธเจ้าทั้งหลายนั้น และทรงจำเอาฝนแห่งธรรม
เมฆาของพระพุทธเจ้า || 

37. เราเข้าถึงบริษัทมณฑลของพระพุทธเจ้าทุกพระองค์ที่กำลังประทับนั่งอยู่ที่
อาสนะด้วยกายปาฏิหาริย์ที่มีรูปร่างแตกต่างกันจำนวนมากในทิศท้ังสิบ || 

38. แสดงการไปสู่ทิศทั้งหมดด้วยรูปพรรณและอัตภาพแตกต่างหลากหลาย
จำนวนมาก และแสดงรูปทั้งหลายให้ปรากฏเห็นอยู่ภายในรูปกายเดียว || 

39. เปล่งรัศมีนับอสงไขยออกจากปลายขนแต่ละเส้น(รัศมีนั้น)ทำความร้อนที่เกิด
จากกิเลสของชาวประชาดับลงด้วยอุบายต่างๆ|| 

40. ผู้เข้าถึงวิโมกข์นี้และอยู่ในวิโมกข์นี้(สามารถ)เนรมิตกายจำนวนมากให้เกิดขึ้น
จากปลายขนแต่ละเส้นแล้วกระจายไปสู่ทิศทั้งหมดแล้วทำการอบรมสั่งสอน
สรรพสัตว์ทั้งหลายด้วยฝนแห่งธรรม|| 
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41. การเข้าถึงธรรมที่มีรูปอจินไตยนี้เป็นการอยู่ของพระโพธิสัตว์ทั้งปวง เพราะ
ตั้งอยู่ในวิโมกข์นี้พระโพธิสัตว์ทั้งหลายย่อมบำเพ็ญจรรยาในเกษตรทั้งปวงได้
ยาวนานตลอดกัปจำนวนมากหาที่สุดไม่ได้ || 

42. เมื่อจะแสดงธรรมให้ตรงตามอัธยาศัยของสัตว์จะต้องให้เว้นจากข่ายของทิฐิ
ทั้งหลายเป็นต้น ให้เป็นอยู่ด้วยความสุขอันประเสริฐ จึงแสดงสรวัชญตาภูมิ || 

43. พระโพธิสัตว์ที่มีรูปกายเช่นเดียวกับสรรพสัตว์ที่จะต้องสอนย่อมแสดงธรรม
ตามอัธยาศัยของสรรพสัตว์ในคติและอุบัติทั้งสิ้นด้วยวรรณะและอัตภาพที่เป็น
อจินไตย|| 

44. สมุทรแห่งวรรณะจำนวนเท่ากับฝุ่นในเกษตรทั้งหลายของผู้ปราศจากความ
สะดุ้งหวาดกลัว ที่ได้บรรลุวิโมกข์อันสงบนี้ || 

ดูก่อนกุลบุตร เรารู้จักโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อสรรพสัตวปริปากยถาศยสัณโจทนกุศลมูลสัมภวะนี้

เท่านั้น เราไม่รู้จักจรรยา หรือไม่อาจเข้าถึงสมุทรคุณ หรือว่าไม่รู้การทำญาณให้แก่กล้า หรือว่ารู้การ

กำหนดความคิด หรือบรรลุสมาธิวสี หรือว่ารู้แจ้งวิโมกข์ปาฏิหาริย์ของพระโพธิสัตว์ผู้ข้ามพ้นโลกและ

คติทั้งปวง ผู้ได้การอุบัติเช่นเดียวกับอุบัติของชาวโลก ผู้มีความเพียรเพ่ือทำลายภูเขาแห่งสิ่งขวางกั้น

ต่อการเข้าถึงสรวัชญตา ผู้แทงตลอดธรรมสภาวะและธรรมลักษณะที่แท้จริง ผู้ทำความเพียรเพ่ือ

ทำลายความมืดของกิเลสเครื่องขวางกั้นทั้งปวง ผู้มีกุศลมูลเพ่ือใช้เป็นเครื่องพิจารณาสรรพธรรม ผู้

เห็นแจ้ง(สรรพธรรม)ด้วยญาณแห่งธรรมที่ปราศจากอัตตา ผู้ไม่ว่างเว้นจากการอบรมสรรพสัตว์ให้มี

ความแก่กล้าในกุศล ผู้แทงตลอดธรรมธาตุที่ไม่เป็นสอง ผู้มีปรัชญาหยั่งลงสู่สาครแห่งวิธีการพูดทั้งปวง 

|| 

ดูก่อนกุลบุตร ท่านจงไป ในสวนลุมพินีวันในชมพูทวีปนี้มีเทวดาประจำสวนลุมพินีวันชื่อ สุเตโช

มณฑลรติศรี อาศัยอยู่ที่นั่น ท่านไปหาเทวดานั้นแล้วจงสอบถามถึงข้อที่พระโพธิสัตว์จะเป็นผู้ได้การ

เกิดในตระกูลของพระตถาคตอย่างไร จะทำแสงสว่างให้เกิดขึ้นได้อย่างไร?  พระโพธิสัตว์จะประพฤติ

จรรยาให้ได้ตลอดกาลยาวนานหลายโกฏิกัปในอนาคตโดยไม่เบื่อหน่ายได้อย่างไร?” 

ครั้งนั้น สุธนเศรษฐีบุตรน้อมศีรษะลงอภิวาทแทบเท้าของราตรีเทวดาสรรพชคัทรักษา

ประณิธานวีรยประภา เวียนประทักษิณร้อยรอบพันรอบ ไหว้ทำความนอบน้อมแล้วประคองอัญชลี

มองดูนางอยู่สักครู่แล้วหลีกจากไป|| 
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สุเตโชมณฑลรติศรี เทวดาประจำสวนลุมพินีวัน 

ครั้งนั้น สุธนเศรษฐีบุตร (น้อมใจ)ระลึกไปตามคำสอนของราตรีเทวดา สรรพชคัทรักษา

ประณิธานวีรยประภา ทำโพธิสัตว์วิโมกข์ สรรพสัตตวปริปากยถาศยสัณโจทนกุศลมูลสัมภววิโมกข์ให้

เกิดขึ้นอยู่ ทำให้เจริญมากยิ่งขึ้น ทำให้ขยายกว้างขวางไม่มีขอบเขต ในที่สุดสุธนะได้มาถึงสวนลุมพินี

วันโดยลำดับ| เมื่อเข้าไปสู่ลุมพินีวัน ได้ทำประทักษิณแล้วเดินตามหาเทวดาประจำสวนลุมพินีวันชื่อว่า

สุเตโชมณฑลรติศรี ได้เห็นเทวดานั้นนั่งอยู่ที่อาสนะมณิปัทมครรภสิงหาสนะ ที่อยู่ภายในกูฏาคารทำ

ด้วยรัตนทรุมสาขาในสวนลุมพินีนั้น มีเทวดาบริวาร 20 แสนนิยุตแวดล้อมอยู่  กำลังแสดงพระสูตรชื่อ 

สรรพโพธิสัตตวชันมสมุทรนิรเทศะ (แสดงสมุทรชันมะของพระโพธิสัตว์) กำลังทำสมุทรคุณของพระ

โพธิสัตว์ที่เกิดจากตถาคตกายให้มีกำลังแก่กล้ามากขึ้น | เมื่อสุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นแล้วจึงเข้าไปหา

เทวดาสุเตโชมณฑลรติศรี| เมื่อเข้าใกล้แล้วจึงน้อมศีรษะไหว้แทบเท้าของเทวดานั้น ยืนประคองอัญชลี

อยู่เบื้องหน้าของเทวดาแล้วกล่าวอย่างนี้ว่า “ดูก่อนเทวดา ข้าพเจ้ามีความปรารถนาอนุตตรสัมมา

สัมโพธิเกิดขึ้นแล้ว| แต่ว่าข้าพเจ้ายังไม่รู้ว่า พระโพธิสัตว์จะได้ชื่อว่าเป็นผู้เกิดในตระกูลของพระ

ตถาคตได้อย่างไร เมื่อประพฤติเป็นโพธิสัตว์จะเป็นผู้ทำให้สัตว์ทั้งหลายสว่างไสวได้อย่างไร”||  

เมื่อเขาได้กล่าวอย่างนี้แล้ว สุเตโชมณฑลรติศรีเทวดาจึงกล่าวตอบเขาอย่างนี้ว่า “ดูก่อนกุลบุตร 

โพธิสัตว์ชันมะ 10 ประการย่อมทำพระโพธิสัตว์ให้เป็นผู้เกิดในตระกูลของพระตถาคต เมื่อพระ

โพธิสัตว์ผู้เกิด(ในตระกูลของตถาคต)แล้วย่อมทำทักษิณาให้เจริญขึ้นด้วยโพธิสัตว์กุศลทั้งหลาย พระ

โพธิสัตว์จะต้องไม่ยกเลิก ไม่หดหู่ ไม่เปลี่ยนใจ ไม่ท้อแท้ ไม่ยอมแพ้ ไม่ซบเซา ไม่สับสน ไม่เฉื่อยชา ไม่

เขลา ไม่ถอยออกห่าง| แต่จะดำเนินไปสู่ทิศที่มุ่งสู่สรวัชญตา| ต้องตามระลึกธรรมธาตุนัยอยู่เนืองๆ | 

จะต้องมีพุทธโพธิที่แก่กล้า| ต้องทำโพธิจิตให้เจริญงอกงามไพบูลย์ | มีปารมิตาเจริญงอกงาม | ต้อง

เบือนหน้าออกจากคติโลกทั้งปวง| มุ่งหน้าสู่ตถาคตภูมิ | ทำญาณและอภิชญาให้แก่กล้า มุ่งหน้าสู่พุทธ

ธรรม| เป็นผู้น้อมไปตามวิษัยของสรวัชญตา ชันมะ 10 ประการ| มีอะไรบ้าง ชันมะ 10 ได้แก่  

1. โพธิสัตว์ชันมะที่ 1 ชื่อ สรรพพุทโธปสถานประณิธิประโยคครรภ์(ครรภ์แห่งความเพียรอัน
แน่วแน่ที่จะเข้าถึงพระพุทธเจ้าทั้งปวง)|  

2. โพธิสัตว์ชันมะที่ 2 ชื่อ โพธิจิตตางคปรินิษปัตติสัมภวครรภ(ครรภ์แห่งการทำองค์แห่งโพธิ
จิตให้เกิดข้ึน)|  

3. โพธิสัตว์ชันมะที่ 3 ชื่อ ธรรมนยนิธยัปติประโยคาภิมุขสัมภวครรภ(ครรภ์แห่งการมุ่งหน้าทำ
ความเพียรเพื่อให้เข้าถึงขุมทรัพย์คือธรรมนัย)|  

4. โพธิสัตว์ชันมะที่ 4 ชื่อ ตรัยธวโลกาธวาศยวิศุทธิครรภ(ครรภ์แห่งการทำให้โลกธาตุทั้งสาม
หมดจดตามอาศยะ)|  



  

 

384 

5. โพธิสัตว์ชันมะที่ 5 ชื่อ สมันตาวภาสประภาครรภ(ครรภ์แห่งโอภาสที่สว่างไสวโดยรอบ)|  
6. โพธิสัตว์ชันมะที่ 6 ชื่อ สรรพตถาคตกุลโคตรสัมภวครรภ(ครรภ์แห่งการเกิดในตถาคต

โคตร)|  
7. โพธิสัตว์ชันมะที่ 7 ชื่อ พุทธพลาวภาสาโลกาลังการครรภ(ครรภ์แห่งโอภาสของพุทธพละที่

มีอลังการสว่างไสว)|  
8. โพธิสัตว์ชันมะที่ 8 ชื่อ สมันตชญานมุขวยวจารณปรินิษปัตติสัมภวครรภ(ครรภ์แห่งการได้

สมันตญาณ)|  
9. โพธิสัตว์ชันมะที่ 9 ชื่อ ธรรมธาตุนิรมาณวยูหครรภ(ครรภ์แห่งการได้นิรมาณอันเป็นวยูหะ

ของธรรมธาตุ)|  
10. โพธิสัตว์ชันมะที่ 10 ชื่อ ตถาคตภูมยากรมณเวคครรภ(ครรภ์แห่งกำลังเครื่องก้าวสู่ตถาคต

ภูมิ)|| 
ดูก่อนกุลบุตร โพธิสัตว์ชันมะที่หนึ่งชื่อ สรรพพุทโธปสถานประณิธิประโยคครรภะ คืออะไร? 

ดูก่อนกุลบุตร ในชันมะที่หนึ่งนี้พระโพธิสัตว์ต้องบูชาพระผู้มีพระภาคพุทธเจ้าทั้งปวง ต้องเคารพ 

สักการะ นอบน้อม บูชา เข้าไปรับใช้ ทำให้ยินดี ทำให้พอใจ ไม่เบื่อหน่ายที่จะเห็นพระตถาคต ต้อง

สักการะพระพุทธเจ้าด้วยใจที่มีปีติมีกำลังแรงกล้า มีความเลื่อมใสยิ่งในเพราะการเห็นพระตถาคต | สั่ง

สมบุญด้วยศรัทธาไม่ถอนถอยและไม่รู้สึกเบื่อหน่าย ประกอบความเพียรในการสั่งสมเสบียงที่เกิดจาก

การบูชาพระพุทธเจ้าทั้งปวงให้ได้ตลอดต่อเนื่อง| ดูก่อนกุลบุตร นี่คือโพธิสัตว์ชันมะที่หนึ่งชื่อ สรรพพุท

โธปสถานปณิธิประโยคครรภ ย่อมเป็นไปเพื่อการสร้างกุศลมูลให้เป็นเสบียงสำหรับการบำเพ็ญสรวัชญ

ตา||  

ดูก่อนกุลบุตร โพธิสัตว์ชันมะที่สองชื่อ โพธิจิตตางคปรินิษปัตติสัมภวครรภ เป็นอย่างไร? ดูก่อน

กุลบุตร ชันมะที่สอง คือ พระโพธิสัตว์ทำความปรารถนาในอนุตตรสัมมาสัมโพธิให้เกิดขึ้น ทำมหา

กรุณาจิตให้เกิดขึ้นเพ่ือช่วยเหลือสรรพสัตว์ มีจิตคิดที่จะทำความยินดีให้เกิดขึ้นในพระพุทธเจ้าทั้งปวง

เพ่ือทำมหาปีติให้เกิดขึ้น มีจิตคิดแสวงหาพุทธธรรมทั้งปวงเพ่ือละความยึดมั่นถือมั่นในวัตถุทั้งปวง ทำ

มหาสถานจิตให้เกิดขึ้นเพ่ือมุ่งหน้าต่อสรวัชญตา ทำมหาไมตรีจิตให้เกิดขึ้นและเป็นไปกว้างขวางเพ่ือ

ทำความเพียรในการช่วยเหลือชาวโลก ไม่คิดทอดทิ้งชาวโลกเพ่ือทำเกราะ(เครื่องคุ้มกันภัย)ให้

แข็งแกร่งเพ่ือใช้ในการเดินทางสู่สรวัชญตา ไม่มีมายาสาไถยเพ่ือทำโอภาสให้เกิดขึ้นและเป็นเครื่องทำ

ความรู้แจ้งเห็นแจ้งตามความเป็นจริง มีวาจาสัตย์ที่จะปฏิบัติตามโพธิสัตว์มรรคา  ไม่จาบจ้วง

พระพุทธเจ้าทั้งปวงเพ่ือการตามรักษาปณิธานของพระตถาคตทั้งสิ้น มีมหาปณิธานมุ่งมั่นต่อสรวัชญ

ตาเพ่ือการอบรมสั่งสอนสรรพสัตว์ให้เป็นไปได้ตลอดกาลยาวนานหลายโกฏิกัปที่ยังมาไม่ถึง(อนาคต)
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และให้บำเพ็ญได้ตลอดต่อเนื่อง นี้เป็นเพียงส่วนหนึ่งของการสั่งสมเสบียงเพ่ือการบำเพ็ญโพธิจิต และ

ทำให้พระโพธิสัตว์เป็นผู้เกิดในตระกูลของพระตถาคต ดูก่อนกุลบุตร นี้คือโพธิสัตว์ชันมะที่สองชื่อ โพธิ

จิตางคปรินิษปัตติสัมภวครรภะ||  

ดูก่อนกุลบุตร โพธิสัตว์ชันมะที่สามชื่อ ธรรมนยนิธยัปติประโยคาภิมุขสัมภวครรภ ชันมะนี้เป็น

อย่างไรร? ดูก่อนกุลบุตร ชันมะที่สามนี้ พระโพธิสัตว์มีใจสงบและตั้งมั่นเป็นสมาธิตามสรรพธรรมนัย  

มีใจน้อมสู่สรวัชญตามรรคา ประกอบกรรมที่ไม่มีโทษ มุ่งมั่นที่จะทำโพธิสัตว์สมาธิให้บริสุทธิ์หมดจด 

ตั้งใจปฏิบัติเพ่ือให้ได้โพธิสัตว์คุณทั้งปวง ตั้งใจที่จะทำโพธิสัตว์มรรคาและวยูหะให้บริบูรณ์ มีความ

เพียรกล้า และมีความหนักแน่นมั่นคงที่จะบำเพ็ญเพ่ือสรวัชญตาให้ได้ตลอดต่อเนื่องและเป็นไปได้

ยาวนานตลอดกัปเหมือนเปลวไฟที่ลุกโซนตลอดกาลเพราะไม่สิ้นเชื้อ ตั้งใจบำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยาหา

ที่สุดและท่ามกลางไม่ได้เพ่ือการสั่งสอนสรรพสัตว์ ด้วยความถึงพร้อมทั้งอาจาระและการศึกษา 

ตลอดจนได้โพธิสัตว์คุณทั้งสิ้น ต้องมีความตั้งใจแน่วแน่ที่จะเห็นแจ้งธรรมตามภาวะที่เป็นจริงทั้งปวง 

และทำให้ธรรมนั้นเจริญมากข้ึน| ดูก่อนกุลบุตรนี้คือโพธิสัตว์ชันมะที่สามชื่อว่า ธรรมนยนิธยัปติโยคเน

ตราภิมุขสัมภวครรภะ|| 

ดูก่อนกุลบุตร โพธิสัตว์ชันมะที่สี่ชื่อ ตรัยธวโลกาธยาศยวิศุทธิครรภะของพระโพธิสัตว์ คือ

อะไร? ในชันมะที่สี่นี้ พระโพธิสัตว์จะต้องเป็นผู้มีอาศยธาตุหมดจด | เป็นผู้ได้โอภาสแห่งพุทธโพธิ | 

เป็นผู้ก้าวลงสู่สมุทรแห่งโพธิสัตว์ธรรม | เป็นผู้มีสาระ มีใจหนักแน่นและบริสุทธิ์ทรงพลังดุจวัชรธาตุ | 

พ้นจากคติภพและอุบัติทั้งปวง | เป็นผู้มีหน้ามุ่งสู่ตถาคตปาฏิหาริย์ทั้งปวง | ได้บรรลุภูมิพิเศษที่ทำให้

ได้โพธิสัตว์อินทรีย์เกิดขึ้นและเจริญงอกงามมีกำลังกล้า | มีกัลยาณจิตเพ่ือทำให้ใจสว่างไสว | เป็นผู้ไม่

หวั่นไหวเพราะมีมหาปณิธานแก่กล้ามีพลังมากยิ่งขึ้น | มีใจเกาะเกี่ยวอยู่กับพระพุทธเจ้าทั้งปวงเพ่ือ

ทำลายกิเลสเครื่องขวางก้ันทั้งปวง | เป็นที่พ่ึงที่สรรพสัตว์ควรเข้าไปอาศัย| ดูก่อนกุลบุตร นี้เป็นชันมะ

ที่สี่ของพระโพธิสัตว์ชื่อว่าตรัยธวโลกาธยาศยวิศุทธิครรภะ|| 

ดูก่อนกุลบุตร พระโพธิสัตว์มีโพธิสัตว์ชันมะที่ห้าชื่อว่า สมันตาวภาสประภาครรภะ คืออะไร? 

ดูก่อนกุลบุตร พระโพธิสัตว์ในชันมะนี้ เป็นผู้ถึงพร้อมด้วยประโยคะ เป็นผู้ปฏิบัติบำเพ็ญเพ่ืออบรมสั่ง

สอนสรรพสัตว์ให้มีความแกล้วกล้าในกุศล| เป็นผู้ไม่มีสัญญาในสรรพวัตถุท้ังปวง | เป็นผู้สละปล่อยวาง 

| เป็นผู้มี(ความประพฤติ)ความหมดจดเพียงฝ่ายเดียว มีความประพฤติสม่ำเสมอ  เป็นอยู่ด้วยตถาคต

วิษัย | ถึงพร้อมด้วยกษานติ เข้าถึงกษานติโอภาสแห่งพุทธธรรมทั้งมวล | เป็นผู้มีมหาวีรยะและปฏิบัติ

เพ่ือการออกจากทุกข์ มีธยาน และดวงญาณที่เกิดขึ้นจากสมาธิที่หมดจด | มีปรัชญาสว่างไสวเพราะ

เข้าถึงโอภาสแห่งธรรมทั้งปวง | มีดวงตาเห็นได้กว้างไกลเป็นไปไม่ติดข้อง และได้การเห็นสมุทรแห่ง
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พระพุทธเจ้าทั้งหลาย | ทำความจริงแห่งธรรมธาตุและสัตว์ธาตุให้ปรากฏ ทำความยินดีให้เกิดแก่

ชาวโลกทั้งสิ้น | ประกอบความเพียรเพ่ือบรรลุธรรมนัยตามความเป็นจริง | ดูก่อนกุลบุตร นี้เป็นพระ

โพธิสัตว์ชันมะที่ห้าชื่อสมันตโอภาสประภาครรภะ ||  

ดูก่อนกุลบุตร โพธิสัตว์มีชันมะที่หกชื่อ สรรพตถาคตกุลโคตรสัมภวครรภะ คืออะไร? ดูก่อน

กุลบุตร ในชันมะที่หกนี้พระโพธิสัตว์เป็นผู้เกิดขึ้นแล้ว คือ เป็นบุตรที่เกิดในตระกูลของพระตถาคต 

เป็นผู้อยู่ในวงศ์ของพระตถาคต เป็นผู้หมดจดในพุทธธรรมทั้งหลาย เป็นผู้เข้าถึงมหาปณิธานของพระ

ตถาคตอันหมดจดทั้งในอดีต อนาคตและปัจจุบัน | เป็นผู้มีสมบัติคือกุศลมูลเป็นเช่นเดียวกับกุศลมูล

ของพระตถาคตทั้งสิ้น | เป็นผู้มีสรีระเป็นเช่นเดียวกับสรีระของพระพุทธเจ้าทั้งมวล | เป็นผู้ได้บรรลุศุ

กลธรรมที่เป็นโลกุตตระ | เป็นผู้มีปกติอยู่ด้วยมหาตมธรรมวิหารในสมาธิที่ทำให้เห็นพุทธาธิษฐาน | 

เป็นผู้ปฏิบัติเพ่ือทำให้สรรพสัตว์มีความหมดจดตามกาลสมควร| เป็นผู้มีการสอบถามพุทธธรรมตลอด

กาลเนืองนิตย์ | ดูก่อนกุลบุตร นี้แลชื่อว่าโพธิสัตว์ชันมะที่หกชื่อ สรรพตถาคตกุลโคตรสัมภวครรภะ||  

ดูก่อนกุลบุตร โพธิสัตว์ชันมะที่เจ็ดชื่อ ตถาคตพลาวภาสาโลกาลังการครรภะ คืออะไร? ดูก่อน

กุลบุตร ในชันมะที่เจ็ดนี้ ภายในโอภาสรัศมีสว่างไสวของการเข้าถึงพุทธพละ พระโพธิสัตว์จะเข้าสู่พุทธ

เกษตรอยู่ตลอดต่อเนื่องไม่ถอนถอย| เข้าถึงสมุทรโพธิสัตว์คุณท้ังหลายตลอดต่อเนื่องไม่ถอนถอย| ไม่มี

ความหวาดหวั่นเพราะได้รู้แจ้งความจริงที่เป็นธรรมมายาทั้งมวล | รู้แจ้งและเห็นแจ้งโลกท้ังมวลว่าเป็น

ความว่างเปล่าเหมือนความฝัน |รู้แจ้งรูป วิญญัติ และอธิษฐานว่าเป็นสภาวะว่างเปล่าเหมือนเงา | มี

อภิชญาและปาฏิหาริย์เหมือนรูปเนรมิต | เข้าถึงภพ คติ และอุบัติทั้งปวง(ด้วยมายากาย)เหมือนเงา | 

ย่อมหมุนจักรแห่งธรรมของพระตถาคตเจ้าทุกพระองค์ให้เป็นไปกว้างขวางเหมือนเสียงสะท้อน(ดังก้อง

ต่อเนื่องกันไปไกล)| เป็นผู้มีปารมิตาที่บริบูรณ์สามารถแสดงธรรมธาตุนัยและอธิบายอรรถ(แห่งธรรม)

ด้วยอุบายและนัยต่างๆ | ดูก่อนกุลบุตร นี่แลเป็นโพธิสัตว์ชันมะที่เจ็ดชื่อว่า ตถาคตพลาวภาสาโลกาลัง

การครรภะ||  

ดูก่อนกุลบุตร โพธิสัตว์ชันมะที่แปดชื่อว่าสมันตชญานมุขวยวจารปรินิษปัตติสัมภวครรภะ คือ

อะไร? ดูก่อนกุลบุตร ในชันมะที่แปดนี้ พระโพธิสัตว์เป็นเหมือนกุมาร เป็นผู้ที่จะต้องเข้าสู่ฐานะแห่ง

ความเป็นพระโพธิสัตว์ ซึ่งเมื่อดำรงอยู่ในฐานะนี้แล้ว จะต้องบำเพ็ญปฏิบัติเพ่ือเข้าถึงสรวัชญูญาณ | 

จะต้องท่องเที่ยวไปอย่างพระโพธิสัตว์ตลอดกาลยาวนานหลายกัปจำนวนมากนับประมาณไม่ได้ | และ

จะต้องเป็นผู้มีโพธิสัตว์สมาธิวสีและมีปารมิตาอันประเสริฐ | ทุกขณะจิตจะต้องอุบัติขึ้นในที่บาทมูล

ของพระตถาคตที่อยู่ในพุทธเกษตรจำนวนหลายอภิลาปยะที่มีอยู่ในทิศทั้งสิบ | เข้าสมาธิที่มีอารมณ์

แตกต่างด้วยอารมณ์แตกต่างกัน | และมีความชำนาญญาณในธรรมที่แตกต่างกัน | รู้แจ้งอารมณ์และ
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ธาตุของสิ่งที่ไม่ใช่วัตถุท่ีตั้งแห่งอารมณ์หาที่สุดไม่ได้| เข้าถึงภูมินิเทศอันหาที่สุดไม่ได้ด้วยปริตรารมณ์ | 

แทงตลอดความเป็นปริตตธรรมและมหัคคตธรรมหาที่สุดไม่ได้ | หยั่งลงสู่โลกที่วิญญัติเสมอกันและ

เข้าถึงวิญญัติทั้งปวงด้วยภาวนา | ดูก่อนกุลบุตรนี้คือ ชันมะที่แปดชื่อว่าสมันตชญานมุขวยวจารณปริ

นิษปัตติสัมภวครรภะ|| 

ดูก่อนกุลบุตรโพธิสัตว์ชันมะที่เก้า ชื่อ ธรรมธาตุนิรมาณวยูหครรภะ คืออะไร? ดูก่อนกุลบุตรใน

ชันมะนี้พระโพธิสัตว์ทำพุทธเกษตรพร้อมด้วยวยูหะให้ตั้งมั่นทุกที่ทุกขณะ | ได้บรรลุปารมิตาอัน

ประเสริฐเพราะวีรยะอันแกล้วกล้า| มีความชำนาญในพุทธนิรมาณ | มีความแกล้วกล้าในธรรมนิรมาณ

อันหมดจด| มีโคจรเป็นไปในธรรมธาตุอันประเสริฐไม่ติดข้องสิ่งใด| เชี่ยวชาญในการทำกายให้เกิดขึ้น

ได้จำนวนมากและให้ปรากฏเห็นได้ตามสภาวะใจของสรรพสัตว์ที่จะสั่งสอน | ฉลาดในการแนะนำสั่ง

สอนสัตว์ เป็นผู้แสดงการตรัสรู้โพธิด้วยจรรยาต่างๆ| ฉลาดในการทำมรรคาแห่งสรวัชญตาที่ไม่มีกิเลส

เครื่องขัดขวางให้เกิดขึ้น| แสดงการหมุนธรรมจักรให้เป็นไปด้วยความชำนาญ| เป็นผู้เชี่ยวชาญในการ

ทำอุบายการสั่งสอนสัตว์หาที่สุดท่ามกลางไม่ได้ให้เกิดขึ้น | มีใจตั้งมั่นเป็นสมาธิในการอบรมสั่งสอน

สัตว์ตามกาลที่เหมาะสม | เป็นผู้มีแหล่งกำเนิดชญาณที่สว่างไสวเกิดขึ้น | ดูก่อนกุลบุตร นี้คือโพธิสัตว์

ชันมะที่เก้าชื่อธรรมธาตุนิรมาณวยูหครรภะ||  

ดูก่อนกุลบุตร โพธิสัตว์ชันมะที่สิบชื่อ ตถาคตภูมยากรมณเวคครรภะ คืออะไร? ดูก่อนกุลบุตร 

พระโพธิสัตว์เป็นผู้ตั้งมั่นอยู่ในความเป็นตถาคตเอกีภาวะในกาลทั้งสาม หยั่งลงสู่วิษัยของโลกธาตุทั้ง

ปวง | รู้การเกิดขึ้นและการดับของขณะจิตของสรรพสัตว์ที่เป็นไปต่อเนื่องกันอดีตและอนาคต | รู้วิษัย

ของจรรยาและญาณที่เป็นไปในสรรพสัตว์ | รู้การตรัสรู้โพธิของพระพุทธเจ้าที่เป็นไปสืบเนื่องกัน | รู้

ความชำนาญในการ(สอน)สรรพธรรมที่เป็นไปต่อเนื่องกัน |รู้แจ้งกัปที่กำลังเจริญและกำลังเสื่อมทั้งใน

อดีต อนาคต ปัจจุบัน พร้อมทั้งชื่อ และการแสดงที่เกิดขึ้นต่อเนื่องกัน | มีญาณรู้กาลที่เหมาะสมที่

อบรมสรรพสัตว์ให้มีความแก่กล้าและให้มีใจมั่นต่อการตรัสรู้อภิสัมโพธิ | แสดงการหมุนธรรมจักรให้

เข้าใกล้อภิสัมโพธิในพุทธุปบาททั้งปวงที่เป็นไปต่อเนื่องกัน ด้วยความเชี่ยวชาญในอุปายะในการอบรม

สัตว์หาที่สุดไม่ได้| ดูก่อนกุลบุตร นี้คือชันมะที่สิบของพระโพธิสัตว์ชื่อว่าตถาคตภูมยกรัมณเวคครรภะ|| 

ดูก่อนกุลบุตร พระโพธิสัตว์ทั้งหลายย่อมเกิด ย่อมอุบัติ ย่อมเจริญ ย่อมบริบูรณ์ ย่อมเป็นอยู่ 

ย่อมเพียบพร้อมในโพธิสัตว์ชันมะ 10 ประการนี้| ทำอลังการและวยูหะให้เกิดขึ้นทุกประการเพ่ือเป็น

เหตุให้ได้การเข้าถึงพุทธเกษตรทั้งหมดทั้งสิ้น| มีอธิษฐานที่ทำให้การบำเพ็ญจรรยาคือการสอนสัตว์ธาตุ

เป็นไปได้ตลอดต่อเนื่องแม้กาลยาวนานหลายโกฏิกัปโดยไม่ขาดสาย | รู้แจ้งในกระแสธรรมที่เป็นไปไม่

ขาดสายและมีอารมณ์ธรรมหลากหลาย | แสดงความยิ่งใหญ่ของพระพุทธเจ้า และปาฏิหาริย์ของ
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พระพุทธเจ้าที่เป็นไปตลอดธรรมธาตุและอากาศธาตุอันเป็นที่สุด | ประกาศธรรมจักรให้เป็นไปใน

สมุทรสรรพสัตว์ที่มีสัญญาและอัธยาศัยหลากหลายและแตกต่างกันนับประมาณไม่ได้ เพ่ือแนะนำสั่ง

สอนและสงเคราะห์ | ย่อมตั้งมั่นไม่เว้นจากพระพุทธเจ้าที่อุบัติขึ้นในโลกธาตุทั้งหมด | ประกาศธรรม

เมฆาทั้งปวงที่กำลังเป็นไปอยู่ในสรรพารัมพนะ| ทำสรรพสัตว์ที่อยู่ในคติที่ไม่มีสิ่งขวางกั้นใน(คติภพ)

ความเป็นอยู่หาประมาณไม่ได้ มีโพธิสัตว์วยูหะที่ทำให้(สรรพสัตว์)ยินดีในธรรม | ประกาศธรรมเพ่ือให้

ชาวโลกหาสุดและท่ามกลางไม่ได้ได้เข้าถึงพุทธภูมิตามอธิมุกติและอาศยะ|| 

ครั้งนั้น สุเตโชมณฑลรติศรีผู้เป็นเทวดาประจำลุมพินีวันได้แสดงโพธิสัตว์ชันมะด้วยถาคาเหล่านี้

กับสุธนเศรษฐีบุตรอย่างนี้ว่า : 

1. ผู้มีใจผ่องใส ไม่เศร้าหมอง เป็นผู้เห็นพระพุทธเจ้าทั้งปวง เป็นผู้ไม่เบื่อหน่าย
(ในการบำเพ็ญจรรา) ย่อมทำเมฆาแห่งวยูหะจำนวนมากหาที่สุดไม่ได้ให้
เกิดข้ึน และทำให้เจริญทำให้มั่นคง คือผู้ดำรงอยู่ในปฐมชันมะ|| 

2. ผู้มีใจกว้างขวางครอบคลุมโลกธาตุ ครอบคลุมเกษตร ครอบคลุมธรรม และ
ครอบคลุมพระพุทธเจ้าทั้งหลายในกาลทั้งสาม ใจหยุดนิ่งตั้งมั่นอยู่ในโมกษะ
ทั้งปวง นี้เรียกว่าชันมะที่สองของผู้เป็นอจินไตย|| 

3. ผู้ได้เข้าถึงธรรมเมฆา ไม่มีความเบื่อหน่าย ใจสงบตั้งมั่นเป็นสมาธิ มีกายไม่ติด
ข้องในกาลทั้งสาม มีกายและใจหมดจด กว้างขวาง(มีอยู่ทุกที่และทุกขณะ)
เหมือนอากาศธาตุ ผู้นี้ได้ชันมะที่สาม|| 

4. ผู้เข้าถึงสาครแห่งมหากรุณา มีใจผ่องใส สว่างไสว ตั้งมั่นเหมือนภูเขาเมรุ ผู้
เข้าถึงสมุทรแห่งธรรมเพ่ือ(หันหน้าสู่)สรวัชญตา คือนระผู้ประเสริฐผู้ได้ชันมะ
ที่สี่|| 

5. ผู้มีไมตรีแผ่ขยายไปในสัตว์โลกที่มีในทิศทั้งสิบ ได้ทำปารมิตาให้หมดจดเพ่ือ
อบรมชาวโลกให้แกล้วกล้า เพ่ือทำชาวโลกให้ยินดีในธรรมและมีธรรมสว่าง
ไสว ผู้นี้เป็นมหาบุรุษย่อมได้ชันมะที่ห้า|| 

6. ผู้มีจิตไม่ติดข้อง(ในคติภพ) (มีญาณ)แทงตลอดธรรมชาติของสรรพธรรมตาม
ความเป็นจริง(ว่า เป็นทุกข์ ไม่คงที่  ว่างเปล่า) เป็นผู้ เกิดในตระกูลของ
พระพุทธเจ้า เป็นผู้เข้าถึงสาครธรรมธาตุ ผู้มีปรัชญารู้แจ้งอย่างนี้ย่อมได้ชันมะ
ที่หก|| 

7. ผู้มีธรรมกายบริสุทธิ์ผ่องแผ้ว มีใจไม่ติดข้อง(เพราะกิเลส)ย่อมเข้าถึงเกษตร
ทั้งสิ้นได้ด้วยสวกาย ได้บรรลุพุทธพละ ผู้มีปรัชญารู้แจ้งอย่างนี้ย่อมได้ชันมะที่
เจ็ด|| 
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8. ผู้สามารถเข้าสู่สาครญาณ พิจารณาธรรมอันเป็นมรรคาสู่สรวัชญตา ได้บรรลุ
สาครสมาธิทั้งสิ้น ผู้ได้บรรลุอาการเช่นนั้นย่อมได้ชันมะที่แปด|| 

9. ผู้ทำให้กระแสธรรมและกระแสเกษตรมีความหมดจด มีความเพียรเพ่ือการ
อบรมสั่งสอนสรรพสัตว์ ผู้มีปรัชญาตรัสรู้แสดงปาฏิหาริย์ ผู้มีมหาอาศยะย่อม
ได้ชันมะที่เก้า|| 

10. ผู้เข้าถึงพระพุทธเจ้าทั้งหลาย เข้าถึงพละทั้งสิ้น เป็นผู้มีพละยิ่งใหญ่ไพบูลย์ 
เป็นผู้เจริญงอกงามในสรวัชญตา ผู้ไม่ติดข้องอยู่ในมูลเหตุแห่งธรรมธาตุ ผู้เป็น
โอรสของพระชินเจ้าย่อมได้ชันมะที่สิบ|| 

 ดูก่อนกุลบุตร พระโพธิสัตว์เป็นผู้เกิดในตระกูลของพระตถาคตด้วยชันมะทั้ง 10 ประการนี้ ย่อม

เป็นผู้ทำแสงสว่างให้เกิดแก่สรรพสัตว์อย่างนี้แล|  

 ดูก่อนกุลบุตร อีกอย่างหนึ่ง เราเป็นผู้ได้บรรลุโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อว่า อประเมยกัปสรรพารัมพณ

โพธิสัตว์ชันมวิกุรวิตสันทรรศนะ(วิโมกข์ที่เห็นโพธิสัตว์ชันมะในทุกขณะในกัปไม่มีประมาณ)” | สุธน

เศรษฐีบุตรถามว่า “ดูก่อนเทวดา อะไรเป็นวิษัยของโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่ออประเมยกัปสรรพารัมพณ

โพธิสัตว์ชันมวิกุรวิตสันทรรศนะ?” | เทวดาตอบว่า “ดูก่อนกุลบุตร เมื่อเราทำปณิธานให้บริบูรณ์แล้ว 

ย่อมเป็นเหตุให้ได้การเห็นโพธิสัตว์ชันมะทั้งหมด| 

 ดูก่อนกุลบุตร เรานั้นได้เข้าถึงสมุทรชันมะอันไพบูลย์ของพระผู้มีพระภาคเจ้าไวโรจนะ อย่างนี้ 

เราเป็นผู้หยั่งลงสู่โพธิสัตว์ชันมะในหมื่นโลกธาตุทั้งสิ้น เมื่อพระผู้มีพระภาคเจ้าปรากฏขึ้นที่สวนลุมพินี

วันในชมพูทวีปที่มีในทวีปสี่ เราได้อุบัติขึ้นเพราะปณิธานในกาลก่อน | เรานั้นได้เจริญอนุสสติใน

โพธิสัตว์ชันมะนี้อยู่ | เมื่อเราอยู่(ด้วยอาการ)อย่างนั้น โดยกาลล่วงไป 100 ปีพระผู้มีพระภาคเจ้า

ทั้งหลายได้เคลื่อนจากดุสิตภพ||  

 ครั้งนั้นบุพนิมิต 10 ประการได้ปรากฏขึ้นที่สวนลุมพินีวัน | บุพนิมิต 10 ประการ มีอะไรบ้าง? 

ได้แก่ สวนลุมพินีวันได้กลายเป็นสถานที่มีพ้ืนดินราบเรียบเสมอกัน ไม่มีที่สูงต่ำ ไม่มีหน้าผา นี้คือ

บุพนิมิตที่หนึ่งได้ปรากฏขึ้น| พ้ืนดินของสวนลุมพินีวันนี้ปราศจากก้อนกรวด ไม้พุ่ม และหนามแหลม

คม พื้นดินทั้งหมดกลายเป็นแก้ววัชระจำนวนมาก นี้คือบุพนิมิตประการที่สองที่เกิดขึ้น | สวนลุมพินี

วันทั้งสิ้นนี้เต็มไปด้วยต้นไม้รัตนะ ต้นสาละแก้ว ต้นตาลแก้วเกิดขึ้น นี้เป็นบุพนิมิตรประการที่สาม | 

สวนลุมพินีวันทั้งสิ้นนี้มีหน่อแห่งคันธชาติที่มีกลิ่นหอมยิ่งกว่าคันธชาติบนสรวงสวรรค์ผุดขึ้น มีฝักเป็น

ผงจุณ มีธงชัยเกิดขึ้นบนท้องฟ้า นี้คือบุพนิมิตประการที่สี่| สวนลุมพินีวันทั้งสิ้นเต็มไปด้วยอลังการทุก

อย่างมีดอกไม้ มาลัย เครื่องประดับทิพย์ นี้คือบุพนิมิตที่ห้า | หม้อบรรจุแก้วมหามณีรัตนะที่ฝังอยู่ตาม

ต้นไม้ในสวนลุมพินีวันทั้งหมดกำลังเปิดออก นี้เป็นบุพนิมิตที่หก | สระบัวทั้งหลายที่มีอยู่ในสวน
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ลุมพินีออกดอกชูขึ้นเหนือผิวน้ำ นี้เป็นบุพนิมิตทที่เจ็ด | เทพบุตรในสวรรค์ชั้นกามาวจรและรูปาว

จร264และเหล่านาค ยักษ์ คนธรรพ์ อสูร ครุฑ กินนร มโหรคะ ผู้เป็นใหญ่ในโลก ผู้เป็นใหญ่ในมนุษย์

โลก พากันมายืนประคองอัญชลีเนืองแน่นอยู่ในสวนลุมพินีวัน นี้เป็นบุพนิมิตที่แปด | เทพกันยา นาง

นาค นางยักษิณี เทพนารีคนธรรพ์ เทพอสุรี นางครุฑ กินนรี มโหรคะต่างมีปีติเบิกบานใจ พากัน

ถือเอาเครื่องบูชาหลากชนิดมุ่งหน้าไปสู่ทิศที่อยู่ของต้นปลักษสาขา265 ยืนนอบน้อมกายอยู่ นี้คือ

บุพนิมิตที่เก้า| รัศมีชื่อ โพธิสัตตวชันมวิกุรวิตประทีป(ประทีปที่เกิดจากโพธิสัตว์ชันมะ) ซ่านออกจาก

นาภีมณฑลของพระตถาคตแล้วแผ่กระจายไปในทิศที่อยู่โดยรอบทำให้ลุมพินีวันทั้งสิ้นให้รุ่งเรืองสว่าง

ไสว | และภายในมณฑลรัศมีนั้นได้ปรากฏภาพการอุบัติ(ของพระพุทธเจ้า) มีเสียงประกาศคุณของพระ

โพธิสัตว์ทั้งปวงที่เกิดจากปาฏิหาริย์ดังสะท้อนออกมาจากมณฑลรัศมี | นี้คือบุพนิมิตประการที่สิบ 

บุพนิมิต 10 ประการนี้ปรากฏขึ้นเมื่อมีโพธิสัตว์ชันมะเกิดขึ้น และเมื่อบุพนิมิต 10 ประการนี้เกิดขึ้น ผู้

เป็นใหญ่ในโลกย่อมรู้ว่า จักมีพระโพธิสัตว์บังเกิดขึ้น | ดูก่อนกุลบุตร เรานั้นย่อมได้ปีติมีกำลังแรงกล้า 

และอจินไตยจากบุพนิมิตทั้งสิบประการนี้||  

 ดูก่อนกุลบุตร เมื่อคราวที่พระนางมายาเทวีเสด็จออกจากมหานครกปิลวัสตุ ที่สวนลุมพินีวันแห่ง

นี้มีบุพนิมิตเกิดขึ้นได้แก่มหาโอภาส 10 ประการ บุพนิมิตเหล่านี้เป็นเหตุทำให้สรรพสัตว์จำนวนมาก

นับประมาณไม่ได้เกิดปีติในธรรมที่นำไปสู่สรวัชญตา | (บุพนิมิต 10 อย่าง)มีอะไรบ้าง? บุพนิมิต 10 

ได้แก่ รัศมีโอภาสเกิดขึ้นที่ห้องภายในกูฏาคารแก้วทุกแห่งในพ้ืนปฐพี | มีรัศมีโอภาสเกิดขึ้นภายใน

ดอกบัวคันธโกสุม | รัศมีโอภาสเกิดขึ้นภายในดอกบัวรัตนะที่กำลังเบ่งบาน และมีเสียงอันไพเราะ

เกิดขึ้นจากกลีบดอกบัวนั้น| รัศมีโอภาสเกิดขึ้นภายในใจของพระโพธิสัตว์ที่อยู่ในทิศทั้งสิบและ(รัศมี

โอภาส)ทำให้สวนลุมพินีวันสว่างไสวขึ้น| รัศมีโอภาสสะท้อนภาพการเข้าสู่โพธิสัตว์ภูมิของพระโพธิสัตว์

ที่อยู่ในทิศทั้งสิบปรากฏให้เห็นภายในสวนลุมพินีวัน | รัศมีโอภาสแห่งญาณของพระโพธิสัตว์ที่ได้
 

264 กามาวจร คือ ท่องเที่ยวไปในกามภพซึ่งยังพัวพันอยู่กับกามได้แก่ ขันธ์ ธาตุ อายตนะ ครอบคลุม
ตั้งแต่อเวจีมหานรกถึงสวรรค์ช้ันปรนิมมติวสวัตตี ส่วนรูปาวจร ได้แก่ ท่ียังท่องเที่ยวอยู่ในรูป หมายเอาจิตชั้นรูปฌาน 
มีรูปธรรมเป็นอารมณ์ พระพรหมคุณาภรณ์, "พจนานุกรมพุทธศาสตร์ฉบับประมวลธรรม.", หน้า 270. 

265 ไม้ในตระกูลมะเดื่อ(fig tree)และมีหลายสายพันธุ์ ได้แก่พวกที่มี ช่ือวิทยาศาสตร์ว่า Ficus 
Religiosa  เป็นต้นไม้ที่มีใบหยัก(waved leaf)และมีลูกขนาดเล็ก สีขาว บ้างก็เรียกว่าต้นไทร บ้างก็เรียกว่าต้นโพธิ์
(Holy fig tree) พวกที่มีช่ือวิทยาศาสตร์ว่า Ficus Infectoria  และ Thespecia Populneoide ต้นปลักษะ เป็น
ต้นไม้เนื่องด้วยการประสูติ บางครั้งแปลเป็นต้นสาละ  เช่นในมหาวัสตุ อ้างโดย Marek Mejor, "Sudhana's 
encounter with the Lumpini-vana goddess according to the Gandavyuhasutra" (The International 
Conference on Lumbini: The Birthplace of Buddha and Fountain of Buddhism and World Peace, 
Lumbini, 28-29 April 2018)., p. 3. 
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บำเพ็ญปารมิตาบริบูรณ์ปรากฏขึ้นในสวนลุมพินีวัน| รัศมีโอภาสแสงสว่างแห่งญาณของพระโพธิสัตว์ที่

บำเพ็ญปณิธานจนกลายเป็นวสีปรากฏขึ้นในสวนลุมพินีวัน| รัศมีโอภาสแห่งญาณาโลกแสดงภาพพระ

โพธิสัตว์สั่งสอนอบรมสรรพสัตว์ปรากฏขึ้นในสวนลุมพินีวัน | รัศมีโอภาสแห่งอาโลกที่พระโพธิสัตว์ได้

บรรลุญาณในธรรมธาตุปรากฏขึ้นที่สวนลุมพินีวัน | รัศมีโอภาสแห่งอาโลกที่พระโพธิสัตว์ได้รู้แจ้งพุทธ

ปาฏิหาริย์ ชันมะ การออกบวช การตรัสรู้ที่ปรากฏขึ้นที่สวนลุมพินีวัน | มหาโอภาสนิมิตสิบประการ

เหล่านี้ได้ปรากฏขึ้นเป็นโอภาสทำลายความมืดที่ครอบงำจิตใจของพระโพธิสัตว์ทั้งหลายหาที่สุด

ท่ามกลางไม่ได|้| 

ดูก่อนกุลบุตร เมื่อพระนางมายาเทวีทรงเอนพระวรกายพิงต้นปลักษทรุมะ เหล่าผู้เป็นใหญ่ใน

โลกทั้งหมด เทพบุตรในกามธาตุพร้อมด้วยนางอัปสรเทวกันยาที่เป็นบริวาร เหล่าเทพบุตรชั้นรูปาวจร 

เหล่าเทวดา นาค ยักษ์ คนธรรพ์ อสูร ครุฑ กินนร มโหรคะพร้อมด้วยบริวารได้มาประชุมพร้อมกัน

เป็นคณะเพ่ือบูชาพระโพธิสัตว์ วยูหะแห่งเครื่องบูชาและวยูหะของรูปกายที่รุ่งเรืองด้วยสิริความงาม

และ รูปพรรณ ด้วยเดชของพระนางมายาเทวี และรัศมีในสามหมื่นโลกธาตุนี้ทั้งหมดถูกบดบังให้อับ

แสงเสียสิ้น | รัศมีประภาที่ซ่านออกจากรูขุมขนของพระนางมายาเทวีทำให้รัศมีอ่ืนเศร้าหมองลง เมื่อ

แผ่ขยายไปในทิศทั้งสิบทำให้ทุกข์ของสัตว์นรก ทุกข์ของสัตว์ในเดรัจฉานภูมิ ทุกข์ของสัตว์ในยมโลก 

ทุกข์ของสัตว์ที่เข้าถึงคติภพทั้งปวงสงบลง และทำให้กิเลสทั้งหลายสงบลง และมีแสงสว่างเกิดขึ้น | 

ดูก่อนกุลบุตรนี้เป็นชันมปาฏิหาริย์ที่หนึ่งของพระโพธิสัตว์ที่อยู่ในลุมพินีวัน|| 

ดูก่อนกุลบุตร เหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในโลกธาตุน้อยใหญ่ย่อมปรากฏให้เห็นในท้องของพระนาง

มายาเทวีแม้กาลที่พระเทวีเข้าไปที่โคนต้นไม้ต่างๆ ในป่าชื่อต่างๆ ในราชธานีชื่อต่างๆ ในชมพูทวีทั้งสิ้น

ที่มีอยู่ในโลกธาตุที่มีในทวีปสี่ทั้งร้อยโกฏิในโลกธาตุน้อยใหญ่นั้นก็ปรากฏเหมือนอย่างนั้น คือ มีผู้เป็น

ใหญ่ในโลกมาชุมนุมแวดล้อมพระโพธิสัตว์ที่กำลังประสูติด้วยปาฏิหาริย์ญาณที่เกิดจากพระโพธิสัตว์

อจินไตย| ดูก่อนกุลบุตร นี้เป็นปาฏิหาริย์แห่งชันมะที่สองในลุมพินีวันของพระโพธิสัตว์|| 

ดูก่อนกุลบุตร อย่างอ่ืนยังมีอยู่อีก พระตถาคตทั้งหลายในคราวที่เป็นพระโพธิสัตว์ขณะกำลัง

บำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยาในอดีตที่พระนางมายาเทวีได้เคยเข้าเฝ้า เคยเข้าไปรับใช้ให้มีความยินดี ได้

เคารพสักการะนอบน้อมบูชา พระตถาคตเจ้าทั้งหมดปรากฏขึ้นที่ปลายขนแต่ละเส้นของพระนางมายา

เทวี| พระธรรมที่พระตถาคตเหล่านั้นทรงแสดงด้วยพระสุรเสียงเกิดขึ้นมาจากรูขุมขนทุกแห่ง| เหมือน

ดวงอาทิตย์ ดวงจันทร์ ดาวฤกษ์ ดาวเคราะห์ส่องสว่างบนพ้ืนท้องฟ้าย่อมสะท้อนให้เห็นเป็นดวงแสง

สว่างบนผิวน้ำที่สงบนิ่งและใสสะอาด หรือ ปรากฏให้เห็นได้บนผิวของทองคำที่มีความสุกใส หรือ

ปรากฏให้เห็นได้บนพื้นกระจกส่องเงาหน้า หรือบนน้ำใสสะอาดได้ฉันใด ดูก่อนกุลบุตร ปาฏิหาริย์ของ
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พระตถาคตในกาลก่อนและเสียงแสดงธรรมทั้งปวงก็ปรากฏเกิดขึ้นให้เห็นได้ที่ปลายเส้นขนของพระ

นางมายาได้ฉันนั้น| ดูก่อนกุลบุตร นี้เป็นปาฏิหาริย์แห่งชันมะที่สามของพระโพธิสัตว์ที่ลุมพินีวัน|| 

ดูก่อนกุลบุตร อย่างอ่ืนยังมีอีก พระผู้มีพระภาคเจ้าทั้งหลายเมื่อยังเป็นพระโพธิสัตว์บำเพ็ญจร

ราในเกษตรทั้งสิ้น ในสมุทรแห่งโลกธาตุและสมุทรแห่งวงศ์โลกธาตุ ในสัญญาโลกธาตุที่เกิดขึ้นจากรู

ขุมขนทั้งหมดที่อยู่บนมณฑลกายของพระนางมายาเทวี เมื่อประพฤติเป็นพระโพธิสัตว์  ในเกษตรที่

อธิษฐาน ในสัณฐาน ในวยูหะ ในสรีระ ในอลังการภูเขา ในอลังการคาม นคร นิคม ชนบท ในอลังการ

อุทยาน แม่น้ำน้อยใหญ่ บึง สาคร ในอลังการเมฆาบนท้องฟ้า ในที่อยู่ของสัตว์ ในยาน ในอสงไขยนาม 

ในกัป ในพุทธุปบาท ในความบริสุทธิ์ยิ่ง ในพุทธเกษตรที่เป็นไปตามอายุประมาณของสัตว์ ตามความ

สว่างไสวของการเกิดและอุบัติ ตามกลุ่มของสัตว์ ตามการแนะนำของกัลยาณมิตร ตามการประกอบ

ความเพียรในกุศลธรรม ตามการปฏิบัติตามธรรม ทั้งหมดนั้นปรากฏให้เห็นที่ปลายขนทุกเส้นขงพระ

นางมายาเทวี| พระผู้มีพระภาคเจ้าทั้งหลายเมื่อยังเป็นพระโพธิสัตว์บำเพ็ญปารมิตาในอดีตด้วยกาย 

อาการ วิหาร เครื่องบริโภค และ การเสวยสุขและทุกข์ในชาตินั้นๆ ปรากฏให้เห็นที่รูขุมขนแต่ละแห่ง

ของพระนางมายาเทวี| พระนางมายาเทวีได้เป็นพระชนนีของพระโพธิสัตว์ในอุบัตินั้นๆ ทั้งหมด | และ

โพธิสัตว์กายทั้งหลายทั้งปวงที่เข้าถึงปาฏิหาริย์ปรากฏให้เห็นที่รูขุมขนของพระนางมายาเทวี | ดูก่อน

กุลบุตร นี้เป็นชันมะปาฏิหาริย์ที่สี่ของพระโพธิสัตว์ที่สวนลุมพินีวัน|| 

ดูก่อนกุลบุตร มีภาพของพระผู้มีพระภาคเจ้าในกาลที่ยังเป็นพระโพธิสัตว์กำลังบำเพ็ญปารมิตา

ในอดีตด้วยกาย วรรณะ สัณฐาน อาการ เครื่องบริโภค การเสวยสุขและทุกข์หมุนเวียนไปในชาติ

แล้วๆ เล่าๆ ทั้งหมดนี้ปรากฏให้เห็นที่ปลายขนทั้งหมดที่อยู่บนกายของพระนางมายาเทวี | ดูก่อน

กุลบุตร นี้เป็นชันมะปาฏิหาริย์ที่ห้าของพระโพธิสัตว์ในสวนลุมพินีวัน|| 

ดูก่อนกุลบุตร ข้ออ่ืนยังมีอีก มีภาพของพระโพธิสัตว์บำเพ็ญปารมิตาในกาลก่อน ได้สละสิ่งที่

สละได้ยาก คืออวัยวะภายในกาย(ได้แก่) มือและเท้า หู จมูก ลิ้น ฟัน นัยน์ตา อวัยวะ เนื้อ เลือด 

กระดูก เยื่อในกระดูก ไต หัวใจ ผิวหนัง และสมบัติภายนอกกาย (ได้แก่) บุตร ธิดา ภรรยา ร่างกาย 

ข้าวของเงินทอง คาม นิคม นคร ชนบท ราชธานี ทรัพย์ ยุ้งข้าว อาคารที่พักอาศัย แก้วมณี มุกดา 

ไพฑูรย์ สังข์ สิลา ประพาฬ บ่อเงิน บ่อทอง รัตนาอาภรณ์ต่างๆ ที่นอน ที่นั่ง เรือน วิมาน เครื่อง

อุปโภคทุกอย่าง การบริจาคทุกอย่างนั้นได้ทำด้วยรูปกายของพระโพธิสัตว์ผู้สละทาน | และผู้ที่รับเอา

วัตถุทานด้วยรูปกายของผู้รับ| และวัตถุที่บริจาคทาน ทักษิณา และพระโพธิสัตว์บริวาร ทั้งหมดนั้น

ปรากฏเป็นภาพให้เห็นที่รูขุมขนทั้งหมดของพระนางมายาเทวี| ดูก่อนกุลบุตร นี้เป็นชันมะปาฏิหาริย์ที่

หกของพระโพธิสัตว์ในสวนลุมพินีวัน||  
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ดูก่อนกุลบุตร ข้ออ่ืนยังมีอยู่อีก......266เมื่อความจำได้หมายรู้ของชาวโลกเกิดขึ้นร่วมกันที่สวน

ลุมพินีวัน |ดูก่อนกุลบุตร นี้คือชันมะปาฏิหาริย์ที่เจ็ดของพระโพธิสัตว์ในสวนลุมพินีวัน|| 

ดูก่อนกุลบุตร ข้ออ่ืนยังมีอยู่อีก นิมิตของเครื่องใช้สอยทุกอย่างของพระโพธิสัตว์ล้วนเป็นของ

ประณีตยิ่งกว่าเครื่องบริโภคอันเป็นวยูหะที่มีในภพของเทวดาผู้เป็นใหญ่ทั้งปวง ประณีตยิ่งกว่าเครื่อง

บริโภคที่เป็นวยูหะในภพของนาค ยักษ์ คนธรรพ์ อสูร ครุฑ กินนร มโหรคะ มนุษย์ผู้เป็นใหญ่ ได้แก่ 

เครื่องบริโภคในกูฏาคารแก้วมณิราช เครื่องบริโภคในวิมานแก้วมณิราช เครื่องบริโภคที่มีข่ายชาลา

แก้วมณิราช เครื่องบริโภคที่เป็นวิคหะของแก้วมณิราช เครื่องบริโภคที่เป็นพิมพะแก้วมณิราช เครื่อง

บริโภคท่ีเป็นวยูหะแก้วมณิราช เครื่องบริโภคที่เป็นอาภรณ์ท้ังปวง เครื่องบริโภคท่ีเป็นคันธราช เครื่อง

บริโภคที่เป็นวัตถุที่น่ายินดี และปราศจากสิ่งที่น่ารังเกียจ นิมิตทั้งหมดนี้ปรากฏขึ้นภายในครรภ์ของ

พระนางมายาเทวีแล้วแผ่ขยายไปตลอดทั้งสวนลุมพินีวันแล้วได้มาหยุดอยู่ที่นั้นนั่นเอง | ดูก่อนกุลบุตร 

นี้เป็นชันมะปาฏิหาริย์ที่แปดของพระโพธิสัตว์ในสวนลุมพินีวัน||  

ดูก่อนกุลบุตร ข้ออ่ืนยังมีอยู่อีก มีภาพพระโพธิสัตว์ทั้งหลายจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธ

เกษตรจำนวน 10 อนภิลาปยะแสนโกฏินิยุตะ พระโพธิสัตว์เหล่านั้นมีรูปพรรณสัณฐานเหมือนกับพระ

ผู้มีพระภาคเจ้าไวโรจนพุทธเจ้า มีลักษณะมหาบุรุษและอนุพยัญชนะครบถ้วนทุกประการเหมือนกัน มี

รัศมีสว่างไสวเหมือนกัน เปล่งรัศมีออกไปได้กว้างไกลเท่ากัน มีลิงคลีลาเหมือนกัน มีความแกล้วกล้า

เหมือนกัน แสดงปาฏิหาริย์ได้เหมือนกัน มีจำนวนบริวารเท่ากัน มีวยูหะเท่ากัน แสดงสมุทรวรรณะ

ของพระผู้มีพระภาคให้ปรากฏอยู่| ดูก่อนกุลบุตร นี้คือชันมะปาฏิหาริย์ที่เก้าของพระโพธิสัตว์ที่สวน

ลุมพินีวัน|| 

ดูก่อนกุลบุตร ข้ออ่ืนยังมีอยู่อีก เมื่อกาลแห่งการเกิดของพระโพธิสัตว์เป็นไปอยู่ มหาปฐพีใหญ่

ที่มีพ้ืนสำเร็จด้วยแก้ววัชระ เบื้องหน้าของพระนางมายาเทวีได้แยกออกจากกัน มีดอกบัวมหามณีรัต

นปัทมะ ชื่อ สรรพรัตนวยูหครรภะผุดขึ้นมา ดอกบัวนั้นมีฝักเป็นแก้วอปราชิตมหาวัชรมณีราช เกสร

เป็นแก้วมณีราช มีกลีบดอกจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรทั้งสิบแห่ง ใบบัวเป็นแก้วมณีราช 

ฝักบัวประดับด้วยแก้วมณีจินดาที่ใสบริสุทธิ์ เกสรเป็นแก้วรัตนะล้วนจำนวนมากหาประมาณไม่ได้ 

คลุมด้วยข่ายชาลาแก้วมณีราชและรัตนะจำนวนหนึ่งอสงไขย ปลายดอกบัวหุ้มด้วยแก้วอเภทยนา

รายณวัชระ มีเหล่าเทวดาผู้เป็นใหญ่แวดล้อม เหล่านาคผู้เป็นใหญ่เนรมิตเมฆให้ตกเป็นฝน เหล่ายักษ์ผู้

เป็นใหญ่พนมมือถือดอกไม้ทิพย์ยืนแวดล้อม เหล่าคนธรรพ์ผู้เป็นใหญ่ขับร้องสรรเสริญฐานะการ

เกิดขึ้นของพระพุทธเจ้าในอดีต เหล่าอสูรผู้เป็นใหญ่ทำความเคารพนอบน้อมไม่มีมานะ สร่างจาก

 
266 ข้อความในต้นฉบับภาษาสันสกฤตขาดหาย ไม่สมบูรณ์ 
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ความเมา และไม่มีความถือตัว เหล่าครุฑผู้มีศักดิ์ใหญ่ประดับท้องฟ้าด้วยสร้อยรัตนะ เหล่ากินนรผู้มี

ศักดิ์ใหญ่มีใจปีติขับร้องสรรเสริญคณะของพระโพธิสัตว์ เหล่ามโหรคะผู้มีศักดิ์ใหญ่ทำสายฝนแห่งเสียง

อันไพเราะที่เกิดจากความปีติ| ดูก่อนกุลบุตร นี้เป็นชันมะปาฏิหาริย์ที่สิบของพระโพธิสัตว์ในสวน

ลุมพินีวัน||  

ดูก่อนกุลบุตร เมื่อชันมะปาฏิหาริย์ของพระโพธิสัตว์ทั้งสิบประการปรากฏขึ้นที่สวนลุมพินีวัน

แล้ว| จากนั้น รัศมีประภาจำนวนมากหาประมาณไม่ได้เกิดขึ้นในท้องฟ้าเบื้องบนของพระนางมายา

เทวี (สว่างไสว)ราวดวงสุริยมณฑลผุดขึ้นจากขอบฟ้า มีลำแสงสาดส่องขึ้นจากขอบฟ้า เหมือนแสงพระ

อาทิตย์ในยามเช้าเกิดขึ้นเหนือยอดเขาศิลา เหมือนดวงประทีปเกิดขึ้นท่ามกลางความมืด | พระ

โพธิสัตว์นี้ออกจากครรภ์ของพระนางมายาเทวีก็ปรากฏให้เห็นด้วยธรรมตาที่มีอยู่ในรูปมายา ด้วย

ธรรมตาที่ยังมาไม่ถึง ด้วยธรรมตาที่ไม่เกิดไม่ดับ| 

ดูก่อนกุลบุตร เมื่อเราอยู่ที่สวนลุมพินีวัน เราย่อมเข้าสู่สมุทรแห่งชันมะปาฏิหาริย์ของพระไวโร

จนพุทธเจ้า | ดูก่อนกุลบุตร เราเข้าถึงสมุทรชันมะปาฏิหาริย์ของพระไวโรจนพุทธเจ้าในทวีปสี่อย่างไร 

เราก็เข้าถึงชันมะปาฏิหาริย์ของพระผู้มีพระภาคเจ้าไวโรจนะในชมพูทวีปหนึ่งร้อยโกฏิที่มีอยู่ในทวีปสี่

ในโลกธาตุสามหมื่นน้อยใหญ่อย่างนั้น| ดูก่อนกุลบุตร เราเข้าถึงชันมะปาฏิหาริย์หนึ่งร้อยโกฏิของพระ

ผู้มีพระภาคเจ้าไวโรจนะของชมพูทวีปหนึ่งร้อยโกฏิในทวีปสี่ทั้งหมดในสามหมื่นโลกธาตุอย่างไร แม้ใน

ชันมะปาฏิหาริย์ของพระผู้มีพระภาคไวโรจนะจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตร ในขณะจิตหนึ่งเรา

ได้ญาณเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรในสามหมื่นโลกธาตุเราก็เข้าถึงได้อย่างนั้นเหมือนกัน | ด้วยขณะจิต

ต่อไป ในพุทธเกษตร ในละอองฝุ่นใน 1,000 พุทธเกษตรแต่ละแห่งเราเข้าถึงชันมะปาฏิหาริย์ของพระ

โพธิสัตว์ได้อย่างนั้น| โดยนัยนี้ เราเข้าถึงโพธิสัตว์ชันมะปาฏิหาริย์ทั้งสิ้นในพุทธเกษตรแต่ละแห่งใน

บรรดาพุทธเกษตรทั้งหมดที่มีอยู่ในฝุ่นในพุทธเกษตรก็ไม่ถึงที่สิ้นสุด| ในบรรดาฝุ่นทั้งหมดทั้งสิ้น ในแต่

ละหนึ่งอณูฝุ่นมีพุทธเกษตรจำนวนมากอยู่ติดต่อเนื่องกันไม่ขาดสาย เราย่อมไม่อาจจะไปให้ถึงที่สุด

ของสายพุทธเกษตรนั้นได้ ในบรรดาเกษตรทั้งหมดทั้งสิ้น ในหนึ่งพุทธเกษตรมีชันมะของ(พระโพธิ)

สัตว์ที่จะมาอุบัติเป็นพระพุทธเจ้าจำนวนมาก| ในแต่ละหนึ่งขณะจิตเราเข้าถึงโพธิสัตว์ชันมะปาฏิหาริย์

ทั้งปวงในโลกธาตุนี้อย่างไร ในบรรดาฝุ่นทั้งปวงในโลกธาตุจำนวนมากหาที่สุดและท่ามกลางไม่ได้ใน

ทิศทั้งสิบเราย่อมเข้าโพธิสัตว์ชันมะปาฏิหาริย์ทั้งหมดอย่างนั้นเหมือนกัน (เราเข้าสู่ชันมะ)ด้วยความ

เพียรไม่หยุดหย่อนอย่างนี้ || 

เมื่อเทวดาสุเตโชมณฑลรติศรีกล่าวอย่างนี้แล้ว สุธนเศรษฐีบุตรจึงถามเทวดานั้นว่า “ดูก่อน

เทวดา ท่านได้บรรลุโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อ อประเมยกัปสรรพารัมพณโพธิสัตวชันมวิกุรวิตสัณทรรศนะ
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ตั้งแต่กาลใด?” เทวดาตอบว่า “ดูก่อนกุลบุตร เรื่องเคยมีมาแล้ว ในอดีตกาล เมื่อกัปจำนวนมาก

เท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรหนึ่งโกฏิล่วงมาแล้ว มีพระตถาคตพระนามว่า อีศวรคุณาปราชิตธวชะ 

อรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้า ได้อุบัติขึ้นในโลก พระองค์ถึงพร้อมด้วยวิชชาและจรณะ ผู้เสด็จไปดีแล้ว 

เป็นสารถีผู้ฝึกบุรุษยอดเยี่ยมในโลก เป็นครูของมนุษย์และเทวดาทั้งหลาย เป็นผู้เบิกบานแล้ว เป็นผู้

จำแนกธรรมทรงเข้าถึงโลกธาตุชื่อว่า สมันตรัตนะ ในกัปที่มีพระพุทธเจ้ามาอุบัติจำนวน 8 ล้านโกฏินิยุ

ตะ| 

ดูก่อนกุลบุตร ในโลกธาตุสมันตรัตนะนั้น มีทวีปสี่ที่เป็นศูนย์กลางชื่อว่า วิจิตรวยูหประภา | ได้

ยินว่า ในทวีปสี่นี้มีชมพูทวีปและมีราชธานีชื่อว่า เมรุวิศุทธวยูหธวชะ (ความหมดจดแห่งเมรุที่เป็นดุจ

ธงชัย)| ในราชธานีนั้นมีพระราชาพระนามว่า รัตนารจิเนตรประภะ| ดูก่อนกุลบุตร พระองค์มีพระเทวี

พระนามว่า สุหรรษิตประเภศวรา | ดูก่อนกุลบุตร เหมือนอย่างว่า พระนางมายาเทวีได้เป็นพระ

มารดาของพระผู้มีพระภาคเจ้าไวโรจนะในชมพูทวีปที่อยู่ในทวีปสี่นี้ฉันใด ดูก่อนกุลบุตร พระเทวีนั้น  

ในกาลสมัยนั้นได้เป็นพระมารดาของพระตถาคตพระนามว่า อีศวรคุณาปราชิตธวชะ ในชมพูทวีปใน

ทวีปสี่ชื่อ วิจิตรวยูหประภานี้| พระนางเป็นพระมารดาของพระผู้มีพระภาคเจ้าอีศวรคุณาปราชิตธวชะ

ที่เป็นพระพุทธเจ้าต้นกัปที่มาตรัสรู้พระองค์แรกในบรรดาพระพุทธเจ้าแปดล้านโกฏินิยุตะพระองค์ 

ดูก่อนกุลบุตร พระเทวีสุหรรษิตประเภศวรานี้นั้น ในสมัยที่พระโพธิสัตว์ประสูติ พระนางพร้อมด้วย

เหล่าสตรีที่เป็นบริวาร 2 แสนนางได้เสด็จไปสู่มหาอุทยานชื่อ สุวรรณปุษปาภมัณฑละ(ดวงสว่างของ

ดอกไม้สีทอง)ซึ่งเป็นที่ประสูติของพระกุมารพระนามว่า อีศวรคุณาปราชิตธวชะ ด้วยโพธิสัตว์

ปาฏิหาริย์อจินไตย| ในสมัยนั้น ในอุทยานนั้นมีกูฏาคารชื่อ ศุภรัตนวิจิตรกูฏะ(มียอดที่งดงามด้วยแก้ว

รัตนะ)| ที่กูฏาคารนี้พระเทวีทรงจับกิ่งของต้นกัลปพฤกษ์แล้วให้ประสูติพระตถาคตอีศวรคุณาปราชิตธ

วชะนี้| และในสมัยที่พระผู้มีพระภาคประสูติมีแม่นมชื่อว่า วิมลสัมภวประภา(รัศมีที่เกิดจากความหมด

จด) | ในเวลาที่พระโพธิสัตว์ประสูติ ผู้เป็นใหญ่ในโลกทั้งหลายได้สนานพระวรกายด้วยน้ำหอมที่มีกลิ่น

หอมยิ่ง ทำการบูชายิ่งด้วยเครื่องบูชาอจินไตยนับอสงไขยแล้วส่งให้นางวิมลสัมภวประภาผู้เป็นแม่นม

อุ้ม| เมื่อนางได้สัมผัสพระโพธิสัตว์ด้วยมือ ทันใดนั้นนางเกิดมหาปีติยินดีมีกำลังท่วมท้นใจและได้บรรลุ

โพธิสัตว์สมาธิชื่อ สมันตจักษุวิษยะ(สมาธิที่มีการเห็นได้โดยรอบเป็นวิษัย) ในสมาธินี้นางเห็นพระ

ตถาคตจำนวนมากนับประมาณไม่ได้ปรากฏเนืองแน่นอยู่ในโลกธาตุในทิศทั้งสิบ | และโพธิสัตว์วิโมกข์

(ชื่อ)อประเมยกัลปสรรพารัมพณโพธิสัตตวชันมวิกุรวิตสัณทรรศนะ อันละเอียดลุ่มลึกเกิดขึ้นแก่นาง 

เหมือนครรภ์วิญญาณที่เข้าสู่ครรภ์ของมารดาฉะนั้น การได้วิโมกข์นั้น(ทำให้)นางได้บรรลุมหาปณิธาน

อันเป็นเหตุให้เข้าถึงชันมปาฏิหาริย์ของพระตถาคตเจ้าทุกพระองค์|| 
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ดูก่อนกุลบุตร ท่านจะพึงเห็นว่านางวิมลสัมภวประภา ผู้เป็นแม่นมของพระโพธิสัตว์ในสมัยนั้น

เป็นคนอ่ืนหรือ? ท่านอย่าได้คิดอย่างนั้น | เรานี้นั้นได้เป็นนางวิมลสัมภวประภาในสมัยนั้น | ดูก่อน

กุลบุตร ท่านคิดว่า เหล่าสตรี 2 ล้านนิยุตะในสมัยนั้นเป็นคนอ่ืนหรือ? ท่านอย่าพึงเห็นอย่างนั้น | สตรี

สองล้านนิยุตะในสมัยนั้นคือบริวารของเราที่อยู่ในสวนลุมพินี(ท่ีท่านเห็น)ในวันนี้ | ดูก่อนกุลบุตร ท่าน

คิดว่าพระนางสุประหรรษิตประเภศวรา พระมารดาของพระกุมารอีศวรคุณาปราชิตธวชะในกาลนั้น

เป็นคนอ่ืนหรือ? ท่านอย่าได้คิดอย่างนั้น | พระเทวีในกาลนั้นได้มาเป็นพระนางมายาเทวีนี้ | ดูก่อน

กุลบุตร ท่านคิดว่า พระราชารัตนารจิตเนตรประภะ ในกาลนั้นเป็นคนอ่ืนหรือ? ท่านอย่าคิดอย่างนั้น | 

พระราชาในกาลนั้นได้มาเป็นพระเจ้าสุทโธทนะนี้ | ดูก่อนกุลบุตร ตั้งแต่กาลนั้นเป็นต้นมาในทุกขณะ

จิต เราไม่เคยเว้นจากการเข้าสาครโพธิสัตว์ชันมะปาฏิหาริย์และสาครปาฏิหาริย์การสอนสรรพสัตว์

ของพระไวโรจนพุทธเจ้าเลย||  

ดูก่อนกุลบุตร เราเข้าถึงสมุทรเกษตรที่อยู่ในฝุ่นทั้งสิ้นด้วยญาณจักษุที่ทำให้เห็นแจ้งได้ละเอียด

แม้ในฝุ่นทั้งหมดในทุกขณะจิตของพระตถาคตเจ้าทั้งหลาย ที่มีอยู่ในสาครสมุทรแห่งมหาปณิธานของ

พระไวโรจนตถาคตพุทธเจ้าในสหาโลกธาตุนี้ และเข้าถึงการอุบัติขึ้นของพระตถาคตในเกษตรทั้งหลาย

เหล่านั้น| เราเข้าถึงสมุทรโพธิสัตว์ชันมะปาฏิหาริย์ของพระตถาคตเจ้าทั้งหลายเหล่านั้น(ด้วยอาการ)

อย่างไร เราก็เข้าถึงสาครโพธิสัตว์ชันมปาฏิหาริย์ในทุกขณะจิตของพระตถาคตทั้งหลายจำนวนมากหา

ที่สุดท่ามกลางไม่ได้ในทิศทั้งสิบ(ด้วยอาการ)อย่างนั้น | เราเข้าถึงพุทธคุณทั้งหลายที่กำลังเป็นอยู่ใน

ขณะที่พระโพธิสัตว์กำลังจะตรัสรู้สัมมาสัมโพธิด้วยการเข้าถึงสนธิของแต่ละหนึ่งอณูฝุ่นทั้งสิ้นในสาม

หมื่นโลกธาตุนี้อย่างไร เราย่อมเข้าถึงเกษตรสาครทั้งหลายที่เกิดขึ้นต่อเนื่องกันไม่ขาดสายของอณูฝุ่น

ในอภิลาปยะแสนโกฏินิยุตพุทธเกษตรในทิศทั้งสิบอย่างนั้นเหมือนกัน | และ เราเข้าถึงสมุทรแห่ง

พระพุทธเจ้าในเกษตรเหล่านั้น | และเราเห็นพุทธเจ้าทั้งหลายเหล่านั้น ที่อยู่เฉพาะหน้าของพระ

โพธิสัตว์ชันมปาฏิหาริย์ของพระผู้มีพระภาคเจ้าทั้งหลาย | เราย่อมบูชาพระตถาคตในอดีต ย่อมฟัง

ธรรมเทศนาของพระตถาคตเจ้าเหล่านั้น ย่อมปฏิบัติธรรมสมควรตามธรรม|| 

ครั้งนั้น สุเตโชมณฑลรติศรี เมื่อ(ต้องการ)จะแสดงโพธิสัตว์วิโมกข์อประเมยสรรพกัปสรร

พารัมพณโพธิสัตว์ชันมวิกุรวิตสันทรรศนะ ให้เห็นแจ้งมากขึ้น จึงได้ตรวจดูทิศทั้งสิบแล้วกล่าวคาถา

เหล่านี้ในเวลานั้นว่า: 

1. ดูก่อนพุทธบุตร ท่านจงทำความเคารพนอบน้อมให้เกิดขึ้น แล้วตั้งใจฟัง
คำตอบ(ในสิ่ง)ที่ท่านได้สอบถามเรา พระชินเจ้านั้นมีโคจรที่สงบ เห็นได้ยาก 
เราจะแสดง(สิ่งนั้น)ตามเหตุแห่งการเกิดข้ึน|| 
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2. ระลึกย้อนไปในกัปจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในเกษตรหลายโกฏิที่ล่วงมาแล้ว มี
พระพุทธเจ้าผู้เป็นพระนายกะ(มาอุบัติ)จำนวน 80 นิยุตะพระองค|์| 

3. ในกาลนั้นบรรดาพระพุทธเจ้าทั้งหลายนั้น มีพระอีศวรชิตคุณธวัชเป็นพระ
ตถาคตพุทธเจ้าพระองค์แรกของกัป เราได้เห็นการประสูติของพระองค์ในสวน
อันประเสริฐที่อุดมไปด้วยดอกไม้นานาพรรณ|| 

4. เรา(ในกาลนั้น) ได้ (เกิด)เป็นแม่นมของพระตถาคตพระองค์นั้น มีชื่อว่า 
วิมลสัมภวประภา ดูก่อนท่านผู้เป็นบัณฑิต ท้าวโลกบาลได้วางพระองค์ไว้ใน
อ้อมแขนของเรา พระองค์มีพระฉวีวรรณรุ่งเรืองเหมือนวรรณะทอง|| 

5. เมื่อแขนสัมผัสพระองค์ผู้เป็นบุคคลผู้ประเสริฐ เราไม่อาจจะมองดูพระเศียร
ของพระองค์ได้ เมื่อมองดูพระองค์ผู้เป็นอจินไตย เรามองไม่เห็นที่สุด(แห่ง
ความอ่ิมใจ)เลย || 

6. พระวรกายของพระกุมารนั้นเพรียบพร้อมด้วยลักษณะมหาบุรุษ งดงาม หมด
จด น่าทัศนา พระวรกายของพระกุมารนั้นงดงามราวรูปแก้วรัตนะที่แกะสลัก
ไว้ดีแล้ว เมื่อเราได้เห็นแล้วทำให้มีปีติมีกำลังหาที่เปรียบไม่ได้|| 

7. เมื่อพิจารณาคุณอันหาประมาณไม่ได้ของพระกุมารนั้น สาครบุญเกิดขึ้นแก่
เรานับประมาณไม่ได้และเมื่อได้เห็นปาฏิหาริย์ของพระองค์ ใจของเรามีความ
เลื่อมใสอันยิ่งใหญ่เกิดข้ึนพร้อมกับมีความปรารถนาโพธิเกิดข้ึน|| 

8. เมื่อปรารถนาที่จะเห็นสาครแห่งพระชินเจ้า ปณิธานของเราก็ขยายกว้างขวาง
ไพบูลย์ยิ่งขึ้น กระแสแห่งเกษตรทั้งปวงถูกกลั่นให้บริสุทธิ์ หนทางไปสู่ทุคติทั้ง
ปวงถูกทำลาย|| 

9. เมื่อได้กระทำการบูชาอันเป็นอจินไตยแก่พระสุคตเจ้าที่มาสู่กระแสแห่งเกษตร
ทั้งสิ้น ปณิธานก็ขยายกว้างขวางมากข้ึนเพื่อปลดเปลื้องสัตว์ผู้มีทุกข์|| 

10. เมื่อได้ฟังธรรมของพระตถาคต ผู้มีความหนักแน่นมั่นคง เมื่อเราประพฤติตาม
จรรยาของพระองค์เพ่ือทำโพธิให้หมดจดตลอดกาลยาวนานเท่ากับฝุ่นใน
เกษตรหลายโกฏิ เราได้บรรลุวิโมกข์อันประเสริฐนี้|| 

11. เราได้บูชาพระนายกพุทธเจ้าทุกพระองค์ และได้ทรงจำคำสอนของพุทธเจ้า
เหล่านั้น ได้ทำให้สาครแห่งวิโมกข์มีความบริสุทธิ์หมดจด|| 

12. เราได้รับเอาจักรแห่งธรรมของพระพุทธเจ้าทั้งหลายในอดีต ผู้มีทศพละ
จำนวนมากเท่ากับฝุ่นในเกษตรหลายโกฏิ และได้เจริญวิโมกข์นี้|| 

13.  บรรดาอณูฝุ่นทั้งหลายที่มีในพุทธเกษตร ในแต่ละอณูฝุ่นเหล่านั้น เราเห็น
สาครแห่งเกษตรอันหมดจด(ด้วยอานุภาพของ)พระพุทธเจ้าจำนวนมาก|| 
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14. ในแต่ละขณะจิตเราเห็นพระพุทธเจ้าผู้เป็นนายกะประสูติที่สวนลุมพินีวันอัน
ประเสริฐในวงศ์เกษตรจำนวนมาก ได้เห็นปาฏิหาริย์อันยิ่งใหญ่และเป็น
อจินไตย|| 

15. ในเกษตรบางแห่งเราเห็นพระพุทธเจ้าผู้เป็นพระนายกะจำนวนมาก เรามี
ความปรารถนาโพธิอันประเสริฐ ดำรงอยู่ในดุสิตโลกในเกษตรหลายโกฏินิยุ
ตะ|| 

16. เราได้เห็นพระพุทธเจ้าที่กำลังประสูติพร้อมด้วยปาฏิหาริย์อันไพบูลย์ในสาคร
เกษตรจำนวนหลายร้อย ทำให้เหล่าสตรีผู้ประเสริฐให้อยู่เบื้องหน้าแล้วแสดง
ธรรม || 

17. ในแต่ละขณะจิตเราได้เห็นพระมหาวีรพุทธเจ้าจำนวนมากเท่ากับฝุ่นที่มีใน
เกษตรจำนวนหนึ่งโกฏิที่กำลังแสดงธรรมเครื่องทำความสงบ(แห่งสรรพกิเลส)
แก่ชาวโลก|| 

18. เราเห็นพระชินเจ้าจำนวนมากเท่ากับฝุ่นที่มีในสาครเกษตร เราเห็นพระชินเจ้า
ทั้งหลายในแต่ละชาติ ในกายจำนวนหลายโกฏิ เราได้การบูชาพระพุทธเจ้า
เหล่านั้น|| 

19. พระองค์ปรากฏกายแก่ชาวโลกในคติอันหาที่สุดไม่ได้ทั้งหมดที่มีในสาคร
เกษตร และเราได้เข้าไปเฝ้าพระองค์และทำฝนแห่งธรรมเมฆาให้ตก|| 

20. ดูก่อนชินบุตร เรารู้จักวิโมกข์มณฑลอันประเสริฐและเป็นอจินไตยนี้เท่านั้น 
เราไม่อาจแสดงให้หมดสิ้นได้แม้ด้วยกัปหลายโกฏินยุต|| 

 ดูก่อนกุลบุตร เรารู้จักโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อ อประเมยกัลปสรรพารัมพณโพธิสัตวชันมวิกุรวิตสัณ

ทรรศนะนี้เท่านั้น| เราไม่รู้จรรยา และไม่อาจแสดงคุณของพระโพธิสัตว์ที่มีจิตเข้าถึงกัปในทุกขณะจิต 

ผู้มี(ธรรม)ชาติปรากฏให้เห็นด้วยธรรมนัยที่มั่นคง ผู้มีใจมุ่งมั่นต่อการบูชาพระตถาคตเจ้าทุกพระองค์ ผู้

มีใจเกาะเกี่ยวผูกพันกับการรู้แจ้งพุทธธรรมเพียงอย่างเดียว ผู้ปรากฏในตระกูล ในโคตร ในอุบัติ ในคติ

ได้เหมือนเงาที่ปรากฏ ผู้ได้การอุบัติขึ้นภายในดอกบัวในที่ใกล้บาทมูลของพระตถาคตเจ้าทุกพระองค์ 

ผู้มีอภิญญารู้กาลอันควรที่จะอบรมชาวโลกให้มีความแก่กล้า ผู้มีปาฏิหาริย์เป็นไปเพ่ือการสั่งสอน

ชาวโลก ผู้แสดงปาฏิหาริย์ให้ปรากฏในเกษตรจำนวนมากต่อกันไม่ขาดสาย ผู้ได้การเข้าถึงตระกูลใน

คติโลก || 

ดูก่อนกุลบุตร ท่านจงเดินทางไปเถิด ในมหานครกปิลวัสตุนี้มีศากยกันยานามว่า โคปา อาศัย

อยู่ ท่านจงเข้าไปหาแล้วสอบถามการเข้าสู่สังสาระเพ่ืออบรมสั่งสอนของพระโพธิสัตว์เพ่ือทำ(ปารมิตา)

ให้เกิดข้ึนมีกำลังได้อย่างไร”|| 
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 ครั้งนั้นสุธนเศรษฐีบุตร น้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้าของเทวดาประจำสวนลุมพินีวันชื่อ สุเตโช

มณฑลรติศรี ทำประทักษิณร้อยรอบพันรอบ หันกลับไปมองอีกครั้งหนึ่งแล้วหลีกจากไป|| 

 

โคปาศากยกันยา267 

ครั้งนั้น สุธนเศรษฐีบุตรเดินทางออกจากที่อยู่ของเทวดาประจำสวนลุมพินีวัน ชื่อว่า สุเตโช

มณฑลศรีแล้ว ได้เข้าไปสู่มหานครกปิลวัสตุ เจริญสมาธิ เข้าโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่ออประเมยกัลปสร

รพารัมพณโพธิสัตวชันมวิกุรวิตสัณทรรศนะนั้นอยู่ มีใจสงบตั้งมั่นอยู่ภายใน เจริญ(วิโมกข์นั้น)ให้ขยาย

กว้างขวาง ทำให้ตั้งมั่น ทำให้หมดจด ทำให้ขึ้นใจ ให้ปรากฏชัด ตรึกระลึกอยู่ ในลำดับนั้นได้มาถึง

ปราสาทที่ชุมนุมของพระโพธิสัตว์ชื่อ ธรรมธาตุสุประติภาสประภะ(รัศมีที่สะท้อนให้เห็นธรรมธาตุ) 

เมื่อเขาได้เข้าไปภายในปราสาทนั้น| อารักขเทวดาผู้รักษาปราสาทโพธิสัตว์สังคีติปราสาท ชื่อ อโศกศรี 

พร้อมด้วยอารักขเทวดาประจำเรือนจำนวนหนึ่งหมื่นตนลุกขึ้นต้อนรับสุธนเศรษฐีบุตรที่กำลังเดินมาที่

ปราสาท พร้อมกับกล่าวกับเขาว่า “ขอต้อนรับท่านผู้เป็นมหาบุรุษ ผู้มีมหาปรัชญาและมหาญาณ ผู้มี

ปกติประพฤติธรรมอันไพบูลย์ มีใจหยุดนิ่งตั้งมั่นเจริญโพธิสัตว์วิโมกข์ให้เป็นอารมณ์ ผู้มุ่งหน้าสู่ธรรม

นคร ผู้มีตถาคตคุณที่สว่างไสว ผู้มีใจหยั่งลงสู่โพธิสัตว์อุปายธรรมหาที่สุดไม่ได้อยู่ตลอดกาลเป็นนิจ ผู้

อนุวัตตามความประพฤติของสรรพสัตว์ ตามความรู้ กาย และภาษาของสรรพสัตว์เพ่ือทำความรู้และ

ปฏิภาณให้เกิดขึ้นเพ่ือการสอนชาวโลก มีจรรยาตั้งมั่นในใจ มีปณิธานแน่วแน่ที่จะทำให้ชาวโลกมีปีติ

แรงกล้า ดำเนินทางแห่งการแทงตลอดตถาคตธรรมทั้งปวง | เรามองเห็นท่านผู้มีดวงตาทอดลงต่ำ มี

ความประพฤติหมดจด มีอิริยาบถสุขุม อีกไม่นานนักท่านจักได้บรรลุความหมดจดยิ่งแห่งกาย วาจา 

และใจอันยอดเยี่ยมของพระตถาคต ท่านจักท่องเที่ยวไปในโลกด้วยกายที่ประกอบด้วยลักษณะมหา

บุรุษและอนุพยัญชนะทุกประการ ด้วยใจที่สว่างไสวที่เกิดจากทศพลญาณ| เราย่อมเห็นความเพียรกล้า

และอุตสาหะยิ่งของท่าน ในอนาคตอันใกล้นี้ ท่านจักเป็นผู้ได้อยู่เฉพาะหน้าและได้เข้าเฝ้าพระตถาคต

ในกาลทั้งสามทั้งหมด จักได้รับธรรมเมฆาของพระตถาคตทุกพระองค์ จักมีความปีติเบิกบานด้วยธรรม

วิหาร268อันสงบอันเกิดแต่โพธิสัตว์ธยาน วิโมกข์ และสมาธิ จักได้บรรลุพุทธวิโมกข์อันลุ่มลึก | เพราะ

ท่านไม่มีความเบื่อหน่าย ไม่ท้อแท้ ไม่ขัดเคืองในเพราะการเข้าไปหากัลยาณมิตร ไม่เบื่อในการเห็น 

 
267 Hillary Langberg แปลศัพท์ ศากยกันยา ว่า buddha’s wife ดังนั้นโคปาศากยกันยา ก็คือ พระ

นางยโสธรา Hillary Langberg, "Gender Equity in a Mahayana Sutra: The Gaṇḍavyūhasūtra’s Enlightened 

Goddesses.", p. 62. 
268 ศัพท์เดิมคือวิมาน 
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การเข้าไปเรียนรู้และรับฟังคำสั่งสอนของกัลยาณมิตรทั้งปวง| ภยันตราย อุปสรรคและเครื่องขวางกั้น

จักไม่อาจขัดขวางท่านได้ หรือแม้แต่มารและเสนามาร หรือเทวดาผู้เป็นมิจฉาทิฐิจักไม่อาจขัดขวาง

ท่านได้ | ด้วยเหตุนั้น อีกไม่นานเลยท่านจักได้เป็นผู้ทำความปีติเบิกบานให้เกิดขึ้นแก่สรรพสัตว์

ทั้งหลาย”|| 

เมื่อเทวดาเหล่านั้นกล่าวอย่างนี้แล้ว สุธนเศรษฐีบุตรได้กล่าวกับเทวดาอโศกศรีอย่างนี้ว่า 

“ดูก่อนเทวดา ขอจงเป็นไปอย่างที่ท่านได้พยากรณ์เถิด| ดูก่อนเทวดา เรามีความปีติยินดีอย่างยิ่งที่จะ

ทำให้สรรพสัตว์มีความสงบสุข พ้นจากความเดือดร้อนเพราะกิเลส | เรามีความปีติยินดียิ่งที่จะได้ช่วย

ให้สรรพสัตว์หลุดพ้นจากวิบากกรรม และทำให้สรรพสัตว์มีความสุข ทำให้สรรพสัตว์ประกอบกรรมดี 

ดูก่อนเทวดา| ในกาลใดสัตว์ทั้งหลายมีความทุกข์ใจ ได้รับความเดือดร้อนเพราะกรรมกิเลสแล้วต้องตก

ไปในทุคติก็ดี สุคติก็ดี เสวยทุกข์โทมนัสทางกายและทางใจรูปแบบต่างๆก็ดี ในสมัยนั้นพระโพธิสัตว์

ทั้งหลายย่อมมีความทุกข์ใจอย่างยิ่ง| ดูก่อนเทวดา เหมือนบุรุษที่มีบุตรเพียงคนเดียวย่อมมีใจรักใคร่ใน

บุตรเพียงคนเดียวของตนหาที่เปรียบไม่ได้ เมื่อบุตรคนเดียวของเขาถูกตัดอวัยวะน้อยใหญ่ เขาจะเป็น

ผู้มีความทุกข์ระทมใจหาที่เปรียบไม่ได้ฉันใด ดูก่อนเทวดา พระโพธิสัตว์ผู้บำเพ็ญเป็นพระโพธิสัตว์เมื่อ

เห็นสัตว์ทั้งหลายตกไปในทุคติภพเพราะอำนาจของกรรมกิเลสย่อมทุกข์ใจอย่างยิ่ง| 

และในสมัยใดที่สัตว์ทั้งหลายละจากโลกเพราะแตกกายทำลายขันธ์ได้ไปอุบัติในโลกสวรรค์

เข้าถึงความเป็นสหายของเหล่าเทวดาทั้งหลายเพราะเหตุแห่งการสมาทานกรรมสุจริตทางกาย วาจา

และใจ ได้เสวยสุขท้ังทางกาย และทางใจในเทวโลกและในมนุษย์โลก ในสมัยนั้น(พระโพธิสัตว์)จะเป็น

ผู้มีความสุขอย่างยิ่ง มีใจดีเบิกบานเกิดความปีติโสมนัสขึ้น ฉันนั้น| ดูก่อนเทวดา อีกประการหนึ่ง พระ

โพธิสัตว์ทั้งหลายไม่ได้มีความปรารถนาสรวัชญตาเพ่ือประโยชน์แก่ตน | ไม่ใช่เพ่ือการได้สุขและความ

ยินดีในสังสาร ไม่ใช่เพราะปรารถนาวยูหะอันน่ายินดีในกามภพ ไม่ใช่เป็นไปเพราะอำนาจของสัญญา

ทิฐิ และไม่ใช่เป็นไปเพราะอำนาจของสังโยชน์ ความผูกพัน และไม่ใช่เพ่ือความยินดียินร้าย | ไม่ใช่เพ่ือ

ตัณหาและทิฐิ ไม่ใช่เพ่ือการมีใจติดข้องอยู่ในสัญญาและความยินดี ไม่ใช่เพราะยินดีพอใจในธยานสุข 

ไม่ใช่เพราะอาวรณ์ต่างๆท่ีทำให้พระโพธิสัตว์กลับมาสู่สังสาร|  

ดูก่อนเทวดา อีกประการหนึ่ง พระโพธิสัตว์ทั้งหลายมีมหากรุณาเกิดขึ้นในสัตว์ผู้มีทุกข์บีบคั้น 

ผู้มีปัญญามืดบอดตกอยู่ในสมุทรแห่งภพแล้ว จึงบำเพ็ญมหาปณิธานเพ่ือสงเคราะห์ชาวโลก | พระ

โพธิสัตว์เหล่านั้นมีความเพียรเพื่ออบรมสั่งสอนสัตว์ให้มีความแก่กล้าด้วยกำลังมหากรุณาตั้งมั่น จึงมา

เกิดในภพและท่องเที่ยวอยู่ในสังสาร บำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยา | เมื่อพระโพธิสัตว์เหล่านั้นกำลังแสวงหา 
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อนาวรณสรวัชญตาญาณ269ย่อมมีปณิธานมุ่งมั่นที่จะเข้าไปรับใช้และบูชาพระตถาคตเจ้าทุกพระองค์| 

พระโพธิสัตว์เหล่านั้นไม่เคยเบื่อหน่ายต่อการบำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยาเพราะได้กำลัง(บุญ)ที่เกิดขึ้นจาก

การบูชาและรับใช้พระตถาคต พระโพธิสัตว์เหล่านั้นเมื่อกำลังบำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยาอยู่ได้เห็นเกษตร

ทั้งหลายเศร้าหมองย่อมตั้งปณิธานที่จะทำพุทธเกษตรให้หมดดจด เมื่อทำเกษตรสาครที่เศร้าหมองให้

หมดจดแล้วย่อมทำอายตนะให้ปรากฏแก่สรรพสัตว์ | ย่อมตั้งปณิธานที่จะทำธรรมกายอันยอดเยี่ยม 

เป็นหนึ่ง(ไม่หลากหลาย)ให้บริสุทธิ์ เมื่อจะแสดงกาย วาจาใจให้ปรากฏแก่สรรพสัตว์ที่มีความเศร้า

หมอง ย่อมตั้งปณิธานที่จะทำอลังการแห่งกาย วาจา ใจของสรรพสัตว์ให้ผ่องใส | เมื่อสรรพสัตว์มี

อายตนะไม่หมดจดและมีใจไม่หมดจด เมื่อจะทำความเห็น(ทิฎฐิ)ของสรรพสัตว์ให้หมดจด ย่อมไม่เบื่อ

หน่ายในการบำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยา|  

ดูก่อนเทวดา พระโพธิสัตว์ทั้งหลายเป็นผู้มีไม่คิดเบื่อหน่ายต่อการบำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยาอย่าง

นี้| เมื่อพระโพธิสัตว์บำเพ็ญอยู่อย่างนี้ย่อมเป็นความเจริญงอกงามของเทวโลกและมนุษยโลกเพราะทำ

ให้ได้เทวสมบัติและมนุษย์สมบัติ| ย่อมเป็นมารดาบิดาเพราะให้กำเนิดความเป็นพระโพธิสัตว์ | เป็น

เหมือนพ่ีเลี้ยงเพราะเป็นผู้ประคับประคองให้สัตว์ทั้งหลายดำเนินบนเส้นทางแห่งพระโพธิสัตว์ | เป็น

เหมือนเทวดาที่คอยติดตามตัวอยู่ตลอดเวลาเพราะเป็นผู้อารักขาปกป้องให้พ้นจากภัยและไม่ให้ตกไป

ในทุคติ | เป็นเหมือนทาสผู้ซื่อสัตย์ เพราะช่วยให้ข้ามจากสมุทรแห่งสังสาร | เป็นที่พ่ึง(ของสรรพสัตว์)

เพราะช่วยให้พ้นจากภัยที่เกิดจากกิเลสมารทั้งปวง | เป็นที่อาศัย เพราะนำไปสู่เป้าหมายสูงสุดคือ

ความเป็นผู้ดับเย็น| เป็นเหมือนฝั่ง เพราะให้ข้ามขึ้นสู่ฝั่งแห่งพุทธะ | เป็นผู้ช่วยเหลือ เพราะนำไปสู่

เกาะสมบัติคือ ธรรม| เป็นเหมือนดอกไม้เพราะทำให้พุทธคุณทั้งปวงเบ่งบาน | เป็นเครื่องประดับ 

เพราะทำให้ได้บุญใหญ่และญาณสว่างไสว (เป็นไป)กว้างขวาง | เป็นผู้น่าเลื่อมใส เพราะเป็นผู้ทำความ

ปีติยินดียิ่งให้เกิดขึ้น | เป็นผู้น่าเข้าหา เพราะกระทำกรรมปราศจากโทษ | เป็นสมันตภัทร์ คือมีความ

งดงามยิ่งเพราะมีกายสมบูรณ์ประกอบพร้อมด้วยอาการและอวัยวะน้อยใหญ่ | มีความน่ารัก เพราะไม่

มีความน่ารังเกียจปรากฏให้เห็น | เป็นญาณสว่างไสว เพราะ เป็นผู้ทำความสว่างไสวให้เกิดขึ้น | เป็น

ประทีปแห่งธรรมเพราะเป็นผู้ทำแสงสว่างให้เกิดขึ้น | เป็นผู้ทำความรุ่งเรืองเพราะทำอาศยะแห่งโพธิ

ให้หมดจด| เป็นเสนาบดี เพราะทำลายกำลังของมาร | เป็นดวงอาทิตย์ เพราะเปล่งแสงรัศมีแห่ง

ปรัชญา | เป็นดวงจันทร์ เพราะทำให้ดวงจันทร์แห่งพุทธิปรากฏขึ้นบนท้องฟ้า เป็นเหมือนเมฆาเพราะ

 
269 อนาวรณญาณ ญาณที่เป็นไปไม่ติดข้อง ได้แก่ สัพพัญญูญาณ มีเฉพาะพระพุทธเจ้า ไม่ได้มีกัน

ทั่วไปในบรรดาพระสาวก "พจนานุกรมพุทธศาสตร์.", หน้า 265. 
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เป็นสายฝนแห่งมหาธรรมเมฆาที่ตกลงมาเพ่ือชาวโลกทั้งปวง ดูก่อนเทวดา พระโพธิสัตว์ทั้งหลายผู้

ปฏิบัติอยู่อย่างนี้ย่อมเป็นที่รักใคร่ของสรรพสัตว์ทั้งหลาย|| 

ครั้งนั้น เทวดาประจำโพธิสัตว์สังคีติปราสาทชื่ออโศกศรีพร้อมด้วยเทวดาประจำอาคาร

จำนวนหนึ่งหมื่นตนได้ทำฝนมาลัยดอกไม้ที่มีความงดงามยิ่งกว่าดอกไม้ทิพย์ในสวรรค์และฝนจุณหอม 

ฝนเครื่องประดับรัตนะที่สำเร็จด้วย(ฤทธิ์ทาง)ใจ แก่สุธนเศรษฐีบุตรแล้วกล่าวคาถาสรรเสริญเขา อย่าง

นี้: 

1. ในกาลบางคราวพระชินเจ้าทั้งหลาย ผู้มีพระญาณสว่างไสวดั่งดวงภาสกรเมื่อมา
อุบัติขึ้นในโลก ทรงทำความปรารถนาในสัมมาสัมโพธิให้เกิดขึ้นแล้วเพ่ืออนุเคราะห์
สรรพสัตว์|| 

2. การเห็นพระพุทธเจ้านั้นเป็นสิ่งที่จะพึงเกิดขึ้นได้ยาก แม้ตลอดกาลยาวนานหลาย
นิยุตกัปเพราะท่านเป็นบุคคลผู้ยิ่งใหญ่ผู้เช่นกับดวงอาทิตย์ที่เปล่งรัศมีแห่งญาณ
เพ่ือกำจัดความมืดมิดเพราะอวิทยาให้โลกสว่างไสว|| 

3. เพราะท่านได้เห็นความวิบัติที่เป็นไปในโลกที่เกิดจากความมืดมิดคือความไม่รู้(คืออ
วิทยา)แล้วจึงได้เริ่มทำมหากรุณาและความเป็นสวยัมภูให้เกิดข้ึน|| 

4. ท่านมีใจหมดจดดีแล้วจึงตั้งความปรารถนาที่จะบรรลุพุทธโพธิ จากนั้นเริ่มแสวงหา
กัลยาณมิตรโดยไม่ได้คำนึงถึงร่างกายและชีวิตของตน|| 

5. ท่านเป็นผู้ปราศจาก นิศรยะ (กรรมเป็นเหตุให้อยู่)ในโลกนี้ นิเกตะ (ภพ)คือเรือนที่
อยู่อาศัย สังสตวะ คือความคุ้นชิน และ ท่านมีใจกว้างขวางดุจนภากาศ ไปราศจาก
ตัณหาเครื่องร้อยรัด แผ่ขยายกระจายไป ไม่ติดข้อง|| 

6. เมื่อท่านบำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยาอันยอดเยี่ยม มีดวงบุญสว่างไสวรุ่งเรือง ท่าน(มา)
เกิดข้ึนในโลกเปล่งรัศมีแห่งญาณให้สว่างไสว|| 

7. ท่านไม่ได้หลุดพ้นแล้วไปจากโลก และไม่เศร้าหมองเพราะโลกธรรมทั้งหลาย ไม่ติด
ข้องอยู่ในโลก ท่านเข้าถึงทุกที่ได้อิสระเหมือนมารุตพัดอากาศให้เข้าถึงทุกที่|| 

8. เหมือนเปลวประทีปที่ลุกโชนอยู่ได้ต่อเนื่องเพราะมีเชื้อไฟฉันใด วีรยะเป็นเหมือน
เชื้อไฟทำให้ท่านบำเพ็ญโพธิจรรยาได้ตลอดต่อเนื่องฉันนั้น|| 

9. ท่านเป็นเหมือนพญาสีหะที่มีกำลังมาก มีวีรยะบากบั่นแกล้วกล้าถึงพร้อมด้วยญาณ
แกล้วกล้า เป็นผู้ที่ใครไม่อาจทำให้ปราชัย|| 

10. ดูก่อนท่านผู้กล้า ท่านก้าวลงสู่สาครธรรมทั้งสิ้นในธรรมธาตุเพราะการเห็น
กัลยาณมิตร|| 
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 ครั้งนั้น เมื่อเทวดาอโศกศรี เทวารักษ์ของโพธิสัตว์สังคีติปราสาทได้กล่าวสรรเสริญสุธนเศรษฐี

บุตรแล้ว จึงติดตามเขาไปข้างหลังเพราะความอยากรู้ธรรม| ครั้งนั้นสุธนเศรษฐีบุตรได้เข้าไปสู่โพธิสัตว์

สังคีติปราสาทชื่อธรรมธาตุประติภาสประภะ เขาได้มองหาโคปาศากยกันยา270ทุกแห่ง| เขาได้เห็น

นางโคปาศากยกันยากำลังนั่งอยู่บนรัตนปัทมาสน์ในโพธิสัตว์สังคีติปราสาทที่มีภาพสะท้อนให้เห็น

วิมานที่อยู่ของพระโพธิสัตว์ทั้งปวง มีเหล่าสตรี 84,000 นางแวดล้อม สตรีเหล่านั้นล้วนเกิดในราช

ตระกูล ได้บำเพ็ญกุศลมูลเพ่ือบำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยา ผู้เคยได้ทำทานสังคหะ มีกิริยาอาการสงบเสงี่ยม 

มีวาจาไพเราะ เป็นผู้มีความปรารถนาสรวัชญตา เป็นผู้มีความปรารถนาเสมอเหมือนกับด้วย

พระพุทธเจ้าและพระโพธิสัตว์(ปรารถนาที่จะช่วยเหลือสรรพสัตว์) เป็นผู้ได้รับการคุ้มครองดูแลอย่างดี

ด้วยมหากรุณา มีมหาไมตรีบริสุทธิ์หมดจด ได้อบรมโพธิสัตว์อุปายเกาศัลยะมาแต่กาลก่อน | พวกนาง

ทั้ง 84,000 นางนั้นเป็นผู้ไม่ถอยกลับจากอนุตตรสัมมาสัมโพธิ เป็นผู้ก้าวลงสู่โพธิสัตว์ปารมิตา เป็นผู้

น้อมไปในโพธิสัตว์สิกขาโดยไม่ต้องมีผู้ชี้นำ มีใจไม่ติดข้อง(อยู่ในโลก) ไม่ยินดีพอใจในสังสารทั้งปวง มี

ความหมดจด (ใจ)อิสระกว้างขวางในธรรมธาตุ มีใจมุ่งมั่นต่อสรวัชญตา พ้นจากข่ายของนิวรณ์เครื่อง

ขวางกันทั้งสิ้น หลุดพ้นจากวิถีทั้งปวง มีธรรมกายเป็นสมาธิสงบนิ่งตั้งมั่นดี มุ่งมั่นอบรมสั่งสอนชาวโลก

ให้แก่กล้า มีใจเกิดขึ้นด้วยสาครบุญไพบูลย์ บำเพ็ญสมันตภัทรโพธิสัตว์จรรยา มีโพธิสัตว์พละเกิดขึ้น

เป็นไปกว้างขวาง และมีกำลังเร็วแรง มีญาณสว่างไสวเหมือนดวงอาทิตย์|| 

ครั้งนั้นสุธนเศรษฐีบุตร ได้เข้าไปพบกับนางโคปาศากยกันยาแล้วน้อมสรีระทำความเคารพนาง

แล้วจึงลุกขึ้นยืนพนมมือประคองอัญชลีอยู่เบื้องหน้าของนางแล้วกล่าวอย่างนี้ว่า “ข้าแต่แม่เจ้า 

ข้าพเจ้ามีความปรารถนาอนุตตรสัมมาสัมโพธิเกิดขึ้นแล้ว | แต่ข้าพเจ้ายังไม่รู้ว่าพระโพธิสัตว์ทั้งหลาย

จะเข้าสู่สังสารอย่างไรจึงไม่ถูกโทษในสังสารทำให้หม่นหมอง | และจะรู้แจ้งสวภาวะของธรรมสมตา

ทั้งสิ้น| ไม่ติดอยู่ในสาวกภูมิและปัจเจกพุทธภูมิ | ได้บรรลุโอภาสแห่งพุทธธรรม | ไม่ตัดขาดจาก

โพธิสัตว์จรรยา | เป็นผู้ตั้งมั่นอยู่ในโพธิสัตว์ภูมิ | แสดงตถาคตวิษัยทั้งปวงได้ | หลุดพ้นจากคติโลกทั้ง

ปวง| และดำรงอยู่ในคติโลก | เป็นธรรมกาย| แต่มีกายที่มีวรรณะแตกต่างนับอนันต์ | มีธรรมกายที่

ปราศจากลักษณะเป็นที่พ่ึงอาศัย | แต่ยังปรากฏด้วยกายที่มีรูปพรรณสัณฐานเหมือนชาวโลก | เข้าถึง

สรรพธรรมทั้งหลายจำนวนอนภิลาปยะ| แสดงธรรมแก่สัตว์ทั้งหลายด้วยภาษาและโวหารทั้งปวง | รู้

 
270 ในคัมภีร์ฤคเวท กันยา หมายถึง หญิงสาวที่ยังไม่ได้แต่งงาน หรือหญิงพรหมจรรย์ Monier-

Williams, "Sanskrit-English Dictionary.", p. xiii. Douglas Osto แปล กันยา ว่า หญิงที่แต่งงานแล้ว ศากย
กั นยา จึ งห ม ายถึ ง ภ รรยา เจ้ าชายสิ ท ธั ต ถะ  Douglas Osto, Power Wealth and Women in Indian 
Mahayana Buddhism., p. 224.  
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แจ้งสรรพธรรมว่าปราศจากสัตว์ | แต่ไม่ละความเพียรในการแนะนำสัตว์โลก| รู้แจ้งสรรพธรรม(ได้แก่

วงจรของปตีตยสมุปปาท และอิทัปปัตยตา) ว่าหาที่เบื้องต้นและเบื้องปลายไม่ได้| ไม่ละความเพียรใน

การบูชาและรับใช้พระตถาคตทั้งปวง | รู้แจ้งสรรพธรรมว่าไม่มีกรรมวิบาก แต่ไม่ละความเพียรในการ

ประกอบกุศลกรรม|| 

เมื่อสุธนเศรษฐีบุตรได้กล่าวอย่างนี้แล้ว โคปาศากยกันยาได้กล่าวกับสุธนเศรษฐีบุตรว่า “สาธุ 

สาธุ กุลบุตร ดีแล้วที่ท่านได้สอบถามถึงโพธิสัตว์จรรยาอันเป็นธรรมที่สำคัญนี้และเป็นเป้าหมาย

สำหรับการบำเพ็ญสมันตภัทรปณิธานจรรยา| ดูก่อนกุลบุตร ฉะนั้นแล้วท่านจงฟัง จงตั้งใจฟังให้ดี ด้วย

พุทธานุภาพเราจักกล่าวแสดง| ดูก่อนกุลบุตร พระโพธิสัตว์ผู้ประกอบด้วยธรรม 10 ประการย่อม

บำเพ็ญสมันตภัทรจรรยาที่เปรียบเหมือนอินทรชาลาอย่างนี้ให้บริบูรณ์ได้ | ธรรมเหล่านั้นได้แก่

อะไรบ้าง? คือ มีกัลยาณมิตรช่วยเหลือมาก มีอธิมุกติกว้างขวาง มีใจงดงามกว้างขวางหมดจด มีจิตตั้ง

มั่นอยู่บนพ้ืนฐานของบุญใหญ่และญาณกว้างขวาง ได้ฟังการแสดงมหาธรรมของพระพุทธเจ้า มีใจ

เลื่อมใสในพระตถาคตในกาลทั้งสาม ปฏิบัติตามโพธิสัตว์จรรยาสม่ำเสมอ ได้ตถาคตอธิษฐาน มีอาศยะ

บริสุทธิ์ มีปกติประกอบด้วยมหากรุณาในสันดาน มีกำลังใจที่จะเข้าไปตัดสังสารจักร ดูก่อนกุลบุตร 

ธรรม 10 ประการนี้เมื่อบำเพ็ญครบถ้วนแล้วย่อมบำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยาสมันตชญานประภะ(ญาณที่รู้

แจ้งโดยรอบ)ท่ีเป็นเหมือนอินทรชาลานี้ให้บริบูรณ์ได้|| 

ดูก่อนกุลบุตร เมื่อพระโพธิสัตว์ผู้มีความเพียรไม่ถอนถอย ภาวนาธรรมเหล่านี้ ทำให้เจริญ ทำ

ให้มากด้วยอาการไม่สิ้นสุด ทำความยินดีให้เกิดแก่กัลยาณมิตรย่อมได้อาการที่ทำให้น่ายินดี 10 

ประการ ได้แก่อะไรบ้าง? คือ ไม่มีอาลัยในร่างกายและชีวิตของตน ไม่มีความต้องการที่จะเข้าสู่สังสาร 

เข้าถึงความเท่าเทียมกันแห่งสวภาวะของสรรพสิ่ง ไม่ละความตั้งใจในสรวัชญตา เล็งแลดูธรรมธาตุนัย

ทั้งปวงอยู่สม่ำเสมอ มีใจหลุดพ้นจากสมุทรแห่งภวะ(ความเป็น)ทั้งสิ้น เข้าถึงธรรมไม่มีอาลัย เป็นผู้

เข้าถึงทุกที่เหมือนอากาศธาตุ ไม่มีอาวรณ์(เครื่องขวางก้ัน) ในโพธิสัตว์ปณิธาน เข้าถึงกระแสแห่งสาคร

เกษตรทั้งสิ้น มีดวงโพธิสัตว์ญาณไม่ติดข้อง สะอาด ผ่องใส ดูก่อนกุลบุตร อาการสิบเหล่านี้ที่ทำให้

พระโพธิสัตว์ทำความยินดีในกัลยาณมิตรให้เกิดขึ้นได้|| 

คราวนั้น โคปาศากยกันยาเมื่อจะแสดงนัยแห่งอรรถนี้ให้แจ่มแจ้งยิ่งขึ้น จึงตรวจดูทิศท้ังสิบด้วย

พุทธาธิษฐานแล้วกล่าวคาถาเหล่านี้กับสุธนเศรษฐีบุตรในเวลานั้นอย่างนี้: 

11. ผู้ตั้งอยู่ในปรัชญาอันหมดจดกว้างขวางไพบูลย์เพ่ือบำเพ็ญประโยชน์แก่ผู้อ่ืน ได้อุทิศ
ตนเพ่ือกัลยาณมิตรด้วยความเพียรไม่ย่อท้อ ด้วยสำคัญว่าเป็นครูของตน ท่องเที่ยว
อยู่ในโลกที่เปรียบเหมือนอินทรชาลา|| 
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12. ผู้มีอธิมุกติกว้างขวางยิ่งใหญ่เหมือนท้องฟ้า เข้าถึงความเป็นหนึ่งเดียวกับชาวโลก 
เข้าถึงความเป็นหนึ่งกับเกษตร เข้าถึงความเป็นหนึ่งกับสัตว์ธาตุ เข้าถึงความเป็น
หนึ่งกับธรรมธาตุ และเป็นหนึ่งกับพระพุทธเจ้าในอดีต อนาคต ปัจจุบัน นี้แหละเป็น
จรรยาของพระโพธิสัตว์ผู้มีญาณสว่างไสวเหมือนดวงอาทิตย์ || 

13. ผู้มีอาศยะกว้างขวางหาที่สุดท่ามกลางไม่ได้เหมือนอากาศธาตุ มีความบริสุทธิ์อย่าง
ยิ่งเพราะไม่มีมลทินของสังกิเลสเครื่องทำใจให้เศร้าหมอง ตถาคตคุณทั้งปวงย่อม
เกิดข้ึน มีสมาธิตั้งมั่นกว้างขวางเหมือนอินทรชาลา|| 

14. ผู้เป็นเหมือนเมฆาที่เกิดจากห้วงน้ำใหญ่คือคุณแห่งสรวัชญตา ยิ่งใหญ่อจินไตย 
ไพบูลย์ หาประมาณไม่ได้ เป็นแหล่งเกิดขึ้นของบุญใหญ่  และกายที่หมดจด 
กว้างขวางเหมือนมหาสาครย่อมท่องเที่ยวไปอยู่ในโลกแต่ไม่เศร้าหมองเพราะมลทิน
โลก|| 

15. ผู้ได้ฟังธรรมของพระพุทธเจ้าที่บันลือเสียงธรรมให้ดังกึกก้องด้วยพระสุรเสียงก้อง
กังวาน ผู้ไม่มีความเบื่อหน่าย เป็นดุจประทีปส่องแสงสว่างแห่งปรัชญาที่ตนได้เข้าถึง
ตามธรรมนัย นี่คือจรรยาของผู้ทำดวงประทีปให้เกิดข้ึนแก่ชาวโลก|| 

16. ผู้เข้าถึงตถาคตในทุกทิศรอบด้านจำนวนมากนับประมาณไม่ได้ในแต่ละขณะจิต แล้ว
กำหนดใจพิจารณาพระตถาคตเหล่านั้นทั้ งสิ้น  นี่คือการเข้าถึงอาศยะของ
พระพุทธเจ้า|| 

17. ผู้เห็นบริษัทของพระพุทธเจ้า เข้าถึงสมาธิธรรมสาคร เข้าถึงปณิธานสาครกว้างขวาง
หาที่สุดและท่ามกลางไม่ได้ นี่คือจรรยาของผู้อุปมาเหมือนอินทรชาลานี้|| 

18. ผู้ใดมีพระชินเจ้าปรากฏให้เห็นจำนวนมากโดยรอบทิศทั้งสิบตั้งมั่นอยู่ เป็นผู้ประพฤติ
สมันตภัทรจรรยางดงามตลอดกัปยาวนาน ได้ประติภาสในเกษตรทั้งหลาย
ต่อเนื่องกันไม่ขาดสายในทุกแห่ง นี้เป็นจรรยาของผู้เป็นดั่งดวงอาทิตย์ส่องประกาย
ธรรมเหล่านั้น|| 

19. ผู้มีมหากรุณาและดวงญาณสว่างไสวเหมือนดวงอาทิตย์ ผู้มีปรัชญา เมื่อเห็นความ
พินาศของชาวโลกย่อมทำลายความมืดในโลกด้วยแสงสว่างแห่งธรรม นี้เป็นจรรยา
ของผู้เป็นเช่นดังดวงทิวากร|| 

20. เมื่อเห็นสรรพสัตว์เวียนว่ายไปตามภพและคติ ผู้มีปรัชญามาก ผู้เดินทวนกระแส
สังสาร บำเพ็ญสัทธรรมหาประมาณไม่ได้ บำเพ็ญสมันตภัทรจรรยาอันประเสริฐ|| 

21. ผู้ได้ศึกษาในธรรมเหล่านี้แล้วเข้าสู่โลกแสดงกายจำนวนมากหาที่สุดท่ามกลางไม่ได้
ให้ปรากฏเห็นได้ตามสภาวะใจของชาวโลก ใช้กายของตนที่เป็นเหมือนเงา เหมือน
รูปปั้นนั้นสั่งสอนชาวโลกที่อยู่ในสาครภพให้มีความแก่กล้า|| 
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22. แผ่ขยายไมตรีที่ยิ่งใหญ่กว้างขวางยิ่งไปในชาวโลกที่มีอธิมุกติแตกต่างกัน แล้วแสดง
จรรยา ทำฝนแห่งสายธาราธรรมให้ตกลงมาตามอาศยะของชาวโลก สั่งสอนสัตว์
หลายนยุตเพื่อให้รู้แจ้งธรรม|| 

ครั้งนั้น เมื่อโคปาศากยกันยาได้กล่าวคาถาเหล่านี้แล้ว จึงกล่าวกับสุธนเศรษฐีบุตรอย่างนี้ว่า 

“ดูก่อนกุลบุตร เราเป็นผู้ได้บรรลุโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อสรรพโพธิสัตวสมาธิสาครนัยวิวโลกนวิษัยเท่านั้น” | 

สุธนเศรษฐีบุตร ถามว่า “ข้าแต่แม่เจ้า อะไรเป็นวิษัยของโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อสรรพโพธิสัตวสมาธิสาคร

นัยวิวโลกนวิษัยนี้?” นางตอบว่า “ดูก่อนกุลบุตร เราได้บรรลุโพธิสัตว์วิโมกข์นี้ ทำให้เราเข้าถึงกัป

ยาวนานจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรทั้งหลายอภิลาปยะในโลกธาตุนี้ | เราย่อมรู้จักสัตว์

ทั้งหลายที่อยู่ในกัปเหล่านั้นทั้งหมด| รู้การจุติและอุบัติของสัตว์เหล่านั้น| รู้ความเป็นไปของสรรพสัตว์ 

รู้การประกอบกรรม รู้วิบากกรรมที่แตกต่างหลากหลาย | เราย่อมรู้การสมาทานกุศลกรรม | 

อกุศลกรรม นิยยานิกกรรม อนิยยานิกกรรม271 นิยตกรรม อนิยตกรรม มิจฉานิยตกรรม (กรรม)

พร้อมด้วยอนุสัย และกรรมที่ปราศจากอนุสัย ความถึงพร้อมด้วยกุศลมูล ความวิบัติของกุศลมูล การ

ได้รับความคุ้มครองจากกุศลมูล การไม่มีกุศลมูลคอยคุ้มครอง การมีอกุศลและมีกุศลคอยสนับสนุน 

การมีกุศลมูลเป็นเหตุชักนำ การมีบาปธรรมคอยชักนำ || 

เราเข้าถึงสมุทรนามของพระพุทธเจ้าทั้งหลายที่อุบัติในกัปทั้งหลายจำนวนมากเท่ากับฝุ่นใน

พุทธเกษตรจำนวนอนภิลาปยะนั้น | เราย่อมรู้สมุทรแห่งตั้งความปรารถนาครั้งแรกของพระผู้มีพระ

ภาคพุทธเจ้าเหล่านั้น| ย่อมรู้สมุทรแห่งธรรมที่ทำให้ดำรงอยู่ในสรวัชญตา | ย่อมรู้การบำเพ็ญสาคร

แห่งปณิธานทั้งปวง | เราย่อมรู้จักสมุทรแห่งฐานะการอุบัติขึ้นของพระพุทธเจ้าในกาลก่อน เราย่อม

รู้จักสมุทรแห่งการบำเพ็ญเพียรเพ่ือบูชาและรับใช้พระพุทธเจ้าในกาลก่อน เราย่อมรู้จักสมุทรแห่งการ

บำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยาให้บริบูรณ์ในกาลก่อน เราย่อมรู้จักสมุทรแห่งวยูหะ เราย่อมรู้จักสมุทรแห่งการ

อบรมสัตว์ให้มีความแก่กล้าของพระผู้มีพระภาคพุทธเจ้าเหล่านั้น เราย่อมรู้จักสมุทรแห่งการตรัสรู้

อภิสัมโพธิ เราย่อมรู้จักสมุทรแห่งปาฏิหาริย์และกำลังในการหมุนธรรมจักร เราย่อมรู้จักสมุทรแห่ง

ปาฏิหาริย์ของพระพุทธเจ้าทั้งปวง เราย่อมรู้จักขอบเขตของสมุทรมณฑลบริษัทของพระผู้มีพระภาค

พุทธเจ้าเหล่านั้น เราย่อมรู้จักการดำเนินไปของสาวกทั้งหลายที่อยู่ในมณฑลบริษัทนั้น เราย่อมรู้จัก

กุศลมูลในกาลก่อน เราย่อมรู้จักความแตกต่างของการเจริญมรรคา เราย่อมรู้จักการจำแนกของญาณ

สมบัติ เราย่อมรู้ว่าสัตว์ทั้งหลายที่ได้รับการสั่งสอนจากพระตถาคตทั้งหลายแล้วตั้งอยู่ในภูมิของพระ

 
271 นิยยานิกกรรม คือกรรมที่นำออกจากสังสารภพ ส่วนอนิยยานิกกรรม คือกรรมที่ไม่นำออกจากภพ 

พระพรหมคุณาภรณ์, "พจนานุกรมพุทธศาสตร์ฉบับประมวลธรรม.", หน้า 180. 
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ปัจเจกพุทธเจ้า เราย่อมรู้การบำเพ็ญกุศลมูลในกาลก่อนของพระปัจเจกพุทธเจ้าทั้งหลายเหล่านั้น เรา

ย่อมรู้การบรรลุปัจเจกโพธิของพระปัจเจกพุทธเจ้าเหล่านั้น เราย่อมรู้มรรคาของวิโมกข์ชื่อว่าศาสนต

วิหารวิกุรวิตะ(การสอน การอยู่ และปาฏิหาริย์)ของพระปัจเจกพุทธเจ้าเหล่านั้น เราย่อมรู้จัก

ปาฏิหาริย์ประเภทต่างๆของพระปัจเจกพุทธเจ้าเหล่านั้น เรารู้จักการอบรมสั่งสอนสัตว์ของพระปัจเจก

พุทธเจ้าเหล่านั้น เราย่อมรู้จักการแสดงธรรมพระปัจเจกพุทธเจ้าเหล่านั้น เราย่อมรู้จักการทำวิโมกข์

ประเภทต่างๆให้ชำนาญเพ่ือการอยู่ด้วยสมาธินับอนันต์ของพระปัจเจกพุทธเจ้าเหล่านั้น เราย่อมรู้การ

ปรินิพพานของพระผู้มีพระภาคพุทธเจ้าทั้งหลาย เราย่อมรู้จักสมุทรมณฑลโพธิสัตว์บริษัทของพระผู้มี

พระภาคพุทธเจ้าทั้งหลาย เราย่อมรู้การปลูกกุศลมูลครั้งแรกของพระโพธิสัตว์ทั้งหลายเหล่านั้น เรา

ย่อมรู้ปณิธานแห่งการเกิดขึ้นของ(โพธิ)จิต เราย่อมรู้จักปณิธานที่แตกต่างหลากหลาย และการ

บำเพ็ญวยูหะแห่งโพธิสัตว์จรรยาทั้งปวง เราย่อมรู้จักองค์แห่งมรรค สัมภาระ ความหมดจด และ

ประเภทของปารมิตา เราย่อมรู้การปฏิบัติโพธิสัตว์มรรคาวยูหะ เราย่อมรู้จักการเข้าถึง สัมภาระ และ

ประเภทของโพธิสัตว์ภูมิ เราย่อมรู้จักกำลังในการเข้าสู่โพธิสัตว์ภูมิ เราย่อมรู้จักดวงสมาธิที่ทำให้บรรลุ

โพธิสัตว์ภูมิ เราย่อมรู้จักปาฏิหาริย์การเข้าโพธิสัตว์ภูมิ เราย่อมรู้จักวิหารธรรมของการเข้าสู่โพธิสัตว์

ภูมิ เราย่อมรู้จักการหยุดอยู่ในโพธิสัตว์ภูมิ เราย่อมรู้จักการทำโพธิสัตว์ภูมิให้เป็นสมาธิอันละเอียดและ

สงบ เราย่อมรู้จักวิธีการชำระโพธิสัตว์ภูมิให้หมดจด เราย่อมรู้จักการอยู่ของโพธิสัตว์ภูมิ เราย่อมรู้จัก

นิมิตแห่งโพธิสัตว์ภูมิ เราย่อมรู้จักการทำโพธิสัตว์ภูมิให้เป็นไปตามใจปรารถนาได้ เราย่อมรู้จักญาณ

แห่งการก้าวสู่โพธิสัตว์ภูมิ เราย่อมรู้จักโพธิสัตว์ญาณเพ่ือการสงเคราะห์(ชาวโลก) เราย่อมรู้จักโพธิสัตว์

ญาณเพ่ือการอบรมสั่งสอน เราย่อมรู้จักประมาณและการอยู่ของพระโพธิสัตว์ เราย่อมรู้จักการทำ

โพธิสัตว์จรรยาให้กว้างขวาง เราย่อมรู้จักปาฏิหาริย์ของโพธิสัตว์จรรยา เราย่อมรู้จักสาครโพธิสัตว์

สมาธิ เราย่อมรู้จักสมุทรแห่งโพธิสัตว์วิโมกข์นัย เราย่อมรู้จักการบรรลุสมุทรสมาธิในแต่ละขณะจิต

ของพระโพธิสัตว์เหล่านั้น เราย่อมรู้จักการได้โอภาสแห่งสรวัชญตา เราย่อมรู้จักเมฆาแห่งอาโลกที่เกิด

จากสรวัชญตา เราย่อมรู้จักการบรรลุโพธิสัตว์กษานตินัย เราย่อมรู้จักความแกล้วกล้าในการเข้าถึงสร

วัชญตา เราย่อมรู้จักการเข้าถึงสมุทรเกษตรของพระโพธิสัตว์เหล่านั้น เราย่อมรู้จักการหยั่งลงสู่สมุทร

ธรรมนัย เราย่อมรู้จักความแตกต่างของลักษณะสมุทร เราย่อมรู้จักปาฏิหาริย์แห่งโพธิสัตว์วิหาร เรา

ย่อมรู้จักสมุทรปณิธานนัยต่างๆ เราย่อมรู้จักสมุทรแห่งปาฏิหาริย์ประเภทต่างๆ ||  

ดูก่อนกุลบุตร เราย่อมเข้าถึงกัปที่ยาวนานเป็นไปในอดีตในโลกธาตุนี้อย่างไร และ เราย่อมรู้จัก

สมุทรแห่งกัปในอนาคตที่มีต่อเนื่องกันไม่ขาดสายอย่างนั้น | เราย่อมรู้กัปที่เป็นไปในสหาโลกธาตุ

อย่างไร เราก็รู้กัปที่เป็นไปในโลกธาตุทั้งหมดที่เกิดขึ้นต่อเนื่องที่รวมเข้าเป็นอันเดียวกับสหาโลกธาตุนี้
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อย่างนั้น| เรารู้จักกัปที่เป็นไปในโลกธาตุทั้งหมดต่อเนื่องกันที่รวมเป็นอันเดียวกับสหาโลกธาตุอย่างไร 

แม้ในโลกธาตุทั้งหมดอยู่ระหว่างฝุ่นในสหาโลกธาตุต่อเนื่องกันเป็นสายเราก็รู้อย่างนั้น | เรารู้จัก(กัป)ใน

โลกธาตุทั้งหมดที่อยู่ระหว่างฝุ่นในสหาโลกธาตุอย่างไร แม้ในโลกธาตุทั้งหลายที่ตั้งอยู่ในระหว่างแห่ง

ทิศทั้งสิบของสหาโลกธาตุเราก็รู้อย่างนั้น | เรารู้จัก(กัป)ในโลกธาตุทั้งหลายที่ตั้งอยู่ในระหว่างแห่งทิศ

ทั้งสิบของสหาโลกธาตุอย่างไร แม้ในโลกธาตุทั้งหมดที่ตั้งอยู่ต่อกันเป็นลำดับสายในระหว่างแห่งทิศทั้ง

สิบของสหาโลกธาตุเราก็รู้อย่างนั้น | เรารู้จัก(กัป)ในความเป็นไปของกัปในโลกธาตุทั้งหมดที่ตั้งอยู่

ระหว่างทิศทั้งสิบของสหาโลกธาตุอย่างไร แม้โลกธาตุทั้งหมดที่อยู่ในวงศ์ของโลกธาตุสมันตทิก

ประภาสไวโรจนะเราก็รู้อย่างนั้น| เรารู้ในโลกธาตุทั้งหมดที่อยู่ในวงศ์ของโลกธาตุสมันตทิกประภาสไว

โรจนะอย่างไร แม้ในโลกธาตุทั้งหมดที่ตั้งอยู่ในสายเดียวกันที่อยู่ระหว่างทิศของวงศ์สมันตทิกประภาส

ไวโรจนะโลกธาตุเราก็รู้อย่างนั้น| เรารู้โลกธาตุทั้งหมดที่ตั้งอยู่ในสายเดียวกันที่อยู่ระหว่างทิศของวงศ์

สมันตทิกประภาสไวโรจนะโลกธาตุเราอย่างไร แม้ในกระแสโลกธาตุที่อยู่ในสมุทรโลกธาตุในกุสุมลต

ครรภวยูหาลังการเราก็รู้อย่างนั้น | ในโลกธาตุนยะ โลกธาตุจักระ โลกธาตุมณฑละ โลกธาตุวิภาค 

โลกธาตุนที โลกธาตุอาวรรต โลกธาตุปริวรรต โลกธาตุสุเมรุ โลกธาตุสมุทคตะ โลกธาตุปัทมะ โลกธาตุ

พฤกษ์ โลกธาตุขารกะ โลกธาตุสัญคตะ เราก็รู้อย่างเดียวกัน|| 

เราย่อมรู้กัปที่เป็นไปในสมุทรโลกธาตุกุสุมตลครรภวยูหาลังการนี้อย่างไร เราย่อมรู้ ย่อมเข้าถึง 

ย่อมตามระลึกสาครปณิธานในการกาลก่อนของพระโวไรจนะในสมุทรโลกธาตุทั้งปวงมีอากาศธาตุเป็น

ขอบเขตมีธรรมธาตุเป็นที่สุดในทิศท้ังสิบอย่างนั้น | เราย่อมหยั่งถึงสมุทรความเพียรในกาลก่อน | ย่อม

หยั่งถึงสาครเครื่องมาสู่สมุทรในการกาล | ย่อมหยั่งลงสู่การอยู่ได้ตลอดกัปยาวนานหาที่สุดและ

ท่ามกลางไม่ได้เพ่ือบำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยา | ย่อมเข้าถึงวิธีการทำเกษตรให้หมดจด | ย่อมเข้าถึงวิธีและ

อุบายในการอบรมสัตว์| ย่อมเข้าถึงปาฏิหาริย์การทำความพอใจให้เกิดแก่พระตถาคตในกาลก่อน | 

ย่อมเข้าถึงวิธีการและความเพียรในการบูชาและรับใช้พระตถาคตในกาลก่อน| ย่อมเข้าถึงวิธีการรับเอา

ธรรมเทศนาของพระตถาคตในกาลก่อน | ย่อมเข้าถึงวิธีการบรรลุโพธิสัตว์สมาธิในกาลก่อน | ย่อม

เข้าถึงวิธีการได้บริขารตามที่ต้องการ | ย่อมเข้าถึงการปฏิบัติเพ่ือให้ได้บรรลุตถาคตคุณในกาลก่อน | 

ย่อมเข้าถึงสมุทรแห่งทานปารมิตา | ย่อมเข้าถึงการทำให้ศีลพรตของพระโพธิสัตว์มีความหมดจด | 

ย่อมเข้าถึงยานเครื่องทำให้บรรลุโพธิสัตว์กษานติ | ย่อมเข้าถึงสมุทรแห่งโพธิสัตว์วีรยพละ | ย่อมเข้าถึง

การทำสาครองค์ธยานทั้งสิ้นให้บริบูรณ์ | ย่อมเข้าถึงสมุทรวิธีการทำปรัชญามณฑลให้หมดจด | ย่อม

เข้าถึงวิธีการและอุบายในการแสดงปฏิภาคกายที่อุบัติในโลกทั้งปวง|| 
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ย่อมเข้าถึงความหมดจดของปณิธานของสมันตภัทรจรรยา | ย่อมเข้าถึงการเข้าถึงสาครเกษตร

ทั้งปวง| ย่อมเข้าถึงสมุทรความหมดจดของเกษตรทั้งปวง| ย่อมเข้าถึงการบรรลุญาณโอภาสของพระ

ตถาคตทั้งสิ้น| ย่อมเข้าถึงสาครแห่งการก้าวลงสู่พุทธโพธิ | ย่อมเข้าถึงการได้ญาณโอภาสของพระ

ตถาคตเจ้าทั้งสิ้น| ย่อมเข้าถึงสมุทรการหยั่งลงการเข้าถึงสรวัชญตา | ย่อมเข้าถึงสมุทรปาฏิหาริย์การ

ตรัสรู้อภิสัมโพธิ | ย่อมเข้าถึงสมุทรแห่งความเชี่ยวชาญในการหมุนธรรมจักร | ย่อมเข้าถึงสมุทรแห่ง

บริษัทมณฑลต่างๆ | เราย่อมเข้าถึงสมุทรกุศลมูลในกาลก่อนของพระโพธิสัตว์ทั้งสิ้นในมณฑลบริษัท

ทั้งหมด| ย่อมเข้าถึงสมุทรปณิธาน ย่อมเข้าถึงสมุทรอุบายและวิธีการอบรมสั่งสอนสัตว์ | ย่อมเข้าถึง

สมุทรแห่งสัตว์ทั้งหลายที่พระผู้มีพระภาคเมื่อยังบำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยาในกาลก่อนได้อบรมสั่งสอน

ให้แก่กล้า ย่อมเข้าถึงสมุทรอุบายและวิธีการทำกุศลมูลให้เจริญขึ้นในทุกขณะจิตของพระโพธิสัตว์

ทั้งหลายนั้น ย่อมเข้าถึงสมุทรการได้บรรลุสมาธิ ย่อมเข้าถึงสาครนัยการได้บรรลุสมุทรแห่งธารณีมุข 

ย่อมเข้าถึงสมุทรปฏิภาณและญาณอันหมดจด ย่อมเข้าถึงสมุทรปาฏิหาริย์การก้าวไปสู่โพธิสัตว์ภูมิ 

ย่อมเข้าถึงสมุทรจรรยาชาลาภินิหาร ย่อมเข้าถึงสมุทรความละเอียดประณีตลุ่มลึกตามลำดับ ย่อม

เข้าถึงสมุทรญาณนัยของการบรรลุตามลำดับที่เข้าถึงทิศต่างๆได้ ย่อมเข้าถึงสมุทรแห่งอินทรีย์ พละ 

โพชฌงค์272 ธยาน วิโมกข์ สมาธิ สมาบัติ และปาฏิหาริย์|| 

เราย่อมเข้าถึง ย่อมรู้ และได้บรรลุสมุทรโพธิจริยาของพระผู้มีพระภาคไวโรจนะในธรรมธาตุนี้

อย่างไร เราย่อมเข้าถึง ย่อมรู้ ย่อมได้บรรลุสมุทรโพธิสัตว์จริยาอย่างเดียวกันในสมุทรโลกธาตุทั้งสิ้นที่มี

อากาศธาตุเป็นขอบเขตและมีธรรมธาตุในทิศทั้งสิบเป็นที่สุดของพระตถาคตทั้งหลายอย่างนั้น

เหมือนกัน| และเราย่อมเข้าถึง ย่อมรู้ ย่อมได้บรรลุโพธิสัตว์จริยาทั้งหมดที่รวมเป็นอันเดียวกัน การเข้า

สู่การเข้าสู่มายาชาลาหาที่สุดไม่ได้ การเข้าสู่ธรรมธาตุที่ไม่มีที่สิ้นสุด การสอนอันหาที่สุดไม่ได้ การเข้า

ไปดำรงอยู่ตลอดกัปอันหาที่สิ้นสุดไม่ได้ในโลกธาตุทั้งสิ้นที่มีอากาศธาตุเป็นขอบเขตและมีธรรมธาตุใน

ทิศทั้งสิบเป็นที่สุดของพระตถาคตท้ังสิ้นอย่างนั้นเหมือนกัน| 

 เพราะอะไร? ดูก่อนกุลบุตร นี่คือโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อ วิษัยของสรรพโพธิสัตวสมาธินัยสาครวิว

โลกนวิษัย ที่เราได้เข้าถึงแล้วย่อมรู้จิตและจริตของสรรพสัตว์ทั้งสิ้น | ย่อมรู้การสั่งสมกุศลของสรรพ

สัตว์ |ย่อมรู้วิธีการกำจัดกิเลสของสรรพสัตว์| ย่อมรู้ว่าสรรพสัตว์มีกรรมแตกต่างกัน| ย่อมรู้ช่องทางเข้า

สู่สมาธิของพระสาวกทั้งหมด | ย่อมรู้สมาธิภูมิของพระสาวกทั้งสิ้น | ย่อมรู้อำนาจของศานตวิโมกข์

 
272 ธรรมแห่งการตรัสรู้  หรือ องค์ธรรมของผู้ตรัสรู้ 7 ประการ คือ สติ ธรรมวิจยะ วิริยะ ปีติ ปัสสัทธิ 

สมาธิ และ อุเบกขา ibid. , หน้า 281,352. 
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ของพระปัจเจกพุทธเจ้าทั้งปวง| ย่อมรู้สมุทรสมาธิของพระโพธิสัตว์ทั้งสิ้น | ย่อมรู้การเข้าสู่สาครวิโมกข์

ของพระโพธิสัตว์ทั้งหมด ย่อมรู้การเข้าสู่สาครวิโมกข์ของพระตถาคตทุกพระองค์”|| 

ครั้งนั้นสุธนเศรษฐีบุตรได้ถามนางโคปา ศากยกันยาว่า “ข้าแต่แม่เจ้า ท่านได้บรรลุโพธิสัตว์

สมาธินัยสาครวิวโลกนวิษัยวิโมกข์นี้เมื่อไหร่?” นางตอบว่า “ดูก่อนกุลบุตร เรื่องเคยมีมาแล้ว ในอดีต

กาล เมื่อกาลล่วงไปแล้วหลายกัปเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรหนึ่งร้อย มีโลกธาตุชื่อว่า อภยกรา | ใน

โลกธาตุนั้นมีกัปชื่อว่า คติปวระ| ที่ใจกลางโลกธาตุนั้นมีทวีปสี่ชื่อ เขมาวตี| กลางทวีปสี่นั้น มีราชธานี

ของชมพูทวีปชื่อ ทรุมเมรุศรี| เป็นเมืองหลวงของบรรดานครทั้ง 80,000 โกฏิ| บรรดานครทั้งหมดนั้น

แต่ละนคร ตั้งอยู่บนภาคพ้ืนที่เป็นแก้วไพฑูรย์สีเข้ม | แวดล้อมด้วยกำแพงแก้วเจ็ดชั้น มีสระดอกบัวที่มี

น้ำที่มีกลิ่นหอมปูพ้ืนเกลี่ยทรายสีทอง ปลูกดอกบัวแดง บัวขาว บัวขาบขนาดใหญ่เท่ากับล้อเกวียน มี

ข่ายรัศมีเปล่งประกายเจิดจ้าและมีรั้วแก้วล้อมรอบ ด้านในมีแนวต้นตาลเจ็ดแนว และต้นไม้สัปตรัตนพ

ฤกษ์(แก้ว7ประการ) ด้านบนมุงด้วยเมฆชาลา ภาคพ้ืนทำลวดลายเหมือนกระดานหมากรุกทำด้วย

รัตนะ เป็นที่แวะเวียนมาของเหล่านักบวช มีเสียงร้องอันไพเราะของเหล่าปักษี มีอุทยานหนึ่งแสนโกฏิ

แห่ง มีความรุ่งเรืองและกว้างกวาง มีกลุ่มของชายหนุ่มหญิงสาวผู้ร่าเริงจำนวนหนึ่งแสน มีผู้เป็นใหญ่ที่

เป็นผู้ปกครองแผ่นดินจำนวนหนึ่งแสน ได้ยินว่ามีเสียงน่ายินดีกล่าวเชื้อเชิญบรรดาบุคคลที่อยู่ในนคร

ใหญ่นั้นดังออกมาจากข่ายทองที่ตกแต่งต้นไม้รัตนพฤกษ์เมื่อถูกลมพัดกระทบกันเกิดจะมีเสียงดัง

ไพเราะเหมือนเสียงดุริยางค์กล่าวเชื้อเชิญอยู่อย่างนี้ว่า “ท่านผู้เจริญ ขอเชิญสนาน เชิญดื่มน้ำ เชิญ

บริโภคอาหาร เชิญประพฤติธรรม จงทำโพธิจิตให้เกิดขึ้นเถิด จงเข้าถึงภูมิไม่หวนกลับ | ขอให้ท่านมี

ความสุขเถิด”|| 

ได้ยินว่าในราชธานีทรุมเมรุศรีนั้นมีพระราชาผู้ครองแคว้นพระนามว่า ธนปติ | พระองค์มีนาง

สนม 84,000 นาง| และอำมาตย์ 500 คน| มีพระราชโอรส 500 พระองค์ ทุกพระองค์เป็นนักรบกล้ามี

ปรีชาสามารถ รูปงาม ปราบเหล่าเสนาแคว้นอ่ืนให้ปราชัย น่าเลื่อมใส น่าชื่นชม อยู่ในวัยงดงามยิ่ง | 

พระราชามีอัครมเหสีพระนามว่า ปัทมศรีครรภสัมภวา(สตรีที่เกิดในดอกบัว) พระนางมีสตรี 84,000 

นางเป็นบริวาร| พระนางมีพระราชโอรสพระนามว่า เตโชธิปตี(ผู้มีเป็นใหญ่ด้วยเดช) มีรูปงาม น่า

เลื่อมใส น่าชื่นชม มีพระวรกายประดับด้วยลักษณมหาบุรุษ  32 ประการ| ลักษณมหาบุรุษ 32 

ประการของพระกุมารนั้นได้แก่  

1. พระกุมารเตโชธิปตีมีพระหัตถ์และพระบาทตั้งอยู่ในตำแหน่งที่ควรอยู่ | เมื่อยกฝ่าเท้าขึ้นและ
เหยียบลงที่มหาปฐพีเต็มฝ่าเท้า และรอยเท้าท่ีเหยียบสัมผัสมหาปฐพีเต็มเสมอฝ่าเท้า| 

2. ฝ่าพระบาทมีลายเหมือนกงจักร หลายพันซี่ มีกง มีดุม และส่วนประกอบครบทุกอย่าง|  
3. หลังพระบาท(นูน)ดุจสังข์คว่ำ มีพระฉวิละเอียดผ่องแผ้วยิ่งกว่าดอกมะลิ(กุสุมา)|  
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4. ฝ่าพระหัตถ์และฝ่าพระบาททั้งสองมีลายเป็นตาข่ายอันงดงามกระจายเต็มฝ่ามือและฝ่าเท้า 
เหมือนจักรของท้าวธฤตราษฏร์|  

5. มีส้นเท้ายื่นยาว| 
6.  มีองคุลียาว ข้อต่อเรียบเสมอกัน| เมื่อลุกขึ้นยืนนิ้วทั้งหมดนั้นจรดถึงพ้ืนดิน| 

7.  ฝ่ามือและฝ่าเท้ามีสัมผัสอ่อนนุ่ม มีสัมผัสสบายยิ่งกว่าผ้ากาจิลินทิกา273| เมื่อสัมผัสสตรีหรือ
บุรุษ หรือเด็กชาย เด็กหญิง ทำให้พวกเขาได้ปีติโสมนัส รู้สึกอ่ิมเอมเหมือนได้ดื่มกินความสุข
โสมนัส|  

8. มีแข้งเหมือนแข้งเนื้อทราย ผู้ที่มีแข้งเนื้อทรายเกิดขึ้นย่อมวิ่งได้เร็ว เหมือนเนื้อทรายที่วิ่งได้
เร็ว| (เป็นผู้วิ่งได้เร็ว)ไม่มีผู้สามารถวิ่งตามทันได้ และเม่ือวิ่งย่อมวิ่งโดยไม่รู้จักเหน็ดเหนื่อย|  

9. พระกุมารเตโชธิปตีมีเนื้อนูนเต็มงามทั้งเจ็ดแห่ง | ได้แก่เนื้อหลังเท้าทั้งสอง หลังมือทั้งสอง 
อังสะท้ังสองและหลุมคอ|  

10. มีคุยหะหลบเร้นอยู่ภายในฝัก มีคุหยะรักษาไว้ ปกปิด หลบอยู่ภายใน เหมือนคุหยะของพญา
ช้าง และม้าอาชาไนย| (เป็นอานิสงส์ของการต้อนรับด้วยเครื่องบริโภคของตน หรือด้วยของ
ประณีตของน่าพอใจแก่บุคคลทั้งหลายผู้ไม่ได้อยู่ด้วยกันหรือไม่รู้จักไม่เคยเห็นหน้ากันมาก่อน 
เช่น สตรี บุรุษ ทารกทาริกา คนแก่ คนวัยกลาง คนหนุ่ม คนเฒ่า หรือผู้ตั้งอยู่ในฐานะครูของ
เขา | 

11. พระกุมารเตโชธิปตีนั้นมีกายส่วนบนเหมือนสิงหะ| สรีระตั้งตรง อกผายไหล่ผึ่ง องอาจ สง่า
งามยิ่งกว่ามฤคราช|  

12. เมื่อยืนตรงมีลำตัวตั้งตรงงดงาม ไม่ค้อม ไม่เอียง ไม่งอ กายงดงามรุ่งเรืองยิ่งกว่าแก้วผลึก|  
13. พระกุมารมีแผ่นอกกว้าง| ไหล่ทั้งสองกว้าง เต็ม งามและสง่า  
14. มีพระพาหาสองข้างห้อยลงแนบลำตัว| พระกุมารนั้นย่อมจับที่มณฑลเข่าได้ด้วยฝ่ามือทั้งสอง

โดยไม่ต้องก้ม ขณะที่สรีระยังยืนตั้งตรง|  
15. กายสูงใหญ่ สมส่วน ตั้งตรง สะอาด สงบ น่าเคารพ น่าเลื่อมใส น่ายินดี|  
16. ลำคอกลม ยาว รับกับใบหน้าพอเหมาะพอดี และมีเนื้อเรียบเสมอ  
17. มีพระหนุเหมือนคางสิงห์ ทำให้เวลาเปล่งเสียงพูดรูปปากมีรูปปากกลมงาม ไม่แบะไม่ยื่นไป

ตามการขยับตัวของกระดูกกราม 

 
273 กาจิลินทิกะ เป็นผ้าที่มีผิวสัมผัสอ่อนนุ่ม ส่วน Monier Williams เรียกว่า กากจิญจิกะ ซึ่งหมายถึงขน

อ่ อ น เล็ ก ๆ  ที่ อ ยู่ บ น ฝั ก ข อ งพื ช ใน ต ระ กู ล  Abrus precatorious Monier-Williams, "Sanskrit-English 
Dictionary.", p. 268.  
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18. มีพระทนต์ 40 ซี่ถ้วนมีขนาดเท่ากันทุกซ่ี มีเข้ียวแข็งแรง(เกิดขึ้นเพราะอานิสงส์จากเหตุนี้) ใน
บรรดาเครื่องบริโภคที่แบ่งแล้วทั้งหลาย แม้เพียงเสี้ยวเดียว ที่ถูกนำมาวางอยู่ต่อหน้า ก็ไม่

แตะต้อง ไม่ให้เสียหาย แม้แต่น้ำเพียงหยดเดียว274| 
19.  พระกุมารมีพระทนต์แต่ละซี่ขนาดเท่ากันเรียงชิดติดกันไม่มีช่องว่าง เรียงกันเป็นระเบียบ

เพราะเป็นผู้ไม่มีความขัดข้องยุ่งเหยิง ไม่เป็นผู้มีความเปียกชุ่ม ไม่เป็นผู้ไม่กักตุน ไม่หวงแหน 

ไม่แสร้งให้ทานอาหารหรือเครื่องบริโภค|275 
20. พระกุมารได้ลักษณะมหาบุรุษคือมีพระทนต์เรียบเสมอ คือมีฟันเรียบเสมอ ไม่ขาดไม่เกินไม่

ยื่น ไม่เอียง ไม่ห่าง ตั้งตรงเท่ากัน ไม่เกยกัน ไม่ซ้อนทับกัน| พระกุมารมีพระเขี้ยวแก้วขาวงาม 
ไม่ขุ่นมัว ใสสว่าง เป็นแก้ว ตั้งอยู่ในตำแหน่งที่ควรอยู่| 

21.  พระกุมารมีลักษณะมหาบุรุษคือมีพระชิวหาใหญ่และยาว | ผู้มีลิ้นกว้างและยาว มีความ
ละเอียดอ่อน(รับรสได้ดี) อ่อนนุ่ม ใช้การได้ดี ยืดให้ยาวปิดใบหน้าได้|  

22. พระกุมารมีเสียงเหมือนเสียงพรหม มีน้ำเสียงไพเราะอย่างยิ่ง เวลาเปล่งเสียงพูดตามปกติ 
หรือเวลาสนทนามีเสียงกังวานเหมือนเสียงนกร้อง เป็นเสียงน่าฟัง เพราะอานิสงส์การเปล่ง
เสียงทำความยินดีงยิ่งให้แก่ชาวโลก ชักชวนให้ทำความดีด้วยวาจา | เสียงของพระองค์ย่อม
ก้องกังวานก้าวล่วงบริษัทมณฑลทั้งสิ้นด้วยเสียงยิ่งกว่าเสียงพรหม|  

23. พระกุมารมีพระเนตรดำสนิท276 นัยน์ตาใส มีประกาย แจ่มใส สดใส ดวงตางดงาม น่ามอง 
น่าเลื่อมใส| 

24.  พระกุมารมีตาเหมือนตาโค เป็นที่อยู่ของจักษุอายตนะที่มีลักษณะใสเหมือนแก้วทับทิม ตา
ดำมีสีดำสนิท ตาดำเท่ากัน ตาดำกลมโต ตาดำเต็มบริบูรณ์|  

25. มีอูรณา277เกิดขึ้นระหว่างคิ้ว มีความอ่อนนุ่ม มีสัมผัสละเอียดอ่อน มีสีขาวใสและมีประกาย 
มีลักษณะเป็นก้อนเหมือนเกล็ดหิมะ มีแสงรัศมีสีขาวนวล|  

 
274 Levman แปลว่า มีฟัน 40 ซี่แข็งแรง เวลากินอาหารสามารถเคี้ยวทั้งคำโดยไม่กัดไม่ฉีก Brian G. 

Levman, "Buddhalakṣaṇa and the Gaṇḍavyūha Sūtra," Canadian Journal of Buddhist Studies 1, 
no. 27 (2005)., p. 40. 

275 Levman แปลว่า ฟันชิดเรียบเสมอกัน ไม่มีช่องว่างระหว่างฟัน ฟันเรียงแนบชิดติดกัน ทำให้เวลา
เคี้ยวได้ละเอียด ไม่เกิดเสียงดัง ไม่มีอาหารตกค้างตามซอกฟัน ไม่มีกลิ่นปาก ฟันไม่เหยิน ไม่เก ibid., p. 41. 

276 สีครามเข้ม (dark blue) ibid., p. 42. 
277 (สันสกฤต อูรณ, อุรณ บาลี อุณฺณา) กลุ่มขนอ่อนที่ขดเป็นวงกลมอยู่ตรงกลางระคิ้วทั้งสอง (

Monier-Williams, "Sanskrit-English Dictionary.", p. 220)  ลักขณสูตรกล่าวว่า อุณาโลม คือ กลุ่มขนมีลักษณะ
อ่อนนุ่ม สีขาวอ่อนเหมือนปุยนุ่น เกิดขึ้นบริเวณระหว่างคิ้วทั้งสอง เป็นลักษณะมหาบุรุษ 1 ใน 32 ประการ 
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26. ที่จอมกระหม่อมมีอุษณีมีลักษณะเป็นขดเป็นเกลียวสวยงาม ทำให้ดูเหมือนมีเครื่องประดับ
อยู่บนผม ราวกับว่ามีดอกบัวรัตนะที่มีกลีบดอกนับแสนโกฏิประดับอยู่ตรงกลางกระหม่อม|  

27. พระกุมารมีพระฉวีวรรณละเอียด| กายของพระองค์ไม่ติดละอองฝุ่น ไม่มีมลทิน ไม่มีรอยย่น 
ไม่มีเหงื่อ สัมผัสอ่อนนุ่ม| 

28. พระกุมารมีพระฉวีละเอียดดุจผิวทอง มีรัศมีเปล่งปลั่งสีทองชมพูนุท มีรัศมียาวหนึ่งคืบ
โดยรอบ มีดวงรัศมีแสงสีทองสว่างไสว มีสรีระที่ประดับด้วยรัศมีมีกลิ่นหอมส่องสว่างทำลาย
ความมืดท่ีเปล่งออกมาจากรูขุมขนทั้งหมด|  

29. พระกุมารมีพระโลมชาติเส้นเดียวในแต่ละรูขุมขน | ที่รูขุมขนแต่ละแห่งมีเส้นโลมาเส้นเดียว 
แต่ละเส้นขนขดเป็นก้นหอยเวียนขวา สีเขียวเหมือนแก้วไพฑูรย์ งดงาม| 

30.  พระกุมารมีปลายพระโลมชาติชี้งอน มีปลายชี้ไปทางเดียวกันตลอดเวลา ขนเป็นสีอ่อน|  
31. พระกุมารมีลักษณะมหาบุรุษคือพระเกสาดำเหมือนแก้วอินทนิล| พระองค์มีพระเกสาดำขลับ

เป็นประกายเหมือนประกายของแก้วมณีไพโรจน์ ดกดำ นุ่มสลวย สีดำขลับ ขดเป็นลอนเวียน
ประทักษิณ มีโคนแข็งแรง ไม่ชี้ฟู ไม่พันกันยุ่งเหยิง| 

32.  พระกุมารเตโชธิปตีมีลักษณะมหาบุรุษคือมีปริมณฑลเหมือนต้นนิโครธ พระองค์มีปริมณฑล
สง่างามไม่ว่าจะมองจากด้านไหนก็สง่างาม สมส่วนทุกด้าน น่าเลื่อมใสทุกด้าน | พระองค์สง่า
งาม มองไม่รู้อิ่ม| แม้มองจากด้านหลัง ด้านขวา ด้านซ้าย ก็งดงาม แม้กำลังเดินอยู่ ยืนอยู่ นั่ง
อยู่ กำลังกล่าววาจา นิ่งเฉยอยู่ก็งดงาม น่ามอง|  

 ดูก่อนกุลบุตร พระกุมารเตโชธิปตีมีพระวรกายงดงามประกอบด้วยลักษณะมหาบุรุษ 32278 

ประการเหล่านี้ครบถ้วน ผู้มีสง่างามที่สุดในบรรดาสรรพสัตว์ เป็นผู้ทำความสมปรารถนาให้สำเร็จทุก

อย่าง ผู้ทำความยินดีให้เกิดแก่สรรพสัตว์|| 

 
278 มหาวัสตุอวทาน (เล่ม 1) กล่าวไว้ตามลำดับดังนี้ 1)มีการก้าวเท้าที่สม่ำเสมอ 2) มีรอยกงจักรบน

ฝ่าเท้า 3) มีนิ้วมือและนิ้วเท้ายาว 4) มีส้นเท้ายื่นออกมาและกว้าง 5)มีเท้าท่ีมีลายเส้นคมชัด 6)มีขาคล้ายขาของกวาง 
7)มีร่างกายเหยียดตรงดั่งเทวดา 8)สามารถแต่หัวเข่าในขณะที่ยืนตรงได้ 9) มีอวัยวะเพศซ่อนอยู่ในฝัก 10)ร่างกายมี
สัดส่วนคล้ายต้นไทร 11)มีมือและเท้าอ่อนนุ่ม 12)มีมือและเท้าเหมือนตาข่าย 13)มีร่างกายบริบูรณ์ 14)ส่วนล่างของ
ร่างกายมีขนขึ้นเพียงเส้นเดียว 15)ร่างกายส่วนล่างเจริญเติบโตขึ้นไปข้างบนตรงๆ  16)มีผิวพรรณเนียน 17)มี
ผิวพรรณเรียบ 18)มีลักษณะดุจหงส์ 19)ไม่มีช่องแผ่งระหว่างกระดูสะบัก 20)ร่างกายมีพื้นผิวนูน 7 แห่ง 21)
ประสาทรับรสได้อย่างดีเยี่ยม 22)ผิวพรรณผ่องใสเป็นสีทอง 23)มีอกผึ่งผายดุจราชสีห์ 24)มีฟันเป็นระเบียบ 25)มี
ฟันขาเป็นเลิศ 26)มีหน้าอกเป็นแผ่นตรง 27)มีลิ้นยาวและเรียว 28)มีเสียงเหมือนพรหม 29)มีดวงตาเป็นสีน้ำเงิน 
30)มีขนตาเหมือนขนตาวัว 31)ระหว่างคิ้วมีอุณาโลม 32)มีศีรษะคล้ายผ้าโพกศีรษะของพระราชา สำเนียง เลื่อมใส, 
มหาวัสตุอวทาน เล่ม 1., หน้า 154-155. 
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ดูก่อนกุลบุตร สมัยหนึ่ง พระกุมารเตโชธิปตีนั้นได้รับราชานุญาติจากพระบิดาให้เสด็จไปสู่

อุทยานชื่อ คันธางกุรประภเมฆะในเมืองทรุมเมรุศรีพร้อมด้วยหญิงสาว 20,000 นาง มีคณะของบุรุษ

สตรีผู้มีบุญ มีสิริ ผู้มีความงามติดตามแวดล้อมทำให้เบิกบานใจ พระองค์เสด็จขึ้นสู่ราชรถมีสีดั่งทอง

ชมพูนุท ล้อทั้งสี่มีขนาดใหญ่ทำด้วยแก้ววัชระ มีกงแข็งแรงทำด้วยแก้วนารายณ์วัชระบนเพลาทำด้วย

ไม้จันทน์ชนิดเยี่ยมที่สุด ตัวรถตกแต่งด้วยแก้วคันธมณีราชทั้งหมด ประดับตกแต่งดอกไม้แก้วล้วน 

ด้านบนคลุมด้วยข่ายรัตนชาลาล้วน พระแท่นเป็นสิงหาสนะวางอยู่บนเบาะที่ทำด้วยแก้วมณีรัตนราช

ขนาดใหญ่ มีสายบังเหียรทำด้วยแก้ว มีหญิงสาวห้าร้อยนางจับไว้ เทียมด้วยม้าอาชาไนยและม้าอัสดร

มีฝีเท้าเร็วเหมือนอสักตพายุหนึ่งพันตัว กั้นฉัตรขนาดใหญ่ทำเป็นชั้นลดลั่นงดงามด้วยแก้วมณีไพฑูรย์

ราชสีขาว บริสุทธิ์หาประมาณไม่ได้ มีความรุ่งเรือง ด้ามทำด้วยแก้วไพฑูรย์สีเข้มและแก้วมณีราช

ตกแต่งด้วยรัตนะล้วน ใช้กำลังของบุรุษ 50,000 คนกั้นฉัตร มีเสียงบรรเลงดุริยางค์ไพเราะอย่างยิ่ง

หนึ่งแสน เมฆดอกไม้โปรยปรายเป็นสายฝน จุดธูปหอมสวรรค์หลายแสนโกฏินยุต| ในกาลนั้น หนทาง

ที่มีความกว้างแปดทางถูกปรับให้มีพ้ืนราบเรียบเสมอ ไม่ให้มีที่สูงต่ำ ไม่ให้มีก้อนกรวด ปูพ้ืนด้วยวัตถุ

ธาตุที่เป็นแก้วรัตนราชทั้งหมด เกลี่ยด้วยทรายสีทอง ปูทับด้วยดอกไม้แก้วหลากสี สองข้างของถนน

ประดับด้วยแนวต้นรัตนพฤกษ์และรัตนเวที| ด้านบนคลุมด้วยข่ายกระดิ่งแก้ว ประดับธงชัย ธงผ้าที่ทำ

ด้วยรัตนะประเภทต่างหลายแสนตลอดสองข้างทางมีอาคารต่างๆ เป็นแถวเรียงราย|| 

 ในอาคารที่อยู่สองข้างทางเดินนั้น บางแห่งวางภาชนะแก้วบรรจุรัตนะประเภทต่างๆ วางไว้

เพ่ือแจกจ่ายแก่ฝูงชนที่มาเพ่ือขอรับวัตถุทาน | บางแห่งวางรัตนาภรณ์ทุกอย่างเพ่ือแจกจ่ายให้แก่ผู้

ต้องการเครื่องประดับ| บางแห่งวางแก้วมณีจินดาไว้เพ่ือบันดาลความปรารถนาของสรรพสัตว์ให้

สัมฤทธิ์ทุกอย่าง| บางแห่งวางภาชนะบรรจุข้าว น้ำและน้ำรสประเภทต่างๆเพ่ือแจกจ่ายแก่ผู้มีความ

ต้องการสิ่งนั้นๆ | บางแห่งวางอาหารทิพย์ที่รูป รส กลิ่น สัมผัสประณีตที่สุดประเภทต่างๆ | บางแห่ง

วางผลไม้ทิพย์ที่มีรสอร่อย บางแห่งวางผ้าทิพย์หนึ่งแสนโกฏิ มีสี และมีลวดลายวิจิตรต่าง มีค่ามาก 

เนื้อละเอียด มีสีเหมือนดอกกุสุมารกะ เพ่ือแจกจ่ายให้แก่ผู้ต้องการผ้า | บางแห่งวางเครื่องหอมทุก

ประเภทที่มีสีและกลิ่นหอมจรุงใจเหมือนน้ำหอมสวรรค์ชนิดต่างๆ เพ่ือแจกจ่ายแก่ผู้ต้องการจะลูบไล้

ของหอมตามที่ตนปรารถนา| บางแห่งวางอุปกรณ์ทุกอย่างไว้เพ่ือแจกจ่ายแก่ผู้ต้องการใช้ตามความ

ปรารถนา | บางแห่งให้เหล่าสตรีที่มีรูปสวยงาม น่าเลื่อมใส น่าชื่นชม มีรูปร่างสมส่วน นุ่งผ้าเนื้อ

ละเอียดวิจิตรงดงาม สวมเครื่องประดับทุกอย่าง ประดับตกแต่งสรีระหมดจด เชี่ยวชาญในศิลปะและ

มายาหญิงทุกอย่าง|| 
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ได้ยินว่า ในสมัยนั้นในเมืองทรุมเมรุศรีมีหญิงอัครคณิกาผู้มีความงามยิ่ง ชื่อว่า สุทรรศนา นาง

เป็นราชปริโภคะ| นางมีบุตรีชื่อว่าสุจลิตรติประภาสศรี มีความงามอย่างยิ่ง หน้าตาน่ารัก น่าชม 

รูปร่างไม่สูงกินไป ไม่เตี้ยเกินไป ไม่อ้วนเกินไป ไม่ผอมเกินไป ไม่ท้วมเกินไป ไม่ดำเกินไป นัยน์ตาไม่ดำ

เกินไป ผมไม่ดำเกินไป มีดวงหน้าน่ามองยิ่ง มีเสียงไพเราะกังวานเหมือนเสียงพรหม มีปกติกล่าวคำ

อ่อนหวานน่ารัก มีปรัชญารอบรู้สรรพศิลปะ ชำนาญในสรรพศาสตร์ ร่าเริง มีความเคารพ มีศรัทธา มี

จิตประกอบด้วยเมตตา มีจิตไม่คิดประทุษร้าย เป็นผู้ทำความยินดีพอใจไม่รู้จักเบื่อ ไม่มีราคะ โทสะ 

โมหะ มีความสงบเสงี่ยมเกรงกลัวบาป อ่อนโยน ซื่อตรง ไม่มีมายาสาไถย เป็นผู้ว่าง่าย | นางและ

มารดาพร้อมด้วยหญิงบริวารจำนวนมากข้ึนสู่รถประดับรัตนะเดินทางออกจากเมืองทรุมเมรุศรีไปก่อน

พระกุมารเตโชธิปตี เพ่ือไปดูขบวนเสด็จของพระกุมาร | เมื่อนางได้เห็นพระกุมารเตโชธิปตีแล้วเกิดจิต

ปฏิพัทธ์279ขึ้น นางเกิดความสิเนหามีกำลังยิ่งในพระกุมารกล่าวกับนางสุทรรศนาผู้เป็นมารดาว่า “ข้า

แต่มารดา ท่านจงรู้เถิดว่าถ้าท่านไม่ให้เราแก่พระกุมารเตโชธิปตี เราจักต้องตายแน่แท้ หรือไม่ก็จะต้อง

ทุกข์ทรมานถึงตาย”| มารดากล่าวเตือนว่า “ลูกรัก เจ้าอย่าได้มีความคิดอย่างนี้เกิดขึ้นเลย | เพราะว่า 

พระกุมารพระองค์นี้ประกอบด้วยลักษณะของพระเจ้าจักรพรรดิ | ซึ่งเป็นฐานะว่า ในกาลใดพระราช

บิดาของพระกุมารนี้สวรรคต| พระกุมารจักได้รับการอภิเษกเป็นพระเจ้าจักรพรรดิ | จากนั้นนางแก้ว

จักปรากฏเกิดขึ้นแก่พระองค์จากเบื้องบนเวหา| ลูกรัก อีกอย่างหนึ่งพวกเราเป็นเพียงหญิงคณิกาที่ทำ

ความยินดีแก่ชาวโลกทั้งปวงเท่านั้น| และพวกเราจะทำความยินดีต้อนรับบุรุษคนเดียวตลอดชีวิตไม่ได้| 

พวกเราได้รับราชบัญชาให้ออกมารับเสด็จพระกุมารเตโชธิปตี อย่าได้คิดอย่างนี้เลย เพราะมันเป็นสิ่งที่

เกิดข้ึนได้ยาก”|| 

ก็ในสมัยนั้น พระตถาคตอรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้า พระนามว่า สูรยคาตรปวระ ทรงอุบัติขึ้น 

ทรงเป็นผู้ถึงพร้อมด้วยวิชชาและจรณะ ทรงเสด็จไปดีแล้ว ทรงเป็นผู้รู้แจ้งโลก เป็นสารถีผู้ฝึกบุรุษผู้

ยอดเยี่ยม เป็นครูของมนุษย์และเทวดาทั้งหลาย ทรงเป็นผู้ตื่นผู้เบิกบาน และทรงเป็นผู้จำแนกธรรม | 

ในอุทยานคันธางกุรศิขรประภเมฆะ นั้นมีต้นไม้ตรัสรู้ชื่อ ธรรมเมโฆทคตประภาสะ | พระผู้มีพระภาค

เจ้าสูรยคาตรปวระ ตรัสรู้ได้เจ็ดวัน ประทับนั่งเสวยวิมุติอยู่ที่ต้นโพธินั้น| ธิดาของนางคณิกาขณะกำลัง

นั่งอยู่บนรถได้เห็นพระตถาคตพระองค์นั้นแล้วในความฝัน| และเมื่อนางตื่นจากความฝันแล้วเทวดาที่

เคยเกิดเป็นญาติร่วมสายโลหิตเดียวกันในกาลก่อนได้บอกแก่นางว่า “แม่หญิง บุรุษผู้นี้คือพระตถาคต

สูรยคาตรปวระ พระองค์ประทับอยู่ที่โพธิมณฑลธรรมเมโฆทคตประภาสะ ตรัสรู้ได้เจ็ดวัน มีคณะของ

พระโพธิสัตว์แวดล้อม มีเหล่าเทวดา นาค ยักษ์ คนธรรพ์ อสูร ครุฑ กินนร มโหรคะ พระอินทร์ พรหม
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อาภัสรา เทวดาชั้นอกนิษฐะนั่งอยู่เบื้องหน้า | และในที่นั้นมีสัตว์ทั้งหลาย ปฐวีเทวดามาประชุมกัน | 

อากาศเทวา อาโปเทวา เตโชเทวา วายุเทวา สาครเทวา นทีเทวา บรรพตเทวา ราตรีเทวา อรุณเทวา 

วนเทวา พฤกษเทวา โอสถเทวา สสิเทวา นครเทวดา ปทคามินีเทวา โพธิมณฑลเทวา สรีรรัศมีเทวา 

สัตว์นิกายเทวา คัคนเทวา ทิศเทวา มาชุมนุมในที่นั้น เข้าเฝ้าพระตถาคตเจ้าสูรยคาตรปวระ|| 

เพราะการเห็นและได้ฟังการพรรณนาคุณของพระตถาคตนั้นทำให้บุตรีของนางคณิกานั้นเกิด

ความแกล้วกล้า เป็นผู้ได้โอกาสจึงกล่าวคาถาเหล่านี้ขึ้นในเวลานั้น ณ เบื้องพระพักตร์ของพระกุมาร

เตโชธิปตีว่า:  

1. หม่อมฉันเป็นผู้ได้รับการกล่าวว่ามีรูปงดงามยิ่ง และมีปัญญาฉลาดรอบรู้
ศาสตร์และรู้ศิลปะในการทำความยินดีให้เกิดข้ึนแก่บุรุษ และรู้สตรีมายา หา
ใครเทียบไม่ได้|| 

2. บุรุษนับร้อยนับพัน เมื่อได้เห็นข้าพระองค์แล้วย่อมตกอยู่ในอำนาจแห่ง
ความรักและความปรารถนา แต่ว่าข้าพระองค์ไม่ได้มีความยินดีในบุรุษคนใด
ในโลกเลย|| 

3. ข้าพระองค์ไม่มีจิตคิดขัดเคือง หรือว่ายินดียินร้าย ไม่ได้มีเวร หรือมีความผิด
ต่อบุคคลใด ข้าพระองค์มีใจยินดีการเกื้อกูลประโยชน์|| 

4. ข้าแต่พระกุมาร เมื่อข้าพระองค์ได้เห็นพระกุมารผู้ทรงพระรูปสง่างาม มีคุณ
ประเสริฐ ทำให้ อินทรีย์ของข้าพระองค์ อ่อน เกิดปีติมีกำลังยิ่งขยาย
กว้างขวางท่วมท้น|| 

5. พระองค์ทรงมีพระฉวีวรรณผ่องใสรุ่งเรืองเหมือนวรรณะทอง พระเกสาดำ
สนิท และม้วนเป็นลอน พระองค์ทรงมีพระขนงและนลาฏและพระนาสิก
งดงามยิ่งนัก ข้าพระองค์น้อมถวายตน(เป็นข้ารองบาท)ของพระองค์|| 

6. ข้าแต่พระกุมาร พระองค์มีพระลักษณะประเสริฐยิ่ง ทรงพระรูปงดงาม
เหมือนภูเขาทอง เมื่ออยู่เบื้องพระพักตร์พระองค์ รัศมีของข้าพระองค์ไม่
ปรากฏเลย เป็นประดุจถ่าน(กับทอง)|| 

7. พระเนตรของพระองค์งามได้รูป สีดำสนิท ดวงเนตรกลมโต มีพระพักตร์เต็ม
งามเหมือนพระจันทร์วันเพ็ญ พระหนุเหมือนคางสีหะ พระสุรเสียงไพเราะ
ก้องกังวาน ขอพระองค์จงทรงโปรดหม่อมฉัน|| 

8. พระองค์มีชิวหายาวและกว้าง มีสีแดง อ่อนนุ่ม และ รุ่งเรืองเหมือนรัตนะ มี
พระสุรเสียงก้องกังวานเหมือนเสียงพรหม เมื่อพระองค์รับสั่งย่อมทำให้ชาว
ประชาเกิดความยินดี|| 
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9. พระองค์มีพระทนต์เรียบเสมอ ขาวเหมือนสังข์ขัด เรียงชิดสนิทกันดี ข้าแต่
พระกุมารผู้ทรงเป็นจอมวีรชน เมื่อพระองค์ทรงแย้มพระสรวลย่อมทำให้
ชาวประชาชื่นบาน|| 

10. พระองค์มีวรกายประดับด้วยลักษณะสามสิบสองประการ งดงาม หมดจด 
ซึ่งทำให้พระองค์มีพระรูปงดงามยิ่งกว่าชนใดทั้งหมด ทำให้พระองค์เป็นพระ
เจ้าจักรพรรดิ|| 

ครั้งนั้นพระกุมารเตโชธิปตีตรัสกับนางสุจลิตรติประภาสศรีว่า “น้องหญิง เธอเป็นบุตรีของผู้ใด 

ใครเป็นผู้ปกครองของเธอ เธอกล่าววาจาของผู้ใด วาจาของบิดามารดา หรือวาจาของพ่ีเลี้ยง?” แล้ว

ตรัสคาถาเหล่านี้ในเวลานั้นว่า:  

11. ดูก่อนนางผู้มีรูปงามยิ่ง มีรูปร่างสมส่วน ประกอบด้วยลักษณะงดงาม 
มีกายหมดจดด้วยคุณงามความดี เราขอถามนางว่าเนื้อความที่นาง
กล่าวนั่นนางได้จดจำมาจากใครหรือ? || 

12. เป็นคำกล่าวของมารดา บิดา ของนางหรือเป็นวาจาของพ่ีชาย หรือ
สามี หรือจดจำคำของคนอ่ืนมาเล่า ดูก่อนนางผู้มีสิริโฉมงดงาม|| 

13. เราหวังว่า เธอจะไม่ยินดีในการเบียดเบียนใคร ไม่ถือเอาสิ่งของของ
ผู้อ่ืนที่เขาไม่ได้ให้ เธอคงจะไม่ยินดีในการประพฤติผิดในกาม หรือว่า
จะไม่กล่าวคำเท็จ|| 

14.  เธอจักไม่เป็นผู้ทำลายมิตร ไม่มีอภิชฌาเพ่งเล็งสมบัติของผู้อ่ืน และไม่
มีจิตคิดพยาบาทในหมู่ชน|| 

15. อย่าเป็นคนหลงเดินอยู่ ในความแห้งแล้งของมิจฉาทิฐิ อย่าให้สติ
ปรัชญาของเจ้าถูกทำลายเพราะวิษัย อย่าเป็นคนมีมายาสาไถยแล้ว
เบียดเบียนทำลายชาวโลก|| 

16. เธอจงมีความเคารพรักต่อบิดามารดา หมู่ญาติ เหล่าชนผู้มีใจดี ครู
อาจารย์ และสงเคราะห์ชนผู้ยากไร้|| 

17. เธอจงมีความรักต่อผู้เป็นกัลยาณมิตร ผู้มีใจดี ผู้คอยบอกสอนธรรมแก่
เธอในกาลสมควร ผู้ทำให้กาย และใจงดงามและควรแก่การงานโดย
ชอบ|| 

18. มีความเคารพในพระพุทธเจ้าทุกพระองค์ และมีความรักต่อเหล่าชนผู้
เป็นพุทธบุตรทั้งหลาย เธอจงรู้พระธรรมอันเป็นบทที่ประเสริฐนั้นว่า
เป็นที่เกิดข้ึนของชนทั้งหลายผู้เกิดแต่องค์พระสุคตะ|| 
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19. เธอจงตั้งอยู่ในวงศ์แห่งธรรมและอย่าคิดประพฤติอธรรม จงมีความ
เคารพรักต่อคุณมากมายเหมือนมหาสมุทรหาขอบเขตไม่ได้|| 

20. เราหวังว่าเธอจะมีเมตตาในชนผู้ขาดที่พ่ึงพิง ไร้ที่อยู่อาศัย เป็นผู้มี
ความกรุณายินดีในกิจการอันเป็นไปเพ่ือความเจริญ|| 

21. เมื่อเธอเห็นความสมบูรณ์พร้อม และความเป็นเลิศในชนเหล่าอ่ืนแล้วมี
ความยินดี เป็นผู้วางเฉยต่อชนทั้งหลายเพราะกำลังปรัชญาได้|| 

22. เมื่อเห็นเหล่าชนหลับใหลเพราะอวิทยาเป็นเหตุ เธอมีความปรารถนา
แรงกล้าต่อโพธิอันประเสริฐ แล้วประพฤติจรรยาเป็นเวลายาวนาน
หลายกัปหาที่สุดไม่ได้เป็นผู้แสวงหาธรรมไม่รู้จักเหนื่อยหน่าย|| 

 

ครั้งนั้น นางสุทรรศนา หญิงคณิกาผู้มีความงามยิ่ง ผู้เป็นมารดาของนางสุจลิตรติประภาสศรีได้

กราบทูลต่อพระกุมารเตโชธิปตีว่า “ขอเดชะ นางทาริกาบุตรีของข้าพระองค์ผู้นี้เป็นผู้เกิดจากห้อง

ดอกบัวไม่เคยออกไปภายนอกเรือนเลยพระเจ้าข้า” และนางได้กล่าวคาถาเหล่านี้ในเวลานั้นว่า: 

23. ขอเดชะพระกุมาร ขอพระองค์โปรดสดับสิ่งที่หม่อมฉันจะกล่าวตอบสิ่งที่
พระองค์รับสั่งถามเก่ียวกับการอุบัติขึ้นของบุตรีของหม่อมฉันและการเลี้ยง
ดูนาง|| 

24. ในเวลาเช้าตรู่ของวันที่พระองค์ประสูติซึ่งเป็นวันเดียวกันกับเวลาที่บุตรี
ของหม่อมฉันเกิด นางอุบัติเกิดขึ้นในห้องดอกบัวอันไม่มีมลทิน มีอวัยวะ
ครบถ้วนสมบูรณ์ มีดวงตากลมโตได้รูปงาม|| 

25. ในวสันต์ฤดู ซึ่งเป็นฤดูอันประเสริฐข้าวกล้าและพืชพรรณโอสถงอกงามขึ้น 
ในสาลอุทยานอันรุ่งเรืองของหม่อมฉันซึ่งทำให้หม่อมฉันต้องเข้าไปในที่
นั้น|| 

26. ต้นไม้ออกดอกบานสะพรั่งทุกกิ่งก้าน ส่วนไม้ผลก็เผล็ดผลเป็นกลุ่มก้อน
คล้ายเมฆ ในระหว่างแมกไม้มีเหล่าสกุณาประเภทต่างๆ ส่งเสียงร้องด้วย
เสียงอันไพเราะกังวาน หม่อมฉันเดินเล่นไปในสวนด้วยใจปลอดโปร่ง รื่น
เริง เบิกบาน ยินดี|| 

27. หม่อมฉันพร้อมด้วยเหล่าหญิงสาว 800 นาง ทุกนางแต่งกายงดงามน่า
ประทับใจยิ่ง สวมรัตนาภรณ์อันวิจิตร แต่ละนางล้วนได้รับการฝึกฝนมา
อย่างดีทั้งการขับร้องและการเจรจาปราศรัย|| 
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28. ในขณะที่หม่อมฉันกำลังนั่งอยู่ริมสระน้ำที่มีดอกบัวบุณฑริกาส่งกลิ่นหอม
ฟุ้งกระจาย ดอกไม้ร่วงหล่นโปรยปรายลงบนพ้ืนดิน และสตรีเหล่านั้นผู้
ได้รับการฝึกฝนมาอย่างดีแล้ว(กำลังเล่นอยู่ในสวน)|| 

29. (ขณะนั้น)ดอกบัวแก้วอันประเสริฐมีกลีบดอกนับพันปรากฏขึ้นที่บริเวณ
กลางสระน้ำนั้น ก้านของดอกบัวนั้นเป็นแก้วไพฑูรย์ กลีบดอกเป็นแก้ว
วัชระ ก้านเกสรเป็นทองชมพูนุทบริสุทธิ์สุกใส || 

30. เกสรมีสีแดงและมีกลิ่นหอมฟุ้งกระจาย มีแสงสว่างเกิดขึ้น ในเวลานั้นชน
ชาวเมืองทั้งหลายต่างมีความสงสัยใน แสงสว่างนั้นคิดกันว่ามีดวงอาทิตย์
เกิดข้ึนในเวลากลางคืนหรือ|| 

31. เพราะมีดวงสว่างจ้าขนาดใหญ่เกิดขึ้นทำลายความมืดมิดของกลางคืนสิ้น 
รัศมีโอภาสสว่างไสวนั้นเกิดขึ้นพร้อมกับมีเสียงเป็นบุพนิมิตแห่งการเกิด
ของเด็กหญิงผู้นี้|| 

32. จากนั้นนางแก้วผู้นี้นั้นก็ได้ถือกำเนิดขึ้นในโลกมนุษย์ ด้วยความหมดจด
แห่งศีล ผลกรรมย่อมไม่ละเว้นผู้ทำกรรม หญิงนี้เกิดขึ้นเพราะวิบากแห่ง
กรรมดีที่นางได้บำเพ็ญมาแต่กาลก่อน|| 

33. นางมีผมดำสนิท มีดวงตางดงามมีสีเหมือนดอกอุบลเขียว มีเสียงเหมือน
เสียงพรหม มีผิวเรียบเนียนเหมือนทอง สวมมาลาภรณ์ อุบัติขึ้นในฝัก
ดอกบัว มีสิริหมดจดสว่างไสวไร้มลทิน|| 

34. สรีระกายของนางสะอาดหมดจด มีรูปร่างสมส่วน สมบูรณ์พร้อมด้วย
อวัยวะทั้งปวง รูปร่างงดงาม เหมือนรูปทอง หมดจดเหมือนแก้วมณี รัศมี
ของนางรุ่งเรืองสว่างไสวไปทุกทิศ|| 

35. กายของนางมีกลิ่นหอมเหมือนกลิ่นจันทน์ราช ฟุ้งกระจายไปในอากาศ
รอบทิศ และเมื่อนางเปล่งเสียงพูด เสียงของนางไพเราะดุจเสียงสวรรค์ 
และมีกลิ่นหอมเหมือนกลิ่นดอกอุบลเขียวฟุ้งออกมาจากปากของนาง|| 

36. เมื่อนางแย้มยิ้มจะมีเสียงดุริยางค์บรรเลงเหมือนเสียงสวรรค์กล่าวคำว่า ผู้
นี้เป็นสตรีรัตนะเกิดข้ึนในโลกแล้ว อำนาจของประกฤติไม่อาจทำลาย || 

37. เพราะในมนุษย์โลก ไม่มีบุรุษผู้ใดเหมาะสมกับนางเช่นกับด้วยพระองค์ผู้มี
พระรูปสง่างามด้วยลักษณะมหาบุรุษ ขอพระองค์โปรดรับเอาหญิงผู้นี้(เป็น
บาทปริจาคะ) พระเจ้าข้า|| 

38. นางผู้นี้ไม่เตี้ยไม่สูงเกินไป ไม่อ้วนไม่ผอมเกินไป ทรวดทรงองค์เอวงามสม
ส่วน นางผู้นี้เหมาะสมและควรคู่แก่พระองค์|| 
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39. นางมีความรอบรู้ในการนับ การเขียน มุทรา ศิลปะ ศาสตร์หลายแขนง
บรรดามีในโลกทั้งสิ้น นางย่อมรู้ทุกอย่าง|| 

40. นางมีความฉลาดรอบรู้ในศาสตรา และการยิงธนู นางรู้วิธีเอาชนะศัตรูด้วย
การน้อมใจให้ยินดี นางเข้าถึงฝั่งแห่งความสำเร็จอันสูงสุดในทุกสถาน|| 

41. กายอันประเสริฐของนางมีความหมดจด มีความรุ่งเรืองสว่างไสวเหมือน
ประกายแห่งรัตนะ นางงดงามด้วยคุณความดีเพราะบุญกุศลที่ได้บำเพ็ญ
มาแต่กาลก่อน นางผู้นี้มีความงดงามเหมาะสมที่จะเป็นบาทจาริกาของ
พระองค|์| 

42. นางรู้จักเหตุที่ทำให้เกิดความเจ็บป่วยในสรรพชีวิต และวินิจฉัยโรคได้อย่าง
ถูกต้อง รู้วิธีการใช้เภสัชรักษาโรคเหล่านั้นให้สงบลงได้|| 

43. นางมีความแตกฉานในภาษาของชนในชมพูธวชะและเข้าถึงโลกโวหารใน
ทุกสถาน|| 

44. นางรู้สำเนียงประเภทต่างๆของภาษานั้นๆ รู้ความแตกต่างของสำเนียง 
รู้จักการขับร้อง การฟ้อนในโลก|| 

45. นางมีความสามารถในการสร้างความยินดีด้วยการร้องการเล่น รู้การทำให้
เกิดความบันเทิงใจ การฟ้อนรำ รอบรู้ในความยินดีและความไม่ยินดีใน
บุรุษ นางไม่ได้มีความยินดียินร้ายในบุรุษใด|| 

46. ความจริงเสียงของสตรีในโลกนี้ได้รับการกล่าวขานว่ามีความอ่อนหวาน
เป็นพิเศษ ก็ชนผู้มีโทษทั้งหลายมากหาประมาณไม่ได้เมื่อเขากล่าวอ้อน
วอนขอแล้วโทษเหล่านั้นย่อมไม่มีเพราะเสียงอันอ่อนหวาน|| 

47. นางย่อมพิจารณา และไต่สวนในเพราะการให้ความจริง และการพิสูจน์
ความจริง ในบรรดาความยุ่งยากทั้งสิ้น นางเป็นผู้ทำให้สำเร็จได้ เป็นผู้ทำ
ความให้ท่านสมปรารถนาให้บริบูรณ์|| 

48. นางเป็นผู้ไม่มีความอิจฉาริษยา ไม่มีจริตราคะ ไม่มีโมหจริต นางเป็นผู้สงบ
เสงี่ยม ซื่อสัตย์ และอ่อนโยน ไม่ฉุนเฉียวเกรี้ยวกราด|| 

49. นางมีปกติขยัน กล่าววาจาไพเราะ ปฏิบัติตามผู้เป็นครูอาจารย์เสมอ มี
ความเคารพ มีปกติแสวงหาสิ่งที่เป็นกุศล นางเป็นผู้ประพฤติตามความ
ปรารถนาของพระองค|์| 

50. นางมีเมฆาแห่งการุณาในคนแก่เฒ่า ในคนป่วย ในคนยากไร้ ในคนมีทุกข์ 
ในคนมีดวงตามืดบอด ในคนสิ้นหวัง|| 
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51. นางมีใจยินดีมุ่งแต่ประโยชน์ต่อคนอ่ืน ไม่ได้คำนึงถึงประโยชน์ตนเพียงฝ่าย
เดียว มีปกติแสวงหาประโยชน์เกื้อกูลต่อชาวโลกทั้งปวง นางเป็นผู้มีใจ
ประกอบด้วยคุณธรรมอันยิ่งใหญ่|| 

52. เป็นผู้ไม่ประมาท มีสติสัมปชัญญะตลอดเวลาทั้งยืน นั่ง นอน เดิน แม้เวลา
อยู่อาการสงบและเม่ือนางกล่าววาจาก็เป็นผู้มีสติรู้ตัวอยู่เสมอ|| 

53. นางผู้มีบุญญาธิการย่อมปรากฏขึ้นแก่ชนทั้งปวงโดยรอบ เป็นที่รักของชาว
ประชาทั้งหลาย ใครก็ตามเมื่อมองดูนางย่อมเป็นผู้ไม่รู้จักเบื่อหน่าย แต่
นางไม่ได้มีความข้องติดอยู่ในโลก|| 

54. มีความเคารพต่อกัลยาณมิตรทั้งหลาย นางมีความปรารถนาแรงกล้าที่จะ
เข้าเฝ้าพระองค์เสมอมา การมองดูแต่ที่ไกลนี้นั้นไม่มีความด่างพร้อยต่อ
หญิงผู้มีจิตใจบริสุทธิ์ สะอาดและหนักแน่นดั่งภูเขาสุเมรุ|| 

55. นางผู้มีบุญญาธิการไม่เคยมีศัตรูผู้ไม่เป็นมิตรเลย ความรู้และ สติปัญญา
ของนางหาผู้ เสมอไม่มี ขอเดชะ พระกุมาร ธิดาของหม่อมฉันเป็นผู้
เหมาะสมแก่พระองค|์| 

ครั้งนั้น ได้ยินว่าพระกุมารเตโชธิปตีได้เสด็จเข้าไปสู่อุทยานคันธางกุรศิขรประภเมฆะ แล้วตรัส

กับนางสุจลิตรติประภาสศรีต่อหน้ามารดาของนางว่า “ดูก่อนน้องหญิง เราได้ทำความปรารถนาแน่ว

แน่ในอนุตตรสัมมาสัมโพธิ| อันเป็นเหตุให้เรานั้นเป็นผู้แสวงหาเสบียงสัมภาระเพ่ือความเป็นสรวัชญู | 

เป็นผู้บำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยาและจะต้องบำเพ็ญปารมิตาทั้งสิ้นให้บริสุทธิ์หมดจดตลอดกัปอันยาวนาน

หาที่สุดท่ามกลางไม่ได้ | จะต้องบูชาพระตถาคตเจ้าจำนวนมากมายหลายโกฏิกัปพระองค์| จะต้องทรง

จำสืบต่อคำสอนของพระพุทธเจ้าทั้งสิ้น | ต้องทำพุทธเกษตรทั้งปวงให้หมดจดบริสุทธิ์ |เราจะไม่ทำให้

วงศ์ของพระตถาคตทั้งสิ้นขาดสูญ | เราจะต้องอบรมเหล่าสรรพสัตว์ให้มีความแก่กล้า | จะต้องช่วยให้

สรรพสัตว์หลุดพ้นจากทุกข์ในสังสาร | จะต้องช่วยให้สัตว์ทั้งหลายดำรงอยู่ในสุขเพียงอย่างเดียว | 

จะต้องให้สรรพสัตว์ทั้งหลายมีญาณจักษุที่บริสุทธิ์ | จะต้องบำเพ็ญเพียรให้ได้บรรลุความเป็นพุทธะ

และโพธิสัตว์ | จะต้องดำรงอยู่ในโพธิสัตว์สมตาทั้งสิ้น| จะต้องได้บรรลุโพธิสัตว์ภูมิทั้งหมด | ต้องชำระ

สัตว์ธาตุทั้งสิ้นให้หมดจดเพ่ือทำลายความลำบากยากแค้นของสรรพสัตว์ จะต้องเป็นผู้บริจาคทานวัตถุ

สิ่งของที่มีอยู่ของตน| จะต้องเป็นผู้บำเพ็ญทานปารมิตาตลอดกัปยาวนานหลายโกฏิหาที่สิ้นสุดไม่ได้

ด้วยการให้ข้าวและน้ำแก่สัตว์ทั้งหลายให้ได้รับความสุขใจ | บริจาควัตถุอุปกรณ์ทั้งปวงให้เหล่าชนผู้

ขาดแคลนให้มีความยินดีพอใจ| เพราะเหตุนั้นเราผู้บำเพ็ญสวปริตยาคะ(การบริจาคทานสมบัตินอก

กายและสมบัติในกายเช่น อวัยวะ เลือด เนื้อ ชีวิต )ทั้งหมดจะต้องสละสิ่งของที่มีอยู่ในตัว หรือวัตถุ
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สิ่งของภายนอกกายให้เป็นทานจนหมดสิ้น| เพราะเหตุนี้เรานั้นจึงต้องสละบุตรธิดาและภรรยาให้ทาน| 

สละนัยน์ตา ศีรษะ มือ เท้า และอวัยวะน้อยใหญ่ให้ทาน| เมื่อเธอนั้นปฏิบัติเป็นอย่างอ่ืนก็จะต้องทำให้

การสละทานของเรามีอุปสรรค| เมื่อบุตรอันเป็นที่รักทั้งหลายถูกสละให้เป็นทานเธอจะต้องมีความ

เสียใจ จะต้องเสวยทุกข์ทางกายและทุกข์ทางใจเป็นอันมาก| เมื่อเรามีความคิดที่จะสละทานสมบัติทุก

อย่าง เธอจะต้องมีใจขัดเคือง| เมื่อเราตัดอวัยวะน้อยใหญ่ให้ทานแก่ผู้มาขอ เธอจะต้องเป็นผู้มีความ

ทุกข์โทมนัส| และนั่นจะเป็นเวลาที่เราจะสละเธอแล้วออกบวชในศาสนาของพระตถาคต เมื่อถึงเวลา

นั้นเธอจักเป็นผู้มีใจแตกสลาย ถึงความเป็นผู้มีใจไม่ใช่ของตน(ถึงความเป็นบ้า)”|| 

คราวนั้นพระกุมารเตโชธิปตีตรัสคาถาเหล่านี้กับนางสุจลิตรติประภาสศรีในเวลานั้นว่า: 

56. เราจะทำมหาสมุทรแห่งเสบียงสัมภาระเพ่ือสัมโพธิอันยิ่งใหญ่ไม่มีประมาณ
ให้เต็มบริบูรณ์ ด้วยการบำเพ็ญกรุณาในชาวโลกท้ังสิ้นแล้วตั้งมั่นอยู่ในโพธิต
ลอดกาลยาวนาน|| 

57. ตลอดกัปยาวนานหาที่สุดและท่ามกลางไม่ได้เหมือนอากาศธาตุ เราจะ
บำเพ็ญปณิธานให้หมดจด และบำเพ็ญเพียรกิจเพื่อให้ได้ตถาคตภูมิตลอดกัป
ยาวนานนั้น|| 

58. เราจะศึกษาในหนทางแห่งปารมิตาของพระชินเจ้าที่ดำรงอยู่ในกาลทั้งสาม 
ทำโพธิมรรคาอันประเสริฐให้หมดจด ด้วยมหาญาณอันประเสริฐ|| 

59. จะทำเกษตรที่ยังไม่หมดจดทั้งหมดในทิศทุกปวงให้บริสุทธิ์โดยไม่เบื่อหน่าย
ท้อถอย และจะกำจัดอุปสรรคและการดำเนินไปสู่ทุกข์ในโลกให้สิ้นไป|| 

60. สรรพสัตว์ที่ถูกกิเลสห่อหุ้ม ถูกโมหะปิดบังให้เป็นผู้มืดบอดเราจะอบรมให้
พวกเขามีความแก่กล้าในการเข้าสู่วิถีแห่งสรวัชญตาด้วยอุบายต่างๆ || 

61. เราจะบำเพ็ญภูมิให้หมดจดปราศจากสิ่งขวางกั้นและจะบูชากราบไหว้พระ
ชินเจ้าทั้งหลายตลอดกาลยาวนานหาที่สุดไม่ได้หมือนห้วงน้ำใหญ่ จะมี
เมตตาในชาวโลกทั้งสิ้น และจะบริจาคสิ่งของทุกสิ่งที่ควรให้ในโลกให้เป็น
ทานอย่างไม่รู้จักเหน็ดเหนื่อย|| 

62. เมื่อเราต้องจัดแจงและแจกจ่ายสิ่งของให้แก่คนยากจนผู้มาชุมนุมกัน
เนืองนิตย์ เธอจะต้องไม่มีจิตใจหดหู่ เศร้าโศกหรือขัดเคือง|| 

63. เมื่อเห็นผู้ต้องการศีรษะของเราเพ่ือประโยชน์ ผู้มีปรัชญาย่อมยินดีที่จะได้
บำเพ็ญจรรยาอันยิ่งใหญ่ เธอจะต้องเดือดร้อนเป็นทุกข์ เมื่อเธอได้ฟังความ
ตั้งใจของเราอย่างนี้แล้ว จงตัดสินใจให้แน่วแน่|| 
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64. เมื่อเราตัดมือและเท้าบริจาคให้แก่ผู้ต้องการ และเมื่อเรากล่าวคำเสียดแทง
ใจ เธอจะต้องมีความโทมนัส มีกายอ่อนแรงสิ้นกำลัง เมื่อฟังคำที่เป็นความ
ต้องการของเราอย่างนี้แล้วเธอจงตัดสินใจให้ดี|| 

65. เราจะบริจาควัตถุสิ่งของและบุตรผู้เป็นที่รักยิ่งกว่าทุกสิ่ง และเราก็มีความ
ปรารถนาที่จะรับเอาเธอ เมื่อเธอฟังความต้องการของเราอย่างนี้แล้ว ถ้า
หากเธอจะไม่เสียใจในภายหลัง ก็ขอให้ทุกอย่างจงเป็นอย่างที่เธอปรารถนา
เถิด|| 

เมื่อพระกุมารตรัสอย่างนี้แล้ว นางสุจลิตรติประภาสศรีจึงกราบทูลว่า “ขอเดชะ ขอพระองค์

ทรงโปรดพระเจ้าข้า หม่อมฉันจักเป็นผู้ทำตามความปรารถนาของพระองค์ทุกประการ จะคอยติดตาม

ไปในทุกท่ี ทุกเวลา จะเป็นผู้ขวนขวายในกิจการทุกอย่าง จะคอยรับใช้เกื้อกูลตามพระอัชฌาสัยจะเป็น

ผู้ขยันหมั่นเพียร จะคอยปฏิบัติบำเพ็ญตามพระองค์” ครั้งนั้นนางสุจลิตรติประภาสศรีได้กราบทูลเป็น

คาถาเหล่านี้ว่า:  

66. หม่อมฉันนี้แม้ถูกไฟในนรกเผาผลาญกายจนถึงตาย หม่อมฉันก็จะอดทน
ตลอดภพชาติที่ยาวนานหาที่สุดไม่ได้เหมือนห้วงน้ำเพ่ือจะเป็นผู้ปฏิบัติ คอย
ติดตามมีส่วนในจรรยาของพระองค์|| 

67. แม้กายของหม่อมฉันจะถูกตัดขาดเป็นท่อนในทุกชาติหาที่สิ้นสุดไม่ได้ หม่อม
ฉันก็จะอดทน มีใจแน่วแน่มั่นคง หากพระองค์ผู้ทรงรูปงดงามเป็นพระสวามี
หม่อมฉัน|| 

68. แม้จะถูกภูเขาจักรวาลบดศีรษะให้แหลกเป็นจุณตลอดกัปยาวนานหาที่สุด
ไม่ได้ หม่อมฉันก็จะอดทนด้วยใจมุ่งมั่นแน่วแน่ หากพระองค์เป็นพระสวามี
ของหม่อมฉัน|| 

69. และหากพระองค์จะต้องตัดอวัยวะหรือร่างกายสละให้แก่คนอ่ืนนับชาติไม่
ถ้วน แล้วทำให้หม่อมฉันตั้งอยู่ในอำนาจแห่งใจและทำให้หม่อมฉันหนักแน่น
อยู่ในความถูกต้อง|| 

70. ขอเดชะ พระกุมาร หม่อมฉันได้ถวายกายนี้แด่พระองค์ ผู้บำเพ็ญจรราตลอด
กาลยาวนานหาที่สุดไม่ได้เหมือนมหาสมุทร หม่อมฉันยินดีหากพระองค์จะยก
หม่อมฉันให้แก่ผู้ต้องการ|| 

71. พระองค์ผู้มีความปรารถนาตั้งมั่นในโพธิอันประเสริฐสุด ผู้มีกรุณาในสรรพ
สัตว์หาที่สุดไม่ได้ พระองค์ทรงสงเคราะห์ทะเลแห่งหมู่สัตว์ทั้งหมดไม่มีเหลือ 
ขอพระองค์ทรงโปรดสงเคราะห์หม่อมฉันด้วย|| 
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72. หม่อมฉันไม่ได้ปรารถนาพระองค์เป็นสวามีเพียงเพราะเหตุแห่งโภคทรัพย์ 
หรือเพราะความยินดีในกามราคะ แต่หม่อมฉันปรารถนาพระองค์เพ่ือการ
ประพฤติจรรยาที่พระองค์บำเพ็ญ|| 

73. พระองค์มองดูสัตว์ โลกด้ วยดวงตาแจ่ม ใสและหั วใจเมตตา ไม่มี จิต
ประกอบด้วยราคะ แต่มีใจกรุณา พระองค์จะต้องเป็นพระมุนีผู้ยิ่งใหญ่โดยไม่
ต้องสงสัยเลย|| 

74. เมื่อพระองค์ดำเนินไป รอยพระบาทที่มีความรุ่งเรืองเหมือนแก้วรัตนะปรากฏ
บนพ้ืนแผ่นดินนั้นมีความหมดจด และประกอบด้วยลักษณะมหาบุรุษ 
พระองค์จะเป็นพระราชาจักรพรรดิอย่างสิ้นสงสัยแน่แท้|| 

75. ข้าพระองค์เห็นพระสุคตพร้อมด้วยเหล่าพระโพธิสัตว์ผู้เป็นพุทธบุตรจำนวน
มากในความฝัน พระองค์ประทับนั่งอยู่ที่ควงไม้สุธรรมเมฆประภาโพธิมณฑล
ในราชธานี|| 

76. พระสุคตเจ้าผู้เป็นใหญ่ยิ่งกว่าผู้ชนะทั้งปวง(ชิเนนทระ) ในความฝันนั้น คือ 
พระสูรยคาตรปวระ ทรงรุ่งเรืองเหมือนภูเขาทองชมพูนุทอันประเสริฐ 
พระองค์ทรงลูบที่ศีรษะของหม่อมฉัน เมื่อข้าพระองค์ตื่นจากฝันและมีใจปีติ
เบิกบานยิ่ง|| 

77. เทวดาผู้เคยเป็นญาติสายโลหิตในกาลก่อนของข้าพระองค์ ชื่อรติประภาผู้มี
กายสว่างไสวได้มาบอกหม่อมฉันว่า นั่นคือพระตถาคตประทับอยู่โพธิมณฑล
อันยิ่งใหญ่|| 

78. หม่อมฉัน ตั้งปณิธานไว้ว่าจะต้องเข้าเฝ้าพระองค์ให้ได้ และเทวดานั้นได้แจ้ง
แก่หม่อมฉันว่าจะได้พบกับพระองค์ในวันนี้|| 

79. บัดนี้ หม่อมฉันได้เห็นพระสุคตเจ้าแล้วในความฝัน และได้เห็นพระองค์ผู้ทรง
คุณหมดจด ความปรารถนาของหม่อมฉันถึงความสำเร็จแล้ว หม่อมฉันจักได้
บูชาพระมุนีนาถในบัดนี้พร้อมด้วยพระองค์|| 

ครั้งนั้นแล พระกุมารเตโชธิปตีเมื่อได้สดับพระนามของพระตถาคตสูรยคาตรปวระแล้ว ทรงได้

โอกาสเพ่ือจะเข้าเฝ้าพระพุทธเจ้า พระองค์มีมหาปีติและความเลื่อมใสแรงกล้า ทรงโปรยแก้วมณีห้า

ร้อยดวงไปที่นางสุจลิตรติประภาสศรี และได้ประทานแก้วจุฑามณีชื่อ ศรีครรภประภาสแก่นาง และ

ให้นางนุ่งผ้าพัสตรารัตนะที่วิจิตด้วยแก้วมณีขนาดใหญ่มีสีสุกเหมือนสีเปลวไฟ และให้เหล่าบริวารทำ

ความเคารพนาง นางไม่แสดงอาการกระหยิ่มยิ้มใจ หรือไม่หดหู่ หรือว่าไม่สงบนิ่งเฉย แต่นางพนมมือ

แล้วจ้องมองนิ่งไปที่พระกุมาร|| ครั้งนั้นนางสุทรรศนากราบทูลพระกุมารเตโชธิปตีด้วยคาถาเหล่านี้ว่า: 
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80. ตลอดกาลยาวนานหม่อมฉันเฝ้ารอที่จะน้อมถวายหญิงสาวผู้นี้แด่พระองค์ 
บัดนี้นางผู้งดงาม ผู้มีบุญญาธิการนี้เป็นของพระองค์แล้ว|| 

81. ในมนุษย์โลกไม่มีหญิงใดจะมีความงดงามและมีความดีและมีปรัชญา หรือ
ว่าคุณอย่างอ่ืนยิ่งไปกว่านางผู้นี้ นางคือสตรีผู้ประเสริฐในบรรดาสตรีใน
โลกมนุษย์ทั้งหมด|| 

82. นางอุบัติขึ้นจากดอกบัว ไม่มีคำติเตียนเพราะไม่มีมลทิน มีใจหมดจดจาก
โทษ นางเกิดมาเป็นผู้มีส่วนในการบำเพ็ญปารมิตากับพระองค์|| 

83. นางมีกายและอวัยวะทั้งสิ้นอ่อนนุ่มมีสัมผัสนุ่มนวลอย่างยิ่ง แม้เพียงการ
สัมผัสของนางสามารถทำให้ความทุรนทุรายของความเจ็บไข้มลายหาย
สิ้น|| 

84. กลิ่นหอมที่ฟุ้งออกจากกายของนางหอมยิ่งกว่ากลิ่นหอมชั้นเยี่ยม ผู้คนทั้ง
ปวงเมื่อได้ดมกลิ่นหอมนั้นย่อมเป็นผู้มีศีลบริสุทธิ์|| 

85. กายของนางละเอียดผ่องผุดเหมือนทอง หมดจดเหมือนครรภ์ดอกบัว สัตว์
ทั้งหลายทั้งปวงผู้มักโกรธเมื่อได้เห็นนางก็เป็นผู้มีจิตเมตตา|| 

86. ผู้ได้ฟังวาจาอันอ่อนหวาน ไพเราะ เสนาะโสต และจับใจ เมื่อฟังแล้ว 
ความมืดแห่งโทสะย่อมมลายไปสิ้น ย่อมเป็นผู้ไม่ปรารถนาจะทำกรรมไม่
งาม|| 

87. ใจของนางมีความบริสุทธิ์หมดจด ปราศจากมลทิน นางเป็นผู้ไม่โอ้อวดในที่
ทั้งปวง ปากกับใจตรงกันซึ่งเป็นเหตุทำให้ชาวโลกมีความยินดี|| 

88. นางไม่มีมายาทำให้ผู้คนทั้งหลายลุ่มหลง และไม่ทำให้มีความโลภเพราะ
เห็นแก่ประโยชน์เป็นเหตุ นางมีความละอายและสำรวมใจ มีความเคารพ
ในผู้ใหญ่เสมอ|| 

89. นางไม่ข่มผู้อ่ืนด้วยชาติและโคตร ด้วยความงาม หรือบริวาร ไม่เป็นคนมัว
เมา ไม่มีมานะถือตัว แต่เป็นคนอ่อนน้อมต่อผู้อื่นเสมอ|| 

ครั้งนั้น พระกุมารเตโชธิปตีพร้อมด้วยนางสุจลิตรติประภาสศรีและบริวารของนาง และเหล่า

หญิงบริวาร 20,000 นางเสด็จออกจากอุทยานคันธางกุรศิขรประภเมฆะ แล้วเสด็จไปเข้าเฝ้าพระผู้มี

พระภาคเจ้าสูรยคาตรปวรตถาคตพุทธเจ้า ที่โพธิมณฑลธรโมทคตประภาสเพ่ือทอดพระเนตร เพ่ือ

กราบไหว้บูชา เพ่ือสนทนาธรรม พระองค์ประทับนั่งบนยานเสด็จไปไกลเท่าที่ยานจะไปได้ แล้วลงจาก

ยานเสด็จดำเนินด้วยพระบาทเข้าไปสู่สำนักของพระตถาคตสูรยคาตรปวระ|  
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 เมื่อได้ทอดพระเนตรเห็นพระผู้มีพระภาคสูรยคาตรปวระ พระตถาคต อรหันตสัมมาสัมพุทธ

เจ้าแต่ที่ไกล (เห็นว่าพระองค์)ทรงน่าเลื่อมใส น่าทัศนา มีอินทรีย์สงบ มีใจสงบ มีอินทรีย์คุ้มครองแล้ว

สงบเสงี่ยมเหมือนพญาช้างที่ได้รับการฝึกมาดีแล้ว มีใจสงบนิ่ง บริสุทธิ์ สะอาดเหมือนน้ำในทะเลสาบ | 

และเม่ือพระกุมารได้ทอดพระเนตรเห็นแล้วทรงมีพระหฤทัยเลื่อมใสมากยิ่งข้ึน|  

เมื่อใจเลื่อมใสมีศรัทธายิ่งก็เกิดมหาปีติ  มีศรัทธาปสาทะมีกำลังแรงกล้าในอันที่จะได้

ทอดพระเนตรพระพุทธเจ้า พระองค์ผู้มีจิตเต็มเปี่ยมไปด้วยมหาปีติ และศรัทธาแรงกล้า และความปีติ

ปราโมทย์ทรงทำประทักษิณพระผู้มีพระภาคเจ้าร้อยรอบพันรอบ ทรงน้อมพระเศียรลงอภิวาทที่พระ

บาทของพระผู้มีพระภาคเจ้า พระองค์พร้อมด้วยบริวารทั้งสิ้นมีนางสุจลิตรติประภาสศรีเป็นต้นทรง

บูชาพระผู้มีพระภาคเจ้าด้วยดอกบัวมหามณีรัตนะ 5 แสนดอก |และทรงให้สร้างวิหารแก้วคันธมณิ

รัตนะ 500 หลัง และประดับด้วยแก้วมณิรัตนราชทั้งหมดถวายแก่พระผู้มีพระภาคเจ้า วิหารแต่ละ

หลังให้ตกแต่งด้วยแก้วมหามณิรัตนราชห้าแสน|| 

ดูก่อนกุลบุตร คราวนั้นพระผู้มีพระภาคเจ้าสูรยคาตรปวรตถาคตพุทธเจ้าทรงทราบอัธยาศัย

ของพระกุมารเตโชธิปตีนั้นแล้ว จึงทรงประกาศพระสูตรชื่อ สมันตเนตรทวารประทีป | และเมื่อพระ

กุมารนั้นได้สดับพระสูตรนั้นทรงบรรลุสมุทรสมาธิมุข 10 ประการในธรรมนัยทั้งสิ้น คือ  

ได้บรรลุสมาธิมุขชื่อว่า สรรพตถาคตประณิธานสาครสัมภาวภาส | 

ได้บรรลุสมาธิมุขชื่อว่า ตรัยวาวภาสครรภะ| 

ได้บรรลุสมาธิมุขชื่อว่า สรรพพุทธมัณฑลาภิมุขนิรยาณะ| 

ได้บรรลุสมาธิมุขชื่อว่า สรรพสัตตวประวราวภาสประเวศ | 

ได้บรรลุสมาธิมุขชื่อว่า สรรพโลกสมุทยชญานาวภาสประติปันนะ | 

ได้บรรลุสมาธิมุขชื่อว่า สรรพสัตตเวนทริยสมุทราวภาสประทีปะ | 

ได้บรรลุสมาธิมุขชื่อว่า สรรพชคัทปริตราณชญานเมฆะ | 

ได้บรรลุสมาธิมุขชื่อว่า สรรพสัตตวชคัทปริปากวินยาภิมุขประทีปะ|  

ได้บรรลุสมาธิมุขชื่อว่า สรรพตถาคตธรรมจักรนิรโฆษวิชญปนะ|  

ได้บรรลุสมาธิมุขชื่อว่า สมันตภัทรจรรยามณฑลปริศุทธิประณิธิเมฆะ | 

สมาธิมุข 10 ประการนี้เป็นเพียงส่วนหนึ่งที่พระกุมารได้บรรลุ ส่วนนางสุจลิตรติประภาสศรีได้

บรรลุสมาธิชื่อ ทุรโยธนชญานสาครครรภะ และเป็นผู้ตั้งมั่นไม่หวนกลับจากอนุตตรสัมมาสัมโพธิ|| 

ครั้งนั้น ได้ยินว่าพระกุมารเตโชธิปตีทรงอภิวาทพระบาทของพระผู้มีพระภาคสูรยคาตรปวระ

ด้วยพระเศียรแล้วทรงทำประทักษิณร้อยรอบพันรอบแล้วจึงเสด็จออกจากสำนักของพระผู้มีพระภาค
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พร้อมด้วยนางสุจลิตรติประภาสศรีและเหล่าหญิงบริวาร| แล้วได้เสด็จไปทางราชธานีทรุมเมรุศรีเข้าไป

เฝ้าพระราชาธนปติ| เมื่อเข้าเฝ้าแล้วทรงอภิวาทพระบิดาที่พระบาทท้ังสองด้วยเศียรเกล้าแล้วกราบทูล

ว่า “ข้าแต่สมมติเทพ ขอพระองค์ทรงทราบว่า พระผู้มีพระภาคเจ้าสูรยคาตรปวรตถาคต ผู้เป็น

อรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้าได้อุบัติขึ้นในโลก พระองค์เป็นผู้ถึงพร้อมด้วยวิชชาและจรณะ ทรงเสด็จไปดี

แล้ว ทรงรู้แจ้งโลก ทรงเป็นผู้ฝึกบุรุษที่ยอดเยี่ยม เป็นครูของมนุษย์และเทวดาทั้งหลาย เป็นผู้ตื่นผู้เบิก

บาน เป็นผู้จำแนกธรรม| ทรงตรัสรู้แล้วและประทับอยู่ที่ธรรมเมโฆทคตประภาสโพธิมณฑลอยู่ในแว่น

แคว้นของพระองค์นี้นี่เองพระเจ้าข้า”| คราวนั้นพระเจ้าธนปติ ตรัสถามพระกุมารเตโชธิปตีว่า “ดูก่อน

กุมาร บุคคลที่แจ้งข่าวนี้แก่เจ้า เป็นเทวดา หรือว่าเป็นมนุษย์?” พระกุมารตรัสตอบว่า “นางสุจลิตรติ

ประภาสศรีบอกแก่ข้าพระองค์”|| 

คราวนั้น พระเจ้าธนปติ เพราะการสดับว่าพระพุทธเจ้าทรงอุบัติขึ้นแล้ว รู้สึกเหมือนตนได้

ขุมทรัพย์ใหญ่ รู้สึกเหมือนได้พุทธรัตนะที่เกิดขึ้นได้ยากยิ่ง เมื่อได้ทอดพระเนตรเห็นพระตถาคต ทรง

รู้สึกเหมือนหลุดพ้นจากความหวาดกลัวต่อการตกไปในทุคติทั้งสิ้น ทรงรู้สึกเหมือนได้พบกับแพทย์

หลวงผู้รักษาไข้คือกิเลสให้สงบราบคาบ ทรงรู้สึกเหมือนเป็นผู้หลุดพ้นจากทุกข์ในสังสารทั้งปวง ทรง

รู้สึกเหมือนถูกนำไปสู่บรมสุขอันเกษมจากโยคะ รู้สึกเหมือนได้ญาณาโลกที่ปราศจากความมืด รู้สึก

เหมือนพระพุทธองค์ปรากฏขึ้นเหมือนคบเพลิงขนาดใหญ่ทำลายความมืดมิดแห่งอวิทยา รู้สึกเหมือน

ได้ผู้ชี้นำทางธรรมของโลกที่ขาดผู้นำ รู้สึกเหมือนมีผู้น้อมนำไปสู่สรวัชญตายานได้เกิดขึ้นแล้วแก่โลกที่

ขาดผู้นำ พระองค์มีมหาปีติ ศรัทธา และความยินดีเป็นอย่างยิ่ง เมื่อได้สดับว่าพระพุทธเจ้าบังเกิดขึ้น

แล้ว ทรงให้นักรบ พราหมณ์ ประชาชนชาวเมืองและชนบท อำมาตย์ ปุโรหิต กุมาร เหล่าข้าราช

บริพาร ตลอดจนคนเฝ้าประตูเมืองทั้งปวงประชุมกันแล้วสละราชสมบัติให้แก่พระกุมารเตโชธิปตีผู้นำ

ความปีติอันเกิดจากการได้ฟังว่าพระพุทธเจ้าอุบัติขึ้นแล้ว | แล้วทรงให้อภิเษกพระกุมารนั้นขึ้นสู่ราช

สมบัติ แล้วเสด็จเข้าไปหาพระผู้มีพระภาคเจ้าสูรยคาตรปวระพร้อมด้วยเหล่าข้าราชบริวารหนึ่งหมื่น |

เมื่อไปถึงทรงอภิวาทที่พระบาททั้งสองของพระผู้มีพระภาคเจ้าด้วยเศียรเกล้า ทรงทำประทักษิณร้อย

รอบพันรอบแล้วประทับนั่งอยู่เบื้องหน้าพระผู้พระภาคเจ้าพร้อมทั้งบริวารของพระองค์|| 

ดูก่อนกุลบุตร ในคราวนั้นได้ยินว่า พระผู้มีพระภาคเจ้าสูรยคาตรปวรตถาคตนั้น ทรงเปล่งรัศมี

ชื่อ สรรพชคัทจิตประทีปะออกจากพระอุณาโลมแผ่รัศมีส่องสว่างที่พระเจ้าธนปติและบริวาร | รัศมีนั้น

แผ่กระจายทั่วโลกธาตุที่มีอยู่ในทิศทั้งสิบแล้วไปหยุดอยู่เบื้องหน้าของผู้เป็นใหญ่ในโลกทั้งหมด แสดง

พุทธปาฏิหาริย์อจินไตยให้ปรากฏแล้วกลั่นจิตใจของสัตว์ผู้ที่พระพุทธเจ้าสามารถแนะนำสั่งสอนได้ให้มี

ความบริสุทธิ์หมดจด และในเวลานั้นพระองค์ทรงประกาศธารณีมุขชื่อ สรรพธรรมวิติมิราถประทีป 
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และธารณีมุขบริวารจำนวนเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรด้วยความยิ่งใหญ่ของพระพุทธเจ้าอันเป็นอจินไตย 

ด้วยพุทธกายที่ปรากฏขึ้นในโลกทั้งสิ้น ด้วยพุทธโฆษะที่กล่าวด้วยการใช้เสียงสรรพสำเนียง | ครั้งนั้น

เมื่อพระเจ้าธนปติได้สดับธารณีมุขแล้ว ธรรมโอภาสใหญ่ได้ปรากฏแก่พระองค์ | และพระโพธิสัตว์

ทั้งหลายจำนวนเท่ากับฝุ่นในชมพูทวีปที่อยู่ในบริษัทนั้นได้บรรลุธารณีสรรพธรรมวิติมิราถประทีป | 

สัตว์ 60 นิยุตะที่ได้ฟังธารณีนั้นแล้วเป็นผู้มีจิตปราศจากอาสวะ มีสัตว์หนึ่งหมื่นได้ธรรมจักษุอันหมด

จดปราศจากฝุ่นไร้มลทิน| สัตว์จำนวนมากหาประมาณไม่ได้มีความปรารถนาในอนุตตรสัมมาสัมโพธิ 

สัตว์ธาตุจำนวนมากหาที่สุดท่ามกลางไม่ได้เข้าถึงยานสามเพราะได้เห็นพุทธปาฏิหาริย์|| 

พระเจ้าธนปติเมื่อได้บรรลุธรรมโอภาสที่สว่างไสวมาก ทรงดำริอย่างนี้ว่า “เราผู้อยู่ครองเรือน

ไม่อาจจะบรรลุธรรมมีรูปอย่างนี้และญาณอย่างนี้ได้ | เราควรบวชในสำนักของพระผู้มีพระภาคเจ้า” | 

ครั้งนั้นได้ยินว่า พระเจ้าธนปติได้ตรัสกับพระผู้มีพระภาคเจ้าว่า “หม่อมฉันควรได้การบรรพชา

อุปสมบทเป็นภิกษุในสำนักของพระผู้มีพระภาคเจ้า” | พระผู้มีพระภาคตรัสว่า “ดูก่อนมหาบพิตร 

พระองค์เห็นสำคัญว่าเป็นกาลที่สมควรหรือ?”|| 

ครั้งนั้นพระเจ้าธนปติได้ผนวชในสำนักของพรพระสูรยคาตรปวรตถาคตพุทธเจ้าพร้อมด้วย

บริวารหนึ่งหมื่นคน| เมื่อพระองค์บวชได้ไม่นานก็ทรงได้บรรลุธารณีสรรพธรรมวิติมิรารถประทีปพร้อม

ด้วยบริวารทั้งหมดทั้งสิ้นและได้บรรลุสมาธิมุข | ได้บรรลุโพธิสัตว์อภิชญาสิบประการ | ทรงได้เข้าถึง

สาครแห่งปฏิสัมภิทาหาที่สุดและท่ามกลางไม่ได้| ได้บรรลุกายที่หมดจดบริสุทธิ์ชื่อว่า อสังคโคจระ ใน

เพราะการเข้าไปเฝ้าพระตถาคตพุทธเจ้าในทิศทั้งสิบ| และทรงรองรับธรรมและสืบต่อธรรมและเป็นผู้

ประกาศธรรมจักรของพระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์นั้น | ทรงเป็นมหาธรรมภาณกะ(ผู้ประกาศธรรม) | 

เป็นผู้ปฏิบัติตามคำสอน| ทรงแผ่กำลังอภิชญาที่ได้บรรลุไปทั่วโลกธาตุและแสดงกายให้ปรากฏเห็นได้

ตามสภาวะของใจของสัตว์ทั้งหลายและแจ้งข่าวการอุบัติขึ้นของพระตถาคตพุทธเจ้า ประกาศธรรมตา

ที่เป็นเหตุให้เกิดตถาคตพุทธเจ้าทั้งสิ้น ประกาศความถึงพร้อมแห่งโยคะในกาลก่อน สรรเสริญกำลัง

ของพุทธปาฏิหาริย์ ทำนุบำรุงศาสนา||  

ในวันเพ็ญพระจันทร์เต็มดวงนั้นพระกุมารเตโชธิปตีทรงได้รับรัตนะเจ็ดประการ | เมื่อพระองค์

ประทับอยู่ในปราสาทเบื้องบนพร้อมด้วยเหล่าสนม มหาจักรรัตนะอันเป็นทิพย์ชื่อ อประติหตเวคะ 

ประดับด้วยรัตนะหนึ่งแสนล้วน ทำด้วยทองชมพูนุททิพย์ มีรัศมีสว่างรอบตัวประกอบด้วยอาการทั้ง

ปวงครบถ้วน| มีมหาหัสดีรัตนะชื่อ วัชรรัตนคิริเตชะปรากฏขึ้น | มีม้าแก้วชื่อ นีลคิรยนิลเวคะ ปรากฏ

ขึ้น| มีมหามณีรัตนะชื่อ อาทิตยครรภประภเมฆราชะ ปรากฏขึ้น | และสตรีรัตนะคือนางสุจลิตรติ

ประภาสศรีปรากฏขึ้น| มีคหบดีแก้วชื่อ ประภูตฆนสกันธะ ปรากฏขึ้น | มีปรินายกแก้วชื่อ วิมลเนตร
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ปรากฏขึ้น| พระองค์มีรัตนะเจ็ดประการเป็นพระราชาจักรพรรดิ เป็นใหญ่ในทวีปทั้งสี่ ผู้ประกอบด้วย

ธรรม ปกครองด้วยธรรม เป็นผู้ปกครองแว่นแคว้น มีประชาชนชาวชนบทเป็นกำลังและวีรยะ | 

พระองค์มีพระโอรสหนึ่งพันถ้วนแต่ละพระองค์ล้วนแกล้วกล้า เกรียงไกร รูปงาม มีชัยชนะย่ำยีศัตรู

และกองทีพเสนา| พระองค์ปกครองแว่นแคว้นมหาปฐพีนี้มีสาครและภูเขาเป็นขอบเขตไม่ให้มีความ

ทุกข์ยากเสี้ยนหนามอุปสรรคทั้งหลาย ทำให้แว่นแคว้นรุ่งเรือง กว้างขวาง สงบสุข ข้าวปลาอาหาร

อุดมสมบูรณ์ รื่นรมย์ มีผู้คนเนืองแน่น|| 

ในชมพูทวีปนั้น มีราชธานีทั้งสิ้น 84,000 แห่ง แต่ละแห่งพระองค์โปรดให้สร้างวิหาร 500 หลัง 

ให้จัดเตรียมเครื่องอุปโภคบริโภคที่ดีเยี่ยมทุกอย่างไว้ครบครัน ให้สร้างอุทยาน ปราสาท สวนป่าที่ไป

มาสะดวก| ในวิหารทุกแห่งโปรดให้สร้างพุทธเจดีย์ขนาดใหญ่และรูปทรงสูง ให้ประดับตกแต่งด้วย

รัตนะจำนวนมาก ตกแต่งด้วยแก้ววัชระล้วน |และทรงให้อาราธนาพระผู้มีพระภาคเจ้าสูรยคาตรปวรต

ถาคตและบริวารให้เสด็จไปสู่นครในราชธานีทั้งปวงนั้น | และในราชธานีทั้งสิ้นนั้นพระองค์ทรงบูชา

พระตถาคตด้วยการบูชาที่ควรกระทำทุกอย่างที่เป็นอจินไตย | ด้วยอานุภาพของการเสด็จเข้าไปสู่พระ

นครของพระพุทธเจ้านั้น พระองค์ทรงทำกุศลมูลให้เกิดแก่สัตว์จำนวนมากหาประมาณไม่ได้ | สัตว์

ทั้งหลายที่ยังไม่มีจิตเลื่อมใสในพระพุทธเจ้าพระองค์นั้นย่อมได้ความเลื่อมใส | ส่วนผู้มีความเลื่อมใส

แล้วย่อมเกิดปีติท่วมท้นเพราะการได้เห็นพระพุทธเจ้า| ส่วนผู้ที่มีปีติเกิดข้ึนแรงกล้าแล้วย่อมมีอัธยาศัย

แห่งการบรรลุโพธิอันหมดจด| ส่วนผู้มีโพธิจิตบริสุทธิ์ผ่องใสแล้วย่อมเกิดมหากรุณาจิตขึ้น | ส่วนผู้มีใจ

ปรารถนาดีต่อสัตว์ทั้งหลายแล้ว จะมีความมุ่งมั่นแสวงหาพุทธธรรมทั้งปวง | ผู้รู้หลักพุทธธรรมแล้วก็มี

จิตตั้งมั่นในสวภาวะ(สภาวะเดิมแท้)ของสรรพธรรม | ส่วนผู้ได้เข้าถึงธรรมสมตาย่อมมีจิตน้อมไปในสม

ตาในกาลทั้งสาม | ส่วนผู้ได้บรรลุญาณโอภาสในกาลทั้งสามแล้วย่อมก้าวลงสู่ญาณอาโลกของ

พระพุทธเจ้าสืบเนื่องเป็นสาย |ส่วนผู้ได้บรรลุตถาคตวิญญัติต่างๆแล้วย่อมมีจิตน้อมไปในการ

สงเคราะห์ชาวโลกทั้งปวง |ส่วนผู้ที่ได้ทำการสงเคราะห์ชาวโลกทั้งสิ้นแล้วย่อมมีปณิธานในการทำ

โพธิสัตว์มรรคาให้หมดจดเกิดขึ้น| ส่วนผู้ที่ได้บรรลุมรรคาสมตาแล้วย่อมทำญาณอาโลกให้เกิดขึ้นเพ่ือ

ทำให้จักรแห่งธรรมของพระตถาคตทั้งปวงให้ตั้งมั่น | ส่วนผู้มีความพร้อมต่อการสอนสาครธรรมแล้ว

ย่อมมีใจน้อมไปสู่การแผ่ขยายสวกาย(กายแท้ดั้งเดิม)ไปในสรรพเกษตรทั้งปวง| ส่วนผู้ที่ได้บรรลุเกษตร

สมตาแล้วย่อมทำปณิธานให้เกิดขึ้นเพ่ือการรู้สมุทรอินทรีย์ของสรรพสัตว์ทั้งสิ้น | ส่วนผู้ที่ได้ตามรู้เห็น

อินทรีย์ของชาวโลกทั้งสิ้นที่มีอธิมุกติต่างกันแล้ว ย่อมทำอัชฌาศัยให้หมดจดเพ่ือการบรรลุสรวัชญุตา | 

ด้วยประการฉะนี้นั้น พระเจ้าเตโชธิปตีราชาทรงทำความปรารถนานี้ของสรรพสัตว์ทั้งหลายให้สำเร็จ

แล้ว ได้อาราธนาพระผู้มีพระภาคเจ้าสูรยคาตรปวระให้เสด็จไปสู่ราชธานีทั้งปวงเพ่ือให้สรรพสัตว์
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ทั้งหลายนั้นมีความแก่กล้าด้วยการให้พวกเขาได้เห็นอานุภาพแห่งพุทธปาฏิหาริย์อันเป็นอจินไตยอย่าง

นี้|| 

ดูก่อนกุลบุตร ท่านคงจะคิดว่าพระกุมารเตโชธิบดีในสมัยนั้นเป็นคนอ่ืนหรือ? ท่านอย่าคิดอย่าง

นั้นเลย| เพราะพระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์นี้คือพระกุมารเตโชธิปติในกาลสมัยนั้นที่ได้ความเป็นพระ

เจ้าจักรพรรดิ และได้ทำความเลื่อมใสไว้ในพระตถาคตพระนามว่าสูรยคาตรปวระนั้น | ดูก่อนกุลบุตร 

ท่านจะคิดว่าพระเจ้าธนปติราช พระบิดาของพระองค์ในกาลสมัยนั้นเป็นคนอ่ืนหรือ ? ท่านอย่าได้

คิดเห็นอย่างนั้น| เพราะพระเจ้าธนปติ ในกาลสมัยนั้นคือพระรัตนกุสุมประภตถาคตเจ้า ผู้ได้ตรัสรู้

อนุตตรสัมมาสัมโพธิใต้ควงไม้ตรัสรู้ชื่อ สุจันทรกายประติภาสธวชะ ในโลกธาตุชื่อพุทธประภามัณฑล

ศรีประทีปในวงศ์ของโลกธาตุชื่อ ตรัยธวประติภาสมณิราชสัมภวกุละ ที่เป็นศูนย์กลางแห่งโลกธาตุชื่อ

ธรรมธาตุคคนประติภาสเมฆะซึ่งเป็นโลกธาตุที่มีอยู่อีกนอกจากโลกธาตุจำนวนมากมายเท่ากับฝุ่นใน

สาครโลกธาตุในทิศตะวันออกนี้ ทรงแวดล้อมมด้วยเหล่าพระโพธิสัตว์จำนวนเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตร

อภิลาปยะแห่งกำลังแสดงธรรมอยู่| และพระองค์ผู้ได้บำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยามาแต่กาลก่อนขณะนี้ทรง

กำลังกลั่นโลกธาตุชื่อสรรพธรรมธาตุคคนประติภาสเมฆะ ให้หมดจดบริสุทธิ์ | และพระองค์ได้เคย

อบรมพระตถาคตที่อุบัติขึ้นแล้ว ที่กำลังจะอุบัติ และจักอุบัติในอนาคตทั้งหลายในสมุทรโลกธาตุนี้ให้

เป็นผู้บำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยาในกาลก่อนและได้ทำให้ทุกพระองค์มีความแก่กล้าในอนุตตรสัมมา

สัมโพธิ|| 

ดูก่อนกุลบุตร ท่านจะเห็นว่าพระราชเทวีพระนามว่า ปัทมศรีครรภสัมภวา พระมารดาของพระ

กุมารเตโชธิปตีในกาลนั้นเป็นคนอ่ืนหรือ? ท่านอย่าได้เห็นอย่างนั้น | ดูก่อนกุลบุตร พระนางปัทมศรี

ครรภสัมภวาอัครมเหสีของพระเจ้าธนปติ ผู้ได้บรรลุสมันตาวภาสานาวรณวิโมกขะ เป็นประจักษ์

พยานของการอุบัติขึ้นของพระตถาคตจำนวนนับอสงไขยไม่ได้ทั้งหมด ผู้รู้วิธีการทำโพธิสัตว์ชันมะให้

ปรากฏ ในกาลสมัยนั้นได้มาเป็นพระนางมายาเทวีพระมารดาของพระผู้มีพระภาคเจ้า เป็นพระชนนี

ของพระโพธิสัตว์ไวโรจนะ| ดูก่อนกุลบุตร ท่านคิดว่านางสุทรรศนา อัครคณิกาในกาลนั้นเป็นคนอ่ืน

หรือ? ท่านอย่าเห็นอย่างนั้น | นางคือนางสุเนตรา ภรรยาของทัณฑปานีผู้เป็นศากยวงศ์ และเป็น

มารดาของเรา ซึ่งในสมัยนั้นได้เป็นหญิงคณิกาผู้งดงามชื่อว่าสุทรรศนา | ดูก่อนกุลบุตร ท่านเห็นว่า

บุตรีของนางคณิกาชื่อว่าสุจลิตรติประภาสศรีในกาลนั้นได้เป็นคนอ่ืนหรือ? ท่านอย่าเห็นอย่างนั้นเลย | 

เพราะในกาลสมัยนั้นเป็นนางสุจลิตรติประภาสศรีครรภะ บุตรีของนางคณิกา | ดูก่อนกุลบุตร ท่านจะ

เห็นว่าบริวารทั้งหมดของพระเจ้าเตโชธิปตีในกาลสมัยนั้นได้มาเป็นคนอ่ืนหรือ? ท่านอย่าพึงเห็นอย่าง

นั้น| เพราะพวกเขาเหล่านั้นทั้งหมด คือ พระโพธิสัตว์ ที่พระผู้มีพระภาคเจ้าได้ทำให้ตั้งอยู่ในการ
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บำเพ็ญสมันตภัทรโพธิสัตว์จรรยาปณิธาน แม้นั่งชุมนุมรวมกันอยู่ในท่ามกลางบริษัทมณฑลนี้ แต่มีกาย

ปรากฏในโลกธาตุทั้งสิ้น มีใจนิ่งแน่นด้วยโพธิสัตว์สมาธิอยู่ มีดวงตาเฝ้ามองดูความเป็นไปและพระ

พักตร์ของพระตถาคตทั้งสิ้น คอยเงี่ยโสตสดับฟังเสียงบันลือของเมฆาจักรแห่งคัคนาแห่งพระตถาคต

เจ้าทั้งปวง หายใจเข้าออกด้วยธรรมวิหารทั้งปวง เป็นผู้ประกอบด้วยเสียงนิรโฆษะที่ดังกังวานไปทั่วทั้ง

พุทธเกษตร โพธิสัตว์กายที่เข้าไปสู่บริษัทมณฑลของพระตถาคตเจ้าทั้งปวง การเนรมิตอัตภาพให้

เกิดขึ้นตามอัธยาศัยของสรรพสัตว์เพ่ืออบรมให้มี การกำหนดกัปทั้งปวงที่อยู่แตกต่างกันไปทั่วทุกทิศ

โดยไม่ให้เหลือเลย การบำเพ็ญสมันตภัทรโพธิสัตว์จรรยาปณิธานได้บริบูรณ์ที่กำลังนั่งอยู่ในบริษัท

มณฑลของพระผู้มีพระภาคเจ้าทั้งหมดนี้นั้น | ดูก่อนกุลบุตร พระเจ้าเตโชธิปติจักรพรรดิราช และเรา

ได้บูชาอุปัฏฐากพระพุทธเจ้าสูรยคาตรปวระตถาคตด้วยจีวร บิณฑบาต เสนาสนะ คิลานปัจจัย เภสัช

บริขารทั้งหลายตลอดอายุขัย|| 

ดูก่อนกุลบุตร ภายหลังจากท่ีพระพุทธเจ้าสูรยคาตรปวรตถาคตเสด็จดับขันธ์ปรินิพพานแล้ว ได้

พระตถาคตเจ้าพระนามว่า ประสันนคาตระ อุบัติขึ้นในโลกธาตุนั้นอีก|พระเจ้าจักรพรรดิและเราก็ได้

ทำความเลื่อมใส เคารพ กราบไหว้ บูชาพระองค์นั้น | เมื่อพระพุทธเจ้าพระองค์นี้นั้นเสด็จดับขันธปริ

นิพพานแล้วได้มีพระตถาคตพุทธเจ้าพระนามว่า สรรพคาตรชญานประติภาสจันทระได้มาอุบัติขึ้นใน

โลก| เราก็ได้ทำความเลื่อมใสในพระองค์ เคารพ กราบไหว้ บูชาต่อพระองค์นั้น | ต่อจากลำดับของ

พระพุทธเจ้าพระองค์นั้นเราได้ทำความยินดีให้เกิดขึ้นในพระพุทธเจ้าพระนามว่า ชามพูนทเตโชราชะ | 

ต่อจากลำดับของพระพุทธเจ้าพระองค์นั้นเราได้ทำความยินดีให้เกิดขึ้นในพระพุทธเจ้าพระนามว่า 

ลักษณภูษิตคาตระ| ต่อจากลำดับของพระพุทธเจ้าพระองค์นั้นเราได้ทำความยินดีให้เกิดขึ้นใน

พระพุทธเจ้าพระนามว่า วิจิตรรัศมีชัชวาลจันทระ| ต่อจากลำดับของพระพุทธเจ้าพระองค์นั้นเราได้ทำ

ความยินดีให้เกิดขึ้นในพระพุทธเจ้าพระนามว่า สุวิโลกิตชญานเกตุ | ต่อจากลำดับของพระพุทธเจ้า

พระองค์นั้นเราได้ทำความยินดีให้เกิดขึ้นในพระพุทธเจ้าพระนามว่า วิปุลมหาชญานรัศมีราชะ| ต่อจาก

ลำดับของพระพุทธเจ้าพระองค์นั้นเราได้ทำความยินดีให้เกิดขึ้นในพระพุทธเจ้าพระนามว่า นารายณ

วัชรวีรยะ| ต่อจากลำดับของพระพุทธเจ้าพระองค์นั้นเราได้ทำความยินดีให้เกิดขึ้นในพระพุทธเจ้าพระ

นามว่า อปราชิตชญานสถามะ| ต่อจากลำดับของพระพุทธเจ้าพระองค์นั้นเราได้ทำความยินดีให้

เกิดข้ึนในพระพุทธเจ้าพระนามว่า สมันตวิโลกิตชญานะ| ต่อจากลำดับของพระพุทธเจ้าพระองค์นั้นเรา

ได้ทำความยินดีให้เกิดขึ้นในพระพุทธเจ้าพระนามว่า วิมลศรีเมฆะ | ต่อจากลำดับของพระพุทธเจ้า

พระองค์นั้นเราได้ทำความยินดีให้เกิดขึ้นในพระพุทธเจ้าพระนามว่า สิงหวิชฤมภิตประภะ | ต่อจาก

ลำดับของพระพุทธเจ้าพระองค์นั้นเราได้ทำความยินดีให้เกิดขึ้นในพระพุทธเจ้าพระนามว่า ชญานรัศมี
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ชัชวาลจูฑะ| ต่อจากลำดับของพระพุทธเจ้าพระองค์นั้นเราได้ทำความยินดีให้เกิดขึ้นในพระพุทธเจ้า

พระนามว่า คุณรัศมีธวชะ| ต่อจากลำดับของพระพุทธเจ้าพระองค์นั้นเราได้ทำความยินดีให้เกิดขึ้นใน

พระพุทธเจ้าพระนามว่า ชญานภาสกรเตชะ| ต่อจากลำดับของพระพุทธเจ้าพระองค์นั้นเราได้ทำความ

ยินดีให้เกิดขึ้นในพระพุทธเจ้าพระนามว่า รัตนปัทมประผุลลิตคาตระ | ต่อจากลำดับของพระพุทธเจ้า

พระองค์นั้นเราได้ทำความยินดีให้เกิดขึ้นในพระพุทธเจ้าพระนามว่า ปุณยประทีปธวชะ| ต่อจากลำดับ

ของพระพุทธเจ้าพระองค์นั้นเราได้ทำความยินดีให้เกิดขึ้นในพระพุทธเจ้าพระนามว่า ชญานรัศมีเมฆ

ประภะ| ต่อจากลำดับของพระพุทธเจ้าพระองค์นั้นเราได้ทำความยินดีให้เกิดขึ้นในพระพุทธเจ้าพระ

นามว่า สมันตไวโรจนจันทระ|ต่อจากลำดับของพระพุทธเจ้าพระองค์นั้นเราได้ทำความยินดีให้เกิดขึ้น

ในพระพุทธเจ้าพระนามว่า อาภรณัจฉัตรนิโฆษะ| ต่อจากลำดับของพระพุทธเจ้าพระองค์นั้นเราได้ทำ

ความยินดีให้เกิดขึ้นในพระพุทธเจ้าพระนามว่า สมันตชญานาโลกวิกรมสิงหะ | ต่อจากลำดับของ

พระพุทธเจ้าพระองค์นั้นเราได้ทำความยินดีให้เกิดขึ้นในพระพุทธเจ้าพระนามว่า ธรรมธาตุวิษัยมติ

จันทระ| ต่อจากลำดับของพระพุทธเจ้าพระองค์นั้นเราได้ทำความยินดีให้เกิดขึ้นในพระพุทธเจ้าพระ

นามว่า สัตตวคคนจิตตประติภาสพิมพะ| ต่อจากลำดับของพระพุทธเจ้าพระองค์นั้นเราได้ทำความ

ยินดีให้เกิดขึ้นในพระพุทธเจ้าพระนามว่า ประศมคันธสุนาภะ| ต่อจากลำดับของพระพุทธเจ้าพระองค์

นั้นเราได้ทำความยินดีให้เกิดขึ้นในพระพุทธเจ้าพระนามว่า สมันตานุรวิตศานตนิโฆษะ | ต่อจากลำดับ

ของพระพุทธเจ้าพระองค์นั้นเราได้ทำความยินดีให้เกิดขึ้นในพระพุทธเจ้าพระนามว่า สุทฤฒชญาน

รัศมีชาลพิมพสกันธะ| ต่อจากลำดับของพระพุทธเจ้าพระองค์นั้นเราได้ทำความยินดีให้เกิดขึ้นใน

พระพุทธเจ้าพระนามว่า อมฤตบรรพตประภาเตชะ| ต่อจากลำดับของพระพุทธเจ้าพระองค์นั้นเราได้

ทำความยินดีให้เกิดขึ้นในพระพุทธเจ้าพระนามว่า ธรรมสาครนิครชิตโฆษะ | ต่อจากลำดับของ

พระพุทธเจ้าพระองค์นั้นเราได้ทำความยินดีให้เกิดขึ้นในพระพุทธเจ้าพระนามว่า พุทธคคนประภาส

จูฑะ| ต่อจากลำดับของพระพุทธเจ้าพระองค์นั้นเราได้ทำความยินดีให้เกิดขึ้นในพระพุทธเจ้าพระนาม

ว่า รัศมีจันทระ | ต่อจากลำดับของพระพุทธเจ้าพระองค์นั้นเราได้ทำความยินดีให้ เกิดขึ้นใน

พระพุทธเจ้าพระนามว่า รัศมีจันทโรรณเมฆะ|ต่อจากลำดับของพระพุทธเจ้าพระองค์นั้นเราได้ทำความ

ยินดีให้เกิดขึ้นในพระพุทธเจ้าพระนามว่า สุปริปูรณชญานมุขักตระ |ต่อจากลำดับของพระพุทธเจ้า

พระองค์นั้นเราได้ทำความยินดีให้เกิดขึ้นในพระพุทธเจ้าพระนามว่า สุวิศุทธชญานกุสุมาวภาสะ |ต่อ

จากลำดับของพระพุทธเจ้าพระองค์นั้นเราได้ทำความยินดีให้เกิดข้ึนในพระพุทธเจ้าพระนามว่า รัตนาร

จิษบรรพตศรีเตชะ |ต่อจากลำดับของพระพุทธเจ้าพระองค์นั้นเราได้ทำความยินดีให้เกิดขึ้นใน

พระพุทธเจ้าพระนามว่า วิปุลคุณชโยติประภะ |ต่อจากลำดับของพระพุทธเจ้าพระองค์นั้นเราได้ทำ



  

 

433 

ความยินดีให้เกิดขึ้นในพระพุทธเจ้าพระนามว่า สมาธิเมรวภโยทคตชญานะ  |ต่อจากลำดับของ

พระพุทธเจ้าพระองค์นั้นเราได้ทำความยินดีให้เกิดขึ้นในพระพุทธเจ้าพระนามว่า รัตนจันทรธวชะ |ต่อ

จากลำดับของพระพุทธเจ้าพระองค์นั้นเราได้ทำความยินดีให้เกิดขึ้นในพระพุทธเจ้าพระนามว่า อรจิ

มณฑลคาตระ| ต่อจากลำดับของพระพุทธเจ้าพระองค์นั้นเราได้ทำความยินดีให้เกิดขึ้นในพระพุทธเจ้า

พระนามว่า รัตนัครประภาเตชะ| ต่อจากลำดับของพระพุทธเจ้าพระองค์นั้นเราได้ทำความยินดีให้

เกิดขึ้นในพระพุทธเจ้าพระนามว่า สมันตชญานจรรยาวิลัมพะ| ต่อจากลำดับของพระพุทธเจ้าพระองค์

นั้นเราได้ทำความยินดีให้เกิดข้ึนในพระพุทธเจ้าพระนามว่า อรจิษสมุทรมุขเวคประทีปะ| ต่อจากลำดับ

ของพระพุทธเจ้าพระองค์นั้นเราได้ทำความยินดีให้เกิดขึ้นในพระพุทธเจ้าพระนามว่า ธรรมวิมานนิโฆษ

ราชะ| ต่อจากลำดับของพระพุทธเจ้าพระองค์นั้นเราได้ทำความยินดีให้เกิดขึ้นในพระพุทธเจ้าพระนาม

ว่า อสทฤศคุณกีรติธวชะ| ต่อจากลำดับของพระพุทธเจ้าพระองค์นั้นเราได้ทำความยินดีให้เกิดขึ้นใน

พระพุทธเจ้าพระนามว่า ประลัมภพาหุ| ต่อจากลำดับของพระพุทธเจ้าพระองค์นั้นเราได้ทำความยินดี

ให้เกิดขึ้นในพระพุทธเจ้าพระนามว่า ปูรวประณิธินิรมาณจันทระ | ต่อจากลำดับของพระพุทธเจ้า

พระองค์นั้นเราได้ทำความยินดีให้เกิดขึ้นในพระพุทธเจ้าพระนามว่า อากาศชญานารถประทีปะ | ต่อ

จากลำดับของพระพุทธเจ้าพระองค์นั้นเราได้ทำความยินดีให้เกิดขึ้นในพระพุทธเจ้าพระนามว่า ธร

โมทคตนเภศวระ | ต่อจากลำดับของพระพุทธเจ้าพระองค์นั้นเราได้ทำความยินดีให้เกิดขึ้นใน

พระพุทธเจ้าพระนามว่า ไวโรจนศรีครรภราชะ | ต่อจากลำดับของพระพุทธเจ้าพระองค์นั้นเราได้ทำ

ความยินดีให้เกิดขึ้นในพระพุทธเจ้าพระนามว่า ธรรมนารายณเกตุ | ต่อจากลำดับของพระพุทธเจ้า

พระองค์นั้นเราได้ทำความยินดีให้เกิดขึ้นในพระพุทธเจ้าพระนามว่า ชญานเกตุ | ต่อจากลำดับของ

พระพุทธเจ้าพระองค์นั้นเราได้ทำความยินดีให้เกิดขึ้นในพระพุทธเจ้าพระนามว่า ธรรมสาครปัทมะ | 

ดูก่อนกุลบุตร นี้เป็นเพียงส่วนหนึ่งเท่านั้นที่ในบรรดาพระพุทธเจ้าจำนวน 60 แสนโกฏินิยุตะพระองค์

ที่อุบัติขึ้นแล้วในโลกธาตุนั้นที่เราได้ทำความเลื่อมใสให้เกิดข้ึนแล้ว ทำความเคารพ กราบไหว้ บูชาด้วย

จีวร บิณฑบาต เสนาสนะ(ที่พักอาศัย) คิลานปัจจัยและเภสัชบริขารทั้งหลาย|| 

ดูก่อนกุลบุตร บรรดาพระพุทธเจ้าทั้ง 60 แสนโกฏินิยุตะ พระองค์สุดท้ายคือ พระวิปุลธรรมาธิ

มุกติสัมภวเตชตถาคตเจ้าได้มาอุบัติ| เมื่อพระองค์เสด็จเข้าไปสู่พระนคร เราผู้เป็นพระราชเทวีพร้อม

ด้วยพระสวามีได้ทำการบูชาด้วยการบูชาตถาคตมีอาการทุกอย่าง ได้ฟังตถาคตธรรมบรรยายชื่อ 

สรรพตถาคโตตปัตติสัมภวประทีปะจากสำนักของพระตถาคตซึ่งเป็นเหตุทำให้เราได้บรรลุญาณจักษุ 

และได้บรรลุโพธิสัตว์วิโมกข์ท่ีมีขอบเขตในการตรวจดูสาครนัยแห่งโพธิสัตว์สมาธิทั้งหมด|| 
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ดูก่อนกุลบุตร เมื่อเรายังบำเพ็ญวิโมกข์นั้นอยู่เราได้บำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยาพร้อมกันกับพระ

โพธิสัตว์ไวโรจนะตลอดกัปจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในหนึ่งร้อยพุทธเกษตร| และในกัปจำนวนมากเท่ากับ

ฝุ่นในพุทธเกษตรนั้นเราได้ทำความเลื่อมใสให้เกิดขึ้นในพระตถาคตเจ้าจำนวนมากหาที่สุดท่ามกลาง

ไม่ได้| บางกัปเราบำรุงพระตถาคตเจ้าพระองค์เดียวที่มาสู่กัป บางกัปเราได้บำรุงพระตถาคตเจ้าสอง

พระองค์ บางกัปได้บำรุงพระตถาคตเจ้าจำนวนอนภิลาปยะ บางคราวได้บำรุงพระตถาคตเจ้าจำนวน

มากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตร และเราไม่เคยรู้จักโพธิสัตว์กายว่ามีประมาณเท่าไหร่ สัณฐานเท่าไหร่ 

หรือว่าเหมือนอะไร ไม่รู้กายกรรม วจีกรรมและมโนกรรม ญาณทรรศนะ ญาณโคจร ญาณสมาธิวิษัย

เราไม่เคยรู้เลย ดูก่อนกุลบุตร ก็สัตว์เหล่าใดได้เห็นพระโพธิสัตว์ที่บำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยาแล้วจะพึงมี

อนุนยจิตเกิดขึ้นในสำนักของพระโพธิสัตว์ พึงทำความเลื่อมใสให้เกิดขึ้นด้วยอาการและการอยู่ต่างๆ 

สัตว์เหล่านี้ทั้งหมดย่อมได้รับการดูแลคุ้มครองจากพระโพธิสัตว์ด้วยอุบายทั้งทางโลกียะและโลกุตระ 

ได้เป็นบริวารของพระโพธิสัตว์| ผู้บำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยาย่อมเป็นผู้ไม่ห่างจากการอยู่แวดล้อมของพระ

โพธิสัตว์ ไม่หวนกลับจากอนุตตรสัมมาสัมโพธิ||  

ดูก่อนกุลบุตร เรานี้นั้นเมื่อได้บรรลุสรรพโพธิสัตว์สมาธิชื่อ สาครอวยวโลกนวิษัยโพธิสัตว์วิโมกข์

นี้เพราะการเห็นพระวิปุลธรรมาธิมุกติสัมภวเตโชแล้ว เราพร้อมด้วยพระโพธิสัตว์ไวโรจนะได้บำเพ็ญ

วิโมกข์นี้ตลอดกัปยาวนานจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในหนึ่งร้อยพุทธเกษตร| พระตถาคตเจ้าทั้งหลายเหล่า

ใดที่อุบัติขึ้นในกัปยาวนานจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรเหล่านั้น เราได้บำรุงอุปัฏฐากบูชา

ทั้งหมดทุกพระองค์| และได้ฟังธรรมเทศนาของทุกๆ พระองค์ เมื่อฟังแล้ว ได้เรียนเอา ทรงจำไว้| และ

ได้บรรลุวิโมกข์นั้นจากสำนักของพระผู้มีพระภาคพุทธเจ้าเหล่านั้นทั้งหมดโดยนัยต่างๆ โดยการกล่าว

นัยแห่งสูตรต่างๆ โดยวิโมกข์สรีระต่างๆ โดยวิโมกข์ทวารต่างๆ โดยวิโมกข์วิจารณ์ต่างๆ โดยการ

เข้าถึงธวชะต่างๆ โดยการได้บรรลุสาครพุทธเกษตรต่างๆ โดยวิญญัติแห่งสมุทรแห่งพุทธทรรศนะ

ต่างๆ ด้วยการหยั่งลงสู่ตถาคตบริษัทมณฑลต่างๆ โดยวิถีสาครโพธิสัตว์ปณิธานต่างๆ โดยกระแสแห่ง

โพธิสัตว์จรรยาต่างๆ โดยโพธิสัตว์จรรยาอภินิหารต่างๆ โดยกระแสแห่งโพธิสัตว์ต่างๆ | และเรายัง

ไม่ได้หยั่งลงสู่สมันตภัทร์วิโมกข์นัยของพระโพธิสัตว์ | เพราะเหตุอะไร? ดูก่อนกุลบุตร เพราะว่าสมันต

ภัทรโพธิสัตว์วิโมกข์นัยหาประมาณไม่ได้กว้างขวางเหมือนพ้ืนอากาศ กว้างขวางหาประมาณไม่ได้

เหมือนสัตว์สัญญาทั้งสิ้น หาประมาณไม่ได้เหมือนพ้ืนสาครแห่งกาลที่เป็นไปแล้วๆเล่าของอดีต 

อนาคตและปัจจุบัน หาประมาณไม่ได้เหมือนท้องสมุทรแห่งเทสะ หาประมาณไม่ได้เหมือนพ้ืนสาคร

แห่งธรรมธาตุนัย| ดูก่อนกุลบุตร และเพราะสมันตภัทร์โพธิสัตว์วิโมกข์นัยมีสรีระเสมอด้วยวิษัยของ

ตถาคต|| 
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ดูก่อนกุลบุตร เรานี้นั้นเมื่อได้เห็นโพธิสัตว์สรีระแม้ตลอดกัปยาวนานจำนวนมากเท่ากับฝุ่นใน

พุทธเกษตรก็มองไม่รู้จักเบื่อหน่าย| ดูก่อนกุลบุตร เหมือนอย่างว่า เพราะอโยนิโสมนสิการและความ

ลุ่มหลงหมกมุ่นในสุภสัญญาอันหาประมาณไม่ได้ ความคิดท่ีจะอยู่ร่วมกันของบุรุษและสตรีย่อมเกิดข้ึน

ฉันใด ดูก่อนกุลบุตร เมื่อเรามองดูสรีระของพระโพธิสัตว์ในทุกขณะจิต นิมิตต่างๆที่ไม่เคยเห็นมาก่อน 

(เกิดขึ้น)จากรูขุมขนแต่ละแห่งของพระโพธิสัตว์ได้มาปรากฏให้เห็นด้วยจักษุของเราคือ สายวงศ์ของ

โลกธาตุที่ปรากฏขึ้นไม่มีประมาณ ไม่มีที่สิ้นสุดและท่ามกลาง ที่ตั้งมั่นต่างๆ สนธิวยูหะต่างๆ สัณฐาน

ต่างๆ ลำดับวยูหะต่างๆ(คือ) วยูหะแห่งพ้ืนปฐพีต่างๆ อลังการที่เกิดขึ้นที่ก้อนเมฆบนท้องฟ้าต่างๆ 

การแสดงชื่อและจำนวนกัปต่างๆ การอุบัติและวงศ์ของตถาคตพุทธเจ้าอลังการของโพธิมณฑลต่างๆ 

การแสดงการหมุนธรรมจักรของพระตถาคต วยูหะบริษัทมณฑลของพระตถาคตเจ้า การบันลือเสียง

แสดงนัยแห่งพระสูตรต่างๆ การเกิดอภินิหารยานนัยต่างๆ อาโลกและโอภาสและรัศมีอันบริสุทธิ์ต่างๆ 

เพราะความเพียรต่อเนื่องในทุกขณะจิตหาที่สุดและท่ามกลางไม่ได้ |เราเห็นสมุทรแห่งพระพุทธเจ้า

จำนวนมากเกิดขึ้นจากรูขุมขนแต่ละแห่ง|เห็นอลังการต่างๆของโพธิมณฑล ปาฏิหาริย์ต่างๆของการ

หมุนธรรมจักร การบันลือเสียงพระสูตรต่างๆ ทุกขณะจิตด้วยความเพียรไม่ขาดสาย |เราได้เห็นสมุทร

สัตว์จำนวนมากหาที่สุดและท่ามกลางไม่ได้เกิดขึ้นจากรูขุมขนแต่ละแห่ง เห็นที่อยู่ต่างๆ มีภพ อาราม 

ภูเขา วิมาน แม่น้ำ สมุทร เห็นรูปกายต่างๆ วิษัยแห่งเครื่องใช้สอยต่างๆ โคจรที่ควรไปและไม่ควรไป

ต่างๆ การอบรมอินทรีย์ต่างๆ| เราได้เห็นการเข้าสู่สมุทรแห่งกาลทั้งสามที่เป็นไปมากมายหาที่สุด

ท่ามกลางไม่ได้ออกจากรูขุมขนแต่ละแห่ง| สมุทรแห่งโพธิสัตว์ปณิธานหาที่สุดและท่ามกลางไม่ได้ ถูก

กลั่นให้มีความบริสุทธิ์| เห็นความแตกต่างหาที่สุดและท่ามกลางของจรรยาแห่งโพธิสัตว์แต่ละภูมิ| เห็น

ความบริสุทธิ์แห่งสาครของโพธิสัตว์ปารมิตานัยหาที่สุดและท่ามกลางไม่ได้ |เห็นสมุทรการบำเพ็ญ

เพียรในกาลก่อนของโพธิสัตว์|เห็นสมุทรแห่งการทำพุทธเกษตรให้มีความหมดจด|เห็นการเข้าสู่สมุทร

แห่งโพธิสัตว์มหาไมตรีนัย สมุทรแห่งสรรพสัตว์มหาไมตรีนัย สาครแห่งความเพียรบากบั่นแห่งนัยการ

อบรมสั่งสอนสรรพสัตว์ สาครแห่งเมฆโพธิสัตว์มหากรุณาหาที่สุดและท่ามกลางไม่ได้ย่อมเจริญขึ้น | 

สาครแห่งโพธิสัตว์มหาปีติแรงกล้าหาที่สุดและท่ามกลางไม่ได้ย่อมเจริญขึ้น สาครแห่งการสงเคราะห์

สรรพสัตว์หาที่สุดและท่ามกลางไม่ได้ย่อมเป็นไปทุกขณะจิต|| 

ดูก่อนกุลบุตร ในกัปอันยาวนานจำนวนมากเท่ากับฝุ่นที่มีอยู่ในพุทธเกษตร 100 แห่ง สาคร

ธรรมนัยหาที่สุดและท่ามกลางไม่ได้ที่เกิดจากรูขุมขนแต่ละแห่งของพระโพธิสัตว์ที่เราบรรลุอยู่ย่อมไม่

ถึงที่สุด| และเราไม่ได้เข้าสู่ธรรมนัยที่เราเคยเข้าถึงแล้ว | ไม่เข้าถึงธรรมนัยที่เราได้บรรลุแล้ว ดูก่อน

กุลบุตร สิ่งนี้นั้นเกิดขึ้นเพราะการเข้าสู่สมุทรแห่งวิโมกข์ต่างๆของสิทธารถโพธิสัตว์ ผู้อยู่ในท่ามกลาง
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นคร แวดล้อมด้วยเหล่าสตรี| เราย่อมเข้าถึงสาครแห่งกาลทั้งสามอันหาที่สุดท่ามกลางไม่ได้ที่เกิดจากรู

ขุมขนแต่ละแห่งด้วยสมุทรแห่งธรรมธาตุอวตารนัย||  

ดูก่อนกุลบุตร เราย่อมรู้แจ้งและเข้าถึงโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อ สรรพโพธิสัตตวสมาธิสาครวยวโลกน

วิษยะนี้เท่านั้น| เราไม่รู้จรรยาหรือว่าไม่สามารถกล่าวคุณ หรือแสดงบ่อเกิดแห่งคุณของพระโพธิสัตว์ที่

มีสายสาครแห่งอุบายนัยอันหาที่สุดและท่ามกลางไม่ได้ ผู้แสดงกายที่มีรูปสัณฐานเหมือนสรรพสัตว์ ผู้

มีจรรยาเป็นไปตามอาศยะของชาวโลก ผู้เปล่งเมฆาแห่งรูปนิมิตจำนวนมากหาที่สุดและท่ามกลาง

ไม่ได้ออกจากปลายขนทั้งหมดได้ ผู้ได้บรรลุสวภาวะอันเป็นสภาวะที่แท้จริงของตนและประกฤติอัน

เป็นสมตาแห่งสรีระทั้งปวง ผู้ปราศจากความดำริผิดเพราะรู้แจ้งประกฤติของชาวโลกที่เป็นหมือน

อากาศอาธาตุ ผู้พุทธิญาณที่เข้าถึงได้ทุกที่และเข้าถึงตถาคตอานุภาพ ผู้แสดงวิโมกข์วิษัยปาฏิหาริย์ที่

ได้มากหาที่สุดและท่ามกลางไม่ได้ ผู้เข้าสู่ธรรมธาตุอันกว้างขวางไพบูลย์ในเวลาชั่วขณะจิตตามที่

ต้องการได้ ผู้เข้าออกวิโมกข์แห่งภูมิธรรมทั้งหมดท้ังสิ้นได้อย่างชำนาญ|| 

ดูก่อนกุลบุตร ท่านจงไปเถิด ในที่เดียวกันนี้ มีพระเทวี นามว่า มายา เป็นโพธิสัตว์ชนนี ผู้นั่งอยู่

ที่อาสนะมหามณิราชปัทมครรภะประดับด้วยรัตนะชนิดต่างๆ ใกล้บาทมูลของพระผู้มีพระภาคเจ้าไว

โรจนะ| ท่านจงเข้าไปหานางแล้วสอบถามว่าพระโพธิสัตว์ทั้งหลายเมื่อยังต้องบำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยาจะ

ไม่เป็นผู้ถูกมลทินโลกธรรมทั้งปวงทำให้เศร้าหมองได้อย่างไร| จะไม่ละการบูชาตถาคตอย่างไร| จะเป็น

ผู้ไม่ถอยกลับจากการทำกิจของพระโพธิสัตว์ได้อย่างไร | จะเป็นผู้เข้าถึงโพธิสัตว์วิโมกข์โดยปราศจาก

อาวรณ์ทั้งปวงได้อย่างไร| จะไม่ละโพธิสัตว์วิหารได้อย่างไร | จะเป็นผู้มีพระตถาคตปรากฏอยู่เฉพาะ

หน้าตลอดเวลาได้อย่างไร| จะไม่ละการสงเคราะห์สรรพสัตว์ได้อย่างไร จะไม่พลัดพรากจากสมาคมกับ

โพธิสัตว์จรรยาทั้งปวงตลอดกาลโกฏิกัปที่มีในอนาคตไม่มีที่สิ้นสุดได้อย่างไร จะไม่เสื่อมถอยจาก

ปณิธานแห่งมหายานได้อย่างไร | จะไม่ย่อท้อต่อการธำรงรักษากุศลมูลให้เจริญวัฒนาอยู่ในโลกได้

อย่างไร|| ครั้งนั้นนางโคปา ศากยกันยาเมื่อจะแสดงวิธีที่เป็นทางสู่วิโมกข์นี้ได้กล่าวคาถาเหล่านี้ด้วย

พุทธาธิษฐานในเวลานั้นว่า: 

90. บุคคลทั้งหลายผู้เห็นบุคคลผู้เลิศที่บำเพ็ญเพียรเพ่ือการตรัสรู้ชอบ ไม่ว่าจะ
เป็นผู้มีใจเลื่อมใส หรือมีใจประทุษร้าย ย่อมเข้าถึงความเป็นพวกเดียวกัน|| 

91. เราย่อมระลึกได้ตลอดกัปยาวนานจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในหนึ่งร้อยพุทธ
เกษตร มีโลกธาตุชื่อว่าเมรุประภา ซึ่งมีในกัปอ่ืนจากนั้น||[427] 

92. ในกัปนั้นมีพระพุทธเจ้าผู้เป็นพระมหามุนี 6 ล้านโกฏิอยุตะพระองค์ พระมุนีผู้
เป็นประดุจดวงประทีปของโลกพระองค์สุดท้ายของกัปนั้นคือพระธรรมธวชะ|| 
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93. เมื่อพระมุนีพระองค์นั้นปรินิพพานแล้ว มีพระราชาพระนามว่า ศรีเตชะ ทรง
ปราบปรามเหล่าศัตรูทั้งปวง เป็นพระราชาผู้เป็นใหญ่ ประกอบด้วยพระ
ปรัชญาหาใครเทียบไม่ได้|| 

94. พระองค์มีพระโอรสห้าร้อยพระองค์ล้วนสง่างาม เป็นนักรบกล้าหาญ มีกาย
สมบูรณ์งดงามด้วยอวัยวะทั้งปวง เป็นผู้สมบูรณ์พร้อมด้วยสิริ|| 

95. พระราชาและพระโอรสทรงเลื่อมใสในพระสุคตเจ้าทรงบูชาพระชินเจ้าอย่าง
โอฬารยิ่งใหญ่ ทรงยึดมั่นในพระสัทธรรมเนืองนิตย์ มีศรัทธาตั้งมั่นในการ
ประพฤติธรรม|| 

96. พระองค์มีพระกุมารพระองค์หนึ่งพระนามว่า สุรัศมี เป็นผู้มีผิวพรรณหมดจด 
เป็นที่รัก และท่ีพอใจ ประกอบด้วยลักษณะมหาบุรุษ 32 ประการ|| 

97. พระราชาทรงสละราชสมบัติแล้วออกบวชพร้อมด้วยบริวารห้าโกฏิ เมื่อบวช
แล้วทำความเพียรกล้า ได้ธำรงรักษาพระธรรมของพระชินเจ้า|| 

98. มีนครชื่อว่าทรุมาวตี เป็นเมืองที่ดีที่สุดในบรรดาเมืองหนึ่งพันโกฏิแห่งในเมือง
นั้นมีสวนป่าที่อุดมด้วยแมกไม้นานาพรรณ เป็นสถานที่เงียบสงบ และน่า
รื่นรมย์|| 

99. พระกุมารสุรัศมี ทรงพระปรีชาสามารถ มีปรัชญาและปฏิภานอันหมดจด ได้
ทำพระธรรมของพระชินเจ้าให้รุ่งโรจน์โชตนาเพ่ือชำระห้วงน้ำแห่งสัตว์ผู้มี
กิเลสเศร้าหมองให้หมดจด|| 

100. ทรงรวบรวมชนผู้มีปรัชญาแล้วเข้าไปสู่พระนคร ทรงมีอิริยาบถสงบน่าเลื่อมใส 
มีดวงตานิ่งไม่ซัดส่าย มีสติสัมปชัญญะ มีท่วงท่าสุขุม มีการก้าวไปนิ่งมั่นคง|| 

101. ในกาลนั้นมีเมืองอันอุดมชื่อ นันทีธวชะ มีเศรษฐีชื่อ สุวิฆุษฏกีรติ  เราได้เป็น
ธิดาของเศรษฐีนั้นชื่อ ภานุประภา เป็นผู้มีรูปงดงามน่ารักอย่างยิ่ง|| 

102. ขณะที่เรายืนอยู่ที่ประตูเรือนมองเห็นพระกุมารสุรัศมีพร้อมด้วยบริวาร 
พระองค์มีรูปงาม น่าเลื่อมใส พระวรกายงดงามด้วยลักษณะมหาบุรุษ เรามี
ความเลื่อมใสอย่างยิ่งในพระองค์|| 

103. เมื่อพระองค์เสด็จมาถึงประตูเรือน เราได้ถวายแก้วมณีของเราในบาตรแก่
พระองค์และเราได้ถอดเครื่องประดับทั้งหมดของตนถวายแก่พระองค์เพราะมี
ความรักในพระองค|์| 

104. มีจิตปราศจากราคะได้บูชาพระโพธิสัตว์ผู้เกิดแต่พระสุคตเจ้าสุรัศมีเกตุ ตลอด 
250 กัปเราไม่ไปสู่อบายเลย|| 
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105. เราได้ไปเกิดในโลกสวรรค์ในกำเนิดของเทวดาผู้มีศักดิ์ใหญ่ และเมื่อมาสู่โลก
มนุษย์ได้เกิดเป็นธิดาของผู้เป็นใหญ่ เราผู้เกิดด้วยรูปพรรณนับอนันต์ได้พบกับ
พระโพธิสัตว์ทุกภพชาติ|| 

106. ในกัปท่ี 250 เราเกิดเป็นธิดาของนางคณิกา เป็นสตรีผู้มีรูปงดงามยิ่งนัก เป็นที่
รัก และเป็นที่พอใจ|| 

107. และเมื่อได้เห็นพระกุมารเตโชธิปตีแล้วเราเกิดความยินดี ได้ทำการบูชาแก่
พระกุมารนั้น ได้ทำให้พระองค์ทรงทราบความปรารถนานั้นแล้วได้เป็นเทวีผู้
อยู่ในอำนาจของพระองค์ || 

108. พระกุมารผู้ได้รับการบูชาและเรามีความเลื่อมใสในพระมหาฤๅษีสูริยคาตรปว
ระนั้น ได้เข้าเฝ้าพระองค์ผู้ได้ทำให้เรามีโพธิจิตอันประเสริฐเกิดขึ้น|| 

109. ในกัปนั้นนั่นเองมีพระชินเจ้า 60 โกฏิอุบัติขึ้น และพระพุทธเจ้าที่มาอุบัติ
พระองค์สุดท้ายคือพระพุทธเจ้าอธิมุกติเตชะ|| 

110. ธรรมจักษุของเรามีความบริสุทธิ์หมดจด และเราได้รู้แจ้งธรรมสวภาวะที่
แท้จริง ความเห็นผิดอันเกิดจากอโยนิโสมนสิการ280มลายหายไปสิ้น และได้
บรรลุโอภาส|| 

111. จากนั้นเป็นต้นมา เราย่อมพิจารณาสมาธิภูมิของพระโพธิสัตว์ผู้เป็นโอรสของ
พระชินเจ้า และทุกขณะจิตเราย่อมเห็นห้วงสมุทรแห่งเกษตรอันเป็นอจินไตย
ในทิศทั้งสิบ|| 

112. และเราย่อมเห็นเกษตรที่มีความบริสุทธิ์ต่างๆ เมื่อได้เห็นแล้วใจของเราย่อมไม่
ติดข้องอยู่ ใน เกษตรเหล่านั้น  และไม่ ได้ขุ่นข้องใจในเกษตรที่ มีความ
หม่นหมอง|| 

113. เราย่อมมองเห็นโพธิมณฑลที่อยู่ในเกษตรทั้งหลายนั้น เห็นพระพุทธเจ้า
ทั้งหลายในที่นั้นทั้งหมด และย่อมเห็นรัศมีประภาสสว่างไสวไม่มีประมาณของ
พระพุทธเจ้าเหล่านั้นได้ด้วยขณะจิตเดียว|| 

114. และด้วยขณะจิตเดียวเราย่อมเข้าถึงสมุทรแห่งบริษัทอันไม่ข้องติดของ
พระพุทธเจ้าเหล่านั้น และย่อมรู้สมาธิและวิโมกข์อันหาประมาณไม่ได้ทั้งหมด
ทั้งสิ้น|| 

 
280 การไม่พิจารณาไตร่ตรองสืบสาวไปถึงเหตุปัจจัย การไม่ทำไว้ในใจโดยแยบคาย ไม่ใช้ปัญญา

พิจารณา ปล่อยให้อวิชชาครอบงำนำความคิด พระพรหมคุณาภรณ์ (ป.อ.ปยุตฺโต), พจนานุกรมพุทธศาสน์ ฉบับ
ประมวลศัพท์., หน้า 505. 
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115. เราย่อมทรงไว้ซึ่งจรรยาอันไพบูลย์ของพระพุทธเจ้าเหล่านั้นไว้ และเข้าสู่ภูมิ
ทั้งสิ้นไม่เหลือเลยและหยั่งลงสู่มหาสมุทรปณิธานนับอสงไขยอนันต์ทุกขณะ
จิต|| 

116. เมื่อเราพิจารณากายของผู้เป็นสัตบุรุษ และประพฤติตามจรรยาตลอดกาล
หลายกัป สิ่งที่ปรากฏขึ้นอัศจรรย์จากรูขุมขนแต่ละแห่งของสัตบุรุษนั้นก็ไม่
เห็นที่สิ้นสุด|| 

117. เราเห็นสมุทรเกษตรนับอสังไขยไม่ได้ที่ปลายขน พร้อมทั้งเห็นมวลพายุ ห้วง
น้ำใหญ่ กองไฟ และปฐพ|ี| 

118. มีที่ตั้งแตกต่างกัน รูปร่างแตกต่างกัน สัณฐานแตกต่างหลากหลายเพราะ
ประเภทของธาตุทำให้จำแนกแตกต่างกันหาที่สุดและท่ามกลางไม่ได้|| 

119. เราเห็นโลกธาตุจำนวนมากเกินจะกล่าวได้ในสมุทรเกษตรทั้งหลายนับ
ประมาณไม่ได้ และเห็นพระพุทธเจ้าทั้งหลายกำลังสั่งสอนชาวโลกด้วยการ
จำแนกธรรมอยู่ในโลกธาตุนั้น|| 

120. เราผู้แม้บำเพ็ญจรรยามาตลอดกัปก็ไม่อาจเข้าถึงกายกรรม วจีกรรม และ
มโนกรรม และฤทธานุภาพ และจรรยาอันไพบูลย์ของพระพุทธเจ้านั้นได้|| 

ครั้งนั้น สุธนเศรษฐีบุตร เศรษฐีบุตรน้อมศีรษะอภิวาทนางโคปา ศากยกันยาแล้ว ได้ทำ

ประทักษิณแก่นางหลายแสน หันกลับไปมองอีกครั้งแล้วหลีกจากไป|| 

 

มายา 

ได้ยินว่าในกาลนั้น เมื่อสุธนเศรษฐีบุตร(เดินทาง)มุ่งหน้าไปยังที่อยู่ของพระนางมายาเทวี ขณะที่

กำลัง(กำหนดสติ)ตามระลึกถึงพุทธโคจรอยู่ ขณะนั้นได้มีความคิดว่า “ด้วยอุบายอะไรหนอจะทำให้เรา

ได้พบกับกัลยาณมิตร ได้เข้าไปอยู่เฉพาะหน้า เข้าไปสมาคมร่วมด้วย ได้เห็นกิริยาท่าทาง ได้ฟังเสียง 

ได้รู้ภาษาและสำเนียง และได้ฟังคำสอนของกัลยาณมิตรผู้มีอายตนะ 6281 พ้นจากโลกทั้งปวง ผู้ไม่ติด

อยู่ในที่อยู่ใด ผู้มีกายหลุดพ้นจากเครื่องเหนี่ยวรั้งทั้งปวง ผู้ดำเนินตามปฏิปทาของผู้ดำเนินไปสู่คติที่ไม่

ติดข้อง ผู้มีธรรมกายบริสุทธิ์อย่างยิ่ง ผู้มีสรีระงดงามปรากฏด้วยมายาแห่งกายกรรม ผู้พิจารณาเห็น

แจ้งโลกอันเป็นมายาญาณ ผู้มีปณิธานเป็นรูป ผู้ทำให้สรีระเกิดขึ้นด้วยการอธิษฐานพุทธานุภาพ ผู้มี

กายที่ไม่เกิดไม่ดับ ผู้มีกายไม่จริงและไม่เท็จ ผู้มีกายที่ไม่ไปไม่กลับ ผู้มีกายไม่เจริญไม่เสื่อม ผู้มีกายที่มี

ลักษณะเดียวกับธรรมที่ไม่มีลักษณะ| ผู้มีอัทวยกายและพ้นจากความถือมั่น ผู้มีกายอาศัยอยู่ในที่อยู่ที่
 

281 อายตนะภายใน ได้แก่ ตา หู จมูก ลิ้น กาย ใจ ibid., หน้า 236. 
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ปราศจากตัณหา ผู้มีกายไม่ถูกทำลาย ผู้มีกายเหมือนเงาสะท้อน ผู้มีกายเป็น(มายา)เหมือนความฝัน ผู้

มีกายเป็นดุจเงา(ท่ีปรากฏ)บนหน้าแว่น ผู้มีกายอยู่ในความสงบในทิศรอบด้าน มีนิรมานกายอยู่ในทุก

ทิศ ผู้มีกายเป็นทั้งอดีต อนาคต ปัจจุบัน ผู้มีกายประกอบด้วยกายและจิตที่ปราศจากนิมิต ผู้มีกายพ้น

จากคลองจักษุของชาวโลก ผู้มีกายที่รู้ได้ด้วยสมันตภัทร์จักษุ ผู้มีโคจรอยู่ในทุกท่ีเหมือนอากาศธาตุ|| 

[430]ขณะที่สุธนเศรษฐีบุตรคิดใคร่ครวญอยู่อย่างนี้ เทวดาประจำนครชื่อว่า รัตนเนตร ผู้มี

บริวารเป็นอากาศเทวดาได้แสดงอัตภาพให้ปรากฏบนท้องฟ้าด้วยสรีระที่มีเครื่องประดับต่างๆ ถือถาด

ดอกไม้ทิพย์มีสีสันสดใสและลักษณะแตกต่างกันจำนวนมาก ได้โปรยดอกไม้มาที่สุธนเศรษฐีบุตรแล้ว

จึงกล่าวว่า “ดูก่อนกุลบุตร ท่านจะต้องคุ้มครองรักษาจิตนครของท่านด้วยการอยู่โดยปราศจาก

อารมณ์ยินดีในสังสารทั้งปวง | ดูก่อนกุลบุตร ท่านจะต้องทำจิตนครให้งดงามด้วยการเพ่งอารมณ์ของ

ตถาคตพละสิบ | ดูก่อนกุลบุตร จิตนครของท่านจะต้องมีความหมดจดด้วยการกำจัดความอิจฉา

ริษยา| ดูก่อนกุลบุตร ท่านจะต้องทำความเดือดร้อนของจิตนครให้สงบเย็นด้วยการสั่งสมธรรมทั้งปวง 

| ดูก่อนกุลบุตร ท่านจะต้องทำจิตนครให้เจริญแผ่ขยายกว้างขวางด้วยการบำเพ็ญมหาวีรยะให้มีกำลัง

เพ่ือเป็นเสบียงสัมภาระต่อสรวัชญตา| ดูก่อนกุลบุตร ท่านจะต้องรักษาความเป็นอยู่ภายในจิตนคร 

รักษาเรือนคลังและวยูหะของจิตนครให้ดีด้วยกำลังของวิหาร(ธรรม) ด้วยสมาธิสมาบัติ ธยาน วิโมกข์ 

และธรรมวินัย | ดูก่อนกุลบุตร ท่านจะต้องทำจิตนครให้สว่างไสวด้วยโอภาสและต้องบรรลุปรัชญา

ปารมิตาในบริษัทมณฑลของพระตถาคตทั้งสิ้น | ดูก่อนกุลบุตร ท่านจงรักษาและประคับประคองจิต

นครให้มั่นคงด้วยการสั่งสมอุปายะและมรรคาอันเกิดแต่พระตถาคตเจ้าทั้งปวงไว้ในจิตนครของตน | 

ดูก่อนกุลบุตร ท่านจะต้องมีป้อมปราการเฝ้าระวังจิตนครอย่างเข้มงวดด้วยการกลั่นจิตให้หมดจดด้วย

สมันตภัทร์โพธิสัตว์จรรยาปณิธาน | ดูก่อนกุลบุตร ท่านจะต้องป้องกันจิตนครไม่ให้ข้าศึกบุกเข้ามา

ภายในจิตนคร ด้วยการไม่เป็นทาสของกิเลสมารและไม่ถูกมารคือปาปมิตรชักนำ(ไปในทางผิด)| ดูก่อน

กุลบุตร ท่านจะต้องทำจิตนครให้มีโอภาสด้วยการทำให้สรรพสัตว์เข้าถึงตถาคตญาณโอภาส | ดูก่อน

กุลบุตร ท่านจะต้องทำจิตนครให้สงบด้วยการรองรับตถาคตธรรมเมฆาทั้งสิ้น | ดูก่อนกุลบุตร ท่าน

จะต้องค้ำจุนจิตนครให้มั่นคงด้วยการรองรับสมุทรตถาคตบุญทั้งสิ้นไว้ในจิตาศยะของตน | ดูก่อน

กุลบุตร ท่านจะต้องขยายอาณาเขตของจิตนครให้กว้างขวาง ด้วยการแผ่มหาไมตรีไปในชาวโลกทั้ง

ปวง| ดูก่อนกุลบุตร ท่านจะต้องป้องกันจิตนครด้วยการกั้นฉัตรแห่งธรรมที่กว้างขวางปิดกั้นไม่ให้ข้าศึก

คืออกุศลธรรมมารบกวน| ดูก่อนกุลบุตร ท่านจะต้องทำจิตนครให้ร่มเย็นด้วยการสงเคราะห์ชาวโลก

ด้วยการแผ่มหากรุณาให้กว้างขวางไพบูลย์| ดูก่อนกุลบุตร ท่านจะต้องเปิดประตูจิตนครด้วยการสละ

วัตถุสิ่งที่เป็นสมบัติภายนอกกายให้แก่ชาวโลก | ดูก่อนกุลบุตร ท่านจะต้องทำจิตนครให้หมดจดด้วย
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การไม่ยินดีในอารมณ์แห่งสังสารทั้งปวง | ดูก่อนกุลบุตร ท่านจะต้องทำจิตนครให้แข็งแกร่งมั่นคงด้วย

การ(ป้องกัน)ไม่ให้อกุศลธรรมทั้งปวงเกิดขึ้นในสันดานของตน | ดูก่อนกุลบุตร ท่านจะต้องทำความ

เพียรพยายามทำจิตนครให้มีกำลังด้วยการสั่งสมเสบียงแห่งสรวัชญตา | ดูก่อนกุลบุตร ท่านจะต้องทำ

จิตนครให้รุ่งเรืองสว่างไสวด้วยการทำโอภาสให้เกิดขึ้นจากการตามระลึกถึงพระพุทธเจ้าตลอดเวลา | 

ดูก่อนกุลบุตร ท่านจะต้องรู้วิธีการตรวจสอบจิตนคร ด้วยการเรียน การพิจารณา และทำความรู้ยิ่งใน

ธรรม ในพระสูตร ที่พระตถาคตได้ทรงประกาศไว้แล้วให้เกิดขึ้น | ดูก่อนกุลบุตร ท่านจะต้องรู้(ธรรม)

นิยามแห่งจิตนครด้วยการแสดงให้ชาวโลกเห็นมรรคาสู่ประตูแห่งสรวัชญตา | ดูก่อนกุลบุตร ท่าน

จะต้องรู้อธิษฐานแห่งจิตนครด้วยการทำตถาคตปณิธานในอดีต อนาคต และปัจจุบันให้หมดจด | 

ดูก่อนกุลบุตร ท่านจะต้องรู้การทำจิตนครให้เจริญด้วยการเตรียมเสบียงคือ พละ ให้พร้อมด้วยการทำ

ให้ปุณยสัมภาระให้เจริญกว้างขวางครอบคลุมทั่วทั้งธรรมธาตุ | ดูก่อนกุลบุตร ท่านจะต้องรู้การทำให้

จิตนครสว่างไสวโดยรอบ ด้วยญาณอภิชญา กลั่นจิตาศยะและอินทรีย์ของสรรพสัตว์ที่เศร้าหมองให้

ผ่องแผ้ว| ดูก่อนกุลบุตร ท่านจะต้องรู้การควบคุมจิตนครให้เป็นไปตามอำนาจด้วยการทำธรรมธาตุ

ทั้งหมดให้เป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน| ดูก่อนกุลบุตร ท่านจะต้องทำจิตนครให้สว่างไสวด้วยโอภาสอันเกิด

จากพุทธานุสสติ| ดูก่อนกุลบุตร ท่านจะต้องรู้แจ้งสวภาวะที่เป็นธรรมชาติเดิมแท้ของจิตนคร ด้วยการ

แทงตลอดสรรพธรรมนัยที่ไม่มีสรีระ| ดูก่อนกุลบุตร ท่านจะต้องรู้แจ้งมายาแห่งจิตนครโดยการเข้าถึง

นครธรรมคือสรวัชญตา| ดูก่อนกุลบุตร ท่านผู้มีจิตนครบริสุทธิ์ผ่องใสย่อมเข้าถึงกุศลทั้งปวงได้|  

เพราะเหตุอะไร? เพราะว่า เมื่อพระโพธิสัตว์ทำจิตนครให้บริสุทธิ์ผ่องแผ้วแล้ว กิเลสเครื่องขวาง

กั้นทั้งหลาย ไม่ว่าจะเป็น เครื่องกั้นไม่ให้ได้การเห็นพระพุทธเจ้า เครื่องกั้นไม่ให้ได้การฟังธรรม กั้น

ไม่ให้ได้บูชาอุปัฏฐากพระพุทธเจ้า กั้นไม่ให้ทำการสงเคราะห์สัตว์ หรือว่า กั้นไม่ให้ทำเกษตรให้หมดจด 

ย่อมตั้งอยู่ไม่ได้| ดูก่อนกุลบุตร เมื่อพระโพธิสัตว์ได้แสวงหากัลยาณมิตรย่อมได้พบกับกัลยาณมิตรโดย

ไม่ลำบากเกินไป เพราะมีจิตาศยะปราศจากอาวรณ์เครื่องกั้น | ดูก่อนกุลบุตร สรวัชญตาย่อมเกิดมีแก่

พระโพธิสัตว์ได้เพราะการช่วยเหลือของกัลยาณมิตรนั้น||  

เทวดาประจำกายชื่อ ธรรมปัทมศรีกุศละ ผู้มีรัศมีสว่างไสว งดงามและสงบเสงี่ยม พร้อมด้วย

คณะของเทวดาจำนวนมากแวดล้อมมาจากโพธิมณฑลแล้วยืนอยู่บนท้องฟ้า ณ เบื้องหน้าของสุธน

เศรษฐีบุตรกล่าวสรรเสริญคุณของพระนางมายาเทวี เทวดาแต่ละตนเปล่งข่ายรัศมีแสงแก้วรัตนะ

จำนวนมาก รัศมีแสงไฟสีใส(เหมือนแก้ว)มีกลิ่นธูปหอม รัศมีแสงทำให้จิตเลื่อมใส รัศมีทำความปีติมี

กำลังกล้าให้เกิดขึ้น แสงที่ทำให้ความร้อนกายมลายหายไป รัศมีทำกายให้บริสุทธิ์กาย ข่ายรัศมีที่เกิด

จากกายกรรมอันไม่ยุ่งเหยิง| รัศมีนั้นทำตถาคตกายทั้งปวงที่อยู่ในทุกแห่งหนปรากฏให้สุธนเศรษฐีบุตร
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เห็นในทิศทั้งหมด เวียนประทักษิณโลกทั้งสิ้นแล้วได้มาหยุดอยู่ที่จอมกระหม่อมของสุธนเศรษฐีบุตร | 

จากนั้นเคลื่อนจากศีรษะของเขาแล้วหายเข้าไปในรูขุมขน| เมื่อสุธนเศรษฐีบุตรถูกรัศมีนั้นสัมผัสทั่วกาย

แล้ว จักษุชื่อว่า วิรชประภาส(รัศมีที่มีแสงสว่างไส) ก็เกิดขึ้นทันที เป็นเหตุทำให้ความมืดมนอนการ

หายไปสิ้น | และได้จักษุชื่อ วิติมิระ ทำให้สุธนเศรษฐีบุตรเข้าถึงสวภาวะเดิมแท้ของสรรพสัตว์ | และ

ได้เข้าถึงจักษุชื่อ วิรชปติ ทำให้เขาเห็นแจ้งสวภาวะที่แท้จริงของสรรพธรรม | ได้เข้าถึงจักษุชื่อ วิสุทธ

คติ ทำให้เขาเห็นแจ้งประกฤติในเกษตรทั้งปวง | ได้บรรลุจักษุชื่อ ไวโรจนประภะ ทำให้เขาเห็นแจ้ง

ธรรมสรีระของพระตถาคต| ได้บรรลุจักษุชื่อ วิศุทธคติ ทำให้เขาเห็นแจ้งความสมบูรณ์ของรูปกายของ

พระตถาคต |ได้บรรลุจักษุชื่อ สมันตประภะ เกิดขึ้นเขาได้เห็นแจ้งความสมบูรณ์ของรูปกายอันเป็น

อจินไตยของพระตถาคต | ได้จักษุชื่อ อสังคประภะ เขาได้เห็นโลกธาตุที่เกิดขึ้นในกระแสสาครเกษตร

ทั้งหมด| ได้จักษุชื่อ สมันตาวภาส ทำให้เขาได้เห็นแจ้งสูตรนัยในธรรมของพระตถาคตทั้งปวง |ได้จักษุ

ชื่อ สมันตวิษยะ เกิดขึ้นเขาเห็นแจ้งการสอนสรรพสัตว์ที่เป็นไปด้วยอธิษฐานคือด้วยพุทธานุภาพหา

ที่สุดและท่ามกลางไม่ได้ |เมื่อจักษุชื่อ สมันตทรรศนะ เกิดขึ้นเขาเห็นแจ้งการอุบัติขึ้นของพระพุทธเจ้า

ในกระแสของเกษตรที่เกิดขึ้นแล้วทั้งสิ้น|| 

ครั้งนั้นแล รากษสราชา ชื่อ สุเนตร เป็นรากษสที่เฝ้าประตูโพธิสัตว์สังคีติปราสาท และเป็น

ประมุขของรากษสบริวารจำนวนหนึ่งแสน ได้พาบุตรและภรรยาพร้อมด้วยบริวารของตนมา แล้วโปรย

ดอกไม้ที่มีกลิ่นหอมชื่นใจและมีสีสันสวยงามแก่สุธนเศรษฐีบุตรแล้วกล่าวกับเขาอย่างนี้ว่า “ดูก่อน

กุลบุตร พระโพธิสัตว์ผู้มีธรรม 10 ประการ ย่อมได้อยู่ใกล้ชิดกับกัลยาณมิตรทั้งหลาย| ธรรมเหล่านั้นมี

อะไรบ้าง? คือ ไม่มีมายาสาไถย มีใจหมดจดผ่องแผ้ว สงเคราะห์ชาวโลกด้วยมหากรุณาโดยไม่อำเอียง

เลือกหน้า มีความ(มีปัญญาพิจารณา)เห็นว่าสรรพสัตว์ ไม่ใช่อัตตา ไม่ใช่สัตว์ ไม่ใช่สวภาวะเดิมแท้ เป็น

ผู้มุ่งมั่นที่จะบรรลุสรวัชญตาโดยไม่ย่อท้อ มีความมุ่งมั่นที่จะทำตถาคตมณฑลให้ปรากฏเฉพาะหน้า มี

จักษุเห็นแจ้งธรรมสวภาวะที่มีธรราชาติบริสุทธิ์ มีความรักในสรรพสัตว์โดยไม่มีข้อแม้ มีญาณอาโลก

ทำลายกิเลสเครื่องขวางกั้นทั้งปวง มีมหาธรรมเมฆาเป็นเหมือนฉัตรเครื่องกั้นสังสารทุกข์ทั้งปวง มี

ญาณจักษุท่ีเป็นไปในกระแสธรรมธาตุมุ่งสู่การได้กัลยาณมิตร|  

ดูก่อนกุลบุตร ธรรม 10 ประการนี้จะทำให้พระโพธิสัตว์เป็นผู้อยู่ใกล้ชิดกับกัลยาณมิตรทั้งปวง

และเมื่อพระโพธิสัตว์พิจารณาสมาธิมุข 10 ประการนี้ย่อมเป็นผู้อยู่ต่อหน้าของกัลยาณมิตรทั้งสิ้น | 

ธรรม 10 ประการคืออะไร? คือ สมาธิพิจารณาเห็นดวงธรรมอันหมดจดผ่องใสกว้างขวางเหมือน

ท้องฟ้า สมาธิที่ทำให้ได้จักษุเห็นแจ้งสมุทรแห่งภพภูมิทั้งสิ้น สมาธิพิจารณาเห็นอารมณ์ที่ปราศจาก

ทิฏฐิและความนึกคิด สมาธิพิจารณาเห็นพระตถาคตที่มีอยู่ทุกที่ทุกภพภูมิ สมาธิพิจารณาเห็นอู่แห่ง
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บุญที่เกิดขึ้นจำนวนมากเพ่ือ(เป็นเสบียงสู่)สรวัชญูญาณ สมาธิพิจารณาเห็นกัลยาณมิตรเกิดขึ้น(ในใจ)

ทุกขณะจิต สมาธิพิจารณาเห็นตถาคตคุณที่เกิดขึ้นจากการเห็นกัลยาณมิตร สมาธิพิจารณาเห็นการอยู่

สมาคมกับกัลยาณมิตรทั้งปวง สมาธิพิจารณาเห็นความเพียรเพ่ือได้การเข้าถึงกัลยาณมิตรในทุกท่ีโดย

ความเสมอภาค สมาธิน้อมไปในอุบายของกัลยาณมิตร ดูก่อนกุลบุตร ธรรม 10 ประการเหล่านี้แลเมื่อ

มีอยู่ในพระโพธิสัตว์แล้วย่อมทำให้เป็นผู้ได้อยู่เฉพาะหน้าของกัลยาณมิตรทั้งปวง | และได้บรรลุสมาธิ

วิโมกข์ชื่อ สรรพตถาคตธรรมจักรกัลยาณมิตรมุขนิโฆษะ เป็นคุณที่ทำให้พระโพธิสัตว์ปฏิบัติเพ่ือ

นำไปสู่พุทธสมตาทั้งหมด และมีกัลยาณมิตรในทุกที่ทุกสถาน||  

เมื่อรากษสสุเนตรกล่าวอย่างนี้แล้ว สุธนเศรษฐีบุตรได้มองขึ้นไปบนท้องฟ้าแล้วกล่าวว่า “สาธุ 

สาธุ ท่านผู้เป็นอริยะ ผู้อนุเคราะห์ ได้ช่วยแสดงกัลยาณมิตร(ธรรม)แก่เรา | ขอท่านจงบอกอุบายอัน

ควรว่า เราควรจะมุ่งหน้าไปทางทิศไหน? เราจะต้องเที่ยวแสวงหาที่ไหน? เราจะเพ่งอารมณ์ใดให้เป็น

สมาธิจึงจะได้เห็นกัลยาณมิตร?” สุเนตรตอบว่า “ดูก่อนกุลบุตร ท่านจะต้องเข้าไปสู่ที่พำนักของ

กัลยาณมิตรด้วยความนอบน้อมมีสรีระอ่อนและน้อมไปในทุกที่ มีใจตามระลึกถึงกัลยาณมิตรเป็น

อารมณ์ทั้งปวง ด้วยใจที่สามารถเข้าสมาธิได้รวดเร็วฉับไว มีใจและสรีระที่เป็นเหมือนความฝันและ

เหมือนภาพสะท้อนเข้าถึงสมาธิได้รวดเร็วและสงบตั้งมั่น”|| 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตรปฏิบัติตามวิธีการที่รากษสสุเนตรได้แนะนำ ขณะนั้นเขาได้เห็น

ดอกบัวมหาปทุมรัตนะผุดขึ้นที่พ้ืนธรณีเบื้องหน้า ดอกบัวนั้นมีดอกและก้านเป็นแก้ววัชระล้วน ภายใน

ดอกบัวทำด้วยแก้วสรรพชคัทสาครมณีราช กลีบดอกทำด้วยแก้วมณีราชทั้งหมด ฝักของดอกบัวทำ

ด้วยแก้วมณีไพโรจน์ เกสรทำด้วยแก้วมณีสุคันธราช(มีสีใสและมีกลิ่นหอม) คลุมด้วยรัตนะชาลา

นับอสังไขยไม่ได้| ภายในฝักของดอกบัวมหารัตนราชปัทมะนั้นเขาเห็นกูฏาคารชื่อ ธรรมธาตุทิกสมว

สรณครรภะ ที่งดงาม น่าชม พื้นที่ตั้งของกูฏาคารเป็นแก้ววัชรไพโรจน์ ประกอบด้วยเสาหนึ่งพันต้นทำ

ด้วยแก้วมณีราชทั้งสิ้น ตามรอยต่อประดับแก้วรัตนะหุ้มด้วยทองชมพูนุท และทองกนกทิพย์ทั้งหมด 

ยึดให้ติดกันไว้แล้วประดับด้วยข่ายทำด้วยสร้อยมุกดาประเภทต่างๆ ภายนอกประดับด้วยแก้วมณิรัต

นราชอีกชั้นหนึ่ง ยกเวทีที่ทำด้วยแก้วรัตนะจำนวนมากตกแต่งด้วยแก้วมณีชมพูธวชะโดยรอบ บันได

ทางขึ้นทุกแห่งทำด้วยแก้วมณี | ที่กูฏาคารนั้นมีอาสนะดอกบัวแก้วมณีจินดาราชปูไว้ที่กลางเรือน ที่

ฐานรองเป็นแก้วมณีมีรูปสลักของผู้เป็นใหญ่ในโลกทั้งสิ้น มีรูปแกะสลักแก้วมณีสัณฐานประดับด้วย ธง

อินทรธวชะ วางบนพ้ืนที่ทำด้วยแก้ววัชรมณีจักร ล้อมรอบด้วยเวทีแก้วประดับด้วยแก้วมณีชนิดต่างๆ 

ตกแต่งด้วยแก้วมณีและธง ตกแต่งด้วยแก้วต่างๆ ผูกผ้าที่ทำด้วยแก้วมณีราชให้งดงามสะดุดตายิ่งกว่า

สวรรค์ ประดับผ้ามีลวดลายสีสันวิจิตร กั้นม่านผ้าแก้วล้วนเป็นอลังบนท้องฟ้า คลุมด้วยผ้ารัตนะล้วน 



  

 

444 

มีเสียงธงที่ตกแต่งไว้รอบทิศ รุ่งเรืองด้วยธงและแผ่นแก้ว และธงแก้วคันธมณีราช มีดอกไม้สีสันวิจิตร

ตกลงมาเหมือนสายน้ำ กระดิ่งแก้วที่ผูกติดอยู่กับธงธวชะมีเสียงดังไพเราะกังวาน ประตูทางเข้าสู่ที่พัก

ทำด้วยรัตนะชนิดต่างๆ มีระฆังผูกเป็นสายเรียงกันมีเสียงดังกังวานเหมือนเสียงพรหมสรรเสริญคุณ

ของมหาไมตรี เสียงบอกสุกปักษ์ เสียงกล่าวนามของพระพุทธเจ้าในอดีต อนาคต และปัจจุบัน ระฆัง

แก้วมหามณีราชมีเสียงกล่าวสรรเสริญการประกาศธรรมจักรของพระพุทธเจ้า ระฆังแก้ววัชระมีเสียง

สรรเสริญปณิธานของพระโพธิสัตว์ทั้งปวง ระเบียบแก้วมณีราชจันทรธวชะสะท้อนภาพพระพุทธเจ้า

และมีเสียงกล่าวพระนาม ระเบียบแก้วมณีราชสุทธครรภะแสดงภาพการประสูติและลำดับวงศ์ของ

พระตถาคตในอดีต อนาคตและปัจจุบัน ระเบียบของแก้วมณีราชอาทิตยครรภะแสดงปาฏิหาริย์

ทั้งหมดให้ปรากฏสว่างไสวทั่วพุทธเกษตรในทิศทั้งสิบตลอดจนอากาศธาตุเป็นที่สุด ระเบียบของแก้ว

มณีราชวภาสธวชะ เปล่งแสงโอภาสแสดงมณฑลรัศมีของพระพุทธเจ้าทั้งปวง ระเบียบของแก้วมณี

ไพโรจน์เปล่งแสงแสดงภาพของผู้เป็นใหญ่แห่งโลกทั้งปวงทำการบูชาอุปัฏฐากพระพุทธเจ้า ระเบียบ

แถวของแก้วมณีจินดาราชสะท้อนภาพการแสดงความอัศจรรย์ของสมันตภัทรโพธิสัตว์ให้ปรากฏขึ้นใน

ธรรมทั้งสิ้น ระเบียบแถวของแก้วมณีเมรุธวชะบันลือเสียงของเหล่าเทวดาผู้เป็นใหญ่ทั้งหลายและ

เหล่านางอัปสร สรรพสิ่งทั้งปวงบนอาสนะอันมีลักษณะอจินไตยมีเสียงสดุดีพระตถาคตดังขึ้น และเขา

ได้เห็นอาสนะที่เป็นบริวารก็ตกแต่งอลังการด้วยรัตนะและมีความเป็นอจินไตยเช่นเดียวกัน|| 

ที่อาสนะนั้น สุธนเศรษฐีบุตรเห็นพระนางมายาเทวีนั่งอยูในที่นั้น นางมีรูปงดงามยิ่งกว่าหญิงใด

ในโลกสาม รูปเกิดขึ้นในคติภพมุ่งหน้าสู่โลกทั้งปวง ชาวโลกจะมองเห็นรูปที่ไม่หม่นหมองเพราะกิเลส

ของชาวโลกได้ตามสภาวะของใจ มีรูปที่เกิดด้วยบุญอันไพศาลเหมือนรูปกายของชาวโลก มีรูปที่ทำ

ชาวโลกผู้ได้เห็นเกิดความสุขใจและน้อมใจไปเพ่ือการอบรมสรรพสัตว์เพ่ือให้มีอินทรีย์แก่กล้า ปรากฏ

ให้ชาวโลกเห็นได้ตลอดเวลาเหมือนอากาศธาตุที่มีอยู่ทุกที่ทุกขณะ มีรูปที่เห็นได้ตลอดกาลเป็นนิจ

เหมือนกับว่าไม่ได้เคลื่อนที่ไปสู่ที่อื่นเลย มีรูปที่ไม่ไปสู่โลกทั้งปวง มีรูปไม่มาโดยความดับของโลกคติท้ัง

ปวง มีรูปที่ยังไม่อุบัติขึ้นที่เกิดในโลกทั้งปวง มีรูปที่ยังไม่ดับที่อยู่ในอนุตปัตติกธรรม มีรูปไม่แท้ที่อยู่ใน

โวหารและปรมัตถธรรม มีรูปไม่ผิดได้บรรลุตามความเป็นจริง มีรูปไม่เปลี่ยนแปลงไปตามโลกวิญญัติ มี

รูปไม่จุติ ไม่อุบัติ ไม่เสื่อม มีรูปเป็นประกฤติแห่งธรรมธาตุ หาลักษณะไม่ได้เพราะนอกเหนือวากปถะ

ในกาลสาม มีรูปเป็นเอกลักษณะเพราะเกิดขึ้นด้วยลักษณะที่ไม่มีลักษณะ มีรูปเป็นเหมือนภาพ

สะท้อนเพราะปรากฏให้รู้แจ้งตามสภาวะของจิตใจของชาวโลก มีรูปเหมือนมายาเพราะเกิดขึ้นด้วย

ญาณมายา มีรูปเหมือนพยับแดดเพราะตั้งอยู่ในโลกสัญญา มีรูปเหมือนเงาเพราะปณิธานผูกติดอยู่ใน

โลกทั้งปวง มีรูปเหมือนความฝันเพราะมีปรากฏให้รู้ได้ตามสภาวะใจของชาวโลก มีรูปในธรรมธาตุ
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ทั้งหมดเพราะมีประกฤติบริสุทธิ์เหมือนอากาศธาตุ มีรูปเกิดด้วยมหากรุณาเพราะทำการปกป้องและ

บริบาลวงศ์ของสัตว์ มีรูปเกิดขึ้นด้วยธรรมที่ไปสู่ทางไม่มีกิเลสเครื่องขัดขวางเพราะการไปสู่ธรรมธาตุ

ทุกขณะจิต มีรูปไม่มีที่สุดและท่ามกลางเพราะอาศัยอยู่ในโลกอันไม่มัวหมอง มีรูปหาประมาณไม่ได้

เพราะก้าวล่วงคลองแห่งวจีทั้งสิ้น มีรูปประดิษฐานมั่นคงเพราะเกิดขึ้นเป็นอยู่อบรมสั่งสอนชาวโลก มี

รูปไม่ติดอยู่เฉพาะที่เพราะได้อธิษฐานกายของชาวโลก มีรูปปรากฏขึ้นเพราะเกิดจากปณิธานมายา มี

รูปไม่ถูกครอบงำเพราะอยู่เหนือโลกทั้งปวง มีรูปไม่เป็นจริงเพราะปรากฏให้รู้ได้ด้วยแสงสว่างที่เกิด

จากความสงบ มีรูปไม่เป็นไปเพราะมีกรรมผูกไว้ให้ติดอยู่ในโลก มีรูปเหมือนแก้วจินดามณีราช เพราะ

ทำปณิธานให้บริบูรณ์ตามความปรารถนาของสัตว์ มีรูปไม่มีความแบ่งแยกเพราะได้อุปถัมภ์ความดำริ

ของชาวโลก มีรูปอยู่เหนือความคาดคิดเพราะมีความเหมือนวิญญัติโลก มีอธิษฐานรูปเพราะไม่

ทอดทิ้งสังสารสัตว์ มีรูปหมดจดเหมือนตถตา| ด้วยประการฉะนั้นสุธนเศรษฐีบุตร เห็นพระนางมายา

เทวีผู้มีรูปอย่างนี้คือ มีรูปที่ไม่ใช่รูป เป็นภาพสะท้อนที่เป็นรูป ด้วยรูปที่ไม่ใช่เวทนา และมีทุกขเวทนา

แบบชาวโลกสงบระงับแล้ว มีรูปที่อยู่นอกเหนือสัญญาของชาวโลก แต่รับรู้สัญญาของสัตว์อ่ืนได้ มีรูป

ที่เกิดขึ้นจากธรรมตาที่ไม่ถูกปรุงแต่ง และไม่ตกอยู่ในอำนาจของมายากรรม พ้นจากวิษัยของวิญญาณ 

และเกิดจากโพธิสัตว์ปณิธานญาณ มีรูปที่ไม่ใช่สวภาวะ มีสรีระที่อยู่นอกเหนือภาษาของชาวโลก มีรูป

ดับความเดือดร้อนในสังสาร เข้าถึงธรรมกายที่เป็นความเย็นยิ่ง ผู้มีรูปกายที่ชาวโลกจะเห็นได้ตาม

สภาวะของใจ คือย่อมปรากฏด้วยรูปกายเหมือนชาวโลกแต่งดงามยิ่งกว่ารูปกายของชาวโลกท้ังสิ้น| ใน

เวลานั้น บางคนเห็นพระนางมายาเทวีงดงามเหมือนธิดามารที่มีรูปร่างงดงามยิ่งกว่าธิดามาร |บางคน

เห็นพระนางมายาเทวีมีรูปงดงามยิ่งกว่านางอัปสรในสวรรค์ชั้นวศวตี บางคนเห็นพระนางมายาเทวีมี

รูปงดงามยิ่งกว่านางอัปสรในสวรรค์ชั้นสุนิรมิตา บางคนเห็นพระนางมายาเทวีมีรูปงดงามยิ่งกว่านาง

อัปสรในสวรรค์ชั้นตุษิตา บางคนเห็นพระนางมายาเทวีมีรูปงดงามยิ่งกว่านางอัปสรในสวรรค์ชั้นสุยา

มา บางคนเห็นพระนางมายาเทวีมีรูปงดงามยิ่งกว่านางอัปสรในสวรรค์ชั้นตาวติงศา บางคนเห็นพระ

นางมายาเทวีมีรูปงดงามยิ่งกว่านางอัปสรในสวรรค์ชั้นจาตุมหาราชิกา บางคนเห็นพระนางมายาเทวีมี

รูปงดงามยิ่งกว่าธิดาของท้าวกุมภาณราช บางคนเห็นพระนางมายาเทวีมีรูปงดงามยิ่งกว่าธิดาของ

ท้าวมโหรคราช |บางคนเห็นพระนางมายาเทวีมีรูปงดงามยิ่งกว่าธิดาของพระราชา|| 

คราวนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตรได้ทำลายโลกสัญญาทั้งปวงแล้ว น้อมใจเข้าไปสู่ใจของสัตว์อ่ืนอยู่ 

ได้เห็นพระนางมายาเทวีในจิตตาศยะของสัตว์ทั้งมวล เห็นบุญที่รักษาชีวิตของชาวโลก เห็นสรีระที่มี

บุญเพ่ือ(เป็นเสบียงสู่)ความเป็นสรวัชญู เห็นการบำเพ็ญทานปารมิตาอันหมดจด เห็นการปฏิบัติต่อ

ชาวโลกท้ังมวลโดยความสม่ำเสมอ(รักษาศีล) เห็นมหากรุณาที่เป็นเครื่องรวมสรรพสัตว์ให้เป็นอันหนึ่ง
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อันเดียวกัน การเกิดขึ้นจากการได้บำเพ็ญตถาคตคุณทั้งปวง เข้าสู่สาครกษานติทั้งมวล มีเจตนาที่จะ

ทำความเพียรให้เจริญมีกำลังเพ่ือสรวัชญตา เป็นความเพียรพยายามเพ่ือทำให้ดวงธรรมหมดจดมาก

ยิ่งขึ้น เกิดขึ้นจากสมาธิที่มีใจตั้งมั่นอยู่ในธรรมสวภาวะทั้งปวง มีใจตั้งมั่นจดจ่ออยู่ในองค์ธยานทั้งสิ้น 

ได้บรรลุโอภาสแห่งดวงธยานของตถาคตที่รักษาวิษัยองค์ธยานให้หมดจด ต้องการจะเข้าถึงสมาธิ

ประเภทต่างๆ เพ่ือทำสาครแห่งกิเลสของสรรพสัตว์ให้เหือดแห้งไป รู้แจ้งการพิจารณาธรรมจักรของ

ตถาคตทั้งปวง รอบรู้สมุทรแห่งสรรพธรรมนัย ไม่เบื่อหน่ายในเห็นพระตถาคตทั้งปวงในอดีต อนาคต 

ปัจจุบันให้ได้ตลอดต่อเนื่อง มีสติจดจ่ออยู่กับทางแห่งการเห็นพระพุทธเจ้าทั้งปวง รู้การทำมรรคาและ

การเข้าถึงพระตถาคตทั้งปวงและการทำความบริสุทธิ์ให้เกิดขึ้น เป็นโคจรของพระตถาคตจำนวนมาก

กว้างขวางเหมือนอากาศธาตุ รู้วิธีการและอุปายะในการสงเคราะห์ชาวโลก ได้กายปฏิภาสเพ่ือสอน

สรรพสัตว์ตามสภาวะใจที่มีจำนวนมากหาที่สุดและท่ามกลางไม่ได้ เข้าถึงพุทธกายที่หมดจดทั้งมวล มี

ปณิธานที่จะทำสรรพเกษตรสาครให้มีความหมดจด มีอธิษฐานและปณิธานที่หมดจดในการสอนสรรพ

สัตว์ธาตุ มีใจเข้าถึงการบูชาตถาคตทั้งปวง เกิดขึ้นจากวีรยะที่เป็นโพธิสัตว์ปาฏิหาริย์ มีธรรมกาย

บริสุทธิ์หมดจดอย่างยิ่ง มีรูปกายที่ปรากฏได้นับอนันต์ สามารถย่ำยีมารและเสนามารทั้งปวง มีกุศล

มูลไพศาลและมีกำลังมาก เข้าถึงโอภาสของธรรมพละ กำลังแห่งปัญญา(พุทธิพละ) กำลังแห่ง

พระพุทธเจ้า(พุทธพละ) และโพธิสัตว์พละสมบูรณ์ มีพละเกิดข้ึนเป็นไปเร็วแรงเพ่ือความเป็นสรวัชญู มี

ญาณสว่างไสวเพราะได้บรรลุตถาคตญาณ มีญาณแทงตลอดสาครใจของสรรพสัตว์ที่มีจำนวนมากหา

ที่สุด และท่ามกลางไม่ได้ สามารถเข้าถึงอาศยะของชาวโลกได้กว้างขวาง รู้แจ้งอินทรีย์ของผู้อ่ืนและ

จำแนกได้เชี่ยวชาญ สามารถเข้าถึงอธิมุกติอันหลากหลายของสัตว์จำนวนมากอย่างชาญฉลาด 

สามารถไปสู่สมุทรเกษตรจำนวนมากนับประมาณไม่ได้ที่มีในทิศทั้งสิบด้วย(สว)กายได้ รู้แจ้งโลกธาตุที่

มีความแตกต่างหลากหลายทั้งปวง เป็นผู้รู้แจ้งสรรพเกษตรและสามารถจำแนกได้เชี่ยวชาญ มีญาณรู้

แจ้งกระแสสาคร(ธรรม)ท่ีมีอยู่ทุกที่ทุกขณะ รู้แจ้งกาลที่เป็นขณะเกิดขึ้นต่อเนื่องกัน มีกายนอบน้อมต่อ

หน้าสาครพระพุทธเจ้าทั้งหลายทั้งปวง มีใจ(เป็นภาชนะ)พร้อมรองรับสมุทรแห่งธรรมเมฆาของ

พระพุทธเจ้าทั้งปวง ได้บำเพ็ญตถาคตคุณทั้งปวงให้เกิดขึ้นบริบูรณ์ มีพุทธิที่เกิดขึ้นเพ่ือทำให้โพธิ

สัมภาระ บำเพ็ญฐานของพระโพธิสัตว์ทั้งปวงด้วยปณิธานตั้งมั่น ทำองค์แห่งโพธิจิตให้เกิดขึ้นสำเร็จ 

คุ้มครองปกป้องสรรพสัตว์ มีอาโลกเกิดขึ้นจากการสรรเสริญพระพุทธเจ้าทั้งปวง มีความปรารถนาจะ

เป็นชนนีของพระโพธิสัตว์และพระชินพุทธเจ้าทั้งมวล| 

สุธนเศรษฐีบุตรเห็นพระนางมายาเทวีโดยนัยแห่งการเห็นจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในชมพูทวีป | สุ

ธนเศรษฐีบุตรนั้นเมื่อเห็นพระนางมายาเทวีแล้ว ได้อธิษฐาน(สว)กายให้มีจำนวนมากเท่ากับกายของ
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พระนางแล้วทำความเคารพพระนางด้วยกายนอบน้อม| เมื่อเขาทำความเคารพอยู่นั้น ขณะนั้นใจของสุ

ธนเศรษฐีบุตรได้เข้าสู่สมาธิในสมาธิต่อเนื่องกันหาที่สุดและท่ามกลางไม่ได้ | เขาน้อมใจพิจารณาเข้าไป

ตามสมาธินั้น ทำสมาธินั้นให้เป็นอนิมิต ทำให้ชัดขึ้น ทำให้หนักแน่นขึ้น ทำให้อยู่กับตัว แผ่ขยายให้

กว้างขวาง ทำให้ชัด ทำให้มาก ทำให้นิ่ง ทำให้นุ่มนวลได้แล้ว จากนั้นเขาได้ออกจากสมาธินั้นแล้ว ทำ

ประทักษิณพระนางมายาเทวีที่ประทับนั่งที่อาสนะพร้อมด้วยบริวารแล้วได้ยืนพนมประคองอัญชลี ณ 

เบื้องหน้าของพระนางแล้วกล่าวอย่างนี้ว่า “ข้าแต่พระนางผู้เป็นอริยะ พระมัญชุศรีกุมารภูตได้ทำให้

ข้าพระองค์มีความปรารถนาในอนุตตรสัมมาสัมโพธิแล้ว ได้ให้สมาทานการเข้าไปหากัลยาณมิตร | ข้า

พระองค์นี้นั้นเมื่อจะเข้าไปหากัลยาณมิตรได้เข้าไปในสำนักของท่านเหล่านั้นตามลำดับ| ข้าแต่พระองค์

ผู้เป็นอริยะ ขอพระองค์จงตรัสบอกข้าพเจ้าว่า พระโพธิสัตว์เมื่อศึกษาโพธิสัตว์จรรยาอยู่ย่อมเป็นผู้ได้

เข้าไปใกล้ความเป็นสรวัชญูอย่างไร” | พระนางมายาเทวีนั้นตรัสตอบว่า “ดูก่อนกุลบุตร เราเป็นผู้ได้

บรรลุโพธิสัตว์วิโมกข์ ชื่อ มหาปณิธานชญานมายาคตวยูหะ(วยูหะที่มีในญาณของมหาปณิธาน)เท่านั้น| 

ดูก่อนกุลบุตร เรานี้เป็นเพียงผู้ได้บรรลุวิโมกข์นี้อย่างเดียวเท่านั้น ดูก่อนกุลบุตร เมื่อเราได้บรรลุวิโมกข์

นี้แล้ว เราได้เป็นชนนีของพระโพธิสัตว์ในชาติสุดท้ายทุกพระองค์ในสมุทรโลกธาตุนี้ที่พระผู้มีพระภาค

เจ้าไวโรจนะแสดงการเกิดเป็นพระโพธิสัตว์ในชาติสุดท้าย | และพระโพธิสัตว์ทั้งหลายเหล่านั้นย่อม

เกิดขึ้นในครรภ์ของเรา| และออกจากครรภ์โดยทางพระปรัศว์เบื้องขวา| ดูก่อนกุลบุตร เราผู้เป็นพระ

เทวีของพระเจ้าสุทโธทนะเป็นผู้ให้กำเนิดสิทธารถกุมารด้วยโพธิสัตว์ชันมปาฏิหาริย์อันเป็นอจินไตย

ยิ่งใหญ่ ในมหานครกปิลวัสตุที่อยู่ในทวีปสี่นี้นี่เอง|| 

ดูก่อนกุลบุตร ในกาลนั้นเรา(เป็นพระเทวี)อยู่ในปราสาทของพระเจ้าสุทโธทนะ| และเมื่อถึงกาล

สมัยที่พระโพธิสัตว์เคลื่อนจากดุษิตภพ พระโพธิสัตว์เปล่งรัศมีชื่อ สรรพตถาคตชนนีคุณมัณฑลประภว

ประภาสะ(รัศมีสว่างที่เกิดจากดวงคุณของตถาคตชนนี) ที่มีวยูหะคุณนัยของโพธิสัตว์ชนนีทั้งสิ้น

จำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรเกินจะพรรณนาได้ ออกจากรูขุมขนทุกแห่ง รัศมีเหล่านั้นได้ส่อง

สว่างไปทั่วทั้งโลกธาตุทั้งสิ้น แล้วมาตกลงที่สรีระของเรา แผ่ซ่านตั้งแต่ศีรษะลงไปทั่วทุกรูขุมขน | 

ดูก่อนกุลบุตร ทันทีที่กายของเราสัมผัสถูกต้องกับโพธิสัตว์รัศมีที่มีชื่อหลากหลาย ที่แสดงปาฏิหาริย์

การบังเกิดขึ้นของพระโพธิสัตว์ ทำให้เกิดวยูหปาฏิหาริย์แสดงโพธิสัตว์ชนนีให้เห็นดวงรัศมีสว่างเกิดขึ้น

อีก| ดูก่อนกุลบุตร เมื่อโพธิสัตว์รัศมีเหล่านั้นสัมผัสทั่วกายของเราแล้วทำให้เกิดดวงรัศมีส่องสว่าง

แสดงให้เห็นโพธิสัตว์ชนนีปรากฏขึ้นแล้ว ได้แสดงชันมนัยปาฏิหาริย์ให้เห็นด้วยจักษุ ดังนี้(พระตถาคต

เจ้า)ที่นั่งอยู่บนพุทธสิงหาสนะที่ควงต้นโพธิอันประเสริฐ แวดล้อมด้วยกลุ่มของพระโพธิสัตว์ มีเหล่าผู้

เป็นใหญ่ในโลกบูชาอยู่ กำลังหมุนธรรมให้เป็นไปอยู่ | พระตถาคตเจ้าทั้งหลายที่ปรากฏขึ้นในคลอง
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จักษุของเราเป็นผู้ที่บำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยาในกาลก่อนได้ทำความยินดีแก่พระตถาคตเจ้าทั้งหลาย

เหล่านั้น| เราได้เห็นภาพปาฏิหาริย์แสดงการเกิดในชาติแรกที่ได้ตั้งความปรารถนาโพธิ การบรรลุ

อภิสัมโพธิ การหมุนธรรม(จักร)ให้เป็นไป การเสด็จดับขันธ์ปรินิพพาน การทำความหมดจดให้เกิดขึ้น

ในพุทธเกษตรทั้งมวลแล้วแผ่ขยายไปท่ัวทั้งธรรมธาตุในทุกขณะจิต| 

 ดูก่อนกุลบุตร เมื่อโพธิสัตว์รัศมีเหล่านั้นสัมผัสที่กายของเราทำให้กายของเรายืดยาวกว่ากาย

ปกติของชาวโลกทั้งปวง และท้องของเราก็ขยายกว้างขวางเหมือนอากาศธาตุ แต่ว่าไม่ได้มีขนาดใหญ่

เกินกว่าท้องของมนุษย์ การอยู่ด้วยอานุภาพปาฏิหาริย์(วยูหะอาวาส)ของโพธิสัตว์ครรภ์ในทิศทั้งสิบ

ปรากฏเกิดขึ้นภายในกายของเรา|| 

ดูก่อนกุลบุตร เมื่อวยูหะเครื่องใช้สอยในอาวาสและภพเป็นที่อยู่ของโพธิสัตว์ครรภ์ปรากฏขึ้นใน

กายของเรา คราวนั้นพระโพธิสัตว์พร้อมด้วยพระโพธิสัตว์จำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรทั้งสิบ ที่

มีปณิธานเป็นอันเดียวกัน มีได้บำเพ็ญจรรยาเหมือนกัน มีกุศลมูลเป็นอย่างเดียวกัน มีวยูหะเหมือนกัน 

มีวิโมกข์วิหารเหมือนกัน อยู่ในภูมิญาณเดียวกัน เกิดจากอานุภาพปาฏิหาริย์เหมือนกัน เกิดขึ้นด้วย

ปณิธานอย่างเดียวกัน มีจรรยาเกิดขึ้นเหมือนกัน มีธรรมกายบริสุทธิ์หมดจดเหมือนกัน มีรูปกายที่

เกิดขึ้นได้มากมายหาที่สุดและท่ามกลางไม่ได้เหมือนกัน มีปาฏิหาริย์ของสมันตภัทรโพธิสัตว์จรรยา

ปณิธานเกิดขึ้นเหมือนกัน ได้รับการบูชาจากสาครนาคราชผู้อยู่ในกูฏาคารที่ทำด้วยแก้วนาเคนทร

ครรภ์ มีนาคบริวารแปดหมื่นตน ผู้เป็นใหญ่ในโลกหลายพันกำลังบูชาอยู่ เคลื่อนจากดุษิตเทวภพแล้ว 

แล้วเข้าสู่ท้องของเราพร้อมด้วยบริวาร ด้วยโพธิสัตว์ปาฏิหาริย์ยิ่งใหญ่ แสดงการจุติจากดุสิตเทวภพ 

แล้วแสดงการอุบัติในทวีปสี่ที่อยู่ในโลกธาตุในเครือเดียวกันทั้งหมด มีอุปายโกศลในการอบรมสั่งสอน

สัตว์อจินไตย กระตุ้นเตือนสรรพสัตว์ผู้มีความประมาท ชักจูงให้ออกจากความยึดถือมั่น เปล่งมหารัศมี

ชาลา กำจัดความมืดมนอนธการของโลกทั้งสิ้น เข้าไปสงบทุกข์จากอบายทั้งปวง ให้ละทางไปสู่นรกท้ัง

ปวง ตักเตือนสรรพสัตว์ให้ระลึกถึงบุพกรรม ช่วยเหลือสัตว์ธาตุทั้งหมด ปรากฏกายให้เห็นต่อหน้า

สรรพสัตว์|| 

พระโพธิสัตว์เหล่านั้นเข้าสู่ท้องของเราทั้งหมด เดินไปเดินมาโดยความกว้างขวางเหมือน

โลกธาตุเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรจำนวนเกินจะกล่าวได้ | บริษัทมณฑลของพระโพธิสัตว์ที่บาทมูลของ

ตถาคตทั้งปวงในกระแสโลกธาตุในทิศทั้งสิบจำนวนมากเกินจะนับประมาณได้พากันมารวมกันในท้อง

ของเราทุกขณะจิตเพราะต้องการจะเห็นปาฏิหาริย์ของพระโพธิสัตว์ที่อยู่ในครรภ์ | ท้าวมหาราชทั้งสี่ 

ท้าวศักระ ท้าวสุยามา ท้าวสันดุษิตะ ท้าวสุนิรมิตวศวติ ท้าวมหาพรหมได้เข้าไปหาพระโพธิสัตว์ผู้อยู่

ในครรภ์เพ่ือทัศนา เพ่ือวันทา เพ่ือเรียนธรรม เพ่ือฟังธรรม เพ่ือสนทนา | ท้องของเรานี้ย่อมรองรับ



  

 

449 

บริษัทมณฑลเหล่านั้นได้โดยไม่ได้ขยายใหญ่โตขึ้น| และกายของเรานี้ก็ไม่ใช่กายที่วิเศษไปกว่ากายของ

สตรีอ่ืน| แต่ว่าครรภ์ของเราสามารถรองรับบริษัทบริวารทั้งหมดนั้นเอาไว้ได้ และมนุษย์และเทวดา

ทั้งหมดเหล่านั้นย่อมมองเห็นความบริสุทธิ์หมดจดของเครื่องบริโภคต่างๆ ของพระโพธิสัตว์| สิ่งเหล่านี้

เกิดขึ้นได้เพราะเหตุอะไร? เกิดขึ้นเพราะเหตุแห่งการเจริญโพธิสัตว์วิโมกข์ที่เป็นมายาแห่งมหา

ปณิธาน||  

ดูก่อนกุลบุตร ครรภ์ของเรารองรับพระโพธิสัตว์ในชมพูทวีปที่มีอยู่ในทวีปสี่นี้ไว้ได้อย่างไร แม้ใน

ชมพูทวีปของทวีปสี่ทั้งหมดที่มีอยู่ในสามหมื่นโลกธาตุน้อยใหญ่ เราก็ตั้งครรภ์ของพระโพธิสัตว์ด้วย

ปาฏิหาริย์อย่างนั้นเหมือนกัน| และกายของเรานี้ไม่ใช่ทวิกาย และไม่เป็นทวิกายก็หามิได้ และกายของ

เรานี้เป็นเอกกายก็หาไม่ได้ และเป็นพหุกายก็หามิได้ นี้เป็นเพราะการเจริญโพธิสัตว์วิโมกข์ท่ีอยู่ในมหา

ปณิธานมายานั้นให้เกิดขึ้น| ดูก่อนกุลบุตร เราได้เป็นมารดาของพระผู้มีพระภาคเจ้าไวโรจนะนี้ฉันใด 

เราได้เป็นมารดาของพระตถาคตเจ้าที่มีมาแล้วในอดีตจำนวนมากหาที่สุดและท่ามกลางไม่ได้ฉันนั้น | 

พระโพธิสัตว์เมื่อจะอุบัติในโลกย่อมอุบัติขึ้นในห้องดอกบัวในสถานที่ใด ในสถานที่นั้นเราจะเกิดเป็น

เทวดาประจำสระบัวเพ่ือรองรับพระโพธิสัตว์ในที่นั้น| และชาวโลกก็จะจดจำเราว่า โพธิสัตว์ชนนี |เมื่อ

พุทธเกษตรและพระโพธิสัตว์ปรากฏเกิดขึ้นที่ใด เราก็ได้เป็นชนนีของพระโพธิสัตว์นั้นในที่นั้น | เราเป็น

เทวดาประจำโพธิมณฑลในที่ที่พุทธเกษตรปรากฏเกิดขึ้น |ดูก่อนกุลบุตร พระโพธิสัตว์ผู้ท่องเที่ยวอยู่

ในภพด้วยอุบายอย่างนี้ย่อมแสดงการอุบัติในโลกให้ปรากฏเห็นด้วยประการฉะนี้ เราย่อมเป็นโพธิสัตว์

ชนนีด้วยอุบายอย่างนี้|| 

ดูก่อนกุลบุตร เราได้เป็นพระมารดาของพระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์นี้ในโลกธาตุนี้ แสดง

โพธิสัตว์ชันมะปาฏิหาริย์อย่างไร แม้ผู้มีพระภาคเจ้ากระกุจฉันทะ พระพุทธเจ้ากนกมุนี พระพุทธเจ้า

กาศยปะเราก็ได้เป็นพระมารดาฉันนั้น| และเราก็จะได้เป็นพระมารดาของพระพุทธเจ้าทั้งหลายที่จะ

มาตรัสรู้ในภัทรกัปที่กำลังจะมาถึง| และเมื่อถึงกาลสมัยที่พระโพธิสัตว์ไมเตรยะจะเคลื่อนจากดุสิตภพ

ปรากฏขึ้น เราจะเห็นรัศมีสว่างไสวแสดงให้เห็นปาฏิหาริย์ที่พระโพธิสัตว์อยู่ในครรภ์มารดาแผ่ไปทั่วทั้ง

ธรรมธาตุ เมื่อพระโพธิสัตว์ไมเตรยะจะอุบัติในตระกูลของผู้เป็นใหญ่ในมนุษย์โลกและอบรมสัตว์

ทั้งหลายในที่ใด เราจะเกิดเป็นโพธิสัตว์ชนนีในที่นั้น | เราจะเป็นมารดาของพระโพธิสัตว์ไมเตรยะโดย

ประการใด และเป็นมารดาของพระโพธิสัตว์ผู้จะตรัสรู้อนุตตรสัมมาสัมโพธิในลำดับต่อจากพระไมเต

รยะ คือ พระสิงหะ พระปรัทโยตะ พระเกตุ พระสุเนตระ พระกุสุมะ พระกุศุมศรี พระติษยะ พระปุษ

ยะ พระสุมนะ พระวัชระ พระวิรชะ พระจันทโรลกาธารี พระยศะ พระวัชระสุทธะ พระเอการถทรศี 

พระสิตางคะ พระปารังคตะ พระรัตนารจิษบรรพตะ พระมโหลกาธารี พระปัทโมตตระ พระวิฆุษฏศัพ
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ทะ พระอปริมิตคุณธรรมะ พระทีปศรี พระวิภูมิตางคะ พระสุประยาณะ พระไมตรศรี พระนิมิตสยานิ

เกตะ พระชวลิตเตชะ พระอนันตโฆษะ พระอนิเนมะ พระอนิเนตระ พระวิมติวิกิรณะ พระปริศุทธะ 

พระสุวิศาลอาภะ พระยศศุทธอุทิตะ พระเมฆศรี พระวิจิตรภูตะ พระสรรพรัตนวิจิตรวรรณมณิกุณฑ

ละ พระสาครมตี พระศุภรัตนะ พระอนิหตมัลละ พระปริปูรณมโนรถะ พระมเหศวร พระอินทรศรี 

พระอัคนิศรี พระจันทนเมฆะ พระสิตวิศาลอักษะ พระเศรษฐมตี พระวิภาวิตมตี พระอวโรปณราชะ 

พระอุตตาปนราชมตี พระวิภูษิตะ พระวิภูตี พระเกศรนันทินะ อิศวรเทวะ พระอิศวระ พระอุษณีษศรี 

พระวัชรชญานบรรพตะ พระศรีครรภะ พระกนกชาลกายวิภูษิตะ พระสุวิภักตะ พระอิศวรเทวะ พระ

มเหนทรเทวะ พระอนิลศรี พระวิศุทธนันทินะ พระอรจิษมตะ พระวรุณศรี พระวิศุทธมตี พระอัครยา

นะ พระนิหิตคุโณทิตะ พระอริคุปตะ พระวากยนุทะ พระวศีภูตะ พระคุณเตชะ พระไวโรจนเกตุ พระ

วิภวคันธะ พระวิภาวนคันธะ พระวิภักตางคะ พระสุวิศาขะ พระสรรพคันธารจิมุขะ พระวัชรมณีวิจิ

ตระ พระประหสิตเนตระ พระนิหตราครชะ พระประวฤทธกายราชะ พระวาสุเทวะ พระอุทารเทวะ 

พระนิโรธนิมนะ พระวิพุทธิ พระธูตรชะ พระอรจิมเหนทระ พระอุปศมวตะ พระวิศาขเทวะ พระวัชร

คิริ พระชญานรจิชวลิตศรีระ พระเกษมังกระ พระเอาปคมะ พระศารทูละ พระปริปูรณศุภะ พระรุจิร

ภัทรยศะ พระปรากรมวิกรมะ พระปรมารถวิกรามิณะ พระศานตรัศมี พระเอโกตตระ พระคัมภีเรศว

ระ พระภูมิมติ พระอสิตะ พระโฆฆศรี พระวิศิษฏะ พระวิภูตปติ พระวิภูตภูตะ พระไวทโยตตมะ 

พระคุณจันทระ พระประหรษิตเตชะ พระคุณสัญจยะ พระจันทโรทคตะ พระภาสกรเทวะ 

พระภีษมยศะ พระรัศมีมุขะ พระศาเลนทรสกันธะ พระยศะ พระเอาษธิราชะ พระรัตนวระ พระวัชรม

ติ พระสิตศรี พระนิรโฆตาลยะ พระมณิราชะ พระมหายศะ พระเวคธารี พระอมิตาภะ พระ

มหาสนารจิษะ พระโมหธรรเมศวร พระนิหตธีระ พระเทวศุทธะ พระทฤฒประภะ พระวิศวามิตระ 

พระวิมุกติโฆษะ พระวินรทิตราชะ พระวากยเฉทะ พระจัมปกวิมลประภา พระอนวัทยะ พระวิศิษฏ

จันทระ พระอุลกาธารี พระวิจิตรคาตระ พระอนภิลาปโยทคตะ พระชคันมิตระ พระประภูตรัศมี 

พระสวรางคศูระ พระกรุณาวฤกษะ พระธฤตมติเตชะ พระกุนทศรี พระอรจิศจันทระ พระอนิหิตมตี 

พระอนุนยวิคตะ พระอนิลัมภมตี พระจิตสกันธะ พระอปายประมถนะ พระอทีนกุสุมะ พระสิงหวินรทิ

ตะ พระอนิหานารถะ พระอนาวรณทรรศี พระปรคณมถนะ พระอนิลเนมะ พระอกัมปิตสาคระ พระ

โศภนสาคระ พระอปราชิตเมโรรนิลยชญานะ พระอนันตาสนะ พระอยุธิษฐิระ พระจรรยาคตะ พระ

อุตจรทัตตะ พระอัตยันตจันทรมะ พระอนุครหจันทระ พระอจลสกันธะ พระอัครสานุมตี พระ

อนุครหมตี พระอภิอุทธระ พระอรจิตนมะ พระอนุปคมนามนะ พระนิหตเตชะ พระวิศวรวณะ 

พระอนิมิตตปรัชญา พระอจลเทวะ พระอจินตยศรี พระวิโมกษจันทระ พระอนุตตรราชะ พระจันทรส
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กันธารจิตพรหมณะ พระอกัมปยเนตระ พระอนุนยคาตระ พระอภยุทคตกรมณะ พระอนุธรรมมตี 

พระอนุตตรศรี พระพรหมเทวะ พระอจินตยคุณานุตตรธรรมโคจระ พระอปรยันตภัทระ พระอนุรูปสว

ระ พระอภิอุจจเทวะเป็นต้น |  

ดูก่อนกุลบุตร เราจักเป็นชนนีของพระตถาคตอรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้าในภัทรกัปนโลกธาตุนี้

ทั้ งหมด มีพระไมเตรยพุทธเจ้าเป็นต้นดังที่กล่าวมาฉะนั้น | และในโลกนี้ เราจักเป็นชนนีของ

พระพุทธเจ้าทั้งหมดนี้โดยประการใด แม้ในโลกธาตุทั้งหลายนับประมาณไม่ได้ในทิศท้ังสิบ เมื่อเราหยั่ง

ลงสู่ธรรมธาตุอันหาที่สุดท่ามกลางไม่ได้ก็อย่างนั้นเหมือนกัน และเราจักเป็นชนนีของพระตถาคตพระ

นามว่า ไมเตรยะด้วยคุณวิเศษจำนวนมากมายเกินจะกล่าวได้ โดยประการใด เราก็จักเป็นชนนีผู้มีคุณ

วิเศษมากเกินพรรณนาของพระพุทธเจ้าสิงหะเป็นต้นอย่างนั้นเหมือนกัน| และเราจักเป็นชนนีของพระ

โพธิสัตว์ทั้งหลายที่จะตรัสรู้เป็นพระตถาคตพุทธเจ้าในอนาคตเพ่ืออบรมสั่งสอนสรรพสัตว์ทั้งหลายใน

กัปทั้งหลายที่กำลังบำเพ็ญสมันตภัทร์โพธิสัตว์จรรยามาตลอดหลายโกฏิกัปหาที่สิ้นสุดไม่ได้ในชมพู

ทวีปทั้งสิ้นในโลกธาตุทั้งปวงที่อยู่ในกระแสโลกธาตุทั้งหมดในวงศ์โลกธาตุทั้งสิ้นในสมุทรโลกธาตุ ชื่อ 

กุสุมตลครรภวยูหาลังการทั้งหมดทั้งสิ้นเหมือนที่เราเป็นชนนีของพระตถาคตเจ้าทั้งปวงที่มาอุบัติขึ้นใน

ภัทรกัปนี้นั่นเอง|| 

เมื่อพระนางมายาเทวีกล่าวจบแล้ว สุธนเศรษฐีบุตรจึงกล่าวกับพระนางมายานั้นว่า “ข้าแต่แม่

เจ้า พระองค์ได้บรรลุมหาปณิธานชญานมายาคตวยูหโพธิสัตว์วิโมกข์นี้เมื่อไหร่?”พระนางตอบว่า 

“ดูก่อนกุลบุตร ในอดีตกาล เรื่องเคยมีมาแล้ว โดยกาลล่วงไปแห่งกัปที่ล่วงพ้นวิษัยของจิต ล่วงพ้นการ

นับด้วยการรับรู้ได้ด้วยคลองจักษุของอภิชาตโพธิสัตว์ มีกัปชื่อ ศุภประภะ | ในกัปนั้นมีโลกธาตุชื่อ เม

รูทคตศรี เป็นกัปที่สำเร็จด้วยรัตนะจำนวนมากเป็นกัปที่บริสุทธิ์และเศร้าหมองระคนกัน มีภูเขา

จักรวาลและเขาสุเมรุและสาครเป็นขอบเขต ประกอบด้วยคติทั้งห้า มีความวิจิตรและน่าทัศนา | 

โลกธาตุเมรูทคตศรี มีทวีปสี่หนึ่งพัน และในทวีปสี่ทั้งหนึ่งพันเหล่านั้นมีทวีปสี่ที่เป็นศูนย์กลางชื่อ 

สิงหธวชัครเตชะ ตั้งอยู่ตรงกลางของทวีปสี่หนึ่งพันนั้น และมีราชธานี 8,000 โกฏิ| เมืองศูนย์กลางชื่อ 

ธวชัครวตี อยู่ตรงกลางทวีป |พระราชาจักรพรรดิ ชื่อ มหาเตชปรากรมะ |โพธิมณฑลชื่อ จิตรมัญชรี

ประภาสะ อยู่ที่เมืองธวชัครวตีนั้น| เทวดาชื่อเนตรศรี เฝ้ารักษาอยู่ที่โพธิมณฑลนั้น | พระโพธิสัตว์ชื่อ 

วิมลธวชะนั่งออยู่ที่โพธิมณฑล จิตรมัญชรีประภาสะ นั้นเพ่ือการได้บรรลุสรวัชญตา | มารชื่อ สุวรรณ

ประภะได้ยกทัพมารจำนวนมากมาโดยไม่ปรากฏกายให้เห็นเพ่ือขัดขวางการบรรลุสรวัชญตาของพระ

โพธิสัตว์นั้น| พระเจ้ามหาเตชปรากรมะ นั้นเป็นผู้ได้บรรลุโพธิสัตว์วศิตาและมีฤทธิและปาฏิหาริย์มาก | 

ทรงเนรมิตกองทัพให้มีขนาดใหญ่และมีกำลังมากกว่ากองทัพมารให้ทำการรักษาแวดล้อมโพธิมณฑล
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นั้นโดยรอบ|และทำลายกองทัพใหญ่ของมารให้พ่ายแพ้และแตกพ่ายหนีไป | และพระผู้มีพระภาคเจ้า

วิมลธวชะได้ตรัสรู้อนุตตรสัมมาสัมโพธิ | ในคราวนั้นเทวดาเนตรศรีมีความรักในพระราชามหาเตช

ปรากรมนั้นเหมือนลูกของตน และได้น้อมกายทำความเคารพต่อพระตถาคตเจ้าแล้วได้ตั้งปณิธานว่า 

“เราจะพึงเกิดในทุกชาติ ก็ขอให้พระราชามหาเตชปรากรมพระองค์ได้เกิดเป็นบุตรของเราทุกชาติ | 

และเมื่อใดที่พระราชาพระองค์นี้จะได้ตรัสรู้อนุตตรสัมมาสัมโพธิ ในกาลนั้นขอให้เราพึงได้เป็นชนนี

ของพระองค์ผู้นี้นั้น” |เมื่อได้ตั้งความปรารถนาอย่างนี้แล้ว นางได้บูชาและรับใช้ทำความเบิกบานให้

เกิดข้ึนแก่พระตถาคตจำนวน 10 นยุตพระองค์ในกัปชื่อศุภประภะนั้นที่โพธิมณฑลจิตรมัญชรีประภาส

นี้นั่นเอง|| 

ดูก่อนกุลบุตร ท่านจะคิดว่าเทวดาประจำที่โพธิมณฑล ชื่อ เนตรศรี ในกาลสมัยนั้นได้มาเกิด

เป็นคนอ่ืนหรือ? ดูก่อนกุลบุตร ท่านอย่าพึงเห็นอย่างนั้น| เพราะเทวดาประจำที่โพธิมณฑลชื่อเนตรศรี

ในกาลสมัยนั้นได้มาเป็นเรานี้ | ดูก่อนกุลบุตรท่านสำคัญว่าพระราชาจักรพรรดิมหาเตชปรากรมในกาล

สมัยนั้นผู้ได้บรรลุโพธิสัตว์วศิตา ผู้มีฤทธิ์และปาฏิหาริย์มากผู้ทำให้มารและกองทัพใหญ่ของมารแตก

กระจัดกระจายพ่ายแพ้ไปได้ เกิดเป็นคนอ่ืนหรือ? ท่านอย่างพึงเห็นอย่างนั้น | เพราะว่าพระราชา

จักรพรรดิมหาเตชปรากรมในกาลสมัยนั้นผู้ได้บรรลุโพธิสัตว์วศิตา ผู้มีฤทธิ์และปาฏิหาริย์มาก ผู้ทำให้

มารและกองทัพใหญ่ของมารแตกพ่าย มาเกิดเป็นพระผู้มีพระภาคเจ้าไวโรจนะ ตถาคตอรหันต

สัมมาสัมพุทธเจ้าพระองค์นี้| ดูก่อนกุลบุตร ส่วนเรานี้นั้นตั้งแต่กาลนั้นมา พระราชาพระองค์นั้นได้เป็น

บุตรของเราทุกที่ที่เราอุบัติเกิดขึ้น ทรงบำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยาในพุทธเกษตรทั้งปวง เข้าถึงในคติภพใน

อุบัติทั้งปวง ในกุศลมูลททั้งปวง ในการบำเพ็ญเพียรโพธิสัตว์จรรยาทั้งปวง ในชาติทั้งปวง ในอุบัติของ

เทวดาผู้เป็นใหญ่ทั้งปวง เข้าถึงความเป็นใหญ่ในโลกทั้งปวง เข้าถึงภูมิของผู้มีอำนาจทั้งปวง เข้าถึงคติ

น้อยใหญ่ทั้งปวง| เมื่อพระราชาพระองค์นั้นอุบัติเกิดขึ้นในที่ใดๆ เพราะการอบรมสัตว์ให้มีความแก่

กล้าเป็นเหตุ เราได้เกิดเป็นชนนีของพระองค์ในทุกที่นั่นเอง| และในชาติสุดท้ายของพระราชาพระองค์

นั้น เราได้เป็นชนนีของพระองค์ในทุกๆที่ | และได้เป็นมารดาของพระองค์ทุกๆที่ที่พระองค์แสดง

ปาฏิหาริย์แห่งโพธิสัตว์ชันมะในทุกขณะในโพธิสัตว์ชันมะทั้งปวง| เราจะเป็นชนนีของพระตถาคตที่จะ

มาตรัสรู้ในอนาคตกาลทั้งหลายจำนวนมากหาที่สุดท่ามกลางไม่ได้ | เป็นชนนีของพระตถาคตใน

ปัจจุบันหาประมาณไม่ได้ หาที่สุดท่ามกลางไม่ได้ในทิศทั้งสิบ | เป็นโพธิสัตว์มารดาในภพสุดท้ายของ

พระตถาคตทั้งหลายทั้งปวงที่เปล่งรัศมีออกจากมณฑลนาภีทำความสว่างไสวไปทั่วทั้งมหากายและ

อาสนะที่ประทับนั่ง| ดูก่อนกุลบุตร เรารู้จักโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อมหาปณิธานชญานมายาคตวยูหะนี้

เท่านั้น| เราไม่สามารถที่จะรู้จรรยา หรือว่าบอกคุณของพระโพธิสัตว์ผู้มีบ่อเกิดขึ้นของมหากรุณา ผู้



  

 

453 

เป็นเหมือนผู้ให้กำเนิดความไม่รู้จักเบื่อหน่ายในการอบรมสั่งสอนเพ่ือให้สัตว์ได้เข้าถึงสรวัชญตา 

ผู้เชี่ยวชาญในการแสดงตถาคตปาฏิหาริย์ให้เกิดข้ึนจากรูขุมขนได้|| 

ดูก่อนกุลบุตร ท่านจงไปเถิด ที่ดาวดึงสเทวภพนี้มีเทพกันยาชื่อ สุเรนทราภา ผู้เป็นธิดาของเทว

บุตรชื่อสมฤติมตะ ท่านจงเข้าไปหานางแล้วสอบถามว่า พระโพธิสัตว์ควรศึกษาโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร 

ควรปฏิบัติอย่างไร”|| 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตรได้น้อมศีรษะลงอภิวาทแทบเท้าของพระนางมายาเทวีแล้ว ทำ

ประทักษิณร้อยรอบพันรอบ หันกลับไปมองอีกครั้งแล้วหลีกจากไปจากที่อยู่ของนาง|| 

 

สุเรนทราภาเทพธิดา 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตรได้เข้าไปหาเทพกันยาชื่อสุเรนทราภา ธิดาของเทวบุตรชื่อว่าสมฤติ

มตะในที่อยู่ของนาง เมื่อเข้าไปหาแล้ว| น้อมศีรษะอภิวาทนางแทบเท้าทำประทักษิณร้อยรอบพันรอบ 

แล้วยืนพนมมือประคองอัญชลีอยู่เบื้องหน้าของนางแล้วจึงกล่าวว่า “ข้าแต่ท่านผู้เป็นอริยะ ข้าพเจ้าได้

มีความปรารถนาในอนุตตรสัมมาสัมโพธิเกิดขึ้นแล้ว | แต่ว่าข้าพเจ้ายังไม่รู้ว่า พระโพธิสัตว์จะต้อง

ศึกษาโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร จะต้องปฏิบัติอย่างไร | ข้าพเจ้าได้ยินมาว่า บุคคลผู้เป็นอริยะย่อมให้

โอวาทและอนุศาสน์ของพระโพธิสัตว์ทั้งหลาย ขอท่านจงบอกแก่ข้าพเจ้าว่าพระโพธิสัตว์จะต้องศึกษา

โพธิสัตว์จรรยาอย่างไร จะต้องปฏิบัติอย่างไร”||  

เมื่อสุธนเศรษฐีบุตรกล่าวอย่างนี้แล้ว เทพกันยาชื่อว่า สุเรนทราภาได้กล่าวกับสุธนเศรษฐีบุตร

ว่า “ดูก่อนกุลบุตร เราได้บรรลุโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อ อสังคสมฤติวิสุทธิวยูหะนี้เท่านั้น| ดูก่อนกุลบุตร เรา

นี้นั้นย่อมรู้ด้วยดีว่า กัปชื่อ อุตปลกกัป มีอยู่ | ในกัปนั้นเราได้ทำความเลื่อมใสและทำความยินดีให้

เกิดข้ึนในพระตถาคตจำนวนมากเท่ากับเม็ดทรายในคงคานที| ได้ทำการอารักขาพระโพธิสัตว์ทั้งหลาย

ผู้ออกบวช เราได้บูชาพระโพธิสัตว์เหล่านั้น ได้สร้างอารามถวายให้เป็นที่อยู่อาศัย| เราย่อมรู้ ย่อมจำได้ 

ระลึกได้ ทรงจำได้ ย่อมนึกได้ ย่อมตรึกได้ตั้งแต่ครั้งทำความปรารถนาโพธิให้เกิดขึ้นครั้งแรกตลอดจน

การได้เข้าถึงที่สุดแห่งพระสัทธรรมของพระผู้มีพระภาคพุทธเจ้าทั้งหลายเมื่อยังเป็นโพธิสัตว์ดำรงอยู่ใน

พระสัทธรรม เมื่อเข้าสู่ครรภ์มารดา เมื่อออกจากครรภ์มารดาเสด็จดำเนินไปได้เจ็ดก้าว เมื่อเปล่งวาจา

บันลือมหาสีหนาท เมื่อเป็นพระกุมาร เมื่อยังอยู่ในพระนคร เมื่อเสด็จอภิเนษกรมณ์ เมื่อตรัสรู้โพธิ 

เมื่อหมุนธรรมจักรให้เป็นไป เมื่อแสดงพุทธปาฏิหาริย์ และทำการอบรมสั่งสอนสัตว์ | ในกัปชื่อว่า สุ

ภูติ เราได้ทำความศรัทธาและทำความยินดีให้เกิดขึ้นในพระตถาคตจำนวนมากเท่ากับเม็ดทรายในคง

คานทีทั้ง 10 สาย| ในกัปชื่อว่าสุภคะนั้นเราได้ทำความยินดีให้เกิดขึ้นในพระตถาคตเจ้าจำนวนมาก
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เท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตร ในกัปชื่ออนิลัมภะนั้นเราได้ทำความยินดีให้เกิดขึ้นในพระตถาคตจำนวน  84 

แสนโกฏินิยุตะพระองค์ ในกัปที่มีชื่อว่า สุประภะ(รัศมีงาม) นั้นเราได้ทำความยินดีให้เกิดขึ้นในพระ

ตถาคตเจ้าจำนวนเท่ากับฝุ่นในชมพูทวีป ในกัปชื่อ อะตุละประภะ(รัศมีที่สว่างหาที่เปรียบไม่ได้)นั้นเรา

ได้ทำความยินดีให้เกิดขึ้นในพระตถาคตเจ้าจำนวนเท่ากับเม็ดทรายในคงคานที 20 แห่ง ในกัปชื่อว่า

อุตตัปตศรี(สิริที่มีความเย็นสบาย)นั้น เราได้ทำความยินดีให้เกิดขึ้นในพระตถาคตเจ้าจำนวนเท่ากับ

เม็ดทรายในคงคานที ในกัปชื่อสูรยอุทยะนี้เราได้ทำความยินดีให้เกิดขึ้นในพระตถาคตเจ้าเท่ากับเม็ด

ทรายในคงคานทีทั้ง 80 สาย ในกัปชื่อชยังคมะนั้นเราได้ทำความยินดีให้เกิดขึ้นในพระตถาคตเจ้า

จำนวนมากเท่ากับเม็ดทรายในคงคานทีทั้ง 60 สาย ในกัปชื่อสุจันทระ(จันทร์ฉาย)นั้น เราได้ทำความ

ยินดีให้เกิดขึ้นในพระตถาคตเจ้าจำนวนมากเท่ากับเม็ดทรายในคงคานทีทั้ง 70 สาย|  

ดูก่อนกุลบุตร ด้วยอุบายนั้นเราย่อมระลึกได้ว่าเราเป็นผู้ไม่เคยละจากการเห็นพระตถาคต

อรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้าตลอดกาลยาวนานหลายกัปจำนวนมากเท่ากับเม็ดทรายในคงคานที| และเรา

ได้ฟังโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อ อสังคสมฤติวิศุทธวยูหะนี้จากสำนักของพระตถาคตเจ้าเหล่านั้นทุกพระองค์ | 

และเมื่อได้ยินได้ฟังแล้ว ได้ทำความยินดีและปฏิบัติตามคำสอนนั้น และเราเข้าถึงวิโมกข์นี้ตลอดกาล

เนืองนิตย์| เราย่อมตามระลึกได้ ทรงไว้ได้ จดจำไว้ได้ ระลึกได้ พิจารณาการได้โพธิสัตว์ภูมิ ดำรงมั่นอยู่

ในพระสัทธรรม เข้าถึงพุทธปาฏิหาริย์ โพธิสัตว์วิโมกข์ชื่ออสังคสมฤติวิศุทธวยูหะของพระตถาคต

ทั้งหมดนั้น| ดูก่อนกุลบุตร เรารู้จักโพธิสัตว์วิโมกข์นี้เท่านั้น| เราไม่อาจรู้จรรยาหรือว่าบอกคุณของพระ

โพธิสัตว์ ผู้ปราศจากความมืดมนอนธการ ผู้ทำลายความมืดแห่งราตรีอันยาวนานในสังสารให้แจ้งแล้ว 

ผู้ปราศจากอุปสรรคเครื่องขวางกั้น ผู้ไม่มีความหลับใหล ผู้ไม่มีความง่วงเหงาหาวนอน ผู้มีกายสังขาร

สงบระงับ ผู้มีปัญญาเครื่องตรัสรู้ธรรมสวภาวะอันหมดจด ผู้สอนให้คนอ่ืนได้เข้าถึงทศพละอันหมดจด|| 

ดูก่อนกุลบุตร ท่านจงไปเถิด ในมหานครกปิลวัสตุมีอาจารย์หนุ่มชื่อวิศวามิตรอาศัยอยู่ในเมือง

นี้ ท่านจงเข้าไปหาอาจารย์ผู้นี้แล้วสอบถามว่า พระโพธิสัตว์ควรศึกษาในโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร ควร

ปฏิบัติอย่างไร”||ครั้งนั้นแลสุธนเศรษฐีบุตร มีใจรื่นเริง ยินดี เกิดปีติโสมนัสขึ้น มีกุศลมูลเกิดขึ้นมีกำลัง

แรงอย่างอจินไตย น้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้าของเทวกันยาชื่อสุเรนทราภาแล้ว ทำประทักษิณร้อย

รอบพันรอบ หันกลับไปมองดูอีกครั้ง แล้วหลีกจากไป || 

วิศวามิตราจริยา 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตรลงจากดาวดึงส์เทวภพแล้วได้ไปสู่มหานครกปิลวัสตุแล้วเข้าไปหา

อาจารย์วิศวามิตร เมื่อเข้าไปหาแล้ว น้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้าของอาจารย์วิศวามิตรแล้ว ได้ทำ

ประทักษิณร้อยรอบพันรอบแล้วยืนพนมมือประคองอัญชลีอยู่เบื้องหน้าวิศวามิตราจารย์นั้นแล้วกล่าว
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อย่างนี้ว่า “ข้าแต่ท่านผู้เป็นอริยะ ข้าพเจ้ามีความปรารถนาในอนุตตรสัมมาสัมโพธิเกิดขึ้นแล้ว | แต่ว่า

ข้าพเจ้ายังไม่รู้ว่า พระโพธิสัตว์จะต้องศึกษาในโพธิสัตว์จรรยาอย่างไรจะต้องปฏิบัติอย่างไร | และ

ข้าพเจ้าได้ยินว่า บุคคลผู้เป็นอริยะย่อมให้โอวาทและอนุศาสน์แก่พระโพธิสัตว์ทั้งหลาย ข้าแต่ท่านผู้

เป็นอริยะขอท่านจงบอกแก่ข้าพเจ้าด้วยเถิดว่า พระโพธิสัตว์จะต้องศึกษาในโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร 

จะต้องปฏิบัติอย่างไร?” เมื่อเขากล่าวอย่างนี้แล้ว อาจารย์วิศวามิตรจึงได้กล่าวอย่างนี้กับสุธนเศรษฐี

บุตรว่า “ดูก่อนกุลบุตร มีบุตรเศรษฐีคนหนึ่งชื่อ ศิลปาภิชญะ กำลังศึกษาโพธิสัตว์ลิปิชญาน ท่านจง

เข้าไปหาเขาแล้วสอบถามกับเขาเถิด เขาจะแสดงวิธีที่จะต้องศึกษาและปฏิบัติในโพธิสัตว์จรรยาแก่

ท่าน”|| 

 

ศิลปาภิชญเศรษฐีบุตร 

ครั้งนั้นได้ว่า สุธนเศรษฐีบุตรได้เข้าไปหาศิลปาภิชญเศรษฐีบุตร ได้น้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้าของ

เขาแล้วยืนพนมมือประคองอัญชลีอยู่เบื้องหน้าเขาแล้วกล่าวอย่างนี้ว่า “ข้าแต่ท่านผู้เป็นอริยะ ข้าพเจ้ามี

ความปรารถนาอนุตตรสัมมาสัมโพธิเกิดขึ้นแล้ว | แต่ว่าข้าพเจ้ายังไม่รู้ว่า พระโพธิสัตว์จะต้องศึกษาใน

โพธิสัตว์จรรยาอย่างไร จะต้องปฏิบัติอย่างไร? | ได้ยินมาว่า บุคคลผู้เป็นอริยะจะให้โอวาทและอนุศาสน์

แก่พระโพธิสัตว์ทั้งหลายดังนี้| ขอท่านจงบอกแก่ข้าพเจ้าว่า พระโพธิสัตว์จะต้องศึกษาในโพธิสัตว์จรรยา

อย่างไรจะต้องปฏิบัติอย่างไร?”|| 

ศิลปาภิชญะกล่าวว่า “ดูก่อนกุลบุตร เราเป็นผู้ได้บรรลุโพธิสัตว์วิโมกข์ ชื่อ ศิลปาภิชญาวัต

เท่านั้น| ดูก่อนกุลบุตร เมื่อเราจะบอกอักขระมาติกา (ดังนี้)  

   เมื่อเราให้ท่อง อะ อักษร เราจะเข้าปรัชญาปารมิตามุขชื่อ อสัมภินนวิษัย( วิษัยที่แต่แบ่งแยก)ด้วย

โพธิสัตว์อานุภาพ | 

เมื่อให้ท่อง ร อักษร เราจะเข้าสู่ปรัชญาปารมิตามุขชื่อว่า อนันตตลสัมเภทะ(การแบ่งออกเป็นภูมิ

จำนวนมาก)| 

เมื่อให้ท่อง ป อักษร เราจะเข้าสู่ปรัชญาปารมิตามุขชื่อว่า ธรรมธาตุตลสัมเภทะ(การแบ่งธรรม

ธาตุออกเป็นภูมิ)| 

เมื่อให้ท่อง จ อักษร เราจะเข้าสู่ปรัชญาปารมิตามุขชื่อว่า สมันตจักรวิภักติเฉทนะ(การตัดแบ่ง

วงจรออกเป็นส่วนๆ)| 

เมื่อให้ท่อง น อักษร เราจะเข้าสู่ปรัชญาปารมิตามุขชื่อว่าอนิลัยประติลัพธะ(การหลุดจากที่ซ่อน

เร้น)| 



  

 

456 

เมื่อให้ท่อง ล อักษร เราจะเข้าสู่ปรัชญาปารมิตามุขชื่อว่า วิคตานาลัยวิมละ(| 

เมื่อให้ท่อง ท อักษร เราจะเข้าสู่ปรัชญาปารมิตามุขชื่อว่า อไววรรตอประโยคะ| 

เมื่อให้ท่อง พ อักษร เราจะเข้าสู่ปรัชญาปารมิตามุขชื่อว่า วัชรมณฑละ(ดวงแก้ววัชระ)| 

เมื่อให้ท่อง ฑ อักษร เราจะเข้าสู่ปรัชญาปารมิตามุขชื่อว่า สมันตจักระ(กงจักร)| 

เมื่อให้ท่อง ส อักษร เราจะเข้าสู่ปรัชญาปารมิตามุขชื่อว่า สาครครรภะ| 

เมื่อให้ท่อง ว อักษร เราจะเข้าสู่ปรัชญาปารมิตามุขชื่อว่า สมันตวิรูฒวิฐปนะ| 

เมื่อให้ท่อง ต อักษร เราจะเข้าสู่ปรัชญาปารมิตามุขชื่อว่า ชโยติมณฑละ(ดวงสว่างเหมือนดวง

เคราะห์)| 

เมื่อให้ท่อง ย อักษร เราจะเข้าสู่ปรัชญาปารมิตามุขชื่อว่า สัมเภทกูฏะ(ห่อที่เปิดออก)| 

เมื่อให้ท่อง ษฺฏ อักษร เราจะเข้าสู่ปรัชญาปารมิตามุขชื่อว่า สมันตทาหประศมนประภาสะ(แสง

สว่างที่เข้าไปดับไฟร้อนโดยรอบ| 

เมื่อให้ท่อง ก อักษร เราจะเข้าสู่ปรัชญาปารมิตามุขชื่อว่า อสัมภินนเมฆะ(อากาศธาตุที่เข้าถึงทุกท่ี

ทุกขณะ)| 

เมื่อให้ท่อง ษ อักษร เราจะเข้าสู่ปรัชญาปารมิตามุขชื่อว่า อภิมุขประวรษณประลัมพะ(ตกลง

เฉพาะหน้า)| 

เมื่อให้ท่อง ม อักษร เราจะเข้าสู่ปรัชญาปารมิตามุขชื่อว่า มหาเวควิจิตรเวคศิขระ| 

เมื่อให้ท่อง ค อักษร เราจะเข้าสู่ปรัชญาปารมิตามุขชื่อว่า สมันตตลวิฐปนะ| 

เมื่อให้ท่อง ถ อักษร เราจะเข้าสู่ปรัชญาปารมิตามุขชื่อว่า ตถตาสัมเภทครรภะ| 

เมื่อให้ท่อง ช อักษร เราจะเข้าสู่ปรัชญาปารมิตามุขชื่อว่า ชคัทสังสารวิศุทธิวิคาหนะ| 

เมื่อให้ท่อง สฺว อักษร เราจะเข้าสู่ปรัชญาปารมิตามุขชื่อว่า สรรพพุทธสมฤติวยูหะ| 

เมื่อให้ท่อง ธ อักษร เราจะเข้าสู่ปรัชญาปารมิตามุขชื่อว่า ธรรมมณฑลวิจารวิจยะ| 

เมื่อให้ท่อง ศ อักษร เราจะเข้าสู่ปรัชญาปารมิตามุขชื่อว่า สรรพพุทธานุศาสนีจักรโรจนะ| 

 เมื่อให้ท่อง ข อักษร เราจะเข้าสู่ปรัชญาปารมิตามุขชื่อว่า อภิสังสการเหตุภูมิชญานครรภะ| 

เมื่อให้ท่อง กฺษ อักษร เราจะเข้าสู่ปรัชญาปารมิตามุขชื่อว่า กรรมนิศานตสาครโกศวิจยะ| 

เมื่อให้ท่อง สฺต อักษร เราจะเข้าสู่ปรัชญาปารมิตามุขชื่อว่า สรรพกเลศวิกิรณะวิศุทธิประภะ| 

เมื่อให้ท่อง ญ อักษร เราจะเข้าสู่ปรัชญาปารมิตามุขชื่อว่า โลกสัมภววิชญัปติมุขะ| 

เมื่อให้ท่อง ถ อักษร เราจะเข้าสู่ปรัชญาปารมิตามุขชื่อว่า สังสารประติจักรชญานมณฑละ| 

เมื่อให้ท่อง ภ อักษร เราจะเข้าสู่ปรัชญาปารมิตามุขชื่อว่า สรรพมวนมณฑลวิชญัปติวิยูหะ| 
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เมื่อให้ท่อง ฉ อักษร เราจะเข้าสู่ปรัชญาปารมิตามุขชื่อว่า อุปจยครรภประโยคะ| 

เมื่อให้ท่อง สฺม อักษร เราจะเข้าสู่ปรัชญาปารมิตามุขชื่อว่า สรรพพุทธทรรศนทิคภิมุขาวรรตะ| 

เมื่ อ ให้ ท่ อ ง หฺ ว  อักษร เราจะเข้ าสู่ ป รั ชญ าปารมิ ต ามุ ขชื่ อ ว่ า  สรรพสั ตตวาภ วยาว

โลกนลสัญชาตครรภะ| 

เมื่อให้ท่อง ตฺส อักษร เราจะเข้าสู่ปรัชญาปารมิตามุขชื่อว่า สรรพคุณสาครประติปัตติอวตารวิคาห

นะ| 

เมื่อให้ท่อง ฆ อักษร เราจะเข้าสู่ปรัชญาปารมิตามุขชื่อว่า สรรพธรรมเมฆสัณธารณทฤฒสาครครร

ภะ| 

เมื่อให้ท่อง ฐ อักษร เราจะเข้าสู่ปรัชญาปารมิตามุขชื่อว่า สรรพพุทธประณิธานทิคภิมุขคมนะ| 

เมื่อให้ท่อง ณ อักษร เราจะเข้าสู่ปรัชญาปารมิตามุขชื่อว่า จักรากษราการโกฏิวจนะ| 

เมื่อให้ท่อง ผ อักษร เราจะเข้าสู่ปรัชญาปารมิตามุขชื่อว่า สรรพสัตตวปริปากโกฏิคตมณฑละ| 

เมื่อให้ท่อง สฺก อักษร เราจะเข้าสู่ปรัชญาปารมิตามุขชื่อว่า ภูมิครรภาสังคประติสังวิตประภาจัก

รสผรณะ| 

เมื่อให้ท่อง สฺย อักษร เราจะเข้าสู่ปรัชญาปารมิตามุขชื่อว่า สรรพพุทธธรรมนิรเทศวิษยะ| 

เมื่อให้ท่อง ศฺจ อักษร เราจะเข้าสู่ปรัชญาปารมิตามุขชื่อว่า สัตตวคัคนธรรมฆนนิครรชิตนิรนาท

สผรณะ| 

เมื่อให้ท่อง ฏ อักษร เราจะเข้าสู่ปรัชญาปารมิตามุขชื่อว่า สัตตวารถไนราตมยกันตารยาตยันตปริ

นิษฐาประทีปะ 

เมื่อให้ท่อง ฒ อักษร เราจะเข้าสู่ปรัชญาปารมิตามุขชื่อว่า ธรรมจักรสัมเภทครรภะ|| 

ดูก่อนกุลบุตร เมื่อเราสอนแม่แบบอักขระ เราเข้าสู่ปรัชญาปารมิตรามุขจำนวนมากนับจะ

ประมาณไม่ได้ การท่องอักขระทั้ง 42 ตัวนี้เป็นเพียงตัวอย่างเบื้องต้นเท่านั้น| ดูก่อนกุลบุตร เราเป็นผู้

ได้บรรลุโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อศิลปาภิชญาวรรตะ นี้เท่านั้น เราไม่สามารถจะรู้จรรยา หรือบอกคุณของ

พระโพธิสัตว์ที่ได้บรรลุปารมิตาที่ทำให้เข้าถึงสรรพศิลป์ที่เป็นโลกียะและโลกุตระได้เลย ไม่อาจบอก

คุณของผู้ไม่มีอาวรณ์ ไม่มีความสงสัย ไม่มีความคลางแคลงใจ ไม่มีความลังเล ไม่คลุมเครือ ไม่โง่ ไม่มี

อุปสรรค ไม่มีความบกพร่อง ไม่มีความขัดเคืองใจ ไม่มีความเขลา ไม่มีความเข้าใจผิด ในสรรพศิลปะ 

ในการเขียน การนับ แทงตลอดในมนตร์และวิธีการปรุงยา การทำนายดาวเคราะห์ดาวฤกษ์ การขับไล่

ภูตและเวตาล การประกอบยารักษาสัตวธาตุ รู้วิธีประกอบธาตุตันตระ รู้แหล่งเกิดขึ้นและแหล่งกำเนิด

และที่สกัดของสรรพรัตนะมีทอง แก้วมณี แก้วมุกดา แก้วไพฑูรย์ สังข์ สิลา แก้วประพาฬ ทับทิม 



  

 

458 

พลอย ไข่มุก การวางผังเมือง วางตำแหน่งอุทยาน สวนป่า บ้านเมือง นคร ราชธานี รู้วิชาทำนายสัตว์ 

จักระ อวัยวะ บอกนิมิต บอกภูมิศาสตร์ ทำนายแผ่นดินไหว ไฟไหม้ ทำนายนิมิตดาวตก บอกเหตุดี

เหตุร้าย ทำนายข้าวกล้า ทำนายความเป็นไปของโลก และมีความรู้ ความเข้าใจ และปฏิบัติธรรมที่

เป็นโลกุตตระท้ังสิ้น || 

ดูก่อนกุลบุตร ท่านจงไปเถิด ในเมืองมคธนี้ มีชนบทชื่อเกวลกะ มีนครชื่อ วรรตนกะ มีอุบาสิกา

ชื่อว่า ภัทโรตตมา อาศัยอยู่ที่นั่น ท่านจงไปพบกับอุบาสิกานั้นแล้วสอบจงถามว่า พระโพธิสัตว์จะต้อง

ศึกษา ต้องปฏิบัติในโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร|| 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตร น้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้าของศิลปาภิชญาเศรษฐีแล้ว ทำ

ประทักษิณร้อยรอบพันรอบ แล้วหันกลับไปมองดูอีกครั้งหนึ่งแล้วหลีกจากไป|| 

 

ภัทโรตตมาอุบาสิกา 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตรได้เข้าไปสู่นคร วรรตนกะ ใน เกวลกะ ชนบท และได้เข้าไปหาภัท

โรตตมาอุบาสิกา เมื่อเข้าไปหาแล้วได้น้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้าของนาง ทำประทักษิณร้อยรอบพัน

รอบแล้ว ยืนพนมมืออยู่เบื้องหน้าของนางแล้ว จึงกล่าวอย่างนี้ว่า “ข้าแต่ท่านผู้เป็นอริยะ ข้าพเจ้ามี

ความปรารถนาในอนุตตรสัมมาสัมโพธิสัตว์เกิดขึ้นแล้ว | แต่ว่าข้าพเจ้ายังไม่รู้ว่า พระโพธิสัตว์จะต้อง

ศึกษา ต้องปฏิบัติในโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร| ได้ยินมาว่า ผู้เป็นอริยะจะให้โอวาทและอนุสาสน์แก่พระ

โพธิสัตว์ทั้งหลาย ขอท่านโปรดจงบอกแก่ข้าพเจ้าด้วยเถิดว่า พระโพธิสัตว์จะต้องศึกษา จะต้องปฏิบัติ

ในโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร”|  

ภัทโรตตมาอุบาสิกานั้นได้กล่าวบอกแก่เขาว่า “ดูก่อนกุลบุตร เรารู้จักธรรมบรรยายและสอน

ธรรมบรรยายอย่างหนึ่งชื่อว่า อนาลัยมัณฑละ(ดวงธรรมไม่มีอาลัย) ซึ่งทำให้เรามีสมาธิตั้งมั่น และใน

สมาธินั้นไม่มีการตั้งอยู่ของธรรมใดๆ แต่เป็นที่ที่เป็นไปของสรวัชญตาจักษุ สรวัชญตาโสต สรวัชญ

ตาฆานะ สรวัชญตาชิวหา สรวัชญตากาย สรวัชญตามนะ สรวัชญตาอูมิ(คลื่น) สรวัชญตาวิชยุต

(สายฟ้า) สรวัชญตาเวคะ(ความเร็ว) และดวงสว่างของชาวโลก | ดูก่อนกุลบุตร เราย่อมรู้จักธรรม

บรรยายชื่ออนาลัยมัณฑละ นี้เท่านั้น เราไม่อาจรู้โพธิสัตว์จรรยาทั้งหมดได้เลย|| 

ดูก่อนกุลบุตร ท่านจงไปในทักษิณาบถนี้มีนครแห่งหนึ่งชื่อว่าภรุกัจฉะเป็นที่อยู่ของหิรัณยกะชื่อ

ว่า มุกตาสาระ ท่านจงเข้าไปหาเขาแล้วสอบถามถึงข้อที่พระโพธิสัตว์จะต้องศึกษาต้องปฏิบัติใน

โพธิสัตว์จรรยาเถิด|| 
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ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตรได้น้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้าของอุบาสิกาภัทโรตตมา ทำ

ประทักษิณนางร้อยรอบพันรอบแล้วหันกลับไปมองดูอีกครั้งหนึ่งแล้ว หลีกจากไป|| 

 

มุกตาสารหิรัณยกะ 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตรเดินทางไปถึงทักษิณาบถตามลำดับ ได้เข้าไปหามุกตาสารหิรัณยกะ

ในนครรภรุกัจฉะ น้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้าของเขาแล้ว ยืนประนมมืออยู่เบื้องหน้าของเขาแล้วจึง

กล่าวอย่างนี้ว่า “ข้าแต่ท่านผู้เป็นอริยะ ข้าพเจ้ามีความปรารถนาในอนุตตรสัมมาสัมโพธิเกิดขึ้นแล้ว | 

แต่ว่า ข้าพเจ้ายังไม่รู้ว่า พระโพธิสัตว์จะต้องศึกษา และจะต้องปฏิบัติในโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร 

ข้าพเจ้าได้ยินมาว่า ผู้เป็นอริยะย่อมให้โอวาทและอนุศาสน์แก่พระโพธิสัตว์ทั้งหลาย ข้าแต่ท่านผู้เป็น

อริยะ| ขอจงบอกแก่ข้าพเจ้าว่า พระโพธิสัตว์จะต้องต้องศึกษา และปฏิบัติในโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร|| 

มุกตาสารนั้นได้กล่าวอย่างนี้ “ดูก่อนกุลบุตร เราย่อมรู้จักแต่โพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อ อสังคสมฤติวยู

หะ| และเรายังเป็นผู้แสวงหาธรรมที่บาทมูลของพระตถาคตเจ้าทั้งปวงในทิศทั้งสิบตลอดเวลาไม่หยุด

เลย| ดูก่อนกุลบุตร เรารู้จักโพธิสัตว์วิโมกข์อสังค์สมฤติวยูหะนี้เท่านั้น | และไม่สามารถจะรู้จรรยาหรือ

ว่าบอกคุณของพระโพธิสัตว์ผู้บันลือสีหนาทอันองอาจ ผู้ดำรงมั่นอยู่ในมหาบุญและมหาญาณได้

หรอก”|| 

ดูก่อนกุลบุตร ท่านจงไปเถิด ในนครมรุกัจฉะนี้มีคหบดีชื่อสุจันทระอาศัยอยู่ ท่านจงเข้าไปหา

แล้วสอบถามกับเขาถึงข้อว่า พระโพธิสัตว์จะต้องศึกษา และจะต้องปฏิบัติในโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร”|| 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตรได้น้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้าของมุกตาสารหิรัณยกะ แล้วทำ

ประทักษิณแก่เขาร้อยรอบพันรอบ แล้วหันกลับไปมองดูอีกครั้งหนึ่งแล้วหลีกจากไป|| 

สุจันทรคหบดี 

ครั้งนั้น สุธนเศรษฐีบุตรได้เข้าไปหาคหบดีสุจันทระ แล้วน้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้าของคหบดีสุ

จันทระนั้นแล้ว ยืนพนมมืออยู่เบื้องหน้าของท่านแล้วจึงกล่าวอย่างนี้ว่า “ข้าแต่ท่านผู้เป็นอริยะ 

ข้าพเจ้ามีความปรารถนาในอนุตตรสัมมาสัมโพธิเกิดขึ้นแล้ว| แต่ว่าข้าพเจ้ายังไม่รู้ว่าพระโพธิสัตว์

จะต้องศึกษา และจะต้องปฏิบัติในโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร | ได้ยินมาว่า ผู้เป็นอริยะย่อมให้โอวาทและ

อนุศาสน์แก่พระโพธิสัตว์ทั้งหลายดังนี้ ข้าแต่ท่านผู้เป็นอริยะ ขอท่านโปรดบอกแก่ข้าพเจ้าเถิดว่า พระ

โพธิสัตว์จะต้องศึกษา และจะต้องปฏิบัติในโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร” || คหบดีสุจันทระกล่าวว่า “ดูก่อน

กุลบุตร เราได้บรรลุโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อว่า วิมลชญานประภะ(รัศมีสว่างของญาณอันหมดจด) ดูก่อน
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กุลบุตร เรารู้จักแค่โพธิสัตว์วิโมกข์วิมลชญานประภะนี้เท่านั้น เราไม่อาจรู้จรรยาหรือว่า บอกคุณของ

พระโพธิสัตว์ทั้งหลายที่ได้บรรลุวิโมกข์จำนวนมากหาประมาณไม่ได้”||  

ดูก่อนกุลบุตร ท่านจงไปเถิดในทักษิณาบถนี้มีนครแห่งหนึ่งชื่อว่า โรรุกะเป็นที่อยู่อาศัยของ

คหบดีท่านหนึ่งชื่อว่า อชิตเสนะ ท่านจงไปหาคหบดีท่านนี้แล้วจงสอบถามถึงข้อที่พระโพธิสัตว์จะต้อง

ศึกษา และจะต้องปฏิบัติในโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร”||  

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตรได้น้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้าของคหบดีสุจันทระนั้น ทำประทักษิณ

ร้อยรอบพันรอบ หันกลับไปมองดูอีกครั้งหนึ่งแล้วหลีกจากไป|| 

 

อชิตเสนคหบดี 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตรได้เดินทางไปถึงนครโรรุกะโดยลำดับแล้ว เข้าไปหาคหบดีอชิตเสน 

ได้น้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้าของคหบดีอชิตเสนนั้นแล้วยืนประคองอัญชลีอยู่เบื้องหน้าของท่านนั้น

แล้วจึงกล่าวว่า “ข้าแต่ท่านผู้เป็นอริยะ ข้าพเจ้ามีความปรารถนาในอนุตตรสัมมาสัมโพธิเกิดขึ้นแล้ว | 

แต่ว่าข้าพเจ้ายังไม่รู้ว่า พระโพธิสัตว์จะต้องศึกษา และจะต้องปฏิบัติในโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร | ได้ยิน

มาว่า ผู้เป็นอริยะย่อมให้โอวาทและอนุศาสน์แก่พระโพธิสัตว์ทั้งหลาย ข้าแต่ท่านผู้เป็นอริยะ | ขอท่าน

ได้โปรดบอกแก่ข้าพเจ้าด้วยเถิดว่า พระโพธิสัตว์จะต้องศึกษา และจะต้องปฏิบัติในโพธิสัตว์จรรยา

อย่างไร”|| คหบดีอชิตเสน กล่าวว่า “ดูก่อนกุลบุตร เราได้บรรลุโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อ อักษยลักษณะ และ

ทำให้ข้าพเจ้าได้บรรลุสมาธิที่เห็นพระพุทธเจ้าตลอดต่อเนื่องไม่รู้จักหมดสิ้น||  

ดูก่อนกุลบุตร ท่านจงไปเถิดในทักษิณาบถนี้มีหมู่บ้านปฏิบัติธรรมและเป็นที่อยู่อาศัยของ

พราหมณ์ชื่อว่า ศิวราคระ ท่านจงเข้าไปหาพรามหณ์ผู้นี้แล้วสอบถามถึงข้อว่าพระโพธิสัตว์จะต้อง

ศึกษา และจะต้องปฏิบัติในโพธิสัตว์จรรยาอย่างไรจากเขาเถิด”||  

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตรน้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้าของคหบดีอชิตเสนนั้น ทำประทักษิณ

ร้อยรอบพันรอบแล้ว หันกลับไปมองดูอีกครั้งหนึ่งแล้วหลีกจากไป|| 

ศิวราครพราหมณ์ 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตรได้เดินทางไปถึงธรรมครามโดยลำดับ ได้เข้าไปหาพราหมณ์ศิวราคระ 

เมื่อเข้าไปแล้วได้น้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้าของพราหมณ์ศิวราคระ แล้วยืนประคองอัญชลีอยู่เบื้อง

หน้าของพราหมณ์นั้นแล้วจึงกล่าวกล่าวนี้ว่า “ข้าแต่ท่านผู้เป็นอริยะ ข้าพเจ้มีความปรารถนาใน

อนุตตรสัมมาสัมโพธิเกิดขึ้นแล้ว| แต่ว่าข้าพเจ้ายังไม่รู้ว่าพระโพธิสัตว์จะต้องศึกษา และจะต้องปฏิบัติ

ในโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร| ได้ยินมาว่า ผู้เป็นอริยะจะให้โอวาทและอนุศาสน์แก่พระโพธิสัตว์ทั้งหลาย 
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ข้าแต่ท่านผู้เป็นอริยะ ขอท่านได้โปรดบอกแก่ข้าพเจ้าเถิดว่า พระโพธิสัตว์จะต้องศึกษา และจะต้อง

ปฏิบัติในโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร”||  

พราหมณ์ศิวราคระนั้นกล่าวว่า “ดูก่อนกุลบุตร เราย่อมประพฤติโดยตั้งอยู่ในความสัตย์ ซึ่งเป็น

สัตย์ความจริงที่ทำให้พระโพธิสัตว์ไม่เบือนหน้าหนี ไม่ทำให้หันเหออกห่าง และจะไม่ทำให้เหินห่าง

จากอนุตตรสัมมาสัมโพธิในกาลทั้งสาม เพราะการตั้งมั่นในการกล่าววาจาสัตย์นี้ทำให้เรายัง

ความสำเร็จให้เกิดขึ้นในกรณียกิจ ทำให้ความปรารถนาทุกอย่างของเราสำเร็จ ดูก่อนกุลบุตรเพราะ

การตั้งอยู่ในวาจาสัตย์ทำให้เราทำกรณียกิจทุกอย่างสำเร็จ ดูก่อนกุลบุตรเรารู้จักสัตยาธิษฐานนี้เท่านั้น 

เราไม่อาจรู้จรรยา หรือว่าบอกคุณของพระโพธิสัตว์ทั้งหลายที่มีวาจาสัตย์เป็นไปตลอดเวลาได้ ดูก่อน

กุลบุตร ท่านจงไปเถิดในทักษิณาบถนี้มีนครแห่งหนึ่งชื่อว่า สุมนามุข | เป็นที่อาศัยอยู่ของเด็กหนุ่มคน

หนึ่งชื่อว่า ศรีสัมภวะ และหญิงสาวคนหนึ่งชื่อว่า ศรีมติ | ท่านจงเข้าไปพวกเขาเหล่านั้นแล้วสอบถาม

ถึงข้อว่า พระโพธิสัตว์จะต้องศึกษา และจะต้องปฏิบัติในโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร || 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตร ทำความเคารพยิ่งให้เกิดขึ้นในธรรมแล้วน้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้า

ของพราหมณ์ศิวราคระแล้ว ทำประทักษิณร้อยรอบพันรอบแล้ว หันกลับไปมองดูอีกครั้งหนึ่งแล้วหลีก

จากไป|| 

 

ศรีสัมภวะและศรีมติ 

ในเวลานั้น สุธนเศรษฐีบุตรได้เดินทางมาถึงสุมนามุขนครโดยลำดับ จากนั้นได้เข้าไปหาศรี

สัมภวะ และศรีมติ| เมื่อเข้าไปแล้วได้น้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้าของบุคคลทั้งสอง แล้วยืนพนมมืออยู่

เบื้องหน้าของทั้งคู่แล้วจึงกล่าวอย่างนี้ว่า “ข้าแต่ท่านผู้เป็นอริยะทั้งสอง ข้าพเจ้ามีความปรารถนาใน

อนุตตรสัมมาสัมโพธิเกิดขึ้นแล้ว| แต่ว่าข้าพเจ้ายังไม่รู้ว่า พระโพธิสัตว์จะต้องศึกษา และจะต้องปฏิบัติ

ในโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร| ได้ยินมาว่า ผู้เป็นอริยะทั้งสองเป็นผู้ให้โอวาทและอนุศาสน์แก่พระโพธิสัตว์

ทั้งหลาย ดังนั้น ข้อท่านทั้งสองได้โปรดบอกแก่ข้าพเจ้าว่า พระโพธิสัตว์จะต้องศึกษา และจะต้อง

ปฏิบัติในโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร”|| 

ครั้งนั้นแล ศรีสัมภวะและศรีมติได้กล่าวกับสุธนเศรษฐีบุตรว่า “ดูก่อนกุลบุตร เราทั้งสองได้

บรรลุโพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อ มายาคตะ(สัตว์โลกเป็นมายา)| ดูก่อนกุลบุตร เพราะการได้วิโมกข์นี้ทำให้พวก

เรามองเห็นโลกทั้งสิ้นอยู่ในมายา มีมายาเป็นเหตุปัจจัยเกิดขึ้น และรู้ทั่วถึงสรรพสัตว์ที่อยู่ในมายา | 

เพราะรู้มายาแห่งกรรมและกิเลสทำให้พวกเราเห็นโลกทั้งสิ้นที่อยู่ในมายา ทำให้เห็นสรรพธรรม

ทั้งหลายที่อยู่ในมายา ที่เกิดขึ้นจากมายาแห่งตัณหาอันมีอวิทยาเป็นเหตุให้เกิด | เห็นโลกธาตุทั้งสามที่
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เป็นมายากำลังหมุนไปไม่มีที่สิ้นสุดและไม่มีท่ามกลาง เพราะมายาคือการอาศัยกันและกันเกิดขึ้นและ

มีมายาเป็นวิษัยอจินไตย เป็นมายาของความวิบัติแห่งโพธิ | ทำให้เข้าใจ(ตามความจริงว่า)สรรพสัตว์

อยู่ในมายา เป็นผู้มีความตายและการเกิด ชาติ ชรา มรณะ ความโศกเศร้าคร่ำครวญ มีทุกข์โทมนัส

และอุปายาส | ทำให้พวกเราเข้าใจ(ตามความจริงว่า)สรรพเกษตรเกิดขึ้นเพราะมายา เกษตรถูกมายา

ทำให้เกิดความเห็นที่ไม่ถูกต้อง(เห็นผิด) |ทำให้พวกเราได้เห็น(ตามความจริงว่า)เหล่าพระสาวกและ

พระปัจเจกพุทธเจ้าทั้งหลายอยู่ในมายาและเกิดข้ึนจากสัญญาและสัมโมหะที่เป็นมายาที่ทำให้มีสัญญา

วิบัติ ความคิดวิบัติ และทิฐิวิบัติ| ทำให้พวกเรารู้(ตามความเป็นจริง)ว่าการที่พระโพธิสัตว์สอนสรรพ

สัตว์ยาวนานต่อเนื่องด้วยจรรยา และ ปณิธานเป็นมายาที่เกิดจากมายาของปหานญาณ| ทำให้พวกเรา

เห็น(ตามความจริงว่า)พุทธมณฑลและโพธิสัตว์มณฑลทั้งหมดเป็นมายา คือเป็นสวภาวะที่อยู่ในมายา

เพ่ือการสอนสรรพสัตว์และเพ่ือการบำเพ็ญจรรยาที่เกิดขึ้นเพราะปณิธานและปรัชญา | ดูก่อนกุลบุตร 

พวกเรารู้จักโพธิสัตว์มายาวิโมกข์นี้เท่านั้น | พวกเราไม่รู้จักจรรยาของพระโพธิสัตว์ และไม่อาจกล่าว

คุณของพระโพธิสัตว์ที่เข้าถึงข่ายแห่งกรรมมายาอันไม่มีประมาณแก่ท่านได้|| 

ครั้งนั้นแล ศรีสัมภวะและศรีมติทำให้สุธนเศรษฐีบุตรมีกุศลมูลที่มีกำลังกล้าอจินไตยแล้วได้

แสดงวิษัยของวิโมกข์ของตนให้เห็นแล้วกล่าวกับเขาอย่างนี้ว่า “ดูก่อนกุลบุตร ท่านจงไปเถิด ใน

ทักษิณาบถนี้มีสถานที่แห่งหนึ่งชื่อว่า สมุทรกัจฉะ | ที่นั่นมีอุทยานแห่งหนึ่งชื่อว่า มหาวยูหะ| ที่นั่นมี

มหากูฏาคารชื่อว่า ไวโรจนวยูหาลังการครรภ์ เกิดข้ึนเพราะวิบากของกุศลมูลของพระโพธิสัตว์ เกิดขึ้น

ได้ด้วยโพธิสัตว์เจตนามนสิการ เกิดขึ้นด้วยโพธิสัตว์ปณิธาน เกิดขึ้นด้วยโพธิสัตว์วศิตา เกิดขึ้นด้วย

โพธิสัตว์อภิญญาพละ เกิดขึ้นด้วยโพธิสัตว์อุบายโกศล เกิดขึ้นด้วยกำลังบุญและญาณของพระโพธิสัตว์ 

เกิดข้ึนด้วยมหากรุณาในการอบรมสัตว์ของพระโพธิสัตว์ เกิดขึ้นด้วยโพธิสัตว์อธิษฐานวยูหะ มีอลังการ

วิหารแห่งวิโมกข์อันเป็นอจินไตยของพระโพธิสัตว์| ในที่นั้นมีพระโพธิสัตว์ผู้เป็นมหาสัตว์ชื่อว่าไมเตรยะ

อาศัยอยู่เพ่ือทำความอนุเคราะห์ชาวบ้านที่อาศัยอยู่ในแผ่นดินเกิด | เพ่ืออบรมบิดามารดา ญาติมิตร 

สัมพันธชน |เพ่ือสอนสรรพสัตว์ที่เกิดและมีชีวิตอยู่ในที่นั้นให้ตั้งมั่นในมหายาน| เพ่ืออบรมสัตว์เหล่าอ่ืน

ให้ตั้งอยู่ในกุศลมูลตามภูมิของพวกเขา| เพ่ือสอนให้พวกเขาได้บรรลุวิโมกข์อันเป็นภูมิของตน | เมื่อ

บำเพ็ญโพธิสัตว์อุปัตติวศิตาให้เกิดขึ้นในตน เพื่ออบรมให้สัตว์มีความแก่กล้าและมั่นคงด้วยการสอนให้

เห็นการเกิดด้วยชาติของสรรพสัตว์ | เพ่ือทำให้โพธิสัตว์มหากรุณามีกำลังเกิดขึ้นด้วยการสงเคราะห์

ชาวโลก | และเพ่ือการได้โพธิสัตว์วิหารที่พ้นจากการอาศัยและสถานที่ | และเพ่ือแสดงการอุบัติ การ

อยู่อาศัยในภพทั้งปวง | เมื่อท่านเข้าไปหาแล้วจงสอบถามถึงข้อที่ พระโพธิสัตว์จะต้องแสวงหา

โพธิสัตว์จรรยาอย่างไร จะต้องทำโพธิสัตว์มรรคาให้มีความบริสุทธิ์หมดจดได้อย่างไร จะต้องปฏิบัติใน
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โพธิสัตว์ศึกษาอย่างไร พระโพธิสัตว์จะต้องทำให้โพธิจิตหมดจดได้อย่างไร พระโพธิสัตว์จะต้องบำเพ็ญ

โพธิสัตว์ปณิธานอย่างไร พระโพธิสัตว์จะต้องทำโพธิสัตว์สัมภาระให้เกิดขึ้นได้อย่างไร พระโพธิสัตว์

จะต้องก้าวสู่โพธิภูมิได้อย่างไร พระโพธิสัตว์จะต้องทำโพธิสัตว์ปารมิตาให้บริบูรณ์ได้อย่างไร พระ

โพธิสัตว์จะเข้าถึงโพธิสัตว์กษานติได้อย่างไร พระโพธิสัตว์จะต้องดำรงอยู่ในคุณที่เกิดจากการปฏิบัติ

โพธิสัตว์ พระโพธิสัตว์จะต้องเข้าไปหากัลยาณมิตรทั้งหลาย ได้อย่างไร เพราะเหตุใด ดูก่อนกุลบุตร  

เพราะว่า พระโพธิสัตว์ไมเตรยะได้เข้าถึงคติในโพธิสัตว์จรรยาทั้งสิ้นแล้ว เป็นผู้เข้าถึงจิตและอัธยาศัย

ของโพธิสัตว์แล้ว | เป็นผู้มุ่งหน้าสู่สรรพสัตว์จรรยาในการแนะนำสรรพสัตว์ให้มีความแก่กล้า| เป็นผู้ได้

บรรลุโพธิสัตว์กษานติทั้งปวง | เป็นผู้ดำรงอยู่ในโพธิสัตว์ภูมิทั้งสิ้น282| มีปารมิตาทั้งปวงบำเพ็ญ

บริบูรณ์แล้ว | ก้าวลงสู่โพธิสัตว์นิยาม| ได้รับพยากรณ์แล้ว| มีความเชี่ยวชาญในการเข้าโพธิสัตว์วิโมกข์

ทั้งมวล| ได้สืบต่อพุทธาธิษฐาน| ได้รับการอภิเษกจากพระตถาคตเจ้าทั้งปวงด้วยสรวัชญูชญาณาภิเษก 

|| 

ดูก่อนกุลบุตร พระโพธิสัตว์ไมเตรยะนั้นจะทำให้ท่านมีความปีติมีกำลังยิ่ง ทำให้ท่านมีกุศลมูล

ทั้งปวงเจริญงอกงามยิ่งขึ้น| และทำให้โพธิจิตของท่านเจริญมากยิ่งขึ้น | และจักกลั่นจิตกลั่นธาตุของ

ท่านให้หมดจดบริสุทธิ์ | ทำให้กุศลมูลของท่านเจริญขึ้น | จักทำให้ท่านได้เห็นโพธิสัตว์อินทรีย์ที่มีกำลัง 

| จักทำให้ท่านเข้าสู่ธรรมทิศาโดยไม่มีอาวรณ์ | จักทำให้ท่านได้เข้าถึงสมันตภัทรภูมิ | จักอธิบาย

โพธิสัตว์ปณิธานทั้งปวงแก่ท่าน| จักบอกการบำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยาปณิธานคุณที่เป็นประตูนำไปสู่การ

ได้ฟังสมันตภัทรโพธิสัตว์จรรยา| ดูก่อนกุลบุตร ท่านไม่ควรบำเพ็ญกุศลมูลเพียงอย่างเดียว ไม่ควรเป็น

ผู้ได้โอภาสและอาโลกของธรรมเพียงอย่างเดียว ไม่ควรยินดีการประพฤติจรรยาอย่างเดียว ไม่ควร

บำเพ็ญปณิธานอย่างเดียว ไม่ควรเป็นผู้ได้รับพยากรณ์เพียงอย่างเดียว หรือไม่ควรหยุดทำความเพียร 

ไม่บำเพ็ญเพียรเพ่ือบรรลุกษานติทั้งสามเพียงเท่านั้น ไม่ควรบำเพ็ญปารมิตา 6 ประการให้เต็มบริบูรณ์

เพียงอย่างเดียว ไม่ควรพอใจเพียงแค่การได้บรรลุภูมิสิบเท่านั้น ไม่ควรตั้งปณิธานเพ่ือการเข้าถึงพุทธ

เกษตรทั้งหลายนับประมาณไม่ได้และความบริสุทธิ์ของพุทธเกษตรเหล่านั้นเพียงเท่านั้น ไม่ควรยินดี

 
282 ทศภูมิกสูตร กล่าวถึง โพธิสัตว์ภูมิ 10 ไว้ดังนี้ 1) ประมุทิตาภูมิ 2) วิมลาภูมิ 3) ประภากรีภูมิ  4) 

อรจิษมตีภูมิ   5) สุทุรชยาภูมิ 6) อภิมุขีภูมิ 7) ทูรังคมาภูมิ 8) อจลาภูมิ 9) สาธุมตีภูมิ  10) ธรรมเมฆาภูมิ 
ตามลำดับ แต่มหาวัสตุอวทาน (เล่ม 1) กล่าวถึงภูมิ 10 แตกต่างกันทั้งโดยช่ือและลำดับดังนี้ 1)ทุราโรหา (เข้าถึงได้
ยาก)   2) พัทธมานา (รึงรัด ผูกพัน) 3) ปุษปมัณฑิตา (ประดับด้วยดอกไม้) 4)รุจิรา (สวยงาม  5)จิตตวิสตรา (จิตใจ
พองโต) 6)รูปวตี (งดงาม) 7) ทุรชยา (ชนะได้ยาก) 8)ชันมนิเทศ (แสดงการเกิด) 9)เยาวราช (พยุพราช) 10)อภิเษก 
(อภิเษก) สำเนียง เลื่อมใส, มหาวัสตุอวทาน เล่ม 1., หน้า 47-48. 
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เพียงการเข้าไปทำความยินดีให้เกิดขึ้นแก่กัลยาณมิตรทั้งหลายนับประมาณไม่ได้เท่านั้น | เพราะอะไร? 

ดูก่อนกุลบุตร เพราะว่า  

พระโพธิสัตว์จะต้องบำเพ็ญกุศลมูลจำนวนมากนับประมาณไม่ได้  

พระโพธิสัตว์จะต้องทำให้โพธิสัตว์สัมภาระให้เกิดข้ึนจำนวนมากหาประมาณไม่ได้  

พระโพธิสัตว์จะต้องทำเหตุแห่งโพธิจิตให้เกิดข้ึนมากหาประมาณไม่ได้  

พระโพธิสัตว์จะต้องศึกษา(ธรรม)นัยให้มากหาประมาณไม่ได้  

พระโพธิสัตว์จะต้องทำให้สัตว์ธาตุทั้งหลายจำนวนมากหาประมาณไม่ได้เข้าถึงนิโรธ(ดับสนิท)  

พระโพธิสัตว์จะต้องเข้าสู่สัตวธาตุจำนวนมากหาประมาณไม่ได้  

พระโพธิสัตว์จะต้องมีความรอบรู้ในสัตว์อินทรีย์จำนวนมากหาประมาณไม่ได้  

พระโพธิสัตว์จะต้องอนุวัตไปตามวิมุกติของสรรพสัตว์จำนวนมากหาประมาณไม่ได้  

พระโพธิสัตว์จะต้องรู้จักความประพฤติสัตว์ธาตุจำนวนมากนับประมาณไม่ได้  

พระโพธิสัตว์จะต้องสอนสรรพสัตว์ จำนวนมากนับประมาณไม่ได้  

พระโพธิสัตว์จะต้องทำลายกิเลสและอนุสัยจำนวนมากนับประมาณไม่ได้  

พระโพธิสัตว์จะต้องทำให้กรรมาวรณ์หมดจดบริสุทธิ์นวนมากนับประมาณไม่ได้ 

พระโพธิสัตว์จะต้องกำจัดทิฐิทั้งหลายจำนวนมากนับประมาณไม่ได้ 

พระโพธิสัตว์จะต้องกำจัดความเศร้าหมองของใจจำนวนมากนับประมาณไม่ได้ 

พระโพธิสัตว์จะต้องทำความหมดจดบริสุทธิ์ให้เกิดขึ้นในใจจำนวนมากนับประมาณไม่ได้ 

พระโพธิสัตว์จะต้องถอนลูกศรแห่งทุกข์ออกจำนวนมากนับประมาณไม่ได้ 

พระโพธิสัตว์จะต้องทำห้วงตัณหาของสัตว์จำนวนมากนับประมาณไม่ได้ให้แห้งเหือด 

พระโพธิสัตว์จะต้องทำลายความมืดมนอนธการแห่งอวิทยานับประมาณไม่ได้  

พระโพธิสัตว์จะต้องทำลายภูเขา(แห่งความถือตัว) จำนวนมากนับประมาณไม่ได้  

พระโพธิสัตว์จะต้องทำลายความผูกพันของสังสารจำนวนมากนับประมาณไม่ได้  

พระโพธิสัตว์จะต้องทำสมุทรแห่งการเกิดให้เหือดแห้งไปจำนวนมากนับประมาณไม่ได้  

พระโพธิสัตว์จะต้องข้ามโอฆะคือภพ(เป็นต้น)จำนวนมากนับประมาณไม่ได้  

พระโพธิสัตว์จะต้องปลดเปลื้องสัตว์ทั้งหลายจำนวนมากหาประมาณไม่ได้ให้หลุดพ้นจากการ

ติดอยู่ในหล่มคือกาม  

พระโพธิสัตว์จะต้องปลดปล่อยสัตว์ให้พ้นจากการถูกจองจำในไตรธาตุ จำนวนมากนับประมาณ

ไม่ได้  
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พระโพธิสัตว์จะต้องประดิษฐานสัตว์ทั้งหลายจำนวนมากหาประมาณไม่ได้ให้ตั้งอยู่บนหนทาง

อริยมรรค พระโพธิสัตว์จะต้องทำให้ราคะ โทษะ โมหะสงบระงับ จำนวนมากนับประมาณไม่ได้  

พระโพธิสัตว์จะต้องก้าวล่วงบ่วงมารจำนวนมากนับประมาณไม่ได้  

พระโพธิสัตว์จะต้องออกห่างจากการกระทำของมาร จำนวนมากนับประมาณไม่ได้  

พระโพธิสัตว์จะต้องทำโพธิสัตว์อาศยะและธาตุจำนวนมากหาประมาณไม่ได้ให้หมดจด  

พระโพธิสัตว์จะต้องบำเพ็ญเพียรโพธิสัตว์ประโยคะจำนวนมากหาประมาณไม่ได้ให้  

พระโพธิสัตว์จะต้องทำโพธิสัตว์อินทรีย์ให้เกิดขึ้นจำนวนมากนับประมาณไม่ได้  

พระโพธิสัตว์จะต้องทำให้โพธิสัตว์อธิมุกติให้หมดจดจำนวนมากนับประมาณไม่ได้  

พระโพธิสัตว์จะต้องเข้าถึงโพธิสัตว์สมตาจำนวนมากนับประมาณไม่ได้  

พระโพธิสัตว์จะต้องปฏิบัติตามโพธิสัตว์จรรยาจำนวนมากนับประมาณไม่ได้  

พระโพธิสัตว์จะต้องทำให้โพธิสัตว์คุณให้บริสุทธิ์จำนวนมากนับประมาณไม่ได้  

พระโพธิสัตว์จะต้องบำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยาจำนวนมากหาประมาณไม่ได้เต็มเปี่ยมบริบูรณ์  

พระโพธิสัตว์จะต้องอนุวัตรตามจารีตของชาวโลกที่มีจำนวนมากนับประมาณไม่ได้  

พระโพธิสัตว์จะต้องอนุวัตรไปตามโลกปรากฏจำนวนมากหาประมาณไม่ได้  

พระโพธิสัตว์จะต้องทำศรัทธาจำนวนมากหาประมาณไม่ได้ให้เกิดมีกำลังขึ้น 

พระโพธิสัตว์จะต้องทำให้วีรยพละเกิดขึ้นจำนวนมากหาประมาณไม่ได้ 

พระโพธิสัตว์จะต้องทำสติพละให้บริสุทธิ์หมดจด จำนวนมากหาประมาณไม่ได้ 

พระโพธิสัตว์จะต้องทำสมาธิพละให้หมดจด จำนวนมากหาประมาณไม่ได้ 

พระโพธิสัตว์จะต้องทำปรัชญาพละให้เกิดข้ึน จำนวนมากหาประมาณไม่ได้ 

พระโพธิสัตว์จะต้องทำอธิมุกติพละให้มีกำลังมาก จำนวนมากหาประมาณไม่ได้ 

พระโพธิสัตว์จะต้องทำบุญพละให้เกิดขึ้น จำนวนมากหาประมาณไม่ได้ 

พระโพธิสัตว์จะต้องทำญาณพละให้เจริญมากยิ่งข้ึน จำนวนมากหาประมาณไม่ได้ 

พระโพธิสัตว์จะต้องทำโพธิสัตว์พละให้มั่นคงถาวร จำนวนมากหาประมาณไม่ได้ 

พระโพธิสัตว์จะต้องบำเพ็ญพุทธพละให้บริบูรณ์ จำนวนมากหาประมาณไม่ได้ 

พระโพธิสัตว์จะต้องสั่งสมธรรมมุข จำนวนมากหาประมาณไม่ได้ 

พระโพธิสัตว์จะต้องเข้าสู่เขตแห่งธรรม จำนวนมากหาประมาณไม่ได้ 

พระโพธิสัตว์จะต้องทำประตูสู่ธรรมให้บริสุทธิ์หมดจด จำนวนมากหาประมาณไม่ได้ 

พระโพธิสัตว์จะต้องทำอาโลกแห่งธรรมให้เกิดข้ึน จำนวนมากหาประมาณไม่ได้ 
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พระโพธิสัตว์จะต้องทำโอภาสธรรมให้เกิดข้ึน จำนวนมากหาประมาณไม่ได้ 

พระโพธิสัตว์จะต้องทำอินทรีย์ให้สว่างไสว จำนวนมากหาประมาณไม่ได้ 

พระโพธิสัตว์จะต้องกำจัดพยาธิคือกิเลสให้หมดสิ้น จำนวนมากหาประมาณไม่ได้ 

พระโพธิสัตว์จะต้องสั่งสมธรรมโอสถจำนวนมากหาประมาณไม่ได้ 

พระโพธิสัตว์จะต้องรักษาสัตว์ธาตุที่มีจำนวนมากนับประมาณไม่ได้ให้หายจากความเดือดร้อน

เพราะโรคคือกิเลส  

พระโพธิสัตว์จะต้องสั่งสมอมฤตสัมภาระจำนวนมากหาประมาณไม่ได้ 

พระโพธิสัตว์จะต้องเข้าถึงพุทธเกษตร จำนวนมากหาประมาณไม่ได้ 

พระโพธิสัตว์จะต้องบูชาพระตถาคตจำนวนมากหาประมาณไม่ได้ 

พระโพธิสัตว์จะต้องเข้าถึงโพธิสัตว์มณฑลจำนวนมากหาประมาณไม่ได้ 

พระโพธิสัตว์จะต้องธำรงรักษาคำสอนของตถาคตไว้จำนวนมากหาประมาณไม่ได้ 

พระโพธิสัตว์จะต้องอดทนอดกลั้นต่อการถูกปองร้ายจากผู้อ่ืนจำนวนมากหาประมาณไม่ได้ 

พระโพธิสัตว์จะต้องทำลายทางท่ีจะนำไปสู่อบายอันไม่รู้หมดสิ้นจำนวนมากหาประมาณไม่ได้ 

พระโพธิสัตว์จะต้องบำรุงสรรพสัตว์ให้ได้สุขจำนวนมากหาประมาณไม่ได้ 

พระโพธิสัตว์จะต้องสงเคราะห์สัตว์จำนวนมากหาประมาณไม่ได้ 

พระโพธิสัตว์จะต้องทำธารณีมุขจำนวนมากหาประมาณไม่ได้ให้มีความบริสุทธิ์หมดจด 

พระโพธิสัตว์จะต้องทำให้ปณิธานมุขเกิดขึ้นจำนวนมากหาประมาณไม่ได้ 

พระโพธิสัตว์จะต้องบำเพ็ญมหาไมตรีและมหากรุณาให้มีกำลังจำนวนมากหาประมาณไม่ได้ 

พระโพธิสัตว์จะต้องเพียรแสวงหาธรรมหาประมาณไม่ได้ตลอดต่อเนื่อง 

พระโพธิสัตว์จะต้องมีใจเป็นสมาธิเป็นกำลังตลอดหาประมาณไม่ได้ 

พระโพธิสัตว์จะต้องบำเพ็ญให้ได้บรรลุอภิญญาหาประมาณไม่ได้ 

พระโพธิสัตว์จะต้องทำให้วิทยาญาณอาโลก(อาโลกของญาณที่เกิดวิทยา)ให้หมดจดหาประมาณ

ไม่ได ้

พระโพธิสัตว์จะต้องเข้าถึงคติของสัตว์หาประมาณไม่ได้ 

พระโพธิสัตว์จะต้องได้การอุบัติขึ้นในภพหาประมาณไม่ได้ 

พระโพธิสัตว์จะต้องสามารถจำแนกกายให้ปรากฏได้มากมายหาประมาณไม่ได้ 

พระโพธิสัตว์จะต้องมีความรอบรู้ในมนตร์(ภาษา)ต่างๆหาประมาณไม่ได้ 

พระโพธิสัตว์จะต้องสามารถเข้าถึงใจของสัตว์ต่างๆที่มีมากมายหาประมาณไม่ได้ 
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พระโพธิสัตว์จะต้องสามารถท่องไปในโคจรของพระโพธิสัตว์อันเป็นผู้กว้างขวาง 

พระโพธิสัตว์จะต้องท่องไปในภพที่อยู่ของพระโพธิสัตว์อันยิ่งใหญ่ไพบูลย์ 

พระโพธิสัตว์จะต้องตามพิจารณาความลุ่มลึกของโพธิสัตว์วิหาร 

พระโพธิสัตว์จะต้องตามรู้โพธิสัตว์วิษัยที่รู้ได้ยาก  

พระโพธิสัตว์จะต้องเข้าถึงโพธิสัตว์คติท่ีเข้าถึงได้ยาก 

พระโพธิสัตว์จะต้องได้โพธิสัตว์เวคะที่ได้โดยยาก  

พระโพธิสัตว์จะต้องเข้าถึงโพธิสัตว์นิยามที่หยั่งลงได้ยาก 

พระโพธิสัตว์จะต้องบรรลุโพธิสัตว์จรรยาที่มีความซับซ้อน 

พระโพธิสัตว์จะต้องสามารถแสดงโพธิสัตว์ปาฏิหาริย์ให้ปรากฏได้ทุกที่ทุกเวลา 

พระโพธิสัตว์จะต้องได้รับธรรมเมฆาอันหมดจดยิ่ง 

พระโพธิสัตว์จะต้องสามารถทำโพธิสัตว์จรรยาชาลาอันหาที่สุดและท่ามกลางไม่ได้ให้กว้างขวาง 

พระโพธิสัตว์จะต้องบำเพ็ญปารมิตาอันไม่มีที่สิ้นสุดให้เต็มบริบูรณ์  

พระโพธิสัตว์จะต้องได้รับพยากรณ์หาประมาณไม่ได้ 

พระโพธิสัตว์จะต้องเข้าถึงทางแห่งกษานตินับอสงไขยไม่ได้ 

พระโพธิสัตว์จะต้องทำภูมิทั้งหลายให้บริสุทธิ์หมดจดนับอสงไขยไม่ได้ 

พระโพธิสัตว์จะต้องทำธรรมมุขให้เลื่อมใส 

พระโพธิสัตว์ต้องชำระพุทธเกษตรให้หมดจดบริสุทธิ์จำนวนมากเกินกว่าจะพรรณนาได้ 

พระโพธิสัตว์จะต้องสวมเกราะป้องกันตัวตลอดกัปยาวนานหาที่สิ้นสุดไม่ได้ 

พระโพธิสัตว์จะต้องบูชาพระตถาคตเจ้าทั้งหลายนับประมาณไม่ได้ 

พระโพธิสัตว์จะต้องบำเพ็ญปณิธานให้มีอภินิหารอจินไตย 

ดูก่อนกุลบุตร กล่าวโดยย่อแล้วโพธิสัตว์จรรยาเมื่อจะกล่าวให้เกี่ยวกับสรรพสัตว์ย่อมมีเพ่ือทำ

ให้สัตว์มีความแก่กล้า(ในการทำความดี) | เมื่อกล่าวเนื่องด้วยกัป ย่อมทำให้อยู่ได้ตลอดกัปทั้งสิ้น เมื่อ

กล่าวเนื่องกับการอุบัติคือสามารถปรากฏ(เกิดขั้น)ได้ทุกที่ทุกขณะ เมื่อกล่าวเนื่องด้วยกาล ย่อมมีเพ่ือ

การได้บรรลุญาณในกาลทั้งสาม เมื่อกล่าวเนื่องด้วยสรรพธรรม ย่อมมีเพ่ือการปฏิบัติ(เพ่ือบรรลุ)ธรรม

นั้น เมื่อกล่าวเนื่องด้วยสรรพเกษตร ย่อมมีด้วยนัยเกี่ยวกับการทำเกษตรนั้นให้หมดจด เมื่อกล่าวเนื่อง

ด้วยปณิธานย่อมมีได้ด้วยการบำเพ็ญปณิธานนั้นให้บริบูรณ์ เมื่อกล่าวเนื่องด้วยพุทธะ ย่อมมีได้ด้วย

การบูชาพระพุทธเจ้าเหล่านั้น เมื่อกล่าวเนื่องด้วยสรรพโพธิสัตว์ย่อมหมายถึงการมีปณิธานร่วมกันของ
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พระโพธิสัตว์นั้น เมื่อกล่าวเนื่องด้วยกัลยาณมิตรทั้งปวง ย่อมหมายถึงการทำความปีติยินดีให้เกิดขึ้นใน

เพราะกัลยาณมิตรเหล่านั้น|| 

ดูก่อนกุลบุตร เพราะเหตุนี้ท่านจงอย่าได้มีความเหน็ดเหนื่อยในเพราะการแสวงกัลยาณมิตร

เลย| จงอย่ามีความเบื่อหน่ายในเพราะการเข้าไปหากัลยาณมิตรเลย | จงยินดีในเพราะการเข้าไป

สอบถามกัลยาณมิตรเถิด| จงอย่าเอาใจออกห่างจากการเข้าไปคลุกคลีกับกัลยาณมิตรเลย | จงอย่าละ

ความพยายามในการเข้าไปทำความเคารพกัลยาณมิตรเลย | จงอย่าขัดเคืองใจเมื่อกัลยาณมิตรให้ต่อ

โอวาทและอนุศาสน์เลย | จงอย่าได้มีความสงสัยในคุณของกัลยาณมิตรเลย | เมื่ออยู่ต่อหน้า

กัลยาณมิตรจงอย่ามีความลังเลสงสัยเกิดขึ้น | อย่าได้กล่าวโทษกัลยาณมิตรที่มีความประพฤติตามวิถี

ชาวโลกเพราะ(นั่นคือ)อุปายะ | จงอย่าขัดขืนด้วยกายและจงอย่าขัดเคืองด้วยใจในการทำความ

เลื่อมใสให้เจริญในกัลยาณมิตร| เพราะเหตุอะไร? ดูก่อนกุลบุตร เพราะ  

กัลยาณมิตรเป็นเหตุให้พระโพธิสัตว์ทั้งหลายได้ยินได้ฟังโพธิสัตว์จรรยาทั้งสิ้น 

กัลยาณมิตรเป็นเหตุให้ได้โพธิสัตว์คุณสัมฤทธิผล 

กัลยาณมิตรเป็นเหตุให้โพธิสัตว์ปณิธานย่อมเกิดข้ึนและเป็นไปได้ตลอดต่อ 

กัลยาณมิตรเป็นเหตุให้โพธิสัตว์กุศลมูลทั้งปวงเกิดข้ึน 

กัลยาณมิตรเป็นบ่อเกิดของโพธิสัตว์ธรรมทั้งปวง  

กัลยาณมิตรเป็นบ่อเกิดของโพธิสัตว์สัมภาระท้ังปวง  

กัลยาณมิตรทำให้โพธิมรรคาทั้งปวงหมดจด  

กัลยาณมิตรทำให้ได้โพธิสัตว์ศึกษาและโพธิสัตว์ปฏิบัติ  

กัลยาณมิตรทำให้พระโพธิสัตว์ตั้งอยู่ในคุณธรรม 

กัลยาณมิตรเป็นพื้นฐานโพธิสัตว์วิสุทธิทั้งปวง  

กัลยาณมิตรเป็นผู้ทำให้ความคิดที่จะเป็นพระโพธิสัตว์เกิดข้ึน  

กัลยาณมิตรเป็นผู้ชี้แนะสู่โพธิสัตว์ธารณีที่สว่างไสวและโพธิสัตว์ปฏิภาณ  

กัลยาณมิตรเป็นผู้รักษาคลังแห่งทางดำเนินไปสู่ความหมดจดของพระโพธิสัตว์  

กัลยาณมิตรเป็นผู้ทำให้บรรลุโพธิสัตว์ญาณอาโลก  

กัลยาณมิตรเป็นผู้ถือโพธิสัตว์ปณิธานไว้ในมือ  

กัลยาณมิตรเป็นหัวหน้าของการเข้าสู่ความสงบนิ่งเป็นหนึ่งเดียว(เอกีภาวะ)  

กัลยาณมิตรเป็นรากแก้วแห่งศรัทธาที่ทำให้ได้คุณวิเศษ  
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กัลยาณมิตรเป็นคลังที่เก็บโพธิสัตย์คุหยะ283  

กัลยาณมิตรเป็นบ่อเกิดของโพธิสัตว์ธรรมทั้งสิ้น  

กัลยาณมิตรเป็นผู้ทำให้หน่อแห่งโพธิสัตว์อินทรีย์ทั้งสิ้นเจริญงอกงามมีกำลัง  

กัลยาณมิตรเป็นผู้ทำให้สาครโพธิสัตว์ญาณท้ังมวลเจริญกว้างขวาง  

กัลยาณมิตรเป็นผู้คุ้มครองรักษาคลังและขุมทรัพย์ของพระโพธิสัตว์  

กัลยาณมิตรเป็นผู้ตามเก็บรักษาบุญทั้งหมดท่ีพระโพธิสัตว์สั่งสมไว้แล้ว  

กัลยาณมิตรเป็นผู้ทำความหมดจดแห่งโพธิสัตว์ชันมะให้เกิดข้ึน  

กัลยาณมิตรเป็นหนทางแห่งโพธิสัตว์ธรรมเมฆาท้ังปวง  

กัลยาณมิตรเป็นเรือนที่สั่งสม(อยู่รวมกัน)พระโพธิสัตว์ที่หลุดพ้นแล้ว  

กัลยาณมิตรเป็นผู้ทำให้ได้การตรัสรู้เป็นพระพุทธเจ้า  

กัลยาณมิตรเป็นผู้ทำให้พระโพธิสัตว์บำเพ็ญจรรยาได้ตลอดรอดฝั่ง  

กัลยาณมิตรเป็นผู้ทำให้ได้โพธิสัตว์จรรยาคุณ 

กัลยาณมิตรเป็นผู้แสดงหนทางแห่งความเป็นโพธิสัตว์  

กัลยาณมิตรเป็นผู้แสดงความยิ่งใหญ่ของใจพระโพธิสัตว์ 

กัลยาณมิตรเป็นมหาไมตรีพละของพระโพธิสัตว์ทั้งหลาย  

กัลยาณมิตรเป็นผู้ทำให้มหากรุณาของพระโพธิสัตว์เจริญมีกำลังมากขึ้น  

กัลยาณมิตรเป็นทำให้ความยิ่งใหญ่ของพระโพธิสัตว์เป็นไป 

กัลยาณมิตรเป็นผู้ทำให้โพธยังค(ธรรม) ทั้งปวงเกิดข้ึน  

กัลยาณมิตรเป็นที่เกิดขึ้นของสงเคราะห์ชาวโลก  

กัลยาณมิตรทำให้พระโพธิสัตว์ไม่ไปในทุคติ  

กัลยาณมิตรเป็นผู้ทำให้พระโพธิสัตว์ไม่ละจากมหายาน  

กัลยาณมิตรเป็นผู้ตามประคับประคองพระโพธิสัตว์ให้ได้โพธิสัตว์ศึกษา  

กัลยาณมิตรตามรักษาไม่ให้พระโพธิสัตว์ตกไปในอำนาจของปาปมิตร  

กัลยาณมิตรเป็นผู้คุ้มครองบริบาลพระโพธิสัตว์ไม่ให้เสื่อมจากโพธิสัตว์ธรรม  

กัลยาณมิตรเป็นผู้ยกพระโพธิสัตว์ขึ้นจากภูมิของปุถุชน  

กัลยาณมิตรเป็นผู้สอนพระโพธิสัตว์ให้ลงจากสาวกยานและปัจเจกยาน  

 
283 คุหยะ ซ่อนไว้ ปิดบังไว้ สมบัติเฉพาะตัว Monier-Williams, "Sanskrit-English Dictionary.", p. 

360.  ในที่น้ีน่าจะหมายถึงกัลยาณมิตรภายในใจและเป็นวยูหะที่เข้าถึงได้เฉพาะตัว ได้แก่ ตถาคตครรภ์-ผู้วิจัย 
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กัลยาณมิตรเป็นผู้ช่วยให้พระโพธิสัตว์พ้นจากโลก  

กัลยาณมิตรเป็นผู้ทำให้พระโพธิสัตว์เข้าถึงความเป็นผู้ไม่ถูกโลกธรรมทำให้เศร้าหมอง  

กัลยาณมิตรเป็นผู้สั่งสอนพระโพธิสัตว์ไม่ให้ประพฤติผิดในสรรพจรรยาทั้งปวง  

กัลยาณมิตรเป็นผู้ประคับประคองพระโพธิสัตว์ไม่ให้ละจากอารัมพนะ 

กัลยาณมิตรเป็นผู้คุ้มครองพระโพธิสัตว์ไม่ให้ถูกกรรมกิเลสย่ำยี  

กัลยาณมิตรเป็นผู้ปกป้องพระโพธิสัตว์ไม่ให้ตกไปในอำนาจของมาร  

กัลยาณมิตรเป็นที่พ่ึงที่อาศัยให้พระโพธิสัตว์เจริญโพธิยังคะ(ธรรม)ได้ 

ดูก่อนกุลบุตร นี้เป็นเพราะเหตุอะไร? เพราะ กัลยาณมิตรทั้งหลายเป็นผู้ทำลายอุปสรรคเครื่อง

ปิดกั้นธรรม กัลยาณมิตรทั้งหลายห้ามไม่ให้ตกไปในอบายทั้งหลาย กัลยาณมิตรทั้งหลายสอนไม่ให้มี

ความประมาทเผลอทำในสิ่งที่ไม่ควรทำ กำจัดความมืดของอวิทยา ทำลายพันธนาการของ(มิจฉา)ทิฐิ 

นำออกจากสังสาร สอนให้ทำลายที่อยู่คือโลก ช่วยให้พ้นจากบ่วงมาร ถอนลูกศรแห่งทุกข์ ปลดเปลื้อง

ให้พ้นจากป่าดงคือความไม่รู้ นำออกจากความกันดารคือ(มิจฉา)ทิฐิ ให้ข้ามขึ้นจากฝั่งโอฆะคือภพ ฉุด

ขึ้นจากหล่มคือกาม ให้ออกจากทางที่คดเคี้ยว แล้วแสดงโพธิสัตว์มรรคา(ที่เป็นทางตรง) ให้สมาทาน

ความเป็นโพธิสัตว์ นำไปสู่การปฏิบัติ นำไปสู่ทิศของสรวัชญตา สอนให้ทำปรัชญาจักษุให้หมดจด ให้

ทำโพธิจิตให้เจริญยิ่งขึ้น ทำมหากรุณาให้เกิดขึ้น(โดย)ทำให้ดูเป็นตัวอย่าง สอน(ให้บำเพ็ญ)ปารมิตา 

นำไปสู่ภูมิทั้งหลาย แสดงกษานติ ให้มีกุศลมูลทั้งหมดทั้งสิ้น ให้สั่งสมเสบียงสัมภาระ มอบโพธิสัตว์คุณ

ทั้งปวงให้ ให้ได้เข้าถึงบาทมูลของพระพุทธเจ้า ชี้บอกคุณทั้งปวง ให้สมาทานอรรถประโยชน์ ส่งเสริม

ให้ปฏิบัติธรรม ชี้บอกทางหลุดพ้น คุ้มครองให้พ้นจากอบายมุข(ทางแห่งความฉิบหาย) ส่องทางสู่ธรรม

อาโลกให้แจ้ง ทำเมฆาฝนแห่งการฟังธรรมให้ตก ทำลายกิเลสทั้งมวลให้พินาศ ให้หันหน้าออกจากทิฐิ

ชั่ว นำเข้าไปสู่พุทธธรรมทั้งปวง|| 

ดูก่อนกุลบุตร ยิ่งไปกว่านั้น กัลยาณมิตรทั้งหลายเป็นเหมือนมารดาผู้ให้กำเนิดในตระกูลของ

พระพุทธเจ้า เป็นบิดาที่คอยค้ำจุนด้วยประโยชน์ยิ่งใหญ่ เป็นพ่ีเลี้ยง(แม่นม)ประคับประคองรักษาให้

พ้นจากบาปทั้งปวง เป็นอาจารย์ผู้ให้โพธิสัตว์สิกขา เป็นบอกทางชี้ทางการสร้างปารมิตา เป็นแพทย์

บำบัดความกลัว(ภัย)และรักษาไข้(พยาธิ)คือกิเลส เป็นภูเขาหิมาลัยที่ให้โอสถพฤกษาคือญาณเจริญ

งอกงาม เป็นวีระบุรุษผู้กล้าคอยคุ้มครองให้พ้นจากภัยทั้งปวง เป็นทาสที่ช่วยให้ข้ามฝั่งแห่งโอฆะใหญ่

คือสังสาร เป็นเรือจ้างนำทางไปสู่เกาะแก้วคือสรวัชญูญาณ|| 

ดูก่อนกุลบุตร เมื่อท่านมนสิการอย่างนี้แล้ว จงมีอุตสาหะเข้าไปหากัลยาณมิตรทั้งหลาย (ด้วย

อาการอย่างนี้) เป็นผู้มีจิตเสมอด้วยแผ่นดิน(ไม่ยินดียินร้ายต่อสิ่งปฏิกูลหรือดอกไม้ที่มีคนทิ้งลงบน
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แผ่นดิน)| จงอย่าหวั่นไหวต่ออุปสรรคของมาร | จงมีใจดุจเพชร(ที่แข็งแกร่ง ใส และทรงคุณค่า)| จงมี

ใจมั่นคงไม่หวั่นไหวต่อทุกข์ทั้งปวงเสมอดั่งภูเขาจักรวาล(ที่ไม่สะทกสะท้านเพราะแรงลม) | จงมีใจสงบ

เสงี่ยมเหมือนคนรับใช้ใกล้ชิด(ของพระราชาที่ต้องมีสติอยู่ตลอดเวลา) | จงมีใจเสมอดั่งศิษย์ผู้ไม่ขัด

เคืองต่อคำพร่ำสอน(ของครูและอาจารย์)ทั้งปวง | จงมีใจเสมอดั่งทาส(ไม่มีข้อแม้ในการ)ทำการงาน

ตามที่ได้รับมอบหมายเต็มที่เต็มกำลัง | จงมีใจเสมอดั่งพยาบาลผู้มีใจปราศจากกิเลสทั้งปวง | จงมีใจ

เหมือนคนรับใช้ คือ ทำทุกอย่างด้วยความนอบน้อม | จงมีใจเหมือนคนเก็บหยากเยื่อ คือ ไม่มีความ

อวดดีและความถือตัว| จงเป็นดุจพระจันทร์ในคืนวันเพ็ญ คือ มาในเวลาที่ควรมาและไปในเวลาควรไป 

| จงมีใจเสมอดั่งม้าอาชาไนย คือ เลี่ยงทางไปที่มีขวากหนาม | จงมีใจเสมอดั่งยาน คือ การรองรับ

ภาระหนัก | จงมีใจเสมอดั่งพญาช้าง คือ มีใจสงบและเป็นผู้ว่าง่าย | จงมีใจเสมอดั่งศิลา(บรรพต)คือ 

เป็นผู้หนักแน่นไม่หวั่นไหว| จงมีใจเสมอดั่งสุนัข คือ ไม่เป็นผู้มักโกรธ | จงมีใจเสมอดั่งบุตรของคน

จัณฑาล คือ เป็นผู้ไม่หยิ่งยโส | จงมีใจเสมอดั่งโคเขาหัก คือ ไม่หยิ่งผยอง | จงมีใจเสมอดั่งอันเตวา

สิก284ด้วยการไม่ทำตัวพองลม(อวดดี) | จงมีใจเสมอดั่งเรือ คือ เป็นผู้ไม่เบื่อหน่ายต่อการไปและการ

มา| จงมีใจเสมอดั่งสะพาน คือ การข้ามจากความไม่รู้ไปสู่กัลยาณมิตร(ผู้รู้)| จงมีใจเสมอดั่งปิยบุตร คือ 

การมองดูหน้าของกัลยาณมิตร(เหมือนมารดามองหน้าบุตรอันเป็นที่รัก) | จงมีใจเสมอดั่งบุตรของ

พระราชา คือ เป็นผู้มีความสามารถและทรงคุณอันยิ่งใหญ่คือลักษณะของพระราชาผู้ทรงธรรม|| 

ดูก่อนกุลบุตร ท่านจงสำเหนียกในใจเสมอว่า ตัวเองเป็นดุจคนมีโรคเรื้อรังและมีกัลยาณมิตร

เป็นแพทย์ผู้รักษาไข้ คำสอนของกัลยาณมิตรเป็นดุจเภสัช การปฏิบัติตามคำสอนเป็นดุจการรักษา | 

ดูก่อนกุลบุตร อีกอย่างหนึ่ง ท่านจงมีความสำนึกอยู่ภายในใจว่า ตัวเองเป็นดุจคนเดินทางไกล 

กัลยาณมิตรเป็นดุจคนนำทาง อนุศาสน์เป็นดุจมรรคา การปฏิบัติคือการเข้าถึงเขตแดนที่เป็นเป้าหมาย

ปลายทาง |ดูก่อนกุลบุตร อีกอย่างหนึ่ง ท่านจงสำคัญตนว่า ตัวเองเป็นผู้โดยสารเรือ(เพ่ือข้ามฝั่งแม่น้ำ) 

กัลยาณมิตรเป็นนายเรือ อนุศาสน์เป็นท่าข้าม การปฏิบัติเป็นเรือ | ดูก่อนกุลบุตร หรือว่า ท่านจะต้อง

สำคัญตนว่า ตนเองเป็นดุจชาวนา กัลยาณมิตรเป็นดุจพญานาคผู้ให้ฝน อนุศาสน์เป็นดุจฝน การ

ปฏิบัติตามคำสอนเป็นดุจรวงข้าวที่สุกงอม | ดูก่อนกุลบุตร หรือว่า ท่านจงสำคัญว่า ตนเองเป็นดุจคน

 
284 ผู้อยู่ในสำนัก ภิกษุผู้ขออยู่ร่วมสำนัก หรือศิษย์  อันเตวาสิกมี 4 ประเภท คือ 1) ปัพพันชันเตวา

สิก อันเตวาสิกในบรรพชา 2) อุปสัมปทันเตวาสิก อันเตวาสิกในอุปสมบท  3)นิสสยันเตวาสิก อันเตวาสิกผู้ถือนิสัย 
4)ธัมมันเตวาสิก อันเตวาสิกผู้เรียนธรรม พระพรหมคุณาภรณ์ (ป.อ.ปยุตฺโต), พจนานุกรมพุทธศาสน์ ฉบับประมวล
ศัพท์. ibid., หน้า 534. 
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ขอทาน กัลยาณมิตรเป็นดุจผู้แจกทาน อนุศาสน์คือทรัพย์ การปฏิบัติตามคำสอน คือ การรับเอา

ทรัพย์นั้นมาเป็นสมบัติของตน|| 

ดูก่อนกุลบุตร หรือว่า ท่านจงสำคัญว่า ตนเองเป็นอันเตวาสิก กัลยาณมิตรเป็นอาจารย์ 

อนุศาสน์เป็นวิทยาการความรู้ การปฏิบัติตามคำสอน คือ การจบการศึกษา ดูก่อนกุลบุตร หรือว่า 

ท่านจงสำคัญว่า ตนเองเป็นเหมือนคนไม่มีความกลัว กัลยาณมิตรเป็นนักรบกล้า อนุศาสน์เป็นการรบ 

การปฏิบัติ เป็นดุจการชนะศัตรู |ดูก่อนกุลบุตร หรือว่า ท่านจงสำคัญว่า ตนเองเป็นดุจพ่อค้า 

กัลยาณมิตรเป็นต้นหนเรือ อนุศาสน์เป็นรัตนะ การปฏิบัติเป็นการได้ครอบครองรัตนะ | ดูก่อนกุลบุตร 

หรือว่า ท่านจงสำคัญว่า ตนเองเป็นดุจลูกท่ีดี กัลยาณมิตรเป็นบิดามารดา อนุศาสน์เป็นดุจวงศ์ตระกูล 

การปฏิบัติคือความไม่วิบัติของวงศ์ตระกูล| ดูก่อนกุลบุตร หรือว่า ท่านจงสำคัญว่า ตนเองเป็นดุจราช

บุตร กัลยาณมิตรเป็นดุจอัครอำมาตย์ของพระราชาผู้ทรงธรรม อนุศาสน์เป็นการศึกษาราชประเพณี 

การปฏิบัติเป็นการที่พระราชาผู้ทรงธรรมสวมเทริดบนศีรษะที่ประดับด้วยราชมกุฏะคือญาณแล้วเที่ยว

ตรวจดูพระนคร| ดูก่อนกุลบุตร ท่านจะต้องมนสิการให้มีจิตสำนึกรู้เกิดขึ้นอย่างนี้แล้วเข้าไปหา

กัลยาณมิตร| เพราะเหตุใด? ดูก่อนกุลบุตร เพราะว่า พระโพธิสัตว์ทั้งหลายผู้มีอากัปกิริยางดงามต่อ

กัลยาณมิตรอย่างนี้ เมื่อปฏิบัติอยู่ในคำสั่งของกัลยาณมิตรย่อมเจริญด้วยกุศลมูลทั้งปวง เปรียบเหมือน

ภูเขาหิมวันบรรพตเป็นที่เกิดข้ึน เป็นที่เจริญงอกงามของต้นหญ้า ไม้พุ่ม โอสถพฤกษา ต้นไม้ใหญ่| เป็น

เหมือนภาชนะรองรับพุทธธรรมทั้งปวง เหมือนมหาสาครเป็นที่รองรับน้ำ | ย่อมเป็นเหมือนคลังเก็บ

รักษาคุณทั้งปวง เป็นเหมือนมหาสมุทรที่เป็นแหล่งรวมของรัตนะทั้งหลาย | ย่อมทำโพธิจิตให้บริสุทธิ์

และรุ่งเรืองเหมือนทองที่อยู่ในเบ้าหลอม | ย่อมเป็นผู้อยู่เหนือโลกเหมือนภูเขาเมรุที่มียอดอยู่เหนือ

มหาสมุทร| ย่อมไม่ถูกกิเลสทั้งหลายทำให้มัวหมองเหมือนดอกบัวไม่เปื้อนด้วยน้ำ | ย่อมไม่คลุกคลีกับ

ผู้มีความประพฤติชั่ว เหมือนมหาสาครไม่เก็บซากศพและปฏิกูลเอาไว้ | ย่อมมีกุศลธรรมเจริญขึ้นๆ 

เหมือนพระจันทร์ในคืนข้างขึ้น | ย่อมทำให้ธรรมธาตุสว่างไสว เหมือนพระอาทิตย์ส่องชมพูทวีปให้

สว่างไสว | ย่อมทำให้สรีระคือโพธิสัตว์ปณิธานเจริญขึ้น เหมือนเด็กทารกที่มารดาบิดาเลี้ยงดูย่อม

เจริญวัยขึ้น| ดูก่อนกุลบุตร กล่าวโดยสรุป พระโพธิสัตว์ที่ปฏิบัติตามคำสั่งสอนของกัลยาณมิตรย่อม

ได้รับคุณหนึ่งล้านอนภิลาปยโกฏินิยุตะ| ทำอัธยาศัยหนึ่งล้านโกฏินยุตให้บริสุทธิ์| ทำโพธิสัตว์อินทรีย์

หนึ่งล้านโกฏินิยุตให้เจริญขึ้น | ทำอธิษฐาน หนึ่งล้านโกฏินิยุตให้บริสุทธิ์ | ทำจรณียธรรม(ธรรมที่ควาร

บำเพ็ญ) หนึ่งแสนอสงไขยให้มีความหมดจด | ล่วงพ้นมารได้หนึ่งล้านอสงไขย | เข้าสู่ธรรมมุขได้ หนึ่ง

ล้านอสงไขย | บำเพ็ญสัมภาระวิสุทธิมุขได้ สิบอสงไขยแสนโกฏนิยุต | มีจรรยาเต็มเปี่ยมหนึ่งล้าน

อสงไขย| ทำให้จรรยา หนึ่งล้านอสงไขยให้หมดจด| บำเพ็ญมหาปณิธานหนึ่งล้านอสงไขย|  
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ดูก่อนกุลบุตร กล่าวโดยย่อแล้ว โพธิสัตว์จรรยาทั้งปวง โพธิสัตว์ปารมิตาทั้งหมด โพธิสัตว์ภูมิ

ทั้งหมด โพธิสัตว์สมาธิมุขทั้งหมด โพธิสัตว์อภิญญาญาณ และปาฏิหาริย์ทั้งหมด โพธิสัตว์ธารณี ปฏิ

ภาส และอาโลกทั้งหมด ญาณและอภิชญาแห่งการน้อมไปของพระโพธิสัตว์ การบำเพ็ญโพธิสัตว์

ปณิธาน การได้บรรลุพุทธธรรมทั้งหมด ย่อมมีได้เพราะได้กัลยาณมิตร มีมูลเหตุมาจากกัลยาณมิตร 

เกิดขึ้นได้จากกัลยาณมิตร กำเนิดจากกัลยาณมิตร เจริญขึ้นได้เพราะกัลยาณมิตร ย่อมเป็นขึ้นมาได้

เพราะกัลยาณมิตร รุ่งเรืองได้เพราะกัลยาณมิตร ย่อมตั้งมั่นถาวรเพราะกัลยาณมิตร มีส่วนเบื้องต้น

เกิดมาจากกัลยาณมิตร มีกำลังมากข้ึนได้เพราะกัลยาณมิตร|| 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตรเมื่อได้ฟังพรรณนาคุณและอนุศาสน์ของกัลยาณมิตร ความไม่มี

ประมาณของโพธิสัตว์จรรยา ความกว้างขวางของพุทธธรรมอย่างนี้แล้ว มีใจร่าเริง เบิกบาน เกิดความ

ยินดี ปรีดาโสมนัสขึ้น ได้น้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้าของนายศรีสัมภวะและนางศรีมตี ทำความเคารพ

ร้อยพันครั้งแล้วหลีกจากไป|| 

ไมเตรยโพธิสัตว์ 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตรน้อมใจให้เป็นสมาธิตั้งมั่นอยู่กับคำสอนของกัลยาณมิตรแล้ว ได้เข้า

ไปสู่ชนบทชื่อสมุทรกัจฉะ และ(น้อมใจ)พิจารณาใคร่ครวญคำสอนคือโพธิสัตว์จรรยาอยู่ ทำกายให้มี

ความพร้อม(กระตือรือร้น)ด้วยการระลึกถึงการกระทำในอดีตที่ไม่เป็นสัมมาจรรยา มีสติรู้ตัวอยู่ภายใน

ด้วยการระลึกถึงความเป็นไปของจิตที่ยังข้องอยู่ในสังสารที่ไม่นำไปสู่กายบริสุทธิ์และจิตบริสุทธิ์ในอดีต 

กำหนดใจตามระลึกถึงมหาสามัตถะที่กำลังทำในปัจจุบันด้วยการระลึกถึงกรรมในอดีตที่เป็นการ

กระทำทางโลกที่ไม่ประกอบด้วยประโยชน์ ทำอภิสังขารพละของสัมมาสังกัปปะของโพธิสัตว์จรรยาให้

เกิดขึ้นด้วยการตามระลึกถึงความดำริผิดในกาลก่อน ทำอาศยะให้มีกำลังกล้ายิ่งขึ้นด้วยการปรารภ

การบำเพ็ญประโยชน์แก่สรรพสัตว์ด้วยการตามพิจารณาความผิดพลาดที่เกิดขึ้นเพราะการแสวงหา

ประโยชน์ตนในอัตภาพที่มีในกาลก่อน ทำอินทรีย์ให้มีกำลังกล้ายิ่งด้วยกำลังที่เกิดขึ้นจากพุทธธรรม

ด้วยการตามพิจารณาถึงการขวนขวายในเพราะเหตุแห่งการแสวงหา(สมบัติที่เป็นของนอก)กายใน

อดีต ทำความหมดจดให้เกิดขึ้นแก่โพธิสัตว์ปณิธานที่เป็นสัมมาทิฏฐิและปราศจากกิเลสในปัจจุบันด้วย

การตามพิจารณาความเพียรในอดีตที่เป็นมิจฉาโยคะ มีกายและใจรวมเป็นหนึ่งโดยการปรารภมหาวี

รยะ โดยการตรึกระลึกถึงกรณียกิจที่ตนได้บำเพ็ญมาดีแล้ว โดยการปรารภความเพียรในอดีต มีปีติ

ปราโมทย์เจริญขึ้นกว้างขวางด้วยการตรึกระลึกถึงวิบาก(กรรม)ที่ทำให้ต้องไปสู่อบายและคติทั้งห้า

ตลอดกาลยาวนานเพราะการเลี้ยงชีพในอดีต และการสละอัตภาพเพ่ือช่วยเหลือผู้ อ่ืนให้ได้รับ

ประโยชน์สูงสุดด้วยการให้ตั้งอยู่ในพุทธธรรม ตรวจดูเหตุที่ทำให้ได้การอุบัติในชาติปัจจุบัน เหตุแห่ง
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ความแก่ชรา ความเจ็บ ความตาย และความเศร้าโศก ตลอดจนเหตุแห่งการอยู่ร่วมกันและเหตุแห่ง

การพลัดพราก(จากบุคคลอันเป็นที่รัก) และเป็นเหตุปัจจัยของการบำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยาให้เป็นไปได้

ตลอดกัปในอนาคตกาลที่ยังมาไม่ถึง การเรียนพุทธธรรมเพ่ือสอนสรรพสัตว์ การได้เห็นพระตถาคต ได้

เข้าถึงเกษตรทั้งปวง ได้เป็นผู้จำแนกธรรมทั้งปวง สืบต่อคำสอนของพระตถาคตทุกพระองค์ การได้

เป็นสหายกับผู้แสวงหาธรรม การได้พบกับกัลยาณมิตรและได้เรียนรู้พุทธธรรมทั้งปวงและโพธิสัตว์

ปณิธานสรีระ แล้วทำอินทรีย์แห่งกุศลมูลให้เจริญยิ่งขึ้น | เมื่อคิดอย่างนี้อยู่ มนสิการอย่างนี้อยู่ 

พิจารณาถึงเหตุอย่างนี้อยู่ คือ มีศรัทธาเกิดขึ้นเพราะความน่าเลื่อมใสของพระโพธิสัตว์ทั้งปวง เกิด

ความรัก(เมตตา)ขึ้นเพราะมีโพธิสัตว์อาศยะ มีความนอบน้อมเคารพที่เกิดขึ้นเพราะมีโพธิสัตว์อาศยะ 

มีความความยำเกรงเกิดขึ้นเพราะมีโพธิสัตว์อินทรีย์น่าเลื่อมใส เพราะมีอินทรีย์ที่ผ่องแผ้ว มีอธิมุกติ

แรงกล้าที่เกิดขึ้นเพราะน้อมใจเชื่อในปรัชญาของพระโพธิสัตว์ มีจิตที่เลื่อมใสเกิดขึ้นเพราะเคารพต่อ

พระโพธิสัตว์ ด้วยกุศลสัมภาระท่ีเกิดขึ้นเพราะศรัทธาในพระโพธิสัตว์ ด้วยการบูชาต่างๆ ที่เกิดข้ึนจาก

โพธิสัตว์อภิสังขาร ด้วยการอัญชลีนอบน้อมต่อโพธิสัตว์ทั้งปวงเท่าเทียมกัน ด้วยการพิจารณาความ

แตกต่างหลากหลายของจักษุที่เกิดขึ้นจากสรีระของชาวโลก ด้วยการได้โฆษะอันหมดจดและมีกำลัง

มากของพระโพธิสัตว์ที่อยู่ในโลกสัญญา ด้วยความรู้สึกเหมือนได้อยู่เฉพาะหน้าพระตถาคต ด้วยความ

บริบูรณ์ของโพธิสัตว์อธิษฐานในอดีตและปัจจุบัน ด้วยการรู้แจ้งตถาคตปาฏิหาริย์และโพธิสัตว์

ปาฏิหาริย์ที่เป็นไปอยู่ตลอดเวลาทุกขณะจิตด้วยอาโลกที่เกิดจากอภิญญาญาณเพราะอยู่ในคลองจักษุ

ของโพธิสัตว์ที่หมดจดปรากฏอยู่ภายในพุทธกายและโพธิสัตว์กายทั้งหมดที่แผ่ขยายออกไปตลอดเวลา

ในทุกขณะจิต ด้วยมนายตนะ(มโนวิญญาณ) ที่เข้าถึงทุกที่(สรรพเทศะ)โดยความเป็นอันหนึ่งอัน

เดียวกันเพราะการแทงตลอดธรรมธาตุ ด้วยกำลังของปณิธานที่ได้บำเพ็ญมาดีแล้ว และได้ทำให้พระ

ธรรมคำสอนแผ่ขยายไปทั่วทั้งภพภูมิทั้งสิ้นดุจอากาศธาตุ(ที่อยู่ในทุกแห่ง) และครอบคลุมเป็นไปใน

กาลทั้งสาม การเข้าสู่โอภาสของกระแสธรรมคำสอนของกัลยาณมิตรทั้งปวง และด้วยกำลังศรัทธา

และอธิมุกติอันแรงกล้า|| 

เมื่อสุธนเศรษฐีบุตรเกิดความเคารพ ยำเกรง นอบน้อมขึ้นภายในใจอยู่อย่างนี้ จึงได้น้อมใจที่ตั้ง

มั่นเป็นสมาธิตามระลึกนึกถึงอธิษฐานและปณิธาน (ด้วยเหตุดังกล่าวจึง)ทำให้ญาณจักษุที่เป็นเหตุทำ

ให้มองเห็นภูมิและญาณโคจรหาประมาณไม่ได้เกิดขึ้นอย่างนี้แล้ว จากนั้นได้น้อมกายหมอบลงที่

บริเวณประตูทางเข้าด้านหน้าของมหากูฏาคาร ชื่อ ไวโรจนวยูหาลังการครรภกูฏาคาร285| สุธนะได้

 
285 คำว่า กูฏาคาร (หมายถึง เรือนยอด อาคารที่มีหลังคาทรงสูง หรือปราสาท ที่อยู่อาศัย สมเด็จพระ

มหาสมณเจ้ากรมพระยาวชิรรญาณวโรรส , "สารานุกรมพระพุทธศาสนา.", หน้า 464. เป็นคำเปรียบใช้แทนคำว่า 



  

 

475 

กำหนดใจให้เป็นสมาธิตั้งมั่นอย่างนี้อยู่สักครู่หนึ่ง เมื่อใจหยุดนิ่งตั้งมั่นและมีใจใสเพ่ิมมากขึ้น สุธน

เศรษฐีบุตรจึงได้สัญญาความรู้ตัวว่าเหมือนกำลังอยู่แทบบาทมูลของพระตถาคตเจ้าทั้งปวง เห็นตัวเอง

อยู่เฉพาะหน้าพระโพธิสัตว์ทั้งปวง เห็นตัวเองอยู่ในที่เดียวกันกับกัลยาณมิตรทั้งปวง เห็นตัวเองอยู่ใน

เจดีย์ของพระตถาคต เห็นตัวเองอยู่ในกายของพระตถาคต เห็นตัวเองอยู่ในพระโพธิสัตว์ เห็นตัวเอง

อยู่ ณ ที่ประทับอยู่ของพระพุทธเจ้า เห็นตัวเองอยู่ในธรรมรัตนสถาน เห็นตัวเองอยู่เบื้องหน้าเจดีย์ของ

พระสาวกและพระปัจเจกพุทธเจ้าทั้งปวง เห็นตัวเองอยู่ท่ามกลางเหล่าพระอริยบุคคลผู้ควรแก่

ทักษิณา ครูอาจารย์และบิดามารดาทั้งหลาย เห็นตัวเองอยู่เบื้องหน้าของหมู่ชนกลุ่มใหญ่ เพราะการ

มนสิการสัญญาด้วยญาณให้เป็นไปในญาณสรีระในทุกขณะ | เขาหมอบตัวลง(ทำความนอบน้อม)อยู่

เบื้องหน้าทางเข้าของมหากูฏาคารไวโรจนวยูหาลังการครรภะ แล้วทำสมาธิเข้าถึงพระพุทธเจ้าไวโรจ

นะได้อย่างไร สุธนเศรษฐีบุตรเมื่อหมอบกายลงเบื้องหน้าพระพุทธเจ้าทั้งหลายเหล่านั้น อารมณ์

ความรู้สึกทั้งหมดที่เกิดขึ้นทำให้ได้สัญญารู้ตัวอยู่ว่าตัวเองน้อมไปจรดธรรมธาตุทั้งหมดเหมือนอย่าง

นั้น| เมื่อ(ใจ)ตั้งมั่นเป็นสมาธิต่อเนื่องไม่ถอนถอยอยู่ตลอดกัปยาวนานในอนาคต ด้วยสมตาคือการ

เข้าถึงทุกท่ีทุกกาลไม่มีที่สิ้นสุดเหมือนอากาศธาตุ ด้วยสมตาคุณที่เป็นไปทุกท่ีได้ไม่มีสิ่งขวางก้ันเหมือน

ธรรมธาตุ ด้วยภูตโกฏีสมตาที่มีอยู่ทุกท่ี ด้วยตถาคตวิกัลปสมตา ด้วยการทำให้สัญญาในมายาญาณแผ่

ขยายกว้างขวาง ด้วยจิตสมตาที่มีสภาวะเหมือนความฝัน ด้วยสมตาที่ปรากฏแก่ชาวโลกท้ังปวงว่าเป็น

เหมือนภาพสะท้อน ด้วยสมตาที่เกิดขึ้นจากเหตุและปัจจัยที่เป็นเหมือนเสียงสะท้อน ด้วยสมตาที่เป็น

สิ่งที่ไม่เกิดขึ้น ด้วยสมตาแห่งความเป็นไปและความไม่เป็นไป ด้วยสมตาท่ีไม่เป็นไปตามความอาศัยกัน

และกันเกิดขึ้นเหมือนอภาวะ มีความเชื่อมั่นในวิบากกรรมที่ตนกระทำ มีความเชื่อมั่นในผลที่เป็นไป

ตามเหตุที่ทำ มีความเชื่อมั่นในกริยาทั้งปวงเกิดขึ้นตามที่ตนได้กระทำ286 มีความเชื่อมั่นในการอุบัติ

ของพระตถาคตเกิดขึ้นได้เพราะมีความเลื่อมใสศรัทธา มีความเชื่อมั่นว่าผลของการบูชาพระพุทธเจ้า

ทุกพระองค์เกิดขึ้นได้เพราะการน้อมใจเชื่อ มีความเชื่อมั่นว่าตถาคตนิรมาณ(กาย)เกิดขึ้นเพราะความ

เคารพ มีความเชื่อมั่นว่าพุทธธรรมทั้งปวงเกิดขึ้นเพราะกุศลมูลที่ได้สร้างไว้ดีแล้ว มีความเชื่อมั่นว่าการ

ได้วยูหะที่สำเร็จได้ด้วยใจเกิดขึ้นจากปรัชญาและอุปายะ มีความเชื่อมั่นว่าพุทธธรรมทั้งสิ้นเกิดขึ้น มี

ปณิธานเพราะมีความเชื่อมั่นว่าวยูหาลังการที่แผ่ขยายกว้างขวางครอบคลุมธรรมธาตุและสรวัชญตา

 

(พุทธ)เกษตร (Synecdoche) Julie Gifford จากข้อสรุปดังกล่าวทำให้ Julie Gifford สรุปว่า กูฏาคารไวโรจนวยูหา
อลังการครรภะ คือ เกษตรของพระไวโรจนะ ดู เพิ่มใน Julie A. Gifford, Buddhist Practice and Visual 
Culture: The visual rhetoric of Borobudur., p. 142. 

286 เชื่อมั่นในผลของการกระทำ เชื่อว่ากรรมย่อมให้ผลของกรรม-ผู้วิจัย 
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วิษัยในการประพฤติโพธิสัตว์จรรยาเกิดขึ้นได้เพราะการอุทิศตนเพราะรู้ความไม่แน่นอน(ของสรรพ

ธรรม)ว่ามีการเปลี่ยนแปลง(ปริณามนาญาณ) ทำลายอุจเฉทสัญญา287 ด้วยอนุทปาทชญาน 

ทำลายสัสสตสัญญา288 ด้วยสมกริยาวตารเหตูปจยชญาน ทำลายอเหตุกริยาทิฐิ289 สัมมากริยาทิฐิ 

และสมกริยาทิฐิด้วยอปรปรัตยยชญาน ทำลายทิฐิวิบัติด้วยประตีตยาวตารชญาน ทำลายอาตมปร

สัญญาทิฐิ290 ด้วยอนันตมัธยธรรมธาตุประเวศชญาน ทำลายอันตคราหทิฐิ291 ด้วยประติษฐาสมตาภิ

นิรวฤตติชญาน ทำลายสังกรานติทิฐิด้วยอนุตปาทนิโรธชญาน (รู้การเกิดและการดับ) ทำลายภววิภว

ทิฐิ และเช่ือว่าโลกและอัตตาไม่มีอยู่(วิภวทิฐิ)) ด้วยศูนยตานุตปาทชญาน (รู้ศูนยตาและการไม่เกิดขึ้น) 

ทำลายสรรพทิฐิด้วยญาณพละแห่งการบำเพ็ญปณิธานที่เนื่องสภาวธรรมที่ไม่เป็นใหญ่ ด้วยอนิมิตโกฏี

มุขชญาน ทำลายสรรพนิมิตสัญญาด้วยธรรมตา ทำลายวิบัติแล้วทำ(สมบัติ)ให้เจริญงอกงาม(ต่อไปได้

เหมือนเมล็ดพันธุ์ที่มีหน่อพร้อมที่จะเจริญงอกด้วยธรรมตาที่มีสภาวะเกิดขึ้นเหมือนรอยประทับที่

เกิดขึ้นจากการประทับตรา เพราะธรรมตามีสภาพเกิดขึ้นเหมือนเงาสะท้อน ธรรมตาเป็นสภาวะ

เหมือนเสียงสะท้อนกลับ เพราะธรรมตามีสภาวะเกิดขึ้นเสมือนจริงเหมือนการเกิดขึ้นของความฝัน 

เพราะธรรมตามีสภาพเหมือนเงา เพราะธรรมตาเกิดขึ้นเพราะกรรมเหมือนมายา เพราะธรรมตามีชีวิต

เหมือนโลกของจิตที่ปราศจากรูป เพราะธรรมตาเป็นผลที่เกิดขึ้นเพราะเหตุและปัจจัย เพราะธรรมตา

เป็นเหมือนความสุกงอมของกรรมที่ตนสร้างไว้ เพราะธรรมตาเป็นความเจริญงอกงามที่เกิดจากอุปาย

 
287 อุจเฉทะ หมายถึง ขาดสิ้น สูญสิ้น ไม่มีสิ่งใดเหลือ สัญญา หมายถึงความจำได้หมายรู้ ความเข้าใจ 

ความเช่ือ ความเห็น ดังนั้นในที่นี้จึงหมายถึงความเห็นว่าสรรพสิ่งขาดสูญ ซึ่งจัดเป็น มิจฉาทิฐิอย่างหนึ่ง พระพรหม
คุณาภรณ์ (ป.อ.ปยุตฺโต), พจนานุกรมพุทธศาสน์ ฉบับประมวลศัพท์., หน้า 557. เป็นมิจฉาทิฐิหนึ่งใน 62 ที่มีความ
เชื่อว่าตายแล้วสูญ 

288 ความรู้ความเข้าใจว่าสรรพสิ่งเที่ยงแท้ยั่งยืนตลอดกาล พระพรหมคุณาภรณ์, "พจนานุกรมพุทธ
ศาสตร์ฉบับประมวลธรรม.", หน้า 62) เป็นมิจฉาทิฐิท่ีความเชื่อว่าโลกและอัตตาเที่ยงเพราะอาศัยความสามารถใน
การระลึกชาติสาวไปหาเหตุตามความสามารถของตนแล้วแล้วสรุปว่า โลกเที่ยง อัตตาเที่ยว 

289 มีความเช่ือว่าสิ่งต่างๆ เกิดขึ้นเอง ไม่มีเหตุปัจจัยทำให้เกิดขึ้น (จัดอยู่ในพวก อธิจจสมุปปันนิกทิฐิ) 
290 เชื่อว่าอัตตาไม่มีหลังจากตายแล้ว 
291 ความเห็นสุดโต่ง (บาลี อันตคาหิกทิฐิ) 10 ประการ มีความเห็นในสิ่งเหล่านี้ได้แก่ 1) โลกเที่ยง 2) 

โลกไม่เที่ยง 3) โลกมีที่สุด 4) โลกไม่มีที่สุด 5) ชีวะก็อันนั้น สรีระก็อันนั้น 6) ชีวะอย่างหนึ่ง สรีระก็อย่างหนึ่ง 7) 
ตถาคตเบื้องหน้าแต่ตาย ย่อมเป็นอีก 8) ตถาคตเบื้องหน้าแต่ตาย ย่อมไม่เป็นอีก 9) ตถาคตเบื้องหน้าแต่ตาย ย่อม
เป็นอีกก็ใช่ 10)ตถาคตเบื้องหน้าแต่ตายย่อมเป็นอีกก็ไม่ใช่ ย่อมไม่เป็นอีกก็ไม่ใช่ พระพรหมคุณาภรณ์, "พจนานุกรม
พุทธศาสตร์ฉบับประมวลธรรม.", หน้า 337) 
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โกศล เพราะธรรมตาเป็นวิบากของธรรมสมตา และเป็นอธรรมสมตา เพราะมนสิการสัญญาที่เกิดขึ้น

ด้วยการมีใจตั้งมั่นในญาณ  

สุธนเศรษฐีบุตรก้มตัวหมอบลงเบื้องหน้ากูฏาคารไวโรจนวยูหาลังการครรภะ | ทันทีที่สุธนะ

หมอบตัวลง ทันใดนั้นปีติได้เกิดขึ้นแผ่ซ่านไปทั่วทั้งกายทำความอ่ิมเอมใจให้เกิดขึ้นเพราะกำลังของ

กุศลมูลอจินไตย จากนั้นสุธนะได้พยุงกายลุกขึ้นจากประตูของกูฏาคารแล้วมองดูมหากูฏาคารไวโร

จนวยูหาลังการครรภะนั้นโดยไม่กระพริบตาเลย จากนั้นจึงยืนประคองอัญชลีทำความเคารพหลาย

ร้อย หลายพันครั้ง พร้อมกับได้มนสิการสัญญาเกิดขึ้นจึงกล่าววาจาว่า “ท่ีแห่งนี้เป็นที่อยู่(อาวาส)ของ

ผู้อยู่ด้วยศูนยตานิมิตาประณิหิตวิหาร ผู้อยู่ด้วยสรรพธรรมาวิกัลปวิหาร ผู้อยู่ด้วยธรรมธาตวสัมเภท

วิหาร ผู้อยู่ด้วยสัตว์ธาตวนุปลัมภวิหาร ผู้อยู่ด้วยสรรพธรรมานุตปาทวิหาร ผู้อยู่ด้วยสรรพโลกานิเกต

วิหาร ผู้อยู่ด้วยสรรพชคัทาลยานิลยวิหาร ผู้อยู่ด้วยสรรพาวสิญจิตวิหาร ผู้อยู่ด้วยสรรพาปาศรยานิ

ศริตวิหาร ผู้อยู่ด้วยสรรพสมุจฉรยานิศริตวิหาร ผู้อยู่ด้วยกเลศสัญญาคตวิธูตวิหาร ผู้อยู่ด้วยสรรพธรร

มาสวภาววิหาร ผู้อยู่ด้วยสรรพกัลปวิกัลปาวิกัลปวิหาร ผู้อยู่ด้วยสรรพสัญญาจิตตมโนววิกตวิหาร ผู้อยู่

ด้วยสรรพสัญญาณายูหนิรยูหวิหาร ผู้อยู่ด้วยคัมภีรปรัชญาปารมิตาประเวศวิหาร ผู้อยู่ด้วยสมันตมุข

ธรรมธาตุสผรโณปายวิหาร ผู้อยู่ด้วยสมันตกเลศศานโตปายวิหาร ผู้อยู่ด้วยสรรพทฤษฏิตฤษณามาน

ประหีณปรัชโญตตระ ผู้อยู่ด้วยสรรพธยานวิโมกข์สมาธิสมาปัตตยภิชญาวิทยุทปาทวิกรีฑิตวิหาร ผู้อยู่

ด้วยสรรพโพธิสัตตวสมาธิโคจรภาวนาวิหาร ผู้อยู่ด้วยสรรพพุทธปาทมูลอุปนิศริตวิหาร| ผู้อยู่ด้วยเอก

กัลปสรรพกัลปสรรพกัลเปกกัลปานุประเวศวิหาร อยู่ด้วยเอกเกษตรสรรพเกษตเรกเกษตราสัมเภท

วิหาร ผู้อยู่ด้วยเอกธรรมสรรพธรรมสรลรพธรเมกธรรมาวิโรธวิหาร ผู้อยู่ด้วยเอกสัตตวสรรพสัตตเวก

สัตตวานานาตววิหาร ผู้อยู่ด้วยเอกพุทธสรรพพุทธสรรพพุทเธกพุทธาทวยวิหาร ผู้อยู่ด้วยสรรพารเถ

กักษณประเวศวิหาร ผู้อยู่ด้วยสรรพเกษตเรกจิตโตตปาทคมนวิหาร ผู้อยู่ด้วยสรรพสัตตวภวนประติ

ภาสวิหาร ผู้อยู่ด้วยสรรพโลกหิตสุขจิตตวิหาร ผู้อยู่ด้วยสรรพสวาธีนประติลัมภวิหาร ผู้อยู่พ้นจากที่อยู่

อาศัยในโลกและปรากฏให้เห็นอยู่ในภพที่อยู่ของชาวโลกเพ่ืออบรมสั่งสอนสรรพสัตว์ ผู้ไม่อาศัยอยู่ใน

เกษตรใดๆ แต่ท่องเที่ยวไปในเกษตรทั้งสิ้นเพียงเพ่ือทำการบูชาพระตถาคต ผู้ท่องเที่ยวไปในสรรพ

เกษตรเพ่ือครอบครองพุทธเกษตรทั้งหมดทั้งปวงและไม่ละทิ้งจากสถานที่ของตน ผู้เข้าถึงบาทมูลของ

พระตถาคตทั้งปวงและปราศจากความยึดมั่นในพุทธสัญญา ผู้อยู่ด้วยสรรพกัลยาณมิตรอุปนิศัยวิหาร 

และเป็นผู้มีญาณเหนือกว่าชาวโลกทั้งสิ้น ผู้อยู่ด้วยสรรพมารภวนวิหาร แต่ไม่มีความยินดีในกามคุณ ผู้

อยู่ด้วยสรรพสัญญาคตประเวศวิหาร และมีใจปราศจากสัญญาทั้งปวง ผู้มีกายอนุโลมตามสรีระของ

ชาวโลก และเป็นผู้อยู่โดยปราศจากความแบ่งแยกว่าตัวเราว่าเป็นผู้อ่ืน ผู้มีกายอยู่ในโลกธาตุทั้งปวง 
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แต่ไม่แยกออกจากธรรมธาตุ ผู้ตั้งใจมั่นที่จะอยู่ให้ถึงกัปในอนาคต แต่ไม่เป็นอยู่ด้วยการอยู่ที่ที่อยู่

ภายใต้สัญญาว่าเป็นกัปยาวหรือกัปสั้น นี้เป็นวิหารของผู้ไม่เคลื่อนไปจากที่แม้เพียงปลายขนทราย แต่

ปรากฏให้เห็นในโลกธาตุทั้งปวง  ผู้อยู่ด้วยทูราสทธรรมทิคนุประเวศวิหาร ผู้อยู่ด้วยทุราเยยวิหาร อยู่

ด้วยคัมภีรวิหาร ผู้อยู่ด้วยอัทวยวิหาร ผู้อยู่ด้วยอลักษณวิหาร ผู้อยู่ด้วยนิปประติปักษวิหาร ผู้อยู่ด้วย

อนุปลัมภวิหาร ผู้อยู่ด้วยนิษประปัญจวิหาร ผู้อยู่ด้วยมหาไมตรีมหากรุณาวิหาร ผู้อยู่ด้วยสรรพ

ศราวกปัตเยกพุทธทุรวคาหวิหาร ผู้อยู่ด้วยสรรพมารวิษัยสมติกรานตวิหาร ผู้อยู่ด้วยสรรพโลกวิษยา

นุปลิปตวิหาร ผู้อยู่ด้วยสรรพโพธิสัตตวปารมิตาวิหาร ผู้อยู่ด้วยสรรพพุทธวิหารานุกูลวิหาร | ผู้อยู่ด้วย

สรรพนิมิตตาปคตวิหาร แต่ไม่ก้าวลงสู่สาวกนิยาม| ผู้อยู่ด้วยสรรพธรรมานุตปาทวิหาร แต่ยังไม่ตกไป

ในอนุตปาทธรรมตา| ผู้อยู่ด้วยอศุภาวิหาร แต่ยังไม่ได้ทำราควิราคธรรมตาให้แจ้ง และไม่ได้อยู่ร่วมกับ

ราคธรรมทั้งหลาย| ผู้อยู่ด้วยไมตรีวิหาร แต่จิตไม่ปนเปื้อนมลทินแห่งโทสะ | ผู้อยู่ด้วยประตีตยสมุต

ปาทวิหาร แต่ไม่เป็นผู้ไม่รู้ธรรมทั้งปวง| ผู้อยู่ด้วยจตุรธยานวิหาร แต่ไม่อุบัติขึ้นเพราะอำนาจของธ

ยาน| ผู้อยู่ด้วยจตุอประมาณวิหาร แต่ไม่ไปสู่รูปธาตุคติ เพราะต้องการจะสั่งสอนสรรพสัตว์ | ผู้อยู่ด้วย

จตุรารูปยสมาปัตติวิหาร แต่ไม่ไปสู่อรูปธาตุเพราะมีมหากรุณา| ผู้อยู่ด้วยศมถวิปัสสนาวิหาร แต่ไม่ทำ

ให้แจ้งซึ่งวิชชาและวิมุตติเพ่ือตัวเอง แต่ต้องการที่จะสั่งสอนสรรพสัตว์ | ผู้อยู่ด้วยมหาอุเบกขาวิหาร 

แต่ไม่ละเลยสัตว์ธาตุ| ผู้อยู่ด้วยศูนยตาวิหาร แต่ไม่มีทิฐิหลงเหลืออยู่| ผู้มีโคจรหานิมิตไม่ได้ และเป็นผู้

พ้นจากสัตวนัยที่มีนิมิต| ผู้ไม่ปรารถนาใดๆ แต่ไม่ตัดขาดจากโพธิสัตว์ปณิธาน | ผู้มีอำนาจเหนือกรรม

กิเลส แต่เพ่ือสั่งสอนสัตว์จึงยังเป็นไปตามอำนาจของกรรมกิเลส| ผู้รู้ทั่วการจุติและการอุบัติ แต่ยังต้อง

เกิด จุติ และ ตาย| ผู้ไม่เป็นไปตามคติทั้งปวง แต่เข้าถึงคติทั้งปวงเพราะอำนาจการแนะนำสรรพสัตว์ | 

ผู้เป็นอยู่ด้วยไมตรี แต่ไม่มีความยินดียินร้ายใดๆ | ผู้เป็นอยู่ด้วยกรุณา แต่ไม่อยู่ด้วยความลังเลสงสัย | 

ผู้เป็นอยู่ด้วยมุทิตา แต่มีความสลดใจอยู่เนืองนิตย์เพราะเห็นแต่ผู้มีความทุกข์ | ผู้เป็นอยู่ด้วยอุเบกขา

ในกิจของผู้อ่ืน| ผู้เป็นอยู่ด้วยอนุปุพพวิหารสมาบัติ 9 ประการ292 แต่ไม่รังเกียจ(ที่จะ)อุบัติในกาม

ธาตุ| ผู้เป็นอยู่ด้วยการอาศัยการอุบัติทั้งปวง แต่ไม่เป็นอยู่เพ่ือการทำที่สุดแห่งภพให้แจ้ง | ผู้เป็นอยู่

ด้วยวิโมกข์ทั้งสามประการ แต่ไม่แตะต้องสาวกวิมุติอยู่ | ผู้เป็นอยู่ด้วยการพิจารณาเห็นจตุราริยสัตย์ 

 
292 หรือ อนุบุพพนิโรธ ธรรมเครื่องอยู่ที่ประณีตต่อกันขึ้นไปโดยลำดับ ได้แก่ ฌาน 4 อรูปฌาน 4 

และสัญญาเวทยิตนิโรธ พระพรหมคุณาภรณ์ (ป.อ.ปยุตฺโต), พจนานุกรมพุทธศาสน์ ฉบับประมวลศัพท์., 
หน้า 313. 
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แต่ไม่ทำผลให้แจ้งอยู่| ผู้เป็นอยู่ด้วยการพิจารณาประตีตยสมุปบาท293ที่มีความลุ่มลึก แต่ไม่ข้องอยู่ใน

วงจรการเกิดนั้นเด็ดขาด| ผู้เป็นอยู่ด้วยการเจริญอริยมรรคมีองค์แปด แต่ไม่อยู่ด้วยการดับสนิท| ผู้ก้าว

พ้นจากภูมิของปุถุชนแต่ไม่เข้าสู่สาวกภูมิและปัจเจกพุทธภูมิ | ผู้รู้ทั่วอุปาทานขันธ์ห้า294อยู่ แต่ไม่เข้า

นิโรธดับขันธ์อยู่| ผู้ข้ามพ้นหนทางของมารสี่อยู่295 แต่ไม่มีดำริของมารอยู่| ผู้อยู่เหนืออายตนะหก แต่

ไม่ใช่ผู้ดับสนิทอยู่| ผู้เป็นอยู่ด้วยตถตา แต่ไม่เป็นอยู่โดยปราศจากอายตนะ | เป็นผู้แสดงการหลุดพ้น

ด้วยยานทั้งปวงอยู่ แต่ไม่เคลื่อนจากมหายานอยู่| ในเวลานั้น สุธนเศรษฐีบุตรได้กล่าวคาถาเหล่านี้: 

1. พระไมเตรยะนี้มีมหากรุณา มีพุทธิวิสุทธิ์ มีความรักเป็นสิริ มีความมุ่งมั่นที่จะ
บำเพ็ญประโยชน์เพ่ือชาวโลก ดำรงอยู่ในอภิเษกภูมิ เป็นบุตรผู้ประเสริฐของ
พระชินเจ้า กำลังทำสมาธิน้อมใจไปตามพุทธวิษัยอยู่|| 

2. (มหากูฏาคารไวโรจนวยูหาลังการครรภะ) เป็นที่เป็นไปของมหาญาณของบุตร
พระตถาคตผู้มีใจยิ่งใหญ่ มีใจตั้งมั่นอยู่ในวิโมกข์เป็นที่ท่องเที่ยวไปในธรรมธาตุ
ได้โดยไม่ติดข้อง เป็นที่อยู่ของผู้ไม่มีศัตรู|| 

3. มหากูฏาคารไวโรจนวยูหาลังการครรภะเป็นที่อยู่ของผู้มีทมะ ทาน ศีล ขมะ วี
รยะ ผู้ไปสู่ฝั่งแห่งอภิชญาพละด้วยธยานทั้งหลาย ผู้มีปรัชญา อุปายะ ปณิธาน
เป็นกำลัง ผู้ถึงฝั่งแห่งมหายาน|| 

 
293 (บาลี ปฏิจจสมุปปาท) การอาศยักันและกันเกิดขึ้น วงจรแห่งเหตุ 12 ประการ ได้แก่ อวิทยา 

สังสการ วิชญานะ นามรูปะ ษฑายตนะ สฺปรฺษะ เวทนา ตฤษณา อุปาทาน ภวะ ชาติ ชรา มรณะ โศกะ ปริเทวะ 
ทุกขะ เทารมนัสยะ อุปายาสะ Edgerton, "Buddhist Hybrid Sanskrit Grammar and Dictionary Vol.2.", p. 
374.  

294  อุปาทาน คือ ความยึดถือมั่น, ขันธ์ห้า คือ กองแห่งรูปนามประชุมรวมกันเป็นกลุ่มก้อน เรียกตาม
บัญญัติว่า สัตว์ บุคคล ตัวเรา ตัวเขา คือ  

1. รูปขันธ์ ส่วนท่ีเป็นรูปธรรมทั้งหมด รวมถึงคุณและอาการ เช่น ร่างกาย พฤติกรรม  
2. เวทนาขันธ์ ส่วนท่ีเป็นการเสวยรับรู้อารมณ์ความรู้สึก สุข ทุกข์ 
3. สัญญาขันธ์  ส่วนท่ีเป็นความกำหนดรู้อารมณ์ 
4. สังขารขันธ์  ส่วนท่ีเป็นการปรุงแต่งจิตให้เป็นไปแตกต่างกัน เช่น ดี ช่ัว หรือ เป็นกลาง 
5. วิญญาณขันธ์  เป็นส่วนของความรู้แจ้งอารมณ์ของอายตนะ พระพรหมคุณาภรณ์, 

"พจนานุกรมพุทธศาสตร์ฉบับประมวลธรรม.", หน้า 162. 
295 มาร คือสิ่งที่ฆ่าบุคคลให้ตายตาคุณความดีหรือจากผลที่หมายอันประเสริฐ สิ่งที่ล้างผลาญความดีมี 5 

ประเภท ได้แก่ 1.กิเลสมาร มารคือกิเลส 2.ขันธมาร มารคือขันธ์ 3.อภิสังขารมาร มารคืออภิสังขาร 4.เทวบุตรมาร 
มารคือเทพผู้ยิ่งใหญ่ 5. มัจจุมาร มารคือความตาย ibid., หน้า 234. 
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4. มหากูฏาคารไวโรจนวยูหาลังการครรภะนี้คือที่พักของผู้มีปรัชญาไม่ติดข้อง มี
ใจยิ่งใหญ่ ยินดีพอใจกับโคจรของอากาศธาตุ หลุดพ้น เป็นอยู่ในกาลทั้งสาม ผู้
เข้าถึงภวภาวะและวิภวภาวะ|| 

5. มหากูฏาคารไวโรจนวยูหาลังการครรภะนี้เป็นที่พักของผู้เข้าถึงอนุตปาทธรรม 
พิจารณาธรรมประกฤติว่าเป็นสวภาวะของอากาศธาตุ ย่อมไม่มีที่อาศัยอยู่
ประจำ เหมือนนกเที่ยวไปในอากาศไม่อาลัยอาวรณืในคอน(ที่เคยนอน) ผู้มี
ญาณแกล้วกล้า|| 

6. มหากูฏาคารไวโรจนวยูหาลังการครรภะนี้เป็นที่พักอยู่ของเหล่าผู้รู้สภาวะของ

ราคะ โทสะ โมหะว่าเกิดแต่สังกัปปะเป็นเหตุแห่งวิตถะ296 ผู้ไม่มีความเห็น
วิปริต ปราศจากราคะ เข้าถึงความสงบเย็น|| 

7. มหากูฏาคารไวโรจนวยูหาลังการครรภะนี้เป็นที่พักอยู่ของผู้มีปรัชญาพิจารณา
ทางแห่งวิโมกข์ สัจจนัย อรรถ มรรคา ขันธ์ และ อายตนะ และไม่ตกไปสู่
สัตตวปตีตยตา(คติภพของสัตว์) มีความสงบ มีปรัชญา และอุปายโกศล || 

8. มหากูฏาคารไวโรจนวยูหาลังการครรภะนี้เป็นที่พักอยู่ของผู้มีอนาวรณญาณ ผู้
ปราศจากความปริวิตกและมิจฉาทิฐิเกี่ยวกับสัตว์และพุทธเกษตร ปราศจาก
ความเห็นว่าเป็นภาวะหรือสวภาวะ ไม่ยึดมั่นในสรรพสิ่ง และมีความสงบเป็น
ที่ไปในเบื้องหน้า|| 

9. มหากูฏาคารไวโรจนวยูหาลังการครรภะนี้เป็นที่พักอยู่ของผู้มีปกติเที่ยวไปใน
ธรรมธาตุไม่ติดข้อง ปราศจากภาวะ เหมือนลมที่พัดไปไปอากาศได้ไม่ติดข้อง 
เป็นผู้ไม่ติดในท่ีอาศัย มีปกติเที่ยวไปไม่ติดข้อง|| 

10. มหากูฏาคารไวโรจนวยูหาลังการครรภะนี้เป็นที่พักอยู่ของผู้แผ่ขยายความรัก
ความเมตตาเพ่ือบรรเทาความลำบาก ความทุกข์ และเวทนาอันเผ็ดร้อนของ
ชนผู้เข้าถึงทุคติเพราะทิฐิชั่ว และสัตว์ที่ตกไปในอบาย|| 

11. ผู้ใดเห็นโลกนี้เป็นสังสาร(ที่มีแต่ทุกข์)ที่ไม่มีทางหลุดพ้น และไม่เห็นทางไปสู่
ความเจริญ เห็นฝูงชนเป็นผู้บอดแต่กำเนิด ขาดผู้นำทาง เมื่อเห็นอย่างนี้แล้ว 
(ผู้นั้นย่อม)เป็นเหมือนหัวหน้ากองคารวานแสดงทางหลุดพ้นให้แก่พวกเขา 
มหากูฏาคารไวโรจนวยูหาลังการครรภะนี้คือที่อยู่ของบุคคลเช่นนั้น|| 

12. มหากูฏาคารไวโรจนวยูหาลังการครรภะนี้เป็นที่อยู่ของเหล่านักรบกล้าที่ไม่มี
ผู้ใดเอาชนะได้ ผู้เห็นโลกติดอยู่ในบ่วงของพญานมุจิผู้เป็นมาร  และตกอยู่ใน

 
296 ความไม่จริง (false) Edgerton, "Buddhist Hybrid Sanskrit Grammar and Dictionary Vol.2.", p. 505. 
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อำนาจของชาติ โศกา ชรา และมฤตยู แล้วช่วยให้ชาวโลกนั้นพ้นจากอำนาจ
นั้นแล้วนำไปสู่แดนเกษมปราศจากความหวาดกลัว|| 

13. มหากูฏาคารไวโรจนวยูหาลังการครรภะนี้คือที่อยู่ของผู้ เปรียบเหมือน
นายแพทย์ใหญ่ผู้เห็นโลกที่มีความอาดูรเจ็บไข้เพราะกิเลส มีกรุณาอันยิ่งใหญ่
เกิดขึ้นจึงแสวงหาโอสถคืออมฤตญาณแล้วช่วยเหลือสัตว์โลกเหล่านั้นให้
ปลอดภัย || 

14. นี่คือที่อยู่ของผู้เป็นเหมือนต้นหนเรือที่สร้างนาวาธรรมอันผ่องใสและมีขนาด
ใหญ่เพ่ือช่วยดับทุกข์เหล่าชนผู้มีทุกข์ที่ตกไปในหล่มแห่งความโศกา และ
เข้าถึงสมุทรแห่งความตาย และพาขึ้นสู่ฝั่ง|| 

15.  มหากูฏาคารไวโรจนวยูหาลังการครรภะนี้ เป็นที่อยู่ของผู้ เป็นเช่นกับ
ไกวรรต297ที่ช่วยเหลือเหล่าชนผู้ตกอยู่ในสาครกิเลสแล้วฉุดดึงขึ้นจากสาคร
ภพ ทำให้(ชาวโลก)เป็นสัตว์ประเสริฐมีสรวัชญูจิตเกิดขึ้น และให้เป็นผู้มีอาศ
ยะใสเป็นแก้ว|| 

16. มหากูฏาคารไวโรจนวยูหาลังการครรภะนี้เป็นที่อยู่ของผู้มีจักษุมองเห็น
กว้างไกลเหมือน(ดวงตาของ)ลูกพญาครุฑมองดูภพที่อยู่ของสรรพสัตว์ด้วย
ความรักและความเมตตาที่เกิดขึ้นจากปณิธาน และฉุดดึงชาวโลกข้ึนจากสาคร
ภพ|| 

17. มหากูฏาคารไวโรจนวยูหาลังการครรภะนี้เป็นที่อยู่ของ(พระโพธิสัตว์)ผู้มีโคจร
เป็นไปในธรรมธาตุและทำให้โลกสว่างไสวด้วยรัศมีของดวงปณิธานและดวง
ญาณ มาอุบัติในภพภูมิทำภพภูมิสว่างไสวเหมือนดวงจันทร์และดวงสูรย์ที่
โคจรไปในท้องฟ้าทำให้โลกสว่างไสว || 

18. มหากูฏาคารไวโรจนวยูหาลังการครรภะนี้เป็นที่อยู่ของผู้มีปรัชญา ผู้ไปสู่โลก
อ่ืน(ธรรมธาตุ) แต่ยังเป็นอยู่ตลอดหลายกัปนยุตะเพ่ือสอนสรรพสัตว์ให้(มี
อินทรีย์)แก่กล้าทั้งหมด ไม่ให้เหลือแม้เพียงตัวเดียว|| 

19. มหากูฏาคารไวโรจนวยูหาลังการครรภะนี้ เป็นที่อยู่ของผู้มีวัชรจิตและ
ท่องเที่ยวไปในกระแสเกษตรได้คราวละหนึ่งกระแสและท่องเที่ยวไปในเกษตร
ทั้ งหมดทั้ งสิ้ น ในทิ ศทั้ งสิ บ ไม่ ให้ เห ลื อ เลยตลอดหลายกั ป  บำเพ็ ญ
อรรถประโยชน์แก่ชาวโลกโดยไม่ท้อถอย|| 

 
297 คนหาปลา ชาวประมง Monier-Williams, "Sanskrit-English Dictionary.", p. 311. 
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20. มหากูฏาคารไวโรจนวยูหาลังการครรภะนี้เป็นที่อยู่ของผู้เป็นเหมือนพระ
(ตถาคต)สาครพุทธิที่ประทับนั่งขัดสมาธิคู้บัลลังก์อยู่ในอาสนะเดียวผู้ดื่มน้ำ
จากธรรมเมฆาของพระตถาคตในทิศท้ังสิบ ผู้มีใจอยู่ในปีติตลอดเวลายาวนาน
หลายกัปนิยุตะก็ไม่รู้สึกเต็มอ่ิม|| 

21. มหากูฏาคารไวโรจนวยูหาลังการครรภะนี้เป็นที่อยู่ของผู้มีจรรยาไม่ติดข้อง
สามารถแล่นไปในสาครเกษตรได้ไม่ติดข้องอยู่ และเข้าสู่บริษัทสาครของพระ
นายกะทั้งหลาย แล้วทำการบูชาให้วิจิตรและให้มากให้กว้างขวางแก่สมุทร
ของพระชินเจ้า|| 

22. มหากูฏาคารไวโรจนวยูหาลังการครรภะนี้เป็นที่อยู่ของผู้เป็นบ่อเกิดแห่งคุณที่
ทำให้เข้าสู่สาครจรรยาและสาครแห่งปณิธานกว้างขวางหาที่สุดท่ามกลางไม่ได้ 
และท่องเที่ยว(ไปในภพภูมิได้)ตลอดกาลยาวนานหลายกัปเพ่ือทำประโยชน์แก่
ชาวโลก|| 

23. มหากูฏาคารไวโรจนวยูหาลังการครรภะนี้เป็นที่อยู่ของผู้มีอสังคนัยนา(มีสมันต
จักษุ) มองเห็นได้กว้างไกลไม่มีสิ่งใดปิดกั้นการเห็น ผู้เข้าถึงเกษตร เข้าถึง
พุทธะ เข้าถึงสัตว์ และเข้าถึงกัปจำนวนมากหาที่สุดท่ามกลางไม่ได้ ผู้สามารถ
เข้าออกภายในเกษตรได้บ่อยๆ || 

24. มหากูฏาคารไวโรจนวยูหาลังการครรภะนี้เป็นที่อยู่ของผู้มีคุณและปารมิตาที่
สามารถเข้าถึงกัป เกษตร พระพุทธเจ้า และสัตว์ได้จำนวนมากภายในเวลา
อันรวดเร็วชั่วขณะจิตเดียว และมีอนาวรณญาณ|| 

25. มหากูฏาคารไวโรจนวยูหาลังการครรภะนี้เป็นที่อยู่ของผู้มีการไปไม่ติดข้อง ผู้
บำเพ็ญปณิธานจำนวนเท่ากับปริมาณฝุ่นในเกษตรทั้งสิ้นและเท่ากับหยดน้ำใน
มหาสมุทรทั้งหมด|| 

26. ผู้เป็นบุตรของพระสุคตะทั้งหลาย ผู้ได้บรรลุปณิธาน ธารณี สมาธิมุข ธยาน 
วิโมกข์ ปณิธานมุขแล้วบำเพ็ญอยู่(ในโลกธาตุ)ตลอดกัปอันยาวนานจำนวน
มาก|| 

27. มหากูฏาคารไวโรจนวยูหาลังการครรภะเป็นที่ดำรงอยู่ของ(พระโพธิสัตว์ผู้เป็น)
ชินบุตรที่กำลังสอนอรรถแห่งศาสตร์ทั้งหลาย และกำลังตามพิจารณาศาสตร์
และศิลปะที่เป็นโลกียะอยู่|| 

28. มหากูฏาคารไวโรจนวยูหาลังการครรภะนี้เป็นที่อยู่ของผู้ดำรงอยู่ในมหาภิชญา
ปายญาณในทิศทั้งสิบต่างด้วยคติ เห็นการเกิดการดับที่เกิดขึ้นอยู่ทุกที่ เพราะ
เข้าถึงวิโมกข์ท่ีอยู่ภายในมายา มีความประพฤติไม่ข้องติด|| 
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29. มหากูฏาคารไวโรจนวยูหาลังการครรภะเป็นที่อยู่ของผู้มีความคิดที่จะ
ประพฤติธรรมงาม ผู้ทำให้ธรรมธาตุปรากฏขึ้นบริบูรณ์ แสดงปาฏิหาริย์ให้
ปรากฏขึ้นอย่างนี้|| 

30.  มหากูฏาคารไวโรจนวยูหาลังการครรภะนี้เป็นที่อยู่ของผู้รู้แจ้งโพธิได้ด้วย
ขณะจิตเดียว ผู้ได้บรรลุญาณหาที่สุดและท่ามกลางไม่ได้ ผู้ไปสู่ที่ที่ไปถึงได้ยาก
และเป็นที่ท่ีใครจะคิดคำนึงก็จะถึงความเป็นผู้เสียสติ|| 

31. มหากูฏาคารไวโรจนวยูหาลังการครรภะนี้เป็นที่อยู่ของผู้มีปรัชญาไม่ติดข้อง ผู้
เที่ยวไปในธรรมธาตุได้ไม่มีสิ่งขวางกั้น ผู้ไม่มีความยึดมั่นถือมั่น ผู้มีอัธยาศัย
และปรัชญาสว่างใสปราศจากมลทิน|| 

32. มหากูฏาคารไวโรจนวยูหาลังการครรภะนี้เป็นที่อยู่ของผู้ไม่มีผู้เสมอ มีปกติ
เที่ยวไปได้ไม่ติดข้อง มีปกติอยู่ในสรรพเกษตรทั้งหลายแต่ไม่ยึดติดในที่อยู่นั้นๆ 
มีปกติอยู่ด้วยอัทวยญาณ|| 

33. เป็นที่อยู่ของผู้ปราศจากธุลี ผู้มีโคจรกว้างขวางและไปได้ทุกที่เหมือนอากาศ
ธาตุ ผู้มีอยู่ในทุกที่ทุกเวลาเหมือนประกฤติของอากาศธาตุ ผู้ไม่มีอาลัย ผู้มี
ความสงบ|| 

34. มหากูฏาคารไวโรจนวยูหาลังการครรภะนี้เป็นที่อยู่ของผู้มีใจเปี่ยมด้วยเมตตา
เมื่อมองเห็นชาวโลกถูกความทุกข์และความเศร้าโศกบีบคั้น เป็นผู้มีมหากรุณา
มุ่งม่ันที่จะบำเพ็ญประโยชน์เกื้อกูลแก่ชาวโลกอยู่|| 

35. ผู้หลุดพ้น(จากภพ)แล้ว(แต่ยัง)ท่องเที่ยวอยู่ในภพของสรรพสัตว์เหมือนดวง
จันทร์และดวงอาทิตย์ที่โผล่ขึ้นในท้องฟ้า(แม้อยู่ไกลแต่ปรากฏให้เห็นที่ผิวน้ำ
ใสได้)เป็นผู้อิสระจากการถูกคุมขังในสังสาร|| 

36. มหากูฏาคารไวโรจนวยูหาลังการครรภะเป็นที่ที่เหล่าชินบุตรทั้งหลายอยู่แทบ
บาทมูลของพระชินเจ้าผู้ปรากฏอยู่ในสรรพเกษตรทั้งสิ้นได้ตลอดอนันตกัป|| 

37. มหากูฏาคารไวโรจนวยูหาลังการครรภะเป็นที่ที่ชินบุตรทั้งหลายแผ่ขยายณิ
รมานกายไปได้กว้างขวางในจักรวาลในทิศทั้งหมดที่มีโดยรอบ|| 

38. มหากูฏาคารไวโรจนวยูหาลังการครรภะเป็นที่ที่ไม่เคยเต็มด้วยเหล่านักรบกล้า
ผู้พิจารณาเห็นพุทธโคจรทั้งหลายเป็นอยู่ตลอดกัปยาวนานหลายกัปนยุตะ|| 

39. มหากูฏาคารไวโรจนวยูหาลังการครรภะเป็นที่ที่ชินบุตรทั้งหลายได้เห็นพุทธ
วิษัยที่เกิดขึ้นในทุกขณะจิตจำนวนหลายนยุตะด้วยการเข้าสมาธิ|| 
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40. มหากูฏาคารไวโรจนวยูหาลังการครรภะเป็นที่ที่เหล่าพุทธบุตรผู้มีพุทธิไพบูลย์
และสามารถเข้าถึงกัป เข้าถึงเกษตรและพุทธนามอยู่ตลอดกาลยาวนานหลาย
กัปนับประมาณไม่ได้|| 

41. มหากูฏาคารไวโรจนวยูหาลังการครรภะเป็นที่ที่เหล่าพุทธบุตรที่ปราศจาก
ปริกัปสัญญาสามารถเข้าถึงกัปจำนวนมากหาประมาณไม่ได้ภายในเวลา
รวดเร็วชั่วขณะจิตเดียว ด้วยการเข้าถึงอำนาจของสัญญา|| 

42. มหากูฏาคารไวโรจนวยูหาลังการครรภะเป็นที่ที่ผู้บรรลุวิโมกข์เอกักขณโกฏิใน
สมาธิเข้าถึงกาลที่เป็นหนึ่งแล้ว และท่องเที่ยวอยู่ในภพ(ท้ังสาม)|| 

43. มหากูฏาคารไวโรจนวยูหาลังการครรภะเป็นที่ที่เมื่อนั่งขัดสมาธิคู้บัลลังก์(ใจ)
ตั้งมั่นอยู่ใน(สมาบัติ)วิหาร แม้กายไม่เคลื่อนไหวแต่ไปปรากฏกายในเกษตรทั้ง
ปวงได้|| 

44. เมื่ออยู่ในที่นี้ เหล่า(พระโพธิสัตว์)ผู้มีพละมากนี้ย่อมดื่มน้ำจากสมุทรธรรมของ
พระสุคตทั้งหลายแล้วเข้าสู่สาครญาณและได้บรรลุคุณและปารมิตาหาที่สุด
ไม่ได้|| 

45. มหากูฏาคารไวโรจนวยูหาลังการครรภะนี้เป็นที่ที่ผู้มีใจปราศจากอาวรณ์ที่เป็น
อุปสรรคเครื่องขวางกั้น(การบรรลุธรรม)ย่อมเข้าถึงพระพุทธเจ้า เข้าถึงเกษตร 
เข้าถึงกัป และแทงตลอดธรรมเป็นจำนวนมาก|| 

46. บุคคลที่เข้าถึงกูฏาคารชื่อไวโรจนวยูหาลังการครรภะ คือผู้เข้าถึงกาลทั้งสาม
และเข้าถึงเกษตร แทงตลอดการเกิดดับ(สัมภววิภวะ)ย่อมเกิดขึ้นได้รวดเร็ว
ในขณะจิตเดียว||  

47. พระโพธิสัตว์ผู้เป็นชินบุตรที่ท่องเที่ยวอยู่ในภพเมื่อได้การพักอยู่(วิหาร)ในมหา
กูฏาคารไวโรจนวยูหาลังการครรภะนี้ย่อมเห็นพุทธจรรยา ปณิธาน และ
อินทรีย์ของชาวโลก|| 

48. ในอณูของฝุ่นเหล่าพระโพธิสัตว์ที่เป็นชินบุตรย่อมแทงตลอดบริษัทสาคร 
เกษตร สัตว์ กัปทั้งหมดท้ังสิ้นไม่มีสิ่งขวางกั้น|| 

49. และในละอองฝุ่นทั้งหมดนั้นก็เห็นบริษัท เกษตร สัตว์ และกัปได้อย่างชัดเจน|| 
50. ในมหากูฏาคารไวโรจนวยูหาลังการครรภะนี่เองที่เหล่าชินบุตรนั้นย่อมเข้าถึง

ธรรมสวภาวะ เกษตรทั้งปวง กัป และพระพุทธเจ้าทั้งหลาย ที่ปราศจากความ
เป็นภาวะและสวภาวะ|| 

51. เมื่ออยู่ในวิหารนี้แล้วได้เห็นสัตว์สมตา และพุทธสมตาในธรรมทั้งหลาย ย่อม
เข้าถึงเกษตรสมตา และปณิธานสมตาในกาลทั้งสาม|| 
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52. เมื่อผู้มีปรัชญาอยู่ในมหากูฏาคารไวโรจนวยูหาลังการครรภะซึ่งเป็นที่อยู่อัน
ประเสริฐนี้ ย่อมสอนสรรพสัตว์จำนวนหลายนยุตะ ย่อมสรรเสริญพระพุทธเจ้า
จำนวนหลายนยุตะแล้วมีใจตามระลึกอยู่ในธรรม|| 

53. แม้จะใช้เวลายาวนานหลายกัปนยุตะย่อมไม่พอที่จะกล่าวถึงวิษัยของปณิธาน
และญาณของผู้มีพุทธิกว้างขวางเหล่านั้นให้หมดสิ้นได้|| 

54. เราขอน้อมกายวันทามหากูฏาคารไวโรจนวยูหาลังการครรภะที่เป็นที่อยู่
(อาวาส)อันเป็นโคจรปราศจากอาวรณ์และปราศจากตัณหาของผู้ควรแก่การ
สรรเสริญ|| 

55. และเราขอนอบน้อมวันทาพระไมเตรยะผู้มีจรรยาปราศจากอาวรณ์ ผู้เป็น
ชินบุตรที่ประเสริฐนั้น ผู้มีพุทธิผ่องใสหาที่เปรียบไม่ได้ ผู้มีใจเป็นสมาธิมีสติ
รู้ตัวอยู่เสมอ|| 

เมื่อสุธนเศรษฐีบุตรได้สรรเสริญพระโพธิสัตว์ที่อยู่ในไวโรจนวยูหาลังการครรภมหากูฏาคารด้วย

โพธิสัตว์คุณหาประมาณไม่ได้แล้ว ได้ทำความนอบน้อมวันทา ทำความเคารพแล้วได้ยืนอยู่เบื้องหน้าไว

โรจนวยูหาลังการครรภมหากูฏาคารนั้น ได้น้อมกายก้มกราบลงที่พ้ืนเบื้องหน้า(ของมหากูฏาคารไวโร

จนวยูหาลังการครรภะ) แล้วตั้งจิตปรารถนาที่จะพบพระโพธิสัตว์มหาสัตว์ไมเตรยะ ทำความปรารถนา

ที่จะได้เข้าไปพบพระโพธิสัตว์ไมเตรยะนั้น| เมื่อเขาได้เห็นพระโพธิสัตว์ไมเตรยะท่ีกำลังเดินอยู่ภายนอก

กูฏาคารขณะเดินทางกลับมาจากสถานที่แห่งหนึ่งพร้อมด้วยสรรพสัตว์หลายแสนเดินตาม สรรพสัตว์

เหล่านั้นได้แก่ เทวา นาค ยักษ์ คนธรรพ์ อสูร ครุฑ กินนร มโหรคะจำนวนมากเดินตาม มีคณะของ

ท้าวศักระ (ท้าวมหา)พรหม และท้าวโลกบาลอยู่ทางด้านซ้ายและด้านขวาเดินตามด้วยความเคารพ

นอบน้อม มีเครือญาติผู้ร่วมแผ่นดินเกิด และพราหมณ์หลายแสนเดินตาม (พระไมเตรยะและคณะ

ติดตาม)กำลังเดินมุ่งหน้ามาสู่ไวโรจนวยูหาลังการครรภกูฏาคาร เมื่อสุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นแล้วก็เกิด

ความยินดี มีใจร่าเริง มีความบันเทิงใจเกิดโสมนัสขึ้น จากนั้นได้น้อมกายลงหมอบอยู่เบื้องหน้าของ

พระโพธิสัตว์ไมเตรยะแต่ที่ไกล||  

ครั้งนั้นพระโพธิสัตว์ไมเตรยะมองดูสุธนเศรษฐีบุตรแล้ว แล้วชี้นิ้วข้างขวาไปที่สุธนเศรษฐีบุตร

แสดงแก่บริษัททั้งปวงแล้วกล่าวสรรเสริญด้วยคุณตามที่เป็นจริง แล้วกล่าวคาถาเหล่านี้ว่า: 

56. พวกท่านทั้งหลายจงดูสุธนเศรษฐีบุตรผู้มีอาศยะหมดจดยิ่ง เขาเป็นบุตรของ
เศรษฐีผู้มีทรัพย์มาก แสวงหาการบำเพ็ญโพธิอันประเสริฐ บุรุษผู้กำลังมาสู่
สำนักของเรานี้เป็นบัณฑิต|| 
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57. ขอต้อนรับท่านผู้เกิดแต่ความรักและความเมตตา ขอต้อนรับท่านผู้มีไมตรี
มณฑลยิ่งใหญ่ ขอต้อนรับท่านผู้มีดวงตาทอดลงต่ำ ขอท่านจงอย่าได้เหน็ด
เหนื่อยในการทำความเพียรเลย|| 

58. ขอต้อนรับท่านผู้มีใจหมดจดยิ่ง เชิญท่านเข้ามา ขอต้อนรับท่านผู้มีใจไม่ท้อแท้ 
ขอต้อนรับท่านผู้มีอินทรีย์ไม่ท้อถอย ท่านผู้กล้าหาญจงอย่าได้อ่อนล้าในการ
บำเพ็ญเพียรเลย|| 

59. ขอต้อนรับท่านผู้มีความอุตสาหะเพ่ือจะทำใจให้ตรึกอยู่ ในสรรพธรรม 
อุตสาหะเพ่ือแนะนำสรรพสัตว์ ตั้งใจมั่นที่จะได้ส้องเสพกัลยาณมิตรเท่านั้น 
เชิญเถิดท่านผู้ไม่หวั่น มีปณิธานหนักแน่น|| 

60. ขอเชิญท่านมาเถิด ท่านผู้เดินบนเส้นทางแห่งความดี ผู้ตั้งมั่นอยู่บนหนทาง
แห่งคุณความดี ขอต้อนรับท่านผู้ยืนอยู่บนหนทางของพระชินเจ้า ขอความ
ปรารถนาของท่านดำเนินไปต่อเนื่อง|| 

61. ขอต้อนรับท่านผู้มีคุณทั้งหลาย เชิญมาเถิดท่านผู้มีกุศลเต็มเปี่ยม ยินดีต้อนรับ
ท่านผู้มีโคจรกว้างขวางหาที่สุดไม่ได้ การได้เห็นบุคคลเช่นท่านเป็นสิ่งที่เกิดขึ้น
ได้ยากในโลก|| 

62. ท่านผู้มีใจไม่หวั่นไหวเพราะได้ลาภและเสื่อมจากลาภ ผู้ปราศจากความทุกข์
เพราะการนินทาและความเสื่อมยศ ท่านผู้หมดจดเหมือนดอกบัวที่ไม่เปื้อน
โคลนตม สาธุ มาเถิดท่านผู้มีใจไม่หมกมุ่นฟุ้งซ่าน|| 

63. ผู้มีใจผ่องใส ท่านผู้ไม่มีมายาสาไถย ไม่มีความทะนงถือตัว ผู้เป็นดุจภาชนะ
รองรับความดีงาม ไม่เป็นผู้มักโกรธ ไม่เป็นคนเจ้าโทสะ ไม่เย่อหยิ่ง เป็นการดี
หนอ การได้เห็นท่านเป็นการเห็นอันประเสริฐ|| 

64. ขอต้อนรับท่านผู้มีโคจรมุ่งมั่นไปสู่ทิศทั้งปวง ขอเชิญท่านมาเถิดผู้เกิดแต่คลัง
แห่งความดีในทุกทิศ ขอต้อนรับท่านผู้เจริญด้วยคลังแห่งพุทธคุณทั้งปวง ผู้มี
ใจไม่ท้อแท้ ขอเชิญท่านมาเถิด || 

65.  ขอเชิญท่านมาเถิด ขอต้อนรับท่านผู้มีโคจรในกาลทั้งสาม ผู้มีใจน้อมไปใน
ธรรมธาตุ ผู้เกิดจากบ่อเกิดคุณที่ทำให้เป็นพระพุทธเจ้าทั้งปวง ผู้กล้าหาญไม่
อ่อนแอ มาเถิดเชิญท่านเข้ามา|| 

66. ขอต้อนรับท่านผู้เกิดจากครรภ์แห่งญาณของพระมัญชุศรี ขอต้อนรับท่านผู้
เจริญเติบโตจากการรดน้ำของพระเมฆศรี ขอเชิญเข้ามาเถิด ท่านผู้ได้แสวงหา
ความเป็นชินบุตร เราจะบอกสถานที่ท่ีไม่ไปไม่มาแก่ท่าน|| 
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67. พวกท่านจงดูปณิธานชาลาอันเป็นอจินไตย แผ่ขยายกว้างขวางจนถึงธรรมธาตุ 
พวกท่านจงเปิดทางแห่งโพธิสัตว์จรรยาให้ขยายกว้างขวาง  สุธนเศรษฐีบุตร 
กำลังมาท่ีนี่|| 

68.  เขามาเพราะกำลังแสวงหาสุคตโคจร แสวงหาจริยาอันหมดจด สอบถามถึง
สาครแห่งปณิธาน เดินทางมาด้วยใจที่ไม่ย่อท้อ และไม่เหนื่อยหน่าย|| 

69. [481]เขาผู้นี้กำลังเที่ยวสอบถามถึงจรรยาที่พระนายกะในอดีตทั้งหลายได้
เรียนรู้ และเป็นจรรยาของพระพุทธเจ้าที่กำลังจะมาตรัสรู้ในอนาคต และ(เป็น
จรรยาของ)พระพุทธเจ้าในปัจจุบัน เขาได้มาสู่ที่นี่แล้ว|| 

70. เขาผู้มาที่นี่ด้วยความคิดว่า “เราได้กัลยาณมิตรผู้แสดงธรรม ได้ผู้แสดงธรรม
ปฏิบัติทั้งปวง ผู้แสดงมรรคาแห่งโพธิสัตว์จรรยา” || 

71.  เขาย่อมมาที่นี่ด้วยความคิดว่า “เราได้พระโพธิสัตว์ผู้เจริญด้วยพุทธิ พุทธบุตร
ที่ทำให้ได้บรรลุโพธิ กัลยาณมิตรผู้ที่พระพุทธเจ้าสรรเสริญ” สุธนเศรษฐีบุตรผู้
เป็นบัณฑิตนั้นกำลังมายังท่ีนี่|| 

72. (ด้วย)คิดว่า “เราเป็นมารดาผู้ให้กำเนิด เป็นแม่นมผู้ให้คุณ เป็นผู้คอยบริบาล
หน่อแห่งโพธิ เป็นกัลยาณมิตรผู้นำออกจากสิ่งที่ไม่ใช่ประโยชน์|| 

73. (ด้วย)คิดว่าเราเป็นแพทย์ผู้รักษาโรคคือความแก่และความตาย เป็นเหมือน
ท้าวศักระที่ทำฝนอมฤตให้ตก เป็นเหมือนพระจันทร์เต็มดวงและเปล่งรัศมีแสง
นวลเย็นตา เป็นดวงอาทิตย์ส่องทางสู่นิพพานให้ปรากฏ|| 

74. เป็นเหมือนภูเขาเมรุไม่มีความหวั่นไหวลำเอียงในเพราะมิตรหรือศัตรู เป็น
เหมือนสาครเพราะมีใจไม่กระเพ่ือม เป็นเหมือนต้นหนเรือคอยควบคุมทิศทาง
เรือ สุธนเศรษฐีบุตรผู้มีความคิดอย่างนี้กำลังมาท่ีนี่|| 

75. ด้วยความคิดว่า เราคือวีรบุรุษผู้กล้าหาญผู้ให้ความปลอดภัย เป็นสารถีนำไปสู่
สรณะ เป็นผู้นำที่ทำให้ ได้ความสุข สุธนเศรษฐีบุตรผู้นี้ ย่อมคบหาแต่
กัลยาณมิตร|| 

76. เขาคิดว่า เราเป็นผู้แสดงทิศทางสู่ธรรมะ ช่วยทำพุทธคุณและพุทธญาณให้
ปรากฏ เป็นผู้กำจัดทางไปสู่ทุคติและอบาย เป็นกัลยาณมิตรผู้ชี้บอกความดี|| 

77. เขาย่อมมาด้วยความคิดว่า เราเป็นผู้ให้คลังสมบัติของพระพุทธเจ้า เป็น
ผู้รักษาสมบัติพระชินเจ้า เป็นผู้มีชินคุหยะ(ตถาคตครรภ์) บัณฑิตผู้นี้ย่อมคบ
หาแต่กัลยาณมิตร|| 

78. คิดว่า เราเป็นผู้ทำญาณสมบัติ รูปสมบัติ โภคสมบัติ กุลสมบัติ ชันมสมบัติให้
หมดจด ผู้มีความคิดอย่างนี้กำลังมาสู่ที่นี้|| 
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79. พวกท่านจงดูเถิด บุคคลผู้นี้มีอัชฌาศัยยิ่งใหญ่ เป็นบัณฑิตคบหากัลยาณมิตร 
พวกท่านจงเรียนรู้เช่นกับเขา|| 

80. เพราะมีความหมดจดและบุญในกาลก่อนเป็นเหตุทำให้เขาได้พบกับพระมัญชุ
ศรีและมีโพธิจิตเกิดขึ้นและได้กระทำตามคำสอนของพระมัญชุศรี พวกท่านจง
ดูความพากเพียรของเขาเถิด|| 

81. เขาได้ละทิ้งความสุขสบายทั้งหมด ทิ้งเรือนที่สุขสบายดุจสวรรค์  ทิ้งบิดา
มารดา คนเลี้ยงดูและโภคมหาศาล แล้วเป็นผู้ยอมทำทุกอย่างเหมือนทาสเพ่ือ
(แลกกับการ)คบหากัลยาณมิตร|| 

82. บัณฑิตผู้นี้ได้กลั่นจิตใจให้มีความบริสุทธิ์ สละกายนี้เพ่ือให้เป็นที่อาศัยของชน
ทั้งหลายที่ยังเป็นคนเขลา298 บุคคลผู้นี้จักได้พบกับพุทธะเป็นที่พ่ึงอาศัย และ
ต่อไปภายหน้าจักเป็นผู้ได้บรรลุมรรคผล|| 

83. เมื่อเขาได้ เห็นชาวโลกถูกการเกิดและชราบีบคั้น มีทุกข์หนักนับร้อย 
หวาดหวั่นต่อภัยคือการเกิดตาย จึงเกิดความสงสารขึ้นแล้ วบำเพ็ญ
อรรถประโยชน์เพราะมี(ความเมตตาใน)บุคคลเหล่านั้นเป็นเหตุ|| 

84. เมื่อเห็นโลกถูกยนตร์คือความทุกข์บีบคั้นให้เป็นไปในวัฏจักรของคติทั้งห้า จึง
แสวงหาวัชรญาณอันแข็งแกร่งทำลายกงล้อของยนตร์ที่นำไปสู่ทุกข์ || 

85. มีความปรารถนาจะทำสรรพเกษตรที่ถูกพงหญ้าและขวากหนามแหลมคมคือ
ราคะ โทสะ ตัณหาและทิฐิ ห่อหุ้มรึงรัดเกี่ยวพันให้สิ้นไป เมื่อหน่อแห่งพีชะอัน
เป็นเหตุแห่งวิบัติเกิดขึ้น จงแสวงหาไถและแอกที่แข็งแรงคือปรัชญาอัน
แข็งแกร่ง|| 

86. บุคคลผู้นี้จักเป็นสารถีของโลก แสดงแดนเกษมให้ปรากฏแจ้งแก่ชาวโลกผู้มีใจ
รกเรื้อเพราะอวิทยา มีปรัชญาจักษุวิบัติ ขาดผู้ชี้นำ|| 

87. ผู้นี้จักเป็นผู้นำพาชาวโลกไปสู่กษานติธรรมและวิโมกข์สาม299 เป็นนักรบกล้า
ผู้ทำลายข้าศึกคือกิเลสด้วยพระขรรค์คือญาณ เป็นผู้ทำลายความหวาดกลัว 
เป็นผู้ชี้นำ|| 

 
298  ศัพท์เดิมคือ ปุถุชน  หมายถึงชนผู้หนา(เพราะมีกิเลสพอกพูน)-ผู้วิจัย 
299 วิโมกข์คือความหลุดพ้นว่าตามลักษณะการเห็นไตรลักษณ์มี 3 ประการ ได้แก่ 1) สุญญตวิโมกข์ 

หลุดพ้นเพราะเห็นคว่างเปล่าพิจารณาเห็นนามรูปโดยความเป็นอนัตตา 2) อนิมิตตวิโมกข์ หลุดพ้นจากพิจารณานาม
รูปโดยความเป็นอนิจจัง 3) อัปปณิหิตวิโมกข์  หลุดพ้นโดยพิจารณาเห็นนามรูปโดยความเป็นทุกข์ พระพรหมคุณา
ภรณ์, "พจนานุกรมพุทธศาสตร์ฉบับประมวลธรรม.", หน้า 107. 
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88. บุคคลผู้กำลังสร้างธรรมนาวา เป็นผู้ศึกษาเส้นทางการเดินสมุทรคือญาณมาดี
แล้ว เป็นผู้นำชาวโลกไปสู่เกาะแก้วอันประเสริฐคือศานติ เป็นคนบอกทางควร
ไปในมหาสมุทรคือภพสาม|| 

89. พระพุทธเจ้าผู้เป็นเหมือนดวงสุรีย์มีแสงสว่างเจิดจ้าจักอุบัติขึ้นในท้องฟ้าคือ
ธรรมธาตุ มีญาณเป็นรัศมี มีปณิธานเป็นโคจร มีภพที่อยู่ของสรรพสัตว์เป็นที่
ส่องสว่าง|| 

90. เขาจักเป็นพุทธะอุบัติขึ้นเหมือนดวงจันทร์มีเมตตาเป็นรัศมีส่องสว่างทำความ
เย็นกายเย็นใจ(แก่สรรพสัตว์) มีใจไม่ลำเอียงในสรรพสัตว์ มีดวงธรรมฝ่ายขาว
ที่เต็มบริบูรณ์|| 

91. เพราะมีใจหนักแน่นมั่นคง โพธิจรรยาจึงเจริญขึ้นตามลำดับและจักมีสาคร
ญาณ และเป็นบ่อรัตนะคือ ธรรมที่ปรากฏขึ้นเกิด||  

92. เขามีโพธิจิตเกิดขึ้นในธรรมธาตุเหมือนพญานาคราชที่ปรากฏขึ้นบนท้องฟ้า 
ทำเมฆาฝนแห่งธรรมให้ตกลงทุกแห่งหน ทำผลแห่งความดีให้สุกงอม|| 

93. บุคคลผู้นี้จักจุดประทีปธรรมให้สว่างไสว ที่มีความบริสุทธิ์เป็นไส้(ประทีป) 
ทำลายความมืดของกิเลสสาม(คือ อนุสัย ปริยุฏฐานกิเลส และ วีติกมกิเลส) มี
เมตตาเป็นเชื้อไฟ มีสติเป็นประทีป มีโพธิจิตอันหมดจดคือเปลวไฟ|| 

94. เขาคือครรภ์แห่งพุทธะที่กำลังเจริญเติบโตขึ้น มีโพธิจิตที่ยังเป็นกลละ300 มี
กรุณาเป็นอัพพุทะ มีไมตรีเป็นเปสิ มีความใจดีเป็นฆนะ หน่อแห่งพุทธะ
เจริญเติบโตยิ่งขึ้น|| 

95. ครรภ์แห่งบุญจะเจริญงอกงามขึ้น และครรภ์แห่งญาณจะบริสุทธิ์มากยิ่งขึ้น 
เขาจะได้เป็นผู้ให้กำเนิดญาณ|| 

96. บุคคลเช่นกับเขาผู้นี้มีกรุณาและไมตรีเป็นมาตรฐาน มีปรัชญาเป็นเครื่องปลด
เปลื้องสัตว์โลก มีอาศัยเกื้อกูล ในมนุษยโลกและในเทวโลกผู้มีใจใสบริสุทธิ์เช่น
กับคนผู้นี้ย่อมหาได้ยาก||  (คาถาที่ 96 มี 2คาถา) ผู้มีใจดีเป็นมูลเดิมเช่นกับ
คนผู้นี้ ผู้มีความเพียรยิ่งเช่นกับคนผู้นี้ ผู้มีรัศมีท่วมทับภพสามเช่นกับคนผู้นี้ ผู้
เป็นเหมือนต้นไม้แห่งญาณ ผู้ให้มรรคผล เช่นกันบุรุษผู้นี้หาได้ยากยิ่ง||    

 
300 รูปแรกของทารกที่อยู่ในครรภ์มารดา ท่ีเกิดขึ้นและพัฒนาในเดือนแรก มี 4 ขั้นตอนคือกลละ อัพ

พุทะ เปสิ และฆนะ กลละมีขนาดเล็กมาก มีคำกล่าวเปรียบเทียบไว้ในคัมภีร์สมันตปาสาทิกาว่ามีขนาดเท่ากับ
น้ำมันงาที่ติดบนเส้นด้าย มีความใส พระพุทธโฆษาจารย์, สมันตปาสาทิกาแปลไทย ภาค 1 (มหามกุฏราชวิทยาลัย, 
2463)., หน้า 534. ในที่น้ีหมายถึงโพธิจิตที่เริ่มก่อตัวข้ึนพร้อมที่จะเจริญต่อไป 
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97. มีความปรารถนาที่ทำคุณให้เจริญ ปรารถนาที่แสวงหาธรรม ปรารถนาที่
ทำลายความสงสัยทั้งสิ้น จึงคบหากัลยาณมิตรเท่านั้น|| 

98. ผู้ทำลายมารและกิเลสของมาร เขาเป็นผู้ชำระมลทินแห่งทิฐิ และตัณหา เขา
เป็นผู้ปลดเปลื้องสัตว์โลก เป็นบัณฑิตผู้รอบรู้ทุกสิ่ง|| 

99. เขาผู้นี้จักทำให้การเข้าถึงทุกข์หมดสิ้นไป เขาจะแสดงทางไปสวรรค์ จักนำ
ชาวโลกไปสู่หนทางหลุดพ้น บุรุษผู้นี้จะเป็นผู้ตั้งมั่นอยู่บนทางแห่งคุณความดี|| 

100. เขาผู้นี้จักเป็นผู้ทำลายการเข้าสู่ภพ ผู้ปลดเปลื้องคติทุกข์ทั้งสิ้นให้เป็นคติสุข 
เป็นผู้ตัดบ่วงแห่งภพทั้งปวง || 

101. เขาผู้นี้จักปลดเปลื้องชาวโลกให้ออกจากความยุ่งเหยิงของ(มิจฉา)ทิฐิ จัก
ทำลายข่ายของตัณหาให้หมดสิ้น ทำให้นันทิราคะเหือดแห้งไปและจักเป็นผู้
ชี้บอกทางและนำออกจากภพสาม|| 

102. เขาจักเป็นที่พ่ึงในปัจจุบันและในอนาคตและเป็นผู้(ทำความสว่างไสว)แก่
ชาวโลกดุจดวงอาทิตย์ส่องโลกให้สว่าง จักเป็นผู้นำ(ของสรรพสัตว์)ในภพทั้ง
สาม เป็นผู้แทงตลอดในภวธรรมและวิภวธรรมทั้งปวง|| 

103. คนผู้นี้จักเป็นผู้ทำให้ชาวโลกตื่นจากความหลับใหลในเพราะกิเลส เป็นผู้มี
ปรัชญาที่ฉุดดึงสรรพสัตว์ให้ขึ้นจากหล่มคือกาม เป็นผู้ปลดเปลื้องชาวโลกออก
จากความข้องติดคือสัญญา เป็นผู้ปลดเปลื้องสรรพสัตว์ให้พ้นจากพันธนาการ|| 

104. ดูก่อนสุธนะ ท่านจงเป็นผู้มีความยินดีเถิด ท่านจักเป็นแสงสว่างแห่งสรรพ
ธรรม เป็นความหมดจดแห่งโลกธาตุทั้งหมด และได้ถึงฝั่งแห่งธรรมธาตุทุก
ประการ|| 

105. ท่านเป็นดังนักรบกล้า มีศรัทธามั่นไม่สั่นคลอน มีอาศยะประกอบด้วยคุณ 
บุคคลเช่นท่านจักได้ความบริบูรณ์ทุกอย่าง|| 

106. อีกไม่นานท่านจะได้เห็นพระพุทธเจ้าทั้งปวง อีกไม่นานท่านจะไปสู่เกษตรทั้ง
ปวง อีกไม่นานท่านจักรู้แจ้งธรรมทั้งสิ้น ท่านได้ทำตนเองให้รุ่งเรืองแล้ว|| 

107. [484]ท่านจักทำสาครเกษตรให้หมดจด จักปลดเปลื้องสัตว์สาครให้หลุดพ้น 
จักทำสาครจรรยาให้เต็มเปี่ยม สาครแห่งการปฏิบัติจักเสร็จสิ้นบริบูรณ์|| 

108. ท่านจักเป็นดุจภาชนะรองรับคุณความดี ท่านจักเป็นผู้มีความหมดจดเกิดขึ้น 
ท่านจักเป็นผู้เสมอด้วยพระชินเจ้าทั้งหลาย ดวงอธิมุกติของท่านก็จะ(หมดจด
และบริบูรณ์)เช่นนั้น|| 

109. ท่านทำความปราชัยให้เกิดแก่หมู่มาร และทำกรรมทั้งหลายให้บริสุทธิ์ ทำ
ความเศร้าหมองให้ผ่องใส ทำดวงปณิธานให้บริสุทธิ์|| 
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110. ท่านจักทำดวงญาณให้หมดจด ทำดวงธรรมให้สว่างไสว อีกไม่นานท่านจักทำ
ให้กงล้อของยนตร์แห่งกรรมกิเลสทุกข์หยุดหมุน|| 

111. เมื่อท่านไม่เวียนว่ายอยู่ในโลก และภพ ก้าวข้ามคติทั้งห้า301 ทำลายวงจร
ทุกข์ของสรรพสัตว์แล้ว ท่านจักหมุนธรรมจักรอันประเสริฐให้เป็นไป|| 

112. ท่านจักทำให้พุทธวงศ์เป็นไปต่อเนื่อง จักทำให้ธรรมวงศ์บริสุทธิ์หมดจด จัก
บำรุงสังฆวงศ์(ให้รุ่งเรือง) จักทำบ่อรัตนะให้เกิดขึ้น|| 

113. ท่านจักทำลายข่ายของตัณหาและทำลายความยุ่งเหยิงรกเรื้อของข่ายทิฐิ ท่าน
จักช่วยให้ชาวโลกหลุดพ้นจากข่ายแห่งทุกข์ และจักทำให้ข่ายแห่งปณิธาน
บริสุทธิ์หมดจด|| 

114. ท่านจักอบรมสัตว์ธาตุให้มีความแก่กล้า จักทำให้โลกธาตุบริสุทธิ์สะอาด จักทำ
ญาณธาตุให้เกิดข้ึน และทำอาศยธาตุให้เกิดขึ้น|| 

115. ดูก่อนสุธนะ ท่านจักเป็นผู้ทำความยินดีให้เจริญขึ้น เป็นผู้เกื้อกูลและทำความ
ปีติ ยินดีให้เกิดแก่สรรพสัตว์ เป็นผู้ทำความบันเทิงให้เกิดแก่วงศ์ตระกูลของ
พระโพธิสัตว์ เป็นผู้ทำความยินดีให้เกิดขึ้นในเพราะพุทธปณิธานทั้งสิ้น || 

116. ท่านจักเป็นพระพุทธเจ้านามว่า สุทรรศนะ เป็นผู้เห็นภพที่อยู่ของสรรพสัตว์ ผู้
เห็นภาพของสรรพเกษตร ผู้เห็นโอภาสแห่งธรรมทั้งปวง|| 

117. ท่านจักเป็นแสงแห่งโอภาสของธรรมธาตุ เป็นแสงสว่างทำให้ทุคติทั้งปวงสงบ 
เป็นแสงสว่างที่ทำให้ทุกข์ในภพสามสงบ || 

118. ท่านจักแสดงประตูสู่สวรรค์ จักเปิดประตูสู่ความเป็นพุทธะในโลก จักนำ
ชาวโลกไปสู่ประตูแห่งความหลุดพ้น ประตูเหล่านั้นท่านได้ทำให้บริสุทธิ์แล้ว|| 

119. ท่านจักนำพาชาวโลกออกจากมิจฉามรรค และนำไปสู่อริยมรรค และเพียร
แสวงหาโพธิมรรค ด้วยความใจมุ่งม่ันและ ความบากบั่น || 

120. [485]เพ่ือให้สัตว์ที่เข้าถึงสาครภพข้ามขึ้นจากฝั่งแห่งทุกข์ ท่านจะต้องช่วยสัตว์
โลกให้พ้นจากสาครแห่งภพนั้น ท่านจะต้องมีคุณความดีมากและใช้ไม่รู้จัก
หมดเหมือน(น้ำใน)มหาสมุทรท่ีกว้างขวางและไม่เคยเหือดแห้ง|| 

 
301 ปญฺจคณฺฑคติ ในท่ีนี้แปลว่า คติทั้งห้า Edgerton อธิบายศัพย์ คณฺฑ หมายถึง ส่วน ภาค แห่ง ใน

ที่น้ีไม่ได้ใส่คำที่เป็นลักษณนามไว้ คติทั้งห้า ได้แก่ การเกิดเป็นเทวดา มนุษย์ สัตว์เดรัจฉาน เปรต และนรก ดูเพิ่มใน 
Douglas Osto, "The Supreme Array Scripture: A New Interpretation of the Title Gaṇḍavyūha-sūtra.", p. 283. 
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121. ท่านจะต้องทำสาครกิเลสของสัตว์ทั้งหลายให้เหือดแห้งไปด้วยสาครแสงสูรย์
คือญาณอันประเสริฐ จะต้องให้สัตว์เหล่านั้นเข้าสู่สาครแห่งการปฏิบัติ(ธรรม)
แล้วให้ตั้งอยู่ในสาครญาณ|| 

122. ท่านจะต้องทำพุทธิ(ปัญญา)ให้เจริญไปได้กว้างขวางดุจสาคร ทำสาครจรรยา
ให้มีความรุ่งเรืองหมดจด และไม่ช้านานท่านจักเข้าถึงสาครปณิธานของ
พระพุทธเจ้าทุกพระองค|์| 

123. ท่านจะต้องเข้าสู่สาครเกษตรจำนวนมาก จักเห็นสาครบริษัทจำนวนมาก ด้วย
กำลังแห่งสาครพุทธิ(ปัญญา) || 

124. ท่านจะได้เห็นพระพุทธเจ้าจำนวนหลายนยุตะ จักได้ทำการบูชาที่ยิ่งใหญ่ จัก
ได้ฟังธรรมเมฆาหลายนยุตะ และจักกระทำปณิธานให้เกิดขึ้นได้หลายนยุตะ|| 

125. ท่านจักไปสู่ภพของสรรพสัตว์ จักได้ไปสู่ภพของเกษตรทั้งสิ้น จักได้ไปสู่ภพ
ของพระพุทธเจ้าทั้งปวง จักเป็นผู้เข้าถึงทิศท้ังหมด|| 

126. ท่านจักได้เข้าสู่ภพของสมาธิ และได้เข้าสู่ภพของวิโมกข์ และดำรงอยู่ในภพ
ของธรรมธาตุ|| 

127. ท่านจักเป็นผู้อยู่เหนือภพของสรรพสัตว์ (แต่ท่านจะปรากฏอยู่ในโลก)เหมือน
การปรากฏของเงาดวงจันทร์และดวงอาทิตย์(ในน้ำ) จักไปปรากฏอยู่ต่อหน้า
ของพระชินเจ้าทั้งหลาย ท่านจะได้ขึ้นสู่มหามรรคา|| 

128. ท่านจักได้เที่ยวไปในอนิเกตโคจรอันยอดเยี่ยมและในโคจรของโลกท้ังหมด จัก
เป็นผู้มีศานตโคจรและมีอภิชญาโคจร|| 

129. ท่านจักรู้แจ้งข่ายแห่งอินทรีย์ทั้งหมด รู้แจ้งข่ายแห่งเกษตรทั้งหมด และไม่นาน
ท่านจะเป็นผู้ที่เข้าถึงทุกที่เหมือนลมที่พัดอากาศธาตุให้ไปอยู่ทุกท่ีไม่ติดข้อง|| 

130. ท่านจักเข้าสู่กระแสธาราธรรมธาตุ เข้าถึงสายธารแห่งโลกธาตุ จักได้เห็นสาย
ธารแห่งพระพุทธเจ้าในอดีต อนาคต และปัจจุบัน|| 

131. จงอย่าให้ความท้อแท้เกิดขึ้นภายในใจ จงมีความปีติยินดีแกล้วกล้า จงทำลาย
กิเลส(ให้หมดจด)บริบูรณ์ซึ่งจะเป็นเหตุทำให้ท่านได้บรรลุวิโมกข์(ขณะ)นี้ และ
(วิโมกข์ท่ี)กำลังจะบรรลุและ(วิโมกข์ท่ี)จักได้บรรลุยิ่งๆข้ึนไป|| 

132. ดูก่อนสุธนะ เมื่อท่านทำให้ตัวเองเป็นดุจภาชนะที่เหมาะสมที่จะรองรับคุณ
ความดีทั้งหลายที่จะเกิดขึ้นจากคำสอนของพระชินเจ้าแล้ว ท่านจะเป็นผู้
สามารถทรงจำธรรมนี้ เพราะเหตุนี้ท่านจักได้เห็นสิ่งอัศจรรย์นี้|| 
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133. [486](เหตุอัศจรรย์)เป็นสิ่งที่เห็นได้ยากแม้ด้วยกาลยาวนานหลายนยุตกัป ซึ่ง
เป็นเหตุทำคุณให้ปรากฏแจ้ง ดูก่อนพุทธบุตร ท่านได้เห็นผู้บำเพ็ญจรรยาที่
เที่ยวไปโดยความเป็นอนิเกตะแล้ว|| 

134. ขอต้อนรับท่านผู้เป็นเผ่าพันธุ์มนุษย์ ท่านจะได้บรรลุสิ่งที่ยิ่งใหญ่และอจินไตย
ยิ่งซึ่งจะเป็นสิ่งที่ทำให้ท่านได้อยู่เบื้องหน้าของพระมัญช ุศรี ซึ่งทำให้ท่านเป็น
ดุจภาชนะท่ียอดเยี่ยมรองรับคุณความดี|| 

135. ท่านได้หลีกออกจากหนทางแห่งทุคติทั้งสิ้น ได้กำจัดทางไปสู่นรกและอบายให้
หมดสิ้น ก้าวขึ้นจากทุกขธรรมทั้งปวง จงอย่าได้มีความกังวลใดๆเกิดขึ้นเลย|| 

136. ท่านได้ก้าวข้ามจากภูมิของผู้ประมาทแล้วไปดำรงอยู่ในภูมิแห่งโพธิสัตว์คุณ 
และได้ทำภูมิญาณให้บริบูรณ์ยิ่งแล้ว อีกไม่นานท่านจักได้พุทธภูมิ|| 

137. โพธิสัตว์จรรยา(กว้างขวางและเต็มเปี่ยมอยู่เสมอ)เหมือนสาคร ส่วนความ
เป็นไปของพุทธญาณ(เข้าถึงทุกที่)เหมือนอากาศ ท่านจงมีใจยินดีในปณิธาน
อันไม่มีประมาณดุจสาครนี้เถิด|| 

138. ผู้มีอินทรีย์แก่กล้าปราศจากความท้อแท้ มีอาศยะและความเพียรกล้า ผู้คบหา
บุคคลเช่นกับ(ชินบุตร)เหล่านี้ย่อมเป็นผู้นำ ในอีกไม่ช้านี้|| 

139. เมื่อได้เห็นการสอนสรรพสัตว์ด้วยโพธิสัตว์จรรยาด้วยวิธีแตกต่างกันแล้ว ท่าน
อย่าได้ทำความลังเลสงสัยให้ เกิดขึ้นในโพธิจรรยาที่ต้องประสบกับทุก
สภาวะธรรม|| 

140. ท่านมีบุญสมบัติ อรรถสมบัติ ธรรมสมบัติ คุณสมบัติ และศรัทธาสมบัติที่เป็น
อจินไตย ดูก่อนพุทธบุตร บัดนี้สิ่งเหล่านี้ทำให้ท่านได้เห็นบุคคลผู้ถึงพร้อม
เช่นนี้ || 

141. ท่านจงดูเถิดว่า ท่านได้การได้ที่ยิ่งใหญ่เพียงใดที่ได้เห็นชินบุตรมากมายเนือง
แน่นเต็มไปทุกแห่งและ(ชินบุตร)แต่ละคนได้แสดงปณิธานของตนให้ท่านได้
เห็น และจงอย่าได้มีความเบื่อหน่าย จงดำเนินตามท่านเหล่านั้นไปเถิด|| 

142. แม้ตลอดหลายร้อยชาติจะหาบุคคลที่ร่วมบำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยาเช่นบุคคล
เหล่านี้นับว่าเป็นการยาก เพราะฉะนั้น พระโพธิสัตว์ที่เป็นชินบุตรแต่ละท่าน
เหล่านี้จึงแสดงให้ท่านเห็นวิโมกข์ธรรม|| 

143. เหล่าชนทั้งหลายแม้ได้อยู่ร่วมกับพระโพธิสัตว์ผู้เป็นบุตรพระสุคตะตลอดกัป
กาลยาวนานหลายโกฏินยุตะก็ไม่รู้จักโคจรของบุตรพระสุคตทั้งหลายนั้น และ
ไม่ทำตนให้เป็นดุจภาชนะรองรับคุณความดีของพระโพธิสัตว์และพระสุคต
เหล่านั้น|| 
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144. ส่วนตัวท่านเมื่อได้ฟังธรรมเช่นนี้ ย่อมเข้าใจว่าความยิ่งใหญ่ของพระโพธิสัตว์
เป็นสิ่งน่าอัศจรรย์ เป็นสิ่งที่เกิดขึ้นได้ยากในโลก ดูก่อนสุธนะ ท่านจงปลื้มปีติ
ใจไว้เถิด|| 

145. พระพุทธเจ้าทุกพระองค์ย่อมสนับสนุนท่าน พระโพธิสัตว์ทั้งหลายจะเป็นผู้
คอยช่วยเหลือท่าน และท่านจงตั้งอยู่ในคำสอนของพระโพธิสัตว์เหล่านั้น 
ดูก่อนสุธนะ ดีแล้ว ท่านดำเนินชีวิตมาถูกทางแล้ว|| 

146. ท่านจงเป็นอยู่ในตระกูลของพระโพธิสัตว์ด้วยธรรม จงศึกษาคุณของพระ
โพธิสัตว์ผู้เป็นชินบุตรทั้งหลาย แล้วท่านจะได้ดำรงวงศ์ของพระสุคตให้เจริญ
วัฒนา ดูก่อนสุธนะ ท่านจงทำปีติยิ่งให้เกิดขึ้นเถิด|| 

147. ท่านมีพระพุทธเจ้าเป็นบิดาที่หาผู้ใดเปรียบไม่ได้ มีพระโพธิสัตว์ทั้งหมดเป็นพ่ี
น้องของท่าน มีโพธิยังคะเป็นญาติทั้งหมดของท่าน ท่านเป็นบุตรของพระสุคต
ผู้เกิดดีแล้ว|| 

148. ผู้ธำรงวงศ์ตระกูลของพระพุทธเจ้าผู้เป็นธรรมราชา ผู้ทำให้วงศ์ตระกูลของ
พระโพธิสัตว์เจริญขึ้น อีกไม่นาน ท่านจะได้เข้าถึงความเป็นพุทธะ ดูก่อนสุธ
นะ ท่านจงเป็นผู้มีอินทรีย์(เปี่ยมด้วย)ปีติยินดีเถิด|| 

149. อีกไม่นานนัก ท่านจักได้รับพุทธาภิเษกอันยอดเยี่ยม และจักเป็น(พระ
โพธิสัตว์)ผู้เสมอด้วยบุคคลผู้ไม่มีใครเสมอเช่นเดียวกับพระโพธิสัตว์ชินบุตร
(อ่ืน)ทั้งหลาย ท่านจงเป็นอย่างนั้น เป็นพวกเดียวกันกับพระโพธิสัตว์เหล่านั้น  

150. (เพราะ)บุคคลหว่านพืชเช่นใดเขาย่อมได้รับผลเช่นนั้น จงทำความปีติยินดีให้
ยิ่งใหญ่อจินไตย บัดนี้เราจะช่วยท่าน|| 

151. พระโพธิสัตว์จำนวนมากหลายนยุตะที่บำเพ็ญจรรยาเป็นเวลายาวนานหลาย
กัปนยุตะย่อมไม่ได้สมบัติ(ใหญ่)เช่นกับด้วยสมบัติที่ท่านบำเพ็ญในชาติเดียว|| 

152. นี้เป็นผลแห่งอธิมุกติ อาศยะ และความเพียรอันยอดเยี่ยม และผู้มีความ
ปรารถนาผลานิสงส์อย่างนี้ ควรเรียนรู้และจดจำในสิ่งที่สุธนเศรษฐีบุตรได้
บำเพ็ญ|| 

153. จรรยาทั้งหลายทั้งปวงเกิดขึ้นเพราะมีปณิธาน ส่วนธรรมทั้งปวงมีได้เพราะอธิ
มุกติ ดูก่อนสุธนะ ท่านได้เป็นผู้บำเพ็ญจรรยาอันวิเศษนี้มาตลอดต่อเนื่อง|| 

154. ความตั้งใจของพญานาคราชคือความยาวนานของฝนที่ตก ญาณที่เป็นไป
เพราะกำลังปณิธานย่อมขยายไปได้กว้างไกลตราบเท่าที่การบำเพ็ญของพระ
โพธิสัตว์ยังเป็นไปอยู่|| 
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155. ดูก่อนสุธนะ ท่านจงเห็นจรรยาของผู้เจริญว่า ผู้ที่ได้รู้อย่างนี้จักเป็นผู้สมาคม
อยู่กับกัลยาณมิตร|| 

156. ท่านจงนึกย้อนทบทวนถึงกายจำนวนมากมายหลายโกฏิในอดีตที่แตกดับสิ้น
ไปไร้ประโยชน์เพราะเหตุแห่งกาม บัดนี้ท่านแสวงหาโพธิ ท่านจงข่มกายนี้ด้วย
วัตรของผู้ประพฤติดี|| 

157. นับเป็นเวลายาวนานหลายโกฏิกัปที่ท่านเสวยทุกข์ทั้งสิ้นในสังขารภพ ไม่ได้
บูชากราบไหว้พระพุทธเจ้า ไม่ได้ฟังธรรมเช่นนี้|| 

158. บัดนี้ขณะนี้ ท่านได้ความเป็นมนุษย์นี้แล้ว ได้เห็นพระพุทธเจ้า และได้เห็น
กัลยาณมิตรเช่นนี้ บุคคลเมื่อฟัง(คำสอนของกัลยาณมิตร)ผู้ประพฤติโพธิ
จรรยาอันประเสริฐแล้วจักไม่เป็นผู้มีความบริสุทธิ์ได้อย่างไรเล่า|| 

159. [488]แม้จะมีการบั งเกิดขึ้นของพระสุคต และได้ยิน ได้ ฟั งธรรมจาก
กัลยาณมิตรอยู่ แต่หากไม่ตั้งใจฟังบ่อยๆ ใจจะมีความใสบริสุทธิ์ไม่ได้|| 

160. เพราะเหตุนั้น จึงควรทำอาศยะให้มีศรัทธาและอธิมุกติ ทำความเคารพยิ่งให้
เกิดข้ึน ทำลายความลังเลสงสัยและทิฐิเสีย แล้วตั้งใจฟังธรรมนี้ให้ดีเถิด|| 

161. การได้ยินได้ฟังว่า “มีผู้ได้บรรลุจรรยานี้” แล้วตั้งใจบำเพ็ญปณิธานแล้วได้
บรรลุภาวะอันยอดเยี่ยมอจินไตย ได้อัตภาพแห่งความเป็นมนุษย์ นั่นเป็นการ
ได้ที่ดียอดเยี่ยม|| 

162. ผู้กลั่นใจให้มีความหมดจด ไม่ยากที่จะเข้าถึงพระสุคต มีพระโพธิสัตว์ผู้เป็น
พุทธบุตรเป็นสหายทั้งสิ้น เป็นผู้ไม่มีความสงสัยในโพธิ|| 

163. ผู้เข้าถึงธรรมเช่นกับบุคคลผู้นี้ ย่อมมีวินัยทั้งปวง เป็นผู้รังเกียจการกระทำที่
เป็นบาปทั้งสิ้น เป็นผู้ทำการสั่งสมคุณความดีทั้งปวง|| 

164. เพราะการพิจารณากายนี้แล้วทำพุทธเขตให้หมดจด จักได้เห็นภพที่อยู่ของ
พระโพธิสัตว์ ได้เห็นพระพุทธเจ้าผู้เป็นตถาคตในทิศทั้งสิบได้โดยไม่ยาก|| 

165. ดูก่อนสุธนะ ท่านได้ทำเหตุในอดีตและทำความตั้งใจในปัจจุบันให้สำเร็จแล้ว 
ท่านมีความปรารถนาอันวิเศษ และเข้าหากัลยาณมิตรทำให้ท่านเจริญงอกงาม
ขึ้นเหมือนดอกบัวที่โผล่พ้นน้ำ|| 

166. มีความตั้งใจทำให้กัลยาณมิตรรักใคร่เอ็นดู มีความตั้งใจที่จะทำให้พระพุทธเจ้า
ทั้งหลายยินดี มีความตั้งใจสอบถามธรรมทั้งปวง (เมื่อธรรมนั้น)เกิดขึ้นแล้ว 
อบรมให้ดี และอย่าให้ใจหดหู่|| 
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167. จงปฏิบัติตามธรรมทั้งปวง เดินตามหนทางแห่งอริยมรรค ดูก่อนพุทธบุตร จง
ตั้งมั่นในปณิธาน และจงทำ(ตนให้เป็น)ภาชนะสำหรับรองรับคุณความดีและ
ธรรมทั้งปวงเถิด|| 

168. จงมีอธิมุกติถึงพร้อมเช่นนี้ แล้วกราบไหว้วันทาแก่เรา และอีกไม่นานท่านจัก
ได้เข้าถึงสมาคมของพระพุทธเจ้าทั้งปวง || 

169. ดูก่อนสุธนะ ดีล่ะ ท่านเป็นผู้มีใจไม่ท้อแท้หดหู่ มีใจมุ่งมั่นในพุทธปณิธาน
ทั้งสิ้น อีกไม่นาน ท่านจะได้เป็นผู้มีความเพียรเพ่ง เข้าถึงฝั่งแห่งพุทธคุณทั้ง
ปวง|| 

170. ดูก่อนสุธนะ ท่านจงไปสอบถามถึงการเข้าถึงฝั่งแห่งวิโมกข์ที่เป็นญาณโคจร 
กับพระมัญชุศรีเถิด ท่านจักทำให้ท่านเข้าถึงภัทรจรรยาอันประเสริฐในชาติ
สุดท้าย|| 

171. เมื่อพระโพธิสัตว์ไมเตรยะผู้มีโคจรไม่ติดข้อง ได้เห็นสุธนเศรษฐีบุตรมีคุณอัน
ประเสริฐทั้งหลาย ได้สรรเสริญเขาในท่ามกลางบริษัท(ของตน) แล้วสรรเสริญ
คลังแห่งคุณความดีของเขา|| 

172. [489]เมื่อสุธนเศรษฐีบุตรได้ฟังอนุศาสน์อย่างนั้นและได้รับคำแนะนะอันยอด
เยี่ยมอย่างนี้ ทำให้ปีติมีกำลังเกิดขึ้นแล้วแผ่ซ่านไปทั่วทั้งอินทรีย์ จนน้ำตานอง
หน้า|| 

173. ขนทุกเส้นลุกชูชัน ทอดถอนใจเพราะปีติท่วมทับอินทรีย์ เขาลุกขึ้นยืนแล้ว
พนมประคองอัญชลีนอบน้อมต่อพระไมเตรยะ|| 

174. ด้วยอานุภาพของพระไมเตรยะนั้น พวงดอกไม้และพวงรัตนะได้ปรากฏขึ้นใน
มือ(ของสุธนเศรษฐีบุตร) มีความงดงาม และน่าประทับใจ เกิดขึ้นเพราะ
โพธิสัตว์ปณิธาน|| 

175. สุธนเศรษฐีบุตรมีใจปีติเบิกบานอย่างยิ่งได้โปรยรัตนะและพวงดอกไม้ไปที่พระ
ไมเตรยะ ในเวลานั้นพระโพธิสัตว์ไมเตรยะได้ลูบศีรษะของสุธนเศรษฐีบุตรแล้ว
กล่าว|| 

176. (ว่า) “ดีละ ดีละ สุธนะ บุตรพระชินสีห์ ท่านเป็นผู้ไม่มีความเบื่อหน่าย ไม่ย่อ
ท้อเช่นนี้จักเป็นภาชนะรองรับคุณความดีทั้งหลายเช่นเดียวกับพระมัญชุศรี
และเรา”|| 

177. เมื่ อสุธนเศรษฐีบุตรได้ ฟั งอย่ างนี้ แล้ว จึ งเปล่ งอุทานว่า “ข้าพเจ้าได้
กัลยาณมิตรผู้เช่นกับด้วยท่านนี้ เป็นการเห็นที่เกิดขึ้นได้ยากแม้ตลอดร้อยชาติ 
บัดนี้เป็นลาภของข้าพเจ้าหนอ ทีไ่ด้มาสู่สถานท่ีแห่งนี้|| 
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178. สาธุ พระมัญชุศรีผู้ถึงฝั่งแห่งคุณทั้งปวง ผู้เจริญ ผู้เป็นกัลยาณมิตรที่เกิดขึ้นได้
ยาก ข้าพเจ้าได้แล้ว บัดนี้ข้าพเจ้าจะต้องเข้าไปหาท่านในไม่ช้านี้”|| 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตร ได้ยืนประคองอัญชลีอยู่ต่อหน้าพระโพธิสัตว์ไมเตรยะแล้วกล่าว

อย่างนี้ว่า “ข้าแต่ท่านผู้เป็นอริยะ ข้าพเจ้ามีความปรารถนาตั้งมั่นอยู่ในอนุตตรสัมมาสัมโพธิแล้ว | แต่

ข้าพเจ้าไม่รู้ว่า พระโพธิสัตว์ควรศึกษาและปฏิบัติในโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร | พระไมเตรยะผู้ประเสริฐ

ได้รับพยากรณ์จากพระตถาคตเจ้าทั้งปวงว่าอีกเพียงชาติเดียวจะได้ตรัสรู้อนุตตรสัมมาสัมโพธิ และได้

เข้าถึงโพธิสัตว์นิยาม302|มีปารมิตาทั้งปวงเต็มเปี่ยมบริบูรณ์แล้ว | เป็นผู้ก้าวลงสู่กษานติมุขแล้ว | ได้

บรรลุโพธิสัตว์ภูมิทั้งหมดแล้ว | เป็นผู้เข้าออกวิโมกข์มุขท้ังสิ้นได้คล่องแคล่ว| ได้บรรลุสมาธิทั้งสิ้น| เป็น

ผู้เข้าถึงโพธิสัตว์คติทั้งสิ้น | ได้บรรลุธารณี ปฏิภาณ ธรรมอาโลกทั้งหมด | เป็นผู้มีโพธิสัตว์วศิตา

ทั้งหมด| ได้รวบรวมโพธิสัตว์สัมภาระไว้ครบถ้วนบริบูรณ์ | เป็นผู้เชี่ยวชาญในปรัชญา และอุปายโกศล| 

ได้ทำมหาอภิชญาและวิทยา และญาณให้สว่างไสวแล้ว | เชี่ยวชาญในสิกขาท้ังสิ้น303| มีโพธิสัตว์จรรยา

ทั้งหมดบริสุทธิ์ มีปณิธานทั้งหมดบริบูรณ์แล้ว| เป็นผู้ได้รับพยากรณ์จากพระตถาคตทั้งปวง| เป็นผู้รู้ยิ่ง

หนทางแห่งความหลุดพ้นด้วยยานทั้งสาม| ได้สืบทอดตถาคตอธิษฐานทั้งปวง| ได้รวบรวมสรรพพุทธ

โพธิเอาไว้ได้ทั้งหมด| มีตถาคตโกศทั้งสิ้น| เป็นผู้รักษาตถาคตคุหยะทั้งหมด| บรรดาโพธิสัตว์คุหยะ

มณฑล พระไมเตรยะเป็นผู้ประเสริฐสุด| เป็นผู้แกล้วกล้าทำลายรากเหง้าของกิเลสทั้งหมด| เป็นผู้บอก

ทางแก่คนหลงทางในป่าดงดิบคือสังสาร| เป็นแพทย์รักษาโรคที่เกิดจากกิเลส| เป็นผู้ประเสริฐที่สุดใน

บรรดาสรรพสัตว์ทั้งหลาย| เป็นอินทระคือผู้ประเสริฐสุดในบรรดาอริยบุคคลทั้งหมด304| เป็นผู้ยอด

 
302 นิยามะ หรือ นิยตะ คือความแน่นอน กฎ ธรรมชาติ ได้แก่ 1. อุตุนิยาม ธรรมชาติที่เกี่ยวกับ

ปรากฏการณ์ธรรมชาติ 2. พีชนิยาม กฎธรรมชาติที่เกี่ยบกับการสืบพันธุ์ 3. จิตตนิยาม กฎธรรมชาติเกี่ยวกับการ
ทำงานของใจ 4. กรรมนิยาม กฎธรรมชาติที่เกี่ยวกับการกระทำของมนุษย์ 5. ธรรมนิยาม กฏธรรมชาติที่เกี่ยวกับ
ความสัมพันธ์และอการที่เป็นเหตุเป็นผลแก่กัน พระพรหมคุณาภรณ์, "พจนานุกรมพุทธศาสตร์ฉบับประมวลธรรม.", 
หน้า 166. 

303 โดยมากมักจะหมายถึง สิกขา 3 ได้แก่ 1)อธิศีลสิกขา การปฏิบัติเพื่อควบคุมกาย และวาจาให้
เรียบร้อยดีงาม ตามหลักจุลศีล มัชฌิมศีล และมหาศีล 2) อธิจิตตสิกขา  การอบรมจิตให้เป็นสมาธิ จนได้บรรลุฌาน
และอภิญญา 3)อธิปัญญาสิกขา การอบรมให้เกิดปัญญารู้แจ้ง คือการเจริญวิปัสสนา จนได้บรรลุวิชชาทั้งหลายเป็น
ต้น นอกจากนี้ยังรวมถึงความรู้ 5 สถานของพระโพธิสัตว์ คือ รู้คำสอนของพระพุทธเจ้า  รู้ตรรกศาสตร์หรือรู้วิภาษ
วิธี รู้ไวยากรณ์ รู้การแพทย์ และศิลปกรรม 

304 บุคคลผู้ประเสริฐ  ผู้ไกลจากข้าศึก ผู้หักกำล้อของสังสาร แบ่งตามประเภทบุคคลได้ 4 ประเภท 
คือ พระโสดาบัน พระสกิทาคามี พระอนาคามี และพระอรหันต์ (ถ้าแบ่งตามมรรคผลแบ่งเป็น 8 ) พระพรหมคุณา
ภรณ์, "พจนานุกรมพุทธศาสตร์ฉบับประมวลธรรม.", หน้า 57. 
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เยี่ยมที่สุดในบรรดาอริยสาวกและพระปัจเจกพุทธเจ้าทั้งปวง | เป็นกรณธาระ คนบอกทิศสำหรับผู้

เดินเรืออยู่ในสาครคือสังสาร| ได้วางข่ายแห่งอุปายะเพ่ือดักสัตว์จำนวนมาก(เพ่ือสอน) | ได้ตรวจตราดู

ชาวโลกผู้มีอินทรีย์แก่กล้า | เป็นผู้อยู่ร่วมกับสรรพสัตว์ ผู้บริบาลปกป้องพระโพธิสัตว์ทั้งปวง | ทำ

โพธิสัตว์กิจทั้งปวงบริบูรณ์แล้ว| เป็นผู้ตั้งมั่นในบริษัทมณฑลของพระตถาคตทั้งสิ้น| เป็นผู้มีประติภาส

ปรากฏในภพที่อยู่ของสัตว์โลก| เป็นผู้ไม่ถูกโลกธรรมแปดทำให้เศร้าหมอง| เป็นผู้ก้าวข้ามวิษัยของมาร

ทั้งปวง| เป็นผู้ไปตามวิษัยของพระพุทธเจ้าทั้งปวง| เป็นผู้ไม่มีอาวรณ์ในโพธิสัตว์วิษัย| เป็นผู้ได้ทำการ

บูชาพระตถาคตเจ้าทั้งหมดทั้งสิ้น| เข้าถึงเอกีภาวในพุทธธรรมทั้งสิ้น| ทรงเครื่องราชาอภิเษก| มีความ

เป็นธรรมราชาผู้ยิ่งใหญ่| เป็นผู้ได้การอภิเษกในวิษัยของสรวัชญูญาณ | เป็นที่เกิดขึ้นของพุทธธรรมทั้ง

ปวง| มีการบรรลุโพธิที่มีสรวัชญูญาณเป็นใหญ่| ข้าแต่พระผู้เป็นอริยะ ขอท่านจงบอกข้าพเจ้าว่า พระ

โพธิสัตว์ควรศึกษา ควรปฏิบัติในโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร ที่จะทำให้พระโพธิสัตว์ผู้เมื่อปฏิบัติจะได้บรรลุ

โพธิ จะมีความเข้าใจพุทธธรรมทั้งหมดได้ ที่ทำให้เข้าถึงสัตว์ธาตุได้ตามที่ต้องการได้ ที่จะทำให้

ปฏิญญาสำเร็จบริบูรณ์ ปลอบประโลมและให้กำลังใจแก่ผู้เริ่มบำเพ็ญปารมิตาเพ่ือมหาโพธิ ไม่ทวน

กระแสของมนุษย์โลกและเทวโลก ไม่ทำตนให้ห่างไกลจากพุทธธรรมทั้งปวง ไม่ทำพุทธวงศ์ให้เป็น

โมฆะ ทำโพธิสัตว์ตระกูลให้ยืนยาว| และธำรงรักษา(ธรรม?)ท่ีเป็นดวงตาของตถาคต”||  

ได้ยินว่า ในเวลานั้นพระโพธิสัตว์ไมเตรยะ ได้ตรวจดูบริษัทมณฑลทั้งหมดที่อยู่ในที่นั้นแล้วชี้ไป

ที่สุธนเศรษฐีบุตรพร้อมกับกล่าวอย่างนี้ว่า “กุลบุตรทั้งหลาย พวกท่านจงดูบุตรเศรษฐีผู้นี้ เขาผู้นี้จะมา

สอบถามเราเรื่องการบำเพ็ญจรรยาและการบำเพ็ญคุณสมบัติของพระโพธิสัตว์ให้สำเร็จ | ดูก่อนท่านผู้

นิรทุกข์ บุตรเศรษฐีผู้นี้เสาะแสวงหากัลยาณมิตร ได้สอบถาม และเข้าไปด้วยวีรยารัมภะ ด้วยความ

มุ่งม่ัน ด้วยการสมาทาน ด้วยใจหนักแน่น ด้วยความเพียรยิ่ง ด้วยความกระหายในพุทธธรรม ด้วยการ

แสวงหาอันวิเศษ ด้วยความกระตือรือร้นเหมือนคนเทินประทีปไว้บนศีรษะ(รีบเร่งเดินเพราะถูกความ

ร้อนเผาศรีษะ) ด้วยความใคร่ต่อการเห็นกัลยาณมิตร ด้วยความไม่เหนื่อยหน่ายในการรับใช้

กัลยาณมิตร เศรษฐีบุตรผู้นี้ได้รับคำแนะนำจากพระมัญชุศรี กุมารภูตให้เดินทางจากเมืองธันยากระมา

สู่ทักษิณาปถะ แสวงหากัลยาณมิตร 110 คน305 จนมาถึงเราในลำดับสุดท้ายโดยไม่มีความเบื่อหน่าย

ท้อแท้เลย|  

 กุลบุตรทั้งหลาย เป็นการยากที่จะได้ยินชื่อ หรือได้เห็นรูปกาย หรือว่าได้อยู่ร่วม หรือว่าได้

ประพฤติปฏิบัติร่วมกันกับบุคคลที่มีใจตั้งมั่นอยู่ในมหายานอย่างนี้ ผู้มีมหาปณิธานเจริญงอกงาม ผู้มี

มหาวีริยารัมภา ผู้มีมหากรุณา มีมหาไมตรีคิดจะช่วยเหลือสัตว์อ่ืน ผู้ปฏิบัติด้วยมหาวีรยปารมิตา ผู้

 
305 คัณฑวยูหสูตรแสดงกัลยาณมิตรไว้เพียง 52 คนเท่านั้น 
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คุ้มครองกองคาราวานสัตว์ขนาดใหญ่ ผู้ได้ปฏิบัติเพ่ือนำสัตว์ข้ามมหาสาครคือสังสาร ผู้มุ่งมั่นสู่มรรคา

สู่สรวัชญตา ผู้ขึ้นสู่มหานาวาธรรม ผู้ได้รับพิจารณาว่ามีบุญรัตนะแห่งมหาธรรม ผู้ได้สั่งสมสัมภาระ

เพ่ือการบูชามหาธรรม| เพราะเหตุอะไร? ดูก่อนกุลบุตรทั้งหลาย เพราะว่า สัตบุรุษผู้นี้ เป็นผู้มีความ

บากบั่น เพ่ือช่วยเหลือสรรพสัตว์ เพ่ือปลดเปลื้องสัตว์ให้พ้นจากทุกข์ทั้งหมด เพ่ือนำสรรพสัตว์ออก

จากทุคติทั้งสิ้น เพ่ือไม่ให้สรรพสัตว์เข้าถึงความย่อยยับ เพ่ือปิดกั้นทางที่มีภัย เพ่ือทำลายความมืดมน

คือความไม่รู้ เพ่ือให้ออกจากความกันดารในสังสารทั้งปวง เพื่อไม่ให้สรรพสัตว์ตกไปในวงจรของคติท้ัง

ปวง เพ่ือให้พ้นจากวิษัยของมาร เพ่ือกำจัดความยึดถือมั่นและการตกเป็นทาส(ของมาร?) เพ่ือให้ออก

จากที่คุมขังคือขันธ์ เพ่ือให้ออกจากหล่มแห่งกาม เพ่ือให้ทำลายนันทิราคะ เพ่ือให้พ้นจากคุกแห่งทิฐิ 

เพ่ือให้ทำลายสัตกายทิฐิที่มีความคดงอ เพ่ือให้ตัดบ่วงแห่งสัญญา เพ่ือให้หลีกออกจากหนทางวิบัติ 

เพ่ือให้ถอนศรแห่งอนุสัย เพ่ือให้ทำลายบานประตูคือนิวรณ์306 เพ่ือให้ทำลายภูเขาแห่งอาวรณ์ 

เพ่ือให้ทำลายข่ายแห่งตัณหา เพ่ือให้หลุดพ้นจากการถูกอวิทยาครอบงำ เพ่ือทำภพให้สว่างไสว เพ่ือ

ทำลายมายาสาไถย เพ่ือชำระความเศร้าหมองของใจ เพ่ือทำลายความลังเลสงสัย เพ่ือให้สรรพสัตว์

ข้ามโอฆะใหญ่คือ(กิเลสเป็นต้น) และความไม่รู้(เป็นที่สุด) เพ่ือให้เบื่อหน่ายสังสารเพราะมีโทษมาก|| 

ดูก่อนกุลบุตรทั้งหลาย เพราะว่า สัตบุรุษผู้นี้เป็นผู้ต้องการจะสั่งสมมหาทานและมหานาวา

ธรรมเพื่อนำสัตว์ทั้งหลายข้ามโอฆะสี่307 ปรารถนาที่จะสร้างสะพานธรรมให้แก่ผู้จมอยู่ในหล่มแห่งทิฐิ

ได้ข้าม ปรารถนาจะทำให้สัตว์ผู้ตกอยู่ในความมืดเข้าถึงแสงสว่างแห่งญาณ ปรารถนาจะชี้หนทาง

อริยมรรคแก่สัตว์ผู้หลงอยู่ในความกันดารของสังสาร ปรารถนาที่จะให้ธรรมเภสัชแก่ผู้เจ็บไข้เพราะ

มหากิเลส ต้องการจะให้อมฤตธาตุแก่ผู้มีความเดือดร้อน(ได้แก่ทุกข์)เพราะชาติ ชรา มรณะ ต้องการ

จะดับความร้อนของผู้ถูกไฟกิเลสสามอย่างแผดเผาด้วยน้ำเย็นคือสมถะ(สมาธิ) ต้องการปลอบใจผู้มี

ความระทมใจเพราะความโศกเศร้าร่ำพิไลรำพัน มีทุกข์กัดกร่อนใจ และความระทมใจ ต้องการให้

เครื่องทำลายคือญาณแก่ผู้ถูกคุมขังอยู่ในคุกคือภพ ต้องสั่งสมศาตราคือปรัชญาให้แก่ถูกขังอยู่ในคุกคือ

ทิฐิ ต้องการชี้ทางหลุดพ้นแก่ผู้ถูกคุมขังอยู่ในนคร คือ คติภพในไตรธาตุ (ได้แก่ กามธาตุ รูปธาตุ และ

อรูปธาตุ) ต้องการชี้ทางออกให้แก่ผู้ถูกขังอยู่ในไตรธาตุ ต้องการชี้ทิศเกษมแก่ผู้กำลังมุ่งหน้าสู่ทิศที่มี

ภัยอันตราย ต้องการให้ผู้เดือดร้อนเพราะกิเลสเครื่องปรุงแต่งสังขารให้มีความปลอดโปร่งใจ ต้องการ

 
306 ได้แก่ กามฉันทะ พยาบาท ถีนมิทธะ อุทธัจจกุกกุจจะ และวิจิกิจฉา  พระพรหมคุณาภรณ์ , 

"พจนานุกรมพุทธศาสตร์ฉบับประมวลธรรม.", หน้า 225. 
307 กิเลสที่เป็นเหมือนกระน้ำหลากท่วมใจสรรพสัตว์ได้แก่ กาม ภพ ทิฐิ และ อวิชชา  ibid., หน้า 

215. 
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ช่วยเหลือผู้หวาดกลัวต่อภัยเพราะตกไปในทุคติ ต้องการแสดงนครแห่งนิรวาณแก่ผู้ถูกปองร้ายจาก

มัจจุราชคือขันธ์ ต้องการบอกผู้อยู่ท่ามกลางแวดล้อมของงูพิษคือธาตุ308ให้ออกจากวงล้อมนั้น 

ต้องการให้แสงสว่างคือปรัชญาแก่ผู้ที่ยังอาศัยอยู่ในหมู่บ้านร้างคืออายตนะ ต้องการจะนำสรรพสัตว์

ออกจากฝั่งแห่งความชั่วให้ขึ้นสู่ฝั่งแห่งความดี ต้องการแสดงกัลยาณมิตรที่แท้จริงแก่ผู้ตกอยู่ในอำนาจ

ของผู้ไม่เป็นมิตร ต้องการทำให้ผู้ยินดีในธรรมปฏิบัติของคนพาลตั้งอยู่ในธรรมของพระอริยเจ้า 

ต้องการให้สัตว์ละความยินดีพอใจในการอยู่ในนครแห่งสังสารแล้วเข้าสู่นครแห่งสรวัชญตา|| 

ดูก่อนกุลบุตรทั้งหลาย สัตบุรุษนี้นั้นไม่เคยละจากการช่วยเหลือสัตว์อย่างนี้ แสวงหาความหมด

จดแห่งโพธิจิต มีใจไม่ท้อแท้ในการบำเพ็ญมหายาน ไม่เคยเบื่อหน่ายในการไปสู่ธรรมเมฆา สั่งสม

เสบียงให้บริบูรณ์อยู่เนืองนิตย์ ไม่ทอดธุระในการทำให้ธรรมมุขมีความหมดจด มีวิริยะยิ่งในทำหน้าที่

พระโพธิสัตว์ ไม่หันเหออกจากการบำเพ็ญปณิธาน ไม่เหน็ดเหนื่อยในการแสวงหากัลยาณมิตร มีความ

พร้อมทางกายในการเข้าไปหากัลยาณมิตร ปฏิบัติตามคำสอนและโอวาทของกัลยาณมิตรด้วยความ

เคารพ|| 

ดูก่อนกุลบุตรทั้งหลาย ผู้เป็นบุคคลที่หาได้ยากยิ่งในโลกนี้ คือ ผู้มีความปรารถนาอนุตตรสัมมา

สัมโพธิ| ผู้ที่หาได้ยากยิ่งกว่าบุคคลที่มีโพธิจิตเหล่านี้ คือ ผู้มีปณิธานมุ่งมั่นในอนุตตรสัมมาสัมโพธิให้ได้

ตลอดต่อเนื่อง| และมีชีวิตดำเนินไปเพ่ือศึกษาพุทธธรรมด้วยวีริยารัมภะเช่นนี้| แสวงหาโพธิสัตว์มรรคา

ด้วยความกระหายใคร่รู้| มุ่งมั่นที่จะทำโพธิสัตว์จรรยาให้หมดจด | อยู่ร่วมกับกัลยาณมิตรด้วยความ

วิริยะอุตสาหะ | เชื่อฟังคำสอนของกัลยาณมิตรด้วยความอุตสาหะเหมือนคนมีคบเพลิงอยู่บนศีรษะ | 

ปฏิบัติตามคำสอนของกัลยาณมิตรด้วยความความมุ่งมั่นเด็ดเดี่ยว | บำเพ็ญเพียรโพธิยังคะด้วยความ

เคารพ | และแสวงหาโพธิสัตว์มหายานด้วยไม่หวังในลาภสักการะและการสรรเสริญ ด้วยการไม่

ทำลายอาศยธาตุของพระโพธิสัตว์ แสวงหาโพธิสัตว์มหายาน ด้วยการสละการอยู่ครองเรือน ละ

ความสุข ความยินดีและความพอใจในโภคสมบัติ ใน(บุคคลเป็นที่รักมี)มารดาบิดาญาติและวัตถุทั้งปวง 

| และแสวงหาสรวัชญตาโดยไม่อาลัยในกายและชีวิต| ดูก่อนกุลบุตรทั้งหลาย พระโพธิสัตว์ทั้งหลายจะ

ยังไม่บรรลุความบริบูรณ์ของโพธิสัตว์จรรยาและปณิธานแม้ด้วยกาลหลายแสนโกฏินยุตะกัป จักไม่

เป็นผู้อยู่ในพุทธโพธิ หรือในพุทธเกษตรที่หมดจด หรือ ในเพราะเหตุแห่งการสอนสรรพสัตว์ หรือใน

เพราะการเข้าธรรมธาตุญาณ หรือ ในเพราะการบำเพ็ญปารมิตา หรือเพราะเหตุแห่งการทำโพธิสัตว์

 
308 ธาตุ 18 ได้แก่ 1.จักขุธาตุ 2.รูปธาตุ 3.จักขุวิญญาณธาตุ 4.โสตธาตุ 5.สัททธาตุ 6.โสตวิญญาณ

ธาตุ 7.ฆานธาตุ 8.คันธธาตุ 9.มานวิญญาณธาตุ 10.ชิวหาธาตุ 11.รสธาตุ 12.ชิวหาวิญญาณธาตุ 13. กายธาตุ 14.
โผฏฐัพพธาตุ 15.กายวิญญาณธาตุ 16.มโนธาตุ 17.ธรรมธาตุ 18.มโนวิญญาณธาตุ ibid., หน้า 348. 
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จรรยาให้หมดจด หรือว่าเพราะได้บรรลุกำลังแห่งการบำเพ็ญสมันตภัทรโพธิสัตว์จรรยา แต่ว่า สุธน

เศรษฐีบุตรผู้นี้จักได้บรรลุสิ่งเหล่านี้ในอีกหนึ่งชาตินี้|| 

ในเวลานั้น พระโพธิสัตว์มหาสัตว์ ไมเตรยะ เมื่อพรรณนาเกียรติคุณของสุธนเศรษฐีบุตรตาม

ความเป็นจริงแล้ว ได้ทำให้ความตั้งใจ และอาศยะที่เป็นหน่อแห่งโพธิของเหล่าสัตว์จำนวนหลายแสน

มีกำลังมากขึ้น และตั้งมั่นมากยิ่งขึ้น แล้วได้กล่าวคำนี้กับสุธนเศรษฐีบุตรว่า “ดูก่อนกุลบุตร สาธุ สาธุ 

ท่านได้ตั้งความปรารถนาอนุตตรสัมมาสัมโพธิให้เกิดขึ้นแล้วเพ่ือประโยชน์สุขของชาวโลก เพ่ือ

ช่วยเหลือสัตว์ธาตุทั้งปวง เพ่ือการบรรลุพุทธธรรมทั้งสิ้น | ดูก่อนกุลบุตร ท่านได้การได้(ลาภ)ที่

ประเสริฐ และท่านเป็นผู้ได้ความเป็นมนุษย์ ในบรรดาผู้ต้องเลี้ยงชีพทั้งหลายท่านได้ชีวิตที่ประเสริฐ

ที่สุด และท่านได้ความยินดี(ท่ีประเสริฐ)จากการมีพระพุทธเจ้าเกิดขึ้น และท่านได้การเห็นที่ประเสริฐ

คือการได้กัลยาณมิตรเช่นกับด้วยพระมัญชุศรีกุมารภูต และได้ทำตัวของท่านให้พร้อมคือเป็นภาชนะ

อันประเสริฐ และท่านได้สั่งสมกุศลมูลมีธรรมฝ่ายขาวเป็นเครื่องอุ้มชูอันประเสริฐ และท่านมีอธิมุกติ

อันหมดจดและยิ่งใหญ่ มีอัธยาศัยงดงาม มีพระพุทธเจ้าทั้งหลายคอยประคับประคองดูแลท่าน ได้การ

คุ้มครองรักษาจากกัลยาณมิตร เพราะท่านมีความปรารถนาในอนุตตรสัมมาสัมโพธิเกิดข้ึน|  

[494]เพราะเหตุอะไร ดูก่อนกุลบุตร เพราะโพธิจิตเป็นพีชะแห่งพุทธธรรมทั้งปวง เป็นนาเขตให้

ชาวโลกได้ปลูกกุศลธรรม เป็นพ้ืนธรณีให้ชาวโลกทั้งสิ้นได้อยู่อาศัย เป็นน้ำสะอาดชะล้างมลทินคือ

กิเลสทั้งปวง เป็นสายลมพัดไปได้ทุกที่ เป็นไฟที่เผาไหม้ทิฐิและอุปาทาน309ทั้งสิ้น เป็นดวงอาทิตย์ที่

ส่องแสงทำภพที่อยู่ของสรรพสัตว์ให้สว่าง เป็นดวงธรรมที่มีความสว่างดุจดวงจันทร์(ในคืนวันเพ็ญ) 

เป็นดวงธรรมที่ส่องสว่างแก่ชาวโลกดุจดวงประทีป(ส่องสว่างในเวลาค่ำคืน) เป็นจักษุสอดส่องทาง

ราบเรียบและส่องทางขรุขระ เป็นหนทางนำไปสู่นครแห่งสรวัชญตา เป็นตีรถะ(ฝั่งทั้งสอง) นำออกจาก

ฝั่งแห่งความชั่ว เป็นยานพาหนะของพระโพธิสัตว์ทั้งปวง เป็นประตูเข้าสู่ทางแห่งโพธิสัตว์จรรยา เป็น

วิหาร310เครื่องพักอยู่ในสมาธิภาวนา เป็นอุทยานที่ยินดีบันเทิงในธรรม เป็นที่ลี้ภัย เพราะปกป้อง

ชาวโลก เป็นที่พ่ึงอาศัยเพราะนำประโยชน์มาสู่ชาวโลก เป็นที่ตั้งอาศัยเพราะให้บำเพ็ญความเป็น

โพธิสัตว์ เป็นบิดาเพราะอารักขาพระโพธิสัตว์ทั้งปวง เป็นผู้ให้กำเนิดแก่สรรพสัตว์ทั้งหลาย เป็นแม่นม

ด้วยการเลี้ยงดูโดยประการทั้งปวง เป็นพระราชาเพราะเป็นที่ยึดเหนี่ยวใจของพระปัจเจกพุทธเจ้าทั้งที่

 
309 ความยึดถือมั่นด้วยอำนาจกิเลส มี 4 ประการ ได้แก่ 1)กามุปาทาน ความยึดถือมั่นในกาม ได้แก่ 

รูป เสียง กลิ่น รส โผฏฐัพพะ 2) ทิฏฐุปาทาน ความยึดถือมั่นในทิฐิ 3) สีลัพพตุปาทาน ความยึดถือมั่นในศีลพรต 4) 
อัตตวาทุปาทาน ความยึดถือมั่นว่าตัวตน ibid., หน้า 214. 

310 ศัพท์เดิมคือ วิมาน 
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ยังเป็นพระเสขะและพระอเสขะ311ทั้งหมด เป็นอธิบดีด้วยการมีปณิธานอันวิเศษ เป็นมหาสาคร

เพราะสั่งสมรัตนะคือคุณทั้งปวงไว้ เป็นภูเขามหาเมรุเพราะปฏิบัติต่อสรรพสัตว์โดยความเท่าเทียม 

เป็นภูเขาจักรวาลเพราะการให้ทาน เป็นที่พ่ึงอาศัยแก่ชาวโลกทั้งสิ้น เป็นภูเขาหิมวันเพราะเป็นที่

เกิดขึ้นของพืชสมุนไพรคือญาณ เป็นภูเขาคันธมาทน์312เพราะเป็นแหล่งเกิดขึ้นของเครื่องหอมคือคุณ

ความดีทุกอย่าง เป็นท้องฟ้าเพราะมีคุณยิ่งใหญ่กว้างขวาง เป็นดอกบัวเพราะไม่ถูกโลกธรรมทำให้มัว

หมอง เป็นพญาช้างเพราะมีความอดทนและมีความทะนงตน เป็นม้าอาชาไนย เพราะได้รับการฝึกมา

ดีแล้ว เป็นสารถีเพราะเป็นผู้นำมหายาน เป็นเภสัชเพราะรักษาโรคที่เกิดจากกิเลส เป็นบ่อน้ำเพราะ

ชำระอกุศลธรรมให้บริสุทธิ์สะอาด เป็นสายฟ้าเพราะสามารถทำลายสรรพสิ่ง เป็นหม้อน้ำหอมเพราะ

ทำความหอมคือคุณความดี เป็นมหาปุษปะ(ดอกไม้)เพราะเมื่อชาวโลกมองดูแล้วย่อมได้ความพึงพอใจ 

เป็นจันทนหิมะเพราะขจัดความร้อนที่เกิดจากราคะให้เย็นลง เป็นกลาปะเพราะแผ่ไปตลอดธรรมธาตุ 

เป็นสุทรรศนมหาเภสัชราชเพราะรักษาโรคที่เกิดจากกิเลส เป็นวิคมเภสัชเพราะถอนลูกศรคือ

อนุศัย313 เป็นพระอินทร์เพราะเป็นใหญ่ในอินทรีย์ทั้งปวง เป็นท้าวเวสสุวัณเพราะกำจัดความยากไร้

ให้หมดสิ้น เป็นสิริเพราะประดับด้วยคุณทุกอย่าง เป็นเครื่องประดับเพราะเป็นเครื่องอลังการของพระ

โพธิสัตว์ เป็นไฟล้างกัปเพราะเผาผลาญความทุกข์ทั้งปวง เป็นอนิวฤตมูลมหาเภษัชราช เพราะทำให้

พุทธธรรมเจริญขึ้น เป็นมณีนาคาเพราะกำจัดพิษของกิเลสทั้งปวง เป็นแก้วมณีอุทกประสาทเพราะ

 
311 (สันสกฤต ไศกฺษ ,อโศกฺษ  บาลี เสข อเสข) พระเสขะคือ ผู้ยังต้องศึกษา ได้แก่ พระอริยบุคคลที่

ยังไม่บรรลุอรหัตผลมี 3 ระดับคือ พระโสดาบัน พระสกทาคามี และพระอนาคามี ส่วนพระอเสขะ คือ ผู้ไม่ต้อง
ศึกษา เพราะศึกษาเสร็จสิ้นแล้วได้แก่ บุคคลผู้ตั้งอยู่ในอรหัตตผลคือ พระอรหันต์  พระพรหมคุณาภรณ์ (ป.อ.ปยุตฺ
โต), พจนานุกรมพุทธศาสน์ ฉบับประมวลศัพท์., หน้า 457. 

312 ภูเขาที่อุดมไปด้วยต้นไม้ที่มีกลิ่นหอม 10 อย่างได้แก่ ไม้มีส่วนรากหอม(มูลคันโธ) ไม้มีแก่นหอม
(สารคันโธ) ไม้มีกระพี้หอม(เผคคุคันโธ) ไม้มีเปลือกหอม(ตจคันโธ) ไม้มีสะเก็ดหอม(ปัปปฏิกคันโธ) ไม้มีรสหอม(รส
คันโธ) ไม้มีใบหอม(ปัตตคันโธ) ไม้มีผลหอม(ผลคันโธ) ไม้มีกลิ่นหอมทั้งลำต้น(ขันธคันโธ) โลกุปปัตติ อรุณวดีสูตร 
ป ฐ ม มู ล  ป ฐ ม กั ป แ ล ะ มู ล ตั น ไ ต ร ย ,  (ห อ ส มุ ด แ ห่ ง ช า ติ :  ห อ ส มุ ด แ ห่ ง ช า ติ , 2533), 
http://164.115.27.97/digital/items/show/19810, D-Libraly National Libraly of Thailand., หน้า 180. 

313 ผลของการกระทำ ความเช่ือมโยงกันของผล ความสืบเนื่องกัน (Monier-Williams) บาลี:อนุสย 
กิเลสอย่างละเอียดที่นอนเนื่องอยู่ในสันดาน จำลอง สารพัดนึก, พจนานุกรมบาลี-ไทย ฉบับนักศึกษา, ed. 2 
(กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณ์ราชวิทยาลัย , 2530)., หน้า 55. มี 7 ประการ ได้แก่ 1. กามราคะ  ความ
กำหนัดในกาม 2. ปฏิฆะ  ความหงุดหงิด 3. ทิฏฐิ  ความเห็นผิด 4. วิจิกิจฉา  ความลังเลสงสัย 5.  มานะ  ความถือ
ตัว 6. ภวราคะ  ความกำหนัดในภพ 7. อวิชชา  ความไม่รู้จริง พระพรหมคุณาภรณ์ (ป.อ.ปยุตฺโต), พจนานุกรมพุทธ
ศาสน์ ฉบับประมวลศัพท์., หน้า 459. 
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ชำระความขุ่นมัวให้หมดจด เป็นแก้ววัชรจินดา(แก้วที่อำนวยให้สมปรารถนาทุกประการ)เพราะทำ

ความปรารถนาให้สำเร็จทุกประการ เป็นหม้อน้ำศักดิ์สิทธิ์ เพราะทำความปรารถนาทั้งมวลให้สมหวัง

ทุกประการ เป็นต้นกามททพฤกษ์(ต้นกัลปพฤกษ์ที่บันดาลให้ทุกสิ่งตามท่ีปรารถนา)เพราะทำฝนให้ตก

เป็นเครื่องอลังการคือคุณความดี เป็นผ้าปีกหงส์เพราะไม่ซึมซับโทษในสังสารทั้งปวง เป็นเหมือนปุย

นุ่นเพราะมีปกติอ่อนนุ่ม เป็นเหมือนคันไถเพราะทำให้ผืนนาคืออาศยะของสัตว์มีความประณีตควรแก่

การงาน เป็นนาราจะ314เพราะทำลายสัตกายธรรม เป็นลูกศรเพราะมุ่งตรงเป้าคือความทุกข์ เป็น

หอกเพราะทำให้ศัตรูคือกิเลสพ่ายแพ้ เป็นเกราะคุ้มกันเพราะป้องกันความคิดที่เป็นอโยนิโสมนสิการ 

เป็นเหมือนพระขรรค์เพราะตัดกิเลสให้ขาดสะบั้น เป็นดาบมีคมเพราะสามารถฟาดฟันเกราะหุ้มคือ

มานะ อวดดี และทะนงตน เป็นมีดแหลมคมเพราะแทงทะลุอนุสัยธรรม เป็นธงชัยของนักรบ เพราะ

ทำให้ธงแห่งมานะตกไป เป็นพร้าโต้เพราะโค่นต้นไม้แห่งอวิทยา เป็นเหมือนขวานเพราะโค่นล้มต้นไม้

แห่งทุกข์ เป็นเหมือนการฆ่าเพราะช่วยให้พ้นจากอันตรายทั้งปวง เป็นเหมือนมือเพราะบริบาลหน่อ

อ่อนของปารมิตา เป็นเท้าทั้งสองเพราะทำให้เกิดคุณและญาณทุกอย่าง เป็นศัลยแพทย์เพราะกำจัด

เปลือกหุ้มคือวิทยา เป็นผู้ถอนลูกศรคือสัตกายทิฐิ เป็นเหล็กแหลมเพราะบ่งหนามแหลมแห่งอนุสัย 

เป็นเหมือนมิตร เพราะปลดเปลื้องให้พ้นจากคุกในสังสาร เป็นเหมือนเครื่องกรองเพราะคัดแยกสิ่งที่ไม่

เป็นไปเพ่ือประโยชน์ เป็นศาสดาเพราะมีความรู้ยิ่งโพธิสัตว์จรรยาและหนทางหลุดพ้นทุกประการ เป็น

ขุมทรัพย์เพราะมีบุญไม่รู้หมดสิ้น เป็นเหมือนบ่อน้ำเพราะมีญาณไม่รู้หมดสิ้น เป็นเหมือนหน้าแว่น

เพราะแสดงภาพธรรมมุขทั้งสิ้น เป็นเหมือนดอกบัวบุณฑริกาเพราะไม่ถูกกิเลสทำให้เศร้าหมอง เป็น

เหมือนมหานที เพราะมีกระแสน้ำแห่งปารมิตาและสังคหวัตถุเกิดขึ้นตลอดเวลา เป็นเหมือนมหาภุช

เคนทร์ เพราะทำฝนธรรมเมฆา เป็นเหมือนชีวิตินทรีย์เพราะธำรงรักษามหากรุณาของพระโพธิสัตว์ 

เป็นเหมือนน้ำอมฤตเพราะทำให้ได้บรรลุอมรธาตุ(นิพพาน) เป็นเหมือนข่ายสมันตปาศชาลาเพราะดัก

จับสัตว์ที่ควรแก่การสอน เป็นคันธกรัณฑ์315เพราะรักษากลิ่นหอมคือคุณความดีทั้งหมดเอาไว้ เป็น

เหมือนยารักษาโรคเพราะทำความไม่มีโรคให้เกิดขึ้นเพียงอย่างเดียว เป็นเหมือนยาถอนพิษเพราะถอน

พิษของกามราคะ เป็นเหมือนมนตร์ธารณีเพราะขับไล่พิษของความเขลา เป็นเหมือนวาต(เทพ)เพราะ

ปัดเป่าเครื่องปิดกั้นและสิ่งกีดขวางทั้งปวง เป็นเหมือนเกาะแก้ว เพราะเป็นแหล่งเกิดขึ้นของรัตนะคือ

 
314 ศรเหล็ก ช้างน้ำ ช่างทอง Monier-Williams, "Sanskrit-English Dictionary.", p. 537.  
315 ภาชนะสำหรับเก็บรักษาเครื่องหอม หรือผอบน้ำหอม ibid., p. 524. 
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โพธิปักขิยธรรม316 เป็นเหมือนโคตร(เหง้า)เพราะทำให้เกิดกุศลธรรมทุกอย่าง เป็นเหมือนอากรเพราะ

เป็นประตูสู่คุณธรรมทุกอย่าง เป็นเหมือนตลาดเพราะเป็นที่ให้พ่อค้าคือพระโพธิสัตว์มาคบค้าสมาคม

กัน เป็นเหมือนรสธาตุเพราะชำระกรรมกิเลสเครื่องขวางก้ันให้หมดจด เป็นรวงผึ้งเพราะเต็มเปี่ยมด้วย

สรวัชญตาสัมภาระ เป็นเหมือนมรรคา เพราะนำพระโพธิสัตว์ทั้งสิ้นไปสู่นครแห่งสรวัชญตา เป็น

เหมือนภาชนะเพราะรองรับกุศลธรรมทั้งหมด เป็นเหมือนสายฝนเพราะทำให้ฝุ่นคือกิเลสไม่ฟุ้ง

กระจาย เป็นเหมือนที่ประดิษฐานเพราะแสดงเครื่องกำหนดความเป็นพระโพธิสัตว์ เป็นเหมือน

แม่เหล็กเพราะไม่ดึงดูดสาวกวิมุกติ เป็นเหมือนแก้วไพฑูรย์เพราะมีความใสเป็นสภาวะเดิมของตน 

เป็นเหมือนแก้วอินทนิลเพราะมีญาณรู้แจ้งโลกทั้งสิ้น มีความสว่างไสวยิ่งกว่าญาณของพระสาวกและ

พระปัจเจกพุทธเจ้าทั้งหมด เป็นเหมือนเภรีที่ใช้ตีบอกเวลาเพราะปลุกสรรพสัตว์ให้ตื่นจากความ

หลับไหลเพราะกิเลส เป็นเหมือนน้ำสะอาดเพราะไม่มีกิเลส เป็นเหมือนเครื่องประดับทองชมพูนุท

เพราะทำให้ใคร่ต่อการสั่งสมกุศลมูลในสังขตโลก เป็นเหมือนภูเขามหาไศเลนทรราช เพราะพ้นจาก

โลกียะ คือ โลกสาม เป็นเหมือนที่ลี้ภัยเพราะไม่ทอดทิ้งผู้อาศัย เป็นอรรถประโยชน์เพียงอย่างเดียว

เพราะปราศจากความวิบัติ(สิ่งไม่เป็นประโยชน์) เป็นเหมือนจิตเพราะทำความยินดีให้เกิดขึ้น เป็น

เครื่องบูชายัญ(แจกทาน) เพราะทำให้ชาวโลกได้รับความยินดี เป็นเหมือนพุทธิ เพราะเป็นความ

ประเสริฐสูงสุดในใจของสรรพสัตว์ เป็นเหมือนขุมทรัพย์เพราะเก็บรักษาพุทธธรรมไว้ เป็นเหมือน

อุทานเพราะรวบรวมปณิธานแห่งโพธิสัตว์จรรยาไว้ทั้งหมด เป็นเหมือนผู้พิทักษ์ เพราะตามรักษา

ชาวโลก เป็นเหมือนผู้คุ้มครองเพราะคุ้มกันบาปทั้งปวง เป็นเหมือนอินทรชาลาเพราะปราบอสูรคือ

กิเลส เป็นเหมือนวรุณบาศก์เพราะการดักจับสัตว์ผู้ควรแก่การสอน เป็นเหมือนอัคนีของพระอินทร์

เพราะเผากิเลสและอนุสัยที่นอนเนื่องอยู่ในสันดานของสัตว์ทั้งปวง เป็นเหมือนเจดีย์(ที่ให้สั่งสมบุญ)

ของมนุษยโลกและเทวโลก|  

ดูก่อนกุลบุตร เพราะเหตุนี้ พระโพธิสัตว์จึงเป็นผู้ประกอบด้วยคุณวิเศษหาประมาณไม่ได้ | 

ดูก่อนกุลบุตร กล่าวโดยย่อแล้ว ควรจะกล่าวสรรเสริญว่าโพธิจิตมีคุณมาก ประกอบด้วยธรรมคุณและ

พุทธคุณทั้งหลายทั้งปวง| เพราะเหตุใด? เพราะโพธิสัตว์จรรยาเกิดขึ้นและเจริญได้กว้างขวางเพราะ

โพธิจิตนี้ | และพระตถาคตทุกพระองค์ทั้งในอดีต อนาคตและปัจจุบันทรงตรัสรู้ได้เพราะโพธิจิตนี้ |

 
316 ธรรมอันเป็นฝ่ายแห่งการตรัสรู้ มี 37 ประการได้แก่ สติปัฏฐาน 4 สัมมัปธาน 4 อิทธิบาท 4 

อินทรีย์ 5 พละ 5 โพชฌงค์ 7 มรรคมีองค์ 8 พระพรหมคุณาภรณ์, "พจนานุกรมพุทธศาสตร์ฉบับประมวลธรรม.", p. 
352. 
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ดูก่อนกุลบุตร เพราะฉะนั้น ผู้ที่ได้ตั้งความปรารถนาไว้ในอนุตตรสัมมาสัมโพธิย่อมเป็นผู้มีคุณหา

ประมาณไม่ได้ เพราะได้ตั้งความปรารถนาไว้มั่นในสรวัชญตา||  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือน ยาวิเศษ ชื่อ อะภะยะ | ทำให้ภัยทั้งห้าประการไม่เกิดขึ้น| (ภัยทั้ง

ห้า)ได้แก่ ย่อมไม่ถูกไฟไหม้ ไม่ถูกทำร้ายด้วยยาพิษ ไม่ถูกทำร้ายด้วยศาสตรา ไม่ถูกทำลายด้วยน้ำ ไม่

ถูกทำร้ายด้วยไฟฉันใด ดูก่อนกุลบุตร พระโพธิสัตว์ที่มีโอสถคือสรวัชญตาจิตย่อมไม่ถูกไฟราคะแผด

เผา ไม่ถูกพิษของวิษยะทำร้าย ไม่ถูกศัตราวุธคือกิเลสทิ่มแทง ไม่ถูกห้วงน้ำคือภพท่วมทับ ไม่ถูกไฟคือ

ความดำริ(ผิด)เผาไหม้จนตาย ฉันนั้น | ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนเมื่อมีโอสถชื่อ อนิมุกตา ภัยที่เกิด

จากผู้อ่ืนเบียดเบียนย่อมไม่เกิดขึ้นฉันใด เมื่อพระโพธิสัตว์มีโอสถคือโพธิจิตญาณย่อมไม่หวาดหวั่นเมื่อ

ต้องเข้าสู่สังสาร ฉันนั้น |  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนงูมีพิษร้ายแรงเมื่อได้กลิ่นของโอสถชื่อ มฆี ย่อมเลื้อยหนีไปฉันใด งู

พิษคือกิเลสทั้งปวงเมื่อได้กลิ่นของโพธิจิตย่อมปลาศนาการมลายไปสิ้นฉันนั้น|  

ดูก่อนกุลบุตรเปรียบเหมือนเมื่อบุคคลมีอปราชิตเภสัชย่อมทำให้ศัตรูพ่ายแพ้ไปสิ้นฉันใด เมื่อ

พระโพธิสัตว์ถือเอาอปราชิตเภสัชคือสรวัชญตาจิตแล้วย่อมทำให้เหล่าข้าศึกคือมารทั้งปวงปราชัยฉัน

นั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือน เมื่อมีเภสัชชื่อ วิคมะ ย่อมถอนหนามแหลมคมออกฉันใด พระ

โพธิสัตว์ถือเอาวิคมเภสัชคือโพธิจิตแล้วย่อมถอนศรคือราคะ โทสะ โมหะ และทิฐิทั้งปวงได้ฉันนั้น| 

 ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนเมื่อมีสุทรรศนมหาเภษัชราชย่อมรักษาโรคภัยได้ทุกชนิดฉันใด 

พระโพธิสัตว์เมื่อถือเอาสุทรรศนมหาเภษัชราชคือโพธิจิตแล้วย่อมฆ่ากิเลสและอวิทยาทั้งหมดที่เป็น

เหตุแห่งความเจ็บไข้ท้ังปวงได้ฉันนั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนเมื่อมีสันตานมหาเภษัชพฤกษาที่มีเปลือกใช้ประกอบยาทารักษา

บาดแผลได้และเมื่อถูกตัดย่อมงอกขึ้นได้อีกฉันใด ต้นสันตานพฤกษ์คือสรวัชญตาที่เกิดขึ้นจากพีชะคือ

โพธิสัตว์ย่อมรักษากุลบุตรผู้มีศรัทธาให้หายจากบาดแผลเพราะกิเลสกรรมด้วยการเห็น และต้นไม้แห่ง

สรวัชญตานี้เป็นต้นไม้ที่ชาวโลกไม่อาจเข้าไปหักทำลายให้สิ้นไปได้ฉันนั้น| 

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนเมื่อมีมหาเภสัชชื่อ อนิรวฤตมูลา ทำให้เหล่าพฤกษาที่เกิดขึ้นใน

ชมพูทวีปทั้งหมดเจริญงอกงามขึ้นฉันใด ด้วยอำนาจของอนิวฤตมูลมหาเภษัชคือโพธิจิตทำให้โพธิสัตว์

ธรรมเจริญมากกว่าปัจเจกพุทธธรรมทั้งที่ยังเป็นพระเสขะและที่เป็นพระเสขะฉันนั้น  
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ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนเมื่อมีเภสัชชื่อ รติลัมภาในสรีระของผู้ใด ย่อมทำให้ความงดงาม

เกิดขึ้นในกายและใจของผู้นั้นฉันใด รติลัมภโอสถคือการเกิดขึ้นของสรวัชญตาจิตย่อมทำให้พระ

โพธิสัตว์มีความงามเกิดข้ึนในกายและใจฉันนั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนโอสถ ชื่อ สมฤติลัพธาย่อมทำให้ใจใสบริสุทธิ์ด้วยสติฉันใด สมฤติ

ลัพธโอสถคือการเกิดขึ้นของสรวัชญตาจิตทำให้พระโพธิสัตว์ทั้งหลายมีสติหมดจดบริสุทธิ์ไม่มีสิ่งใด

ขวางกั้นการเรียนรู้พุทธธรรมทั้งปวงฉันนั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนโอสถชื่อว่า มหาปัทมา ย่อมทำให้มีอายุหนึ่งกัปฉันใด พระโพธิสัตว์

ที่ใช้โอสถนี้คือโพธิจิตต่อเนื่องย่อมเป็นผู้มีอายุยืนตลอดอสงไขกัปฉันนั้น  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนโอสถชื่อ อทฤศยะ ทำให้มนุษย์และอมนุษย์ทั้งปวงมองไม่เห็นฉัน

ใด พระโพธิสัตว์ผู้มีอทฤศยะโอสถคือโพธิจิตเป็นผู้ได้รับพยากรณ์อยู่ย่อมไม่ปรากฏในวิษัยของมารฉัน

นั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือน ในมหาสมุทรมีมหามณีรัตนราชชื่อว่า สรรพมณิรัตนสมุจจยะ น้ำ

แม้สักหยดเดียวของมหาสมุทรนั้นแม้ไฟล้างกัปก็ไม่สามารถทำให้ระเหยเหือดแห้งไปได้ฉันใด ข้อที่กุศล

ของพระโพธิสัตว์แม้ที่มี “สรรพมณิรัตนสมุจจยมหามณิรัตนราช” คือ ความปรารถนาสรวัชญตาอยู่ใน

ใจและสันดานแม้เพียงเล็กน้อยจะพินาศไป ข้อนี้ย่อมไม่เกิดขึ้น แต่ถ้าเมื่อใดที่พระโพธิสัตว์ละความ

ปรารถนาสรวัชญตาเสีย ย่อมทำให้กุศลมูลทั้งหมดถูกทำลายไปหมดฉันนั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนแก้วมณีดวงใหญ่ชื่อ สรรพประภาสสมุจจยะ เมื่อประดับไว้ที่คอ

ย่อมมีความงดงามยิ่งกว่าแก้วมณีทั้งปวงฉันใด พระโพธิสัตว์ที่มีแก้วมณีสรรพประภาสสมุจจยะของ

ความเป็นโพธิสัตว์ที่ประดับไว้ในใจย่อมมีความยิ่งใหญ่กว่าเครื่องประดับรัตนะคือความคิดที่เป็นสาวก

และปัจเจกพุทธเจ้าทั้งหมดฉันนั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนมหามณีรัตนะที่ทำน้ำขุ่นให้เป็นน้ำใส เมื่อใส่ไว้ในน้ำย่อมทำให้น้ำ

ขุ่นเพราะโคลนตมกลายเป็นน้ำใสสะอาดได้ฉันใด มหามณีรัตนะคือโพธิจิตย่อมทำให้ความขุ่นเพราะ

โคลนแห่งสรรพกิเลสกลายเป็นใจใสหมดจดได้ฉันนั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนชาวประมงที่มีแก้วมณีอุทกสังวาสผูกไว้ที่คอแล้วย่อมไม่จมน้ำฉัน

ใด พระโพธิสัตว์ที่มีแก้วมณีอุทกสังวาสคือความปรารถนาสรวัชญตาย่อมไม่จมอยู่ในสาครคือสังสารฉัน

นั้น|  
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ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนแก้วมณีนาคาทำให้คนหาปลาและสัตว์น้ำเมื่อเข้าไปในนาคพิภพ

แล้วย่อมไม่ถูกพวกพญานาคทำร้ายฉันใด พระโพธิสัตว์ที่มีมณีนาคา คือ ธรรมและญาณที่ทำให้ความ

ปรารถนาสรวัชญตาเกิดข้ึนเมื่อไปสู่ภพที่อยู่ในกามธาตุทั้งปวงย่อมไม่ถูกกิเลสทำอันตรายฉันนั้น| 

 ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนท้าวศักระผู้เป็นจอมเทพ ประดับแก้วมณีที่ทำให้เป็นใหญ่ย่อม

เป็นใหญ่กว่าหมู่เทพทั้งปวงฉันใด พระโพธิสัตว์ที่สวมมงกุฎ ชื่อ ศักราภิลัคนมหามณีรัตนราช คือ 

ปณิธานเพ่ือสรวัชญตาแล้วย่อมเป็นใหญ่ในไตรธาตุทั้งปวงฉันนั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนบุรุษผู้มีแก้วมณีจินตาราชมหามณีรัตนะย่อมไม่กลัวต่อความ

ยากจนฉันใด พระโพธิสัตว์ที่มีจิตปรารถนาสรวัชญตา เหมือนมีแก้วมณีจินดาดวงใหญ่ย่อมไม่กลัวต่อ

การเลี้ยงชีพฉันใด|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนแก้วมณีสุริยกานต์เมื่อสัมผัสกับรัศมีของอาทิตย์ย่อมเกิดไฟขึ้นฉัน

ใด แก้วมณีสุริยกานต์คือจิตปรารถนาสรวัชญตาย่อมเกิดแสงสว่าง คือ และเกิดปรัชญามีแสงสว่าง

เหมือนแก้วฉันนั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนแก้วมณีจันทรกานต์ดวงใหญ่เมื่อสัมผัสกับรัศมีของดวงจันทร์ย่อม

ทำให้สายน้ำไหลฉันใด ดวงแก้วมณีจันทรกานต์คือจิตปรารถนาสรวัชญตา ย่อมทำกุศลมูลและปณิธาน

ให้เกิดข้ึน |  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนช้างมหานาคเมื่อผูกแก้วมณีจินดาราชไว้ที่กระพองย่อมไม่เกรงกลัว

ศัตรูฉันใด ผู้สวมมงกุฎแก้วมณีจินดาราชคือมหากรุณาแห่งโพธิจิตย่อมไม่กลัวต่อภัยในทุคติและ

อบายภูมิฉันนั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนแก้วมณีชื่อ ชคัทวยูหครรภะ ดวงใหญ่ทำให้ความปรารถนาของ

สรรพสัตว์เต็มเปี่ยม และไม่หมดสิ้นไปได้ฉันใด แก้วมณีชคัทวยูหครรภะคือความคิดที่จะเป็นพระ

โพธิสัตว์ด้วยการทำความปรารถนาของสรรพสัตว์ให้บริบูรณ์ ทำโพธิปณิธานให้เต็มเปี่ยมได้ฉันนั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนแก้วมณีของพระเจ้าจักรพรรดิย่อมขับไล่ความมืดมนอันธกาลและ

ส่องแสงสว่างปกคลุมทั่วทั้งเมืองฉันใด ดวงแก้วมณีจักรพรรดิคือการมีจิตปรารถนาสรวัชญตาย่อม

กำจัดความมืดมนของอวิทยาในคติของสัตว์ และส่องแสงสว่างแห่งมหาญาณไปในกามธาตุฉันนั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนวัตถุท่ีถูกแสงรัศมีของแก้วมณีอินทรนิลย่อมเป็นสีเขียวเหมือนรัศมี

ของแก้วอินทรนิลฉันใด ผู้ใดมีใจตามคิดและตามเห็นแก้วอินทรนิลคือจิตคิดปรารถนาสรวัชญตาและ

บำเพ็ญกุศลมูลเพราะความปรารถนาสรวัชญตาย่อมมีวรรณะเดียวกันกับวรรณะของสรวัชญตาฉันนั้น|  
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ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนแก้วไพฑูรย์แม้จะอยู่ในที่สกปรกนานนับแสนปีย่อมไม่ดูดซับกลิ่น

เน่าเหม็นเอาไว้ฉันใด แก้วมณีท่ีใสคือจิตที่ปรารถนาสรวัชญตาย่อมมีรัศมีสว่างท่วมทับบ่อแห่งรัตนะคือ

คุณของปุถุชนและคุณของพระปัจเจกพุทธเจ้าทั้งที่เป็นเสขะและอเสขะฉันนั้น| 

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนแก้วมณีเอกมาคเนย์ดวงใหญ่ย่อมส่องสว่างกำจัดความมืดมิดฉันใด 

ดวงแก้วอาคเนย์คือจิตคิดปรารถนาสรวัชญตาเท่านั้นที่ประกอบด้วยวิปัสสนาและโยนิโสมนสิการ ย่อม

ทำความมืดของความไม่รู้ให้สิ้นไปได้ฉันนั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนแก้วมณีมีค่ามากแม้อยู่ในมือของพ่อค้าที่อยู่ในเรือที่กำลังแล่นไป

ในมหาสมุทรย่อมมีความงดงามด้วยรูปและเป็นที่ต้องการมากกว่าแก้วกาจะ317จำนวนหลายร้อย

หลายพันที่อยู่ในนครฉันใด แก้วมณีที่มีค่ามากนับประมาณไม่ได้คือจิตปรารถนาสรวัชญตาแม้ยังอยู่ใน

มหาสมุทรคือสังสาร อยู่ในเรือคือปณิธาน และอยู่ในจิตสันดานของพระโพธิสัตว์ที่เพ่ิงเริ่มตั้งโพธิจิต 

แม้จะยังไม่ถึงนครแห่งสรวัชญตา หรือนครแห่งวิโมกข์ยังมีคุณค่ามากกว่าแก้วกาจะของพระสาวกและ

ปัจเจกพุทธเจ้าทั้งหมดฉันนั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนดวงแก้วมณีวศิราชดวงใหญ่ แม้อยู่ในชมพูทวีปย่อมสะท้อนภาพ

ของคติภพและวิมานให้เกิดขึ้นที่ดวงจันทร์และดวงอาทิตย์ที่อยู่ห่างไกลถึงสี่หมื่นโยชน์ได้ฉันใด แก้ว

มณีวศิราชคือความปรารถนาสรวัชญตาที่มีคุณบริสุทธิ์หมดจดแล้วแม้อยู่ในสังสารย่อมทำให้สะท้อนให้

เห็นพุทธวิษัยปรากฏขึ้นในมหาญาณของพระตถาคตที่มีโคจรเป็นไปในธรรมธาตุได้ฉันนั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือน ทรัพย์สมบัติ ธัญญาหาร รัตนะ เงิน ทอง ดอกไม้ ของหอม มาลัย 

ผ้า เครื่องบริโภคทั้งหมดที่มีความใสและสะท้อนให้เห็นรัศมีของดวงจันทร์ดวงอาทิตย์ได้ย่อมมีค่า

เท่ากับค่าของแก้วมณีวศิราชฉันใด คุณของเทวดา คุณของมนุษย์ คุณของสาวกและพระปัจเจกพุทธ

เจ้าทั้งที่เป็นผู้ไม่มีอาสวะหรือยังมีอาสวะแม้รวมกันทั้งหมดนั้นย่อมมีคุณเทียบกับโพธิจิตคุณอันเป็น

ธรรมธาตุวิษัยปรากฏในไตรธาตุด้วยสรวัชญูญาณฉันนั้น |  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนมหามณีรัตนะชื่อ สาครวยูหครรภะ สามารถทำวยูหะในมหาสาคร

ให้ปรากฏเห็นได้ฉันใด โพธิจิตย่อมทำให้วยูหสาครที่เป็นวิษัยของสรวัชญูญาณปรากฏขึ้นได้ฉันนั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เว้นจากแก้วมณีจินดาราชแล้วไม่มีสิ่งใดมีค่าวิเศษเหมือนกับทองชมพูนุทอันเป็น

ทิพย์ฉันใด เว้นสรวัชญูญาณแล้วไม่มีสิ่งใดที่จะประเสริฐเท่ากับโพธิจิตฉันนั้น|  

 
317 แก้ ว เจี ยรไน  แก้ วตาแมว ห รือด่ าง (alkaline salt)Monier-Williams, "Sanskrit-English 

Dictionary.", p. 286. 
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ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนผู้รู้มนตร์ชื่อ นาคมัณฑลสิทธิ สามารถทำให้งูและพญานาคสิ้นฤทธิ์

และอยู่ในอำนาจได้ฉันใด พระโพธิสัตว์ที่มีจิตปรารถนาสรวัชญตาแล้วบำเพ็ญจรรยาย่อมสามารถ

ควบคุมกิเลสได้ฉันนั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนนักรบที่มีอาวุธอยู่ในมือย่อมทำให้ข้าศึกพ่ายแพ้ได้ฉันใด พระ

โพธิสัตว์ที่มีจิตปรารถนาสรวัชญตาย่อมกำจัดกิเลสทั้งหลายให้สิ้นไปได้ฉันนั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนผงจันทน์ทิพโยรคสาระแม้เพียงกำมือเดียวย่อมทำให้มีกลิ่นหอม

ฟุ้งกระจายไปไกลตลอดสามหมื่นโลกธาตุได้ และรัตนะทั้งหมดที่มีอยู่ในโลกธาตุทั้งสามหมื่นย่อมมีค่า

ไม่เท่ากับผงจันทน์เพียงแค่กรษะ318 ฉันใด อาศยธาตุของผู้ปรารถนาสรวัชญตาย่อมแผ่ขยายคุณได้

กว้างขวางครอบคลุมทั่วทั้งธรรมธาตุ และยิ่งใหญ่กว่าจิตของพระปัจเจกพุทธเจ้าทั้งหมดทั้งที่เป็นเสขะ

และเป็นอเสขะฉันนั้น| 

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนมหาจันทน์รัตนะชื่อ หิมวัตจันทนะ ย่อมทำให้ไฟป่าสงบลงได้และ

ทำให้ที่อยู่อาศัย(ในโลก)เย็นลงได้ฉันใด ผู้มีปรารถนาสรวัชญตาย่อมทำให้ความรุ่มร้อนของกิเลส ทิฐิ 

ราคะ โทสะ โมหะให้สงบเย็นลงได้และทำให้ญาณเกิดขึ้นได้ฉันนั้น| 

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนผู้ไปถึงภูเขาสุเมรุบรรพตราชย่อมมีวรรณะเป็นสีเดียวกับสีทองฉัน

ใด ผู้ที่เข้าสู่ความเป็นพระโพธิสัตว์เพราะมีความปรารถนาสรวัชญตาย่อมเป็นผู้มีวรรณะเดียวกันคือสร

วัชญตาวรรณะฉันนั้น| 

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนกลิ่นหอมของเปลือกของต้นโกวิทารปริยาตรกะที่อยู่บนสวรรค์

ย่อมไม่มีกลิ่นหอมของดอกไม้ใดในโลกเทียบได้ฉันใด กลิ่นหอมของต้นไม้คือปณิธานที่เกิดจากพีชะคือ

สรวัชญตาจิตมีเปลือกคือญาณ แม้กลิ่นหอมของศีล สมาธิ ปรัชญา วิมุตติ วิมุตติญาณทัศนะของพระ

สาวกและปัจเจกพุทธเจ้าทั้งหมดที่มีกุศลมูลน้อยกว่าย่อมเทียบไม่ได้ฉันนั้น| 

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนยอดของต้นปาริยาตรโกวิทาระ ย่อมออกดอกได้หลายร้อยหลาย

พันดอกฉันใด ยอดอ่อนของกุศลมูลของต้นไม้คือสรวัชญตาจิตจักมีดอกคือโพธิทั้งมีอาสวะและสิ้นอา

สวะแก่เทวดาและมนุษย์นับอสงไขยฉันนั้น| 

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนกลิ่นหอมของผ้าที่อบด้วยดอกปาริยาตระ หรือน้ำมันหอมของดอก

ปาริยาตระเพียงแค่สวมใส่หรือลูบไล้บนกายเพียงวันเดียวย่อมมีกลิ่นหอมยิ่งกว่าผ้าและน้ำมันหอมที่

อบด้วยดอกจัมปกะ319แม้อบนานหลายร้อยหลายพันวันฉันใด คุณและญาณของพระโพธิสัตว์ผู้มี

 
318 (กรฺษ) หน่วยของการช่างน้ำหนักทองคำ ประมาณ 28.35 กรัม (280 grains) ibid., p. 259. 
319 ต้นจำปา  หรือ ต้นไม้ที่เกิดในจัมปานคร ibid., p. 388. 
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ความปรารถนาสรวัชญตาอยู่ในสันดานเพียงชาติเดียวที่เกิดขึ้นที่บาทมูลของพระพุทธเจ้าทั้งปวงนั้น

ย่อมมากกว่ากุศลธรรมและญาณของพระสาวกและพระปัจเจกพุทธเจ้าทั้งหมดทั้งที่ยังมีอาสวะและสิ้น

อาสวะแล้วแม้บำเพ็ญตลอดหลายร้อยหลายพันกัปฉันนั้น| 

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนพฤกษชาติชื่อ นาลิเกระ320เกิดขึ้นตามฝั่งมหาสมุทร ตั้งแต่ราก 

ดอกและผลของมันเป็นอาหารของสรรพสัตว์ทั้งหลายได้ตลอดฤดูกาลฉันใด จิตแห่งสรวัชญตาของ

พระโพธิสัตว์ที่เกิดขึ้นจากรากคือมหากรุณาจนถึงการได้บรรลุสัทธรรมเป็นที่สุดย่อมสามารถหล่อเลี้ยง

มนุษย์โลกและเทวดาได้ฉันนั้น| 

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนรสชาติ(สารสกัดทองคำให้บริสุทธิ์)ชื่อ หาฏกประภาส แม้เพียง

หนึ่งปละย่อมทำให้โลหะหลายพันปละเปลี่ยนเป็นทองได้ และรสชาตินี้นั้นไม่ถูกโลหะนับพันปละทำให้

บริสุทธิ์ หรือทำให้เป็นโลหะได้ฉันใด จิตปรารถนาสรวัชญตาเมื่อเกิดขึ้นแม้ครั้งเดียวย่อมทำให้เกิด

ญาณที่น้อมไปในกุศลมูลขจัดกรรมกิเลสและอาวรณ์ทั้งปวงแล้วทำสรรพธรรมให้มีวรรณะเดียวกับสร

วัชญตา และรสธาตุแห่งสรวัชญตานั้นย่อมไม่ถูกกรรมกิเลสทำให้เศร้าหมองหรือทำให้ผ่องแผ้วได้ฉัน

นั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนไฟปริมาณเล็กน้อยย่อมทำให้เกิดเปลวไฟลุกโชติช่วงได้ฉันใด จิต

ปรารถนาสรวัชญตาแม้เพียงชั่วขณะเดียวก็ทำให้เกิดการสั่งสมเสบียงจนกระทั่งมีญาณเจริญยิ่งใหญ่ขึ้น

ได้ฉันนั้น| 

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนดวงประทีปจำนวนหลายแสนโกฏิย่อมถูกจุดขึ้นจากประทีปเพียง

ดวงเดียวและแสงสว่างของประทีปดวงนี้ย่อมไม่อับแสงลงเพราะประทีปดวงอ่ืนสว่างขึ้นฉันใด เมื่อ

ประทีปแห่งสรวัชญตาจิตของพระตถาคตในอดีต อนาคต และปัจจุบันส่องสว่างขึ้นจากสรวัชญตาจิต

ครั้งเดียวแสงสว่างนั้นย่อมไม่ดับไป และสรวัชญตาจิตนั้นย่อมสว่างไสวไม่ถูกแสงของประทีปแห่งสร

วัชญตาอ่ืนที่เกิดข้ึนทำให้อับแสงดับลงฉันนั้น| 

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนเมื่อมีประทีปดวงหนึ่งส่องสว่างอยู่ภายในเรือน ย่อมทำลายความ

มืดภายในเรือนที่สั่งสมมาตลอดพันปีและทำให้ห้องสว่างไสวขึ้นฉันใด ทันทีที่สรวัชญตาจิตที่สว่างไสว

ขึ้นภายในเรือนคือใจที่รกเรื้อและมืดมิดเพราะอวิทยาของสรรพสัตว์ ย่อมทำลายความมืดมนอนธการ

ของกิเลสและอาวรณ์แม้พอกพูนมานับหลายแสนอภิลาปยะกัปและทำแสงสว่างคือญาณให้เกิดขึ้นฉัน

นั้น| 

 
320 ต้นมะพร้าว หรือไม้ตระกูลปาล์ม ibid., p. 537. 
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ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนแสงของดวงประทีปย่อมส่องสว่างอยู่ได้ตราบเท่าที่ยังมีไส้ประทีป

และเปลวไฟย่อมลุกไหม้อยู่ได้ตราบเท่าที่น้ำมันยังมีอยู่ฉันใด จิตปรารถนาสรวัชญตาของพระโพธิสัตว์

ที่มีปณิธานวิเศษย่อมทำให้ธรรมธาตุสว่างไสวอยู่ได้ และกำลังของการอบรมสัตว์ ความหมดจดของ

เกษตร และพุทธกิจย่อมเป็นไปได้ตราบเท่าที่มหากรุณาและการประพฤติจรรยายังเป็นไปอยู่ ฉันนั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนเครื่องประดับทองชมพูนุททิพย์ที่ประดับอยู่บนศีรษะของท้าวว

ศวรตีเทวราชาย่อมเป็นเครื่องประดับที่เทวบุตรในชั้นกามาวจรทั้งสิ้นแย่งชิงไปไม่ได้ฉันใด  จิต

ปรารถนาสรวัชญตาที่เป็นเหมือนเครื่องประดับทองทิพย์ประดับศีรษะคือมีมหาปณิธานย่อมเป็น

สมบัติคุณอันมั่นคงยิ่งกว่าปณิธานของพาลปุถุชนและยิ่งใหญ่กว่าปณิธานของพระปัจเจกพุทธเจ้า

ทั้งหลายทั้งที่ยังเป็นเสขบุคคลและอเสขบุคคลฉันนั้น| 

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนลูกของราชสีห์ที่เกิดได้ไม่นานย่อมคำรามด้วยเสียงการบันลือสี

หนาทของผู้เป็นเจ้าป่าทำให้เหล่าสัตว์เล็กสัตว์น้อยทั้งสิ้นหลบหนีหาที่กำบังซ่อนตัวฉันใด พระโพธิสัตว์

ผู้ยังใหม่เพ่ิงเริ่มต้นเมื่อบรรลือเสียงแห่งสรวัชญตาสรรเสริญโพธิจิตของบุรุษสิงหะคือพระตถาคตด้วย

พุทธธรรม เหล่าสัตว์คือความยึดถือมั่นถือมั่นย่อมตั้งอยู่ไม่ได้ ฉันนั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนพิณที่ขึ้นสายด้วยเส้นเอ็นทั่วไปย่อมไม่ไพเราะเท่ากับพิณที่ขึ้นสาย

ด้วยสิงหสนายุ ฉันใด พิณคือความยินดีในกามคุณทั้งปวงย่อมขาดสะบั้นเพราะเสียงสรรเสริญคุณที่

เป็นสนายุคือโพธิจิตของสิงหตถาคตที่มีสรีระประกอบด้วยปารมิตาและการสรรเสริญจรรยาของพระ

สาวกและพระปัจเจกพุทธเจ้าทั้งหลายย่อมเทียบไม่ได้ฉันนั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนน้ำนมราชสีห์แม้เพียงหยดเดียวเมื่อหยดลงในน้ำนมของแม่โค หรือ

น้ำนมของกระบือปริมาณมากเท่ากับมหาสมุทรย่อมทำให้นมกับน้ำแยกกันและไม่รวมกันฉันใด 

เกษียรสมุทรแห่งกรรมกิเลสที่สั่งสมไว้ตลอดหลายร้อยพันกัปทั้งหมดย่อมเหือดแห้งไปสิ้นด้วยการใส่

น้ำนมราชสีห์คือสรวัชญตาจิตของพระมหาบุรุษผู้เป็นตถาคต และไม่มีวันหมดสิ้น ย่อมไม่อยู่ปะปนกัน

วิมุกติของพระสาวกและพระปัจเจกพุทธเจ้าทั้งสิ้นฉันนั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนเสียงร้องของสกุณาทั้งหลายที่อยู่บนภูเขาหิมวันย่อมไม่ไพเราะ

กังวานและไม่ทรงพลังเหมือนเสียงลูกนกการเวกที่เพ่ิงออกจากเปลือกไข่ได้ไม่นานฉันใด บรรดาพระ

สาวกและพระปัจเจกพุทธเจ้าทั้งหมดย่อมบันลือเสียงแห่งธรรมไม่ก้องกังวานไกลทรงพลังวิเศษเท่ากับ

เสียงของพระโพธิสัตว์แม้ผู้ใหม่ที่สุดที่ยังอยู่ในเปลือกไข่คือสังสารฉันนั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนบรรดาสัตว์มีปีกท้ังหลายที่มีสรีระเจริญเต็มวัยย่อมมีกำลังลมใต้ปีก

และสายตาเฉียบคมไม่อาจเทียบได้กับพลังปีกและสายตาที่แหลมคมของลูกพญาครุฑที่เกิดได้ไม่นาน
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ฉันใด กำลังและความเร็วแรงแห่งสรวัชญตาจิตแม้เพ่ิงเริ่มตั้งขึ้นของพระโพธิสัตว์ผู้เป็นบุตรของพระ

มหาสมณะผู้เป็นใหญ่ที่เกิดในตระกูลและโคตรของพระตถาคต  และความบริสุทธิ์เฉียบคมของใจ

ประกอบด้วยมหากรุณาย่อมมีความยิ่งใหญ่กว่า และมีกำลังเร็วแรงกว่าจิตของพระสาวกและพระ

ปัจเจกพุทธเจ้าทั้งหมดทั้งสิ้นที่ได้บรรลุธรรมแล้วตลอดแสนกัปฉันนั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนหอกที่อยู่ในมือของมหาบุรุษย่อมแทงทะลุเกราะที่แข็งแกร่งได้ฉัน

ใด สรวัชญตาจิตที่อยู่ในมือของพระโพธิสัตว์ผู้ประกอบด้วยความเพียรกล้าย่อมแทงทะลุทิฐิและอนุสัย

(ท่ีห่อหุ้มใจ)ทั้งปวงได้ฉันนั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนมหานัคนะ321ผู้มีนิสัยมักโกรธ เมื่อใดมีฝีผุดขึ้นที่หน้าผากของเขา 

เขาย่อมเป็นผู้ไม่ยินดีกับมนุษย์ชาวชมพูทวีปทั้งสิ้นตราบนั้น พระโพธิสัตว์ผู้ประกอบด้วยมหาไมตรีและ

มหากรุณา เมื่อสรวัชญตาจิตยังปรากฏมีอยู่ในอายศะตราบใด พระโพธิสัตว์นั้นย่อมเป็นผู้ไม่ยินดีด้วย

มารทั้งหลายและกรรมทั้งหมดที่อยู่นับเนื่องในโลกธาตุทั้งสิ้นตราบนั้นฉันนั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนอันเตวาสิกที่กำลังเรียนยิงธนูย่อมไม่เร็วแรงและไม่แม่นยำเท่ากับ

บรรดาอาจารย์ผู้แม่นธนูที่เรียนรู้มาหมดสิ้นแล้วฉันใด บรรดาพระปัจเจกพุทธเจ้าทั้งที่ยังเป็นพระเสขะ

และที่เป็นพระเสขะทั้งหมดย่อมมีปณิธาน ญาณ อธิมุกติ และจรรยาที่มีกำลังเทียบไม่ได้กับพระ

โพธิสัตว์อาชาไนยที่อยู่ในสรวัชญตาภูมิแม้ยังอยู่ในขั้นต้นฉันนั้น| 

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนผู้ฝึกหัดยิงธนูครั้งแรก เบื้องต้นเขาต้องรู้จักการวางเท้าเพราะเป็น

พ้ืนฐานสำคัญของการยิงธนูฉันใด พระโพธิสัตว์เมื่อจะเรียนภูมิของสรวัชญู เบื้องต้นต้องมีสรวัชญตา

จิตตั้งมั่น เป็นหลักสำคัญในการบรรลุพุทธธรรมทั้งปวงฉันนั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนนักมายากลเมื่อจะแสดงมายา เบื้องต้นต้องท่องจำมนตร์ให้ได้ขึ้น

ใจก่อนแล้วแสดงให้ปรากฏด้วยกาย มายาจึงสำเร็จได้ฉันใด พระโพธิสัตว์เมื่อจะแสดงพุทธวิษัยและ

โพธิสัตว์วิษัยให้ปรากฏ เบื้องต้นต้องทำจิตตุปบาทให้มั่นคงแล้วจึงทำพุทธวิษัยและโพธิสัตว์วิษัยให้

เกิดข้ึนฉันนั้น|  

 ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนมนตร์มายาและการหายตัว ต้องทำณิรมานรูปมายให้ปรากฏได้

ด้วยจิตตุปาทฉันใด สรวัชญตาจิตตุปบาทและการไม่ปรากฏรูปจะเกิดขึ้นได้ด้วยการมีคุณาลังการทุก

ประการและจิตตุปบาทวศิตาฉันนั้น| 

 

  321 นัคนะ หมายถึง นักบวชไม่นุ่งผ้า คนเจ้าเล่ห์ กวี ibid., p. 524. มหานัคนะ พวกนักรัก นัก
กรีฑา โสเภณี ibid., p. 796. คนเหล่านี้เป็นคนรักสวยรักงาม 
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ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนหนูทั้งหลายเมื่อเห็นแมวเดินไปมาย่อมหนีเข้าไปหลบอยู่ในที่กำบัง

ฉันใด เมื่อพระโพธิสัตว์เพียงทำอาศยะให้มีสรวัชญตาจิตให้เกิดขึ้นแล้วๆเล่าๆย่อมทำให้สรรพกรรม

กิเลสหลุดล่อนไปได้ฉันนั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือน สร้อยทองชมพูนุทย่อมทำให้เครื่องประดับอ่ืนเศร้าหมองอับแสง

ลงได้ฉันใด พระโพธิสัตว์ที่มีใจมุ่งมั่นอยู่ในโพธิจิตย่อมรุ่งเรืองยิ่งกว่าพระสาวกและพระปัจเจกพุทธเจ้า

ทั้งสิ้น ฉันนั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนอยัสกานตราชธาตุ แม้มีปริมาณเพียงเล็กน้อยย่อมทำลายรอยต่อ

ของห่วงโซ่เหล็กขนาดใหญ่ให้แยกออกจากกันได้ฉันใด สรวัชญตาจิตตุปบาทธาตุที่เกิดข้ึนในใจแม้เพียง

น้อยนิดย่อมทำลายการห่อหุ้มมิจฉาทิฐิ อวิทยา และ ตัณหาได้ฉันนั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนเมื่อมีอยัสกานตธาตุอยู่ โลหะอ่ืนย่อมตั้งอยู่ไม่ได้ ฉันใด เมื่อมีสร

วัชญตาจิตเกิดขึ้น กามทั้งหลาย กิเลสทั้งหลาย หรือว่า การน้อมใจไปในพระสาวกยานหรือพระปัจเจก

พุทธยานหลาย ย่อมตั้งอยู่ไม่ได้ ย่อมมีข้ึนไม่ได้ฉันนั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนคนหาปลาที่รู้มนตร์จระเข้ย่อมไม่ถูกสัตว์น้ำทั้งปวงทำร้าย ไม่ถูก

จระเข้เค้ียวกินเป็นอาหารฉันใด เมื่อพระโพธิสัตว์ผู้มีสรวัชญตาจิตท่องเที่ยวอยู่ในสังสารย่อมเป็นผู้ไม่มี

ภัยที่เกิดจากกรรมกิเลส และไม่เข้าสู่ความเป็นสาวกและความเป็นปัจเจกพุทธเจ้า เพราะการทำให้แจ้ง

ซึ่งภูตโกฏิย่อมไม่ตกไปสู่ความวิบัติฉันนั้น| 

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนบุรุษผู้ได้ดื่มน้ำอมฤตย่อมไม่ถูกคนอ่ืนฆ่าให้ตายฉันใด พระโพธิสัตว์

ที่ได้ดื่มน้ำอมฤตคือสรวัชญตาจิตตุปบาทแล้ว ย่อมไม่ตายในภูมิของพระสาวกท้ังปวง และย่อมยินดีใน

โพธิสัตว์มหากรุณาและปณิธานไม่หมดสิ้นฉันนั้น| 

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนบุรุษผู้มียาวิเศษ เมื่อหยอดยาวิเศษที่ตาย่อมท่องเที่ยวไปในภพ

ของมนุษย์และไม่มีผู้ใดมองเห็นเขาได้ฉันใด พระโพธิสัตว์ที่มีใจหยุดนิ่งตั้งมั่นรู้แจ้งโพธิจิตตุปบาทแล้ว

ย่อมท่องเที่ยวไปในวิษัยของมารทั้งหมดได้และมารทั้งปวงย่อมไม่เห็นพระโพธิสัตว์ที่มีโพธิจิตได้ฉันนั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนบุรุษคนสนิทของพระราชาผู้มีอำนาจมากย่อมไม่กลัวต่อสามัญชน

ทั่วไปฉันใด พระโพธิสัตว์ที่อยู่ใกล้ชิดพระมหาธรรมราชาคือสรวัชญตาจิตตุปบาทย่อมไม่ต้องหวาดกลัว

ต่ออุปสรรคและสิ่งขวางกั้นและทุคติทั้งปวงฉันนั้น| 

 ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนผู้อยู่บนเขาย่อมไม่หวาดกลัวต่อน้ำและผู้อยู่ใกล้น้ำย่อมไม่มีความ

กลัวต่อไฟฉันใด พระโพธิสัตว์ที่มีโพธิจิตและกุศลมูลฝังแน่นอยู่ในสันดานย่อมไม่มีความกลัวต่อไฟคือวิ

โมกขญาณของพระสาวกและพระปัจเจกพุทธเจ้าฉันนั้น  
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ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนบุรุษที่มีนักรบกล้าเป็นที่พ่ึงย่อมไม่หวาดกลัวต่อศัตรูฉันใด พระ

โพธิสัตว์ที่มีสรวัชญตาจิตตุปบาทเป็นที่พึ่งอาศัยแล้วย่อมไม่กลัวต่อศัตรูคือทุจริตทั้งปวงฉันนั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนท้าวศักรเทวินทร์เมื่อถือวัชราวุธแล้วย่อมย่ำยีอสูรให้พ่ายแพ้ได้ฉัน

ใด พระโพธิสัตว์ที่มีวัชราวุธ คือ ใจตั้งมั่นในสรวัชญุตจิตตุปบาทแล้วย่อมย่ำยีเหล่ามารทั้งปวง และ

เหล่าปรวาทีฉันนั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนบุรุษผู้มียาอายุวัฒนะย่อมทำให้มีอายุขัยยืนยาว และมีกำลังไม่

ถดถอยฉันใด พระโพธิสัตว์ที่สั่งสมสัมภาระคือมีสรวัชญตาจิตตุปบาทเกิดขึ้นแล้วย่อมท่องเที่ยวไป

ในสังสารได้หลายอสงไขยกัปโดยไม่เหนื่อยหน่าย และไม่ถูกโทษของสังสารทำให้หม่นหมองได้ฉันนั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนน้ำย่อมเป็นส่วนประกอบสำคัญในการปรุงเภสัชและยาอายุวัฒนะ

ทั้งปวงและไม่ทำลายสรรพคุณของยาฉันใด สรวัชญตาจิตตุปบาทเป็นสิ่งสำคัญในการสั่งสมเสบียงเพ่ือ

ความมั่นคงของโพธิสัตว์จรรยาทั้งหมดและไม่เสื่อมสิ้นไปได้ฉันนั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนชีวิตินทรีย์เป็นสิ่งสำคัญที่สุดในกายทั้งหมดของบุรุษฉันใด โพธิจิต

เป็นสิ่งที่สำคัญท่ีสุดในการได้พุทธธรรมทั้งหมดฉันนั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนบุรุษผู้ปราศจากชีวิตินทรีย์ย่อมเป็นอยู่ไม่ได้เพราะไม่สามารถทำ

การงานของบิดามารดาและญาติได้ฉันใด พระโพธิสัตว์ที่ปราศจากสรวัชญตาจิตตุปบาทแล้วไม่เป็นอยู่

เพ่ือสรวัชญตาคุณเพราะไม่สามารถจะเข้าถึงพุทธญาณเพ่ือประโยชน์ของสรรพสัตว์ได้ฉันนั้น| 

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนมหาสมุทรย่อมไม่ถูกทำลายด้วยยาพิษได้ฉันใด มหาสมุทรแห่งสร

วัชญตาจิตตุปบาทย่อมไม่ถูกพิษของกรรมกิเลสและความคิดที่จะเป็นของพระสาวกและพระปัจเจก

พุทธเจ้าทำให้เสียหายได้ฉันนั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนดวงอาทิตย์ย่อมไม่ถูกรัศมีของดวงดาวกลบได้ฉันใด ดวงอาทิตย์

แห่งสรวัชญตาจิตตุปบาทย่อมประเสริฐสุดครอบงำคุณของพระสาวกและพระปัจเจกพุทธเจ้าทั้งหมด

ฉันนั้น| 

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนบุตรของพระราชาแม้ประสูติได้ไม่นานย่อมยิ่งใหญ่กว่าอำมาตย์

ผู้ใหญ่ที่ได้รับการอภิเษกทั้งปวง ด้วยความเป็นใหญ่ด้วยตระกูลและความเป็นอภิชาติบุตรฉันใด พระ

โพธิสัตว์ที่เป็นอาทิกรรมิกะ เกิดในตระกูลของพระตถาคตผู้เป็นธรรมราช มีโพธิจิตเกิดขึ้นได้ไม่นาน  

ย่อมเป็นใหญ่กว่าพุทธสาวกที่ประพฤติพรหมจรรย์มาเนิ่นนาน เพราะความเป็นใหญ่ด้วยมหากรุณา

แห่งโพธิจิตฉันนั้น| 
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ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนอำมาตย์ผู้แก่วัยย่อมน้อมกายถวายความเคารพต่อพระกุมารแม้ยัง

เด็ก แต่ว่าพระกุมารไม่ต้องทำความเคารพต่ออำมาตย์ผู้แก่วัยกว่าฉันใด พระสาวกและพระปัจเจก

พุทธเจ้าผู้แม้มีวัยมากกว่าและได้บำเพ็ญพรหมจรรย์มายาวนานก็ต้องค้อมกายลงให้แก่พระโพธิสัตว์ผู้

เป็นอาทิกรรมิกะ และพระโพธิสัตว์ไม่ต้องทำความเคารพในพระปัจเจกพุทธเจ้าทั้งปวงฉันนั้น| 

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนราชกุมารแม้ยังไม่มีกำลังกองทัพย่อมเป็นผู้มีอำนาจเท่าเทียมกับ

ราชอำมาตย์ทั้งหลายที่ได้รับการแต่งตั้งไว้ในตำแหน่งสูง เพราะประกอบด้วยลักษณะของความเป็น

พระราชา เพราะมีชาติกำเนิดสูงฉันใด พระโพธิสัตว์ผู้เป็นอาทิกรรมิกะแม้ยังตกอยู่ภายใต้อำนาจของ

กรรมกิเลส ย่อมไม่เว้นจากสรวัชญตาจิตตุปบาท และย่อมเป็นผู้เสมอกับพระสาวกและพระปัจเจก

พุทธเจ้าที่ได้บรรลุความเป็นผู้เลิศท้ังหมดทั้งสิ้นเพราะมีความเป็นใหญ่เพราะการเกิดในพุทธตระกูลฉัน

นั้น| 

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนแก้วมณีที่มีความใสปราศจากขนแมวเมื่อมองดูด้วยจักษุที่มืดมัว

ย่อมเห็นเป็นแก้วที่ไม่ใสฉันใด ดวงแก้วคือสรวัชญตาจิตตุปบาทที่มีปกติใสบริสุทธิ์ สัตว์ทั้งหลาย

ปราศจากดวงตาคือศรัทธาและถูกความไม่รู้ทำให้มืดมัวจึงเข้าใจว่า ไม่ใสไม่บริสุทธิ์ฉันนั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนส่วนประกอบของยาคือ วิชา ตัวยา การปรุง ย่อมทำให้โรคของ

สัตว์ทั้งหลายสงบลงได้ด้วยการดู การสัมผัส และการอยู่ร่วมฉันใด ญาณสรีระของโพธิสัตว์ปณิธานที่

ประกอบในโพธิจิตที่มีองค์ประกอบคือ การสั่งสมกุศลมูล ปรัชญา อุปายะย่อมทำให้โรคคือกิเลสของ

สัตว์ทั้งหลายสงบระงับได้ด้วยการฟัง การเห็น การอยู่ร่วม และการตามระลึกเนืองๆฉันนั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนผ้าปีกหงส์ย่อมเศร้าหมองเพราะฝุ่นฉันใด โพธิจิตตุปบาทก็เหมือน

ผ้าปีกหงที่ไม่เศร้าหมองเพราะฝุ่นโคลนคือกิเลสในสังสารฉันนั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนหุ่นพยนต์ที่ทำด้วยไม้ถูกยึดไว้ให้ติดกันด้วยหมุดตัวใหญ่จึงไม่แยก

กระจัดกระจายออกจากกันฉันใด สรีระของปณิธานและญาณของสรวัชญตาที่ถูกยึดให้ไปด้วยกันได้

ด้วยโพธิสัตว์ปณิธานย่อมสามารถทำโพธิสัตว์กิจให้สำเร็จได้ และไม่ถูกทำลายเพราะเป็นสรีระของสร

วัชญตาที่มีความมั่นคงฉันนั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนเครื่องยนตร์ที่ ไม่มีกุญแจย่อมไม่สามารถใช้งานได้แม้มี

องค์ประกอบครบถ้วนฉันใด พระโพธิสัตว์ที่ไม่มีสรวัชญตาจิตตุปบาทอยู่ในใจย่อมไม่สามารถเข้าถึง

ธรรมที่ทำให้เป็นพุทธะ และไม่เข้าถึงเสบียงคือโพธิยังคะฉันนั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนกฤษณากาลาครุรัตนะ ชื่อ หัสตีครรภะของพระเจ้าจักรพรรดิแม้มี

ปริมาณเล็กน้อยเมื่อจุดให้มีเกิดกลิ่นหอมย่อมทำให้จตุรังคเสนาของพระราชาจักรพรรดิเหาะลอยขึ้น
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ไปในอากาศได้ฉันใด กุศลมูลที่ของพระโพธิสัตว์ ที่สั่งสมด้วยสรวัชญตาจิตตุปบาทย่อมเป็นเหตุให้พ้น

จากโลกสามและเป็นเหตุให้ถึงท่ีสุดแห่งโคจรคือตถาคตญาณท้ังเป็นสังขตะและอสังขตะฉันนั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนเพชรย่อมไม่เกิดขึ้นในบ่อรัตนะประเภทอ่ืน แต่จะเกิดขึ้นในบ่อ

เพชร หรือบ่อทองฉันใด สรวัชญตาจิตตุปบาทที่เปรียบเหมือนเพชรไม่ได้เกิดขึ้นในที่อ่ืนใด แต่เกิดจาก

กุศลมูลภายในใจของสรรพสัตว์ เกิดขึ้นจากบ่อเพชรคือมหากรุณาคือการช่วยเหลือสัตว์ หรือเกิดจาก

บ่อทองคือสมาธิของสรวัชญตา ฉันนั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนพฤกษชาติชื่อ อสติมูละ(ต้นไม้ที่ไม่มีราก) รากของมันไม่ปรากฏให้

เห็นแต่ว่ามีกิ่งก้าน ใบ และออกดอกเต็มต้นฉันใด สรวัชญตาจิตตุปบาทไม่ปรากฏที่ตั้งของรากเหง้า 

แต่ว่ามีดอกคือบุญ ญาณ และอภิชญาและมีกิ่งก้านเจริญงอกงามขึ้นจากมหาปณิธานซึ่งจะปรากฏให้

เห็นในโลกฉันนั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนเพชรเมื่ออยู่ในภาชนะอ่ืนย่อมไม่มีประกายเจิดจ้า และแม้ภาชนะ

มีรูรั่วก็ไม่สามารถท่ีจะรองรับเพชรได้ มีเพียงภาชนะท่ีไม่ขาดไม่รั่วเท่านั้นจึงเหมาะสมที่จะรองรับเพชร

ได้ฉันใด เพชรคือสรวัชญตาจิตตุปบาทย่อมไม่รุ่งเรืองในภาชนะคือสัตว์ผู้มีจิตใจคับแคบ มีความ

ตระหนี่ เป็นคนทุศีล มีความคิดพยาบาท เกียจคร้าน มีสติหลงลืม และมีปรัชญาทราม และสัตว์ผู้มี

อัธยาศัยไม่ตั้งมั่น มีพุทธิไม่มั่นคงก็ไม่อาจจะเป็นภาชนะที่จะรองรับสรวัชญตาเอาไว้ได้ เว้นแต่ผู้เป็น

เหมือนภาชนะแก้วคือมีโพธิสัตว์อาศยะ(ใสเป็นแก้ว)เท่านั้นจึงจะเป็นที่รองรับสรวัชญูจิตเอาไว้ได้ฉัน

นั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนแก้ววัชระ(เพชร)ย่อมสามารถตัดแก้วทุกชนิดได้ฉันใด วัชระคือสร

วัชญตาจิตตุปบาทย่อมแทงตลอดสรรพสัตว์ทั้งปวงฉันนั้น| 

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนเพชรย่อมมีความแข็งสามารถตัดหินสิลาให้แตกได้ฉันใด  วัชระคือ

สรวัชญตาจิตตุปบาทย่อมทำลายศิลา(ความหยาบกระด้าง)คือทิฐิได้ฉันนั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนเครื่องประดับเพชรแม้มีรอยร้าวเล็กน้อยย่อมมีมูลค่ามากกว่า

เครื่องประดับทองฉันใด วัชรรัตนะคือสรวัชญตาจิตตุปบาทแม้มีอาศยะที่ถูกวิบัติทำให้มัวหมองบ้าง ก็

มีคุณประเสริฐยิ่งกว่าเครื่องประดับทองคือคุณของสาวกยานและปัจเจกพุทธยานฉันนั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนวัชรรัตนะแม้มีมลทินอยู่บ้าง(แต่ยังคงมีมูลค่ามาก)ย่อมทำให้พ้น

จากความยากจนได้ฉันใด สรวัชญตาจิตตุปบาทแม้ยังไม่สมบูรณ์ย่อมทำให้พ้นจากความลำบากในสัง

สารได้ฉันนั้น|  
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ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนวัชรธาตุแม้มีขนาดเล็กก็มีคุณลักษณะ(ทรงค่ามาก)แตกต่างจาก

แก้วมณีและก้อนกรวด(ที่มีค่าน้อยกว่า)ฉันใด สรวัชญตาจิตตุปบาทแม้เป็นเพียงปริตรตารัมพนะ

(เกิดขึ้นเพียงชั่วขณะจิต)ก็มีความแตกต่างจากญาณอ่ืน(สาวกญาณ และปัจเจกพุทธญาณ) ทั้งหมดฉัน

นั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนวัชรรัตนะย่อมไม่อยู่ในมือของคนปกติทั่วไปฉันใด สรวัชญตาจิต

ตุปบาทที่เปรียบเหมือนวัชรรัตนะย่อมไม่ไปสู่มือของมนุษย์และเทวดาผู้ไม่มีกุศลมูลอยู่ในจิตตาสยะฉัน

นั้น| ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนบุรุษผู้ไม่รู้จักรัตนะและดูรัตนะไม่เป็น ไม่รู้คุณสมบัติของเพชรและ

แก้วมณีย่อมไม่ได้รับประโยชน์จากรัตนะนั้นฉันใด บุรุษผู้มีปรัชญาทราม ไม่รู้คุณวิเศษของโพธิสัตว์จิต

และมหาปรัชญา ย่อมไม่ได้บรรลุคุณวิเศษฉันนั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนมูลค่าของเพชรย่อมไม่เสื่อมลงฉันใด โพธิจิตตุปบาทที่เกิดขึ้นจาก

สรวัชญตาไม่ถูกทำให้หมดไปได้ฉันนั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนสายฟ้าวัชระไม่มีใครจะทรงเอาไว้ได้แม้จะเป็นบุรุษผู้มีพละกำลัง

มาก(ก็ไม่อาจทรงไว้ได้) เว้นแต่พระนารายณ์ผู้ทรงพละกำลังเรี่ยวแรงมากเท่านั้น ฉันใด สรวัชญตาจิต

ตุปบาทเปรียบเหมือนวัชระประหานพระสาวกและปัจเจกพุทธเจ้าหรือผู้มีอำนาจทั้งหลายไม่อาจจะ

ครอบครองได้ ยกเว้นพระมหาสัตว์ผู้ได้บรรลุคุณวิเศษคือมีกำลังอุปถัมภ์และมีมหากรุณาหาประมาณ

ไม่ที่เกิดจากสรวัชญตา และได้บรรลุมหาโอภาสเท่านั้น ฉันนั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนเพชรย่อมแข็งแกร่งทนทาน เครื่องตัดอ่ืนทั้งปวงไม่สามารถตัด

เพชรได้และไม่มีสิ่งใดต้านทานเพชรได้ ฉันใด พระโพธิสัตว์ที่มีสรวัชญตาจิตตุปบาทมีใจไม่ย่อท้อย่อม

ยิ่งใหญ่มุ่งมั่นในการอบรมสัตว์ให้มีความแก่กล้า และเป็นผู้สามารถทนต่อความทุกข์(ในคติภพ)เพ่ือ

บำเพ็ญจรรยาตลอดกัปในกาลทั้งสามที่แม้พระสาวกและพระปัจเจกพุทธเจ้าย่อมไม่สามารถทำได้ฉัน

นั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนพ้ืนปฐพีย่อมไม่อาจรองรับเพชรได้ เว้นแต่เพชรเท่านั้นที่จะรองรับ

เพชรได้ฉันใด สัมภาระแห่งปณิธานที่พระโพธิสัตว์สั่งสมไว้แล้ว พระสาวกและพระปัจเจกพุทธเจ้า

ทั้งหลายไม่อาจจะธารเอาไว้ได้ มีเพียงพ้ืนปฐพีที่แข็งแกร่งดุจเพชรคือโพธิจิตตุปบาทเท่านั้นจึงจะ

รองรับได้ฉันนั้น| 

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนน้ำในมหาสมุทรย่อมไม่เอ่อล้นฝั่งเพราะเป็นภาชนะที่มีที่กั้นที่ทรง

พลังดุจเพชร(ที่แข็งแกร่ง)ฉันใด กุศลมูลของพระโพธิสัตว์ที่มีสั่งสมไว้มั่นคงถาวรย่อมเป็นเสบียงน้อม

เพ่ือโพธิย่อมไม่ถูกทำลายและไม่ถูกทำให้หมดสิ้นไปได้ฉันนั้น|  
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ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนพื้นมหาปฐวีที่มีความหนักแน่นมั่นคงเหมือนเพชร(ที่แข็งแกร่งไม่มี

สิ่งใดตัดทำลายได้)ย่อมไม่ถูกทำลาย หรือไม่จมลง(ไปในพ้ืนดิน)ได้ฉันใด ปณิธานของพระโพธิสัตว์ที่ตั้ง

มั่นในโพธิจิตตุปบาทย่อมไม่ถูกทำลาย ไม่ถูกทำให้มีคุณลดลงได้ฉันนั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนเพชรไม่ถูกน้ำทำให้ประกายเศร้าหมองลงฉันใด โพธิจิตตุปบาทไม่

ถูกกรรมกิเลส และการอยู่ร่วมกับกรรมไม่ทำให้เศร้าหมอง ไม่ทำให้อ่อนกำลังลงได้ฉันนั้น|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนเพชรย่อมไม่ถูกไฟเผาไหม้ทำลายได้ฉันใด สรวัชญตาจิตตุปบาท

ย่อมไม่ถูกไฟคือความทุกข์ในสังสารทั้งปวงเผาไหม้ และไม่ถูกกิเลสเผาผลาญได้ฉันนั้น| 

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือน รัตนบัลลังก์ของพระตถาคต อรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้าเมื่อจะตรัส

รู้สรวัชญตาประทับนั่งทรงผจญมารที่โพธิมณฑล ปฐพีอ่ืนไม่สามารถที่จะรองรับได้ เว้นแต่พ้ืนธรณีที่

เป็นวัชรนาภีแห่งสามหมื่นโลกธาตุน้อยใหญ่เท่านั้นจึงจะสามารถรองรับไว้ได้ฉันใด กำลังที่รองรับมหา

กุศลมูลพละของพระโพธิสัตว์ที่บำเพ็ญปณิธานในอนุตตรสัมมาสัมโพธิ บำเพ็ญปารมิตาถึงฝั่งแห่งความ

บริบูรณ์แล้ว ได้บรรลุกษานติ ได้บรรลุภูมิ ได้รับพยากรณ์ที่นำไปสู่การสั่งสมกุศลมูล ได้สั่งสมเสบียง

เพ่ือโพธิสัตว์มรรคา ได้บรรลุมหาธรรมเมฆาของพระตถาคตทั้งหมด จิตของคนทั่วไปไม่อาจจะรองรับ

เอาไว้ได้ เว้นแต่สรวัชญตาจิตตุปบาทที่เป็นพื้นวัชรนาภีที่มีปณิธานญาณมั่นคงฉันนั้น| 

ดูก่อนกุลบุตร สรวัชญตาจิตตุปบาทประกอบด้วยคุณวิเศษหลายอนภิลาปยานภิลาปยะหา

ประมาณไม่ได้เหล่านี้ และสัตว์ที่ประกอบด้วยคุณธรรมอย่างนี้เป็นผู้มีจิตตุปบาทเกิดขึ้นในอนุตตร

สัมมาสัมโพธิและในอนาคตก็จักเป็นผู้มีจิตเกิดขึ้น ดูก่อนกุลบุตร เพราะเหตุนี้ท่านจึงเป็นผู้ได้ลาภอัน

ประเสริฐ ที่ได้ทำความปรารถนาในอนุตตรสัมมาสัมโพธิให้เกิดขึ้น แล้วเที่ยวเสาะแสวงหาโพธิสัตว์

จรรยา เพื่อการบรรลุคุณเหล่านี้|| 

ดูก่อนกุลบุตร ที่ท่านถามว่า พระโพธิสัตว์จะต้องศึกษาและจะต้องปฏิบัติในโพธิสัตว์จรรยา

อย่างไรนั้น ดูก่อนกุลบุตร ท่านจงเข้าไปภายในมหากูฏาคารไวโรจนวยูหาลังการครรภะแห่งนี้เถิด แล้ว

จงพิจารณาดูเถิด ภายในกูฏาคารนั้นท่านจักได้รู้ว่า พระโพธิสัตว์จะต้องศึกษาโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร 

และผู้ศึกษาอยู่จะได้บรรลุคุณเช่นใด”||  

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตรได้ทำความเคารพพระโพธิสัตว์ไมเตรยะแล้วจึงกล่าวอย่างนี้ว่า “ข้า

แต่ผู้เป็นอริยะ ขอท่านจงเปิดประตูของกูฏาคารนี้เถิด ข้าพเจ้าจักเข้าไป” | ครั้งนั้น พระโพธิสัตว์ไมเต

รยะได้ไปสู่ธรณีประตูของกูฏาคารไวโรจนวยูหาลังการครรภะ แล้วดีดนิ้วมือข้างขวาให้มีเสียงดัง | 

ประตูของอาคารก็เปิดออก| พร้อมกับกล่าวว่า “ดูก่อนกุลบุตร ท่านจงเข้าไปภายในกูฏาคารนั่นเถิด” | 

คราวนั้น สุธนเศรษฐีบุตรเกิดความอัศจรรย์ใจอย่างยิ่งเมื่อเข้าไปภายในกูฏาคาร ทันทีที่สุธนเศรษฐี
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บุตรเข้าไปภายในบริเวณกูฏาคาร ประตูทางเข้านั้นก็ปิดลงทันที เขาได้เห็นกูฏาคารนั้นใหญ่โต

กว้างขวาง มีความกว้างหลายแสนโยชน์ กว้างขวางเหมือนอากาศธาตุหาประมาณไม่ได้ ประดับด้วย

ฉัตร ธงผ้า ธงปตากหนึ่งอสงไขย ประดับด้วยแก้วรัตนะหนึ่งอสงไขย มีมาลัยแก้วมุกดาตกแต่งจำนวน

หนึ่งอสงไขย มีมาลัยแก้วรัตนะหนึ่งอสงไขย มีมาลัยทับทิมประดับหนึ่งอสงไขย มีมาลัยสิงหมุกดา

ประดับหนึ่งอสงไขย มีธงสิงหธวชะประดับหนึ่งอสงไขย มีจันทร์(เต็มดวง)และอัฒจันทร์(จันทร์เสี้ยว)

ประดับหนึ่งอสงไขย ผูกผ้าประดับหนึ่งอสงไขย ประดับผ้าผืนยาวหนึ่งอสงไขย ประดับข่ายมณีชาลา

ประดับหนึ่งอสงไขย มีข่ายเหมชาลาประดับหนึ่งอสงไขย ประดับด้วยแผ่นแก้ว(รัตนปัฏฏะ)หนึ่ง

อสงไขย ประดับด้วยรัตนะร้อยด้วยทองหนึ่งอสงไขย ประดับด้วยระฆังเสียงไพเราะหนึ่งอสงไขย 

ประดับด้วยข่ายกระดิ่งแก้วเมื่อถูกลมพัดทำให้มีเสียงน่ารื่นรมย์ใจหนึ่งอสงไขย โปรยดอกไม้ทิพย์

เหมือนสายฝนหนึ่งอสงไขย ประดับด้วยพวงมาลัยทิพย์หนึ่งอสงไขย ประดับด้วยหม้อบรรจุน้ำหอมที่มี

กลิ่นหอมฟุ้งไปโดยรอบบริเวณหนึ่งอสงไขย โปรยผงจุณชนิดดีเป็นสายหนึ่งอสงไขย ประดับด้วย

หรรม์322หนึ่งอสงไขย ประดับด้วยหน้าต่างหนึ่งอสงไขย ประดับด้วยซุ้มประตูหนึ่งอสงไขย ประดับ

ด้วยป้อมปราการหนึ่งอสงไขย ประดับด้วยกระจกเงาหนึ่งอสงไขย  ประดับด้วยรูปสลักด้วยแก้วหนึ่ง

อสงไขย ประดับด้วยผนังแก้วหนึ่งอสงไขย ประดับด้วยเสาหนึ่งอสงไขย ประดับด้วยเมฆาผ้าแก้วหนึ่ง

อสงไขย ประดับด้วยรัตนพฤกษ์หนึ่งอสงไขย ประดับด้วยเวทีแก้วหนึ่งอสงไขย ประดับด้วยทางเดิน

แก้วหนึ่งอสงไขย ประดับด้วยกระโจมหนึ่งอสงไขย ประดับด้วยพ้ืนภูมิลวดลายวิจิตรหนึ่งอสงไขย 

ประดับด้วยปราสาทแก้วหนึ่งอสงไขย ประดับด้วยอาสนะแก้วหนึ่งอสงไขย ประดับด้วยนางแก้วหนึ่ง

อสงไขย ประดับด้วยที่จงกรมปูด้วยผ้าแก้วหนึ่งอสงไขย ประดับด้วยต้นกล้วยสีทองชมพูนุทหนึ่ง

อสงไขย ประดับด้วยรูปสลักด้วยแก้วหนึ่งอสงไขย ประดับด้วยภาพวาดของพระโพธิสัตว์หนึ่งอสงไขย  

ประดับด้วยนกต่างๆที่มีเสียงร้องไพเราะหนึ่งอสงไขย ประดับด้วยรัตนปัทมาหนึ่งอสงไขย ประดับด้วย

สะพานแก้วหนึ่งอสงไขย ประดับด้วยสระบัวหนึ่งอสงไขย ประดับด้วยดอกปุณฑริกาหนึ่งอสงไขย 

ประดับด้วยบันไดแก้วหนึ่งอสงไขย ประดับด้วยแก้วรัตนะวามกะ323หนึ่งอสงไขย ประดับด้วยพ้ืนดิน

ทำด้วยแก้วแกะสลักให้มีลวดลายวิจิตรหนึ่งอสงไขย ประดับด้วยแก้วมณีมีแสงสว่างขนาดใหญ่หนึ่ง

อสงไขย ประดับด้วยแก้วล้วนหนึ่งอสงไขย และการพรรณนาคุณหนึ่งอสงไขย|  

 
322 (บาลี หัมมิยะ)สมเด็จพระมหาสมณเจ้า อธิบายไว้ว่าเป็นที่อยู่(วิหาร)ที่มีหลังคาตัด มีลานที่

พระจันทร์ส่องถึง สมเด็จพระมหาสมณเจ้ากรมพระยาวชิรรญาณวโรรส, "สารานุกรมพระพุทธศาสนา.", หน้า 464. 
323 1. แก้วขนาดเล็กๆ หรือ แก้วที่มีหลากหลายชนิดปะปนกันอยู่  2. แก้วของพระเจ้าจักรพรรดิ 

Monier-Williams, "Sanskrit-English Dictionary.", p. 941. 
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เขาได้เห็นภายในมหากูฏาคารนั้นมีกูฏาคารอ่ืนอีกจำนวนหนึ่งแสน มีการตกแต่งเครื่องอลังการ

เหมือนกับมหากูฏาคาร คือ ประดับฉัตรแก้ว ธงชัย ธงผ้าหนึ่งอสงไขยตลอดจนถึงมีการสวดสรรเสริญ

คุณนับอสงไขย กูฎาคารเหล่านั้นใหญ่โตกว้างขวางเหมือนห้องอากาศที่กว้างขวางไม่มีขอบเขต บริเวณ

โดยรอบอาคารตกแต่งไว้งดงาม บรรดากูฏาคารเหล่านั้นไม่ใช่อาคารเดียวกัน ไม่เกี่ยวข้องกัน (มี

ลักษณะ)แตกต่างกัน ปรากฏเหมือนเป็นภาพสะท้อนของกันและกันในอารมณ์อย่างหนึ่ง และอาคาร

อ่ืนที่เหลือมีอาการเหมือนกัน||  

เมื่อสุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นปาฏิหาริย์อจินไตยที่เกิดขึ้นในมหากูฏาคารไวโรจนวยูหาลังการครร

ภะอย่างนี้แล้ว มีปีติเกิดขึ้นมีกำลังท่วมท้น มีความปราโมทย์ท่วมทับกายและใจ มีใจผ่องแผ้ว (กิเลสที่

เป็น)อาวรณ์เครื่องกั้นทั้งหลายได้มลายออกไปจากใจ ปราศจากโมหะทั้งปวง มีตาทิพย์บังเกิดขึ้น มี

โสตทิพย์ที่ได้ยินเสียงทั้งปวงมีสติตั้งมั่นและไม่มีสิ่งใดเกาะเกี่ยวเหนี่ยวรั้ง มีใจเป็นสมาธิตั้งมั่นไม่ซัดส่าย 

มีพุทธิตามรู้ด้วยการเห็น(นัยน์ตา)แห่งวิโมกข์ที่ไม่ติดข้อง มีกายที่สงบหันหน้าไปในกระแสแห่งทิศทั้ง

ปวง มีจักษุ(มอง)เห็นสรรพสิ่งโดยไม่มีสิ่งขวางกั้นได้ เขาได้หมอบลงด้วยการกายทั้งหมดด้วยกำลังของ

การบำเพ็ญ(วิโมกข์)ที่อยู่เข้าถึงทุกท่ีทุกขณะ|| 

ในขณะที่สุธนเศรษฐีบุตรได้น้อมกายลงเท่านั้น เขาได้ความรู้สึกว่าอัตภาพของตนเข้าไปอยู่

ภายในกูฏาคารเหล่านั้นทั้งหมดด้วยกำลังอธิษฐานของพระโพธิสัตว์ไมเตรยะ และได้เห็นปาฏิหาริย์ที่

เป็นวิษัยอันอจินไตยหลากหลายที่เกิดขึ้นภายในกูฏาคารเหล่านั้นทั้งหมด |(ได้แก่)ในกูฏาคารบางแห่ง

เป็นที่ที่พระโพธิสัตว์ไมเตรยะได้ตั้งความปรารถนาอนุตตรสัมมาสัมโพธิ ที่ที่ได้นามและโคตร ที่บำเพ็ญ

กุศลมูล ที่มีการสมาทาน ที่มีการได้กัลยาณมิตรตามแนะนำ อายุประมาณ ชื่อกัป พระพุทธเจ้าที่ได้พบ 

วยูหะที่ได้รับ ลักษณะของบริษัท ความพิเศษอัศจรรย์ของการบำเพ็ญปณิธาน เขาได้เห็นเหตุเหล่านั้น

ทั้งหมด ได้รู้ตาม(เหตุอัศจรรย์เหล่านั้น) และได้ระลึกตามเหตุนั้น | เขาได้รู้อายุประมาณของสัตว์

ทั้งหลายและอายุประมาณของพระพุทธเจ้าในกาลสมัยนั้น และได้เห็นอัตภาพของตนที่กำลังอยู่แทบ

บาทมูลของพระตถาคตพระองค์นั้นในกาลเหล่านั้น เขาเห็นเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นนั้นทั้งหมด|| 

ในกูฏาคารบางแห่งเป็นที่ที่พระโพธิสัตว์ไมเตรยะได้บรรลุไมตรีสมาธิครั้งแรก สมาธิดังกล่าวเป็น

เหตุให้ได้ชื่อว่าไมเตรยะ สุธนเศรษฐีบุตรได้ตามเห็นเหตุนั้นๆ| ในกูฏาคารบางแห่งเป็นที่บำเพ็ญจรรยา

ของพระไมเตรยะ บางแห่งเป็นที่บำเพ็ญปารมิตาให้ถึงฝั่งความบริบูรณ์ บางแห่งเป็นที่ได้บรรลุกษานติ 

ในกูฏาคารบางแห่งเป็นที่ก้าวเข้าสู่ภูมิ ในกูฏาคารบางแห่งเป็นที่ได้พุทธเกษตรวยูหะ และในกูฏา

คารบางแห่งเป็นที่ประกาศคำสอนของพระตถาคต ในกูฏาคารบางแห่งเป็นที่ได้บรรลุอนุตปัตติก

ธรรมกษานติ ในกูฏาคารบางแห่งเป็นที่ได้รับพยากรณ์ในอนุตตรสัมมาสัมโพธิ และได้เห็นวิธีการ
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พยากรณ์ของพระไมเตรยะ เห็นผู้พยากรณ์แก่พระไมเตรยะ และระยะเวลาของการพยากรณ์ เขาได้

ตามเห็นเหตุนี้ทั้งหมด| ในกูฏาคารบางแห่งได้เห็นพระโพธิสัตว์ไมเตรยะในชาติที่เกิดเป็นพระเจ้า

จักรพรรดิได้สอนให้สรรพสัตว์ตั้งอยู่ในกุศลกรรมบทสิบ324| ในกูฏาคารอีกแห่งหนึ่งได้เห็นพระ

โพธิสัตว์ไมเตรยะในชาติที่บังเกิดเป็นท้าวโลกบาลได้ทำหิตสุขแก่ชาวโลกทั้งปวง และสงเคราะห์สรรพ

สัตว์ทั้งหลาย ในกูฏาคารบางแห่งได้เห็นพระโพธิสัตว์ไมเตรยะในชาติที่อุบัติเป็นท้าวศักระทำให้สัตว์

ทั้งหลายคลายความยินดีในกามคุณ ในกูฏาคารบางแห่งได้เห็นพระโพธิสัตว์ไมเตรยะในชาติที่อุบัติเป็น

พรหมได้ชักชวนให้สัตว์ทั้งหลายหาประมาณไม่ได้ให้มีความยินดีในการบำเพ็ญธยาน ในกูฏาคารบา

งแห่งเห็นพระโพธิสัตว์ไมเตรยะในชาติที่อุบัติเป็นท้าวสุยามาเทวาธิบดี ได้ชักชวนสัตว์ทั้งหลายให้ยินดี

ในคุณนับประมาณไม่ได้ ในกูฏาคารบางแห่งได้เห็นพระโพธิสัตว์ไมเตรยะในชาติที่อุบัติเป็นท้าวสัน

ตุษิตเทเวศวร ได้แสดงคุณของพระโพธิสัตว์ผู้ที่จะต้องมาเกิดอีกเพียงชาติเดียว  ในกูฏาคารบางแห่งได้

เห็นพระโพธิสัตว์ไมเตรยะในสมัยที่อุบัติเป็นท้าวสุนิรมิตรเทวราชได้แสดงโพธิสัตว์นิรมาณวยูหะทั้งปวง

ในเทวบริษัท ในกูฏาคารบางแห่งได้เห็นพระโพธิสัตว์ไมเตรยะในกาลที่อุบัติเป็นท้าววศวรติเทวราช ได้

ประกาศสรรพธรรมวศวตีแก่เหล่าเทพทั้งหลาย และ ในกูฏาคารบางแห่งได้เห็นพระโพธิสัตว์ไมเตรยะ

กำลังแสดงความไม่ยั่งยืนของสมบัติทั้งปวงแก่เหล่าเทพทั้งหลาย  ในกูฏาคารบางแห่งได้เห็นพระ

โพธิสัตว์ไมเตรยะอุบัติขึ้นในภพของท้าวอสุเรนทร์แล้วแสดงธรรมในบริษัทอสูรเพ่ือทำลายความมี

มานะ ความถือตัว เพ่ือให้ได้บรรลุสาครแห่งมหาญาณ เพ่ือให้ได้บรรลุธรรมญาณ เพื่อให้ได้ธรรมญาณ

มายา| ภายในกูฏาคารบางแห่งเขาเห็นยมโลก ในที่นั้นได้เห็นพระโพธิสัตว์ไมเตรยะเปล่งรัศมีสว่างไสว

ไปทั่งทั้งมหานรกแล้วทำความทุกข์และการลงทัณฑ์ของสัตว์ที่เกิดในนรกให้สงบลง | ในกูฏาคารบา

งแห่งได้เห็นเปรตวิษัย ในที่นั้นเขาเห็นพระโพธิสัตว์ไมเตรยะกำลังสงเคราะห์ด้วยการให้ข้าวและน้ำแก่

สัตว์ที่อุบัติในเปรตวิษัยทำลายความหิวกระหาย | ในกูฏาคารบางแห่งเขาเห็นพระโพธิสัตว์ไมเตรยะ

สอนธรรมแก่สัตว์ในกำเนิดเดรัจฉานตามที่อยู่และตามอุบัติที่แตกต่างกัน | ในกูฏาคารบางแห่งเขาเห็น

พระโพธิสัตว์ไมเตรยะแสดงธรรมแก่ท้าวโลกบาลทั้งหลายในเทวบริษัทในสวรรค์ชั้นมหาราชิกา | ใน

กูฏาคารบางแห่งเขาเห็นพระโพธิสัตว์ไมเตรยะแสดงธรรมในบริษัทของท้าวศักรเทวราช ในกูฏาคารบา

งแห่งสอนธรรมในบริษัทของท้าวสุยามเทวราช ในกูฏาคารบางแห่งสอนธรรมในบริษัทของท้าวสัน

 
324 ได้แก่ 1) เว้นจากการทำลายชีวิต 2) เว้นจากการถือเอาของที่เขาไม่ได้ให้ 3) เว้นจากการประพฤติ

ผิดในกาม 4) เว้นจากการพูดเท็จ 5) เว้นจากการพูดเท็จ 6) เว้นจากการพูดส่อเสียด 7) เว้นจากการพูดเพ้อเจ้อ 8) 
เว้นจากความโลภอยากได้ของผู้อื่น 9) ไม่มีความพยาบาทปองร้าย 10) เห็นชอบตามทำนองคลองธรรม พระพรหม
คุณาภรณ์, "พจนานุกรมพุทธศาสตร์ฉบับประมวลธรรม.", หน้า 319. 
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ตุษิตเทวราช ในกูฏาคารบางแห่งสอนธรรมในบริษัทของท้าวสุนิรมิตเทวราช ภายในกูฏาคารบางแห่ง

สอนธรรมในบริษัทของท้าววศวตีเทวราช ในกูฏาคารบางแห่งพระโพธิสัตว์ไมเตรยะเป็นท้าว

มหาพรหมสอนธรรมในบริษัทของพรหม | ในกูฏาคารบางแห่งเห็นพระโพธิสัตว์ไมเตรยะกำลังแสดง

ธรรมแก่บริษัทของนาค ในกูฏาคารบางแห่งสอนธรรมในบริษัทของยักษ์และรากษส  ในกูฏาคารบา

งแห่งสอนธรรมในบริษัทของคนธรรพ์และกินนร ในกูฏาคารบางแห่งสอนธรรมในบริษัทของอสุเรนทร์ 

ในกูฏาคารบางแห่งสอนธรรมในบริษัทของท้าวมโหรเคนทร์ ในกูฏาคารบางแห่งสอนธรรมในบริษัท

ของพระราชา ในกูฏาคารบางแห่งสอนธรรมในบริษัทของนาค ยักษ์ คนธรรพ์ อสูร ครุฑ กินนร มโหร

คะ มนุษย์และอมนุษย์| ในกูฏาคารบางแห่งเห็นพระโพธิสัตว์ไมเตรยะกำลังแสดงธรรมแก่พระโพธิสัตว์

ผู้เป็นอาทิกัมมิกะ ที่เพ่ิงเริ่มตั้งจิตในบริษัทของพระสาวกบ้าง ในบริษัทของพระปัจเจกพุทธเจ้าบ้าง ใน

บริษัทของพระโพธิสัตว์บ้าง| ในกูฏาคารบางแห่งเห็นพระโพธิสัตว์ไมเตรยะกำลังกล่าวสรรเสริญพระ

โพธิสัตว์ที่บำเพ็ญจรรยาว่าเป็นผู้วิเศษในภูมิการบำเพ็ญจรรยา บางแห่งสรรเสริญพระโพธิสัตว์ที่ได้

บรรลุกษานติแล้วเป็นผู้ไม่หวนกลับว่าเป็นผู้วิเศษในภูมิ บางแห่งสรรเสริญพระโพธิสัตว์ที่ได้การอภิเษก

แล้วและเป็นผู้ที่จะต้องมาเกิดอีกเพียงชาติเดียว บางแห่งสรรเสริญพระโพธิสัตว์ที่ตั้งอยู่ในภูมิที่หนึ่งว่า

เป็นผู้วิเศษในภูมิ| ในกูฏาคารบางแห่งเห็นพระโพธิสัตว์ไมเตรยะกับเหล่าพระโพธิสัตว์ที่ได้ภูมิที่ 1 

จนถึงภูมิที่ 10 กำลังสวดสรรเสริญความวิเศษของภูมิทั้งหมด| ในกูฏาคารบางแห่งเห็นพระโพธิสัตว์ไม

เตรยะกับพระโพธิสัตว์ที่มีจรรยาเสมอกันกำลังสวดสรรเสริญการบำเพ็ญปารมิตาให้บริบูรณ์ บางแห่ง

สวดสรรเสริญความเท่าเทียมกันในการหยั่งลงสู่สิกขา บางแห่งสรรเสริญความกว้างขวางของสมาธิมุข 

บางแห่งสรรเสริญวิโมกขธรรมที่มีความลุ่มลึก บางแห่งสรรเสริญการเข้าสู่วิษัยของธยานสมาธิอันสงบ 

บางแห่งสรรเสริญวิธีการสอนการบำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยา บางแห่งสรรเสริญความยิ่งใหญ่ของการ

บำเพ็ญปณิธาน บางแห่งสรรเสริญการบำเพ็ญเพียร การบำเพ็ญประโยชน์แก่โลก ความวิเศษของการ

สอนศิลปะต่างๆ และการช่วยเหลือสรรพสัตว์ให้ได้รับหิตสุข | ในกูฏาคารบางแห่งพระโพธิสัตว์ไมเต

รยะกับพระโพธิสัตว์ที่เป็นผู้ต้องมาเกิดอีกเพียงชาติกำลังสวดสรรเสริญการอภิเษกด้วยพุทธญาณ | ใน

กูฏาคารบางแห่งเห็นพระโพธิสัตว์ไมเตรยะเดินจงกรมทำความเพียรไม่ทอดธุระตลอดหลายร้อยหลาย

พันปี| ในกูฏาคารบางแห่งเห็นพระโพธิสัตว์ไมเตรยะสวดสาธยายอุเทศ(การบรรยายธรรม) บางแห่ง

กำลังพิจารณาธรรมมุข บางแห่งสังคายนาธรรม บางแห่งกำลังเขียนธรรม บางแห่งกำลังเข้าไมตรีสมาธิ 

บางแห่งกำลังเข้าธยานสมาบัตินับประมาณไม่ได้บางแห่งกำลังเข้าสรรพกตนายตนวิโมกข์สมาบัติ บาง

แห่งกำลังเข้าสมาธิทำความเพียรโพธิสัตว์อภิชญา|| 
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ในกูฏาคารบางแห่งเห็นพระโพธิสัตว์ทั้งหลายที่กำลังเข้าโพธิสัตว์สมาธิชื่อนิรมาณวตี | และเห็น

นิรมาณเมฆาที่เกิดขึ้นจากปลายขนที่อยูในสรีระของพระโพธิสัตว์เหล่านั้น บางท่านมีเทวนิกายเมฆา

เกิดขึ้นจากปลายขนทั้งหมด | บางท่านมีเหล่านาค ยักษ์ คนธรรพ์ อสูร ครุฑ กินนร มโหรคะ ท้าวศัก

ระ พรหม ท้าวโลกบาล พระเจ้าจักรพรรดิเกิดขึ้นที่ปลายเส้น | ที่ปลายขนของพระโพธิสัตว์บางเหล่ามี

โกฏฏราช325เมฆา บางเหล่ามีราชกุมารเมฆา บางเหล่ามีเศรษฐี อำมาตย์ คหบดีเมฆา บางเหล่ามีพระ

สาวก และพระปัจเจกพุทธเจ้า และพระโพธิสัตว์เมฆา บางเหล่ามีกายพระตถาคต บางเหล่ามีนิรมาณ

ของสรรพสัตว์หาประมาณไม่ได้เกิดขึ้นที่ปลายเส้นขน เขาได้เห็นสิ่งเหล่านี้ทั้งหมด | เขาได้ยินเสียง

แสดงธรรมมุขหลากหลายเกิดข้ึนจากปลายขนของพระโพธิสัตว์บางเหล่า ได้แก่ เสียงพรรณนาคุณของ

พระโพธิสัตว์ เสียงกล่าวแสดงการบำเพ็ญทานปารมิตา การบำเพ็ญศีลปารมิตา กษานติปารมิตา  วีรย

ปารมิตา ธยานปารมิตา ปรัชญาปารมิตา อุปายปารมิตา ปณิธานปารมิตา พลปารมิตา ญาณปารมิตา 

สังคหวัตถุ ธยาน สมาธิและสมาบัติไม่มีประมาณ อภิชญา วิชชา ธารณี ปฏิภาณ สัตย์ ปฏิสัมภิทา 

สมถวิปัศยนา วิโมกข์มุข ปฏิจจสมุปบาท ปฏิสรณะ ธรรมอุทาน สติปัฏฐาน สัมมาปหาน ฤทธิบาท 

อินทรีย์พละ โพธิยังคะ มรรค สาวกยานกถา ปัจเจกพุทธยานกถา มหายานกถา ภูมิ กษานติ จรรยา 

ปณิธาน เป็นต้น| ในกูฏาคารบางแห่งเขาได้เห็นบริษัทมณฑลของพระตถาคตกำลังชุมนุมกันอยู่ | และ

เห็นความแตกต่างกันของบรรดาพระตถาคตเหล่านั้นคือ มีชาติและตระกูลต่างกัน มีกายวยูหะมาก

น้อยต่างกัน มีอายุประมาณต่างกัน มีเกษตรต่างกัน มีกัปต่างกัน มีธรรมเทศนาต่างกัน มีนิรมาณมุข

ต่างกัน การตั้งอยู่ได้นานของพระสัทธรรม จนกระท่ังบริษัทมณทล เป็นต้น|  

ภายในมหากูฏาคารไวโรจนวยูหาลังการครรภะ มีบรรดากูฏาคารจำนวนมากแต่กูฏาคารที่

ตั้งอยู่ศูนย์กลางมีความสูงที่สุดและกว้างที่สุด และสวยงามยิ่งกว่าอาคารหลังอ่ืนทั้งหมด | ภายในกูฏา

คารนั้นเขาได้เห็นโลกธาตุขนาดใหญ่| และในโลกธาตุนั้นเขาได้เห็นทวีปสี่จำนวนหนึ่งร้อยโกฏิ เห็นชมพู

ทวีปหนึ่งร้อยโกฏิ เห็นดุสิตภพหนึ่งร้อยโกฏิ| และในชมพูทวีปทั้งหมดนั้นเขาได้เห็นพระโพธิสัตว์ไมเต

รยะกำลังเกิดขึ้นในครรภ์ดอกบัว| เห็นการเดินไปได้ 7 ก้าวโดยมีท้าวศักระและท้าวมหาพรหมเฝ้าดูอยู่ 

เห็นพระโพธิสัตว์ไมเตรยะกำลังตรวจดูทิศทั้งสิบ เห็นการบันลือมหาสีหนาท เห็นทุกช่วงอายุในวัยเด็ก 

เห็นเหตุการณ์เมื่อยังอยู่ภายในนคร เห็นการออกไปสู่อุทยาน เห็นการออกจากพระนครแล้วผนวชมุ่ง

หน้าต่อสรวัชญตา การบำเพ็ญทุกกรจรรยาการบริโภคอาหารมื้อสุดท้าย การเข้าสู่โพธิมณฑล การ

ผจญมาร การตรัสรู้โพธิ การพิจารณานิมิตที่โพธิพฤกษ์ มีมหาพรหมอาราธนาให้แสดงธรรม การหมุน

ธรรมจักร การไปสู่เทวภพ| การตรัสรู้ที่แตกต่างกัน วิษัยแสดงการหมุนธรรมจักรต่างกัน ความเป็นไป

 
325 หัวหน้าคาราวาน โคจ่าฝูง Monier-Williams, "Sanskrit-English Dictionary.", p. 313. 



  

 

524 

ของกัปและชื่อต่างกัน อายุประมาณต่างกัน มีวยูหะของบริษัทมณฑลต่างกัน ความหมดจดของเกษตร

ต่างกัน มีอำนาจของจรรยาและปณิธานต่างกัน มีระยะเวลาของการดำรงอยู่ของพระธรรมต่างกัน 

การสอนให้สัตว์มีความแก่กล้าด้วยวิธีการต่างกัน มีการแสดงการประดิษฐานพระธาตุ และการสูญ

หายไปของคำสอน| สุธนเศรษฐีบุตรได้รู้สึกถึงอัตภาพของตนอยู่แทบบาทมูลของพระโพธิสัตว์ไมเตรยะ

ทุกที่ทุกเวลา||  

ในบริษัทมณฑลทั้งหมด ในทุการแสดงกิจทั้งหมด ในอายุประมาณทั้งหมด ด้วยญาณที่มีสติ

หยุดนิ่งตั้งมั่นและหมดจด เมื่อสุธนเศรษฐีบุตรมีใจหยุดนิ่งอยู่ในภูมิญาณมีสรวัชญตากำหนดมั่น เขาได้

ยินเสียงดังมาจากสิ่งของที่อยู่ภายในกูฏาคารเหล่านั้นทั้งหมด ได้ยินเสียงดุริยางค์สังคีตของระฆัง และ

ข่ายกระดิ่ง เสียงของสัตว์| ในกูฏาคารบางแห่งสุธนเศรษฐีบุตรได้ยินเสียงกล่าวธรรมอย่างนี้ คือความ

แตกต่างของโพธิจิต บางแห่งมีเสียงกล่าวแสดงความต่างกันของปารมิตา จรรยา และปณิธาน บาง

แห่งมีเสียงแสดงความต่างกันของภูมิ บางแห่งมีเสียงแสดงความต่างกันของอภิชญาและปาฏิหาริย์

อจินไตย บางแห่งมีเสียงแสดงความต่างกันของการบูชาตถาคต บางแห่งมีเสียงแสดงความต่างกันของ

พุทธเกษตรวยูหะ บางแห่งมีเสียงแสดงธรรมเมฆาของพระตถาคตนับประมาณไม่ได้บางแห่งได้ยิน

เสียงธรรมเหมือนที่เคยแสดงไว้แล้วในกาลก่อน | ในกูฏาคารบางแห่ง เขาได้ยินเสียงแสดงการบรรลุสร

วัชญตาว่า ในโลกธาตุโน้นมีพระโพธิสัตว์ชื่อโน้นทำโพธิจิตให้เกิดข้ึนแล้ว ได้ฟังธรรมโน้น มีกัลยาณมิตร

ชื่อโน้นชักชวน ได้เข้าเฝ้าพระตถาคตองค์โน้น ในกัปชื่อนี้ ในพุทธเกษตรอย่างนี้ ในท่ามกลางบริษัท

อย่างนี้ ได้ปลูกสร้างกุศลมูลอย่างนี้ ได้ฟังตถาคตอย่างนี้ มีอาศยะอย่างนี้ มีปณิธานอย่างนี้ | ได้บำเพ็ญ

โพธิสัตว์จรรยาตลอดกัปเท่านี้ ได้ตรัสรู้อนุตตรสัมมาสัมโพธิโดยกาลล่วงหลายกัปอย่างนี้ | มีชื่ออย่างนี้ 

มีอายุประมาณอย่างนี้ มีพุทธเกษตรวยูหะอย่างนี้ | มีปณิธานที่มีคุณวิเศษอย่างนี้ อบรมสัตว์เช่นนี้ มี

การประชุมกันของสาวก พระปัจเจกพุทธเจ้า และพระโพธิสัตว์เช่นนี้ | ภายหลังการปรินิพพานของ

พระพุทธเจ้าพระองค์นั้นแล้วพระสัทธรรมจักอยู่ได้ตลอดกัปเท่านี้ จักมีอรรถประโยชน์เช่นนี้ | ในกูฏา

คารบางแห่ง เขาได้ยินเสียงกล่าวอย่างนี้ ในโลกธาตุชื่อโน้น มีพระโพธิสัตว์ชื่อโน้น ได้บำเพ็ญทานปาร

มิตา ได้ทำการบริจาคทานที่ทำได้ยากหลายร้อยประการ| ส่วนพระโพธิสัตว์โน้นย่อมรักษาศีล บำเพ็ญ

กษานติ ได้บรรลุวีรยะ ได้บรรลุธยาน ได้บำเพ็ญปรัชญา | ส่วนพระโพธิสัตว์โน้นได้แสวงหาพระ

สัทธรรมจึงเป็นเหตุให้สละราชสมบัติ บริจาคแก้วแหวนเงินทอง บริจาคบุตรภรรยาให้เป็นทาน สละ

อวัยวะน้อยใหญ่มีมือ เท้าและดวงตาเป็นต้น กระโดดเข้าสู่กองไฟใหญ่(เพ่ือแลกกับการฟังธรรม) | ส่วน

พระโพธิสัตว์ชื่อโน้นได้เข้าสู่ศาสนาของพระตถาคตแล้วอุทิศตนเป็นธรรมภาณกะ ให้ธรรมทาน บูชา

ธรรม เชิดชูธงธรรม ย่ำกองธรรมเภรี เป่าสังข์แห่งธรรม ทำฝนธรรมให้ตก สืบต่ออายุพระศาสนาของ



  

 

525 

พระตถาคต ให้ตกแต่งเจดีย์ของพระตถาคต ให้สร้างรูปตถาคต ช่วยให้สัตว์ได้รับความสุข รักษาคลัง

แห่งพระสัทธรรม เป็นต้น | ในกูฏาคารบางแห่ง สุธนเศรษฐีบุตรได้ยินเสียงกล่าวธรรมอย่างนี้ ใน

โลกธาตุโน้นมีพระตถาคตชื่อโน้น บัดนี้ยังมีพระชนม์ชีพอยู่ ยังมีอัตภาพเป็นไปอยู่ และกำลังแสดง

ธรรมด้วยการได้รับการอภิเษกชื่ออย่างนี้ ในบริษัทอย่างนี้ ในพุทธเกษตรเช่นนี้ ในกัปเช่นนี้ ด้วยอายุ

ประมาณเช่นนี้ด้วยธรรมเทศนานี้ ด้วยการสอนสัตว์อย่างนี้ ด้วยการตรัสรู้ปณิธานอย่างนี้|  

สุธนเศรษฐีบุตรได้ยินเสียงแสดงธรรมต่างๆ นับประมาณไม่ได้ดังมาจากสิ่งของแต่ละอย่างมี

ระฆัง กระดิ่ง ดุริยางค์เป็นต้นอย่างนี้| และเพราะได้ฟังเสียงเหล่านั้นทั้งหมดทั้งสิ้นทำให้สุธนเศรษฐี

บุตรย่อมได้ฟังธรรมมุขด้วยความปีติมีกำลังกล้าท่วมท้นในใจของเขา | ในกูฏาคารบางแห่งเขาได้บรรลุ

ธารณีมุข บางแห่งได้บรรลุปณิธานมุข บางแห่งได้บรรลุกษานติมุข บางแห่งได้บรรลุจรรยามุข บาง

แห่งได้บรรลุปณิธานมุข บางแห่งได้บรรลุปารมิตามุข บางแห่งได้บรรลุอภิชญามุข บางแห่งได้บรรลุ

วิทยาชญานอาโลก บางแห่งได้บรรลุวิโมกข์มุข บางแห่งได้บรรลุสมาธิ||  

เขาได้เห็นภาพของวยูหะหาประมาณไม่ได้จากมณฑลหน้าแว่นเหล่านั้น | เห็นภาพของบริษัท

มณฑลของพระตถาคต เห็นภาพของบริษัทมณฑลของพระโพธิสัตว์ เห็นภาพของบริษัทมณฑลของ

สาวก เห็นภาพของบริษัทมณฑลของพระปัจเจกพุทธเจ้า เห็นภาพของบริษัทมณฑลของพระตถาคต 

เห็นภาพของเกษตรที่เศร้าหมอง เห็นภาพของเกษตรที่มีความหมดจดเพียงฝ่ายเดียว เห็นภาพของ

เกษตรที่มีทั้งเศร้าหมองและหมดจดระคน เห็นภาพของโลกธาตุที่มีพระพุทธเจ้าอุบัติขึ้นเพียงพระองค์

เดียว เห็นภาพของพุทธโลกธาตุ เห็นภาพของปริตตโลกธาตุ เห็นภาพของมหัทคตโลกธาตุ  เห็นภาพ

ของสุขุมโลกธาตุ เห็นภาพของอุทารโลกธาตุ เห็นภาพของอินทรชาลาโลกธาตุ เห็นภาพของวยัตยัส

โลกธาตุ เห็นภาพของอโธมุทธาโลกธาตุ เห็นภาพของโลกธาตุที่มีพ้ืนธรณีเสมอราบเรียบ เห็นภาพของ

โลกธาตุที่มีความสว่างไปจรดภพของนรก เดรัจฉานภูมิและเปตภูมิ เห็นภาพของโลกธาตุที่มีเทวดา

และมนุษย์อาศัยอยู่มาก| และเห็นพระโพธิสัตว์จำนวนหลายอสงไขยกำลังบำเพ็ญกิจต่างกัน (เช่น)

จงกรมอยู่บ้าง นั่งอยู่บนอาสนะของตนบ้าง| บางท่านกำลังจงกรมอยู่ บางท่านกำลังสาธยาย บางท่าน

กำลังเจริญวิปัสสนา บางท่านกำลังแผ่มหากรุณา บางท่านกำลังบำเพ็ญประโยชน์เพ่ือชาวโลกตาม

ศาสตร์ต่างๆ บางท่านกำลังสอนธรรม บางท่านสวดมนตร์ บางท่านกำลังเขียน บางท่านกำลังสอบถาม

ธรรม บางท่านกำลังส่งใจตามเทศนาขันธ์ทั้งสาม (ศีล สมาธิ ปรัชญา) บางท่านบำเพ็ญปณิธาน|| 

สุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นข่ายรัศมีของแก้วมณีราชทั้งปวงที่เสาเหล่านั้น | ที่เสาบางแห่งเห็นแสงสี

เขียวเข้ม บางแห่งเห็นแสงสีเหลือง บางแห่งเห็นแสงสีแดง บางแห่งเห็นแสงสีขาว บางแห่งเห็นแสงใส
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ไม่มีสีเหมือนแก้วผลึก บางแห่งเห็นแสงสีปนียะ326 บางแห่งแสงสีเขียวเหมือนสีของอินทรนิล บางแห่ง

เป็นสีของอินทรายุธะ(สีรุ้ง?) บางคราวเป็นแสงสีทองชมพูนุท บางคราวเป็นแสงสีทุกสี เป็นแสงที่ทำ

ความปีติให้เกิดขึ้นทั้งกายและใจสบายตาอย่างยิ่ง| เขาเห็นเสาต้นกล้วยสีทองชมพูนุท และรูปแกะสลัก

แก้วทั้งปวง (ยืน)ปล่อยแขนลงข้างลำตัวมือถือดอกไม้ | ถือพวงมาลัยบ้าง มือถือฉัตร ธงชัย และธงผ้า

บ้าง ถือธูปหอมและเครื่องลูบไล้บ้าง ถือสร้อยแก้วรัตนะที่ร้อยด้วยด้ายทองบ้าง ถือสร้อยมุกดาบ้าง 

ถือสร้อยรัตนะต่างๆบ้าง ถือวยูหะทั้งปวงบ้าง| เขาเห็นรูปแกะสลักบางรูปสวมจุฬามณีมกุฏ มีสายตา

มองตรง พนมมือน้อมกาย| เขาได้เห็นสายน้ำใสสะอาดมีกลิ่นหอมไหลออกมาจากสร้อยมุกดา| เขาเห็น

สายธารที่ไหลออกมาจากสร้อยแก้วไพฑูรย์| เขาเห็นฉัตรแก้วประดับตกแต่งงดงาม| เขาเห็นระฆังแก้ว 

ข่ายกระดิ่ง ประดับผ้าตามเสา ห้องประดับด้วยผ้าไหมปักลวดลายด้วยแก้วมณี| เขาเห็นดอกบัวปัทมา 

ดอกบัวโกมุท ดอกบัวปุณฑรีกานับอสงไขยออกดอกเต็มสระบัว | บางดอกมีขนาดหนึ่งคืบ บางดอกมี

ขนาดหนึ่งวา บางดอกมีขนาดเท่ากับล้อเกวียน| และในดอกบัวเหล่านั้น เขาเห็นรูปต่างๆ | เช่น รูปปั้น

สตรี รูปบุรุษ รูปเด็กชายเด็กหญิง รูปท้าวศักระ รูปพรหม รูปท้าวโลกบาล รูปเทวดา รูปนาค รูปยักษ์ 

รูปคนธรรพ์ รูปอสูร รูปครุฑ รูปกินนร รูปมโหรคะ รูปพระสาวก รูปพระปัจเจกพุทธเจ้า รูปพระ

โพธิสัตว์ เป็นต้น รูปเหล่านั้นมีสรีระเหมือนรูปสัตว์โลกทั้งหมด มีวรรณะแตกต่างหลากหลายเช่น พนม

มือไหว้บ้าง มีกายนอบน้อมด้วยความเคารพ | และเห็นรูปปั้นของพระตถาคตที่มีกายประกอบด้วย

ลักษณะมหาบุรุษ 32 ประการนั่งคู้บัลลังก์อยู่|| 

ที่พ้ืนมหาปฐพีมีลานสี่เหลี่ยมทำด้วยแก้วไพฑูรย์ เขาเห็นภาพสะท้อนอจินไตยจากแผ่นกระดาน

แต่ละแผ่นในที่นั้น| เป็นภาพของเกษตรบ้าง บางแห่งเป็นภาพของพระพุทธเจ้า | และเห็นอลังการ

ทั้งหมดในกูฏาคารเหล่านั้นสะท้อนปรากฏให้เห็นบนแผ่นสี่เหลี่ยมเหล่านั้น | บรรดาต้นไม้รัตนพฤกษ์

เหล่านั้นล้วนออกดอก ผล และยอดอ่อน เขาเห็นรูปปั้นที่มี(แต่)กายท่อนบน | เห็นกายพระพุทธเจ้า 

กายของพระโพธิสัตว์ กายของเทวดา นาค ยักษ์ คนธรรพ์ อสูร ครุฑ กินนร มโหรคะ ท้าวศักระ ท้าว

มหาพรหม ท้าวโลกบาล พระเจ้าจักรพรรดิ พระราชา พระกุมาร เศรษฐี คหบดี อำมาตย์ สตรี บุรุษ 

ทารก ทาริกา ภิกษุ ภิกษุณี อุบาสก อุบาสิกา บ้างก็ถือพวงดอกไม้ไว้ในมือ บ้างก็ถือสร้อยรัตนะไว้ใน

มือ บางคนถือวยูหะทุกอย่างในมือ บางคนมีกายนอบน้อม ประคองอัญชลี มีดวงตานิ่ง  บางร)กำลัง

สวดสรรเสริญ บางคนเข้าสมาบัติ บางคนมีรัศมีแสงสีทอง บางคนมีรัศมีสีเงิน บางคนมีรัศมีสีขาว

 
326 ปณียสฺ หรือปนยฺย  หมายถึง น่าประทับใจ สวยงามยิ่ง ibid., p. 585. 



  

 

527 

เหมือนดอกตุษารสุกุมาร327 บางคนมีรัศมีสีเขียวเหมือนแก้วอินทรน ิล บางคนมีรัศมีรุ่งเรืองเหมือน

แก้วมณี บางคนมีรัศมีสีเหมือนรัตนะทุกอย่าง บางคนมีรัศมีสีเหลืองเหมือนดอกจัมปกะ บางคนมีรัศมี

กายสว่าง บางคนมีอัตภาพที่แตกต่างหลากหลาย| เขาเห็นภาพของดวงจันทร์ ดวงอาทิตย์ ดวงดาว 

นับอสงไขยกำลังส่องแสงสว่างอยู่ในทิศทั้งสิบเกิดขึ้นจากอรรธจันทร์นั้น | เขาเห็นผนังของกูฏาคาร 

ปราสาท และวิมานประดับแผ่นแก้วรัตนะ เห็นโพธิสัตว์จรรยาทั้งหมดของพระโพธสัตว์ไมเตรยะใน

แผ่นแก้วทั้งหมดนั้นตามที่ได้บำเพ็ญมาในกาลก่อน | ที่แผ่นแก้วบางแห่งเห็นพระโพธิสัตว์ไมเตรยะ

บริจาคศีรษะให้เป็นทาน | บางที่เห็นการบริจาคดวงตา บางแห่งเห็นการบริจาคผ้า บางแห่งเห็นการให้

ทานแก้วจุฑามณี บางแห่งเห็นการให้จุฑามณีเพ่ือแลกกับการได้ฟังสัทธรรม บางแห่งเห็นการบริจาค

ฟัน บางแห่งเห็นการบริจาคลิ้น บางแห่งเห็นการสละหูและจมูก บางแห่งเห็นการบริจาคหัวใจ บาง

แห่งสละเยื่อในกระดูกและเนื้อ บางแห่งเห็นการสละโลหิต บางแห่งเห็นการสละผิวหนัง บางแห่งเห็น

การสละเนื้อและเล็บเท้า บางแห่งเห็นการสละนิ้วมือ บางแห่งเห็นการสละร่างกายทั้งหมด บางแห่ง

เห็นการบริจาคบุตรธิดาภรรยา บางแห่งเห็นการบริจาคกองรัตนะ บางแห่งเห็นการบริจาคหมู่บ้าน 

นคร นิคม ชนบท ราชธานี บางแห่งเห็นการบริจาคชมพูทวีป บางแห่งเห็นการบริจาคทวีปสี่ บางแห่ง

เห็นการสละการครองราชย์ บางแห่งเห็นการบริจาคที่นั่ง และอาสนะ บางแห่งเห็นการบริจาคทาส

หญิงชาย บางแห่งเห็นการบริจาคนางสนม บางแห่งเห็นการบริจาคอุทยานและสวนป่า บางแห่งเห็น

การบริจาคฉัตร ธงชัย ธงผ้า บางแห่งเห็นการบริจาคดอกไม้ มาลัย ของหอม เครื่องลูบไล้ บางแห่ง

เห็นการบริจาคคิลานปัจจัยและเภสัช บางแห่งเห็นการบริจาคข้าวน้ำทุกชนิด บางแห่งเห็นการบริจาค

อุปกรณ์เครื่องใช้ทุกอย่าง บางแห่งเห็นการบริจาคที่พักอาศัยทุกอย่าง บางแห่งเห็นการให้ทานถาด

แก้ว บางแห่งเห็นการบริจาคราชรถ บางแห่งเห็นการช่วยเหลือผู้ถูกคุมขังให้เป็นอิสระ บางแห่งเห็น

การช่วยเหลือผู้ถูกตัดสินโทษให้เป็นอิสระ บางแห่งเห็นการรักษาเด็ก บางแห่งเห็นการชี้บอกทางแก่

คนผู้ดำเนินทางฉิบหาย บางแห่งเห็นเป็นคนพายเรือรับจ้างอยู่ในทางแม่น้ำ บางแห่งเห็นเป็นพญาม้า

วลาหกกำลังช่วยเหลือสัตว์ที่หลงทางไปสู่เกาะของผีเสื้อน้ำในมหาสมุทร บางแห่งเห็นเป็นมหาฤๅษี

กำลังศึกษาศาสตร์ต่างๆ บางแห่งเห็นเป็นพระเจ้าจักรพรรดิกำลังนำพาสัตว์ให้ตั้งมั่นอยู่ในกุศล

กรรมบถสิบ บางแห่งเห็นเป็นแพทย์กำลังรักษาผู้ป่วย บางแห่งเห็นกำลังช่วยเหลือบิดามารดา บาง

แห่งเห็นกำลังฟังคำสอนของกัลยาณมิตร บางแห่งเห็นกำลังสอนสัตว์ด้วยรูปพรรณของพระสาวก บาง

แห่งเห็นเป็นรูปพรรณของพระปัจเจกพุทธเจ้า บางแห่งเห็นเป็นรูปพรรณของพระโพธิสัตว์  บางแห่งมี

 
327 ตุษาร เกล็ดหิมะ กลีบเล็กบาง เกล็ดน้ำค้าง ฝนละออง หมอก  ibid., p. 452. สุกุมารา ดอกมะลิ

(Jusmine Sambac) ตุษารสุกุมารา ดอกมะลิที่มีกลีบดอกสีขาว  
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รูปพรรณเป็นพระพุทธเจ้ากำลังสอนสัตว์ บางแห่งเห็นแสดงการอุบัติเป็นสัตว์วิเศษแล้วสั่งสอนให้สัตว์

มีความแก่กล้า บางแห่งเป็นธรรมภาณกะกำลังสวดสาธยายแสดงการเกิดขึ้นของศาสนาของพระ

ตถาคต พิจารณาไตร่ตรองธรรม แตกแต่งเจดีย์ของพระตถาคต ให้สร้างรูปของตถาคต ให้สัตว์

สมาทานการบูชาพระพุทธเจ้า แจกจ่ายเครื่องหอมและเครื่องประทินผิว บูชาพระพุทธเจ้าด้วยการ

บูชาทุกอย่างมีน้ำมันหอม ระเบียบดอกไม้เป็นต้น สอนให้สัตว์ตั้งอยู่ในกุศลกรรมบถสิบ ชักชวนให้

รักษาสิกขาบทห้า และอุโบสถศีล การถึงพระพุทธ พระธรรม และพระสงฆ์เป็นสรณะ การบวช การ

ฟังธรรม การแสดงธรรม การสาธยาย และการพิจารณาธรรม นั่งกล่าวธรรมกถาบนสิงหาสนะ แสดง

การตรัสรู้ของพระพุทธเจ้า| สุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นพระโพธิสัตว์ไมเตรยะเมื่อกำลังบำเพ็ญปารมิตาทั้ง 

6 ประการตลอดหลายแสนอสงไขยโกฏินยุตกัปอย่างนี้ทั้งหมดจากแผ่นแก้วแต่ละแผ่นจนครบทั้งหมด| 

ในกูฏาคารบางแห่งเขาได้เห็นวยูหปาฏิหาริย์พระโพธิสัตว์ไมเตรยะได้เข้าไปรับใช้กัลยาณมิตรทั้งหลาย | 

และได้ความรู้สึกว่าตนกำลังอยู่ต่อหน้าบรรดากัลยาณมิตรเหล่านั้นและได้รับการกล่าวเชื้อเชิญว่า “จง

มาเถิด สุธนะ เชิญท่านเข้ามาเถิด ท่านอย่าได้มีความลำบากเลย | ท่านจงดูความอจินไตยของพระ

โพธิสัตว์เหล่านี้เถิด”|| 

สุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นวยูหะปาฏิหาริย์ที่เกิดขึ้นอจินไตยจากกูฏาคารแต่ละแห่งและจากวัตถุ

สิ่งของภายในกูฏาคารทุกอย่างดังกล่าวมาแล้วด้วยกำลังของสมาธิที่ตั้งมั่น| ด้วยจักษุอันหมดจดเห็นได้

รอบทิศ ด้วยวิปัสสนาโกศลชญานที่(เห็นได้โดย)ไม่มีสิ่งใดขวางกั้น ด้วยวศิตาแห่งโพธิสัตว์ญาณและ

อธิษฐาน ทำให้เขาได้บรรลุญาณภูมิที่เป็นไปในโพธิสัตว์สัญญา และได้เห็นวยูหะปาฏิหาริย์ที่เกิดขึ้นนั้น

ทั้งหมด| เปรียบเหมือนบุรุษผู้กำลังอยู่ในห้วงความหลับฝันเห็นรูปและอารมณ์อันงดงามต่างๆ เช่น 

คฤหาสน์และวิมานอันน่ารื่นรมย์ หรือ หมู่บ้าน นคร นิคม ชนบทอันน่ารื่นรมย์ หรือ เสื้อผ้า ข้าวน้ำ 

เครื่องบริโภคอันประณีต หรือว่า เสียงดนตรี การขับร้อง และการละเล่นต่างๆ ที่น่ารื่นรมย์ | บุรุษนั้น

ย่อมรู้สึกถึงความน่ารื่นรมย์ของอุทยานและสวน หรือต้นไม้ แม่น้ำ สระบัว ภูเขา หรือว่าย่อมรู้สึกว่า

ตนอยู่ในที่แวดล้อมด้วยบิดามารดา มิตรสหาย ญาติสาโลหิต | หรือว่าเมื่อฝันเห็นมหาสมุทร เขาสุเมรุ

บรรพตราช หรือสวรรค์เทวภพ หรือชมพูทวีป หรือว่าย่อมรู้สึกว่าตนเองอยู่ในที่ห่างไกลหลายร้อย

โยชน์| หรือได้ฝันเห็นเรือนหลังใหญ่โตกว้างขวาง | เขาย่อมรู้สึกว่าลักษณะและอลังการทุกอย่าง

สวยงามชัดเจนเหมือนที่เห็นในเวลากลางวัน | และย่อมไม่รู้สึกว่ากลางคืนสั้นหรือยาว และไม่รู้สึกว่า

ตนเองกำลังฝัน และถ้าฝันว่าตัวเองกำลังมีความสุข จะรู้สึกกายสังขารสงบ ไม่รู้สึกง่วงซึม ปราศจาก

เครื่องกังวล รู้สึกมีปีติสุขสมบูรณ์ ยาวนาน และยิ่งใหญ่ ย่อมมีความสึกว่าเวลาผ่านไปหนึ่งวันหนึ่งคืน 

หรือ ตลอดเจ็ดวัน ตลอดครึ่งเดือน หนึ่งปี หรือ ร้อยปี หรือนานกว่านั้น และเมื่อเขาตื่นจากความฝัน
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ย่อมจำได้ทั้งหมดฉันใด| สุธนเศรษฐีบุตร เพราะการอธิษฐานของพระโพธิสัตว์ และเพราะญาณเป็น

เครื่องเข้าถึงได้เหมือนความฝันที่เป็นไปได้ในโลกทั้งสาม เมื่อปริตตสัญญาจิตดับลง (จิตของผู้ที่ยัง

ท่องเที่ยวอยู่ในกามาวจรภพ) เขาอยู่ด้วยโพธิสัตว์สัญญาที่มีความยิ่งใหญ่ไพบูลย์และไม่มีสิ่งใดขวางก้ัน 

เข้าสู่โพธิสัตว์วิษัยแล้ว ทำพุทธิให้เข้าสู่โพธิสัตว์นัยอันเป็นอจินไตยแล้ว ได้เห็นวยูหปาฏิหาริย์นั้น

ทั้งหมด ย่อมตามรู้ ตามระลึก ตามนึกบ่อยๆ ทำให้เป็นนิมิต ทำให้ปรากฏชัด และย่อมรู้สึกตัวเองอยู่

ในเหตุการณ์นั้นได้ฉันนั้น| เหมือนคนป่วย(ใกล้ตาย)เมื่อจิตสุดท้ายปรากฏขึ้นและเมื่อจิตนั้นกำลังดับ 

จิตที่จะนำไปเกิด(ในภพใหม่)ย่อมแสดงภาพของกรรมภพให้ปรากฏต่อหน้า (บุคคลนั้น)จะพึงเห็นนรก

ด้วยกรรมปัจจุบันที่เป็นผลของอกุศลกรรมที่ทำไว้ก่อนตาย หรือเห็นกำเนิดของเดรัจฉาน หรือเปรต

วิษัย หรือยมทูต หรือเครื่องประหาร หรืออาจจะได้ยินเสียงร้องโหยหวนของสัตว์นรก | และเห็นแม่น้ำ

ที่เป็นกรด เห็นภูเขาที่มีมีดปลายแหลมคม กูฏาศาลมลี เห็นป่าที่มีใบเป็นมีดปลายแหลมคม| เห็นไฟใน

มหานรกลุกไหม้มีเปลวโชติช่วง เห็นโลหกุมภีนรก เห็นการทรมาน ย่อมรู้สึกถึงการเสวยเวทนานั้น| พึง

เห็นและพึงได้รับความทุกข์ร้อนเพราะไฟในนรก| หรือว่าพึงเห็นภพของเทวดา เพราะการสั่งสมกุศล

กรรม | และเห็นหมู่บริษัทเทวดาและนางอัปสร เห็นเครื่องประดับอลังการสวรรค์ทั้งปวง หรือว่าจะพึง

เห็น พึงได้เข้าเล่นสำราญในอุทยาน วิมาน แม่น้ำ สระบัว ภูเขาแก้ว ต้นกัลปพฤกษ์ เครื่องบริโภค และ

จะต้องรู้อายุกาลนั้นว่า เคลื่อนจากที่นี่แล้วอุบัติขึ้นในที่นั้น และหากยังไม่ตายจะพึงเห็น พึงรู้ และพึง

เสวยกรรมนั้นเพราะความอจินไตยของกรรมวิษัยฉันใด | สุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นวยูหปาฏิหาริย์นั้นได้

เพราะเป็นกรรมวิษัยอจินไตยของพระโพธิสัตว์ฉันนั้น| เปรียบเหมือนบุรุษถูกภูตเข้าสิงย่อมมองเห็นรูป

ประหลาดต่างๆและย่อมพยากรณ์สิ่งที่คนอ่ืนถามฉันใด | สุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นวยูหะทั้งปวงนั้นได้

เพราะกำลังอธิษฐานของโพธิสัตว์ญาณฉันนั้น | เปรียบเหมือนบุรุษผู้เข้าไปสู่ภพของนาคด้วยเพศของ

นาค ย่อมรู้สึกว่าเวลาผ่านไปหนึ่งวัน หนึ่งสัปดาห์ กึ่งเดือน หนึ่งเดือน หนึ่งปี หรือร้อยปี หรือเป็นเพียง

ความจำได้หมายรู้เท่านั้น เมื่อออกจากนาคสัญญามาสู่สัญญามนุษย์จะพึงรู้สึกว่าผ่านไปเพียงครู่เดียว

เท่านั้นฉันใด | ด้วยอำนาจการอธิษฐานของพระโพธิสัตว์ไมเตรยะ สุธนเศรษฐีบุตร ปล่อยใจไปตาม

สัญญาของพระโพธิสัตว์ เพียงครู่เดียวเท่านั้นแต่เขารู้สึกเหมือนเวลายาวนานหลายแสนโกฏินยุตะกัป

ได้ฉันนั้น|  

เปรียบเหมือนวิมานของท้าวมหาพรหมชื่อสรรพชคัทวรวยูหครรภะ เป็นที่ที่สามารถมองเห็น

โลกธาตุทั้งสามพร้อมด้วยสรรพสิ่งทั้งหมดที่สะท้อนปรากฏเห็นได้ชัดเจนฉันใด | สุธนเศรษฐีบุตรเห็น

ภาพสะท้อนของวยูหะเหล่านั้นทั้งหมดโดยไม่ปะปนกันฉันนั้น เปรียบเหมือนภิกษุผู้เข้ากฤตสนายตน

สมาบัติอยู่ แม้เป็นคนผู้เดียวไม่มีเพ่ือน เมื่อนอนอยู่ จงกรมอยู่ หรือนั่งอยู่ ลุกขึ้นยืน หรือว่านอนก็ตาม
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ย่อมรู้ ย่อมเห็น และย่อมรู้สึกถึงโลกทั้งปวงได้ ด้วยการเข้าสู่วิษัยของกฤตสนายตนสมาบัติเพราะความ

อจินไตยของธยานอันวิเศษฉันใด สุธนเศรษฐีบุตรเห็นและรู้วยูหะทั้งหมดนั้นได้เพราะมีใจก้าวลงสู่วิษัย

ฉันนั้น| เปรียบเหมือนเครื่องประดับอลังการทั้งปวงของเมืองคนธรรพ์ย่อมปรากฏให้เห็นบนท้องฟ้า  

และใครๆ ก็มองเห็นได้ไม่มีสิ่งกีดขวางได้ | และเปรียบเหมือนวิมานของมนุษย์ที่ซ้อนอยู่ในวิมานของ

ยักษ์ ทั้งสองวิมานไม่ทับซ้อนกันและกันและปรากฏให้เห็นแยกกันเพราะความบริสุทธิ์ของกามวิษัย

ต่างกัน| และเปรียบเหมือน โลกธาตุทั้งสามหมื่นน้อยใหญ่ทั้งหมดในมหาสมุทรย่อมปรากฏสะท้อน

ภาพให้เห็นบน(ผิวน้ำใน)มหาสมุทร | และเปรียบเหมือนนักมายากลย่อมแสดงกริยาทั้งหมดที่อยู่ในรูป

ทั้งหมดด้วยการอธิษฐานและกำลังของมนตร์ วิชชา และโอสถฉันใด สุธนเศรษฐีบุตรเห็นวยูห

ปาฏิหาริย์ทั้งหมดนั้นได้ด้วยกำลังแห่งมายาญาณอันเป็นอจินไตยของพระโพธิสัตว์ไมเตรยะ ด้วยการ

บำเพ็ญกำลังมายาแห่งธรรมญาณ และด้วยมายาของโพธิสัตว์วศิตาธิษฐานญาณ|| 

ครั้งนั้นพระโพธิสัตว์ไมเตรยะเข้าไปในกูฏาคารนั้นแล้วคลายอานุภาพนั้นแล้วจึงดีดนิ้วให้มีเสียง

ดังแล้วกล่าวกับสุธนเศรษฐีบุตรนั้นอย่างนี้ “ดูก่อนกุลบุตร จงลุกข้ึนเถิด| นี้เป็นธรรมชาติของสรรพสิ่ง 

| มีความไม่ตั้งอยู่ถาวรเป็นลักษณะ ดูก่อนกุลบุตร สรรพธรรมทั้งปวงถูกทำให้เกิดขึ้นด้วยโพธิสัตว์

ญาณ| เพราะฉะนั้นจึงไม่มีสวภาวะของตนเอง อุปมาเหมือนมายา ความฝัน และภาพสะท้อน” | ครั้ง

นั้น สุธนเศรษฐีบุตรออกจากสมาธินั้นด้วยเสียงดีดนิ้วนั้นแล้ว| พระโพธิสัตว์ไมเตรยะจึงกล่าวกับเขาว่า 

“ดูก่อนกุลบุตร ท่านได้เห็นปาฏิหาริย์แห่งโพธิสัตว์อธิษฐานแล้วหรือ | ท่านได้เห็นอานิสงส์ของกำลัง

แห่งโพธิสัตว์สัมภาระแล้วไม่ใช่หรือ ท่านได้เห็นการเกิดขึ้นของญาณแห่งโพธิสัตว์ปณิธานแล้วมิใช่หรือ 

ท่านได้เห็นการบำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยาแล้วไม่ใช่หรือ ท่านได้ฟังทางหลุดพ้นของโพธิสัตว์แล้วไม่ใช่หรือ 

ท่านได้เห็นความไม่มีประมาณของพุทธเกษตรวยูหะแล้วไม่ใช่หรือ ท่านเห็นความพิเศษของเวศารัทยะ

ของตถาคตปณิธานแล้วไม่ใช่หรือ ท่านได้เข้าถึงความอจินไตยของโพธิสัตว์วิโมกข์แล้วไม่ใช่หรือ ท่าน

ได้เสวยปีติที่เกิดจากโพธิสัตว์สมาธิแล้วไม่ใช่หรือ?”  สุธนเศรษฐีบุตรตอบว่า “ข้าแต่พระคุณเจ้า 

ข้าพเจ้าได้เห็นเพราะการอธิษฐานของกัลยาณมิตร และเพราะอานุภาพของกัลยาณมิตร ข้าแต่

พระคุณเจ้าวิโมกข์นี้มีชื่อว่าอะไร?” | พระโพธิสัตว์ไมเตรยะตอบว่า “กุลบุตร วิโมกข์นี้มีชื่อว่า สรรพ

ตรัยธวารัมพณชญานประเวศาสัมโมษสมฤติวยูหครรภะ(ครรภ์แห่งสติที่ไม่ใครๆ ไม่อาจลักไปได้และ

เป็นเหตุให้ได้ญาณในกาลทั้งสาม) ดูก่อนกุลบุตร พระโพธิสัตว์ที่จะต้องมาอุบัติอีกเพียงชาติเดียวแล้ว

จะพึงได้ตรัสรู้ ได้บรรลุวิโมกข์เช่นนี้เป็นจำนวนมากมายหลายอภิลาปยานภิลาปยะ” สุธนเศรษฐีบุตร

ถามว่า “ข้าแต่พระคุณเจ้าความงดงามอลังการนั้นหายไปไหนเสียแล้ว?” พระโพธิสัตว์ไมเตรยะตอบ

ว่า “มันมาจากที่ไหนก็กลับไปสู่ที่นั้น”| สุธนเศรษฐีบุตรถามอีกว่า “แล้วมันมาจากที่ไหน?” | พระ



  

 

531 

โพธิสัตว์ตอบว่า “มาจากอำนาจการอธิษฐานด้วยโพธิสัตว์ญาณ และอยู่ที่นั่นด้วยการอธิษฐาน ไม่มี

การไป ไม่มีการมา ไม่ได้เป็นกลุ่ม ไม่ได้สร้างขึ้น ไม่ใช่กูฏสถะ ไม่ใช่สิ่งที่มีรูปที่ไม่เปลี่ยนแปลง ไม่ใช่

ภาวะ และไม่ใช่ภาวะที่ถูกปรุงแต่ง ไม่ใช่สิ่งที่อยู่ในเทสะ328 และไม่ใช่สิ่งที่อยู่นอกเทสะ|  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนเมฆชาลาของพญานาคทั้งหลายไม่ได้ปรากฏขึ้นด้วยกาย หรือใจ 

ไม่ใช่สิ่งที่ทำให้เกิดขึ้นได้เพราะการสั่งสม| แต่เกิดขึ้นด้วยอำนาจความตั้งใจของพญานาคจึงทำให้สาย

ฝนหาประมาณไม่ได้ให้ตกลงมาเพราะนาควิษัยเป็นอจินไตย ฉันใด | ดูก่อนกุลบุตร วยูหะเหล่านี้ ไม่ใช่

สิ่งที่อยู่ภายในกาย หรือภายนอกกาย และเป็นสิ่งที่ไม่ได้ปรากฏขึ้นด้วยอำนาจการอธิษฐานของพระ

โพธิสัตว์ก็หามิได้ และไม่ใช่เพราะตัวท่านที่เป็นดุจภาชนะอันเหมาะสม | ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือน

นักมายากลเมื่อจะทำการแสดงวิษัยของมายา มายากลไม่ได้มาจากที่ไหน ไม่ได้หายไปที่ไหน ไม่ได้

เปลี่ยนไปไหน ปรากฏอยู่ได้เพราะกำลังของมนตร์และโอสถฉันใด| ดูก่อนกุลบุตร วยูหะเหล่านั้นไม่ได้

ไปที่ไหน ไม่ได้มาแต่ที่ใด ไม่ได้เป็นกองอยู่ที่ไหน แต่ว่าปรากฏให้เห็นอยู่เพราะความมีความรู้เกี่ยวกับ

มายาที่เป็นโพธิสัตว์ญาณที่มีความเป็นอจินไตย ด้วยวศิตาของปณิธาน อธิษฐานและญาณในกาล

ก่อน”| สุธนเศรษฐีบุตรถามว่า “ข้าแต่พระคุณเจ้า ท่านมาจากที่ไกลแค่ไหน? พระโพธิสัตว์ตอบว่า 

“จากที่ที่ไม่มีการมาไม่มีการไป| ดูก่อนกุลบุตร คติของพระโพธิสัตว์ทั้งหลายเป็นคติที่ไม่เคลื่อนที่ ไม่

ตั้งอยู่เฉพาะ| เป็นอนาลยานิเกตคติ (คติที่ไม่ใช่ที่อยู่คือเรือนและไม่ใช่ที่อยู่คือบ้าน) | เป็นคติไม่ตายไม่

เกิด| เป็นคติที่ไม่ตั้งอยู่ถาวร |ไม่ใช่คติที่เป็นอยู่ชั่วคราว |เป็นคติไม่เคลื่อนไหวไม่หยุดนิ่ง | เป็นคติที่

ไม่ใช่การคำนึง |เป็นคติไม่มีกรรมไม่มีวิบาก| เป็นคติไม่มีการเกิดขึ้นและไม่มีการดับ |เป็นคติไม่มีการ

สูญและไม่มีการคงอยู่ถาวร|  

ดูก่อนกุลบุตร มหากรุณาเป็นคติของพระโพธิสัตว์ทั้งหลาย เพราะทำให้พระโพธิสัตว์ตั้งใจสั่ง

สอนสัตว์ที่ควรได้รับการสั่งสอน มหาไมตรีเป็นคติของพระโพธิสัตว์เพราะช่วยเหลือสัตว์ที่กำลังมีความ

ทุกข์ ศีลเป็นคติของพระโพธิสัตว์เพราะเป็นผู้อุบัติขึ้นตามอาศยะ ปณิธานเป็นคติของพระโพธิสัตว์

เพราะการอธิษฐานในกาลก่อน อภิชญาเป็นคติของพระโพธิสัตว์เพราะแสดงความสุขทั้งปวง อนภิ

สังขารเป็นคติของพระโพธิสัตว์เพราะเป็นผู้ไม่ห่างจากบาทมูลของพระตถาคตท้ังปวง อนายูหวิยูหะ(ไม่

ยึดมั่นและการยอมรับ) เป็นคติของพระโพธิสัตว์เพราะไม่ถูกครอบงำทางกายและทางใจ ปรัชญาและอุ

ปายะเป็นคติของพระโพธิสัตว์เพราะเป็นผู้อนุวัตตามสัตว์ การปรากฏ(ในโลกธาตุ)ด้วยนิรมาณกายเป็น

คติของพระโพธิสัตว์เพราะมีสรีระเหมือนกับภาพสะท้อน เหมือนรูปปั้น และเหมือนนิมิต  ดูก่อน

 
328 มีความหมายหลายอย่างเช่น พ้ืนที่ เขต ภาคพื้น รัฐ แคว้น ประเทศ อาณาประเทศ ส่วนของกาย 

ibid., p. 496.   ในที่น้ีหมายถึงสิ่งที่แสดงขอบเขต พื้นที่ ได้แก่ รูปกาย  (body) 
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กุลบุตร ส่วนข้อที่ท่านถามว่าเรามาจากที่ไกลแค่ไหนนั้น | ดูก่อนกุลบุตร เรามาจากกูฏิคามในมาลทช

นบท ที่นั่นเป็นบ้านเกิดของเรา| มาลทชนบทนั้นมีเศรษฐีชื่อว่า โคปาลกะ| เป็นผู้ตั้งอยู่ในพุทธธรรม

ทั้งหลาย และสอนธรรมแก่ชาวบ้านตามที่เขาพอจะรองรับได้ ได้ชักชวนให้บิดามารดา ญาติสัม

พันธวงศ์ พราหมณ์ คหบดี ให้สมาทานรับเอามหายาน”| สุธนเศรษฐีบุตร ถามว่า “ข้าแต่พระคุณเจ้า 

ชันมภูมิ(ภูมิการเกิด)ของพระโพธิสัตว์มีก่ีภูมิ?| พระโพธิสัตว์ไมเตรยะตอบว่า “ดูก่อนกุลบุตร ชันมภูมิมี

สิบ มีอะไรบ้าง? ได้แก่ โพธิจิตตุปบาทเป็นชันมภูมิของพระโพธิสัตว์ทั้งหลาย | อัธยาศัยที่ทำให้เกิดใน

ตระกูลของพระโพธิสัตว์เป็นชันมภูมิของพระโพธิสัตว์ทั้งหลาย | ผู้ทำให้เกิดในตระกูลของกัลยาณมิตร

เป็นชันมภูมิของพระโพธิสัตว์ผู้ตั้งอยู่ในภูมิทั้งหลาย | (ธรรม)ที่เกิดในตระกูลของปารมิตาเป็นชันมภูมิ

ของพระโพธิสัตว์ทั้งหลาย| อนุตปัตติกธรรมกษานติ เป็นชันมภูมิของพระโพธิสัตว์ทั้งหลาย | ดูก่อน

กุลบุตร ธรรมปฏิบัติทั้งหมดเป็นชันมภูมิของพระโพธิสัตว์ทั้งหลาย | (ปารมิตา)ที่ทำให้เกิดในตระกูล

ของพระพุทธเจ้าในอดีต อนาคต และปัจจุบันทั้งหมดเป็นชันมภูมิ | ดูก่อนกุลบุตร ชันมภูมิสิบเหล่านี้

เป็นชันมภูมิของพระโพธิสัตว์ทั้งหลาย|| 

ดูก่อนกุลบุตร ปรัชญาปารมิตาเป็นเหมือนมารดาของพระโพธิสัตว์ อุปายโกศลเป็นเหมือนบิดา 

ทานปารมิตาเป็นเหมือนน้ำนม ศีลปารมิตาเป็นเหมือนพ่ีเลี้ยง กษานติปารมิตาเป็นเหมือนอาภรณ์ 

วีรยปารมิตาเป็นเหมือนวัตถุสิ่งของที่ทำให้เจริญเติบโต ธยานปารมิตาเป็นเหมือนความประพฤติท่ีหมด

จด กัลยาณมิตรเป็นเหมือนอาจารย์ผู้ให้การศึกษา โพธยังคะเป็นเหมือนมิตรสหาย พระโพธิสัตว์

ทั้งหมดเป็นเหมือนพ่ีน้อง โพธิจิตเป็นเหมือนตระกูล การปฏิบัติเป็นเหมือนธรรมของตระกูล  ภูมิเป็น

เหมือนที่อยู่ การได้บรรลุกษานติเป็นเหมือนการได้เกิดในตระกูลสูง การบำเพ็ญปณิธานเป็นเหมือน

การได้วิชชาของตระกูล การได้จรรยาบริสุทธิ์เป็นเหมือนการปฏิบัติตามธรรมของตระกูล การสมาทาน

ในมหายาน เป็นเหมือนการไม่เข้าไปทำให้วงศ์ตระกูลขาดสูญ  การเป็นผู้ต้องมาเกิดอีกเพียงชาติก็จะ

ได้รับการอภิเษกเป็นเหมือนความเป็นบุตรของพระธรรมราชา การได้บรรลุความเป็นตถาคตเป็น

เหมือนการทำให้วงศ์ตระกูลมีความหมดจด| ดูก่อนกุลบุตร ด้วยเหตุฉะนี้แล พระโพธิสัตว์จึงเป็นผู้พ้น

จากภูมิของความเป็นพาลปุถุชน| และเป็นผู้ได้ชื่อว่า ผู้หยั่งลงสู่โพธิสัตว์นิยาม| เป็นผู้เกิดในตระกูลของ

พระตถาคต| เป็นผู้ดำรงอยู่ในวงศ์ของพระตถาคต| เป็นผู้ปฏิบัติเพ่ือทำวงศ์ตระกูลของพระรัตนตรัย

ไม่ให้ขาดสูญ| เป็นผู้รักษาตระกูลของพระโพธิสัตว์ | เป็นผู้บริสุทธิ์หมดจดด้วยชาติและโคตร | เป็นผู้มี

วรรณะสูงและมีชาติกำเนิดสูง | เป็นผู้หาความผิดไม่ได้ | เป็นผู้ปราศจากโทษในมนุษยโลก เทวโลก 

พรหมโลก และในหมู่สมณะพราหมณ์ | เป็นผู้เกิดในตระกูลของพระพุทธเจ้าผู้ประเสริฐสุด เป็นผู้มี

สรีระท่ีให้มหาปณิธานเกิดข้ึน|| 
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ดูก่อนกุลบุตร พระโพธิสัตว์ที่ถึงพร้อมด้วยตระกูลและชาติอย่างนี้ย่อมไม่จมลงในอุบัติทั้งหลาย

ในโลก เพราะพระโพธิสัตว์เหล่านั้นรู้แจ้งสรรพธรรมที่มีอายตนะเป็นมายาเหมือนเงาในกระจก | ย่อม

ไม่เศร้าหมองในเพราะการอุบัติขึ้นและการอยู่ในคติภพทั้งปวงเพราะรู้ว่าการอุบัติในภพปราศจาก

(อัตตา)ท่ีสาระ(เป็นความว่างเปล่า)เปรียบเหมือนภาพนิมิต| ย่อมไม่เบื่อหน่ายในการสอนสรรพสัตว์ให้

มีความแก่กล้าเพราะรู้แจ้งตามความเป็นจริงว่า(สัตว์)โลกปราศจากอาตมัน(ไม่ใช่ตัวตนที่แท้จริง) | ย่อม

ไม่ทอดธุระนิ่งเฉยต่อการอนุเคราะห์สรรพสัตว์เพราะประกอบด้วยมหาไมตรีและมหากรุณา | ย่อมไม่มี

ความสะดุ้งหวาดกลัวต่อการเป็นอยู่ยาวนานตลอดกัปเพราะหลุดพ้นจากสังสารที่เปรียบเหมือนความ

ฝัน| เมื่อเห็นการเกิด การจุติ การตายย่อมไม่มีความหวาดหวั่นเกิดขึ้นเพราะรู้ว่าขันธ์เป็นเหมือนมายา| 

ย่อมไม่ถูกทำร้ายในวิษัยทั้งปวงเพราะเข้าถึงความเป็นสภาวะที่เป็นธรรมธาตุ | ย่อมไม่หลง(ทาง)ใน

คติสังสารทั้งปวง เพราะได้รู้แจ้งสัญญาทั้งปวงว่าเป็นเหมือนพยับแดด หาแก่นสารไม่ได้ | ย่อมไม่เศร้า

หมองในวิษัยของมารเพราะรู้แจ้งธรรมชาติของสรรพสิ่งว่าเป็นเพียงมายา | ย่อมไม่ถูกกิเลสทั้งปวง

ล่อลวงได้เพราะมีอำนาจ(อยู่เหนือ)กายทั้งปวง| เป็นผู้เข้าถึงคติทั้งหมดได้เพราะได้บรรลุอุปปัตติวศิตา

(อำนาจในการอุบัติในภพภูมิ)|  

ดูก่อนกุลบุตร เรานั้นเข้าถึงธรรมธาตุทั้งปวงได้ด้วยอัตภาพกายที่เหมือนอัตภาพของสรรพสัตว์

ในโลกธาตุทั้งหมด มีรูปร่างเหมือนชาวโลก ด้วยกำลังพิเศษ ด้วยภาษาที่เหมือนของชาวโลก ด้วยการมี

ชื่อหลากหลายเหมือนชาวโลก ด้วยอิริยาบถที่น้อมไปในทิศทางเดียวกับชาวโลก  ด้วยการอนุวัตตาม

ชาวโลกน้อมไปเพ่ือการอบรมชาวโลก ด้วยการอุบัติในชาติและในตระกูลที่มีความบริสุทธิ์ ด้วยการ

อาศัยในสัตว์สัญญาเพ่ือการทำ(โพธิสัตว์)กิจ ด้วยการทำให้อัตภาพปรากฏได้เหมือนกับนิรมาณของ

พระโพธิสัตว์ที่เกิดขึ้นด้วยกำลังของปณิธาน แล้วได้อุบัติขึ้นเพ่ืออบรมสัตว์ที่มีจริตเดียวกันในกาลก่อน 

(เรา)ผู้มีโพธิสัตว์จรรยาไม่พินาศ เพ่ือปรากฏเกิดขึ้นในชมพูทวีป เพ่ือสั่งสอนมารดาบิดาญาติสาย

สัมพันธ์ทั้งหลายที่เกิดในตระกูลพราหมณ์ในหมู่บ้านกูฏาคามในมาลทชนบท ในทักษิณาปถะแห่งนี้  

และเพ่ือทำตระกูลของพระตถาคตให้เกิดขึ้นเพ่ือสั่งสอนให้(เหล่าญาติ)ละมานะความถือตัวในเพราะ

ชาติกำเนิดว่าเป็นผู้กำเนิดในตระกูลพราหมณ์ และมานะว่าตนเป็นผู้ยิ่งใหญ่เป็นผู้วิเศษ |  

ดูก่อนกุลบุตร ในทักษิณาปถะแห่งนี้ เราย่อมอาศัยอยู่ที่มหากูฏาคารไวโรจนวยูหาลังการครรภะ

แห่งนี้ได้สั่งสอนสัตว์ทั้งหลายตามสภาพใจและตามที่เป็นผู้ควรแก่การแนะนำได้ด้วยอุปายะ | และเมื่อ

เราละจากที่นี่แล้วจักไปอุบัติในดุสิตภพเพ่ืออนุวัตตามสัตว์ตามอาศยะ และเพ่ืออบรมสั่งสอนเทวบุตร

ทั้งหลายที่ได้เคยประพฤติ(จรรยา)ร่วมกันมาก่อนในดุสิตภพ เพ่ือแสดงวยูหะที่เกิดจากบุญและญาณ

ของพระโพธิสัตว์ผู้ข้ามพ้นจากกามธาตุได้แล้ว เพ่ือให้(เทวบุตร)หันเหออกจากความยินดีในกามและ
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ตัณหา เพ่ือแสดงความไม่เที่ยง(แปรเปลี่ยน)ของสังสารให้ปรากฏ เพื่อแสดงแก่เทวบุตรทั้งหลายให้เห็น

ว่าแม้การเกิดเป็นเทวดาก็มีความเสื่อมและมีการสิ้นสุดได้เช่นกัน เพ่ือเข้าสู่สมาคมของพระโพธิสัตว์ที่

เป็นเอกชาติ(อีกเพียงชาติเดียวก็จะได้ตรัสรู้) เพ่ือสรรเสริญมหาญาณธรรมมุขชื่อว่า “จวนาการ” เพ่ือ

สงเคราะห์แก่ผู้มีความพร้อมที่จะมาเกิดในที่นั้น เพ่ือโปรดเวไนยบุคคลที่จะตามมาเกิดภายหลังกาล

ของพระศากยมุนี และเมื่อถึงกาลที่เหมาะสมเราจักได้บรรลุสรวัชญตาบริบูรณ์ตามที่ปรารถนาทุก

ประการ| ดูก่อนกุลบุตร ท่านจักได้พบกับเราผู้ได้บรรลุโพธิแล้วอีกครั้งพร้อมกับพระมัญชุศรีกุมารภูตผู้

เป็นกัลยาณมิตร|| 

ดูก่อนกุลบุตร ท่านจงไปพบกับพระมัญชุศรี กุมารภูตนั้นเถิด| เมื่อเข้าไปหาท่านแล้วจงสอบถาม

ท่านว่า “พระโพธิสัตว์จะต้องศึกษาในโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร ต้องปฏิบัติอย่างไร จะต้องเข้าสมันตภัทร

จรรยามณฑลอย่างไร จะต้องบำเพ็ญอย่างไร จะต้องทำให้หยุดนิ่งตั้งมั่นอย่างไร จะทำให้มีกำลัง

ยิ่งใหญ่ได้อย่างไร จะให้มีความละเอียดยิ่งขึ้นอย่างไร จะทำให้มีความบริสุทธิ์ได้อย่างไร จะเข้าถึงได้

อย่างไร จะทำให้บริบูรณ์ได้อย่างไร ดูก่อนกุลบุตร พระมัญชุศรี กุมารภูตนั้นจักแสดงกัลยาณมิตรแก่

ท่าน| เพราะอะไร? ดูก่อนกุลบุตร เพราะว่า บรรดาพระโพธิสัตว์จำนวนแสนโกฏินยุตพระมัญชุศรี

กุมารภูตเป็นผู้มีปณิธานยอดเยี่ยมที่สุด | ดูก่อนกุลบุตร ท่านมีจรรยากว้างขวางที่สุด | มีปณิธาน

อภินิหารยิ่งใหญ่ที่สุด มีคุณวิเศษตลอดต่อเนื่องไม่มีสิ่งใดขัดขวางได้ | พระมัญชุศรี กุมารภูตนี้เป็นดุจ

มารดาของพระพุทธเจ้าจำนวนแสนโกฏินยุต | เป็นผู้ให้โอวาทแก่พระโพธิสัตว์จำนวนแสนโกฏินยุต | 

เป็นผู้อยู่(ในโลกธาตุ)เพ่ืออบรมสั่งสอนสัตว์ธาตุให้มีความแก่กล้า| ท่านเป็นผู้มีชื่อเสียงขจรไกลไปทั่วทั้ง

โลกธาตุที่อยู่ในทิศทั้งสิบ| เป็นผู้กล่าวธรรมในมณฑลบริษัทของพระตถาคตหลายอนภิลปายะ | เป็นผู้

ได้รับการสรรเสริญจากพระตถาคตทุกพระองค์ | เป็นผู้ได้ญาณวิหารในธรรมอันลุ่มลึก เป็นผู้เห็นอรรถ

แห่งธรรมทั้งหมด | เป็นผู้มีโคจรไปได้กว้างไกลในวิโมกข์นัยทั้งปวง | เป็นผู้หยั่งลงสู่สมัยตภัทรโพธิสัตว์

จรรยาแล้ว | ดูก่อนกุลบุตร พระมัญชุศรี กุมารภูตนั้นเป็นผู้ให้กำเนิดกัลยาณมิตร ทำตระกูลของพระ

ตถาคตให้เจริญ ผู้ทำให้กุศลมูลทั้งหมดเกิดขึ้น เป็นผู้แสดงโพธิสัมภาระ เป็นผู้ชักชวนให้สมาทาน

กัลยาณมิตรมาแต่ก่อน เป็นผู้ให้หยั่งลงสู่คุณทั้งปวง เป็นผู้ให้ตั้งอยู่ในมหาปณิธานชาลาเป็นผู้ให้ได้ยิน

ได้ฟังการบำเพ็ญปณิธาน เป็นผู้บอกโพธิสัตว์คุหยะทั้งหมด เป็นผู้มีความเป็นโพธิสัตว์อจินไตย ได้

ประพฤติเช่นเดียวกันมาแต่กาลก่อน| ดูก่อนกุลบุตร เพราะฉะนั้น เมื่อท่านอยู่ต่อหน้าแทบบาทมูลของ

พระมัญชุศรีอย่าเป็นผู้เกิดมีใจน้อยเด็ดขาด อย่าได้มีความเหนื่อยหน่ายในการการรองรับคุณธรรมและ

คำสอนของท่าน เพราะอะไร เพราะตั้งแต่ท่านได้พบกับกัลยาณมิตรทั้งหลาย ได้ฟังแนวทางการ
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ประพฤติปฏิบัติ ได้เข้าถึงวิโมกข์ธรรม ได้เข้าสู่ปณิธานวิเศษ ทั้งหมดนี้ล้วนเป็นเพราะอานุภาพการ

อธิษฐานของพระมัญชุศรี กุมารภูตทั้งสิ้น และพระมัญชุศรีนั้นเป็นผู้ได้เข้าถึงที่สุดแห่งปารมิตาแล้ว|| 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตรได้น้อมศีรษะอภิวาทแทบเท้าของพระโพธิสัตว์ไมเตรยะแล้ว ทำ

ความนอบน้อมพระมหาสัตว์ร้อยเท่าพันเท่า[529] หันกลับไปมองท่านอีกครั้งหนึ่งแล้วหลีกจากไป|| 

มัญชุศรีกุมารภูต 

ครั้งนั้น สุธนเศรษฐีบุตรเห็นนคร 1,000 นครที่มีความอุดมสมบูรณ์ และได้เดินทางมาถึงสุมนา

มุขทิศประตโยทเทสะ แล้วยืนระลึกนึกถึงพระโพธิสัตว์มัญชุศรีกุมารภูต ปรารถนาที่จะได้พบกับมัญชุ

ศรีกุมารภูต และเฝ้าคำนึงถึงการที่จะได้อยู่ร่วมกับพระมัญชุศรีกุมารภูต ครั้งนั้นแล พระมัญชุศรีกุมาร

ภูตได้เหยียดฝ่ามือออกไปแล้ววางบนศีรษะของสุธนเศรษฐีบุตรที่ยืนอยู่ที่สุมนามุขนครซึ่งอยู่ห่าง

ออกไปประมาณ 110 โยชน์ แล้วกล่าวอย่างนี้ว่า “สาธุ สาธุ กุลบุตร บุคคลผู้ปราศจากศรัทธินทรีย์ มี

ใจท้อแท้ มีใจหดหู่ ไม่ยินดีในการบำเพ็ญเพียร มีวิริยะย่อหย่อน ยินดีพอใจ(ในสิ่งที่ประกอบด้วย)คุณ

อันน้อยนิด มีกุศลมูลเพียงน้อยนิด ไม่ขวนขวายในการบำเพ็ญจรรยาและปณิธาน ไม่มีกัลยาณมิตร

ชี้บอกทาง ไม่มีพระพุทธเจ้าอยู่ในใจ ย่อมไม่สามารถจะรู้ธรรมตาว่า “สิ่งนี้คือนัย สิ่งนี้คือโคจร สิ่งนี้คือ

วิหาร” ย่อมไม่อาจรู้ ไม่สามารถคาดคิดได้ ไม่สามารถแทงตลอดได้ ไม่เชื่อมั่น ไม่รับเอา ไม่อาจรู้แจ้ง 

ไม่อาจบรรลุได้” พระมัญชุศรีนั้นได้ทำให้สุธนเศรษฐีบุตรได้เข้าใจด้วยธรรมกถาแล้ว ได้กล่าวยกใจ 

ชักชวนให้สุธนเศรษฐีบุตรเกิดความยินดีแล้วได้ให้ได้บรรลุธรรมมุขนับอสงไขยไม่ได้ ทำให้เขาได้บรรลุ

ญาณที่มีมหาโอภาสสว่างไสวหาที่สุดไม่ได้ ทำให้สุธนเศรษฐีบุตรได้บรรลุโพธิสัตว์ธารณี ปฏิภาน สมาธิ 

อภิชญา และได้บรรลุญาณมีกำลังมากหาที่สุดไม่ได้ ทำให้เขาได้เข้าถึงสมันตภัทรจรรยามณฑล ทำใจ

ให้หยุดนิ่งเป็นสมาธิอยู่ภายในสวเทศะ(กายของตน)329แล้วจึงจากไป 

 

สมันตภัทรจรรยาปณิธาน 

ครั้งนั้นแล เมื่อสุธนเศรษฐีบุตรได้เข้าไปอุปัฏฐากรับใช้กัลยาณมิตรจำนวนมากเท่ากับฝุ่นที่มีอยู่

ในโลกธาตุอยู่ได้เกิดความคิดที่จะสั่งสมเสบียงเพื่อสรวัชญตาขึ้นจึง กำหนดใจให้ตั้งมั่นอยู่ในโอวาทและ

อนุสาสน์ของกัลยาณมิตรทั้งหมดด้วยความนอบน้อมและมีอาศยะเสมอในกัลยาณมิตรทั้งหมด มีสติ

รู้ตัวคู่กับความยินดีที่เกิดขึ้นเป็นไปในกัลยาณมิตรทั้งหมด มีสติรู้ตัวไปตามสมุทรโอวาทและอนุสาสน์

 
329 Douglas Osto แปล สวเทศะ ว่า บ้านเกิดของสุธนะ และอธิบายว่าท้ายสุดของการเดินทางยาว

ไกลสุ ธนะกลับ ไปยั งที่ เดิ มคื อ เมื อ งธันยกระ   Douglas Osto, Power Wealth and Women in Indian 
Mahayana Buddhism., p. 239. 
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ของกัลยาณมิตรทั้งหมด มีสาครมหากรุณาเกิดขึ้นที่ใจ(อาศยะ) ทำ(สัตว์)โลกทั้งสิ้นให้รุ่งเรืองด้วยมหา

ไมตรีธรรม มีมหาปีติมีกำลังยิ่งหล่อเลี้ยงกาย เข้าถึงความสุขอันไพบูลย์ที่เกิดจากโพธิสัตว์วิโมกข์อยู่ มี

จักษุทอดไปในทิศโดยรอบด้วยใจที่เปี่ยมด้วยความสุข ได้ปฏิบัติเพ่ือบรรลุตถาคตคุณทั้งหมดให้ถึง

ความบริบูรณ์แล้ว (ใจน้อม)เข้าสู่ทางแห่งตถาคตอธิมุกติแล้ว ทำให้วีรยะอันเป็นเหตุให้สั่งสมเสบียง

เพ่ือสรวัชญตาและทำให้เจริญมีกำลังมากขึ้น มีพุทธปรัชญาน้อมไปสู่ความคิดและอัธยาศัยของพระ

โพธิสัตว์ เข้าถึงพระตถาคตที่อุบัติขึ้นตามลำดับต่อเนื่องกันในกาลทั้งหลาย ตามรู้สาครแห่งพุทธธรรม

นัยทั้งหมด เข้าถึงสาครธรรมจักรของพระตถาคตเจ้าทุกพระองค์ ได้เห็นอุบัติในโลกทั้งหมด หยั่งรู้ตาม

สาครปณิธานนัยของพระโพธิสัตว์ทั้งสิ้น บำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยาตลอดกัป ได้โอภาสที่เป็นวิษัยของสร

วัชญตา ทำโพธิสัตว์อินทรีย์ให้เจริญยิ่ง ได้โอภาสแห่งมรรคาสรวัชญตา ได้อาโลกเพ่ือทำลายความมืด

มิดในทิศทั้งปวง มีพุทธิเข้าถึงธรรมธาตุนัยทั้งสิ้น ทำโอภาสให้เกิดขึ้นในเกษตรทั้งปวง เข้าถึงการ

บำเพ็ญอรรถจริยาเพ่ือสรรพสัตว์ที่อุบัติในแต่ละภพภูมิตามลำดับ ทำลายเหวลึกและภูเขา(กิเลส)คือ

อาวรณ์เครื่องขวางกั้น(การเข้าถึงธรรม)ทั้งหมด เข้าถึงธรรมตาโดยไม่มีสิ่งใดขวางกั้นตามลำดับ  เข้าถึง

โพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อ สมันตตลภูมิธรรมธาตุครรภ์ เป็นสุขสงบอยู่ มีสติตั้งมั่นอยู่ในตถาคตโคจร มีใจหยุด

นิ่งเป็นสมาธิอยู่ที่พระตถาคตเจ้าทุกพระองค์ ตามระลึกถึงสมันตภัทรโคจรอยู่ มีใจเป็นสมาธิตั้งมั่นอยู่|  

เมื่อได้ยินชื่อของพระโพธิสัตว์สมันตภัทร ได้ฟังโพธิจรรยา ปณิธานอันวิเศษ และการสั่งสม

เสบียงให้ถึงพร้อม ได้ฟังความวิเศษของอภินิหารที่เกิดขึ้น การตรึกระลึกถึงสมันตภัทรภูมิ ได้ฟังวิธีการ

เตรียมตัวเข้าสู่ภูมิและอาลัมภนะอันวิเศษ ได้ฟังกำลังความเร็วในการได้บรรลุภูมิ การก้าวขึ้นสู่ภูมิ

(ใหม่) การหยุดอยู่ในภูมิ ความบากบั่นในภูมิ ความเคารพในภูมิ การอธิษฐานภูมิ  การอยู่ในภูมิแล้ว 

(ทันใดนั้น)ปีติมีกำลังได้เกิดขึ้นแก่สุธนเศรษฐีบุตร เกิดความยินดีมีกำลังยิ่งที่จะได้พบกับสมันตภัทร

โพธิสัตว์ จึงมุ่งหน้าไปยังโพธิมณฑปที่มีตถาคตสิงหาสนะและที่ทำด้วยแห่งแก้ววัชระ(ตถาคตสิงหาสน

วัชรสาครครรภโพธิมณฑป)ทันที แล้วนั่งที่อาสนะดอกบัวรัตนะ(รัตนครรภปัทมาสนะ)  (ขณะนั้น)ใจ

ของสุธนะได้ขยายกว้างขวางจรดอากาศธาตุและเป็นใจที่โล่งโปร่ง(เพราะปราศ)จากเครื่องกังวลทั้งปวง 

มีสัญญา(ความรู้ตัว)อยู่ในเกษตรที่เกิดขึ้นแล้ว มีใจปราศจาก(นิวรณ์)เครื่องเกาะเกี่ยวเหนี่ยวรั้งที่เป็น

เหตุให้ติดข้อง(อยู่ในภพ) มีใจตั้งมั่น(เพราะ)ปราศจากสิ่งที่ทำให้ใจซัดส่าย  มีใจขยายกว้างขวาง(ไม่มี

ขอบเขต)เหมือนสมุทรที่มีอยู่ในทิศทั้งปวงโดยไม่มีสิ่งใดขวางกั้น ใจบริสุทธิ์เพราะเข้าถึงวิษัยของสร

วัชญตา มีใจประณีตละเอียดหมดจดที่จะทำให้เห็นแจ้งอลังการของโพธิมณฑล มีใจขยายกว้างขวาง

เข้าไปสู่สมุทรพุทธธรรมทั้งสิ้น มีมหัคคตจิต(จิตที่ได้บรรลุสมาบัติ 8) แผ่ขยายครอบคลุมสัตวธาตุที่

กว้างขวางแล้วสอนให้มีความแก่กล้า(ในการสั่งสมกุศลกรรม) มีใจกว้างขวางไม่มีขอบเขตทำความ
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บริสุทธิ์ให้เกิดขึ้นในพุทธเกษตรทั้งหมด มีใจขยายออกไปกว้างขวางหาที่สุดไม่ได้และครอบคลุมบริษัท

มณฑลของพระพุทธเจ้าและเป็นไปตลอดกัปจนถึงเวศารัทยาเวณิกพุทธธรรมของพระพุทธเจ้าทุก

พระองค|์  

เมื่อสุธนเศรษฐีบุตรมีใจเป็นสมาธิตั้งมั่นอยู่ภายในกายอย่างนี้ บุพนิมิต 10 ประการ ย่อม

ปรากฏขึ้น เพราะการอธิษฐานของพระตถาคตทุกพระองค์ท่ีสุธนเศรษฐีบุตรได้สั่งสมกุศลมูลไว้แต่กาล

ก่อน และเพราะการได้สร้างกุศลมูลร่วมกับพระโพธิสัตว์สมันตภัทรมาแต่กาลก่อน บุพนิมิต 10 มี

อะไรบ้าง? คือ พุทธเกษตรทั้งสิ้นมีความบริสุทธิ์เพราะมีอลังการของควงไม้ตรัสรู้ของพระตถาคต

บริสุทธิ์บริบูรณ์| พุทธเกษตรทั้งสิ้นมีความบริสุทธิ์เพราะความทุกข์และวิบัติในอบายและทุกคติดับลง | 

พุทธเกษตรทั้งสิ้นมีความบริสุทธิ์เพราะความหมดจดของพุทธเกษตรประดับด้วยดอกบัวนลินีคือธรรม | 

พุทธเกษตรทั้งสิ้นมีความบริสุทธิ์เพราะสรรพสัตว์มีกายและใจปีติเบิกบาน | พุทธเกษตรทั้งสิ้นมีความ

บริสุทธิ์เพราะมีสัณฐานทำด้วยรัตนะทั้งหมด | พุทธเกษตรทั้งสิ้นมีความบริสุทธิ์เพราะสรรพสัตว์มีรูป

กายบริบูรณ์ด้วยลักษณะและอนุพยัญชนะ| พุทธเกษตรทั้งสิ้นมีความบริสุทธิ์เพราะได้อลังการงดงาม | 

พุทธเกษตรทั้งสิ้นมีความบริสุทธิ์เพราะสัตว์ธาตุมีไมตรีต่อกัน มีความคิดเกื้อกูลต่อกัน ไม่คิดพยาบาท

ปองร้ายต่อกัน| พุทธเกษตรทั้งสิ้นมีความบริสุทธิ์เพราะอลังการของควงไม้โพธิ | พุทธเกษตรทั้งสิ้นมี

ความบริสุทธิ์เพราะสรรพสัตว์มีสติตรึกระลึกถึงพระพุทธเจ้าอยู่เสมอ | นี้ คือ บุพนิมิตสิบของโพธิสัตว์

มหาสัตว์สมันตภัทรที่ปรากฏแก่สุธนเศรษฐีบุตรให้เห็น|| 

นอกจากนี้ยังมีมหาโอภาส 10 ประการเกิดข้ึนเป็นบุพนิมิต 10 ของพระโพธิสัตว์มหาสัตว์สมันต

ภัทร มหาโอภาส 10 ประการมีอะไรบ้าง? ได้แก่ ในทุกอณูฝุ่นที่มีอยู่ในโลกธาตุทั้งหมดมีแสงสว่างของ

ตถาคตชาลาสว่างไสวโชติช่วง| มณฑลรัศมีของพระพุทธเจ้าทั้งหมดที่เกิดขึ้นจากฝุ่นแต่ละอณูที่มีอยู่ใน

โลกธาตุทั้งหมดนั้น มีสีเดียวล้วนบ้าง มีสีแตกต่างกันบ้าง มีสีหลายร้อยหลายพันส่องสว่างไปทั่วทั้ง

ธรรมธาตุ| รัตนเมฆาสะท้อนภาพของพระตถาคตทุกพระองค์ให้ปรากฏขึ้นในแต่ละอณูฝุ่นทั้งหมดที่มี

โลกธาตุแล้วขยายออกไปครอบคลุมธรรมธาตุทั้งหมด | ดวงรัศมีสว่างเหมือนดวงประทีปของ

พระพุทธเจ้าทุกพระองค์เกิดแสงสว่างขึ้นในทุกอณูฝุ่นที่มีในโลกธาตุทั้งหมดแล้วแผ่ขยายครอบคลุม

ธรรมธาตุทั้งหมด| เมฆาแห่งเครื่องหอม ระเบียบดอกไม้ เครื่องลูบไล้ และธูปเกิดข้ึนในทุกอณูฝุ่นที่มีใน

โลกธาตุทั้งหมดแล้วมีเสียงสรรเสริญคุณธรรมของพระโพธิสัตว์สมันตภัทรดังครอบคลุมธรรมธาตุ

ทั้งหมดโดยรอบ| เมฆาแห่งดวงจันทร์ ดวงอาทิตย์ และดวงดาวเกิดขึ้นในทุกอณูฝุ่นทั้งหมดที่มีใน

โลกธาตุและทำรัศมีพระโพธิสัตว์สมันตภัทรให้สว่างไสวแผ่ขยายกว้างไกลครอบคลุมธรรมธาตุทั้งหมด | 

เมฆาประทีปที่มีสัณฐานเหมือนกายสรรพสัตว์เกิดขึ้นในทุกอณูฝุ่นทั้งหมดที่มีในโลกธาตุแล้วทำรัศมี
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พระพุทธเจ้าให้สว่างครอบคลุมธรรมธาตุทั้งหมด| เมฆาแห่งรูปกายพระตถาคตที่สำเร็จด้วยแก้วรัตนะ

เกิดขึ้นที่ทุกอณูฝุ่นที่มีอยู่ในโลกธาตุทั้งหมดแผ่ครอบคลุมธรรมธาตุในทิศทั้งสิบ | เมฆาแห่งรูปที่มี

สัณฐานเหมือนตถาคตกายเกิดขึ้นในทุกอณูฝุ่นที่มีอยู่ในโลกธาตุทั้งหมดแล้วตกเป็นฝนเมฆปณิธานของ

พระพุทธเจ้าทุกพระองค์ทั่วทั้งธรรมธาตุ| สมุทรแห่งเมฆาภาพกายของพระโพธิสัตว์ที่มีรัศมีสีที่มีในรูป

(ธาตุ)ทั้งหมด กำลังทำนิรมานกิจของสรรพสัตว์ ทำความปรารถนาของสรรพสัตว์ให้เป็นไปตามที่

ต้องการอยู่ (สิ่งเหล่านั้น)กำลังเกิดขึ้นในทุกอณูฝุ่นที่มีในโลกธาตุทั้งหมดแล้วแผ่ขยายครอบคลุมไปทั่ว

ทั้งธรรมธาตุ| มหาโอภาสสิบประการเป็นบุพนิมิตของพระโพธิสัตว์สมันตภัทรอย่างนี้|| 

เมื่อสุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นบุพนิมิตด้วยแสงโอภาส 10 ประการแล้ว จึงได้โอกาสในการเห็นพระ

โพธิสัตว์สมันตภัทร ครั้งนั้นกุศลมูลจำนวนมากเกิดขึ้นแก่สุธนเศรษฐีบุตร มีโอภาสของพุทธธรรม

เกิดขึ้นเพราะได้พระตถาคตอธิษฐาน (ได้การ)เข้าสู่สมันตภัทรโพธิสัตว์ปณิธาน เข้าสู่ตถาคตโคจร

ทั้งหมด ได้บรรลุมหาพละที่เกิดขึ้นจากโพธิสัตว์โคจร มีรัศมีประภาของสรวัชญตาเกิดข้ึนทำให้เห็นพระ

โพธิสัตว์สมันตภัทร มีอินทรีย์ปรากฏอยู่เบื้องหน้าการเห็นของพระโพธิสัตว์สมันตภัทร มีมหาวิริยะมี

กำลังกล้าในการเห็นพระโพธิสัตว์สมันตภัทร มีวิริยะอุตสาหะที่จะแสวงหาพระโพธิสัตว์สมันตภัทร มี

สมันตภัทรโพธิสัตว์ทรรศนสัญชญาคตครรภะ (สัญญาเป็นเหตุให้รู้และเห็นพระโพธสัตว์สมันตภัทร) 

เป็นอารมณ์ทั้งปวงตั้งมั่นอยู่ในอินทรีย์ที่สามารถเข้าถึงทิศต่างๆโดยรอบ ด้วยการได้การเห็นพระ

โพธิสัตว์สมันตภัทร ด้วยโพธิสัตว์สรีระ[533] ด้วยจิตติดตามไปพร้อมกับพระโพธิสัตว์สมันตภัทรที่อยู่

แทบบาทมูลของพระพุทธเจ้าทุกพระองค์ มีใจตั้งมั่นเป็นอารมณ์เดียวกับพระโพธิสัตว์สมันตภัทร สุธน

เศรษฐีบุตรได้ญาณจักษุ(ทำให้)มองเห็นสมันตภัทรมรรคา มีใจเข้าถึงทุกท่ีเหมือนอากาศธาตุ มีใจใสดุจ

แก้ววัชระ มีมหากรุณา มีปณิธานตั้งมั่นปฏิบัติตามปณิธานของพระโพธิสัตว์สมันตภัทรไปตลอดโกฏิ

กัป มกีุศลกรรมบริสุทธิ์หมดจดเท่าเทียมกับพระโพธิสัตว์สมันตภัทร มีญาณหยุดนิ่งตั้งมั่นอยู่ในภูมิของ

พระโพธิสัตว์สมันตภัทรที่อยู่ในวิษัยของพระตถาคตทั้งปวงอยู่  

(สุธนเศรษฐีบุตร)ได้เห็นพระโพธิสัตว์สมันตภัทรนั่งอยู่ที่สิงหาสนมหารัตนปัทมครรภ์ที่อยู่เบื้อง

หน้าของพระผู้มีพระภาคเจ้าไวโรจนะ อรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้า ท่ามกลางบริษัทมณฑลของพระ

โพธิสัตว์ มีคณะของพระโพธิสัตว์แวดล้อม เบื้องหน้าของคณะพระโพธิสัตว์(เหล่านั้น) กายของพระ

โพธิสัตว์สมันตภัทรมีความ(รุ่งเรือง)โดดเด่นกว่าพระโพธิสัตว์อ่ืนทั้งหมด (กายของพระสมันตภัทร)

ครอบคลุมโลกธาตุทั้งสิ้น กำลังตรวจตราดูพระโพธิสัตว์ทั้งปวง มีญาณวิษัยไม่มีที่สิ้นสุด มีโคจร

กว้างขวาง มีวิษยะเป็นอจินไตย เข้าถึงสมตาแห่งกาลทั้งสาม บรรลุตถาคตสมตาทุกประการ|  
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สุธนเศรษฐีบุตร ได้เห็นกลุ่มรัศมีซ่านออกมาจากปลายขนแต่ละเส้นของพระโพธิสัตว์สมันตภัทร

จำนวนมากเท่ากับฝุ่นในโลกธาตุทั้งหมด ส่องสว่างไปทั่งโลกธาตุทั้งหมดครอบคลุมธรรมธาตุจรด

อากาศธาตุทำลายความทุกข์ของสัตว์ทั้งหลายอยู่| เห็นรัศมีมณฑลเกิดขึ้นที่กายของพระโพธิสัตว์สมันต

ภัทรจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรทั้งหมด (รัศมีนั้น)ทำความปีติปราโมทย์ยิ่งให้เกิดขึ้นแก่พระ

โพธิสัตว์ทั้งปวง| เห็นเมฆาสว่างไสวเหมือนประทีปเปลวไฟที่มีกลิ่นหอมมีสีสันต่างๆ เปล่งออกจาก

ศีรษะและปลายเส้นผมทั้งหมดของพระโพธิสัตว์สมันตภัทรแผ่กระจายไปทั่วบริษัทมณฑลของพระ

ตถาคตแล้วเปลี่ยนเป็นสายฝนตกลงมาที่บริษัทนั้น| เห็นกลุ่มดอกไม้ทุกชนิดจำนวนมากเท่ากับฝุ่นใน

พุทธเกษตรทั้งหมดเกิดขึ้นจากปลายขนแต่ละเส้นและรูขุมขนทั้งหมดของพระโพธิสัตว์สมันตภัทร แผ่

ขยายปกคลุมบริษัทมณฑลของพระตถาคตทั้งหมดแล้วตกลงมาเหมือนสายฝน | เห็นต้นไม้หอมทุก

ชนิดจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรทั้งหมดเกิดข้ึนจากปลายขนแต่ละเส้นและรูขุมขนทั้งหมดของ

พระโพธิสัตว์สมันตภัทร แล้วทำให้ทั่วทั้งธรรมธาตุไปจนจรดอากาศธาตุประดับด้วยคันธชาติทั้งหมด 

แล้วออกผลมีฝักที่มีกลิ่นหอม(แล้วเปลี่ยนเป็น)ผงจุณสำหรับลูบไล้ผิวแล้วจากนั้นได้กระจายปกคลุม

บริษัทมณฑลของพระตถาคตทั้งหมดแล้วตกลงมาเหมือนสายฝน| เห็นเมฆาผ้าทุกประเภทเกิดขึ้นจาก

ปลายขนแต่ละเส้นและรูขุมขนทั้งหมดของพระโพธิสัตว์สมันตภัทร ปิดคลุมตกแต่งทั่วทั้งธรรมธาตุจรด

อากาศธาตุ | เห็นกองเสื้อผ้า เครื่องประดับ สร้อยมุกดา แก้วมณีจินดา จำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธ

เกษตรทั้งหมดเกิดขึ้นจากปลายขนแต่ละเส้นและรูขุมขนทั้งหมดของพระโพธิสัตว์สมันตภัทร แผ่ขยาย

ปกคลุมบริษัทมณฑลของพระตถาคตทั้งสิ้นแล้วเปลี่ยนเป็นสายฝนเพ่ือทำความปรารถนาทุกประการ

ของสรรพสัตว์ให้สำเร็จ| เห็นเมฆาต้นไม้รัตนะจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรทั้งหมดเกิดขึ้นจาก

ปลายขนแต่ละเส้นและรูขุมขนทั้งหมดของพระโพธิสัตว์สมันตภัทร แผ่ขยายปกคลุมทั่วทั้งธรรมธาตุ

ตลอดจนอากาศธาตุแล้วออกดอกบานสะพรั่งสวยงามยิ่ง แล้วเปลี่ยนเป็นฝนรัตนชาติตกลงท่ามกลาง

บริษัทมณฑลของพระตถาคตทั้งหมด | เห็นเทวนิกายชั้นรูปธาตุจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตร

ทั้งหมดเกิดขึ้นจากปลายขนแต่ละเส้นและรูขุมขนทั้งหมดของพระโพธิสัตว์สมันตภัทรกล่าวสรรเสริญ

พระโพธิสัตว์เสียงก้องกังวานไปทั่วทั้งโลกธาตุ | เห็นเมฆานิมิตของเทวนิกายชั้นพรหมโลกทั้งหมด

เกิดขึ้นจากปลายขนแต่ละเส้นและรูขุมขนทั้งหมดของพระโพธิสัตว์สมันตภัทรกำลังอาราธนาพระ

ตถาคตที่เพ่ิงตรัสรู้ได้ไม่นานให้หมุนธรรมจักร | เห็นเมฆาเทวนิกายผู้เป็นใหญ่ในชั้นกามธาตุทั้งหมด

เกิดขึ้นจากปลายขนแต่ละเส้นและรูขุมขนทั้งหมดของพระโพธิสัตว์สมันตภัทรกำลังฟังธรรมจักรของ

พระตถาคตเจ้าทั้งหมด| เห็นเมฆาแห่งพุทธเกษตรในกาลทั้งสามจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตร

ทั้งหมดเกิดขึ้นจากปลายขนแต่ละเส้นและรูขุมขนทั้งหมดของพระโพธิสัตว์สมันตภัทรขยายไปจรด
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ธรรมธาตุทั้งหมดและกาศธาตุ เป็นที่ลี้ภัย เป็นที่คุ้มกันภัยและเป็นที่พ่ึงของสัตว์ผู้ไม่มีที่ลี้ภัย ผู้ไม่มีที่

คุ้มกันภัยและไม่มีที่พ่ึง| เห็นเกษตรที่หมดจดพร้อมด้วยพุทธุปบาทและมณฑลของโพธิสัตว์บริษัท

จำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรทั้งหมดเกิดข้ึนจากปลายขนแต่ละเส้นและรูขุมขนทั้งหมดของพระ

โพธิสัตว์สมันตภัทรกว้างขวางจรดธรรมธาตุและอากาศธาตุแล้วทำความหมดจดให้เกิดแก่สัตว์ผู้มีอธิ

มุกติกว้างขวาง|[534] เห็นเมฆาเกษตรที่มีทั้งความบริสุทธิ์และความเศร้าหมองจำนวนมากเท่ากับฝุ่น

ในพุทธเกษตรทั้งหมดเกิดขึ้นจากปลายขนแต่ละเส้นและรูขุมขนทั้งหมดของพระโพธิสัตว์สมันตภัทร

แล้วแผ่ขยายครอบคลุมธรรมธาตุจรดอากาศธาตุทำความบริสุทธิ์ให้เกิดขึ้นแก่สัตว์ที่มีกิเลส |  

เห็นเมฆาเกษตรที่มีความบริสุทธิ์และจิตที่เศร้าหมองของสัตว์จำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธ

เกษตรทั้งหมดเกิดขึ้นจากปลายขนแต่ละเส้นและรูขุมขนทั้งหมดของพระโพธิสัตว์สมันตภัทรแผ่ขยาย

ครอบคลุมธรรมธาตุจรดอากาศธาตุทำความบริสุทธิ์เพียงเท่านั้นให้เกิดข้ึนแก่สัตว์ที่มีกิเลส |  

เห็นเมฆาโพธิสัตว์กายทั้งหมดจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรทั้งหมดเกิดขึ้นจากปลายขน

แต่ละเส้นและรูขุมขนทั้งหมดของพระโพธิสัตว์สมันตภัทรแผ่ขยายครอบคลุมธรรมธาตุจรดอากาศธาตุ

ทุกขณะกำลังอบรมสรรพสัตว์ทั้งหลายให้น้อมไปตาม(โพธิ)สัตว์จรรยา และให้มีความพร้อมในอนุตตร

สัมมาสัมโพธิ  

เห็นเมฆาโพธิสัตว์กายจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรทั้งหมดเกิดขึ้นจากปลายขนแต่ละ

เส้นและรูขุมขนทั้งหมดของพระโพธิสัตว์สมันตภัทรทุกขณะจิตแผ่ขยายครอบคลุมธรรมธาตุจรด

อากาศธาตุกำลังกล่าวสรรเสริญพระนามของพระพุทธเจ้าทั้งหมดเพ่ือทำให้กุศลมูลของสรรพสัตว์

เจริญขึ้น  

เห็นเมฆาโพธิสัตว์กายจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรทั้งหมดเกิดขึ้นจากปลายขนแต่ละ

เส้นและรูขุมขนทั้งหมดของพระโพธิสัตว์สมันตภัทรแผ่ขยายครอบคลุมธรรมธาตุจรดอากาศธาตุกำลัง

ช่วยเหลือพระโพธิสัตว์ผู้กำลังบำเพ็ญกุศลมูลเพื่อทำ(โพธิ)จิตตุปบาทให้(เจริญงอกงามและ)สามารถเข้า

สู่กระแสพุทธเกษตรที่มีต่อเนื่องกันทั้งหมดท้ังสิ้น  

เห็นเมฆาพระโพธิสัตว์จำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรทั้งหมดเกิดขึ้นจากปลายขนแต่ละ

เส้นและรูขุมขนทั้งหมดของพระโพธิสัตว์สมันตภัทรกำลังทำสาครโพธิสัตว์ปณิธานให้สว่างไสวเพ่ือให้

สมันตภัทรโพธิสัตว์จรรยามีความหมดจดบริสุทธิ์ในพุทธเกษตรทุกแห่งที่มีอยู่ในพุทธเกษตรทั้งหมด 

 เห็นเมฆาแห่งการบำเพ็ญโพธิสัตว์สมันตภัทรจรรยาโดยการทำความปรารถนาของสรรพสัตว์

ให้สัมฤทธิ์ผลทุกประการ และทำความปีติปราโมทย์ให้เกิดขึ้นเพ่ือนำไปสู่การบรรลุสรวัชญตา มี
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จำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรทั้งหมดเกิดข้ึนจากปลายขนแต่ละเส้นและรูขุมขนทั้งหมดของพระ

โพธิสัตว์สมันตภัทรจากนั้นได้เปลี่ยนเป็นสายฝน  

เห็นเมฆาแห่งอภิสัมโพธิที่จะทำให้มหาธรรมเจริญงอกงามมีกำลังขึ้นเพ่ือน้อมไปสู่การบรรลุสร

วัชญตาเกิดข้ึนจากปลายขนแต่ละเส้นและรูขุมขนทั้งหมดของพระโพธิสัตว์สมันตภัทร|| 

ครั้งนั้น เมื่อสุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นวิษัยของปาฏิหาริย์ของพระโพธิสัตว์สมันตภัทรที่รุ่งเรือง

อย่างนี้แล้ว จึงเกิดความปีติยินดี มีใจร่าเริงเบิกบานอย่างยิ่ง สุธนเศรษฐีบุตรได้กำหนดจิตให้เป็นสมาธิ

ตั้งมั่นอยู่ที่กายของพระโพธิสัตว์สมันตภัทร (ขณะนั้น)ได้ปรากฏ(ในสมาธิ)เห็นนิมิตของโลกธาตุทั้งสาม

(ขนาดเล็ก ขนาดกลาง และขนาดใหญ่)พร้อมด้วยวายุขันธ์ ปฐวีขันธ์ เตโชขันธ์ พร้อมทั้งสาคร ทวีป 

แม่น้ำ ภูเขารัตนะ ภูเขาสุเมรุ ภูเขาจักรวาล คาม นคร นิคม เมือง ประเทศราษฏร์ ป่า ที่อยู่อาศัย ชาว

นคร นรก เดรัจฉานโลก ยมโลก อสูรโลก ภพของนาค ภพครุฑ มนุษยโลก เทวโลก พรหมโลก กาม

ธาตุวิษัย อรูปธาตุวิษัย พร้อมด้วยอธิษฐาน การประดิษฐาน สัณฐาน เมฆ สายฟ้า ดวงดาว กลางคืน

กลางวัน กึ่งเดือน หนึ่งเดือน หนึ่งปี อันตรกัป(ครึ่งกัป) หนึ่งกัป ที่เกิดข้ึนที่ปลายขนแต่ละเส้น ที่อยู่ในรู

ขุมขนแต่ละแห่ง ที่เทหะแต่ละส่วน ที่อยู่บนอวัยวะของร่างกายแต่ละส่วน ที่อยู่บนอวัยวะบนสรีระ

ส่วนหนึ่งที่อยู่บนองค์หนึ่งๆ ของพระโพธิสัตว์สมันตภัทร | และเห็นโลกธาตุในทิศตะวันออกเหมือนที่

เห็นในโลกธาตุนี้| และเห็นโลกธาตุทั้งหมดในทิศใต้ ทิศตะวันตก ทิศเหนือ ทิศตะวันออกเฉียงเหนือ 

ทิศตะวันออกเฉียงใต้ ทิศตะวันตกเฉียงใต้ ทิศตะวันตกเฉียงเหนือ เห็นโลกธาตุทั้งหมดในทุกทิศ

โดยรอบ เห็นพุทธุปบาททั้งหมดพร้อมด้วยประติภาส พร้อมด้วยโพธิสัตว์บริษัทมณฑล พร้อมทั้งสัตว์

ทั้งหลาย ในสหาโลกธาตุที่มีต่อเนื่องกันเป็นลำดับจำนวนหลายโกฏิในอดีต|  

เมื่อสุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นสิ่งที่เกิดขึ้นจากลักษณะมหาบุรุษแต่ละประการของพระโพธิสัตว์

สมันตภัทร ได้เห็นพุทธุปบาททั้งหมดพร้อมด้วยโพธิสัตว์บริษัท เห็นสัตว์(ธาตุ) เห็นภพภูมิที่อยู่อาศัย

(ของสัตว์ธาตุ) เห็นความเป็นไปของกาลที่กำหนดว่าเป็นเวลากลางวันและกลางคืน เห็นกัป | ได้เห็น

ลำดับพุทธเกษตรทั้งหมดที่มีเป็นลำดับต่อเนื่องกันในทิศตะวันออกในสหาโลกธาตุนี้อย่างไร | แม้ใน

ลำดับของโลกธาตุจำนวนหลายโกฏิในอดีตและอนาคตในโลกธาตุที่มีในทิศทั้งสิบอย่างนั้นที่ลักษณะ

มหาบุรุษแต่ละประการและรูขุมขนแต่ละแห่งที่มีอยู่ที่กายของพระโพธิสัตว์สมันตภัทรตามลำดับที่มี

การจัดแจงไว้ดีแล้วและไม่ปะปนกันและกันเหมือนที่เห็นลำดับของโลกธาตุทั้งหมดหลายโกฏิในอดีต

และอนาคตที่อยู่ในสหาโลกธาตุนี้| 

 สุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นพระโพธิสัตว์สมันตภัทรนั้นกำลังแสดงปาฏิหาริย์อย่างเดียวกันนี้ใน

โลกธาตุชื่อว่า ปัทมศรี ของพระตถาคตภัทรศรีผู้มีพระภาคที่อยู่ในทิศตะวันออกเหมือนอย่างที่เห็น
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พระโพธิสัตว์สมันตภัทรนั่งอยู่บนมหารัตนปัทมครรภ์สิงหาสนะเบื้องหน้าของพระตถาคตไวโรจนะ ผู้มี

พระภาคเจ้า ที่กำลังแสดงปาฏิหาริย์นี้|  

เขาได้เห็นพระโพธิสัตว์สมันตภัทรกำลังนั่งแสดงปาฏิหาริย์อย่างเดียวกันนี้ที่มหารัตนปัทมครรภ์

สิงหาสนะที่อยู่เบื้องหน้าของพระตถาคตเจ้าทุกพระองค์ในโลกธาตุทั้งหมดในทิศทั้งสิบที่มีอยู่โดยรอบ

เหมือนที่เห็นในทิศตะวันออก [537]| เขาได้เห็นพระโพธิสัตว์สมันตภัทรกำลังนั่งแสดงปาฏิหาริย์อย่าง

เดียวกันนี้บนมหารัตนปัทมครรภ์สิงหาสนะอยู่เบื้องหน้าของพระตถาคตเจ้าในโลกธาตุทั้งหมดเหมือน

อย่างที่เห็นในทิศท้ังสิบ|  

เขาได้เห็นพระโพธิสัตว์สมันตภัทรอยู่เบื้องหน้าของพระตถาคตเจ้าทุกพระองค์(ปรากฏอยู่) ใน

พุทธธรรมมณฑลของบริษัทในธรรมธาตุที่กว้างขวางไพบูลย์ในอณูฝุ่นหนึ่งๆ ในบรรดาอณูฝุ่นทั้งหมดที่

มีอยู่ในพุทธเกษตรในทิศทั้งสิบโดยรอบอย่างนี้| และแต่ละอัตภาพของพระโพธิสัตว์สมันตภัทร เขาได้

เห็นวัตถุที่ตั้งแห่งอารมณ์ในกาลทั้งสามที่กำลังปรากฏขึ้นพร้อมด้วยประติภาส เห็นเกษตรทั้งสิ้น เห็น

สรรพสัตว์ทั้งหลาย เห็นพุทธุปบาททั้งหมด พร้อมทั้งโพธิสัตว์บริษัทมณฑลที่ปรากฏให้เห็นด้วยประติ

ภาส| และได้ยินเสียงของสรรพสัตว์ทั้งหลาย ได้ยินเสียงโฆษะ(ประกาศธรรม)ของพระพุทธเจ้าทุก

พระองค์เสียงดังก้องกังวาน และได้ยินเสียงการหมุนธรรมจักรของพระตถาคตทั้งหมด ได้ยินการแสดง

ธรรมและการสอนธรรมทั้งสิ้น ได้ยินการได้บรรลุความเป็นโพธิสัตว์ทั้งปวง และได้ยินพุทธปาฏิหาริย์

ทั้งหมด|| 

เมื่อสุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นปาฏิหาริย์ของพระมหาโพธิสัตว์สมันตภัทรและได้ฟัง(คำสอน)แล้ว 

เขาได้บรรลุญาณปารมิตาวิหาร 10 ประการ ได้แก่อะไรบ้าง? ได้แก่ ในแต่ละขณะจิตเขาได้บรรลุดังนี้ 

1. สรรพพุทธเกษตรกายสผรณปารมิตาวิหาร(ปารมิตาวิหารที่สามารถเข้าถึงพุทธเกษตร
ทั้งหมดด้วยกาย)|  

2. ได้บรรลุสรรพตถาคตปาทมูโลปสังกรมณาสัมภินนญาณปารมิตาวิหาร(ปารมิตาวิหาร
ของสัมภินนญาณเครื่องทำความเพียรกับพระตถาคตทุกพระองค์ในที่บาทมูล)|  

3. ได้บรรลุสรรพตถาคตปูโชปสถานชญานปารมิตาวิหาร(ปารมิตาวิหารแห่งญาณที่เป็น
เครื่องให้ได้เข้าไปบูชาพระตถาคตทุกพระองค์)|  

4. ได้บรรลุสรรพพุทธธรรมปรัศนปริปฤจฉาสัมประตีจฉนชญานปารมิตาวิหาร(ปารมิตาวิหาร
แห่งญาณเครื่องสอบถามพุทธธรรมทั้งปวง)จากพระตถาคทุกๆพระองค์|  

5. ได้บรรลุสรรพตถาคตธรรมจักรประวรรตนนิธิยัปติชญานปารมิตาวิหาร(ปารมิตาวิหารแห่ง
ญาณที่ตั้งมั่นและมีกำลังไม่หมดสิ้นเป็นเครื่องทำการหมุนธรรมจักรของพระตถาคตทุก
พระองค์)|  
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6. ได้บรรลุอจินตยพุทธวิกุริวตชญานปารมิตาวิหาร (ปารมิตาวิหารแห่งญาณที่เป็นพุทธ
ปาฏิหาริย์ที่เป็นอจินไตย)| ได้บรรลุสรรพธรรมากษยประติสังวิทปรานตโกฏิ(คือได้การ
แทงตลอดสรรพธรรมทั้งสิ้นโดยไม่มีที่สุด)|  

7. ได้บรรลุคตกัลปาธิษฐาเนกธรรมบทนิรเทศชญานปารมิตาวิหาร(ปารมิตาวิหารของญาณ
เครื่องแสดงธรรมบทด้วยกำลังที่เป็นไปในกาลตลอดกัป)|  

8. ได้บรรลุสรรพธรรมมุทราปรัตยักษชญานปารมิตาวิหาร(ปารมิตาญาณในการเห็นแจ้ง
ธรรมและมุทราทั้งปวง)|  

9. ได้บรรลุสรรพธรรมธาตุนัยสาครชญานปารมิตาวิหาร(ปารมิตาวิหารของการรู้แจ้งธรรม
ธาตุนัยทั้งสิ้น)|  

10. ได้บรรลุสรรพสัตตวสัญญาคตสังวสนชญานปารมิตาวิหาร(ปารมิตาญาณเป็นเครื่องเข้าถึง
สัตว์สัญญาทั้งปวง)|  

11. ได้บรรลุเอกักษณสมันตภัทรโพธิสัตตวจรรยาปรัตยักษชญานปารมิตาวิหาร(ปารมิตาวิหาร
ญาณรู้เฉพาะสมันตภัทรโพธิสัตว์จรรยาในทุกขณะ)|  

เมื่อสุธนเศรษฐีบุตรได้บรรลุญาณปารมิตาวิหารอย่างนี้แล้ว บัดนี้พระโพธิสัตว์สมันตภัทรเหยียด

(ฝ่า)มือข้างขวาออกไปวางไว้ที่ศีรษะของเขา| ทันทีที่พระโพธิสัตว์สมันตภัทรวางฝ่ามือลงบนศีรษะของ

สุธนเศรษฐีบุตร| คราวนั้น สมาธิมุขจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรทั้งสิ้นได้เกิดขึ้นแก่สุธนเศรษฐี

บุตร|[538] สมาธิแต่ละอย่างที่เขาได้บรรลุทำให้สุธนเศรษฐีบุตร(สามารถ)เข้าถึงสมุทรโลกธาตุจำนวน

มากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรทั้งสิ้น| เสบียงสัมภาระทั้งหลาย(บุญและญาณ)ที่ต้องใช้เพ่ือการบรรลุสร

วัชญตาได้เกิดขึ้นแก่เขาจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรทั้งสิ้น | และสรวัชญตาธรรมสัมภวะ 

(ธรรมที่น้อมไปสู่สรวัชญตา)ปรากฏขึ้นแก่เขาจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรทั้งสิ้น | สรวัชญตาม

หาปัฏฐานเกิดขึ้นแก่เขาจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรทั้งสิ้น | เขาได้เข้าถึงสาครปณิธานจำนวน

มากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรทั้งสิ้น | สรวัชญตามรรคาได้เกิดขึ้นแก่เขาจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธ

เกษตรทั้งสิ้น |  

(บัดนี้สุธนเศรษฐีบุตร)เป็นผู้เข้าสู่โพธิสัตว์จรรยาจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรทั้งสิ้น| เป็น

ผู้มีกำลังของสรวัชญตาเวคะเกิดขึ้นเป็นอันมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรทั้งสิ้น | โอภาสแห่งพุทธญาณ

ทั้งสิ้นจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรทั้งสิ้นเกิดขึ้นสว่างไสว|  

พระโพธิสัตว์สมันตภัทรที่กำลังนั่งอยู่ ณ บาทมูลของพระตถาคตเจ้าทุกพระองค์เหยียดฝ่ามือ

ข้างขวาออกไปวางที่ศีรษะของสุธนเศรษฐีบุตรในสหาโลกธาตุนี้อย่างไร แม้ในโลกธาตุทั้งหมดทั้งสิ้น

พระโพธิสัตว์สมันตภัทรผู้อยู่ต่อหน้าของพระผู้มีพระภาคเจ้าไวโรจนะได้เหยียดฝ่ามือข้างขวาไปวางที่
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ศีรษะของสุธนเศรษฐีบุตรอย่างนั้น และในโลกธาตุทั้งหมดที่มีอยู่เท่ากับฝุ่นในโลกธาตุในทิศทั้งสิบ

โดยรอบพระโพธิสัตว์สมันตภัทรผู้อยู่ต่อหน้าของพระผู้มีพระภาคเจ้าไวโรจนะได้เหยียดฝ่ามือข้างขวา

ออกไปแล้ววางลงบนศีรษะของสุธนเศรษฐีบุตรอย่างนั้นเช่นเดียวกัน|  

สุธนเศรษฐีบุตรได้เข้าถึงธรรมมุขทั้งหลายเพียงเพราะการสัมผัสจากมือของพระโพธิสัตว์สมันต

ภัทรที่อยู่แทบบาทมูลของพระผู้มีพระภาคเจ้าไวโรจนะโดยประการใด สุธนเศรษฐีบุตรได้บรรลุธรรม

มุขทั้งหลายด้วยนัยมีอย่างต่างๆ เพราะได้การสัมผัสด้วยมือของนิรมาณกายของพระโพธิสัตว์สมันต

ภัทรที่อยู่แทบบาทมูลของพระผู้มีพระภาคเจ้าไวโรจนะโดยประการเดียวกันนั้น|| 

ครั้งนั้นพระโพธิสัตว์มหาสัตว์สมันตภัทรได้กล่าวกับสุธนเศรษฐีบุตรอย่างนี้ว่า “ดูก่อนกุลบุตร 

ท่านได้เห็นปาฏิหาริย์ของเราแล้วมิใช่หรือ?” สุธนเศรษฐีบุตร กล่าวตอบว่า “ข้าแต่พระคุณเจ้า 

ข้าพเจ้าได้เห็นแล้ว แต่ว่า มีเพียงพระตถาคตเจ้าเท่านั้นจะเข้าใจปาฏิหาริย์อันเป็นอจินไตย ส่วนบุคคล

อ่ืนจะพึงรู้ได้ยาก”| พระโพธิสัตว์สมันตภัทรจึงกล่าวคำนี้ว่า “ดูก่อนกุลบุตร เราได้ทำความเพียร

แสวงหาสรวัชญตาจิตตลอดกาลยาวนานหลายกัปจำนวนเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรจำนวนอนภิลาป

ยานภิลาปยะ ในแต่ละมหากัปเราได้ทำความเลื่อมใสยินดีให้เกิดขึ้นในพระตถาคตเจ้าจำนวนมาก

เท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรจำนวนอนภิลาปยานภิลาปยะเพ่ือทำโพธิจิตให้มีความบริสุทธิ์หมดจด | 

[539]ในแต่ละมหากัปเราได้บูชามหายัญ บริจาคทานทุกอย่าง สอนธรรมแก่ชาวโลก ทำความ

ปรารถนาของสรรพสัตว์ให้เต็มเปี่ยมบริบูรณ์ สั่งสมเสบียงบุญเพ่ือสรวัชญตา| ในแต่ละมหากัปเราได้ทำ

มหาจาคะ คือการแจกจ่ายทานเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรจำนวนอนภิลาปยานภิลาปยะ เราได้ทำอติ

อรรถจาคะ (การบริจาคทานที่ทำได้ยาก)เพียงเพราะต้องการธรรมที่ทำให้ได้ความเป็นสรวัชญู | ในแต่

ละมหากัป เราได้สละร่างกาย สละราชสมบัติ คาม นคร นิคม ชนบท ราชธานี ประเทศราษฏร์ สละ

บุคคลผู้เป็นที่รักและวัตถุสิ่งของที่สละได้ยาก สละบริวารสมบัติ สละบุตรธิดาและภรรยา |สละสรีระ

และเนื้อของตน สละเลือดจากกายของตนให้แก่ผู้มาขอ บริจาคเยื่อกระดูก | บริจาคอวัยวะน้อยใหญ่| 

บริจาคหูและจมูก| บริจาคนัยน์ตา |บริจาคชิวหาและฟันในปากของตนจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธ

เกษตรจำนวนอนภิลาปยานภิลาปยะ เพราะต้องการพุทธญาณโดยไม่มีความอาลัยในร่างกายและชีวิต

เลย| ในแต่ละมหากัปเราตัดศีรษะของตนให้เป็นทานจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรจำนวนอนภิ

ลาปยานภิลาปยะ เพราะปรารถนาศีรษะคือสรวัชญตาอันประเสริฐสูงสุดเหนือสรรพโลกทั้งปวง | และ

ในมหากัปหนึ่งๆเราให้ทานอย่างไร แม้ในสาครแห่งมหากัปจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตร

จำนวนอนภิลาปยานภิลาปยะเราก็บริจาคทานอย่างนั้น| และในมหากัปหนึ่งๆ เราได้สักการะ ทำความ

เคารพ นอบน้อมและบูชาพระตถาคตและได้ทำความยินดีให้เกิดขึ้นในพระตถาคตเหล่านั้นด้วยการ
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ถวายจีวร ถวายบิณฑบาต เสนาสนะ คิลานปัจจัยและเภสัชบริขารทั้งหลายจำนวนมากเท่ากับฝุ่นใน

พุทธเกษตรจำนวนอนภิลาปยานภิลาปยะ| และเราได้ออกบวชในศาสนาของพระตถาคตเจ้าทั้งหลาย

เหล่านั้นและได้ปฏิบัติตนอยู่ในคำสอนของพระพุทธเจ้าทุกพระองค์ และได้เผยแผ่คำสอนของ

พระพุทธเจ้าเหล่านั้นทุกพระองค์|| 

ดูก่อนกุลบุตร ตลอดสาครแห่งกัป เราไม่รู้ถึงการทำให้ความคิดที่จะทำลายศาสนาของพระ

ตถาคต ให้เกิดขึ้นแม้เพียงขณะจิตเดียว ตลอดสาครแห่งกัป เราไม่รู้สึกถึงการทำให้จิตที่ประกอบด้วย

ปฏิฆะเกิดขึ้นแม้เพียงขณะจิตเดียว ไม่รู้สึกถึงการทำให้ความเห็นแก่ตัว หรือความหลงตัว หรือการยก

ตนข่มผู้อ่ืน หรือคิดจะหลีกออกห่างจากโพธิมรรค หรือ ความคิดท้อแท้เหนื่อยหน่ายในการอยู่ใน

สังสาร หรือจิตขัดข้อมและหลงผิดให้เกิดขึ้นแม้เพียงขณะจิตเดียวตลอดจนในการสั่งสมสัมภาระเพ่ือ

สรวัชญุตา เพราะโพธิจิตเป็นแห่งเกิดข้ึนของอปราชิตญาณ  

ดูก่อนกุลบุตร ด้วยเหตุนี้  สาครแห่งกัปทั้ งหมดทั้งสิ้นจึงสิ้นไปอย่างนี้คือ บางสาครกัป 

[540]เป็นไปเพ่ือความหมดจดของพุทธเกษตร บางสาครกัปเป็นไปเพ่ือการอบรมสรรพสัตว์ให้หมดจด 

บางสาครกัปเราทำพุทธบูชา บางสาครกัปเราย่อมแสวงหาธรรมด้วยการเข้าไปหาครูบาอาจารย์ บาง

สาครกัปเราแสวงหาธรรมด้วยการบริจาคอัตภาพของตน บางสาครกัปเราสละชีวิตของตนเพ่ือรักษา

พระสัทธรรม ดูก่อนกุลบุตร เราได้ทำให้สมุทรแห่งธรรมเป็นไปอย่างนี้ เพ่ือให้บทหรือพยัญชนะแม้

เดียวบทเดียวเป็นไปอยู่เราย่อมสละความเป็นพระเจ้าจักรพรรดิ และเราย่อมสละแม้ทุกสิ่งทุกอย่างที่มี

อยู่เพียงเพ่ือการช่วยเหลือสรรพสัตว์ เพ่ือการสืบต่อแห่งสันตติจิต เพ่ือการบรรลุธรรม เพ่ือการบำเพ็ญ

เพ่ือให้ได้ญาณอาโลกที่เป็นโลกียะทั้งหมด เพ่ือการบำเพ็ญโลกุตตรญาณท้ังสิ้น เพ่ือให้สรรพสัตว์เข้าถึง

ความสุข 

ดูก่อนกุลบุตร ด้วยกำลังสัมภาระ กำลังแห่ง(กุศล)มูลอันเป็นเหตุ(ของปาฏิหาริย์นี้)ที่ได้สั่งสมไว้

ดีแล้ว กำลังแห่งอธิมุกติอันไพบูลย์ กำลังแห่งคุณ(อันเกิดจาก)การปฏิบัติ กำลังแห่งใจที่หยุดนิ่งตั้งมั่น

เป็นสมาธิในสรรพธรรม กำลังแห่งปรัชญาจักษุ กำลังแห่งใจที่ดำรงมั่นอยู่กับพระตถาคต กำลังแห่ง

ปณิธาน กำลังแห่งมหากรุณา กำลังแห่งอภิชญาอันหมดจดยิ่ง กำลังแห่งการได้กัลยาณมิตรช่วย

ส่งเสริม ทำให้เราได้บรรลุธรรมกายที่มีความบริสุทธิ์อย่างยิ่ง (ธรรมกาย)ที่เป็นอดีต อนาคต ปัจจุบัน 

เกิดขึ้นต่อเนื่องไม่ขาดสาย เป็นเหตุทำให้เรามีรูปกายที่ประเสริฐ มีความบริสุทธิ์ และอยู่เหนือโลกทั้ง

ปวง (เรา)ย่อมปรากฏให้ชาวโลกได้รู้และได้เห็นตามสภาวะใจของพวกเขา (เราปรากฏ)อยู่ในทุกที่ทุก

เวลา ในพุทธเกษตรทั้งปวงที่มีอยู่ในทุกทิศโดยรอบ (เรา)แสดงปาฏิหาริย์ให้ปรากฏโดยประการที่

ชาวโลกทั้งหลายจะพึงเห็นได้(ตามสภาวะใจ)| ดูก่อนกุลบุตร ท่านจงพิจารณาดูอัตภาพของเรานี้เถิด 
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(อัตภาพ)นี้เป็นอยู่ได้ตลอดอนันตกัป เป็นกายที่เกิดขึ้นได้ยากแม้ตลอดหลายแสนโกฏินยุตะกัป และ

ปรากฏให้เห็นได้ยากยิ่ง|  

ดูก่อนกุลบุตร สัตว์ทั้งหลายที่ไม่ได้สั่งสมกุศลมูลไว้แต่กาลก่อนย่อมไม่ได้การฟัง(ชื่อเรา) ไม่ต้อง

กล่าวถึงการเห็น(กาย)ของเรา| ดูก่อนกุลบุตร สำหรับสัตว์ที่ได้ยินเพียงชื่อของเราแล้วเป็นผู้ไม่ถอยกลับ

จากอนุตตรสัมมาสัมโพธิมีอยู่| และสรรพสัตว์ผู้ที่ได้เห็น(กาย)เราแล้วได้เป็นผู้ไม่ถอยกลับจากอนุตตร

สัมมาสัมโพธิก็มีอยู่ สัตว์ที่ได้รับการสัมผัสด้วยมือของเราแล้วได้เป็นผู้ไม่ถอยกลับจากอนุตตรสัมมา

สัมโพธิก็มีอยู่ สัตว์ได้เป็นผู้ไม่ถอยกลับจากอนุตตรสัมมาสัมโพธิเพราะการเดินตามหรือประพฤติตาม

เรา หรือได้เห็น(กาย)เราในขณะความฝัน หรือได้ยินชื่อของเราในความฝัน แล้วเป็นผู้(ปฏิบัติ)มุ่งตรงต่อ

อนุตตรสัมมาสัมโพธิ ก็มีอยู่มาก| สัตว์บางเหล่าเพียงกำหนดใจตามระลึกถึงเราเพียงชั่วข้ามคืนย่อม

เข้าถึงความเป็นผู้แก่กล้า|[541] สัตว์บางเหล่าใช้เวลานานถึงกึ่งเดือน บางเหล่าใช้เวลานานหนึ่งเดือน 

บางเหล่าใช้เวลานานหนึ่งปี บางเหล่าใช้เวลานานนับร้อยปี บางเหล่าใช้เวลานานหนึ่งร้อยกัป บาง

เหล่าใช้เวลานานตลอดหลายกัปเท่ากับจำนวนฝุ่นในพุทธเกษตรจำนวนหลายอนภิลาปยานภิลาปยะใน

การกำหนดใจให้ตั้งมั่นตามระลึกถึง(เรา)อยู่เนืองๆจึงเข้าถึงความเป็นผู้แก่กล้าได้| สัตว์บางเหล่ากำหนด

ใจตามระลึกถึงเราเพียงชาติเดียวย่อมเข้าถึงความแก่กล้าได้ | บางพวกใช้เวลานานหนึ่งร้อยชาติ บาง

พวกใช้เวลานานหลายชาติจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรจำนวนหลายอนภิลาปยานภิลาปยะ | 

สัตว์บางเหล่าได้เห็น(รัศมี)สว่างไสวของเราก็ทำให้เข้าถึงความแก่กล้าได้ | บางเหล่าเห็นการเปล่งรัศมี

แล้วเข้าถึงความแก่กล้า บางเหล่าเข้าถึงความแก่กล้าได้เพราะแผ่นดินไหว บางเหล่าได้เห็นรูปกายแล้ว

ทำให้เข้าถึงความแก่กล้า บางเหล่าเพียงทำความยินดีให้เกิดข้ึนก็ทำให้เข้าถึงความแก่กล้าได้|  

ดูก่อนกุลบุตร ด้วยเหตุนี้ สัตว์ทั้งเป็นผู้ไม่ถอยกลับจากอนุตตรสัมมาสัมโพธิด้วยวิธีการแตกต่าง

จำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรอย่างนี้แล| ดูก่อนกุลบุตร ก็แลสัตว์ทั้งหลายที่ได้ยินว่าพุทธเกษตร

ของเรามีความบริสุทธิ์หมดจด ย่อมได้ไปอุบัติในพุทธเกษตรที่มีความบริสุทธิ์หมดจด ผู้ที่ได้เห็นอัตภาพ

ที่บริสุทธิ์ของเราย่อมได้ไปอุบัติในอัตภาพของเรา| ดูก่อนกุลบุตร ท่านจงมองดูอัตภาพที่บริสุทธิ์หมด

จดของเรานี้เถิด|| 

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตรทำสมาธิกำหนดใจให้นิ่งตั้งมั่นอยู่กับสมันตภัทรกาย เมื่อเห็นกายนั้น

ชัดเจนดี(จน)เขาได้เห็นที่ปลายขนแต่ละเส้นมีสาครพุทธเกษตร (พุทธเกษตรเหล่านั้น)เต็มไปด้วยการ

อุบัติขึ้นของพระพุทธเจ้า| และในเกษตรสาครแต่ละแห่งเขาได้เห็นพระตถาคตและพระโพธิสัตว์บริษัท

แวดล้อมอยู่จำนวนมากหาที่สุดไม่ได้| และเห็นสัตว์ทั้งหลาย เห็นเกษตรสาคร(ท่ีมีความแตกต่างกันคือ)

เกษตรที่มีที่ตั้งแตกต่างกัน มีสัณฐาน วยูหะ ภูเขาจักรวาล ท้องฟ้าและเมฆาก้อนเมฆ การอุบัติของ
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พระพุทธเจ้า และเสียงประกาศธรรมจักรล้วนมีความแตกต่างกันทั้งสิ้น | ที่รูขุมขนแต่ละแห่งเขาเห็น

ปาฏิหาริย์ที่เกิดขึ้นอย่างไร ที่รูขุมขนทั้งหมด ในลักษณะมหาบุรุษ ในอนุพยัญชนะ ในอวัยวะน้อยใหญ่

ทั้งหมดที่เหลือเขาก็ได้เห็นเหมือนอย่างนั้น| และในแต่ละที่ได้เห็นสาครเกษตรเต็มไปด้วยเมฆาพุทธ

กายมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรทั้งปวง แผ่ขยายไปสู่สาครเกษตรทั้งหลาย ไปสู่โลกธาตุทั้งสิ้นที่มีอยู่

ในทิศทั้งสิบ และเห็นสัตว์ทั้งหลายที่มีอนุตตรสัมมาสัมโพธิ(จิต)แก่กล้า|  

ครั้งนั้นแล สุธนเศรษฐีบุตรได้น้อมใจให้ไปตามกระแสโอวาทและอนุสาสน์ของพระโพธิสัตว์สมัน

ตภัทระแล้ว น้อมใจให้เข้าไปภายในโลกธาตุทั้งหมดที่มีอยู่ภายในกายของพระโพธิสัตว์สมันตภัทรแล้ว

นึกน้อมให้สัตว์ทั้งหลายให้มีกุศลแก่กล้า| และเขาได้เห็นยิ่งขึ้นไปอีกว่า [542]ญาณาโลกและกุศลมูลที่

เขาได้สั่งสมมาแล้วที่เกิดขึ้นเพราะการได้เข้าไปหา การได้เห็น การเข้าไปรับใช้กัลยาณมิตรจำนวนมาก

เท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรทั้งหมดนั้นเทียบไม่ได้กับเสี้ยวหนึ่งในร้อย ในพัน ในแสน ในแสนโกฏิของกุศล

มูลที่เกิดขึ้นจากการได้เห็นพระโพธิสัตว์สมันตภัทร (กุศลมูลที่ตนได้สั่งสมมา)ตั้งแต่เริ่มตั้งโพธิจิต

จนกระทั่งการได้เห็นพระโพธิสัตว์สมันตภัทรยิ่งไม่อาจนับคำนวณ ไม่อาจประมาณ ไม่อาจเทียบส่วน

ได้| พุทธเกษตรที่มีเป็นลำดับสายต่อเนื่องกันในกัปนี้ที่สุธนเศรษฐีบุตรได้เข้าถึงเริ่มตั้งแต่ต้นจนถึงได้

การเห็นพระโพธิสัตว์สมันตภัทร เขาได้เข้าถึงจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรจำนวนอนภิลาป

ยานภิลาปยะ ที่ปลายขนแต่ละเส้นเขาเข้าสู่ลำดับสายแห่งสาครพุทธเกษตรทุกขณะจิต | เขาเข้าถึง

สาครเกษตรที่มีอยู่ที่ปลายขนเส้นเดียวอย่างไร ในรูขุมขนทั้งหมดที่เหลือเขาก็เข้าพุทธเกษตรอย่างนั้น

ตลอดเวลาในทุกขณะจิต แม้ต้องใช้เวลาตลอดกาลล่วงไปของโลกธาตุจำนวนเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตร

จำนวนอนภิลาปยานภิลาปยะ หรือตลอดกาลล่วงไปของโลกธาตุในโกฏิกัปจำนวนมากหาที่สุดไม่ได้จน

แตกสลายไปสิ้น ก็ไม่สามารถเข้าถึงที่สุด(ของพุทธเกษตร)ได้ | เขาย่อมไปไม่ถึงลำดับสุดท้ายของสาคร

เกษตร ย่อมเข้าไม่ถึงที่สุดแห่งความเป็นไปของเกษตรครรภ์ ย่อมเข้าไม่ถึงที่สุดแห่งเหตุเกิดขึ้นของ

เกษตรสาคร ที่สุดของการหยั่งลงสู่เกษตรสาคร ที่สุดของพุทธเกษตรที่มีอยู่จำนวนอนภิลาปยานภิลาป

ยะ ที่สุดของความบริสุทธิ์หมดจดของเกษตรสาคร ที่สุดของวยูหาลังการแห่งเกษตรสาคร  ที่สุดของ

ตถาคตครรภ์ ที่สุดของพระพุทธเจ้าที่มาอุบัติขึ้นแล้ว ที่สุดของเหตุแห่งการอุบัติขึ้นของพระพุทธเจ้า 

ที่สุดของความยิ่งใหญ่แห่งการอุบัติของพระพุทธเจ้า ที่สุดของโพธิสัตว์บริษัทมณฑล ที่สุดของโพธิสัตว์

บริษัทสาครที่มีเนื่องกันเป็นสาย ที่สุดของครรภ์ที่เป็นที่เกิดขึ้นของโพธิสัตว์บริษัท ที่สุดของความ

แตกต่างของพระโพธิสัตว์บริษัท ที่สุดของการเข้าสู่โพธิสัตว์บริษัท ที่สุดของความเป็นไปของพระ

โพธิสัตว์บริษัท ที่สุดของความหมดจดของโพธิสัตว์บริษัท ที่สุดของการเข้าสู่สัตวธาตุ ที่สุดของการหยั่ง

รู้อินทรีย์ของสรรพสัตว์ ที่สุดของการแทงตลอดอินทรีย์ของสรรพสัตว์ ที่สุดของการอบรมสรรพสัตว์ให้
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มีความแก่กล้า ที่สุดของการแสดงปาฏิหาริย์อันลุ่มลึกของพระโพธิสัตว์ ที่สุดของการเข้าสู่โพธิสัตว์ภูมิ

และการกลับจากโพธิสัตว์ภูมิ เขา(ตามเข้ารู้และเห็น)ไปในเกษตรบางแห่งใช้เวลาตลอดหนึ่งกัป| เกษตร

บางแห่งใช้เวลาหลายกัปจำนวนเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรจำนวนอนภิลาปยานภิลาปยะโดยไม่ถอนถอย

ออกจากเกษตรนั้น| จากนั้นได้ไปสู่เกษตรอื่น|  

ในทุกขณะสุธนเศรษฐีบุตรได้เข้าถึงสาครเกษตรจำนวนมากหาที่สุดเบื้องต้นท่ามกลางไม่ได้และ

ได้อบรมสรรพสัตว์ให้ตั้งอยู่ในอนุตตรสัมมาสัมโพธิ| สุธนเศรษฐีบุตรได้บรรลุสมันตภัทรโพธิสัตว์จรรยา

ปณิธานสมตา ตามลำดับอย่างนี้ คือ ได้ตถาคตสมตาทุกประการ ได้สรรพเกษตรกายปารณสมตา 

[543]ได้ถึงความบริบูรณ์ของจรรยาเท่าเทียมกัน ได้อภิสัมโพธิวิกุรวิตสันทรรศนปารณสมตา(ได้การ

เห็นปาฏิหาริย์ของการตรัสรู้ธรรมของพระพุทธเจ้าได้เท่าเทียมกัน) ธรรมจักรปวรรตนสมตา(การหมุน

ธรรมจักรได้เท่ากัน) ประติสังวิทวิศุทธิสมตา(ความหมดจดของปฏิสัมภิทาเท่ากัน) โฆโษทาหารสมตา

(ได้เสียงโฆษะและอุทานในการแสดงธรรมเท่ากัน) สรรพสวรางคสาครสัมประโยคสมตา(ได้การกล่าว

ด้วยสวรางค์ได้เท่ากัน) พลเวศารัทยสมตา(มีกำลังและความแกล้วกล้าเท่ากัน) พุทธวิหารสมตา(ได้

พุทธวิหารเท่ากัน) มหาไมตรีมหากรุณาสมตา(มีมหาเมตตาและมหากรุณามากเท่ากัน) อจินไตยโพธิ

สัตตววิโมกขวิกุรวิตสมตา(ทำโพธิสัตว์ปาฏิหาริย์ได้น่าอัศจรรย์เท่ากัน) || 

ครั้งนั้น พระโพธิสัตว์สมันตภัทร ผู้เป็นพระมหาสัตว์ ได้แสดงกัปจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธ

เกษตรจำนวนอนภิลาปยานภิลาปยะในลำดับสายแห่งโลกธาตุให้มากยิ่งข้ึนไปอีกจึงตั้งปณิธานด้วยการ

กล่าวคาถาเหล่านี้ว่า: 

1. พระผู้มีพระภาคเจ้า พระองค์ผู้เป็นนรสิงหะทั้งหลายในอดีต อนาคต และ
ปัจจุบันในโลกในทิศทั้งสิบ เรา330ได้บูชาแก่พระองค์ทั้งหมดทั้งสิ้น ด้วย
ความเลื่อมใสทั้งกาย วาจา และใจ|| 

 
330 “เรา” ในคาถานี้จนถึงคาถาท่ี 62 น่าจะหมายถึงผู้เขียน หรือผู้คัดลอกคัมภีร์คัณฑวยูหสูตร เพราะ 

คาถาทั้ง 62  คาถานี้เป็นส่วนของภัทรจารีคาถา (หรือ อารยสมันตภัทรจรรยาปณิธาน ภัทรจารีธารณี) ดูเพิ่มใน —

——, "A New Translation of the Sanskrit Bhadracarī with Introduction and Notes.", p.p. 1-35. และ 
Sonya Rhie Mace, "Clearing the Course: Folio 348 of the Nepalese Gandavyuha sutra in the 
Cleveland Museum of Art," Religions 11, no. 4 (2020).)., p.p. 183-192. ส่วนของคาถาภัทรจารีปรากฏ
ในคัณฑวยูหสูตรแปลภาษาจีนทุกฉบับ ยกเว้นคัณฑวยูหสูตรที่เป็นบทท่ี 39 ของอวตังสกสูตร  Douglas Osto และ 
Keikyo Nakamikado มีความเห็นว่า  คาถาภัทรจารีนี้ไม่ใช่เนื้อหาของคัณฑวยูหสูตร แต่เป็นข้อปฏิบัติของผู้
ปรารถนาที่จะไปอุบัติในสุขาวดีพุทธเกษตร และเป็นจรรยาของผู้บูชาพระอมิตาภะ  Keikyo Nakamikado, 

"Amitābha cult in Bhadracarīpraṇidhānarāja.", p. 180. 
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2. เราทำความนอบน้อมแด่พระชินพุทธเจ้าทุกพระองค์ด้วยกายจำนวนมาก
เท่ากับฝุ่นในเกษตร ด้วยใจที่มีพระพุทธเจ้าทุกพระองค์ปรากฏชัด และด้วย

กำลังแห่งภัทรจรรยาปณิธาน331|| 
3. (เราเห็น)ในหนึ่งอณูฝุ่นมีพระพุทธเจ้ามากมายเหมือนปริมาณฝุ่นประทับนั่ง

ในท่ามกลางของเหล่าพุทธบุตรทั้งหลาย และเราเห็นธรรมธาตุทั้งสิ้นเต็มไป
ด้วยพระชินพุทธเจ้า|| 

4. เรากล่าวคำสรรเสริญพระพุทธเจ้าในธรรมธาตุนั้นที่กำลังแสดงคุณของพระ
ชินพุทธเจ้าทั้งปวงในธรรมธาตุนั้นด้วยพระสุรเสียงจำนวนมากหาที่สิ้นสุด
ไม่ได|้| 

5. เราได้บูชาพระชินเจ้าผู้ประเสริฐทั้งหลายนั้นด้วยดอกไม้และระเบียบมาลัย 
ดนตรี ประทีปของหอมและฉัตรอันประเสริฐ||  

6. เราบูชาพระชินเจ้าทั้งหลายนั้นด้วยผ้าเนื้อดี เครื่องหอมอย่างดี จุณมากมาย
เป็นกองเท่าภูเขาเมร ุและเครื่องบูชาอันวิเศษทุกอย่าง|| 

7. เราได้บูชาพระชินเจ้าทุกพระองค์ด้วยการบูชาด้วยวัตถุที่ดีที่สุดทุกอย่างและ
ยิ่งใหญ่ที่สุด เราย่อมกราบไหว้บูชาพระชินเจ้าทุกพระองค์ด้วยกำลังที่น้อม
ไปสู่การบำเพ็ญ(สมันต)ภัทรจรรยา|| 

8. บาปกรรมที่กระทำเพราะลุแก่อำนาจราคะ โทสะ และโมหะ แม้ด้วยกาย 
ด้วยวาจา และด้วยใจ เราขอแสดงคืนบาปกรรมนั้นทั้งหมด|| 

9. และสิ่งใดที่เป็นบุญในทิศทั้งสิบจะเป็นของคนทั่วไป ของพระเสขะ หรือพระ
อเสขะ หรือพระปัจเจกพุทธเจ้าทั้งหลาย พุทธบุตรทั้งหลาย และพระชิน
พุทธเจ้าทุกพระองค์ เราขออนุโมทนาบุญนั้นทั้งหมด|| 

10. และผู้เป็นประดุจดวงประทีปของโลก ผู้ตรัสรู้โพธิ ผู้ได้บรรลุความไม่ติดข้อง 
บรรดามีในโลก เราขอถึงท่านเหล่านั้นทั้งหมดว่าเป็นที่พ่ึงเพ่ือหมุนจักรแห่ง
ธรรมอันสูงสุดให้เป็นไป|| 

11. และเราผู้มีมือประคองอัญชลีไว้ดีแล้ว ขออาราธนาผู้ปรารถนาจะเห็นความ
สิ้นไปแห่งกิเลส ขอท่านเหล่านั้นจงดำรงอยู่ตลอดกัปทั้งหลายจำนวนมาก
เท่ากับฝุ่นในเกษตรเพื่อประโยชน์ เพ่ือความสุขของเหล่าชนทั้งปวง|| 

 
331 ความสามารถในการเนรมิต(สัมโภค)กายให้ไปปรากฏในพุทธเกษตรจำนวนมากได้ในเวลาเดียวกัน

เพื่อบูชาพระพุทธเจ้าที่อยู่พุทธเกษตรนั้นๆ ด้วยสมาธิจิต ดูเพิ่มใน Julie A. Gifford, Buddhist Practice and 
Visual Culture: The visual rhetoric of Borobudur., p. 126. 
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12. ด้วยการวันทา การบูชา การเห็น การอนุโมทนา การเข้าถึง การอาราธนา 
และคุณอันหมดจดใดที่เราได้สั่งสมไว้ดีแล้ว เราขอน้อมคุณนั้นทั้งหมดเพ่ือ
การตรัสรู้โพธิ|| 

13. ขอให้ผู้บูชาพระพุทธเจ้าทั้งหลายในอดีต และพระพุทธเจ้าที่ยังดำรงอยู่ใน
โลกในทิศทั้งสิบ และพระพุทธเจ้าที่ยังมาไม่ถึง ขอให้เขาเหล่านั้นจงเป็นผู้อยู่
สบาย ขอให้ได้รับความเบิกบานใจ เป็นผู้ได้ตรัสรู้โพธิ|| 

14. ขอให้เกษตรทั้งหลายในทิศท้ังสิบทั้งสิ้นจงมีความหมดจด กว้างขวาง ยิ่งใหญ่
ด้วยพระพุทธเจ้าพร้อมด้วยพุทธบุตรทั้งหลายประทับอยู่ที่ควงไม้ตรัสรู้|| 

15. ขอให้สัตว์ทั้งหลายที่อยู่ในทิศทั้งสิบจงมีความสุข จงปราศจากโรคภัยตลอด
กาลทุกเมื่อ ขอความปรารถนาในธรรมจงเกิดมีแก่ชาวโลกทั้งปวง ขอให้
ชาวโลกจงเป็นผู้รุ่งเรืองด้วยทรัพย์สมบัติ และจงสมปรารถนาทุกประการ|| 

16. และเมื่อเราบำเพ็ญโพธิจรรยา ขอให้สามารถระลึกชาติ ภพ และคติ การจุติ
และการอุบัติในทุกๆชาติ ขอให้เราได้ออกบวชทุกภพชาติ|| 

17. เป็นผู้ได้ศึกษาตามพระพุทธเจ้าทุกพระองค์ ได้บำเพ็ญภัทรจริยาให้บริบูรณ์ 
พึงรักษาศีลได้บริสุทธิ์บริบูรณ์ทุกประการในกาลทุกเมื่อ|| 

18. ภาษาสำเนียงของชาวโลก เราจะแสดงธรรมด้วยเสียงสำเนียงของเทวดา 
นาค ยักษ์ กุมภัณฑ์ มนุษย์ และสัตว์โลกทั้งหมด|| 

19. ขอให้ผู้ฉลาด ผู้ได้บำเพ็ญปารมิตาอย่าได้ออกจากทางแห่งโพธิจิต และขอให้
สิ่งที่เป็นบาป และอุปสรรคขวางกั้น(ต่อการบรรลุโพธิ)จงมลายหายสิ้นไปไม่
เหลือเศษ|| 

20. เราจะบำเพ็ญเพ่ือก้าวข้ามโลกคติไปโดยปราศจากกรรม กิเลสและหนทาง
ของมาร เหมือนดอกบัวที่ไม่เปื้อนด้วยน้ำโคลน และเหมือนดวงจันทร์และ
ดวงอาทิตย์โคจรไปในอากาศไม่ติดข้อง|| 

21. เราจะทำอบายทุกข์ทั้งสิ้นให้สงบลง และให้ชาวโลกทั้งสิ้นตั้งอยู่ในความสุข 
บำเพ็ญประโยชน์แก่ชาวโลกทั้งปวงที่อยู่ในเกษตรในทิศท้ังสิบ|| 

22. จะอนุวัตให้เข้ากับจริตของสัตว์โลก จะทำโพธิจรรยาให้เต็มเปี่ยมบริบูรณ์ 
และจะบำเพ็ญภัทรจรรยา ทั้งหมดนี้เราจะบำเพ็ญตลอดกัปที่ยังมาไม่ถึง|| 

23. ขอให้เราพึงได้อยู่ร่วมกับบุคคลผู้มีจรรยาเช่นเดียวกัน พึงบำเพ็ญปณิธานให้
เป็นเอกจรรยาด้วยกาย วาจา และใจ|| 
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24. และขอให้เราได้อยู่ร่วมกับเหล่ามิตรผู้ใคร่ประโยชย์ต่อเรา ผู้ชี้แนะเพ่ือการ
บำเพ็ญภัทรจริยา ขออย่าได้พลัดพรากจากบุคคลเหล่านั้น ตลอดกาล
เนืองนิตย์|| 

25. ขอให้เราพึงได้เห็นพระพุทธชินเจ้าในที่ต่อหน้าตลอดกาลเนืองนิตย์ แวดล้อม
ด้วยพุทธบุตรทั้งหลาย พึงได้ทำการบูชาพระพุทธเจ้าทั้งหมดด้วยบูชายิ่งโดย
ไม่ท้อแท้ตลอดกัปในอนาคตกาล|| 

26. ได้ทรงไว้ซึ่งพระสัทธรรมของพระชินเจ้าทั้งหลาย ได้ทำโพธิจรรยาให้สว่าง
ไสว และทำภัทรจรรยาให้หมดจด ผ่องแผ้ว ให้สามารถบำเพ็ญไปได้ตลอด
กัปในอนาคต|| 

27. เมื่อยังท่องเที่ยวอยู่ในภพทั้งปวงขอให้มีบุญและญาณหาที่สุดไม่ได้ ขอให้มี
ปัญญา เข้าถึงอุปายะ สมาธิ วิโมกข์ และคุณครบถ้วนทุกประการ|| 

28. เมื่อเรายังบำเพ็ญโพธิจรรยาอยู่ในเกษตรที่มีมากเท่ากับฝุ่นในเกษตร ขอให้
เราพึงได้เห็นพระพุทธเจ้าทั้งหลายจำนวนมากอจินไตยแวดล้อมด้วยเหล่า
พุทธบุตรบริษัท|| 

29. เมื่อเราบำเพ็ญปารมิตาอยู่ตลอดกัปหาที่สุดไม่ได้เหมือนสมุทรที่มองไม่เห็น
ฝั่ง ขอให้เราพึงหยั่งลงสู่สมุทรแห่งพระพุทธเจ้า และสมุทรเกษตรทั้งหลาย
นับประมาณไม่ได้ในกาลทั้งสามในทิศท้ังสิบทั้งหมดทั้งสิ้นไม่มีเหลือเลย|| 

30. ขอให้เราพึงได้เข้าถึงสวรางค์อันบริสุทธิ์ของพระชินเจ้าทุกพระองค์ และพุทธ
โฆษะที่ทำให้กล่าวสอนธรรมให้สรรพสัตว์เข้าใจได้ตามอาศยะ และพุทธ
ดำรัสด้วยเสียงเอกสุรางคะ(การกล่าวเพียงครั้งเดียวแล้วทำให้ผู้ฟังเข้าใจได้
ภาษาของตน) ตลอดกาลทุกเม่ือ|| 

31. บรรดาสรรพเสียงและสำเนียงเหล่านั้นของพระชินเจ้าในกาลทั้งสาม ขอให้
เราพึงได้เข้าถึงการหมุนธรรมจักรด้วยกำลังแห่งพุทธิ|| 

32. ขอให้เราพึงได้เข้าถึงกัปทั้งปวงในอนาคตกาลทุกขณะจิต และขอให้เราพึงได้
บำเพ็ญ(จรรยา)ได้ตลอดกัปในทุกขณะ || 

33. ขอให้เราพึงได้เห็นพระพุทธเจ้าในกาลทั้งสามในทุกขณะจิต และพึงได้เข้าถึง
โคจรของพระพุทธเจ้าเหล่านั้นตลอดกาลทุกเมื่อ ด้วยกำลังแห่งวิโมกข์อยู่ใน
มายา|| 

34. ขอให้เราพึงบำเพ็ญเพ่ือให้มีวยูหะแห่งเกษตรในกาลทั้งสาม และพึงได้วยูหะ
แห่งพุทธเกษตรในทิศท้ังสิบทั้งปวงไม่ให้เหลือ|| 
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35. เมื่อเรียนเอาธรรมของพระผู้เป็นดวงประทีปของโลกที่จะอุบัติขึ้นในอนาคต
กาล ขอให้เราได้เข้าไปหาผู้ชี้นำสั่งสอนผู้ปราศจากกิเลสเข้าถึงความสงบ
เย็น|| 

36. ด้วยกำลังฤทธิ์ที่มีชวนะรอบทิศ ด้วยกำลังของญาณแทงตลอดได้ทุกทิศ
โดยรอบ ด้วยกำลังแห่งจรรยาที่มีคุณโดยรอบ ด้วยกำลังไมตรีเป็นเหตุให้
เข้าถึงทุกทิศโดยรอบ|| 

37. ด้วยกำลังแห่งบุญอันหมดจดโดยรอบ ด้วยกำลังแห่งญาณแทงตลอดไม่ติด
ข้อง ด้วยกำลังแห่งปรัชญา อุปายะ และสมาธิ อันเป็นเหตุให้ได้โพธิพละ|| 

38. ขอให้เราพึงทำกรรมพละให้มีความบริสุทธิ์ ทำกิเลสพละให้สิ้นกำลัง ทำให้
มารพละอ่อนสิ้นกำลังลง ทำให้ภัทรจรรยาพละทั้งหมดมีความบริบูรณ์|| 

39. ขอให้ได้ทำสมุทรเกษตรให้หมดจด ทำให้สมุทรแห่งสัตว์หลุดพ้น ทำให้สมุทร
แห่งธรรมปรากฏแจ้ง ทำให้สมุทรแห่งญาณเกิดข้ึน|| 

40. ขอให้เราทำสมุทรแห่งจรรยาให้หมดจด ทำสมุทรแห่งปณิธานให้เต็มเปี่ยม 
ให้ได้บูชาสมุทรแห่งพระพุทธเจ้า ขอให้เราพึงบำเพ็ญ(จรรยา)ได้ตลอดกัป
ยาวนานโดยไม่มีความเบื่อหน่าย|| 

41. ของให้เราพึงได้ทำความวิเศษแห่งปณิธานแห่งโพธิจรรยาของพระชินเจ้าใน
กาลทั้งสามให้เต็มเปี่ยมบริบูรณ์ไม่ให้เหลือเลย และพึงบำเพ็ญภัทรจริยาและ
ได้รู้แจ้งโพธิ|| 

42. ผู้ร่วมบำเพ็ญสมันตภัทรจรรยา เป็นบุตรประเสริฐสูงสุดของพระชินเจ้า เรา
เรียกบุคคลนั้นว่า “คนดี” || 

43. ความบริสุทธ์กาย วาจา ใจ ความหมดจดแห่งจรรยา และความหมดจดแห่ง
เกษตร ขอให้เราเป็นผู้เสมอกับด้วยผู้มีปรัชญา นามว่า ภัทระ || 

44. ขอให้เราพึงบำเพ็ญภัทรจรรยาให้หมดจดยิ่ง พึงบำเพ็ญปณิธานของพระ

มัญชุศรี332ได้ตลอดกัปยาวนานโดยไม่ย่อท้อ พึงทำกิจนั้นให้บริบูรณ์ไม่ขาด
พร่องเลย|| 

45. ขอให้เราอย่าพึงมีข้อแม้ในการบำเพ็ญจรรยา อย่าได้มีข้อแม้ในการบำเพ็ญ
คุณ จงมุ่งมั่นบำเพ็ญจรรยาและบำเพ็ญคุณนับประมาณไม่ได้ขอให้เราได้รู้
ปาฏิหาริย์ของพระสมันตภัทรและพระมัญชุศรีนั้น|| 

 
332  Douglas Osto  คาถาในส่วนนี้เรียกว่า ภัทรจารี เป็นปณิธานของพระมัญชุศรี  Douglas Osto, 

"A New Translation of the Sanskrit Bhadracarī with Introduction and Notes.", p. 16. 
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46. ตราบใดที่โลกยังตั้งอยู่ สัตว์ทั้งปวงยังเวียนว่ายอยู่ กรรมกิเลสยังตั้งอยู่  
ปณิธานของเราจะเป็นไปตราบนั้น|| 

47. ขอให้เราได้ทำการตกแต่งพระพุทธชินเจ้าทั้งหลายนับอนันต์ในเกษตรในทิศ
ทั้งสิบด้วยรัตนะทั้งหลาย ขอให้เราเป็นผู้ทำให้เทวดาและมนุษย์เข้าถึง
ความสุขตลอดกาลหลายกัปเท่ากับฝุ่นในเกษตร|| 

48. ผู้ที่ได้ฟังความรุ่งเรืองแห่งการนอบน้อมนี้แล้วทำความเคารพและอธิมุกติให้
เกิดขึ้น มีความปรารถนาต่อโพธิอันประเสริฐอยู่ พึงเป็นผู้เข้าถึงบุญอันเลิศ
นี้|| 

49. ขอให้ผู้มีปณิธานที่จะบำเพ็ญภัทรจริยาจงอย่าได้เข้าถึงอบาย อย่าได้พบพาน
มิตรชั่ว และขอจงได้พบพระอมิตาภะโดยเร็วพลัน333|| 

50. จงมีโชคลาภ เลี้ยงชีพชอบ ได้มาเกิดในโลกมนุษย์นี้ และจงได้(บรรลุคุณ)เป็น
เหมือนพระสมันตภัทรนั้นโดยกาลไม่นาน|| 

51. ผู้ถูกอำนาจของความไม่รู้ครอบงำแล้วพลาดพลั้งทำอนันตริยกรรมห้า
ประการ334 เมื่อเขากล่าวถึงภัทรจรรยานี้ กรรมเหล่านี้ย่อมถึงความสิ้นไป
หมดไม่เหลือเศษ|| 

52. ย่อมเป็นผู้ถึงพร้อมด้วยญาณ รูปสมบัติ วรรณะ โคตร เข้าถึงความเจริญ ไม่
ตกไปในคำสอนของพวกเดียรถีย์ และอำนาจมาร ย่อมได้รับการยกย่องบูชา
ในไตรโลกทั้งสิ้น|| 

53. เขาจะเข้าสู่ต้นโพธิ อันเป็นต้นไม้แห่งการตรัสรู้อันประเสริฐทันที และเมื่อไป
ถึงแล้วย่อมนั่งทำความเพียรเพ่ือประโยชน์แก่สัตว์ ย่อมตรัสรู้โพธิ ย่อมจะทำ
ให้จักรแห่งธรรมหมุนไป และทำลายมารและเหล่าเสนามารให้หมดสิ้นไป|| 

 
333 คาถาที่ 49-55  Douglas Osto กล่าวว่า เป็นอานุภาพของภัทรจารีธารณี คือ ทำให้ผู้สวดไม่ไปสู่

อบาย มีโชคลาภ มีความเป็นอยู่ที่ดี ไม่เป็นคนหลงทำกรรมหนัก สมบูรณ์พร้อมด้วยคุณสมบัติทั้งปวง ตรัสรู้ธรรมได้
โดยง่าย เข้าถึงพระพุทธเจ้า และได้พบกับพระอมิตาภะ ได้อุบัติในสุขาวดีพุทธเกษตร ibid., p. 1. 

334 เป็นกรรมหนักฝ่ายอกุศลที่ให้ผลทันทีและให้ผลก่อนกรรมอื่น เป็นกรรมที่ห้ามกุศลกรรม หรือเป็น
กรรมห้ามอกุศลกรรมที่เหลือไม่ให้สามารถเผล็ดผลได้มี 5 ประการได้แก่  1) มาตุฆาต คือกรรมฆ่ามารดา  2) 
ปิตุฆาต กรรมฆ่าบิดา  3) อรหันตฆาต กรรมฆ่าพระอรหันต์  4) โลหิตุปาท กรรมทำร้ายพระพุทธเจ้าจนถึงห้อพระ
โลหิต  5) สังฆเภท กรรมทำลายสงฆ์ให้แตกแยก พระพุทธโฆษาจารย์, วิสุทธิมัคค ์(กรุงเทพมหานคร: กองทุนกิตติยา
กรศาสนูปถัมภ์, 2512)., หน้า 222. 



  

 

554 

54. พระพุทธเจ้าย่อมจดจำผู้บำเพ็ญภัทรจรรยาปณิธาน ผู้ทรงรักษาไว้ และผู้
บอกกล่าว และผู้เทศน์สอน เพราะผลแห่งการประกอบเหตุนี้ย่อมได้เข้าถึง
โพธิ อย่างไม่ต้องสงสัยเลย|| 

55. พระสมันตภัทรย่อมรู้เหมือนที่พระมัญชุศรีกุมารภูตรู้ และเมื่อเราปฏิบัติตาม
ตามท่านทั้งสองอยู่จงเป็นเหตุปัจจัยให้เราได้กุศลนี้ทั้งหมด|| 

56. ภัทรจรรยาที่พระพระพุทธเจ้าทั้งหลายในอดีต อนาคต ปัจจุบันทรงยกย่อง
สรรเสริญว่าประเสริฐที่สุด เราน้อมอุทิศกุศลนี้ทั้งหมดเพ่ือการบำเพ็ญภัทร
จรรยาอันประเสริฐนั้น|| 

57. เมื่อถึงกาลที่จะละจากโลกนี้335 (ขอให้ใจของเรา)อย่าได้มีอาวรณ์ทั้งปวง 
ขอให้เราได้เข้าถึงสุขาวดีพุทธเกษตร และได้อยู่เฉพาะพระพักตร์ของพระอมิ
ตาภพุทธเจ้า || 

58. ปณิธานเหล่านี้ของเราผู้ไปสู่สุขาวดีเกษตร พึงได้บำเพ็ญให้เต็มเปี่ยมบริบูรณ์ 
และพึงได้ทำประโยชน์แก่สัตว์โลกทั้งหมด || 

59. ขอให้ได้อุบัติในดอกบัวอันประเสริฐ รุ่งเรือง งดงาม น่ารื่นรมย์ท่ามกลาง
มณฑลของพระชินพุทธเจ้า พึงได้รับพยากรณ์จากพระอมิตาภะ|| 

60. เมื่อได้รับพยากรณ์จากพระอมิตาภะนั้นแล้ว พึงได้นิมิต336หลายร้อยโกฏิ
เพ่ือทำประโยชน์แก่สัตว์จำนวนมากด้วยกำลังแห่งพุทธิปัญญารู้แจ้งในทิศทั้ง
สิบ|| 

61. เมื่อมีปณิธานแห่งภัทรจริยาตั้งมั่นแล้ว ด้วยกุศลที่เราได้สั่งสมไว้ดีแล้วขอให้
ปณิธานอันหมดจดของชาวโลกทั้งหมดนั้นจงสำเร็จโดยเร็ว|| 

62. ด้วยบุญนับอนันต์ที่ได้บรรลุเพราะการน้อมอุทิศการบำเพ็ญภัทรจริยา ขอให้
ชาวโลกที่ถูกห้วงน้ำคือกิเลสท่วมทับจงได้เข้าถึงอมิตาภบุรี อันประเสริฐ
เทอญ|| 

 
335 ศัพท์เดิมคือ กาลกิริยา 
336 นิมิต ในท่ีนี้ ศักยมิตรา อธิบายว่า พระโพธิสัตว์ท่ีอุบัติในสุขาวดีพุทธเกษตรย่อมมีฤทธ์ิบันดาลเพื่อ

ช่วยเหลือสรรพสัตว์ท้ังหลาย เช่น เนรมิตเมฆ และมีปัญญามาก ซึ่งเป็นปรัชญาปารมิตาที่บำเพ็ญบริบูรณ์ดีแล้วเพื่อ
ช่วยให้สรรพสัตว์ได้เข้าถึงความสขุอันยิ่งแห่งบรมนิพพาน ส่วนอรรถกถาโพธิสัตว์ภูมิในอวตังสกสูตรอธิบายนิมติ หรือ 

ฤทธิ์บันดาล หรือ อภิญญาฤทธิ์ที่ เกิดจากการได้ฌาน   ดูเพิ่มใน Keikyo Nakamikado, "Amitābha cult in 

Bhadracarīpraṇidhānarāja.", p. 14. 
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พระผู้มีพระภาคเจ้าได้ตรัสคำนี้ว่า “สุธนเศรษฐีบุตรและพระโพธิสัตว์เหล่านั้น มีพระมัญชุศรี

เป็นต้น และภิกษุทั้งหลายเหล่านั้นได้รับการอบรมสั่งสอนโดยพระมัญชุศรี และพระโพธิสัตว์ทั้งหลาย

ที่อยู่ในภัทรกัปทั้งหมดล้วนมีพระมัญชุศรีเป็นหัวหน้า และพระมหาสัตว์โพธิสัตว์ที่ได้รับการอภิเษก

เป็นยุวราชมีพระโพธิสัตว์สมันตภัทระเป็นต้น ที่กำลังประชุมกันอยู่ในโลกธาตุต่างๆ และพระ

มหาสาวกท้ังหลายมีพระศารีบุตร พระเมาทคัลยานะเป็นต้น และเหล่าบริษัทบริวารทั้งปวง พร้อมด้วย

เหล่าเทวดา มนุษย์ อสูร คนธรรพ์ และชาวโลกล้วนยินดีในภาษิตของพระโพธิสัตว์สมันตภัทระ|| 

อารยคัณฑวยูหะ337 มหาธรรมบรรยาย(ว่าด้วย)การเข้าไปหากัลยาณมิตรของสุธนเศรษฐีบุตร 

(เราได้แสดง)อารยคัณฑวยูหมหายานสูตรรัตนราช จบแล้ว|| 

เย ธรฺมา เหตุปฺรภวา  เหตุมฺ เตษามฺ ตถาคโต หฺยวทตฺ 

เตษามฺ จ โย นิโรโธ  เอวมฺ วาที มหาศฺรมณะ338|| 

  

 
337 คัณฑะ หมายถึง  สว่างไสว ยอดเยี่ยม ประเสริฐ โดดเด่น วยูหะ (แยกคำเป็น วิ+ อูห) หมายถึง 

การแผ่ขยาย การจัดลำดับ  เป้าหมาย กาย ปรากฏการณ์ การบรรลุ (Monier-Williams)  ดังนั้น คัณฑวยูหะ จึงมี
ความหมายว่า การเข้าถึงอันยอดเยี่ยม การบรรลุอันประเสริฐ สิ่งที่ประเสริฐที่สุด และ กายอันประเสริฐ ส่วน 
Douglas Osto และ Thomas Cleary  กล่าวว่า สิ่งที่ประเสริฐดังกล่าวนี้ คือ ธรรมธาตุ ( สมันตภัทรกาย และ 

ธรรมกาย)ดู เพิ่มใน  Douglas Osto, "‘Proto-Tantric’ Elements in The Gaṇḍavyūha-sūtra.", p.p. 165-
178. และ Thomas Cleary, "Book 39 Entry Into the Dharma Realm," in Flower Ornament Scripture A 
Translation of The Avatamsaka Sutra (Boston: Shambhala, 1993). 

338 คาถาบทน้ีเป็นหัวใจของปฏิจจสมุปบาท  มีความหมาย 2 นัย คือธรรมฝ่ายเกิด และธรรมฝ่ายดับ  
เป็นธรรมที่พระพุทธเจ้าตรัสรู้ และเป็นธรรมที่ทำให้เข้าถึงความเป็นพุทธะ คาถาบทนี้มักพบตามพุทธสถานเช่น สถูป 
ในรูปของจารึก และเป็นสื่อแทนพระพุทธเจ้า หรือพระบรมสารีริกธาตุ และการปรากฏขึ้นของคาคาบทนี้ยังเป็นการ
ประกาศถึงการเผยแผ่พุทธศาสนาในดินแดนนั้นเสมือนหนึ่งว่าพระพุทธองค์ได้เสด็จมาเผยแผ่ธรรมด้วยพระองค์เอง 
Daniel Boucher, "The Pratityasamutpadagatha and Its Role in the Medieval Cult of the Relics.", p. 
30. แต่การปรากฏของคาถานี้ ณ ที่นี้โดยไม่ได้มีเนื้อหาเกี่ยวข้องกับเนื้อหาของคัณฑวยูหสูตร  ผู้ประพันธ์ หรือผู้
คัดลอกคัมภีร์ อาจจะมีเจตนาที่จะแสดงให้เห็นถึงความสำคัญของพระสูตรที่มีสาระธรรมสำคัญเนื่องด้วยสถูป และ
การเข้าถึงธรรม นอกจากนี้การย่อหลักคำสอนปฏิจจสมุปบาทให้เป็นคาถาย่อ ตามข้อสันนิษฐานของJulie Gifford
ว่า เป็นคาถาท่ีใช้เป็นตัวแทนของธรรมะที่ชาวท่ีมีความเชื่อเกี่ยวกับการบูชาเจดีย์มักจะจารึกกำกับไว้ท่ีเจดีย์ภายนอก 
หรือบรรจุไว้ภายในเจดีย์แทนพระสารีริกธาตุเพื่อให้เป็นตัวแทนของพระธรรมกาย การปรากฏของคาถานี้อยู่
ตอนท้ายของคัมภีร์จึงไม่น่าจะเป็นตามข้อสันนิษฐานดังกล่าว ดูเพิ่มใน Julie A. Gifford, Buddhist Practice and 
Visual Culture: The visual rhetoric of Borobudur., p.p. 148-170.  
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บทที่ 3  

การศึกษาวิเคราะห์ลักษณะของการประพันธ์คัมภีร์คัณฑวยูหสูตร 

เนื้อหาในบทที่ 3 สอดคล้องกับวัตถุประสงค์การศึกษาเกี่ยวกับลักษณะการประพันธ์ของคัมภีร์

คัณฑวยูหสูตร ได้แก่ความความหมายของชื่อพระสูตร ลักษณะทางภาษาและไวยากรณ์ โครงเรื่องและ

เนื้อหาดังรายละเอียดต่อไปนี้  

ประวัติคัมภีร์คัณฑวยูหสูตร 

 ราว 2600 ปี พุทธศาสนาได้กำเนิดขึ้นที่ประเทศอินเดีย มีพระศากยมุนีเป็นศาสดา พระองค์
เป็นพระโอรสของพระเจ้าศุทโธทนะ ประสูติที่สวนลุมพินี(ปัจจุบันอยู่ในเขตประเทศเนปาล)และทรง
ตรัสรู้สัมโพธิญาณที่ตำบลคยา ทรงแสดงปฐมเทศนาแก่ปัญจวัคคีย์ภิกษุที่ป่าอิสิปตนมฤคทายวันที่
แขวงเมืองพาราณสี พระองค์เสด็จดับขันธปรินิพพานที่เมืองกุสินารา เมื่อพระชนมายุได้ 80 พรรษา 
ตลอดพระชนม์ชีพพระองค์ได้ทำพุทธกิจสั่งสอนชาวโลกเป็นเวลา 45 ปีเสด็จจาริกเผยแผ่ศาสนาตาม
สถานที่ต่างๆ ทั่วทั้งประเทศอินเดีย ต่อมา 3 เดือนภายหลังพุทธพระองค์เสด็จดับขันธปรินิพพาน พระ
เถรานุเถระได้ร่วมกันประชุมกันทำสังคายนาพระธรรมคำสอนของพระพุทธองค์ที่เมืองราชคฤห์ แคว้น
มคธ ผลของการสังคายนาทำให้มีพระไตรปิฎกที่จัดแจงหมวดหมู่ของพระธรรมและพระวินัย เมื่อ
พระพุทธศาสนาดำรงต่อมาอีก 100 ปีการสังคายนาได้จัดขึ้นอีกครั้งที่เมืองไวศาลีโดยมีมูลเหตุมาจาก
ความเห็นไม่ลงรอยกันภายในหมู่ภิกษุสงฆ์เก่ียวกับการถือครองวัตถุ 10 ประการ ผลของการสังคายนา
ครั้งนี้ทำให้มีสงฆ์แบ่งออกเป็น 2 ฝ่าย คือ ฝ่ายเถรวาทซึ่งมีความเห็นว่า การครอบครองวัตถุเหล่านั้น
เป็นข้อห้ามที่พระภิกษุไม่ควรมีครอบครอง และฝ่ายมหาสังฆิกะซึ่งเป็นสงฆ์ฝ่ายข้างมากมีความเห็นว่า
ภิกษุได้รับอนุญาตให้มีวัตถุเหล่านั้นไว้ในครอบครองได้339  

นอกจากนี้ยังมีเหตุแห่งการแยกนิกายอ่ืนอีก คือ ความไม่ลงรอยกันของทิฐิ 5 ประการ340 ซึ่ง
นำไปสู่ความแตกแยกทางความเชื่อว่าการบรรลุธรรมของพระอรหันต์ไม่ใช่การบรรลุสูงสุด ซึ่งผลต่อมา
ได้กลายมาเป็นนิกายโลโกตตรวาท ประเด็นความขัดแย้งเรื่องการตรัสรู้สูงสุดนี้เชื่อว่าเป็นจุดเริ่มต้น
ของแนวคิดเรื่องการบรรลุพุทธภาวะ ในยุคนี้เองที่แนวคิดเกี่ยวกับอุดมการณ์โพธิสัตว์ได้ถือกำเนิดขึ้น

 
339 อภิชัย โพธ์ิประสิทธ์ิศาสต์, พระพุทธศาสนามหายาน., หน้า 5. 
340 ได้แก่ 1. พระอรหันต์เมื่ออยู่ในภาวะหลับฝันอาจถูกมารยั่วยวนได้ 2. พระอรหันต์อาจจะมีอัญญาณได้ 

3. พระอรหันต์อาจเกิดความคิดสงสัยในธรรมของพระสัมมาสัมพุทธเจ้าได้ 4. ผู้บรรลุอรหัตโดยไม่รู้ตัว ต้องให้ผู้อื่น
พยากรณ์จึงรู้ได้ 5. ผู้จะบรรลุอรหัตด้วยการอุทานว่า ทุกข์หนอ ทุกข์หนอ เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตร์
พระพุทธศาสนา, พิมพ์ครั้งท่ี 4 ed. (กรุงเทพฯ: มหามกุฏราชวิทยาลัย, 2543)., หน้า 134-135. 
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ในหมู่ชาวพุทธ โดยมีทัศนคติเบื้องต้นมาจากความเชื่อว่าการบรรลุพุทธภาวะคือการบรรลุธรรมสูงสุด 
ส่วนการบรรลุของพระอรหันต์ไม่ใช่การบรรลุสูงสุด341  

กล่าวโดยสรุป เบื้องต้นพระพุทธศาสนาแบ่งเป็น 2 นิกายหลักได้แก่นิกายเถรวาท (หรือสถวิ
รวาท) และนิกายมหาสังฆิกะ ต่อมาราว 350-100 ปีก่อนคริสตกาลพุทธศาสนาแตกแยกเป็นนิกาย
เล็กน้อยมากถึง 18 นิกาย342 แต่ละนิกายต่างมุ่งที่จะรักษาและเผยแผ่พระธรรมคำสอนของพระ
สัมมาสัมพุทธเจ้าในรูปแบบของตน ทำให้เกิดความแตกต่างหลากหลายของแนวคิดทางปรัชญา แต่ละ
นิกายได้สร้างสรรค์วรรณกรรมที่มีอัตลักษณ์ของตนขึ้นเป็นจำนวนมาก วรรณกรรมทางพุทธศาสนาที่
ถูกสร้างสรรขึ้นอาจแบ่งตามระยะเวลาการประพันธ์ได้ 2 ช่วงคือ วรรณกรรมศาสนาในยุคแรกซึ่งเป็น
คัมภีร์ที่ประพันธ์ขึ้นในช่วงต้นคริสตกาลโดยมีคัมภีร์พระไตรปิฎกเป็นคัมภีร์ที่เก่าแก่ที่สุด และคัมภีร์ยุค
หลังซึ่งเป็นวรรณกรรมที่แต่ละนิกายสร้างสรรขึ้นในช่วงที่แนวคิดเกี่ยวกับอุดมการณ์พระโพธิสัตว์กำลัง
เจริญรุ่งเรือง343  

แนวคิดคำสอนของวรรณกรรมพุทธศาสนาแบ่งได้  3 แนวคิดหลัก ได้แก่ กลุ่มที่เน้นแนวคิด
เกี่ยวกับอุดมการณ์ของพระโพธิสัตว์ คัมภีร์ในกลุ่มนี้ได้แก่ สัทธรรมปุณฑรีกสูตร ทศภูมิกสูตร สมาธิ
ราชสูตร วิมลเกียรตินิรเทศสูตร ศึกษาสมุจจัย โพธิจรรยาวตาร เป็นต้น แนวคิดที่เป็นลักษณะเฉพาะ
ของมหายานอีกกลุ่ม คือ แนวคิดเกี่ยวกับปรัชญาศูนยตา เช่น รัตนคุณสัมจยคาถา ปรัชญาปารมิตา
หฤทยสูตร อัษฏสาหัสริกาปรัชญาปารมิตร วัชรเฉทิกาปรัชญาปารมิตาเป็นต้น และแนวคิดที่เน้นการ

บูชาพระพุทธเจ้า (พุทธภักติ) ได้แก่ สุขาวตีวยหะ คัณฑวยูหสูตร การัณฑวยูหสูตรเป็นต้น344   

คัมภีร์คัณฑวยูหสูตรจัดอยู่ในกลุ่มของคัมภีร์พุทธมหายานที่เน้นความเลื่อมใสศรัทธาในพระ

สัมมาสัมพระพุทธเจ้า เป็นวรรณกรรมที่เกิดขึ้นจากแรงผลักดันให้อยากเป็นเช่นเดียวกับพระพุทธเจ้า

 
341 Paul Williams, Mahāyān Buddhism : The Doctrinal Foundation (London and New 

York: Routledge, 1994)., p.p. 16-20. 
342 ข้อมูลการแบ่งนิกายมีความแตกต่างกันเช่น คัมภีร์ฝ่ายบาลีกล่าวว่ามี 18 นิกาย คัมภีร์ฝ่ายสันสกฤต

ระบุว่ามี 26 นิกาย บางแหล่งข้อมูลกล่าวไว้ว่ามีมากถึง 34 นิกาย ดูเพิ่มใน พระมหาวิชาญ กำเหนิดกลับ, "การศึกษา
เชิ งวิ เค ราะห์ คั มภี ร์ โพ ธิจรรยาวตาร" (Doctor dissertation มหาวิทยาลั ยศิ ลป ากร , 2006)., หน้ า 1.  
"Encyclopedia of Indian Philosophies," ed. Karl H. Potter (New Delhi: Motilal Banarsidass, 1978)., 
p.p. 22-28. 

343 ปัทมา นาควรรณ , "การศึกษาวิเคราะห์คัมภีร์ทิวยาวทานเรื่องที่ 1-19" (ปริญญาศิลปศาสตรดุษฎี
บัณฑิต สาขาภาษาสันสกฤต มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2556)., หน้า 2. 

344 ประพจน์ อัศววิรุฬหการ, "การศึกษาเชิงวิเคราะห์เรื่องพระโพธิสัตว์ในคัมภีร์เถรวาทและคัมภีร์
มหายาน" (วิทยานิพนธ์ปริญญาอักษรศาสตรมหาบัณฑิต จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2523)., หน้า 27. 
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คือการได้บรรลุปัญญาตรัสรู้ธรรมและบำเพ็ญกรุณาเพ่ือช่วยเหลือสรรพสัตว์ให้ข้ามพ้นจากสังสาร

ทุกข์345 คัณฑวยูหสูตรมีประวัติความเป็นมาไม่แน่ชัด ด้วยเหตุนี้จึงทำให้มีผู้พยายามค้นหาข้อมูล

เกี่ยวกับที่มาของพระสูตร เช่น Louis Gomez สันนิษฐานว่า คัณฑวยูหสูตรน่าจะประพันธ์ขึ้นราว

ปลายคริสต์ศตวรรษที่ 2-3 เช่นเดียวกับ Douglas Osto เชื่อว่าคัณฑวยูหสูตรได้รับการแปลสู่

ภาษาจีนครั้งแรกโดยพระภิกษุชาวจีนชื่อ Sheng Chien ราวพุทธศตวรรษที่ 9 (378-408 CE) ตรงกับ

ยุคแรกที่มีการแปลพระสูตรมหายาน ดังนั้นจึงมีความเป็นไปได้ที่คัณฑวยูหสูตรจะได้รับการประพันธ์

ขึ้นและเป็นที่รู้จักแพร่หลายในประเทศอินเดียอย่างน้อย 100-200 ปีก่อนหน้าที่จะมีการแปลพระสูตร

มหายานยุคแรก346  เนื่องจากการแปลคัมภีร์มหายานในประเทศจีนเกิดขึ้นครั้งแรกในช่วง

คริสต์ศตวรรษที่ 2-5 (CE) ดังนั้นคัณฑวยูหสูตรน่าจะประพันธ์ในช่วงปี พ.ศ 700-800 (ราว 200-300 

CE) จากข้อมูลการแปลคัณฑวยูหสูตรสู่ภาษาจีนในยุคต่อมาเกิดขึ้นในช่วงปี 418-420 (CE)โดยพระ

พุทธภัทรทำให้ David McMahan สรุปว่าคัณฑวยูหสูตรน่าจะเป็นพระสูตรเดี่ยวประพันธ์ที่ประเทศ

อินเดียก่อนและภายหลังจึงถูกนำมารวมเข้าเป็นส่วนหนึ่ง(บทที่ 39)ของอวตังสกสูตร347 ซึ่งตรงกับข้อ

สันนิษฐานของ Thomas Cleary ผู้แปลคัมภีร์อวตังสกสูตรเป็นภาษาอังกฤษกล่าวว่า อวตังสกสูตร

เป็นคัมภีร์ที่น่ าจะประพันธ์ขึ้นในช่วง 100-200 ก่อนคริสตกาล (1-2 AD)348  ส่วน Lara 

Baitstein349 และ Douglas Osto350 มีความเห็นเหมือนกันว่าพระสูตรเกิดขึ้นจากพระโอษฐ์ของ

พระพุทธเจ้า เพราะเบื้องต้นของพระสูตรมีหลักฐานที่บ่งชี้ว่าเป็นพระสูตรยุคแรก คือ คำว่า เอวํ มยา 

ศรุตํ (เราได้สดับมาอย่างนี้) คำกล่าวนี้โดยมากมักจะพบในส่วนต้นของพระสูตร โดยมีพระอานนท์เป็น

พยานในการตรัสพระสูตรเหล่านั้น 
 

345 วิทยา ศักยาภินันท์ อธิบายโพธิสัตว์จรรยาว่า การแสวงหามหาปัญญาและมหากรุณา วิทยา ศัก
ยาภินันท์ , "อุดมการณ์พระโพธิสัตว์: พุทธจริยศาสตร์เพื่อมหาชน ," Manutsayasat Wichakan 16, no. 1 
(2009)., หน้า 6. 

346 Douglas Osto, Power Wealth and Women in Indian Mahayana Buddhism., p. 70. 
347 David L. McMahan, "Transpositions of Metaphor and Imagery in the Gandavyuha 

and Tantric Buddhist Practice.", p. 184. 
348 Thomas Cleary, Entry into the Inconceivable: an introduction to Hua-Yen 

Buddhism (United States of America: Library of Congress Cataloging in Publication Data, 1983)., p. 
1. 

349 Lara Braitstein, "A Road to Nowhere; The  Significance of the Pilgrimage in 
Buddhist Literature.", p.p. 13-14. 

350 Douglas Osto, Power Wealth and Women in Indian Mahayana Buddhism., p. 59. 
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 สถานที่กำเนิดของคัณฑวยูหสูตรแม้จะไม่มีหลักฐานบันทึกไว้แน่ชัด แต่นักปรัชญาและนัก
ศาสนาได้ตั้งข้อสังเกตไว้ว่าในเมื่อไม่มีหลักฐานอ่ืนไม่มี ดังนั้นเนื้อหาภายในตัวพระสูตรน่าจะเป็น
แหล่งข้อมูลที่พอจะอนุมานที่มาของคัณฑวยูหสูตรได้ Douglas Osto เป็นอีกคนหนึ่งที่เห็นด้วยกับคำ
กล่าวข้างต้น พร้อมกับระบุว่าข้อความที่ปรากฏในบทที่ 1 (นิทานปริวรรต)กล่าวถึงสถานที่เป็น
จุดเริ่มต้นและจุดหมายปลายของการเดินทางแสวงหาโมกขธรรมคือ ที่ประทับของพระไวโรจนพุทธ
เจ้า คือ พระอารามเชตวัน ในแคว้นมคธ (มคธวิษัย) อีกประการหนึ่งพระสูตรกล่าวถึง“ทักษิณาบถ” 
ซึ่งเป็นสถานที่ที่สุธนะเดินทางไปพบกับกัลยาณมิตรทั้ง 52 คน และยังกล่าวเพ่ิมเติมว่าเป็นหลักฐาน
ยืนยันว่าคัณฑวยูหสูตรกำเนิดขึ้นที่อินเดีย ยิ่งไปกว่านั้นยังได้อ้างหลักฐานอ่ืนอีกว่าชื่อเมืองบ้านเกิด
ของสุธนะ คือ เมืองธันยกระ ซึ่งตามหลักฐานทางประวัติศาสตร์พบว่าเมืองดังกล่าวนี้มีชื่อว่า ธานยกฎ
กะ (Dhānyakaṭaka) หรือ ธรณีโกฏะ เป็นเมืองเก่าแก่ตั้งอยู่ฝั่งแม่น้ำ กฤษณา ทางตอนใต้ของ อันธระ 
เมือง ธานยกฎกะเป็นเมืองที่เคยรุ่งเรืองในรัชสมัยของพระเจ้าอิกษวากุ351 ตั้งอยู่ระหว่างเมืองอมราว

ตีและนาคารชุณโกณฑะ352 
 ข้อมูลเกี่ยวกับผู้ประพันธ์คัมภีร์คัณฑวยูหสูตรไม่มีหลักฐานบันทึกไว้แน่ชัด แต่จากข้อ

สันนิษฐานของ Douglas Osto ระบุไว้ว่า ผู้ประพันธ์คัมภีร์นี้ ไม่น่าจะเป็นสามัญชนทั่วไปเพราะ
ลักษณะของภาษาที่ใช้ในการประพันธ์มีความสละสลวยโดยเฉพาะอย่างยิ่งการใช้ภาษาที่เป็นพรรณนา
โวหารมีเอกลักษณ์เฉพาะตัว การใช้อุปมาอุปไมยที่มีความพิเศษสละสลวยในการอธิบายสิ่งที่เป็น
นามธรรมให้เห็นเป็นรูปธรรมที่ง่ายต่อการทำความเข้าใจของคนทั่วไป โดยเฉพาะอย่างยิ่งคนที่ยังไม่
เคยรู้เคยเห็นก็สามารถอนุมานให้เข้าใจได้ง่ายขึ้น ดังนั้นผู้ประพันธ์จะต้องมีความรู้ด้านภาษาและ
ไวยากรณ์เป็นอย่างดี และมีความเป็นไปได้อย่างยิ่งว่าผู้ประพันธ์จะต้องเป็นพระสงฆ์ หรือ ต้องเป็น
สมาชิกของสถาบันสงฆ์ และด้วยเหตุผลอีกประการคือ คัณฑวยูหสูตรเป็นคัมภีร์มหายานที่ประพันธ์
ขึ้นในยุคกลาง (Middle Period) เป็นยุคท่ีพุทธศาสนามหายานมีความเจริญรุ่งเรือง ช่วงเวลาดังกล่าว
นอกจากจะเป็นยุคทองของการเผยแผ่คำสอนแล้ว ยังเป็นยุคที่มีการสร้างวัดวาอารามจำนวนใน
ประเทศอินเดีย การก่อสร้างส่วนใหญ่ได้รับการสนับสนุนและการทำนุบำรุงจากผู้มีอำนาจทางการ
ปกครอง เช่น กษัตริย์ ในยุคกลางนี้วัดเป็นศูนย์กลางของการศึกษาคัมภีร์และเป็นแหล่งรวมบรรดา
นักปราชญ์ทั้งหลาย และที่สำคัญพระสงฆ์เป็นผู้มีหน้าที่ในการรักษา ทรงจำ สืบทอดพระธรรมคำสอน 

 
351 ในรัชสมัยของพระเจ้าอิกษวากุรุ่งเรืองในช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 3 แม้ขึ้นครองราชย์เพียงระยะเวลา

ไม่นาน แต่พระองค์เป็นกษัตริย์ที่ทรงเลื่อมใสศรัทธาในพุทธศาสนาและทรงสนับสนุนให้สร้างวัดและพระอารามทั่ว
ทั้งอินเดีย จึงกล่าวกันว่าเป็นยุคพุทธศาสนามหายานรุ่งเรอืงมากและเป็น มหายานยุคแรก (Middle Period) เป็นยุค
ที่วัดและพระอารามได้รับการอุปถัมภ์โดยกษัตริย์ ดูเพิ่มใน ibid., p. 66. 

352 Ibid., p.p. 60-61. 
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ด้วยเหตุผลดังกล่าวนี้ทำให้ Douglas Osto จึงเชื่อมั่นว่า คัณฑวยูหสูตรเป็นพุทธวจนะที่ได้รับการ
รักษา ทรงจำ โดยพระภิกษุสงฆ์353   

ความหมายของชื่อคัมภีร์ 

 คัมภีร์คัณฑวยูหสูตรเป็นชื่อที่รู้จักกันในปัจจุบัน แต่ในการแปลสู่ภาษาจีนยุคแรกคัมภีร์นี้มีชื่อ

เรียกว่า “ธรรมธาตุประเวศนปริวรรต”354  ต่อมาราวคริสต์ศตวรรษที่ 8 พบว่ามีการแปลต้นฉบับ

คัมภีร์คัณฑวยูหสูตรที่เป็นฉบับเดี่ยวเป็นครั้งแรกภายใต้ชื่อว่าอจินตยวิโมกษโคจรประเวศนสมันตภัทร

จรรยาประณิธาน355 แม้คัณฑวยูหสูตรเปลี่ยนชื่อจากเดิมมาเป็นชื่อที่ใช้กันอยู่ในปัจจุบันตั้งแต่เมื่อใด 

หรือเปลี่ยนเพื่อวัตถุประสงค์ใดไม่มีข้อมูลปรากฏแต่น่าจะเปลี่ยนเพื่อดึงดูดศรัทธาของเหล่าสาธุชน356 

“คัณฑวยูหะ”  เป็นคำสมาสของ คัณฑะ และ วยูหะ 

คัณฑะ  

ความหมายของคัณฑะ ศัพท์ ตามพจนานุกรมสันสกฤตมีอธิบายไว้ 2 นัย ได้แก่ ความหมายทั่วไป

ที่มักพบเห็นได้บ่อยๆ คือ  โหนกแก้ม กระพองช้าง หรือ ส่วนด้านข้างของใบหน้า ฟองน้ำ ตุ่มพอง 

หรือ ฝี357 และความหมายในเชิงเปรียบเทียบขั้นสูงสุด  คือ หัวหน้า (The Chief) ยอดเยี่ยม

(Excellent) ดีที่สุด(the best) ประเสริฐที่สุด (Supreme)358 

 
353 Douglas. E. Osto, "The Gaṇḍavyūha Sūtra: A Study of Wealth Gender and Power 

in an Indian Buddhist Narrative.", p. 68. 
354  หมายถึง การเข้าถึงธรรมธาตุ  เป็นช่ือที่พระพุทธภัทร์เรียกพระสูตรนี้ (แปลราวปี 420 CE 

(T278)) เนื้อหาที่แปลนี้รู้จักกันในบทสุดท้ายของพระสูตร Huayan Jing (อวตังสกสูตร) เช่ือว่าเป็นต้นฉบับแปล
ภาษาจีนที่เก่าแก่ที่สุด ดูเพิ่มใน Douglas Osto, "The Supreme Array Scripture: A New Interpretation of 

the Title Gaṇḍavyūha-sūtra.", p. 275. 
355 แปลว่า การบำเพ็ญสมันตภัทรจรรยา คือ การเข้าถึงสภาวะหลุดพ้นอันประเสริฐอจินไตย (ผู้วิจัย)  

Douglas Osto เช่ือว่าเป็นคัณฑวยูหสูตรที่แปลจากฉบับภาษาสันสกฤตฉบับสมบูรณ์ที่ได้รับมาจากอินเดีย กษัตริย์
โอริสสาได้ส่งมาถวายพระเจ้าจักรพรรดิจีนในปี 795 CE ได้รับการแปลโดยปรัชญาราวปี 798 CE (T293) ดูเพิ่มใน 
———, Power Wealth and Women in Indian Mahayana Buddhism., p. 26. 

356 ———, "The Supreme Array Scripture: A New Interpretation of the Title Gaṇḍavyūha-sūtra.", p. 290. 
357 Monier-Williams, "Sanskrit-English Dictionary.", p. 344. 
358 Ibid., p. 344. 
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Franklin Edgerton อธิบายว่า คัณฑะ ที่ใช้ในทางพุทธศาสนา(มหายาน)มักจะแปลว่า “ส่วน 

ภาค ชิ้นส่วน (Part, Piece, Portion)” เช่น คำว่า ปัญจคัณฑคติจักร359 หมายถึง (สังสาร)จักรที่

ประกอบด้วยคติทั้งห้า นอกจากนี้ยังพบ วยูหะ ศัพท์ในชื่อคัมภีร์มหายานสูตรบางพระสูตรเช่น 

การัณฑวยูหสูตร และ สุขาวตีวยูหสูตร คัณฺฑวยูหสูตร360  ส่วน Douglas Osto มีความเห็นแตกต่าง

จากความหมายที่ Edgerton กล่าวไว้ข้างต้น โดยแย้งว่า หากแปลความหมายของ คัณฑวยูหะ ตาม

ความหมายที่กล่าวมาข้างต้น (ส่วน ตอน หรือ ภาค) จะทำให้ได้ความหมายของพระสูตรว่า พระสูตรที่

แบ่งเป็น 56 บท ดูเหมือนจะไม่ครอบคลุมหลักคำสอนสำคัญที่เป็นเนื้อหาหลักเกี่ยวกับการแสวงหา

โมกษะ และเป็นเป้าหมายสูงสุดและที่สำคัญเนื้อหาบทสุดท้ายคือ สมันตภัทรจรรยาปณิธานอันเป็น

เป้าหมายสูงสุด และสุดท้ายของการเดินทาง นอกจากนี้ยังตั้งข้อสันนิษฐานเพ่ิมเติมอีกว่าการใช้  

คัณฑะ ศัพทต์ามคติของฮินดูพราหมณ์ ซึ่งมักนิยมแปลว่า ใหญ่ เช่น คัณฑไศละ แปลว่า ก้อนหินขนาด

ใหญ่  ดังนั้น คัณฑะ ศัพท์ควรจะแปลว่าใหญ่ เช่นเดียวกับ คำว่า มหา ( มหนฺต) ในภาษาบาลี และ

สันสกฤต361  

 คัณฑะ ศัพท์เมื่อมาคู่กับกับวยูหะ ศัพท์ ทำให้ความหมายของ คัณฑะ ศัพท์เปลี่ยนจาก

ความหมายทั่วไปเป็นความหมายที่พิเศษสุด แตกต่างมากขึ้น ดังนั้นควรแปลว่า ใหญ่ที่สุด ตรงกับคำ

ว่า “บรม” หรือ “โคตร”362  (ดูความหมายของ วยูหะ ศัพท์ในย่อหน้าถัดไป) และที่สำคัญเมื่อ

กล่าวถึง ธรรมธาตุ คือ ความจริงสูงสุด และเป็นเป้าหมายสูงสุดของชาวโลก และมีคุณลักษณะ

อจินไตย363 การใช้ มหนฺต ศัพท์จึงไม่สื่อความหมายที่เหมาะสมกับลักษณะของสภาวะที่มีความ

 
359 โลกจกฺรภวจกฺรมาศฺริตํ   ปญฺจคณฺฑคติจกฺรโมหิตมฺ|  
สรฺวสตฺตฺวทุขจกฺรจฺเฉทนํ   ธรฺมจกฺรตรุ วรฺตยิษฺยสิ ||111|| The Gandavyuha Sutra., p. 
484. 

เมื่อท่านไม่ต้องเวียนว่ายอยู่ในโลกและภพ ก้าวข้ามจากสังสารจักรที่ประกอบด้วยคติทั้งห้า  
ทำลายวงจรทุกข์ของสรรพสัตว์แล้ว ท่านจักหมุนธรรมจักรให้เป็นไป 

360 Edgerton, "Buddhist Hybrid Sanskrit Grammar and Dictionary Vol I.", p. 280. 
361 Douglas Osto, "The Supreme Array Scripture: A New Interpretation of the Title 

Gaṇḍavyūha-sūtra.", p. 227. 
362 Ibid., p. 228. 

363 เทพธิดาสรรพนครรักษสัมภวเตชศรีกล่าวถึงลักษณะและคุณสมบัติอจินไตยของธรรมธาตุ 10 
ประการ   ได้แก่  

1. อประเมยะ หมายถึง หาประมาณไม่ได้ 
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ยิ่งใหญ่ ดังกล่าวข้างต้น ด้วยเหตุนี้ Douglas Osto จึงเห็นว่า ควรใช้ในความหมายการเปรียบเทียบ

ขั้นสูงสุด คัณฑะ จึงควรแปลว่า ยิ่งใหญ่ หรือ บรม (ปรม)364 

วยูหะ  

วยูหะ ศัพท์ เป็นคำนามเพศชาย Monier-Williams อธิบายความหมายไว้หลายนัย ได้แก่  กาย 

หรือ สรีระ สิ่งที่ปรากฏให้เห็น (Body, Form, Appearance) การจัดลำดับ หรือการแบ่งเป็น

ระดับชั้น (Arrangement) ปรากฏการณ์ที่เกิดขึ้นเอง (Manifestation) หรือเครื่องประดับ (Array) 

เช่น เสื้อผ้า อาภรณ์  ผิวพรรณ รูปร่าง รัศมี  คุณธรรม สิ่งก่อสร้าง(Structure) อาคารที่ พัก

(Manufacture)365    

คำว่า วยูหะ ศัพท์ยังพบปรากฏในชื่อของวรรณกรรมสันสกฤตทางพุทธศาสนา เช่น คัณฑวยูหะ 

อักโษภยวยูหะ การัณฑวยูหะ และ สุขาวตีวยูหะ  เป็นต้น ซึ่งวยูหะศัพท์ในชื่อคัมภีร์ดังกล่าวมักมี

ความหมายเกี่ยวกับสภาวธรรม หรือ สถานที่อยู่ที่มีคุณสมบัติพิเศษกว่าโลกที่เรารู้จัก เช่น สุขวตีวยูหะ 

หมายถึงโลกท่ีเป็นทิพย์และเชื่อว่าเป็นที่ปราศจากความทุกข์ มีแต่ความสุขเพียงอย่างเดียว366  

Hillary Langberg กล่าวว่า วยูหะ ในคัมภีร์คัณฑวยูหสูตร คือ อิทธิปาฏิหาริย์ของกัลยาณมิตร

แต่ละคนที่สำแดงให้ปรากฏแก่สุธนะเพ่ือให้รู้ตามและเข้าถึงตามความสามารถของกัลยาณมิตรแต่ละ

 

2. อนันตมัธยะ หมายถึง ไม่มีที่สิ้นสุด 

3. อปรยันตะ หมายถึง ไม่มีปลายสุด 

4. อสีมาปราปตะ  หมายถึง ไม่มีขอบเขต 

5. อวยวัจฉินนะ  หมายถึง  ไม่มีเขตกั้น 

6. เอโกตีภาวคตะ  หมายถึง  เนื่องอันเดียวกัน  

7. สวภาววิมล  หมายถึง  มีธรรมชาติบริสุทธ์ิ 

8. สรวชคัทสมตานุคตะ  หมายถึง  มีอยู่ทุกในสรรพสิ่ง 

9. เอกาลังการะ  หมายถึง  มีคุณ(สมบัติ)เป็นอย่างเดียวกัน 

10. อวินาศนะ  หมายถึง   มีธรรมชาติไม่ถูกทำลาย 

364 Douglas Osto, "The Supreme Array Scripture: A New Interpretation of the Title 

Gaṇḍavyūha-sūtra.",p. 288.  
365 Monier-Williams, "Sanskrit-English Dictionary.", p.1041. 
366 Edgerton, "Buddhist Hybrid Sanskrit Grammar and Dictionary Vol I.",p. 520. 
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คน Langberg ยังกล่าวอีกว่าความสามารถของกัลยาณมิตรเหล่านี้เป็นเพียงนิมิต(มายา)ท่ีเกิดขึ้นด้วย

อานุภาพ(อธิษฐาน)ของธรรมธาตุ และสุธนะเห็นได้ด้วยใจที่เป็นสมาธิ367  

Luis O. Gomez ให้ข้อสังเกตว่า วยูหะ พบว่าบางคราวใช้ในความหมายเดียวกันคำว่า วิกุรวิตะ 

หรือ การแสดงอิทธิปาฏิหาริย์ (Illusory Manifestations) เป็นความสามารถที่เกิดขึ้นด้วยอานุภาพ

ของวิโมกข์ของกัลยาณมิตรแต่ละคน ดังนั้น วยูหะ ของกัลยาณมิตรแต่ละคนที่แสดงให้สุธนะได้เห็นจึง

มีความแตกต่างกัน ปรากฏการณ์ที่เกิดจากอานุภาพของวิโมกข์นี้เป็นนิรมาณ เป็นมายาไม่ใช่ความจริง 

และวิโมกข์เป็นเครื่องมือสำหรับใช้แสดงฤทธิ์เพ่ือช่วยเหลือคนอ่ืน ไม่ใช่วิโมกข์ที่ทำให้ตัวเองหลุด

พ้น368  

  วยูหะศัพท์ในคัณฑวยูหสูตรปรากฏอยู่เป็นจำนวนมาก และมักมาในรูปของคำสมาสคู่กับศัพท์

อ่ืนเช่น พุทธวยูหะ สมันตวยูหะ มหาวยูหะ เป็นต้น โดยเฉพาะอย่างยิ่งคำว่า มหาวยูหะ ปรากฏใช้ใน

ความหมายแทนคำว่า คัณฑวยูหะ เมื่อกล่าวถึงที่อยู่ของพระไวโรจนพุทธเจ้า เช่น    

1. “มหาวยูหกูฏาคาร”  ชื่อของอาคารที่พักของพระพุทธเจ้าไวโรจนะ และพระโพธิสัตว์ที่ได้

บรรลุภูมิสูง อาคารดังกล่าวนี้ตั้งอยู่ภายในพระอารามเชตะวัน เมืองสาวัตถี369  

2. “มหากูฏาคารไวโรจนวยูหาลังการครรภ์” ชื่ออาคารที่พักของพระไมเตรยะ370  

จากตัวอย่างข้างต้น จะเห็นความสัมพันธ์ของคำเหล่านี้ คือ  คัณฑวยูหะ  มหาวยูหะ   มหากูฏา

คาร และ ไวโรจนวยูหะ ” สองคำแรก มีศัพท์หน้าที่วางตำแหน่งเดียวกันคือ คัณฑะ และมหา ตามที่

กล่าวมาข้างต้น สองคำนี้มีความหมายเดียวกัน คือ “ใหญ่” ดังนั้นจึงสรุปได้ว่า คัณฑะ และ มหา คือ

คำที่มีความหมายที่ใช้แทนกันได้ ส่วนศัพท์หลังได้แก่ วยูหะ ศัพท์ เป็นคำนาม และเป็นคำหลักใน

สมาสเหล่านี้คือ มหาวยูหะและมหากูฏาคาร คำสมาสทั้งสองใช้ในความหมายเดียวกัน คือ ที่อยู่ที่

 
367 Hillary Langberg, "Gender Equity in a Mahayana Sutra: The Gaṇḍavyūhasūtra’s 

Enlightened Goddesses.", p. 49. 
368 Luis O. Gomez, "Selected Verses from the Gandavyuha: Text, Critical Apparatus and 

Translation" (PhD. Yale University, 1976). Cited by Hillary Langberg, "Gender Equity in a Mahayana 

Sutra: The Gaṇḍavyūhasūtra’s Enlightened Goddesses.", p. 72. 
369 อาคารที่ทำด้วยไม้หอม (บาลีเรียกว่า คนฺธกุฏี) ในบทนิทานปริวรรติกล่าวไว้อาคารนี้สร้างโดย

อนาถบิณฑิกเศรษฐีเพื่อให้เป็นท่ีประทับของพระศากยมุนีพุทธเจ้า The Gandavyuha Sutra., p.2. 
370 คัณฑวยูหสูตรกล่าวว่าอาคารนี้อยู่ที่เมืองสมุทรกัจฉะ เป็นท่ีพักช่ัวคราวของพระโพธิสัตว์ที่ได้บรรลุ

ภูมิสูง พระไมเตรยะพักอยู่ท่ีนี่ ibid., p. 466. 
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ยิ่งใหญ่ หรือ ที่อยู่ของผู้ยิ่งใหญ่ ดังนั้น วยูหะ จึงมีความหมายเดียวกันกับ กูฏาคาร หรือที่อยู่ (Locus) 

ดังนั้น คัณฑวยูหะ จึงหมายถึง ที่อยู่ที่ยิ่งใหญ่ หรือที่อยู่ของผู้ยิ่งใหญ่371 เช่นเดียวกับความเห็นของ 

Thomas Cleary ผู้แปลคัณฑวยูหสูตรจากต้นฉบับภาษาสันสกฤตเป็นภาษาอังกฤษ เรียกสถานที่อยู่

ดังกล่าวว่า ธรรมธาตุ (Dharma Realm)372  

ประวัติการค้นพบคัมภีร์ การตรวจชำระ และการจัดพิมพ์ 

ต้นฉบับที่ใช้ในการวิจัยครั้งนี้เป็นต้นฉบับที่มีลำดับการตรวจชำระมาจากต้นฉบับภาษาสันสกฤต

ฉบับใบลาน อักษรเนวารี (Newari) ค้นพบครั้งแรกโดย B.H. Hudson นักพฤกษศาสตร์และมนุษย์

ศาสตร์ชาวอังกฤษ มีอายุอยู่ในช่วงค.ศ. 1800-1894 ขณะที่ทำหน้าที่ในอินเดียและเนปาล B.H. 

Hudson เป็นผู้มีความสนใจในคัมภีร์พุทธศาสนาแบบทิเบต-เนปาล ในช่วงเวลาดังกล่าวยังศึกษา

เกี่ยวกับศาสนาและภาษาในคัมภีร์ใบลานเหล่านี้ และยังได้สะสมคัมภีร์เหล่านี้ไว้และภายหลังต่อมา 

(ราวปี ค.ศ.1835)ได้นำคัมภีร์เหล่านั้นกลับไปยังประเทศอังกฤษและบริจาคคัมภีร์ใบลานเหล่านี้ให้แก่

ห้องสมุดในประเทศอังกฤษ373 และพิพิธภัณฑ์ในประเทศฝรั่งเศส คัณฑวยูหสูตรฉบับที่มีเนื้อหา

สมบูรณ์ ภาษาสันสกฤต เป็นต้นฉบับที่บันทึกด้วยอักษรเนวารี (Newari) ค้นพบครั้งแรกที่ประเทศ

เนปาล โดย B.H. Hodgson เป็นต้นฉบับที่มีข้อมูลหลักฐานการจารเสร็จในปี พ.ศ. 1609 (1166 CE) 

เป็นคัมภีร์ใบลานที่มีความยาว 22.5 นิ้ว กว้าง 2 นิ้ว จารหน้าลานละ 6 บรรทัด มีความยาว 289 หน้า

ลาน  นอกจากนี้ยังมีคัณฑวยูหสูตร ภาษาสันสกฤต อักษรเนวารีที่บันทึกด้วยเอกสารโบราณ (Paper 

Manuscript) เขียนด้วยหมึกดำ374 และยังมีคัณฑวยูหสูตร ภาษาสันสกฤต อักษรพราหมี เป็น

ต้นฉบับคัมภีร์ใบลานค้นพบในแถบเอเชียกลาง   

คัณฑวยูหสูตร ภาษาสันสกฤต อักษรเทวนาครี มีหลักฐานการจัดทำครั้งแรกในช่วงปี พ.ศ. 

2477-2479 โดยD.T. Suzuki และ H. Idzumi ตรวจชำระโดยใช้ต้นฉบับคัณฑวยูหสูตรภาษา

สันสกฤตฉบับใบลานจำนวน 6 ฉบับ คือ คัณฑวยูหสูตรฉบับใบลานอักษรเนวารีจาก คัมภีร์ใบลานใน

 
371 Douglas Osto, "The Supreme Array Scripture: A New Interpretation of the Title 

Gaṇḍavyūha-sūtra.".p.285. 
372 คัณฑวยูหะ (สูตร) ท่ีแปลโดย Thomas  Cleary เป็นบทสุดที่ 39 ของอวตังสกสูตร คัมภีร์สำคัญ

และมีความยาวมากของมหายานนิกาย ฮวา เหยียน (Hua Yen 
373 Douglas Osto, Power Wealth and Women in Indian Mahayana Buddhism.,p. 7. 
374 ต้นฉบับภาษาสันสกฤตอักษรเนวารี ดูภาพถ่ายดิจิตอลที่หอสมุดมหาวิทยาลัยเคมบริดจ์  

https://cudl.lib.cam.ac.uk 
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คอลเล็กชันของ B.H . Hodgson  จำนวน 2 ฉบับ  ซึ่ งปั จจุบัน เก็บรักษาไว้ที่ ห้องสมุดของ

มหาวิทยาลัยเคมบริดจ์375 และคัมภีร์คัณฑวยูหสูตรฉบับสมุดพับเขียนด้วยหมึกดำอักษรเนวารีจาก

พิพิธภัณฑ์แห่งชาติกรุงปารีส ประเทศฝรั่งเศส376 และคัณฑวยูหสูตรฉบับใบลานจากมหาวิทยาลัย

โตเกียว อิมพีเรียล ประเทศญี่ปุ่นจำนวน 2 ฉบับ 

ต่อมาในปี พ.ศ. 2503 P.L. Vaidya ได้เรียบเรียงฉบับภาษาสันสกฤตขึ้นอีกครั้งโดยใช้ต้นฉบับ

ของ D.T. Suzuki ตรวจเทียบกับคัณฑวยูหสูตรฉบับใบลานของห้องสมุดบาโรดา (Baroda) ในการ

เรียบเรียงครั้งนี้ทำให้ได้ต้นฉบับคัณฑวยูหสูตรภาษาสันสกฤต อักษรเทวนาครีที่มีความสมบูรณ์มาก

ยิ่งขึ้น และมีความยาวมากขึ้นเนื่องจากมีการเติมเต็มข้อความที่ถูกตัดออกเพราะเป็นคำซ้ำ377 และ

เนื้อหาและคาถาที่ขาดหายไปก็ได้รับการเพ่ิมเติมเข้ามาครบถ้วน (986 โศลก) จึงทำให้ฉบับนี้ได้รับ

ความนิยมสำหรับการแปลสู่ภาษาอ่ืน เช่น ภาษาจีน ภาษาทิเบต เป็นต้น378   

ประวัติการแปลคัณฑวยูหสูตร 

1. คัณฑวยูหสูตรต้นฉบับแปลภาษาจีน  

จากหลักฐานข้อมูลการแปลภาษาจีนพบว่ามีการแปลคัณฑวยูหสูตรครั้งแรกโดยพระภิกษุชาวจีน

ชื่อว่า Sheng Chien (378-408 CE)379 แม้จะมีเนื้อหาบางส่วนขาดหายไปบ้าง เช่น ส่วนของนิทาน

ปริวรรตไม่พบส่วนที่เป็นคาถาและเนื้อหาของกัลยาณมิตรในลำดับ 1-9 หายไป ส่วนของกัลยาณมิตร

ลำดับที่ 9 ไม่ตรงกับฉบับอ่ืน และส่วนของคาถาในบทของพระโพธิสัตว์อวโลกิเตศวรขาดหายไป 22 

คาถา และมีเนื้อหาไม่สมบูรณ์ มีเพียงกัลยาณมิตรลำดับ 1-34 เท่านั้น  ต่อมาในปี พ.ศ. 860 ( 418-

420 CE) ตรงกับสมัยของราชวงศ์ฉิน (Jin Dynasty) พระพุทธภัทรและคณะได้แปลคัมภีร์คัณฑวยูห

สูตรขึ้นอีกฉบับและเป็นฉบับที่มีเนื้อหาตรงกันกับคัมภีร์อวตังสกสูตรบทสุดท้าย คือ ธรรมธาตุประเวศ

 
375 คัมภีร์สมุดพับเขียนด้วยหมึกดำ อักษรเนวารี ฉบับแรกมีความยาว 311 หน้า อีกฉบับมี 297 หน้า  
376 คอลเล็กชันของหอสมุดแห่งชาติกรุงปารีสสามารถเข้าไปดาวโหลดหรือดูภาพถ่ายดิจิ ทัลได้ที่ 

https://gallica.bnf.fr 
377 P.L. Vaidya, Gaṇḍavyūha Sūtra (Buddhist Sanskrit Text No.5)..p.ix. 
378 Douglas. E. Osto, "The Gaṇḍavyūha Sūtra: A Study of Wealth Gender and Power 

in an Indian Buddhist Narrative."p.40. 
379 บางแหล่งเขียนเป็น Cheng-Jian ตรงกับ 385-422 CE ดู เพิ่ มใน  Marcus Bingenheimer, 

Cheng-en Hsieh, and Jen-Jou Hung, "Stylometric Analysis of Chinese Buddhist texts-Do Different 
Chinese translations of the Gandavyuha reflect stylistic features that are typical for their age?," 
Journal of the Japanese Association for Digital Humanities 2, no. 1 (2017).,p.2. 
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นปริวรรต คัมภีร์คัณฑวยูหสูตรฉบับนี้ส่วนที่เป็นคาถาในบทของเวษฐิละ และส่วนของคาถาในบทของ

พระอวโลกิเตศวรไม่สมบูรณ์ และไม่มีภัทรจารีคาถา( 62 คาถา)ซึ่งพบในฉบับสันสกฤตฉบับเต็ม ต่อมา

คณะของพระศิกษานันทะ(ช่วงปี พ.ศ. 1238-1242 (695-699 CE) ตรงกับรัชสมัยราชวงศ์ถัง (Tang 

Dinasty) ได้แปลต้นฉบับที่มีความสมบูรณ์โดยปรับเพ่ิมเติมเนื้อหาส่วนของเวฏฐิละสองคาถาสุดท้าย 

และในปี  พ.ศ 1341 (798 CE) พระปรัชญาและคณะแปลแปลอีกฉบับชื่อว่า อจินตยวิโมกษโคจร

ประเวศนสมันตภัทรจรยาประณิธานแปลจากต้นฉบับภาษาสันกฤตฉบับยาว ต้นฉบับนี้กษัตริย์แห่งรัฐ

โอริสสามอบถวายเป็นบรรณาการแด่พระเจ้าจักรพรรดิจีน (ปีพ.ศ. 1338) เป็นต้นฉบับที่มีความ

สมบูรณ์ตรงกับต้นฉบับภาษาสันสกฤตใบลานที่ยังมีเหลืออยู่ในปัจจุบัน และมีเนื้อหาบางส่วนที่เกินมา

จากต้นฉบับภาษาสันกฤตฉบับแต่งเพ่ิมเติม380 

2. คัณฑวยูหสูตรฉบับแปลภาษาทิเบต 

คัณฑวยูหสูตรได้รับการแปลสู่ภาษาทิเบต ในช่วงปี พ.ศ.1243-1443 (คริสต์ศตวรรษที่ 7-9) 

ในช่วงรัชสมัยของกษัตริย์ Khri Ide srong bstan และ กษัตริย์ Khri gstug Ide bstan  จากข้อมูล

การศึกษาของ ดักลาส ออสโต พบว่า ปัจจุบันพบว่าต้นฉบับคัณฑวยูหสูตรที่แปลภาษาทิเบตเป็นฉบับ

ที่เป็นส่วนของคัมภีร์อวตังสกสูตร ฉบับที่ยังมีอยู่ในปัจจุบันเรียกว่า ฉบับ Kanjur มีเนื้อหาใกล้เคียงกับ

ต้นฉบับภาษาสันสกฤต อักษรเนวารี อักษรโบราณของชาวเนปาล ผู้แปลคือ Jinam itra, 

Surendrabodhi และ Ye shes sde ภายหลังต่อมาราวปี พ.ศ. 1943 (คริสต์ศตวรรษที่ 14) ได้รับ

การเรียบเรียงใหม่อีกครั้ง คือต้นฉบับ Old Narthang381  

ภาษาและไวยากรณ์ 

คัณฑวยูหสูตรประพันธ์ด้วยภาษาสันสกฤตแบบผสม (Buddhist Hybrid Sanskrit) ซึ่งเป็นภาษา

ที่นิยมใช้สำหรับการประพันธ์คัมภีร์มหายาน382 คัณฑวยูหสูตร มีลักษณะของการประพันธ์ผสมผสาน

ระหว่างร้อยแก้วและร้อยกรองเรียกว่า จัมปู  เนื้อหาส่วนใหญ่จะเป็นรูปแบบของร้อยแก้ว(Prose)ที่มี

ความเรียบง่ายถูกต้องตามไวยากรณ์ตามแบบนิยมของคัมภีร์มหายาน เป็นแต่เพียงการร้อยเรียงเนื้อหา

 
380 Thomas Cleary, "Book 39 Entry Into the Dharma Realm." cited by Douglas. E. Osto, 

"The Gaṇḍavyūha Sūtra: A Study of Wealth Gender and Power in an Indian Buddhist 
Narrative."p.31. 

381 Douglas Osto, "‘Proto-Tantric’ Elements in The Gaṇḍavyūha-sūtra.",p.168. 
382 จำลอง สารพัดนึก, ประวัติวรรณคดีสันสกฤต., หน้า 147. 
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ที่เป็นสาระสำคัญต่อๆ กัน ดังนั้นสูตร จึงมีความสั้น ยาวแตกต่าง383 ส่วนที่มีรูปแบบร้อยกรอง หรือ

คาถา (Verse)  เป็นการสรุปเนื้อหาในส่วนร้อยแก้ว มีรูปแบบกำหนดด้วยมาตรา และกำหนดด้วย

เสียงสั้น เสียงยาว ลักษณะของภาษาและไวยากรณ์ที่เป็นเอกลักษณ์เฉพาะในคัณฑวยูหสูตรมีสังเขป

ดังต่อไปนี้ 

1. มีการใช้ภาษาสันสกฤตมาตรฐานโดยมีการแจกวิภัติของคำนามและสนธิที่ถูกต้องตามหลัก
ไวยากรณ์ของภาษาสันสกฤต ลักษณะของภาษาและไวยากรณ์ที่ถูกต้องมีปรากฏให้เห็น
ภายในเนื้อหาตลอดทั้งคัมภีร์ เช่น อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฐิิทารโก คมฺภีรํ โพธิสตฺตฺวชฺญานวิจาร

มนุวิจินฺตยนฺ384 ในประโยคตัวอย่างนี้จะเห็นว่าคำนามมีการแจกวิภัติถูกต้องตามหลัก
ไวยากรณ์ภาษาสันสกฤตมาตรฐาน คำว่า สุธนสฺ และ คำว่า เศฺรษฐิิทารกสฺ เป็นคำนาม อะ 
การันต์ เพศชาย แจกรูปเป็นประถมาวิภักติ ฝ่ายเอกพจน์, โพธิสตฺตฺวชฺญานวิจารมฺ เป็น
คำนาม อะ การันต์ เพศกลาง แจกเป็นรูปทุติยาวิภักติ ฝ่ายเอกพจน์ ส่วนการสนธิได้แก่ สุธ
นะ เศฺรษฐิิทารโก คมฺภีรํ มีวิสรคะสนธิ 2 แห่งระหว่าง สุธนสฺ + เศฺรษฐิิทารโก และ ระหว่าง 
เศฺรษฐิิทารกส ฺ+ คมฺภีรํ คมฺภีรํ กลายเป็น สุธนะ เศฺรษฐิิทารโก คมฺภีรํ  

 

2. มีการใช้กริยาศัพท์เพ่ือแสดงอาการของสภาวะธรรมเป็นปัจจุบันกาลมาคู่กับกิริยาอาขยาต 
เนื่องจากคัณฑวยูหสูตรเป็นเนื้อหาเกี่ยวกับการปฏิบัติสมาธิ ภาษาที่ใช้จึงเป็นภาษาเรียบง่าย 
ตรงไปตรงมา ไม่มุ่งเน้นการแสดงสุนทรียภาพด้านอารมณ์และความรู้สึกมากนัก ภาษาที่ใช้
อธิบายความเป็นไปของจิตที่เป็นไปในขณะปัจจุบัน มักจะใช้กริยากฤตที่เป็นปัจจุบันกาล
(Present Participle) ในรูปของ อตฺ  ปัจจัย มีความหมายว่า เมื่อ ขณะที่ ครั้นเมื่อ ในทาง
วากยสัมพันธ์ อตฺ ปัจจัยเป็นอัพภันตรกิริยาที่มักจะแปลร่วมกับกิริยาอาขยาต ใช้สำหรับ
อธิบายเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในขณะปัจจุบันของการปฏิบัติสมาธิ ที่มักเกิดขึ้นในขณะปัจจุบัน
กาล  รูปกิริยาที่บ่งบอกถึงเหตุการณ์ที่สุธนเศรษฐีบุตรกำลังทำสมาธิ ภายหลังจากได้พบกับ
กัลยาณมิตรแต่ละคนและกำลังทำสมาธิขณะกำลังเดินทางไปพบกับกัลยาณมิตรคนต่อไป 
ตัวอย่างการใช้อัพภันตรกิริยาควบคู่กับกิริยาอาขยาต เช่น  อนุวิจินฺตยนฺ และ อุปสํกฺรมฺย 
เพ่ือแสดงให้เห็นว่าเหตุการณ์ทั้งสองอย่างเกิดขึ้นในขณะเดียวกัน ตัวอย่างนี้ขณะที่ กำลัง
เดินทางไปหากัลยาณมิตรได้ทำกำหนดจิตให้เป็นสมาธิไปพร้อมกัน  ดังตัวอย่างนี้: 

 
383 Les Morgan, Croaking Frogs: A Guide to Sanskrit Metrics and Figures of 

Speech.,p.11. 
384 The Gandavyuha Sutra., p. 127. 
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อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฐิิทารโก คมฺภีรํ โพธิสตฺตฺวชฺญานวิจารมนุวิจินฺตยนฺ คมฺคีรํ ธรฺมธาตุตลา
นุคมนมนุวิจินฺตยนฺ คมฺภีรํ สรฺวสูกฺษฺมชฺญานมนุวิจินฺตยนฺ โลกสํชฺญาคตคมฺภีรตามนุ
วิจินฺตยนฺ อนภิสํสฺการตลคมฺภีรตามนุวิจินฺตยนฺ จิตฺตโสฺรตสฺคมฺภีรตามนุวิจินฺตยนฺ ปฺร
ตีตฺยสมุตฺปาทตลคมฺภีรตามนุวิจินฺตยนฺ สฺวภาวสตฺยตลคมฺภีรตามนุวิจินฺตยนฺ สรฺวชคทฺวย
วหารสตฺยตลคมฺภีรตามนุวิจินฺตยนฺ ธรฺมธาตุปฺรติมณฺฑิตวฺยูหตลคมฺภีรตามนุวิจินฺตยนฺ 
กายนฺตฺราเปกฺษตลคมฺภีรตามนุวิจินฺตยนฺ กรฺมจิตฺตโลกตลคมฺภีรตามนุวิจินฺตยนฺ อนุปูรฺเวณ 

เยน ตฺรินยโน ชนปทสฺเตโนปสํกฺรมฺย385 
3. มีการใช้กิริยากฤตที่ประกอบด้วย ตฺวา ปัจจัย (Gerund) มีรูปแบบการใช้หลากหลาย บาง

คราวใช้รูปที่แจกตามหลักไวยากรณ์ บางคราวมีการใช้รูปที่ไม่เป็นไปตามหลักไวยากรณ์
ภาษาสันสกฤต กริยากฤตหมวด ตฺวา และ ย ปัจจัยซึ่งเป็นกิริยาบ่งบอกเหตุการณ์ที่เกิดขึ้น
แล้วในอดีตกาล กฎเกณฑ์ในการประกอบกิริยาหมวดนี้สามารถเพ่ิม ตฺวา ปัจจัยให้แก่ธาตุได้
โดยตรง หรืออาจลง อิ อาคมที่ท้ายธาตุได้บ้าง แต่ การใช้ ย ปัจจัยที่เป็นปัจจัยกิริยากฤตที่
เป็นอดีตกาลมีข้อกำหนดที่เข้มงวด คือใช้ประกอบกับธาตุที่มีอุปสรรค หรือคำนำหน้า386 
เท่านั้น เช่น คำว่า อุตฺสฺฤชิตฺว(วา) และ สํชนิตฺว ที่ถูกต้องตามกฎเกณฑ์ทางไวยากรณ์ควร
เป็น อุตฺสฺฤชฺย และ สํชนฺย ดังปรากฏในคาถาเหล่านี้ 

เอษ สรฺวสุขเสาขฺย อุชฺฌิย  อุตฺสฺฤชิตฺว อมโรปมํ คฺฤหมฺ|  

ธาตฺริมาตฺฤปิตฺฤโภควิสฺตรํ   ทาสภูต อิม มิตฺร เสวเต || 26 ||387  
เตน ศฺรทฺธมธิมุกฺติอาศยํ  สํชนิตฺว คุรุเคารวํ ปรมฺ|  

กางฺกฺษทฺฤษฺฏิปริเขทวรฺชิโต  ภูย ภูย นยมีทฺฤศํ ศฺฤณุ || 106 ||388 

4. เนื้อหาในส่วนที่ เป็นฉันลักษณ์มีการใช้กิริยาวิภักติที่ มีการแจกรูปพิเศษต่างจากหลัก
ไวยากรณ์เนื่องจากข้อกำหนดของคณะฉันท์  เช่น อธิมุจฺยมิ วนฺทมิ และ ปูชยมิ ดังใน
ตัวอย่างนี้  

ยา  จ อนุตฺตร ปูช อุทารา  ตานธิมุจฺยมิ สรฺวชินานามฺ|  

ภทฺรจรีอธิมุกฺติพเลน  วนฺทมิ ปูชยมี ชิน สรฺวานฺ || 7 ||389  

 
385 Ibid., p.127. 
386 Edward Delavan Perry, A Sanskrit Primer, 4th ed. (USA: Columbia University Press, 

1936)., p. 118. 
387 The Gandavyuha Sutra., p. 481. 
388 Ibid., p.488. 
389 Ibid., p. 543. 



  

 

569 

การผันกิริยาดังกล่าวข้างต้นนี้ ควรจะมีรูปการผันดังนี้ อธิ + มุจฺ ธาตุ หมวด 6 (ในความหมายว่า

หลุดพ้น อะ ปัจจัย ไม่ทำคุณสระต้นธาตุ เป็นธาตุที่สามารถแจกด้วยวิภักติทั้งสองฝ่าย) ธาตุหมวด 10 

ในความหมายว่า ปลด ปล่อย แจกฝ่าย ปรสไมบท, ในประโยคกัตตุวาจก ในความหมายว่ากระทำการ

บูชายิ่งใหญ่แก่พระชินเจ้า ที่ถูกควรแจกเป็น อธิมุจฺยามิ ส่วน วนฺท ธาตุ เป็นธาตุหมวด 1 แจกวิภักติ

ฝ่ายอาตเนบท ในความหมายว่าเราย่อมไหว้ ควรประกอบกิริยาเป็น วนฺเท  (ฝ่ายอาตมเน) หรือ วนฺทา

มิ (ฝ่ายปรสไมบท) และ ปูชฺ ธาตุหมวด 10 ฝ่ายปรสไมบท   ควรเป็น ปูชฺยามิ หรือ ปูชเย (ฝ่ายอา

ตมเนบท) 

5. มีการใช้หลักการสนธิที่ไม่เคร่งครัดตามหลักไวยากรณ์ภาษาสันสกฤตบ้าง การสนธิเป็นการ
เชื่อมคำตั้งแต่สองคำขึ้นไปโดยการเปลี่ยนเสียง(สระ)ให้กลมกลืนกัน การเชื่อมคำมีทั้งการ
เชื่อมคำศัพท์สองคำเข้าด้วยกัน(สนธิภายนอก) และการเชื่อมพยางค์ในคำศัพท์เดียวกัน(สนธิ
ภายใน) ลักษณะการสนธิที่ปรากฏในคัณฑวยูหสูตรพบว่า ไม่มีความเข้มงวดตามหลักการ
สนธิตามหลักไวยากรณ์ โดยเฉพาะอย่างยิ่งสนธิภายในพบว่าบางคราวใช้รูปศัพท์สำเร็จที่ไม่มี
การสนธิภายในระหว่างคำศัพท์ทั้งสอง เช่น คำว่า โพธิองฺค ซึ่งมักจะพบในฉันทลักษณ์ ดัง
ตัวอย่างนี้  

มาตฺฤภูต ชนกายิเม มม  ธาตฺริภูต คุณสฺตนฺยทายกาะ|  

โพธิองฺคปริปาลกาะ สทา   เอติ มิตฺร อหิตานฺนิวารกาะ || 17 ||390  
 
บางคราวพบการใช้รูปศัพท์ที่ทำสนธิภายในเช่น สรฺวโพธฺยงฺค391 ในส่วนที่เป็นร้อยแก้ว ตัวอย่าง

นี้แสดงให้เห็นว่า โพธิ ศัพท์เมื่อสนธิกับ องฺค ศัพท์ มีสระเป็นต้นคำ และส่งผลให้มีการเปลี่ยนแปลง 
(วฤทธิ) สระท้ายของศัพท์หน้า (สระ อิ) เป็นพยัญชนะกึ่งสระ (ย) จึงทำให้ได้รูปสำเร็จเป็น โพธฺยงฺค 
อย่างไรก็ตาม การจะสรุปลงไปให้แน่ชัดว่ามีการสนธิอย่างเคร่งครัดหรือมีการใช้แบบผสมผสานไม่ควร
ถือเป็นข้อสรุป เนื่องจากต้นฉบับคัมภีร์ที่ใช้ในการปริวรรต การแปล และการศึกษาวิเคราะห์เป็น
ต้นฉบับที่ผู้ตรวจชำระได้แยกสนธิไว้แล้ว  

6. มีการใช้คำนามที่แจกวิภัติตามหลักไวยากรณ์ภาษาบาลีบ้าง เช่น มเนน ศัพท์นี้มีรูปศัพท์เดิม
คือ มนสฺ  (สันสกฤต) และ มน (บาลี ) ซึ่ งเป็นคำนามเพศกลาง มีการแจกวิภัติที่  3 
(Instrumental Case) ตามแบบสันสกฤต392ดังนี้ มนสา (เอกพจน์)   มโนภฺยาม (ทวิพจน์) 

 
390 Ibid., p. 481. 
391 Ibid., p. 463. 
392 Edward Delavan Perry, A Sanskrit Primer., p. 91. 
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และ มโนภิÐ (พหูพจน์)  แต่คัณฑวยูหสูตรใช้ มน ศัพท์ที่แจกรูปรูปตติยาวิภัติตามไวยากรณ์
ภาษาบาลี ฝ่ายเอกพจน์เป็น มเนน ดังตัวอย่างในคาถานี้  

ยาวต เกจิ ทศทฺทิศิ โลเก   สรฺวตฺริยธฺวคตา นรสึหาะ|    

ตานหุ วนฺทมิ สรฺวิ อเศษานฺ  กายตุ วาจ มเนน ปฺรสนฺนะ || 1 ||393  
 

อีกตัวอย่างของคำยืมจากภาษาบาลีได้แก่คำศัพท์ จุตี (หรือ จุติ) เป็นคำศัพท์ในภาษาบาลี  มี

ความหมายว่า การเคลื่อนย้าย การเปลี่ยนจากที่หนึ่งไปสู่อีกที่หนึ่ง(จากภพภูมิ) ส่วนคำศัพท์ จุติ 

(สันสกฤต) มีความหมายว่า ทวารหนัก ส่วนคำที่มีความหมายใกล้เคียงกับการเปลี่ยนภพภูมิในภาษา

สันสกฤตคือ  จฺยุตี หรือ จฺยุติ คำนามเพศหญิงมาจาก (จยุ ธาตุหมวด 2)   คำดังกล่าวอยู่ในรูปของ

คำศัพท์สมาส ไม่มีการแจกรูปวิภักติ ดังนั้น คำที่ถูกควรเป็น สรฺวจฺยุติอุปปตฺติ แต่ในคาถานี้ผู้ประพันธ์

ใช้คำศัพท์จากภาษาบาลีจึงกลายเป็น สรฺวจุติอุปปตฺติ ดังปรากฏในคาถานี้ 

เตษุ จ เกฺษตฺรปเถษุ ย สตฺตฺวาะ  สรฺวจุตีอุปปตฺติมุเขษุ 

ปศฺยมิ เต คติสาคริ พาลาะ  สํสรมาณ สฺวกรฺมนุโภนฺติ || 8 ||394  
 
อีกตัวอย่างของใช้คำยืมจากภาษาบาลี คำศัพท์  ลกฺษณ เป็นคำนามเพศกลาง (Neuter) มีใช้ทั้ง

ในภาษาบาลีและภาษาสันสกฤต หมายถึง ลักษณะ หรือ สัญลักษณ์ รูปการณ์แจกวิภักติที่  3 
(Instrumental Case) รูปพหูพจน์เป็นรูป ลกฺษไณÐ (สันสกฤต) และ  ลกฺษเณหิ (บาลี) ตัวอย่าง ปศฺย
หิ ชินศรีรุ นิรมลํ ลกฺษเณหิ สมลํกฤตํ หมายถึง ท่านจงดูพุทธสรีระที่มีความบริสุทธิ์หมดจดและ
ประกอบด้วยลักษณะมหาบุรุษ เป็นต้น ดังปรากฏในคาถานี้ 

ปศฺยหี ชินศรีรุ นิรฺมลํ   ลกฺษเณหิ สมลํกฺฤตํ ศุภมฺ 

ตจฺจ ปศฺยหิ ชิเน วิกุรฺวิตํ   ธรฺมธาตุผรณํ ปฺรติกฺษณมฺ || 2 ||395  
 

7. มีการใช้คำกริยาที่มีความหมายเหมือนกัน หรือใกล้เคียงกันวางไว้ในตำแหน่งใกล้กันมากกว่า
หนึ่งคำ ในประโยคเดียวกัน เพ่ือเน้นความหมายให้ชัดเจนมากยิ่งข้ึน ดังตัวอย่าง 

 
393 The Gandavyuha Sutra., p. 543. 
394 Ibid., p. 230. 
395 Ibid., p.240. 
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เอวํ ปฺรมุขานายุษฺมานฺ ศาริปุโตฺร มญฺชุศฺริยะ กุมารภูตสฺย อปริมาณานฺ มารฺคกฺ

รมณคุณวฺยูหำสฺเตษำ ภิกฺษูณำ สํทรฺศยติ ภาษเต อูทีรยติ ปฺรภาวยติ สํวรฺณยติ ววิรติ 

วิภชติ อุตฺตานีกโรติ| 

ท่านพระศารีบุตรผู้มีอายุ กล่าวสรรเสริญวยูหะของพระโพธิสัตว์มัญชุศรีกุมารภูต

ที่เกิดขึ้นจำนวนมากหาประมาณไม่ได้ ให้แก่ภิกษุได้ทราบโดยอาการที่ได้กล่าวแล้ว

อย่างนี้แล้วจึงแสดง พรรณนา ชี้แจง อธิบาย เปิดเผย ทำให้แจ้ง ทำให้ชัด 

8. มีการใช้หน่วยคำซ่ึงเกิดจากการรวมคำศัพท์หลายๆคำ ที่มีความหมายต่างกัน มีเพศ และ
จำนวนต่างกันรวมเข้าด้วยกันและได้คำศัพท์ใหม่เกิดขึ้น โดยยังคงความหมายเดิมของ
คำศัพท์ทุกคำไว้ครบถ้วน คำเหล่านี้เรียก สมาส ประโยชน์และข้อดีสรรคำทำให้ได้คำศัพท์ที่
มียาวมากข้ึน มีเพศเดียวเท่านั้น ทำให้ง่ายต่อการแจกวิภักติ เช่น  

รตฺนปทฺโมตฺปลกุมุทปุณฺฑรีกานิ เป็นสมาสที่นำเอาดอกบัว 4 ประเภทมา
รวมไว้ในคำศัพท์เดียว ได้แก่ ปัทมะ คือ ดอกบัวหลวง  อุตปละ คือ ดอกบัวแดง  
กุมุท คือ ดอกบัวขาว  และ ปุณฑรีกา คือ ดอกบัวบุณฑริกา 

เทวนาคยกฺษคนฺฑรฺวาสุรครุฑกินฺนรมโหรค เป็นสมาสที่รวมสัตว์ 8 ชนิดที่
อุบัติในภพภูมิอ่ืนได้แก่ เทวดา คือ สัตว์พวกท่ีเกิดในสวรรค์ นาค คือสัตว์ที่เกิดใน
กำเนิดของนาค ยักษ์ ได้แก่สัตว์ในกำเนิดของยักษ์ คันฑรวะ คือ สัตว์ที่กำเนิด
เป็นคนธรรพ์ อสุระ คือ สัตว์ที่มีกำเนิดเป็นเทพอสูร  กินนระ คือ สัตว์มีกำเนิด
เป็นกินนร และมโหรคะ คือ สัตว์ที่มีกำเนิดเป็นงูใหญ่ 

หํสกฺเราญฺจมยุรกุณาลกลวิงฺกโกกิลชีวํชีวก  สมาสที่รวมเอาพวกสกุณาที่มี
เสียงร้องไพเราะ ตัวอย่างนี้มีสกุณา 7 ชนิด แยกเป็น หํส  ได้แก่ หงส์ กฺเราญฺจ 

ได้แก่ นกกระยาง มยุร ได้แก่ นกยูง กุณาล ได้แก่ นกแก้วสาลิกา396 กลวิงฺก 

ได้แก่ นกการเวก397 โกกิล ได้แก่ นกโกกิลา ชีวํชีวกะ ได้แก่ นกจากพราก398 

 

 
396 นกชนิดหนึ่งที่มีเสียงร้องกังวาน มีถิ่นอาศัยอยู่แถบภูเขาหิมาลัย  Monier-Williams, "Sanskrit-

English Dictionary.", p. 291. 
397 น ก แ ข ก เ ต้ า อิ น เ ดี ย  ห รื อ  น ก ก ร ะ ตั้ ว อิ น เ ดี ย  ( Indian Cukkoo)  ibid., p. 260., 

https://www.learnsanskrit.cc/translate?search=kalaviGka&dir=se เข้าถึงเมื่อ 31 ตุลาคม 2566. 
398 นกในเทพนิยาย เป็นนกมีสองหัว ( Mythical bird with two heads), p. 422. 

https://www.learnsanskrit.cc/translate?search=kalaviGka&dir=se%20เข้าถึง
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ฉันทลักษณ์ 

ส่วนเนื้อหาที่เป็นร้อยกรอง หรือคาถา ในภาษาสันสกฤตมักเรียกว่า ฉันท์ (Prosody)  แบ่งเป็น 2 
ประเภท ได้แก่ 

1. วฤตตะ (Vṛtta) คือการประพันธ์ที่กำหนดเสียงหนัก(คุรุ) เสียงเบา(ลฆุ)ของพยางค์ คาถา 1 
บทประกอบด้วย 4 บาท วฤตตฉันท์ที่มีจำนวนพยางค์เท่ากันทุกบาทเรียกว่าสมวฤตตะ
(Samavṛtta) มีจำนวนพยางค์ในบาทคี่เท่ากันอรรธวฤตตะ(Ardhavṛtta) มีจำนวนพยางค์ในแต่

ละบาทไม่เท่ากันเรียกว่า วิษมวฤตตะ(Viṣamavṛtta)399 
2. ชาติ (Jāti) คือ ฉันท์ที่มีกำหนดด้วยกำหนดนับด้วยระยะเวลาในการออกเสียง เรียกว่ามาตรา 

โดยกำหนดให้เสียงสั้นนับเป็นหนึ่งมาตราและ เสียงยาวกำหนดนับเป็นสองมาตรา400 

วฤตตฉันท์กำหนดนับด้วย คณะ(Gaṇa) ซึ่งประกอบด้วย 3 พยางค์ ด้วยพยางค์เสียงหนัก (คุรุ 

ใช้ ค เป็นเครื่องหมาย) และพยางค์เสียงเบา (ลฆุ ใช้ ล เป็นเครื่องหมาย) วฤตตฉันท์

ประกอบด้วย 8 คณะ ได้แก่  

ม คณะ (ย่อมาจาก มารุตะ ลม)  ประกอบด้วยเสียงคุรุล้วน แทนด้วย คคค 
ย  คณะ (ย่อมาจาก ยชมานะ ผู้บูชาไฟ) ประกอบด้วยเสียงลฆุ 1  พยางค์ และ คุรุ  2 พยางค์  

แทนด้วย ลคค 
ร คณะ (ย่อมาจาก รวิ พระอาทิตย์) ประกอบด้วยเสียงลฆุ 1 พยางค์ และคุรุ 2 พยางค์  แทน

ด้วย คลค 
ส คณะ(ย่อมาจาก โสมะ พระจันทร์) ประกอบด้วยเสียงลฆุ 2 พยางค์ และคุรุ 1 พยางค์  แทน

ด้วย ลลค 
ต คณะ (ย่อมาจาก โตยะ น้ำ) ประกอบด้วยเสียงลฆุ 1 พยางค์ และคุรุ 2 พยางค์  แทนด้วย 

คคล 
ช คณะ (ย่อมาจาก ชลนะ ไฟ) ประกอบด้วยเสียงลฆุ 2 พยางค์ และคุรุ 1 พยางค์  แทนด้วย 

ลคล 
ภ คณะ (ย่อมาจาก ภูมิ แผ่นดิน) ประกอบด้วยเสียงลฆุ 2 พยางค์ และคุรุ 1 พยางค์  แทนด้วย 

คลล 
น คณะ (ย่อมาจาก นภะ ฟ้า) ประกอบด้วยเสียงลฆุ 3 พยางค์   แทนด้วย ลลล 
  

 
399 V.S. Apte, "The Students's Sanskrit-English Dictionary," (rpt., Delhi: Banarsidass, 1970)., 

p. 648. 
400 Ibid., p. 648. 
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คัณฑวยูหสูตรเป็นวรรณคดีพุทธศาสนาประพันธ์เป็นร้อยแก้วสลับกับร้อยกรอง ประเภทฉันท์ที่
นิยมใช้ม ี5 กลุ่ม ดังนี้ 

กลุ่มของอนุษฏุภฉันท์  
เป็นฉันท์ที่ได้รับความนิยมนำมาใช้ในการประพันธ์ฉันท์ในภาษาสันสกฤตแบบแผน โดยเฉพาะ

อย่างยิ่งในวรรณกรรมเกี่ยวกับศาสนาเนื่องจากเป็นฉันท์ประกอบด้วย 8 พยางค์ในแต่ละบาท และ

คาถาหนึ่งบทประกอบด้วย 4 บาท ข้อบังคับของอนุษฏ ุภฉันท์มี 3 พยางค์หลัก  ได้แก่ในบาทค่ีพยางค์

ที่ 5 บังคับให้เป็นเสีงเบา (ลฆุ ใช้สัญลักษณ์แทนด้วย ล ) และพยางค์ที่ 6 เป็นเสียงหนัก (คุรุ ใช้

สัญลักษณ์แทนด้วย ค) และในบาทคู่บังคับพยางค์ท่ี 7 ให้เป็นเสียงเบา401 อนุษฏุภฉันท์พบมากในบท

นิทานปริวรรต ( 101 คาถา จากทั้งหมด 121 คาถา บทที่ 37 มีจำนวน 10 คาถา และบทที่ 43 มี

จำนวน 10 คาถา และบทที่ 12 มีจำนวน 1 คาถา )  และพบในบทคาถาภัทรจารีในตอนท้ายของพระ

สูตร 

ตัวอย่างอนุษฏุภฉันท์ 
 

กลฺปโกฏฺโย วรํ  ปกฺวสฺตฺรฺยปาเย พฺฤศทารเุณ | 

น ตฺเววาทรฺศนํ  ศาสฺตÐุ สรฺวสงฺควิวรฺตินะ ||402  
 
คลค คลค คค ล คคค ลคล ค| 
ลคค คลค คค ค ลคล ลคล ค||   

 
กลุ่มของตริษฏุภฉันท์     

ฉันท์ในกลุ่มตริษฏุภะ เป็นฉันท์ที่มี 11 พยางค์ และคาถาหนึ่งบทประกอบด้วย 4 บาท ดังนั้น 
อาจกล่าวได้ว่าคาถา 44 พยางค์ ฉันท์ในกลุ่มนี้มีหลายประเภท เช่น อินทรวิเชียร อุเปนทรวิเชียร ศา
ลินี และ สวาคาตา และอุปชาติ ซึ่งเป็นการรวมฉันท์มากกว่าสองชนิดไว้ในหนึ่งบท คัณฑวยูหสูตรมี
ฉันท์ 44 พยางค์มากถึง 500 คาถา อุปชาติฉันท์ที่พบในคัณฑวยูหสูตรเป็นอุปชาติที่มีความ
หลากหลาย โดยเฉพาะอย่างยิ่ง อินทรวิเชียร เป็นฉันท์ที่มีลีลารุ่งเรือง มีจำนวนคำ และข้อกำหนด

 
401 Les Morgan, Croaking Frogs: A Guide to Sanskrit Metrics and Figures of 

Speech.,p.33. 
402 The Gandavyuha Sutra., p. 32. 
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เสียงหนักเบาที่มีความไพเราะมาก กวีมักจะนำมาใช้พรรณนาความงาม ความรัก คร่ำครวญ และบท
สวดและบทร้อง 

ตัวอย่างตริษฏุภฉันท์ อุปชาติ 
 

ศฺฤณุ สูธโน วจนเมตุ มยา  ยถ ยํ วิโมกฺษ ปฺรติลพฺธุ ศุภมฺ|  

ศฺรุตฺวา จ ปฺรีติพลุ สํชนิยา   เอตํ วิโมกฺษนยโมตรหิ || 1 ||403 
 

ลลค ลคล ลลค ลลค  ลลค ลคล ลลค ลลค (โตฏกฉันท-์โตฏกฉันท์) 
ลคล คลล ลคล คค  คคล คลล ลคล ลล  (อุเปนทรวิเชียร-อินทรวิเชียร) 

 
คมฺภีรุ เพาทฺโธ วิษโย อนนฺตา   ยํ ปฺฤจฺฉสิ ตฺวํ ขลุ พุทฺธปุตฺร|  

อจินฺติยเกฺษตฺรรโชปมาไนะ  กลฺไปรฺ น ศกฺยํ ส หิ สรฺว วกฺตุ || 1 ||404 
 

คคล คคล ลคล คค  คคล ลคล ลคล คล     (อินทรวิเชียร-อินทรวิเชยีร) 
ลคล ลคล ลคล คค  คคล คคล ลคล คค (อุเปนทรวิเชียร-ศาลินี) 

 
กลุ่มของศักวรีฉันท์ 

ศักวรีฉันท์405 เป็นฉันท์ที่มีจำนวนคำ 14 พยางค์ ฉันท์ในกลุ่มนี้ได้แก่  วสันตติลกฉันท์406 หรือ 
อุทธรษิณี หรือ สิงโหนนตา  ประกอบด้วยบาทละ 12 พยางค์และมีมาตราเสียงตามคณะ ต ภ ช ช 
และ 2 พยางค์สุดท้ายเป็น คุรุ มีสัญลักษณ์ดังนี้ คคล คลล ลคล ลคล คค ฉันท์ในกลุ่มนี้ โดยเฉพาะ
อย่างยิ่ง วสันตติลกฉันท์ เป็นฉันท์ที่มีลีลาในการแต่งท่ีมีความสละสลวย มีความไพเราะที่สุด และนิยม
แต่งฉันท์ในกลุ่มนี้เพ่ือดึงอารมณ์ของผู้ฟังให้เกิดความซาบซึ้ง เช่น พรรณนาความงาม พรรณนาความ
งดงามของธรรมชาติ และพรรณนาความเศร้าโศก 

ตัวอย่างวสันตติลกฉันท์ 
ศีลํ สทา ยทมลํ ปริรกฺษิตํ เต    

 
403 Ibid., p.301. 
404 Ibid., p. 322. 
405  หรือ สักกรีฉันท์ เป็นฉันที่กระทำด้วยคณะ ลหุ คุรุ และ ยติ 
406 ช่ือคาถา มีความหมายว่า คาถาที่มีคณะวิจิตรราวเมฆในวสันตฤดู มี 4 บาท แต่ละบาทมี 14 คำ มี

สูตรว่า วุตฺตา วสนฺตติลกา ตภชา ชคา โค ประกอบด้วย คณะ ต ภ ชช และ ครุลอย 2 คำ 



  

 

575 

กฺษานฺติรฺยตะ สุวิปุลา ปริภาวิตา จ|  
วีรฺยํ จ วชฺรมิว ยทฺทฺฤฒมาสฺถิตํ เต   

เตโนทฺคตา ชคติ ภาสฺยจเลนฺทฺรกลฺปา || 2 ||407  
 

คคล คลล ลคล คคล คค 

คคล คลล ลคล ลคล คล408 
คคล คลล ลคค ลคล คค 
คคล คลล ลคล ลคล คค 

 
กลุ่มอรธสมวฤตฉันท์409   

คือฉันท์ที่มีจำนวนพยางค์ในบาทค่ีและบาทคู่ไม่เท่ากัน เช่นบาทแรกมีจำนวนคำ 9 พยางค์ ส่วน

บาทที่สองมี 10 พยางค์เป็นต้น นิยมจัดวางเป็นสองบาทเป็นหนึ่งคาถา 

ตัวอย่างฉันอรธสมวฤตฉันท์  
คมฺภีรธรฺม ต ชินานำ  ยตฺร สุศิกฺษิตาสฺยมิตกลฺปานฺ  
ทศทิศิ โลกี อนุปูรฺวํ  รูป ยถาศยํ ชคุ ผริตฺวา || 1 || Gvs [253] 

 
คคล คลล ลคค   คลค ลคล ลลค ค  
ลลล ลคล ลลค   คคล ลคล คลล ลคค  

 
กลุ่มอติศักวรี  
ได้แก่ มาลินีฉันท์ ประกอบด้วย  15 พยางค์ มีสัญลักษณ์คณะฉันท์ดังนี้ ลลล ลลล คคค ลคค 

ลคค หนึ่งคาถาประกอบด้วยบาทคาถา 4 บาท 

 ตัวอย่างฉันท์ในกลุ่มอติศักวรี 
อิห โส มหากรุณ ลาภิ วิศุทฺธพุทฺธิ-  
รฺไมเตฺรย ไมตฺรศิริ โลกหิตาภิยุกฺตะ|  
อภิเษกภูมิสฺถิต ชฺเยษฺ สุโต ชินานำ  

 
407 The Gandavyuha Sutra., p. 173. 
408 ปาทันตครุ คือ คำท่ีมีสระเสียงสั้นอยู่ท้ายบาทคาถา แม้จะมีเสียงสั้นแต่อนุโลมให้นับว่าเป็น ครุ ได้ 

409 Les Morgan, Croaking Frogs: A Guide to Sanskrit Metrics and Figures of 
Speech.,p.166. 
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วิหราติ พุทฺธวิษยํ อนุจินฺตยนฺตะ || 1 ||410 
 

ลลค ลคล ลลค ลลค ลคค   
คคล คคล ลคล ลคล คค- 
ลลค ลคล คลค ลลค ลคค   
ลลค ลคล ลลค ลลค ลคค 

 กลุ่มประเภทฉันท์ที่พบได้บ่อยที่สุด เป็นฉันท์ในกลุ่มอนุษฏุภฉันท์และตริษฏุภฉันท์ และเป็น
อุปชาติฉันท์มากกว่าครึ่งของจำนวนทั้งหมดที่ปรากฏในเนื้อหา ฉันท์ทั้งสองประเภทนี้จะใช้ในบท
นิทานปริวรรต และบทสุดท้ายเป็นส่วนมาก และใช้ในเนื้อหาส่วนที่เป็นการสรุปเนื้อหาที่ได้กล่าว
มาแล้วในส่วนที่เป็นร้อยแก้ว และเป็นคาถาท่ีมักจะใช้ประพันธ์ในส่วนของการเล่าเรื่องที่เกิดขึ้นในอดีต
กาล เป็นหลัก     

อลังการ 
อลังการ เป็นองค์ประกอบสำคัญที่ทำให้วรรณกรรมมีความงดงามสละสลวย แบ่งเป็น 2 ประเภท 

ได้แก่ แก่ อลังการทางเสียง(ศัพทาลังการ) และอลังการทางความหมาย(อรรถาลังการ)411 คัณวยูห
สูตรเป็นวรรณคดีมุ่งเน้นการสอนด้านหลักธรรมเป็นหลักสำคัญ ภาษาที่ใช้ในการประพันธ์มีความเรียบ
ง่ายและสื่อความหมายแบบตรงไปตรงมา อลังการที่จะพบเห็นได้มากที่สุดตลอดทั้งคัมภีร์ และเป็น
ความโดดเด่นของคัณฑวยูหสูตร คือ การใช้โวหารเปรียบเทียบ หรืออุปมาลังการ ซึ่งจัดอยู่ในอลังการ

ประเภทอรรถาลังการ412 คัณฑวยูหสูตรมีเนื้อหาเกี่ยวกับหลักธรรม อุปมาลังการที่ใช้จังมักเป็นการ
เปรียบเทียบสภาวธรรมซึ่งเป็นสภาวะที่มีความลึกซ้ึง อธิบายได้ยากด้วยโวหารและเป็นสิ่งที่เข้าใจ มอง
ไม่เห็นด้วยดวงตาทั่วไป(Physical Eyes) สภาวธรรมบางอย่างเป็นเรื่องที่ต้องรับรู้ได้ด้วยตัวเอง(ปัจจัต
ตัง) เช่นเดียวกับความเผ็ดร้อนของพริก อธิบายได้ยาก ต้องลองด้วยตัวเองจึงจะรู้ได้ สภาวะธรรม
บางอย่างอยู่เหนือการรับรู้ด้วยประสาทสัมผัสของคนทั่วไป การพยายามอธิบายด้วยภาษาพูด หรือ
ด้วยภาษาเขียนบางคราวอาจทำให้เกิดความเข้าใจผิดได้ ดังนั้นอุปมาลังการจึงเป็นกลยุทธที่ดีเยี่ยม

สำหรับการอธิบายนามธรรมโดยเปรียบเทียบกับธรรมชาติหรือปรากฏการณ์ที่เห็นอยู่บ่อยๆ413 
ตัวอย่างของอรรถาลังการที่ปรากฏในคัณฑวยูหสูตร 

 
410 The Gandavyuha Sutra., p. 472. 

411 กุสุมา รักษมณี, การวิเคราะห์วรรณคดีไทยตามทฤษฎีวรรณคดีสันสกฤต (กรุงเทพฯ: บริษัท ธรรมสาร 
จำกัด, 2549)., หน้า 27. 

412 Ibid., หน้า 27. 
413 Ibid., หน้า 28. 
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1. การเปรียบเทียบอากาศธาตุ กับ ธรรมธาตุ  
คัณฑวยูหสูตรกล่าวถึงอากาศธาตุและธรรมธาตุว่ามีคุณสมบัติเหมือนกัน (สมตา) ธรรม

ธาตุเป็นสภาวธรรมสูงสุดที่เข้าถึงได้ด้วยใจที่เป็นสมาธิ เป็นสภาวะที่เข้าใจและอธิบายได้ยาก 
ส่วนอากาศเป็นสิ่งที่อยู่ใกล้ตัว และเป็นสิ่งที่ทุกคนรับรู้และสัมผัสได้ด้วยประสาทสัมผัส แม้จะ
มองไม่เห็นด้วยดวงตาทั่วไปแต่ลักษณะทางฟิสิกส์ อากาศธาตุเช่น ออกซิเจน ประกอบด้วย
อนุภาคที่มีขนาดเล็กท่ีสุด(Quark)414 แบ่งแยกไม่ได้ มีอยู่ตลอดกาล และมีอยู่ทุกท่ี ไม่ว่าโลก
หมุนเวียนเกิดขึ้นดับไปอย่างไร อากาศธาตุก็ยัง เป็นอยู่ มีอยู่ ด้วยลักษณะเฉพาะตัวของ
อากาศธาตุนี้  ผู้ประพันธ์คัมภีร์คัณฑวยูหสูตรมักจะนำมาใช้เปรียบเทียบเพ่ือให้คนอ่าน
สามารถจินตนาการได้ว่าธรรมธาตุที่เป็นสภาวธรรมที่ละเอียดประณีตและเข้าถึงได้ยากมี
คุณสมบัติเหมือนอากาศธาตุ คือ ที่สภาวะที่มีอยู่เป็นอยู่ตลอดกาล คือ ในอดีตก็มีแล้ว แม้
ปัจจุบันก็มีอยู่ และอนาคตก็มีอยู่  และเป็นสภาวะที่มีอยู่เป็นอยู่ทุกที่เหมือนอากาศธาตุแทรก
ซึมอยู่ทุกแห่งหน และในสสารทุกอย่างก็มีองค์ประกอบของอากาศธาตุ เป็นต้น  

2. การเปรียบเทียบวัชระ กับ ปรัชญา  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนแก้ววัชระ(เพชร)ย่อมสามารถตัดแก้วทุกชนิดได้ฉันใด วัชระ
คือสรวัชญตาจิตตุปบาทย่อมแทงตลอดสรรพสัตว์ทั้งปวงฉันนั้น |ดูก่อนกุลบุตร เปรียบ
เหมือนเพชรย่อมมีความแข็งสามารถตัดหินสิลาให้แตกได้ฉันใด วัชระคือสรวัชญตาจิตตุป
บาทย่อมทำลายศิลา(ความหยาบกระด้าง)คือทิฐิได้ฉันนั้น415 

วัชระคือแก้วชนิดหนึ่งที่รู้จักกันในนามของเพชรเป็นอัญมณีที่มีค่ามาก เพชรมีลักษณะ
ทางกายภาพที่โดดเด่นกว่ารัตนชาติอ่ืนทั้งหมด เพชรที่มีความใสและบริสุทธิ์มากก็จะมีค่ามาก
ตามความใส นอกจากนี้เพชรยังมีความแข็งจึงทำให้เพชรเป็นสุดยอดอัญมณีที่มีความ
แข็งแกร่งไม่มีอะไรตัดทำลายได้ เพชรยิ่งขัดยิ่งเจียระไนยิ่งเป็นสิ่งมีคุณค่ามาก ดังนั้น
คุณสมบัติของเพชรเช่น รูปร่าง ความใส และการสะท้อนแสง ความแข็งแกร่ง มูลค่าและ
คุณค่าของอัญมณี สิ่งเหล่านี้มักจะถูกนำมาเปรียบเทียบกับปรัชญา(บาลี ปัญญา)ที่เป็น
นามธรรมที่มองไม่เห็น และไม่รู้อาการ และคุณสมบัติพิเศษ การเปรียบเทียบปรัชญากับเพชร
ทำให้ปุถุชนคนทั่วไปที่ยังไม่บรรลุธรรมวิเศษพอจะนึกจินตนาการได้ว่าปัญญามีลักษณะใส มี
รัศมี และปรัชญายิ่งใสยิ่งมีความประเสริฐมากเช่นเดียวกับเพชรที่มีความบริสุทธิ์มากยิ่งมีค่า

 
414  Quark เป็นอนุภาคที่มีขนาดเล็กกว่าโปรตอน1000 เท่า มีพลังงานที่เกิดจากประจุไฟราว 2 /3 

เ ท่ า กั น ข อ ง โ ป ร ต อ น  ปั จ จุ บั น นั ก วิ ท ย า ศ า ส ต ร์ ค้ น พ บ  Quark 6 ช นิ ด 
https://web.ku.ac.th/schoolnet/snet5/topic5/1.htm เข้าถึง เมื่อ 31 ตุลาคม 2566. 

415 พระไมเตรยะ กัลยาณมิตรลำดับที่ 52 The Gandavyuha Sutra., p.508. 

https://web.ku.ac.th/schoolnet/snet5/topic5/1.htm%20เข้าถึง
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มาก อีกประการหนึ่ง ปรัชญาสามารถ “ตัด”และสามารถทำลายอวิชชา(สันสกฤต อวิทยา)
ความไม่รู้ นอกจากวิชชา(สันสกฤต อวิทยา) ดังนั้นการเปรียบเทียบดังกล่าวจึงทำให้เข้าใจใน
เบื้องต้นว่า ปรัชญามีลักษณะและคุณสมบัติที่มีความใสและมีแสงสว่างส่องให้ เห็น
รายละเอียดได้ชัดเจน และสามารถทำให้เห็นธรรมตามความเป็นจริง และทำให้ความจริง
เหล่านั้นปรากฏสะท้อนออกมาให้คนอ่ืนเห็นได้ และทำหน้าที่ตัดกิเลสให้หมดสิ้นไปได้ 

3. การเปรียบเทียบดวงอาทิตย์ กับ ญานอาโลก  

เป็นการเปรียบเทียบสิ่งที่มีอยู่ มองเห็นได้ คือดวงอาทิตย์ เปรียบเทียบให้เห็นภาพ รูป  

คือ เป็นดวงกลม คุณลักษณะ สว่าง และ ร้อน โคจรไปทุกที่ ส่องแสงไปทุกที่โดยไม่เลือกหน้า 

และหน้าที่ เมื่อดวงอาทิตย์ขึ้นความมืดก็หายไป เวลากลางวันซึ่งแสงสว่างดวงอาทิตย์ทำให้

สิ่งมีชีวิตเริ่มขึ้น สัตว์มองเห็นทำมาหากิน  ต้นไม้และพืชพรรณเมื่อได้รับแสงแดดทำให้มีการ

เจริญเติบโตเช่น มีการสังเคราะห์แสงเกิดขึ้น ผลิดอกออกใบทำให้เกิดห่วงโซ่อาหาร ผลิตก๊าช

ออกซิเจนเป็นต้น ในเวลากลางวันทุกคนสามารถมองเห็นได้เพราะแสงของดวงอาทิตย์ 

ดำเนินชีวิตได้สะดวกสบายและมีความปลอดภัยมากกว่าเวลากลางคืน นอกจากนี้สรรพชีวิต

ยังสามารถทำกิจการงานหลายอย่างให้เป็นไปไดใ้นเวลากลางวัน 

 ส่วนญาณอาโลกเป็นสิ่งที่คนทั่วไปไม่สามารถมองเห็นและจินตนาการไม่ได้ การ

เปรียบเทียบดังกล่าวข้างต้นทำให้เข้าใจลักษณะอาการของญาณอาโลกว่าเป็นดวงที่สว่างไสว

เหมือนดวงอาทิตย์และแสงสว่างของญาณส่องสว่างไปทั่วถึงทุกที่ และทำให้เกิดการมองเห็น

ขึ้น ทำลายความมืด และยังทำให้อรรถประโยชน์เกิดขึ้นแก่สรรพสัตว์ และทำความรู้สึก

ปลอดภัยแก่สรรพสัตว์ 

4. การเปรียบเทียบลักษณะอาการของปรากฏการณ์ธรรมชาติกับอาการของสภาวธรรมที่
มองไม่เห็นด้วยตาของมนุษย์ เช่น 

การเปรียบเทียบการทำลายความมืดของดวงอาทิตย์เพ่ืออธิบายการกำจัดความมืด
ของอวิชชาด้วยแสงสว่างของปัญญา เช่น 

ตทฺยถาปนิาม อาทิตฺเย อุทิเต วิคเต’นฺธกาเร น จนฺทฺรคฺรหนกฺษตฺรชฺโยติษำ นาคฺเนรฺน 
มณีนำ ปฺรภา ปฺรชฺ ายเตสฺม เอวเมว สมนฺตภทฺรสฺย โพธิสตฺตวฺสยฺ ปฺรภยาภิภูตาะ ตตฺร 
ชมฺพุทฺวีเป สรฺวปฺรภา น ปฺรชฺ าเยต สฺม|416 

 

 
416 Ibid., p. 274 
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การเปรียบเทียบความงดงามและความสมบูรณ์ของกายมหาบุรุษกับและความอัปลักษณ์
ของถ่าน เป็นการเปรียบเทียบคุณลักษณะที่ตรงกันข้าม ทำให้เห็นภาพที่ชัดเจนว่าสิ่งที่
กล่าวถึงมีความงามเกินกว่าจะเปรียบเทียบขั้นสุด เกินจะพรรณนาให้เห็นได้ด้วยคำพรรณนา 
โดยทั่วไปการเปรียบเทียบในภาษาบาลี หรือสันสกฤตมี 3 ระดับ คือ การเปรียบเทียบระดับ
เท่ากัน เช่น ผิวสวยเหมือนผิวทอง การเปรียบขั้นกว่า เช่น ผิวพรรณของเราสวยกว่าผิวของ
ท่าน และการเปรียบเทียบขั้นสุด เช่น เว้นจากพระพุทธเจ้า อุบาสิกาชื่ออจลามีรูปงามที่สุด  
การเปรียบเทียบกับคุณสมบัติมืดมิดอับแสง และเป็นสิ่งที่ไม่งาม เทียบกับสิ่งตรงข้ามคือ ทอง
ชมพูนุท การเปรียบเทียบของสองสิ่งเพ่ือเป็นการสื่อนำอารมณ์ของคนอ่านให้เข้าใจและให้
เห็นสภาวะธรรมที่ชัดเจนมากข้ึน เช่น  

ตทฺยถาปิ นาม ชามฺพนูทกนกพมิฺพสฺย ปุรโต มษิวิคฺรโห น โศภเต น ภาสเต น ตปติ น 
วิโรจเต เอวเมว สมนฺตภทฺรสฺย โพธิสตฺตฺวสฺย ปุรตะ เตษำ สตฺตฺวานำ รปูกาย น โศภนฺ
เต น ภาสนฺเต น ตปนฺติ น วิโรจนฺเต417 

เปรียบเหมือน ถ่านเมื่อวางอยู่ข้างของรูปทองชมพูนุทย่อมไม่สว่าง ไม่รุ่งเรือง ไม่
สุกใส ไม่มีรัศมีเปล่งประกาย ฉันใด รูปกายของสัตว์เหล่านั้นเมื่อยู่ต่อหน้าของ
พระโพธิสัตว์สมันตภัทร ย่อมไม่งดงาม ย่อมไม่รุ่งเรือง ย่อมไม่สว่างไสว ย่อมไม่
รุ่งโรจน์ ฉันนั้น 
 
การเปรียบเทียบวิถีโคจรของดวงอาทิตย์ทำให้กลางคืนและกลางวันปรากฏเกิดขึ้นเพ่ือ
สื่อให้เห็นสภาวธรรมของสังสารจักรที่โคจรเป็นไปตลอดเวลา ดังตัวอย่าง 
กุลปุตฺร อนุภาเวน สเห โลกธาเตา อาทิตฺยาสฺตํคมนกาเล ปทฺมานิ ปฺรผุลฺลานิ สุคนฺธี
ภวนฺติ|  สรฺเว นครนารีคณาศฺโจทฺยานคตา รติกฺรีฑาปฺรยุกฺตา คฺฤหคมนาย มติมุตฺปาท
ยนฺติ|  ปโถตฺปถคตาะ สตฺตฺวา ราตฺริสฺถาเน เจตนาพหุลาะ สรฺวชคตฺปาลนาภิสุขา 
ภวนฺติ |  ทรีคหนคุหาศฺ รยาะ สตฺตฺ วา ทรีคหนคุหาสุ  ปฺ รวิศานฺ ติ |  วฺฤกฺษ า
[318]ลยาศฺรยาะ สตฺตฺวา วฺฤกฺษาลยาศฺรยาภิมุขา ภวนฺติ |  วิลาศฺรยาะ สตฺตฺวา พิ
ลานฺยนุปฺรวิศานฺติ|  คฺรามนครนิคมชนปทาศฺรยาะ สตฺตฺวา คฺรามนครนิคมชนปทาน
นุปฺรวิศานฺติ|  อุทกาศฺรยาะ สตฺตฺวา ชลมวตรนฺติ |  อนฺยทิคฺชนปทคตาะ สตฺตฺวาะ 
สฺวชนปททิกฺเจตนามุตฺปาทยนฺติ ราตฺเรา สุขสฺปรฺศวิหาราย”418 
ดูก่อนกุลบุตร ในสหาโลกธาตุแห่งนี้ ในยามราตรีกาลเมื่อพระอาทิตย์ลับขอบฟ้าไป
แล้ว ดอกบัวทั้งหลายย่อมขยายกลีบผลิดอกเบ่งบาน มีกลิ่นหอมกระจายตามปกติ | 

 
417 Ibid., p. 274. 

418 Ibid., p.p. 317-18. 
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เหล่าบุรุษและสตรีชาวเมืองที่เล่นเพลิดเพลินในอุทยานย่อมคิดที่จะกลับสู่เรือนของ
ตน| ส่วนผู้เข้าถึงทางและไม่ใช่ทาง ย่อมเป็นผู้มีความยินดีปรารถนาในราตรีสถาน
เพื่อที่จะคุ้มครองชาวโลก| สัตว์ทั้งหลายที่อาศัยอยู่ในถ้ำหรือในหุบเขา ย่อมกลับเข้าสู่
ที่พักในถ้ำ | สัตว์ทั้งหลายที่อาศัยอยู่ตามต้นไม้ย่อมมุ่งหน้ากลับสู่ต้นไม้ | สัตว์ที่อาศัย
อยู่ในถ้ำย่อมกลับเข้าสู่ถ้ำ | สัตว์ที่อาศัยอยู่ในหมู่บ้าน คาม นคร นิคม หรือในชนบท 
ย่อมเข้าไปสู่คาม นคร นิคม ชนบท| สัตว์ที่อาศัยอยู่ในน้ำ ย่อมลงสู่น้ำ| สัตว์ที่อาศัยใน
ชนบทห่างไกลย่อมเกิดความคิดที่จะกลับสู่ชนบทห่างไกล เพื่อการอยู่สุขสำราญใน
ยามราตรี 

 ผู้ประพันธ์บรรยายถึงวิถีชีวิตประจำวันที่เกิดขึ้นเหมือนเดิมซ้ำๆ ทุกวัน เช่น ดอกบัวบานยามค่ำ

คืน หนุ่มสาวชาวเมืองย่อมสนุกสนานเพลิดเพลินในสวนในสระ และสรรพสัตว์ย่อมพักผ่อนในเวลา

กลางคืน การบรรยายภาพของวิถีชีวิตที่ดำเนินไปเป็นปกติเหมือนเดิมทุกวันของสรรพสัตว์และสรรพ

สิ่งในโลกนี้ เป็นภาพที่แสนจะธรรมดา แต่หากพิจารณาให้ละเอียดจะเห็นว่า ผู้ประพันธ์กล่าวถึงวงจร

ของสรรพสัตว์ที่เป็นไปวันแล้ววันเล่าไม่มีสิ้นสุดซึ่งเป็นคุณสมบัติของสังสารวัฏที่เกิดขึ้นซ้ำๆ ไม่มี

เบื้องต้นเบื้องปลาย และการกล่าวดวงอาทิตย์อัสดง หมายถึงดวงอาทิตย์ลับขอบฟ้าแสงสว่างกำลังจะ

จากไปและความมืดของยามราตรีกำลังจะปรากฏขึ้น การกล่าวแม้เพียงประโยคเดียวสามารถสื่อถึง

การโคจรของดวงอาทิตย์ได้ คือมีขึ้นและมีตก คือเมื่อขึ้นจากขอบฟ้าแล้วมุ่งหน้าตกเพียงเดียว 

นอกจากจะสื่อความหมายว่าเป็นวงจรแล้วยังสื่อให้เห็นอีกนัยหนึ่งว่า ดวงอาทิตย์ตกทำให้เกิดความมืด

ปรากฏ และเม่ือดวงอาทิตย์ปรากฏแสงสว่างย่อมขับไล่ความมืดให้หายไปได้  

 นอกจากนี้ผู้ประพันธ์กล่าวถึง “ส่วนผู้เข้าถึงทางและไม่ใช่ เป็นผู้ปรารถนาและยินดีในราตรีสถาน

เพ่ือที่จะคุ้มครองปกป้องชาวโลก” ประโยคนี้หมายถึงพระโพธิสัตว์ที่ได้บรรลุญาณรู้ว่าทางไหนควร

ปฏิบัติทางไหนไม่ปฏิบัติ ย่อมมีความคิดที่จะกลับมาสู่ราตรีสถานซึ่งหมายถึงโลกธาตุที่ตกอยู่ในความ

มืดของอวิชชา เพราะมีความรักต่อชาวโลก  

การเปรียบเทียบคนเดินทางกับภาวะของกิเลส ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 
สฺถลคตานำ สตฺตฺวานำ โมหานฺธการตมิสฺรายำ ราตฺเรา เวณุกณฺฏกศรฺกรก ลฺลากีรฺณายำ 
โฆรวิโษรคสํกีรฺณายำ นิมฺโนนฺนตวิษมปฺรจารายำ รโชเรณุสมุทฺธตายำ วิษมวาตวฺฤษฺฏิสํกฺ
โษภิตายำ ศีโตษฺณทุะขสํสฺปรฺศายำ วฺยาลมฺฤเคนฺทฺรสาภิศงฺกายำ วธกตสฺกรคณานุวิจริตายำ 
ธรณฺยำ ทิกฺสํมูฒานำ สตฺตฺวานามาทิตฺยรูเปณ อุทฺคตจนฺทฺรรูเปณ….. สตฺตฺวานำ ตฺราณภูตา 
ภวามิ|419 

 

 
419 Ibid., p. 226. 
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สำหรับผู้ไปทางบก ในยามค่ำคืนอันมืดมิด ที่เต็มไปด้วยพุ่มไม้และกอหญ้า หนามแหลมคม 
ก้อนกรวด พื้นขรุขระ ที่ลุ่มที่ดอน มีฝุ่นควัน มีพายุลมแรง มีสัมผัสไม่สบายเพราะความ
หนาวความร้อน มีสัตว์ร้ายซุกซ่อนกายอยู่ และสถานที่เที่ยวไปของพวกพรานป่า และพวก
(โจรที่)ตัดช่อง(ฝาเรือนเพื่อ)ลักขโมย สำหรับผู้เดินทางบกไปบนพื้นแผ่นดินแล้วหลงทาง 
เราจะเป็นผู้คุ้มครองสัตว์ทั้งหลายด้วยรูปของดวงอาทิตย์ ด้วยรูปของพระจันทร์ที่โผล่พ้น
ขอบฟ้า 

 
 ข้อความข้างต้นนี้ กล่าวถึงวิธีการกำจัดมิจฉาทิฏฐิด้วยแสงสว่างที่เกิดจากสมาธิ ผู้ประพันธ์ไม่ได้

กล่าวถึงมิจฉาทิฏฐิในข้อความดังกล่าวเลย และไม่ได้กล่าวถึงแสงสว่างของสมาธิไว้เลย ข้อความนี้ เป็น

อุบายในการช่วยเหลือสรรพสัตว์ที่อาศัยอยู่บนบก หมายถึง บุคคลที่เป็นมิจฉาทิฐิ มิจฉาทิฐิเป็นความ

คิดเห็นผิดที่ทำปฏิบัติผิด ซึ่งเปรียบได้กับคนหลงทางอยู่ในดงที่ยุ่งเหยิง หนทางเต็มไปด้วยอุปสรรค

ขวากหนาว หาทางออกไม่ได้ ตามธรรมดาเมื่อเกิดหลงป่าในเวลากลางคืน นักเดินทางมักใช้ดวงดาว

ต่างๆ ในการบอกทิศทาง ในทางปฏิบัติสำหรับคนที่เป็นมิจฉาทิฏฐิ ควรปฏิบัติสมาธิที่ทำให้เกิดแสง

สว่างคือ ญาณ เป็นเครื่องส่องทาง  

รูปแบบประโยคคำพูดของสุธนะ 

คัณฑวยูหสูตรได้มีการแบ่งเนื้อหาและสาระสำคัญออกเป็นบทต่างๆ ตามชื่อของกัลยาณมิตร 

รูปแบบของแต่ละบทมีสาระสำคัญแบ่งออกเป็นหัวข้อได้ดังนี้ 

1. การแสดงความเคารพ การแนะนำตัวและการบอกวัตถุประสงค์ของการมา  

หลังจากสุธนะเกิดความปรารถนาแรงกล้าและตัดสินใจที่จะเดินทางแสวงหากัลยาณมิตร ข้อมูลที่

ได้เกี่ยวกับกัลยาณมิตรคนแรก คือ พระภิกษุเมฆศรี สถานที่คือหมู่บ้านรามาวรานตะ เมื่อสุธนะ

เดินทางไปถึงหมู่บ้านดังกล่าวและได้พบกับพระภิกษุเมฆศรีแล้ว ได้แสดงความเคารพด้วยการไหว้ที่

เท้า แล้วเดินเวียนประทักษิณ จากนั้นพนมมือไหว้และกล่าวแนะนำตัวและบอกวัตถุประสงค์ของการ

มาโดยมีข้อความว่า  

เมฆศฺริโย ภิกฺโษะ ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย เมฆศฺริยํ ภิกฺษุมฺ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย ปุรตะ ปฺราญฺ

ชลีสฺถิตฺไวตทโวจตฺ|| ยตฺขลฺวารฺยชานียานฺมยานุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทิตํ  น 

จ ชาเน กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ กถํ โพธิสตฺตฺวจรฺ

ยายำ ปฺรารภฺธวฺยา กถํ โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ  จริตฺวฺยํ   กถ ํ โพธิสตฺตฺวจรฺยา  ปริปุรยิตวฺยา 

กถํ  ปริโศธยิตวฺยา  กถมวตรฺตวฺยา กถมภินิรฺหรฺตวฺยา กถมนุสรฺตวฺยา กถมธฺยาลมฺพิตวฺยา 

กถํ วิสฺตารยิตวฺยา กถํ โพธิสตฺตฺวสฺยย ปริปูรฺณํ ภวติ สมนฺตภทฺรจรฺยามณฺฑลมฺ |  ศฺรุตํ เม 
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อารฺโย โพธิสตฺตฺวานามววาทานุศาสนีมฺ ททาตีติ |  ตทฺวทตุ เม อารฺยะ  กถํ  โพธิสตฺตฺวา  

นิรฺยานฺติ  อนุตฺตรายำ  สมฺยกฺสํโพเธา420 

ข้อความนี้เป็นรูปประโยคแสดงการไปพบกับกัลยาณมิตรโดยมีรูปแบบที่เหมือนกัน คือ การทำ

ความเคารพต่อกัลยาณมิตรด้วยความนอบน้อมตามความเหมาะสมของสถานภาพทางสังคม เช่น หาก

เป็นพระภิกษุการทำความเคารพจะเป็นการกราบทีเ่ท้า การเวียนประทักษิณ และเมื่อจะกล่าวแนะนำ

ตัวเองต่อบุคคลอ่ืน ควรอยู่ในตำแหน่งข้างหน้าของบุคคลนั้นๆ แล้วกล่าวแนะนำตัวเอง ในที่นี้สุธนะ 

แนะนำตัวเองว่า “ข้าพเจ้าได้ปฏิญาณตนเป็นชาวพุทธ ข้าพเจ้ามีความเลื่อมใสศรัทธาในพระพุทธเจ้า

แล้ว บัดนี้ปรารถนาจะฟังธรรมและปฏิบัติธรรมต่อไป” อย่างไรก็ตามสุธนะได้ตั้งคำถามในสิ่งที่ต้อง

ต้องการรู้คือการบำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยา เมื่อบอกความประสงค์ของตนแล้ว กล่าวคำแสดงความเป็น

ศิษย์ด้วยคำยกย่องว่า ท่านผู้เป็น “อริยชน”ได้โปรดแนะนำสั่งสอนเราด้วยเถิด  การเดินทางไปพบกับ

กัลยาณมิตรทั้ง 52 คนมีรูปแบบการไปเหมือนกัน มีเพียงคำถามเกี่ยวกับหลักธรรมแตกต่างกันไป

ตามลำดับของกัลยาณมิตร 

2. คำถามเกี่ยวกับข้อปฏิบัตินำไปสู่การเรียนรู้โพธิจรรยา 

เมื่อสุธนะได้พบกับกัลยาณมิตร จะกล่าวประโยคว่า “ กึ มยา ศกฺยํ โพธิสตฺตฺวานำ จรฺยา ชฺ าตุ 

คุณานฺ วา วกฺตุ สรฺวโพธิสตฺตฺวจรฺยาสมุทฺราวตีรฺณานำ....” ซึ่งเป็นประโยคเพ่ือสอบถามหลักธรรม

ระดับสูงสุดที่กัลยาณมิตรนั้นได้บรรลุ หลักธรรมที่กัลยาณมิตรคนปัจจุบันสอนแก่สุธนะจะเป็นพื้นฐาน

สำหรับการเรียนรู้หลักธรรมระดับสูงขึ้นกับกัลยาณมิตรคนต่อไป ดังนั้นเมื่อกัลยาณมิตรมีลำดับสูงขึ้น 

หลักธรรมปฏิบัติจึงมีความลุ่มลึกขึ้นไปตามลำดับ กัลยาณมิตรแต่ละคนจะแนะนำตามภูมิที่แต่ละคน

ได้เข้าถึง และถ่ายทอดสภาวธรรมตามที่ละคนเข้าถึง ทำให้สุธนะได้เรียนรู้และได้เข้าถึงภูมิเท่ากับ

กัลยาณมิตรผู้สั่งสอน เมื่อถ่ายทอดความรู้ความสามารถตามภูมิของตน เมื่อสุธนะได้รู้เห็นตาม

สภาวธรรมเท่าเทียมกันแล้วจึงบอกกัลยาณมิตรคนต่อไปซึ่งเป็นผู้มีความรู้และภูมิธรรมในระดับสูงขึ้น

ตามลำดับ  

3. ประโยคบอกทางไปสู่กัลยาณมิตรคนต่อไป 

รูปแบบของการบอกข้อมูลต่อไปคือ จุดหมายปลายทางต่อไปรวมถึงชื่อของกัลยาณมิตรคนต่อไป 

และหลักธรรมที่มีระดับสูงขึ้นโดยมีรูปแบบประโยคคำพูดดังนี้  

 
420 Ibid., p. 60. 
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คจฺฉ กุลปุตฺร อยมิไหว ทกฺษิณาปเถ อิตะ ษษฺฏิโยชไนะ สาครตีรํ นาม ลงฺกาปถมฺ|  ตตฺร สุปฺรติสฺถิ

โต นาม ภิกฺษุะ ปฺรติวสติ ตมุปสํกฺรมฺย ปริปฺฤจฺฉ กถํ โพธิสเตฺตฺวน มหาสตฺเตฺวน421   

ขั้นตอนนี้เป็นการแสดงให้รู้ว่าสุธนะได้เข้าถึงสภาวธรรมเท่าเทียมกับกัลยาณมิตรผู้สอนธรรม 

และมีความพร้อมที่จะเรียนรู้ ปฏิบัติและ จดจำ และรองรับสภาวธรรมในลำดับต่อ ขั้นตอนนี้

ผู้ประพันธ์จะมีรูปแบบประโยคที่แสดงให้เห็นถึงความพร้อมของสุธนะ โดยมีการบอกข้อมูลเกี่ยวกับที่

อยู่ของกัลยาณมิตรคนต่อไป รวมถึงชื่อและสภานภาพ รวมถึงข้อปฏิบัติขั้นต่อไป  

4. ประโยคคำกล่าวลา 

เมื่อสุธนะเดินทางไปพบกับกัลยาณมิตรคนหนึ่งและเรียนรู้หลักธรรมจนสามารถจดจำได้ทั้งหมด

และมีความรู้เทียบเท่ากับกัลยาณมิตรผู้สอนแล้ว กัลยาณมิตรผู้นั้นจึงแนะนำกัลยาณมิตรคนต่อไป 

ดังนั้นกัลยาณมิตรแต่ละคนจึงเป็นทั้งเป้าหมายของการเดินทางและยังเป็นจุดเริ่มต้นของการเดินทาง

เพ่ือกัลยาณมิตรคนต่อไป ตามลำดับ การเดินทางไปพบกับกัลยณมิตรคนที่ 1-52 ของสุธนะจึงเป็น

การเดินทางที่มีจุดเริ่มต้นและปลายทางเป็นจุดเดียวกัน แต่เป็นการเคลื่อนที่ผ่านจุดเดิม ซ้ำๆ หลาย

รอบ และแต่ละรอบมีการเปลี่ยนแปลงที่ดีขึ้น และมีพัฒนาการสูงขึ้น ได้บรรลุภูมิสูงขึ้น การ

เปลี่ยนแปลงผ่านการเดินทางที่รูปแบบเหมือนเดิม คือการไปพบกัลยาณมิตรและการจากลา

กัลยาณมิตรเป็นลักษณะของการเคลื่อนที่เพราะมีการไปจากคนก่อนเพ่ือมาพบกับคนใหม่ แสดงให้

เห็นว่าการเดินทางของสุธนะ มีการเคลื่อนที่จากสถานที่หนึ่งไปยังสถานที่หนึ่งเช่น สุธนะเดินทางไป

พบกับกัลยาณมิตรในเขตทักษิณาบทจากนั้นเดินทางขึ้นเหนือเพ่ือไปพบกับกัลยาณมิตรที่อยู่ด้านทิศ

เหนือเป็นต้น นอกจากนี้การเดินทางสุธนะยังแสดงให้เห็นถึงการเปลี่ยนแปลงเชิงคุณภาพ เช่น การได้

บรรลุคุณธรรมตามลำดับของกัลยาณมิตรเพ่ิมขึ้นจากคนที่ 1 ไปจนถึงคนที่ 53 เป็นต้น รูปแบบและ

โครงสร้างประโยคที่แสดงให้เห็นถึงการเคลื่อนที่จากจุดหนึ่งไปจุดหนึ่ง คือ  

อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก …….. ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย …….อเนกศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺ

รทกฺษิณีกฺฤตฺย อวโลกฺย จ …..อนฺติกานฺ ปฺรกฺรานฺตะ 

ได้ยินว่า ครั้งนั้น สุธนเศรษฐีบุตรได้ก้มศรีษะกราบที่เท้าทั้งสองของ .....ทำประทักษิณหลายพัน 

แล้วมองดู..... แล้วหลีกจากไป 

 
421 Ibid., p. 67. 
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จากโครงสร้างประโยคดังกล่าวจะแสดงให้เห็นการเคลื่อนที่จากจุดหนึ่งไปสู่จุดหนึ่งและสะท้อน

ให้เห็นประเพณีและมารยาทของการจากลาของกัลยาณมิตร หรือการจากลาของลูกศิษย์กับอาจารย์ 

ได้แก่ การแสดงความนอบน้อมตามสถานภาพ การทำประทักษิณ การแสดงความรักอาลัยอาวรณ์

ผ่านทางสีหน้าและแววตา ก่อนจะเดินหันหลังจากไป 

โครงเรื่องและเนื้อหาของคัณฑวยูหสูตร  

คัณฑวยูหสูตรแบ่งเป็น 56 บท โครงสร้างแบ่งเป็น 2 ส่วน ส่วนแรกเป็นส่วนของเนื้อหาหลักของ
การเดินทางไปพบกัลยาณมิตรคือบทที่ 1-56     

 
ตารางที่ 1 แสดงภาพรวมโครงสร้างของคัณฑวยูหสูตร 

บทที่ กัลยาณมิตร 
คนที่ 

ชื่อ สถานะ/ 
อาชีพ 

1  นิทานปริวรตะ  

2  สมันตภัทระ พระโพธิสัตว์ 

3 1 มัญชุศรีกุมารภูตะ พระโพธิสัตว์ 
4 2 เมฆศรี พระภิกษุ 

5 3 สาครเมฆะ พระภิกษุ 

6 4 สุประติษฐิตะ พระภิกษุ 
7 5 เมฆะ คนทั่วไป 

8 6 มุกตกะ เศรษฐี 
9 7 สารธวัช พระภิกษุ 

10 8 อาศา อุบาสิกา 

11 9 ภีษมะ  อุตตรนิโฆษ ฤๅษี 
12 10 ชโยษมายตนะ พราหมณ์ 

13 11 ไมตรายณี ทาริกา 

14 12 สุทรรศนะ ภิกษุ 
15 13 อินทรีเยศวร กุลบุตร 

16 14 ประภูตา อุบาสิกา 
17 15 วิทวัน คหบดี 

18 16 รัตนจูฑะ เศรษฐี 
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19 17 สมันตเนตร (คานธิก)เศรษฐี  

20 18 อนละ ราชา 
21 19 มหาประภะ ราชา 

22 20 อจลา อุบาสิกา 

23 21 สรรพคามี ปริพาชก 
24 22 อุตปลภูติ (คานธิก)เศรษฐี  

25 23 ไวระ ทาส 

26 24 ชโยษตมะ เศรษฐี 
27 25 สิงหวิชฤมภิตะ ภิกษุณี 

28 26 วสุมิตรา ภาควตี 
29 27 เวษฐิละ คหบดี 

30 28 อวโลกิเตศวร พระโพธิสัตว์ 

31 29 อนันยคามี พระโพธิสัตว์ 
32 30 มหาเทวะ เทพเจ้า 

33 31 สถาวรา เทวดา(ปฐพี) 

34 32 วาสันตี เทพธิดา 
(ราตรี) 

35 33 สมันตคัมภีรศรีวิมลประภา เทพธิดา 
(ราตรี) 

36 34 ประมุทิตนัยน์ชคัทวิโรจนา เทพธิดา 
(ราตรี) 

37 35 สมันตสัตตว์ตราโณชศรี เทพธิดา 
(ราตรี) 

38 36 ประศานตรุตสาครวตี เทพธิดา 
(ราตรี) 

39 37 สรรพนครรักษาสัมภวเตชศรี เทพธิดา 
(ราตรี) 

40 38 สรรพพฤกษประผุลนสุขสังวาสา เทพธิดา 
(ราตรี) 

41 39 สรรพชคัทรักษาประณิธานวีรยประภา เทพธิดา 
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(ราตรี) 

42 40 สุเตโชมณฑลรติศรี เทวดา(สวนลุมพินี) 
43 41 โคปาศากยกันยา ราชธิดา 

44 42 มายาเทวี เทพธิดา 

45 43 สุเรนทราภา เทพธิดา 
46 44 วิศวามิตร อาจารย์ 

47 45 ศิลปาภิชญะ เศรษฐี(บุตร) 

48 46 ภัทโรตตมา อุบาสิกา 
49 47 มุกตาสาร เศรษฐี(หิรัณยกะ) 

50 48 สุจันทระ คหบดี 
51 49 อชิตเสน คหบดี 

52 50 ศิวราคระ พราหมณ์ 

53 51 ศรีสัมภวะ และ ศรีมติ บุคคลทั่วไป 
54 52 ไมเตรยะ พระโพธิสัตว์ 

55 53 มัญชุศรีกุมารภูต พระโพธิสัตว์ 

56  สมันตภัทรจรรยาปณิธาน  

 

สรุปโครงสร้างของคัณฑวยูหสูตร แบ่งตามเนื้อหาออกเป็น 3 ส่วน คือ  
ส่วนที่ 1 กัลยาณมิตร 52 คน คือ (กัลยาณมิตรคนที่ 1-53) มีพระมัญชุศรีกุมารภูตเป็นจุดเริ่มต้น

(บทท่ี 3)และเป็นจุดสิ้นสุดของการเดินทางแสวงหากัลยาณมิตรของสุธนะ(บทที่ 55)  
ส่วนที่ 2 กัลยาณมิตรคนที่ 54 คือ พระสมันตภัทร (บทที่ 56 ) เป็นผลสำเร็จที่เกิดขึ้นภายหลัง

การแสวงหากัลยาณมิตรสิ้นสุดครบถ้วน422  
ส่วนที่ 3 การเข้าถึงพระไวโรจนพุทธเจ้า(บทที่ 1) เป็นเป้าหมายสูงสุดของการเดินทางแสวงหา

กัลยาณมิตรทั้งหมด(บทที่ 3-55)  

 
422 เหตุการณ์ในบทที่ 56  คือ พระสมันตภัทรทำให้สุธนเศรษฐีบุตรได้บรรลุสมาธิระดับสูง จนเข้าไป

เป็นอันหนึ่งอันเดียวกันกับกายของพระสมันตภัทรแล้วทั้งสองมาปรากฏอยู่เบื้องหน้าของพระไวโรจนพุทธเจ้าที่อยู่
ท่ามกลางของพระโพธิสัตว์ภูมิ 10 “สมนฺตภทฺรํ โพธิสตฺตฺวํ ภควโต ไวโรจนสฺย ตถาคตสฺย ปุรโต มหารตฺนปทฺมครฺภสึ
หาสเน นิษณฺณมทฺรากฺษีตฺ” ibid., p. 536. 



  

 

587 

เนื้อหาของคัมภีร์ 

คัณฑวยูหสูตรเริ่มต้น(บทที่ 1) ด้วยการกล่าวถึงที่ประทับของพระไวโรจนพุทธเจ้าที่มีพระสาวก

และพระโพธิสัตว์แวดล้อมจำนวน 5,000 รูป ซึ่งสถานที่ดังกล่าวคือ เขตของพระอารามเชตวัน ในบทที่ 

2 กล่าวถึงที่ประทับของพระไวโรจนพุทธเจ้าที่แวดล้อมไปด้วยมหาสมาคมของพระโพธิสัตว์ที่ได้บรรลุ

ภูมิสูงเท่านั้น สถานที่ดังกล่าวมีลักษณะที่เป็นภพภูมิพิเศษ คือ อาณาเขตกว้างขวางไม่มีประมาณ 

สิ่งของทั้งหมดล้วนเป็นรัตนะและมีความสว่างไสว มหาสมาคมของพระโพธิสัตว์ที่มีพระไวโรจนะเป็น

ศูนย์กลางเนืองแน่นตั้งแต่โลกธาตุนี้จรดโลกธาตุทั้งหมดท่ีมีในทิศท้ังสิบ  

จากนั้นตั้งแต่บทที่ 3 จนถึงบทที่ 55 เป็นเรื่องของการเดินทางแสวงหากัลยาณมิตรแต่ละคน โดย

มีสุธนะเป็นตัวละครเดินทางเพ่ือหาคำตอบเกี่ยวกับโพธิจรรยาจากกัลยาณมิตรทั้ง  52 คน การ

เดินทางประกอบด้วย  1. ผู้เดินทาง ได้แก่ สุธนเศรษฐีบุตร 2. เป้าหมายของการเดินทาง ได้แก่ 

กัลยาณมิตร  3. เส้นทางการเดิน ในบทที่ 3 นี้ผู้วิจัยจะกล่าวเฉพาะหัวข้อที่ 1 และ 3 ส่วนหัวข้อที่ 2 

มีรายละเอียดในบทที่ 4 

ผู้เดินทางแสดงหากัลยาณมิตร 

สุธน(อ่านว่า สุ-ทน) หรือสุธนะ เป็นตัวละครที่คัณฑวยูหสูตรกำหนดให้เป็นตัวละครหลักที่ทำ

ให้การเดินทางแสวงหากัลยาณมิตรเป็นไปตามลำดับ(53 ลำดับ) จนครบถ้วนบริบูรณ์ ซึ่งทำเป็นการ

กำหนดขั้นตอนของการบำเพ็ญสมันตภัทรจรรยาอันเป็นสาระสำคัญของคัมภีร์คัณฑวยูหสูตร  คัณฑว

ยูหสูตรกล่าวถึงสุธนะว่าเป็นเพียงบุตรคนหนึ่งของครอบครัวหนึ่งในเมืองธันยกระ คัณฑวยูหสูตรไม่ได้

แนะนำประวัติความสำคัญของตัวละครนี้ กล่าวไว้เพียงเหตุที่ทำให้ได้ชื่อว่า สุธนะ เพราะในเวลาที่สุธน

เศรษฐีบุตรอยู่ในครรภ์มารดาได้มีหน่ออัญมณีเจ็ดชนิดปรากฏเกิดขึ้นในเรือนและกระจายไปสู่เรือนที่

อยู่ใกล้เคียง เบื้องล่างของหน่ออัญมนีทั้งเจ็ดนั้นมีขุมทรัพย์ใหญ่เจ็ดบ่อ หน่ออัญมณีเหล่านั้นผุดขึ้นในที่

ใดในที่นั้นมีบ่อทอง บ่อเงิน บ่อไพฑูรย์ บ่อแก้วผลึก บ่อทับทิม บ่อพลอยมรกต บ่อแก้วปะการังชำแรก

พ้ืนธรณีขึ้นและสุธนกุมารคลอดออกมาขุมทรัพย์ทั้งเจ็ดนั้นยาวเจ็ดศอก กว้างเจ็ดศอก สูงเจ็ดศอก ได้

ชำแรกแผ่นดิน มีหม้อบรรจุของมีค่าปรากฏขึ้นจำนวนมาก มีฝนธัญญาหาร ฝนรัตนะ มีทรัพย์สินเงิน

และทองตกลงมาทำให้เรือนคลังทั้งหมดเต็มบริบูรณ์ ในเวลาที่กุมารนั้นคลอด ความเป็นเศรษฐีมีทรัพย์

ก็ปรากฏขึ้นในเรือนทันที จึงได้ชื่อว่า “สุธนะ” คัณฑวยูหสูตรไม่เน้นประวัติความเป็นมาของสุธนะที่

เป็นตัวละครหลักในการดำเนินเรื่องราว สุธนะถูกกล่าวถึงในฐานะของชายหนุ่มคนหนึ่งที่ไม่ได้มีบิดา

มารดาเป็นบุคคลสำคัญทางสังคม แต่สุธนะถูกสร้างให้เป็นตัวละครที่สะท้อนให้เห็นบทบาทของผู้มีบุญ
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มาก เมื่อมาเกิดก็มีความพร้อมด้วยรูปกายที่สมบูรณ์และทรัพย์ศฤงคารจำนวนมาก ในบทที่ 3 (มัญชุ

ศรีกุมารภูต)คัณฑวยูหสูตรแนะนำตัวละครที่เป็นสุธนะด้วยบทบาทของผู้เดินทาง จุดเริ่มต้นของการ

เดินทางเกิดขึ้นจากได้พบกับพระมัญชุศรีกุมารภูตที่เมืองธันยากระ423 ได้ฟังธรรมจนเกิดความศรัทธา

ปรารถนาจะเรียนรู้ธรรมให้มากยิ่งขึ้น พระมัญชุศรีกุมารภูต (กัลยาณมิตรลำดับที่ 1)จึงได้แนะนำให้สุธ

นะเดินทางไปพบกับพระภิกษุเมฆศรี (กัลยาณมิตรลำดับที่ 2) ต่อจากนั้นสุธนะได้เดินทางไปพบกับ

กัลยาณมิตรคนอ่ืนอีกจำนวน 52 คน การเดินทางไปพบกัลยาณมิตรแต่ละคนทั้งใกล้และไกลบางคนใช้

เวลาเดินทางนานถึง 12 ปี424 และใช้เวลาเรียนรู้และปฏิบัติตามที่กัลยาณมิตรสอนเป็นเวลามากบ้าง

น้อยบ้างต่างกัน เช่น ใช้เวลา 6 เดือนปฏิบัติสมาธิกับพระภิกษุสารธวัช425 บางคราวสุธนะต้อง

เดินทางไปตามสถานที่ที่อยู่ทางอินเดียตอนใต้บ้างเดินทางย้อนกลับขึ้นไปทางตอนเหนือบ้าง426 บาง

คราวสุธนะเดินทางไปพบกับกัลยาณมิตรที่อยู่ในภพภูมิสวรรค์427 บางคราวเดินทางไปพบกับ

กัลยาณมิตรที่มาจากโลกธาตุอ่ืน428 ในระหว่างการเดินทางของสุธนะที่ยังเป็นเด็กหนุ่มธรรมดาได้

กลายเป็นนักบวชในที่สุด429 เมื่อสุธนะได้พบกับพระไมเตรยะ พระโพธิสัตว์ที่จะมาตรัสรู้เป็น

พระพุทธเจ้าในอนาคต และเป็นพระโพธิสัตว์ที่ได้บรรลุธรรมสูงสุด ได้สั่งสมบารมีบริบูรณ์แล้ว และ

เป็นผู้ที่ทำให้ทราบว่าสุธนะคือพระโพธิสัตว์ที่กำลังบำเพ็ญบารมี ดังนี้ 

 
423 เมืองบ้านเกิดของสุธนะ ตั้งอยู่ที่ทักษิณาชนปถะ ibid., p. 53. 
424 Ibid., p. 76. 
425 Ibid., p.p. 86-100. 
426 กัลยาณมิตรคนที่ 1-39 เป็นการเดินทางไปยังทิศใต้(ทักษิณาปท) จากนั้นสุธนะเดินทางไปยังสวน

ลุมพินีไปพบกับกัลยาณมิตรคนที่ 40 ซึ่งอยู่ที่อินเดียเหนือ ดูเพิ่มใน Marek Mejor, "Short Sudhana's encounter 
with the Lumpini-vana goddess according to the Gandavyuhasutra.", p. 6. 

427 มายาเทวี และ สุเรนทราภาเป็นเทพกันยาอยู่บนสวรรค์ช้ันดาวดึงส์  The Gandavyuha Sutra., 
p. 445.  

428 กัลยาณมิตรลำดับที่ 27 พระอวโลกิเตศวรมาจากสุขาวดีเกษตรในโลกธาตุที่อยู่ทิศตะวันตกและ
กัลยาณมิตรลำดับที่ 28 พระอนันยคามี มาจากโลกธาตุที่อยู่ทิศตะวันออก พระโพธิสัตว์ท้ังสองมาที่สหาโลกธาตุเพื่อ
สอนภัทรจรรยาแก่สุธนะ ibid., p. 216. 

429 สุธนะได้พบกับราตรีเทวดาชื่อว่า สรรพชคัทรักษาประณิธานวีรยประภา(กัลยาณมิตรคนที่ 38)เมื่อ
ได้บรรลุวิโมกข์เดียวกันกับนางได้เปลี่ยนเครื่องห่มเป็นห่มจีวรเฉวียงบ่า ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ…….. อวตีรฺโณ’ นนฺ
ต ม ธฺ ย ก ลฺ ย า ณ มิ ตฺ ร สํ - 
ชฺ าวิศุทฺธิปฺรติลพฺโธ พุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมาสภาคตานยาวตฺรณะ เอกำสํ จีวรํ ปฺราวฺฤตฺย ibid., p. 345. 
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ท่านจักได้ตรัสรู้เป็นพระพุทธเจ้ามีนามว่า สุทรรศนะ จักเป็นผู้เห็น
แจ้งตลอดโลกธาตุที่เป็นภพที่อยู่ของสรรพสัตว์ เป็นผู้เห็นแจ้งตลอด
สรรพเกษตร เป็นผู้เห็นแจ้งธรรมทั้งปวง|| 
ท่านจักเป็นผู้เข้าถึงความสว่างไสวของธรรมธาตุซึ่งเป็นแสงสว่างที่ทำ
ให้ทุคติทั้งปวงสงบจาก(ทุกข์) เป็นแสงสว่างที่ทำให้ทุกข์ที่มีในภพสาม
สงบลง || 
ท่านจักแสดงประตูไปสู่สวรรค์ จักเปิดประตูสู่ความเป็นพุทธะในโลก  
จักนำชาวโลกไปสู่ประตูแห่งความหลุดพ้น ประตูเหล่านั้นท่านได้ทำให้หมดจด

บริบูรณ์||430 
บทบาทของสุธนะถูกกำหนดให้เป็นตัวละครที่ทำให้เห็นถึงขั้นตอนการบำเพ็ญโพธิจรรยาซึ่งถูก

จัดเรียงไว้ตามลำดับของกัลยาณมิตร สุธนะยังเป็นตัวแทนของการพัฒนาเปลี่ยนแปลงจากคนธรรมดา

ไปสู่การเป็นพระโพธิสัตว์ตามลำดับโดยมีพระมัญชุศรีกุมารภูตเป็นกัลยาณมิตร คัณฑวยูหสูตรแสดง

หน้าที่ของพระมัญชุศรีกุมารภูตว่าผู้ทำให้โพธิจิตเกิดขึ้น เป็นคนทำให้พระโพธิสัตว์บำเพ็ญจรรยา เป็น

คนทำให้พระโพธิสัตว์เข้าถึงสมันตภัทรกาย และนำไปสู่พระสมันตภัทร ที่เป็นดุจพ่ีเลี้ยงทำให้โพธิจิต

เจริญเติบโตขึ้น และสุดท้ายคัณฑวยูหสูตรแสดงให้เห็นสาระสำคัญของพระสูตรคือการเข้าถึง

พระพุทธเจ้าในธรรมธาตุคือการที่สุธนะได้ไปปรากฏกายอยู่เบื้องหน้าของพระไวโรจนพุทธเจ้าพร้อม

กับพระสมันตภัทร  

บทบาทของผู้เดินทางแสวงหากัลยาณมิตรเริ่มจากบทที่ 3 ถึงบทที่ 55 ส่วนบทที่ 1 และบทที่ 56 

ซึ่งเป็นบทนำและบทสรุปสาระสำคัญของคัมภีร์คัณฑวยูหสูตรไม่ปรากฏบทบาทของสุธนะผู้เดินทางแต่

อย่างใด และการกำหนดให้สุธนะเป็นตัวละครที่ไม่มีประวัติความเป็นมา ไม่มีฐานะทางสังคมที่ชัดเจน 

ผู้ประพันธ์คัมภีร์คัณฑวยูหสูตรต้องการสะท้อนภาพของสุธนะให้เป็นแค่ใครคนหนึ่ง ที่เป็นบุคคล

ธรรมดา สามัญ ไม่ได้มีความเชื่อหรือศรัทธาในลัทธิใดลัทธิหนึ่งที่มีแตกต่างหลากหลายในสังคมอินเดีย

ยุคนั้น ไม่ได้เป็นอยู่ภายใต้ระบบวรรณะของสังคมอินเดีย การสร้างตัวละครให้เป็นบุคคลสามัญทั่วไป

ย่อมทำให้ผู้อ่านสามารถจินตนาการตามได้ และมีความรู้สึกว่าตนมีส่วนร่วมกับตัวละครในวรรณกรรม

ที่อ่าน เมื่อผู้อ่านทำความรู้สึกคล้อยตามเนื้อหาในคัณฑวยูหสูตรย่อมเข้าถึงบทบาทของตัวละครที่เป็น

 
430 Ibid., p. 484 
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สุธนะได้ง่ายโดยไม่รู้สึกว่าตนแตกต่าง431 Julie ชี้ให้เห็นบทบาทของสุธนะว่าเพ่ือสมมุติให้เป็นตัวแทน

ของคนทั่วไปที่มีความปรารถนาจะเดินบนเส้นทางของพระโพธิสัตว์และเป็นผู้ที่มีความรู้ความเข้าใจ

เกี่ยวกับการปฏิบัติธรรมระดับพ้ืนฐาน  สุธนะเริ่มออกเดินทางเมื่อครั้งยังเป็นเด็กหนุ่ม(กุมาร)ได้ฟัง

ธรรมมีศรัทธาในพระพุทธเจ้าและเป็นพระโพธิสัตว์บำเพ็ญสมันตภัทรจรรยาตามคำแนะนำของ

กัลยาณมิตร 52 คนได้บรรลุสมตาคุณตามลำดับจนได้พบกับพระสมันตภัทร(ดูรายละเอียดในบทที่ 4) 

การกล่าวถึงคุณสมบัติผู้เดินทางแสวงหากัลยาณมิตรเป็นการสะท้อนให้เห็นลักษณะของผู้เดินทาง

แสวงหากัลยาณมิตรที่มีเส้นทางการเดินยาวไกล 1,760 กิโลเมตร432 การเดินทางที่ต้องใช้เวลา

ยาวนานผู้เดินทางต้องมีความพร้อมทั้งกายและใจ กายที่เหมาะสมกับการเดินทางควรเป็นกายที่

แข็งแรงเหมือนกายของบุรุษใจที่เหมาะสำหรับการเดินทางไกลคือใจปราศจากเครื่องกังวลจากการ

ครองเรือนและมีความเชื่อมั่นในพระพุทธเจ้า433  

เส้นทางการแสวงหากัลยาณมิตร 

การเดินทางมีจุดเริ่มต้นเกิดขึ้นที่เมืองธันยากระ ซึ่งเป็นบ้านเกิดของสุธนเศรษฐี ในบทที่ 3 

กล่าวว่า เมืองธันยากระตั้งอยู่ในทักษิณาบถ พระมัญชุศรีกุมารภูตก่อนเดินทางไปยังเมืองธันยากระ

ได้ทำประทักษิณพระตถาคตที่ประทับอยู่ที่เมืองสาวัตถี (สันสกฤต ศราวัสตี)  ซึ่งเป็นธรรมเนียมการ

ขอพุทธานุญาติก่อนไปการเดินทาง จากนั้นได้เดินทางพร้อมกับพระโพธิสัตว์บริวารไปยังเมือง

ดังกล่าว ได้หยุดพักและแสดงธรรมแก่ชาวเมืองธันยากระ สุธนเศรษฐีบุตรได้มาฟังธรรมและเกิด

ความศรัทธาเลื่อมใสอยากจะเรียนรู้การปฏิบัติกับพระมัญชุศรีกุมารภูต ท่านกล่าวรับคำขอเป็นผู้

ศึกษาธรรมด้วยคำว่า  

สาธุ สาธุ กุลบุตร เธอนั้นทำความปรารถนาอนุตตรสัมมาสัมโพธิให้เกิดขึ้นแล้ว เธอจง

ใคร่ครวญถึงการแสวงหาโพธิสัตว์จรรยา  ……. เธอจงเป็นพระโพธิสัตว์ผู้แสวงหา

กัลยาณมิตรเพื่อการเข้าถึงปรัชญาแห่งสรวัชญูเถิด จงเป็นผู้ไม่ย่อท้อ จงอย่าได้เบื่อหน่ายใน

 
431 Lara Baitstein ศึกษาบทบาทของวรรณกรรมพุทธศาสนามหายานและได้สรุปว่า วรรณกรรม

เหล่านี้เป็นการเรียนรู้ และเป็นการปฏิบัติธรรมอีกรูปแบบหนึ่ง ดูเพิ่มใน Lara Braitstein, "A Road to Nowhere; 
The  Significance of the Pilgrimage in Buddhist Literature.",p.p. 1-15. 

432 สุธนะได้พบกับพระมัญชุศรีอีกครั้งเมื่อเดินทางได้ 110 โยชน์ The Gandavyuha Sutra., p. 
529. 

433 Douglas Osto, Power Wealth and Women in Indian Mahayana Buddhism., p.p. 
106-107. 
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การแสวงหากัลยาณมิตร จงเป็นผู้กระหายใคร่ต่อการเห็นกัลยาณมิตรเถิด จงมีความนอบ

น้อมต่อการสอนของกัลยาณมิตร จงอย่าขัดเคืองในกุศโลปายของกัลยาณมิตร”434  

จากข้อความข้างต้นนี้แสดงให้เห็นว่าการเดินทางไปพบกัลยาณมิตรได้เริ่มขึ้นภายหลังจากได้

พบกับพระมัญชุศรีกุมารภูตและการเดินทางเกิดขึ้นภายหลังจากท่ีสุธนะได้ทำความเลื่อมใสศรัทธา

ในพระพุทธเจ้าให้เกิดข้ึนแรงกล้าและปรารถนาจะได้บรรลุสัมโพธิตามพระองค์ 

การเดินทางไปพบกัลยาณมิตรในแต่ละลำดับของสุธนะ มีกิจสำคัญที่เกิดขึ้นคือ การพบ การ

สอบถามธรรม การปฏิบัติธรรมจนได้บรรลุธรรมเป็นหนึ่งเดียวกับกัลยาณมิตรนั้นๆ  เมื่อสุธนะได้

ไปพบกับพระภิกษุเมฆศรี(กัลยาณมิตรคนที่ 2) สุธนะได้เข้าถึงสมาธิที่มีใจแน่วแน่อยู่กับการเห็น

พระพุทธเจ้าอยู่ตลอดเวลา มีสติรู้ตัวอยู่กับการเห็นพระพุทธเจ้าอยู่ตลอดเวลา จากนั้นสุธนะได้รับ

คำแนะนำให้เดินทางไปพบกับกัลยาณมิตรคนที่ 2 ให้ไปทางทิศใต้ (ทักษิณาบถ)435 การได้พบ

กัลยาณมิตรในลำดับที่สูงขึ้นทำให้สุธนะได้เรียนรู้ธรรมที่มีความลุ่มลึกมากขึ้น และได้บรรลุ

สภาวะธรรมที่ลุ่มลึกขึ้นไปตามลำดับของกัลยาณมิตรจนได้พบกับกัลยาณมิตรลำดับที่ 52 คือพระ

ไมเตรยะ ได้รับคำแนะนำให้ไปพบกับกัลยาณมิตรคนที่ 53 โดยมีข้อความว่า  

ดูก่อนกุลบุตร ท่านจงไปพบกับพระมัญชุศรี กุมารภูตเถิด เมื่อเข้าไปหาท่านแล้วจง

สอบถามท่านว่า “พระโพธิสัตว์จะต้องศึกษาในโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร ต้องปฏิบัติอย่างไร 

จะต้องเข้าสมันตภัทรจรรยามณฑลอย่างไร จะต้องบำเพ็ญอย่างไร จะต้องทำให้หยุดนิ่งตั้ง

มั่นอย่างไร จะทำให้ยิ่งใหญ่ได้อย่างไร จะทำให้ประณีตยิ่งขึ้นอย่างไร จะทำให้มีความ

บริสุทธิ์ได้อย่างไร จะเข้าถึงได้อย่างไร จะทำให้บริบูรณ์ได้อย่างไร436  

จากข้อความข้างต้นจะเห็นว่ากัลยาณมิตรคนที่ 53 พระมัญชุศรีซึ่งเป็นกัลยาณมิตรคนสุดท้าย

ของการเดินทางคือกัลยาณมิตรคนเดียวกันกับกัลยาณมิตรคนที่ 1 ซึ่งเป็นจุดเริ่มต้นของการ

เดินทางของสุธนะ ดังนั้นการเดินทางไปพบกัลยาณมิตรทั้ง 52 คนมีเริ่มต้นจากกัลยาณมิตรคนที่ 1 

(บทที่ 3 มัญชุศรีกุมารภูต) ไปสิ้นสุดการเดินทางที่กัลยาณมิตรคนที่ 53 (บทที่ 55 มัญชุศรีกุมาร

ภูติ) ทำให้การเดินทางของสุธนะวนรอบเป็นวงกลมดังแผนภาพข้างล่างนี้  

 
434 The Gandavyuha Sutra., p. 59 
435 Ibid., p. 62.  
436 พระไมเตรยะ (หรือพระศรีอริยเมตตรยั) คัณฑวยูหสูตรกล่าวว่าท่านเป็นพระโพธิสตัว์ที่ไดบ้รรลุภูมิ 

10  และเป็นดุสิตเทวโพธิสัตว์รอเวลาที่จะมาตรัสรู้เป็นพระพุทธเจ้าพระองค์ต่อไป ibid., p. 466. 
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รูปภาพที่ 1 แผนผังสรุปการเดินทางไปพบกับกัลยาณมิตร 
 

การเดินทางไปพบกัลยาณมิตรของสุธนะมีลักษณะเป็นเหมือนวงกลม ประกอบด้วยวงกลม 2 

วง รอบแรกคือการเดินทางที่เกิดขึ้นจากพระมัญชุศรีและกลับมาบรรจบที่เดิม(บทที่ 3-55) สุธนะ

ได้เรียนรู้และได้ปฏิบัติตามคำสอนของกัลยาณมิตรจนได้บรรลุธรรมตามลำดับ437 การเดินทาง

เป็นวงกลมนี้เป็นการบำเพ็ญจรรยาตามคำสอนของพระมัญชุศรีเพียงผู้เดียวตามข้อสันนิษฐานของ 

Hillary Langberg มีความเห็นว่ากัลยาณมิตรทั้งหมดคือนิมิตกายของโพธิสัตว์มัญชุศรีเพ่ือเป็น

สะพานเชื่อมต่อให้สุธนะได้พบกับพระสมันตภัทร ด้วยการสอนให้ปฏิบัติจรรยาและเข้าถึงคุณความ

 
437 สุธนเศรษฐียังไม่มีศรัทธาในพระพุทธเจ้าก่อนการเดินทาง เมื่อได้พบกัลยาณมิตรได้ปฏิบัติสมาธิ

ภาวนากับกัลยาณมิตรคนท่ี 2-11 เรียนรู้การบำเพ็ญโพธิจรรยาและการสงเคราะห์ชาวโลกกับกัลยาณมิตรคนที่ 27-
38 และเป็นผู้มีศรัทธาได้เปลี่ยนจากคนธรรมดาเป็นนักบวช “อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ สรฺวชคทฺรกฺษาปฺรณิธาน
วีรฺยปฺรภายา ราตฺริเทวตายา พุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมทรฺศนตยา อวตีรฺโณ ’นนฺตมธฺยกลฺยาณมิตฺรสํชฺ าวิศุทฺธิปฺ
รติลพฺโธ พุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมาสภาคตานยาวตฺรณะ เอกำสํ จีวรํ ปฺราวฺฤตฺย”, ibid., p. 345. 
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บริสุทธิ์จนได้พบกับพระสมันตภัทรซึ่งผลของการบำเพ็ญจรรยาอันประเสริฐ (สมันตภัทร

จรรยา)438 

 การเดินของสุธนะเริ่มขึ้นอีกครั้ง โดยมีจุดเริ่มต้นคือพระสมันตภัทร(บทที่ 56) เป็นการ

เดินทางภายในที่ทำให้สุธนะเดินทางไปสู่มณฑลที่อยู่ของพระไวโรจนพุทธเจ้า(บทที่ 1)ซึ่งเป็น

จุดเริ่มต้นและเป็นจุดสุดท้ายของคัณฑวยูหสูตร ในบทสุดท้ายของคัณฑวยูหสูตรสรุปการเดินทาง

แสวงกัลยาณมิตรของสุธนะสิ้นสุดบริบูรณ์ลงเมื่อได้เข้าไปอยู่ท่ามกลางสมาคมของพระโพธิสัตว์

และปรากฏตัวอยู่เบื้องหน้าของพระไวโรจนพุทธเจ้า ดังข้อความว่า  

อทฺราษีตฺ  สมนฺตภทฺรํ โพธิสตฺตฺวํ ภควโต ไวโรจนสฺย ตถาคตสฺยารฺหตะ สมฺยกฺสํพุทฺธสฺย ปุรโต 

มหารตฺนปทฺมครฺเภ สึหาสเน นิษณฺณํ  โพธิสตฺตฺวปรฺษนฺมณฺฑลสมุทฺราคตํ โพธิสตฺตฺวคณปริวฺฤตํ 

โพธิสตฺตฺวสํฆปุรสฺกฺฤตํ สรฺวปรฺษมณฺฑลานุสฺฤตาภฺยุทฺคตกายํ สรฺวโลกานภิภูตํ สรฺวโพธิสตฺตฺวา

นุวฺยวโลกิตมปรฺยนฺตชฺ านวิษยมสํหารฺยโคจรมจินฺตฺยวิษยํ ตฺรฺยธฺวสมตานุคตํ สรฺวตถาคตสมตา

นุปฺราปฺตมฺ439  

(สุธนเศรษฐีบุตร)ได้เห็นพระโพธิสัตว์สมันตภัทรนั่งอยู่ที่สิงหาสนมหารัตนปัทมครรภ์ที่อยู่

เบื้องหน้าของพระผู้มีพระภาคเจ้าไวโรจนะ อรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้าท่ามกลางบริษัท

มณฑลของพระโพธิสัตว์ มีคณะของพระโพธิสัตว์แวดล้อม เบื้องหน้าของคณะพระโพธิสัตว์

(เหล่านั้น) กายของพระโพธิสัตว์สมันตภัทรมีความ(รุ่งเรือง)โดดเด่นกว่าพระโพธิสัตว์อ่ืน

ทั้งหมด (กายของพระสมันตภัทร)ครอบงำโลกธาตุทั้งสิ้นกำลังตรวจตราดูพระโพธิสัตว์ทั้ง

ปวง มีญาณวิษัยเป็นไปกว้างขวางไม่มีสิ้นสุด มีโคจรกว้างขวาง มีวิษัยที่เป็นอจินไตย เข้าถึง

สมตาของกาลทั้งสาม บรรลุตถาคตสมตาทุกประการ” 

คัณฑวยูหสูตรกล่าวถึงเหตุการณ์ก่อนที่จะได้พบกับพระสมันตภัทร(กัลยาณมิตรคนที่ 54) ว่า

สุธนะเจริญสมาธิจนเกิดแสงสว่าง(โอภาส)ขึ้นภายในใจ จากนั้นพระสมันตภัทรจะปรากฏกายให้เห็น

เป็นกายนิมิตของพระสมันตภัทรในสมาธิ การเห็นกายของพระสมันตภัทรทำให้สุธนะได้เข้าถึงกุศลมูล

จำนวนมาก ทำให้เห็นแจ้งพุทธธรรม ได้เข้าถึงสมันตภัทรโพธิสัตว์ปณิธาน เข้าสู่ตถาคตโคจรทั้งหมด 

ได้บรรลุมหาพละ เมื่อได้เข้าถึงคุณสมบัติเหล่านี้แล้วจึงทำให้สุธนะได้เข้าไปอยู่เบื้องหน้าของพระ

 
438 Hillary Langberg, "Gender Equity in a Mahayana Sutra: The Gaṇḍavyūhasūtra’s 

Enlightened Goddesses.", p. 24. 

439 The Gandavyuha Sutra., p. 533. 
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โพธิสัตว์สมันตภัทร440 และในที่สุดเมื่อได้บรรลุสมตาคุณเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันกับกัลยาณมิตรลำดับ

ที่ 54 นี้แล้วสุธนะจึงได้ไปปรากฏอยู่ ณ ท่ามกลางสมาคมของพระโพธิสัตว์จำนวนมาก มีพระสมันต

ภัทรและพระมัญชุศรีรวมอยู่ในสมาคมนี้ มีพระไวโรจนพุทธเจ้าเป็นประธาน ดังนี้  

เอวํ มยา ศฺรุตํ เอกสฺมึ สมเย ภควานฺ ศฺราวสฺตฺยำ วิหรติ สฺม เชตวเน ’นาถปิณฺฑทสฺยาราเม 

มหาวฺยูเหกูฏาคาเร สารฺธํ ปญฺจมาไตรฺ โพธิสตฺตฺวสหไสฺระ สมนฺตภทฺรมญฺชุศฺรีโพธิสตฺตฺวปูรฺวํค

ไมะ441  

ข้าพเจ้าได้สดับมาอย่างนี้ สมัยหนึ่งพระผู้มีพระภาคเจ้าประทับอยู่ในพระเชตวัน เป็นกูฏาคาร 

เป็นมหาวยูหะ พร้อมด้วยพระโพธิสัตว์จำนวน 5000 รูป มีพระสมันตภัทรและพระมัญชุศรี

กุมารภูต เป็นต้น 

การเดินทางแสวงหากัลยามิตรที่มีลักษณะเป็นวงกลมและมีพระไวโรจนพุทธเจ้าอยู่ตำแหน่ง

ศูนย์กลางดูเหมือนประหนึ่งว่าสุธนะเดินเวียนรอบพระไวโรจนพุทธเจ้าซึ่งมีลักษณะเหมือนการเดิน

เวียนประทักษิณ (Ritual Circumambulation) โดยทั่วไปชาวพุทธเชื่อว่าการเวียนประทักษิณคือ

การได้สักการะบูชาพระพุทธเจ้า มีหลักปฏิบัติที่นิยมกระทำคือการเดินเวียนขวาโดยรอบ

พระพุทธเจ้าหรือสิ่งแทนพระพุทธเจ้า เช่น พุทธเจดีย์เป็นต้น โดยให้สิ่งที่เราต้องการจะสักการะให้

อยู่ทางด้านขวามือของผู้เวียนประทักษิณ442 การสักการะบูชาพระพุทธเจ้าด้วยวิธีการเวียน

ประทักษิณเชื่อว่าทำให้ผู้เดินเวียนประทักษิณได้บุญมากเพราะขณะที่ทำประทักษิณมีใจน้อมระลึก

ถึงพระพุทธเจ้าเป็นอารมณ์ Julie Gifford เรียกการกำหนดใจให้มีสติตั้งมั่นด้วยการระลึกถึง

พระพุทธเจ้าเป็นอารมณ์ว่าเป็นการเพ็ญสมาธิแบบพุทธานุสติ443 ข้อสรุปดังกล่าวนี้สอดคล้องกับ

 
440 “สุธนะ… สมนฺตภทฺรสฺย โพธิสตฺตฺวสฺย ทรฺศนาวกาศปฺรติลพฺธะ สฺวกุศลมูลพโลปสฺตพฺธะ …สรฺว

พุทฺธธรฺมาวภาสสํชาตะ สมนฺตภทฺรโพธิสตฺตฺวปฺรณิธานาวิษฺฏะ สรฺวตถาคตโคจราภิมุขะ อุทารโพธิสตฺตฺวโคจร

นิศฺจยพลาธานปฺราปฺตะ สมนฺตภทฺรโพธิสตฺตฺวทรฺศนสรฺวชฺ ตาปฺรภาลาภสํชฺ  สมนฺตภทฺรโพธิสตฺตฺวทรฺศนาภิมุเขนฺทฺริ

ยะ… ibid., p. 532. 

441 Ibid., p. 2. 
442 Uday Dokras, Borobudur-Waiting for the Maitreya Buddha (2021)., p. 17. 
443 Julie Gifford อธิบายว่า คัณฑวยูหสูตรที่อยู่บนกำแพงภาพของบุโรพุทโธเป็นเรื่องราวการเห็น

พระพุทธเจ้าด้วยสมาธิ ภาพของคัณฑวยูหสูตรที่จัดวางเรียงไว้บนกำแพงภาพช้ัน 2 3 4 ทำเกิดการเดินเวียนดูภาพ
ได้ครบ 3  รอบพอดีซึ่งมีทิศทางการเดินเป็นแบบเวียนประทักษิณ ดูเพิ่มใน Julie A. Gifford, Buddhist Practice 
and Visual Culture: The visual rhetoric of Borobudur., p.p. 139-143. 
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ข้อสรุปของ Lara Braitstein ที่กล่าวว่าการเดินทางของสุธนะเป็นการแสวงธรรม (Pilgrimage) 

หรือการบำเพ็ญภาวนาของพระโพธิสัตว์444 เป็นการบำเพ็ญเพ่ือช่วยเหลือสรรพสัตว์ที่อยู่ใน

โลกธาตุ การจะช่วยเหลือสรรรพสัตว์ในโลกธาตุที่ประกอบด้วยภพภูมิต่างๆ พระโพธิสัตว์จะต้อง

กลับมาสู่โลกของสรรพสัตว์ และสั่งสอนสรรพสัตว์ให้เดินบนเส้นทางโพธิมรรคเช่นเดียวกับตน 

ดังนั้นแนวคิดของการบำเพ็ญเป็นพระโพธิสัตว์จึง เรียกว่า การปฏิบัติเพ่ือย้อนกลับมาสู่โลกธาตุซึ่ง

เป็นจุดเริ่มต้นของพระโพธิสัตว์445  

เนื้อหาของคัณฑวยูหสูตรแบ่งเป็น สองส่วนคือ ส่วนที่เป็นเนื้อหาหลักของคัมภีร์คัณฑวยูหสูตร
และส่วนของคำอธิษฐานจิตของผู้ประพันธ์ ส่วนสาระของการเดินทางแสวงหากัลยาณมิตรแบ่งเป็น
การเดินทางกลับมาที่เดิมในลักษณะวงกลม แบ่งเป็น 2 รอบ รอบแรกคือการเดินทางเริ่มจากพระ
มัญชุศรีและกลับมาบรรจบที่เดิม(จากบทที่ 3-55) โดยมีลำดับของกัลยาณมิตรเพ่ิมขึ้นตามลำดับและ
การไปพบกัลยาณมิตรแต่ละคนทำให้สุธนเศรษฐีบุตรได้บรรลุธรรมสูงขึ้นตามลำดับ446และรอบที่สอง
คือการเดินทางต่อจากพระมัญชุศรีกลับมาที่พุทธมณฑลของพระไวโรจนะ(บทที่ 1) โดยเริ่มจากบท
สุดท้าย(บทที่ 56) มาบรรจบลงที่บทที่ 1  

 กล่าวโดยสรุป คัณฑวยูหสูตรเป็นคัมภีร์มหายานยุคต้นมีลักษณะการประพันธ์แบบผสม
ระหว่างร้อยแก้วและร้อยกรองมีเนื้อหาเกี่ยวกับการเดินทางไปพบกัลยาณมิตรของสุธนะ โครงสร้าง
ของการเดินทางแบ่งเป็น 3 ส่วน คือ  

ส่วนที่ 1 การเดินทางไปพบกัลยาณมิตรซึ่งเปรียบเสมือนการบำเพ็ญโพธิจรรยา ตรงกับเนื้อหาใน
บทที่ 3-55 โดยมีพระมัญชุศรีกุมารภูตเป็นจุดเริ่มต้นและเป็นจุดสิ้นสุดการเดินทางเบื้องต้น เนื้อหา
เกี่ยวกับแนวทางการบำเพ็ญโพธิจรรยา ชื่อเรียกว่า สมันตภัทรจรรยา 

ส่วนที่ 2 การได้พบกับสมันตภัทรกาย ซึ่งเป็นผลสำเร็จของการบำเพ็ญจรรยา  
ส่วนที่ 3 การเข้าถึงสมาคมของพระโพธิสัตว์และการได้พบกับพระไวโรจนพุทธเจ้า   

 
444 Lara Braitstein, "A Road to Nowhere; The  Significance of the Pilgrimage in 

Buddhist Literature.", p. 59-60. 
445 Ibid., p. 33. 
446 สุธนเศรษฐียังไม่มีศรัทธาในพระพุทธเจ้าก่อนการเดินทาง เมื่อได้พบกัลยาณมิตรได้ปฏิบัติสมาธิ

ภาวนากับกัลยาณมิตรคนท่ี 2-11 เรียนรู้การบำเพ็ญโพธิจรรยาและการสงเคราะห์ชาวโลกกับกัลยาณมิตรคนที่ 27-
38 และเป็นผู้มีศรัทธาได้เปลี่ยนจากคนธรรมดาเป็นนักบวช “อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ สรฺวชคทฺรกฺษาปฺรณิธาน
วีรฺยปฺรภายา ราตฺริเทวตายา พุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมทรฺศนตยา อวตีรฺโณ ’นนฺตมธฺยกลฺยาณมิตฺรสํชฺ าวิศุทฺธิปฺ
รติลพฺโธ พุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมาสภาคตานยาวตฺรณะ เอกำสํ จีวรํ ปฺราวฺฤตฺย”,The Gandavyuha Sutra., p. 
345. 
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อิทธิพลของคัณฑวยูหสูตร 

คัมภีร์คัณฑวยูหสูตรพบว่ามีอิทธิพลต่องานด้านจิตรกรรมภาพวาด ภาพแกะสลักนูนต่ำ ด้าน

ประติมากรรมและสถาปัตยกรรมในกลุ่มประเทศเอเชียตะวันออก จากการศึกษาทิศทางการ

แพร่กระจายของศิลปวัฒนธรรมที่ได้รับอิทธิพลมาจากคัมภีร์คัณฑวยูหสูตรมีอายุประมาณศตวรรษที่ 

8-13 บริเวณกรุงลาดัก ประเทศทิเบต รูปแบบของวิหารสร้างเชื่อว่าออกแบบเพ่ือสื่อความหมายของ

ธรรมธาตุซึ่งเป็นแนวคิดหลักของคัณฑวยูหสูตร ซึ่ง Rob Linrothe ระบุว่าแนวคิดของวิหารดังกล่าว

จำลองมาจากรูปแบบของมหากูฏาคารไวโรจนวยูหาลังกาครรภ์447 โดยสถาปนิกได้ออกแบบอาคารคู่

แฝดมีขนาดประมาณ 2x2.2x4.96 เมตร อาคารด้านซ้ายประดิษฐานรูปบูชาของพระโพธิสัตว์ไมเตรยะ 

(มี 4 กร) ส่วนอาคารด้านขวาประดิษฐานรูปเคารพของพระมัญชุศรี (4 กร) มีความสูงประมาณ 4.5 

เมตร  มีรูปเคารพของพระมหาไวโรจนะประทับนั่งบนวัชราสนะอยู่บริเวณส่วนกลางของวิหาร

แวดล้อมด้วยเทวปาล 37 องค์ และที่วิหารนี้มีเรื่องราวเนื้อหาของคัมภีร์คัณฑวยูหสูตรที่บันทึกไว้ใน

รูปแบบของภาพเขียนด้วยหมึกสี เชื่อว่าน่าจะมีอายุราวศตวรรษที่ 12-13448  และยังพบร่องรอย

คัณฑวยูหสูตรที่เป็นภาพเขียนด้วยหมึกสีที่มีอายุราวศตวรรษที่ 10 ปรากฏอยู่ที่ผนังและฝ้าเพดานของ

ศาลาที่วัด Tabo449  

นอกจากนี้คัณฑวยูหสูตรยังเป็นพระสูตรหลักสำคัญท่ีถูกนำมาบันทึกในรูปแบบของภาพแกะสลัก

นูนต่ำที่อยู่บนกำแพงภาพบนระเบียงชั้นที่ 2-3-4 ของบุโรพุทโธ ปัจจุบันได้กลายมาเป็นมรดกโลกและ

เป็นแหล่งศึกษาวัฒนธรรมอันยิ่งใหญ่ของชาวโลก เป็นห้องสมุดบนแผ่นศิลา แสดงพระสูตรสำคัญของ

พุทธศาสนาที่มีอัตลักษณ์เฉพาะ  บุโรพุทโธตั้งอยู่ที่ราบลุ่มกลางเกาะชวา ศูนย์ใจกลางของอินโดนีเซีย 

เชื่อว่าน่าจะสร้างราวคริสต์ศตวรรษที่ 8-9 CE ภายใต้รัชสมัยของกษัตริย์ไศเลนทร์ สร้างจากหินภูเขา

 
447 Ibid., p.p. 467-524. 
448 โธตี คือ ผ้านุ่ง หรือสบงที่มีความยาวตั้งแต่สะเอวยาวลงมาถึงกลางหน้าแข้งของผู้สวมใส่ ดู

ร า ย ล ะ เอี ย ด เพิ่ ม ใน  Rob Linrothe, "Skirting the Bodhisattva: Fabricating Visionary Art," Etudes 
mongoles et siberiennes, centraliatiques et tibetaines Online42 (2019)., p.p. 1-18. 

449 วัดแห่งนี้ตั้งอยู่ที่เมือง Himachal Pradesh ประเทศอินเดีย สร้างโดยพระเจ้า Ye-shes’od ในปี 
996 CE ภายใต้คำแนะนำของพระ Rin-Chen-Bbzan-Po  ดูเพิ่มใน Swati Chemburkar, "Borobudur's Pala 
forebear?: A field note from Kesariya, Bihar, India," Esoteric Buddhism in Mediaeval Maritime Asia., 
p. 199. 
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ไฟเกือบ 1 ล้านก้อน ประกอบด้วย 9 ชั้น450  ห้าชั้นแรกมีฐานสี่เหลี่ยม สี่ชั้นเป็นฐานทรงกลม บุโรพุท

โธประกอบด้วยภาพแกะสลักนูนต่ำเรื่องราวคัมภีร์พุทธศาสนาที่สำคัญเช่น กรรมวิภังค์ ลลิตวิสตระ 

และคัณฑวยูหสูตร รวมทั้งสิ้น 1,460 ภาพ  พระพุทธรูป 750 องค์ มีเจดีย์ มากกว่า 70 องค์มีรูปทรง

เฉพาะตัว451 คัมภีร์คัณฑวยูหสูตรฉบับภาพแกะสลักนูนต่ำนี้กล่าวว่ามีความสมบูรณ์ตรงตามคัมภีร์ทุก

ประการ452 ข้อดีของคัมภีร์ภาพเป็นการนำศิลปะมาใช้เป็นสื่อกลางในการถ่ายทอดที่ทำให้เข้าใจง่าย

และไม่ถูกจำกัดด้วยภาษาและความเชื่อ และยังทำให้คัมภีร์ได้รับการรักษาการทรงไว้ และเผยแผ่โดย

ไม่มีข้อจำกัดด้านวัฒนธรรม ศาสนา ภาษา ความเชื่อ ดังคำกล่าวยกย่องของ Julie Gifford ว่าบุโรพุท

โธเป็นเสมือนเจดีย์แห่งพุทธะที่ประกาศคำสอนของพระพุทธเจ้าผ่านภาพแกะสลัก พระพุทธรูป และ

พระสถูป และการทัศนาภาพของการสร้างบารมีพระพุทธเจ้าและพระโพธิสัตว์ เชื่อว่าเป็นการบำเพ็ญ

บุญกิริยา ที่เกิดจากความเลื่อมใส การน้อมใจเคารพในพระพุทธเจ้า และ พระโพธิสัตว์453   

คัณฑยูหสูตรฉบับภาพแกะสลักนูนต่ำที่กำแพงระเบียงชั้นที่ 2 3 และ 4 ของบุโรพุทโธ เป็นภาพ

แกะสลักนูนต่ำที่มีความงดงามมากที่สุด และมีจำนวนภาพมากถึง 460 ภาพ แกะสลักภาพเรื่องราว

เนื้อหาของพระสูตรลงบนหินศิลาแต่ละก้อนแล้วนำมาเรียงลำดับต่อเนื่องกันมีความยาวเกือบ 5 

กิโลเมตร454 โดยมีภาพชุดแรกเป็นภาพบรรยายเหตุการณ์การพบกับพระไมเตรยะซึ่งเป็นเนื้อหา

คัณฑวยูหสูตรบทที่ 54 จำนวน 3 ภาพอยู่บนกำแพงระเบียงชั้นที่ 2 กำแพงหลักและกำแพงรองบน

ระเบียงชั้น 3 จำนวน 88 ภาพ ภาพบรรยายเนื้อหาบทที่ 55 สุธนะพบกับพระสมันตรภัทร มีภาพ

 
450 Van Lohuize กล่าวว่ามี 7 ช้ัน J.E. Van Lohuizen-de Leeuw, "พระธยานิพุทธที่บุโรพุทโธใน

เกาะขวา," ศิลปากร 11, no. 1 (2510)., p.p. 37-46. 
451 Bhikkhu Ānandajoti, Gaṇḍavyūha: The Quest For Awakening., p.p. 5-6. 
452 Swati Chemburkar, "Borobudur's Pala forebear?: A field note from Kesariya, Bihar, 

India.",p.200. 
453  ในบทนำของหนังสือเล่มนี้ Julie Gifford ได้พูดถึงวัตถุประสงค์ของการออกแบบ และการสร้างบุ

โรพุทโธ ว่าเป็นการจำลองโลกธาตุ ให้ทุกคนสามารถมองเห็นและเข้าใจและสามารถเข้าไปภายในของแต่ละช้ันและ
เดินตามบันไดทางขึ้นและผ่านประตูเข้าไปสู่จุดศูนย์กลางที่อยู่บนช้ันสูงสุด  การจำลองการเข้าสู่โลกธาตุนี้จะทำให้
เห็นพระพุทธเจ้า (รูปพุทธะ)จำนวนมากในแต่ละช้ัน (ช้ัน3-4) และ ทำให้เกิดความรู้สึกเสมือนว่าได้อยู่เบื้องหน้าของ
พระพุทธเจ้า เหล่ านั้ น   ดู เพิ่ ม ใน  Julie A. Gifford, Buddhist Practice and Visual Culture: The visual 
rhetoric of Borobudur.,p.2-4. 

454 James W. Heisig, "Way of Enlightenment, Way of Salvation.",p. 53. 
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จำนวน 42 ภาพ455 จะเห็นได้ว่ามีการจัดวางลำดับภาพของคัมภีร์คัณฑวยูหสูตรบนกำแพงระเบียงมี

ตั้งแต่ชั้นสอง ชั้นสาม และชั้นสี่ ถูกจัดวางเรียงโดยมีนัยธรรมแฝง จากข้อสังเกตของ Julie Gifford 

พบว่าคัมภีร์อ่ืนเช่น กรรมวิภังค์ และ คัมภีร์ลลิตวิสตระ เป็นต้นจะถูกจัดเรียงภาพไว้ให้อยู่บนระเบียง

ภาพชั้นเดียวกัน มีเพียงคัมภีร์คัณฑวยูหสูตรเท่านั้นที่มีการกระจายภาพไว้ที่ระเบียงมากถึง 3 ชั้น (ชั้น

ที่ 2 3 และ 4)456  การกระจายภาพไม่ใช่เพราะคัมภีร์คัณฑวยูหสูตรมีความยาวมากเท่านั้นแต่เพ่ือ

เป็นกุศโลบายให้ผู้ที่มาถึงระเบียงภาพของคัมภีร์คัณฑวยูหสูตรได้สักการะบูชาบุโรพุทโธด้วยกการเดิน

เวียนประทักษิณ 3 รอบ ตามลำดับภาพตั้งแต่ภาพแรกจนถึงภาพสุดท้ายจะเป็นการเดินทางรอบบุโร

พุทโธครบ 3 รอบพอดี นอกจากนี้ Julie Gifford  ยังอธิบายนัยสำคัญของการเดินตามลำดับภาพว่า

เป็นการเดินทางแสวงธรรมตามรอยของสุธนเศรษฐีบุตร ขณะที่เดินเป็นการทำพุทธานุสติขณะเดินดู

ภาพการบำเพ็ญจรรยาของพระพุทธเจ้าทำให้เกิดแรงบันดาลใจ และทำให้เกิดมโนปณิธานที่อยากจะ

เป็นเช่นเดียวกับพระพุทธเจ้า457  

  

 
455 จำนวนภาพบนกำแพงระเบียงช้ันที่ 4 และการตีความยังไม่มีข้อสรุปแน่นอน ต่างคนต่างมีความ

คิ ด เห็ น แ ต ก ต่ า งกั น  เ ช่ น  David Snellgrove ก ล่ า ว ว่ า  มี  72 ภ าพ  ดู เพิ่ ม ใน  David L. Snellgrove, 
"Borobudur:Stupa or Mandala," East and West 46, no. 3/4 (1996).,pp 477-485. 

456 Julie Gifford เรี ยกสมาธินี้ ว่ า  “Visualization Meditation” ดู เพิ่ ม ใน  Julie A. Gifford, 
Buddhist Practice and Visual Culture: The visual rhetoric of Borobudur., p. 3-4. 

457 Ibid., p.p. 45-46. 
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บทที่ 4  

การศึกษาวิเคราะห์สาระและแนวคิดสำคัญของคัมภีร์คัณฑวยูหสูตร 
 

ในบทที่ 4 สอดคล้องกับวัตถุประสงค์ข้อที่ 3 ของงานวิจัย ผู้วิจัยจะกล่าวถึงแนวคิดสำคัญ

ของคัณฑวยูหสูตร ได้แก่ ความหมายของกัลยาณมิตร การบำเพ็ญสมันตภัทรจรรยา ผลสำเร็จของการ

บำเพ็ญ และเป้าหมายสูงสุดของการบำเพ็ญ  

ความหมายของกัลยาณมิตร 

กัลยาณมิตรประกอบด้วยคำศัพท์ 2 คำ คือ มิตร และ กัลยาณะ คำว่า กัลยาณะ (เป็น

คำคุณศัพท์)หมายถึง ดี งาม ส่วนคำว่า มิตร หมายถึง เพ่ือน หรือ สหาย พจนานุกรมพุทธศาสตร์แบ่ง

มิตรแท้ไว้ 4 ประเภท ได้แก่458  

1. มิตรมีอุปการะ มีลักษณะ 4 ได้แก่  
a. ช่วยรักษาเม่ือเพ่ือนมีความประมาท 
b. รักษาทรัพย์เมื่อเพ่ือนมีความประมาท 
c. เป็นที่พ่ึงในยามมีภัย 
d. ช่วยเหลือเมื่อมีกิจจำเป็น ช่วยออกทรัพย์ให้เกินกว่าที่ออกปากขอ 

2. มิตรร่วมทุกข์ร่วมสุข มีลักษณะ 4 ประการคือ 
a. บอกความลับแก่เพ่ือน 
b. ช่วยปิดบังความลับของเพ่ือน 
c. ไม่ทอดทิ้งในยามมีภัย 
d. แม้ชีวิตก็สละให้เพ่ือนได ้

3. มิตรแนะประโยชน์ มีลักษณะ 4 ประการได้แก ่
a. ช่วยห้ามไม่ให้ทำความชั่ว 
b. ประคับประคองให้ทำความดี 
c. ให้ได้ฟังและให้ได้รู้ในสิ่งที่ไม่เคยฟังไม่เคยรู้ 
d. บอกทางไปสู่ความสุขและทางไปสู่สวรรค์ 
 

 
458 ป ยุ ตฺ โ ต ) , "พ จ น า นุ ก ร ม พุ ท ธ ศ า ส น์  ฉ บั บ ป ร ะ ม ว ล ศั พ ท์ . " 

https://84000.org/tipitaka/dic/v_seek.php?text=%C1%D4%B5%C3%E1%B7%E9. 
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4. มิตรมีความรักใคร่ มีลักษณะ 4 ประการได้แก ่
a. เมื่อเพ่ือนมีทุกข์ พลอยทุกข์ด้วย 
b. เมื่อเพ่ือนมีความสุข พลอยดีใจด้วย 
c. ช่วยแก้ไข เมื่อเพ่ือนถูกติเตียน 
d. เมื่อเพ่ือนได้รับการสรรเสริญ ช่วยพูดส่งเสริม 

ส่วนความหมายของกัลยาณมิตรที่มาในพระไตรปิฎก หมายถึง บุคคลที่ประกอบด้วยคุณแห่ง

ความเป็นกัลยาณมิตร ได้แก่ คุณสมบัติของความกัลยาณมิตรที่ทำให้ผู้คบหาประสบกับความดีงาม 

ความเจริญรุ่งเรืองว่า “บุคคลเหล่าใด เป็นคนมีศรัทธา มีศีล เป็นพหูสูต มีจาคะ มีปัญญา การคบหา 

ความจงรักภักดีต่อบุคคลเหล่านั้นเป็นผู้มีกายและใจน้อมไปตามคนดี คุณสมบัติที่เป็นแหล่งแห่งความ

ดีงามของกัลยาณมิตรทั้ง 8 ประการ”459  

1. ศรัทธา คือเชื่อมั่นการตรัสรู้ของพระพุทธเจ้า เชื่อเรื่องกรรมและผลของกรรม และทำ

ประโยชน์แก่สรรพสัตว์  

2. ศีล มีศีลสมบัติ ติเตียนบาป เป็นผู้อดทนอดกลั้นต่อถอยคำของผู้อ่ืนได้ 

3. สุตะ ทำให้เป็นผู้สามารถชี้แจงถ้อยคำอันลุ่มลึกเกี่ยวกับสัจจะ และปฏิจจสมุปปาทเป็น

ต้น 

4. จาคะ เป็นผู้มักน้อย สันโดษ ขอบสงัด ไม่คลุกคลีกับหมู่คณะ 

5. วิริยะ  เป็นผู้เพียรพยายามในการปฏิบัติทั้งท่ีเป็นประโยชน์ตนและประโยชน์ผู้อ่ืน 

6. สติ มีสติตั้งมั่นในทางดี 

7. สมาธิ มีจิตไม่คิดฟุ้ง มั่นคงแข็งแรงดี 

8. ปัญญา รู้แจ้งสภาวะของสรรพธรรมตามความเป็นจริง 

คุณสมบัติดังที่กล่าวมานี้ เรียกว่า กัลยาณมิตร ซึ่งเป็นเหตุทำให้ผู้คบประสบกับความดีงาม ความ

เจริญรุ่งเรือง เช่นเดียวกับในกัลยาณมิตรสูตร ที่กล่าวว่า กัลยาณมิตรคือ นิมิตแห่งอริยมรรค ดังนี้ 

 ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย เมื่อพระอาทิตย์จะขึ้นสิ่งที่ปรากฏมาก่อน สิ่งที่เป็นนิมิตมาก่อน คือ 

แสงเงินแสงทอง สิ่งที่เป็นเบื้องต้นเป็นนิมิตมาก่อน เพื่อความบังเกิดขึ้นแห่งอริยมรรคของ

 
459 พระสุตตันตปิฎกและอรรถกถาแปล ขุททกนิกาย อุทานเล่ม 1 ภาค 3,  (มหามกุฎราชวิทยาลัย: มหามกุฎราช
วิทยาลัย)., หน้า 389. 
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ภิกษุ คือ ความเป็นผู้มีมิตรดีฉันนั้น ดูกรภิกษุทั้งหลาย ภิกษุผู้มีมิตรดี พึงหวังข้อนี้ได้ว่า จัก

เจริญอริยมรรคประกอบด้วยองค์ 8 จักกระทำให้มากซึ่งอริยมรรค460 

กัลยาณมิตรในคัณฑวยูหสูตร 

คัณฑวยูหสูตรส่วนทีเ่ป็นเนื้อหาเกี่ยวกัลยาณมิตรทั้งหมด(52 คน) ได้แกเ่นื้อหาในบทที่ 3-53  แต่

ละบทแสดงชื่อของกัลยามิตรแต่ละคน เช่น บทที่ 3  ชื่อบทและชื่อกัลยาณมิตร คือพระมัญชุศรีกุมาร

ภูต เป็นกัลยาณมิตรคนที่ 1  ชื่อของกัลยาณมิตรแต่ละคนประกอบด้วยชื่อบุคคลตามด้วยอาชีพหรือ

สถานทางสังคม เช่น สรรพคามีปริพาชก หมายถึง ปริพาชกชื่อสรรพคามี ปริพาชกเป็นนักบวชนอก

พุทธศาสนา ไม่มีที่พักเป็นหลักแหล่ง มักสัญจรไปตามสถานที่ต่างๆ เป็นนิตย์เพ่ือแสดงทรรศนะทาง

ศาสนาและปรัชญาของลัทธิที่ตนนับถือ  ไวรทาส หมายถึง นายทาสชื่อว่าไวระเป็นเรือจ้าง461 หญิง

สาวนามว่า วสุมิตราภาควตี สตรีผู้งดงามที่ทำความยินดีให้เกิดขึ้นแก่บุรุษ นามว่า วสุมิตรา462 หรือ

อุตปลภูตคานธิกเศรษฐี ได้แก่เศรษฐีชื่อว่า อุตปลภูต มีอาชีพเป็นนักธุรกิจเครื่องหอม เวษฐิลคหบดี 

คหบดีชื่อว่าเวษฐิละ อวโลกิเตศวรโพธิสัตว์ พระโพธิสัตว์ชื่อว่าอวโลกิเตศวร463 เป็นต้น จะเห็นได้ว่า

กัลยาณมิตรทั้ง 52 คนมีหน้าที่สอนหลักโพธิจรรยาและผู้บอกทางไปหากัลยาณมิตรคนต่อไปแก่สุธน

เศรษฐีบุตร กัลยาณมิตรที่ทำหน้าที่สอนธรรมและบอกทางดังกล่าวนี้มีทุกเพศ ทุกวรรณะเช่น 

 
460 พระสุตตันตปิฎก สังยุตตนิกาย มหาวรรค เล่มที่ 11,  (มหามกุฎราชวิทยาลัย: มหามกุฎราชวิทยาลัย). 

ข้อ 129. 
461 กัลยาณมิตรคนที่ 22 เป็นพระโพธิสัตว์มีมหากรุณาสอนให้สุธนะได้บรรลุปัสสัทธิความสงบของใจ

เข้าถึงวิทยา(บาลี วิชชา) เพราะทำลายอวิทยาได้ The Gandavyuha Sutra., p. 115. 
462 คำว่า ภาควตี (ตรงกับคำในภาษาอังกฤษว่า courtesan) พจนานุกรมพุทธศาสนาทิเบตแปลว่า 

ตำแหน่ งโส เภณี ผู้ รู้ แจ้ ง  หรือหญิ งงามเมือง ดู เพิ่ ม เติมที่  "Gandavyuha Sutra,"  in Tibetan Buddhist 
Encyclopedia. 
http://www.tibetanbuddhistencyclopedia.com/en/index.php?title=Gandavyuha_Sutra. ในบทสุดท้าย
ของอวตังสกสูตรแปลภาษาอังกฤษของ Thomas Cleary แปลศัพท์ “ภาควตี” ว่าเป็นตำแหน่งของหญิงโสเภณีี 
Thomas Cleary, "Book 39 Entry Into the Dharma Realm.", n.p. 

463 พระโพธิสัตว์อวโลกิเตศวร (หรือ พระคคนคัญชโพธิสัตว์) เป็นที่นิยมแพร่หลายในแถบจีน (พระ
โพธิสัตว์กวนอิม) ญี่ปุ่น (กวนนอน) เขมร (กวางตือต่ายโบต๊าก) ธิเบต (เซนเรลี) เป็นพระโพธิสัตว์ในปัทมโคตร ของ
พระอมิตาภพุทธเจ้า พระโพธิสัตว์อวโลกิเตศวรมสีัญลักษณค์ือ ดอกบัว คัมภีร์ หม้อน้ำ และลูกปะคำ ในคัมภีร์คัณฑว
ยูหสูตรบอกว่าท่านมาพักอยู่ที่ภูเขาโปตลกะเพื่อสอนธรรมแก่สุธนเศรษฐีบุตร และสอนสมาธิแบบอัปปมัญญา คือ  
การแผ่ความรักความเมตตาไปในสัตว์จำนวนมากไม่มีประมาณ ความโดดเด่นของท่านคือช่วยขจัดปัดเป่าภัยอันตราย 
ช่วยป้องกันภัยที่ยังไม่เกิดไม่ให้เกิดขึ้น The Gandavyuha Sutra., p.p. 209-213. 
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กัลยาณมิตรลำดับที่ 9 ชโยษมายตนพราหมณ์แต่สอนสมาธิแบบเพ่ง464 แต่แบ่งตามหน้าที่ทางสังคม 

ว่าเป็นผู้ปกครองรัฐ เป็นคหบดี เป็นพ่อค้า เป็นคนรับใช้ เป็นฤๅษี เป็นพระภิกษุภิกษุณี เป็นอาจารย์วิ

ศวามิตร ด้วยเหตุนี้ผู้วิจัยจึงแบ่งเนื้อหาโครงสร้างของแต่ละบทออกเป็นหมวดหมู่ดังนี้ 

ตารางที่ 2 ตารางสรุปจำนวนของกัลยาณมิตรตามสภานภาพทางสังคม 

 

 

 

 
 

464 พราหมณ์เป็นผู้มีสติปัญญารู้ทั้งด้านศิลปะ และวิชาการ เป็นเพียงวรรณะเดียวที่จะติดต่อกับเทพ
เจ้าผ่านพิธีพลีกรรมและการสวดสรรเสริญให้เทวดาพอใจ รวมถึงพิธีการเซ่นสังเวยและบันดาลให้สิ่งมนุษย์ปรารถนา 
เพราะเป็นวรรณะที่มีความบริสุทธ์ิและสูงส่งเนื่องจากเชื่อว่าเกิดจากปากของปุรุษะจึงเป็นผู้เปรียบได้กับสีขาว ดังนั้น
วรรณะพราหมณ์จึงให้สีขาวเป็นสีประจำวรรณะ  พราหมณ์มีหน้าที่หลักเกี่ยวกับวิทยาการ พิธีกรรม ศึกษาไตรเวทย์ 
เป็นที่ปรึกษา ดูเพิ่มใน สมหวัง แก้วสุฟอง, "การดำรงอยู่ของระบบวรรณะในสังคมอินเดีย," Panidhana:Jounal of 
Philosophy and Religion 14, no. 1 (2018)., p.p. 121-130. 

465 Douglas Osto สรุปว่ามี 21 คน จำนวนนี้นับรวมสุเตโชมณฑลรติศรีเทวดา ผู้วิจัยจัดอยู่ในกลุ่ม
ของบุรุษเพศ เพราะศัพท์ที่ใช้แทน เทวดา (เทวตา) เป็นได้ทั้งสองเพศ และอีกประการหนึ่ง คัณฑวยูหสูตรมักจะใช้คำ
ว่าเทพธิดา (เทวธีตา) แทนเทวดาที่เป็นสตรี การเลือกใช้คำศัพท์ให้แตกต่าง ผู้ประพันธ์น่าจะต้องการระบุให้เห็น

ความแตกต่างของเพศภาวะ Douglas. E. Osto, "The Gaṇḍavyūha Sūtra: A Study of Wealth Gender 
and Power in an Indian Buddhist Narrative.", p. 170. 

กลุ่มของกัลยาณมิตร เพศชาย เพศหญิง 

1. นักบวชเถรวาท 4 1 

2. นักบวชมหายาน 5 - 
3. นักบวชลัทธิอ่ืน 4 - 

4. ผู้นำผู้ปกครอง 2 2 

5. พ่อค้า 11 1 
6. เทพและเทวดา 3 11 

7. ชาวบ้านทั่วไป 4 5 
รวม 33 (63.26%) 20465 (37.74%) 
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ข้อมูลดังตารางต้นนี้ แสดงให้เห็นอัตราส่วนระหว่างกลุ่มของกัลยาณมิตรแต่ละกลุ่มมีค่า เฉลี่ย

เท่ากัน( 5 คน) สุธนเศรษฐีบุตรเดินทางไปพบกัลยาณมิตรที่เป็นนักบวชในแต่ละนิกายรวมถึงนักบวช

ลัทธิอ่ืนจำนวนเท่ากัน  และไปพบกับกัลยาณมิตรที่เป็นวรรณะกษัตริย์ เช่น นักการเมืองและบุคคลที่

นับถือศาสนาพุทธและผู้นับถือความเชื่อและศาสนาอ่ืน เช่น ฤๅษี ปริพาชก เป็นต้น จะเห็นได้ว่า

จำนวนของกัลยาณมิตรแต่ละกลุ่มมีอัตราส่วนเท่ากัน ส่วนกัลยาณมิตรที่มีหน้าที่เกี่ยวกับเศรษฐกิจ

ค้าขาย และ กัลยาณมิตรที่เป็นเทพเจ้าและเทวดามีจำนวนมากเป็นสองเท่าของกัลยาณมิตรกลุ่มอ่ืน

(13 คน) หากพิจารณาอัตราส่วนของกัลยาณมิตรที่เป็นบุรุษกับกัลยาณมิตรที่เป็นสตรีจะพบว่า 

กัลยาณมิตรเป็นบุรุษมีจำนวน 63.26 เปอร์เซ็นต์ และเป็นสตรี 37.74 เปอร์เซ็นต์   

ข้อมูลสถิติดังกล่าวแสดงเห็นว่าเพศภาวะมีความแปรผันต่ออาชีพและสถานะทางสังคมของ

อินเดียในยุคโบราณ สตรีมีบทบาททางสังคมน้อยกว่าบุรุษอย่างเห็นได้ชัด ในสังคมอินเดียในยุคนี้สตรี

ไม่มีปรากฏในอาชีพบางประการ เช่น อาชีพพ่อค้า อาชีพที่เกี่ยวข้องกับการศึกษาและศาสนาเช่น 

พราหมณ์ แพศย์ นักโต้วาที อย่างไรก็ตามจากข้อมูลดังกล่าวคัณฑวยูหสูตรแสดงให้เห็นว่าศาสนาพุทธ

ยอมรับให้สตรีมีบทบาทสำคัญมากขึ้น สตรีสามารถบวชเป็นภิกษุณีได้และยังแสดงให้เห็นว่าสตรีคือ

ส่วนสำคัญท่ีเป็นกำลังหลักในการขยายงานเผยแผ่ศาสนา เช่น อุบาสิกา เป็นหลัก  

กัลยาณมิตร 52 คนในคัณฑวยูหสูตรเป็นเพียงตัวละครรองเพราะปรากฏในโครงเรื่องเพียงครั้ง

เดียวกัลยาณมิตรแต่ละคนจึงมีรายละเอียดของภูมิหลังไม่มากนัก ไม่มีความสัมพันธ์กันและกัน 

กัลยาณมิตรแต่ละคนมีข้อมูลส่วนตัว 3 ประการ ได้แก่ ชื่อ ที่อยู่ และวิโมกข์ที่ได้บรรลุ มีเพียงส่วน

น้อยที่คัณฑวยูหสูตรจะกล่าวถึงลักษณะพิเศษเช่นรูปร่างที่สวยงามของกัลยาณมิตรที่เป็นสตรี เป็นต้น  

ข้อมูลเหล่านี้ล้วนเป็นสิ่งที่ผู้ประพันธ์ต้องการสื่อให้เห็นสาระสำคัญของกัลยามิตรซึ่งสามารถแบ่งเป็น 

2 ประการ คือ เป็นผู้บอกธรรมตามคำถามของสุธนะและเป็นผู้บอกทางดำเนินไปพบกับกัลยาณมิตร

คนต่อไป 

กัลยาณมิตร คือ ผู้บอกธรรม 

จากตารางแสดงลำดับที่ 1 จนถึงลำดับที่ 53 มีพระมัญชุศรีกุมารภูตเป็นคนแรก และเป็นคน

สุดท้ายแม้ข้อสรุปดังกล่าวจะมีความเป็นสภาวะเหนือธรรมชาติ หากเปรียบเทียบกับมหาปณิธานและ

คุณสมบัติของพระโพธิสัตว์ภูมิสูง ได้บรรลุสมันตภัทรกาย เป็นผู้สามารถท่องเที่ยวอยู่ระหว่างภพภูมิ 

สามารถนิมิตอัตภาพให้มีรูปลักษณ์เหมือนกับชาวโลก เหตุผลที่คัณฑวยูหสูตรให้กัลยาณมิตรแต่ละคน

มีสถานะแตกต่างกันเพราะต้องการสะท้อนให้เห็นสภาวะความพร้อมของสุธนะในแต่ละขณะที่มีระดับ
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แตกต่างกัน และแสดงกัลยาณมิตรตอบคำถามธรรมะให้ตรงความพร้อมของสุธนะในแต่ละขณะ Julie 

Gifford จึงสรุปว่า กัลยาณมิตร คือ ผู้ที่สอน ผู้บอกข้อปฏิบัติเกี่ยวกับการบำเพ็ญโพธิจรรยา466   

คัณฑวยูหสูตรแสดงให้เห็นว่ากัลยาณมิตรทั้ง 52 คนมีชื่อเรียกที่บ่งบอกสถานะและหน้าที่การ

งานที่แตกต่าง คัณฑวยูหสูตรสะท้อนให้เห็นว่ากัลยาณมิตรที่สอนธรรม ไม่ได้ถูกกำหนดด้วยกฎเกณฑ์

ทางสังคม หรือชาติกำเนิด หรือแม้แต่ความเชื่อ เพราะสิ่งเหล่านี้เป็นเพียงนาม หรือชื่อเพ่ือให้รู้ว่า

บุคคลผู้นั้นคือใคร และกำลังทำหน้าอะไร กัลยาณมิตรในความหมายของคัณฑวยูหสูตรจึงเน้นไปที่

คุณธรรมของบุคคลนั้น ดังนั้นกัลยาณมิตรจึงเป็นคำเรียกบุคคลผู้ประกอบด้วยกัลยาณธรรม และเป็น

ผู้สอนธรรมที่ตนได้บรรลุ ไม่ว่าจะเป็นผู้นับถือความเชื่อหรือจารีตประเพณีอ่ืนนอกเหนือไปจากพุทธ

ศาสนา ได้แก่ พราหมณ์ บุคคลที่ทำหน้าปกครองบ้านเมือง ได้แก่ กษัตริย์ บุคคลที่มีอาชีพค้าขายเช่น 

เศรษฐีและคหบดี หรือบุคคลที่มีอาชีพรับจ้าง หรือเป็นทาสกรรมกรเป็นต้น คัณฑวยูหสูตรเรียกทุก

สถานภาพและทุกชนชั้นว่า กัลยาณมิตร สิ่งที่จำแนกบุคคลเหล่านี้ว่าเป็นกัลยาณมิตรคือ การสอน

เกี่ยวกับความประพฤติที่เป็นความดีงามเพียงฝ่ายเดียว (สมันตภัทรจรรยา) เป็นสิ่งที่จะไปสู่การ

ปณิธานที่มุ่งทำประโยชน์ยิ่งแก่ตนเองและชาวโลก ตามที่ Douglas Osto สรุปไว้ว่ากัลยาณมิตรคือ 

ภาณกะ คือ ผู้แสดงธรรม ผู้สอนธรรม ซึ่งเป็นคำที่บ่งใช้เฉพาะพุทธศาสนาเท่านั้น467 คัณฑวยูหสูตร

ยังได้กล่าวถึงบทบาทของกัลยาณมิตรที่สำคัญอีกอย่างคือการบอกทางไปพบกับกัลยาณมิตรในลำดับ

สูงขึ้น หน้าที่นี้มีความสำคัญไม่ยิ่งหย่อนจากหน้าที่การสอนธรรม  

กัลยาณมิตร คือ ผู้ชี้ทาง  

กัลยาณมิตรแม้จะมีคำจำกัดความว่าต้องเป็นผู้สอนธรรม แต่มีกัลยาณมิตรจำนวน 10 คน
(กัลยาณมิตรลำดับที่ 42-53 คิดเป็น 19.23%) ที่ไม่ได้สอนธรรมแก่สุธนะ บุคคลเหล่านี้ได้แก่  

1. สุเรนทราภาเทพกันยา  

2. อาจารย์วิศวามิตร  

3. ศิลปาภิชญะบุตรเศรษฐี   

4. ภัทรโรตตมาอุบาสิกา  

5. มุกตาสารหิรัณยกเศรษฐี  

 
466 Julie A. Gifford, Buddhist Practice and Visual Culture: The visual rhetoric of 

Borobudur., p. 76. 
467 ดู footnote 25 ใน Douglas Osto, "Soteriology, Asceticism and the Female Body in 

Two Indian Buddhist Narravtives," Buddhist Studies Review 23, no. 2 (2006)., p. 211 
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6. สุจันทร์คหบดี  

7. อชิตเสนคหบดี  

8. ศิวราครพราหมณ์  

9. ศรีสัมภวะและศรีมติ 

10.  พระมัญชุศรีกุมารภูต    

กัลยาณมิตรทั้ง 10 คน ไม่ได้สอนหลักธรรมใดๆแก่สุธนะ เพียงแต่ทำหน้าที่สำคัญไม่ต่างจาก

กัลยาณมิตรคนก่อนๆ กัลยาณมิตรกลุ่มนี้มีลำดับสูงและมีลำดับต่อเนื่องกันและทำหน้าที่เดียวกัน คือ 

การบอกทางไปสู่สมันตภัทรกายเป้าหมายสูงสุด ดังนั้นกัลยาณมิตรทำหน้าที่สอนอย่างเดียวไม่อาจจะ

ทำให้พระโพธิสัตว์ไปถึงเป้าหมายได้ กัลยาณมิตรที่ทำหน้าบอกทางจึงเป็นส่วนที่สำคัญที่จะไม่มีไม่ได้

เพราะเป็นผู้ทำให้บรรลุถึงจุดหมายปลายทางสูงสุดได้ แม้กัลยาณมิตรจะไม่สอนแต่การได้พบ ได้เข้าถึง

ทำให้ได้บุญเพ่ิมมากขึ้น และทำให้มีกำลังในการบำเพ็ญความเพียรเพ่ิมมากข้ึน ดังการอธิษฐานจิตของ

กัลยาณมิตรคนที่ 33 ดังนี้ 

การเข้าถึงกัลยาณมิตรเป็นมหา(บุญ)สัมภาระอันยิ่งใหญ่ | อธิษฐานให้สุธนเศรษฐีบุตรมีความ

เข้าใจว่าการเข้าถึงกัลยาณมิตรเป็นความแกล้วกล้าอย่างยิ่ง | อธิษฐานให้สุธนเศรษฐีบุตรมีความ

เข้าใจว่าการเข้าถึงกัลยาณมิตรว่าเป็นการกระทำที่แกล้วกล้ากระทำได้ยาก468 

กัลยาณมิตร คือ สมันตภัทรจรรยา 

กัลยาณมิตร ยังสามารถที่จะแปลว่า กระบวนการแสวงกัลยาณมิตร การเข้าไปพบ เข้าไปคลุกคลี 

และการทำความเลื่อมใสอย่างยิ่งให้เกิดขึ้น  เป็นวิธีการปฏิบัติสมาธิ469  เป็นจรรยาที่ทำให้บรรลุพุทธ

ภาวะ  คือ สัพพัญญุตา470 ความคิดเห็นดังกล่าวสอดคล้องกับ Lara Braistein ที่กล่าวว่า การ

บำเพ็ญเพ่ือทำโพธิจิตที่ยังไม่งอกงามให้เป็นเจริญเติบโตมีกำลัง เมื่อพระโพธิสัตว์ที่ได้เพ็ญโพธิจรรยาได้

แล้วกลับมาสู่ภพภูมิที่มีการเกิดการตายเพ่ือปลูกโพธิจิตให้เกิดขึ้นใจของสรรพสัตว์เรียกว่าการสั่งสม

 
468 The Gandavyuha Sutra., p. 262. 
469 Osto เรียกว่า ข้อปฏิบัติพื้นฐาน(General Course, สันสกฤต  นิษฺยนฺท)ที่พระโพธิสัตว์จะต้อง

บำเพ็ญ ดูเพิ่มใน Douglas Osto, "‘Proto-Tantric’ Elements in The Gaṇḍavyūha-sūtra.", p. 171. 
470 ข้อความที่ปรากฏในคัณฑวยูหสูตร พระมัญชุศรีให้โอวาทสุธนะว่า “ดูก่อน กุลบุตร (กัลยาณมิตร)

นี้เป็นเบื้องต้น ท่ามกลาง และเป็นท่ีสุดของความเป็นสัพพัญญูคือการได้คบหากัลยาณมิตร การได้คลุกคลี การเข้าไป
นั่งใกล้ ดังนั้นเธอจงมีความเคารพนบนอบต่อกัลยาณมิตรทั้งหลาย” The Gandavyuha Sutra., p. 53. 
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กำลังบุญ (Other Power) การบำเพ็ญจรรยาของพระโพธิสัตว์เป็นมรรคาท่ีนำกลับมาสู่โลกธาตุภพภูมิ

ที่อยู่ของสรรพสัตว์471  

คัณฑวยูหสูตรเป็นพระสูตรที่เน้นสาระสำคัญของการเดินทางแสวงหากัลยาณมิตรซึ่งเป็นการ

เดินทางที่ทำให้ได้พบกับกัลยาณมิตร ปฏิบัติตามคำสอนของกัลยาณมิตร เข้าถึงสภาวะธรรมเดียวกัน

กับกัลยาณมิตร เป็นจรรยาที่ทำให้ผู้บำเพ็ญได้เข้าถึงการเห็นพุทธะ เห็นกัลยาณมิตรเป็นผู้แสดงพุทธ

ธรรม ตามเห็นจรรยาของกัลยาณมิตรเป็นผู้มีธรรมนำไปสู่ความเป็นสัพพัญญู เห็นกัลยาณมิตรเป็น

เหมือนจักษุแห่งการเห็นพุทธะได้กว้างขวางเหมือนท้องฟ้าที่กว้างขวางการเข้าถึงกัลยาณมิตรทำให้ได้

บุญมาก(มหาสัมภาระ)472 ทำให้ได้พบกันและอยู่ร่วมกัน และการได้กัลยาณมิตรทำให้มีพละกำลัง

สามารถทำโพธิสัตว์กิจ คือการบำเพ็ญประโยชน์แก่ชาวโลกได้สำเร็จมาก ทำให้มีเสบียงสำหรับการ

เดินทางกลับมาสู่ภพภูมิ และสามารถท่องเที่ยวไปในโลกธาตุได้จำนวนมากโดยไม่มีการเคลื่อนไหว473 

นอกจากนี้กัลยาณมิตรยังหมายถึงข้อปฏิบัติ(จรรยา)ของพระโพธิสัตว์ คัณฑวยูหสูตรได้อธิบายไว้ในบท

ที่ 54 เมื่อสุธนะได้พบกับพระไมเตรยะที่เป็นกัลยาณมิตรลำดับที่ 52 พระโพธิสัตว์ที่เป็นเอกชาติ ได้

กล่าวกับสุธนะว่า กัลยาณมิตรเป็นเหมือนอาจารย์ผู้ให้การศึกษา เป็นเหมือนมิตรสหาย474 

สมันตภัทรจรรยา 

คัณฑวยูหสูตรกล่าวถึงคำไวพจน์ที่ใช้แทนความหมายการบำเพ็ญจรรยาของพระโพธิสัตว์

หลายคำ เช่น การบำเพ็ญอันประเสริฐ ได้แก่คำว่า ภัทรจริ  ภัทรจรรยา475 สมันตภัทรจรรยา476 

บางครั้งเรียกว่าข้อปฏิบัติของพระโพธิสัตว์ว่า โพธิสัตตวจารี โพธิสัตว์จริ โพธิสัตตวจระ บางครั้ง

 
471 Lara Braitstein, "A Road to Nowhere; The  Significance of the Pilgrimage in 

Buddhist Literature.", p.p. 48-49. 
472 เย จ ขลุ ปุนะ สุธนสฺย เศฺรษฺ ทารกสฺย พุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมกลฺยาณมิโตฺรปสํกฺรมทรฺศนปรฺยุ

ปาสนชฺ านาโลกกุศลมูโลปจยาะ เต สมนฺตภทฺรโพธิสตฺตฺวสหทรฺศเนน กุศลมูโลปจยสฺย ศตตมีมปิ กลำ โนปยานฺติ 
สหสฺรตมีมปิ ศตมหสฺรตมีมปิ โกฏีศตสหสฺรตมีมปิ|  สํขฺยามปิ กลามปิ คณนามปิ อุปมามปิ อุปนิสามปิ น กฺษมนฺเต 
สปฺรถมจิตฺโตตฺปาทาย ยาวตฺสมนฺตภทฺรสฺย โพธิสตฺตฺวสฺย ทรฺศนมฺ|The Gandavyuha Sutra., p. 542. 

473 Ibid., p.p. 237-238. 
474 บทที่ 54 พระไมเตรยะ ibid., p. 522. 
475 Ibid., p. 212. 
476 ตตฺ สมนฺตจริภทฺรโศธิตํ สตฺตฺวเวกฺษสวิลมฺพวิกฺรมมฺ | สรฺวตะ ศุภจรีปรากฺรมํ ชฺ านยานมุปนาม

ยาหิ เม || 26 || ibid., p.55. 
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เรียกว่าการบำเพ็ญเพ่ือปัญญาตรัสรู้ได้แก่คำว่า โพธิจารี โพธิจรรยา บางครั้งเมื่อกล่าวถึงการบำเพ็ญ

จรรยาที่เก่ียวเนื่องกับบุคคลเช่น ไวโรจนปณิธานจรรยา  สมันตภัทรปณิธานจรรยา477เป็นต้น 

การบำเพ็ญบารมีของพระโพธิสัตว์มีแนวทางและขั้นตอนแตกต่างกัน  แต่ละคัมภีร์มี

สาระสำคัญและวัตถุประสงค์ในการนำเสนอข้ันตอนแตกต่างกัน เช่น คัมภีร์โพธิสัตตวปถประทีปของอ

ตีศะเน้นเรื่องการบำเพ็ญพระโพธิสัตว์จรรยาที่เป็นขั้นเป็นตอน ขั้นตอนแรกพระโพธิสัตว์จะต้องสั่งสม

เสบียงบุญเรียกว่า “สัมภาระมรรคา” ให้บริบูรณ์ก่อนแล้วจึงทำความเพียรเพ่ือให้บรรลุคุณธรรม

เรียกว่า “ประโยคมรรคา” จากนั้นทำการเห็นอริสัจให้เกิดขึ้นเรียกว่า “ทรรศนมรรคา” ต่อไปคือการ

บำเพ็ญภาวนา และขั้นสุดท้ายเรียกว่า อไศกษมรรคา เป็นขั้นตอนที่พระโพธิสัตว์ได้บรรลุความเป็น

อเสขะ478 ส่วนโพธิจรรยาวตาร ของศานติเทวะเน้นเรื่องการบำเพ็ญตามหลักบารมี 6 พระโพธิสัตว์

เริ่มจากการมีโพธิจิตเป็นแรงขับเคลื่อนให้บำเพ็ญบารมี479 คัมภีร์ทศภูมิกสูตรเรียกลำดับการการ

บำเพ็ญของพระโพธิสัตว์ว่า ภูมิ โดยแบ่งออกเป็นภูมิ 10 ควบคู่กับการบำเพ็ญบารมี 10480 คัณฑวยูห

สูตรเรียกว่าการบำเพ็ญอันประเสริฐ(ภัทรจรรยา)481 หลักธรรมปฏิบัติที่กัลยาณมิตรสอนให้สุธนะ

ปฏิบัติตามจนได้เข้าถึงสภาวธรรมเท่ากันกับสภาวธรรมสูงสุดของกัลยาณมิตรแต่ละคน กัลยาณมิตรที่

มีลำดับสูงสภาวะที่สอนก็มีความลุ่มลึกมากขึ้นไปตามลำดับ และการบรรลุธรรมของสุธนะมีความลุ่ม

ลึกขึ้นไปตามลำดับของกัลยาณมิตรด้วยเช่นกัน ดังนั้น James Heisig จึงแบ่งการเรียนรู้ของสุธนะ

ออกเป็น 5 ขั้นตอนดังนี้  

ขั้นตอนที่  1 การเจริญพุทธานุสติ เพ่ือให้ได้กายที่สามารถกลับมาสู่ โลกธาตุ เรียนรู้จาก

กัลยาณมิตรคนที่ 1-10   

ขั้นตอนที่ 2 เรียนรู้ศิลปวิทยาเพ่ือใช้เป็นกุศโลบายในการสอนสรรพสัตว์ เรียนรู้จากกัลยาณมิตร

คนที่ 11-20  

 
477 Ibid., p. 460. 
478 Barbara Elizabeth Nelson, "Kṣānti in the bodhisattva path of Śāntideva "., p. 113. 
479 พระมหาวิชาญ กำเหนิดกลับ, "การศึกษาเชิงวิเคราะห์คัมภีร์โพธิจรรยาวตาร.", หน้า 72-154. 
480 Barbara Elizabeth Nelson, "Kṣānti in the bodhisattva path of Śāntideva "., p.p. 113-4. 
481 สุธนะกล่าวกับพระอวโลกิเตศวร กัลยาณมิตรคนท่ี 27 ว่าขอท่านโปรดเมตตาบอกวิธีการบำเพ็ญภัทร

จรรยาแก่ข้าพเจ้า The Gandavyuha Sutra., p. 212. 



  

 

610 

ขั้นตอนที่ 3 การเข้าถึงภพภูมิที่อยู่ของสรรพสัตว์และปรับตัวให้เข้ากับกลุ่มของสรรพสัตว์ในแต่

ละภพภูมิ ได้แก่การเรียนรู้จากกัลยาณมิตรลำดับที่ 21-30   

ขั้นตอนที่ 4 เรียนรู้เรื่องการสั่งสมบุญสัมภาระในอดีตชาติ ได้แก่การเรียนรู้จากกัลยาณมิตรคนที่ 

31-40  

ขั้นตอนที่ 5  เรียนรู้วิธีการจำแนกธรรมทั้งที่เป็นโวหารธรรมและปรมัตถธรรม ได้แก่การเรียนรู้

จากกัลยาณมิตรลำดับที่ 41-50482  

ส่วน Douglas Osto แบ่งขั้นตอนการเรียนรู้ของสุธนะออกเป็น 10 กลุ่มตามอิทธิพลของเพศ

สภาพ สถานทางสังคม และฐานะทางเศรษฐกิจที่มีบทบาทต่อการสอนธรรมแก่ผู้อ่ืนและการบรรลุ

ธรรมของตนเอง483 ดังนี้ 

1. พระภิกษุ ได้แก่ เมฆศรีภิกษุ สาครเมฆภิกษุ สุประติษฐิตภิกษุ 
2. ครูอาจารย์ เศรษฐี และสตรีชั้นสูง ได้แก่ เมฆะ มุกตกะ และอาศาอุบาสิกา 
3. ฤๅษีและพราหมณ์ ได้แก่ ภีษโมตตรนิรโฆษ ชโยษมายตนะ  
4. สตรีผู้ทรงอิทธิพล ได้แก่ ไมตรยาณี ประภูตา อจลา  
5. กษัตริย์ ได้แก่ อนลราชา มหาประภะราชา 
6. ผู้ทรงอิทธิพลด้านกำลัง(Power) เงินตรา (Money)และราคะ(Sex)ได้แก่ สิงหวิชฤมภิตา

ภิกษุณี และวสุมิตรา 
7. มหาเทวเทพและสถาวรา(ปฐวีเทวดา) 
8. ราตรีเทวดาประจำทิศทั้ง 8 
9. ภรรยาและมารดาของพระไวโรจนพุทธเจ้า484 ได้แก่ โคปาศากยกันยาและ มายา 
10. รัชทายาทและองคมนตรีของพระไวโรจนพุทธเจ้า  ได้แก่ พระไมเตรยะผู้เปรียบเหมือนองค์

รัชทายาทของพระธรรมราชา พระมัญชุศรี และพระสมันตภัทรผู้เปรียบเสมือนหัวหน้า
องคมนตรีของพระธรรมราชา 

 
482 James W. Heisig, "Way of Enlightenment, Way of Salvation.", p.p. 53-63. 

483 Osto แยกวิเคราะห์กัลยาณมิตรเป็นเซ็ตคู่โดยใช้ลักษณะทางสังคม เพศสภาพ เป็นเกณฑ์ในการจับคู่ 
Douglas Osto, Power Wealth and Women in Indian Mahayana Buddhism., p.p. 177-239. 

484 ในวิทยานิพนธ์ของ Douglas Osto  ใช้คำว่า ธรรมธาตุ  ดู เพิ่ ม ใน  Douglas. E. Osto, "The 

Gaṇḍavyūha Sūtra: A Study of Wealth Gender and Power in an Indian Buddhist Narrative.", p. 
224. 
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การจัดลำดับทั้งสองอย่างมีวัตถุประสงค์ในการวิเคราะห์ต่างกัน James Heisig จัดลำดับโดยเน้น

ธรรมปฏิบัติที่กัลยาณมิตรสอน ข้อดีของการแบ่งกลุ่มดังกล่าวคือแต่ละกลุ่มมีจำนวนกัลยาณมิตร

เท่ากันซึ่งตรงข้ามกับ Douglas Osto ที่แบ่งกลุ่มตามลักษณะทางกายภาพของกัลยาณมิตรทำให้การ

แบ่งกลุ่มไม่มีความเสมอภาค และมีจำนวนไม่เท่ากัน การวิเคราะห์ของทั้งคนไม่อาจเลี่ยงข้อสงสัย

เกี่ยวกับกัลยาณมิตรลำดับที่ 44-52(ดูตารางที่ 1) กลุ่มนี้ไม่ได้สอนธรรมปฏิบัติใดๆ แต่วิเคราะห์ว่ามี

การเรียนรู้เกี่ยวโวหารธรรมซึ่งเป็นข้อสรุปที่ไม่ค่อยสมเหตุสมผลเท่าที่ควร ส่วน Douglas Osto เลี่ยง

ที่จะไม่กล่าวถึงกัลยาณมิตรกลุ่มนี้ ความจริงแล้วกัลยาณมิตรกลุ่มนี้ไม่ควรจะถูกตัดออกจากการ

แสวงหากัลยาณมิตรด้วยเหตุสองประการ คือ กัลยาณมิตรกลุ่มนี้มีลำดับสูงสุดก่อนจะถึงเป้าหมาย

สุดท้าย และกัลยาณมิตรกลุ่มนี้มีหน้าที่บอกทาง และส่งต่อให้ถึงเป้าหมาย ซึ่งเป็นส่วนที่สำคัญมาก

เช่นเดียวกับธรรมปฏิบัติ หากขาดกลุ่มนี้การเดินทางของสุธนะจะไม่สามารถบรรลุเป้าหมายปลายทาง 

การเดินทางจะไม่ครบวงจร ผู้ปฏิบัติธรรมจะไปไม่ถึงธรรมธาตุ พระโพธิสัตว์จะไม่สามารถบำเพ็ญ

จรรยาได้ครบถ้วนบริบูรณ์  

คัณฑวยูหสูตรให้ความสำคัญกับลำดับของกัลยาณมิตรที่มีลำดับต่อเนื่องกัน ลำดับของ

กัลยาณมิตร(ลำดับที่ 1-53 และ 54) แต่ละคนมีความสัมพันธ์ต่อแผนผังและทิศทางการเดิน ดังได้

กล่าวมาแล้วในบทที่ 3 ว่าการแสวงหากัลยาณมิตรเป็นการเดินทางเพ่ือกลับมาสู่ที่เดิมของตน(สว

เทศะ) ดังนั้นการตัดลำดับของกัลยาณมิตรช่วงใดช่วงหนึ่งออกไปย่อมทำให้การเดินทางไม่เป็นวงกลม

ที่สมบูรณ์ซึ่งอาจส่งผลให้การบรรลุเป้าหมายสูงสุดเกิดขึ้นไม่ได้ หรืออาจเกิดขึ้นล่าช้า เช่นเดียวกับการ

บำเพ็ญจรรยาของพระโพธิสัตว์จะขาดคุณธรรมอย่างใดอย่างหนึ่งและการขาดจากกัลยาณมิตรทำให้

การปฏิบัติไม่อาจเกิดขึ้นได้ ดังนั้นผู้วิจัยจึงเห็นว่าไม่ควรมีกัลยาณมิตรถูกตัดออกแม้แต่คนเดียว จึงได้

แบ่งกลุ่มของกัลยาณมิตรตามหน้าที่และตามบรรลุ พระโพธิสัตว์ว่าเป็นการบำเพ็ญที่ในความหมาย

ของการแสวงหากัลยาณมิตร แบ่งข้ันตอนการปฏิบัติตามกลุ่มของกัลยาณมิตรดังนี้  

1. กัลยาณมิตรคนที่ 1-53 (บทท่ี 3-55) การบำเพ็ญจรรยาและมรรคาตามกัลยาณมิตรมีพระ
มัญชุศรีกุมารภูตเป็นเบื้องต้น 

2. กัลยาณมิตรที่ 54 (บทที่ 54) สมันตภัทรกาย  
3. พระไวโรจนพุทธเจ้า (บทที่ 1) ธรรมธาตุ 

 การแบ่งขั้นตอนดังกล่าวข้างต้นนี้สอดคล้องกับการบำเพ็ญจรรยาของพระโพธิสัตว์ ก่อนการ

เดินทางแสวงหากัลยาณมิตรของสุธนะจะเริ่มต้นขึ้น พระมัญชุศรีกุมารภูตกล่าวสรรเสริญการแสวงหา
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กัลยาณมิตรว่าเป็นสมันตภัทรจรรยาเป็นการบำเพ็ญเพ่ือการบรรลุคุณอันประเสริฐที่จะทำให้พระ

โพธิสัตว์มีคุณสมบัติ 10 ประการ485ดังต่อไปนี้  

1. มีมหากรุณายิ่งใหญ่  
2. มีมหาปณิธานที่จะช่วยสัตว์โลก  
3. ได้เข้าถึงสมันตภัทรกาย กายท่ีประเสริฐที่เข้าถึงทุกที่  
4. เป็นการบำเพ็ญที่จะทำให้เข้าถึงบุญเพ่ือเป็นบุญยิ่งใหญ่ในการทำหน้าที่สอนชาวโลก 
5. ได้เข้าถึงพระพุทธเจ้าที่มีความสว่างไสวและได้เรียนรู้ทรงจำพุทธธรรมจากพระพุทธเจ้าแต่ละ

พระองค์โดยตรง 
6. เข้าถึงพุทธเกษตรได้ไม่จำกัดจำนวนเพ่ือทำปณิธานให้บริบูรณ์ 
7. เข้าถึงพุทธภูมิและได้ธรรมจักษุ 

 
485 คุณสมบัติทั้ง 10 ประการสรุปมาจากคาถาเหล่านี้ 

สาธุ ศุภปุณฺยสาคร โย หิ ตฺวมุปาคโต มม สกาศมฺ | 
วิปุลกฺฤปกรณมานส ปรฺเยษเส อนุตฺตมำ โพธึ || 38 ||  
สรฺวชคนฺโมกฺษารฺถํ วิปุลำ ปฺรณิธิสิ จารีกามสมามฺ |  
เภษฺยสิ ชคตสฺตฺราณํ เอษ นยา โพธจรฺยายาะ || 39 ||  
เย โพธิสตฺตฺว สุทฺฤฒา อขินฺนมนสะ สํสาริ เต จริ |  
สมนฺตภทฺรำ ลภเต อปราชิตำ อสงฺคำ หิ || 40 ||  
ปุณฺยปฺรภ ปุณฺยเกตุ ปุณฺยากร ปุณฺยสาคร วิศุทฺธิมฺ |  
ยสฺตฺวํ สมนฺตภทฺรำ ปฺรณิธิ สิ สจาริกำ ชคทรฺถมฺ || 41 ||  
อมิตานนนฺตมธฺยานฺ ทฺรกฺษฺยสิ พุทฺธานฺ ทศทฺทิศิ โลเก |  
เตษำ จ ธรฺมเมฆานฺ ธารยิตาสิ สฺมฺฤติพเลน || 42 ||  
ส ตฺวํ ชินานฺ ทศทฺทิศิ ปศฺยนฺนปิ เยษุ พุทฺธเกฺษเตฺรษุ |  

เตษุ485 ปฺรณิธานสาคร โศธยิษฺยสิ โพธิจรฺยายำ || 43 ||  

เย เอต นยสมุทฺรานวตีรฺณ สฺถิหิตฺว พุทฺธภูมี เย |  
เต โภนฺติ สรฺวทรฺศิ ศิกฺษนฺโต โลกนาถานามฺ || 44 ||  
ตฺวํ สรฺวเกฺษตฺรปฺรสเร เกฺษตฺรรชะสมำศฺจริตฺว พหุกลฺปานฺ |    
จรฺยำ สมนฺตภทฺรำ สฺปฺฤศิษฺยิ ศิวำ ปฺรสร โพธึ || 45 ||  
จริตวฺย กลฺปสาคร อนนฺตมธฺย อเศษเกฺษเตฺรสุ| 
ปริปูริตวฺย ปฺรณิธี สมนฺตวรภทฺรจรฺยายำ || 46 ||  
เปฺรกฺษสฺว สตฺตฺวนยุตาญฺฉฺรุตฺวา ตว ปฺรณิธิปฺรีติ สํชาตา |  
เย โพธิ ปฺรารฺถยนฺเต สมนฺตภเทฺรณ ชฺ าเนน || 47 || The Gandavyuha Sutra., p.p. 57-
8. 
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8. เข้าถึงกัปได้โดยไม่มีจำกัด 
9. เข้าถึงสัตว์ธาตุได้โดยไม่จำกัดจำนวนและขอบเขตที่อยู่ของสรรพสัตว์ 
10. แสดงธรรมได้ไม่มีขีดจำกัด และสามารถทำให้สรรพสัตว์เข้าใจ ได้รับปีติและมีโพธิจิตเกิดข้ึน 

ขั้นตอนที่ทำให้ได้คุณสมบัติดังกล่าวข้างต้น คัณฑวยูหสูตรกล่าวไว้ 10 ขั้นตอน486 ได้แก่ 1. มี

สมาธิสว่างไสวเห็นพระพุทธเจ้าชัดเจน 2. เห็นพุทธกายได้ละเอียดชัดเจนจนถึงลักษณะมหาบุรุษ 3. 

เข้าถึงตถาคตกาย 4. เข้าถึงธรรมธาตุ 5. มีโอภาสสว่างไสว 6. เห็นรัศมีรัตนะที่ปลายเส้นขน(ของพุทธ

กาย)7. ได้พุทธนิมิต 8.ได้ตถาคตโฆษะ 9.เข้าถึงพุทธนาม 10.ได้ปาฏิหาริย์ 

หัวข้อต่อไปจะเป็นการวิเคราะห์สาระสำคัญเกี่ยวกับการปฏิบัติธรรม จรรยา และมรรคาของพระ

โพธิสัตว์ตามลำดับกัลยาณมิตรคนที่ 1-53 และสาระสำคัญของกัลยาณมิตรสูงสุดของการเดินทาง 

และหัวข้อสุดท้ายคือบทสรุปของการเดินทางไกล และการได้พบกัลยาณมิตร เพ่ือเป้าหมายที่ยิ่งใหญ่

คือการได้เข้าไปสู่ธรรมธาตุที่เป็นชื่อของพระสูตร  

พระโพธิสัตว์ 

แนวคิดเกี่ยวกับการบรรลุโพธิเชื่อว่าเป็นความคิดของผู้มีความปรารถนาที่จะเป็นพระพุทธเจ้า

เท่านั้น และมีคำที่ใช้เรียกบุคคลที่มีความคิดปรารถนาดังกล่าวว่า “พระโพธิสัตว์” ดังนั้นพระโพธิสัตว์

จึงหมายถึงผู้สั่งสมเสบียงบุญเพ่ือตรัสรู้เป็นพระพุทธเจ้าและเพ่ือช่วยเหลือสัตว์โลก แนวคิดที่จะ

ช่วยเหลือผู้อื่นและความคิดที่จะบรรลุโพธิจึงไม่ใช่แนวคิดแปลกใหม่ แม้ในยุคต่อมาที่พุทธศาสนามีการ

แบ่งแยกนิกายออกไป แนวคิดเรื่องการช่วยเหลือสรรพสัตว์และการบรรลุโพธิก็ยังคงอยู่ เพียงแต่นิกาย

มหายานได้ปรับวิธีการสอนเพ่ือทำให้มีความเข้าใจว่าการเป็นพระพุทธเจ้าเป็นสิ่งที่ทุกคนสามารถ

เป็นได้และด้วยความเชื่อมั่นว่าทุกคนสามารถท่ีจะเป็นพุทธะได้ จึงเรียกผู้ที่คิดอยากจะเป็นพุทธะ ผู้ลง

มือปฏิบัติ และผู้ได้บรรลุผลของการปฏิบัติว่า พระโพธิสัตว์487 อย่างไรก็ตามในคัมภีร์มหายานแต่ละ

ยุคมักจะให้คำนิยามเกี่ยวกับแนวคิดการบำเพ็ญเป็นพระโพธิสัตว์ไว้ค่อนข้างแตกต่างกัน 

ในคัมภีร์หมวดปรัชญาปารมิตา ได้แก่ ปัญจวิงศติ สาหัสริกา และ อัษฏสาหัสริกาเป็นต้น อธิบาย

ความหมายของพระโพธิสัตว์ไว้ว่า “อปทารฺโถ โพธิสตฺตฺตฺวปทารฺถะ”488 คือ ผู้มีความปรารถนาโพธิ 
 

486 Ibid., p. 237. 
487 อภิชัย โพธ์ิประสิทธ์ิศาสต์, พระพุทธศาสนามหายาน., p.p. 136-40 
488 Kumataro Kawada แปลว่า apadārtho bodhisattvapadārthaḥ ว่า Bodhisattva is no 

bodhisattva อ้ างโดย  Kumataro Kawada, "On Prajñakara," Journal of Indian and Buddhist Studies 
(Indogaku Bukkyogaku Kenkyu) 10, no. 1 (1962)., p. 390. 
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และเป็นผู้ประกอบด้วยปัญญาสามารถ มีใจเปี่ยมด้วยเมตตาและมีความเพียรในการสั่งสมบารมีเพ่ือ

ความเป็นพุทธะ ความหมายดังกล่าวนี้มักจะถูกเข้าใจผิดว่าคำที่ใช้เรียกบุคคลที่ได้ตั้งใจบำเพ็ญโพธิ

จรรยา โดยเฉพาะอย่างยิ่งพระสูตรมหายานยุคหลังเช่น ทศภูมิกสูตรกล่าวถึงพระโพธิสัตว์ภูมิและเรียก

ผู้ปฏิบัติภูมิว่าพระโพธิสัตว์ทั้งหมดตั้งแต่ภูมิแรกจนถึงภูมิสิบ อย่างไรก็ตาม Kumataro Kawada 

อธิบายคุณสมบัติของพระโพธิสัตว์ที่ปรากฏในคัมภีร์มหายานยุคต้นว่า ผู้ที่เข้าถึงธรรมธาตุได้แก่บุคคล 

4 จำพวกได้แก่ พระอรหันต์ พระปัจเจกพุทธเจ้า พระโพธิสัตว์และพระสัมมาสัมพุทธเจ้า489 ตามลำดับ  

 คัมภีร์โพธิจรรยาวตารให้คำนิยามของพระโพธิสัตว์ไว้ว่าบุคคลที่บำเพ็ญโพธิจรรยาและตั้งใจอุทิศ

ตนเพ่ือประโยชน์แก่ชาวโลก แม้มีความคิดที่จะบำเพ็ญก็เรียกว่าพระโพธิสัตว์ ขณะกำลังบำเพ็ญบารมี 

เรียกว่าพระโพธิสัตว์490 ตามความหมายดังกล่าวแสดงว่าพระโพธิสัตว์จะเป็นผู้ครองเรือนหรือเป็น

นักบวชก็ได้ และยังหมายถึงผู้ที่กำลังฝึกฝนตนเองเพ่ือขัดเกลากิเลส และรวมถึงผู้ตรัสรู้ธรรมแล้ว 

เช่นเดียวกับคำกล่าวของพระมัญชุศรีกุมารภูตที่บอกแก่สุธนะว่า “เมื่อมีโพธิจิตเกิดขึ้นแล้วจงเป็นพระ

โพธิสัตว์แสวงหากัลยาณมิตรเถิด”491  และกัลยาณมิตรนี้ที่พระมัญชุศรีกุมารภูตแนะนำให้ทุกคน

แสวงหานั้นหมายถึงจรรยาที่จะนำไปสู่การได้วยูหะที่จะทำให้พระโพธิสัตว์เป็นผู้มีความสามารถทำ

หน้าที่ช่วยเหลือสรรพสัตว์ได้ตลอดกาลยาวนานจนกว่าปณิธานที่ตั้งไว้จะเสร็จสิ้นบริบูรณ์  

พระโพธิสัตว์ในคัณฑวยูหสูตร 

การเดินทางของสุธนะมีกัลยาณมิตรทั้ง 52 คน(ลำดับที่ 1- 53) เป็นทั้งเป้าหมายปลายและ

เป็นผู้บอกทาง กัลยาณมิตรแต่ละคนจะมีชื่อที่แสดงถึงเพศภาวะ สถานภาพทางสังคม และอาชีพ (ดู

รายละเอียดในบทที่ 3) กัลยาณมิตรเกือบทั้งหมดจะมีบทบาทเพียงครั้งเดียวเท่านั้น แม้คัณฑวยูหสูตร

จะแสดงให้เห็นว่ากัลยาณมิตรเหล่านี้มีความแตกต่างกัน เนื่องจากขาดรายละเอียดและประวัติส่วนตัว

จึงทำให้มีข้อสันนิษฐานว่า อาจมีความเป็นไปได้ว่ากัลยาณมิตรตั้งแต่ลำดับที่ 2-52 แท้จริงแล้วคือพระ

โพธิสัตว์มัญชุศรี ดังนั้น Hillary Langberg จึงสรุปว่า กัลยาณมิตรทั้งหมดนั้นแม้จะเป็นพระโพธิสัตว์

ภูมิสูงทุกคน492 แต่คัณฑวยูหสูตรกล่าวถึงกัลยาณมิตรที่เป็นพระโพธิสัตว์ไว้เพียง 5 คน ได้แก่  

 
489 Ibid., p. 340. 
490 พระมหาวิชาญ กำเหนิดกลับ, "การศึกษาเชิงวิเคราะห์คัมภีร์โพธิจรรยาวตาร.", หน้า 42. 
491 เตน หิ กุลปุตฺร กลฺยาณมิเตฺรษุ นิศฺจยปฺราปฺเตน โพธิสเตฺตฺวน ภวิตวฺยํ สรฺวชฺ ชฺ านปฺรติลมฺภาย 

The Gandavyuha Sutra., p. 58. 
492 Hillary Langberg, "Gender Equity in a Mahayana Sutra: The Gaṇḍavyūhasūtra’s 

Enlightened Goddesses.", p. 45. 
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1. พระอวโลกิเตศวร(กัลยาณมิตรลำดับที่ 27)  
2. พระอนันยคามี(กัลยาณมิตรลำดับที่ 28)  
3. พระไมเตรยะ(กัลยาณมิตรลำดับที่ 52)  
4. พระมัญชุศรีกุมารภูต(กัลยาณมิตรลำดับที่ 1 และ 53) 
5. พระสมันตภัทร(กัลยาณมิตรลำดับที่ 2 และ  54)  

พระโพธิสัตว์ทั้งหมดนี้คัณฑวยูหสูตรกล่าวว่าเป็นผู้ที่ได้บรรลุโพธิสัตวภูมิ 10 แล้วทั้งนั้นและ

เป็นผู้ที่มีความสามารถเท่าเทียมกัน แต่การจัดลำดับกัลยาณมิตรของพระโพธิสัตว์เหล่านี้แสดงให้เห็น

นัยสำคัญคือ พระอวโลกิเตศวร พระอนันยคามี และพระไมเตรยะมีบทบาทปรากฏในพระสูตรเพียง

ครั้งเดียว ส่วนพระมัญชุศรีกุมารภูตและพระสมันตภัทรมีบทบาท 2 ครั้งซึ่งมากกว่าพระพระโพธิสัตว์

และกัลยาณมิตรคนอ่ืนทั้งหมด ดังนั้นหากพิจารณาจากลำดับของกัลยาณมิตรแล้วย่อมแสดงให้เห็นว่า

พระโพธิสัตว์ทั้งสองนี้ต้องมีความสำคัญมากกว่ากัลยาณมิตรคนอ่ืนอย่างมีนัยสำคัญ 

พระโพธิสัตว์มัญชุศรีกุมารภูต  

พระมัญชุศรี หรือ พระมัญชุศรีกุมารภูต493 หรือมัญชุโฆษะ มัญชุศวระ494  เป็นพระ

โพธิสัตว์ที่มีบทบาทสำคัญปรากฏอยู่ในพระสูตรมหายานหลายพระสูตรและเป็นพระโพธิสัตว์ที่ได้รับ

การเคารพบูชาในกลุ่มของชาวพุทธมหายานในแถบเอเชียใต้ว่าเป็นบุคลาธิษฐานของปัญญา495 พระ

โพธิสัตว์มัญชุศรีเชื่อว่าได้บรรลุธรรมเป็นพระโพธิสัตว์ภูมิสูงแล้ว แต่ยังคงท่องเที่ยวอยู่ในโลกธาตุเพ่ือ

ช่วยเหลือสรรพสัตว์ ในด้านปฏิมานวิทยาพระโพธิสัตว์มัญชุศรีมีรูปบูชาแตกต่างกัน แต่รูปเคารพที่

 
493 คัณฑวยูหสูตรเรียกท่านด้วยช่ือ มัญชุศรีกุมารภูต Anthony Tribe อธิบายว่า ท่านมีรูปกายที่งดงาม

และอยู่ในวัยหนุ่ม ดูเพิ่มใน Anthony Tribe, "Mañjuśrī-Origins, Role and Significance.", p. 52. 
494 หมายถึง ผู้มีเสียงแสดงธรรมที่ไพเราะและกึกก้องดังไกล ในคัมภีร์นามสังคีติของพุทธตันตระกล่าวว่า

พระมัญชุศรีมีช่ือเรียกมากถึง 800 ช่ือ ช่ือที่ได้รับความนิยมได้แก่ มัญชุศรีญาณสัตว์ วัชรตีกษณะ อะระปะจะนะ 

สรัสวตี วาคีศวร ยมานตกะ เป็นต้น Shakya Sudan, "The Interpretation of Ādibuddha: As Described in 

the Nāmasaṃgīti Commentaries," Journal of Indian and Buddhist Studies 58, no. 3 (2010)., p.p. 
114-120. 

495 พระมัญชุศรีเป็นพระโพธิสัตว์ที่มีบทบาทปรากฏในคัมภีร์มหายานหลายพระสูตร เรียกพระสูตรเหล่านี้

ว่า มัญชุศรีสูตร ยกตัวอย่างพระสูตรในกลุ่มนี้  ได้แก่ Avaivartacakra, Brahmaviśeṣacintiparipṛcchām, 

Mañjuśrībuddhakṣetragunavyūha, แ ล ะ Ajātaśatrukaukṛtyavinodana ดู เพิ่ ม ใน  Miyazaki Tensho, 

"Highly Effective Practices in the saha world: Similar Accounts Found in Four Mañjuśrī  Sutras and 
Other Mahayana Sutras," Journal of Indian and Buddhist Studies 64, no. 3 (2016)., p.p. 129-136. 
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ได้รับความนิยมในหมู่ชาวมหายานคือพระโพธิสัตว์หนุ่มที่มีสิงโตสีเขียวเป็นพาหนะ มือข้างซ้ายถือ

ดอกบัว หรือ คัมภีร์ปรัชญาปารมิตาสูตร ส่วนมือข้างขวาถือทรงกระบี่เป็นสัญลักษณ์ของปัญญาอัน

แหลมคม ใช้ตัดอวิชชามืออีกข้างถือคัมภีร์ปรัชญาปารมิตา  

ประวัติของพระมัญชุศรีไม่มีรายละเอียดบันทึกไว้มากนัก บางตำรากล่าวว่าพระมัญชุศรีเป็น

พระโพธิสัตว์ที่กำเนิดมาจากพระไวโรจนพุทธเจ้ามักจะยืนอยู่คู่กับพระสมันตภัทรโพธิสัตว์496 ใน

คัมภีร์มหายานที่แปลสู่ภาษาจีนยุคแรกเช่น สูรางคสมาธิสูตร ที่แปลโดยพระโลกเกษม กล่าวว่าพระ

มัญชุศรีเป็นมารดาของพระพุทธเจ้าทั้งหลาย เพราะเป็นคนแรกที่ทำให้พระโพธิสัตว์มีโพธิจิต ส่วนใน

คัมภีร์ยุคหลังที่แปลโดยพระกุมารชีพกล่าวว่าพระมัญชุศรีเป็นผู้ เลิศด้านสมาธิ และเป็นผู้มี

ความสามารถเป็นเลิศในการสอนสมาธิแก่พระโพธิสัตว์ที่กำลังบำเพ็ญจรรยา(Master of the 

samadhi)497 Anthony Tribe สรุปหน้าที่สำคัญของพระมัญชุศรีไว้ว่า 5 ประการคือ498 เป็นผู้

ประกาศธรรมของพระพุทธเจ้าได้เป็นอัศจรรย์ เป็นผู้ทำให้ผู้ไม่มีศรัทธาในพระศาสนาให้มีศรัทธาใน

พระศาสนา เป็นนิมิตสำหรับการทำสมาธิ เป็นผู้คุ้มครองพระโพธิสัตว์ และเป็นกัลยาณมิตร เช่นที่

ปรากฏในคัมภีร์คัณฑวยูหสูตร บทบาทของท่านคือเป็นกัลยาณมิตร(คนแรกและคนสุดท้าย)ที่สอนให้

สุธนะมีโพธิจิตเกิดขึ้นและเป็นผู้แนะนำให้สุธนะเดินแสวงหากัลยาณมิตรและได้บำเพ็ญสมันตภัทร

จรรยา เป็นผู้ทำให้สุธนะได้บรรลุสมันตภัทรกายและได้เข้าถึงสู่ธรรมธาตุ499 และคอยประคับประคอง

ให้สุธนะเดินทางจนได้บรรลุเป้าหมายสุดท้ายคือได้พบกับพระสมันตภัทร500 

 
496 Manish Meshram, "The Signification of Bodhisattva Manjushri in Mahayana Buddhism," 

International Research Journal of India 2, no. 7 (2017)., p.p. 32-38. 
497 David Quinter, "Mañjuśrī  in East Asia," in Brill's Encyclopedia of Buddhism, ed. 

Jonathan A. Sil, Richard Boweing, Vincent Eltschinger, and Michael Radich (2019)., p. 591. 
498 Anthony Tribe, "Mañjuśrī-Origins, Role and Significance.", p.p. 72-83. 

499 ศฺรทฺธอีษคุณรตฺนจิตฺริตํ โพธิยานมภิโรหยาหิ เม || 19 ||  
สรฺวธารณวิศุทฺธมณฺฑลํ ไมตฺรกูฏจฺฉทนํ สฺวลํกฺฤตมฺ |The Gandavyuha Sutra., p. 55. 

500 บทที่ 55 สุธนะเกิดความรู้สึกท้อแท้ไม่อยากบำเพ็ญจรรยา พระมัญชุศรีกุมารภูตได้ให้กำลังใจว่า 
“สาธุ สาธุ กุลปุตฺร น ศกฺยํ ศฺรทฺเธนฺทฺริยวิรหิไตะ ขินฺนจิตฺไตะ ลีนจิตฺไตรนภฺยสฺตปฺรโยไคะ ปฺรตฺยุทาวรฺตฺยวีรฺไยริตฺวร
คุณสํตุษฺไฏเรกกุศลมูลตนฺมไยศฺจรฺยาปฺรณิธานาภินิรฺหารากุศไละ กลฺยาณมิตฺราปริคฺฤษฺฏีไตรฺพุทธาสมนฺวาหฺฤไตริยํ 
ธรฺมตา ชฺ าตุ เอษ นยะ เอษ โคจระ เอษ วิหาโร ชฺ าตุ วา อวคาหยิตุ วา อวตริตุ วา อธิโมกฺตุ วา กลฺปยิตุ วา 
ปฺรตฺยวคนฺตุ วา ปฺรติลพฺธุ วา” ibid., p. 529. 
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ในคัณฑวยูหสูตรพระมัญชุศรีเป็นพระโพธิสัตว์ 1 ใน 5 ของกัลยาณมิตรที่เป็นพระโพธิสัตว์

ของคัณฑวยูหสูตร บทบาทสำคัญของพระมัญชุศรีในคัณฑวยูหสูตรคือผู้ทำให้สุธนะมีโพธิจิตเกิดขึ้น

และเป็นกัลยาณมิตรชี้เส้นทางการแสวงหากัลยาณมิตร เป็นผู้ทำให้สุธนะได้เข้าถึงกัลยาณมิตรสูงสุด

คือสมันตภัทรกาย พระโพธิสัตว์ไมเตรยะ(กัลยาณมิตรลำดับที่ 51)ได้กล่าวสรรเสริญพระมัญชุศรีไว้ว่า  

พระมัญชุศรี กุมารภูตนี้เป็นมารดาของพระพุทธเจ้าจำนวนหลายแสนโกฏินยุตะ เป็นผู้ให้

โอวาทแก่พระโพธิสัตว์จำนวนแสนโกฏินยุต เป็นผู้อยู่เพื่อการอบรมสั่งสอนสัตว์ธาตุให้มี

ความแก่กล้า ท่านเป็นผู้มีชื่อเสียงแผ่ขยายไปกว้างไกลในโลกธาตุทั้งสิบทิศ เป็นภาณกะใน

มณฑลบริษัทของพระตถาคตจำนวนมากเป็นผู้ที่พระตถาคตเจ้าทุกพระองค์สรรเสริญ เป็น

ผู้มีคัมภีรธรมชญาณวิหาร เป็นผู้เห็นอรรถแห่งธรรมทั้งหมด เป็นผู้มีโคจรเป็นไปได้

กว้างไกลในวิโมกข์นัยทั้งปวง เป็นผู้หยั่งลงสู่สมันตภัทรโพธิสัตว์จรรยาแล้ว พระมัญชุศรี

กุมารภูตนั้นเป็นผู้ทำให้กัลยาณมิตรเกิดขึ้น ทำตระกูลของพระตถาคตให้เจริญ ผู้ทำให้กุศล

มูลทั้งหมดเกิดขึ้น เป็นผู้แสดงโพธิสัมภาระ เป็นผู้ชักชวนให้สมาทานกัลยาณมิตรมาแต่

กาลก่อน เป็นผู้ทำให้ได้เข้าถึงคุณทั้งปวง เป็นผู้ทำให้ตั้งอยู่ในมหาปณิธานชาลา เป็นผู้บอก

แนวทางการบำเพ็ญปณิธาน เป็นผู้บอกโพธิสัตว์คุหยะทั้งหมด เป็นผู้มีความเป็นโพธิสัตว์

อจินไตย501 

ในบทเดียวกันนี้คัณฑวยูหสูตรกล่าวว่ากัลยาณมิตรทั้งหมดเกิดจากอานุภาพการอธิษฐานของพระมัญชุ

ศรีกุมารภูต ด้วยเหตุนี้จึงมีผู้กล่าวว่าพระมัญชุศรีคือกัลยาณมิตร 52 คน โดยนิมิตกายให้เป็น

กัลยาณมิตรที่แตกต่างกันเพ่ือสอนหลักธรรมที่แตกต่างกันแก่สุธนะ และพระมัญชุศรีกุมารภูตคือ

ผู้สอนการบำเพ็ญอันประเสริฐ(สมันตภัทรจรรยา)ให้แก่สุธนะ502 กล่าวโดยสรุป พระมัญชุศรีกุมารภูต

คือผู้ทำหน้าที่สอนการบำเพ็ญสมันตภัทรจรรยา  

พระโพธิสัตว์สมันตภัทร   

พระสมันตภัทร (จีน: Puxian Pusa, ญี่ปุ่น: Fugen Bosatsu, ทิเบต: Kun Tu Bzang Po) เป็น

พระโพธิสัตว์ในตระกูลตถาคตโคตรมักจะปรากฏคู่กับพระมัญชุศรีกุมารภูต เป็นบุคลาธิษฐานของ

ความรักและคุณธรรม พระสมันตภัทรได้รับความเคารพบูชามากในกลุ่มชาวพุทธในประเทศเอเชีย

ตะวันออก เช่น ทิเบต จีน และญี่ปุ่น โดยมีรูปเคารพของพระสมันตภัทรของแต่ละท้องถิ่นจะสร้างให้มี

 
501 Ibid., p. 528. 
502 Hillary Langberg, "Gender Equity in a Mahayana Sutra: The Gaṇḍavyūhasūtra’s 

Enlightened Goddesses.", p. 42. 
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กายแตกต่างกันเช่น ในประเทศจีนพระสมันตภัทรมักจะสร้างให้มีกายสีขาว ในประเทศทิเบตมักจะ

สร้างให้มีกายสีเหลือง สีน้ำเงิน หรือสีเขียว503 บางแห่งเป็นรูปพระโพธิสัตว์นั่งขัดสมาธิ บางแห่งเป็น

รูปอยู่ในอิริยาบถยืนอยู่ในดอกบัวบาน มีช้างเป็นยานพาหนะ504 มือซ้ายถือก้านบัวสีน้ำเงินมีดอกตูม 

3 ดอก  

ในคัณฑวยูหสูตรกล่าวถึงประวัติการสร้างบารมีของพระสมันตภัทรไว้ว่าในอดีตท่านเคยทำหน้าที่

เป็นกัลยาณมิตรสอนธรรมให้แก่ชาวโลก เรื่องราวนี้บอกผ่านโดยเทวดาตนหนึ่งที่ประจำอยู่ที่เมืองสา

วัตถี ชื่อว่า ประมุทิตนัยนชคัทวิโรจนา (กัลยาณมิตรลำดับที่ 34) ได้กล่าวถึงการบำเพ็ญโพธิจรรยาใน

อดีตของตนว่าในชาติที่เกิดเป็นมเหสีของพระเจ้าจักรพรรดิพระองค์หนึ่งในชาตินั้นพระสมันตภัทรนิมิต

กายเป็นเทวดามาแจ้งข่าวการอุบัติขึ้นของพระพุทธเจ้าและกล่าวถึงอดีตชาติของพระสมันตภัทรว่า

ชาติหนึ่งท่านเคยเกิดเป็นพระเจ้าจักรพรรดิและเป็นพระบิดาของสรรพนครรักษาสัมภวเตชศรี  

(กัลยาณมิตรลำดับที่ 37) ในชาติที่นางเคยบวชเป็นภิกษุณี505 นอกจากนี้คัณฑวยูหสูตรยังกล่าวถึง

พระสมันตภัทร(บทที่ 2 สมันตภัทร) ไว้ว่าท่านเป็นพระโพธิสัตว์มหาสัตว์คู่กับพระมัญชุศรีกุมารภูตที่

อยู่ท่ามกลางบริษัทของพระโพธิสัตว์มหาสัตว์ที่แวดล้อมพระไวโรจนพุทธเจ้า นอกจากนี้ยังได้กล่าวถึง

หน้าที่หลักของพระสมันตภัทรเอาไว้ในบทเดียวกันว่าสามารถเข้าสมาธิได้เท่าเทียมกับพระไวโรจนพุทธ

เจ้า506 และได้รับหน้าที่จากพระไวโรจนพุทธเจ้า(พุทธาธิษฐาน)ทำให้   สาวกและพระโพธิสัตว์ที่ยัง

 
503 Nancy Shatzman Steinhardt, "Temple: Buddhist temple compounds in East Asia," in 

Encyclopedia of Religion ed. Linsay Jones (2, USA: Thomson and Gale, 2025)., p.p. 9045-9053. 
504 บ้ างก็ ว่า เป็น ช้าง  3 เศี ยร มี  6 งา  Lao Kan, "Six-tusked Elephants on a Han Bas-relief," 

Harvard Journal of Asiatic Studies 17, no. 3/4 (1954)., p. 366. 
505 The Gandavyuha Sutra., p.p. 260-264. 
506 สมาธิดังกล่าวช่ือว่า สิงหวิชฤมภิตสมาธิ (siṃhavijṛmbhita)เป็นสมาบตัิที่มีพระพุทธเจา้เท่านัน้ 

สมาธิดังกล่าวมีอานุภาพ 10 ประการ ได้แก่  1.แสดงลำดับของพระพุทธะและลำดับของพุทธเกษตร 2. แสดงการ

เข้าถึงตถาคตคณุและตถาคตธรรมที่มีในกัปอื่น 3.แสดงการอุบัติของพระตถาคตในพุทธเกษตร 4. แสดงสัมโพธิ
มรรคาอันหาที่สุดไมไ่ด้ 5.แสดงการเข้าสูโ่พธิมณฑลของพระโพธิสัตวต์ามลำดับของพระตถาคตที่อยู่ในพุทธเกษตร 6.
แสดงการเขา้สู่ธรรมธาตุของพุทธกายที่เป็นไปในกาลทั้งสาม 7.แสดงรัศมีที่สว่างไสวของเอกกายซึ่งส่องสว่างตลอด
ทิศท้ังปวง 8.แสดงพุทธปาฏิหาริยใ์ห้เกิดขึ้นท่ีวัตถุท่ีตั้งข้ึนแห่งอารมณ์ทั้งปวง 8. แสดงพุทธปาฏิหารยิใ์ห้เกิดขึ้นพร้อม
กันในหลายพุทธเกษตรได้ 9.แสดงบริษัทของพระโพธิสัตว์ที่อุบัติขึ้นด้วยปณิธานของพระพุทธเจา้ 10.แสดงการสอน
ธรรมแก่บริษัทมณฑลพระโพธิสตัว์ท่ีอยู่ในธรรมธาตุ ibid., p. 33. 
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เป็นปุถุชนสามารถมองเห็นพุทธปาฏิหาริย์ของพระไวโรจนพุทธเจ้า และเห็นบริษัทของพระโพธิสัตว์

ของแต่ละพุทธเกษตรที่มีจำนวนมากยาวต่อเนื่องกันในทิศท้ังสิบ507  

คัณฑวยูหสูตรกล่าวถึงพระสมันตภัทรอีกครั้งในบทที่ 56 (สมันตภัทรจรรยาปณิธาน) ในบทนี้

พระสมันตภัทรถูกกล่าวถึงในบทบาทของกัลยาณมิตรภาย(ลำดับที่ 54) ซึ่งมีลำดับสูงกว่าพระไมเตรยะ 

(ลำดับที่ 52) ซ่ึงพระโพธิสัตว์ผู้ที่จะมาตรัสรู้เป็นพระพุทธเจ้าต่อจากพระศากยมุนี508 Douglas Osto 

กล่าวว่าพระไมเตรยะมีตำแหน่งสำคัญเป็นที่สองรองจากพระไวโรจนพุทธเจ้า โดยเปรียบเทียบให้เห็น

ว่าหากเปรียบธรรมธาตุกับเป็นเหมือนกับราชบัลลังก์แล้วพระไวโรจนพุทธเจ้าเทียบได้กับพระราชาที่

เป็นประมุขของธรรมธาตุ พระไมเตรยะเทียบได้กับตำแหน่งขององค์รัชทายาทของพระพุทธเจ้าผู้เป็น

ธรรมราชา509 คัณฑวยูหสูตรให้พระสมันตภัทร(ในบทที่ 56 ) เพ่ือต้องการให้เห็นว่าพระสมันตภัทรนี้

แตกต่างจากกัลยาณมิตร 52 คน และเป็นกัลยาณมิตรสูงสุดที่เป็นผลที่เกิดขึ้นจากการบำเพ็ญจรรยา

ตามคำแนะนำของพระมัญชุศรี อีกประการหนึ่งคัณฑวยูหสูตรชี้ให้เห็นว่าการได้เข้าถึงพระสมันตภัทร

(บทที่ 56)ที่เป็นกัลยาณมิตรสูงสุดที่เกิดจากการปฏิบัติตามคำสอนของพระมัญชุศรี พระสมันตภัทรนี้

เป็นจุดเริ่มต้นของการเดินทางภายใน(รอบที่สอง)ที่จะนำพาสุธนะเดินทางไปถึงพุทธมณฑลที่เป็นที่

ประทับของพระไวโรจนพุทธเจ้าและเหล่าพระโพธิสัตว์ เป็นดุจยานพาหนะที่ไปสู่พุทธเกษตรเขตที่อยู่

ของพระพุทธเจ้า510   

กล่าวโดยสรุป พระสมันตภัทรในบทที่ 2  คือ พระโพธิสัตว์ที่บรรลุภูมิสูงเช่นเดียวกับพระโพธิสัตว์

อ่ืนที่กล่าวถึงในคัณฑวยูหสูตร ส่วนพระสมันตภัทรในบทที่ 56 เป็นผลสัมฤทธิ์ของการบำเพ็ญจรรยา 

เรียกว่าสมันตภัทรกาย  

 
507 Ibid., p.p. 33-46. 
508 ศรีมติ(กัลยาณมิตรลำดับที่ 51) กล่าวว่าพระไมเตรยะเป็นผู้บำเพ็ญบารมบริบูรณ์แล้ว ได้รับการ

พยากรณ์ และได้รับการอภิเษกจากพระพุทธเจ้าแล้ว ibid., p. 457. 
509 Douglas Osto, Power Wealth and Women in Indian Mahayana Buddhism., p. 232. 
510 ยถา เจห สหายำ โลกธาเตา ภควโต ไจโรจนสฺย ปาทมูลคตะ สมนฺตภโทฺร โพธิสโตฺตฺว ทกฺษิณํ ปาณึ 

ปฺรสารฺย สุธนสฺย มุรฺธฺนิ ปฺรติษฺ าปยามาส ตถา สรฺวโลกธาตุษุ สรฺวตถาคตปาทมูเลษุ นิษณฺณะ สมนฺตภโทฺร โพธิส
โตฺตฺว ทกฺษิณํ ปาณึ ปฺรสารฺย สุธนสฺย เศฺรษฺ ทารกสฺย มุรฺธฺนิ ปฺรติษฺ าปยามาส|  เอวํ สมนฺตาตฺ สรฺวทิคฺวิทิกฺษุ สรฺ
วโลกธาตุปรมาณุรโชนฺตรฺคเตษฺวปิ สรฺวโลกธาตุษุ สรฺวตถาคต ปาทมูเลษุ นิษณฺณะ สมนฺตภโทฺร โพธิสโตฺตฺว ทกฺษิณํ 
ปาณึ ปฺรสารฺย สุธนสฺย เศฺรษฺ ทารกสฺย มูรฺธฺนิ ปฺรติษฺ าปยามาส|   The Gandavyuha Sutra., p. 538. 
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การบำเพ็ญจรรยา 

 พระโพธิสัตว์คือผู้มีปณิธานตั้งมั่นที่จะบรรลุโพธิและช่วยสรรพสัตว์511 วิธีการที่จะทำให้พระ

โพธิสัตว์บรรลุเป้าหมายตามปณิธานที่ตั้งไว้ต้องมีคุณสมบัติ 3 ประการได้แก่ มหาปัญญา มหากรุณา 

และมหาอุปายะ512 การบำเพ็ญเพ่ือทำให้คุณสมบัติทั้งสามบริบูรณ์ไม่มีคัมภีร์ที่บัญญัติไว้แน่นอนว่า

คุณสมบัติแต่ละประการควรบำเพ็ญก่อนหรือหลัง ในคัมภีร์โพธิจรรยาวตารกล่าวถึงการบำเพ็ญของ

พระโพธิสัตว์ว่า คุณสมบัติ 2 ประการที่พระโพธิสัตว์ต้องทำให้เกิดขึ้นได้แก่ อัปปมัญญา และมหา

ปณิธาน513 ตามขั้นตอนการบำเพ็ญโพธิจรรยา เบื้องต้นพระโพธิสัตว์ต้องมีศรัทธาในพระพุทธเจ้า 

จากนั้นจึงทำโพธิจิตให้เกิดขึ้น ตั้งปณิธานมั่นที่ศึกษาธรรมและสั่งสมเสบียงเพ่ือการช่วยเหลือสรรพ

สัตว์ และเป็นผู้แน่วแน่บนเส้นทางการบำเพ็ญจรรยาเมื่อพระโพธิสัตว์เป็นผู้แน่วแน่ไม่เปลี่ยนใจคือการ

ได้รับพยากรณ์ และบำเพ็ญบารมีจนกว่าปณิธานจะบริบูรณ์514 ลำดับขั้นตอนดังกล่าวนี้อาจปรากฏ

ในคัมภีร์แต่ละยุคแตกต่างกัน เช่น มหายานสูตราลังการมีเป้าให้ผู้ปฏิบัติเกิดอธิมุกติก่อนตั้งปณิธาน 

ส่วนสมาธิราชสูตร และ ศึกษาสมุจจยะ ได้เพ่ิมขั้นตอนการบูชายิ่ง(อนุตรบูชา) ก่อนที่พระโพธิสัตว์จะ

ตั้งจิตปรารถนาโพธิ515 อย่างไรก็ตามจากการศึกษาขั้นตอนการบำเพ็ญจรรยาอาจสรุปได้ดังนี้ อนุตร

บูชา การทำโพธิจิตให้เกิด การตั้งปณิธานและการบำเพ็ญบารมี516  เมื่อพระโพธิสัตว์บำเพ็ญจรรยา

 
511 ความปรารถนาทั้งสองประการนี้เป็นคำนิยามของ พระโพธิสัตว์ Barbara Elizabeth Nelson, 

"Kṣānti in the bodhisattva path of Śāntideva "., p. 53. 
512 วสิน อินทรสระ, พุทธปรัชญามหายาน (กรุงเทพฯ: สำนักพิมพ์มหาวิทยาลัยรามคำแหง, 2541)., หน้า 

32-33. 
513 หลักการสอง หรือ คุณสมบัติสองคือ มหากรุณาและมหาเมตตา ส่วนมหาปณิธาน สรุปได้ว่า มหา

ปัญญาที่เกิดจากการบรรลุพุทธธรรมและมหาอุปายะ คือ ความตั้งใจท่ีสอนสรรพสัตว์ พระมหาวิชาญ กำเหนิดกลับ, 
"การศึกษาเชิงวิเคราะห์คัมภีร์โพธิจรรยาวตาร.", หน้า 63. 

514 Ibid., หน้า 69. 
515 โพธิจรรยาวตาร เป็นผลงานประพันธ์ของศานติเทวะได้อ้างถึงคัมภีร์คัณฑวยูหสูตรมากถึง  11 ครั้ง 

Douglas. E. Osto, "The Gaṇḍavyūha Sūtra: A Study of Wealth Gender and Power in an Indian 
Buddhist Narrative.", p. 51. 

516 อนุตรบูชา ประกอบด้วยขั้นตอนเหล่านี้คือ การไหว้(วันทา) การบูชา(ปูชนา) การขอสรณคมน์(ศรณ
คมนะ) การแสดงบาป(ปาปเทศนา) การอนุโมทนาบุญ(ปุณยานุโมทนา) การแสวงหาพุทธะ(พุทธาธเยษณา) การขอ
(ยาจนา) การน้อมไปในโพธิ(โพธิปริณามนา) และการอุทิศตน (อาตมาภาวปริตยาคะ) พระมหาวิชาญ กำเหนิดกลับ, 
"การศึกษาเชิงวิเคราะห์คัมภีร์โพธิจรรยาวตาร.", หน้า 157. 
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ตามขั้นตอนต่างๆ ผลสำเร็จของแต่ละขั้นตอนเรียกว่าภูมิซึ่งเป็นผลสำเร็จของจรรยา517 จากที่กล่าว

มาข้างต้นอาจสรุปได้ว่าการบำเพ็ญจรรยาของพระโพธิสัตว์ประกอบด้วย 2 ขั้นตอน คือ การบำเพ็ญ

เพ่ือบรรลุโพธิ และการบำเพ็ญเพ่ือช่วยเหลือสรรพสัตว์ 

โพธิจรรยา 

โพธิจรรยา ประกอบด้วยคำศัพท์สองคำ คือโพธิ และจรรยา คำว่า จรรยา (Practice) มีสอง

อย่าง คือ การกระทำบางสิ่งบางอย่างเพ่ือเป็นเหตุให้ได้บรรลุเป้าหมายบางอย่าง อีกประการหนึ่ง 

จรรยา เปรียบได้กับการสอบซึ่งเป็นการใช้ศักยภาพที่เกิดขึ้นจากการสั่งสม ดังนั้นจรรยาจึงหมายถึง

การบำเพ็ญต่อเนื่อง เป็นการการสั่งสมคุณสมบัติที่จำเป็นที่จะทำให้บรรลุเป้าหมายสุดท้ายได้สำเร็จ

และไม่มีอุปสรรค  และจรรยา คือ การใช้บางสิ่งบางอย่างเพ่ือให้ได้บรรลุเป้าหมายบางอย่าง เช่น พระ

โพธิสัตว์ทำปาฏิหาริย์ให้เกิดขึ้นด้วยอภิญญาฤทธิ์  ในกรณีดังกล่าวนี้พระโพธิสัตว์จะต้องได้บรรลุ

อภิญญาฤทธิ์เสียก่อนจึงจะสามารถใช้อภิญญาฤทธิ์นั้นเพ่ือบันดาลให้เป็นไปอย่างที่ตนต้องการได้ 

ดังนั้นคำว่าโพธิจรรยาจึงเป็นได้ทั้งขั้นตอนการบำเพ็ญบารมี และอีกความหมายคือเป็นผลที่เกิดขึ้น

จากการบำเพ็ญโพธิจรรยา ซึ่ง Lara เรียกว่าการสั่งสมเสบียงบุญ (Other Power) กำลังบุญนี้จะเป็น

ปัจจัยสำคัญที่ทำให้พระโพธิสัตว์สามารถกลับมาปลูกเมล็ดพันธ์แห่งโพธิจิตให้เกิดขึ้นแก่สรรพสัตว์ใน

ภพภูมิได้โดยไม่ขาดเสบียงและสามารถทำหน้าที่ตามปณิธานได้ตลอดรอดฝั่ง518  

โพธิจิต 

 โพธิ (แปลว่า การตรัสรู้ การรู้แจ้ง ปัญญาเครื่องตรัสรู้) และจิต  จิต คือ ใจ ความตั้งใจ ความ

ปรารถนาอยากจะบรรลุโพธิ519 ซึ่งเป็นขั้นตอนแรกของโพธิจรรยา เป็นวิธีการปฏิบัติของชาวพุทธ 

เป็นหนทาง วิถีทาง ส่วนอีกนัยคือเป็นมรรคจิตที่เข้าถึงแล้ว และเป็นสภาวะที่ทำให้ผู้เข้าถึงกลายเป็นผู้

ตื่น ผู้เบิกบาน กล่าวอีกนัยหนึ่ง การบรรลุธรรมจะเกิดข้ึนต้องมีการปฏิบัติ เมื่อได้บรรลุแล้ว สิ่งที่เข้าถึง 

เรียกว่า โพธิจิต  Lara Braitstein กล่าวว่า โพธิจิต คือ พุทธภาวะ ที่เป็นธาตุตรัสรู้ที่อยู่ภายในใจ โพธิ

จรรยาที่สุธนะผู้ยังเดินทางแสวงหา และโพธิจรรยาสุธนะได้บรรลุภายหลังจากการเดินทางสิ้นสุดลงคือ

สภาวะเดียวกันและไม่มีความแตกต่างกัน ต่างกันเพียงลำดับการเข้าถึงก่อนและเข้าถึงภายหลัง

 
517 Ibid., หน้า 72. 

518 Lara Braitstein, "A Road to Nowhere; The  Significance of the Pilgrimage in 
Buddhist Literature.", p.p. 48-49. 

519 Minh Thanh, The Seeker's Glossary of Buddhism, ed. 2 (New York: Sutra 
Translation Commitee of the United States and Canada, 1998)., p. 63. 
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เท่านั้น520 เช่นเดียวกับข้อสรุปของ Suzuki ที่กล่าวว่าโพธิจิตคือภูตถโตซึ่งแทนธรรมกายท่ีถูกความไม่

รู้ปิดบังไว้ภายในจิตใจของมนุษย์ทุกคน รอเวลาที่ใจมีความใสบริสุทธิ์จึงจะปรากฏให้เห็น521 ส่วน 

Takasaki สรุปว่าโพธิจิตก็คือตถาคตครรภ์ โดยอธิบายคุณสมบัติไว้ว่า สรรพชีวิตในโลกนี้มีโลภ โกรธ 

หลงอยู่ในใจอย่างเดียวก็ไม่ใช่ แต่มีพุทธปัญญา พุทธจักษุ และพุทธกายที่กำลังนั่งขัดสมาธิอยู่ภายในใจ

ด้วย ส่วนที่เป็นความมัวหมองก็เป็นไป แต่ว่า ตถาคตครรภ์นี้ไม่ได้เป็นอย่างนั้นแต่เป็นคุณความดีที่มี

แต่ความบริสุทธิ์เพียงอย่างเดียว และยังกล่าวอีกว่า การทำสมาธิด้วยวิธีการนึกถึงพระพุทธเจ้าเป็นวิธี

ที่จะทำให้หมดกิเลสหมดได้และทำให้เห็นพระพุทธเจ้าที่มีความบริสุทธิ์และมีความสว่างไสวปรากฏขึ้น

ภายในใจ522 ดังนั้นจึงอาจกล่าวได้ว่า โพธิจิตคือพุทธภาวะที่ยังไม่เจริญงอกงามเต็มที่ โพธิจิตเป็นสิ่งที่

พระโพธิสัตว์จะต้องดูแลรักษาและทำให้เจริญงอกงามขึ้นตามลำดับและยังหมายถึงผลสัมฤทธิ์ที่พระ

โพธิสัตว์ได้บรรลุแล้วและทำให้บริบูรณ์แล้ว523 

คำว่าโพธิจิต มีปรากฏอยู่ในเนื้อหาของคัณฑวยูหสูตรเป็นจำนวนมาก โดยส่วนมากคำว่า โพธิจิต

จะปรากฏอยู่ในประโยคแนะนำตัวเมื่อสุธนะได้พบกับกัลยาณมิตรและแนะนำตัวว่า “มยานุตฺตรายำ 

สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทิตํ”  ในประโยคนี้ สุธนะกล่าวว่า เราได้ทำจิตให้เกิดขึ้นแล้วในสัมมาสัมโพธิ

อันยอดเยี่ยม จะเห็นได้ว่าในประโยคดังกล่าวคำว่าโพธิจิต คือคำว่า อนุตรสัมมาสัมโพธิจิต ซึ่งหมายถึง

ความคิดที่จะบำเพ็ญเพ่ือบรรลุอนุตรสัมมาสัมโพธิ หรือความเป็นสรวัชญู (สัพพัญญู) โพธิจิต หรือ 

อนุตรสัมมาสัมโพธิจิต จึงเป็นจุดเริ่มต้น เป็นเบื้องต้น และเป็นพื้นฐานที่สำคัญที่จะทำให้เข้าถึงพุทธภูมิ

เช่น  

ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนผู้ฝึกยิงธนู เบื้องต้นเขาต้องรู้จักการวางเท้าให้มั่นคงเพราะเป็น

พื้นฐานสำคัญของการยิงธนูฉันใด พระโพธิสัตว์เมื่อจะเรียนภูมิของสรวัชญู เบื้องต้นต้องมีสรวัชญ
 

520 Lara Braitstein, "A Road to Nowhere; The  Significance of the Pilgrimage in 
Buddhist Literature.", p. 38. 

521 D.T. Suzuki, Outlines of Mahayana Buddhism (New York: Schocken Books, 1963)., p. 
299 cited by  Kwang-soo Park, "A comparative Study of the Concept of Dharmakaya Buddha: 
Vairocana in Hua-yen and Mahavairocana in Shingon Buddhism.", p. 324. 

522 Jikido Takasaki, "Dharmatā dharmadhātu Dharmakāya and Buddhadhātu-

Structure of the Ultimate Value in Mahāyāna Buddhism.", p. 51. 
523 Padmakara อธิบายลักษณะของโพธิจิต 2 ประการ คือ โพธิจิตสัมพัทธ์(Relative Bodhicitta) เป็น

โพธิที่ยังไม่ทำให้แจ้ง หรือที่เรียกกันว่า ตถาคตครรภ์ หรือ พุทธภาวะ ประการที่สองได้แก่ โพธิจิตสัมบูรณ์ 
(Absolute Bodhicitta) ได้แก่โพธิท่ีเป็นปัญญารู้แจ้งสูงสุด หรือ ศูนยตา  Padmakara  Translation Group, The 
Way of The Bodhisattva (Boston&London: Shambhala Publication, 1997)., p. 3. 
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ตาจิตตั้งมั่นเป็นหลักสำคัญในการบรรลุพุทธธรรมทั้งปวงฉันนั้น | ดูก่อนกุลบุตร เปรียบเหมือนนัก

มายากลเมื่อจะแสดงมายา เบื้องต้นต้องท่องจำมนตร์ให้ได้ขึ้นใจก่อนแล้วแสดงให้ปรากฏด้วยกาย 

มายาจึงสำเร็จได้ฉันใด พระโพธิสัตว์เมื่อจะแสดงพุทธวิษัยและโพธิสัตว์วิษัยให้ปรากฏ เบื้องต้น

ต้องทำจิตตุปบาทให้มั่นคงแล้วจึงทำพุทธวิษัยและโพธิสัตว์วิษัยให้เกิดขึ้นฉันนั้น524  

จะเห็นได้ว่าโพธิจิตก็ดี สรวัชญุตาจิตก็ดี อนุตตรสัมมาสัมโพธิจิต เป็นคำแสดงให้เห็นว่า โพธิไม่ได้

หมายเอาเพียงแค่การกำจัดกิเลสเพียงอย่างเดียว แต่หมายถึง สัพพัญญู(สันสกฤต สรวัชญู) ผู้รู้สรรพ

สิ่ง การรู้สรรพสิ่งตามความเป็นจริงต้องอาศัยปัญญาเห็นแจ้ง (วิปัสสนาญาณ) และบุคคลที่ได้ชื่อว่า

เป็นผู้รู้สรรพสิ่ง ได้แก่ พระสัพพัญญูพุทธเจ้า ไม่ได้หมายเอาความเป็นพระอรหัต หรือความเป็นพระ

ปัจเจกพุทธเจ้า หรือแม้แต่ความเป็นพระโพธิสัตว์ แต่โพธิจิตคือ จิตคิดที่บรรลุอนุตรสัมมาสัมโพธิ โพธิ

จิตในคัณฑวยูหสูตรเปรียบเทียบสิ่งต่างๆ ดังต่อไปนี้ เช่น  

1. เป็นเมล็ดพันธ์แห่งพุทธธรรมทั้งปวง  
2. เป็นนาเขตให้ชาวโลกได้ปลูกกุศลธรรม  
3. เป็นพื้นธรณีให้ชาวโลกทั้งสิ้นได้อยู่อาศัย  
4. เป็นน้ำสะอาดชะล้างมลทินคือกิเลสทั้งปวง  
5. เป็นสายลมพัดไปได้ทุกท่ี  
6. เป็นไฟที่เผาไหม้ทิฐิและอุปาทานทั้งสิ้น  
7. เป็นดวงอาทิตย์ที่ส่องแสงทำภพท่ีอยู่ของสรรพสัตว์ให้สว่าง  
8. เป็นดวงธรรมที่มีความสว่างดุจดวงจันทร์(ในคืนวันเพ็ญ)  
9. เป็นประทีปส่องสว่างด้วยแสงธรรม  
10. เป็นจักษุส่องทางราบเรียบและส่องทางขรุขระ  
11. เป็นหนทางนำไปสู่นครแห่งสรวัชญตา  
12. เป็นตีรถะ(ฝั่งทั้งสอง) นำออกจากฝั่งแห่งความชั่ว  
13. เป็นยานพาหนะของพระโพธิสัตว์ทั้งปวง  
14. เป็นประตูเข้าสู่ทางแห่งโพธิสัตว์จรรยา  
15. เป็นวิหารเครื่องพักอยู่ในสมาธิภาวนา  
16. เป็นอุทยานที่ยินดีบันเทิงในธรรม  
17. เป็นที่ลี้ภัย เพราะปกป้องชาวโลก  
18. เป็นที่พ่ึงอาศัยเพราะนำประโยชน์มาสู่ชาวโลก  

 
524  The Gandavyuha Sutra., p. 504. 
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19. เป็นที่ตั้งอาศัยเพราะให้บำเพ็ญความเป็นโพธิสัตว์  
20. เป็นบิดาเพราะอารักขาพระโพธิสัตว์ทั้งปวง  
21. เป็นผู้ให้กำเนิดแก่สรรพสัตว์ทั้งหลาย  
22. เป็นแม่นมทีเ่ลี้ยงดูโดยอาการทั้งปวง  
23. เป็นพระราชาเพราะเป็นที่ยึดเหนี่ยวใจของพระปัจเจกพุทธเจ้าทั้งที่ยังเป็นพระเสขะ

และพระอเสขะทั้งหมด  
24. เป็นอธิบดีเพราะมีปณิธานอันวิเศษ  
25. เป็นมหาสาครเพราะสั่งสมรัตนะคือคุณทั้งปวงไว้  
26. เป็นภูเขามหาเมรุเพราะปฏิบัติต่อสรรพสัตว์โดยความเท่าเทียม  
27. เป็นภูเขาจักรวาลเพราะการให้ทาน  
28. เป็นที่พ่ึงอาศัยแก่ชาวโลกทั้งสิ้น  
29. เป็นภูเขาหิมวันเพราะเป็นที่เกิดข้ึนของโอษธิคือญาณ  
30. เป็นภูเขาคันธมาทน์เพราะเป็นแหล่งเกิดขึ้นของเครื่องหอมคือคุณความดีทุกอย่าง  
31. เป็นท้องฟ้าเพราะมีคุณยิ่งใหญ่กว้างขวาง  
32. เป็นดอกบัวเพราะไม่ถูกโลกธรรมทำให้มัวหมอง  
33. เป็นพญาช้างเพราะมีความอดทนและมีความทนงตน  
34. เป็นม้าอาชาไนย เพราะได้รับการฝึกมาดีแล้ว  
35. เป็นสารถีเพราะเป็นผู้นำมหายาน  
36. เป็นเภสัชเพราะรักษาโรคที่เกิดจากกิเลส  
37. เป็นบ่อน้ำเพราะเป็นเครื่องทำอกุศลธรรมให้บริสุทธิ์ 
38. เป็นสายฟ้าเพราะเป็นเครื่องทำลายสรรพกิเลส   
39. เป็นหม้อน้ำหอมเพราะเป็นแหล่งสั่งสมความหอมคือคุณความดี  
40. เป็นมหาปุษบาเพราะเมื่อชาวโลกมองดูแล้วเกิดความพึงใจ พอใจ  
41. เป็นจันทนหิมะเพราะดับความรุ่มร้อนที่เกิดจากราคะให้เย็นลง  
42. เป็นกลาปะ เพราะแผ่ไปตลอดธรรมธาตุ  
43. เป็นสุทรรศนมหาเภสัชราช เพราะรักษาโรคที่เกิดจากกิเลส  
44. เป็นวิคมเภสัชเพราะถอนลูกศรคืออนุศัยเป็นพระอินทร์เพราะเป็นใหญ่ในอินทรีย์ทั้ง

ปวง  
45. เป็นท้าวเวสสุวัณ เพราะกำจัดความยากไร้ให้หมดสิ้น  
46. เป็นสิริเพราะประดับด้วยคุณทุกอย่าง  
47. เป็นเครื่องประดับ เพราะตกแต่งให้เป็นพระโพธิสัตว์  
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48. เป็นไฟล้างกัปเพราะเผาผลาญความทุกข์ท้ังปวง  
49. เป็นอนิวฤตมูลมหาเภษัชราช เพราะทำให้พุทธธรรมเจริญขึ้น  
50. เป็นมณีนาคาเพราะกำจัดพิษของกิเลสทั้งปวง  
51. เป็นแก้วมณีอุทกประสาทเพราะชำระความขุ่นมัวให้หมดจด  
52. เป็นแก้ววัชรจินดาเพราะทำความปรารถนาให้สำเร็จทุกประการ  
53. เป็นหม้อน้ำศักดิ์สิทธิ์ เพราะทำความปรารถนาให้สมหวังบริบูรณ์  
54. เป็นต้นกามททพฤกษ์เพราะทำฝนให้ตกเป็นเครื่องอลังการคือคุณความดี  
55. เป็นผ้าปีกหงส์เพราะไม่ซึมซับโทษในสังสารทั้งปวง  
56. เป็นเหมือนปุยนุ่นเพราะมีปกติอ่อนนุ่ม  
57. เป็นเหมือนไถเพราะทำให้ผืนนาคืออาศยะของสัตว์มีความประณีตควรแก่การงาน  
58. เป็นเหมือนนาราจะ525เพราะทำลายสัตกายธรรม526  
59. เป็นศรเพราะเล็งพุ่งไปยังความทุกข์  
60. เป็นหอกเพราะทำให้ศัตรูคือกิเลสพ่ายแพ้  
61. เป็นเกราะคุ้มกันเพราะคุ้มกันความคิดที่เป็นอโยนิโสมนสิการ  
62. เป็นเหมือนพระขรรค์เพราะบั่นคอของกิเลสให้ขาดสะบั้น  
63. เป็นดาบมีคมเพราะสามารถฟาดฟันเกราะหุ้มคือมานะ อวดดี และทะนงตน  
64. เป็นมีดแหลมคมเพราะแทงทะลุอนุสัยธรรม  
65. เป็นธงชัยของนักรบ เพราะทำให้ธงแห่งมานะตกไป  
66. เป็นพร้าโต้เพราะโค่นต้นไม้แห่งอวิทยา  
67. เป็นเหมือนขวานเพราะโค่นล้มต้นไม้แห่งทุกข์  
68. เป็นเหมือนการฆ่าเพราะช่วยให้พ้นจากอันตรายทั้งปวง  
69. เป็นเหมือนมือเพราะบริบาลหน่ออ่อนของปารมิตา  
70. เป็นเท้าทั้งสองเพราะทำให้เกิดคุณและญาณทุกอย่าง  
71. เป็นศัลยแพทย์เพราะกำจัดอวิชชาที่ห่อหุ้มวิชชา 
72. เป็นผู้ถอนลูกศรคือสัตกายทิฐิ  
73. เป็นเหล็กแหลมเพราะบ่งหนามแหลมคืออนุสัย  
74. เป็นเหมือนมิตร เพราะปลดเปลื้องให้พ้นจากคุกในสังสาร  
75. เป็นเหมือนผ้ากรองเพราะคัดแยกสิ่งที่ไม่เป็นไปเพื่อประโยชน์   

 
525 ศรเหล็ก ช้างน้ำ ช่างทอง 
526 สัตกายทิฐิ (บาลี สักกายทิฐิ)ความเชื่อผิดเกี่ยวกับเรื่องตัวตน 
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76. เป็นศาสดาเพราะมีความรู้ยิ่งโพธิสัตว์จรรยาและหนทางหลุดพ้นทุกประการ  
77. เป็นขุมทรัพย์เพราะมีบุญไม่รู้หมดสิ้น  
78. เป็นเหมือนบ่อน้ำเพราะมีญาณไม่รู้หมดสิ้น  
79. เป็นเหมือนหน้าแว่นเพราะแสดงภาพธรรมมุขท้ังสิ้น  
80. เป็นเหมือนดอกบัวบุณฑริกาเพราะไม่ถูกกิเลสทำให้เศร้าหมอง  
81. เป็นเหมือนมหานที เพราะมีน้ำเต็มอยู่ตลอดเวลา  
82. เป็นเหมือนปารมิตาและสังคหวัตถุเกิดขึ้นตลอดเวลา  
83. เป็นเหมือนมหาภุชเคนทร์ เพราะทำฝนธรรมเมฆา  
84. เป็นเหมือนชีวิตินทรีย์เพราะธำรงรักษามหากรุณาของพระโพธิสัตว์  
85. เป็นเหมือนน้ำอมฤตเพราะทำให้ได้บรรลุอมรธาตุ  
86. เป็นเหมือนข่ายสมันตปาศชาลา เพราะดักจับสัตว์ที่ควรแก่การสอน  
87. เป็นคันธกรัณฑ์527เพราะรักษากลิ่นหอมคือคุณความดีทั้งหมดเอาไว้  
88. เป็นเหมือนยารักษาโรคเพราะทำความไม่มีโรคให้เกิดขึ้นเพียงอย่างเดียว  
89. เป็นเหมือนยาถอนพิษเพราะถอนพิษของกามราคะ  
90. เป็นเหมือนมนตร์ธารณีเพราะขับไล่พิษของความเขลา  
91. เป็นเหมือนวาตะ เพราะปัดเป่าเครื่องปิดกั้นและสิ่งกีดขวางทั้งปวง  
92. เป็นเหมือนเกาะแก้ว เพราะเป็นแหล่งเกิดข้ึนของรัตนะคือโพธิปักขิยธรรม  
93. เป็นเหมือนโคตร เพราะทำให้เกิดกุศลธรรมทุกอย่าง  
94. เป็นเหมือนอากรเพราะเป็นประตูสู่คุณธรรมทุกอย่าง  
95. เป็นเหมือนตลาดเพราะเป็นที่ให้พ่อค้าคือพระโพธิสัตว์มาคบค้าสมาคมกัน  
96. เป็นเหมือนรสธาตุเพราะชำระกรรมกิเลสเครื่องขวางก้ันให้หมดจด  
97. เป็นรวงผึ้งที่มีน้ำผึ้งเพราะเต็มเปี่ยมด้วยสรวัชญตาสัมภาระ  
98. เป็นเหมือนมรรคา เพราะนำพระโพธิสัตว์ทั้งสิ้นไปสู่นครแห่งสรวัชญตา  
99. เป็นเหมือนภาชนะ เพราะรองรับกุศลธรรมทั้งหมด  
100. เป็นเหมือนสายฝนเพราะทำให้ฝุ่นคือกิเลสไม่ฟุ้งกระจาย  
101. เป็นเหมือนที่ประดิษฐานเพราะแสดงการกำหนดความเป็นพระโพธิสัตว์  
102. เป็นเหมือนแม่เหล็กเพราะไม่ดึงดูดสาวกวิมุกติ   
103. เป็นเหมือนแก้วไพฑูรย์เพราะมีความใสเป็นสภาวะเดิมของตน  

 
527 ภาชนะสำหรับเก็บรักษาเครื่องหอม หรือผอบน้ำหอม 
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104. เป็นเหมือนแก้วอินทนิลเพราะมีญาณรู้แจ้งโลกทั้งสิ้น มีความสว่างไสวยิ่งกว่าญาณ
ของพระสาวกและพระปัจเจกพุทธเจ้าทั้งหมด  

105. เป็นเหมือนเภรีที่ใช้ตีบอกเวลาเพราะปลุกสรรพสัตว์ให้ตื่นจากความหลับไหลเพราะ
กิเลส เป็นเหมือนน้ำสะอาดเพราะไม่มีกิเลส  

106. เป็นเหมือนเครื่องประดับทองชมพูนุทเพราะทำให้ใคร่ต่อการสั่งสมกุศลมูลในสังขต
โลก  

107. เป็นเหมือนภูเขามหาไศเลนทรราช เพราะพ้นจากโลกียะ คือ โลกสาม  
108. เป็นเหมือนที่ลี้ภัยเพราะไม่ทอดทิ้งผู้อาศัย  
109. เป็นอรรถประโยชน์เพียงอย่างเดียวเพราะปราศจากความวิบัติ(สิ่งไม่เป็นประโยชน์)  
110. เป็นเหมือนจิตเพราะทำความยินดีให้เกิดข้ึน  
111. เป็นเครื่องบูชายัญ(แจกทาน) เพราะทำให้ชาวโลกมีความยินดี   
112. เป็นเหมือนพุทธิ เพราะเป็นความประเสริฐสูงสุดในใจของสรรพสัตว์  
113. เป็นเหมือนขุมทรัพย์เพราะเก็บรักษาพุทธธรรมไว้   
114. เป็นเหมือนอุทานเพราะรวบรวมปณิธานแห่งโพธิสัตว์จรรยาไว้ทั้งหมด  
115. เป็นเหมือนผู้พิทักษ์ เพราะตามรักษาชาวโลก  
116. เป็นเหมือนผู้คุ้มครองเพราะคุ้มกันบาปทั้งปวง  
117. เป็นเหมือนอินทรชาลาเพราะปราบอสูรคือกิเลส  
118. เป็นเหมือนวรุณบาศก์เพราะการดักจับสัตว์ผู้ควรแก่การสั่งสอน  
119. เป็นเหมือนอัคนีของพระอินทร์เพราะเผากิเลสและอนุสัยที่นอนเนื่องอยู่ในสันดานทั้ง

ปวง  
120. เป็นเหมือนเจดีย์ของมนุษยโลกและเทวโลก”528 

 

จากข้อความการเปรียบเทียบที่กล่าวมาข้างต้นจะเห็นได้ว่าโพธิจิตมีความสำคัญตั้งแต่เบื้องต้น 

ท่ามกลาง และเป็นที่สุดของโพธิจรรยา   โพธิจรรยาจึงเป็นข้อปฏิบัติของพระโพธิสัตว์ที่ปรารถนาจะ

ดำเนินตามพระตถาคต529 แม้พระพุทธเจ้าทุกพระองค์ทั้งในอดีตและพระโพธิสัตว์ที่จะมาตรัสรู้ใน

อนาคตแล้วต้องบำเพ็ญตามจรรยานี้530 และการเดินทางแสวงหากัลยาณมิตรผู้สอนธรรม และการ

 
528 The Gandavyuha Sutra., p.p. 494-496. 
529 เอษมาณุ สุคตาน โคจรํ  มารฺคมาณุ วิรชาน จาริกามฺ|  
ปฺฤจฺฉมาน ปฺรณิธานสาครํ   อาคโต อยมขินฺนมานสะ || 68 || ibid., p. 480. 
530 ยตฺร ศิกฺษิต อตีต นายกาะ  ศิกฺษิเษนฺติ ตถ เย อนาคตาะ|    
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ปฏิบัติตามคำสอนของกัลยาณมิตรก็ดี การได้บรรลุสมันตภัทรกายที่เป็นกัลยาณมิตรสูงสุด และได้

เข้าถึงคุณสมบัติเทียบเท่ากับพระโพธิสัตว์ภูมิสูง เรียกว่า การบำเพ็ญโพธิจรรยา (Life of Bhadra)531  

มหาสัมภาระ 

การบำเพ็ญจรรยาเพ่ือมุ่งสู่สัพพัญญุตาของพระโพธิสัตว์มักจะมาคู่กับสัมภาระ หมายถึงการสั่งสม

เสบียงบุญ ซึ่งเป็นมหาสัมภาระอันยิ่งใหญ่คือบุญ(บาลี : ปุญฺญ, สันสกฤต: ปุณฺย) อันบริสุทธิ์ เพราะ

ปัจจัยที่สำคัญที่จะทำให้การบำเพ็ญจรรยาบรรลุเป้าหมายได้ และเป็นปัจจัยหลักที่จะทำให้พระ

โพธิสัตว์ทำหน้าที่สอนสรรพสัตว์ได้ตลอดรอดฝั่ง บุญ คือความดี หรือ กุศลกรรม ส่วนคำที่มี

ความหมายตรงข้ามกับบุญคือ บาป หรือ อกุศล บุญดังกล่าวคือ กุศล แปลว่า ดี เหมาะสม ชำนาญ 

ความสุข บุญ532   

การทำกุศลที่มีอยู่ให้เจริญมากข้ึนและบำเพ็ญกุศลที่ยังไม่ได้บำเพ็ญให้เกิดขึ้นเป็นและกำจัดอกุศล

ที่มีอยู่ให้ลดลง และระวังไม่มีเกิดขึ้นอีก เป็นวิธีการทำกุศลให้เพ่ิมมากขึ้นและทำให้หมดจดมากขึ้น

ขั้นตอนนี้เรียกว่า สัมมัปปทาน ขั้นตอนดังกล่าวนี้ในทางวิปัสสนาเรียกว่าผู้รู้อารมณ์533 ในคัมภีร์

วิปัสสนาทีปนีกล่าวว่าเมื่อเจริญวิปัสสนาโดยมีสติปัฏฐานสี่เป็นอารมณ์ย่อมเกิดอาตาปี (ความเพียร

เพ่ง)ในการการบำเพ็ญให้กุศลเจริญขึ้นได้ การสั่งสมเสบียงบุญที่หมดจดนี้จะเป็นพ้ืนฐานที่จะก้าวขึ้นสู่

อิทธิบาท 4 และเป็นพ้ืนฐานที่จะทำให้ก้าวสู่ปฏิปทาญาณทัสสนวิสุทธิ และเป็นพ้ืนฐานให้ก้าวไปสู่

วิปัสสนาญาณข้ันสูงขึ้น534  ด้วยเหตุนี้ การสั่งสมกุศลจึงเป็นเรื่องของกรรมที่ควรเว้นได้แก่อกุศลกรรม 

และกรรมที่ควรบำเพ็ญให้เจริญ ได้แก่ กุศลกรรม  

อกุศลกรรมบถ 

 

ติษฺ ตำ จ สุคตาน ยา จรี   ปฺฤจฺฉมานุ อยุตามิหาคตะ || 69 ||  ibid., p. 481. 
531  Douglas Osto, Power Wealth and Women in Indian Mahayana Buddhism., p.39. 

532 Monier-Williams, "Sanskrit-English Dictionary.", p. 1325. 
533 วิปัสสนาประกอบด้วยสองส่วนคือ ส่วนที่เรียกว่าอารมณ์ที่เป็นไปตามภูมิของวิปัสสนา คือสภาวะที่

เกิดขึ้นและดับสืบต่อกันอย่างรวดเร็ว อารมณ์ที่ปรากฏเฉพาะหน้าของโยคีบุคคลเรียกว่าปัจจุบันนารมณ์ และผู้รู้
อารมณ์ เรียกว่าโยคาวจร ประกอบด้วย อาตาปี คือความเพียรในการยกสติและสัมปชัญญะไม่ให้ตกไปจากวิปัสสนา 
สติมา คือสติระลึกไปในอารมณ์ของสติปัฏฐานสี่ และสัมปชาโน เป็นปัญญารู้ความจริงในรูปนาม พระสัทธัมมโชติกะ 
ธัมมาจริยะ, สมถกรรมฐานทีปนี, 7 ed., ปรมัตถโชติกะ ปริจเฉทที่ 9 เล่ม 1 , (กรุงเทพฯ: มูลนิธิสัทธัมมโชติกะ , 
2560)., หน้า 3. 

534 Ibid., หน้า 5-7. 
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ในพระพุทธศาสนากล่าวว่ากรรมคือการกระทำที่ประกอบด้วยเจตนา เจตนาในการทำกรรม

เป็นไปได้ทั้งทางกาย วาจาและใจและแบ่งประเภทของกรรมออกเป็นกรรมฝ่ายที่เป็นบุญเรียกว่ากุศล

กรรม  และกรรมฝ่ายชั่วเรียกว่า อกุศลกรรม535 กรรมบถเป็นข้อปฏิบัติที่มีวิบากทำไปเกิดในภพภูมิ 

หรืออาจกล่าวได้ว่าเป็นสิ่งกำหนดภพภูมิ กล่าวคือ กรรมฝ่ายบุญนำสรรพสัตว์ไปเกิดในภพที่มีทุกข์

น้อย เรียกว่าสุคติภพ ส่วนกรรมฝ่ายบาปมีวิบากนำไปสู่ภพที่มีทุกข์มากเรียกว่าทุคติภพ ดังนั้นหาก

แบ่งโดยลักษณะของกรรมแบ่งได้ เป็น 2 ประการ คือ อกุศลกรรมบถ และอกุศลกรรมบถ 

อกุศลกรรมบถ คือทางของกรรมฝ่ายชั่วซึ่งนำไปสู่ทุคติ มี 10 ประการได้แก ่

1. กรรมที่เป็นความชั่วทางกาย  
a. ทำลายสัตว์มีชีวิต  
b. ถือเอาของที่เจ้าของไม่ได้ให้  
c. ไม่สำรวม(ในคู่ของตน)  

2. กรรมที่เป็นความชั่วทางวาจา 
a. การพูดเท็จ 
b. พูดจาหยาบคาย  
c. กล่าวคำส่อเสียด กล่าวคำไม่เป็นที่รัก  มักว่าร้ายผู้อ่ืน 
d. พูดเพ้อเจ้อ 

3. กรรมที่เป็นความชั่วทางใจ 
a.  เพ่งเล็งอยากได้ของผู้อื่น 
b.  มีจิตคิดพยาบาทต่อผู้อื่น  
c. ประพฤติชั่วเพราะอำนาจของมิจฉาทิฐิ 

โทษของอกุศลกรรมบถ 

กรรมฝ่ายชั่วที่เป็นไปทั้งทางกาย ทางวาจา และทางใจเหล่านี้เป็นมูลเหตุนำไปเกิดในเปรตและ

อบายภูมิ กุศลกรรมแต่ละข้อยังส่งผลกระทบต่อผู้กระทำทั้งในระดับบุคคลเช่น ปาณาติบาตทำให้เป็น

เกิดมีร่างกายพิกลพิการ มีรูปทราม มีร่างกายอ่อนแอ มีโรคภัยเบียดเบียน วิบากของการลักทรัพย์ทำ

ให้เกิดเป็นคนจน ไม่มีทรัพย์สมบัติ อดอยาก ไม่ได้ในสิ่งที่ตนปรารถนา ทำการค้าขายไม่รุ่งเรือง แม้มี

สมบัติมักถูกทำให้พินาศด้วยภัยต่างๆ เป็นต้น ส่วนวิบากของการประพฤติมิจฉาจาร ทำให้สังคม

 
535 พระธรรมปิฎก(ป.อ. ปยุตโต), กรรม-นรกสวรรค์สำหรับคนรุ่นใหม่ , 6 ed. (กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์

สหธรรมิก, 2542)., หน้า 2. 
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รังเกียจ วิปริตผิดเพศ ถูกดูถูกเหยียดหยาม มีความสุขน้อยเพราะมากด้วยความกังวล พลัดพรากจาก

ของที่รัก วิบากของการพูดเท็จ ได้แก่ พูดไม่ชัด ฟันไม่เรียบ มีกลิ่นปาก ไม่น่าเชื่อถือ การพูดจา

ส่อเสียดมีวิบากทำให้เป็นคนมักดูถูกตนเอง มักถูกคนอื่นกล่าวหาด้วยเรื่องไม่จริง ได้รับการติเตียนจาก

บัณฑิต แตกแยกกับมิตรสหาย การพูดเพ้อเจ้อทำเป็นคนพูดจากไม่เชื่อถือ ไม่มีอำนาจ การเพ่งเล็ง

อยากได้ของเขามาเป็นของตน ทำให้เสียทรัพย์เสียชื่อเสียง ทำให้เกิดในตระกูลต่ำ ได้รับคำติฉินนินทา 

เป็นคนขัดสนในลาภสักการะ คนคิดให้ร้ายคนอ่ืน ทำให้มีรูปทราม มีโรคภัยเบียดเบียน มีอายุไขยสั้น  

ส่วนผู้เห็นผิดจากทำนองคลองธรรมมักมีปัญญาทราม เกิดในที่ห่างไกลความเจริญ ไม่ได้โอกาสฟัง

ธรรม มีฐานะต่ำต้อย 

 นอกจากนี้อกุศลกรรมยังส่งผลกระทบในระดับสังคม เศรษฐกิจและสิ่งแวดล้อม ในคัณฑวยูห

สูตรกล่าวไว้ว่า เมื่อปาณาติบาตปรากฏขึ้นในโลก และอทินนาทาน การประพฤติผิดในกาม มุสาวาท 

ปิสุณวาจา ผรุสวาจา สัมภินนาปลาปะ อภิชฌา พยาบาท และมิจฉาทิฐิ นอกจะส่งผลเสียให้เกิดแก่

บุคคล ยังมีผลต่อกระทบสืบเนื่องดังนี้ 

การสร้างอกุศลกรรมบถสิบทำให้สัตว์ทั้งหลายเป็นผู้เข้าถึงทุคติเพราะสมาทานอกุศลกรรมบถ

สิบ ทำให้สัตว์เหล่านั้นมีอายุขัยสั้นลง มีโภคะน้อย มีรูปกายพิกลพิการ มีผิวพรรณทราม มี

อวัยวะตั้งอยู่ผิดที่ มีความสุขน้อยนิดแต่เสวยทุกขเวทนามาก มักทะเลาะวิวาทกันและกัน 

ประพฤติแตกแยก กล่าววาจาหยาบคาย กล่าววาจาเป็นเหตุก่อให้เกิดความแตกแยก มีความ

โลภครอบงำ มีจิตคิดประทุษร้ายกัน ตกอยู่ในความมืดและความยุ่งเหยิงของมิจฉาทิฐิต่างๆ 

เมื่อพวกเขายินดีในอธรรมและถูกความโลภครอบงำ ประพฤติมิจฉาธรรม ทำให้ฝนไม่ตกต้อง

ตามฤดูกาลเป็นเหตุให้พีชคามและข้าวกล้าบนผืนแผ่นดินเห่ียวแห้งตายไป536   

ข้อความดังกล่าวนี้สะท้อนให้เห็นปัญหาที่เกิดขึ้นเพราะมีสาเหตุมาจากการประพฤติอกุศลกรรม

สามารถแยกให้เห็นแตล่ะประเด็นปัญหาได้ดังนี้   

1. ปัญหาสังคม 
 เมื่อคนในสังคมไม่ประพฤติตนอยู่ในกุศลกรรมบถ เช่นสุขภาพทางกายและสุขภาพทางใจ

เสื่อมลง ได้แก่ทำให้อายุขัยเฉลี่ยสั้นลง ผิวพรรณทราม มีร่างกายอ่อนแอ ซึ่งส่งผลให้สุขภาพ

ใจมีความสุขน้อยลง ความเสื่อมเหล่านี้ทำให้ผู้คนในสังคมมีความแตกต่างกันคือ มีรูปร่าง

แตกต่างกัน รูปพรรณสัณฐานต่างกัน ภาษาพูดต่างกัน มีโคตรและนามต่างกัน อายุขัยต่างกัน 

 
536 The Gandavyuha Sutra., p. 325. 
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ขนาดของรูปกายต่างกัน มีความอุตสาหะและกำลังต่างกัน มีความยินดีชอบใจต่างกัน มีอธิมุก

ติต่างกัน  ความแตกต่างกันเหล่านี้ทำให้เกิดการแบ่งแยกในสังคม  การที่คนมีผิวพรรณทราม 

มีรูปร่างหน้าตาพิกลพิการ ทำให้เกิดการดูถูกกัน เช่นการเหยียดสีผิว การเหยียดชาติกำเนิด 

คนผิวสวยมักดูถูกคนผิวทราม คนมีรูปร่างงดงามมักดูถูกคนรูปร่างทรามกว่าตน ทำให้เกิดการ

เปรียบเทียบและทำให้เกิดคามแตกแยก  แบ่งแยกสีผิว คนผิวดี คนผิวทราม เกิดปัญหา

เหยียดผิว แบ่งเชื้อชาติ ดังคำกล่าวนี้ 

เนื่องจากฐานะที่แตกต่างกันปรากฏให้เห็น บรรดาบุคคลที่มีผิวพรรณเปล่งปลั่งงดงาม มี

จิตใจสูงส่ง มีร่างกายสมส่วน มีทรวดทรงงาม เป็นที่น่าชอบใจมักจะกล่าววาจาอย่างนี้ “ท่าน

ผู้เจริญ ข้าพเจ้ามีผิวพรรณงดงามกว่าท่าน” ส่วนผู้มีรูปร่างสมส่วนดีก็จะดูหมิ่นผู้มีรูปร่างไม่ดี

เป็นต้น เพราะการดูถูกกันและกันอย่างนี้537 

 ข้อความนี้แสดงให้เห็นถึงการดูถูกกันด้วยเรื่องของผิวพรรณ ทำให้เกิดการแบ่งแยก

ระหว่างคนผิวขาวเนียน ละเอียด ประณีต และดูถูกคนอ่ืนที่มีผิวพรรณแตกต่างจากตน เป็น

ต้น ปัญหาความเลื่อมล้ำภายในสังคมเมื่อมีการดูถูกกันและกัน แบ่งพวกทำให้มีกดขี่ข่มเหงกัน 

มีระบบข้าทาสบริวาร ผู้มีชาติตระกูลสูงย่อมดูถูกคนมีชาติตระกูลต่ำ ปัญหาการทะเลาะวิวาท 

การทำร้ายร่างกาย และปัญหาการฆาตกรรม เพราะมีอกุศลกรรมปาณาติบาต กล่าววาจา

หยาบคาย กล่าววาจาเป็นเหตุก่อให้เกิดความแตกแยก และมีจิตคิดประทุษร้ายกัน เมื่อมนุษย์

ไม่สำรวมในกามและไม่ยินดีพอใจในคู่ของตนทำให้เกิดปัญหาและภัยคุกคามต่อเด็กและสตรี

ทั้งท่ียังอยู่ในการดูแลของบิดามารดา538   

2. ปัญหาเศรษฐกิจ 
 เมื่อคนในสังคมประพฤติปฏิบัติผิดศีลธรรม หรือ อกุศลกรรมข้อ 2 การลักเอาสิ่งของที่

เจ้าของไม่ได้ให้ และอกุศลกรรมข้อว่ามีความโลภเพ่งเล็งอยากได้ของคนอ่ืนมาเป็นของตนเป็น

ผลสืบเนื่องมาจากปัญหาด้านเศรษฐกิจ เมื่อเศรษฐกิจของครอบครัวมีปัญหาเพราะมีทรัพย์

น้อยและโภคะน้อย จึงเกิดความยากจนและความแร้นแค้น การเลี้ยงชีพเป็นไปด้วยความ

ยากลำบาก ทำมาหากินได้ไม่พอเลี้ยงปากเลี้ยงท้องจึงทำให้คนขาดความเกรงกลัวต่อ

 
537 ตตฺร เย สตฺตฺวาะ สุวรฺณา อภูวนฺนุทาราธิมุกฺติกาะ สํปูรณคาตฺรา อภิรูปา ทรฺศนียาะ ต เอวํ วาจม

ภาษนฺต อหํ โภะ ปุรุษ สุวรฺณตรสฺตฺวตฺสกาศาทิติ|  เอวํ เย สตฺตฺวา สุสํสฺถิตศรีรา อภูวนฺ เต ทุะสํ[270]สฺถิตศรีรานฺ สรฺ
วานวมนฺยนฺเต สฺม|  ibid., p.p. 269-270 

538 กาเมษุ มิถฺยาวิษมปฺรวฺฤตฺตา อธรฺมราเคณ นรา หิ รกฺตาะ|  
นารฺยะ กุมารฺยะ สฺวปราภิคุปฺตา วิษํ สปนฺติ สฺม ปุรา ปฺรสชฺย || 34 ||  ibid., p. 335. 
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บาปกรรม ขาดความละอายต่อบาปกรรม ทำให้ต้องทำกรรมชั่วทางกาย วาจา และทางใจ 

เมื่อความหิวโหยครอบงำทำให้ต้องทำทุกวิถีทางที่จะทำให้ได้ทรัพย์มาแม้จะต้องลักขโมย 

ฉ้อโกง ฉกชิงวิ่งราว หรือ ทำร้ายร่างกายของคนอ่ืนเพ่ือให้ได้ทรัพย์มา ดังนั้นปัญหาเศรษฐกิจ

จึงเป็นเหตุให้ทำทุจริต และอกุศลกรรมทำให้เกิดเป็นคนยากจน เป็นเหตุให้ลักขโมย และ

ประกอบอาชีพผิดกฎหมาย และผิดต่อศีลธรรมเป็นวงจรเหตุและผลไม่สิ้นสุด 

3. ปัญหาสิ่งแวดล้อม 
  ปัญหานี้เป็นผลมาจากการที่ธรรมชาติถูกทำลาย หากพิจารณาวงจรของการเกิดฝนซึ่งมี

รายละเอียดโดยย่อคือปัจจัยที่ทำให้เกิดฝนคือ แม่น้ำ ป่าไม้ และอากาศ โดยมีวงจรดังนี้แม่น้ำ 

และต้นไม้ ทำให้เกิดเมฆท่ีตกเป็นฝน หากปัจจัยสำคัญคือ แม่น้ำหรือ ป่าไม้ถูกทำลาย หรือทำ

ให้เสียสมดุล ย่อมทำให้ขบวนการเกิดฝนไม่เป็นไปตามที่ควรจะเป็นและเกิดภาวะฝนแล้ง539 

ทำการเพาะปลูกไม่ได้ผลผลิต เมื่อเพราะปลูกไม่ได้จึงทำให้เกิดภาวะข้าวยากหมากแพงผู้คน

อดอยาก และป่วยไข้ ล้มตาย540 ปัญหาที่เกิดขึ้นต่อเนื่องกันเป็นลูกโซ่เหล่านี้เกิดขึ้นเพียง

เพราะมนุษย์ประพฤติอกุศลธรรม541 

ข้าแต่พระองค์ผู้มีดวงเนตรสดใสงดงาม เมื่อพระองค์ยังไม่อุบัติ  
แม่น้ำท้ังหลายแห้งเหือดหมดสิ้น อุทยานทั้งปวงแห้งแล้ง 

ปรากฏเหมือนทะเลทรายกันดาร ผืนปฐพีเต็มไปด้วยกระดูกขาวโพลน||26||542 
กุศลกรรมบถ 

 กรรมฝ่ายดีที่ตรงข้ามกับอกุศลกรรม เป็นกรรมที่นำไปสู่สุคติภพ มี 10 ประการได้แก่  

1. กรรมดีทางกาย มี 3 ประการ ได้แก่ 
a. งดเว้นการฆ่าสัตว์ 
b. งดเว้นการลักเอาของที่เจ้าไม่ได้ให้ 
c. สำรวมในคู่ของตน 

 
539 อธรฺมจารีณ นราณ ไจว อวิทฺยโมหานฺธตโมวฺฤตานามฺ|  
ทฺฤษฺฏีวิปตฺตฺยา วิปรีตทรฺศินำ พหุภิรฺวรฺเษภิรฺ น เทวุ วรฺษติ || 25 || ibid., p. 334. 
540 อวรฺษิ เทเว จ วินษฺฏพีชาะ สสฺยา น โรหนฺติ น ไจว วฺฤกฺษาะ|  
สรสฺตฑาคา นทิสฺโรต ศุษฺกาสฺ ตฺฤษฺโณษธีะ สรฺววนสฺปตีศฺจ || 26 ||  ibid., p. 334. 
541 ปรวากฺยจิตฺเตษุ อภิธฺยเจตโส วฺยาปนฺนจิตฺตาะ ปรปุทฺคเลษุ|  
ทฺฤษฺฏฺคไตรฺนิศฺริตปาปโคจรา มิถฺยาปฺรโยเคน ปตนฺติ ทุรฺคติมฺ || 24 || ibid., p. 334. 

542 Ibid., p.334. 
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2. กรรมดีทางวาจา มี 4 ประการได้แก่ 
a. ไม่พูดเท็จ 
b. ไม่พูดคำหยาบ  
c. ไม่พูดให้แตกแยก 
d. ไม่พูดเพ้อเจ้อ 

3. กรรมดีทางใจ มี 3 ประการ ได้แก่ 
a. ไม่เพ่งเล็งอยากได้ของคนอ่ืนมาเป็นของของตน 
b. ไม่คิดพยาบาทปองร้าย 
c. มีสัมมาทิฏฐิ เห็นถูกต้องตามทำนองคลองธรรม 

คัณฑวยูหสูตรได้กล่าวถึงกุศลกรรมบถ 10 ว่าเป็นจริยธรรมที่พระโพธิสัตว์ต้องสำรวมระวังไม่ให้

ความชั่วเกิดขึ้นทางกาย วาจา ใจ และยังแสดงให้เห็นว่าความดีทั้งสิบประการเป็นกฎระเบียบแบบ

แผนในการปกครองบ้านเมือง เนื่องจากธรรมชาติของมนุษย์มักอาศัยอยู่รวมกันเป็นกลุ่ม  ไม่นิยมใช้

ชีวิตโดดเดี่ยวภายนอกกลุ่ม เพราะมนุษย์เป็นสัตว์สังคมจึงเกิดมาเพ่ือช่วยเหลือกันดังนั้นจึงอยู่รวมกัน

เป็นสังคมเล็กที่สุดคือครอบครัว และหลายครอบครัวรวมกันเป็นเผ่า เมื่อสังคมขยายใหญ่ขึ้นเพราะมี

จำนวนสมาชิกเพ่ิมมากขึ้นจึงกลายเป็นนครรัฐหรือประเทศ เป็นอาณาจักร เป็นจักรวรรดิ 543 เมื่อ

สังคมมีสมาชิกและขอบเขตเพ่ิมข้ึนสิ่งสำคัญที่ต้องมีภายในสังคมคือการจัดระเบียบของสังคม เช่น การ

ปกครองจึงจำเป็นอย่างยิ่ง เพื่อความสงบสุขและความเป็นระเบียบเรียบร้อยภายในสังคม544 รูปแบบ

ของการปกครองในอินเดียยุคกลางเป็นการปกครองแบบราชาธิปไตย(Monarchy) มีพระมหากษัตริย์

เป็นใหญ่เป็นผู้มีอำนาจสูงสุดในรัฐ ทำหน้าที่เป็นผู้นำและผู้ปกครอง545 คัณฑวยูหสูตรได้กล่าวถึงแบบ

แผนของนักปกครองที่ดี ที่จะนำความสงบและความเป็นระเบียบเรียบน้อยมาสู่สังคมชาวประชา

ภายใต้การปกครองของตน โดยมีใจความดังนี้  

ทรงข่มบุคคลที่ควรข่ม ทรงสรรเสริญบุคคลที่ควรสรรเสริญ ทรงให้ลงทัณฑ์แก่บุคคลผู้ทำ

ความผิด ทรงวินิจฉัยข้อพิพาท ทรงปลอบโยนผู้มีความทุกข์ใจ ทรงปราบพวกกบฏ ทรงบรรเทา

 
543 Micheal Curtis, The Great Political Theories: From Plato and Aristotle to Locke and 

Montesquieu (New York: Avon Book Division, 1961)., p. 36. 
544 นครินทร์ แก้วโชติรุ่ง, "รูปแบบการปกครองในพระไตรปิฎก" (สารนิพนธ์ปริญญาพุทธศาสตรดุษฎี

บัณฑิต สาขาวิชาพุทธศาสนา มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, 2556)., หน้า 3. 
545 ราชบัณฑิตยสถาน , "พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542," (กรุงเทพฯ: นานมีบุ๊คส์

พับลิเคชั่นส์, 2542)., หน้า 951. 
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ความเจ็บไข้ของสัตว์มีปราณ ทรงปราบโจรขโมย ทรงสอนให้งดเว้นจากการแสวงหาสมบัติที่

เจ้าของหวงแหน ทรงสอนให้งดเว้นจากมุสาวาท (การพูดเท็จ) ทรงสอนให้งดเว้นจากปิสุณวาจา 

(การพูดส่อเสียด) ทรงสอนให้เว้นจากผรุสวาจา (การพูดคำหยาบ) ทรงสอนให้เว้นจากสัมภินนา

ปลาปะ (การพูดให้แตกแยก) ทรงสอนให้เว้นจากอภิชฌา (การเพ่งเล็งอยากได้ของของคนอ่ืน) 

ทรงสอนให้เว้นจากพยาบาท (การปองร้าย) ทรงสอนให้เว้นจากมิจฉาทิฐิ 546 

จากข้อความข้างต้นจะเห็นได้ว่ากุศลกรรมบถเป็นข้อพึงปฏิบัติร่วมกันของคนในสังคม ส่วน

อกุศลกรรมบถเป็นกฏข้อห้ามไม่ให้ละเมิด หากมีผู้ประมาทเผลอทำอกุศลกรรม ย่อมกลายเป็นผู้ล่วง

ละเมิดกฎ เป็นผู้มีโทษ ผู้ปกครองต้องตรวจสอบและมีมาตรการในการลงโทษ ขั้นตอนในการตัดสิน

ลงโทษทัณฑ์ ขั้นต้นเป็นการตักเตือนโดยพระราชาจะทรงสอนให้เลิกทำชั่วแล้วให้ทำความดีฝ่ายกุศล

แทน แต่หากยังไม่สำนึกต้องมีมาตรการเด็ดขาดในการลงโทษ มีการแต่งตั้งผู้วินิจฉัยโทษ และตัดสิน

โทษตามความผิดโดยไม่มีข้อลดหย่อนได้แก่ ให้ตัดอวัยวะ เช่น ให้ตัดมือ ตัดเท้า ตัดหู ตัดจมูก ตัด

ศรีษะ และสั่งประหารชีวิต ดังนี้ 

สุธนเศรษฐีบุตรได้เห็นพระราชาตัดสินให้ลงทัณฑ์บุคคลเหล่านั้นตามสมควรแก่ความผิดที่พวก

เขากระทำด้วยอาญาของพระราชา บางพวกถูกตัดสินให้ลงโทษด้วยการตัดมือและเท้า บางพวก

ถูกตัดสินให้ลงโทษด้วยการตัดหูและจมูก บางพวกถูกตัดสินให้ลงโทษด้วยการควักดวงตาออก 

บางพวกถูกตัดสินให้ลงโทษด้วยการตัดอวัยวะน้อยใหญ่และศีรษะ บางพวกถูกตัดสินให้ลงโทษ

ด้วยการเผาทั้งเป็น บางพวกถูกตัดสินให้ลงโทษด้วยการฟันลำตัวให้ขาดจากกัน หรือทำให้พิการ 

หรือเผา(ด้วยไฟ) หรือราดด้วยน้ำกรด547 

 

จากข้อความข้างต้นจะเห็นว่าวิธีการตัดสินโทษของพระราชาดูเหมือนจะเป็นการกระทำที่ขัด

ต่อหลักการปกครองโดยธรรม ข้อนี้คัณฑวยูหสูตรแสดงให้เห็นอุปายะซึ่งเป็นลักษณะสำคัญของผู้นำ

สังคม คัณฑวยูหสูตรแสดงให้เห็นถึงความซื่อตรง และเด็ดเดี่ยวของผู้นำที่ยึดมั่นในกฎระเบียบข้อห้าม 

ไม่ใจอ่อนต่อการทำความชั่วแม้เพียงเล็กน้อย หากมีผู้ละเมิดกฎดังกล่าวจะต้องถูกตัดสินโทษตามความ

จริง เพราะพระราชาผู้ทรงธรรม ประพฤติธรรม และปกครองโดยธรรม ทรงมองเห็นว่าอกุศลกรรมบถ

สิบเป็นเหตุให้เข้าถึงทุกข์มากในทุคติ ดังนั้นพระองค์ต้องไม่มีมหากรุณาต่อการประพฤติอกุศลกรรม 

การลงโทษหนักเป็นการทำให้เกิดความสังเวช ทำให้เกิดความเกรงกลัวและหวาดหวั่นที่จะทำ

 
546 The Gandavyuha Sutra., p. 155. 
547 Ibid., p. 157. 
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อกุศลกรรม เมื่อมีความเกรงกลัวย่อมไม่กล้าทำชั่ว จากนั้นพระราชาผู้ปกครองทรงสอนให้ตั้งอยู่ใน

กุศลกรรมบถเพ่ือสังคมสงบสุข และเรียบร้อย ไม่กระทบกระทั่งกันทางกาย ทางวาจา และทางใจ เมื่อ

ละโลกก็ไปสู่สุคติภพ และการที่สมาชิกในสังคมสำรวมระวังกาย วาจา ใจ ย่อมทำให้ปัญหาทั้ง 3 

ข้างต้นได้รับการแก้ไขจากต้นเหตุ 

ผู้ปกครองบ้านเมืองมีหน้าที่ รักษาความสุขสงบภายในรัฐและป้องกันภัยที่ เกิดจาก

อกุศลกรรมบถแล้ว และเป็นผู้นำชาวประชาไปสู่ความสุขสงบด้วยการอนุเคราะห์และสงเคราะห์ ผู้นำ

จะต้องมีความรัก(มหาไมตรี)ในประชาชนดุจลูกของตน และปกครองประชาโดยธรรม คำว่าปกครอง

โดยธรรม คือ สอนให้ละอกุศลกรรม ให้ปฏิบัติธรรมจนได้เข้าถึงความสว่างแห่งธรรม ให้เป็นผู้ได้ปีติสุข

ที่เกิดจากฌาน สอนให้ละความถือมั่น คลายความยินดีในสังสาร สอนให้ออกจากภพ ให้เข้าถึงธรรม

ธาตุ548 การที่ชาวประชาจะมีใจตั้งมั่นเป็นสมาธิโดยธรรมอยู่ได้ ต้องปลอดกังวลจากปัญหาปากและ

ท้องอันเนื่องกับเศรษฐกิจ และการหาเลี้ยงชีพเพ่ือกำจัดความหิว ความอดอยาก และความยากจน 

และต้องปลอดกังวลด้านความมั่นคงในชีวิต บุคคลอันเป็นที่รักและทรัพย์สินเป็นต้น    

พระราชาผู้ปกครองรัฐจึงต้องมีมหาไมตรีเป็นธงชัย ต้องทำการสงเคราะห์ด้วยสังคหวัตถุ 4  

ได้แก่ ทาน ปิยวาจา อรรถจริยา และสมานัตตตา เมื่อบ้านเมืองมีพระราชาผู้เป็นผู้นำที่อุปถัมภ์บำรุง

ให้มีความสุขไม่ให้ขัดสนด้วยข้าวน้ำและเครื่องนุ่งห่ม ประชาชนย่อมไม่ทำกรรมชั่ว ไม่ฆ่าสัตว์ ไม่ลัก

ขโมย ไม่ประพฤติผิดในกาม ไม่กล่าววาจาเท็จ ไม่กล่าวคำหยาบ ไม่กล่าวคำส่อเสียด ไม่กล่าววาจา

ทำควาแตกแยก ไม่มีความโลภ ไม่มีความพยาบาท ไม่เป็นมิจฉาทิฐิ หรือเป็นคนคดโกง549 ย่อม

สามารถหลับตาทำสมาธิมีสติสัมปชัญญะได้ กล่าวโดยสรุป กุศลกรรมเป็นคุณธรรมที่พระราชาที่ดี 

หรือพระเจ้าจักรพรรดิจะต้องมี กุศโลบายในการปกครองบ้านเมือง ได้แก่กุศลกรรมเป็นระเบียบแบบ

ที่ต้องปฏิบัติเพ่ือความสงบสุขของสังคม ส่วนอกุศลกรรมเป็นข้อห้ามเพ่ือควบคุมให้สังคมเป็นระเบียบ

เรียบร้อยดีงาม  

มหาสมาธิ 

สมาธิ หมายถึง ความตั้งมั่นของจิต  จิตมีอารมณ์เป็นหนึ่ง แน่วแน่กับสิ่งใดสิ่งใหญ่ไม่ซัดส่าย ไม่

ฟุ้งซ่าน ดังความหมายที่มาในคัมภีร์วิสุทธิมัคค์ว่า สมาธิ คือ จิตและเจตสิกตั้งมั่นสม่ำเสมออยู่ใน

 
548 Ibid., p. 165. 
549 Ibid., p. 167. 
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อารมณ์เดียว ไม่ซัดส่ายไปมาตามอำนาจของกิเลส550 พจนานุกรมพุทธศาสน์ ฉบับประมวลศัพท์ของ

พระธรรมปิฎก ให้ความหมายคล้ายกันคือ ความตั้งมั่นของจิต การทำใจให้สงบตั้งมั่น ไม่ฟุ้งซ่าน หรือ 

การกำหนดจิตแน่วแน่ให้อยู่กับสิ่งใดสิ่งหนึ่ง551 อุบายที่ทำให้จิตตั้งมั่นเป็นสมาธิมีหลากหลายวิธี ใน

คัมภีร์วิสุทธิมรรคกล่าวถึงอุบายสำหรับการฝึกสติไว้  40 วิธี ได้แก่ สมาธิแบบเพ่งกสิณ 10 วิธี การ

พิจารณาอสุภะ 10 วิธี552  การตามกำหนดให้มีสติระลึกได้ตลอดเวลา 10 วิธี การพิจารณาอาหาเร

ปฏิกูลสัญญา การพิจารณาจตุธาตุววัฏฐาน และอัปปมัญญา 4 วิธี ส่วนจิตที่เป็นสมาธิแบ่งเป็น 3 

ระดับ 553ได้แก่  

1. ขณิกสมาธิ (Momentary Concentration) เป็นสมาธิขั้นต้นที่เกิดข้ึนชั่วขณะ  
2. อุปจารสมาธิ (Access Concentration) เป็นสมาธิเฉียดๆ สามารถระงับนิวรณ์ได้ เป็นสมาธิ

ที่เกิดขึ้นขณะจะเข้าฌาน 
3. อัปปนาสมาธิ (Attainment Concentration) เป็นสมาธิจิตระดับสูง 

จิตที่ฝึกสมาธิมาดีแล้วย่อมเป็นจิตที่มีคุณภาพ กล่าวคือ ใจที่เป็นสมาธิย่อมทรงพลังเหมือน

กระแสน้ำที่ถูกทำให้พุ่งไปในทิศทางย่องมีพลังมากกว่าจิตที่ซัดส่าย จิตที่หยุดนิ่งตั้งมั่นย่อมราบเรียบ 

สงบทำให้ความลุ่มลึกเหมือนสระน้ำที่มีน้ำนิ่งไม่มีลมพัดย่อมไม่กระเพ่ือม จิตที่สงบย่อมมีความใส ทำ

ให้มองเห็นได้ชัดเหมือนน้ำใสนิ่ง และจิตที่เป็นสมาธิจะเป็นจิตที่นุ่มนวลควรแก่การงานไม่ขุ่นมัวไม่สบ

สัน ดังนั้นจิตที่เป็นสมาธิทั้งระดับข้างต้นย่อมมีกำลังต่างกัน กล่าวคือ สมาธิระดับต้นมีผลทำให้การใช้

ชีวิตประจำวันมีประสิทธิภาพดีกว่าคนที่ไม่มีสมาธิ ยกตัวอย่างเช่น คนที่มีสติ การตัดสินใจถูกต้อง

แม่นยำกว่าคนที่มีสติซัดส่ายไม่อยู่กับเนื้อกับตัว ส่วนสมาธิจิตระดับที่สองมีความสามารถและมีกำลัง

ในการกำจัดนิวรณ์ได้แก่ กามฉันทะ ความพยาบาท ความง่วงเหงาหาวนอน ความฟุ้งซ่านและความ

กระวนกระวานใจได้ ส่วนสมาธิจิตระดับสูงเป็นจิตที่ทรงพลัง ดังคำกล่าวว่า “สมาธิที่เกิดขึ้นโดยมีศีล

เป็นพ้ืนฐานย่อมมีอานิสงส์มาก ปัญญาที่สมาธิทำให้เกิดขึ้นย่อมมีผลมาก มีอานิสงส์มาก จิตที่ปัญญา

อบรมแล้วย่อมพ้นจากอาสวะ”554  ส่วนเป้าหมายของการทำสมาธิมีกล่าวไว้ในพระวินัยปิฎกว่า 

 
550 มหามกุฎราชวิทยาลัย, วิสุทธิมรรคแปลภาค 1 พิมพ์ครั้งที่ 6 ed. (กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์มหามกุฎราช

วิทยาลัย, 2532)., หน้า 2. 
551 พระพรหมคุณาภรณ์, "พจนานุกรมพุทธศาสตร์ฉบับประมวลธรรม.", หน้า 254. 

552 พระพุทธโฆษาจารย์, วิสุทธิมัคค.์ 
553 พระพรหมคุณาภรณ์, "พจนานุกรมพุทธศาสตร์ฉบับประมวลธรรม.", หน้า 168. 
554 พระสุตตันตปิฎก ทีฆนิกาย มหาวรรค เล่ม 10., หน้า 143. 
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เพ่ือให้ได้การรู้แจ้งเห็นแจ้งสรรพธรรมตามความเป็นจริง นอกจากนี้การทำสมาธิยังมีผลดีอ่ืนๆ อีก เช่น 

ย่อมได้ฌานซึ่งเป็นการพักผ่อนที่ทำให้ได้สุขในปัจจุบันขณะ หรือที่เรียกว่า ทิฎฐธรรมสุขวิหาร และทำ

ให้ได้อภิญญาได้แก่ อิทธิวิธี ทิพโสต เจโตปริยญาณ ปุพเพนิวาสานุสสติญาณและทิพพจักษุ ทำให้มี

สติสัมปชัญญะ คือการตามดูอารมณ์และตามรู้ธรรมชาติของจิตที่เกิดดับอยู่ทุกขณะ เมื่อเจริญให้มาก

ย่อมเป็นไปเพ่ือการสิ้นอาสวะ คือ เป็นบาทของวิปัสสนา555 คัณฑวยูหสูตร กล่าวถึงประโยชน์ของ

สมาธิของพระโพธิสัตว์ดังนี้  

สมาธินี้ทำให้กองทุกข์ของสรรพสัตว์ทั้งหลายนับประมาณไม่ได้สงบลงได้อย่างนี้ คือ สมาธินี้

ทำให้ระงับทุกข์ของคนยากไร้ ตัดทางไปสู่นรก ช่วยเหลือผู้เข้าถึงกำเนิดเดรัจฉาน ปิดประตู

ทางที่นำสู่ความเป็นผู้ไม่ได้โอกาสที่จะบรรลุธรรม สมาธินี้ทำให้สรรพสัตว์ไปสู่ภพสวรรค์ หรือ

ได้การอุบัติในภพของเทวดาและมนุษย์ และได้สุขอันน่าปรารถนา ทำให้ได้อารมณ์ที่น่ายินดี

อันเป็นวิสัยของธยาน เมื่อยังต้องท่องเที่ยวอยู่ในสังขตธรรมเป็นผู้มีสุขสมบัติ สมาธินี้เป็นเหตุ

ให้เห็นทางออกจากโลกทั้งสาม| เป็นเหตุทำเกิดโพธิจิตขึ้น การทำสมาธิทำให้ได้บุญสัมภาระ

และญาณสัมภาระเจริญขึ้น ทำให้มีมหากรุณารุ่งเรืองไพบูลย์ เป็นเหตุให้ได้มหาปณิธานพละ 

ทำให้ได้โอภาสของโพธิสัตว์มรรคา ทำให้ได้วยูหะของมหาปารมิตายาน ทำให้ก้าวลงสู่

มหายาน ทำให้ได้สมันตภัทรจรรยาญาณที่สว่างไสว  ได้โพธิสัตว์ภูมิ และญาณาโลก มี

โพธิสัตว์ปณิธานจรรยาที่หมดจดพร้อมทั้งวยุหะทุกประการ556 

ข้อความข้างต้นแสดงให้เห็นว่า สมาธิเป็นสิ่งที่สำคัญสำหรับการทำหน้าที่ของพระโพธิสัตว์ดังนั้น

จึงไม่น่าแปลกใจที่คัณฑวยูหสูตรกล่าวถึงการบำเพ็ญสมาธิไว้เป็นส่วนแรกของการเดินทางแสวงหา

กัลยาณมิตร การพบกับกัลยาณมิตรคนที่ 1-11 จึงเป็นการเรียนรู้การปฏิบัติสมาธิแบบต่างๆ ได้แก่

อนุสสติ อสุภะ อัปปมัญญา กสิณ อาณาปานสติ เป็นต้น กัลยาณมิตรที่ 1-3 สอนวิธีการทำสมาธิแบบ

พุทธานุสสติ กัลยาณมิตรที่ 6 ฝึกสมาธิแบบอานาปานสติ กัลยาณมิตรที่ 11 พระภิกษุสุทรรศนะเป็น

พระภิกษุที่ได้ลักษณะมหาบุรุษมีกายงดงามเหมือนกายพรหม ฝึกสมาธิแบบเดินจงกลม พระอวโลกิเต

ศวร557(กัลยาณมิตรลำดับที่ 27)สอนสมาธิแบบอัปปมัญญาคือการแผ่เมตตาและมหากรุณาไปใน
 

555 มหามกุฎราชวิทยาลัย, วิสุทธิมรรคแปลภาค 2, พิมพ์ครั้งที่ 6 ed. (กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์มหามกุฎราช
วิทยาลัย, 2532)., หน้า 175-196. 

556 The Gandavyuha Sutra., p. 84. 
557 พระโพธิสัตว์อวโลกิเตศวร ชาวจีนรู้จักในช่ือของกวนอิม หรือ กวน ยิน ส่วนชาวญี่ปุ่น รู้จักในช่ือ กวน

นอน ชาวเขมรเรียกว่า กวางตือต่ายโบต๊าก และชาวทิเบต เรียกว่า เซนเรลี เป็นพระโพธิสัตว์ในปัทมโคตรมีพระอมิ
ตาภพุทธเจ้าเป็นพระพุทธเจ้าหลัก สัญลักษณ์ของท่าน คือ ดอกบัว คัมภีร์ หม้อน้ำ และลูกปะคำ ในคัมภีร์คัณฑวยูห
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สรรพสัตว์ไม่มีประมาณ  วาสันตี(กัลยาณมิตรลำดับที่ 31)เป็นหนึ่งในกลุ่มของราตรีเทวดาสอนสมาธิ

อัปปมัญญาสมาธิคือ เจริญเมตตาในผู้ที่เป็นมิจฉาทิฐิ และช่วยให้เป็นผู้มีสัมมาทิฏฐิ  การเจริญกรุณา

จิตในผู้ทำบาปอกุศลกรรม  เจริญมุทิตาจิตในผู้บำเพ็ญกุศลกรรม  เจริญอุเบกขาจิตไปในบุคคลที่เป็น

มิจฉาทิฏฐิมีความเห็นผิดและดำเนินทางผิด  

การเลือกประเภทของสมาธิให้เหมาะกับจริตและอัธยาศัยเป็นสิ่งสำคัญ เพราะสมาธิปฏิบัติที่ตรง

กับความชอบและความคุ้นเคยของผู้ปฏิบัติจะทำให้สามารถปฏิบัติได้ง่าย สมาธิแต่ละวิธีเมื่อเลือก

ปฏิบัติให้ตรงกับจริตสามารถใช้เป็นกุศโลบายในการแก้ไขอุปนิสัยบางอย่างที่ เป็นอุปสรรคต่อ

ความก้าวหน้าของสมาธิ มหาเทวเทพ(กัลยาณมิตรลำดับที่ 29) เป็นเทวดาประจำเทวาคารในนคร

ทวารวตี ได้อธิบายวิธีการสอนสมาธิที่เหมาะกับจริตแต่ละประเภทแก่สุธนเศรษฐีบุตร ดังนี้ 

สำหรับคนมักโกรธ มีมานะจัด ลุ่มหลง และอวดดี ชอบชกต่อย มีอัธยาศัยหยาบกระด้างสอน

ด้วยอสุภะวิสัย(กัมมัฏฐาน) โดยเพ่งอารมณ์ที่น่าเกลียด หรือให้เห็นอารมณ์ที่น่ากลัวเพื่อลด

ความหยาบกระด้างของอารมณ์ พวกมีจิตใจสลดหดหู่ เหมาะกับการปฏิบัติสมาธิแบบกสิณ 

เช่นกสิณไฟ กสิณน้ำ  หรือกระตุ้นให้จิตใจแกล้วกล้าไม่เงื่องซึม ให้เกิดความตื่นตัว และให้สติ

ไม่หย่อนเกินไปการเพ่งกสิณจะทำให้มีสติจรดอยู่กับอารมณ์ของกสิณ พวกโทสจริต เหมาะ

กับแสดงธรรมเพื่อให้หยั่งลงสู่สาครมหาไมตรี | สำหรับพวกโมหจริต เราแสดงธรรมเพื่อให้

พิจารณาให้แทงตลอดในสมุทรสรรพธรรม| สำหรับพวกมีจริตทั้งสามอย่างเท่ากัน เราแสดง

ธรรมใหเข้าสู่สาครธรรมเคร่ืองตั้งมั่นในยานทั้งสามเจริญพรหมวิหาร 4558 

กล่าวโดยสรุปสมาธิมีอุบายในการปฏิบัติหลากหลายวิธี แต่ละวิธีจะมีลักษณะที่ความเหมาะสม

กับจริตและอัธยาศัยของผู้ปฏิบัติแตกต่างกัน และแต่ละวิธีแม้จะทำให้ใจตั้งมั่นเป็นสมาธิได้เหมือนกัน

แต่จุดหมายปลายทางสูงสุดแตกต่างกันเช่น การเจริญพรหมวิหารทำเข้าถึงความสว่างไสวและสามารถ

กำจัดมิจฉาทิฐิและปรับทิฐิให้ถูกต้อง มีผลในการทำลายข่ายของทิฐิและทำลายความเศร้าหมองของ

ตัณหาที่ห่อหุ้มใจจึงทำให้ผู้ปฏิบัติเข้าถึงแสงสว่างแห่งธรรม(ธรรมาวภาส)ระดับที่สามารถทำลายความ

 

สูตรบอกว่าท่านมาสู่สหาโลกธาตุและอาศัยอยู่ที่เขาช่ือว่าโปตลกะเพื่อมาสอนธรรมแก่สุธนะ ibid., p.209. ในสุขาว
ตีวยูหสูตรและสัทธรรมปุณฑรีกสูตร กล่าวถึงอานุภาพของพระโพธิสัตว์อวโลกิเตศวร ไว้ว่าหากบูชารูปเคารพ และ
นึกน้อมภาพท่านมาไว้ในใจ หรือนึกน้อมใจถึงท่าน หรือเอ่ยนามของท่านแล้วอธิษฐานจิตถึงท่าน จะได้รับความ
ช่วยเหลือให้แคล้วคลาดจากภยันตรายทั้งปวง  Paul Harrison, "Manjusri and the Cult of the Celestial 
Bodhisattvas," Chung-Hwa Buddhist Journal 13 (2000)., p.178. 

558 The Gandavyuha Sutra., p. 290. 
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รกรุงรังของมิจฉาทิฐิ  และข้อดีอีกประการของสมาธิหมวดนี้คือช่วยปรับอินทรีย์ของผู้ปฏิบัติให้มีความ

แก่กล้ามากยิ่งขึ้น ทำให้มีจิตใจกว้างขวาง สำหรับบุคคลที่คิดที่จะกำจัดกิเลส กำจัดทุกข์ของตัวเอง

เพียงอย่างเดียว เช่นพระอรหันต์ และพระปัจเจกพุทธเจ้า เมื่อเจริญอัปปมัญญาสมาธิจะทำให้มีใจ

ยิ่งใหญ่ เห็นอกเห็นใจคนอ่ืนมากขึ้น เห็นทุกข์ของคนอ่ืนแล้วเกิดความเมตตาและกรุณาคิดที่จะ

ช่วยเหลือให้คนอ่ืนพ้นทุกข์  

คัณฑวยูหสูตรเน้นการปฏิบัติสมาธิเพ่ือการเข้าถึงพระพุทธเจ้า เข้าถึงพุทธเกษตร การเข้าถึงสัตว์

โลก เป็นการเปลี่ยนจากบุคคลธรรมดาให้เป็นพระโพธิสัตว์และวิธีการที่จะทำให้คนธรรดมามี

ความสามารถเป็นอยู่ระหว่างโลกธาตุ และธรรมธาตุ คือสมาธิ559ที่อยู่ระหว่างโลกียโลก และโลกุตร

โลก  สมาธิที่พระมัญชุศรีกุมารภูตแนะนำแก่สุธนะ คือ พุทธานุสติ ซึ่งเป็นการเรียนรู้กับภิกษุเมฆศรี

(กัลยาณมิตรลำดับที่  2) ภิกษุสาครเมฆ (กัลยาณมิตรลำดับที่  3) และพระภิกษุสุประติษฐิตะ

(กัลยาณมิตรลำดับที่ 4)ตามลำดับ และเป็นสมาธิที่ปฏิบัติตลอดเส้นทางของการแสวงหากัลยาณมิตร 

เช่น เวษฐิลคหบดี   (กัลยาณมิตรคนที่ 26) และมุกตาสารหิรัณยกเศรษฐี(กัลยาณมิตรคนที่ 46) บุคคล

ทั้งสองเป็นนักธุรกิจแต่ภายในใจทำสมาธิเข้าถึงพระพุทธเจ้าและศึกษาธรรมกับพระพุทธเจ้าตลอดเวลา 

พุทธานุสติจึงกล่าวว่าเป็นขั้นตนของการบำเพ็ญเพ่ือเข้าถึงสมันตภัทรกาย(สมันตภัทรจรรยา

ปณิธาน)560 

การบำเพ็ญสมันตภัทรจรรยาเริ่มต้นขึ้นภายหลังจากที่สุธนะได้ฟังพุทธกถากับพระมัญชุศรีกุมาร

ภูต(กัลยาณมิตรลำดับที่ 1) ทำให้มีความปรารถนาแรงกล้าที่จะได้เรียนรู้และปฏิบัติให้เข้าถึงความเป็น

พุทธะ จากนั้นจึงเริ่มปฏิบัติสมาธิแบบพุทธานุสติกับกัลยาณมิตรคนที่ 2 3 4 คือ พระภิกษุเมฆศรี 

พระภิกษุสาครเมฆ และพระภิกษุประติษฐิตะ กัลยาณมิตรเหล่านี้เป็นพระภิกษุในนิกายเถรวาท561 

และสุธนะเป็นเด็กหนุ่มธรรมดา ผู้ใหม่ต่อการปฏิบัติ และเพ่ิงเริ่มจะทำความรู้จักกับเส้นทางการเป็น

พระโพธิสัตว์ ยังไม่เคยได้พบกับพระพุทธเจ้า จากข้อสังเกตดังกล่าวพระสูตรแสดงให้เห็นความสำคัญ

ของพุทธานุสติว่า เป็นวิธีการปฏิบัติที่เหมาะสมแก่บุลคลผู้ใหม่ต่อคำสอนของพระพุทธเจ้า เป็นผู้ใหม่

ต่อการปฏิบัติธรรม และผู้มีศรัทธาแรงกล้าในพระพุทธเจ้า ซึ่งสอดคล้องกับคัมภีร์พระไตรปิฎกและ

 
559 Douglas Osto, Power Wealth and Women in Indian Mahayana Buddhism., p. 53. 
560 The Gandavyuha Sutra., p.p. 540-2. 

561 คัณฑวยูหสูตร เรียกนักบวชในพุทธศาสนาโดยใช้คำเรียกแทนที่แสดงให้เห็นการแบ่งแยกนิกายไว้
ชัดเจน คือ พระภิกษุ ภิกษุณี อุบาสก อุบาสิกา เป็นต้น แทนบุคคลที่มีความเชื่อและปฏิบัติแบบเถรวาท  แบะเรียก
พระโพธิสัตว์แทนผู้นับถือพุทธศาสนามหายาน - ผู้วิจัย 
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อรรถกถาบาลีที่กล่าวไว้ในทำนองเดียวกันว่าเป็นสมาธิที่เหมาะกับผู้เริ่มปฏิบัติสมาธิใหม่ และเป็นวิธีที่

เหมาะสมแก่ผู้ปฏิบัติที่มีศรัทธาตั้งมั่นในพระพุทธเจ้า (ศรัทธาธิมุตตะ) เช่น เพราะปิงคิยะ และพระ

สิงคาลมาตาเถรี562   

การเข้าสู่ธรรมธาตุเริ่มต้นด้วยพุทธานุสติ คัณฑวยูหสูตรแนะนำวิธีการปฏิบัติเริ่มจากการนึกให้

เห็นเป็นภาพ (Visualization)  ผู้ปฏิบัตินึกถึงพระพุทธเจ้า และการกำหนดสติให้อยู่กับพระพุทธเจ้าที่

เป็นนิมิตนั้นให้ได้ตลอดต่อเนื่องจนถึงชัดเจน โดยเริ่มจากนึกให้เห็นพระพุทธเจ้าหนึ่งพระองค์นึกให้

เห็นชัดทั้งองค์ เมื่อนึกเห็นหนึ่งพระองค์ชัดเจนแล้ว ให้นึกให้เห็นหนึ่งร้อยพระองค์เมื่อเห็นชัดดีแล้ว 

นึกให้เห็นหนึ่งพันพระองค์เมื่อชัดดีแล้ว และให้นึกให้เห็นคราวละหนึ่งอสงไขยพระองค์ไม่ถ้วน ดัง

ข้อความว่า  

....เราย่อมเห็นพระตถาคต....ด้วยกำลังแห่งอธิมุกติเป็นใหญ่ ด้วยความผ่องใสของ

จักษุ…เราย่อมเห็นอย่างนี้  คือ ในทิศตะวันออก เห็นตถาคตหนึ่งพระองค์ สองพระองค์ 

เห็นร้อยพระองค์ หนึ่งพันพระองค์ หนึ่งโกฏิพระองค์ ร้อยโกฏิ พันโกฏิ แสนโกฏิ แสน

แสนโกฏิ และจำนวนมากเกินจะนับ เกินจะประมาณ เกินจะคาดคิด เกินจะเปรียบ 

เกินจะกล่าวให้หมดสิ้นได้ เราย่อมเห็นตถาคตจำนวนมากเท่ากับฝุ่นที่มีอยู่ในชมพูทวีป 

เราย่อมเห็นตถาคตจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในโลกธาตุในทวีปทั้งสี่ เราย่อมเห็นตถาคต

จำนวนมากเท่ากับฝุ่นในหลายล้านพุทธเกษตร  เราเห็นตถาคตจำนวนมากเท่ากับฝุ่นที่

มีอยู่ในพุทธเกษตรทั้งสิบแห่ง563  

 วิธีการฝึกพุทธานุสติขั้นต่อไป คือ การขยายนิมิต (Visualization-Inspection) เมื่อผู้ปฏิบัติ

สามารถที่จะนึกนิมิตคือพระพุทธเจ้าได้ชำนาญดีแล้ว นึกให้เห็นได้ตามที่ต้องการ นึกให้เห็นจำนวน

มากเต็มท้องมหาสมุทรได้แล้ว ต่อไปคือการทำให้นิมิตพระพุทธเจ้าปรากฏชัดเจนเห็นได้ทั้งองค์

จนกระทั่งเห็นรายละเอียดของกายของพระพระพุทธเจ้าคือ ลักษณะมหาบุรุษ564 จนสามารถเห็น

 
562 เมธี พิทักษ์ธีระธรรม, "พุทธานุสติ และ การเห็นพระ," ธรรมธารา 1, no. 1 (2557)., หน้า 102. 
563 พระเมฆศรี กัลยาณมิตรลำดับที่ 2 เป็นพระภิกษุนิกายเถรวาท และเป็นผู้สอนขั้นแรกของการ

ปฏิบัติสมันตภัตรจรรยา คือ การปฏิบัติสมาธิแบบพุทธานุสติ ท่านอาศัยอยู่ที่หุบเขาสุครีพ  (สุคฺรีว)ในทักษิณาปถ 
The Gandavyuha Sutra., p. 60. 

564 รายละเอียดของลักษณะมหาบุรุษ 32 ประการ และเหตุที่ทำให้ได้คุณสมบัติดังกล่าวในบทที่ 21 และ 

22 ของคัณฑวยูหสูตร นอกจากนี้ลักษณะดังกล่าวยังเป็นเครื่องแสดงความสมบูรณ์งดงามทางกายภาพ สมรรถภาพ 

สุขภาพและบุคลิกภาพ คุณสมบัติดังกล่าวไม่ได้เกิดมีแก่บุคคลทั่วไป แต่มีสำหรับพระพุทธเจ้าและพระเจ้าจักรพรรดิ

เท่านั้น สำหรับบุคคลคนทั่วอาจมีได้มีเพียงบางประการ เช่นพราหมณ์พาวรี หากปรารถนาจะมีสำหรับคนท่ัวไปก็ทำ
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รายละเอียดเหล่านี้ชัดเจนทุกประการ การเห็นลักษณะดังกล่าวเป็นการเห็นที่มีความละเอียดระดับอณุ

ภาค เห็นท่านั่งขัดสมาธิ เห็นอาสนะที่นั่ง เมื่อเห็นนิมิตชัดเจนดังกล่าวแล้ว ทำให้ขยายใหญ่ขึ้นจน

ครอบคลุมโลกธาตุ ดังนี้ 

เราย่อมเห็นตถาคตกายประทับนั่งคู้บัลลังก์อยู่ในดอกบัวมหาปัทมะนั้น(มีพระชานุกว้าง)

เต็มพอดี และเราย่อมเห็นตถาคตกายขยายจากที่นี่กว้างขวางครอบคลุมไปจนถึงที่สุด

ของภพและเราย่อมเห็นวยูหะของตถาคตอาสนะอันเป็นอจินไตย  ย่อมเห็นวยูหะแห่ง

มณฑลสาวกอันเป็นอจินไตย ย่อมเห็นวยูหะของประภามณฑล ย่อมเห็นลักษณะมหา

บุรุษและอนุพยัญชนะอันวิจิตรอจินไตย ย่อมเห็นความยิ่งใหญ่ของพุทธะ ย่อมเห็นพุทธ

ปาฏิหาริย์อันเป็นอจินไตยย่อมเห็นความบริสุทธิ์ของตถาคตคุณอันอจินไตย565 

 

เมื่อผู้ปฏิบัติสามารถนึกกายของตถาคตที่เป็นนิมิตได้ชำนาญคล่องแคล่ว คือสามารถนึกให้ปรากฏ

ได้คราวละจำนวนมากพร้อมกันและชัดเจนทุกพระองค์ได้ หรือสามารถนึกให้กายตถาตนิมิตนั้นให้มี

ขนาดใหญข่ึ้นเพ่ือดูรายให้เห็นรายละเอียดเล็กๆ ได้ หรือนึกให้นิมิตมีขนาดเล็กลงเป็นต้น  

ขั้นต่อไปคือการเข้าพุทธเกษตรและเข้าไปเรียนรู้ตามพระพุทธเจ้าที่เป็นองค์ประธาน และตาม

เห็นความจริงอย่างที่พระพุทธเจ้าได้เห็นและได้รู้ ดังข้อความในพระสูตรกล่าวไว้ว่า 

เราย่อมเข้าเฝ้าพระตถาคตพุทธเจ้าเหล่านั้นด้วยกายจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรที่มี

มากนับอนันต์ของพระตถาคตพุทธเจ้าครั้งละกายและบูชาแต่ละพระองค์ด้วยเมฆาฝน

จำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรนับอนันต์ เมื่อเราเข้าไปหาแล้วได้ทำการบูชาด้วยดอกไม้

ทั้งปวง เครื่องหอม มาลัย เครื่องลูบไล้ ธงผ้า ธงธวัช ธงปตาก ม่าน ข่ายชาลาทั้งหลายทั้ง

มวล| พระผู้มีพระภาคเจ้าทั้งหลายนั้นย่อมตรัส ย่อมแสดง ย่อมขยายความ ย่อมทำให้แจ้ง 

ย่อมพรรณนา ย่อมเปิดเผย ย่อมชี้แจง ย่อมทำให้เห็น ทำให้แจ้งสิ่งใด เราย่อมเรียนรู้และทรง

 

ให้เกิดมีได้ด้วยการบำเพ็ญบุญกิริยาวัตถุ 10 ที่มีความสัมพันธ์กับพุทธกรกธรรม (บารมีสิบ)และธรรมเพื่อความเป็น

พระสัมมาสัมพุทธเจ้า กายที่ประกอบด้วยลักษณะดังกล่าว ถือว่า เป็นกายที่สมบูรณ์ และมีกำลัง แข็งแรงทำให้การ

ทำงาน(กรรม)ได้ดีกว่าและมีประสิทธิภาพมากกว่า เป็นการสอนเรื่องอานิสงส์ของบุญ กฎแห่งกรรมในพุทธศาสนา ดู

เพิ่มใน งามตา ธนานันทสูตร, วิทยา ศักยาภินันท์, and ธเนศ ปานหัวไผ่, "การศึกษาวิเคราะห์มหาปุริสลักษณะใน

พระพุทธศาสนาเถรวาทด้วยหลักกายวิภาคศาสตรแ์ละสรีรวิทยา," Mahamakut Graduate School Journal 16, 

no. 1(July-December (2018)., หน้า 15. 

565 พระภิกษุสาครเมฆ เป็นกัลยาณมิตรคนที่ 3 สอนสมาธิพุทธานุสสติ The Gandavyuha Sutra., 
p. 65. 
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จำเอาสิ่งนั้น | และเราย่อมตามระลึกถึงความบริสุทธิ์ของพุทธเกษตรของพระพุทธเจ้า

ทั้งหลายนั้น566 

พุทธานุสติทำให้ได้ฌานสมาบัติ และทำให้เข้าถึงพระพุทธเจ้า เป็นการปฏิบัติที่จะทำให้เข้าถึง

ความเป็นพระพุทธเจ้า และความเป็นพระโพธิสัตว์567 และอานิสงส์ของการปฏิบัติพุทธานุสติหากไม่

บรรลุถึงขั้นสุดท้ายย่อมทำให้ผู้ปฏิบัติได้ไปเกิดบนสวรรค์ชั้นดุสิต568 และในขณะปฏิบัติพุทธานุสติยัง

ทำให้ผู้ปฏิบัติสามารถขัดเกลากิเลสที่ห่อหุ้มจิตใจและทำให้ใจเลื่อมใสจนทำให้เห็นพุทธะที่มีความ

บริสุทธิ์และมีความสว่างไสว569  

คัณฑวยูหสูตรอธิบายการเข้าถึงพุทธานุสติไว้เป็นลำดับค่อนข้างชัดเจน ภายหลังการเดินทาง

แสวงหากัลยาณมิตรเกิดขึ้นบริบูรณ์(ดูแผนผังที่ 1) สุธนะได้รับคำแนะนำให้ทำสมาธิจนมีจิตตั้งมั่นดี

แล้ว ก่อนจะเข้าถึงสมันตภัทรกาย570 ซึ่งเป็นกัลยาณมิตรภายในมีปรากฏการณ์ต่างๆ เกิดขึ้นภายใน

จิตที่เป็นสมาธิดังนี้ 

1. เห็นบุพนิมิต571  

2. เห็นมหาโอภาส572 

 
566 พระภิกษุสุประติษฐิตะ กัลยาณมิตรคนที่ 4 เป็นภิกษุผู้ทรงอภิญญาฤทธิ สามารถท่องเที่ยวไปมา

ระหว่างโลกกับธรรมธาตุได้ตามที่ตนปรารถนา คัณฑวยูหสูตรกล่าวว่า ท่านเป็นพระภิกษุชาวลังกา(ลังกาปถ) ตั้งอยู่
ห่างจากทักษิณาปถประมาณ 960 กิโลเมตร  ibid., p. 71. 

567 David L. McMahan, "Transpositions of Metaphor and Imagery in the Gandavyuha 
and Tantric Buddhist Practice.", p.181. 

568  ในคัมภีร์กวนจิง ซึ่งเป็นที่มาของ สุขาวตีวยูหสูตร กล่าวถึงวิธีการเข้าถึงดุสิตภพของพระไมเตรยะ
ไว้สามประการคือ การเข้าถึงด้วยจิต แบบนี้จะทำได้เฉพาะผู้ที่มีสมาธิระดับสูง และการเข้าถึงแบบอุบัติเกิดขึ้น 
สำหรับผู้ที่ได้สมาธิระดับกลาง ส่วนผู้ทำบุญเมื่ออธิษฐานจิตปรารถนาที่จะได้พบกับพระไมเตรยะก็จะได้พบภายใน
ชาติใดชาติหนึ่ง และหากได้ฟังธรรมของท่านก็จะได้บรรลุธรรมทันที Julie A. Gifford, Buddhist Practice and 
Visual Culture: The visual rhetoric of Borobudur., p. 100-101. 

569 Jikido Takasaki, "Dharmatā dharmadhātu Dharmakāya and Buddhadhātu-

Structure of the Ultimate Value in Mahāyāna Buddhism.", p. 51. 
570 บทที่ 56 สมันตภัทร The Gandavyuha Sutra., p.p. 531-538. 
571 เอวํ จิตฺตมนสิการปฺรยุกฺตสฺย ขลุ ปุนะ สุธนสฺย เศฺรษฺ ทารกสฺย ปูรฺวกุศลมูลาภิษฺยนฺทิตสรฺวตถาค

ตาธิษ าเนน จ สมนฺตภทฺรสฺย โพธิสตฺตฺวสฺย ปูรฺวกุศลมูลสภาคตยา สมนฺตภทฺรสฺย โพธิสตฺตฺวสฺย ทรฺศนาย ทศ 
ปูรฺวนิมิตฺตานิ ปฺราทุรภูวนฺ| ibid., p. 531. 

572 อปเร ทศ มหาวภาสาะ ปฺราทุรภวนฺ | ibid., p. 531. 
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3. เห็นนิมิตของพระสมันตภัทรชัดเจนเหมือนปรากฏอยู่เบื้องหน้าของตน 
4. เห็นพระสมันตภัทรอยู่เบื้องหน้าของพระไวโรจนพุทธเจ้า573 

5. เห็นปาฏิหาริย์ที่กายของสมันตภัทร574 ได้แก่เห็นพุทธเกษตร เห็นโลกธาตุ เห็นสัตวธาตุใน
โลกธาตุ 
รวมเป็นหนึ่งกับสมันตภัทรกายเห็นโลกธาตุเล็กละเอียดลง เห็นกาลเริ่มจากหนึ่งวันตลอดจน
เห็นกัป เห็นโลกธาตุ เห็นการพุทธุปบาทใน 

6. เห็นภาพของสมันตภัทรและพระไวโรจนพุทธเจ้าพร้อมกับปาฏิหาริย์ทุกอย่างในโลกธาตุ
ทั้งหมดเกิดขึ้นพร้อม575  

7. ได้ยินเสียงประกาศธรรมและการหมุนธรรมจักรของพระพุทธเจ้าทุกพระองค์ 

8. ได้บรรลุญาณปารมิตาวิหาร576  
9. เมื่อพระสมันตภัทร(สัมผัสด้วยมือ) สุธนะได้สมาธิในสมาธิอีกจำนวนมากทำให้การเห็นแจ้ง

แทงตลอดได้ไม่มีจำกัด577 เช่น แทงตลอดโลกธาตุได้ไม่จำกัด เข้าถึงบุญและญาณจำนวน

มากไม่มีประมาณ เข้าถึงคำสอนได้ไม่มีประมาณ ได้เข้าถึงแสงสว่างที่เกิดขึ้นจากพุทธญาณ 

จากข้อความข้างต้นนี้จะเห็นได้ว่า พุทธานุสติ เป็นสมาธิที่ เริ่มต้นด้วยการเห็นนิมิต แล้ว

นำไปสู่การเห็นภายใน (Seeing) และการเรียนรู้ภายใน (Knowing) ในสิ่งที่พระพุทธเจ้าทรงรู้และทรง

เห็น โดยเริ่มต้นจากการนึกให้เห็น ขยายให้ใหญ่ หรือย่อให้เล็กได้ และมีพระพุทธเจ้าอยู่ภายใน

 
573 อทฺราษีตฺ  สมนฺตภทฺรํ โพธิสตฺตฺวํ ภควโต ไวโรจนสฺย ตถาคตสฺยารฺหตะ สมฺยกฺสํพุทฺธสฺย ปุรโต 

มหารตฺนปทฺมครฺเภ สึหาสเน นิษณฺณํ  ibid., p. 533. 
574 สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ สมนฺตภทฺรสฺย โพธิสตฺตฺวสฺย อิทมฺฤทฺธิวิษยวิกุรฺวิตํ ทฺฤษฺฏฺวา หฺฤษฺฏะ ตุษฺฏะ 

อุทคฺระ อาตฺตมนาะ ปฺรมุทิตะ ปฺรีติเสามนสฺยชาโต ภูยสฺยา มาตฺรยา สมนฺตภทฺรสฺย โพธิสตฺตฺวสฺย กายมุปนิธฺ
ยายนฺ อทฺรากฺษีตฺ ibid., p. 535. 

575   ยถา จ สมนฺตภทฺรํ โพธิสตฺตฺวํ ภควโต ไวโรจนสฺย ตถาคตสฺย ปุรโต มหารตฺนปทฺมครฺภสึหาสเน 
นิษณฺณมทฺรากฺษีตฺ เอตทฺวิกฺรีฑิตํ สํทรฺศยมานมฺ เอวํ ปูรฺวสฺยำ ทิศิ ภควโต ภทฺรศฺริยสฺตถาคตสฺย ปทฺมศฺริยำ โลกธาตา
เวตเทว วิกฺรีฑิตํ สํทรฺศยมานมทฺรากฺษีตฺ|  ibid., p. 536. 

576 ส ตทจินฺตฺยํ สมนฺตภทฺรโพธิสตฺตฺววิกฺรีฑิตํ ทฺฤษฺฏฺวา ศฺรุตฺวา จ ทศ ชฺ านปารมิตาวิหารานฺ ปฺรตฺยลภต| 
ibid., p. 537. 

577 ยถา เจห สหายำ โลกธาเตา ภควโต ไจโรจนสฺย ปาทมูลคตะ สมนฺตภโทฺร โพธิสโตฺตฺว ทกฺษิณํ ปาณึ 
ปฺรสารฺย สุธนสฺย มุรฺธฺนิ ปฺรติษฺ าปยามาส ตถา สรฺวโลกธาตุษุ สรฺวตถาคตปาทมูเลษุ นิษณฺณะ สมนฺตภโทฺร โพธิส
โตฺตฺว ทกฺษิณํ ปาณึ ปฺรสารฺย สุธนสฺย เศฺรษฺ ทารกสฺย มุรฺธฺนิ ปฺรติษฺ าปยามาส|  เอวํ สมนฺตาตฺ สรฺวทิคฺวิทิกฺษุ สรฺ
วโลกธาตุปรมาณุรโชนฺตรฺคเตษฺวปิ สรฺวโลกธาตุษุ สรฺวตถาคต ปาทมูเลษุ นิษณฺณะ สมนฺตภโทฺร โพธิสโตฺตฺว ทกฺษิณํ 
ปาณึ ปฺรสารฺย สุธนสฺย เศฺรษฺ ทารกสฺย มูรฺธฺนิ ปฺรติษฺ าปยามาส| ibid., p. 538. 
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ตลอดเวลา การเข้าถึงพระพุทธเจ้าเป็นคุณสมบัติเบื้องต้นของพระโพธิสัตว์ที่ต้องทำให้ชำนาญก่อนจะ

เข้าสู่พุทธภูมิ พุทธโคตร พุทธสมตา578 ขั้นตอนนี้อาจเทียบได้กับอนุตรบูชาที่แสดงไว้ในโพธิจรรยาว

ตาร579 การเข้าถึงพระพุทธเจ้าโดยวิธีดังกล่าวจึงมีนัยแตกต่างจากการบูชาพระพุทธเจ้าตามแนวความ

เชื่อของนิกายวิชญานวาทและมาธยามิกะโดยสิ้นเชิง580  

มหาปณิธาน  

คำว่า ปณิธาน มักจะมาควบคู่กับโพธิสัตว์จรรยาและมักจะใช้เป็นคำยืมและไม่นิยมแปล 

ปณิธาน มาจากการประกอบศัพท์ ป – นิ - ฐา ได้เป็นรูปสำเร็จเป็นปณิธาในความหมายว่า ความ

ปรารถนา โดยมีรายละเอียดการแผลงคำดังนี้ ปัตถนายํ  เปลี่ยน น เป็น ณ แปลง ฐา เป็น ธา ลง ยุ 

ปัจจัย)581 พจนานุกรมภาษาสันสกฤต (A Practical Sanskrit Dictionary) ให้ความหมายไว้ว่า 

 
578 พระโพธิสัตว์ช่ือว่ากลับมาสู่โลกธาตุและบำเพ็ญอรรถจริยาแก่สรรพสัตว์ได้เมื่อได้บรรลุธรรม 10 ประการ

ให้เกิดขึ้น ได้แก่  

1. เห็นพระพุทธเจ้าชัดสว่าง 

2. เห็นพุทธกาย(กายท่ีมีลักษณะมหาบุรุษครบทุกประการ) 

3. มีตถาคตกายที่เกิดขึ้นเหมือนสาคร กว้างขวาง ไม่ขาดไม่เต็ม มีสมบัติ ไม่ขอบเขต 

4. เข้าถึงธรรมธาตุ 

5. ได้โอภาส 

6. เห็นรัศมีใสสว่างดุจแสงของรัตนะซ่านออกจากรูขุมขน 

7. ได้พุทธนิมิต 

8. ได้ตถาคตโฆษะ  

9. เข้าถึงพุทธนาม (ธรรมกาย) 

10. เข้าถึงพุทธปาฏิหาริย์  ibid., p.237. 

579 พระมหาวิชาญ กำเหนิดกลับ, "การศึกษาเชิงวิเคราะห์คัมภีร์โพธิจรรยาวตาร.", หน้า 75-87. 
580 T.R. Sharma อธิบายความหมายของการบูชาพระพุทธเจ้า ว่าเป็นการกราบไหว้สิ่งที่สมมติแทน

พระพุทธเจ้าเช่น รูปแทนพระพุทธเจ้า พุทธเจดีย์ รอยพระบาท ต้นโพธิ์ ธรรมจักร หรือ พระธรรมคำสอน ขอพร
เพราะเชื่อว่าการกระทำดังกล่าวจะบันดาลให้ได้ในสิ่งท่ีปรารถนาโดยเทียบกับแนวปฏิบัติของชาวฮินดู ซึ่งการไหว้ขอ
พ ร มั ก จ ะ เรี ย ก ว่ า  ภั ก ติ  T.R. Sharma, An Introduction To Buddhist Philosophy{Vijjanavada And 
Madhyamika} (Delhi: Eastern Book Linkers, 1994)., p.126. 

581 พระมหาสมปอง มุทิโต, คัมภีร์อภิธานวรรณนา., หน้า 541. 
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ความพยายาม ความบากบั่น ภาวะที่ใกล้จะไปถึง ความปรารถนาแรงกล้า582 ในพจนานุกรม

ภาษาไทย ให้ความหมายไว้ว่า การตั้งไว้ ตั้งมั่น การตั้งความปรารถนา ความตั้งใจ ดังนั้น ปณิธาน จึง

มักจะอธิบายว่าเป็นความตั้งใจ เป็นความมุ่งมั่น ความเด็ดเดี่ยว การปฏิบัติด้วยความจริงจังเพ่ือมุ่งสู่

การเป็นพระพุทธเจ้า583  ความสัมพันธ์ระหว่างปณิธานและโพธิจิตคือช่วงเวลาในการเกิดขึ้นโพธิจิต

เป็นความตั้งใจครั้งแรกและการทำให้ความตั้งใจครั้งแรกยังคงดำเนินไปจนถึงฝั่งแห่งความบริบูรณ์ต้อง

อาศัยปณิธานมั่งมั่นเด็ดเดี่ยวโดยไม่ยกเลิกความเพียรก่อนจะถึงเป้าหมายสุดท้าย584  

ปณิธาน ที่สำเร็จรูปมาจาก ปฺร- นิ- ธา ธาตุ ในความหมายว่า วาง ตั้ง ส่วนอุปสรรค ปฺร (ทั่ว 

ข้างหน้า ก่อน ออก) และ นิ (เข้า ลง ไม่มี ออก)ก็ดี  เมื่อแปลตามศัพท์ แปลได้ การวางลงข้างหน้า 

การวางไว้ ตั้งมั่น ทำให้มั่น585 แม้คำศัพท์จะไม่ได้ระบุถึงสิ่งที่ถูกวางให้ตั้งมั่น และไม่ได้ระบุว่าข้างหน้า

ของอะไร คำถามดังกล่าวมักจะถูกโยงไปที่ จิต ดังนั้นจึงมีคำอธิบายดังกล่าวข้างต้น คือ ความตั้งใจมั่น

บากบั่นที่จะบรรลุเป็นพระพุทธเจ้าแล้วช่วยเหลือสรรพสัตว์   

คัมภีร์ทิวยาวทานกล่าวถึงการตั้งปณิธานไว้ว่าเป็นขั้นตอนที่พระโพธิสัตว์ต้องทำเบื้องหน้าของ

พระพุทธเจ้า586 แม้ในคัณฑวยูหสูตรก็กล่าวไว้ในทำนองเดียวกัน การตั้งปณิธาน มักจะมีพระพุทธเจ้า

เป็นพยาน แต่เป็นการเข้าถึงพระพุทธเจ้าในพุทธเกษตร ตัวอย่างการตั้งปณิธาน ณ เบื้องหน้าของ

พระพุทธเจ้า ส่วนใหญ่เป็นเรื่องของการระลึกชาติในอดีตของกัลยาณมิตรที่เป็นเทพธิดาราตรีทั้ง 8 

เรื่องราวในอดีตกาลส่วนใหญ่จะบอกถึงการตั้งปณิธานที่จะบำเพ็ญบารมีเพ่ือการบรรลุโพธิเกิดข้ึนในใน

สมัยที่ได้พบกับพระพุทธเจ้าในอดีตกาล ยกตัวอย่างเช่น วาสันตี  ซึ่งเป็นราตรีเทวดาอาศัยอยู่ในเขต

เมืองกปิลวัสตุ(กบิลพัสต์) เป็นเทวดาที่ได้บรรลุธรรมกาย ได้โฆษะ ซึ่งเป็นความสามารถในการสอน

ธรรมแก่สรรพสัตว์เข้าใจ ได้เข้าถึงธรรมธาตุนัย สามารถไปมาระหว่างพุทธเกษตรและโลกธาตุเพ่ือ

บำเพ็ญอรรถจริยา ด้วยการบอกทางแก่สรรพสัตว์ให้ออกจากความมืดของอวิชชา อดีตชาติวาสันตีเคย

เกิดเป็นมเหสีของพระเจ้าจักรพรรดิพระนามว่าสุธรรมตีรถะ และได้ทำความเลื่อมใสในพระพุทธเจ้า
 

582 Arthur Anthony Macdonell, "A Practical Sanskrit Dictionary," (London: Oxford 
University Press, 1958)., p. 172. 

583 พระมหาวิชาญ กำเหนิดกลับ, "การศึกษาเชิงวิเคราะห์คัมภีร์โพธิจรรยาวตาร.", หน้า 116. 
584 การทำให้โพธิจิตกลับเป็นขึ้นมาจากสภาวะเดิมที่ยังหลับเพราะถูกกิเลสห่อหุ้ม ข้ันตอนนี้เรียกว่า การ

ปลุกจิต สุมาลี มหณรงค์ชัย, พุทธศาสนามหายาน (กรุงเทพฯ: สำนักพิมพ์สยาม, 2550)., หน้า 23. 
585 ประพจน์ อัศววิรุฬหการ , "การศึกษาเชิงวิเคราะห์เรื่องพระโพธิสัตว์ในคัมภีร์เถรวาทและคัมภีร์

มหายาน.", หน้า 212. 
586 ปัทมา นาควรรณ, "การศึกษาวิเคราะห์คัมภีร์ทิวยาวทานเรื่องที่ 1-19.", หน้า 467. 
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พระนามว่าสรรพธรรมครรชิตราช ในกัปชื่อว่าประศานตประภา ในโลกธาตุชื่อรัตนศรีสมภพ ในกัปนี้มี

พระพุทธเจ้ามาอุบัติ 500 โกฏิพระองค์ และต่อมาอีกหลายกัปจำนวนมากเท่ากับฝุ่นจึงได้พบกับ

พระพุทธเจ้าอีกพระองค์ ได้ปฏิบัติธรรมจนได้บรรลุธรรมธาตุ ด้วยสมาธินี้ทำให้สามารถเข้าไปบูชา

พระพุทธเจ้าในพุทธเกษตรได้ และเป็นจุดเริ่มต้นของการเข้าถึงปณิธานของพระพุทธเจ้า ดังนี้ 

เราได้เจริญวิโมกข์ที่เราได้บรรลุนั้นให้กว้างขวางขึ้นทุกขณะจิต เพราะมีกายสงบและจิต

ที่ตั้งมั่นในวิโมกข์ทำให้เราย่อมไปสู่พุทธเกษตรได้จำนวนมากเท่ากับฝุ่นในโลกธาตุหนึ่งร้อย| 

เพราะมีกายสงบและจิตตั้งมั่นในวิโมกข์ เราย่อมไปสู่พุทธเกษตรจำนวนมากเท่ากับฝุ่นใน

โลกธาตุหนึ่งพัน| เพราะมีกายและจิตสงบนิ่งตลอดต่อเนื่องอยู่ในวิโมกข์เราไปสู่พุทธเกษตร

จำนวนมากเท่ากับฝุ่นในโลกธาตุหนึ่งแสน| เพราะมีกายและจิตสงบนิ่งตลอดต่อเนื่องกันใน

วิโมกข์เราไปสู่พุทธเกษตรจำนวนมากมายได้เร็วขึ้นและจำนวนมากขึ้นจนถึงจำนวนอนภิ

ลาปยานภิลาปยะและพระตถาคตพระพุทธเจ้าจำนวนมากที่อยู่ในพุทธเกษตรเหล่านั้นก็

ปรากฏข้ึนในคลองจักษุของเรา เพราะมีกายที่สงบและจิตตั้งมั่นตลอดต่อเนื่องกันในวิโมกข์ 

เราย่อมไปสู่พุทธเกษตรจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในโลกธาตุ  เราย่อมมีสติระลึกได้ถึงการที่

ตัวเองอยู่แทบบาทมูลของพระพุทธเจ้าทั้งหลายเหล่านั้น เราย่อมมีสติระลึกรู้ถึงการได้ฟัง

ธรรม ย่อมจดจำได้ และย่อมกำหนดใจให้ตั้งมั่นในธรรมเทศนาของพระพุทธเจ้าเหล่านั้น  

และเราได้หยั่งลงสู่สมุทรปณิธานในกาลก่อนของพระพุทธเจ้าเหล่านั้น587 

 จากข้อความข้างต้นจะเห็นได้ว่าการตั้งปณิธานเกิดขึ้น ณ เบื้องหน้าของพระพุทธเจ้า ดังนั้นการ

ตั้งปณิธานจึงกล่าวได้ว่าเป็นสิ่งที่เกิดขึ้นได้ยากแสนยาก หากพิจารณาจากกรณีตัวอย่างข้างต้นจะเห็น

ไดว้่ามีเหตุที่เกิดขึ้นได้ยากหลายครั้ง ได้แก่ การอุบัติขึ้นของพระพุทธเจ้าแต่ละพระองค์เป็นการเกิดขึ้น

ได้ยาก และการเห็นพระพุทธเจ้าเป็นสิ่งที่เกิดขึ้นได้ยาก588 นอกจากนี้การได้พบกับพระพุทธเจ้าก็เป็น

โอกาสที่เกิดขึ้นได้ยาก  การได้พบกับพระพุทธที่มาอุบัติแล้วได้ฟังธรรมจากพระพุทธเจ้าพระองค์นั้นก็

เป็นการยาก ยิ่งไปกว่านั้นการได้ความเลื่อมใสในพระพุทธเจ้าก็เป็นการเกิดขึ้นได้ยาก การตั้งใจ

ปณิธานที่เดินตามรอยของพระพุทธเจ้า คือ ทำโพธิจิตให้เกิดขึ้น ทำโพธิให้แจ้ง และช่วยเหลือสรรพ

สัตว์ก็เป็นสิ่งที่เกิดขึ้นได้ยาก    

คัณฑวยูหสูตรกล่าวว่าสรรพสัตว์เกิดข้ึนในภพภูมิและเวียนว่ายอยู่ในสังสารเพราะวิบากของกรรม

กิเลสและมีอวิชชาอยู่เบื้องหลังของวงจรกรรมกิเลส สรรพสัตว์ที่ไปเกิดในทุคติภพเพราะถูกกิเลสบังคับ

ให้สร้างอกุศลกรรมจึงผลให้ต้องไปเกิดและเสวยทุกข์มาก ส่วนสรรพสัตว์ที่ประกอบกรรมดีย่อมได้รับ

 
587 The Gandavyuha Sutra., p. 234. 

588 พหุภิะ กลฺปนยุไตะ ทุรฺลภนฺต จ ทรฺศนมฺ ibid., p. 388. 
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ผลกรรมดีและได้การอุบัติในภพสวรรค์ แต่การเข้าสู่ภพภูมิของพระโพธิสัตว์เกิดขึ้นเพราะมหากรุณา

ต่อสรรพสัตว์ที่ต้องถูกทุกข์บีบคั้น จึงตั้งใจกลับมาสู่สังสารและตั้งปณิธานไว้ 4 การ คือ589 

1. ทำโพธิจิตให้เกิดข้ึน 
2. เข้าถึงพระพุทธเจ้า  
3. ทำมหากรุณาให้เกิด 
4. ตั้งใจแสวงหากัลยาณมิตรเพ่ือการบรรลุโพธิ 

มหาอุปายะ 

อุปายะ หรือ(หรืออุปายเกาศัลยะ บาลี อุปายกุศล) หมายถึง ความฉลาด ความเชี่ยวชาญ 

รอบรู้วิธีแก้ไขเหตุการณ์และวิธีที่จะทำให้สำเร็จโดยไม่มีขอบเขตจำกัด เป็นการสอนธรรมะที่มีรูปแบบ

การสอนโดยไม่มีรูปแบบเฉพาะตายตัว และเป็นมีวิธีการที่ปรับเปลี่ยน ประยุกต์ให้เหมาะสมกับสภาวะ

ของผู้ฟัง เป็นหนึ่งในโกศล 3 ได้แก่ 1) อายโกศล ความฉลาดในความเจริญ  2) อปายโกศล ความ

ฉลาดในความเสื่อม 3) อุปายโกศล ความฉลายในอุบาย590 เป็นหลักการของมหายาน591 หมายถึง

วิธีการหรือแนวทางในการช่วยเหลือคนสรรพสัตว์ด้วยวิธีการที่เหมาะสม592 ตรงกับภาษาอังกฤษว่า 

Skillful Means  คือ ความสามารถในการสอนธรรมที่มีวิธีการสอนไม่คงที่ แต่มีการปรับเปลี่ยนไป

ตามความเหมาะสมของผู้เรียนเพ่ือให้เกิดความพอใจ และให้เกิดความน้อมใจเชื่อแล้วอยากปฏิบัติ

ตาม593 วิธีการสอนสรรพสัตว์ไม่ให้ไปสู่ทุคติและอบายเป็นสิ่งที่พระโพธิสัตว์จะต้องเป็นผู้ฉลาดทั้ง

ศาสตร์และศิลป์594 ดังนั้นอุปายะจึงเป็นคุณธรรมที่พระโพธิสัตว์ต้องเรียนรู้และปฏิบัติให้เห็นแจ้งด้วย

ตนเองก่อนแล้วจึงนำไปสอนแก่บุคคลอ่ืน ดังพุทธโอวาทว่า 

ภิกษุทั้งหลาย เราพ้นแล้วจากบ่วงของทิพย์และของมนุษย์ พวกเธอก็พ้นแล้วเช่นกัน ภิกษุ

ทั้งหลาย พวกเธอจงจาริกไปเพื่อประโยชน์แก่คนจำนวนมาก เพื่อความสุขแก่คนจำนวนมาก 

เพื่ออนุเคราะห์ชาวโลก เพื่อประโยชน์ เกื้อกูล เพื่อความสุข แก่มนุษย์และเทวดาทั้งหลาย 

 
589 Ibid., p. 389. 

590 พระพรหมคุณาภรณ์, "พจนานุกรมพุทธศาสตร์ฉบับประมวลธรรม.", หน้า 71. 
591 มหายานถืออุดมคติ 3 คือ มหาปัญญา มหากรุณา และมหาอุปายะ พระมหาสุรชัย ชยาภิวัฑฒโน(พุด

ชู), "อุปายโกศลวิธี:ทฤษฎีการตีความในพุทธปรัชญาเซน," วารสารปณิธาน 15, no. 1 (2562)., หน้า 86. 
592 Monier-Williams, "Sanskrit-English Dictionary.", p. 1322. 
593 พระมหาสุรชัย ชยาภิวัฑฒโน(พุดชู), "อุปายโกศลวิธี:ทฤษฎีการตีความในพุทธปรัชญาเซน.", หน้า 76. 
594 Asaf Federman, "Literal Means and Hidden Meanings: A New Analysis of Skillful 

Means," Philosophy East and West 59, no. 2 (2009)., p. 124. 
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เธอจงอย่าไปทางเดียวหลายคน จงแสดงธรรมงามในเบื้องต้น งามในท่ามกลาง และงามใน

เบื้องปลาย จงประกาศพรหมจรรย์ให้บริสุทธิ์ทั้งอรรถและพยัญชนะ595  

จากข้อความนี้แสดงให้เห็นว่าธรรมที่ผู้สอนได้บรรลุแล้วและธรรมที่สอนผู้อ่ืนเป็นสิ่งเดียวกัน 

ดังนั้น อุปายะจึงเป็นทั้งข้อปฏิบัติ(จริยธรรม)และเป็นผลของการปฏิบัติ(คุณธรรม) เช่นเดียวกับข้อสรุป

ของ Tao Jiang ที่กล่าวว่า อุปายะเป็นทั้งเครื่องมือสำหรับการทำความเพียรเพ่ือทำให้ผู้ปฏิบัติเข้าถึง

ผลคือการบรรลุธรรม และเป็นเครื่องมือในการช่วยเหลือผู้อ่ืนให้ออกจากภพได้เช่นเดียวกัน596 กล่าว

อีกนัย การสอนสรรพสัตว์ที่ทรงประสิทธิภาพขึ้นอยู่อุปายะในการสอนและความชาญฉลาดของผู้ใช้อุ

ปายะ บุคคลดังกล่าวต้องมีความรู้และความเข้าใจธรรมชาติของสรรพสัตว์ตามความเป็นจริง เข้าใจ

ธรรมชาติของกิเลสของสรรพสัตว์ เข้าใจธรรมชาติของสภาวะ และสามารถในการเลือกใช้ กลยุทธที่

แยบยลและมีประสิทธิภาพให้เหมาะสมกับสถานการณ์ที่เปลี่ยนแปลงอยู่เสมอ(Terminology) เพ่ือ

โน้มน้าวให้ชาวโลกหันมาสนใจในการศึกษาหลักธรรมมากขึ้น597  

ความคิดเห็นของ Asaf Federman กล่าวว่า อุปายะ คือหลักคำสอนของพระพุทธเจ้านั่นเอง 

เพียงแตเ่มื่อยุคสมัยเปลี่ยนการสอนหลักธรรมจึงถูกปรับเปลี่ยนเพ่ือให้เหมาะสมกับสถานการณ์ที่กำลัง

เป็นไปอยู่ในขณะปัจจุบันกาล เพ่ือกระตุ้นให้ผู้ศึกษาเกิดความอยากรู้ อยากเข้าถึง  เมื่อสถานการณ์

และสิ่งแวดล้อมเปลี่ยนแปลงไม่คงที่ อุปายะในการสอนมักจะถูกปรับเปลี่ยนไปตามสถาพแวดล้อม

และกาลเวลาเพ่ือให้ผู้เรียนสามารถเข้าถึงได้ง่ายขึ้น เช่น ในสัทธรรมปุณฑรีกสูตร พระพุทธเจ้าตรัสว่า 

พุทธญาณเป็นสิ่งที่พระปัจเจกพุทธหรือพระสาวกไม่สามารถเข้าถึงได้ คำกล่าวนี้เป็นตัวอย่างของอุปา

ยะท่ีทำให้เกิดแรงบันดาลใจเป็นแรงกระตุ้นให้อยากรู้อยากเห็นมากยิ่งข้ึน598  

ผู้สอนที่มีประสบการณ์และเป็นผู้ฉลาดในธรรมย่อมเลือกที่มี อุปายะที่ชาญฉลาดจะต้องมี

คุณสมบัติพิเศษได้แก่จะต้องเห็นแจ้งและรู้แจ้งสัตว์ธาตุทั้งหมด รู้การกาล ภพภูมิไปเกิด และสภาวะใจ 

ความสามารถนี้เรียกว่าการแทงตลอดสัตว์ธาตุ เป็นต้น ดังนั้นพระโพธิสัตว์ที่ฉลาดในการสอนด้วยอุปา

 
595 พระไตรปิฎกฉบับภาษาบาลี อักษรไทย เล่มที่ 15., หน้า 153-154. 
596 Tao Jiang, "Desire and Education in the Lotus Sutra,"  (n.d.)., p.p. 159-160. 
597 Damien Keown, "Paternalism in the Lotus Sutra," Journal of Buddhist Ethics 5 (1998)., 

p. 203. อ้างถึงใน  Asaf Federman, "Literal Means and Hidden Meanings: A New Analysis of Skillful 
Means.", p. 127. 

598 ———, "Literal Means and Hidden Meanings: A New Analysis of Skillful Means.", p. 
128. 
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ยะต้องรู้และเข้าใจธรรมชาติของสรรพสัตว์ รู้สถานที่ไปเกิดและมาเกิดของสรรพสัตว์ รู้กิเลสกรรมที่ทำ

ให้มีอัธยาศัยแตกต่างกัน ความสามารถในการรู้แจ้งแทงตลอดสัตว์ธาตุและธรรมธาตุดังกล่าวนี้เรียกว่า 

วยูหะ เป็นอานุภาพของมโนมยาฤทธิ์ (Illusory Manifestations ) ซึ่งตรงกับคำว่า วิกุรวิตะ 

(ปาฏิหาริย์)ที่เกิดจากวิโมกข์  พระโพธิสัตว์ผู้จะมาทำหน้าที่ช่วยเหลือสรรพสัตว์จะต้องได้บรรลุวิโมกข์

และมีวยูหะเป็นเครื่องมือที่สำคัญ599 วยูหะเหล่านั้นประกอบด้วย 

1. มีอัปปมัญญาจิต 

วาสันตี กัลยาณมิตรคนที่ 31เป็นราตรีเทวดาคนแรกในกลุ่มของเทวดาประจำโพธิมณฑล เป็น

ผู้สอนคุณธรรมของพระโพธิสัตว์ผู้มีปณิธานที่จะช่วยเหลือสรรพสัตว์ เริ่มต้นจากวิโมกข์ของนางมชีื่อว่า 

สรรพสัตตวตโมวิกิรณธรรมาวภาสชคัทวินัยมุข วาสันตีอธิบายว่าเมื่อพระโพธิสัตว์ได้บรรลุวิโมกข์นี้จะ

ทำให้เป็นผู้มีจิตคิดบำเพ็ญประโยชน์ เกื้อกูลแก่สรรพสัตว์หาประมาณไม่ได้ มีจิตใจกว้างขวาง

ประกอบด้วยพรหมวิหาร 4 ได้แก่ ไมตรีจิต คือพระโพธิสัตว์จะต้องมีความรักในสรรพสัตว์ทั้งปวงแม้ผู้

เป็นมิจฉาทิฏฐิ กรุณาจิต คือพระโพธิสัตว์จะต้องมีความปรารถนาดีต่อสรรพสัตว์ทั้งสิ้นแม้สัตว์ผู้นั้นจะ

เคยทำความชั่วมาแล้วเป็นจำนวนทั้งหลายพระโพธิสัตว์ มุทิตาจิต คือ พระโพธิสัตว์จะต้องมีความยินดี

ต่อสรรพสัตว์ที่ประกอบกรรมดี และอุเบกขาจิต คือไม่มีอคติลำเอียงในมิจฉาทิฏฐิบุคคล วาสันตีได้

แนะนำให้สุธนะได้เข้าใจและเห็นวิธีการสอนสรรพสัตว์ตามหลักมหายานว่า สอนให้เลิกทำบาป สอน

ให้เป็นสัมมาทิฏฐิ คนให้มีศรัทธาในมหายานสอนให้มีอธิมุกติกว้างขวาง สอนให้มีอินทรีย์แก่กล้า สอน

ให้ออกจากคติภพ สอนให้ตั้งโพธิจิต ได้แก่ความคิดจะบรรลุสัญญุตา600 สำหรับบางคนที่ทำกรรมชั่ว

โดยไม่เต็มใจทำ แต่ทำชั่วเพราะความรักตัวกลัวตายจึงทำความชั่ว หลงดำเนินทางและสร้างวิบาก

กรรม ทำให้ต้องไปเกิดในภพภูมิต่างๆ พระโพธิสัตว์สอนให้สรรพสัตว์คลายกังวลใจจากความสะดุ้งกลัว

ต่อมรณภัยจากนั้นสอนให้สรรพสัตว์มีที่พ่ึงภายในใจ ให้อิ่มหนำสำราญ บอกทางที่ควรไป ให้แสงสว่าง

ส่องทาง  ใช้มหาปัญญาตัดทำลายผ้าที่ปิดตาแล้วทำความเห็นถูกให้เกิดขึ้น คือ เห็นความจริงของ

สรรพสิ่งว่าไม่เที่ยง เป็นทุกข์ และปราศจากตัวตน (อนิจจัง ทุกขัง อนัตตา) จากนั้นให้ตั้งปณิธานที่จะ

บรรลุโพธิ จากนั้นแสดงญาณภูมิ  ตถาคตภูมิ ตถาคตวิษัย สัพพัญญูญาณ ธารณี และพุทธสรีระ โดย

สรุป วาสันตีอธิบายให้เห็นว่าสรรพสัตว์มีอัธยาศัยแตกต่างกัน ดังนั้นวิธีปฏิบัติที่เหมาะแก่อัธยาศัยของ

แต่ละคนจึงแตกต่างกัน วิธีการการสอนสรรพสัตว์ต้องมีอัปปมัญญาจิตก่อน แล้วจึงสอนให้ละ
 

599 Hillary Langberg, "Gender Equity in a Mahayana Sutra: The Gaṇḍavyūhasūtra’s 

Enlightened Goddesses.", p. 72. 
600 The Gandavyuha Sutra., p. 226. 
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อกุศลกรรมแล้วให้ทำกุศลกรรม สอนให้บำเพ็ญสมาธิ คือ ทำลายกิเลส ทำสัมมาทิฏฐิให้เกิด สอนให้

เจริญปัญญา ทำโอภาสแสงสว่างให้เกิดขึ้น กำจัดอวิทยา ให้ตั้งปณิธาน คือให้สมาทานอนุตสัมโพธิ ให้

บำเพ็ญทศพละ ให้บำเพ็ญญาณ  

2. มีอภิญญาญาณและปัญญาญาณ 

สมันตคัมภีร์ศรีวิมลประภากัลยาณมิตรคนที่  32 อธิบายคุณสมบัติของผู้ที่ จะได้บรรลุ

ธรรมกาย601สามารถเข้าสู่พุทธเกษตรได้ และรู้ขอบเขตของมณฑลบริษัท ได้ปาฏิหาริย์602 จะต้องได้

ฌาน 4 ซึ่งประกอบด้วย ปฐมฌาน คือ ทำมโนกรรมให้สงบ ทุติยฌาน  คือทำอายตนะของสัตว์ให้หมด

จด ตติยฌาน ทำทุกข์ของสัตว์ให้สงบ จตุตถฌาน เพ่ือเป็นพ้ืนฐานให้ได้ดวงปณิธานให้ไพบูลย์ ญาณ

และอภิญญา ปาฏิหาริย์และธรรมธาตุญาณ จากนั้นเข้าสมาธิจนได้บรรลุวิโมกข์ที่ทำให้รู้แจ้งอาการ

ของสรรพสิ่งตามความเป็นจริง603 เพ่ือให้เกิดความเบื่อหน่ายในกามวิสัย แล้วออกจากเรือนไปสู่ป่าที่

มีเหมาะสมในการทำสมาธิ เข้าสมาธิเพ่ือกำจัดความสะดุ้งหวาดกลัว มีใจสงบตั้งมั่นได้เข้าถึงพุทธธรรม

ทีม่ีความลุ่มลึก แล้วได้บรรลุปธานะ 4 ประกอบด้วย เห็นทางที่ควรดำเนินไป ได้แสงสว่างขับไล่ความ

มืด กำจัดความกลัว ได้ความยินดีที่เกิดจากเนกขัมมะ การเข้าถึงพระรัตนตรัยและกัลยาณมิตร และได้

บรรลุคุณที่เกิดจากการเข้าถึงกัลยาณมิตร  

กล่าวโดยสรุป การได้รูปฌานและปัญญาเห็นแจ้งเป็นผลของการปฏิบัติสมถะและวิปัสสนาสมาธิ  

จากข้อความข้างต้น การพิจารณารูปนามแล้วเห็นตามความเป็นจริงว่าเป็นสภาวะที่แตกสลาย เห็นรูป

นามว่าเป็นภัย เห็นรูปนามว่าเป็นโทษ แล้วเกิดความเบื่อหน่าย แสดงว่าผู้ปฏิบัติธรรมได้ เข้าถึง

วิปัสสนาญาณ ตามลำดับดังนี้ ภังคญาณ ญาณรู้ความแตกสลาย ภยญาณ คือ ปัญญาที่เห็นรูปนามว่า

เป็นภัยที่น่ากลัว อาทีนวญาณ คือ ปัญญาเห็นโทษของนามรูป และนิพพิทาญาณ คือ ปัญญาที่ทำให้

 
601 ประกอบด้วยลักษณะ 10 ประการคือ  อคติกะ อนาคติกะ อนุตปันนะ อนิรุทธะ อสัตยะ อมฤษา อสัง

กรานตะ อวินัษฏะ เอกลักษณะ และ อลักษณะ ibid., p. 238. 
602 ปรากฏการณ์ที่เกิดขึ้นจากการบรรลุธรรม 10 ขั้นตอน คือ 1. มีสมาธิสว่างไสวเห็นพระพุทธเจ้าชัดเจน 

2.เห็นพุทธกายได้ละเอียดชัดเจนจนถึงลักษณะมหาบุรุษ 3. เข้าถึงตถาคตกาย 4. เข้าถึงธรรมธาตุ 5. มีโอภาสสว่าง
ไสว 6. เห็นรัศมีรัตนะที่ปลายเส้นขน(ของพุทธกาย)7. ได้พุทธนิมิต 8.ได้ตถาคตโฆษะ 9.เข้าถึงพุทธนาม 10.ได้
ปาฏิหาริย์ ibid., p. 237. 

603 สัญญา 10 ได้แก่ อรติสัญญา ปริเขทสัญญา อุปโรธสัญญา พันธนสัญญา รากษสีสัญญา อนิจจสัญญา 
ทุกขสัญญา อนาตมสัญญา อัสวามิกสัญญา อปราธีนสัญญา ชรามรณสัญญา ibid., p. 239. 
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เกิดความเบื่อหน่ายในรูปนาม604 เมื่อผู้ปฏิบัติได้เข้าถึงญาณทั้งสี่นี้แล้วย่อมสามารถทำลายกามราคะ

ได้ ทำลายอภิชฌา(ความโลภ)ได้ ทำลายมิจฉาทิฏฐิ ได้ พร้อมกับความเพียรชอบ(สัมมัปปธาน)605 

ได้แก่ กำจัดอกุศลธรรมที่เกิดขึ้นแล้ว ป้องกันอกุศลธรรมที่ยังไม่เกิดไม่ให้เกิดขึ้น ทำกุศลธรรมที่เกิดขึ้น

แล้วให้เจริญมากข้ึน และเพียรทำกุศลที่ยังไม่ได้ทำให้เกิดขึ้น  

3. มีกัลยาณมิตรภายในใจ 

ประมุทิตานัยน์ชคัทวิโรจนา กัลยาณมิตรลำดับที่ 33 สอนให้เข้าถึงธรรมกายซึ่งเป็นกัลยาณมิตรที่

จะพบได้ที่จิตนคร606  และกัลยาณมิตรภายในใจนี้จะทำให้พระโพธิสัตว์ได้เข้าถึงมหาสัมภาระ มหา

พละ และมหาวีรยะ607 เป็นปัจจัยสำคัญที่ทำให้พระโพธิสัตว์กลับมาสู่ภพภูมิที่อยู่ของสรรพสัตว์ใน

โลกธาตุ และการเข้าถึงกัลยาณมิตรภายในเป็นเกราะป้องกันไม่ให้พระโพธิสัตว์ต้องเสวยทุกขเวทนา

เหมือนสัตว์โลกด้วยการเข้าถึงความเป็นหนึ่งเดียวกันกับกัลยาณมิตรภายใน พระโพธิสัตว์ที่มีใจเป็น

หนึ่งเดียวกับกัลยาณมิตรภายในย่อมเป็นสุขในโลกธาตุได้ และมีมหาพละ สามารถบำเพ็ญประโยชน์ให้

เกิดขึ้นได้มาก สามารถไปสู่โลกธาตุอ่ืนได้โดยไม่มีขีดจำกัดและไม่ถูกกิเลสทำให้เศร้าหมองได้ มีการไป

การมาไม่ปรากฏ สามารถเนรมิตกายให้มีรูปร่างแตกต่างกันและไปปรากฏในสถานที่ต่างๆได้

หลากหลายในเวลาเดียวกัน กล่าวโดยสรุป พระโพธิสัตว์จะต้องมีความสามารถทำกายนิมิตให้มี

อัตภาพแตกต่างกันตามภพภูมิของสรรพสัตว์ที่ต้องสอน608  

 
604 ญาณทั้งสามคือ ภยญาณ อาทีนวญาณ นิพพิทาญาณ เป็นญาณที่เกิดขึ้นพร้อมกัน เมื่อญาณที่หนึ่ง

เกิดขึ้น ผู้ปฏิบัติได้บรรลุญาณที่เหลือโดยอัตโนมัติ ญาณทั้งสามนี้เกิดขึ้นหลังจากที่ได้อุทยัพพยญาณ ดูเพิ่มใน 
พระสัทธัมมโชติกะ ธัมมาจริยะ, สมถกรรมฐานทีปน.ี, หน้า 7. 

605 ในโพธิปักขิยธรรม 37 สัมมัปปธานจะเกิดขึ้นเมื่อพิจารณาตามสติปัฏฐาน 4 (ได้แก่ กาย เวทนา จิต 
ธรรม)ในส่วนของวิสุทธิ 7 สัมมัปปธานจะเกิดขึ้นเมื่อผู้ปฏิบัติได้เข้าถึงมัคคามัคคญาณทัสสนวิสุทธิ ในส่วนของ
วิปัสสนาญาณ 10 สัมมัปปธานเกิดขึ้นเมื่อผู้ปฏิบัตไิด้บรรลวุิปัสสนาญาณเหล่านี้คือ นามรูปปริจเฉทญาณ เป็นความรู้
ที่เกิดจากการพิจารณาสภาวะของรูปนาม  ปัจจยปริคคหญาณ คือ เห็นเหตุปัจจัยที่ทำให้เกิดรูปนาม สัมมสนญาณ 
คือ พิจารณาเห็นไตรลักษณ์ของรูปนาม อุทยัพพยญาณ คือ ปัญญาเห็นการเกิดดับของรูปนาม ตามลำดับ ดูเพิ่มใน 
ibid., หน้า 9. 

606 The Gandavyuha Sutra., p. 430. 
607 เมื่อสุธนะได้เข้าถึงสมันตภัทรกาย เกิดสิ่งเหล่านี้ขึ้น “ครั้งนั้นกุศลมูลจำนวนมากเกิดขึ้นแก่สุธนเศรษฐี

บุตร มีโอภาสของพุทธธรรมเกิดขึ้นเพราะได้พระตถาคตอธิษฐาน….. ได้บรรลุมหาพละที่เกิดขึ้นจากโพธิสัตว์โคจร มี 
……มีมหาวิริยะมีกำลังกล้าในการเห็นพระโพธิสัตว์สมันตภัทร..” Ibid., p. 532. 

608 Ibid., p. 242. 
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4. มีกายเหมือนพุทธกาย  

สมันตสัตตราโณชศรี กัลยาณมิตรลำดับที่ 34 แสดงให้สุธนะเห็นว่ากายที่ประกอบด้วยลักษณะ

มหาบุรุษและอนุพยัญชนะเป็นกายที่จะช่วยให้พระโพธิสัตว์ไปสู่ภพภูมิที่อยู่ของสรรพสัตว์ในโลกธาตุ

เพ่ือการสอน เรียกว่า ความสามารถในการจำแนกโลกธาตุซึ่งเป็นความสามารถเฉพาะของผู้ที่มี

ธรรมกายที่ประกอบด้วยลักษณะมหาบุรุษเท่านั้น609 ธรรมกายประกอบดวงตาที่มองเห็นพิเศษ

แตกต่างจากการมองเห็นด้วยดวงตาของคนทั่วไป เป็นกายที่มีรัศมีสว่างไสวที่ซ่านออกจากอูรณา

โกศ610 การเห็นพิเศษและการได้แสงสว่างเป็นสิ่งจำเป็นที่ทำให้พระโพธิสัตว์ผู้มีพุทธกายสามารถ

มองเห็นโลกธาตุด้วยอาการที่แตกต่างกัน เช่น เห็นโลกธาตุที่กำลังเป็นไปอยู่ เห็นโลกธาตุที่กำลังเสื่อม

สลายทั้งหมด เห็นรายละเอียดและเห็นลักษณะอาการของโลกธาตุเช่น รู้ว่าส่วนไหนของโลกธาตุมีเป็น

ที่อยู่ของสรรพสัตว์ที่มีความทุกข์มากหรือมีความเศร้าหมองหรือมีความสุข  หรือผ่องใส และทำให้

เข้าใจภพภูมิมีทุกข์และมีความลำบากที่เกิดจากกรรมแตกต่างกัน การรู้เหตุที่ทำให้เกิดทุกข์ย่อมรู้ภพ

ภูมิที่อุบัติเกิดของสรรพสัตว์ เช่น สัตว์ที่อุบัติในนรกย่อมเสวยทุกข์เพียงอย่างเดียว สัตว์ที่เกิดเป็น

เดรัจฉานย่อมมีความหวาดกลัวและมีความทุกข์ที่เกิดจากการถูกฆ่าเป็นอาหารและกัดกินกันเป็น

อาหาร สัตว์ที่ อุบัติเกิดในยมโลกมีทุกข์คือความหิวกระหาย สัตว์ที่เกิดในกามภพ มีทุกข์เพราะ

กามตัณหา ส่วนผู้ที่อุบัติเป็นมนุษย์มีทุกข์เพราะอวิชชาเป็นเหตุทำให้ทำกรรมชั่ว เมื่อรู้สถานที่อุบัติ 

ย่อมรู้ภพภูมิที่จะไปช่วยเหลือสัตว์เหล่านั้นและรู้วิธีการสอนเพ่ือแก้ไขวิบากกรรมของสัตว์ในภพภูมิ

นั้นๆ การช่วยเหลือสรรพสัตว์เหล่านี้ พระโพธิสัตว์ต้องมีกำลังความเพียรมาก(มหาวิริยะ) ซึ่งจะเกิดขึ้น

ได้ด้วยการเข้าถึงพระพุทธเจ้า มีใจเป็นหนึ่งเดียวกันกับพระพุทธเจ้า ต้องมีมหาอภิญญา ได้แก่มีตา

ทิพย์ หูทิพย์ รู้การจุติและรู้อุบัติของสัตว์ รู้ที่มาของสรรพสัตว์ว่าชาติก่อนทำกรรมอะไร มาจากภพภูมิ

ใด มหาปณิธาน ตั้งใจมุ่งมั่นที่จะช่วยสรรพสัตว์ไม่ว่าสัตว์นั้นจะเป็นสัตว์เกิดจากไข่ เกิดจากครรภ์ เกิด

จากเหงื่อไคล พวกโอปปาติกะ พวกมีเท้าไม่มีเท้า พวกมีรูปและไม่มีรูปช่วยเหลือทั้งหมด พระโพธิสัตว์

จึงต้องสั่งสมเสบียงจำนวนมากคือมุ่งหน้าสู่ธรรมธาตุเพราะเป็นแหล่งกำเนิดของบุญกุศล การเข้าสู่

 

 609กายมหาบุรุษ(ของท่าน)เนรมิตกาย(อื่น)ท่ีมีสรีระเหมือนสัตว์โลกแล้วไปสู่ทิศทั้งสิบ และเข้าสู่

ธรรมธาตุอันยิ่งใหญ่ แล้วอบรมสั่งสอนสัตว์ท้ังหลายจำนวนมากไม่มีประมาณให้มีความแกล้วกล้าในการ

ทำกุศล||8|| 

 ibid., p. 266. 
610 ลักษณะกายของสมันตสัตวตราโณชศรี ibid., p. 266. 
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ธรรมธาตุทำให้พระโพธิสัตว์ได้กระทำการบูชาพระตถาคต ได้ฟังธรรมของพระตถาคตซึ่งเป็นเหตุให้ได้

สมกุศลบริบูรณ์ ได้บารมีบริบูรณ์611  

5. มีมายาธรรม 

ประศานตรุตสารวตี กัลยาณมิตรลำดับที่ 35 สอนให้เข้าถึงจิตที่เป็นมายาธรรม612 จิตที่มีสภาวะ

เหมือนกับธรรมธาตุ และเป็นจิตชนิดเดียวกันกับวัชญุตาจิตตุปปาท และเป็นธรรมสรีระ จิตนี้เป็น

ธรรมชาติที่มีอยู่แต่เดิม(อนุตปันนา) เป็นสภาวะที่ไม่อาจคิดคำนึง หรือพิจารณาหาเหตุปัจจัยได้  

เป็นอยู่ได้โดยปราศจากเหตุปัจจัย ดังนั้นจึงเรียกว่า มายาธรรม เป็นปณิธานของผู้ปรารถนาสรวัชญูตา 

เป็นโพธิสัตว์จรรยานิมิต เป็นที่เกิดขึ้น และเป็นที่รองรับของสัตว์โลก(เหมือนมหาปฐพีเป็นที่เกิดขึ้น

ของพฤกษา) เป็นเครื่องทำลายกิเลสตัณหา เป็นเครื่องนำพาสรรพสัตว์ไปสู่สรวัชญตา(เหมือนลมที่พัด

อากาศไปในทุกที่) เป็นแหล่งรวมของคุณความดีทุกประการ(เหมือนมหาสมุทรที่เป็นแหล่งรวมของ

รัตนชาติ) เป็นแหล่งเกิดขึ้นของธรรมญาณ เป็นที่เกิดขึ้นของธรรมวิโมกข์ เป็นที่ที่ เกิดขึ้นของ

ปาฏิหาริย์ เป็นที่เกิดขึ้นของธรรมเมฆา เป็นเครื่องทำลายอวิทยา(เหมือนดวงอาทิตย์) เป็นแหล่งให้เกิด

บุญและญาณ(เหมือนดวงจันทร์แหล่งเกิดขึ้นของความเย็นกายเย็นใจและแสงสว่าง) เป็นเหมือน

ตถาคตที่เข้าถึงทุกที่ เป็นกุศลนิมิต เป็นเสียงธรรมที่เข้าใจได้ตามอธิมุกติ(โฆษะ) สัตว์จะเห็นได้ตาม

อัธยาศัย เป็นที่เกิดข้ึนของพุทธปาฏิหาริย์ เป็นที่บันดาลให้สมหวังทุกอย่าง(เหมือนแก้วมณีจินดา) เป็น

ที่ที่จะได้ฟังธรรมของพระพุทธเจ้าทุกพระองค์613  

จิตที่เป็นดุจมายาธรรมนี้จะทำให้พระโพธิสัตว์เห็นสรรพสัตว์ตามความเป็นจริง เห็นทุกข์  เห็น

ความไตรลักษณ์ของสรรพสิ่งโดยความเป็นทุกข์ คือ เห็นว่าโลกนี้เป็นทุกข์และโทมนัสและสอนให้ออก

จากการถูกคุมขังอยู่ในนามรูป และอายตนะ ส่วนผู้ที่มีทุกข์ที่เกิดจากการพลัดพรากจากบุคคลอันเป็น

ที่รักสอนให้เข้าถึงความเป็นญาติกับพุทธเจ้าเป็นต้น ผู้ที่มีความทุกข์จากศัตรูผู้ไม่เป็นมิตร ทุกข์จาก

เวทนาของอายตนะภายนอกภายใน ทุกข์ในสังสาร และทุกข์เพราะชาติ ชรา มรณะ และความเศร้า

โศกสอนให้ได้ตถาคตสุข คฤหัสถ์ผู้อยู่ครองเรือนสอนให้เบื่อหน่ายคลายยินดีในการครองเรือน  คนมี

ความเศร้าโศกสอนให้คลายโศก ให้เห็นแจ้งไตรลักษณ์เพ่ือทำลายความถือมั่น ให้เข้าถึงความเป็นญาติ

 
611 Ibid., p.p. 266-270. 
612 เป็นสภาวะที่ไม่มีการเกิดการดับ ibid. , p. 294. คือญาณสรีระของธรรมกายที่ทำให้สรรพสัตว์เห็นได้

ตามสภาวะใจ ibid., p. 341.  
613 ประศานตรุตสาครวดี ibid., p.p. 287-303. 
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กับพุทธะ เพ่ือละความรักในบิดามารดาและญาติ ละความผูกพันในสังสาร เพ่ือกำจัดความรักในบุตร

ภรรยา 

6. เป็นนักพูดที่ฉลาด(ภาณกะ) 

สรรพนครรักษาสัมภวเตชศรี (กัลยาณมิตรคนที่ 36) เป็นธรรมกายท่ีสามารถปรากฏให้สรรพสัตว์

เห็นได้ตามสภาวะของใจ เป็นกายที่ไม่ถูกกิเลสทำให้มัวหมองเมื่อมาสู่โลกธาตุที่เต็มไปด้วยกิเลส เป็น

กายที่มีอยู่ในสรีระที่มีอัตภาพเช่นเดียวกับอัตภาพของชาวโลก แต่หลุดพ้นโลกแล้ว มีกายเหมาะแก่

การสอนและเป็นกายที่สามารถแสดงธรรมด้วยเสียงโฆษะที่มีอานุภาพมากคือสอนสรรพสัตว์ได้ทุกหมู่

เหล่าที่อยู่ในภพภูมิต่างๆ เป็นกายที่อยู่ในโลกสามแต่เป็นอิสระเข้าถึงทุกที่เหมือนอากาศธาตุเพราะ

หลุดพ้นจากกิเลสเครื่องเกาะเกี่ยวเหนี่ยวรั้ง เป็นตถาคตสภาวะ  สามารถสอนธรรมได้กว้างไกลและ

ทั่วถึงเหมือนเมฆฝนที่ตกได้ครอบคลุมพ้ืนที่ได้กว้างไกลทั่วถึง  อุปายะของนางคือสอนธรรมแก่สรรพ

สัตว์ให้เข้าไปอยู่ในใจด้วยเสียงที่ไพเราะ(มนุญชรุตคัมภีรวิกุรวิตประเวศน์วิโมกข์)   เป็นวิโมกข์ที่ทำให้

พระโพธิสัตว์เป็นภาณกะ (ผู้เผยแผ่ธรรม) การจะเป็นผู้ประกาศธรรมที่ดีและเข้าถึงสรรพสัตว์ได้ต้องมี

มหากรุณาและมหาไมตรีในสรรพสัตว์  

7. มีตถาคตญาณและอุปายะ 

สรรพพฤกษประผุลลนสุขสังวาสากัลยาณมิตรคนที่ 38 เป็นราตรีเทวดาที่อาศัยอยู่ในวิมานที่

ต้นไม้หอม สอนให้เห็นเหตุที่ทำให้สรรพสัตว์ถูกคุมขังโดยไม่รู้ตัวว่าตัวเองไม่รู้ และไม่รู้ว่าถูกจองจำให้

ติดอยู่ในโลก แต่เข้าใจผิดคิดว่านี่คือธรรมดาของชีวิตที่ต้องทำมาหากินในเวลากลางวัน เวลากลางคืน

พักผ่อน หลับนอน เวลาที่สรรพสัตว์ใช้ทำกิจดังกล่าวนี้เรียกว่า “รัตติกาล”เป็นช่วงเวลาที่โลกปกคลุม

ด้วยความมืดเพราะปราศจากแสงสว่างของดวงอาทิตย์ เปรียบได้กับความมืดมิดของอวิชชา ความมืด

ทำให้สัตว์โลกมองไม่เห็นตามความเป็นจริง เมื่อไม่รู้ไม่เห็นตามความเป็นจริงทำให้ประมาททำความชั่ว 

คัณฑวยูหสูตร อธิบายภาพของสัตว์โลกที่ตกอยู่ในความโง่เขลาที่มีอวิชชาเป็นหัวหน้าและมีกิเลสอ่ืนๆ 

ร่วมด้วยช่วยกันทำให้สรรพสัตว์มีปัญญามืดบอดและผูกมัดจองจำไว้แน่นหนา ไม่ให้หลบหนีออกไปได้ 

ไม่ให้มีโอกาสได้เห็นแสงสว่างแห่งตะวันที่เปรียบเหมือนปัญญาญาณ เมื่อพระโพธิสัตว์ ได้รู้และเห็น

อวิชชาเป็นเหตุปัจจัยทำให้สรรพสัตว์ถูกผูกมัดและถูกคุมขังให้ติดยู่ในโลกแน่นหนาหาทางออกไม่ได้ 

ทำให้พระโพธิสัตว์มีความคิดที่จะช่วยสัตว์โดยเริ่มกำจัดความโลภ กำจัดราคะ สละทาน ไม่หวังผลใน
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ทาน ไม่อยากได้สมบัติทางโลก กำจัดเหตุปัจจัย(อวิชชา) ใคร่ครวญธรรมที่ได้แสวงหา และคิดทำที่พ่ึง

ให้สรรพสัตว์614 

8. เข้าถึงตถตา  

สรรพชคัทรักษาประณิธานวีรยประภา (กัลยาณมิตรคนที่  39) เป็นราตรีเทวดาที่มีลำดับ

กัลยาณมิตรสูงสุดของกลุ่มราตรีเทวดาทั้ง 8 ซึ่งเป็นธรรมกายที่มีลักษณะดังนี้ 

สรีระที่ความสว่างไสวรุ่งเรืองไม่มีประมาณไปในทิศทั้งสิ้น กายของนางปรากฏให้เห็นรัศมีส่อง

สว่างไปในทิศโดยรอบเพื่อเป็นดุจแสงประทีปธรรมทำลายความมืดให้กับชาวโลก กายของนาง

ปรากฏให้เห็นเป็นญาณสรีระที่หมดจดบริสุทธิ์เป็นมายาธรรม กายของนางปรากฏเป็นธรรม

สรีระที่บริสุทธิ์ ผ่องใส ปราศจากมลทิน กายของนางเกิดจากมายาธรรมตา ใจของนางแทง

ตลอดธรรมตา สว่างไสวด้วยญาณอาโลกที่ส่องสว่างไปในทิศรอบด้าน กายและใจของนาง

เทพธิดานั้นหลุดพ้นจากความขัดเคืองและความเดือดร้อน ราตรีเทวดานี้เกิดด้วยธรรมกายที่

เป็นไปในโลกที่ไม่มีสิ่งใดทำลายได้และเป็นธาตุจริงแท้ สรีรกายของนางบริสุทธิ์ผ่องแผ้วเพราะ

มีธรรมตาที่มีธรรมชาติบริสุทธิ์ เป็นธรรมชาติปราศจากกิเลส เกิดขึ้นและเป็นไปอยู่ ตั้งมั่น 

เกิดขึ้นจากการได้เข้าถึงตถตา615 

จากข้อที่อธิบายลักษณะธรรมกาย ทำให้เห็นว่า ธรรมกาย และมีคำอ่ืนที่ใช้ในความหมายของ

เดียวกัน คือ ญาณสรีระ มายาธรรม ธรรมสรีระ ธรรมตา ตถตา จะเห็นได้ว่าธรรมกาย หรือตถตา มี

คุณสมบัติเดียวกันคือมีความหมดจดปราศจากกิเลส เป็นสภาวะแท้ดั้งเดิม  

เมื่อสุธนะเห็นธรรมกายของราตรีเทวดาทำให้เห็นโครงสร้างของโลกธาตุที่แบ่งเป็นภพภูมิแต่ละชั้น

และมีธรรมธาตุเชื่อมอยู่ส่วนบนสูงสุด ภาพโครงสร้างโลกที่ปรากฏให้เห็นด้วยธรรมกายงของราตรี

เทวดาสรรพชคัทรักษาประณิธานวีรยประภานั้นคือภาพของธรรมธาตุที่ปรากฏอยู่ที่กายและภาพของ

โลกธาตุที่ประกอบด้วยภพภูมิที่อยู่ของสรรพสัตว์แต่ละชั้น ภาพที่สุธนะเห็นนี้เป็นตำแหน่งของโลกธาตุ

และธรรมธาตุที่อยู่ในที่เดียวกัน โดยมีธรรมธาตุเป็นที่อยู่ของธรรมกายและโลกธาตุเป็นที่อยู่ของกาย

ของสรรพสัตว์โดยแบ่งเป็นภพภูมิ ความสัมพันธ์ของโลกธาตุและธรรมธาตุเป็นสภาวะที่อยู่รวมกันโดย

ไม่แยกจากกันแต่มีคุณสมบัติแตกต่างกัน พระโพธิสัตว์เมื่ออาศัยอยู่ในโลกธาตุจะไม่รับรู้เวทนาของ

โลกธาตุเพราะมีธรรมกายที่มีอยู่ในธรรมชาติที่เป็นมายา มีความสุขเป็นอารมณ์ เป็นกายที่รองรับธรรม

 
614 Ibid., p.p. 342-347. 
615 Ibid., p.p. 341-342. 
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เมฆาในที่เฉพาะหน้าของพระพุทธเจ้า เป็นกายที่สามารถทำปาฏิหาริย์ให้เกิดขึ้นได้ไม่มีขีดจำกัด และ

เป็นกายที่สามารถสอนธรรมแก่สรรพสัตว์ เป็นกายที่ทำให้ทิศทั้งสิ้นสว่างไสว กายที่เป็นญาณสรีระ 

ธรรมสรีระ เกิดจากมายาธรรมตา ใจที่แทงตลอดธรรมตานั้นเป็นญาณอาโลก กายและใจพ้นจากกิเลส

และปฏิฆะ616   

โพธิสัตวมรรคา 

คัณฑวยูหสูตรเน้นสอนประเด็นสำคัญของการแสวงหากัลยาณมิตรซึ่งประกอบด้วย การเดินทาง 

การเห็นและการเข้าถึงเป็นอันหนึ่งอันเดียวกับกัลยาณมิตรสูงสุดคือธรรมธาตุ การได้กัลยาณมิตรและ

ปฏิบัติตามสิ่งที่กัลยาณมิตรสอนและเข้าถึงสิ่งเดียวกันกับกัลยาณมิตรเข้าถึงตามลำดับ ขั้นตอนการ

ปฏิบัติการและเข้าถึงดังกล่าวจึงไม่มีโครงสร้างการบำเพ็ญที่ชัดเจน จนบางครั้งทำให้หลายคนเข้าใจ

ว่าคัณฑวยูหสูตรไม่ได้ให้ความสำคัญกับการบำเพ็ญจรรยามากเท่าที่ควรจะเป็น เช่นเดียวกับ George 

Tanabe Jr. กล่าวว่าคัณฑวยูหสูตรเป็นวรรณกรรมที่รุ่มรวยด้วยปาฏิหาริย์ และแนวคิดเกี่ยวกับ

โพธิสัตว์จรรยาของคัณฑวยูหสูตรไม่อาจระบุให้แน่ชัดลงไปได้เป็นแนวคิดแบบมาธยามิกะหรือโยคา

จารเนื่องจากคัณฑวยูหสูตรมีขั้นตอนการปฏิบัติที่ครอบคลุมทั้งแนวคิดเรื่องการบำเพ็ญบารมีและหลัก

ปฏิบัติตามแนวคิดของโพธิสัตว์ภูมิ617 ส่วน Hillary มีความเห็นว่า คัณฑวยูหสูตร เน้นเป้าหมายที่

ยิ่งใหญ่ของการปฏิบัติธรรมเป็นสำคัญ ได้แก่ ธรรมธาตุ และเป็นที่มาของชื่อพระสูตร “คัณฑวยูหะ ที่

กล่าวถึงบารมี 10 ภูมิ 10 และ ชันมะ 10618  

คัณฑวยูหสูตร เน้นคำสอนเรื่องหนทางดำเนินไปสู่ธรรมธาตุที่พระโพธิสัตว์ทุกคนจะต้องดำเนิน

ตา สุธนะได้สอนถามหนทาง(มรรคา)ที่จะนำไปสู่เป้าหมายสูงสุดดังกล่าวนั้นกับรัตนจูฑธรรมเศรษฐี

(กัลยาณมิตรลำดับที่ 16)619 คำตอบที่สุธนะได้รับคือ รัตนจูฑะ พาไปดูเรือนที่อาศัยของตน “นิเวศน์” 

ซึ่งเป็นที่อยู่ของรัตนจูฑเศรษฐี นิเวศน์นี้เป็นอาคาร 10 ชั้นมีประตูทางเข้า 8 ด้านเปิดให้ผู้คนที่มาจาก

ทิศทั้ง 8 เข้ามาอาศัยชั่วคราว ภายในเรือนแต่ละชั้นมีผู้มาชุมนุมและทำกิจแตกต่างกันดังนี้ เรือนชั้นที่ 

 
616 Ibid., p. 341. 
617Tanabe 1992, p. 11 อ้างไว้ใน Hillary Langberg, "Gender Equity in a Mahayana Sutra: The 

Gaṇḍavyūhasūtra’s Enlightened Goddesses.", p. 66. 
618 Ibid., p.p.70-75. 

 619 รัตนจูฑธรรมเศรษฐี มีอาชีพค้าขายอยู่ที่เมืองสิงหโปตะ ในทักษิณาปถ อดีตชาติได้จุดเทียนหอมบูชา
พระพุทธเจ้า และได้อธิษฐานจิตว่าขอให้ตนสิ้นทุกข์ ขอให้ได้ฟังธรรม ขอให้ได้เห็นพระพุทธเจ้า The Gandavyuha 
Sutra. , p. 148. 
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1 -4 เป็นที่มาชุมนุมของคนทั่วไป และเป็นที่ที่มีการให้ทานด้วยอาหาร เครื่องนุ่งห่ม เครื่องประดับ 

และวัตถุสิ่งของที่อ่ืนเครื่องใช้ของชาวเมือง620 ภายในเรือนชั้นที่ 5 มีเหล่าพระโพธิสัตว์ที่ได้บรรลุภูมิที่ 

5 มาชุมนุมและทำกิจแตกต่างเช่น สาธยายธรรม สอนวิทยาความรู้ บำเพ็ญสมาธิเป็นต้น ภายในเรือน

ชั้นที่ 6 ได้รับการต้อนรับที่เรือนชั้นที่ 5 พระโพธิสัตว์ที่บำเพ็ญปณิธานบริบูรณ์แล้วอยู่ภายในเรือนชั้น

ที่ 6 พระโพธิสัตว์ที่มีอภิญญาฤทธิ์สามารถท่องเที่ยวไปในโลกธาตุและธรรมธาตุอ่ืนได้ไม่จำกัด ได้รับ

การต้อนรับที่เรือนชั้นที่ 9 เป็นที่ชุมนุมของพระโพธิสัตว์ที่จะมาตรัสรู้ในอีกหนึ่งชาติ(เอกชาติโพธิสัตว์) 

เรือนชั้นที่ 10 ไม่ปรากฏพระโพธิสัตว์ มีเพียงภาพของเหตุอัศจรรย์ของพระพุทธเจ้าตั้งแต่เริ่มตั้งโพธิจิต 

จนกระท่ังได้บรรลุโพธิ และประกาศธรรม นอกจากนี้ยังเป็นที่ชุมนุมของพุทธเกษตรจำนวนมาก621 

จากตัวอย่างข้างต้นนี้ จะเห็นได้การบำเพ็ญจรรยาของพระโพธิสัตว์เกี่ยวข้องกับบารมี แม้ไม่ได้

กล่าวถึงบารมีไว้ครบถ้วน แต่กล่าวถึงบารมีแรก คือ ทานบารมี และบารมีสุดท้าย คือ ปรัชญาปารมิตา 

ส่วนบารมีที่เหลือตรงกลางไม่ใช่ไม่มี แต่แสดงไว้ด้วยชั้นของเรือนที่สูงขึ้น และ นอกจากนี้ นิเวศนะ 10  

ยังสามารถเป็นบารมี 10 ได้ด้วยเช่นกัน นอกจากนี้เส้นทางการบำเพ็ญเป็นพระโพธิสัตว์ยังเกี่ยวกับภูมิ

ของพระโพธิสัตว์  คัณฑวยูหสูตรกล่าวถึงโพธิสัตว์ภูมิที่ 5 เท่านั้น ส่วนภูมิอ่ืนที่เหลือไม่ได้ระบุไว้ แต่ให้

นัยไว้ว่ามี 10 ภูม ิ

บารมี  

บารมี (สันสกฤต: ปารมิตา บาลี: ปารมี) มีวิธีการประกอบศัพท์ได้สองนัย คือ ประกอบจากศัพท์ 

ปรม-ตา ปรม ศัพท์ในความหมายว่า ประเสริฐสุด สูงสุด   ตา ปัจจัยในภาวตัทธิต แปลว่า ความสูงสุด 

ประเสริฐ ยอดเยี่ยม ความบริบูรณ์ อีกนัยหนึ่งบารมีสำเร็จมาจากศัพท์ ปารํ-อิ-ตา  ปารํ ศัพท์ใน

ความหมายว่าฝั่งอ่ืน อิ ธาตุ ในความหมายว่า ไป ลง ตา ปัจจัยในภาวตัทธิต แปลว่า การไปสู่อีกฝั่ง 

การหลุดพ้น ธรรมที่ทำให้ถึงฝั่ง ฝั่งอ่ืนอีก คือ ฝั่งแห่งสังสาร ดังนั้นคำว่า ปารมิตา เป็นหลักธรรมที่ใช้

 
620 ส  ปฺรถเม ปุเร’นฺนปานวิธิปริตฺยาคมทฺรากฺษีตฺ |  ทฺวีตีเย ปุเร สรฺววสฺตฺรวิธิปริตฺยาคมฺ | ตฺฤตีเย ปุเร 

สรฺวรตฺนาภรณาลํการปริตฺยาคมฺ| จตุรฺเถ ปุเร’นฺตะ ปุเรปริโภครติมหาปฺฤถิวีกลฺยาณกนฺยารตฺนปริตฺยาคมทฺรากฺษีตฺ| 
ibid., p. 148. 

621 Ibid., p. 215.  
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บ่งถึงการปฏิบัติเพ่ือข้ามมหาสมุทรคือสังสาร622 จากการวิเคราะห์ที่มาของความหมายจะเห็นได้ว่า

บารมีเป็นจรรยาและเป็นผลสำเร็จของการบำเพ็ญจรรยา623 

ในพระไตรปิฎกบาลี624และพระสูตรมหายาน625 กล่าวว่าไว้เป็นนัยเดียวกันว่าบารมีเป็นเหตุ

และเป็นความบริบูรณ์ที่ทำให้เป็นพระพุทธเจ้า แม้กระนั้นในคัมภีร์ทั้งสองฝ่ายต่างก็ระบุจำนวนของ

บารมีที่ต้องบำเพ็ญไว้แตกต่างกัน โดยเฉพาะอย่างยิ่งฝ่ายมหายาน ยุคแรก เช่น อัษฏสาหัสริกาปรัชญา

ปารมิตา สัทธรรมปุณฑรีกสูตร โพธิจรรยาวตาร ธรรมสังครหะ กล่าวถึงบารมี 6 ประการได้แก่ ทาน

ปารมิตา ศีลปารมิตา กษานติปารมิตา วีรยปารมิตา ธยานปารมิตา และปรัชญาปารมิตา อย่างไรก็

ตามมหายานในยุคหลังมักจะกล่าวถึงบารมี 10 ประการ บารมีที่เพ่ิมเข้ามา626 ได้แก่ อุปายปารมิตา 

ประณิธานปารมิตา พลปารมิตา และชญานปารมิตา การบำเพ็ญบารมีของพระโพธิสัตว์ถูกจัดลงใน

การสั่งสมเสบียง(สัมภาระ) 2 ประการ คือ บุญสัมภาระ ได้แก่ ทานบารมีและศีลบารมี และ ญาณ

สัมภาระ คือปรัชญาปารมี นอกจากนี้บารมียังถูกจัดลงในภูมิ เช่น พระโพธิสัตว์บำเพ็ญภูมิ 6 เป็นภูมิที่

มีบารมีเต็มเปี่ยมบริบูรณ์ หรือ พระโพธิสัตว์เมื่อก้าวสู่ความเป็นผู้ไม่หวนกลับ(อวิวรรตนียะ)ซึ่งตรงกับ

ภูมิที่แปด บารมีที่บำเพ็ญจากนี้ไปเรียกว่า โลกุตตรบารมี ส่วนบารมีก่อนหน้านั้นเรียกว่าโลกีย

บารมี627  

 
622 อ้างไว้โดย Barbara Elizabeth Nelson, "Kṣānti in the bodhisattva path of Śāntideva "., 

p. 64. 
623 Lamotte วิเคราะห์จากมหาปรัชญาปารมิตาศาสตระ สรุปไว้ใน Le traite de la grande vertu de 

sagesse de Nāgārjuna(Mahāprajnāpāramitāśāstra) และ Dayal วิเคระห์จากโพธิสัตตวภูมิ  ทั้ งสองมี
ความเห็นตรงกันว่าบารมี คือ ความบริบูรณ์ของจรรยาและเป็นการบรรลุสูงสุดของพระโพธิสัตว์ “ Superior 
attainment of the bodhisattva’ อ้างไว้ใน ibid., p.65. 

624 สุเมธกถา พระไตรปิฎกและอรรถกถาแปล พระสุตตันตปิฎก ขุททกนิกาย อปทาน เล่ม 70 ภาค 1,  
(มหามกุฏราชวิทยาลัย: มหามกุฏราชวิทยาลัย, 2552)., หน้า 48. 

625 "The Lankavatara Sutra: A Mahayana Text," updated 20 April 2023, 1956, 
http://lirs.ru/do/lanka_eng/lanka-nondiacritical.htm. (tran. by D.T. Suzuki)., p.237. 

626 การกล่าวถึงส่วนท่ีเพิ่มเข้ามา ย่อมแสดงให้เห็นว่า เสถียร โพธินันทะ มีความเห็นว่าบารมีเดิมควรมีแค่ 
6 บารมีเท่านั้น เสถียร โพธินันทะ, ปรัชญามหายาน., หน้า 6. 

627 สัมภาระ และ ภูมิ เป็นไวพจน์ของจรรยา ดูเพิ่มใน Barbara Elizabeth Nelson, "Kṣānti in the 

bodhisattva path of Śāntideva "., p.p. 48-69. 
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บารมี 10 เป็นกลวิธีในการจำแนกจริตและอัธยาศัยของสรรพสัตว์ ราตรีเทวดาชื่อว่า ประศานต

รุตสาครวตี คนที่ 5 ในกลุ่มของเทพ 8 ทิศได้อธิบายการใช้บารมี 10 เป็นอุบายในการสอนสรรพสัตว์ที่

มีจริตและสันดานแตกต่างกันต่อไปนี้ 

สำหรับสัตว์ทั้งหลายผู้มีความประมาท มีความเมาในโภค(สมบัติ) เราสอนให้บำเพ็ญกษานติปาร

มิตาให้บริบูรณ์| สำหรับสัตว์ผู้มีความยินดีเพลิดเพลินในการฟ้อนรำ ขับร้อง การละเล่น เราสอน

ให้พวกเขายินดีพอใจในธรรม| สำหรับสัตว์ทั้งหลายผู้ยินดีในอารมณ์ทั้งปวงเราสอนให้มีใจ(เป็น

สมาธิ)โดยมีพระตถาคตเป็นอารมณ์| สำหรับสัตว์ทั้งหลายผู้มีใจมักโกรธเราสอนให้ตั้งอยู่ในกษาน

ติปารมิตา| สำหรับสัตว์ทั้งหลายผู้เกียจคร้านเราสอนให้พวกเขาบำเพ็ญวิริยปารมิตา สำหรับสัตว์

ทั้งหลายผู้ชอบท่องเที่ยวเราสอนให้ได้ตถาคตธยานปารมิตา | สำหรับสัตว์ผู้หลงทางอยู่ในป่ารก

เราสอนให้พวกเขาออกจากความมืดมนในป่ารกชัฏของมิจฉาทิฐิ| สำหรับสัตว์ผู้มีปัญญาเขลาเรา

สอนให้บำเพ็ญปรัชญาปารมิตา| สำหรับสัตว์ผู้ถูกขังอยู่ในไตรธาตุเราสอนให้แสวงหาทางออก

จากสังสารทุกข์| สำหรับสัตว์ที่มีอธิมุกติคับแคบเราแสดงธรรมให้บำเพ็ญปณิธานปารมิตาเพื่อ

บรรลุตถาคตโพธิ| สำหรับสัตว์ผู้ทำประโยชน์แก่ตนเพียงอย่างเดียวเราแสดงธรรมให้ตั้งปณิธาน

เพื่อประโยชน์แก่สรรพสัตว์| สำหรับผู้มีอินทรีย์อ่อน เราแสดงธรรมเพื่อให้บำเพ็ญโพธิสัตว์พล

ปารมิตาให้บริสุทธ์| สำหรับผู้มีใจมืดบอดเพราะถูกอวิทยาครอบงำเราแสดงธรรมให้บำเพ็ญ

โพธิสัตว์ชญานปารมิตาให้ผ่องแผ้ว628 

 จากข้อความข้างต้นจะเห็นได้ว่าบารมีเป็นทั้งจรรยา และมรรคาสำหรับผู้ปรารถนาจะบรรลุ
คุณเป็นพระโพธิสัตว์ และยังเป็นอุปายะในการสอนสรรพสัตว์ในคราวเดียว บารมีแต่ละประการมี
รายละเอียดดังนี้  
1. ทานบารมี เป็นพ้ืนฐานของการบำเพ็ญบารมีอ่ืนๆ และเป็นพ้ืนฐานของคุณธรรมทั้งปวง629 

ในสุเมธกถา ว่าด้วยการบำเพ็ญของสุเมธดาบสเมื่อครั้งยังเป็นพระโพธิสัตว์เมื่อบำเพ็ญโพธิ
จรรยา ได้เริ่มทำทานบารมีเป็นสิ่งแรก630 ทานบารมีเป็นวิธีการกำจัดความตระหนี่631

 
628 The Gandavyuha Sutra.., p.p. 297-298. 
629  รัตนจูฑะสอนโพธิสัตว์มรรคาแก่สุธนะเริ่มด้วยการบำเพ็ญทานซึ่งเป็นเหตุการณ์เกิดขึ้นที่ธรรมธาตุชั้น

ที่ 1 2 3 4 เป็นต้น ibid., p. 148. 
630 สุเมธกถา พระไตรปิฎกและอรรถกถาแปล พระสุตตันตปิฎก ขุททกนิกาย อปทาน เล่ม 70 ภาค 1., 

หน้า 48. ส่วนประพจน์ อัศววิรุฬหการ มีความคิดเห็นว่าทานบารมีเป็นคุณธรรมที่ต่ำที่สุดและหยาบกว่าบารมีข้อ
ถัดไป ประพจน์ อัศววิรุฬหการ, "การศึกษาเชิงวิเคราะห์เรื่องพระโพธิสัตว์ในคัมภีร์เถรวาทและคัมภีร์มหายาน." , 
หน้า 285. 
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อานิสงส์ของทานบารมีเป็นเหตุให้ได้โภคสมบัติ สำหรับพวกราคจริต และพวกประมาท คือ 
พวกยินดี พอใจในกามคุณ และประมาท สอนให้สละวัตถุกาม(ก่อน)632 และแก้ไขปัญหาที่

เกิดข้ึนเพราะขาดศีลธรรมและประพฤติอกุศลธรรม633  

การบำเพ็ญทานบารมีของพระโพธิสัตว์โดยเฉพาะอย่างยิ่งของพระสมันตภัทร คัณฑวยูหสูตรกล่าว

ไว้ 2 ระดับ คือ การให้ทานทุกอย่างตามที่ทุกคนปรารถนาเรียกว่าการบูชามหายัญ หรือ มหาจาคะคือ

การบริจาคทานยิ่งใหญ่ และอติอรรถจาคะ คือการให้ที่ทำได้ยาก ดังนี้ 

ในแต่ละมหากัปเราได้ทำมหาจาคะ คือการแจกจ่ายทานเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตร

จำนวนอนภิลาปยานภิลาปยะ เราได้ทำอติอรรถจาคะ (การบริจาคทานที่ทำได้ยาก)เพียง

เพราะต้องการธรรมที่ทำให้ได้ความเป็นสรวัชญู ในแต่ละมหากัป เราได้สละร่างกาย สละ

ราชสมบัติ คาม นคร นิคม ชนบท ราชธานี สละบุคคลผู้เป็นที่รักและวัตถุสิ่งของที่สละได้

ยาก สละบริวารสมบัติ สละบุตรธิดาและภรรยา สละสรีระและเนื้อของตน สละเลือด

จากกายของตนให้แก่ผู้มาขอ บริจาคเยื่อกระดูก บริจาคอวัยวะน้อยใหญ่ บริจาคหูและ

จมูก บริจาคนัยน์ตา บริจาคชิวหาและฟันในปากของตนจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธ

เกษตรจำนวนมากเกินจะกล่าวพรรณนา เพราะต้องการพุทธญาณโดยไม่มีความอาลัยใน

ร่างกายและชีวิตเลย ในแต่ละมหากัปเราตัดศีรษะของตนให้เป็นทานจำนวนมากเท่ากับ

ฝุ่นในพุทธเกษตรจำนวนมาก เพราะปรารถนาศีรษะคือสรวัชญตาอันประเสริฐสูงสุด

เหนือสรรพโลกทั้งปวง634 

2. ศีลบารมี  คัณฑวยูหสูตรเน้นเรื่องของการละอกุศลกรรม คือ การไม่ทำความชั่วทางกาย 
ได้แก่ ปาณาติบาต ลักทรัพย์ และประพฤตมิจฉาจาร ไม่ทำกรรมชั่วทางวาจาได้แก่ พูดโกหก 
พูดส่อเสียด พูดเพ้อเจ้อ พูดให้แตกแยก และไม่ทำความชั่วทางใจได้แก่ ไม่เพ่งเล็งอยากได้ของ
คนอ่ืน ไม่พยาบาทปองร้าย และไม่เห็นผิดจากทำนองคลองธรรมและให้บำเพ็ญกุศลกรรมบถ

 
631 ราตรีเทวดาช่ือสรรพพฤกษประผุลลนสุขสังวาสา อธิบายวิธีการช่วยเหลือสรรพสัตว์ที่มีจริตแตกต่าง

กันด้วยบารมี 10 เช่น สอนคนตระหนี่ด้วยการให้ทาน สอนคนเกียจคร้านให้มีวิรยารัมภะ สอนคนจิตใจโลเล
ด้วยกษานติ สอนคนโง่ให้เข้าถึงปรัชญาปารมิตา สอนคนจิตฟุ้งซ่านด้วยการให้บำเพ็ญฌาน เป็นต้น ดูเพิ่มใน  The 
Gandavyuha Sutra., p. 318. 

632 Ibid., p.p. 219-233. 
633 การแก้ไขปัญหาสังคม เศรษฐกิจ และสิ่งแวดล้อม กล่าวไว้ในคาถาท่ี 28-36 ibid., p.p. 334-335. 
634 Ibid., p. 539. 
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เป็นหลัก635 กล่าวโดยสรุปศีลบารมี คือการควบคุมกาย วาจา และใจไม่ให้ทำกรรมชั่ว ส่วน

โพธิจรรยาวตารกล่าวว่าการรักษาศีลคือรักษาใจให้มีสติสัมปชัญญะรู้ตัวอยู่เสมอ636  เพราะ
คนขาดสติย่อมประมาทและพลั้งเผลอไปทำกรรมชั่วซึ่งได้แก่ อกุศลกรรมบถสิบนั่นเอง การ
รักษาศีลมีวัตถุประสงค์เพ่ือตัดทางไปสู่ทุคติภูมิ มีภูมิของสัตว์เดรัจฉาน ภูมิของเปรตและ
อบายภูมิเพราะการไปสู่ภูมิเหล่านี้ทำให้หมดโอกาสบำเพ็ญบารมีอ่ืนๆ  และไม่มีความเห็นผิด
จากทำนองคลอดธรรม ความชั่วทำลายสุภสัญญา, ศีลสามารถเปลี่ยนจากปุถุชนให้เป็น
อริยบุคคลได้(เปลี่ยนจากโลกวิสัยเป็นตถาคตวิสัย)637 

3. กษานติบารมี คือ ความอดทนอดกลั้นต่ออุปสรรคและความยากลำบาก และเป็นบารมีที่เป็น

คู่ปรับกับความโกรธและตรงกับภูมิที่แปด638 เป็นบารมีที่สร้างกำลังใจไม่ให้หวั่นไหวเมื่อเจอ
กับอุปสรรค และไม่หลงใหลในคำเยินยอ อดทนต่อโลกธรรมแปดเพ่ือความดีอย่างยิ่งยวด 
ทำลายมิจฉาทิฏฐิ639 ตัดทางไปสู่กำเนิดของสัตว์ ความอดทนต่ออารมณ์ที่น่าชอบใจ เช่น 

อดทนต่ออำนาจกิเลส อดทนต่อการกระทบกระทั่ง640 อดทนต่ออารมณ์ที่ไม่น่าชอบใจเช่น 
ทนความทุกข์และอดทนต่อความเจ็บปวดทรมานที่ถูกตัดอวัยวะ เช่น (พระโพธิสัตว์อดทนต่อ
การ)ถูกตัดอวัยวะมีมือและเท้าเป็นต้น และเห็นความอดทนอดกลั้นต่อการถูกทำร้ายร่างกาย
ด้วย(อุปกรณ์เช่น)ฝ่ามือ ท่อนไม้หรือศาสตรา และอดทนต่อการถูกฟันสรีระและควักหัวใจและ
ดวงตา ความอดกลั้นต่อการถูกตัดอวัยวะน้อยใหญ่เพราะเหตุแห่งการแสวงหาธรรม  กษานติ
บารมีเป็นวิธีการแก้สำหรับคนที่มีสมาธิสั้น ไม่มีอดทน ผู้มีจิตใจโลเล ให้เป็นผู้มีเหตุผล และมี
ความหนักแน่น641 

4. วีรยบารมี คือความอุตสาหะในการสร้างบารมีอย่างไม่ย่อหย่อน ไม่ท้อแท้ ความ
บากบั่นและต่อเนื่องในการบำเพ็ญโพธิจรรยาทำลายความเกียจคร้าน (กรรมวสิตา) 

 
635 พระเจ้าอนละ (กัลยาณมิตรลำดับที่ 18) เป็นพระราชาที่ปกครองนครตาลธวัชด้วยทศพิธราชธรรม มี

กรรมบถเป็นหลักการในการปกครองชาวเมือง ibid., p. 155. 
636 พระมหาวิชาญ กำเหนิดกลับ, "การศึกษาเชิงวิเคราะห์คัมภีร์โพธิจรรยาวตาร.", หน้า 139-40. 
637 พระภิกษุสารธวัช กัลยาณมิตรลำดับที่ 7 นิมิตกายพระโพธิสัตว์สอนศีลปารมิตาแก่สรรพสัตว์ The 

Gandavyuha Sutra., p. 91. 
638 Barbara Elizabeth Nelson, "Kṣānti in the bodhisattva path of Śāntideva "., p. 45. 
639 The Gandavyuha Sutra., p. 96. 
640 โพธิจรรยาวตารระบุว่าเป็นอารมณ์โกรธ พระมหาวิชาญ กำเหนิดกลับ, "การศึกษาเชิงวิเคราะห์คัมภีร์

โพธิจรรยาวตาร.", หน้า 143-144. 
641 ราตรีเทวดาช่ือ สรรพฤกษประผุลลสุขสังวาสา (กัลยาณมิตรลำดับที่ 38) สอนบารมี 10 ตามจริตของ

สรรพสัตว์ The Gandavyuha Sutra., p. 318. 
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เป็นอุปายะในการฝึกคนเกียจคร้าน642ในโพธิจรรยาวตารกล่าวถึงความเพียรใน
แง่มุมของการเอาชนะความเกียจคร้านท้อแท้สิ้นหวัง ให้มีความเพียรในการงาน 
เพียรในการกำจัดกิเลสและเพียรในการหาความรู้643 ส่วนวิริยะที่พระโพธิสัตว์ควร
บำเพ็ญเพียรมีนัยะดังนี้  ความเพียรเพ่ือกำจัดมารทั้งปวง เพียรที่จะบำเพ็ญโพธิ
โดยไม่ท้อแท้เปลี่ยนใจ เพียรที่จะช่วยให้สรรพสัตว์ก้าวขึ้นจากสาครสังสาร เพียรที่
จะออกจากวิถีที่นำไปสู่ความมืดบอดและวิถีท่ีนำไปสู่อบาย ทุคติวินิบาต เพียรที่จะ
ทำลายภูเขาแห่งความไม่รู้ เพียรที่จะบูชาและอุปัฏฐากพระพุทธเจ้าทุกพระองค์
โดยไม่รู้สึกเบื่อหน่าย เพียรที่จะเรียนรู้พุทธธรรมทั้งสิ้นและธำรงรักษาไว้ เพียรที่จะ
ทำลายภูเขาแห่งอาวรณ์ เพียรที่จะสั่งสอนสรรพสัตว์ให้แก่กล้าในการทำความดีโดย
ไม่รู้สึกเบื่อหน่าย เพียรที่จะทำพุทธเกษตรให้หมดจด และเพียรที่จะเข้าถึงความ
บริสุทธิ์อย่างยิ่งของพระตถาคต644 

5. ธยานบารมี(บาลี ฌาน) หมายถึงความเพ่ง ธรรมเครื่องเผากิเลส ภาวะที่จิตสงบเป็นสมาธิ การ

ตั้งมั่นของจิต645 โดยมากหมายถึงการได้บรรลุสมาบัติ 8 คือ รูปฌานและอรูปฌาน646 ส่วน

โพธิจรรยาวตาร หมายเอาทั้งสมถะและวิปัสสนา647  เป็นกุศโลบายในการบำเพ็ญสมาธิเพ่ือ

กำจัดราคะ และแก้นิสัยยินดีในวัตถุกาม ธยานบารมีตัดเหตุของการเข้าถึงกามภพ เป็นเหตุให้

ได้อภิญญา เป็นเหตุให้เข้าถึงสุขทางกายและปีติยิ่งอันเกิดแต่ธรรม648 ได้แก่โพธิสัตว์อนุสสติที่

สามารถทำลายกิเลส ทำให้สร่างจากความเมาและประมาท ทำลายมานะ เป็นอุปายะที่ดีใน

การฝึกคนที่มีจิตซัดส่ายไม่อยู่กับร่องรอย649 ประโยชน์ของการบำเพ็ญที่นำไปสู่ฌานสมาธิคือ

 
642 Ibid., p. 318. 
643 พระมหาวิชาญ กำเหนิดกลับ, "การศึกษาเชิงวิเคราะห์คัมภีร์โพธิจรรยาวตาร.", หน้า 146-47.  
644 The Gandavyuha Sutra., p. 244. 
645 คณะสงฆ์จีนนิกายแห่งประเทศไทย, "พจนานุกรมพระพุทธศาสนา จีน สันสกฤต ," (2519)., หน้า 

578. 
646 พระธีรวัฒน์ บุญทอง, "สมาธิในพระพุทธศาสนา การศึกษาเปรียบเทียบคำสอนเรื่องธยานะใน

พระพุทธศาสนามหายานกับพระพุทธศาสนาเถรวาท" (อักษรศาสตรมหาบัณฑิต สาขาศาสนาเปรียบเทียบ 
มหาวิทยาลัยมหิดล, 2546)., หน้า 18. 

647 ส่วนของสมถะได้แก่ อสุภะ อนุสสติ และสติปัฏฐาน อาหาเรปฏิกูลสัญญา พระมหาวิชาญ กำเหนิด
กลับ, "การศึกษาเชิงวิเคราะห์คัมภีร์โพธิจรรยาวตาร.", หน้า 149-52. 

648 The Gandavyuha Sutra., p.p. 422-453. 
649 Ibid., p. 318. 
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ทำให้ได้อัตภาพที่ถึงพร้อมด้วยรูปกายเพ่ือการอุบัติในตระกูลสูง ได้ฟังคำสอนของกัลยาณมิตร 

ได้การปฏิบัติตามคำแนะนำของกัลยาณมิตร ได้ถิ่นที่อยู่ที่เหมาะสมแก่การบำเพ็ญตถาคตธ

ยานให้ถึงพร้อม ส่วนสถานที่ที่เหมาะแก่การทำธยานให้เกิด ได้แก่ ที่ว่าง ชนบท เงื้อมเขา ได้

การถือเพศเป็นฤๅษีคือผู้สันโดษ ได้บรรลุองค์ธยาน ได้การเกิดเป็นกษัตริย์และอธิบดี ได้การ

สละเรือนออกบวช การมีกายสงบด้วยการสมาทานพรต650 

6. ปรัชญาบารมี (บาลี ปัญญา) หมายถึงการรู้แจ้งศูนยตา651 ปัญญาสูงสุดของสำนักโยคาจาร 

หมายเอาปัญญาญาณ ส่วนสำนักมาธยามิกะ หมายเอาปรัชญาปารมิตา652 ในคัมภีร์โพธิ

จรรยาวตาร กล่าวว่ามายาธรรม653  คัมภีร์คัณฑวยูหสูตร กล่าวว่า การบำเพ็ญปรัชญาปารมิ

ตาเพ่ือทำลายมิจฉาทิฐิ และทำลายอัตตาทิฐิ เริ่มตั้งแต่การแสวงหาธรรมโดยเอาชีวิตเป็นเดิม

พันเพื่อแลกกับการได้ฟังธรรมแม้เพียงบทเดียว  รวมถึงการแสวงหากัลยาณมิตร การเข้าไปรับ

ใช้ และการฟังธรรมของกัลยาณมิตร รวมถึงการได้เข้าถึงพระพุทธเจ้าในพุทธเกษตรและฟัง

พุทธรรมของพระพุทธเจ้าทุกพระองค์ในพุทธเกษตรทั้งหมด654 วิธีการทำให้ปรัชญาบารมีถึง

ความเต็มเปี่ยมบริบูรณ์ พระโพธิสัตว์ต้องการเข้าถึงกายสรรพสัตว์ คือ การอุบัติด้วยรูปกาย

ของชาวโลกทั้งสิ้น พระโพธิสัตว์จะทำอย่างนั้นได้ต้องอาศัย(ธรรม)กายเพ่ืออุปกรณ์ในการ

ท่องเที่ยวแสวงหาธรรมแม้เพียงบทเดียวจากบรรดาสรรพสัตว์ทุกชั้นทุกภูมิและไม่ยึดติดกาย

เหล่านั้น  ท่องเที่ยวแสวงหาธรรมด้วยการเข้าไปหากัลยาณมิตรและเข้าไปรับใช้กัลยาณมิตร 

แสวงหาการฟังธรรมจากพระพุทธเจ้าทั้งหลายด้วยศรัทธาและความเคารพยิ่งและด้วยกาย

จำนวนมาก655 ปรัชญาบารมีเหมาะที่จะเป็นอุปายะในการฝึกฝนคนโง่เขลาให้เป็นคน

ฉลาด656 

 
650 Ibid., p. 96. 
651 คณะสงฆ์จีนนิกายแห่งประเทศไทย, "พจนานุกรมพระพุทธศาสนา จีน สันสกฤต.", หน้า 545. 
652 ประพจน์ อัศววิรุฬหการ, "การศึกษาเชิงวิเคราะห์เรื่องพระโพธิสัตว์ในคัมภีร์เถรวาทและคัมภีร์

มหายาน.", หน้า 321-322. 
653 พระมหาวิชาญ กำเหนิดกลับ, "การศึกษาเชิงวิเคราะห์คัมภีร์โพธิจรรยาวตาร.", หน้า 156. 
654 The Gandavyuha Sutra., p. 96. 
655 Ibid., p. 97. 
656 Ibid., p. 318. 
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7. ญาณบารมี คือ การรู้แจ้งทางที่ควรปฏิบัติ และไม่ควรปฏิบัติ(มัคคามัคคญาณ)  ญาณบารมีเป็น

อุปายะในการฝึกคนโง่ให้เป็นผู้มีปัญญาเฉลียวฉลาด657 นอกจากนี้ยังหมายถึงโพธิสัตว์ญาณที่

เกิดขึ้นจากบำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยาคือความสามารถในการแทงตลอดอัธยาศัยและอธิโมกข์ของ

สัตว์ สัตว์ธาตุ แทงตลอดทุกสภาวะจิตของสรรพสัตว์ รู้แจ้งสาครอินทรีย์ของสรรพสัตว์ การ

เข้าถึงสมุทรจรรยาของสรรพสัตว์ การรู้แจ้งกาลที่เหมาะควรที่จะสอนให้สรรพสัตว์แกล้วกล้าใน

การสั่งสมบารมี รู้วิธีการสอนด้วยโฆษะ การรู้แจ้งธรรมธาตุทั้งสิ้นได้ในขณะจิตเดียว การรู้แจ้ง

โลกธาตุทั้งทีก่ำลังเจริญและที่กำลังเสื่อม รู้แจ้งการเกิดขึ้นของโลกธาตุ รูปพรรณสัณฐาน และวยู

หะของโลกธาตุทั้งปวง รู้แจ้งอานุภาพที่เกิดจากการได้เข้าถึงพระตถาคต รู้แจ้งการประกาศธรรม 

และรู้แจ้งการสอนสรรพสัตว์ให้เข้าถึงปีติสุข สอนให้สรรพสัตว์เลื่อมใสในกัลยาณมิตร มีความรื่น

เริง เบิกบาน ปราศจากความทุกข์ระทมใจ ทำจิตให้บริสุทธิ์ผ่องใส ให้เข้าถึงกัลยาณจิต ทำ

อินทรีย์ให้หมดจด เกิดอธิโมกข์มีกำลังแรงกล้า ไม่หันเหออกจากการบำเพ็ญบารมีเพ่ือสรวัชญู

ตา658 

8. อุปายเกาศัลยะ วิธีการสอนของพระโพธิสัตว์ที่มีรูปแบบแตกต่างกันตามสภาวะความพร้อม
ของผู้เรียน คัมภีร์คัณฑวยูหสูตรกล่าวถึงการสอนธรรมเพ่ือให้เกิดความเกรงกลัวต่อบาป และมี
จิตสำนึกละอายที่จะทำความชั่ว การสอนของ พระเจ้าอนละ พระองค์เป็นกษัตริย์ที่ทรงธรรม 
ปกครองชาวประชาโดยธรรมคือลงโทษคนทำความผิด สรรเสริญคนทำความดี ให้กำลังคนมี
ความทุกข์ใจ ห้ามอกุศลกรรม  ส่งเสริมให้ทำกุศลกรรม แต่สั่งให้ลงโทษคนทำผิดเหมือนคนที่
ปราศจากคุณธรรม659 การกระทำดังกล่าวนี้ทำให้สุธนะเกิดความลังเลใจในกัลยาณมิตรขึ้น
เพราะสิ่งที่เห็นทำให้คิดว่าพระราชาไม่ใช่พระราชาที่ทรงธรรม แต่เห็นเป็นเพียงภาพจำลอง
เหตุการณ์ที่เกิดขึ้นจากอานุภาพของมายาคตวิโมกข์660ที่ใช้เป็นกุศโลบายให้คนเกรงกลัวต่อ
บาปและตั้งใจทำบุญกุศลเพียงฝ่ายเดียว เช่นเดียวกับอุปายเกาศัลยะของนางวสุมิตราซึ่งเป็น
หญิงงามเมือง นางใช้ความงามของสรีระเพ่ือเป็นกุศโลบายให้บุรุษผู้ติดในรูป รส กลิ่น เสียง 

 
657 Ibid., p. 318.  
658 Ibid., p. 264. 
659 พระเจ้าอนละ (กัลยาณมิตรลำดับที่ 18) พระองค์ได้จำลองการลงทัณฑ์อันโหดเหี้ยมปราศจากเมตตา

และกรุณาเพื่อให้ชาวเมืองเกิดความเกรงกลัวต่อบาป และมีความละอายที่จะกระทำบาป การจำลองเหตุการณ์นี้เป็น
อานุภาพของมายาคตวิโมกข์ ดูเพิ่มใน ibid., p. 159. 

660 วิโมกข์น้ีเป็นทำให้อนลราชาแสดงภาพปาฏิหาริย์ให้เป็นไปตามที่ตนเองต้องการได้ ดูเพิ่มใน  ibid., p. 
160. 
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และสัมผัส เพ่ือทำให้คนเหล่านั้นได้โอกาสในการศึกษาธรรม ในสายตาของผู้มีปัญญาน้อยก็
เข้าใจผิดคิดว่านางใช้ความงามของร่างกายล่อลวงบุรุษให้ประพฤติลามก ความจริงแท้ความ

งามของนางเป็นเพียงอุปายเกาศัลยะให้คนละราคะ661 บุคคลที่จะสอนด้วยอุปายะที่มีความ
ซับซ้อนอย่างนี้ได้ต้องเป็นผู้ เข้าถึง มายาคตธรรม หรือ มายาธรรม เป็นคุณสมบัติของ
ธรรมกาย662 

9. ปณิธานบารมี คือ ความแน่วแน่ในการอบรมสรรพสัตว์663 ในการช่วยเหลือสัตว์ธาตุทั้งหมดที่

อุบัติในภพภูมิแตกต่างกัน มีอัธยาศัยและจรรยาแตกต่างกัน พระโพธสัตว์ต้องเข้าถึงธรรมธาตุอยู่

ตลอดเวลา ต้องพุทธาธิษฐาน (ตถาคตพละ)ตลอดเวลา  มีความต่อเนื่องในการประกาศสรวัชญุ

ตา ความต่อเนื่องในการแทงตลอดกาล ได้แก่ ทั้งอดีต อนาคต และปัจจุบัน ความต่อเนื่องในการ

แสดงปาฏิหาริย์  ความต่อเนื่องในการบำเพ็ญตามปณิธานของพระพุทธเจ้าแต่ละพระองค์ ดังนั้น

ปณิธานของพระโพธิสัตว์จึงกำหนดนับไม่ได้ว่าต้องบำเพ็ญมากเท่านั้นๆ แตป่ณิธานจะถึงที่สุดเมื่อ

สรรพสัตว์ในโลกธาตุเข้าถึงสุขเกษมทั้งหมด664 ประมุทิตนัยนาชคัทวิโรจนา665 อธิบายสิ่งที่พระ

โพธิตั้งปณิธานแน่วแน่ที่จะทำให้ได้ตลอดต่อเนื่องได้แก่  

 
661 วสุมิตราภาควตี กัลยาณมิตรลำดับที่  26 คำว่า ภาควตี เป็นคำนามรูปสตรีลิงค์ของ ภควตฺ มี

ความหมายว่าผู้เจริญ ผู้เป็นเจ้า ผู้รุ่งเรือง ซึ่งตำแหน่งนี้  Douglas Osto แปลว่าหญิงโสเภณี เพราะเป็นหญิงที่ได้รับ
การฝึกฝนมาเป็นอย่างดีในการดูแลแขกบ้านแขกเมอืงโดยไม่เลอืกชนช้ันวรรณะ นางดูแลปรนนิบัติด้วยดีเท่าเทียมกัน
ทั้ งหมด  ดู ใน  Douglas Osto, Power Wealth and Women in Indian Mahayana Buddhism., p. 205. 
ในคัณฑวยูหสูหสูตร กล่าวว่า นางเป็นผู้บรรลุธรรมขั้นสูงแล้ว สำหรับผู้มองเห็นคุณค่าของความเป็นกัลยาณมิตรของ
นางเมื่อมาถึงนางได้พูดคุย ได้สัมผัสมือ ได้จุมพิต หรือได้สวมกอดล้วนทำให้คนเหล่านั้นได้บรรลุธรรมตามสมควรแก่
สภาวะใจของบุคคลเหล่านั้น ดูเพิ่มใน The Gandavyuha Sutra., p. 204. 

662 ราตรีเทวดาช่ือ กัลยาณมิตรลำดับที่ 38 ปรากฏให้สุธนะได้เห็นด้วยธรรมสรีระซึ่งมีคุณสมบัติดังนี้ เป็น
กายที่บริสุทธิ์สว่างไสว ปราศจากกิเลส เกิดจากมายาธรรมตาซึ่งมีธรรมชาติบริสุทธิ์ เป็นธรรมกายที่อยู่ในโลกโดยไม่
ถูกกิเลสทำให้เศร้าหมอง The Gandavyuha Sutra., p.p. 341-342 

663 Ibid., p. 96. 
664  อุบาสิกาอาศา กัลยาณมิตรลำดับที่ 7 มีวยูหะคือ ทำให้สัตว์เข้าถึงความสิ้นทุกข์และมีความเกษมสุข

เพียงฝ่ายเดียว (อโศกเกษมธวัชวิโมกข์) กล่าวว่า พระโพธิสัตว์จะตั้งใจบำเพ็ญประโยชน์สุขแก่สรรพสัตว์ไม่ใช่เพียงแค่
จำนวนที่นับได้ด้วยการคำนวณ แต่มีความแน่วแน่ตั้งใจบำเพ็ญจนกว่าสรรพสัตว์ทั้งสิ้นจะถึงฝั่งเกษม ประโยคสรุป
กล่าวว่า ดูก่อนกุลบุตร เรามีความตั้งใจว่า ปณิธานของเราจะเป็นไปจนกว่าโลกธาตุทั้งหมดจะมีความบริสุทธ์ิหมดจด
ดีแล้ว| เมื่อกิเลสและวาสนา อนุสนธิและอนุสัยของสรรพสัตว์หมดสิ้นนั่นแหละ ปณิธานทั้งหลายของเราจึงจะถึง
ที่สุด” ดูรายละเอียดทั้งหมดได้ใน ibid., p.p. 107-109. 
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a. การทำธรรมธาตุให้หมดจด  

b. การทำโลกธาตุให้หมดจดทุกขณะจิต  

c. เข้าถึงพระพุทธเจ้าและทำการบูชาและเข้าไปรับใช้พระตถาคตทุกพระองค์ 

d.  เข้าสู่สาครธรรมทั้งปวงในแต่ละขณะจิตต่อเนื่อง  

e. การเข้าถึงตถาคตพละทุกขณะจิต  

f. การเข้าถึงสาครธรรมธาตุทั้งหมดจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในสมุทรโลกธาตุทั้งสิ้นทุก

ขณะจิต  

g. การประกาศความหมดจดของมรรคาสู่สรวัชญตาตลอดกาลยาวนานหลายกัปนับ

ประมาณไม่ได้ที่มีในเกษตรทั้งปวง 

h. การเข้าถึงตถาคตพละในทุกขณะจิต  

i. การเข้าสู่กาลทั้งสาม  

j. การแสดงปาฏิหาริย์ในเกษตรของพระโพธิสัตว์  

k. การสอนให้สรรพสัตว์ตั้งอยู่ในสรวัชญตา 

10. พลบารมี หมายถึงการสั่งสมพละเพ่ือการบรรลุสัพพัญญู พละที่เกิดขึ้นจากการบำเพ็ญโพธิสัตว์

จรรยา เป็นกำลังที่จะทำให้พระโพธิสัตว์ที่กลับมาสู่โลกธาตุและเป็นอยู่ได้โดยไม่ถูกกิเลสทำให้

เศร้าหมอง และเป็นกำลังที่จะทำให้สามารถแสดงหมุนธรรมจักร เป็นกำลังในสอนให้สรรพสัตว์

เข้าถึงพุทธะ666 สรวัชญตาพละนี้เป็นกำลังที่ไม่มีสิ่งใดทำลายและครอบงำ หรือทำให้พินาศไปได้ 

เป็นกำลังที่จะทำให้การบำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยาเป็นไปได้ตลอดต่อเนื่อง เป็นอานุภาพที่ช่วยให้

พระโพธิสัตว์ไม่ถูกโทษในสังสารทำให้หม่นหมอง และเป็นกำลังในการกำจัดเหล่ามาร สามารถ

ทำหน้าที่สอนสรรพสัตว์ได้สะดวกโดยไม่ถูกกรรมมาตัดรอนหรือมาขัดขวางได้ เป็นกำลังที่จะทำ

ให้พระโพธิสัตว์มีมหากรุณาต่อสัตว์ เป็นกำลังของพระโพธิสัตว์ในการทำพุทธเกษตรทั้งหมด

สั่นสะเทือนและทำสรรพสัตว์ให้มีความเบิกบาน แสดงกำลังในการกำจัดมารและข่มปวาทีของ

พระโพธิสัตว์ แสดงญาณพละเครื่องทำให้มหาธรรมจักรหมุนไปได้ในโลก แล้วแสดงสรวัชญตาแก่

 
665 กัลยาณมิตรลำดับที่ 34 เป็นราตรีเทวดาที่อยู่กลุ่มของพระโพธิสัตว์ที่แวดล้อมพระไวโรจนพุทธเจ้า 

ibid., p. 246. 
666 Ibid., p. 96. 
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สรรพสัตว์667 พละบารมีเป็นกุศโลบายที่สำหรับผู้มีบุญน้อยและคนมีโชควาสนาน้อยเพราะมี

อุปสรรคในชีวิตมากเนื่องจากถูกกรรมกิเลสตัดรอน คนเหล่านี้ควรให้บำเพ็ญพละบารมี668 

ภูมิ  

การจัดระลำดับความเป็นพระโพธิสัตว์ในคัมภีร์มหายานแต่ละยุคแตกต่างกัน เช่น ในคัมภีร์ยุค

แรกพระโพธิสัตว์คือผู้ได้บรรลุธรรมสูงสุดแล้วเท่านั้น แต่คัมภีร์ยุคถัดมา เช่น ในสัทธรรมปุณฑริกา 

กล่าวว่าพระโพธิสัตว์คือผู้ที่ได้ “วิกุรวิตะ” ซึ่งเป็นความสามารถในการสอนไวเนยสัตว์ด้วยปาฏิหาริย์ 

ส่วนคัมภีร์อวตังวตังสกสูตร ทศภูมิกสูตร คัณฑวยูหสูตรจัดลำดับความเป็นพระโพธิสัตว์ด้วยระบบ 

“ภูมิ” และเรียกผู้บำเพ็ญภูมิพระโพธิสัตว์เหมือนกันหมดแตกต่างเพียงว่าได้บรรลุภูมิไหน669  

ภูมิ คือผลสำเร็จของการบำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยาแบ่งเป็นลำดับ670 ตามคุณสมบัติที่บำเพ็ญ

บริบูรณ์แล้วบางครั้งเรียกว่าผลของการบำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยา671  เป็นผลสัมฤทธิ์ของโพธิจิตที่เกิดขึ้น

ห ล ายครั้ ง แน วคิ ดนี้ ต ร งกั น กั บ  จั น ท รกี รติ (C an d rak īrti)   ใน คั มภี ร์ มั ธ ยม กาวต าร

(Madhyamakāvatāra) ว่าไม่ได้เกิดขึ้นเพียงครั้งเดียวแต่เกิดขึ้นหลายครั้งและสิ่งที่พระโพธิสัตว์ได้

บรรลุในแต่ละช่วงของโพธิจิตเรียกว่าภูมิ  การบรรลุโพธิจิตที่เกิดขึ้นครั้งแรกเรียกว่าภูมิที่ 1  และโพธิ

จิตระดับที่ 10 คือภูมิที่ 10 สรุปผลของจิตที่มุ่งมั่นต่อการบรรลุโพธิไว้ 10 ระดับ672 ในบรรดาพระ

สูตรที่กล่าวถึงภูมิ เช่น  ทศภูมิกสูตรและมหาวัสตุอวทานมีการจัดลำดับไว้ค่อนข้างใกล้เคียงกัน แม้

กระนั้นมหาวัสตุไม่ได้อ้างถึงความสัมพันธ์ของภูมิกับการบำเพ็ญบารมี เหมือนคัมภีร์มัธยมกาวตารก

ล่าวว่าการบำเพ็ญบารมีจะสำเร็จบริบูรณ์ได้ต้องมีปรัชญาปารมิตา673 ข้อสรุปนี้แสดงให้เห็นว่าพระ

โพธิสัตว์แม้บำเพ็ญบารมีใดบารมีหนึ่งบริบูรณ์ก็ไม่เรียกว่าบารมี หากเป็นเช่นนั้นการจัดลำดับของ

 
667 Ibid., p. 247. 
668 Ibid., p. 318. 
669 Hillary Langberg, "Gender Equity in a Mahayana Sutra: The Gaṇḍavyūhasūtra’s 

Enlightened Goddesses.", p. 63. 
670 พระมหาวิชาญ กำเหนิดกลับ, "การศึกษาเชิงวิเคราะห์คัมภีร์โพธิจรรยาวตาร.", หน้า 69. 
671 ประพจน์ อัศววิรุฬหการ, "การศึกษาเชิงวิเคราะห์เรื่องพระโพธิสัตว์ในคัมภีร์เถรวาทและคัมภีร์

มหายาน.", หน้า 161-162. 
672 อ้างถึงใน Barbara Elizabeth Nelson, "Kṣānti in the bodhisattva path of Śāntideva "., 

p.p. 55-6. 
673 Ibid., p. 101. 
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บารมีควรจะต้องบำเพ็ญปรัชญาบารมีไว้เป็นลำดับแรก หากเป็นเช่นนั้นย่อมขัดแย้งกับแนวคิดท่ีเห็นว่า 

ทานบารมีควรบำเพ็ญเป็นอันดับแรก อย่างไรก็ตามพระสูตรที่สรุปการบำเพ็ญบารมีและภูมิที่ค่อนข้าง

มีความลงตัวได้แก่ทศภูมิกสูตรกล่าวถึงบารมีแต่ละประการสำเร็จบริบูรณ์ในแต่ละภูมิและเป็นไป

ตามลำดับของการบำเพ็ญบารมี674 ตามตารางนี ้

 า าง        ูิ  0 

ภูมิที่ ทศภูมิกสูตร มหาวัสตุ คัณฑวยูหสูตร บารมี 

1 ประมุทิตา ทุราโรหา ปฐมจิตโตตปาทิกะ ทาน 
2 วิมลา พัทธมานา อาทิกรรมิกะ ศีล 

3 ประภากรี ปุษปมัณฑิตา โยคาจาระ กษานติ 

4 อรจิษมตี รุจิรา ชันมชะ ว ีรยะ 
5 สุทุรชยา จิตตวิสตรา ปูรวโยคสัมปันนา ธยาน 

6 อภิมุขี รูปวตี ศุทธาธยาศยะ ปัญญา 

7 ทูรังคมา ทุรชยา อวิรตยา อุปายะ 
8 อจลา ชันมนิเทศ กุมารภูตา ปณิธาน 

9 สาธุมต ี เยาวราช เยาวราช พละ 
10 ธรรมเมฆา อภิเษก อภิเษกปราปตา ญาณ 

 

คัณฑวยูหสูตรกล่าวถึงภูมิของพระโพธิสัตว์ไว้หลายบท แต่เป็นการอ้างถึงภูมิ 10 ไว้ สิงหวิชฤมภิ

ตาภิกษุณีสอนธรรมแก่พระโพธิสัตว์ 10 ภูม ิดังนี้ 

1. สอนธรรมชื่อ สรรพพุทธประณิธิกูฏะ (แหล่งเกิดขึ้นของพุทธะทั้งปวง) แก่พระโพธิสัตว์ที่เริ่ม
ตั้งโพธิจิต  

2. สอนธรรมชื่อ วิรโชมัณฑละ (ดวงใส) แก่พระโพธิสัตว์ผู้ได้บรรลุภูมิที่ 2 
3. สอนธรรมชื่อ ประศานตวยูหะ (มีความสงบเป็นวยูหะ)แก่พระโพธิสัตว์ผู้ได้บรรลุภูมิที่ 3  
4. สอนธรรมชื่อ สรวัชญตาเวควิษยสัมภวะ (ทำวิษัยให้เกิดขึ้นเพ่ือความเป็นสรวัชญู) แก่พระ

โพธิสัตว์ที่ได้บรรลุภูมิที่ 4 
5. สอนธรรมชื่อ จิตตลตากุสุมครรภะ (ครรภ์ดอกบัวอันงดงาม) แก่พระโพธิสัตว์ที่ได้บรรลุภูมิที่ 

5 

 
674 Ibid., p. 95. 
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6. สอนธรรมชื่อ ไวโรจนครรภะ (ครรภ์แห่งไวโรจน(พุทธะ))แก่พระโพธิสัตว์ที่ได้บรรลุภูมิที่ 6  
7. สอนธรรมชื่อ สมันตภูมยลังการะ (อลังการของภูมิทั้งหมด) แก่พระโพธิสัตว์ที่ได้บรรลุภูมิที่ 7  
8. สอนธรรมชื่อ ธรรมธาตุปัญชรสุวิภักตศรีรวิษยะ (สรีระและวิษัยที่เกิดจากธรรมธาตุ)แก่พระ

โพธิสัตว์ที่ได้บรรลุภูมิที่ 8  
9. สอนธรรมชื่อ อนิลัมภพลนิลยวยูหะ(วยูหะของสรีระและวิษัยที่มีอยู่ทุกที่ทุกกาล(อนิลัมภะ) 

แก่เหล่าพระโพธิสัตว์ที่ได้บรรลุภูมิที่ 9  
10. ประกาศธรรมชื่อ อนาวรณมัณฑละ (ธรรมธาตุอันหาขอบเขต) แก่เหล่าพระโพธิสัตว์ที่ได้

บรรลุภูมิที่ 10 
 
นอกจากนี้คัณฑวยูหสูตรยังกล่าวถึงภูมิในรูปอาคารที่พักท่ีแบ่งเป็นชั้นตามประเภทการบำเพ็ญ

บารมีไว้ในบทที่ 18 (กัลยาณมิตรที่  15) คัณฑวยูหสูตรกล่าวถึงอาคารที่ พักของเศรษฐีค้าขาย
เครื่องประดับ(รัตนจูฑเศรษฐี)ได้แสดงโพธิสัตว์ภูมิที่พระโพธิสัตว์ได้บรรลุแต่ละชั้น โดยอธิบายให้เห็น
ภาพด้วยการกล่าวถึงเรือนที่พักที่เป็นอาคาร 10 ชั้น แต่ละชั้นจะแสดงภาพการบำเพ็ญจรรยาและ
แสดงพระโพธิสัตว์กำลังบำเพ็ญกิจที่ตนควรกระทำตามภูมิที่ตนได้บรรลุ675 ได้แก่ การบำเพ็ญทาน
บารมีทั้งสองระดับที่เรือนชั้นที่ 1-4 ส่วนเรือนชั้นที่ 5 เป็นที่ประชุมรวมของพระโพธิสัตว์ภูมิที่ 5 
บำเพ็ญสมาธิบารมีและกำลังทำกิจที่เนื่องด้วยสมาธิ เรือนชั้นที่ 6 เป็นที่ประชุมรวมกันของพระ
โพธิสัตว์ที่ได้บรรลุปรัชญาปารมิตา เรือนชั้นที่ 7 เป็นที่ประชุมรวมกันของพระโพธิสัตว์ที่ได้บรรลุอุปาย
บารมี เรือนชั้นที่ 8 เป็นที่ชุมนุมรวมกันของพระโพธิสัตว์ที่ได้ธรรมกายและสามารถเข้าไปมาระหว่าง
โลกธาตุและธรรมธาตุ เข้าถึงพระพุทธเจ้าในพุทธเกษตร ซึ่งตรงกับปณิธานบารมีได้แก่ภูมิ อจลา (หรือ
ชันมนิเทศ) เรือนชั้นที่ 9 เป็นที่ประชุมรวมกันของเอกชาติโพธิสัตว์ คือพระโพธิสัตว์ที่จะต้องมาเกิดอีก
เพียงชาติเดียว และเรือนชั้นที่ 10 เป็นที่เกิดขึ้นของพุทธปาฏิหาริย์ เช่นการตั้งความปรารถนาครั้งแรก 
การบรรลุธรรม การสอนสรรพสัตว์ การหมุนธรรมจักร 

ภูมิในคัณฑวยูหสูตรแม้จะแตกต่างจากทศภูมิกสูตรและมหาวัสตุอวทาน จากข้อมูลที่ยกมากล่าว

ไว้ข้างต้นพอจะเทียบเคียงข้อมูลของคุณธรรมที่ต้องบำเพ็ญในแต่ละภูมิและตัวอย่างของการบำเพ็ญ

บารมี เช่น การบำเพ็ญบารมีโพธิสัตว์ภูมิที่ 5 ซึ่งตรงกับเรือนชั้นที่ 5 ของอาคาร 10 ชั้นแม้จะไม่ได้ระบุ

ชื่อของภูมิเอาไว้ให้เห็นชัดเจนก็ตาม คัณฑวยูหสูตรมีเรื่องของบารมีที่บำเพ็ญในแต่ละภูมิแสดงไว้เป็น

นัยสำคัญได้แก่ เรือนชั้นที่ 5 เป็นที่ประชุมรวมของพระโพธิสัตว์ภูมิที่ 5 ซึ่งหมายถึงสุทุรชยาภูมิ (หรือ

จิตตวิสตรภูมิ) จากตารางข้างต้นจะเห็นได้ว่าภูมิที่ 5 พระโพธิสัตว์ได้บรรลุสมาธิบารมี และ เรือนชั้นที่ 

 
675 The Gandavyuha Sutra., p.p. 148-9. 
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6 เป็นที่ประชุมรวมกันของพระโพธิสัตว์ที่ได้บรรลุปรัชญาปารมิตา ซึ่งตรงกับภูมิที่ 6 อภิมุขี หรือ รูปว

ตี  เรือนชั้นที่ 7 เป็นที่ประชุมรวมกันของพระโพธิสัตว์ที่ได้บรรลุอุปายบารมี ตรงกับทูรังคมาภูมิ  

กล่าวโดยสรุป ภูมิ 10 เป็นลำดับขั้นตอนในการบำเพ็ญโพธิจรรยาโดยมีบารมีเป็นเกณฑ์เทียบเมื่อ

พระโพธิสัตว์ได้บรรลุภูมิสิบ หมายถึงพระโพธิสัตว์มีบารมีทั้ง 10 ประการครบถ้วนบริบูรณ์อยู่ในฐานะ

ของพระโพธิสัตว์ผู้มีความสามารถในการไปมาระหว่างโลกธาตุและพุทธเกษตรได้ตามปรารถนา 

สามารถทำหน้าที่ของพระโพธิสัตว์สอนสรรพสัตว์ได้ด้วยมายากาย โฆษะเช่นเดียวกับพระโพธิสัตว์

สมันตภัทร พระโพธิสัตว์มัญชุศรี และพระโพธิสัตว์อวโลกิเตศวร 

ชันมะ  

ชันมะ หมายถึง การเกิด โดยมากมักจะเป็นการเกิดของพระโพธสัตว์ในชาติสุดท้ายที่จะตรัสรู้

เป็นพระพุทธเจ้า เช่น ลลิตวิสตระ มหาวัสตุ สังฆเภทวัสตุ อโศกาวทาน เป็นต้น ในคัมภีร์เหล่านี้

กล่าวถึงการเกิดในชาติสุดท้ายของเจ้าชายสิทธารถะซึ่งเป็นชาติที่จะได้บรรลุเป็นพระพุทธเจ้าไว้ว่า

พระองค์ประสูติที่สวนลุมพินี หรือต้นไม้ประสูติ บางคราวเรียกว่าต้นสาละ ต้นปลักษะ หรือต้น

ลุมพินี676 ชันมะของพระโพธิสัตว์นี้มีเทพธิดาตนหนึ่งเป็นผู้ได้เห็นเหตการณ์การประสูติของพระ

โพธิสัตว์รายละเอียดที่ปรากฏในแต่ละพระสูตรมีความแตกต่างกัน คัณฑวยูหสูตรกล่าวถึงเทพธิดาที่

เห็นชันมะนี้ มีชื่อว่า สุเตโชมณฑลรติศรี เป็นเทวดาประจำต้นไม้ตรัสรู้ คือ ต้นปลักษะ677 สุธนะได้รู้

วิธีการบำเพ็ญที่ทำให้พระโพธิสัตว์ได้เกิดในตระกูลของพระพุทธเจ้าจากเทวดาประจำต้นไม้ตรัสรู้ว่า

“ทศมานิ กุลปุตฺร โพธิสตฺตฺวชนฺมานิ, ไยะ สมนฺวาคตา โพธิสตฺตฺวา ชาตา ภวนฺติ ตถาคตกุเลษุ”678  

จะเห็นได้ว่า ชันมะ เป็นการเกิดในตระกูลของพระตถาคต เข้าถึงความเป็นญาติของพระตถาคต คือ 

เป็นบุตรของพระตถาคต โพธิสัตว์ชันมะ มีรายละเอียดดังนี้ 

 
676 คำว่าลุมพินี” มีความหมาย 3 ประการ ได้แก่ 1. ช่ือของสวนหรืออุทยาน 2. ช่ือของต้นไม้ บางครั้ง

เรียกว่าต้นปลักษะ  หรือ ต้นสาละ หรือ ต้นลุมพะ 3. ช่ือระดับช้ันเทวดา Edgerton, "Buddhist Hybrid Sanskrit 
Grammar and Dictionary Vol I.", p. 463.  

677 สุเตโชมณฑลรติศรี กัลยาณมิตรลำดับที่ 40 เล่าเรื่องราวในอดีตชาติของตนแก่สุธนะว่า นางได้ตั้ง
ปณิธานไว้ว่าขอให้ตนได้เห็นโพธิสัตว์ชันมะของพระพุทธเจ้าในชมพูทวีปทุกแห่งในทวีปท้ังสี่ ด้วยอานุภาพของการตั้ง
ปณิธานนี้ทำให้นางเห็นการอุบัติของพระโพธิสัตว์ที่เคลื่อนจากดุสิตภพมาเกิดในสวนลุมพินี The Gandavyuha 
Sutra., p.373. 

678 Ibid., p.p. 366. 
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ชันมะที่ 1 สรรพพุทโธปสถานประณิธิประโยค (ตั้งใจและพยายามเพ่ือไปอยู่ใกล้พระพุทธเจ้า) 

พระโพธิสัตว์มีความเลื่อมใสศรัทธาในพระพุทธเจ้า เมื่อเลื่อมใสแล้ว จากนั้นจึงทำการบูชาพระพุทธเจ้า

เริ่มจากการทำความเคารพ สักการะ นอบน้อม บูชา เข้าไปรับใช้ ทำให้ยินดี จากนั้นปฏิบัติสมาธิด้วย

ใจที่มีฉันทะไม่เบื่อหน่ายต่อเนื่องเพ่ือการเห็นพระตถาคต เพราะการเห็นตถาคตทำให้ใจมีปีติมีกำลัง

แรงกล้า และได้ความเลื่อมใสมากยิ่งขึ้น และการทำสมาธิ(พุทธานุสติ)ยังเป็นเหตุให้ได้บุญเสบียง 

ศรัทธา ฉันทะ และพระโพธิสัตว์ควรทำการสั่งสมเสบียงที่เกิดจากการบูชาพระพุทธเจ้าทั้งปวงให้ได้

ตลอดต่อเนื่อง 

ชันมะที่ 2 โพธิจิตางคปรินิษปัตติสัมภวครรภ์ (พระโพธิสัตว์ทำโพธิจิตให้เกิดขึ้น) ขั้นตอนนี้เป็น

การเตรียมใจให้พร้อมด้วยการทำมหากรุณาจิตให้เกิดขึ้น ด้วยการทำสมาธิมีจิตคิดถึงพระพุทธเจ้าทั้ง

ปวงและทำมหาปีติให้เกิดขึ้น ทำมหาสถานจิต ทำมหาไมตรีจิตให้เกิดขึ้น ไม่คิดทอดทิ้งชาวโลก ไม่มี

มายาสาไถย จากนั้นเปล่งวาจาสัตย์ว่าจะปฏิบัติตามโพธิสัตว์มรรคา เพ่ือแสดงมหาปณิธานมุ่งมั่นว่า

จะต้องบรรลุสรวัชญตาและจะสอนสรรพสัตว์ตลอดกาลยาวนานและจะไม่ล้มเลิกความตั้งใจ(ให้

บำเพ็ญได้ตลอดต่อเนื่อง) 

ชันมะที่ 3 พระโพธิสัตว์บำเพ็ญสมาธิจนมีความเข้าใจสรรพธรรม(ธรรมนยนิธยัปติประโยคาภิ

มุขสัมภวครรภ)  ในชันมะที่ 3 พระโพธิสัตว์บำเพ็ญบารมี 4 ประการได้แก่ ศีลบารมี กษานติบารมี มีวิ

ริยบารมี และญาณบารมี 

ชันมะที่ 4 บำเพ็ญปัญญาปารมิตา (ตรัยธวโลกาธยาศยวิศุทธิ) พระโพธิสัตว์เข้าถึงอาศยธาตุ 

โอภาสแห่งพุทธโพธิ โพธิสัตว์ธรรม มีใจใสเป็นเพชร(วัชรธาตุ) หลุดพ้นจากโลกธาตุ (คติภพและอุบัติ) 

มุ่งหน้าสู่พุทธเกษตร(ตถาคตปาฏิหาริย์) ได้บรรลุภูมิพิเศษ มีอินทรีย์กล้า มีกัลยาณจิตสว่างไสว มีมหา

ปณิธานตั้งมั่น มีใจเกาะเกี่ยวอยู่กับพระพุทธเจ้า ใจปราศจากนิวรณ์ที่เป็นสิ่งขวางกั้นการบรรลุธรรม 

เป็นที่พ่ึงที่สรรพสัตว์ควรเข้าไปพ่ึงอาศัย 

ชันมะที ่5 บำเพ็ญบารมีครบถ้วนบริบูรณ์ (สมันตาวภาสประภา) พระโพธิสัตว์ในชันมะนี้ เป็นผู้มี

ความพร้อมด้วยคุณ 6 ประการ คือ  

- มหาทาน มีสมบัติเดียวคือความหมดจดเพราะสละทุกสิ่งทั้งวัตถุสิ่งของและสัญญา   

- มหาศีล มีความประพฤติสม่ำเสมอคือทำตามท่ีพระพุทธเจ้าทุกพระองค์ทำ 

- มหากษานติ ได้พุทธธรรมโอภาส 

- มหาวีรยะ 



  

 

672 

- มีธยาน  

- มีปรัชญา ได้โอภาส ธรรมจักษุ เห็นพุทธทั้งหมด และ มายาธรรม 

ชันมะที่ 6 พระโพธิสัตว์ได้การเกิดเป็นพุทธบุตร (สรรพตถาคตกุลโคตรสัมภว) พระโพธิสัตว์เป็น

ผู้เกิดขึ้นแล้ว คือ เป็นบุตรที่เกิดในตระกูลของพระตถาคต เป็นผู้อยู่ในวงศ์ของพระตถาคต  ดังนั้นจึงมี

คุณสมบัติเหมือนพระพุทธเจ้า ได้แก่ มีพุทธธรรมบริสุทธ์  เข้าถึงมหาปณิธานของพระตถาคต มีกุศล

มูลและมีธรรมสรีระเป็นเช่นเดียวกับพระพุทธเจ้าทุกประการ บรรลุโลกุตรธรรม เป็นอยู่ด้วยมหาตม

ธรรมวิหารในสมาธิที่ทำให้เห็นพุทธาธิษฐาน เป็นผู้ปฏิบัติเพื่อสอนสรรพสัตว์ให้มีความหมดจดตามกาล

สมควร พระโพธิสัตว์แม้เกิดแล้วแต่ยังมีการสอบถามพุทธธรรมตลอดกาลเนืองนิตย์ ยังเป็นผู้ต้องศึกษา

อยู่ 

ชันมะท่ี 7 พระโพธิสัตว์เจริญวัย เป็นผู้เฉลียวฉลาดประกอบอุปายโกศล พระโพธิสัตว์มีพุทธพละ

มีโอภาสรัศมีสว่างไสว (ตถาคตพลาวภาสาโลกาลังการ) สามารถไปสู่พุทธเกษตรได้ไม่จำกัด มีโพธิสัตว์

คุณไม่มีประมาณ รู้แจ้งธรรมมายา รู้แจ้งสรรพธรรม มีอภิญญาและทำปาฏิหาริย์ให้เกิดขึ้นได้ พร้อมที่

จะกลับมาสู่โลกธาตุ มีความสามารถในการประกาศธรรมกว้างไกลเพราะมีโฆษะ ได้เหมือนเสียง

สะท้อนที่ก้องกังวานได้ยินไกล สามารถแสดงธรรมธาตุนัยให้เข้าใจได้ง่ายเพราะมีอุบายที่ชาญฉลาด 

ชันมะที่ 8 พระโพธิสัตว์ชื่อว่าเป็นกุมาร (เป็นหนุ่ม)(สมันตชญานมุขวยวจารปรินิษปัตติสัมภวะ)

หน้าที่ต่อไปคือการแสวงหาสรวัชญูญาณ และท่องเที่ยวไปอย่างพระโพธิสัตว์คือการเข้าถึงสัตว์ธาตุ 

และธรรมธาตุได้ไม่มีสิ่งขวางกั้น มีโพธิสัตว์สมาธิวสีและมีปารมิตาครบถ้วนบริบูรณ์  ไปสู่พุทธเกษตร 

สามารถเข้าสมาธิที่มีอารมณ์แตกต่างด้วยอารมณ์แตกต่างกัน ได้ญาณในธรรมที่แตกต่างกัน รู้แจ้ง

โลกธาตุหาที่สุดไม่ได้ สามารถเข้าถึงภูมินิเทศได้ปริตรารมณ์ แทงตลอดปริตตธรรมและมหัคคตธรรม

หาที่สุดไม่ได้ กลับมาสู่ภพภูมิได้ด้วยกายที่เหมือนสัตว์ในภพภูมิ(โลกวิญญัติด้วยวิญญัติโลก) 

ชันมะที่ 9 ทำหน้าที่ในโลกธาตุ (ธรรมธาตุนิรมาณวยูหะ) โพธิสัตว์ทำพุทธเกษตรพร้อมด้วยวยูหะ

ให้ตั้งมั่นทุกที่ทุกขณะ| ได้บรรลุปารมิตาอันประเสริฐ มีความชำนาญในพุทธนิรมาณและธรรมนิรมาณ 

มีโคจรเป็นไปในธรรมธาตุ เนรมิตกายได้มากตามสภาวะใจของสรรพสัตว์  ฉลาดในสอนสัตว์ และ 

แสดงโพธิจรรยา  และสรวัชญตามรรคา แสดงธรรมจักร มีอุบายในการสอน และตั้งใจสอนสัตว์ตาม

กาลที่เหมาะสม มีแหล่งกำเนิดชญาณ 

ชันมะท่ี 10 พระโพธิสัตว์สามารถเข้าสู่ตถาคตสมตา เป็นผู้เชี่ยวชาญ (ตถาคตภูมยากรมณเวคะ)  

พระโพธิสัตว์เข้าถึงตถาคตเอกีภาวะ เป็นผู้ไม่มีกาล เข้าวิษัยของโลกธาตุได้ รู้กรรมที่ทำให้จิตจุติจากที่
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ขณะแล้วไปอุบัติในอีกขณะหนึ่ง รู้ว่าสัตว์จะไปเกิดที่ไหน และมาจากไหน รู้วิษัยของจรรยาและญาณท่ี

เป็นไปในสรรพสัตว์ รู้การตรัสรู้โพธิของพระพุทธเจ้า สอนสรรพธรรมเก่ง รู้กัปที่กำลังเจริญและกำลัง

เสื่อมทั้งในอดีต อนาคต ปัจจุบัน พร้อมทั้งชื่อ และการแสดงที่เกิดขึ้นต่อเนื่องกัน  รู้ว่าเวลาไหนควร

สอนสัตว์ให้มีความแก่กล้าและให้มีใจมั่นต่อการตรัสรู้อภิสัมโพธิ สอนธรรมให้เข้าใกล้อภิสัมโพธิใน

พุทธุปบาท นี่คือความเชี่ยวชาญในอุปายะในการอบรมสัตว์หาที่สุดไม่ได้ 

กล่าวโดยสรุป ชันมะ เป็นการแบ่งการบำเพ็ญโพธิจรรยาของพระโพธิสัตว์เป็นระยะต่างๆ เทียบ

การเกิดได้ดังนี ้

1. เป็นทารกอยู่ในตถาคตครรภ์ คือ ชันมะที่ 1-5  
2. เป็นบุตรตถาคตที่ออกจากครรภ์ คือ ชันมะที่ 6 
3. เป็นกุมาร คือ ชันมะที่ 7 
4. เป็นพระโพธิสัตว์ที่ได้บรรลุธรรม คือชันมะที่ 8  
5. เป็นพระโพธิสัตว์มีความรู้ความสามารถพร้อมทำหน้าที่การงาน คือ ชันมะที่ 9 
6. เป็นทายาทของพระตถาคต มีคุณสมบัติเหมือนตถาคตทุกประการ คือ ชันมะที่ 10  

โดยสรุป ชันมะที่หนึ่ง บำเพ็ญสมาธิเพ่ือเข้าถึงพระพุทธเจ้าและทำการบูชายิ่งให้เกิดขึ้น ชันมะที่ 

2 บำเพ็ญสมาธิเพ่ือโพธิจิตให้แก่กล้า บำเพ็ญปณิธานบารมีข้ันต้น ชันมะที่ 3 บำเพ็ญบารมี 4 ประการ

ได้แก่ บำเพ็ญสมาธิ ศีลบารมี กษานติบารมี วิริยะบารมี ชันมะที่ 4 บำเพ็ญปรัชญาบารมี ชันมะที่ 5 มี

บารมี 6 ประการเต็มเปี่ยมบริบูรณ์ ชันมะที่ 6 ยังต้องมีการสอบถามเรียนรู้ธรรม  ชันมะที่ 7 บำเพ็ญอุ

ปายบารมีบริบูรณ์  ชันมะที่  8 เป็นพระโพธิสัตว์ที่มีคุณสมบัติดังนี้คือได้บรรลุธรรมกาย เป็น

ความสามารถในการเข้าสู่ภพภูมิ ได้สวโฆษะคือความสามารถในการแสดงธรรมได้ให้สรรพสัตว์ในแต่

ละภพภูมิเข้าใจได้ ชันมะที่ 9 ตั้งใจสอนสรรพสัตว์ด้วยคุณที่ได้บรรลุ ชันมะที่ 10 พระโพธิสัตว์เข้าถึง

ความเป็นหนึ่งกับพระตถาคต 

สมันตภัทรกาย ธรรมกายแห่งธรรมธาตุ 

สุธนะเดินทางแสวงหากัลยาณมิตรภายใต้การแนะนำของพระมัญชุศรีกุมารภูตซึ่งเป็นขั้นตอน

การบำเพ็ญเพ่ือสั่งสมคุณธรรมแต่ละขั้นจนครบถ้วนบริบูรณ์แล้ว ที่จุดสิ้นสุดของการเดินทาง(สุธนะได้

พบกับพระมัญชุศรีอีกครั้ง) พระมัญชุศรีสอนวิธีการที่จะทำให้พระสมันตภัทรไว้ว่า 

ผู้ปราศจากศรัทธินทรีย์ มีใจท้อแท้ มีใจหดหู่ ไม่ยินดีในการบำเพ็ญเพียร มีวิริยะถดถอย ยินดี

พอใจ(ในสิ่งที่ประกอบด้วย)คุณอันน้อยนิด มีกุศลมูลน้อย ไม่ขวนขวายในการบำเพ็ญจรรยา
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และปณิธาน ไม่มีกัลยาณมิตรชี้บอกทาง ไม่มีพระพุทธเจ้าอยู่ในใจ ย่อมไม่สามารถจะรู้ธรรม

ตา..679 

ข้อความนี้แสดงให้เห็นวิธีการของการบำเพ็ญปฏิบัติเพ่ือการเห็นสมันตภัทรกาย ประกอบด้วย 1. 

มีศัทธินทรีย์ 2. การมีพระพุทธเจ้าอยู่ในใจ คือการบำเพ็ญสมาธิ 3. การมีกุศลมูลมาก คือการสั่งสม

เสบียง  4. มีปณิธานตั้งมั่น 5. การแสวงหากัลยาณมิตร  

วิธีการนี้เป็นเหตุทำให้เข้าถึงธรรมกาย คัมภีร์คัณฑวยูหสูตรกล่าวไว้ในบทที่ 44 (มายา) เป็น

เหตุการณ์พบกันระหว่างสุธนะและมายา680โพธิสัตว์ชนนีอยู่ที่อาสนะมหามณิราชปัทมครรภะประดับ

ด้วยรัตนะชนิดต่างๆ ใกล้บาทมูลของพระผู้มีพระภาคเจ้าไวโรจนะ ขณะกำลังมีความคิดเกิดข้ึนในใจว่า 

มีอุบายอะไรที่จะทำให้ได้เข้าถึงกัลยาณมิตรที่เป็นธรรมกาย อารักขเทวดาประจำนครชื่อว่า รัตนเนตร 

ได้ปรากฏกายบนท้องฟ้าแล้วกล่าวว่า  

ท่านจะต้องคุ้มครองรักษาจิตนครของท่านด้วยการอยู่โดยปราศจากอารมณ์ยินดีในสัง

สารทั้งปวง | ดูก่อนกุลบุตร ท่านจะต้องทำจิตนครให้งดงามด้วยการเพ่งอารมณ์ของ

ตถาคตพละสิบ | ดูก่อนกุลบุตร จิตนครของท่านจะต้องมีความหมดจดด้วยการกำจัด

ความอิจฉาริษยา| ดูก่อนกุลบุตร ท่านจะต้องทำความเดือดร้อนของจิตนครให้สงบเย็น

ด้วยการสั่งสมธรรมทั้งปวง | ดูก่อนกุลบุตร ท่านจะต้องทำจิตนครให้เจริญแผ่ขยาย

กว้างขวางด้วยการบำเพ็ญมหาวีรยะให้มีกำลังเพื่อเป็นเสบียงสัมภาระต่อสรวัชญตา | 

ดูก่อนกุลบุตร ท่านจะต้องรักษาความเป็นอยู่ภายในจิตนคร รักษาเรือนคลังและวยูหะ

ของจิตนครให้ดีด้วยกำลังของวิหาร(ธรรม) ด้วยสมาธิสมาบัติ ธยาน วิโมกข์ และธรรม

วินัย | ดูก่อนกุลบุตร ท่านจะต้องทำจิตนครให้สว่างไสวด้วยโอภาสและต้องบรรลุปรัชญา

ปารมิตาในบริษัทมณฑลของพระตถาคตทั้งสิ้น | ดูก่อนกุลบุตร ท่านจงรักษาและ

ประคับประคองจิตนครให้มั่นคงด้วยการสั่งสมอุปายะและมรรคาอันเกิดแต่พระตถาคต

 
679 พระมัญชุศรี กัลยาณมิตรลำดับที่ 53 เป็นผู้สอนโพธิจรรยาทั้งหมด และเป็นจุดเริ่มต้นและจุดสิ้นสุด

ของการแสวงหากัลยาณมิตร ibid., p. 529.  
680 กัลยาณมิตรลำดับที่ 42  มีสถานะเป็นพุทธมารดาของพระพุทธเจ้าทุกพระองค์ที่มาตรัสรู้ในภัทรกัป

แล้ว และจะเป็นชนนีของพระไมเตรยะและพระโพธิสตัว์ที่จะมาตรสัรูเ้ป็นพระพุทธเจ้าต่อจากพระไมเตรยะ เช่น พระ
สิงหะ พระปรัทโยตะ พระเกตุ พระสุเนตระ พระกุสุมะ พระกุศุมศรี ตระติษยะ และอีกกว่า 100 พระองค์ ดูเพิ่มใน 
ibid., p.p. 441-443. ส่วน Douglas Osto จัดลำดับให้มายาเป็นกัลยาณมิตรที่มีความสำคัญเป็นอันดับ 4 (ลำดับที่ 

1 พระไมเตรยะ ลำดับที่ 2 พระสมันตภัทร ลำดับที่ 3 พระมัญชุศรี)Douglas. E. Osto, "The Gaṇḍavyūha 

Sūtra: A Study of Wealth Gender and Power in an Indian Buddhist Narrative.", p. 231. 
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เจ้าทั้งปวงไว้ในจิตนครของตน | ดูก่อนกุลบุตร ท่านจะต้องมีป้อมปราการเฝ้าระวังจิต

นครอย่างเข้มงวดด้วยการกลั่นจิตให้หมดจดด้วยสมันตภัทร์โพธิสัตว์จรรยาปณิธาน | 

ดูก่อนกุลบุตร ท่านจะต้องป้องกันจิตนครไม่ให้ข้าศึกบุกเข้ามาภายใน ด้วยการไม่เป็นทาส

ของกิเลสมารและไม่ถูกมารคือปาปมิตรชักนำ(ไปในทางผิด)| ดูก่อนกุลบุตร ท่านจะต้อง

ทำจิตนครให้มีโอภาสด้วยการทำให้สรรพสัตว์เข้าถึงตถาคตญาณโอภาส| 681  

จากข้อความข้างต้นจะเห็นว่ากัลยาณมิตรที่เป็นธรรมกายอยู่ภานในจิตนคร ซึ่งหมายถึง จิตใจของตน 

การแสวงหากัยาณมิตรที่เป็นธรรมกายภายใจจิตนครสามารถทำได้ด้วยการเดินทางภายใน คือ การ

บำเพ็ญสมาธิโดยการทำอารมณ์ให้ตั้งมั่นอยู่กับพระตถาคตเพ่ือให้จิตปราศจากราคะ  

ลักษณะของสมันตภัทรกาย 

สมันตภัทรกายที่เป็นกัลยาณมิตรสูงสุดที่สุธนะได้พบด้วยวิธีการน้อมนำใจให้กลับเข้ามาตั้งมั่นอยู่

ภายในกายของตน (สวเทศะ) แล้วทำใจให้เลื่อมใสตั้งมั่นแน่วแน่ จากนั้นจึงปรากฏภาพของพระสมันต

ภัทรที่อยู่ท่ามกลางพระโพธิสัตว์ ดังมีข้อความปรากฏให้ในบทที่ 56 ดังนี้ 

สมนฺตภทฺรโพธิสตฺตฺวภูมิปฺรติษฺ านชฺ านวิหาเรณ สมนฺวาคโต’ทฺราษีตฺ  สมนฺตภทฺรํ 

โพ ธิ สตฺ ตฺ วํ  ภ ควโต  ไว โรจนสฺ ย  ตถาคตสฺ ย ารฺห ตะ  สมฺ ยกฺ สํ พุ ทฺ ธสฺ ย  ปุ ร โต 

มหารตฺนปทฺมครฺเภ สึหาสเน นิษณฺณํ  โพธิสตฺตฺวปรฺษนฺมณฺฑลสมุทฺราคตํ โพธิสตฺตฺวคณ

ปริวฺฤตํ โพธิสตฺตฺวสํฆปุรสฺกฺฤตํ สรฺวปรฺษมณฺฑลานุสฺฤตาภฺยุทฺคตกายํ สรฺวโลกานภิภูตํ 

สรฺวโพธิสตฺตฺวานุวฺยวโลกิตมปรฺยนฺตชฺ านวิษยมสํหารฺยโคจรมจินฺตฺยวิษยํ ตฺรฺยธฺวสมตา

นุคตํ  สรฺวตถาคตสมตานุปฺราปฺตมฺ|   

(สุธนเศรษฐีบุตร)ผู้ได้สมันตภัทรโพธิสัตว์ภูมิประติษฐานชญานวิหารได้เห็นพระโพธิสัตว์

สมันตภัทรนั่งอยู่บนสิงหาสนมหารัตนปัทมครรภ์ ณ เบื้องหน้าของพระผู้มีพระภาคเจ้าไวโรจ

นะ อรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้า ท่ามกลางบริษัทมณฑลของพระโพธิสัตว์ มีคณะของพระ

โพธิสัตว์แวดล้อม เบื้องหน้าของคณะพระโพธิสัตว์(เหล่านั้น) กายของพระโพธิสัตว์สมันต

ภัทรมีความ(รุ่งเรือง)โดดเด่นกว่าพระโพธิสัตว์อื่นทั้งหมด (กายของพระสมันตภัทร)ครอบงำ

โลกธาตุทั้งสิ้น กำลังตรวจตราดูพระโพธิสัตว์ทั้งปวง มีญาณวิษัยเป็นไปหาสุดได้ มีโคจร

กว้างขวาง มีวิษัยเป็นอจินไตย เข้าถึงสมตาแห่งกาลทั้งสาม บรรลุตถาคตสมตาทุกประการ  

 
681  The Gandavyuha Sutra., p.p. 430-2. 



  

 

676 

นอกจากนี้สุธนะเห็นว่าสมันตภัทรกายมีรัศมีสว่างไสวที่ซ่านออกจากรูขุมขุมและส่องสว่างครอบคลุม

ทั่วอากาศธาตุ สมันตภัทรกายเป็นกายมหาบุรุษ682 เป็นกายที่แสดงปาฏิหาริย์ได้ไม่จำกัด เป็นกายที่

ท่องไปในโลกธาตุอ่ืนได้ทั้งหมดในทิศทั้งสิบ เป็นกายที่สามารถไปปรากฏอยู่เบื้องหน้าของพระพุทธเจ้า

ทุกพระองค์ในโลกธาตุทุกแห่งได้ในเวลาเดียวกัน683 เป็นกายที่ทำให้ผู้ได้พบเห็นมีบุญสัมภาระและ

ญาณสัมภาระ684 เป็นกายที่ไม่เป็นโมฆะแก่ผู้ได้ยิน หรือได้เห็น หรือได้เข้าถึง685 เป็นกายมีคุณสมบัติ

เท่าเทียมกับพระตถาคต686 

ลักษณะของธรรมกายในคัณฑวยูหสูตร 

คัณฑวยูหสูตรกล่าวถึงธรรมกายว่าเป็นกาย(สรีระ) ที่มีรูปร่างหน้าตา มีหู มีจมูก มีปาก แต่เป็น

กายที่พิเศษกว่ากายทั่วไปเพราะมีความบริสุทธิ์และทรงอานุภาพเป็นต้น วาสันตีราตรีเทวดา(อากาศ

เทวดา)อธิบายคุณสมบัติของธรรมกายด้วยคาถา 21 คาถา สรุปความได้ดังนี้687  

1. ไปมาระหว่างโลกียะและโลกุตระ(230:3)  
2. พ้นจากสังขตธรรมและพ้นจากวิโมกข์ของสาวกยาน(230:5)   
3. มีดวงตาที่เห็นได้โดยรอบในทิศทั้งสิบและเห็นได้กว้างไกลตลอดทั้งพุทธเกษตร และ

เห็นได้วิเศษคือเห็นสวยัมภูพุทธเจ้าที่อยู่ศูนย์กลาง (230:6) เห็นละเอียดไปจนกระท่ัง
ลักษณะมหาบุรุษ และเห็นกระทั่งรูขุมที่เปล่งรัศมีสว่างไสวออกมา(230:7) และเห็น
แจ้งการจุติและอุบัติของสรรพสัตว์ (230:8)  

 
682 Ibid., p.535. 
683 Ibid., p. 537. 
684 Ibid., p.p. 538, 541, 542. 
685 ดูก่อนกุลบุตร สำหรับสัตว์ท่ีได้ยินเพียงช่ือของเราแล้วเป็นผู้ไม่ถอยกลับจากอนุตตรสัมมาสัมโพธิมีอยู่| 

และสรรพสัตว์ผู้ที่ได้เห็น(กาย)เราแล้วได้เป็นผู้ไม่ถอยกลับจากอนุตตรสัมมาสัมโพธิก็มีอยู่ สัตว์ที่ได้รับการสัมผัสด้วย
มือของเราแล้วได้เป็นผู้ไม่ถอยกลับจากอนุตตรสัมมาสัมโพธิก็มีอยู่ สัตว์ได้เป็นผู้ไม่ถอยกลับจากอนุตตรสัมมาสัมโพธิ
เพราะการเดินตามหรือประพฤติตามเรา หรือได้เห็น(กาย)เราในขณะความฝัน หรือได้ยินช่ือของเราในความฝัน แล้ว
เป็นผู้(ปฏิบัติ)มุ่งตรงต่ออนุตตรสมัมาสัมโพธิ ก็มีอยู่มาก| สัตว์บางเหล่าเพียงกำหนดใจตามระลึกถึงเราช่ัวข้ามคืนย่อม
เข้าถึงความเป็นผู้แก่กล้าibid., p. 540. 

686 ได้แก่ ตถาคตสมตา ได้แก่ การเข้าถึงสรรพเกษตร มีจรรยาบริบูรณ์ การแสดงสัมโพธิวิกรวิตปาฏิหาริย์ 
การหมุนธรรมจักร มีปฏิสัมภิทาหมดจด มีเสียงโฆษะซึ่งเป็นความสามารถในการแสดงธรรมให้สรรพสัตว์เข้าใจได้
ตามสภาวะใจ มีเวสารัชธรรมที่มีกำลังมาก การเป็นอยู่ในโลกธาตุได้โดยไม่ถูกกิเลสทำให้เศร้าหมองเช่นเดียวกับ
พระพุทธเจ้า มีมหากรุณาและมหาไมตรี และแสดงปาฏิหาริย์ด้วยโพธิสัตว์วิโมกข์ได้ไม่จำกัด  ibid., p. 543.  

687 วาสันตีกล่าวเป็นคาถา 20 คาถา ibid., p.p. 230-231. 
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4. มีโสตที่สามารถฟังและทรงจำสรรพสำเนียงภาษาของชาวโลกได้ทั้งหมด(231:9) 
5.  มีปากที่สามารถพูดด้วยเสียงสวโฆษะประกาศธรรมของพระพุทธเจ้า(231:10)  
6. มีฆานะท่ีหมดจดทรงพลัง (231: 11) 
7. มีชิวหาที่บริสุทธิ์เป็นดุจแก้วมณี ไว้สำหรับแสดงธรรมแก่สรรพสัตว์ที่อยู่ในภพภูมิ

แตกต่างกันมีสำเนียงภาษาพูดแตกต่างกัน เมื่อฟังการกล่าวธรรมนี้แล้วย่อมเข้าใจได้
ด้วยภาษาของตน มีกายเป็นธรรมสรีระที่หมดจดและมีอยู่ในทุกแห่ง สรรพสัตว์
สามารถเห็นได้ตามสภาวะของใจ(231:12)  

8. มีธรรมสรีระที่บริสุทธิ์หมดจด เข้าถึงทุกแห่งและทุกกาล (231:13) 
9. มีใจปราศจากกิเลสและอาสวะ และเข้าถึงความเป็นหนึ่งกับพระพุทธเจ้า(231:14) 
10. แทงตลอดสัตว์ธาตุ (คือรู้จักอัธยาศัย อินทรีย์ ใจของสรรพสัตว์) (231:15) 
11. มีอานุภาพมาก สามารถทำความโลกให้สว่างไหว(สอนสรรพสัตว์ได้ แม้ที่สอนยากก็

สอนได้) (231:16) 
12. มีบุญสัมภาระมาก เป็นบุญบริสุทธิ์ บริบูรณ์อยู่เสมอ (231:17) 
13. มีปัญญาที่บริสุทธิ์สว่างไสว(231:18) 
14. เข้าถึงพระพุทธเจ้าทั้งในอดีต อนาคต ปัจจุบัน (231:19) 
15. แทงตลอดเกษตรในกาลทั้งสาม (231:20) 
16. แทงตลอดธรรมธาตุต่อเนื่องในทิศทั้งสิบ(231:21) 

จะเห็นได้ว่าคุณสมบัติข้อที่ 1-9 บอกรูปลักษณ์ของธรรมกายไว้ชัดเจนว่าเป็นกายที่เป็น

อสังขตธรรม เป็นกายปราศจากกิเลสปรุงแต่ง(ธรรมสรีระ) เป็นสรีระที่มีใจเป็นญาณที่รู้แจ้งแทงตลอด

ได้ไม่มีประมาณ688 มีดวงตาที่สามารถมองเห็นได้รอบทิศทั้งสิบ หรือ สมันตจักษุ และมองเห็นแจ้งได้

กว้างไกลตลอดอนันตจักรวาลที่มีทั้งโลกธาตุและธรรมธาตุและเห็นได้ชัดเจนในอนุภาคที่มีขนาดเล็ก

ละเอียด เสียงของธรรมกายเป็นเสียงโฆษะที่มีพลังอำนาจในการประกาศธรรมได้อย่างน่าอัศจรรย์และ

ไม่มีขีดจำกัด มีปาฏิหาริย์ ดังนั้นจึงอาจกล่าวสรุปได้ว่าธรรมกายเป็นกายที่ไม่มีกิเลส อัดแน่นไปด้วย

ความบริสุทธิ์ เป็นแหล่งที่เกิดขึ้นของบุญสัมภาะและรัศมีสว่างไสว ส่วนข้อที่ 10-16 บอกให้ทราบ

คุณสมบัติพิเศษของธรรมกาย คือ แทงตลอดสัตว์ธาตุ แทงตลอดธรรม(การสอน) แทงตลอดเกษตร 

แทงตลอดธรรมธาตุ  

 
688  กายของราตรีเทวดาคนที่ 5 เป็นธรรมสรีระประกอบด้วยญาณที่ไม่มีสิ่งใดขวางกั้นสำเร็จด้วยญาณ”

ibid., p. 302:16. 
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กัลยาณมิตรกับธรรมกาย 

ราตรีเทวดา(กัลยาณมิตรคนที่ 31-39) เป็นกลุ่มของกัลยาณมิตรที่สอนมหาอุปายะ ซึ่งเป็นหัวใจ

สำคัญของการทำหน้าที่ช่วยเหลือสรรพสัตว์ ราตรีเทวดาทั้งหมดนี้เป็นธรรมกายและเป็นพระโพธิสัตว์

ที่ได้บรรลุธรรมแล้วเช่นเดียวกับพระมัญชุศรี พระอวโลกิเตศวร พระอนันยคามี พระโพธิสัตว์มีภารกิจ

ที่ต้องทำให้บริบูรณ์ตามปณิธานที่ตั้งใจไว้ว่าจะช่วยเหลือสรรพสัตว์ด้วยเหตุนี้พระโพธิสัตว์จึงต้องไป

ท่องเที่ยวในโลกธาตุและไปตามเกษตรที่มีสรรพสัตว์อาศัยอยู่ การสอนสรรพสัตว์ที่อยู่ต่างภพภูมิต่าง

โลก ต่างจักรวาลจำนวนการทำหน้าที่จำเป็นต้องมีอุปกรณ์ในการสอน และต้องมีความสามารถและ

คุณสมบัติที่ยิ่งใหญ่เหมือนธรรมกาย เพราะกายมนุษย์ไม่สามารถเข้าถึงภพภูมิอ่ืนได้ ไม่ต้องกล่าวถึง

การสอนสรรพสัตว์ภพอ่ืน การเข้าถึงธรรมธาตุ การแทงตลอดพุทธธรรม แต่เพียงธรรมกายที่สามารถ

เข้าถึงสรรพสัตว์ เข้าถึงสรรพเกษตร เข้าถึงสรรพธรรม เข้าถึงพระตถาคตไวโรจนพุทธของธรรมธาตุ

ได้689 

พระโพธิสัตว์ที่ทำหน้าที่สอนสรรพสัตว์เมื่อต้องท่องเที่ยวไปมาระหว่างโลกธาตุทั้งหลาย

จำเป็นต้องมีธรรมกาย ตัวอย่างกัลยาณมิตรที่ต้องท่องเที่ยวไปมาระหว่างโลกธาตุกับโลกธาตุอ่ืน เช่น 

พระโพธิสัตว์อวโลกิเตศวร และพระโพธิสัตว์อนันยคามี ทั้งสองมาเป็นพระโพธิสัตว์ของโลกธาตุอ่ืน690 

แต่มาสู่โลกธาตุนี้ (สหาโลกธาตุ) เพราะต้องการจะมาแสดงธรรมแก่สุธนะ การมาปรากฏกายที่สหา

โลกธาตุของพระโพธิสัตว์ทั้งสอนเป็นการทำหน้าภายนอกขอบเขตธรรมธาตุ แม้กระนั้นสิ่งที่พระ

โพธิสัตว์ทั้งสองมาได้ไปได้เพราะอานุภาพที่เป็นวยูหะของธรรมกาย  

เมื่อพระโพธิสัตว์ต้องแสดงกายให้ปรากฏเห็นได้จำนวนมากและแตกต่างกันแก่สรรพสัตว์ที่อยู่

ต่างภพภูมิ มีอัตภาพ และสำเนียงภาษาแตกต่างกัน สิ่งที่อยู่เบื้องหลังปาฏิหาริย์เหล่านี้คือธรรมกาย 

 
689 สุธนะอธิบายลักษณะธรรมกายของสรรพนครรักษาสัมภวเตชศรีราตรีเทวดาว่า เป็นกายที่

ปรากฏอยู่เฉพาะหน้าของสรรพสัตว์ในทิศทั้งสิบ มีรูปกายเสมอด้วยกายของสรรพสัตว์ เป็นกายที่ไม่ถูก
กิเลสโลกทำให้เศร้าหมอง เป็นกายที่มีสรีระเช่นเดียวกับสรีระของสรรพสัตว์ เป็นกายที่อุบัติเกิดขึ้นในโลก 
เป็นกายที่อบรมสั่งสอนสรรพสัตว์ เป็นกายที่เปล่งอุทานเสียงดังไกล...  เป็นต้น สรฺวทิกฺสตฺตฺวชคทภิมุเขน
กาเยน สรฺวชคทฺรูปสเมน กาเยน สรฺวสตฺตฺวาภิมุเขน กาเยน สรฺวชคทนุลิปฺเตน กาเยน สรฺวชคตฺสมศรีเรณ 
กาเยน สรฺวชคทภฺยุทฺคเตน กาเยน สรฺวชคตฺปริปากวินยากูเลน กาเยน สมนฺตทิงฺนิครฺชเนน กาเยน 
สรฺวชคทสํกฺรานฺเตน กาเยน สรฺวาวรณาตฺยนฺตสมุทฺธาฏิเตน กาเยน ตถาคตสฺวภาเวน กาเยน สรฺวชคทฺวินย
นิษฺ าปรฺยวสาเนน กาเยน ibid., p. 303. 

690 พระอนันยคามีเหาะมาทางอากาศจาก(โลกธาตุที่อยู่)ทิศตะวันออกทางอากาศแล้วยืนอยู่บน
ยอดเขาจักรวาลของสหาโลกธาตุ ibid., p. 215. 
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พระโพธิสัตว์ต้องมีธรรมกายที่เป็นมายาธรรม เมื่อต้องทำหน้าที่ช่วยเหลือสรรพสัตว์ในภพภูมิมนุษย์ 

คัณฑวยูหสูตรอธิบายให้เห็นได้จากการทำหน้าที่สอนสรรพสัตว์ของพระโพธิสัตว์ที่ได้บรรลุธรรมกาย  

ตัวอย่างกลุ่มของกัลยาณมิตรที่เป็นธรรมกายและทำหน้าที่สอนสรรพสัตว์ได้แก่ กลุ่มของราตรีเทวดา

ทั้ง 8 ซึ่งเป็นกัลยาณมิตรที่มีสวภาวะ คือกายแท้ดั้งเดิมของตนเป็นธรรมกาย แต่เมื่อต้องมาทำหน้าที่

สอนสรรพสัตว์ในแต่ละภพภูมิจะมีอัตภาพกายภายนอกปรากฏให้เห็นแตกต่างกัน ตัวอย่างเมื่อ

ธรรมกายมาทำหน้าที่สอนสุธนะที่อยู่ในภพภูมิมนุษย์ ธรรมกายปรากฏแก่สุธนะที่อยู่ในสัตว์ธาตุด้วย

รูปกายภายนอกเป็นราตรีเทวดา มีอัตภาพภายนอกเป็นเทวดาประจำท้องฟ้าสำหรับสุธนะมองเห็นว่า

เป็นกายเทพธิดาที่สวมเครื่องประดับงดงาม ดังตัวอย่างกายที่ปรากฏแก่สุธนะ  

ในกูฏาคารที่ทำด้วยแก้วมณีอยู่บนท้องฟ้าเหนือมหานครกปิลวัสตุ วาสันตีเทวดานั้นมีรูปร่าง

สวยงาม น่าเลื่อมใส น่าทัศนา มีผิวพรรณเปล่งปลั่งเหมือนวรรณะของทองคำ มีเรือนผมสีดำ

สนิท นัยน์ตาดำขลับ สวมเครื่องประดับอลังการทุกอย่าง สวมอาภรณ์สีแดง มีดวงจันทร์เป็น

เทริดบนศรีษะ มีสรีระสว่างไสวรุ่งเรือง691 

 แต่สำหรับสรรพสัตว์อ่ืนจะมองเห็นด้วยอัตภาพกายที่แตกต่างกันขึ้นอยู่กับภพภูมินั้นๆ แม้

ภายนอกจะปรากฏให้เห็นแตกต่างแต่กายภายในที่เป็นกายแท้ยังคงเป็นธรรมกาย และเป็นสิ่งที่ทำให้

กายภายนอกเป็นอยู่ได้ ตัวอย่างที่แสดงให้เห็นว่าอัตภาพกายนอกแม้จะปรากฏด้วยรูปลักษณ์อย่างใด 

แต่ภายในที่เป็นกายแท้คือธรรมกาย คือ การพบกับราตรีเทวดาชื่อสรรพชคัทรักษาประณิธานวีรยา

ประภา สุธนะมองเห็นธรรมกายที่อยู่ภายในกายราตรีเทวดากล่าวว่า  

ใจของนางแทงตลอดธรรมตา มีดวงปัญญาสว่างไสว (ญาณอาโลก) มีกายและใจหลุดพ้นจาก

ความขัดเคืองและความเดือดร้อน นางเกิดด้วยธรรมกายที่ไม่ถูกทำลาย และเป็นธาตุบริสุทธิ์

เดิมแท้ สรีระกายของนางเกิดขึ้นด้วยธรรมกายอันไม่ถูกทำลาย ปราศจากกิเลส เป็นแหล่ง

แห่งความบริสุทธิ์ที่เกิดขึ้นด้วยกำลังบุญของตถาคตที่สถิตนิ่งแน่นอยู่กลั่นให้บริสุทธิ์692 

การสั่งสมเสบียงบุญเป็นการสั่งสมพลังบุญซึ่ง Douglas Osto สรุปว่าพระโพธิสัตว์ที่สามารถ

แสดงปาฏิหาริย์ได้ให้ปรากฏแก่สรรพสัตว์ทั้งหลายได้โดยไม่มีข้อจำกัดจะต้องเข้าถึงแหล่งกำเนิดของ

บุญที่ทำให้มีกำลังมาก แหล่งกำเนิดบุญสัมภาระที่ยิ่งใหญ่ที่สุดคือพระพุทธเจ้าที่อยู่ใจกลางธรรมธาตุ

 
691 Ibid., p. 223. 

692 Ibid., p. 342. 
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และธรรมกายที่เป็นสวภาวะของพระโพธิสัตว์ภูมิสูง693 มีคำอธิบายเกี่ยวกับแหล่งกำเนิดซึ่งราตรี

เทวดาชื่อว่าสรรพชคัทรักษาประธานวีรยประภา กล่าวแก่สุธนะตอนหนึ่งว่า 

ดูก่อนกุลบุตร เพราะได้โพธิสัตว์วิโมกข์ชื่อ สรรพสัตตวปริปากยถาศยกุศลมูลสัณโจทน

วิโมกข์นี้ เราเข้าถึงธรรมตาที่มีกายเพียงกายเดียว(ไม่แบ่งแยก)(แต่)ปรากฏให้เห็นด้วย

อัตภาพที่มีลักษณะแตกต่างกันและและมีรูปพรรณสัณฐานแตกต่างกันจำนวนมากหา

ที่สุดท่ามกลางไม่ได้ แล้วทำรัศมีเมฆาให้เกิดขึ้นจากจรรยากายจำนวนมากหาที่สุดและ

ท่ามกลางไม่ได้ ด้วยอาโลกของสมุทรแห่งวรรณะ แสดงรัศมีประภาของพุทธเกษตร 

แสดงการอุบัติขึ้นของพระตถาคตในแต่ละพุทธเกษตรที่มีจำนวนมากหาที่สุดและ

ท่ามกลางไม่ได้ แต่ละพระองค์แสดงปาฏิหาริย์จำนวนมาก เราย่อมเห็นแจ้งกุศลมูลใน

กาลก่อน| และย่อมทำกุศลมูลที่ยังไม่ได้เจริญให้เจริญ| ย่อมทำกุศลมูลที่ยังไม่เกิดขึ้นให้

เกิดขึ้น| ทำกุศลมูล(ที่เจริญแล้ว)ให้เจริญงอกงามกว้างขวางยิ่งขึ้น| เราย่อมทำให้สัตว์ธาตุ

ที่มีมากหาที่สุดและท่ามกลางไม่ได้ให้มีความปรารถนาในอนุตตรสัมมาสัมโพธิ เป็นการ

ก้าวสู่ภูมิไม่หวนกลับเกิดขึ้นในทุกขณะจิต694 

 คัณฑวยูหสูตรแสดงให้เห็นว่าการได้เข้าถึงธรรมกาย ซึ่งเป็นกัลยาณมิตรภายใน จะทำให้ผู้เข้าถึง

เห็นการสั่งสมเสบียงบุญเกิดข้ึนจำนวนมากและรวดเร็ว ข้อความยืนยันการเข้าถึงธรรมกายทำให้ได้บุญ

สัมภาระเกิดขึ้นมาก สุธนะได้เห็นด้วยตนเองเมื่อได้พบกับสมันตภัทรกาย  นอกจากนี้การเข้าถึงสมันต

ภัทรกายยังทำให้สุธนะได้ญาณที่ทำให้สามารถรู้แจ้งเห็นแจ้งได้กว้างไกลและเห็นได้ถูกต้องแม่นยำ 

ดังนี้ 

“และเขาได้เห็นยิ่งขึ้นไปอีกว่าญาณอาโลกและกุศลมูลที่ตัวเขาได้สั่งสมมาตลอดเวลาที่

เกิดขึ้นจากการเข้าไปหากัลยาณมิตร การได้พบกับกัลยาณมิตร การเข้าไปรับใช้กัลยาณมิตร

ทั้งหลายจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรทั้งหมด เมื่อรวมเข้าด้วยกันแล้วมันช่างมี

ปริมาณน้อยนักไม่ถึงหนึ่งเสี้ยวในส่วนจำนวนหนึ่งร้อย หนึ่งพัน หนึ่งแสนหรือแสนโกฏิของ

กุศลมูลที่เกิดขึ้นเพียงเพราะได้เห็นพระโพธิสัตว์สมันตภัทร กุศลมูลที่เกิดข้ึนรวมกันนับตั้งแต่

การเริ่มตั้งปฐมจิตจนกระทั่งการได้เห็นพระโพธิสัตว์สมันตภัทรยิ่งไม่ควรคิดคำนวณ ไม่ควร

เปรียบเทียบด้วยส่วนของเสี้ยวอันเล็กน้อยนั้นได้”695 

 
693 Douglas. E. Osto, "The Gaṇḍavyūha Sūtra: A Study of Wealth Gender and Power 

in an Indian Buddhist Narrative.", p. 92. 
694 The Gandavyuha Sutra., p. 351. 
695 Ibid., p.p. 532-533.  
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พระไวโรจนพุทธเจ้า พระพุทธเจ้าแห่งธรรมธาตุ 

พระไวโรจนะ (หรือ มหาไวโรจนะ) สำหรับชาวพุทธนิกายอวตังสกะ (Hua Yen) ให้ความสำคัญ

กับพระไวโรจนพุทธเจ้าเป็นพระพุทธเจ้าสำคัญสูงสุด สำหรับชาวพุทธมหายานและวัชรยาน มีความ

เชื่อว่า พระไวโรจนพุทธเจ้าเป็นพระพุทธเจ้าองค์ปฐมเรียกว่าอาทิพุทธะ (Primal Buddha) หรือพระ

บรมพุทธเจ้า (Supreme Buddha) ลักษณะของพระอาทิพุทธะกล่าวว่าเป็นธรรมกายที่มีความสว่าง

ไสว และมีอานุภาพยิ่งใหญ่กว่าพระพุทธเจ้าทุกพระองค์ ซึ่งอาจารย์สุมาลี มหณรงค์ชัยอธิบายเพ่ิมเติม

ว่าพระสัพพัญญูพุทธเจ้าทุกพระองค์ล้วนเกิดขึ้นจากธรรมกายของพระไวโรจนพุทธเจ้าพระองค์นี้ 

แม้แต่พระพุทธเจ้าศากยมุนีก็เกิดด้วยธรรมกายของพระไวโรจนพุทธเจ้าเช่นกัน696 ดังนั้นพระไวโรจน

พุทธเจ้านี้จึงเชื่อกันว่าเป็นพระพุทธเจ้าศูนย์กลางของจักรวาลทั้งหมด เป็นพุทธธรรมกายที่มีความ

บริสุทธิ์  และเป็นแหล่งที่อยู่ของผู้มีธรรมกายรวมกันอยู่ เนืองแน่นนับไม่ถ้วนในโลกธาตุ 697 

เช่นเดียวกับของข้อสรุปของ Kwangsoo Park ว่าพระไวโรจนพุทธเจ้าเป็นพระพุทธเจ้าแห่งธรรมธาตุ 

เป็นศูนย์กลางของจักรวาลทั้งหมด(Cosmic Buddha)698 

ปัจจุบันแนวคิดเรื่องพระพุทธเจ้าศูนย์กลางธรรมธาตุเป็นที่แพร่หลายโดยเฉพาะในกลุ่มของชาว

พุทธมหายานและวัชรยานเช่นประเทศทิเบตและประเทศญี่ปุ่นให้ความเคารพกับพระไวโรจนพุทธเจ้า

ว่าเป็นพระพุทธเจ้าองค์ประธานและอยู่ตำแหน่งศูนย์กลางในระบบแนวคิดของพระชินพุทธเจ้า (ธยานิ

พุทธะ) มากที่สุด แต่แนวคิดดังกล่าวไม่แพร่หลายในแถบประเทศเอเชียตะวันออกเฉียงใต้เช่นประเทส

ไทยซึ่งส่วนใหญ่เป็นพุทธนิกายเถรวาท อย่างไรก็ตามความเชื่อเกี่ยวกับพระพุทธเจ้าแห่งธรรมธาตุ

ยังคงปรากฏร่องรอยทางประติมากรรมให้เห็นได้ชัดเจน คือที่ พุทธเจดีย์บุโรพุทโธ (Borobudur) ใน

 
696 สุมาลี มหณรงค์ชัย, "บทความพุทธศาสนาสำนักอวตังสกะ พุทธแบบเต๋าหรือเต๋าแบบพุทธ ," 

วารสารพุทธศาสน์ศึกษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ปีท่ี 9, no. ฉบับท่ี 2 พฤษภาคม-สิงหาคม (2545)., หน้า 13. 
697 Adrian Snodgrass, The Symbolism of the stupa., p.147. 
698 Kwang-soo Park, "A comparative Study of the Concept of Dharmakaya Buddha: 

Vairocana in Hua-yen and Mahavairocana in Shingon Buddhism.", p. 313. 
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เกาะชวา ประเทศอินโดนีเซีย699  พระธยานิพุทธเจ้า หรือฌานิพุทธะ ที่ปรากฏอยู่ในซุ้มบนกำแพง

ฐานสี่เหลี่ยมประจำทิศท้ังสี่มีลักษณะแตกต่างกัน  

1. พระไวโรจนพุทธเจ้า เป็นพระธยานิที่สำคัญที่สุดและอยู่ตำแหน่งสูงสุดของธยานิพุทธะ700

เป็นพุทธเจ้าองค์ประธาน และเป็นหัวหน้าของธยานิพุทธเจ้า ตำแหน่งที่ประทับคือศูนย์กลางของพุทธ
เกษตร เป็นผู้ให้แสงสว่างและปัญญา และฌานสูงสุด ตราสัญลักษณ์ประจำพระองค์คือ ธรรมจักร มี
พระกายสีขาว เป็นสัญลักษณ์แทนแสงสว่าง มีรัศมีแสงสีน้ำเงิน มีท่าธรรมจักรมุทรา (ปางปฐมเทศนา) 
เป็นตัวแทนของความจริงสากล ธาตุประจำตัวคืออากาศธาตุ อยู่ในท่านั่งขัดสมาธิ มีปางทรงเครื่อง
จักรพรรดิเพ่ือเป็นสัญลักษณ์ของอำนาจและความกล้าหาญ หมายถึงความจริงแท้ ความไม่เป็นตัวตน 
มีพาหนะเป็นสิงโตเผือก ในนิกายศักติมีชายาชื่อพระธรรมธาตุวิศวารีหรือพระโพธิสัตว์ปาราขาว เป็น
ต้นวงศ์ของพระโพธิสัตว์ในตระกูลตถาคตโคตร ได้แก่ พระสมันตภัทรโพธิสัตว์ และพระมัญชุศรี
โพธิสัตว์ 

2. พระอักโษภยธยานิพุทธะ เป็นพระพุทธรูปที่อยู่กำแพงภาพด้านทิศตะวันออก เป็นสัญลักษณ์

ของปัญญาอันบริสุทธิ์ ผ่องใสเหมือนกระจกเงาที่สะท้อนให้เห็นสภาวะที่แท้จริงของสรรพสิ่ง มีพุทธ

เกษตรชื่อว่า “อภิรติ” ตั้งอยู่ทางด้านทิศตะวันออก สัญลักษณ์ประจำพระองค์คือ คทาวัชระ พระ

วรกายมีสีน้ำเงิน มีรัศมีสีขาว มุทราประจำพระองค์คือ ภูษมุทรา(ปางมารวิชัย)  ธาตุประจำตัวคือ ธาตุ

น้ำ มีช้างเป็นพาหนะ พระชายา  คือ นางโรจนา เป็นพระพุทธเจ้าต้นวงษ์ของโพธิสัตว์วัชรโคตร ได้แก่ 

พระวัชรปาณิ และ กษิติครรภ์โพธิสัตว์ 

3. พระรัตนสัมภวธยานิพุทธะ เป็นพระธยานิพุทธที่อยู่บำแพงด้านทิศใต้ พระพุทธเจ้าที่เป็น

ตัวแทนฝ่ายปัญญาญาณแบบเท่าเทียม เป็นพระพุทธเจ้าประจำศรีมติพุทธเกษตรที่อยู่ทางทิศใต้ 

สัญลักษณ์ประจำพระองค์คือแก้วรัตนมณี มีพระวรกายสีเหลืองทอง มีสัญลักษณ์มืออยู่ในท่า ทาน

มุทรา  (ปางประทานพร) มีพระวรกายสีเหลืองคือสีของธาตุดิน และฤดูใบไม้ร่วง  มีม้าเป็นพาหนะ มี

ชายา ชื่อ นางมามกี พระองค์เป็นพระพุทธเจ้าต้นวงศ์ของพระโพธิสัตว์รัตนโคตร ได้แก่ พระรัตนปาณี  

 
699 J.Van Lohuizen-de Leeuw, "The Dhyani Buddhas of Barabudur," Bijdragen tot de 

Taal- Land-en Volkenkunde 121, no. 4 (1965), http://www.kitlv-journals.nl.from http://www.kitlv-
journals.nl accessed 30 Mar 2020. 

700 หม่อมเจ้าสุภัทรดิศ ดิศกุล อธิบายว่าพระธยานิลำดับที่ 2345 เป็นพระพุทธรูปของพระธยานิพุทธะที่
เป็นใหญ่ประจำแต่ละทิศ แต่พระไวโรจนพุทธเจ้าเป็นพระธยานิพุทธะที่ปรากฏอยู่บนช้ันฐานที่ 5 ซึ่งอยู่สูงกว่า
พระพุทธรูปองค์อื่น ดูเพิ่มใน J.E. Van Lohuizen-de Leeuw, "พระธยานิพุทธที่บุโรพุทโธในเกาะขวา.", หน้า 37-
49. 
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4. พระอมิตาภธยานิพุทธะ ปรากฏอยู่บนกำแพงภาพด้านทิศตะวันตก(พระนามของพระองค์มี

ความหมายว่า พระพุทธเจ้าที่รัศมีที่เป็นแสงสว่างนิรันดร์ คือมีรัศมีหาประมาณไม่ได้  เป็นพระพุทธเจ้า

ที่มีพุทธเกษตรอยู่ทางด้านทิศตะวันตก หรือชมพูทวีป มีพุทธเกษตรชื่อว่าสุขาวดีพุทธเกษตร มีตรา

ประจำพระองค์คือดอกบัว เป็นตัวแทนของธาตุไฟ อยู่ในท่าสมาธิมุทรา(ปางสมาธิ) ฤดูร้อน มีนกยูง

เป็นพาหนะ มีชายาคือนางปันตรา เป็นต้นวงศ์ของพระโพธิสัตว์ปัทมโคตร ได้แก่ พระอวโลกิเตศวร 

หรือพระกวนอิม (หรือท่ีรู้จักกันในนามของเจ้าแม่กวนอิม)  

5. พระอโมฆสิทธิธยานิพุทธะ เป็นพระพุทธรูปท่ีปรากฏอยู่ท่ีกำแพงทางทิศเหนือง (ผู้สมหวัง) 

อยู่ในท่าประทานอภัย อยู่ที่ปภุตพุทธเกษตร ตราประจำคือ วิศววัชระ กายเขียว  ทำท่าอภัยมุทรา มี

พญาครุฑเป็นพาหนะ ชายา ปาราเขียวเป็นชายา เป็นต้นวงศ์ของกรรมโคตร คือ พระวิศวปาณี 

คัณฑวยูหสูตรกล่าวถึงพระไวโรจนพุทธเจ้าใน  3 บท คือ บทที่  1 บทที่ 2 และบทที่  56 

เหตุการณ์ที่เนื่องด้วยพระไวโรจนพุทธเจ้าใน 3 บทนี้เป็นเหตุการณ์เดียวกัน คือ พระไวโรจนพุทธเจ้า

ประทับอยู่ท่ามกลางเหล่าพระสาวกและพระโพธิสัตว์ มีพระสมันตภัทรและพระมัญชุศรีเป็นต้น แม้จะ

เป็นเหตุการณ์เดียวกัน แต่ปรากฏในบริบทแตกต่างกัน  

ในบทที่ 1 นิทานปริวรรต คัณฑวยูหสูตรเปิดเรื่องด้วยที่ประทับอยู่ในปัจจุบันของพระพุทธเจ้าไว

โรจนะมีใจความว่า “สมัยหนึ่งพระผู้มีพระภาคเจ้าประทับอยู่ในกรุงสาวัตถี ในพระคันธกุฏี(ที่ประทับ

ของพระผู้มีพระภาคเจ้า)ในพระอารามเชตวันที่อนาถบิณฑิกเศรษฐีสร้างถวาย”701 พุทธสมาคมนี้อยู่

ที่เมืองสาวัตถี (สันสกฤต ศราวัสตี) ปัจจุบันมีเมืองนี้มีชื่อว่า สาเหต-มาเหตุ (Sahet-mahet) หลักฐาน

ทางบาลีกล่าวว่าสถานที่นี้เป็นที่ประทับอยู่จำพรรษาของพระพุทธเจ้าศากยมุนีคือเป็นเวลากว่า 25 

พรรษา ประทับอยู่ที่พระอารามเชตวัน 19 ปี และที่บุพพาราม 6 ปี702 ดังนั้น สาระสำคัญของบทนี้

อาจสรุปได้ว่า คัณฑวยูหสูตรต้องการจะชี้ให้เห็นว่าพระไวโรจนพุทธเจ้าในที่นี้ คือ พระศากยมุนีที่

ประทับอยู่ในเชตวัน703 คัณฑวยูหสูตรยังได้กล่าวถึงลำดับของพระพุทธเจ้า 5 พระองค์ที่มาตรัสรู้ใน

ภัทรกัป ผู้เล่าเรื่องของพระพุทธเจ้าในอดีตคือเทวดาที่ประจำอยู่ในเมืองสาวัตถีชื่อว่าประศานตรุต

สาครวตี เล่าถึงเหตุการณ์ที่ตนได้พบกับพระพุทธเจ้าแต่ละองค์ให้แก่สุธนะฟังว่า 

เมื่อเราเคลื่อนจากโลกธาตุนั้นแล้ว ได้บำเพ็ญโพธิสัตว์จรรยาตลอดกาลยาวนานหลาย

กัปจำนวนมากเท่ากับฝุ่นในพุทธเกษตรในโลกธาตุนั้น เมื่อเคลื่อนจากโลกธาตุนั้นได้มา

 
701 The Gandavyuha Sutra., p. 2. 

702 Malalasekera, "Dictionary of Pali Proper Names.", p. 1126. 
703 Douglas Osto, "‘Proto-Tantric’ Elements in The Gaṇḍavyūha-sūtra.", p. 165. 
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อุบัติในสหาโลกธาตุในกลุ่มโลกธาตุชื่อกุสุมตลครรภ์วยูหาลังการะ นี้ เราได้เข้าเฝ้าพระ

ตถาคต ผู้มีพระภาคเจ้ากระกุจฉันทะ และเมื่อเราได้เห็นพระพุทธเจ้ากระกุจฉันทะนั้น

เราได้บรรลุสมาธิชื่อ สรพันธการวิรชประติภาสะ ต่อจากนั้นพระตถาคตพระนามว่า

กนกมุนิได้มาตรัสรู้| เมื่อเราได้เข้าเฝ้าพระองค์ก็ได้บรรลุสมาธิชื่อ สรรพเกษตรสาคราว

ภาสานุคตผรณะ ต่อจากนั้นพระตถาคตพระนามว่ากาศยปะได้มาตรัสรู้  เมื่อเราได้เข้า

เฝ้าพระองค์ก็ได้บรรลุสมาธิชื่อ สรพสัตตวมันตรสมุทรนิรคชนัสวรนิรโฆษะ  ต่อจาก

พระกาศยปพุทธเจ้านั้นพระตถาคตพระนามว่าไวโรจนะได้มาตรัสรู้704 

ข้อความข้างต้นนี้แสดงให้เห็นว่าพระไวโรจนพุทธเจ้าและพระพุทธเจ้าลำดับที่ 4 ของภัทรกัปใน

แนวคิดเรื่องพระพุทธเจ้า 5 พระองค์ (ปัญจพุทธะ)705 พระไวโรจนมานุษิพุทธเจ้าที่มาอุบัติในสหา

โลกธาตุในลำดับที่ 4 และมีพระมารดาคือพระนางมายา มีพระบิดาคือพระเจ้าสุทโธทนะ และที่สำคัญ

ข้อความดังกล่าวระบุประทับว่าพระเชตวันพร้อมด้วยพระสาวก สถานที่ดังกล่าว และเหตการณ์

ดังกล่าวนี้ปรากฏให้เห็นทั่วไปในพระสูตรฝ่ายบาลีซึ่งหมายถึงพระศากยมุนีพุทธเจ้า 

ความหมายของธรรมธาตุ  

คัณฑวยูหสูตร หรือ ธรรมธาตุประเวศน์(การเข้าสู่ธรรมธาตุ) ธรรมธาตุ เป็นพุทธภูมิที่เห็นแจ้ง

และเข้าถึงได้ด้วยผู้ได้บรรลุวิโมกข์ ภูมิที่มีพระไวโรจนพุทธเจ้าเป็นธรรมราชา706 และเป็นสภาวะที่

พระโพธิสัตว์ที่ได้บรรลุภูมิเท่านั้นสามารถมองเห็นว่าธรรมธาตุและโลกธาตุโดยความเป็นมายา

ธรรม707  

 
704 The Gandavyuha Sutra., p.p. 288-289. 

705 มานุษิพุทธะ คือ พระพุทธเจ้าที่มีกายมาเกิดในโลกมนุษย์และยังอยู่ภายใต้กฎไตรลักษณ์(ทุกขตา 

อนิจจตา และ อนัตตตา) ซึ่งพระพุทธเจ้าในระดับนี้จัดเป็นนิรมาณกาย พระมานุษิพุทธะมีจำนวนไม่แน่ชัด ในคัมภีร์

ลลิตวิสตระมี 56 พระองค์ และสัทธรรมปุณฑริกสูตรมี 16 พระองค์ (เป็นธยานิพุทธเจ้า 15 พระองค์ และเป็นมานุษิ

พุทธเจ้า 1 พระองค์) คัณฑวยูหสูตรมี 5 พระองค์(ปัญจพุทธะ) มีลำดับดังนี้ พระกกุสันธะ พระโกนาคมนะ  พระกัสส

ปะ พระโคตมะ และ พระไมเตรยะ กาญจนา การเกตุ, "พระโพธิสัตว์ที่พบในเมืองโบราณสมัยทวารวดี ท่ีตั้งอยู่ในลุ่ม

แม่น้ำเจ้าพระยา" (ปริญญามหาบัณฑิต มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2554)., หน้า 33. 

706 Douglas Osto, Power Wealth and Women in Indian Mahayana Buddhism., p. 224. 
707 Anthony Tribe, "Mañjuśrī-Origins, Role and Significance.", p. 72. 
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ธรรมธาตุ  เป็นคำสมาส ของคำศัพท์สองคำคือ ธรรม-ธาตุ คำว่า ธรรม (บาลี ธมฺม, สันสกฤต 

ธรฺม) มีความหมายหลากหลาย เช่น คำสอนของพระพุทธเจ้า เช่น สภาวะ ลักษณะธรรมชาติ ความ

จริงแท้(ปรมัตถธรรม) บุญ ความดี ความยุติธรรม ปรากฏการณ์ ธรรมารมณ์ เหตุ   

ส่วนคำว่า ธาตุ (มาจากศัพท์ธาตุ  ธา ) หมายถึง ทรงไว้ รักษาไว้ (ความหมายคล้ายกับธรรม)  สิ่ง

ที่เป็นมูลเดิม ธาตุเดิม (Elements) ส่วนประกอบสำคัญท่ีทำให้ร่างกายเป็นอยู่ได้ (ดิน น้ำ ลม ไฟ)  

รูปสำเร็จ ธรรมธาตุ หมายถึง  สิ่งที่รักษาคำสอน เช่น สถูป หรือ เจดีย์ที่บรรจุพระธรรมไว้

ภายใน708 หรือ โลกที่เป็นเพียงสภาวการณ์ที่ปรากฏเกิดขึ้น (Phenomenal World) กฎของธรรมตา 

กฎของจักรวาล และอาจรวมความไปถึงโลกแห่งความจริง (World of the Truth) ซึ่งมักจะเรียกว่า

เป็น สวภาวะ (สภาวะแท้ดั้งเดิม)  Jikido Takasaki กล่าวว่า ธรรมธาตุ คือ ความจริงแท้ที่มีอยู่ใน

สรรพสิ่ง709 ส่วน Hillary Langberg วิเคราะห์ว่า ธรรมธาตุ คือภูมิที่อยู่(Realm)ของจิตที่หลุดพ้น

จากสังสาร และมีสภาวะเป็นเดียวกับพระไวโรจนพุทธเจ้าแล้ว710 เช่นเดียวกับอาจารย์สุมาลี มห

ณรงค์ชัยที่อธิบายธรรมธาตุว่าเป็นสถานที่อยู่ของจิตหลุดพ้นซึ่งเป็นจิตบริสุทธิ์สว่างไสวด้วย

ฉัพพรรณรังสี ดังนั้นสถานที่ที่อยู่ดังกล่าวจึงมีแต่ความสว่างไสว ธรรมธาตุไม่มีขอบเขตจำกัด และ เกิด

จากพุทธะมีอยู่ในทุกสรรพสิ่งเช่นเดียวกับอากาศธาตุ และอธิบายเพ่ิมเติมว่าจิตขอสิ่งที่จะไปเป็นหนึ่ง

เดียวกับธรรมธาตุต้องเป็นจิตที่รู้แจ้งเข้าไปในสรรพสิ่งได้ จิตที่เป็นอันหนึ่งอันเดียวกับจักรวาล คือจิตที่

ไม่มีสวภาวะ ฝ่ายมหายานเรียกจิตที่มีความแข็งแกร่งสามารถเจาะทะลวงเข้าไปในสรรพสิ่งตามความ

เป็นจริงว่า “ธรรมธาตุจิต”711  

 
708 ในวรรณกรรมสันสกฤต เช่น ในคัมภีร์ปัญจวิงศติปรัชญาปารมิตาสูตร คำว่า ธรรมธาตุ หมายถึง

พระเจดีย์ที่มีพระธรรมคำสอนบรรจุอยู่ภายใน ส่วนคำว่าสรีรธาตุ คือพระเจดีย์ที่บรรจุพระบรมสารีริกธาตุเป็นต้น ดู

เพิ่ ม ใน  Douglas. E. Osto, "The Gaṇḍavyūha Sūtra: A Study of Wealth Gender and Power in an 
Indian Buddhist Narrative.", p.p. 83-84. 

709 Jikido Takasaki, "Dharmatā dharmadhātu Dharmakāya and Buddhadhātu-

Structure of the Ultimate Value in Mahāyāna Buddhism.", p. 914. 
710 Hillary Langberg, "Gender Equity in a Mahayana Sutra: The Gaṇḍavyūhasūtra’s 

Enlightened Goddesses.", p. 62. 
711 สุมาลี มหณรงค์ชัย, "บทความพุทธศาสนาสำนักอวตังสกะ พุทธแบบเต๋าหรือเต๋าแบบพุทธ.",หน้า 

32. 
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กล่าวสรุป ธรรมธาตุ มีความหมายสองอย่างคือ สถานที่อยู่ซึ่งเป็นภูมิที่มีสภาวะพิเศษสูงสุดและ

ธรรมธาตุจิตซึ่งเป็นสภาวะสูงสุดที่อยู่ในภูมินั้น ซึ่งมีความหมายเดียวกันกับพุทธเกษตร ที่อยู่ แลผู้อยู่

คือพระพุทธเจ้าและพระโพธิสัตว์  

ธรรมธาตุในคัณฑวยูหสูตร 

คัณฑวยูหสูตรกล่าวถึงสถานที่อยู่ของพระไวโรจนพุทธเจ้าไว้ 3 เหตุการณ์ คือ ในบทนิทาน

ปริวรรต กล่าวถึงที่อยู่ในภพภูมิ ในบทที่ 2 กล่าวถึงที่อยู่ของพระไวโรจนพุทธเจ้าที่เป็นภพพิเศษ และ

ในบทที่ 54 กล่าวถึงท่ีอยู่ของพระไวโรจนพุทธเจ้าที่เป็นธรรมธาตุ  

 ในบทนิทานปริวรรตของคัณฑวยูหสูตรกล่าวถึงที่อยู่ของพระไวโรจนพุทธเจ้าไว้ว่า คือ วัดเชตวัน  

สถานที่ที่มีพระพุทธเจ้าไวโรจนะประทับอยู่ ตามที่กล่าวไว้ในพระสูตรคือพระอารามเชตวัน ตาม

หลักฐานกล่าวไว้ว่าผู้สร้างคืออนาถบิณฑิกเศรษฐีเพ่ือให้เป็นที่อยู่อาศัยของพระสาวกและเป็นที่ที่

พระพุทธเจ้าทรงแสดงธรรมแก่พระสาวกและสาธุชน นอกจากนี้ ยังเป็นสถานที่ที่ ทำให้บุคคลที่

ต้องการจะได้พบกับพระพุทธเจ้าและพระสงฆ์สาวกและต้องการบูชาพระพุทธเจ้าจะต้องเดินทางมาสู่

สถานที่ดังกล่าวแล้วได้เห็นด้วยตาเนื้อของตนเอง ดังนั้น พระอารามเชตวันจึงเป็นพุทธมณฑล เป็น

สถานที่ที่อยู่ในโลกนี้ สามารถมองเห็นได้ สามารถเดินทางไปสถานที่นี้ ได้และเป็นสถานที่ที่ทำให้ผู้

มาถึงที่แห่งนี้ได้บุญพิเศษที่เกิดจากฟังธรรมของพระพุทธเจ้า และได้บุญที่เกิดจากการบูชาและอุปัฏ

ฐานพระพุทธเจ้าในที่เฉพาะพระพักตร์ หากไม่ได้อยู่ในสถานที่ดังกล่าวก็จะไม่ได้เห็นพระพุทธเจ้าและ

การฟังธรรม การถวายเครื่องบูชาพระพุทธเจ้าและการเข้าไปปฏิบัติรับใช้ใกล้ชิดย่อมเกิดขึ้นไม่ได้ 

ต่อมาคัณฑวยูหสูตรกล่าวถึงที่อยู่ของพระไวโรจพุทธเจ้าอีกครั้งแต่เป็นที่อยู่ของพระไวโรจนพุทธ

เจ้าที่เดิมแต่เป็นการเห็นวิเศษที่แตกต่างจากเหตุการณ์แรก คัณฑวยูหสูตรอธิบายภาพของกูฏาคารที่

สุธนะเห็นภายหลังจากการอธิษฐานจิตของพระสมันตภัทรว่า 

กูฏาคารนั้นใหญ่โตกว้างขวางหลายแสนโยชน์ เหมือนอากาศธาตุหาขอบเขตไม่ได้ ประดับ

ด้วยฉัตร ธงผ้า ธงปตาก …แก้วรัตนะ.. มาลัยรัตนะ…..ข่ายของดวงแก้วมณี… ระฆังแก้ว…

กระดิ่งแก้ว…ดอกไม้ทิพย์…น้ำหอม…ผงจุณ…หรรม์หนึ่งอสงไขย …..หน้าต่างหนึ่งอสงไขย  

ซุ้มประตูหนึ่งอสงไขย ป้อมปราการหนึ่งอสงไขย … แก้วแกะสลักเป็นรูปต่างๆหนึ่งอสงไขย 

ผนังแก้วหนึ่งอสงไขย เสาหนึ่งอสงไขย …ผ้ารัตนะ ต้นไม้รัตนพฤกษ์หนึ่งอสงไขย เวทีแก้ว

หนึ่งอสงไขย ทางเดินแก้วหนึ่งอสงไขย กระโจมหนึ่งอสงไขย …ปราสาทแก้วหนึ่งอสงไขย 

อาสนะแก้วหนึ่งอสงไขย นางแก้วหนึ่งอสงไขย สถานที่จงกรมแก้วหนึ่งอสงไขย ต้นกล้วยทอง
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ชมพูนุทหนึ่งอสงไขย  ….นกที่มีเสียงร้องไพเราะหนึ่งอสงไขย ดอกบัวรัตนปัทมาหนึ่งอสงไขย 

สะพานแก้วหนึ่งอสงไขย สระบัวหนึ่งอสงไขย ดอกบัวปุณฑริกาหนึ่งอสงไขย..712 

สถานที่อยู่ของพระพุทธเจ้าที่กล่าวข้างต้นนี้มีอลังการเป็นแก้วรัตนะทั้งสิ้น และอยู่เหนือ

จินตนาการ  Julie Gifford กล่าวว่าลักษณะของความไม่มีประมาณของขอบเขตเป็นต้น บ่งบอกถึง

คุณสมบัติของพุทธเกษตร (Purified field)713 นอกจากนี้องค์ประกอบและอลังการของกูฏาคารมี

ลักษณะคล้ายกับสุขาวดีพุทธเกษตรซึ่งมักจะกล่าวถึงสิ่งที่จะต้องปรากฏในพุทธเกษตร คือ สรรพสิ่งที่

ปรากฏล้วนเป็นสิ่งที่น่ารื่นรมย์ทำให้เกิดความปีติเบิกบานใจ มีสัมผัสที่ประณีตเป็นทิพย์ เช่น สระ

ดอกบัวแก้ว แวดล้อมด้วยบรรยากาศที่น่ารื่นรมย์ เสียงธรรมที่ไพเราะโสตประสาท  ดอกไม้ที่มีกลิ่น

หอมฟุ้งกระจายไปทั่วอาณาบริเวณ  ผู้ที่อยู่ภายในเขตดังกล่าวนี้จะได้รับสัมผัสอันประณีตเป็นทิพย์นี้

โดยไม่ต้องพยายาม เป็นสิ่งที่เกิดขึ้นและเป็นไปเพ่ือจิตใจน้อมไปในการฟังธรรมและบำเพ็ญกุศล

กรรม714  

แนวคิดดังกล่าวมานี้สะท้อนให้เห็นได้จากความเชื่อของชาวพุทธ โดยทั่วไปมักเชื่อว่าการได้ไป

อุบัติในภพดุสิตสวรรค์เป็นผู้มีบุญมาก เพราะเป็นเขตพิเศษของพระโพธิสัตว์ที่จะมาตรัสรู้เป็น

พระพุทธเจ้า แม้ในวรรณกรรมทางพุทธศาสนามักจะมีปรากฏอยู่มากเกี่ยวกับดุสิตภพเขตที่อยู่ของ

พระไมเตรยะซึ่งมักจะพรรณนาว่ามีความพิเศษกว่าบริเวณที่อยู่ของเทพบุตรอ่ืนบนสวรรค์ชั้นเดียวกัน 

เทพบุตรที่ไปอุบัติเกิดในเขตมณฑลของพระไมเตรยะจะอุบัติขึ้นในห้องดอกบัว เมื่อกลีบดอกบัวเปิด

ออกจะได้รับคำเชื้อเชิญให้เข้าสู่สมาคมจากพระไมเตรยะผู้เป็นเจ้าของเขต จะมีกายทิพย์ที่สว่างไสวอยู่

ท่ามกลางเหล่าเทพบุตรโพธิสัตว์ ในเขตนี้จะได้อยู่เบื้องหน้าของพระไมเตรยะ ได้ฟังธรรม ได้พบปะ

สนทนาธรรมกับเหล่าพระโพธิสัตว์ ได้บำเพ็ญธรรม และมีความบริสุทธิ์และกุศลมูลเพ่ิมพูลน้อมไปเพ่ือ

การบรรลุธรรม ส่วนพ้ืนที่นอกเขตเป็นที่เทพบุตรชั้นดุสิตมีความเพลิดเพลินในกุศลบุญที่ต้นได้บำเพ็ญ

ในโลกแล้วส่งผลให้มาเกิดบนดุสิตสวรรค์ แต่ประมาทในสมบัติทิพย์ เมื่อหมดบุญย่อมไปเกิดใน

 

     712 The Gandavyuha Sutra., p.p. 6-7. 
713 Julie A. Gifford, Buddhist Practice and Visual Culture: The visual rhetoric of 

Borobudur., p. 123.  
714 Douglas. E. Osto, "The Gaṇḍavyūha Sūtra: A Study of Wealth Gender and Power 

in an Indian Buddhist Narrative.", p. 83. 
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โลกธาตุ ความบังเอิญของสถานที่ทั้งสามแห่งนี้ ดังนั้น พุทธเกษตร จึงเป็นที่อยู่ของพระพุทธเจ้า และ 

เป็นที่อุบัติชั่วคราวของพระโพธิสัตว์ เพ่ือรอเวลาที่จะมาตรัสรู้เป็นพระพุทธเจ้าในอนาคต715 

Suzuki กล่าวถึงธรรมธาตุที่เป็นอยู่ของผู้มีธรรมธาตุบริสุทธิ์ว่ามีลักษณะไว้ 3 ประการ คือ ใน

ธรรมธาตุไม่มีกาล(Time)ที่แบ่งกาลเป็นอดีต อนาคต หรือปัจจุบัน ไม่มีเส้นแบ่งขอบเขต ดังนั้นธรรม

ธาตุจึงเป็นสภาวะที่มีและเป็นอยู่ทุกขณะและทุกแห่ง(Inter-Penetration), มีปฏิสัมพันธ์เกิดขึ้น

ภายในธรรมธาตุเหมือนการแตกอนุภาค (Inter reflection ) และมีการเห็นแจ้งด้วยปัญญา 

(Fundamental Insight) คำอธิบายของ Suzuki สอดคล้องกับคุณลักษณะของธรรมธาตุที่แสดงไว้

ในคัณฑวยูหสูตรในบทที่ 1 (นิทานปริวรรต) คัณฑวยูหสูตรกล่าวถึงการเห็นแจ้งไว้ว่าเป็นการเห็นภาพ

เหตุการณ์ต่างๆ สะท้อนขึ้นที่พ้ืนผิวที่มีความใสของวัตถุสิ่งเครื่องใช้ที่เป็นแก้วรัตนะที่มีอยู่ภายในที่อยู่

ของพระไวโรจนพุทธเจ้า716 และในบทที่ 54 (ไมเตรยะ) เป็นเหตุการณ์ที่สุธนะได้เห็นมหากูฏาคารที่

เป็นที่อยู่ของพระไวโรจนพุทธเจ้าที่แวดล้อมด้วยกูฏาคารอ่ืนๆ จำนวนหลายแสน เมื่อสุธนะเข้าไป

ภายในกูฏาคารที่อยู่อยู่ของพระไวโรจนะ สุธนะอธิบายว่ากูฏาคารแต่ละแห่งสะท้อนภาพเหตุการณ์

การบำเพ็ญบารมีของพระโพธิสัตว์ที่เกิดในภพชาติแตกต่างกันโดยไม่ซ้ำกัน นอกจากนี้แต่ละกูฏาคาร

สะท้อนภาพเหตุการณ์ของกูฏาคารอ่ืนให้เห็นในเวลาเดียวกันและภาพทั้งหมดที่สะท้อนภาพของกัน

และกันยังไปปรากฏที่กูฏาคารขนาดใหญ่ที่สุดที่อยู่ศูนย์กลางมีชื่อว่าไวโรจนวฺยูหาลังการครฺรภ์ ภาพ

ทั้งหมดปรากฏให้เห็นพร้อมกันและไม่ปะปนกัน717  

ทั้งสองเหตุการณ์นี้อธิบายลักษณะของธรรมธาตุโดยมีนัยเดียวกัน คือ การเข้าถึง การแทงตลอด 

และการรู้แจ้งโลกธาตุและธรรมธาตุว่า เป็นสภาวะที่ มีความเชื่อมโยงด้วยแรงดึงดูดพิเศษที่ Suzuki 

เรียกว่า พลังงานศักดิ์สิทธิ์ที่ส่งผ่านไปยังสรรพสัตว์โดยมีพุทธภาวะเป็นสื่อกลาง อานุภาพแห่งมหา

กรุณาและแสงสว่างแห่งปัญญาอันบริสุทธิ์ที่แผ่กระจายออกจากพระไวโรจนพุทธเจ้าจะแผ่ขยาย

ออกไปในทิศทั้งสิบ ด้วยเหตุนี้พระโพธิสัตว์และสรรพชีวิตที่อยู่ภายในรัศมีสว่างไสวนี้ย่อมได้รับ

อานุภาพเหล่านี้ทำให้มีกุศลมูลเพ่ิมมากขึ้นและและมีความบริสุทธิ์ยิ่งขึ้น  ในบทนิทานปริวรรตแสดง

 
715 Julie A. Gifford, Buddhist Practice and Visual Culture: The visual rhetoric of 

Borobudur., p.p. 82-92 
716 The Gandavyuha Sutra., p.p. 7-32. 
717 Ibid., p.p. 512-515. 
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องค์ประกอบของปริมณฑลของพระไวโรจนพุทธเจ้าประทับนั่งอยู่ที่อาสนะดอกบัวแวดล้อมด้วยพระ

โพธิสัตว์ที่ได้บรรลุภูมิสูง ส่วนกูฏาคารที่อธิบายในบทของพระไมเตรยะเป็นการกล่าวถึงธรรมธาตุ718 

Kwang-soo Park กล่าวว่าพระไวโรจนพุทธเจ้าที่เป็นศูนย์กลางของธรรมธาตุคือ ไวโรจน

ธรรมกาย เป็นศูนย์กลางที่เชื่อมโยงโลกธาตุและสรรพสิ่งที่อยู่ในโลกให้เป็นหนึ่งเดียวกัน719  คัณฑว

ยูหสูตรระบุว่าเมื่อสุธนะได้เห็นมหากูฏาคารที่อยู่ของพระไวโรจนพุทธเจ้า (ไวโรจนวยูหาลังการครรภ์

กูฏาคาร)นี้แล้วไม่ได้อธิบายไว้ว่าภายในของมหากูฏาคารนี้มีพระไวโรจนพุทธเจ้าประทับอยู่ภายใน

ศูนย์กลาง เนื่องจากว่าสุธนะมองเห็นเพียงภายนอกและอาจเป็นเพราะเหตุผลว่าสุธนะขณะที่พบกับ

พระไมเตรยะนี้ยังไม่ได้บรรลุธรรมกายจึงไม่อาจมองเห็นพระไวโรจนพุทธเจ้าที่เป็นธรรมกายได้ แต่เข้า

ไปภายในบริเวณของมหากูฏาคารแห่งนี้ได้ด้วยอานุภาพของพระโพธิสัตว์ภูมิสูงตามที่กล่าวมาแล้ว 

กล่าวโดยสรุป คัณฑวยูหสูตรใช้สัญลักษณ์ของอาคารที่อยู่(กูฏาคาร)แทนธรรมธาตุในความหมาย

ว่าที่อยู่ของพระพุทธเจ้า และธรรมธาตุเป็นเรื่องโลกในอุดมคติ เป็นเรื่องของความอจินไตย จะเห็นและ

เข้าถึงได้ด้วยการนึกคิดไม่ได้แต่เห็นได้และเข้าถึงได้ด้วยโพธิสัตว์จรรยา ธรรมธาตุในคัณฑวยูหสูตรจึง

ใช้สัญลักษณ์เป็นมหากูฏาคาร เป็นที่มีวยูหะของพระไวโรจนพุทธเจ้าเกิดขึ้น (ไวโรจนวยูหาลังการครภ

กูฏาคาร”  

โครงสร้างพื้นฐานของธรรมธาตุ 

ดังได้กล่าวมาแล้วข้างต้นว่าธรรมธาตุคือที่อยู่ของพระไวโรจนพุทธเจ้าที่เป็นภพพิเศษปราศจาก

กาลและปราศจากสีมาขอบเขต และมีบริษัทพระโพธิสัตว์กายหาประมาณไม่ได้720 ธรรมธาตุนี้คัณฑว

ยูหสูตรอธิบายคด้วยอาคารที่พัก (Building) คำศัพท์ที่ใช้แทนธรรมธาตุ คือ  กูฏาคาร มีความหมายว่า 

เรือนยอด มักปรากฏอยู่ส่วนบนสูงสุดของอาคาร และมีส่วนของฐานอาคารเป็นตัวรองรับ ดังนั้นเมื่อ

คัณฑวยูหสูตรจะแสดงนัยของธรรมธาตุที่เป็นพ้ืนฐานอาคารที่รองรับเรือนยอด ได้อธิบายฐานของ

 
718 กูฏาคารของคัณฑวยูหสูตรเป็นสัญลักษณ์แทนพุทธเกษตรและธรรมธาตุ David L. McMahan, 

"Transpositions of Metaphor and Imagery in the Gandavyuha and Tantric Buddhist Practice.", p. 
189. 

719 Kwang-soo Park, "A comparative Study of the Concept of Dharmakaya Buddha: 
Vairocana in Hua-yen and Mahavairocana in Shingon Buddhism.", p.p. 306-307. 

720 Douglas Osto, Power Wealth and Women in Indian Mahayana Buddhism., p. 237. 
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เรือนยอดว่าประกอบด้วยชั้นต่างๆ 10 ชั้น อาคารนี้เป็นที่อยู่ของรัตนจูฑธรรมเศรษฐี721 โครงสร้าง

ของแต่ละพ้ืนฐานภายในอาคาร 10 ชั้น คือ 

เรือนของเศรษฐีชื่อรัตนจูฑะ ทำด้วยทองชมพูนุท สูงสิบชั้น มีประตูทางเข้า 8 ด้าน  ชั้นที่

หนึ่ง มีการให้ทานด้วยข้าวแจกน้ำ  ชั้นที่สอง ให้ทานด้วยผ้าประเภทต่างๆ  ชั้นที่สาม ให้

ทานด้วยรัตนาภรณ์และเครื่องประดับทุกชนิด ชั้นที่สี่ ให้ทานด้วยเครื่องบริโภคและหญิง

สาวมีรูปงามที่สุดในแผ่นดิน  ชั้นที่ห้า มีพระโพธิสัตว์ที่บรรลุภูมิที่ห้ามาประชุมรวมกันกัน

และกำลังทำกิริยาต่างกัน เช่น สวดสรรเสริญธรรม  การเข้าสมาธิ การออกจากสมาธิ 

การทำสมาธิให้เป็นไป และญาณอาโลกให้เกิดขึ้น ชั้นที่หก ชุมนุมพระโพธิสัตว์ที่ได้บรรลุ

ปรัชญาปารมิตาวิหาร มีปรัชญาลุ่มลึก มีอภิญญาแทงตลอดสภาวธรรม ได้บรรลุธารณีมุข 

รู้แจ้งโลกียธรรมและโลกุตรธรรม เข้าออกโลกธาตุได้คล่องแคล่วไม่มีเครื่องกั้นขวาง  ชั้น

ที่เจ็ด ชุมนุมของพระโพธิสัตว์ผู้บรรลุประติศรุตโกปกษานติ (เห็นตามความเป็นจริงว่า

เสียงเป็นเพียงปรากฏการณ์) บรรลุอุปายญาณ และได้เข้าถึงธรรมเมฆาของตถาคตทุก

พระองค์ ชั้นที่แปด ชุมนุมของพระโพธิสัตว์ผู้บรรลุอภิญญา ท่องเที่ยวไปในโลกธาตุทั้ง

ปวงได้ไม่ติดข้อง สามารถปาฏิหาริย์กายไปสู่ธรรมธาตุได้ เป็นอันหนึ่งอันเดียวกับพุทธ

กาย มีบารมีมากกว่าเหล่าบริษัทของตถาคตทั้งหมด ชั้นที่เก้าชุมนุมของพระโพธิสัตว์ผู้อยู่

ในชาติสุดท้าย  คือรอเวลามาเกิดและตรัสรู้โพธิอีกเพียงชาติเดียว ภูมิที่สิบ เห็น

พระพุทธเจ้าพร้อมทั้งการตั้งปณิธานครั้งแรก การตั้งโพจิตปรารถนาโพธิญาณครั้งแรก 

เห็นอานุภาพการแสดงพุทธธรรม เห็นมณฑลบริษัทในพุทธเกษตรทั้งปวง เห็นการ

ประกาศเผยแผ่พุทธธรรมทั้งสิ้น และพยุหะของความตั้งใจที่อบรมสั่งสอนชาวโลก 722 

 กล่าวโดยสรุป จากภาพของอาคาร 10 ชั้นนี้จะเห็นโครงสร้างที่เป็นพ้ืนฐานคุณธรรม 10 ขั้น

เพ่ือรองรับคุณสมบัติสูงสุดได้แก่ชุมนุมของเหล่าพระพุทธเจ้าที่มีธรรมธาตุเป็นของตนเองและมีบริษัท

โพธิสัตว์เป็นของตนเองคุณธรรมพ้ืนฐานที่จะนำไปสู่การเข้าไปเป็นส่วนหนึ่งของธรรมธาตุใดๆ ที่อยู่

ส่วนบนสูงสุด การบำเพ็ญแบ่งเป็นสองส่วน ส่วนแรกคือชั้นที่ 1-4 เป็นเรื่องการบำเพ็ญทานทั้ง 3 

ระดับ คือ การบำเพ็ญขั้นพ้ืนฐานได้แก่บริจาคข้าวน้ำและเครื่องนุ่งห่ม ทานขั้นที่สองคือการบริจาค

สิ่งของมีค่ามากขึ้นเช่น แก้วแหวนเงินทอง เครื่องประดับ และทานระดับที่สามเป็นการให้ทานที่ทำได้

ยากคือการบริจาคสิ่งของอันเป็นที่รัก รัตนจูฑเศรษฐีกล่าวว่าการบำเพ็ญทานในเรือนที่ 1-4 นี้เป็น

 
721 กัลยาณมิตรคนที่ 16 เป็นเศรษฐีผู้ปฏิบัติธรรม อาศัยอยู่ที่เมือง สิงหโปตะ ในทักษิณาปถ  The 

Gandavyuha Sutra., p.p. 148-150. 
722 Ibid., p.p. 149-150. 
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พ้ืนฐานเพ่ือรองรับคุณธรรมในชั้นสูงขึ้นไปได้แก่ ชั้นที่ 5 6 7 8 9 10 การบำเพ็ญของพระโพธิสัตว์ใน

ชั้นเหล่านี้ถูกเปลี่ยนจากทานบารมเีป็นการบำเพ็ญโพธิสัตว์ภูมิที่ 5 6 7 8 และ 10  

หากพิจารณาตามลำดับขั้นของบารมี 6 จะทำให้ได้ข้อสรุปเกี่ยวกับการบำเพ็ญที่เป็นพ้ืนฐานให้

ก้าวไปสู่การบำเพ็ญในภูมิที่สูงขึ้นตามลำดับและก้าวไปสู่ชั้นสูงสุด ดังนั้นควรจะกล่าวว่า การบำเพ็ญ

ทานปารมิตาเป็นการบำเพ็ญขั้นพ้ืนฐานระดับต้นในชั้นที่ 1-4 และเป็นพ้ืนฐานในการบำเพ็ญศีลปารมิ

ตา ในเรือนชั้นที่ 5  การบำเพ็ญกษานติปารมิตาในเรือนชั้นที่ 6 การบำเพ็ญวีรยปารมิตาในเรือนชั้นที่ 

7 การบำเพ็ญธยานปารมิตาในเรือนชั้นที่ 8 การบำเพ็ญปรัชญาปารมิตาในเรือนชั้นที่ 9 และเมื่อการ

บำเพ็ญบารมีครบถ้วนแล้วจึงก้าวเข้าสู่ความเป็นผู้ถึงฝั่งแห่งการบำเพ็ญ เข้าสู่ชุมนุมของโพธิสัตว์บริษัท

ในธรรมธาตุใดธรรมธาตุหนึ่งในบรรดาที่มีอยู่จำนวนมาก อีกประการหนึ่ง หากพิจารณาตามลำดับของ

ภูมิ 10 ควรจะกล่าวได้ว่าโครงสร้างพ้ืนฐานของการไปสู่ธรรมธาตุสูงสุดควรกล่าวว่า ชั้นที่ 1-4 คือ ภูมิ 

1 2 3 4 และเรือนชั้น 5 คือการบำเพ็ญภูมิที่ 5 6 7 8 9 และ 10 ตามลำดับ  

ศูนย์กลางธรรมธาตุ 

ดังได้กล่าวมาแล้วข้างต้น รัตนจูฑเศรษฐีได้แสดงโครงสร้างอาคารที่อยู่ 10 ชั้น แต่ละชั้นหมายถึง

ขั้นตอนการบำเพ็ญที่เป็นพ้ืนฐานรองรับชั้นที่อยู่สูงขึ้นไปตามลำดับ ส่วนชั้นที่ 10 เป็นชั้นสูงสุดที่เป็นที่

อยู่รวมกันของพระโพธิสัตว์ที่ได้บรรลุคุณพ้ืนฐานเป็นลำดับจนชั้นสูงสุด คือ ธรรมธาตุ  (เรือนที่พักชั้น

ที่ 10)  ดังนั้นธรรมธาตุชั้นสูงสุดนี้จึงเป็นที่เฉพาะผู้มีคุณสมบัติดังนี้ เป็นผู้ได้บรรลุปรัชญาปารมิตา

(จากชั้นที่ 6) ได้บรรลุปรัชญาปารมิตาวิหาร มีปรัชญาลุ่มลึก มีอภิชญาเครื่องเข้าไปสงบสภาวะธรรม

ทั้งปวง ผู้สามารถเข้าถึงอู่แห่งธารณีมุขได้ด้วยภูมิสมาธิ มีโคจรปราศจากเครื่องขวางกั้น เข้าถึงอัทยว

ธรรม พระโพธิสัตว์ทั้งหมดได้บรรลุประติศรุตโกปกษานติ ผู้ได้อุปายญาณ และได้เข้าถึงธรรมเมฆาของ

พระตถาคตเจ้าทุกพระองค์ ได้บรรลุอภิญญาที่ไม่ถูกทำลาย ผู้สามารถไปสู่โลกธาตุทั้งหมดได้(จากเรือน

ชั้นที่ 7)  ผู้สามารถเข้าถึงบริษัททุกหมู่เหล่าได้ ผู้มีกายที่สามารถไปสู่ธรรมธาตุ อ่ืนได้ทั้งหมด ผู้มีวิษัย

เป็นอย่างเดียวกันกับ(พระโพธิสัตว์ผู้อยู่แทบ)ปาทมูลของตถาคตทั้งสิ้น มีกายเข้าถึงเป็นอันเดียวกันกับ

พุทธกายทั้งสิ้น ผู้เป็นพระโพธิสัตว์ผู้เจริญที่สุดในบรรดาบริษัทของพระตถาคต(จากเรือนชั้นที่ 8) ผู้

จะต้องมาเกิดอีกเพียงชาติเดียวแล้วจะได้ตรัสรู้เป็นพระพุทธเจ้า(จากเรือนชั้นที่ 9) ดังนั้นสุธนะจึงเห็น

ว่าพระโพธิสัตว์ที่อยู่ในชั้นนี้เป็นผู้บำเพ็ญตามปณิธานของพระตถาคตพุทธเจ้า พระโพธิสัตว์ที่อยู่ใน

พุทธเกษตรเป็นมณฑลบริษัทที่แวดล้อมอยู่ภายนอก  

จากที่กล่าวมาข้างต้นจะเห็นได้ว่าสุธนะเห็นเพียงส่วนประกอบที่อยู่รอบนอกของธรรมธาตุ ส่วน

ศูนย์กลางของธรรมธาตุเป็นสภาวะที่สุธนะซึ่งในขณะนั้นยังไม่ได้บรรลุโพธิสัตว์ภูมิสูงไม่สามารถเข้าถึง
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ได้ คัณฑวยูหสูตรแสดงให้เห็นว่าภายในศูนย์กลางธรรมธาตุมีเพียงพระโพธิสัตว์ภูมิสูงเท่านั้นที่จะ

สามารถท่องเที่ยวไปมาได้ โดยกล่าวถึงการพระไมเตรยะซึ่งเป็นพระโพธิสัตว์ที่มีบารมีเต็มเปี่ยม

บริบูรณ์ ได้บรรลุภูมิสิบ ได้เข้าถึงความเป็นเอกพัทธชาติโพธิสัตว์ และจะมาตรัสรู้เป็นพระพุทธเจ้าใน

อนาคตอันใกล้723เป็นผู้แสดงที่อยู่ของธรรมธาตุนี้แก่สุธนะและทำให้สุธนะได้เข้าไปภายในของมหา

กูฏาคาร ภายในมหากูฏาคารสุธนะได้เรียนรู้สมันตภัทรจรรยา 

ดูก่อนกุลบุตร ที่ท่านถามว่า พระโพธิสัตว์จะต้องศึกษาและจะต้องปฏิบัติในโพธิสัตว์

จรรยาอย่างไรนั้น ดูก่อนกุลบุตร ท่านจงเข้าไปภายในมหากูฏาคารไวโรจนวยูหาลัง

การครรภะแห่งนี้เถิด แล้วจงพิจารณาดูเถิด ภายในกูฏาคารนั้นท่านจักได้รู้ว่า พระ

โพธิสัตว์จะต้องศึกษาโพธิสัตว์จรรยาอย่างไร และผู้ศึกษาอยู่จะได้บรรลุคุณเช่นใด724 

การเข้าไปภายในของมหากูฏาคารนี้ไม่ได้เปิดให้เข้าออกสำหรับสาธารชนคนธรรม คัณฑวยูหสูตร

กล่าวว่า เมื่อสุธนะเดินทางมาถึงมหากูฏาคารแห่งนั้นและยืนอยู่หน้าหน้าประตูทางเข้าของมหากูฏา

คารแต่ไม่สามารถเข้าไปภายในได้ ภายหลังได้รับการเชื้อเชิญให้เข้าไปภายด้วยอานุภาพของพระ

โพธิสัตว์ไมเตรยะ พระโพธิสัตว์ภูมิ 10 เป็นผู้ที่จะมาตรัสรู้เป็นพระพุทธเจ้าพระองค์ต่อไป ด้วยวยูหะ

การการดีดนิ้วทำให้ประตขูองมหากูฏาคารเปิดให้สุธนะเข้าไปภายใน  

ภายในบริเวณโดยรอบของมหากูฏาคารแห่งนี้ บริเวณโดยรอบแวดล้อมด้วยเหล่าพระโพธิสัตว์ที่มี

คุณสมบัติเช่นเดียวกับที่กล่าวมาข้างต้น ซึ่งปรากฏแก่สุธนะด้วยภาพของมหากูฏาคารแก้วจำนวนมาก

ต้ังรายล้อมเป็นวงกลม แต่ละมหากูฏาคารมีลักษณะการตกแต่งเหมือนกัน มีขนาดเท่ากันทั้งหมด พระ

ไมเตรยะบอกแก่สุธนะว่ามหากูฏาคารนี้เป็นที่อยู่ของบุคคลที่ได้บรรลุได้วิหาร725 และมีคุณสมบัติดังนี้ 

1. เป็นผู้ ได้สมาธิสมาบัติที่แทงตลอดธรรมธาตุที่อยู่ ในโลกธาตุ ได้ คล่องแคล่วชำนาญ 
(ธรฺมธาตฺวสมฺเภทวิหารวิหาริน) 

2.  เป็นผู้แทงตลอดธรรมธาตุได้ทั้งหมด (สมนฺตมุกฺขธรฺมธาตุสฺผรโณปาย) 
3. เป็นผู้ได้สมาธิสมาบัติที่สามารถแทงตลอดกัปแต่ละกัปในกัปทั้งหมด และแทงตลอดกปั

ทั้งหมดในแต่ละกัปได้ (เอกกลฺปสรฺวกลฺปสรฺวกลฺปาลฺปานุปฺรเศวิหารวิหาริน) 
 

723 มหากูฏาคารเป็นที่อยู่ของพระไมเตรยะ(กัลยาณมิตรคนที่ 52) ibid., p.p. 466-467. เป็นกัลยาณมิตร
สูงสุด พระพระโพธิสัตว์สูงสุดของการเดินทางแสวงหากัลยาณมิตร เป็นพระโพธิสัตว์ที่บำเพ็ญบารมีเต็มเปี่ยมบรบิูรณ์
พร้อมท่ีจะมาตรัสรู้เป็นพระพุทธเจ้าแล้ว โดยตำแหน่งเทียบได้กับรัชทายาทผู้สืบทอดธรรมธาตุ 

724 Ibid.,p. 509. 
725 ดูเพิ่มใน ibid., p.p. 470-473. 



  

 

693 

4. ผู้ที่ได้สมาธิสมาบัติที่สามารถแทงตลอดเกษตรแต่ละเกษตรในสรรพเกษตรได้และแทงตลอด
สรรพเกษตรในแต่ละเกษตรได้ (เอกฺเษตฺรสรฺวกฺเษตฺไรกกฺเษตฺรามฺเภทวิหารวิหารินฺ)  

5. ผู้ที่ได้สมาธิสมาบัติที่สามารถจำแนกธรรมในธรรมทั้งโดยเอกเทศและโดยรวม
(เอกธรฺมสรฺวธรฺมสรฺวธรฺไมกธรฺมาวิโรธวิหารวิหาริน) 

ลักษณะของคุณสมบัติที่กล่าวมานี้ คุณสมบัติข้อแรกบ่งบอกถึงผู้ที่อยู่ในมหากูฏาคารใหญ่ว่า

ศูนย์กลางธรรมธาตุ บุคคลดังกล่าวเป็นผู้ที่สามารถเข้าออกกูฏาคารได้ทุกชั้นตั้งแต่ชั้นที่ 1-10 นั่น

หมายความว่า ต้องเป็นผู้ที่ได้บรรลุโพธิบริบูรณ์แล้ว และเป็นพระโพธิสัตว์ที่ได้ภูมิ 10 แล้ว  

บริเวณศูนย์กลางมณฑลของกูฏาคารเหล่านี้มีกูฏาคารที่มีลักษณะอาการเหมือนกับกูฏาคารอ่ืนๆ 

แต่มีขนาดใหญ่กว่ากูฏาคารอ่ืนทั้งหมด ตำแหน่งที่ตั้งคือศูนย์กลางของกูฏาคารทั้งหมด มหากูฏาคาร 

คุณสมบัติข้อที่ 2 แสดงให้เห็นวยูหะมหากูฏาคารที่อยู่ศูนย์กลางของธรรมธาตุผู้เข้าถึงสามารถมองเห็น

โดยรอบ และรู้ทุกสิ่ง กล่าวคือ คุณสมบัติข้อที่  3 เป็นความสามารถในการแทงตลอดกาลทั้งหมด

(Time) คุณสมบัติข้อที่ 4 เป็นลักษณะของผู้มีความสามารถในการแทงตลอดสัตว์ธาตุ (Space) และ

คุณสมบัติข้อที่ 5 เป็นลักษณะของผู้รู้แจ้งสรรพธรรม (Phenomena)  การทำให้กัปทั้งหลายทั้งที่เป็น

อดีต อนาคต เป็นกัปเดียวกันโดยไม่มีการแบ่งแยกว่าผ่านมาแล้วหรือยังมาไม่ถึง แต่เป็นกัปเสมอกัน

เป็นอันเดียวกัน และการทำให้โลกธาตุเป็นอันเดียวกัน และการแทงตลอดสรรพธรรมมายาตามความ

เป็นจริง เป็นลักษณะของธรรมธาตุศูนย์กลาง เป็นสภาวะที่ปรากฏให้เห็นได้ด้วยสมาธิระดับสูงของผู้ที่

ได้ธรรมกาย726 ความเป็นหรือไม่มีการแบ่งกาลเวลาของธรรมธาตุนี้เองที่เรียกว่า “มีอยู่ทุกกาล” 

(Omnipresence) และการทำให้โลกธาตุเป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน ไม่มีการแบ่งภพแบ่งชั้นจึงกล่าวว่า
 

726 สรรพนครรักษาสัมภวเตชศรี กัลยาณมิตรลำดับที่ 35 มีกายหยาบเกิดจากธรรมกายภายใน ได้

บรรลุโพธิสัตววิโมกข์ ช่ือ มโนชฺญารุตคัมฺภีรวิกุรฺวิตปฺรเวศน์ ด้วยอานุภาพของวิโมกข์ดังกล่าวทำให้เห็นธรรมธาตุที่มี

อาการ 10 ibid., p.p. 305-307.  คือ   

a. Aprameya  immeasurable 

b. Anantamadhya  infinite 

c. Aparyanta   boundless 

d. Asīmāprāpta  unlimited  

e. Avyavacchinna  uninterrupted 

f. Ekotībhāvagata   a single unity 

g. Svabhāvavimala inherently pure 

h. Sarvajagatsamatānugata   the same in all worlds 

i. ekālaṃkāra   a single ornament 

j. avināśana  indestructible 
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เป็นสภาวะที่ “มีอยู่ทุกแห่ง” (Omnipotence) ส่วนการแทงตลอดสรรพธรรมที่ปรากฏเกิดขึ้นและ

เป็นไป เป็นการรู้ทุกอย่างตามความเป็นจริง เรียกว่า “สัพพัญญุตา” (Omniscience)   

นอกจากนี้คัณฑวยูหสูตรยังกล่าวถึงความพิเศษของการเข้าถึงภายในของธรรมธาตุไว้ว่า หากพระ

โพธิสัตว์ที่สามารถเข้าสู่ธรรมธาตุได้คล่องแคล่วชำนาญไม่ติดข้อง (ธรฺมธาตุ วิจรนฺติ อสชฺชมานา) ย่อม

ทำให้พระโพธิสัตว์สามารถที่จะไปมาระหว่างโลกทั้งสอง ได้แก่ โลกภายนอกธรรมธาตุได้แก่ภพภูมิ

ต่างๆ ที่เกิดขึ้นจากผลของกิเลสและกรรมและโลกภายในศูนย์กลางธรรมธาตุ(พุทธเกษตร)ซึ่งเป็น

อาณาเขตของอานุภาพบุญพิเศษของพระพุทธเจ้าครอบคลุม คัณฑวยูหสูตรเปรียบพระโพธิสัตว์ที่

ท่องเที่ยวระหว่างโลกธาตุและธรรมธาตุกับการมาปรากฏของดวงจันทร์และดวงอาทิตย์ที่โคจรไปใน

ท้องฟ้าเมื่อโผล่พ้นขอบฟ้าดวงจันทร์และดวงอาทิตย์ย่อมทำความสว่างไสวให้กับชาวโลกทั้งกลางวัน

กลางคืนวันแล้ววันเล่า  เช่นเดียวกับพระโพธิสัตว์ที่ได้เข้าถึงธรรมธาตุแล้วย่อมสามารถไปมาระหว่าง

โลกทั้งสองได้บ่อยๆ เมื่อพระโพธิสัตว์มาสู่โลกก็ทำหน้าที่เป็นแสงสว่างให้กับชาวโลก (ธรฺมธาตุคคเน 

ศศิสูรฺยภูตา วิจรนฺติ) และอีกความหมายหนึ่งคือ แม้จะสามารถไปนิพพานได้แต่ยังไม่ไป และยัง

กลับมาสู่โลกนี้ได้อีกหลายครั้ง เหมือนดวงอาทิตย์ขึ้นแล้วตกฉะนั้น ซึ่งตรงกับแนวคิดของพุทธศาสนา

มหายานที่เชื่อว่า พระโพธิสัตว์จะยังไม่ไปนิพพาน แต่จะมาสู่โลกนี้เพื่อช่วยเหลืออนุเคราะห์สัตว์โลกให้

พ้นทุกข์  

กล่าวโดยสรุป ธรรมธาตุคือที่อยู่ของพระไวโรจนพุทธเจ้าและพระโพธิสัตว์ที่ได้บำเพ็ญบารมี

บริบูรณ์และได้บรรลุภูมิสูง การเข้าสู่ธรรมธาตุเข้าถึงได้ด้วยการบำเพ็ญธรรมที่เป็นพ้ืนฐานจนครบถ้วน

แล้วเข้าถึงความเป็นพระโพธิสัตว์ ส่วนผู้กำลังบำเพ็ญคุณธรรมพ้ืนฐานไปสู่ธรรมธาตุได้ด้วยการอธิฐาน

ของพระโพธิสัตว์ เช่นเดียวกับสุธนะไปด้วยการอธิษฐานของพระไมเตรยะ ภายในธรรมธาตุเป็นแหล่ง

รวมของการโพธิจรรยา เป็นแหล่งแห่งพุทธปาฏิหาริย์ เป็นแหล่งแห่งการสั่งสมบารมี 10 เป็นแหล่ง

แห่งบุญสัมภาระและญาณสัมภาระ ที่จะทำให้พระโพธิสัตว์สามารถบำเพ็ญปณิธานได้มากหาประมาณ

ไม่ได้ ทำให้พระโพธิสัตว์สามารถกลับมาสู่ภพภูมิต่างๆ ได้ ทำให้พระโพธิสัตว์ไปสู่ธรรมธาตุอ่ืนๆ ได้ไม่

มีจำกัด 

สรุป 

การแสวงหากัลยาณมิตร คือการแสวงหาโพธิจรรยา การได้พบกัลยาณมิตร คือการได้บรรลุ

โพธิคุณ การได้เดินตามหนทางปฏิบัติของพระโพธิสัตว์ เป็นการบำเพ็ญเพ่ือบรรลุคุณธรรมอัน

ประเสริฐและเพ่ือการช่วยเหลือสรรพสัตว์ จึงเรียกว่าการบำเพ็ญที่ประเสริฐโดยส่วนเดียว (สมันตภัทร
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จรรยา) การได้เข้าถึงสมันตภัทรกาย เป็นการได้เข้าถึงกายที่ประเสริฐที่เป็นผลสำเร็จเกิดขึ้นจากการ

บำเพ็ญสมันตภัทรจรรยา ซึ่งเป็นกายที่ประกอบด้วยความดีคุณธรรมอันประเสริฐเพียงอย่างเดียวเป็น

มีข้ันตอนการบรรลุธรรมของพระโพธิสัตว์แบบเป็นไปตามลำดับขั้นตอน จนในที่สุดเมื่อบำเพ็ญจรรยา

ได้ครบถ้วนบริบูรณ์แล้วได้เข้าถึง สมันตภัทรกาย ซึ่งเป็นกายที่ทำให้พระโพธิสัตว์เข้าถึงเขตของไวโรจน

ธรรมกาย คือ เข้าถึงธรรมธาตุ ซึ่งภายในที่มีธรรมกายของพระไวโรจนพุทธเจ้าเป็นศูนย์กลางและมี

บริษัทของธรรมกายของพระโพธิสัตว์ที่ได้บรรลุภูมิสิบแวดล้อม 
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บทที่ 5  

สรุปผลการวิจัย วิจารณ์ และข้อเสนอแนะ 

สรุปผลการวิจัย 

งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์ในการศึกษาคือเพ่ือแปลคัณฑวยูหสูตรจากภาษาสันสกฤตเป็นต้นฉบับ

แปลภาษาไทย ต้นฉบับภาษาสันสกฤต(อักษรเทวนาครี)ที่ใช้ในการวิจัยนี้ คือ คัณฑวยูหสูตรฉบับภาษา

สันสกฤต อักษรเทวนาครี ฉบับตรวจชำระโดย D.T. Suzuki และคัณฑวยูหสูตร อักษรเทวนาครี ฉบับ

ตรวจชำระของ P.L Vaidya ฉบับออนไลน์ของโครงการ Digital Sanskrit Buddhist Canon 

(www.dsbcproject.org) และได้ตรวจสอบเทียบสำนวนแปลกับคัณฑวยูหสูตรฉบับแปลภาษาอังกฤษ

ของ Thomas Cleary ผู้วิจัยพยายามรักษารูปประโยคตามหลักไวยากรณ์ภาษาสันสกฤตและรักษา

ความหมายของเนื้อหาของพระสูตรให้มีความถูกต้องและเข้าใจง่ายตามหลักภาษาไทยไว้ให้ได้มาก

ที่สุด แต่ยังคงรักษาเนื้อความของพระสูตรพร้อมทั้งรักษาอรรถรสทางวรรณกรรมไว้ให้ได้มากท่ีสุด  

วัตถุประสงค์ประการที่สอง การศึกษาวิเคราะห์ลักษณะการประพันธ์ของคัมภีร์คัณฑวยูหสูตร 

พบว่า คัมภีร์ที่ใช้ในการแปลและวิจัยครั้งนี้แม้จะเป็นวรรณกรรมภาษาสันสกฤต แต่ต้นฉบับดั้งเดิมที่

เชื่อกันว่าเป็นคัมภีร์ที่ประพันธ์ขึ้นในช่วงมหายานยุคแรก (ในช่วงปลายคริสต์ศตวรรษที่ 2 ถึงต้น

คริสต์ศตวรรษที่ 3)  ซึ่งต้นฉบับดังกล่าวนี้เชื่อว่าสูญหายไปพร้อมกับกาลเวลา แต่ที่ยังเหลืออยู่ใน

ปัจจุบันคือต้นฉบับแปลภาษาอ่ืน เช่น ต้นฉบับแปลภาษาจีน ภาษาทิเบต รวมถึงต้นฉบับภาพแกะสลัก

นูนต่ำบนกำแพงภาพของบุโรพุทโธ ประเทศอินโดนีเซีย  

คัณฑวยูหสูตร ในยุคแรกเป็นที่รู้จักด้วยชื่อ อจินตยวิโมกษโคจรประเวศนสมันตภัทรจรรยา

ประณิธาน (สมันตภัทรจรรยาปณิธานเพ่ือการเข้าถึงโคจรของวิโมกข์อันเป็นอจินไตย) หรือ อจินตยวิ

โมกษสูตร(พระสูตรว่าด้วยเรื่องวิโมกข์อันเป็นอจินไตย) หรือ ศิกษาสมุจจยะธรรมธาตุ(ธรรมธาตุเหตุ

แห่งความรู้แจ้ง) อจินตยวิโมกษประเวศน์( การเข้าถึงวิโมกข์อันเป็นอจินไตย) ชื่อเหล่านี้บ่งบอก

ความหมายของคัณฑวยูหสูตรได้เป็นอย่างดี กล่าวคือ คำสอนเกี่ยวกับการเข้าถึงธรรมธาตุอันเป็น

อจินไตย   

รูปแบบการประพันธ์คัมภีร์คัณฑวยูหสูตรมีทั้งที่เป็นร้อยแก้วและคาถาแทรกระหว่างร้อยแก้ว(จัม

ปู) เนื้อหาส่วนที่เป็นร้อยแก้วเป็นการพรรณนาเนื้อหาทั้งหมด ส่วนที่เป็นคาถาเป็นส่วนของการสรุป

เนื้อหาที่ได้บรรยายมาก่อนหน้า คาถา(ฉันท์)ท่ีพบมากเป็นตริศฏุภฉันท์เป็นหลักอาจะเป็นเพราะฉันท์

ประเภทดังกล่าวมีความยืดหยุ่นในการลงเสียงหนักเบา เหมาะในการใช้พรรณนาเนื้อหาหลักธรรมที่

http://www.dsbcproject.org/
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ต้องการความเรียบง่าย ตรงไปตรงมา ไม่ต้องการความพิถีพิถันด้วยอลังการด้านเสียงมากนัก คัณฑว

ยูหสูตรเป็นวรรณกรรมทางศาสนาเน้นความเข้าใจหลักธรรมดังนั้นอลังการที่พบได้มากที่สุดใน

วรรณกรรมประเภทคำสอนคือ อรรถาลังการ เช่น การอุปมาอุปไมย (simile) เป็นต้น 

คัณฑวยูหสูตรอธิบายขั้นตอนการเข้าถึงธรรมธาตุ ว่าเป็นการบำเพ็ญอันประเสริฐของพระ

โพธิสัตว์ เรียกว่า สมันตภัทรจรรยา ซึ่งใช้การเดินทางไปพบกับกัลยาณมิตรเป็นการเดินเรื่อง โดยมีสุธ

นะเป็นตัวละครหลักที่เป็นตัวแทนของพระโพธิสัตว์ กัลยาณมิตรเป็นเป้าหมายของการเดินทางซึ่ง

เป็นไปตามลำดับ เมื่อการเดินทางครบถ้วนบริบูรณ์(ได้พบกับกัลยาณมิตร 52) สุธนะได้เข้าถึงความ

เป็นพระโพธิสัตว์เช่นเดียวกับพระสมันตภัทรและพระมัญชุศรี  

โครงสร้างของพระสูตรแบ่งเป็น 56 บท ส่วนเนื้อหาที่เกี่ยวกับการเดินทางแสวงหากัลยาณมิตร

แบ่งออกเป็น 3 ส่วน ได้แก่ 

1. กัลยาณมิตร 52 คน(กัลยาณมิตรลำดับที่  1-53) เป็นส่วนของเนื้อหาในบทที่  3-54  
สาระสำคัญของการเดินทางไปพบกับกัลยาณมิตร 52 คือ พระมัญชุศรีกุมารภูตเป็น
กัลยาณมิตรคนแรกที่สอนให้สุธนะมีโพธิจิต (กัลยาณมิตรคนที่ 1 ) เป็นผู้ชี้เส้นทางดำเดิน
ไปสู่การบำเพ็ญโพธิจรรยา (กัลยาณมิตรคนที่ 2-52) และคอยประคับคองสนับสนุนให้
ดำเนินอยู่บนเส้นทางการบำเพ็ญจรรยาได้ตลอดรอดฝั่ง(กัลยาณมิตรคนที่ 53)   

2. กัลยาณมิตรสูงสุด ได้แก่เนื้อหาของบทที่ 56 สาระสำคัญคือ การได้พบสมันภัทรกาย
(กัลยาณมิตรคนที่ 54) ซึ่งเป็นกายที่ประเสริฐสูงสุดที่เป็นผลของการดำเนินเส้นทาง(ในข้อ 1)
จนครบบริบูรณ์ 

3. ธรรมธาตุ  ได้แก่ บทที่ 1-2 สาระสำคัญคือ บทสรุปสุดท้ายของการเดินทาง คือการเข้าถึง
พุทธมณฑลของพระไวโรจนพุทธเจ้า (บทที่  1) และได้บรรลุธรรมธาตุ (บทที่  2) เป็น
ศูนย์กลางประธาน มีบริษัทของพระโพธิสัตว์และพระสาวกบทที่ 1 และเข้าถึงธรรมธาตุ (บท
ที่ 2) 

วัตถุประสงค์ประการที่ 3 ผลการวิจัยพบว่า กัลยาณมิตรแต่ละคนมีหน้าที่หลักสำคัญคือการสอน

ให้สุธนะได้บรรลุโพธิสัตว์ธรรมในระดับเดียวกันกับที่ตนสอน และมีหน้าที่สำคัญอีกอย่างหนึ่งคือการ

บอกทางไปพบกับกัลยาณมิตรในลำดับต่อไป การปฏิบัติตามธรรมของกัลยาณมิตร 52 คน (ลำดับที่ 

1-53) มีชื่อเรียกว่า สมันตภัทรจรรยา แบ่งโครงสร้างส่วนของจรรยาและมรรคาได้ดังนี้  

1. จรรยา  
1.1 โพธิจิต 
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1.2 มหาสมาธิ 
1.3 มหาสัมภาระ 
1.4 มหาปณิธาน 
1.5 มหาอุปายะ 

2 มรรคา 
2.1 บารมี 
2.2 ภูม ิ
2.3 ชันมะ 

พระสมันตภัทร(กัลยาณมิตรลำดับที่ 54) ในบทสุดท้ายของคัณฑวยูหสูตรเป็นธรรมกาย กายที่

ประเสริฐ(สมันตภัทรกาย) เป็นเป้าหมายสูงสุดของการเดินทางแสวงหากัลยาณมิตร และเป็นการ

บรรลุผลของการบำเพ็ญสมันตภัทรจรรยา 

อภิปรายผลการวิจัย 

คัณฑวยูหสูตรพระสูตรมหายานยุคต้นที่สอนแนวคิดเรื่องการบำเพ็ญจรรยาเพ่ือเข้าถึงธรรมธาตุ

และการกลับมาช่วยเหลือคนอ่ืนของพระโพธิสัตว์ แนวคิดเรื่องธรรมกาย รวมถึงแนวคิดเรื่องพุทธ

เกษตร สิ่งที่ทำให้คัมภีร์คัณฑวยูหสูตรโดดเด่นมากกว่าความเป็นพระสูตรมหายานคือรูปแบบการ

นำเสนอเรื่องราวของความเป็นพระโพธิสัตว์ให้แตกต่างจากการสอนหลักการและแนวคิดทางปรัชญา 

โดยการจำลองสิ่งที่อยู่เหนือจินตนาการให้เห็นเป็นรูปธรรมโดยการเปรียบเทียบกับเหตุการณ์และ

กฎเกณฑ์ทางธรรมชาติที่อยู่ใกล้ตัวและเข้าถึงได้ง่าย หลักการสอนของคัณฑวยูหสูตรคือการแสดงสิ่ง

เป็นสภาวะที่ความมีลุ่มลึกให้เห็นภาพเข้าใจง่าย คัณฑวยูหะ เป็นการบรรลุสภาวธรรมสูงสุด คือ ธรรม

ธาตุซึ่งเป็นสิ่งที่อธิบายด้วยโวหารไม่ได้ เป็นสภาวะที่ความเข้าใจได้ยาก การตระหนักรู้และการเห็นแจ้ง

ด้วยตัวเองจึงจะทำให้เข้าใจได้ คัณฑวยูหสูตรนำเสนอวิธีการสอนการปฏิบัติที่สร้างแรงผลักให้เกิด

ความอยากรู้อยากเห็นในคำสอนของพระพุทธศาสนา สิ่งที่คัณฑวยูหสูตรนำมาอธิบายใหม่ได้แก่  

การบำเพ็ญสมาธิ คัณฑวยูหสูตรสอนวิธีการปฏิบัติสมาธิแบบพุทธานุสสติซ่ึงเป็นการฝึกสมาธิที่มี

มาแต่โบราณกาล แต่คัณฑวยูหสูตรได้นำเอาหลักการเห็นพุทธะภายในซึ่งเป็นหัวใจของการปฏิบัติมา

อธิบายความหมายใหม่ด้วยการจำลองการเดินทางของสุธนะไปแสวงหากัลยาณมิตรจากคนหนึ่งไปหา

อีกคนหนึ่ง จากสถานที่หนึ่งไปยังสถานที่ เพ่ือสื่อถึงการเห็น(ทรฺรศนะ) และการเข้าถึง(คมนะ) และการ

พัฒนา(วยูหะ) โดยมีสุธนะเป็นตัวละครดำเนินเรื่องให้เห็นว่ามีการเปลี่ยนจากที่หนึ่งไปสู่ที่หนึ่งเพ่ือ

อธิบายหลักการของสมาธิโดยเคลื่อนไหวโดยไม่เคลื่อนที่ (Moving without Leaving) คัณฑวยูหสูตร
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นำเสนอหลักการเคลื่อนไหวแต่ใจหยุดนิ่งเป็นสมาธิ ว่าเป็นการฝึกใจให้ตั้งมั่น แต่มีการเปลี่ยนแปลง

ด้านคุณภาพ ทำเข้าถึงพัฒนาการที่ดีขึ้นเป็นลำดับสูงขึ้น (co-extensive) 

คัณฑวยูหสูตรกล่าวถึงกัลยาณมิตรจำนวนมาก มีการวางโครงเรื่องให้มีตัวละครแตกต่าง

หลากหลาย และให้มีสถานที่อยู่แตกต่างกัน ตัวละครเหล่านั้นไม่มีที่ไปที่มา ไม่มีความสัมพันธ์กับเนื้อ

เรื่อง วางบทบาทในการดำเนินเรื่องไว้กับบทของสุธนะเป็นตัวละครเอกของเรื่องทำให้มีการเข้าใจ

ว่าคัณฑวยูหสูตรเป็นเรื่องของการแสวงหากัลยาณมิตร 52  คนเป็นใจความสำคัญ แท้ที่จริงตัวละคร

หลักของคัณฑวยูหสูตรมีเพียง 3 ตัวละคร ได้แก่ พระไวโรจนพุทธเจ้า พระสมันตภัทร และพระมัญชุ

ศรกีุมารภูตซ่ึงนิกายอวตังสกะเรียกว่าเป็นเทพเจ้าของชาวฮยาเหยียน (Hua Yian’s Trinity)  

 การวางโครงเรื่องของบทต่างๆ เป็นการกำหนดทิศทางให้ผู้อ่านเข้าใจไปตามทิศทางที่วางไว้

เพ่ือสะท้อนให้เห็นความสัมพันธ์ของวงจรที่ซ้อนกันอยู่ 3 รอบ เป็นการแสดงขอบเขต(มณฑล)การ

เดินทางที่เป็นการเดินทางกลับมาที่เดิม ผู้ประพันธ์คัณฑวยูหสูตรเริ่มเรื่องด้วยการแนะนำตัวพระสูตร

ด้วยการระบุนามของพระไวโรจนพุทธเจ้า พร้อมกับพระโพธิสัตว์คู่บารมีคือ พระสมันตภัทร และพระ

มัญชุศรีไว้ในตอนต้นเรื่อง จากนั้นผู้ประพันธ์แนะนำบทบาทของแต่ละคนเริ่มจากพระมัญชุศรีกุมารภูต 

เป็นผู้ ให้กำเนิดคนธรรมดาคนหนึ่งซึ่งเป็นใครก็ได้โดยใช้สุธนะเป็นตัวแทนของบุคคลที่ไม่ได้มี

ความสำคัญได้เกิดในวงศ์ตระกูลของพระไวโรจนพุทธเจ้าด้วยสมาธิซึ่งเป็นวิธีการทำให้เข้าถึงธรรมกาย

ซึ่งได้แก่พระสมันตภัทรในรูปของธรรมกาย และธรรมกายในบทสุดท้ายของพระสูตรนำพาให้กลับไป

ยังพระไวโรจนพุทธเจ้าที่กล่าวถึงในตอนต้นเรื่อง การวางโครงเรื่องไว้ดังกล่าวนี้หากอ่านเพียงบทนิทาน

ปริวรรตบทเดียวจะทำให้ไม่เห็นภาพรวมที่อธิบายสาระสำคัญของคัณฑวยูหสูตร 

ข้อเสนอแนะ 

เนื้อหาของพระสูตรมีความยาวมาก และมีความลึกซึ้งมาก เมื่อเทียบกับเวลาในการทำงานวิจัย 

การทุ่มเทใช้เวลาเนิ่นนานไปในส่วนของการแปล และทำความเข้าใจเนื้อหาของพระสูตรทำให้ผู้วิจัยไม่

สามารถที่จะวิเคราะห์เนื้อหาให้ครอบคลุมได้ทุกแง่มุม ตลอดจนหลักธรรมที่มีความลุ่มลึกที่ผู้ประพันธ์

ร้อยเรียงไว้ด้วยอุปมาอุปไมย ยากต่อการวิเคราะห์ทำความเข้าใจ  เนื่องจาการทำงานของใจเป็นเรื่อง

ยากที่จะอธิบายให้เข้าใจได้ แม้ในปัจจุบันวิทยาศาสตร์ก็ยังไม่สามารถหาเหตุผลมาอธิบายการทำงาน

ของใจได้ ผู้วิจัยมีความคิดเห็นว่า งานแปลและงานวิจัยนี้น่าจะเป็นจุดเริ่มต้นของการศึกษาต่อยอดใน

อนาคต โดยเฉพาะอย่างยิ่งการบำเพ็ญสมาธิ  
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ภาคผนวก  

คัณฑวยูหสูตร ปริวรรต อักษรไทย 

1. นิทานปริววรฺตะ 

โอม นมะ สรฺวพุทฺธโพธิสเตฺตฺวภฺยะ 

 เอวํ มยา ศฺรุตมฺ เอกสฺมินฺ สมเย ภควานฺ ศฺราวสฺตฺยำ วิหรติ สฺม เชตวเน’นาถปิณฺฑทสฺยาราเม 
มหาวฺยูเหกูฏาคาเร สารฺธํ ปญฺจมาไตรฺโพธิสตฺตฺวสหไสฺระ สมนฺตภทฺรมญฺชุศฺรีโพธิสตฺตฺวปูรฺวํคไมะ |  
ยทุต ชฺ าโนตฺตรชฺ านินา จ โพธิสเตฺตฺวน มหาสตฺตเวน| สตฺตฺโวตฺตรชฺ านินา จ| อสงฺโคตฺตรชฺ านินา 
จ| สูรฺโยตฺตรชฺ านินา จ| จนฺทฺโรตฺตรชฺ านินา จ| วิมโลตฺตรชฺ านินา จ| วชฺโรตฺตรชฺ านินา จ| วิร
โชตฺตรชฺ านินา จ| ไวโรจโนตฺตรชฺ านินา จ|  โพธิสเตฺตฺวน มหาสเตฺตฺวน|  ชฺโยติรฺธฺวเชน จ| เมรุธฺวเชน 
จ| รตฺนธฺวเชน จ| อสงฺคธฺวเชน จ|  กุสุมธฺวเชน จ|  วิมลธฺวเชน จ|  สูรฺยธฺวเชน จ|  รุจิรธฺวเชน จ|  วิรชธฺ
วเชน จ| ไวโรจนธฺวเชฺรน จ โพธิสเตฺตฺวน มหาสเตฺตฺวน|| รตฺนเตชสา จ| มหาเตชสา จ| ชฺ านวชฺรเตชสา 
จ|  วิมลเตชสา จ|  ธรฺมสูรฺยเตชสา จ| ปุณฺยปรฺวตเตชสา จ|  ชฺ านาวภาสเตชสา จ|  สมนฺตศฺรีเตชสา 
จ|  สมนฺตปฺรภเตชสา จ|  สมนฺตปฺรภศฺรีเตชสา จ โพธิสเตฺตฺวน มหาสเตฺตฺวน  ||  
 ธารณีครฺเภณ จ|  คคนครฺเภณ จ|  ปทฺมครฺเภณ จ| รตฺนครฺเภณ จ|  สูรฺยครฺเภณ จ|  คุณ
วิศุทฺธิ-ครฺเภณ จ|  ธรฺมสมุทฺรครฺเภณ จ|  ไวโรจนครฺเภณ จ| นาภิครฺเภณ จ| ปทฺมศฺรีครฺเภณ จ โพธิส
เตฺตฺวน มหาสเตฺตฺวน  ||  
 สุเนเตฺรณ จ| [3] วิศุทฺธเนเตฺรณ จ|  วิมลเนเตฺรณ จ|  อสงฺคเนเตฺรณ จ|  สมนฺตทรฺศนเนเตฺรณ 
จ|  สุวิโลกิตเนเตฺรณ จ|  อวโลกิตเนเตฺรณ จ|  อุตฺปลเนเตฺรณ จ|  วชฺรเนเตฺรณ จ|  รตฺนเนเตฺรณ จ|  
คคนเนเตฺรณ จ|  สมนฺตเนเตฺรณ จ โพธิสเตฺตฺวนมหาสเตฺตฺวน ||  
 เทวมุกุเฏน จ| ธรฺมธาตุปฺรติภาสมณิมุกุเฏน จ|  โพธิมณฺฑมุกุเฏน จ|  ทิคฺไวโรจนมุกุเฏน จ|   
สรฺวพุทฺธสํภูตครฺภมณิมุกุเฏน จ|  สรฺวโลกธาตูทฺคตมุกุเฏน จ|  สมนฺตไวโรจนมุกุเฏน จ|  อนภิภูตมุ
กุเฏน จ|  สรฺวตถาคตสึหาสนสํปฺรติฏฺ ตมณิมุกุเฏน จ|  สมนฺตธรฺมธาตุคคนปฺรติภาสมุกุเฏน จ โพธิส
เตฺตฺวน มหาสเตฺตฺวน ||  
 พฺรหฺเมนทฺรจุเฑน จ|  นาเคนฺทฺรจูเฑน จ|  สรฺวพุทฺธนิรฺมาณปฺรติภาสจูเฑน จ|  โพธิมณฺฑจูเฑน 
จ|  สรฺวปฺรณิธานสาครนิรฺโฆษมณิราชจูเฑน จ|  สรฺวตถาคตปฺรภามณฺฑลปฺรมุญฺจนมณิรตฺนนิครฺชิต
จูเฑน จ|  สรฺวากาศตลาสํเภทวิชฺ ปฺติมณิรตฺนวิภูษิตจูเฑน จ|  สรฺวตถาคตวิกุรฺวิตปฺรติภาสธฺวชมณิราช
ชาลสํฉาทิตจูเฑน จ|  สรฺวตถาคตธรฺมจกฺรนิรฺโฆษจูเฑน จ|  สรฺวตฺรฺยธฺวนามจกฺรนิรฺโฆษจูเฑน จ โพธิส
เตฺตฺวน มหาสเตฺตฺวน  ||  
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 มหาปฺรเภณ จ|  วิมลปฺรเภณ จ|  วิมลเตชะปฺรเภณ จ |  รตฺนปฺรเภณ จ |  วิรชปฺรเภณ จ | 
โชติษฺปฺรเภณ จ|  ธรฺมปฺรเภณ จ|  ศานฺติปฺรเภณ จ|  สูรฺยปฺรเภณ จ|  วิกุรฺวิตปฺรเภณ จ|  เทวปฺรเภณ จ 
โพธิสเตฺตฺวน มหาสเตฺตฺวน  || ปุณฺยเกตุนา จ| ชฺ านเกตุนา จ|  ธรฺมเกตุนา จ|  อภิชฺ าเกตุนา จ| ปฺร
ภาเกตุนา จ|   กุสุมเกตุนา จ|  โพธิเกตุนา จ|  พฺรหฺมเกตุนา จ|  สมนฺตาวภาสเกตุนา จ|  มณิเกตุนา จ 
โพธิสเตฺตฺวน มหาสเตฺตฺวน|| 
 พฺรหฺมโฆเษณ จ|  สาครโฆเษณ จ|  ธรณีนิรฺนาทโฆเษณ จ|  โลเกนฺทฺรโฆเษณ จ| ไศเลนฺทฺร- 
ราชสํฆฏฺฏนโฆเษณ จ|  สรฺวธรฺมธาตุสฺผรณโฆเษณ จ |  สรฺวธรฺมธาตุสาครนิครฺชิตโฆเษณ จ | สรฺว- 
มารมณฺฑลปฺรมรฺทนโฆเษณ จ|  มหากรุณานยเมฆนิครฺชิตโฆเษณ จ|  สฺรวชคทฺทุะขปฺรศานฺตฺยาศฺวา
สนโฆเษณ จ โพธิสเตฺตฺวน มหาสเตฺตฺวน| ธรฺโมทฺคเตน จ| วิเศโษทฺคเตน จ|  ชฺ าโนทฺคเตน จ|  ปุณฺย- 
สุเมรูทฺคเตน จ|  คุณปฺรภาโวทฺคเตน จ|  ยโศทฺคเตน จ|[4]ลสมนฺตาวภาโสทฺคเตน จ|  มหาไมตฺรฺยุทฺค
เตน จ| ชฺ านสํภาโรทฺคเตน จ|  ตถาคตกุลโคโตฺรทฺคเตน จ โพธิสเตฺตฺวน มหาสเตฺตฺวน|| 
 ปฺรภาศฺรียา จ|  ปฺรวรศฺรียา จ|  สมุทฺคตศฺรียา จ|  ไวโรจนศฺรียา จ|  ธรฺมศฺรียา จ|  จนฺทฺรศฺรียา 
จ|  คคนศฺรียา จ|  รตฺนศฺรียา จ|  เกตุศฺรียา จ|  ชฺ านศฺรียา จ โพธิสเตฺตฺวน มหาตฺเตฺวน  || ไศเลนฺทฺร
ราเชน จ|  ธรฺเมนฺทฺรราเชน จ |  ชคทินฺทฺรราเชน จ |  พฺรหฺเมนฺทฺรราเชน จ |  คเณนฺทฺรราเชน จ |  
เทเวนฺทฺรราเชน จ|  ศานฺเตนฺทฺรราเชน จ|  อจเลนฺทฺรราเชน จ|  ฤษเภนฺทฺรราเชน จ|  ปฺรวเรนฺทฺรราเชน 
จ โพธิสเตฺตฺวน มหาสเตฺตฺวน ||  
 ปฺรศานฺตสฺวเรณ จ|  อสงฺคสฺวเรณ จ|  ธรณีนิรฺโฆษสฺวเรณ จ|  สาครนิครฺชิตสฺวเรณ จ| เมฆ- 
นิรฺโฆษสฺวเรณ จ|  ธรฺมาวภาสสฺวเรณ จ|  คคนนิรฺโฆษสฺวเรณ จ| สรฺวสตฺตฺวกุศลมูลนิครฺชิตสฺวเรณ จ | 
ปูรฺวปฺรณิธานสํโจทนสฺวเรณ จ|  สารมณฺฑลนิรฺโฆษสฺวเรณ จ โพธิสเตฺตฺวน มหาสเตฺตฺวน ||  
 รตฺนพุทฺธินา จ|  ชฺ านพุทฺธินา จ|  คคนพุทฺธินา จ|  อสงฺคพุทฺธินา จ|  วิมลพุทฺธินา จ| วิศุทฺธ- 
พุทฺธินา จ|  ตฺรฺยธวาวภาสพุทฺธินา จ|  วิศาลพุทฺธินา จ|  สมนฺตาวโลกพุทฺธินา จ|  ธรฺมธาตุนยาวภาส- 
พุทฺธินา จ โพธิสเตฺตฺวน มหาสเตฺตฺวน ||  
 เอวํ ปฺรมุไขะ ปญฺจมาไตฺรรฺโพธิสตฺตฺวสหไสฺระ สรฺไวะ สมนฺตภทฺรโพธิสตฺตฺวจรฺยาปฺรณิธานาภิ- 
นิรฺยาไตรสงฺคโคจไระสรฺวพุทฺธเกฺษตฺรสฺผรณตยา|  อนนฺตกายาธิษฺ าไนะ สรฺวตถาคโตปสํกฺรมณตยา|  
อนาวรณจกฺษุรฺมณฺฑลวิศุทฺไธะ สรฺวพุทฺธวิกุรฺวิตทรฺศนตยา|  วิชฺ ปฺติษฺวปฺรมาณคไตะ สรฺวตถาคตาภิสํ
โพธิมุโขปสํกฺรมณาปฺรติปฺรสฺรพฺธตยา|  อนนฺตาโลไกะ สรฺวพุทฺธธรฺมสมุทฺรนยชฺ านาวภาสปฺรติลพฺธต
ยา|  อนนฺตกลฺปากฺษีณคุณนิรฺเทไศะ  ปฺรติสํวิทฺวิศุทฺธฺยา |  อากาศธาตุปรมชฺ านโคจรวิศุทฺยนิคฤหี
ไตรฺยถาศยชคทฺรูปกายสํทรฺศนตยา|  วิติมิไรรฺนิะสตฺตฺวนิรฺชีวสตฺตฺวธาตุปริช ยา|  คคนสมปฺรชฺไ ะ 
สรฺวธรฺมธาตุรศฺมิชาลสฺผรณตยา|  ปญฺจภิศฺจ ศฺราวกมหรฺทฺธิกศไตะ สรฺไวะ สตฺยนยสฺวภาวาภิสํพุทฺไธรฺ 
ภูตโกฏิปฺรตฺยกฺษคไตรฺธรฺมปฺรกฤตฺยวตีรฺไณรฺภวสมุโทฺรจฺจลิไตสฺตถาคตคคนโคจไระ สํโยชนานุศย
วาสนาวินิวรฺติไตรสงฺคาลยนิลไยรฺคคนศานฺตวิหาริภิรฺพุทฺธกางฺกฺษา[5]วิมติวิจิกิตฺสาสมุจฺฉินฺไนะ พุทฺธชฺ
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านสมุทฺราธิมุกฺติปถาวตีรฺไณะ โลเกนฺไทฺรศฺจ ปูรฺวชินกฺฤตาธิกาไระ สรฺวชคทฺธิตสุขปฺรติปนฺไน
รนธีษฺฏกลฺยาณมิไตฺระ ปรสตฺสฺวรกฺษาปฺรติปนฺไนะ โลกวิเษวรฺติชฺ านสุขวตีรไณะ สรฺวสตฺตฺวาปริตฺยาค
จิตฺไตรฺพุทฺธศาสนโคจรนิรฺยาไตสฺตถาคตศาสนรกฺษาปฺรติปนฺไนรฺพุทฺธวํศสํธารณปฺรณิธินิรฺชาไตสฺตถาคต
กุลโคตฺรสํภวาภิมุไขะ  สรฺวชฺ ตาชฺ านาภิลาษิภิะ|| 
 อถ ขลุ เตษำ โพธิสตฺตฺวานำ สปริวาราณำ เตษำ จ ศฺราวกมหรฺทฺธิกานำ เตษำ จ โลเกนฺทฺ
ราณำ สปริวาราณาเมตทภวตฺ น ศกฺยํ สเทวเกนาปิ โลเกน ตถาคตวิษยํ ตถาคตชฺ านโคจรํ ตถาค
ตาธิษฺ านํ ตถาคตพลํ ตถาคตไวศารทฺยํ ตถาคตสมาธึ ตถาคตวิหารํ ตถาคตาธิปตฺยํ ตถาคตกายํ 
ตถาคตชฺ านมวคนฺตุํ วา อวคาหิตุํ วา อธิโมกฺตุ วา ปฺรชฺ าตุ วา วิชฺ าตุ วา วิจารยิตุ วา วิภาวยิตุ วา 
วิภาชิตุ วา ปฺรภาวยิตุ วา ปรสตฺตฺวสํตาเนษุ วา ปฺรติษฺ าปยิตุ อนฺยตฺร ตถาคตาธิษฺ าเนน ตถาคตวิกุรฺวิ
เตน ตถาคตานุภาเวน ตถาคตปูรฺวปฺราณิธาเนน ปูรฺวพุทฺธสุกฺฤตกุศลมูลตยา กลฺยาณมิตฺรปริคฺรเหณ 
ศฺรทฺธานยนชฺ านปริศุทฺธฺยา อุทาราธิมุกฺตฺยวภาสปฺรติลมฺเภน โพธิสตฺตฺวาธฺยาศยปริศุทฺธฺยา อธฺยา
ศยสรฺวชฺ ตาปฺรณิธานปฺรสฺถาเนน|  อปฺเยว นาม ภควานสฺมากํ ยถาศยานำ โพธิสตฺตฺวานำ สรฺเวษำ จ 
สตฺตฺวานามาศย วิมาตฺรตยา อธิมุกฺตินานาตฺวตยา ปฺรติโพธนานาตฺวตยา วจนสํเกตนานาตฺวปฺราปฺตา
นำ นานาธิปเตยภูมิปฺรติษฺ ตานำ นาเนนฺทฺริยวิศุทฺธานำ นานาศยปฺรโยคานำ นานาเจตนาวิษยาณำ 
นานาตถาคตคุณนิศฺริตานำ นานาธรฺม-นิรฺเทศทิคภิมุขานำ ปูรฺวสรฺวชฺ ตาปฺรสฺถานํ จ สํทรฺศเยตฺ|  ปูรฺว
โพธิสตฺตฺวปฺรณิธานาภินิรฺหารํ จ สํทรฺศเยตฺ|  ปูรฺวโพธิสตฺตฺวปารมิตามณฺฑลวิศุทฺธึ จ สํทรฺศเยตฺ|  ปูรฺว
โพธิสตฺตฺวภูมฺยากฺรมณวิกุรฺวิตํ จ สํทรฺศเยตฺ|  ปูรฺวโพธิสตฺตฺวจรฺยามณฺฑลาภินิรฺหารปริปูรึ จ สํทรฺศเยตฺ| 
ปูรฺวโพธิสตฺตฺวยานาภินิรฺหารวฺยูหาวภาสํ จ สํทรฺศเยตฺ|  ปูรฺวโพธิสตฺตฺวมารฺควฺยูหปริศุทฺธึ จ สํทรฺศเยตฺ|  
ปูรฺวโพธิสตฺตฺวนิรฺยาณนยสาคราภินิรฺหารวฺยูหานปิ  สํทรฺศเยตฺ|  ปูรฺวโพธิสตฺตฺวสมุทาคมวิกุรฺวิตสาครวฺยู
หานปิ สํทรฺศเยตฺ|  โพธิสตฺตฺวปูรฺวโยคสมุทฺรานปิ สํทรฺศเยตฺ| [6] อภิสํโพธิมุขวิกุรฺวิตสาครานปิ สํทรฺศ
เยตฺ|  ตถาคตธรฺมจกฺรปฺรวรฺตนวิกุรฺวิตวฺฤษภิตามปิ สํทรฺศเยตฺ |  ตถาคตพุทฺธเกฺษตฺรปริศุทฺธิวิกุรฺวิตสา
ครานปิ สํทรฺศเยตฺ|  ตถาคตสตฺตฺวธาตุวินโยปายมุขานฺยปิ สํทรฺศเยตฺ|  ตถาคตสรฺวชฺ ตาธรฺมนคราธิป
เตยตามปิ สํทรฺศเยตฺ|  ตถาคตสรฺวสตฺตฺว-มารฺคาวภาสานปิ สํทรฺศเยตฺ|  ตถาคตสตฺตฺวภวนปฺรเวศวิกุรฺวิ
ตานฺยปิ สํทรฺศเยตฺ| ตถาคตสตฺตฺวทกฺษิณาปฺรติคฺรหำศฺจ สํทรฺศเยตฺ|  ตถาคตสรฺวสตฺตฺวปุณฺยทกฺษิณา
เทศนาปฺราติหารฺยาณฺยปิ สํทรฺศเยตฺ|  ตถาคตสรฺวสตฺตฺวจิตฺตคติษุ พุทธปฺรติภาสวิชฺ ปฺตีรปิ สํทรฺศเยตฺ|  
ตถาคตสตฺตฺววิกุรฺวิตปฺราติหารฺยาณฺยปิ สํทรฺศเยตฺ|  ตถาคตสรฺวสตฺตฺวเทศนานุศาสนีปฺราติหารฺยาณฺยปิ 
สํทรฺศเยตฺ|  ตถาคตสรฺวสตฺตฺวาจินฺตฺยพุทฺธ-สมาธิโคจรวิกุรฺวิตานฺยปิ สํทรฺศเยทิติ  ||  
 อถ ขลุ ภควำสเตษำ โพธิสตฺตฺวานำ เจตไสว เจตะ ปริวิตรฺกมาชฺ าย มหากรุณาศรีรํ มหา
กรุณามุขํ มหากรุณาปูรฺวํคมํ มหากรุณาธรฺมคคนยานุคมํ สึหวิชฺฤมฺภิตํ นาม สมาธึ สมาปทฺยเต สฺม 
ชคทฺวิโรจนวูหมฺ|  สมนนฺตรสมาปนฺนสฺย จ ภควโต มหาวฺยูหะ กูฏาคาโร’นนฺตมธฺยวิปุละ สํสฺถิโต’ภูตฺ|  
อปราชิตวชฺรธรณีตลวฺยูหะ สรฺวมณิรตฺนราชชาลสํสฺถิตภูมิตลมเนกรตฺนปุษฺปาภิกีรฺโณ มหามณิรตฺนสุ
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วิกีรฺโณ ไวฑูรฺยสฺตมฺโภปโศภิโต ชคทฺวิโรจนมณิราชสุวิภกฺตาลํการะ สรฺวรตฺนยมกสํฆาโต ชามฺพูนทมณิ
รตฺนกูโฏปโศภิตะ สรฺวรตฺนนิรฺยูหโตรณหรฺมฺยควากฺษาสํเขฺยยเวทิกาวิศุทฺธวฺยูหะ สรฺวโลเกนฺทฺรสทฺฤ
ศมณิรตฺนวยูโหชคตฺสาครมณิรตฺนวฺยูหะ สรฺวมณิรตฺนสํฉาทิตะ สมุจฺฉฺริตจฺฉตฺรธฺวชปตากะ สรฺวทฺวารโต
รณวฺยูหมุไขรฺธรฺมธาตุรศฺมิชาลปฺรมุกฺตสฺผรณวฺยูโห  พหิรนภิลาปฺยปรฺษนฺมณฺฑลภูมิตลเวทิกาวฺยูหะ 
สมนฺตทิกฺโสปานมณิรตฺนกูฏะ ปรมสุวิภกฺโตปโศภิตะ |  สรฺวํ จ เชตวนํ วิปุลายามวิสฺตารํ สํสฺถิตมภูตฺ |  
ตานฺยปิ จ พุทฺธานุภาเวนอนภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานิพุทฺธเกฺษตฺราณิ วิปุลายามวิสฺตาราณิ 
สํสฺถิตานฺยภูวนฺ|   
 สรฺวรตฺนวิจิตฺรวฺยูหานิ อนภิลาปฺยรตฺนจิตฺรสํสฺถิตภูมิตลานิ อสํเขฺยยมณิรตฺนปฺราการปริกฺษิปฺตา
นิ วิวิธรตฺนตาล[7]ปงฺกฺติวฺยูหานิ สํสฺถิตานฺยภูมิวนฺ|  เตษุ จ อปริมาณคนฺโธทกนทฺโย’นนฺตาวรฺตคนฺโธทก
ปริปูรฺณาะ สรฺวรตฺนปุเษฺปาฆกลุษาะ ปฺรทกฺษิณวาหินฺยะ สรฺวพุทฺธนิรฺโฆษนิครฺชิตวยูหาะ สมวติษฺ นฺเต 
สฺม |  อจินฺตฺยาศฺจ รตฺนปุณฺฑรีกปงฺกฺตยะ  สรฺวรโตฺนทฺคตปฺรผุลฺลปทฺมวยูโหปโศภิตตลาศฺจ 
รตฺนวฺฤกฺษาะ อจินฺตฺยาศฺจ วิจิตฺรรตฺนกูฏาคารปงฺกฺตยะ สรฺวมณิรตฺนชาลสํฉนฺนา อสํเขฺยยมณิรตฺนรศฺมิ
ชาลาวภาสวฺยูหา   อสํเขฺยยมณิรตฺนวิมานสรฺวมณิรตฺนวยูหาะ สรฺวคนฺธโกศปฺรมุกฺตาะ สรฺวธูปปฏลวฺยู
หาะ สํสฺถิตา อภูวนฺ |  อปริมาณาศฺจ รตฺนธฺวชาะ เอวํ วสฺตฺรธฺวชาะ ปตากาธฺวชา รตฺนปฏฺฏธฺวชาะ 
ปุษฺปธฺวชา อาภรณธฺวชา มาลฺยธฺวชาะ สรฺวรตฺนกิงฺกิณีชาลธฺวชา มณิราชจฺฉตฺรธฺวชาะ สมนฺตาวภาสสฺ
ผรณมณิรตฺนธฺวชาะ สรฺวตถาคตนามจกฺรนิรฺโฆษมณิรตฺนราชธฺวชาะ สึหกานฺตมณิรตฺนราชธฺวชาะ 
สรฺวตถาคตปูรฺวโยคนิครฺชนมณิรตฺนราชธฺวชาะ สรฺวธรฺมธาตุปฺรติภาสธฺวชา มณิรตฺนราชธฺวชวฺยูหาะ 
สรฺวธฺวชาลํการสมนฺตทิกฺสุวิภกฺตวยูหาะ สํติฏฺ นฺเต สฺม|  สรฺวาวจฺจเชตวนมจินฺตฺยทิวฺยวิมานเมฆคคนต
ลาลํการํ สํสฺถิตมภูตฺ|  อสํเขฺยยสรฺวคนฺธวฺฤกฺษเมฆสํฉนฺนาลํการมฺ อนภิลาปฺยสรฺววฺยูหสุเมรุสํฉนฺนาลํ
การมฺ อนภิลาปฺยวาทฺยตูรฺยเมฆสรฺวตถาคตสฺตุติสํคีติมธุรนิรฺโฆษาลํการมฺ อนภิลาปฺยรตฺนปทฺมเมฆสํฉนฺ
นาลํการม ฺอนภิลาปฺยรตฺนสึหาสนทิวฺยมณิรตฺนวสฺตฺรปฺรชฺ ปฺตโพธิสตฺตฺวนิษณฺณตถาคตสฺตุติเมฆมธุรนิรฺ
โฆษาลํการมฺ อนภิลาปฺยเทเวนฺทฺรพิมฺพสทฺฤศาภิมุขมณิวิคฺรหเมฆาลํการมฺ อนภิลาปฺยศฺเวตมุกฺติชาล
เมฆาลํการมฺ อนภิลาปฺยโลหิตมุกฺตากูฏาคารมเมฆสํฉนฺนาลํการมฺ อนภิลาปฺยวชฺรสารมุกฺตา
เมฆปฺรวรฺษณาลํการํ สํสฺถิตมภูตฺ |  ตตฺกสฺย เหโตะ? ตถา หิ ตทจินฺตฺยํ ตถาคตกุศลมูลมฺ อจินฺตฺยสฺ
ตถาคตศุกฺลธรฺโมปจยะ อจินฺตฺยํตถาคตพุทฺธวฺฤษภิตาธิษฺ านํ อจินฺตฺยํ ตถาคตสรฺวโลกธาเตฺวกกายสฺ
ผรณวิกุรฺวิตมฺ อจินฺตฺยํสรฺวตถาคไตกกายปฺรเวศสรฺวพุทฺธเกฺษตฺรวฺยูห -สมวสรณาธิษฺ านสํทรฺศนมฺ 
อจินฺตฺยํ ตถาคตานาเมกปรมาณุรชสิ สรฺวธรฺมธาตุปฺรติภาสวิชฺญปฺติสํทรฺศนมฺ อจินฺตยํ ตถาคตานาเมก
โรมกูเป ปูรฺวานฺตโกฏีคตสรฺวตถาคตปรํปราสํทรฺศนฺ อจินฺตฺยํ ตถาคตาเมกรศฺมิมุขสรฺวโลกธาตุ [8]ปร
มาณุรชะ ปฺรสราวภาสนมฺ อจินฺตฺยํ ตถาคตานาเมกโรมมุขสรฺวโลกธาตุปรมาณุรชะสมํ นิรฺมิตเมฆสรฺว
พุทฺธเกฺษตฺรสฺผรณมฺ อจินฺตฺยํ ตถาคตานาเมกโรมมุขสรฺวโลกธาตุสํวรฺตวิวรฺตกลฺปสํทรฺศนํ จ|   
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 ยถา จ เชตวนเมวํรูปยา พุทฺธเกฺษตฺรปริศุทฺธฺยาปริศุทฺธํ สํสฺถิตมฺ เอวํ ทศสุ ทิกฺษุ ธรฺมธาตุ - 
ปรมากาศธาตุปรฺยวสานาะ สรฺวโลกธาตุวะ ปริศุทฺธาะ สํสฺถิตา อลํกฤตาะ ปฺรติมณฺฑิตาะ ตถาคตกาย
ปริสฺ-ผุฏาเชตวนสมวสรณา โพธิสตฺตฺวปริปูรฺณาะ ตถาคตปรฺษนฺมณฺฑลสมุทฺรสุวฺยวสฺถิตาะ สรฺววฺยูห
เมฆ-ภิปฺรวรฺษณาะ สรฺวรตฺนปฺรภาวภาสิตาะ สรฺวมณิรตฺนเมฆปฺรวรฺษิตาลํการาะ สรฺวเกฺษตฺรวยูห
เมฆสํฉนฺนาลํการาะ สรฺวทิวฺยาตฺมภาวเมฆปฺรวรฺษิตาลํการาะ สรฺวปุษฺปเมฆปฺรวรฺษิตาลํการาะ สุปุษฺปิต
โกศสฺผรณาลํ การาะ สรฺววสฺตฺรเมฆนานารงฺครุจิรจีวรวรฺษปฺรมุกฺตโกศาะ สรฺวมาลฺยทามหารวฺยูห
เมฆาจฺฉนฺนธาราภิปฺรวรฺษณาลํการาะ สรฺวทิกฺสมุตฺถิตนานาคนฺธธูปเมฆปฏลสรฺวชคจฺฉรีรสทฺฤศสํสฺ
ถานปฺรวรฺษาณาลํการาะ สรฺวรตฺนกุสุมชาลเมฆาจฺฉนฺนรตฺนชาลสูกฺษฺมจูรฺณปฺรวรฺษณาลํการาะ 
สรฺวรตฺนธฺวชปตากาเมฆทิวฺยกนฺยาปาณิปริคฺฤหีตคคนตลาวรฺตนปริวรฺตนาลํการาะ สรฺวรตฺนปทฺม
วิจิตฺรรตฺนปตฺรมณฺฑโลรฺธฺวทณฺฑาธะเกสรนิพทฺธตูรฺยสํฆฏฺฏิตมธุรนิรฺโฆษาลํการาะ สรฺวรตฺนพิมฺพ
ชาลสึหปญฺชรนานารตฺนจิตฺรหารมาลฺยาลํการาะ สํสฺถิตาะ สํทฤศฺยเนฺต สฺม  ||  
 สมนนฺตรสมาปนฺนสฺย  ภควต   เอวํ  สึหวิชฺฤมฺภิตํ   ตถาคตสมาธึ   อถ  ตาวเทว  ปูรฺวสฺยำ  
ทิศิ อนภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุชะสมานำ  โลกธาตุสมุทฺราณำ ปเรณ กนกเมฆปฺรทีปธฺวชายา  
โลกธาโตรฺไวโรจนศฺรีเตโชราชสฺย ตถาคตสฺย พุทฺธเกฺษตฺราไทฺวโรจนปฺรณิธานนาภิรศฺมิปฺรโภ นาม โพธิส
โตฺตฺว มหาสตฺตฺวะ  สารฺธมนภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสไมรฺโพธิไสตฺตฺวสฺเตน  ภควตา อนุชฺ าตะ 
ตตะ ปรฺษนฺมณฺฑลสมุทฺราทุจฺจลิตฺวา เยน สหาโลกธาตุสฺเตโนปสํกฺรานฺโต นานาวฺยูหเมไฆรฺคคนตลมลํ
กุรฺวนฺ|  ยทุต ทิวฺยปุษฺปเมฆวรฺษมภิปฺรวรฺษนฺ ทิวฺยคนฺธเมฆวรฺษํ ปฺรมุญฺจนฺ ทิวฺยรตฺนปทฺมเมฆวรฺษมภิปฺร
กิรนฺ ทิวฺยมาลฺยเมฆวรฺษมวรฺสฺฤชนฺ ทิวฺยรตฺนเมฆวรฺษมภิปฺรวรฺษนฺ ทิวฺยาภรณเมฆ [9]วรฺษมภิปฺรวรฺษนฺ 
ทิวฺยรตฺนจฺฉตฺรเมฆานภินิรฺหรนฺ วิจิตฺรนานารงฺคสูกฺษฺมทิวฺยวสฺตฺรเมฆวรฺษมภิปฺรวรฺษนฺ ทิวฺยรตฺนธฺวชป
ตากาเมฆานฺ คคนตเล’ธิติษฺ นฺ รุจิไระ สรฺวรตฺนเมฆวฺยูไหรฺคคนตลํ สฺผรนฺ เยน ภควำสฺเตโนปสํกฺรมฺย 
สารฺธํ ปริวาเรณ ภควนฺตํ นมสฺกฤตฺย ปูรฺวำ ทิศมุปนิศฺริตฺย สมนฺตวฺยูหมณิรตฺนชาลสํฉนฺนานิ กูฏาคา
ราณิ ทิกฺปฺรภาสมณิราชปทฺมครฺภาณิ จ  สึหาสนานฺยภินิรฺมาย  นฺยษิทตฺปรฺยงฺกมาภุชฺย จินฺตาราชมณิ
รตฺนชาลาลํการสํฉนฺนานิ โพธิสตฺตฺวศรีราณฺยธิษฺ าย  ||  
 ทกฺษิณายำ ทิศิ อนภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานำ โลกธาตุสมุทฺราณำ ปเรณ 
วชฺรสาครครฺภายา โลกธาโตะ สมนฺตาวภาสศฺรีครฺภราชสฺย ตถาคตสฺย พุทฺธเกฺษตฺราทฺ ทุรฺโยธนวีรฺยเวค
ราโช นาม โพธิสโตฺตฺว มหาสตฺตฺวะ สารฺธมนภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะ สไมรฺโพธิสไตฺตฺวะ เตน จ 
ภควตา อนุชฺ าตะ ตตะ ปรฺษนฺมณฺฑลสมุทฺราทุจฺจลิตฺวา เยน มหาโลกธาตุเสฺตโนปสํกฺรานฺตะ สรฺวคนฺ
ธทามชาลาวนทฺธานฺ สรฺวโลกสมุทฺรานธิติษฺ นฺ สรฺวรตฺนหารทามชาลาวนทฺธานฺ สรฺวพุทฺธเกฺษตฺรปฺรส
รานธิติษฺ นฺ สรฺวปุษฺปทามหารชาลาวนทฺธานฺ สรฺวพุทฺธเกฺษตฺรวํศานธิติษฺ นฺ สรฺวมาลฺยทามหารชาลา
วนทฺธานฺ สรฺวพุทฺธเกฺษตฺรปริวรฺตานธิติษฺ นฺ สรฺววชฺรหาราธสฺตลปฺรติษฺ านสํคฺฤหีตานิ สรฺวพุทฺธ
เกฺษตฺรปรฺษนฺมณฺฑลานฺยธิติษฺ นฺ สรฺวมณิรตฺนชาลาวนทฺธานฺ สรฺวพุทฺธเกฺษตฺรนยานธิติษฺ นฺ สรฺววสฺตฺ
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รทามสมนฺตปริคฺรหปริคฺฤหีตานฺ  สรฺวโลกธาตูนธิติษฺ นฺ สรฺวรตฺนพิมฺพหารทามกลาปชาลาวนทฺธานิ 
สรฺวพุทฺธเกฺษตฺราณฺยภินิรฺหรนฺ ศฺรีรศฺมิมณิรตฺนหารทามชาลาวนทฺธานิ สรฺวเกฺษตฺราณฺยธิติษฺ นฺ สรฺววฺยู
หรศฺมฺยวภาสไวโรจนมณิราชทามชาลาวนทฺธานิ สรฺวพุทฺธเกฺษตฺราณฺยธิติษฺ นฺ สึหกานฺตมณิรตฺนหาร
ทามชาลปฺรติษฺ านสํคฺฤหีตานฺ สรฺวโลกธาตูนธิติษฺ นฺ เยน ภควาสฺเตโนปสํกฺรมฺย สารฺธํ ปริวาเรณ 
ภควนฺตํ  นมสฺกฺฤตฺย  ทกฺษิณ ำ ทิศมุปนิศฺ ริตฺย ชคทฺวิ โรจนมณิ กูฏาคาราณิ  สมนฺตทิคฺ วิ โรจ
นมณิรตฺนปทฺมครฺภาณิ จ สึหาสนานฺยภินิรฺมาย นฺยษีทตฺ ปรฺยงฺกมา [10]ภุชฺย สรฺวรตฺนกุสุมชาลาลํ
การสํฉนฺนานิ โพธิสตฺตฺวศรีราณฺยธิษฺ าย  ||   
 ปศฺจิมายำ ทิศิ อนภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานำ โลกธาตุสมุทฺราณำ ปเรณ มณิสุเม
ร-ูวิโรจนธฺวชปฺรทีปายา โลกธาโตรฺธรฺมธาตุชฺ านปฺรทีปสฺย ตถาคตสฺย พุทฺธเกฺษตฺราตฺสมนฺตศฺรีสมุทฺคต
ราโช นาม โพธิสตฺตฺวะ สารฺธมนภิลาปฺยโลกธาตุสมุทฺรปรมาณุรชะสไมรฺโพธิสตฺตฺไวสฺเตน ภควตา อนุชฺ

าตะ ตตะ ปรฺษนฺมณฺฑลาทุจฺจลิตฺวา เยน มหาโลกธาตุสฺ เตโนปสํกฺรานฺโต ’ นภิลาปฺยพุทฺธ
เกฺษตฺรปรมาณุรชะสไมรฺนานาวรฺณคนฺธธฺวชสุเมรุเมไฆะ สรฺวธรฺมธาตุ  สฺผรนฺ อนภิลาปฺยพุทฺธ
เกฺษตฺรปรมาณุรชะสไมรฺวิวิธคนฺธกุสุมเมไฆะ สรฺวธรฺมธาตุ สฺผรนฺ อนภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะส
ไมรเนกวรฺณคนฺธสุเมรุธูปเมไฆะ สรฺวธรฺมธาตุ  สฺผรนฺ อนภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสไมรฺ
วิจิตฺรวรฺณคนฺธเมไฆะ สรฺวธรฺมธาตุ สฺผรนฺ อนภิลาปฺย พุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสไมะ สรฺวปริษฺการสทฺฤ
ศวรฺไณะ โรมเตชะสํภวมณิราชสุเมรุเมไฆะ สรฺวธรฺมธาตุ สฺผรนฺ อนภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะส
ไมรฺนานาปฺรภามณฺฑลวฺยูหชฺโยติรฺธฺวชมณิรตฺนสุเมรุเมไฆะ สรฺวธรฺมธาตุ  สฺผรนฺ อนภิลาปฺยพุทฺธ
เกฺษตฺรปรมาณุรชะสไมรฺนานาวรฺณวชฺรครฺภมณิราชนานาวฺยูหวิษย -สุเมรุเมไฆะ สรฺวธรฺมธาตุ สฺผรนฺ 
อนภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสไมะ สรฺวโลกธาตุปฺรติภาสวิษไยรฺชามฺพูนทมณิรตฺนสุเมรุเมไฆะ 
สรฺวธรฺมธาตุ สฺผรนฺ อนภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสไมะ สรฺวปรฺวตธรฺมธาตุปฺรติภาสมณิราชสุเมรุ
เมไฆะ สํฉนฺนํ คคนตลมธิติษฺ นฺ อนภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสไมะ สรฺวตถาคตลกฺษณปฺรติภา
สมณิราชสุเมรุเมไฆะ สรฺวธรฺมธาตุวิษยํ สฺผรนฺ อนภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสไมะ สรฺวตถาคต
ปูรฺวโยคปฺรติภาสสํทรฺศนโพธิสตฺตฺวจรฺยานิรฺโฆษสฺวรมณิราชสุเมรุเมไฆะ สรฺวธรฺมธาตุคคนํ สฺผรนฺ อนภิ
ลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสไมะ สรฺวตถาคตโพธิมณฺฑปฺรติภาสมณิราชสุเมรุเมไฆะ ทศะ สฺผรนฺ  
เยน ภควำสเตโนปสํกฺรมฺย สารฺธํ ปริวาเรณ ภควนฺตํ นมสฺกฺฤตฺย ปศฺจิมำ ทิศมุปนิศฺริตฺย  สรฺวคนฺธราช
ศรีรมุกฺตาชาลสํฉาทิตานฺ กูฏาคารานฺ เทเวนฺทฺรปฺรติภาสธฺวชมณิรตฺนปทฺมครฺภาณิ จ สึหาสนานฺย-ภินิรฺ
มาย นฺยษีทตฺ ปรฺยงฺกมาภุชฺย [11]สุวรฺณมณิราชสํฉาทิตานิ จินฺตาราชมกุฏาวพทฺธานิ โพธิสตฺตฺวศรี -
ราณฺยธิษฺ าย ||  
 อุตฺตรายำ ทิศิ อนภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานำ โลกธาตุสมุทฺราณำ ปเรณ  
รตฺนวสฺตฺราวภาสธฺวชายำ โลกธาเตา ธรฺมธาตุคคนศฺรีไวโรจนสฺย ตถาคตสฺย พุทฺธเกฺษตฺราทสงฺคศฺรีราโช 
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นาม โพธิสโตฺตฺว มหาสตฺตฺวะ สารฺธมนภิลาปฺยโลกธาตุสมุทฺราปรมาณุรชะสไมรฺโพธิสตฺตฺไวสฺเตน  
ภควตา อนุชฺญาตะ ตตะ ปรฺษนฺมณฺฑลสมุทฺราทุจฺจลิตฺวงา เยน มหาโลกธาตุสฺเตโนปสํกฺรานฺตะ|   
สรฺวรตฺนปฏฺฏเมฆาลํการมฺ คคนตลมธิติษฺ นฺ  
ปีตวรฺณปีตนิรฺภาสรตฺนวสฺตฺรเมฆาลํการํ คคนตลมธิติษฺ นฺ 
นานาคนฺธปริวาสิตมณิวสฺตฺรเมฆาลํการํ คคนตลมธิติษฺ นฺ 
อาทิตฺยธฺวชมณิราชวสฺตฺรเมฆาลํการํ คคนตลมธิติษฺ นฺ 
กนกศฺรีชฺวชนมณิราชวสฺตฺรเมฆาลํการํคคนตลมธิติษฺ นฺ 
รตฺนชฺวลนมณิราชวสฺตฺรเมฆาลํการํ คคนตลมธิติษฺ นฺ 
สรฺวชฺโยติะปฺรติพิมฺพวิจิตฺรมณิวสฺตฺรเมฆาลํการํ คคนตลมธิติษฺ นฺ 
ปาณฺฑุกมฺพลศิลาวภาสมณิรตฺนวสฺตฺรเมฆทศทิกฺปริสฺผุฏํ คคนตลมธิติษฺ นฺ 
ไวโรจนศฺรีชฺวลนาวภาสมณิราชวสฺตฺรเมฆทศทิกฺปริสฺผุฏํ คคนตลมธิติษฺ นฺ 
อวภาโสตฺตปฺตวทฺทิกฺกุลไวโรจนมณิราชวสฺตฺรเมฆทศทิกฺปริสฺผุฏํ คคนตลมธิติษฺ นฺ 
สาครวฺยูหมณิราชวสฺตฺรเมฆสํฉนฺนํ คคนตลมธิติษฺ นฺ เยน ภควำสฺเตโนปสํกฺรมฺย สารฺธํ ปริวาเรณ 
ภควนฺตํ สมสฺกฺฤตฺย อุตฺตรำ  ทิศมุปนิศฺริตฺย สาครสํภวมณิราชกูฏาคารไวฑูรฺยปทฺมครฺภสึหาสนานิ  จ  
อภินิรฺมาย นฺยษีทตฺ ปรฺยงฺกมาภุชฺย สึหกฺรานฺตมณิราชชาลสํฉาทิตานิ ชฺโยติรฺธฺวชมณิจูฑาวพทฺธานิ 
โพธิสตฺตฺวศรี-ราณฺยธิษฺ าย ||  
 อุตฺตรปูรฺวสฺยำ ทิศิ อนภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานำ  โลกธาตุสมุทฺราณำ  ปเรณ 
สรฺวมหาปฺฤถิวีราชมณิรศฺมิชาลปฺรมุกฺตายา โลกธาโตรนิลมฺภจกฺษุษสฺตถาคตสฺย พุทฺธเกฺษตฺราทฺธรฺมธาตุ
สุนิรฺมิตปฺรณิธิจโนฺทฺร นาม โพธิสตฺตฺวะ สารฺธมนภิลาปฺยโลกธาตุสมุทฺรปรมาณุรชะสไมรฺโพธิสตฺตฺไวเสฺ
ตน ภควตา อนุชฺญาตะ ตตะ ปรฺษนฺมณฺฑลสมุทฺราทุจฺจลิตฺวา เยน สหาโลกธาตุสฺเตโนปสํกฺรานฺตะ|   
รตฺนกูฏาคาเร เมฆสํฉนฺนานฺ สรฺวโลกธาตุปฺรสรานธิติษฺ นฺ  
คนฺธกูฏาคาเร เมฆสํฉนฺนานฺ สรฺวโลกธาตุปฺรสรานธิติษฺ นฺ 
ธูปกูฏาคารเมฆ[12]สํฉนฺนานฺ สรฺวโลกธาตุปฺรสรานธิติษฺ น  
จนฺทนกูฏาคารเมฆสํฉนฺนานฺ สรฺวโลกธาตุปฺรสรานธิติษฺ นฺ  
กุสุมกูฏาคารเมฆสํฉนฺนานฺ สรฺวโลกธาตุปฺรสรานธิติษฺ นฺ  
มณิกูฏาคารเมธสํฉนฺนานฺ สรฺวโลกธาตุปฺรสรานธิติษฺ นฺ  
วชฺรกูฏาคารเมฆสํฉนฺนานฺ สรฺวโลกธาตุปฺรสรานธิติษฺ นฺ  
กนกกูฏาคารเมฆสํฉนฺนานฺ สรฺวโลกธาตุปฺรสรานธิติษฺ นฺ  
วสฺตฺรกูฏาคารเมฆสํฉนฺนานฺ สรฺวโลกธาตุปฺรสรานธิติษฺ นฺ  
ปทฺมกูฏาคารเมฆสํฉนฺนานฺ สรฺวโลกธาตุปฺรสรานธิติษฺ นฺ เยน ภควำสเตโนปสํกฺรมฺย สารฺธํ ปริวาเรณ 
ภควนฺตํ นมสฺกฺฤตฺย อุตฺตรปูรฺวำ ทิศมุปนิศฺริตฺย สรฺวรตฺนธรฺมธาตฺวภิมุขทฺวารศิขรมหามณิรตฺนกูฏาคา
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รานฺ อตุลฺยคนฺธราชมณิปทฺมครฺภสึหาสนานิ จ อภินิรฺมาย นฺยสีทตฺ ปรฺยงฺกมาภุชฺย กุสุมราชชาลสํฉาทิ
ตานิ วิจิตฺรโกศชาลมณิมกุฏาวพทฺธานิ โพธิสตฺตฺวศรีราณฺยธิษฺ าย  ||  
 ปูรฺวทกฺษิณายำ ทิศิ อนภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานำ  โลกธาตุสมุทฺราณำ  ปเรณ 
คนฺธเมฆวฺยูหธฺวชายา โลกธาโตรฺนาเคศฺวรราชสฺย ตถาคตสฺย พุทฺธเกฺษตราทฺธรฺมารฺจิษฺมตฺเตโชราโช 
นาม โพธิสตฺตฺวะ สารฺธมนภิลาปฺยโลกธาตุสมุทฺรปรมาณุรชะสไมรฺโพธิสตฺตฺไวสฺเตน ภควตา อนุชฺ าตะ 
ตตะ ปรฺษนฺมณฺฑลนยสมุทฺราทุจฺจตลิตฺยา เยน สหาโลกธตุสฺเตโนปสํกฺรานฺตะ |  กนกวรฺณปฺรภามณฺฑล
เมไฆะ  สรฺวคคนตลํ  สํฉาทยนฺ  อนนฺตวรฺณรตฺนปฺรภามณฺฑลเมไฆะ  สรฺวคคนตลํ  สํฉาทยนฺ  ตถาค
โตรฺณวรฺณปฺรภามณฺฑลเมไฆะ สรฺวคคนตลํ สํฉาทยนฺ วิจิตฺรรตฺนวรฺณปฺรภามณฺฑลเมไฆะ สรฺวคคนตลํ 
สํฉาทยนฺ ปทฺมครฺภปฺรภามณฺฑลเมไฆะ สรฺวคคนตลํ สํฉาทยนฺ รตฺนทฺรุมศาขามณฺฑลมณิราชวรฺณปฺรภา
ภามณฺฑลเมไฆะ สรฺวคคนตลํ สํฉาทยนฺ ตถาคโตษฺณีษวรฺณปฺรภามณฺฑลเมไฆะ สรฺวํ คคนตลํ สํฉาทยนฺ 
ชามฺพูนทกนกวรฺณปฺรภามณฺฑลเมไฆะ สรฺวคคนตลํ สํฉาทยนฺ อาทิตฺยวรฺณปฺรภามณฺฑลเมไฆะ 
สรฺวคคนตลํ สํฉาทยนฺ จนฺทฺรชฺโยติศฺจกฺรมณฺฑลเมไฆะ สรฺวคคนตลํ สํฉาทยนฺ เยน ภควำสเต
โนปสํกฺรมฺย สารฺธํ ปริวาเรณ ภควนฺตํ นมสฺกฺฤตฺย ปุรฺวทกฺษิณำ ทิศมุปนิศฺริตฺย วิรโชไวโรจนมณิศฺรีกุสุม
กูฏาคารนฺ[13] สึหวชฺรมณิปทฺมครฺภสึหาสนานิ จ อภินิรฺมาย นฺยษีทตฺ ปรฺยงฺกมาภุชฺย รตฺนารฺจิชฺวล
นมณิราชสํฉาทิตานิ  โพธิสตฺตฺวศรีราณฺยธิษฺ าย  ||  
 ทกฺษิณปศฺจิมายำ ทิศิ อนภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานำ โลกธาตุสมุทฺราณำ ปเรณ 
มณิสูรฺยปฺรติภาสครฺภายา โลกธาโตรฺธรฺมจกนฺทฺรรสมนฺตชฺ านาวภาสราชสฺย ตถาคตสฺย พุทฺธเกฺษตฺ
ราตฺ สรฺวมารมณฺฑลวิกิรณชฺ านธฺวโช นาม โพธิสตฺตฺวะ สารฺธมนภิลาปฺยโลกธาตุสมุทฺรปรมาณุรชะส
ไมรฺโพธิสตฺตฺไวสฺเตน ภควตา อนุชฺ าตะ ตตะ ปรฺษนฺมณฺฑลสมุทฺราทุจฺจลิตฺวา เยน สหาโลกธาตุสฺเต
โนปสํกฺรานฺตะ|   
สรฺวโรมวิวเรภฺย อากาศธาตุวิปุลานฺ กุสุมารฺจิเมฆานฺ ปฺรมุญฺจนฺ สรฺวโรมวิวเรภฺย อากาศธาตุวิปุลานฺ  
สรฺววาทฺยารฺจิเมฆานฺ ปฺรมุ จนฺ สรฺวโรมวิวเรภฺย อกาศธาตุวิปุลานฺ  
มณิรตฺนารฺจิเมฆานฺ ปฺรมุญฺจนฺ สรฺวโรมกูเปภฺย อากาศธาตุวิปุลานฺ  
นานาคนฺธธูปตรตฺนวสฺตฺรารฺจิเมฆาน ปฺรฺมุญฺจนฺ สรฺวโรมวิวเรภฺย อากาศธาตุวิปุลานฺ  
นาควิกุรฺวิตวิทฺยุทรฺจิเมฆานฺ ปฺรมุญฺจนฺ สรฺวโรมวิวเรภฺย อากาศธาตุวิปุลานฺ 
ไวโรจนมณิรตฺนารฺจิเมฆานฺ ปฺรมุญฺจนฺ สรฺวโรมวิวเรภฺย อากาศธาตุวิปุลานฺ  
สุวรฺณชฺวลนรตฺนารฺจิเมฆานฺ ปฺรมุญฺจนฺ สรฺวโรมวิวเรภฺย อากาศธาตุวิปุลานฺ  
ศฺรีครฺภมณิราชชฺวลนารฺจิเมฆาน ปฺรมุญฺจนฺ สรฺวโรมวิวเรภฺย อากาศธาตุวิปุลำสฺตถาคตสฺมฺฤติสมุทฺร -
สทฺฤศตฺรฺยธฺวตลาวภาสนยนรตฺนารฺจิเมฆานฺ  ปฺรมุญฺจนฺ  เยน  ภควำสฺเตโนปสํกฺรมฺย  สารฺธํ  ปริวาเรณ  
ภควนฺตํ  นมสฺกฺฤตฺย  ทกฺษิณปศฺจิมำ  ทิศมุปนิศฺริตฺย  สมนฺตทิคภิมุขรศฺมิชาลพินฺทุสทฺธรฺมธาตุปฺรภาส-
มหามณิรตฺนกูฏาคารานฺ คนฺธปฺรทีปารฺจิมณิปทฺมครฺภสึหาสนานิ จ อภินิรฺมาย วฺยษีทตฺ ปรฺยงฺกมาภุชฺย 
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วิมลครฺภมณิราชชาลสํฉาทิตานิ สรฺวสตฺตฺวปฺรสฺถานนิรฺโฆษมณิราชมกุฏาวพทฺธนิ โพธิสตฺตฺวศรีราณฺย - 
ธิษฺ าย  ||  
 ปศฺจิโมตฺตรายำ  ทิศิ  อนภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานำ  โลกธาตุสมุทฺราณำ  ปเรณ  
ไวโรจนศฺรีปฺรณิธิครฺภายา โลกธาโตะ สมนฺตไวโรจนศฺรีเมรุราชสฺย ตถาคตสฺย พุทฺธเกฺษตฺราทฺ  
ไวโรจนปฺรณิธิชฺ านเกตุรฺนามฺ โพธิสตฺตฺวะ สารฺธมนภิลาปฺยโลกธาตุสมุทฺรปรมาณุรชะสไมรฺโพธิสตฺต
ไวสฺเตน ภควตา อนุชฺ าตะ ตตะ ปรฺษนฺมณฺฑลาทุจฺจลิตฺวา เยน สหาโลกธาตุสฺเตโนปสํกฺรานฺตะ |  
สรฺวลกฺษณานุวฺยญฺชเนภฺยะ   สรฺวโรมมุเขภฺยะ   สรฺวศรีราตฺสรฺวตฺรฺยธฺวปฺราปฺตำสฺตถาคตกายปฺรติพิมฺพ
เมฆานฺ นิศฺจารยนฺ สรฺวลกฺษณานุวฺยญฺชเนภฺยะ สรฺวโรมมุเขภฺยะ สรฺวศรีราตฺสรฺวตฺรฺยธฺวปฺราปฺต
โพธิสตฺตฺวกายปฺรติพิมฺพเมฆานฺ นิศฺจารยนฺ สรฺวลกฺษณานุวฺยญฺชเนภฺยะ สรฺวโรมมุเขภฺยะ สรฺวศรีราตฺ 
สรฺวตฺรฺยธฺวปฺราปฺตสฺตถาคตปรฺษนฺมณฺฑลกายปฺรติพิมฺพเมฆานฺ นิศฺจารยนฺ สรฺวลกฺษณานุวฺยญฺชเนภฺยะ 
สรฺวโรมมุเขภฺยะสรฺวศรีราตฺ สรฺวตฺรฺยธฺวปฺราปฺตพุทฺธนิรฺมาณจกฺรปฺรติพิมฺพเมฆานฺ นิศฺจารยนฺ 
สรฺวลกฺษณานุวฺยญฺชเนภฺยะ สรฺวโรมมุเขภฺยะ สรฺวศรีราตฺ สรฺวตฺรฺยธฺวปฺราปฺตตถาคตปูรฺวโยคปฺรติพิมฺพ
เมฆานฺ นิศฺจารยนฺ สรฺวลกฺษณานุวฺยญฺชเนภฺยะ สรฺวโรมมุเขภฺยะ สรฺวศรีราตฺ สรฺวตฺรฺยธฺวปฺราปฺตศฺรา
วกปฺรตฺเยกพุทฺธกายปฺรติพิมฺพเมฆานฺ นิศฺจารยนฺ สรฺวลกฺษณานุวฺยญฺชเนภฺยะ สรฺวโรมมุเขภฺยะ สรฺวศรีร
(า)ตฺ สรฺวตฺรฺยธฺวปฺราปฺตตถาคตกายโพธิมณฺฑวฺฤกฺษรูปปฺรติพิมฺพเมฆานฺ นิศฺจารยนฺ สรฺวลกฺษณา
นุวฺยญฺชเนภฺยะ สรฺวโรมมุเขภฺยะ สรฺวศรีราตฺ สรฺวตฺรฺยธฺวปฺราปฺตพุทฺธวิกุรฺวิตปฺรติพิมฺพกายเมฆานฺ นิศฺ
จารยนฺ สรฺวลกฺษณานุวฺยญฺชเนภฺยะ  สรฺวโรมมุเขภฺยะ  สรฺวศรีราตฺ  สรฺวตฺรฺยธฺวปฺราปฺตโลเกนฺทฺรกายปฺ
รติพิมฺพเมฆานฺ  นิศฺจารยนฺ สรฺวลกฺษณานุวฺยญฺชเนภฺยะ สรฺวโรมมุเขภฺยะ สรฺวศรีราตฺ สรฺวตฺรฺยธฺวปฺ
ราปฺตปริศุทฺธพุทฺธเกฺษตฺรเมฆานฺ นิศฺจารยนฺ กฺษเณ กฺษเณ สรฺวมากาศธาตุ สฺผรนฺ  เยน ภควำสฺเต
โนปสํกฺรมฺย  สารฺธํ  ปริวาเรณ ภควนฺตํ นมสฺกฺฤตฺย ปศฺจิโมตฺตรำ ทิศมุปนิศฺริตฺย สมนฺตทิคฺไวโรจนมณิ
ราชครฺภกูฏาคารานฺ ชคทฺวิโรจนมณิปทฺมครฺภสึหาสนานิ จ อภินิรฺมาย นฺยษีทตฺ ปรฺยงฺกมาภุชฺย อชิตปฺร
ภมุกฺตาชาลสํฉานฺนานิ สมนฺตาวภาสปฺรภามณิมกุฏาวพทฺธานิ โพธิสตฺตฺวศรีราณฺยธิษฺ าย  ||  
 อโธทิศิ อนภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานำ โลกธาตุสมุทฺราณำ ปเรณ สรฺวตถาคต - 
ปฺรภามณฺฑลไวโรจนายา โลกธาโตรสงฺคชฺ านเกตุธฺวชราชสฺย ตถาคตสฺย พุทฺธเกฺษตฺราตฺ สรฺวาวรณวิกิ
รณ-ชฺ านวิกฺรามี นาม โพธิสตฺตฺวะ สารฺธมนภิลาปฺยโลกธาตุสมุทฺรปรมาณุรชะสไมรฺโพธิสตฺตฺไวสฺเตน 
[15]ภควตา อนุชฺ าตะ  ตตะ  ปรฺษนฺมณฺฑลสมุทฺราทภฺยุทฺคมฺย เยน สหาโลกธาตุสฺเตโนปสํกฺรานฺตะ |  
สรฺวโรมวิวเรภฺยะ สรฺวชคนฺมนฺตฺรสาครสฺวรนิรุกฺตินิรฺหารนิรฺโฆษานฺนิศฺจารยนฺ สรฺวตฺรฺยธฺวโพธิสตฺตฺวปฺร
สูตินยสาครเมฆนิรฺโฆษานฺนิครฺชนฺ สรฺวโพธิสตฺตฺวปฺรณิธานาภินิรฺหารนยสาครนิรฺโฆษานฺ ปฺรมุญฺจนฺ สรฺว
โพธิสตฺตฺวปารมิตาปริศุทฺธิปริปุรินยสาครเมฆนิรฺโฆษานฺ ปฺรมุญฺจนฺ  สรฺวโพธิสตฺตฺวจรฺยามณฺฑลสรฺว
เกฺษตฺรสฺผรณนยสาครนิรฺโฆษานฺ ปฺรมุญฺจนฺ สรฺวโพธิสตฺตฺวสมุทาคมวิกุรฺวิตนยสาครนิรฺโฆษานฺ ปฺร
มุญฺจนฺ สรฺวตถาคตโพธิมณฺโฑปสํกฺรมณมารกลิวิกิรณโพธิวิพุธฺยนยวิกุรวณนิรฺโฆษสาครานฺ ปฺรมุญฺจนฺ 
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สรฺวตถาคตธรฺมจกฺรปฺรวรฺตนสูตฺรานฺตนยนามสาครนิรฺโฆษเมฆานฺนิครฺชนฺ สรฺวชคทฺวินยกาลจกฺรวินยธรฺ
มนโยปายนิรฺโฆษานฺ ปฺรมุญฺจนฺ สรฺวชฺ านาธิคมยถาปฺรณิธิกุศลมูลวิเศษกาโลปายธรฺมนยสาครนิรฺ
โฆษานฺ ปฺรมุญฺจนฺ เยน ภควำสฺเตโนปสํกฺรมฺย สารฺธํ ปริวาเรณ ภควนฺตํ นมสฺกฺฤตฺย อโธทิศมุปนิศฺริตฺย 
สรฺวตถาคตวิมานปฺรติภาสครฺภสรฺวรตฺนวิจิตฺรโกศกูฏาคารานฺ  สรฺวรตฺนวิทฺธปทฺมสํธาริตครฺภสึหาสนานิ  
จ  อภินิรฺมาย  นฺยษีทตฺ  ปรฺยงฺกมาภุชฺย สรฺวโพธิมณฺฑปฺรติภาสธฺวชมณิมกุฏจูฑาวพทฺธานิ สรฺวเกฺษตฺ
ราวภาสมณิราชชาลสํฉาทิตานิ โพธิสตฺตฺวศรีราณฺยธิษฺ าย  ||  
 อุรฺธฺวายำ ทิศิ อนภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานำ โลกธาตุสมุทฺราณำ ปเรณ อกฺษย
พุทฺธวํศนิรฺเทศายา โลกธาโตะ สมนฺตชฺ านมณฺฑลปฺรติภาสนิรฺโฆษสฺย ตถาคตสฺย พุทฺธเกฺษตฺราทฺธรฺม-
ธาตุปฺรณิธิตลนิรฺเภโท นาม โพธิสตฺตฺวะ สารฺธมนภิลาปฺยโลกธาตุสมุทฺรปรมาณุรชะสไมรฺโพธิสตฺตฺไวสฺ
เตน ภควตา อนุชฺ าตะ ตตะ ปรฺษนฺมณฺฑลสมุทฺราทุจฺจลิตฺวา เยน สหาโลกธาตุสฺเตโนปสํกฺรานฺตะ |  
สรฺวลกฺษณานุวฺยฺชเนภฺยะ สรฺวโรมมุเขภฺยะ สรฺวกายาตฺ สรฺวางฺคปฺรตฺยงฺเคภฺยะ  สรฺววจนปเถภฺยะ สรฺ
วจีวร-ปริวาเรภฺยะ สรฺวโพธิสตฺตฺวปริวารสฺย  อาตฺมโน ภควตศฺจ ไวโรจนสฺย ปูรฺวานฺตโกฏีคตานำ จ อตี
ตานาคตานำ สรฺวตถาคตานามปรานฺตโกฏีคตานำ จ อนาคตานำ วฺยากฺฤตาวฺยากฺฤตานำ สรฺวตถาคตา
นำ ปฺรตฺยุตฺปนฺนานำ จ ทศสุ ทิกฺษุ สรฺวเกฺษตฺรปฺรสรปฺรติษฺ[16] ตานำ สรฺวทานปารมิตาปฺรติสํยุกฺตานฺ 
ปูรวโยคสมุทฺรานฺ  สรฺวปฺรติคฺราหกเทยวสฺตฺรปฺรติพิมฺพานิ  จ ลกฺษณานฺวยญฺชนโรมมุขสรฺวศรี
รางฺคปฺรตฺยงฺควจนปถสรฺวศรีรปริวาเรษุ ปฺรติภาสปฺราปฺตานิ วิชฺ าปยนฺ สรฺวศีลปารมิตาปฺรติสํยุกฺ
ตานปิ ปูรฺวโยคสมุทฺรานฺ ปฺรติภาสปฺราปฺตานฺ สํทรฺศยนฺ สรฺวกฺษานฺติปารมิตาสํปฺรยุกฺตานำ   จ  
องฺคปฺรตฺยงฺคจฺเฉเทน  นิทรฺศนสํปฺรยุกฺตานปิ  ปูรฺวโยคสมุทฺรานฺ ปฺรติภาสปฺราปฺตานฺ สํทรฺศยนฺ สรฺว
โพธิสตฺตฺววีรฺยเวควิกฺรมสํปฺรยุกฺตานปิ ปูรฺวโยคสมุทฺรานฺ ปฺรติภาส   ปฺราปฺตานฺ สํทรฺศยนฺ สรฺวตถาคตธฺ
ยานสาครปรฺเยษฺฏินิษฺปตฺติสํปฺรยุกฺตานปิ ปูรฺวโยคสมุทฺรานฺ ปฺรติภาสปฺราปฺตานฺ สํทรฺศยนฺ สรฺวต
ถาคตธรฺมจกฺรคติปรินิษฺปตฺติธรฺมปรฺเยษฺฏิสํปฺรยุกฺตานปิ สรฺวาสฺติปริตฺยาคมหาวฺยวสายศรีรมุขพิมฺพวิชฺ

าปนานฺ ปูรฺวโยคสมุทฺรานฺ ปฺรติภาสปฺราปฺตานฺ สํทรฺศยนฺ สรฺวตถาคตทรฺศนปฺรีติสรฺวโพธิสตฺตฺว
มารฺคสรฺวชคทภิโรจนสํปฺรยุกฺตานปิ  ปูรฺวโยคสมุทฺรานฺ   ปฺรติภาสปฺราปฺตานฺ   สํทรฺศยนฺ สรฺว
โพธิสตฺตฺวปฺรณิธานสาคราภินิรฺหารมุขปริศุทฺธิ-วยูหสํปฺรยุกฺตานปิ ปูรฺวโยคสมุทฺรานฺ ปฺรติภาสปฺราปฺ
ตานฺ  สํทรฺศยนฺ  สรฺวโพธิสตฺตฺวพลปารมิตานิษฺปตฺติวิกฺรมวิศุทฺธิสํปฺรยุกฺตานปิ  ปูรฺวโยคสมุทฺรานฺ  ปฺรติ
ภาสปฺราปฺตานฺ  สํทรฺศยนฺ วิปุลวิปุลํ  ธรฺมธาตุ  สรฺววิกุรฺวิตเมไฆะ สฺผริตฺวา สรฺวโพธิสตฺตฺวชฺ
านมณฺฑลสํปฺรยุกฺตานปิ ปูรฺวโยคสมุทฺรานฺ ปฺรติภาสปฺราปฺตานฺ สํทรฺศยนฺ เยน ภควำสเตโนปสํกฺรมฺย 
สารฺธํ  ปริวาเรณ  ภควนฺตํ  นมสฺกฺฤตฺย  อูรฺธฺวำ  ทิศมุปนิศฺริตฺย  สรฺววเชฺรนฺทฺรวิจิตฺรวยูหกูฏาคารนฺ 
วเชฺรนฺทฺรธาราสมนฺตภทฺรโพธิสตฺตฺวนีลปทฺมครฺภสึหาสนานิ จ อภินิรฺมาย นฺยษีทตฺ ปรฺยงฺกมาภุชฺย 
สรฺวรตฺนชฺวลนมณิราชชาลสํฉนฺนานิ ตฺรฺยธฺวตถาคตนามนิรฺโฆษมณิราชหารปฺรลมฺพจูฑามณิรตฺนม
กุฏาวพทฺธานิ โพธิสตฺตฺวศรีรารฺยธิษฺ าย  ||  
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 สรฺเว จ เต โพธิสตฺตฺวาะ สปริวาราะ สมนฺตภทฺรโพธิสตฺตฺวจรฺยาปฺรณิธานนิรฺยาตาะ สฺรว
ตถาคตปาทมูลสุโขทฺทรฺศนาย ปริศุทฺธชฺ านจกฺษุษะสรฺวตถาคตธรฺมจกฺรสูตฺรานฺตนยนิรฺโฆษสมุทฺรสุ
โศฺ รตฺ รสมว -สรณาะ  สรฺวโพธิสตฺตฺ ววศิตาปฺ รติลมฺภปรมปารมิปฺ ราปฺตาะ สรฺวตถาคโตปสํ  
กรมณกฺษณกฺษณสํ [17]ทรฺศนวิกุรฺวิตนิ รฺยาตาะ สรฺวโลกธาเตฺวกกายสฺผรณวิษยาะ สรฺวต
ถาคตปรฺษนฺมณฺฑลาภฺยุทฺคตวิโรจนกายาะ เอกปรมาณุรชสิ สรฺวโลกธาเตฺวกโลกธาตุปฺรติภาสสมวส
รณสํทรฺศนวิษยาะ สรฺวชคตฺปริปาจนวินยกาลาคมนปฺรวณาะ สรฺวตถาคตธรฺมจกฺรเมธสรฺวโรมมุขนิครฺ
ชนวิษยาะ มาโยปมสรฺวสตฺตฺวธาตุปริชฺ าปฺรติลพฺธาะ ปฺรติภาโสปมสรฺวตถาคตาวตีรณาะ สฺวปฺโน
ปมสรฺวภวคตฺยุปปตฺติชฺ านนิรฺยาตาะ  ปฺรติพิมฺโพปมสรฺวกรฺมวิปากชฺ านวิศุทฺธาะ  มรีจฺยุปมสรฺวาภิ
นิรฺวฺฤตฺติชฺ านาภิชฺ าะ นิรฺมิโตปมสรฺวโลกธาตุปฺรสราวตีรฺณาะ ทศตถาคตพลชฺ านาวภาสปฺ
รติลพฺธาะ ไวศารทฺยรฺษภสึหนาทปรากฺรมาะ อกฺษยปฺรติสํวิตฺสมุทฺราวตีรฺณาะ สรฺวชคนฺมนฺตฺสาครธรฺมนิ
รุกฺติชฺ านปฺรติลพฺธาะ อสงฺคธรฺมธาตุคคนชฺ านโคจราะ สรฺวธรฺมานาวรณชฺ านปฺรติลพฺธาะ  สรฺว
โพธิสตฺตฺวาภิชฺ าชฺ านมณฺฑลวิศุทฺธาะ สรฺวมารมณฺฑลวิโกฺษภณวีรฺยาะ สรฺวตฺรฺยธฺวชฺ านพลปฺรติษฺ
านาะ อนาวรณสรฺวชฺ านปฺรติลพฺธาะ อนาลยคคนโคจราะ อนายูหสรฺวชฺ ตาภูมิคคนวีรฺยาะ สรฺวภวา
นิลมฺภชฺ านโคจราะ สรฺวธรฺมธาตุนยสาครชฺ านปฺรสริตาะ สรฺวโลกธาตฺวสํเภทชฺ านมุขปฺรวิษฺฏาะ 
สรฺวโลกธาตฺวนฺโยนฺยสมวสรณวิกุรฺวิตนิรฺยาตาะ สรฺวโลกธาตุ กุโลปปตฺยุปปนฺนกายสํทรฺศกาะ สรฺวโลก
ธาตุสูกฺษฺโมทารวิปุลสํกฺษิปฺตนานาสํสฺถานปฺรติวิทฺธาะ  สูกฺษฺมารมฺพณวิปุลเกฺษตฺรสมวสรณชฺ
านาธิคตาะ  วิปุลาลมฺพนสูกฺษฺมชฺ านานุคตาะ สรฺวพุทฺไธกจิตฺตกฺษณวิหารปฺรติลพฺธาะ สรฺวตถาคตชฺ
านศรีราะ สรฺวทิกฺสาคราสํโมหชฺ านปฺรติลพฺธาสรฺวทิกฺสมุทฺไรกจิตฺตกฺษณวิกุรฺวิตสฺผรณาะ|  เอวํรูปาปฺ
รมาณสมนฺวาคไตรฺโพธิสตฺตฺไวะ สรฺวํ เชตวนํ ปริปูรณมภูตฺ ยทุตฺ ตถาคตานามธิษฺ าเนน  ||  
 น จ เต มหาศฺราวกาะ ศารีปุตฺรเมาทฺคลฺยายนมหากาศฺยปเรวตสุภูตฺยนิรุทฺธนนฺทิกกปฺผิณ - 
กาตฺยายนปูรฺณไมตฺรายณีปุตฺรปฺรมุขา เชตวเน ตถาคตวิกุรฺวิตมทฺรากฺษุะ |  น จ ตานฺ พุทฺธวยูหานฺ  
พุทฺธวฺฤษภิตำ พุทฺธวิกฺรีฑิตํ พุทฺธปฺราติหารฺยํ  พุทฺธาธิปเตยตำ พุทฺธจริตวิกุรฺวิตํ  พุทฺธปฺรภาวํ  
พุทฺธาธิษฺ านํ พุทฺธเกฺษตฺรปริศุทฺธิมทฺรากฺษุะ|  นาปิ ตมจินฺตฺยํ โพธิสตฺตฺววิษยํ[18] โพธิสตฺตฺวสมาคมํ 
โพธิสตฺตฺวสมวสรณํ โพธิสตฺตฺวสํนิปาตํ โพธิสโตฺตฺวปสํกฺรมณํ โพธิสตฺตฺววิกุรฺวิตํ  โพธิสตฺตฺวปฺราติหารฺยํ 
โพธิสตฺตฺวปรฺษนฺมณฺฑลํ โพธิสตฺตฺวทิกวสฺถานํ โพธิสตฺตฺวสึหาสนวฺยูหํ โพธิสตฺตฺวภวนํ โพธิสตฺตฺววิหารํ 
โพธิสตฺตฺวสมาธิวิกฺรีฑิตํ โพธิสตฺตฺววฺยวโลกิต โพธิสตฺตฺววิชฺฤมฺภิตํ โพธิสตฺตฺววิกฺรมํ โพธิสตฺตฺวตถาคตปู
ชำ โพธิสตฺตฺววฺยากรณํ โพธิสตฺตฺววิปากํ โพธิสตฺตฺวปรากฺรมํ โพธิสตฺตฺวธรฺมกายปริศุทฺธึ โพธิสตฺตฺวชฺ าน
กายปริปูรึ โพธิสตฺตฺวปฺรณิธิกายวิชฺ ปฺตึ โพธิสตฺตฺวรูปกายปรินิษฺปตฺตึ โพธิสตฺตฺวลกฺษณสํปตฺปริศุทฺธึ 
โพธิสตฺตฺวานนฺตพลปฺรภามณฺฑลวฺยูหํ โพธิสตฺตฺวรศฺมิชาลปฺรมุญฺจนํ โพธิสตฺตฺวนิรฺมิตเมฆาวสฺฤชนํ 
โพธิสตฺตฺวทิคฺชาลสฺผรณํ โพธิสตฺตฺวจรฺยามณฺฑลวิกุรฺวิตมทฺรากฺษุะ |  ตตฺกสฺย เหโตะ? กุศลมูลา
สภาคตยา|  น หิ ไตะ สรฺวพุทฺธวิกุรฺวิตทรฺศนสํวรฺตนียานิ กุศลมูลานฺยุปจิตานิ น จ เตษำ ปูรฺวํ ทศทิคฺ
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โลกธาตุ ปรฺยาปนฺนาะ สรฺวพุทฺธเกฺษตฺรคุณวฺยูหปริศุทฺธยะ สํวรฺณิตาะ น จ เตษำ พุทฺไธรฺภควทฺภิรฺ
นานาพุทฺธวิกุรฺวิตานิ สํวรฺณิตานิ น จ ไตะ ปูรฺวํ สํสาเร สํสรทฺภิรนุตฺตรายำ สํยกฺสํโพธิเธา สตฺตฺวาะ ปาร
มิตาสุ สมาทาปิตาะ น จ ไตรฺโพธิจิตฺโตตฺปาทะ ปรสํตาเนษุ ปฺรติษฺ าปิตะ  
น จ เต ตถาคตวํศสฺยานุปจฺเฉทาย ปฺรติปนฺนาะ  
น จ สรฺวสตฺตฺวสํคฺรหาย ปฺรยุกฺตาะ  
น  จ ไตรฺโพธิสตฺตฺวาะ ปารมิตาสุ สมาทาปิตาะ 
น จ ไตะ ปูรฺวํ สํสาเร สํสรทฺภิะ สรฺวชคทฺวิเศษวตีชฺ านภูมิรธฺยาลมฺพิตา  
น จ ไตะ สรฺวชฺ ตาสํวรฺตนียํ กุศลมูลมุปจิตํ  
น จ ไตสฺตถาคตโลโกตฺตรกุศลมูลปรินิษฺปนฺนาะ สรฺวพุทฺธเกฺษตฺรปริศุทฺธิวิกุรฺวิตาภิชฺ า ชฺ าตาะ  
น จ โพธิสตฺตฺวจกฺษุษฺปถวิชฺ ปฺติรสาธารณโลโกตฺตรโพธฺยาลมฺพนกุศลมูลมหาโพธิสตฺตฺวปฺรณิธานสํ  
ภวาชฺ าตาะ น จ ตถาคตาธิษฺ านนิรฺยาตมายาคตธรฺมตา นิรฺวฺฤตฺตาะ สฺวปฺโนปมโพธิสตฺตฺวนานาสํช
า-คฺรหาธิษฺ านา มหาโพธิสตฺตฺวปฺรีติเวควิวรฺธนาะ สมนฺตภทฺรโพธิสตฺตฺวชฺ านจกฺษุษฺปถวิชฺ ปฺตโย’- 
สาธารณาะ สรฺวศฺราวกปฺรตฺเยกพุทฺไธรฺชฺ าตาะ เตน เต มหาศฺราวกาะ อคฺรยุคภทฺรยุคปฺรมุขาสฺตํ 
ตถาคต-วิกุรฺวิตํ น ปศฺยนฺติ น ศฺฤณฺวนฺติ น ชานนฺติ น [19]พุธฺยนฺติ นาวตรนฺติ นาธิมุจฺยนฺเต นาธิคจฺฉนฺ
ติ น สมนฺวา-หรนฺติ น วิโลกยนฺติ  น  นิรีกฺษนฺเต น  นิธฺยายนฺติ โนปฺนิธฺยายนฺติ  กตฺกสฺย  เหโตะ? 
พุทฺธชฺ านโคจโร’ เสา  น  ศฺราวกโคจระ เตน เต มหาศฺราวกาสฺตไตฺรว เชตวเน สฺถิตาสฺตานิ พุทฺธวิกุรฺ
วิตานิ น ปศฺยนฺติ|  น หิ เตษำ ตทฺภาคาย กุศลมูลมสฺติ น จ เตษำ ตชฺชฺ านจกฺษุรฺวิศุทฺธมฺ เยน ตานิ 
พุทฺธวิกุรฺวิตานิ ปศฺเยยุะ|   น จ สมาธิะ สํวิทฺยเต เยน ปรีตฺตาลมฺพเน วิปุลวิกุรฺวิตาธิษฺ านานฺยวตเรยุะ|  
นาษฺเฏา วิโมกฺษาะ สํวิทฺยเต น สา ฤทฺธิะ น สา วฺฤษภิตา น ตทฺพลมฺ น ตทาธิปเตยมฺ น ตตฺสฺถานมฺ น 
สํชฺ า น จกฺษุรฺวิกฺรมะ สํวิทฺยเต เยน ตตฺสํชานียุรฺวา ปศฺเยยุรฺวา อวตเรยุรฺวา อธิคจฺเฉยุรฺวา สฺผเรยุรฺวา 
วฺยวโลกเยยุรฺวา อนุภเวยุรฺวา อากฺรเมยุรฺวา ปเรษำ ปฺรภาวเยยุรฺวา เทศเยยุรฺวา สูจเยยุรฺวา สํวรฺณเยยุรฺ
วา สํทรฺศเยยุรฺวา อุปนามเยยุรฺวา อุปปสํหเรยุรฺวา ตตฺร วา สตฺตฺวานิ สมาทาปเยยุะ นิรฺโยชเยยุะ ปฺ
รติษฺ าปเยยุะ ตสฺยำ พุทฺธวิกุรฺวิตธรฺมตายำ สตฺตฺวานฺนิโยชเยยุะ|  ตตฺเตษำ ชฺ านํ น สํวิทฺยเต ตตฺกสฺย 
เหโตะ? ตถา หิ เต ศฺราวกยาเนน นิรฺยาตาะ ศฺราวกมารฺเคณ สมุทาคตาะ ศฺราวกจรฺยามณฺฑลปริ
ปูรฺณาะ ศฺราวกผลปฺรติษฺ ตาะ สตฺยาวภาสชฺ านนิศฺริตาะ ภูตโกฏิปฺรติษฺ ตาะ|  อตฺยนฺตศานฺตนิษฺฐำ 
คตาะ มหากรุณาวิรหิตเจตสะ สรฺวโลกนิรเปกฺษะ อาตฺมการฺยปริปฺราปฺตาะ |  เต ตไตฺรว เชตวเน สํนิ
ปติตาะ สํนิษณฺณาะ|  ภควตะ ปุรโต วามทกฺษิณปฺฤษฺ โต ภควโต’ ภิมุขํ สํนิษฺณฺณะ|  น จ ตานิ  เชตว
เน  พุทฺธวิกุรฺวิตานฺยทฺรากฺษุะ  ตตฺกสฺย  เหโตะ? น หิ ศกฺยมสมารฺชิตสรฺวชฺ ตาชฺ าไนรสมุทานีตสรฺวชฺ

ตาชฺ าไนะ อสํปฺรสฺถิตสรฺวชฺ ตาชฺ าไนะ อปฺรณิหิตสรฺวชฺ ตาชฺ าไนะ อนภินิรหฺฤตสรฺวชฺ ตาชฺ
าไนะ อปริภาวิตสรฺวชฺ ตาชฺ าไนะ อปริโศธิตสรฺวชฺ ตาชฺ าไนะ ตตฺตถาคตสมาธิวิกุรฺวิตมวตรฺตุ วา 
ปฺรติปตฺตุ วา ทฺรษฏุมธิคนฺตุ วา ตตฺกสฺย เหโตะ? อภิชาตโพธิสตฺตฺวจกฺษุษฺปถวิชฺเ ยํ หิ ตตฺ น ศฺ
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ราวกจกฺษุษฺปถวิชฺเ ยมฺ เตน เต มหาศฺราวกาสฺตไตฺรว เชตวเน สฺถิตาสฺตานิ ตถาคตวิกุรฺวิตานิ พุทฺธาธิษฺ
านานิ พุทฺธเกฺษตฺรปริศุทฺธึ โพธิสตฺตฺวสํนิปาตํ น ปศฺยนฺติ  ||  

 [20]ตตฺยถาปิ นาม คงฺคายา มหานทฺยา อุภยตสฺตีเร พหูนิ เปฺรตศตสหสฺราณิ สมาคตานิ 
กฺษุตฺปิปาสา-ปฺรปีฑิตานิ นคฺนานิ นิรฺวสนานิ วิทคฺธคาตฺรจฺฉวิวรฺณานิ วาตาตปปริศุษฺกาณิ กากสํโฆปทฺรุ
ตานิ วฺฤกศฺฤคาไลรฺวิตฺราสฺยมานานิ  ตำ  คงฺคำ มหานทึ น  ปศฺยนฺติ|  เกจิตฺปุนะ ศุษฺกำ ปศฺยนฺติ  นิรุท
กำ  ภสฺมปริปูรฺณำ อาวรณียกรฺมาวฺฤตตฺวาตฺ เอวเมว เต สฺถวิรา มหาศฺราวกาสฺตไตฺรว เชตวเน สฺถิตาะ 
ตานิ ตถาคตวิกุรฺวิตานิ น ปศฺยนฺติ|  นาวตรนฺติ สรฺวชฺ ตาวิปกฺษิกาวิทฺยาปฏลเนตฺรปรฺยวนทฺธตฺวาตฺ 
สรฺวชฺ ตาภูมิกุศลมูลาปริคฺฤหีตตฺวาตฺ  ||  
 ตทฺยถาปิ นาม ปุรุโษ มหตฺยหนิ วรฺตมาเน มหโต ชนกายสฺย มธฺเย สฺตฺยานมิทฺธมวกฺกราเมตฺ|   
ส สุปฺตะ สฺวปฺนานฺตรคตสฺตไตฺรว ปฺรเทเศ เทวนครํ ปศฺเยตฺ |  สุทรฺศนจกฺรนิลยํ สรฺวํ จ สุเมรุตลํ  
สวฺฤกฺษํ  โสทฺยานมณฺฑลมปฺสระโกฏีนิยุตศตสหสฺรากีรฺณํ เทวปุตฺรโกฏีนิยุตศตสหสฺราธฺยุษิตํ วิจิตฺรทิวฺย
ปุษฺปาภิกีรฺณมฺ| วิวิธทิวฺยวสฺตฺรมุกฺตาหารรตฺนาภรณสฺรกฺปฺรมุกฺตโกษำศฺจ กลฺปวฺฤกฺษานฺ ปศฺเยตฺ|  นานา
วิธทิวฺยวาทฺยสมีริตมโนชฺ มธุรนิรฺโฆษำศฺจ  วาทฺยวฺฤกฺษานฺ  ปศฺเยตฺ|   อเนกวิธำศฺจ  รติกฺรีฑาวฺยูหานฺ  
ปศฺเยตฺ|  มธุรำศฺจ ทิวฺยาปฺสโรคณสํคีติวาทฺยศพฺทานฺ ศฺฤณุยาติ ตตฺรสฺถํ จาตฺมานํ สํชานียาตฺ สรฺวาวนฺตํ 
จ ตตฺปฺรเทศํทิวฺยวฺยูหวิภูษิตํ ปศฺเยตฺ |  ส จ  สรฺโว ชนกาโย  น  ปศฺเยตฺ  น  ชานียาตฺ น วิโลกเยตฺ 
ตไตฺรว  ปฺรเทเศ สฺถิตะ สนฺ|  ตตฺกสฺย เหโตะ? ตสฺไยว หิ ปุรุษสฺย สฺวปฺนานฺตรคตสฺย ตทฺทรฺศนํ ตไตฺรว 
จ ปฺรเทเศ สฺถิตสฺย ตสฺย มหาชนกายสฺยาทรฺศนมฺ|  เอวเมว เต โพธิสตฺตฺวาสฺเต จ โลเกนฺทฺรา โพธฺยภิมุ
ขา วิปุเลน พุทฺธาธิษฺ าเนน สฺวกุศลมูลสุสมารฺชิตตยา จ สรฺวชฺ ตาปฺรณิธานสฺวภินิรฺหฺฤตตยา จ สรฺวต
ถาคตคุณสุปฺรติปนฺนตยา จ มหาวฺยูหโพธิสตฺตฺวมารฺคสุปฺรติษฺ ตตยา จ สรฺวชฺ ตาชฺ านสรฺวาการธรฺ
โมทฺคตสุปรินิษฺปนฺนตยา จ สมนฺตภทฺรโพธิสตฺตฺวจรฺยา วิเศษปฺรณิธานปริปูริวิศุทฺธฺยา จ สรฺวโพธิสตฺตฺว
ภูมิชฺ านมณฺฑลากฺรมณตยา จ สรฺวโพธิสตฺตฺวสมาธิวิหารวิกฺรีฑนตยา จ สรฺวโพธิสตฺตฺวชฺ านโค
จราสงฺค[21]วิจารณตยา จ ตามจินฺตฺยำ พุทฺธวฺฤษภิตำ พุทฺธวิกฺรีฑิตํ ปศฺยนฺติ อวตรนฺติ อนุภวนฺติ |  เต 
จ มหาศฺราวกา อคฺรยุคมทฺร-ยุคปฺรมุขา น ปศฺยนฺติ น ชานนฺติ โพธิสตฺตฺวจกฺษุรฺวิรหิตตฺวาตฺ  ||  
 ตทฺยถาปิ นาม หิมวติ ปรฺวตราเช เอาษธฺยากรากีรฺเณ มนฺตฺรวิทฺเยาษธิชฺ านคฺรหณสิทฺธวิทฺยะ  
ปุรุษะ  สรฺเวาษธิวิธีนฺ  ปฺรชานนฺ  เอาษธิคฺรหณกรฺม  กุรฺยาตฺ |  ตไตฺรว  จ  ไศเลนฺทฺราภิรูฒาะ   
ปศุคเวฑกฤกฺษมฺฤคลุพฺธกาสฺตทนฺเย วา ปุนเราษธฺยวิธิชฺ าะ ปุรุษาสฺตเมาษธิรสวีรฺยวิปากปฺรภาโวปาย
โยคํ น ปฺรชานนฺติ|  เอวเมว เต โพธิสตฺตฺวาสฺตถาคตชฺ านวิษยมวตีรฺณา โพธิสตฺตฺววิกุรฺวิตวิษยนนิรฺยา
ตาสฺตํ ตถาคตสมาธิวิกุรฺวิตวิษยํ ปฺรชานนฺติ เต จ มหาศฺราวกา อคฺรยุคภทฺรยุคปฺรมุขาสฺตไตฺรว เชตวเน 
วิหรนฺตะ สฺวการฺยสํตุษฺฏาะ ปรการฺยนิรุตฺสุกา อุเปกฺษกา ทฺฤษฺฏธรฺมสุขวิหาเรณ สุขสฺปรฺศํ วิหรนฺติ ตํ จ 
ตถาคต-สมาธิวิษยวิกุรฺวิตวิษยํ น ปฺรชานนฺติ  ||  
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 ตทฺยถาปิ นาม อิยํ มหาปฺฤถิวี สรฺวรตฺนากรสมฺฤทฺธา นิธิศตสหสฺรนิจิตา นานาวิธานนฺตรตฺน   
ปริปูรฺณา|  ตตฺร รตฺนโคตฺรวิธิชฺ านกฺฤตวิทฺยะ ปุรุโษ รนฺตปรีกฺษสฺตตฺร ปรฺยวทาตมติรฺวิธานตนฺตฺร 
ชฺ านศิลฺปสุศิกฺษิโต  วิปุลปุณฺยพโลปสฺตพฺธะ ตโต ยเถษฺฏํ รตฺนานฺยาทาย อาตฺมานํ สมฺยกฺ ปฺรีณเยตฺ  
มาตาปิตรํ สมฺยกฺปริจเรตฺ ปุตฺรทารํ จ โปษเยตฺ ตทนฺเยษามปิ สตฺตฺวานำ วฺฤทฺธานามาตุราณำ ทริทฺ
ราณำ วินิปติตานนามศนวสนวิปฺรหีณานำ สํวิภาคํ กุรฺยาตฺ วิวิธำ จ อรฺถรติมนุภเวตฺ เย ตุ ปุนสฺเต รตฺ
นากรนิธานาวิธิชฺ าะ  สตฺตฺวาะ  อกฺฤตปุณฺยา  อปริศุทฺธรตฺนชฺ านจกฺษุษสฺเตษำ  รตฺนากรานฺ  รตฺน
นิธีนฺน  ปฺรชานฺติ  ตไตฺรว  จ  วิจรนฺติ|  น จ รตฺนานิ คฺฤหฺณนฺติ|   น รตฺนการฺยาณิ กุรฺวนฺติ เอวํ เต 
โพธิสตฺตฺวา เชตวเน ตตฺร อจินฺตฺเย ตถาคตวิษเย สุปริศุทฺธชฺ านจกฺษุโษ’จินฺตฺยตถาคตชฺ านวิษยาว
ตีรฺณาสฺตานิ พุทฺธวิกุรฺวิตานิ ปศฺยนฺติ |  ธรฺมนยสาครำศฺจาวตรนฺติ สมาธิสมุทฺรำศฺจ นิษฺปาทยนฺติ 
ตถาคตปูโชปสฺถาเน จ ปฺรยุชฺยนฺเต| สรฺวธรฺมปริคฺรหาย โจทฺยุชฺยนฺเต|  สรฺวสตฺตฺวำศฺจ สํคฺฤหฺณนฺติ จตุรฺ
ภิะ สํคฺรหวสฺตุภิะ|  เต จ มหาศฺราวกาสฺตานิ [22]ตถาคตวิกุรฺวิตานิ ตํ จ มหานฺตํ โพธิสตฺตฺวคณสํนิปาตํ 
น ปศฺยนฺติ น ชานนฺติ  ||  
 ตทฺยถาปิ นาม ปุรุโษ ทูษฺยวสฺตฺราพทฺธาภฺยำ เนตฺราภฺยำ รตฺนทฺวีปมนุปฺราปฺตะ สฺยาตฺ |  ส 
ตตฺร รตฺนทฺวี เป จํกฺรเมตฺ  ติษฺ เ ตฺ  นิษี เทตฺ  ศยฺยำ วา กลฺปเยตฺ  น จ ตํ  รตฺนากรํ ปศฺ เยตฺ |  น 
รตฺนวฺฤกฺษานฺ น วสฺตฺรรตฺนานิ น คนฺธรตฺนานิ น สรฺวรตฺนานิ ปศฺเยตฺ นาปิ ตานิ รตฺนานิ ปริชานียาทฺ
วิษยโต วา มูลฺยโต วา ปริโภคโต ว |  ส ตานิ รตฺนานิ น ปริคฺฤหฺณียาตฺ น จ รตฺนการฺยมนุภเวตฺ |  
อนาวฺฤตฺจกฺษุษะ เอตตฺสรฺวํ ปศฺเยยุรฺวิชานียุะ |  เอวเมว เต โพธิสตฺตฺวา ธรฺมรตฺนทฺวีปมนุปฺราปฺตา 
อนุตฺตรํ ตถาคตรตฺนํ สรฺวโลกาลํการํ สุขีภูตํ เชตวเน สฺถิตมจินฺตฺยานิ พุทฺธวิกุรฺวิตานิ สํทรฺศยมานํ ปศฺ
ยนฺติ เต จ มหาศฺราวกาสฺตไตฺรว ภควตะ ปาทมูเล ติษฺ นฺติ ยาปยนฺติ น จ ตํ ตถาคตสมาธิวิษยวิกุรฺวิ
ตปฺราติหารฺยํ ปศฺยนฺติ น จ ตํ มหานฺตํ โพธิสตฺตฺวสํนิปาตํ มหารตฺนากรมฺ ตตฺกสฺย เหโตะ? ตถา หิ เตษำ 
สรฺวชฺ ตาวิปกฺษาวิทฺยาทูษฺยาวพทฺธชฺ านจกฺษุษำ ตทสงฺคโพธิสตฺตฺวชฺ านจกฺษุรฺน ปริศุทฺธมฺ น จ ไตรฺ
ธรฺมธาตุปรํปราปฺรเวโศ’นุพุทฺธะ เยน ตทจินฺตฺยตถาคตสมาธิวฺฤษภิตาวิกุรฺวิตปฺราติหารฺยํ ปศฺเยยุะ  ||  
 ตทฺยถาปิ  นาม อสฺติ วิรชะปฺรภาสวตี นาม จกฺษุะปริศุทฺธิะ ยา สรฺวตโมนฺธกาเรณ  สารฺธํ   
น สํวสติ|  ตำ กศฺจิตฺปุรุษะ ปฺรติลเภต|  ส วิรชะปฺรภาสวตฺยา จกฺษุะปริศุทฺธฺยา สมนฺวาคตสฺตโมนฺธการ- 
ปรฺยวนทฺธายำ  ราตฺรฺยามเนเกษำ  ปฺราณโกฏีนิยุตศตสหสฺราณำ  สํนิปตีตานำ  วิวิธากลฺเปรฺยาปถานำ  
นิมิรานฺธการปรฺยากุลเนตฺราณำ มนุษฺยาณำ มธฺเย’นุวิจเรตฺ อนุจํกฺรเมตฺ ติษฺเ ตฺ นิษีเทตฺ นาเนรฺยาป
ถานฺ วา กลฺปเยตฺ น จ เต มนุษฺยาสฺตํ ปุรุษํ ปศฺเยยุะ น สํชานียุะ วิวิธานีรฺยาปถานฺ กลฺปยมานมฺ ส จ ปุ
รุษสฺตํ มหานฺตํ ชนกายํ ปศฺเยตฺ นาเนรฺยาปถากลฺปวิหาริณํ นานาทิคภิมุขํ นานาสํสฺถานํ นานาวรฺณํ นา
นาปฺราวรณม|ฺ  เอวเมว ตถาคตะ สโพธิสตฺตฺวคณปริวาโร วิศุทฺธาสงฺคชฺ านจกฺษุะ สรฺวโลกํ ชานาติ ปศฺ
ยติ|  มหาพุทฺธสมาธิวิกุรฺ[23]วิตปฺราติหารฺยํ สํทรฺศยติ|  น จ เต มหาศฺราวกาสฺตํ ตถาคตมหาชฺ านส
มาธิวิกุรฺวิตปฺราติหารฺยํ ปศฺยนฺติ น จ ตํ มหาโพธิสตฺตฺวสํนิปาตปริวารมฺ  ||  
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 ตทฺยถาปิ นาม ภิกฺษุรฺมหโต ชนกายสฺย มธฺเย ปฺฤถิวีกฺฤตฺสฺนํ สมาธึ สมาปทฺเยตฺ อปฺกฺฤตฺสฺนํ วา  
เตชะกฺฤสฺตฺนํ วา วายุกฺฤตฺสฺนํ วา นีลกฺฤตฺนฺนํ วา ปีตกฺฤตฺสฺนํ วา โลหิตกฺฤสฺตฺนํ วา อวทาตกฺฤสฺตฺนํ วา 
เทวกฺฤสฺตฺนํ วา วิวิธสตฺตฺวการฺยกฺฤสฺตฺนํ วา สรฺวรุตรวิตกฺฤสฺตฺนํ วา สรฺวาลมฺพนกฺฤสฺตฺนํ วา สมาธึ    
สมาปทฺเยตฺ|  น จ ส มหาชนกายสฺตมปฺสฺกนฺธํ ปศฺเยตฺ น จ ตํ ชฺวลนาโลกํ น จ ตทฺวิวิธกายกฺฤสฺตฺนํ 
ยาวทฺ ตํ สรฺวาลมฺพนกฺฤสฺตฺนํ  น  ปศฺเยตฺ  อนฺยตฺร  ตตฺสมาธิสมาปตฺติวิหารปฺราปฺเตภฺยะ |  เอวเมว 
ตถาคตสฺย  ตทจินฺตฺยพุทฺธสมาธิวิษยวิกุรฺวิตํ สํทรฺศยตะ เย มหาศฺราวกา น ปศฺยนฺติ เต จ โพธิสตฺตฺวสฺ
ตถาคตมารฺคปฺรติปนฺนาสฺตํ ตถาคตวิษยมวตรนฺติ  ||  
 ตทฺยถาปิ นาม อญฺชนสิทฺธะ ปุรุโษ เนตฺรโยรญฺชิตมาตฺรโยะ สรฺวชนกาเยนาทฺฤศฺยศรีโร ภวติ |   
ส คจฺฉนฺ วา สฺถิโต วา นิษณฺโณ วา สรฺวชนกายํ ปศฺยติ| เอเวเมว ตถาคโต โลโกตฺตรสรฺวชคทฺวิษยสมติ- 
กฺรานฺตะ สรฺวชฺ ชฺ านวิษยาวกฺรานฺโต โพธิสตฺตฺวชฺ านจกฺษุรฺวิชฺเ ยะ|  ส สรฺวชคตฺ ปศฺยติ|  เต จ 
มหาศฺราวกาสฺตานิ ตถาคตวิกุรฺวิตานิ น ปศฺยนฺติ  ||  
 ตทฺยถาปิ  นาม ปุรุษสฺย  สหชาตา เทวตา  นิตฺยานุพทฺธา|  สา ตํ ปุรุษํ ปศฺยติ ส จ ปุรุษสฺตำ  
เทวตำ น ปศฺยติ|  เอวเมว ตถาคตะ สรฺวชฺ ชฺ านวิษยาวสฺถิโต มหานฺติ พุทฺธวิกุรฺวิตานิ สํทรฺศยติ มห
โต โพธิสตฺตฺวคณสํนิปาตสฺย มธฺเย |  เต จ มหาศฺราวกาสฺตํ  ตถาคตวิกุรฺวิตปฺราติหารฺยํ  ตจฺจ 
โพธิสตฺตฺวปรฺษนฺมณฺฑลวิกุรฺวิตํ น ปศฺยนฺติ น ชานนฺติ  ||  
 ตทฺยถาปิ นาม ภิกฺษุะ  สรฺวเจโตวศิปรมปารมิตาปฺราปฺตะ  สํชฺ าเวทยิตนิโรธํ สมาปนฺโน  น    
สํชานาติ  น  เวทยติ น จ ษฑินฺทฺริเยณ กึจิตฺการฺยมนุภวติ น จ ปรินิรฺวฺฤตะ สะ |  สรฺวโลกวฺยวหารศฺจ   
ตสฺมินฺ ปฺรเทเศ ปฺรวรฺตนฺเต|  น จ ตานฺ สํชานาติ น เวทยติ ยทุต ตสฺยา เอว [24]สมาปตฺเตรธิษฺ
านาธิปตฺเยน|  เอเวเมว เต มหาศฺราวกาสฺตไตฺรว เชตวเน วิหรนฺติ ษฑินฺทฺริยํ ไจษามสฺติ น จ ตํ ตถาคต
สมาธิวิกุรฺวิตวฺฤษภิตาปฺราติหารฺยํ ปศฺยนฺติ นาวตรนฺติ น สํชานนฺติ น วิชานนฺติ น จ ตํ มหาโพธิสตฺตฺวสํ
นิปาตมฺ โพธิสตฺตฺวปฺราติหารฺยํ โพธิสตฺตฺววิกุรฺวิตมวตรนฺติ น ปสฺยนฺติ น ชานนฺติ| ตตฺกสฺย เหโตะ? คมฺภี
โร  หิ  พุทฺธวิษโย วิปุโล’ปฺรเมโย ทุรฺทฺฤโศ ทุษฺปฺรติโพโธ ทุรวคาหะ สรฺวโลกสมติกฺรานฺตะ |  อจินฺตฺโย 
พุทฺธวิษโย’สํหารฺยะ สรฺวศฺราวกปฺรตฺเยกพุทฺไธะ|  เตน เต มหาศฺราวกาสฺตไตฺรว เชตวเน ภควตะ ปาท
มูลคตาสฺตานิ พุทฺธวิกุรฺวิตานิ น ปศฺยนฺติ|  ตํ จ มหาโพธิสตฺตฺวสํนิปาตมฺ ตจฺจ เชตวนมจินฺตฺยาสํเขฺยย
วิศุทฺธโลกธาตุคุณวฺยูหสมวสรณํ น ปศฺยนฺติ น ชานนฺติ ยถาปิ ตทภาชะนีภูตตฺวาตฺ  ||  
 อถ ขลุ ไวโรจนปฺรณิธานาภิรศฺจิมปฺรโภ โพธิสโตฺตฺว พุทฺธาธิษฺ าเนน ทศ ทิโศ วฺยวโลกฺย ตสฺยำ 
เวลายามิมา คาถา อภาษตฺ 

ปศฺยธฺวํ สตฺตฺวสารสฺย พุทฺธโพธิรจินฺติยา |    
เชตธฺวเช นิทรฺเศติ ชิโน พุทฺธวิกุรฺวิตมฺ  || 1  ||  
สฺวยํภุวามธิษฺ านมสํเขฺยยํ ปฺรวรฺตเต |  
ยตฺร ส มุหฺยเต โลโก พุทฺธธรฺมาณชานกะ  || 2  ||   
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ค727ภีรํ ธรฺมราชานามปฺรเมยมจินฺติยมฺ 
ปฺรวรฺตเต ปฺราติหารฺยํ ยตฺร โลโก น คาหเต  || 3  ||   
อนนฺตวรฺณาะ สํพุทฺธา ลกฺษไณะ สุวิภูษิตาะ   
 อลกฺษณา หิ เต ธรฺมา ไยะ728 สํพุทฺไธะ ปฺรภาวิตาะ  || 4  ||   
วิกุรฺวิตานิ ทรฺเศติ ชิโน เชตาหฺวเย วเน    
อนนฺตมธฺยคมฺภีรานฺ วากฺปไถศฺจ สุทุษฺกรานฺ  || 5  ||   
มหาตฺมนำ สํนิปาตํ โพธิสตฺตฺวาน ปศฺยติ   
อจินฺตฺยเกฺษตฺรโกฏิโภฺย ชินํ ทฺรษฺฏุุมุปาคตาะ  || 6  ||  
[25]ปฺรณิธาเนน สํปนฺนา อสงฺคาจารโคจราะ    
น ศกฺยํ สรฺวโลเกน เตษำ วิชฺ าตุมาศยมฺ  || 7  ||   
สรฺวปฺรตฺเยกสํพุทฺธาะ ศฺราวกา เย จ สรฺวศะ    
น จ ปฺรชานนฺติ เต จรฺยา น ไจษำ จิตฺตโคจรมฺ  || 8  ||   
โพธิสตฺตฺวา มหาปฺรชฺ า ทุรธรฺษา อปราชิตาะ 
ศูรธฺวชา อสํกีรฺณา ชฺ านภูมิปรายณาะ  || 9 || 
อปฺรเมยาะ สมาปนฺนาสฺ เต สมาธึ มหายศาะ 
สฺผริตฺวา ธรฺมธาตุ หิ ทรฺศยนฺติ วิกฺฤ729รฺวิตมฺ  || 10 || 

 อถ ขลุ ทุรฺโยธนวีรฺยเวคราโช โพธิสโตฺตฺว พุทฺธาธิษฺ าเนน ทศ ทิโศ วฺยวโลกฺย ตสฺยำ เวลายามิ
มา คาถา อภาษต 

ปุณฺยครฺภานฺ มหาปฺรชฺ านฺ โพธิจรฺยาคตึคตานฺ   
เกฺษมํกรานฺ สรฺวโลเก ปศฺยธฺวํ สุคตาตฺมชานฺ  || 11  ||   
เมฆวีนนนฺต730มตีนฺ สุสมาหิตเจตสะ    
อนนฺตมธฺยคมฺภีรวิปุลชฺ านโคจรานฺ  || 12  ||   
เชตาหฺวเย มหารณฺเย มหาวฺยูโหปโศภิเต   
โพธิสตฺตฺวสมากีรฺเณ สมฺยกฺสํพุทฺธอาศฺรเม  || 13  ||   
อนิโกต731ปฺรติษฺ านานฺ ปศฺยธฺวํ สาครานฺ พหูนฺ  
ทศโภฺย ทิคฺภฺย อาคตฺย นิษณฺณานฺ ปทฺมอาสเน  || 14  ||   

 
727 Gvv: คม ฺ
728 Gvv: เย 
729 Gvv: กุร ฺ
730 Gvv: วิโน’ นนฺต 

731 Gvv: เกตา, Gve: เกตา 
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อปฺรติษฺ านนายูหานฺนิษฺปฺรปญฺจานนาลยานฺ   
อสงฺคจิตฺตานฺ วิรชานฺ ธรฺมธาตุปรายณานฺ  || 15  ||   
ชฺ านธฺวชานฺ มหาวีรานฺ วชฺรจิตฺตานกมฺปิยานฺ  
อนิรฺวฺฤเตษุ ธรฺเมษุ นิรฺวาณํ ทรฺศยนฺติ เต  || 16  ||   
ทศทิกฺเกฺษตฺรโกฏีโภฺย’สํเขฺยภฺยะ สมุปาคตานฺ  
สํพุทฺธมุปสํกฺรานฺตานฺ ทฺวยสํชฺ าวิวรฺชิตานฺ  || 17 || 
สฺวยํโภะ ศากฺยสึหสฺย ปศฺยนฺตีทํ วิกุรฺวิตมฺ   
อธิษฺ าเนน ยสฺเยเม โพธิสตฺตฺวาะ สมาคตาะ  || 18  ||   
[26]พุทฺธธรฺเมษฺวสํเภโท732 ธรฺมธาตุตเลษุ จ     
วฺยวหารมาตฺรสํเภทปารปฺราปฺตา ชินาตฺมชาะ  || 19  ||   
ธรฺมธาโตรสํเภทโกฏฺยนฺเต มุนยะ สฺถิตาะ      
อกฺษไยศฺจ ปฺรกุรฺวนฺติ ปไทรฺธรฺมปฺรเภทนมฺ  || 20  ||   

 อถ ขลุ  สมนฺตศฺรีสมุทฺคตเตโชราโช โพธิสตฺตฺโว พุทฺธาธิษฺ าเนน ทศ ทิโศ วฺยวโลกฺย ตสฺยำ   
เวลายามิมา คาถา อภาษต 

ปศฺยธฺยํ สตฺตฺวสารสฺย วิปุลํ ชฺ านมณฺฑลมฺ   
กาลากาลมภิชฺ าย ธรฺมํ เทเศติ ปฺราณินาม  || 21  ||   
นานาตีรฺถฺยสมากีรฺณปรวาทิปฺรมรฺทนะ   
ยถาศยานำ สตฺตฺวานำ สํทรฺเศติ วิกุรฺวิตมฺ  || 22  ||   
น จ ปฺรเทศ สํพุทฺโธ น จ พุทฺโธ ทิศานุคะ   
อปฺรมาณปฺรมาณานิ นาติกฺรานฺโต มหามุนิะ  || 23  ||   
ทินสํขฺโย ยถาทิตฺยะ ปฺรภาวยติ เข วฺรชนฺ   
เอวํ ชฺ านวิทุะ ศาสฺตา ตฺรฺยธฺวาสงฺคปฺรภาวิตะ  || 24  ||   
ปูรฺณมาสฺยำ ยถา ราตฺเรา ภาสเต จนฺทฺรมณฺฑลมฺ  
ปริปูรฺณํ ตถา ศุกฺลธรฺไมะ ปศฺยติ นายกมฺ  || 25  ||   
อนฺตรีเกฺษ ยไถเวห วฺรชตฺยาทิตฺยมณฺฑลมฺ   
วิติษฺ เต ไนเวห ตํ ตถา พุทฺธวิกุรฺวิตมฺ  || 26  ||   
ยถาปิ คคนํ ทิกฺษุ สรฺวเกฺษตฺรษฺวนิศฺริตมฺ   
เอวํ โลกปฺรทีปสฺย ชฺเ ยํ พุทฺธวิกุรฺวิตมฺ  || 27  ||   
ยถา หิ ปฺฤถิวี โลเก ปฺรติษฺ า สรฺวเทหินามฺ   
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โลเก โลกปฺรทีปสฺย ธรฺมจกฺรํ ตถา สฺถิตมฺ  || 28  ||   
ยถาปิ มารุโต’สชฺชนฺ กฺษิปฺรํ โวฺยมฺนิ ปฺรวายติ  
พุทฺธสฺย ธรฺมตา ตทฺวลฺโลกธาตุษุ วรฺตเต  || 29  ||   
อปฺสฺกนฺเธ หิ ยถา สรฺวเกฺษตฺรสํขฺยาะ ปฺรติษฺ ตาะ   
เอวํ ตฺรฺยธฺวคตา พุทฺธา ชฺ านสฺกนฺเธ ปฺรติษฺ ตาะ  || 30  ||   

 [27]อถ ขลุ  อสงฺคศฺรีครฺภราโช โพธิสโตฺตฺว พุทฺธาธิษฺ าเนน ทศ ทิโศ วฺยวโลกฺย ตสฺยำ เวลา
ยามิมา คาถา อภาษต 

ยถาปิ ปรฺวตะ ไศล อุทฺวิทฺโธ วชฺรสํภวะ     
สรฺวโลกปริตฺราตา พุทฺโธ โลเก ตโถทฺคตะ  || 31  ||   
ยไถว สาคเร โตยมปฺรเมยมนาวิลมฺ    
พุทฺธทรฺศนเมวํ หิ โลกตฺฤษฺณำ ฉินตฺติ จ  || 32  ||  
ปรฺวโต หิ ยถา เมรุะ สาครามฺภะ สมุทฺคตะ   
ตไถว โลกปฺรทฺโยต อุทฺคโต ธรฺมสาคราตฺ  || 33  ||   
ยไถว สาคระ ปูรฺณ733 สรฺวรตฺนมหากระ   
สฺวยํภุวสฺ ตถา ชฺ านมกฺษยํ กฺษณโพธนมฺ  || 34  ||   
คมฺภีรํ นายเก ชฺ าน734สํเขฺยยมถามิตมฺ   
ทรฺศยตฺยมิตาจินฺตฺยํ เยน พุทฺโธ วิกุรฺวิตมฺ  || 35  ||   
มายากาโร ยถา วิทฺวานฺ มายาลกฺษณทรฺศกะ  
เอวํ ชฺ านวศี พุทฺโธ วิกุรฺวิตานิทรฺศกะ  || 36  ||   
จินฺตามณิรฺ ยถา ศุทฺโธ’ภีปฺสิตารฺถปฺรปูรณะ   
เอวมาศยศุทฺธานำ ชินปฺรณิ735ธิปูรณะ  || 37  ||   
ไว736โรจนํ ยถา รตฺนํ ปฺรภาสยติ ภาสฺกรมฺ   
สรฺวชฺ ตา วิศุทฺไธวํ ชคทาศยภาสนี  || 38  ||   
ตไถว ทิคฺมุขํ รตฺนมษฺฏางฺคํ สุปฺรติษฺ ตม ฺ   
ตถาปฺยสงฺคปฺรทฺโยโต ธรฺมธาตฺววภาสนะ  || 39  ||   
ทกปฺรภาสํ ศุทฺธาภํ อาวิลามฺพุปฺรสาทนมฺ   
พุทฺธสฺย ทรฺศนํ ตทฺวชฺชคทินฺทฺริยโศธนมฺ  || 40  ||   

 

 733 Gvv: ณะ  
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 อถ ขลุ ธรฺมธาตุปฺรณิธิสุนิรฺมิตจนฺทฺรราโช โพธิสโตฺตฺว พุทฺธธิษฺ าเนน ทศ ทิโศ วฺยวโลกฺย ตสฺ
ยำ เวลายามิมา คาถา อภาษต 

ยถาปีเหนฺทฺรนีเลน เอกวรฺณา ทิศะ กฺฤตาะ   
โพธิวรฺณา737 ปฺรชาเมวํ กุรุเต พุทฺธทรฺศนมฺ  || 41  ||  
[28]เอไกกสฺมินฺ รโช738 พุทฺโธ นานาวิธวิกุรฺวิตมฺ     
วิทรฺศยตฺยปฺรเมยํ โพธิสตฺตฺววิโศธนมฺ  || 42  ||   
ตจฺจาติจิตฺรคมฺภีรมปรฺยนฺตํ ทุราสทมฺ   
ยสฺมินฺน คาหเต โลโก ธีมตำ ชฺ านโคจเร  || 43  ||   
วฺยูหานปิ จ สํปนฺนาทฺ739 พุทฺธการวิโศธิตานฺ   
นิษฺปตฺเตรฺ โพธิสตฺตฺวานำ ธรฺมธาตุปฺรเวศนาตฺ  || 44  ||   
พุทฺธเกฺษตฺราณฺยจินฺตฺยานิ ยตฺร ทรฺศยเต ชินะ  
ธีมตำ ปริวฺฤไตรฺ พุทฺไธรากีรฺณานิ สมนฺตตะ  || 45  ||   
สรฺวธรฺมวศี ศาสฺตา อุตฺปนฺนะ ศากฺยปุงฺควะ   
ปฺราติหารฺยํ หิ ปศฺเย740ทมปฺรเมยํ ปฺรวรฺตเต  || 46  ||   
นานาตฺวจรฺยำ ธีราณามปฺรเมยำ วิปศฺยถ   
วิกุรฺวิตานฺยนนฺตานิ ทรฺศยตฺยมิตทฺยุติะ  || 47  ||   
ธรฺมธาเตา ศิกฺษยติ โลกนาโถ ชิเนารสานฺ   
ภวนฺติ สรฺวธรฺเมษุ เต’สงฺคชฺ านโคจระ741  || 48  ||   
อธิษฺ านานฺนเรนฺทฺรสฺย ธรฺมจกฺรํ ปฺรวรฺตเต   
ปฺราติหารฺยศต742กีรฺณํ สรฺวโลกวิโศธนมฺ  || 49  ||   
วิษเย สตฺตฺวสารสฺย ชฺ านมณฺฑลโศธิตาะ   
ภูริปฺรชฺ า มหานาคาะ สรฺวโลกปฺรโมจนาะ  || 50  ||   

 อถ ขลุ ธรฺมารฺจิษฺมตฺเตโชราโช  โพธิสโตฺตฺว  พุทฺธาธิษฺ าเนน ทศ  ทิโศ  วฺยวโลกฺย  ตสฺยำ 
เวลายามิมา คาถา อภาษต 

เย’ธฺวตฺรเย วินียนฺเต ศฺราวกาะ ปรมรฺษิณา   

 
737 Gvv: ณะ 
738 Gvv: นเสา 
739 Gvv: นฺ 
740 Gvv: ยสเฺย 
741 Gvv: ราะ, Gve: ราะ 
742 Gvv: ตา 
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น กฺรโมตฺเกฺษปนิเกฺษปํ สํพุทฺธสฺย วิทนฺติ เต  || 41  ||  
เย’ปิ ปฺรตฺเยกสํพุทฺธาสฺ ตฺริษฺวปฺยธฺเวษฺวเศษตะ  
น กฺรโมตฺเกฺษปนิเกฺษปํ เต’ปิ ชานนฺติ ตายินะ  || 52  ||   
กึ ปุนะ สรฺวสตฺตฺวา หิ วิชฺ าสฺยนฺติ วินายกมฺ  
เศฺวว ศฤงฺขลพทฺธา743 เย หฺยวิทฺยาตมสาวฺฤตาะ  || 53  ||   
[29]ปฺรมาไณรปฺรเมโย’เสา น ศกฺยํ ชานิตุ ชินมฺ744    

     อสงฺคชฺ านวานฺ พุทฺธะ สมติกฺรานฺตวากฺปถะ  || 54  ||   
ปูรฺณจนฺทฺรปฺรโภ ธีโร ลกฺษไณะ สุวิจิตฺรตะ   
กฺษปยตฺยมิตานฺ กลฺปานธิติษฺ นฺ วิกุรฺวิตะ745  || 55  ||   
นยาเทไกกโต พุทฺธํ จินฺตยนฺ สุสมาหิตะ   
อนภิลาปฺยาะ746 กฺษปเยตฺกลฺปโกฏีรจินฺตยาะ  || 56  ||   
คุไณกเทศปรฺยนฺตํ นาธิคจฺเฉตฺ สฺวยํภุวะ   
นิรีกฺษฺยมาโณ พุทฺโธ’ปิ พุทฺธธรฺมา หฺยจินฺติยาะ  || 57  ||   
เยษำ จ ปฺรณิธิสฺ ตตฺร เยษำ จ มนโส รติะ   
เต’ปฺเยวํ โคจราะ สรฺเว ภวิษฺยนฺติ สุทุรฺทฺฤศาะ  || 58  ||   
ปุณฺยชฺ านมยานนฺตํ มหาสํภารวิกฺรมาะ   
นยํ หฺยวตรนฺตฺเยตํ ธีมจฺจิตฺเต’มเล สฺถิตาะ  || 59  ||   
วิปุละ ปฺรณิธิสฺ เตษำ วิปุลศฺจิตฺตสํวระ   
ลปฺสฺยนฺติ วิปุลำ โพธิมากฺรมฺย ชินโคจรมฺ  || 60  ||   

 อถ ขลุ สรฺวมารมณฺฑลวิกิรณชฺ านธฺวชราโช โพธิสโตฺตฺโว พุทฺธาธิษฺ าเนน ทศทิโศ วฺยวโลกฺย  
ตสฺยำ เวลายามิมา คาถา อภาษตฺ 

อสงฺคชฺ านกายตฺวาทศรีระ747 สฺวยํภุวะ   
อจินฺตฺยชฺ านวิษยาะ ศกฺยํ จินฺตฺยยิตุ น เต  || 61  ||   
อจินฺตไยะ กรฺมภิะ ศุกฺไลรฺพุทฺธกายะ สมารฺชิตะ   
ไตฺรโลกฺยานุปลิปฺโต’เสา ลกฺษณวฺยญฺชโนชฺชฺวละ  || 62  ||   
สมนฺตาวภาโน748 โลเก ธรฺมธาตุวิโศธิตะ   

 
743 Gvv: ครฺทุลพุทฺธ 
744 Gvv: นะ 
745 Gvv: ไตะ 
746 Gvv: ยะ 
747 Gvv: ราะ 
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พุทฺธโพเธรปิ ทฺวารํ สรฺวชฺ านมหากระ  || 63  ||   
วิรโช นิษฺปฺรปญฺจศฺจ สรฺวสงฺควิวรฺชิตะ   
อาทิตฺยภูโต โลกสฺย ชฺ านรศฺมิปฺรมุญฺจนะ  || 64  ||   
ภวสํตฺราสวิจฺเฉตฺตา ไตฺรธาตุกวิโศธนะ   
นิษฺปตฺติรฺ โพธิสตฺตฺวานำ พุทฺธโพธฺยากา749รสฺตถา  || 65  ||   
[30]อนนฺตวรฺณทรฺศาวี สรฺววรฺเณษฺวนิศฺริตะ    
ทรฺศยตฺยปิ ตานฺ วรฺณานจินฺตฺยานฺ สรฺวเทหิภิะ  || 66  ||  
ศกฺยํ น ชฺ านปรฺยนฺโต คนฺตุ พุทฺธสฺย เกนจิตฺ   
เอกกฺษเณ พุทฺธโพธิรจินฺตฺยา เยน โศธิตา  || 67  ||  
อกฺษโย ชฺ านนิรฺเทโศ นิรฺวิการะ สฺวภาวตะ     
เอกกฺษเณ ปฺรภาวฺย750เต ยสฺมึสฺตฺรฺยธฺวคตา ชินาะ  || 68  ||  
อนนฺตกรฺมา สปฺรโชฺ  โพธฺยรฺถี จินฺตเยตฺ สทา  
จิตฺตมิตฺยปิ ยตฺราสฺย จิตฺเต จิตฺตํ น ชายเต  || 39  ||  
สรฺวาภิลาปาวิษยา คมฺภีรา วากฺปโถชฺฌิตาะ          
อจินฺตฺยา พุทฺธธรฺมาสฺเต ไยะ สํพุทฺธาะ ปฺรภาวิตาะ  || 70  ||  

 อถ ขลุ ไวโรจนปฺรณิธานเกตุธฺวโช โพธิสตฺตฺโว พุทฺธาธิษฺ าเนน ทศทิโศ วฺยวโลกฺย ตสฺยำ เวลา
ยามิมา คาถา อภาษต 

อมูฒสฺมฺฤตยะ ศุทฺธาะ751 ธรฺโมทฺคตสุนิศฺจิตาะ   
อจินฺตฺยมติมนฺตสฺ เต อกฺษยา โพธิสาคราะ  || 71  ||  
มโน’ตฺร นิศฺจิตํ เตษำ ตจฺจรฺยาโคจโร หฺยยมฺ   
เตษามตฺราจลํ ชฺ านํ เนตฺร752จฺฉินฺนกถํกถาะ  || 72  ||  
เขโท โนตฺปทฺยเต เตษำ น เตษำ สีทเต มนะ     
เตษำ ปฺรวรฺตเต จิตฺตํ พุทฺธธรฺมปรายณมฺ  || 73  ||  
เตษำ ปฺรชายเต ศฺรทฺธา มูลชาตาะ สมุทฺคตาะ     
ชฺ าเน’ตฺร หิ รติสฺ เตษามนิลมฺเภ นิราลเย  || 74  ||  
สํปูรฺณาะ กุศไลรฺธรฺไมะ กลฺปโกฏีสมารฺชิไตะ    

 
748 Gvv: โส 
749 Gvv: ก 
750 Gvv: ยน ฺ
751 Gvv: ธา 
752 Gvv: เต’ ตฺร,  Gve: เต’ ตฺร 
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นามยนฺติ จ ตตฺสรฺเว เอเต ชฺ านารฺถิโน’สมาะ  || 75  ||  
วิจรนฺติ จ สํสาเร น จ สํสารนิศฺริตาะ     
นิศจฺิตา พุทฺธธรฺเมษุ รมนฺเต พุทฺธโคจเร  || 76  ||  
ยาวตี โลกสํปตฺติะ สตฺตฺวธาเตา ปฺรวรฺตเต      
สรฺวา ปฺรหีณา ธีราณำ พุทฺธสํปตฺ753สฺถิตา หิ เต  || 77  ||  
[31]วฺฤถา สมาสฺฤ754โต โลกะ สทา พทฺธะ ปฺรวรฺตเต       
อสงฺคจาริณสฺ ตตฺร สทา สตฺตฺวารฺถนิศฺริตาะ  || 78  ||  
อตุลฺยํ จริตํ เตษามจินฺตฺยํ สรฺวเทหิภิะ       
โลกเสาขฺยํ จินฺตยติ เยน ทุะขํ นิวรฺตเต  || 79  ||  
โพธิชฺ านวิศุทฺธาสฺ เต สรฺวโลกานุกมฺปกาะ      
อาโลกภูต755โลกสฺย สรฺวโลกปฺรโมจกาะ  || 80  ||  

 อถ ขลุ สรฺวาวรณวิกิรณชฺ านวิกฺรานฺตราโช  โพธิสโตฺตฺว พุทฺธาธิษฺ าเนน ทศทิโศ วฺยวโลกฺย  
ตสฺยำ เวลายามิมา คาถา อภาษต 

สุทุรฺลโภ พุทฺธศพฺทะ กลฺปโกฏีศไตรปิ   
กึ ปุนรฺ ทรฺศนํ สรฺวกางฺกฺษาเฉทมนุ756ตฺตมมฺ  || 81  ||  
สุ757ทฤษฺโฏ โลกปฺรทฺโยตะ สรฺวธรฺมคตึ คตะ   
ปุณฺยตีรฺถํ ตฺริโลกสฺย สรฺวสตฺตฺววิโศธนมฺ  || 82  ||  
ปศฺยตำ รูปกาเยน สตฺตฺวสารมนินฺทิตมฺ   
น สมุตฺปทฺยเต ตฺฤปฺติะ กลฺปโกฏฺยยุไตรปิ  || 83  ||  
รูปกายํ นเรนฺทฺรสฺย เปฺรกฺษฺยมาณา ชิเนารสาะ       
อสงฺคาะ สฺวํ ศุภํ โพเธา นามยนฺติ ปรารฺถินะ  || 84  ||  
พุทฺธโพธิมุขมิทมฺ รูปกาโย มหามุเนะ           
นิศฺจรนฺติ ยโต’สงฺคา อกฺษยาะ ปฺรติสํวิทะ  || 85  ||  
อจินฺตฺยานมิตานฺ สตฺตฺวานวภาสฺย มหามุนิะ   
อวตารฺย มหายาเน วฺยากโรตฺยคฺรโพธเย  || 86  ||  
มหตฺปุณฺยมยํ เกฺษตฺรมุทิต ํชฺ านมณฺฑลมฺ   

 
753 Gvv: สํป 
754 Gvv: ศฺร ิ
755 Gvv: ตา 
756 Gvv: นม ุ
757 Gvv: ส 
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ภาสยตฺยมิตํ โลกํ ปุณฺยสฺกนฺธวิวรฺธนมฺ  || 87  ||  
เฉทโน ทุะขชาลสฺย ชฺ านสฺกนฺธวิโศธนะ   
น ทุรฺคติภยํ เตษำ ไยริหาราคิโต ชินะ  || 88  ||  
วิปุลํ ชายเต จิตฺตํ ปศฺยตำ ทฺวิปโทตฺตมมฺ   
ปฺรชฺ าพลมสํเขฺยยํ ชายเต จนฺทฺรภาสฺวรมฺ  || 89  ||     
[32]ภวนฺติ นิยตา โพเธา ทฺฤษฺฏฺวา พุทฺธํ นโรตฺตมมฺ    
นิศฺจิตํ จ ภวตฺเยษำ ภวิษฺยามิ ตถาคตะ  || 90  ||  

 อถ  ขลุ ธรฺมธาตุตลเภทชฺ านาภิชฺ าราโช โพธิสโตฺตฺว พุทฺธาธิษฺ าเนน ทศทิโศ วฺยวโลกฺย   
ตสฺยำ เวลายามิมา คาถา อภาษต 

อนนฺตคุณสํปนฺนํ ทฺฤษฺฏฺวา ศากฺยรฺษภํ มุนิมฺ   
ปริณามยตำ จิตฺตํ มหายาเน วิศุธฺยติ  || 91  ||  
อรฺถาย สรฺวสตฺตฺวานามุตฺปทฺยนฺเต ตถาคตาะ  
มหาการุณิกา ธีรา ธรฺมจกฺรปฺรวรฺตกาะ  || 92  ||  
ปฺรติกรฺตุ กถํ ศกฺยํ พุทฺธานำ สรฺวเทหิภิะ   
สตฺตฺวารฺเถษฺวภิยุกฺตานำ กลฺปโกฏิศไตรปิ  || 93  ||  
กลฺปโกฏฺโย วรํ ปกฺวสฺตฺรฺยปาเย ภฺฤศทารุเณ   
น เตฺววาทรฺศนํ ศาสฺตุะ สรฺวสงฺควิวรฺตินะ  || 94  ||  
สรฺวสตฺตฺวคเตา ยาวานฺ ทุะขสฺกนฺธะ ปฺรวรฺตเต      
อุตฺโสฒวฺยะ ส นิขิโล พุทฺธานำ น ตฺว ทรฺศนม ฺ || 95  ||  
ยาวนฺตฺยะ สรฺวโลเก’สฺมินฺนปายคตยะ ปฺฤถกฺ  
วรํ ตตฺร จิรํ วาโส พุทฺธานามศฺรุติรฺน จ  || 96  ||  
เอไกกตฺร วรํ กลฺปานฺ นิวาโส นรเก’ปิ ตานฺ           
น ตฺวนฺยตฺร ชินาปฺตายาะ สฺถิโต โพเธรฺ วิทูรตะ  || 97  ||  
กึ การณมปาเยษุ นิวาสศฺจิรมิษฺยเต     
ยตฺการณํ ชิเนนฺทฺรสฺย ทรฺศนํ ชฺ านวรฺธนมฺ  || 98  ||  
ฉิทฺยนฺเต สรฺวทุะขานิ ทฺฤษฺฏฺวา พุทฺธํ นโรตฺตมมฺ  
วรฺธยตฺยมิตมฺ ปุณฺยํ เยน โพธิรวาปฺยเต  || 100  ||  
ฉินต7ฺ58ติ กางฺกฺษา วิมตีะ สตฺตฺวานำ พุทฺธทรฺศนมฺ  
ปฺรปูรยติ สํกลฺปำลฺเลากิกำลฺโลโกตฺตรานปิ  || 101  ||  
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2. สมนฺตภทฺระ 

 [33]อถ ขลุ สมนฺตภโทฺร โพธิสโตฺตฺว มหาสตฺตฺวะ สรฺวาวนฺตํ โพธิสตฺตฺวคณํ วฺยวโลกฺย ภูยสฺยา 
มาตฺรยา วิภชนฺ วิสฺตารยนฺ เทศยนฺ อุตฺตานีกุรฺวนฺ สํปฺรกาศยนฺ อวภาสยนฺ ปฺรภาสยนฺ อุปทิศนฺ ธรฺม
ธาตุนเยนากาศธาตุสมตยา ตฺรฺยธฺวสมตยา ธรฺมธาตุสมตยา สตฺตฺวธาตุสมตยา สรฺวโลกธาตุสมตยา สรฺ
วกรฺมวํศสมตยา สตฺตฺวาศยสมตยา สตฺตฺวาธิมุกฺติสมตยา ธรฺมปฺรติภาสสมตยา สตฺตฺวปริปากกาล
สมตยา สรฺวชคทินฺทฺริยสมตยา จ เอวํ สึหวิชฺฤมฺภิตํ ตถาคตสมาธึ ไจษำ โพธิสตฺตฺวานำ สํปฺรกาศยติ สฺม 
ทศภิรฺนิรฺเทศปไทะ|  กตไมรทศภิะ? ยทุต สรฺวธรฺมธาตุปรฺยาปนฺเนษุ พุทฺธเกฺษตฺรปฺรมาณุรชะสรฺว
พุทฺธปรํปราเกฺษตฺรปรํปรานิรฺเทศะ|  
ยุทต อากาศธาตุปรเมษุ สรฺวพุทฺธเกฺษเตฺรษุ อปรานฺตโกฏีคตกลฺปตถาคตคุณานุว759รณนิรฺเทศะ|  
ยทุต สรฺวพุทฺธเกฺษตฺรตถาคตสมุตฺปตฺตฺยนนฺตมธฺยาภิสํโพธิมุขสมุทรฺสํทรฺศนนิรฺเทศะ 
ยทุต อากาศธาตุปรมพุทฺธเกฺษตฺรตถาคตปรฺษนฺมณฺฑลโพธิสตฺตฺวสํฆโพธิมณฺฑาภิมุขาวสฺถานนิรฺเทศะ|   
ยทุต สรฺวตฺรฺยธฺวพุทฺธกายสทฺฤศนิรฺมาณสรฺวโรมมุขปฺรมุญฺจนจิตฺตกฺษณธรฺมธาตุสฺผรณนิรฺเทศะ|   
ยทุต สรฺวทิกฺสมุทฺเรษุ สรฺวเกฺษตฺรสาครสมตลาธิษฺ าไนกกายสฺผรณปฺรภาสนิรฺเทศะ|   
ยทุต สรฺวารมฺพณตเลษุ พุทฺธภูมิวิกุรฺวิตสรฺวตฺรฺยธฺวสมวสรณธิษฺ านสํทรฺศนนิรฺเทศะ|   
ยทุต สรฺวเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมตฺรฺยธฺวเกฺษตฺรปรํปรานานาพุทฺธวิกุรฺวิตกลฺปสาครสํทรฺศนนิรฺเทศะ|   
ยทุต สรฺวตฺรฺยธฺวพุทฺธปฺรณิธานสาครสรฺวโรมนิครฺชนาปรฺยนฺตาธิษฺ านโพธิสตฺตฺวสํภวนิรฺเทศะ|   
ยทุต ธรฺมธาตุปฺรมาณพุทฺธสึหาสนโพธิสตฺตฺวปรฺษนฺมณฺฑลาสํภินฺนโพธิมณฺฑาลํการนานาธรฺมจกฺร - 
ปฺรวรฺตนาปรานฺตาธิษฺ านนิรฺเทศะ|  อิติ หิ โภ ชินปุตฺรา เอตานฺ ทศานฺ สํปฺรมุขานฺ กฺฤตฺวานภิลาปฺย
พุทฺธเกฺษตฺรปรมาณูรชะสมานฺ เอตสฺย สึหวิชฺฤมฺภิตสฺย สมาธินิรฺเทศนนุคจฺฉามิ|  อปิ ตุ ขลุ ปุนรฺโภ ชิน
ปุตฺราะ ตถาคตชฺ านโคจร เอษะ|  
 อถ  ขลุ  สมนฺตภโทฺร โพธิสตฺตฺว เอตสฺไยว สึหวิชฺฤมฺภิตสฺย ตถาคตสมาเธรรฺถนิรฺเทศํ  
ทฺโยตยมาโน  พุทฺธาธิษฺ าเนน ตถาคตวทนํ [34]เปฺรกฺษมาณะ สรฺวาวนฺตํ ปรฺษนฺมณฺฑลสมุทฺรํ วฺยว
โลกฺย อจินฺตฺยพุทฺธวิษยานนฺตมธฺยตถาคตสมาธิวิกุรฺวิตานิ วฺยวโลกฺยาจินฺตฺยชฺ านมายาคตธรฺมตำ วฺยว
โลกฺย อจินฺตฺยตฺรฺยธฺวพุทฺธสมตำ  วฺยวโลกฺย   อจินฺตฺยานนฺตมธฺยสรฺววากฺปถนิรุกฺติสรฺวธรฺมนยานฺ  วฺยว
โลกฺย  ตสฺยำ เวลายามิมา คาถา อภาษต 

สรฺวเกฺษตฺรปรมาณุสาทฺฤศา เอกโรมิ ชินเกฺษตฺรสาคราะ|    
โพธิสตฺตฺวปรฺษทฺปรีวฺฤตสฺ  ตตฺร พุทฺธ สฺถิตุ พุทฺธอาสเน  || 1  ||  
เอกโรมิ พหุเกฺษตฺรสาครา  โพธิมณฺฑสฺถิต ปทฺมอาสเน| 
ธรฺมธาตุวิปุลมฺ กริตฺวนา  ทฺฤศฺยเต ทฺรุมวเรษุ นายกะ  || 2  ||  
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สรฺวเกฺษตฺรปรมาณุสาทฺฤศา เอกโรมิ ชินสํนิษณฺณกาะ| 
โพธิสตฺตฺวปรฺษตฺปรีวฺฤตาะ  สรฺวภทฺรจริยำ ปฺรภาษเต  || 3  ||  
เอกเกฺษตฺริ ชินุ760 สํนิษณฺณกาะ สรฺวเกฺษตฺรปฺรสรานฺ สฺผริตฺวนา| 
โพธิสตฺตฺวพหุเมฆ อกฺษยา  เอนฺติ เต ทศทิศำ สมนฺตตะ  || 4  ||  
เกฺตรโกฏิปรมาณุสาทฺฤศา  โพธิสตฺตฺวคุณสาครปฺรภาะ| 
อุทฺถิหนฺตุ ปรฺษาสุ ศาสฺตุ โน ธรฺมธาตุ สฺผริษุ ทศทิศะ  || 5  ||  
สรฺวเกฺษตฺรปฺรติภาสทรฺศนา ธรฺมราชชินชฺ านสาคราะ| 
เต จ ภทฺรจริยปฺรติษฺ ตาะ  สรฺวพุทฺธปริษา อุปาคมิ  || 6  ||  
สรฺวเกฺษตฺรปฺรสเร นิษณฺณกา โพธิสตฺตฺวจรปฺรีติโคจรา| 
ธรฺมเมฆ ศฺรุณมาน สูรตา   เอกเกฺษตฺริ จริ กลฺปโกฏิยะ  || 7  ||  
โพธิสตฺตฺว วิจรนฺติ จาริกำ  ธรฺมสาครจรี วิโรจนา| 
โอตรนฺติ ปฺรณิธานสาครำสฺ เต ปฺรติษฺ  ชินภูมิโคจราะ || 8 ||  
อนฺยมนฺยชินธรฺมสํภวาสฺ  เต สมนฺตจริ ภทฺรพุทฺธิษุ| 
สรฺวพุทฺธคุณวรฺณสาครา-  โนตรนฺติ วิปุลํ วิกุรฺวิตมฺ  || 9  ||  
ธรฺมธาตุสุคติ761 สฺผริตฺวนา  สรฺวเกฺษตฺรปรมาณุสาทฺฤศานฺ| 
กายเมฆ สตตํ ปฺรมุญฺจโต   ธรฺมวรฺษตุ อุเปตุ โพธเย  || 10  ||  

 อถ  ขลุ  ภควานฺ  ภูยสฺยา  มาตฺรยา  เตษำ โพธิสตฺตฺวานามไตฺรว สึหวิชฺฤมฺภิเต พุทฺธสมาเธา   
สํนิโยชนารฺถํ  ภฺรูวิวรานฺตราทูรฺณโกศาทฺธรฺม[35]ธาตุสมนฺตทฺวารวิชฺ าปฺติตฺรฺยธฺวาวภาสํ  นาม  รศฺมึ  
นิศฺจารยิตฺวานภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมรศฺมิปริวารา 762  ทศทิกฺสรฺวโลกธาตุสมุทฺเรษุ   
สรฺวเกฺษตฺรปฺรสรานวภาสยติ สฺม  ||  
 อถ ขลุ เย เต โพธิสตฺตฺวา เชตวเน สํนิปติตาะ เต ปศฺยนฺติ สฺม สรฺวธรฺมธาตุคเตษุ  สรฺวพุทฺธ- 
เกฺษเตฺรษฺวากาศธาตุปรฺยวสาเนษุ สรฺวพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสรฺว763พุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรโชนฺตรฺคเตษุ 
พุทฺธเกฺษตรสํคเตษุ นานาพเลษุ นานาวิศุทฺเธษุ นานาปฺรติษฺ าเนษุ นานาสํสฺถานเนษุ พุทฺธเกฺษตเรษุ 
โพธิมณฺฑวรคตํ  โพธิสตฺตฺวสึหาสนนิษณฺณํ สรฺวโลเกนฺทฺรสํปูชิตํ โพธิสตฺตฺวคณปริวฺฤตมนุตฺตรำ สมฺยกฺ- 
สํโพธิมภิสํพุธฺยมาณํ กฺวจิทฺธรฺมจกฺรํ  ปฺรวรฺตยนฺตํ  ธรฺมธาตุสฺผรเณน  สฺวรมณฺฑเลนานภิลาปฺยพุทฺธเกฺ
ษตรวิปุเลษุ ปรฺษนฺมณฺฑเลษุ กฺวจิทฺเทวภวนคตํ กฺวจินฺนาคภวนคตํ กฺวจิทฺยกฺษภวนคตํ กฺวจิทฺคนฺธรฺว - 
ภวนคตํ กฺวจิทฺสุรภวนคตํ กฺวจิทฺครุฑภวนคตํ กฺวจิทฺกินฺนรภวนคตํ กฺวจินฺมโหรคภวนคตํ  กฺวจินฺมนุษฺ
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เยนฺทฺร-ภวนคตํ กฺวจินฺมนุษฺยโลเก คฺรามนครนิคมชนปทราษฺฏฺรราชธานีษุ นานาวิกุรฺวิไตรฺธรฺมํ เทศย
มานํ นาเนรฺยาปไถรฺนานาวิไธรฺ764นานาสมาธิมุขวิชฺ ปฺติภิรฺนานาสมาธฺยภิชฺ าภิรฺนานากุลโคตฺรสํภไวรฺ
นานาวรฺณวิชฺ ปฺติภิรฺนานาปฺรภามณฺฑไลรฺนานารศฺมิชาลปฺรมุญฺจไนรฺนานาสฺวรมณฺฑไลรฺนานาปรฺษนฺ- 
มณฺฑไลรฺนานากถาปุรุษาธิษฺ าไนรฺนานาศาสนาธิษฺ าไนรฺนานาปทวฺยญฺชไนรฺนานานิรุกฺติภิรฺธรฺมํ  
เทศยนฺตมฺ ปศฺยนฺติ สมฺ|  โพธิสตฺตฺวาสฺตุ เตษุ ปรฺษนฺมณฺฑเลษุ ตถาคตสฺย คมฺภีรพุทฺธสมาธิวิกุรฺวิตานิ 
ปศฺยนฺติ สมฺ|  ธรฺมธาตุปรเมษุ โลกธาตุษฺวากาศธาตุปรฺยวสาเนษุ ทศทิกฺวฺยวสฺถาเนษฺวานนฺตทิกฺปริวรฺต
สมวสรเณษุ สรฺวทิกฺสมุทฺเรษุ นานาธรฺมทิกฺทฺวาเรษุ นานาทิกฺสํชฺ าคเตสุ นานาทิกฺสมวสรเณษุ นา
นาทิคฺภาเคษุ นานาทิคนุคเมษุ นานาทิกฺสาคเรษุ ยทุต ปูรฺวสฺยำ ทิศิ ทกฺษิณายำ ปศฺจิมายามุตฺตรสฺยา
มุตฺตรปูรฺวายำ ปูรฺวทกฺษิณายำ ทกฺษิณปศฺจิมายำ ปศฺจิโมตฺตรสฺยามธะ อูรฺธฺวํ ทิศิ เกฺษตฺรกายทิกฺษุ 
สตฺตฺวกายทิกฺษฺวปิ สตฺตฺวสํชฺ าคตทิกฺษฺวติ ปูรฺวานฺตโกฏีคตทิกฺษฺวปิ ทศทิกฺปฺรตฺยุตฺปนฺนทิกฺษฺวปิ สรฺวา
กาศปถสูกฺษฺมวาลมุขนิเกฺษปปฺรคฺรหณทิกฺษฺวปิ [36]สรฺวเกฺษตฺรปรมาณุรชะปรํปราทิกฺษฺวาปิ ทิกฺปฺรเว
ศาวตรณทิกฺษฺวปิ นานากรฺมาภิสํสฺการสสุตฺ765ถิตทิกฺษฺวปิ เอกวาลปถานนฺตมธฺยากาศตลสํชฺ าคตทิกฺป
เถษฺวปิ สมตานุสฺฤตาภิสํภินฺนตฺรฺยธฺวตลสมตานุคตสรฺวชคทสํภินฺนสรฺวสตฺตฺวสํชฺ าคตสมรุตสรฺวชคจฺจิตฺ
เตษ ุ  ปฺรติภาสปฺราปฺตานิ   สรฺวสตฺตฺวกาเยษฺวภิมุขปฺรลมฺพสรฺวปรฺษทุปสํกฺรมณรูปาณิ  สรฺวกลฺเปษุ  ชฺ

านาสํภินฺนานิ  สรฺวเกฺษเตฺรษุ  สรฺวตฺร  สมตยา  ยถาศยานำ  สตฺตฺวานามภิมุขรูปสํทรฺศนวิชฺ ปฺตีนิ  
สรฺวพุทฺธธรฺมสํปฺรกาศนสรฺวสตฺตฺววินยาปฺรติปฺรสฺรพฺธานิ  ตถาคตวิกุรฺวิตานิ ปศฺยนฺติ สมฺ|   
 สรฺเว  เต  ภควตา ไวโรจเนน ปูรฺวกุศลจรฺยาสภาคตยา จตุรฺภิะ สํคฺรหวสฺตุภิะ สํคฺฤหีตา ทรฺศ
เนน ศฺรวเณนานุสฺมฺฤตฺยา  ปรฺยุปาสเนน  จ  ปริปาจิตาะ  ปูรฺวมนุตฺตรายำ  สมฺยกฺสํโพเธา  จิตฺตมุตฺ
ปาทิตาะ  ตตฺร  ตถาคเตษูปสํกฺรมนฺตะ กุศลมูไละ สํคฺฤหีตา ยยา766กุศลมูลสภาคตยา สรฺวชฺ ตาปริปา
โกปายสุปริคฺฤหีตตฺตฺวาตฺตทจินฺตฺยํ ภควโต ไวโรจนสฺย  สมาธิวิกุรฺวิตมวตรนฺติ ธรฺมธาตุวิปุลมากาศ
ธาตุปรฺยวสานมฺ|   
เกจิทฺธรฺมกายมวตรนฺติ เกจิทฺรูปกายมฺ เกจิตฺปูรฺวํ โพธิสตฺตฺวสมุทาคมมฺ เกจิตฺ ปารมิตาปริปูริมฺ เกจิจฺ - 
จรฺยามณฺฑลวิศุทฺธิวฺยูหมฺ เกจิทฺโพธิสตฺตฺวภูมิวิกุรฺวิตมฺ เกจิทภิสํโพธิวิกุรฺวิตมฺ เกจิทฺพุทฺธวิหารสมาธฺยสํ
เภทวิกุรฺวิตมฺ  เกจิตฺตถาคตพลไวศารทฺยชฺ านมฺ  เกจิทฺพุทฺธปฺรติสํวิตฺสาครมวตรนฺติ|   เอวํปฺรมุขานฺ 
ทศพุทฺธเกฺษตฺรานภิลาปฺยปรมาณุรชะสมานฺ พุทฺธวิกุรฺวิตสมุทฺรานวตรนฺติ |  นานาธิมุกฺติภิรฺนานาปไถรฺ
นานาทฺวาไรรฺนานาปฺรเวไศรฺนานาวตาไรรฺนานานไยรฺนานานุคไมรฺนานาทิคฺภิรฺนานาภาชไนรฺนานา
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เทไศรฺนานาโลไกรฺนานาธิคไมรฺนานาสํภาไรรฺนานาวิกุรฺวิไตรฺนาโนปาไยรฺนานาสมาธิภิะ ตานฺ พุทฺธวิกุรฺ
วิตสมุทฺรานวตรนฺติ นานาสมาธฺยวตาไระ| ยทุต  

สมนฺตธรฺมธาตุวฺยูเหน โพธิสตฺตฺวสมาธินาวตรนฺติ|   
สรฺวตฺรฺยธฺวาสงฺคชฺ านวิษยาวภาเสน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
ธรฺมธาตุตลาสํเภทชฺ านาโลเกน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
ตถาคตวิษยตลปฺรเวเศน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
คคนตลาวภาเสน โพธิสตฺตฺวสมาธินา 
ทศตถาคตพลากฺรเมณ วิวเรณ[37] โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
พุทฺธาจฺ767ฉมฺภิตวฺยูหวิกฺรมวิชฺฤมฺภิเตน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
สรฺวธรฺมธาตุนยาวรฺตครฺเภณ โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
สรฺวธรฺมธาตฺวสงฺคนิครฺชนสฺผรณจนฺทฺเรณ โพธิสตฺตฺวสมาธินา 
สมนฺตวฺยูหธรฺมปฺรเภณ จ โพธิสตฺตฺวสมาธินา เต โพธิสตฺตฺวาสฺ ตานฺ ภควโต ไวโรจนสฺย พุทฺธวิ
กุรฺวิตสมุทฺรานวตรนฺติ|   
อสงฺคปฏฺฏธรฺมราชธฺวเชน จ โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
สรฺวาวรณพุทฺธสมุทฺรวิปศฺยินา โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
สรฺวโลกคตฺยสํเภทกายปฺรติภาสธฺวเชน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
ตถาคตกายาสํเภทวิษยปฺรเวเศน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
สรฺวโลกาวรฺตฺยนุปฺรวรฺตนกรุณาครฺเภณ จ โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
สรฺวธรฺมปทปฺรติษฺ านาธิษฺ านาธิษฺ เตน จ โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
อตฺยนฺตศานฺตปฺรศานฺตสมตาวภาสมณฺฑเลน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
อนิลมฺภสุนิรฺมิตสมนฺตนิรฺมาณปฺรติภาเสน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
สรฺวเกฺษตฺรสมนฺตสมวสรณาธิษฺ าเนน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
สรฺวพุทฺธเกฺษตฺราภิสํโพธฺยากาเรณาภินิรฺหาเรณ โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
สรฺวชคทินฺทฺรพลวิวรเณน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
สฺรวชคทฺวิเศษาสงฺคมณฺฑลวิวรเณน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
สรฺวตถาคตชเนตฺรีสํภวาธิษฺ าเนน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
สฺรวสาครคุณปฺรติปตฺตฺยวตาเรณ โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
อเศษสรฺวารมฺพณวิกุรฺวิตาภินิรฺหาราปรานฺตาธิษฺ าเนน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
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สรฺวตถาคตปูรฺวโยคสมุทฺราวตาเรณ โพธิสตฺตฺวสมาธินา 
อปรานฺตสรฺวตถาคตวํศสํธารณาธิษฺ าเนน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
ปฺรตฺยุตฺปนฺนทศทิกฺสรฺวเกฺษตฺรสาครปริศุทฺธาธิมุกฺตฺยธิษฺ าเนน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
สรฺวพุทฺไธกจิตฺตกฺษณวิหาราวภาเสน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
สรฺวารมฺพณาสงฺคโกฏีปฺรเวเศน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
สรฺวโลกธาเตฺวกพุทฺธเกฺษตฺราธิษฺ าเนน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
สรฺวพุทฺธกายนิรฺมาณาภินิรฺหาเรณ โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
วเชฺรนฺทฺรสรฺเวนฺทฺริยสาครปฺรติเวเธน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
สรฺวตถาคไตกศรีรครฺภาธิษฺ าเนน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
จิตฺตกฺษณโกฏิสรฺวธรฺมธาตุนยานุคมกฺษณวิหาเรณ โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
สรฺวธรฺมธาตุเกฺษตฺรปฺรสรนิรฺวฺฤติสํทรฺศนาธิษฺ าเนน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
อธมูรฺธตลวิหาราธิษฺ[38] าเนน โพธิสตฺตฺวสมาธินา       
สรฺวพุทฺธเกฺษตฺรสตฺตฺวกายาสํเภทาธิษฺ าเนน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
สรฺวชฺ านาวรฺตาภิมุขสมวสรเณน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
สรฺวธรฺมสฺวภาวลกฺษณาปริชฺ าปฺรเภเทน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
ตฺรฺยธฺไวกจิตฺตกฺษณสํเภทมณฺฑเลน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
สรฺวจิตฺตลกฺษณธรฺมธาตุนยศรีรครฺเภน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
สรฺวตถาคตวํศานุคมสึเหน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
สรฺวารมฺพณธรฺมธาตุมติจกฺษุรฺมณฺฑเลน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
 ทศพลากฺรม768สมารมฺเภน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
สรฺวารมฺพณสมนฺตทรฺศนจกฺษุรฺมณฺฑเลน โพธิสตฺตฺวสมาธิ  
 สรฺววรฺณมณฺฑลชคโทฺรจนาภินิรฺหาเรณ โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
อจลาวรฺตครฺเภณ โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
 เอกธรฺมสรฺวธรฺมสมวสรณนิรฺเทเศน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
เอกธรฺมวากฺปถนิรุกฺติปทปฺรเภเทน โพธิสตฺตฺวสมาธินา เต โพธิสตฺตฺวาสฺตานฺ ภควโต ไวโร
จนสฺย พุทฺธวิกุรวิตสมุทฺรานวตรนฺติ|   
สรฺวพุทฺธธฺวชาธิษฺ านธรฺมนิรฺเทเศน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
ตฺรฺยธฺวโกฏยสงฺคาวภาเสน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
สรฺวกลฺปานุคมาสํภินฺนชฺ าเนน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
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สูกฺษมนยทศพลานฺตรฺคเตน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
อนาจฺเฉทฺยโพธิสตฺตฺวจรฺยาสรฺวกลฺปาภินิรฺหาเรณ โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
สรฺวทิกฺสมนฺตชวาภิมุขเมเฆน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
อภิสํโพธิวิกุรฺวิตวิ ปเนน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
สรฺวเวทยิตาสฺปรฺศเกฺษมธฺวเชน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
สรฺววฺยูหคคนาลํการาภินิรฺหาเรณ โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
กฺษณกฺษณชคทุปนิรฺมิตพิมฺพเมฆาภินิรฺหาเรณ โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
คคนวิรชสฺตถาคตจนฺทฺรปฺรเมณ โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
สรฺวตถาคตคคนาธิษฺ าเนน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
สรฺวธรฺเมนฺทฺริยวฺยูหปฺรภาเสน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
สรฺวธรฺมารฺถวิวรณปฺรทีเปน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
ทศพลมณฺฑลาวภาเสน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
ตฺรฺยธฺวพุทฺธเกตุธฺวเชน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
สรฺวพุทฺไธก769ครฺเภณ โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
สรฺวกฺษณกฺษณารมฺภนิษฺเ น โพธิสตฺตฺวสมาธินา 
อกฺษยปุณฺยครฺเภน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
อนนฺตพุทฺธทรฺศนวินยาวภาเสน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
สรฺวธรฺมวชฺรสึหปฺรติษฺ า[39]เนน โพธิสตฺตฺวสมาธินา      
สรฺวตถาคตนิรฺมาณสํทรฺศนสมนฺตวิชฺ ปฺตฺยภินิรฺหาเรณ โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
สรฺวตถาคตทิวสากฺรมณานฺตินา โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
เอกตฺรฺยธฺวสํตาเปน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
ปฺรกฺฤติปฺรศานฺตสรฺวธรฺมสมนฺตปฺรภปฺรมุกฺตโฆษสฺวเรณ โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
สรฺวพุทฺธทรฺศนสีมาวติกฺรเมณ โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
นิรวเศษสรฺวธรฺมธาตุปทฺมนลินีปฺรติพุทฺเธน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
คนวฺยวโลกเนน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
เอกทิคฺทศทิกฺสาครสมวสรณาวรฺเตน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
สรฺวธรฺมธาตุตลปฺรมุขปฺรเวเศน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
สรฺวธรฺมสาครวติครฺเภณ โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
สรฺวสตฺตฺวปฺรภามุญฺจนปฺรศานฺตกาเยน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
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เอกจิตฺตกฺษณสรฺวาภิชฺ าปฺรณิธฺยภินิรฺหาเรณ โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
สทาสรฺวตฺรสมนฺตาภิสํโพธฺยธิษฺ าเนน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
สรฺวธรฺมธาเตฺวกวฺยูหานุคมปฺรเวเศน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
สรฺวพุทฺธสฺมฺฤติศรีราวภาเสน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
สรฺวชคทฺภูริวิเศษชฺ านาภิชฺเ น โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
จิตฺตกฺษณานนฺตธรฺมธาตุนยสฺวกายสฺผรเณน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
เอกนยธรฺมธาตุสรฺวธรฺไมกนยวฺยูหปฺรเภณ โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
สรฺวพุทฺธธรฺมมณฺฑลจกฺรเตโชธิษฺ าเนน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
อินฺทฺรชาลสตฺตฺวธาตุสํคฺรหปฺรณิธิจรฺยาธิษฺ าเนน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
สรฺวโลกธาตุตลาสํเภเทน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
ปทฺมศรีวิกุรฺวิตสมนฺตวิกฺรามิณา โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
สรฺวสตฺตฺวกายปริวรฺตชฺ านาภิชฺเ น โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
สรฺวสตฺตฺวาภิมุขกายาธิษฺ าเนน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
สรฺวสตฺตฺวสฺวรางฺคสาครชคนฺมนฺตฺรสํเภทนยาภิชฺเ น โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
สรฺวชคตฺตลเภทชฺ านาภิชฺเ น โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
มหากรุณาโกศาสํเภทครฺเภณ โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
สรฺวพุทฺธตถาคตโกฏิปฺรเวเศน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  
สรฺวตถาคตวิโมกฺษภวนวฺยวโลกนสึหวิชฺฤมฺภิเตน โพธิสตฺตฺวสมาธินา  

 เอตตฺปฺรมุไขรนภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสไมรฺโพธิสตฺตฺวสมาธิวรฺคาวตาไรสฺ  เต  
โพธิสตฺตฺวสมาธินา  ภควโต [40]ไวโรจนสฺย พุทฺธวิกุรฺวิตสมุทฺรานวตรนฺติ|  ปูรฺวสภาคจริตาวิกุรฺวิตํ จ 
สมนุสฺมรนฺติ|  จิตฺตกฺษเณ จิตฺตกฺษเณ สรฺวธรฺมธาตุสฺผรเณนาวตาเรณ เตษำ ปุนรฺโพธิสตฺตฺวานำ ภค
วตะ สํมุขีภาวคตานำ เชตวนานุปฺ ราปฺตานำ ทศพุทฺ ธเกฺ ษตฺรปรมาณุ รชะสมโลกธาตุวิปุ ล
นานารตฺนปทฺมครฺภสึหาสนสํนิษณฺณานำ  มหาชฺ านาภิชฺ าวิกุรฺวิตนิรฺยาตานำ  ตีกฺษฺณชฺ านาภิชฺ
าวติภฺมฺยนุปฺราปฺตานำ สมนฺตชฺ าวฺยวจาราณำ ปฺรชฺ ากรโคตฺรสํภวานำ สรฺวชฺ ชฺ านนาภิมุขานำ วิ
ติมิรชฺ านจกฺษุษำ สตฺตฺวสารถิภาวานุปฺราปฺตานำ สรฺวพุทฺธสมตานุคตานำ สทาวิกลฺปธรฺมจรณานำ 
สรฺวธรฺมารมฺพณปฺรติวิทฺธนำสรฺวธรฺมปฺรกฺฤติศานฺตารมฺพณานำ สรฺวโลกปฺรศานฺตนิรฺวาณาลยปรมาณำ 
สรฺวโลกนานาตฺวปฺรติษฺ านามานิเกตสรฺวเกฺษตฺรคมนานามฺ อปฺรติษฺ านสรฺวธรฺมปทานามฺ อนารฺยูห
สวธมวิมานปฺรติษฺ านำ สรฺวชคตฺปริปากวินยปฺรติปนฺนานำ สรฺวสตฺตฺวเกฺษมคติสํทรฺศกานามฺ อภฺยุทฺคฺ
านวิโมกฺษภวนโคจราณำ วิราคโกฏฺยนุคตชฺ านศรีราณำ สรฺวภวสมุโทฺรจฺจลิตานำ สรฺวชคทฺภูตโกฏี
วิปศฺยกานำ ธรฺมสาครปฺรชฺ าวภาสมณฺฑลานำ สาครวตีธาตุสมาธิสุสมาหิตมหากรุณาจิตฺตานำ มา
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ยาคตธรฺมนยสุปฺรติวิทฺธานำ สฺวปฺโนปมสรฺวโลกธาตฺววตีรฺณานำ ปฺรติภาโสปมสรฺวตถาคตทรฺศนปฺรติ
วิทฺธานำ ปฺรติศฺรุตฺโกปมสรฺวรุตรวิตโฆษวิชฺ ปฺตีนำ นิรฺมิโตปมสรฺวธรฺมาภินิรฺวฺฤตฺติชฺ านปฺรติวิทฺธานำ 
สุสมารฺชิตวิษยปฺรณิธานานำ สมนฺตชฺ านมณฺฑลวิศุทฺธิเกาศลฺยานุคตานามฺ อตฺยนฺตศานฺตปฺรศานฺตจิตฺ
ตานำ สรฺวธารณี โคตฺรชฺ านวิษยาณำ อจฺฉมฺภิตสมาธิพลสมนฺตปรากฺรมาณำ   ธรฺมธาตุสฺถิติ
โกฏีคตจกฺษุษำ สรฺวธรฺมานิลมฺภวิหารปฺราปฺตานำ อนนฺตปฺรชฺ าสาครวิจาริณำ ชฺ านปารมิตาปารํคตา
นำ ปฺ รชฺ าป ารมิ ตาพลาธานปฺ ราปฺ ตานามฺ  ฤทฺ ธิป ารมิ ตาสรฺวชคตฺป ารํคตานำ สมาธิ - 
ปารมิตาวศคตานำ  สรฺวตถาคตารฺถเกาศลฺยาวิปรีตชฺ านินำ  ธรฺมเกาศลฺยปฺรกาศนวิธิชฺ านำ    นิรุกฺ
ติชฺ านาภิชฺ านามกฺษยปฺรติภานพลธรฺมเมฆานำ ไวศารทฺยรฺษภสึหนาทินามฺ อนาลธรฺมารามรติรตา
นำ 770 วิติ มิ รสรฺ วธรฺมปฺ รสาริตจกฺษุ ษ ำ  [41 ]สรฺว โลกสํ วิตฺ ติ ภ วชฺ านจนฺ ทฺ ราณ ำ   ปฺ รชฺ
ามณฺฑลสรฺวสตฺยนยวฺยวหารรศฺมีนำ ชฺ านวชฺรปุณฺยจกฺรวาลานำ สรฺเวาปมฺเยาปมฺยสมติกฺรานฺตานำ 
สรฺวธรฺเมนฺทฺริยชฺ านางฺกุรวิรูฒานำ ศูรธฺวชานำ สรฺวมารธฺวชปฺรมรฺทนวีรฺยาณามนนฺตชฺ านมณฺฑลเตช
สำ สรฺวชคทภฺยุทฺคตกายานำ สรฺวธรฺมานาวรณปฺรชฺ านำ กฺษยากฺษยโกฏิชฺ านวิพุทฺธานำ สมนฺต
โกฏฺยนุคตภูตโกฏิปฺรติษฺ านำ อนิมิตฺตวฺยวหรณปฺรตฺยเวกฺษชฺ านจกฺษุษำ  สรฺวโพธิสตฺตฺวจรฺยาภินิรฺ
หารนิมิตฺตกุศลานามฺ อทฺวยชฺ านโคจราณำ สรฺวโลกคติวิปศฺยกานามฺ อนิเกตสรฺวพุทฺธเกฺษตฺรคติปฺรติ
ภาสปฺราปฺตานำ สรฺวธรฺมานฺธการวิคตานามฺ อตโมชฺ านมณฺฑลปฺรติปนฺนานำ สมนฺตทิคฺธรฺมาวภาสปฺร
ยุกฺตานำ สรฺวชคทฺวเรณฺย771เกฺษตฺรานามฺ อโมธศฺรวณทรฺศนปฺรณิธิจนฺทฺราณำ สรฺวโลกาภฺยุทฺคตปุณฺยสุ
เมรูณำ สรฺวปฺรวาทิจกฺรวินิคฺรหศูราณำ สรฺวพุทฺธเกฺษตฺรโฆษสฺวรศพฺทนิรฺนาทินำ สรฺวพุทฺธกายาตฺฤปฺต
ทรฺศนานำ สรฺวพุทฺธศรีรปฺรติภาสวศวรฺตินำ ชคทฺวินยานุกูลกายาธิษฺ านานำ สรฺวเกฺษตฺรปฺรสไรกกายสฺ
ผรณ านามฺ  อภิ สํสฺการวิมณฺ ฑลปริศุทฺ ธานามนาวรณคคนมหาชฺ านยานปาตฺ ราณำ ชฺ
านมณฺฑลสรฺวธรฺมธาตุกายปฺรภาสนานำ สรฺวชคทุทิตชฺ านาทิตฺยานำ สรฺวชคทุจิตยถาศยพลานำ 
สรฺวชคทาศเยนฺทฺริยปฺรติวิทฺธชฺ านานามฺ อนาวรณ-วิษยสรฺวธรฺโมปปนฺนานามฺ อนุปปตฺติสรฺวธรฺมสฺว
ภาววิชฺ ปฺตานำ สูกฺษฺโมทารานฺโยนฺยสมวสรณชฺ าน-สํวรฺธิตวรฺตินำ คมฺภีรพุทฺธภูมิคตินิศฺจิตานำ คมฺภี
รารฺถปทวฺยญฺชนวฺยวหารชฺ านานามฺ อกฺษยปทวฺยญฺชนารฺถสูจกานำ สรฺวสูตฺรสาคไรกปทปฺรเวศปฺร
ภาษมาณานำ วิปุลธารณีชฺ านศรีราธิษฺ านานามฺ อนนฺตกลฺปสํธารณานุคตาธิษฺ านานามฺ เอก
จิตฺตกฺษณานภิลาปฺยกลฺปสํวาสปฺรติวิทฺธชฺ านานามฺ  

 เอกจิตฺตฺกฺษณตฺรยธฺวชฺ านสรฺวโลกาภิชฺ านานำ สรฺวธรฺมธารณฺยนนฺตพุทฺธธรฺมสาครปฺรติภา- 
สานำ สรฺวชคชฺชฺ าโนปนายิกธรฺมจกฺรปฺรวรฺตนานิวรฺตฺยานำ พุทฺธวิษยชฺ านาวภาสปฺรติลพฺธานำ 
สุทรฺศนสมาธิสทาสมาปนฺนามฺ อสงฺคโกฏีสรฺวธรฺมปฺรเภทชฺ านาภิชฺ านำ สรฺวธรฺมวิเศษวิโมกฺษวิษยชฺ

 
770 Gvv: ธรฺมาสมรติรตานำ 
771 Gvv: เพิ่มศัพท์ ปุณยฺ 
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านวิกฺรีฑิตานำ สรฺวารมฺพณศุภวฺยูหาธิษฺ านานำ ทศทิคฺธรฺมธาตุทิคนุศรณ[42]ปฺรวิษฺฏานำ สรฺวทิคฺ
วิภงฺคธรฺมธาตุสมวสรณานำ สุสูกฺษฺโมทารปรมาณุรโชโพธวิพุธฺยตำ สุวรฺณปฺรกฺฤติสรฺววรฺณสํทรฺศกานำ 
เอกทิกฺสมวสรณานามฺ เอกรูปานนฺตคุณชฺ านํวรฺธิตชฺ านปุณฺยครฺภาณำ สรฺวพุทฺธสฺตุตสฺตวิตปฺรศสฺตา
นามฺ  อกฺษีณปทวฺยญฺชนคุณวรฺณนิรฺเทศานำ  โพธิสตฺตฺวานำ เชตวเน  สํนิปติตานำ สํนิษณฺณานำ 
ตถาคตคุณสมุทฺรมวตรตำ ตถาคตรศฺมฺยวภาสิตานำ สรฺวศรีเรภฺยะ เตภฺยศฺจ กูฏาคาเรโภฺย โพธิสตฺตฺวป
ริโภเคภฺยะ เตภฺยศฺจ โพธิสตฺตฺวาสเนภฺยะ สรฺวสฺมาชฺเชตวนานฺมหาปฺรีติเวคปฺรติลาภธรฺมตยา อจินฺตฺย
โพธิสตฺตฺวธรฺมาวภาสปฺรติลาเภน ปฺรีติเวคสํภวมหาวิกุรฺวิตวฺยูหานฺนิศฺจริตฺวา สรฺวธรฺมธาตุ   สฺผรนฺติ  
สฺม|  ยทุต  จิตฺตกฺษเณ  จิตฺตกฺษเณ  วิปุลรศฺมิชาลเมฆาะ  สรฺวชคทฺสํโตษณา  นิศฺจริตฺวา ทศทิศะ 
สฺผรนฺติ สฺม|  สรฺวรตฺนมณิฆณฺฏาเมฆา นิศฺจริตฺวา สรฺวตฺรฺยธฺวตถาคตคุณวรฺณนิรฺเทศเมฆนิรฺนา
ทานนฺตรวนฺโต ทศทิศะ สฺผรนฺติ สฺม|  สรฺวชคทฺวาทฺยเมฆาะ สรฺวารมฺพเณโภฺย นิศฺจริตฺวา สรฺวสฺตฺตว
กรฺมวิปากมธุรวาทฺยโฆษสํปฺรยุกฺตา อนนฺตรวนฺโต772 ทศ ทิศะ สฺผรนฺติ สฺม|  สรฺวโพธิสตฺตฺวปฺรณิธาน
วิจิตฺรโพธิสตฺตฺวจรฺยาสํทรฺศนรูปเมฆา นิศฺจริตฺวา สรฺวโพธิสตฺตฺวปฺรณิธานรุตโฆษา 773 นิครฺชนฺโต 
ทศทิศะ สฺผรนฺติ สฺม|  ลกฺษณานุวฺยญฺชนวิภูษิตโพธิสตฺตฺวกายเมฆา นิศฺจริตฺวา สรฺวเกฺษเตฺรษฺวนุคตพุทฺ
โธปาทปรํปรามุทีรยนฺโต ทศ ทิศะ สฺผรนฺติ สฺม| สรฺวตฺรฺยธฺวตถาคตสทฺฤศโพธิสตฺตฺวมณฺฑ774เมฆา  นิศฺจ
ริตฺวา  สรฺวตถาคตาภิสํโพธินิรฺยาณวฺยูหานฺ สํทรฺศยนฺโต ทศ ทิศะ สฺผรนฺติ สฺม|   สรฺวารมฺพเณภฺยะ  สรฺ
วนาเคนฺทฺ รกายเมฆา นิศฺจริตฺวา  สรฺวคนฺธวรฺษาณิ   ปฺ รวรฺษนฺ โต   ทศ  ทิศะ  สฺผรนฺติ  สฺม |   
สรฺวชคทินฺทฺรสทฺฤศกายเมฆา นิศฺจริตฺวา สมนฺตภทฺรโพธิสตฺตฺวจรฺยามุทีรยนฺโต ทศ ทิศะ สฺผรนฺติ สฺม |  
สรฺวารมฺพ เณ  ภฺยะ สรฺวรตฺนมยสรฺวปริศุทฺ ธพุทฺธเกฺษตฺรปฺ รติภาสเมฆา  นิศฺจริตฺวา  สรฺวต
ถาคตธรฺมจกฺ รปฺ รวรฺตนานิ   ทรฺศยนฺ โต ทศ ทิ ศะ สฺผรนฺ ติ  สฺ ม |  เอวํปฺ รมุขา อนภิ ลาปฺย - 
พุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมา มหาวฺยูหวิกุรฺวิตเมฆา นิศฺจรนฺติ สฺม | เตษำ[43]โพธิสตฺตฺวานามธิษฺ าเนน 
อจินฺตฺยธรฺมสมุทฺราวภาสปฺรติลาภธรฺมตยา จ ||  

 อถ ขลุ มญฺชุศรีรฺโพธิสโตฺตฺว พุทฺธาธิษฺ าเนน เอตานฺเยว สรฺววิกุรฺวิตานิ สํทรฺศยนฺ ทศ  ทิโศ   
วฺยวโลกฺย ตสฺยำ เวลายามิมา คาถา อภาษต 

สํเปฺรกฺษโต เชตวเน อนนฺตํ   พุทฺธาธิษฺ านํ วิปุลํ ปฺรวฺฤตฺตมฺ|  
 อารมฺพณา สรฺวตุ กายเมฆานฺ  นิศฺจารฺย เต สรฺวทิศะ สฺผรนฺติ  || 11  ||  

อนนฺตวรฺณา วิปุลา วิศุทฺธา  วฺยูหา วิจิตฺราะ สุคตาตฺมชานามฺ  

 
772 Gvv: อนุวรนฺโต 
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ทฺฤศฺยนฺติ สรฺเว หิ ต อาสเนภฺยะ  สารมฺพเณภฺยะ ปฺรติภาสปฺราปฺตาะ  || 12  ||  
นานาวิยูหา รตฺนารฺจิเมฆาะ  สฺผรนฺติ เกฺษตฺรานฺตรสรฺชมานาะ| 
โรมฺนำ มุเขภฺยะ สุคตาตฺมชานำ  รุตานิ เพาทฺธานิ นิครฺชมานาะ  || 13  ||  
พฺรหฺเมนฺทฺรรูไปะ สทฺฤศาตฺมภาวาะ  ปฺรศานฺตอีรฺยาปถ ศุทฺธกายาะ| 
วฺฤกฺศาณ ปุษฺเปภิ วินิศฺจริตฺวา  วฺรชนฺติ ธฺยานางฺคมุทีรยนฺตะ  || 14  ||  
สมนฺตภโทฺรปมโพธิสตฺตฺวาะ  สลกฺษณวฺยญฺชนภูษิตางฺคาะ| 
อจินฺตฺยา อสงฺขฺยาะ สุคตสฺย โรมฺโน  อธิษฺ ตา นิรฺมิตนิศฺจรนฺติ  || 15  ||  
ตฺรฺยธฺโวทฺภวานำ สุคตาตฺมชานามฺ   เย วรฺณนิศฺจารมหาสมุทฺราะ| 
ครฺเชนฺติ ตานฺ เชตวโนปวิษฺฏำสฺ   เต วฺยูหเมฆา คุณสาคราณามฺ  || 16  ||  
เย สรฺวทิกฺสตฺตฺวคณสฺย กรฺม-  มหาสมุทฺรา นิขิลา วิจิตฺรา | 
ศฺรูยนฺติ เต เชตวเน ทฺรุมาณำ  โกศานฺตเรโภฺย’ปิ วินิศฺจรนฺตะ || 17 ||  
ตฺรฺยธฺวสฺถิตานามิห ยา ชินนำ  เกฺษเตฺรษุ สรฺเวษฺวขิลา วิกุรฺวา| 
เกฺษตฺโรทเธสฺ ตาะ775 ปรมาณุสํขฺยา  ปฺรตฺเยกมารมฺพณมาวิภานฺติ || 18 ||  
เอไกกโรมฺนิ ปฺรวิภกฺตุ จิตฺรา   พุทฺธา ทิกฺเกฺษเตฺร สมุทฺรเมฆาะ | 
อภาสมายานฺติ776 ชินาธิวาสำ  ปฺรติกฺษณํ เตษุ จ พุทฺธเมฆาะ| 19 ||  
ชคทฺสมาะ สรฺวทิศะ สฺผริตฺวา   สตฺตฺวานุปาไยะ ปริปาจยนฺตะ 
เตษำ ปฺรภาวฺยศฺจ777 วินิศฺจรนฺโต  คนฺธารฺจิปุษฺเปาฆสมุทฺรเมฆาะ || 20 ||  
วฺโยมาปฺรมาณานิ วิมานรตฺนานฺ  อเศษสทฺวฺยูหวิราชิตานิ 
สฺผรนฺติ สรฺวาณฺยปิ สรฺวทิกฺษุ  เกฺษตฺราณิ สรฺวาณฺยถ โพธิมณฺฑา778 || 21 ||  
[44]เย’เศษตสฺตฺรฺยธฺว779คตา หิ ทิกฺษ ุ ตฺรฺยธฺวสฺถิตานำ สุคเตารสานามฺ    
สมนฺตภทฺไรศฺจรีตปฺรกาไร   รฺวิโศธิตาะ เกฺษตฺร มเหาษธีนามฺ || 22 ||  
วฺยูหา วิจิตฺรา ชคทปฺรมาไน  รฺวิโศธิตาะ กลฺปมหาสมุไทฺระ 
ทฺฤศฺยนฺติ เต’ปิ ปฺรติภาสโยคา  ทเศษโต เชตวนานฺตริเกฺษ || 23 ||  

 อถ ขลุ เตษำ โพธิสตฺตฺวานำ พุทฺธสมาธฺยวภาสิตสํตานานาเมไกกสฺย โพธิสตฺตฺวสฺยานภิลาปฺย- 
พุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานิ มหากรุณามุขานฺยวกฺรานฺตานิ เต ภูยสฺยา มาตฺรยา สรฺวชคทฺธิตสํคฺรหาย  
ปฺรติปนฺนาะ  เตษำ ตถา สมาหิตานาเมไกกสฺมาโทฺรมมุขาทนภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมา รศฺม
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โย นิศฺจรนฺติ|  เอไกกสฺมาจฺจ รศฺมิมุขาทนภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมา  โพธิสตฺตฺวนิรฺมาณเมฆา  
นิศฺจรนฺติ สฺม สรฺวโลเกนฺทฺรสทฺฤศกายะ สรฺวชคนฺมุขกายาะ สรฺวสตฺตฺวปริปากานุกูลกายา |  นิศฺจริตฺวา 
สรฺวทิกฺษุ  ธรฺมธาตุ  สฺผริตฺวา สตฺตฺวานฺ  สํ โพธยนฺติ  ปริปาจยนฺติ  วินยนฺติ |  อนภิลาปฺยพุทฺธ
เกฺษตฺรปรมาณุ-รชะสไมรฺเทวภวนจฺยุติสํทรฺศนมุไขะ สรฺวโลโกปปตฺติสํทรฺศนมุไขรฺ โพธิสตฺตฺวจรฺ
ยามณฺฑลสํทรฺศนมุไขะ สฺวปฺนสํทรฺศนมุไขศฺจิตฺตสูจนามการฺษุะ|  สรฺวโพธิสตฺตฺวปฺรณิธานนิรฺยาณมุไขรฺ 
โลกธาตุสํปนฺนมุไขรฺ ทานปารมิตาจรฺยาสํทรฺศนมุไขะ สรฺวตถาคตคุณปฺรติปตฺตินิวฺฤตฺติมณฺฑลมุไขะ 
องฺคปฺรตฺยงฺคจฺเฉทนากฺษานฺติปารมิตาสํทรฺศนมุไขะ  มหาโพธิสตฺตฺวิกุรฺวิตวีรฺยปารมิตาสํทรฺศนมุไขะ 
สรฺวโพธิสตฺตฺวธฺยานวิโมกฺษสมาธิสมาปตฺติพุทฺธชฺ านมารฺคมณฺฑลาโลกปฺรภาสสฺวรมุไขะ สรฺว
พุทฺธธรฺมปรฺเยษณาย เอไกกสฺย ธรฺมปทวฺญฺชนสฺยารฺถายาสํเขฺยยาตฺมภาวปริตฺยาคสํทรฺศนมุไขะ สรฺวต
ถาคโตปสํกฺรมณสรฺวธรฺมปริปฺฤจฺฉน-มุไขะ ยถากาลยถาศยชคทุปสํกฺรมโณปนายิกสรฺวชฺ ตาปริปูรโก
ปายนยสาคราโลกวิชฺ ปฺติมุไขะ สรฺว-โพธิสตฺตฺวปุณฺยชฺ านสํภารสรฺวมารปรปฺรวาทฺยนวมฺฤทฺยพล
เกตุสํทรฺศนมุไขะ สรฺวศิลฺปชฺ านาภิชฺ าวตีชฺ านภูมิสํทรฺศนมุไขะ สรฺวชคทฺวิเศษชฺ านาภิชฺ าวตีชฺ
านภูมิสํทรฺศนมุไขะ สรฺวสตฺตฺวาศยวิเศษชฺ านาภิชฺ าวตีชฺ านภูมิสํทรฺศนมุไขะ สรฺวสตฺตฺเวนฺทฺริยปฺร
เวศปฺรโยคนานาเกฺลศ[45]วาสนาสมุทฺธาตชฺ านาภิชฺ าวตีชฺ านภูมิสํทรฺศนมุไขะ สรฺวสตฺตฺวนานากรฺ
มปฺรติปตฺติชฺ านาภิชฺ าวตีชฺ านภูมิสํทรฺศนมุไขะ|  เอตตฺปฺรมุขานภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะส
ไมะ สตฺตฺวปริปากวินโยปายสํคฺรหมุไขสฺ ไตรฺโพธิสตฺตฺวาะ สรฺวสตฺตฺวภวเนษูปสํกฺรานฺตาะ สํทฺฤศฺยนฺเต 
สฺม|   
 เกจิทฺเทวภวเนษุ เกจินฺนาคภวเนษุ เกจิทฺยกฺษภวเณษุ เกจิทฺคนฺธรฺวภวเนษุ เกจิทสุรภวเนษุ  
เกจิทฺครุฑภวเนษุ  เกจิตฺกินฺนรภวเนษุ เกจินฺมโหรคภวเนษุ เกจิทฺพฺรหฺเมนฺทฺรภวเนษุ เกจินฺมนุษฺเยนฺทฺร
ภวเนษุ  เกจิทฺยมนคเรษุ  เกจิทฺสรฺวเปฺรตาลเยษุ  เกจิตฺสรฺวนรกโลเกษุ  เกจิตฺ  สรฺวติรฺยกฺโยนิคติษุ อสํ
ภินฺนยา มหากรุณยา อสํภินฺเนน ปฺรณิธาเนน อสํภินฺเนน ชฺ าเนน อสํภินฺเนน สตฺตฺวสํคฺรหปฺรโยเคน 
ทรฺศนไวนยิกานำ สตฺตฺวานำ ศฺรวณไวยิกานามนุษฺมฺฤติไวนยิกานำ สฺวรมณฺฑลไวนยิกานำ นามนทีนิรฺ
โฆษไวนยิกานำ ปฺรภามณฺฑลไวนยิกานำ  รศฺมิชาลปฺรมุญฺจนไวนยิกานำ  ยถาศยานำ สตฺตฺวานำ ปริปา
กวินยารฺถํ เชตวนานฺเต โพธิสตฺตฺวา นานาวิกุรฺวิตวฺยูไหะ สรฺวโลกธาตุสมุทฺเรษุ สรฺวสตฺตฺวธาตุปฺรสรานฺ 
สฺผรนฺตะ สํทฺฤศฺยนฺเต  น จ ตถคตาปาทมูลาทุจฺจลนฺติ|  เกจิทฺ  สฺวภวนกูฏาคาราส780ปริวารา ทศ ทิศะ 
สฺผรนฺตะ สํทฺฤศฺยนฺเต ตถาคตปาทมูลาจฺจ น จลนฺติ |  เกจินฺนิรฺมิตเมฆานฺ ปฺรมุญฺจตะ  สํทฺฤศฺยนฺเต | 
สตฺตฺวปริปากาย  ตถาคตปรฺษนฺขมณฺฑลาจฺจ  น  จลนฺติ|  เกจิจฺฉฺรมณรูเปณ เกจิทฺพฺราหฺมณรูเปณ เก
จิทฺสรฺวปฺรติลิงฺคากลฺปาโรหปริณาหรูเปณ เกจิทฺไวทฺยรูเปณ เกจิทฺวณิคฺรูเปณ เกจิจฺฉฺรุภาชีวรูเปณ เก
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จินฺนรฺตกรูเปณ เกจิทฺเว781วลกรูเปณ เกจิตฺ สรฺวศิลฺปาธารรูเปณ สรฺวคฺรามนครนิคมชนปทราษฺฏฺรราช
ธานีษูปสํกฺรานฺตาะ สํทฺฤศยนฺเต สฺม|   
 กาลวเศน กาลมนุวรฺตมานา อนุรูปกายาภินิรฺหารเภเทน อนุรูปกายวรฺณสํสฺถานเภเทน สฺวรเภ
เทน มนฺตฺรเภเทน อีรฺยาปถเภเทน อวสฺถานเภเทน สรฺวชคทินฺทฺรชาโลปมายำ โพธิสตฺตฺวาจรฺยายำ   
สรฺวศิลฺปมณฺฑลปฺรภาสนายำ สรฺวชคชฺชฺ าโนทฺโยตนาโลกปฺรทีปายำ สรฺวสตฺยาธิษฺ านวฺยูหายำ  
สรฺวธรฺมาวภาสนปฺรภายำ สรฺวทิคฺยานวฺยวสฺถานโศธนายำ สรฺวธรฺมมณฺฑลปฺรทีปายำ โพธิสตฺตฺวจรฺยา
ยำ จรนฺตะ สรฺวคฺราม[46]นครนิคมชนปทราษฺฏฺราชธานีษูปสํกฺรานฺตาะ สํทฺฤศฺยนฺเต สฺม สตฺตฺวปริปา
กวินยาย  ||   
3. มญฺชุศฺรีะ 

 อถ  ขลุ  มญฺชุศฺรีรปิ  กุมารภูตะ  ปฺรติษฺ านกูฏาคารคตะ  สารฺธํ  สภาคจริไตรฺ โพธิสตฺตฺไวะ  
นิตฺยานุพทฺไธศฺจ  วชฺรปาณิภิะ สรฺวโลกพลกรณปฺรยุกฺตาภิศฺจ  สรฺวพุทฺโธปสฺถานปฺรณิธานจิตฺตาภิะ  
ศรีรกายิกาภิรฺ เทวตาภิะ  ปูรฺวปฺรณิธานานุพทฺธาภิะ ปทกายิกาภิรฺ เทวตาภิะ ธรฺมศฺรวณาภิมุขาภิศฺจ 
ปฺฤถิวีเทวตาภิะ มหากรุณาปฺรยุกฺตาภิศฺจ อุตฺสสโรหฺรทตฑาโคทธานนทีเทวตาภิะ ปฺรชฺ าโลกพลปฺร
ภาวภาสาภิศฺจ ชฺวลนเทวตาภิะ  อาพทฺธมกุฏาภิศฺจ  วายุเทวตาภิะ  สรฺวทิควภาสชฺ านาภิศฺจ ทิคฺเทว
ตาภิะ อวิทฺยานฺธการวิธมนปฺรยุกฺตาภิศฺจ ราตฺริเทวตาภิะ ตถาคตทิวสาภินิรฺหารปฺรยุกฺตาภิศฺจ ทิวสเทว
ตาภิะ สรฺวธรฺมธาตุคคนปฺรติมณฺฑลปฺรยุกฺตาภิศฺจ คคนเทวตาภิะ สรฺวชคทฺภวสมุทฺรสํตารณปฺรยุกฺ
ตาภิศฺจ สาครเทวตาภิะ สรฺวชฺ ตาสํภารสมารฺชปฺรยุกฺตาภิศฺจ กุศลมูลกูฏาคารภฺยุทฺคตจิตฺตาภิะ ปรฺวต
เทวตาภิะ สรฺวชคจฺฉรีราลํการปฺรยุกฺตาภิศฺจ สรฺวพุทฺธวรฺณาธิษฺ านปฺรณิธานปฺรยุกฺตาภิรฺ นทีเทวตาภิะ 
สรฺวชคจฺจิตฺตนครปริปาลนปฺรยุกฺตาภิศฺจ นครเทวตาภิะ สรฺวธรฺมนครปฺรณิธานาภิยุกฺไตศฺจ นาเคนฺไทฺ
ระ  สารฺธํ สรฺวสตฺตฺวารกฺษาปฺรติปนฺไนศฺจ ยเกฺษนฺไทฺระ  สรฺวสตฺตฺวปฺรีติเวควิวรฺธนปฺรยุกฺไตศฺจ คนฺธรฺ
เวนฺไทฺระ  สรฺวเปฺรต-คติวินิวรฺตนปฺรยุกฺไตศฺจ กุมฺภาณฺเฑนฺไทฺระ  สรฺวสตฺตฺวภวสาคราภฺยุทฺธรณปฺรณิธิปฺ
รติปนฺไนศฺจ ครุเฑนฺไทฺระ  สรฺวโลกาภฺยุทฺคตตถาคตกายพลปรินิษฺปตฺติปฺรณิธานสํชาไตศฺจ อสุเรนฺไทฺระ   
ตถาคตทรฺศนปรีติลพฺไธศฺจ  ปฺรณตกาไยรฺ มโหรเคนฺทฺไรรฺ  สํสาโรทฺวิคฺนมานไสศฺจ  อุลฺโลกิตวทไนรฺ 
เทเวนฺทฺไรรฺ มหาเคารวปฺรติลพฺไธศฺจ ปฺรณตศรีไรรฺ พฺรหฺเมนฺทฺไรรฺ มหาเคารวาภิษฺฏุตมหิต เอวํรูปยา 
โพธิสตฺตฺววิกฺรมวฺยูหสํปทามญฺชุศฺรีรฺโพธิสตฺตฺวะ สฺวกาทฺ วิหารานฺ นิษฺกฺรมฺย ภควนฺตมเนกศตกฺฤตฺวะ ปฺ
รทกฺษิณีกฺฤตฺ อเนกาการยา ปูชยิตฺวา ภควโต’นฺติกาทวกฺรมฺย เยน ทกฺษิณาปถสฺเตน ชนปทจรฺยำ ปฺรกฺ
รานฺตะ ||  
 อถ ขลุ อายุษฺมาญฺฉรีปุโตฺร พุทฺธานุภาเวนาทฺรากฺษีนฺมญฺชุศฺรียํ กุมาร[47]ภูตมนยา อีทฺฤศฺยา 
โพธิสตฺตฺววิกุรฺวิตวฺยูหสํปทา  เชตวนานฺนิษฺกมฺย เยน  ทกฺษิณาทิกฺเตโนปสํกฺรมมาณํ ทฺฤษฺฏฺวา  จ   
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อสฺไยตทภวตฺยนฺนวหํ มญฺชุศฺริยา กุมารภูเตน  สารฺธํ ชนปทจรฺยำ ปฺรกฺรเมยมฺ |  ส ษษฺฏิมาไตฺรรฺ ภิกฺษุ
ภิะ ปริวฺฤตะ ปุรสฺกฺฤตะ สฺวกาทฺวิหารานฺนิษฺกฺรมฺย เยน ภควำสฺเตโนปสํกฺรามตฺ |  อุปสํกฺรมฺย ภควตะ 
ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย ภควนฺตมวโลกฺย ภควตาภฺยนุชฺ าโต ภควนฺตํ ตฺริะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺวา ภควโต’นฺติ
กาตฺปฺรกฺรมฺย เยน มญฺชุศฺรีะ กุมารภูตสฺเตโนปชคาม  สารฺธํ   ไตะ  ษษฺฏิภิรฺภิกฺษุภิะ  ปริวฺฤตะ  
ปุรสฺกฺฤตะ สารฺธวิหาริภิรฺ นวไกรจิรปฺรวฺรชิไตะ ยทุต สาครพุทฺธินา จ ภิกฺษุณา มหาสุทตฺเตน จ 
ภิกฺษุณา ปุณฺยปฺรเภณ จ มหาวตฺเสน จ วิภุทตฺเตน จ วิศุทฺธจาริณา จ เทวศฺริยา เจนฺทฺรมตินา จ พฺรหฺ
โมตฺตเมน จ ปฺรศานฺตมตินา จ ภิกฺษุณา|  เอวํปฺรมุไขะ ษษฺฏิภิรฺภิกฺษุภิะ ปริวฺฤตะ ปุรสฺกฺตะ|  สรฺเว จ เต 
ภิกฺษฺวะ ปูรฺวชินกฺฤตาธิการา อวโรปิตกุศลมูลา ทูรานุคตาธิมุกฺตยะ ศฺรทฺธานยน 782ปริศุทฺธา มหา
เจตนาสมุทาจารา พุทฺธทิคฺวิโลกนสมรฺถา ธรฺมสฺวภาวปฺรกฺฤตินิษฺปตฺติเจตสะ ปรหิตปริณตพุทฺธยสฺ 
ตถาคตคุณาภิลาษิโณ มญฺชุศฺรีรฺ ธรฺมเทศนาไวนยิกาะ ||  
 อถ ขลุ อายุษฺมาญฺฉาริปุโตฺร คจฺฉนฺเนว มารฺคํ สรฺวาสฺ ตานฺ ภิกฺษูนวโลกฺย สาครพุทฺธึ ภิกฺษุ -
มามนฺตฺรยามาส|| ปศฺย สาครพุทฺเธ มญฺชุศฺริโย โพธิสตฺตฺวสฺย กายปริศุทฺธิมจินฺตฺยำ สเทวเกน โลเกน 
ลกฺษณานุ วฺยญฺ ชนวิจิตฺริตำ ปฺ รภามณฺฑลปริศุทฺ ธึ  จ อปฺรเมยสตฺตฺวสํชนนี รศฺมิชาลวฺยูหํ  จ 
อปริมาณสรฺวทุะขปฺรศมนํ ปริวารสํปทํ จ ปูรฺวกุศลมูลสุปริคฺฤหีตานฺ มารฺควฺยูหำศฺจ คจฺฉโต ’ษฺฏาปโท
มารฺคะ สํติษฺ เต|  มารฺควิกฺรม-วฺยูหำศฺจ สรฺวทิคฺมณฺฑลาภิมุขานฺ วรฺตมานานฺ ปุณฺยสมฺยคฺวฺยูหำศฺจ วา
มทกฺษิเณน มหานิธานานฺยุทฺเวลานิ ภวนฺติ|  ปูรฺวพุทฺโธปสฺถานกุศลมูลนิษฺยนฺไทศฺจ สรฺววฺฤกฺษโกเศโภฺย  
วฺยูหา นิรฺคจฺฉนฺติ|  สรฺวโลเกนฺทราะ ปูชาเมฆานภิปฺรวรฺษนฺตะ ปฺรณมนฺติ|  ทศโภฺย ทิคฺภฺยะ สรฺวตถาค
โตรฺณาโกเศโภฺย รศฺมิชาลมณฺฑลานิ นิศฺจริตฺวา สรฺวพุทฺธธรฺมานฺนิครฺชมานานฺ มูรฺธฺนิ นิปตนฺติ |  เอวํปฺร
มุขานายุษฺมานฺ[48] ศาริปุโตฺร มญฺชุศฺริยะ กุมารภูตสฺย อปริมาณานฺ มารฺคกฺรมณคุณวฺยูหำสฺเตษำ 
ภิกฺษูณำ สํทรฺศยติ ภาษเต อูทีรยติ ปฺรภาวยติ สํวรฺณยติ วิวรติ วิภชติ อุตฺตานีกโรติ|   
 ยถา ยถา สฺววิระ ศาริปุโตฺร มญฺชุศฺริยะ กุมารภูตสฺย คุณานุทีรยติ ตถา ตถา เตษำ ภิกฺษูณำ  
จิตฺตานิ วิศุทฺธยนฺติ ปฺรสีทนฺติ ปฺรีติเวคา วิวรฺธนฺเต หรฺษ อุตฺปทฺย น783 สํตานานิ ไจษำ กรฺมณฺยานิ ภวนฺ
ติ อินฺทฺริยาณิ ปฺรสีทนฺติ เสามนสฺยํ วิวรฺธเต เทารฺมนสฺยํ ปฺรหียเต จิตฺตมลาป 784คจฺฉติ สรฺวาวรณานิ  
วินิวรฺตนฺเต พุทฺธทรฺศนมภิมุขีภวนฺติ พุทฺธธรฺเมษุ จิตฺตานิ ปริณมนฺติ โพธิสตฺตฺเวนฺทฺริยาณิ ปริศุทฺธฺยนฺเต   
โพธิสตฺตฺวปฺรสาทเวคา  อุตฺปทฺยนฺเต  มหากรุณา สํภวติ ปาริมิตามณฺฑลมวกฺรามติ มหาปฺรณิธานานิ  
สํชายนฺเต ทศสุ  ทิกฺษุ พุทฺธสมุทฺรา  อาภาสีภวนฺติ|  เต  เอวมุทารํ  สรฺวชฺ ตาปฺรสาทเวคํ  ปฺรติลพฺธา 
เอตทโวจนฺ| อุปนยโย785ปาธฺยาโย’สฺมาเนตสฺย  สตฺปุรุษสฺย สกาศมฺ|  อถ  ขลุ  อายุษฺมาญฺฉาริปฺรไตฺรรฺ  
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ภิกฺษุภิะ  สารฺธํ เยน มญฺชุศฺรีะ กุมารภูตสฺเตโนปสํกฺรมฺย เอตทโวจตฺ อิเม มญฺชุศฺรีะ ภิกฺษวะ ตฺวทฺทรฺศน
กามาะ|  อถ  ขลุ  มญฺชุศฺรีะ  กุมารภูโต มหตา โพธิสตฺตฺววิกุรฺวิเตน สารฺธํ ปรฺษนฺมณฺฑลปฺรมาเณน  
ภูมิมณฺฑเลน นาคาวโลกิเตน ปฺรตฺยุทาวฺฤตฺย ตานฺ ภิกฺษูนวโลกยามาส | อถ ขลุ เต ภิกฺษโว มญฺชุศริยะ  
กุมารภูตสฺย ปาเทา ศิโรภิรภิวนฺทฺย อญฺชลีนฺ ปฺรคฺฤหฺย เอตทโวจนฺ|| อเนน วยํ สตฺปุรุษ ตฺวทฺทรฺศนกุศล- 
มูเลน ยทปฺยสฺมากมนฺยตฺกุศลมูลํ ตฺวํ ชานีเษ อุปาธฺยายศฺจ ยจฺจ ภควตะ  ศากฺยมุเนสฺตถาคตสฺย 
ปฺรตฺยกฺษมฺ เตน วยํ กุศลมูเลน อีทฺฤศา เอว ภเวม ยาทฺฤศสฺ ตฺวํ เอวํรูปํ จ กายํ ปฺรติลเภม | เอวํรูปํ 
โฆษํ เอวํรูปาณิ ลกฺษณานีทฺฤศานิ วิกุรฺวิตานิ ยาทฺฤศานิ ตว  ||  
 เอวมุกฺต786 เอภิรฺ ภิกฺษุภิะ มญฺชุศฺรีะ กุมารภูตสฺ ตานฺ ภิกฺษูนิทมโวจทฺ || ทศภิรปริเขทจิตฺโตตฺ
ปาไทะ สมนฺวาคโต ภิกฺษโว มหายานสํปฺรสฺถิตะ กุลปุโตฺร วา กุลทุหิตา วา  ตถาคตภูมิมวกฺรามติ  ปฺรา
เคว โพธิสตฺตฺวภูมิมฺ|  กตไมรฺ ทศภิะ? ยทุต สรฺวตถาคตทรฺศนปรฺยุปาสนปูโชป[49]สฺถาเนษฺวปริเขทจิตฺ
โตตฺปาเทน สรฺวกุศลมูโลปจเยษฺวนิวรฺตฺยาปริเขทจิตฺโตตฺปาเทน สรฺวธรฺมปรฺเยษฺฏิษฺวปริเขทจิตฺโตตฺปา
เทน สรฺว-โพธิสตฺตฺวปารมิตาปฺรโยเคษฺวปริเขทจิตฺโตตฺปาเทน สรฺวโพธิสตฺตฺวสมาธิปรินิษฺปาทเนษฺวปริ
เขทจิตฺโตตฺปาเทน สรฺวาธฺวปรํปราวตาเรษฺวปริเขทจิทฺโตตฺปาเทน  ทศทิกฺสรฺวพุทฺธเกฺษตฺรสมุทฺรสฺผรณ
ปริศุทฺธิษฺวาปริเขท-จิตฺโตตฺปาเทน สรฺวสตฺตฺวธาตุปริปากวินเยษฺวปริเขทจิตฺโตตฺปาเทน สรฺวเกฺษตฺรกลฺป
โพธิสตฺตฺวจรฺยานิรฺหาเรษุ อปริเขทจิตฺโตตฺปาเทน สรฺวพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมปารมิตาปฺรโย
ไคกสตฺตฺวปริปาจนกฺรเมณ สรฺวสตฺตฺวธาตุปริปาจเนไนกตถาคตพลปรินิษฺปาทเนษุ อปริเขทจิตฺโตตฺปา
เทน|  เอภิรฺภิกฺษโว ทศภิรปริเขทจิตฺโตตฺปาไทะ สมนฺวาคตะ ศฺราทฺธะ กุลปุตฺระ กุลทุหิตา วา สํวรฺตเต 
สรฺวกุศลมูเลษุ วิวรฺตเต สรฺวสํสารคติภฺยะ อุจฺจลติ สรฺวโลกวํเศภฺโย’ ติกฺรามติ สรฺวศฺราวกปฺรตฺเยกพุทฺธ
ภูมิภฺยศฺจ  สํภวติ สรฺวตถาคตกุลวํเศษุ สํปทฺยเต โพธิสตฺตฺวปฺรณิธาเนษุ วิศุธฺยเต  สรฺวตถาคตคุณปฺ
รติปตฺติษุ ปริศุธฺยเต สรฺวโพธิสตฺตฺวจรฺยาสุ สมุทาคจฺฉติ สรฺวตถาคตพเลษุ ปฺรมรฺทติ สรฺวมารปรปฺรวาทิ
นะ อากฺรามติ สรฺวโพธิสตฺตฺวภูมีะ อาสนฺนีภวติ ตถาคตภูเมะ ||  
 อถ ขลุ เต ภิกฺษว อิมํ ธรฺมนยํ ศฺรุตฺวา สรฺวพุทฺธวิทรฺศนาสงฺคจกฺษุรฺวิษยํ นาม สมาธึ ปฺรตฺ
ยลภนฺต ยสฺยานุภาวาทฺทศทิคนนฺตาปรฺยนฺตโลกธาตุสฺถิตำสฺ ตถาคตานฺ  ปรฺษนฺมณฺฑลานทฺรากฺษุะ|  เย 
จ เตษุ  โลก-ธาตุษุ สรฺวชคตฺยุปปนฺนาะ สตฺตฺวาสฺตานเศษนทฺรากฺษุะ |  ตำศฺจ โลกธาตูนฺนานาวิภกฺติ
ตานปศฺยนฺ|  ยานิ จ  เตษุ โลกธาตุษุ  ปรมณุรชำสิ  ตานฺยปิ  คณนาโยเคน ปฺรชานนฺติ สฺม|  เย จ 
เตษำ  สตฺตฺวานำ นานารตฺน-มยานภวนวิมานปริโภคาสฺตานปิ ปศฺยนฺติ สฺม |  เตษำ จ ตถาคตานำ 
สฺวรางฺคสมุทฺรานศฺโรษุะ|  ตำ จ ธรฺม-เทศนำ นานาปทวฺยญฺชนนิรุกฺติมนฺตฺรนามสํชฺ าภิราชานนฺติ สฺม|  
เตษำ จ สตฺตฺวานำ จิตฺเตนฺทฺริยาศยานฺ วฺยวโลกยนฺติ สฺม |  ทศ จ ปูรฺวานฺ โต787’ปรานฺตชาติปริวรฺตาน
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นุสฺมรนฺติ สฺม|  เตษำ จ ตถาคตานำ  ทศธรฺมจกฺรนิรุกฺตินิรฺหารานวตรนฺติ  สฺม|  ทศ[50]รฺทฺธิวิกุรฺวิตวิ
หารานฺ  ทศาเทศนานยนิรฺหารานฺ ทศานุศาสฺติปทนิรฺหารานวตรนฺติ สฺม|  เตษำ จ ตถาคตานำ ทศปฺ
รติสํวินฺนยาภินิรฺหารานวตรนฺติ สฺม|  สหปฺรติลมฺภาทสฺย สมาเธรฺ ทศโพธิจิตฺตางฺคสหสฺราณิ ปรินิษฺปาท
ยนฺติ สฺม| ทศสมาธิสหสฺราณฺยวกฺรามนฺติ สฺม|  ทศปารมิตางฺคสหสฺราณิ วิเศธยนฺติ สฺม|  เต มหาวภาสปฺ
รติลพฺธา มหาปฺรชฺ ามณฺฑลาวภาสิตา ทศโพธิสตฺตฺวาภิชฺ าะ ปฺรติลภนฺเต สฺม| ตานฺ มฺฤทุสูกฺษฺมาภิชฺ

างฺกุรปฺรติลพฺธานฺ โพธิจิตฺโตปาททฺฤฒปฺรติษฺ ตานฺ มญฺชุศฺรีะ กุมารภูตะ สมนฺตภทฺรายำ โพธิสตฺตฺวจรฺ
ยายำ สมาทาปฺย ปฺรติษฺ าปยามาส| เต สมนฺตภทฺรโพธิสตฺตฺวจรฺยาปฺรติษฺ ตา มหาปฺรณิธานสมุทฺรานว
ตีรฺย อภินิรฺหรนฺติ สฺม| เต มหาปฺรณิธานสาคราภินิรฺหฺฤตยาจิตฺตวิศุทฺธฺยากายวิศุทฺธึ ปฺรติลภนฺเต สฺม |  
กายวิศุทฺธฺยากายลฆุตำ ปฺรติลภนฺเต สฺม| ยยา กายวิศุทฺธฺยา กายลฆุตยา ตานฺยภิชฺ ามุขฺยานิ วิปุลี
กุรฺวนฺเต อจฺยุตาคามินีรภิชฺ าะ ปฺรติลภนฺเต สฺม เยนาภิชฺ าปฺรติลาเภน มญฺชุศฺริยศฺจ กุมารภูตสฺย 
ปาทมูลานฺ น จลนฺติ| ทศสุ จ ทิกฺษุ สรฺวตถาคตกายเมฆาน-ภินิรฺหรนฺติ สฺม สรฺวพุทฺธธรฺมปรินิษฺปตฺตเย 
||  
 อถ ขลุ มญฺชุศฺรีะ กุมารภูตสฺตานฺ ภิกฺษูนนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา ปฺรติษฺ าปฺยานุปูรเวณ 
ชนปทจรฺยำ  จรนฺ  เยน  ทกฺษิณาปเถ ธนฺยากรํ นาม มหานครํ  เตโนปชคาโมเปตฺย  ธนฺยากรสฺย  มหา
นครสฺย ปูรฺเวน วิจิตฺรสารธฺวชวฺยูหํ นาม มหาวนป788ณฺฑํ ปูรวพุทฺธาธฺยุษิตไจตฺยํ ตถาคตาธิษฺ ตํ สตฺตฺว- 
ปริปากายานนฺตเกฺษตฺรานุรวิตนามนิรฺโฆษมฺ ยตฺร ภควตา ปูรฺวํ โพธิสตฺตฺวจรฺยำ จริตาเนเก   ทุษฺกร- 
ปริตฺยาคาะ ปริตฺยกฺตาะ | ยสฺมินฺ ปฺฤถิวีปฺรเทเศ สตตสมิตํ เทวนาคยกฺษคนฺธรฺวาสุรครุฑกินฺนรมโหรค- 
มนุษฺยามนุษฺยำ ปูชำ ปฺรตฺยุตฺสุกาะ ตตฺร วาสมุปคตะ สารฺธํ สปริวาเรณ ตตฺร มญฺชุศฺรีะ กุมารภูโต ธรฺม
ธาตุนยปฺรภาสํ นาม สูตฺรานฺตํ ปฺรกาศยามาส ทศสูตฺรานฺตโกฏีนิยุตศตสหสฺรปฺรสฺรวนฺตสฺย สํปฺรกาศยโต 
มหาสมุทฺราทเนกานิ นาคโกฏีนิยุตศตสหสฺราณฺยุปสํกฺรานฺตานิ   เต ตํ ธรฺมนยํ ศฺรุตฺวา[51] นาคคตึ  
วิชุคุปฺสนฺตสฺตถาคตคุณานฺ สฺปฺฤหยนฺโต นาคคตึ วิวรฺตฺย เทวมนุษฺโยปปตฺตึ ปริคฺฤหฺณนฺติ สฺม| ตตฺร ทศ
นาคสหสฺราณฺยไววรฺติกานฺยภูวนฺนนุตฺตรายาะ สมฺยกฺสํโพเธสฺตสฺย ตํ ธรฺมํ เทศยตะ  กาลานฺตเรณานนฺ
ตมธฺยสตฺตฺวธาตุรฺวินยํ คตสฺตฺริภิรฺยาไนะ ||  
 อศฺโร789ษุรฺธนฺยากรมนุษฺยาะ มญฺชุศฺรีะ กุมารภูตะ อิทํ ธนฺยากรํ นครมนุปฺราปฺตะ | อิไหว 
วิจิตฺรสารธฺวชวฺยูเห ไจตฺเย วิหรตีติ|  ศฺรุตฺวา จ ปุนรุปาสโกปาสิกาทารกทาริกา มหาปฺราโชฺ ปาสก- 
เศฺรษ ปูรฺวํคมาะ ปฺรตฺเยกํ ปญฺจศตปริวารา ธนฺยากรานฺ นครานฺ นิษฺกฺรมฺย เยน มญฺชุศฺรีะ กุมารภูต - 
สฺเตโนปสํกฺรานฺตสฺตตฺร มหาปฺราโชฺ ปาสกะ สุทตฺเตน โจปาสเกน สารฺธํ วสุทตฺเตน จ ปุณฺยปฺรเภณ จ 

 
788 Gvv: ษ 
789 Gvv: เรา 
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ยโศเทเวน  จ  โสมศฺริตฺยา จ  โสมน790ทินา จ  สุมตินา จ  มหามตินา  จ  ราหุลภเทฺรณ จ  ภทฺรศฺริยา  
โจปาสเกน สารฺธเมตตฺปฺรมุไขะ ปญฺจภิรุปาสกศไตะ ปริวฺฤตะ ปุรสฺกฺฤตะ เยน มญฺชุศฺรีะ กุมารภูตสฺเต
โนปสํกฺรมฺย มญฺชุศฺริยะ กุมารภูตสฺย ศิรสาภิวนฺทฺย มญฺชุศฺริยํ กุมารภูตํ ตฺริะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย เอกานฺเต 
นฺยษีทต ฺ||  
 ตตฺร มหาปรฺชฺ า นาโมปาสิกา สุปฺรภยา โจปาสิกยา สารฺธํ สุคาตฺรยา จ ภ791ทฺรยา จ ภทฺรศฺริ
ยา จ จนฺทฺรปฺรภาสยา จ เกตุปฺรภยา จ ศฺรีภทฺรยา จ สุโลจนยา โจปาสิกยา  สารฺธเมตตฺปฺรมุไขะ   
ปญฺจภิรุปาสิกาศไตะ  ปริวฺฤตา  ปุรสฺกฺฤตา  เยน  มญฺชุศฺรีะ  กุมารภูตสฺเตโนปสํกฺรมฺย  มญฺชุศฺรียะ  
กุมาร-ภูตสฺย ปาเทา ศิรสาภิวนฺธย มญฺชุศฺรียํ กุมารภูตํ ตฺริะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺไยกานฺเต นฺยษีทตฺ ||  
 ตตฺร สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ สุวฺรเตน จ เศฺรษฺ ทารเกณ สารฺธํ สุศีเลน จ สฺวาจาเรณ จ สุวิกฺรา
มิณา จ สุจินฺตินา จ สุมตินา จ สุพุทฺธินา จ สุเนเตฺรณ จ สุพาหุนา   จ สุปฺรเภณ  จ  เศฺรษฺ ทารเกณ   
สารฺธเมตตฺปฺรมุไขะ ปญฺจภิะ เศฺรษฺ ทารกศไตะ ปริวฺฤตะ ปุรสฺกฺฤโต เยน มญฺชุศฺรีะ กุมารภูตสฺยเต
โนปสํกฺรมฺย มญฺชุศฺรียะ กุมารภูตสฺย ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย มญฺชุศฺรียํ กุมารภูตํ ตฺริะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย  
เอกานฺเต นฺยษีทต ฺ ||  
 [52]ตตฺร สุภทฺราทาริกา มหาปฺราชฺ สฺย คฺฤหปเตรฺทุหิตา ภทฺรยา จ ทาริกยา สารฺธมภิ
รามวรฺตยา จ ทฺฤฒมตฺยา จ ศฺรีภทฺรยา จ พฺรหฺมทตฺตยา จ ศฺรีปฺรภยา ทาริกยา สารฺธเมตตฺปฺรมุไขะ 
ปญฺจภิรฺทาริกาศไตะ ปริวฺฤตา ปุรสฺกฺฤตา เยน มญฺชุศฺรีะ กุมารภูตสฺเตโนปสํกฺรมฺย มญฺชุศฺริยะ กุมาร
ภูตสฺย ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย มญฺชุศฺรียํ กุมารภูตํ ตฺริะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย เอกานฺเต นฺยษีทตฺ ||  
 อถ ขลุ มญฺชุศฺริะ  กุมารภูโต  ธนฺยากรานฺนคราตฺตาะ สตฺรีปุรุษทารกทาริกาะ  สํนิปติตาะ   
สํนิษณฺณา วิทิตฺวา ยถาศยํ สํทรฺศนาธิปเตฺยนาภิภูย มหาไมตฺรฺยาธิปตฺเยน ปฺรหฺลาทฺย มหากรุณาธิป
เตฺยน ธรฺมเทศนามภินิรฺหฺฤตฺย ชฺ านาธิปตฺเยน จิตฺตาศยานฺ ปฺรวิจินฺตฺย มหาปฺรติสํวิทาธรฺมมุปเทษฺฏุกา
มะ สุธนํ เศฺรษฺ ทารกมฺวโลกยามาส|  สุธนะ ขลุ ปุนะ เศฺรษฺ ทารกะ  เกน  การเณโนจฺยเต  สุธน  อิติ||   
สุธนสฺย  ขลุ เศฺรษฺ ทารกสฺย สมนนฺตราวกฺรานฺตสฺย มาตุะ กุกฺเษา  ตสฺมินฺ คฺฤเห  สปฺตรตฺนางฺกุราะ   
ปฺราทุรฺภูตาะ สมนฺตาทฺคฺฤหสฺย สุวิภกฺตาสฺเตษำ จ รตฺนางฺกุราณามธะ สปฺตมหานิธานานิ   ยตสฺเตรตฺ
นางฺกุราะ สมุตฺปตฺย ธรณิตลมภินิรฺหฺฤตฺ792ย อภฺยุทฺคตาะ สุวรฺณสฺย รูปฺยสฺย ไวฑูรฺยสฺย สฺผฏิกสฺย โลหิต
มุกฺเตรศฺมครฺภสฺย มุสารคลฺวสฺย สปฺตมสฺย รตฺนสฺย |  สรฺวทา สรฺวางฺคปฺรตฺยงฺไคะ ปริปูรฺโณ ทศานำ  
มาสานามภฺ793ยยาชฺชาตสฺตทา ตานิ สปฺตมหานิธานานิ สปฺตหสฺตายามวิสฺตาร อุรฺธวาธะ794ปฺรมาณานิ 

 
790 Gvv: นนฺ 
791 Gvv: สุภ 
792 Gvv: ภิท ฺ
793 Gvv: ต ฺ
794 Gvv: (ตา)โรทเฺวธ 
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ธรณิตลาทภฺยุทฺคมฺย  วิวฺฤตฺตานิ  วิโรจนฺติ  ภฺราชนฺเต  สฺม|  ปญฺจภาชนศตานิ ตสฺมินฺ คฺฤเห ปฺราทุรฺภู
ตานิ นานารตฺนมยานิ ยทุต สรฺปิภาชนานิ ไตลภาชนานิ มธุภาชนานิ นวนีตภาชนานิ ปฺรตฺเยกํ จ สรฺโว
ปกรณปริปูรฺณานิ|  ยทุต วชฺรภาชนานิ สรฺวคนฺธปริปูรฺณานิ สุคนฺธภาชนานิ นานาวสฺตฺรปริปูรฺณานิ 
ศิลาภาชนานิ นานาภกฺตฺย795โภชฺยรสรสาคฺรปริปูรฺณานิ มณิภาชนานิ นานารตฺนปริปูรณานิ สุวรฺณภา
ชนานิ รูปฺจจูรฺณปริปูรฺณานิ รูปฺยภาชนานิ สุวรฺณวรฺณจูรฺณปริปูรฺณานิ สุวรฺณรูปฺยภาชนานิ ไวฑูรฺยมณิ
รตฺนปริปูรฺณานิ สฺผฏิกภาชนานิ มุสารคลฺวปริปูรฺณานิ มุสารคลฺวภาชนานิ สฺผฏิก [53]รตฺนปริปูรฺณานิ  
อศฺมครฺภภาชนานิ โลหิตมุกฺตาปริปูรฺณานิ  โลหิตมุกฺตาภาชนานิ  อศฺมครฺภปริปูรฺณานิ ชฺโยติรฺธฺวชมณิ
รตฺนภาชนานิ  อุทกปฺรสาทกมณิรตฺนปริปูรฺณานิ  อุทกปฺรสาทกมณีรตฺนภาชนานิ  ชฺโยติรฺธฺวชมณิรตฺน
ปริปูรฺณานิ|  เอตตฺปฺรมุขานิ ปญฺจ รตฺนภาชนศตานิ สหชาตสฺย ขลุ สุธนสฺย เศฺรษฺ ทารกสฺย  คฺฤเห  
สรฺวโกศโกษฺ าคาเรษุ  ธนธานฺยหิรณฺยสุวรฺณวิวิธรตฺนวรฺษาณฺยภิปฺรวรฺษิตานิ |  ตสฺย  ไนมิตฺติไกรฺ พฺ
ราหฺมไณรฺ มาตาปิตฺฤภฺยำ ชฺ าติวรฺเคณ จ วิปุลสมฺฤทฺธิรสฺย ชาตมาตฺรสฺย คฺฤเห ปฺราทุรฺภูเตติ  สุธนะ 
สุธน อิติ นามเธยํ  กฺฤตํ|  สุธนะ ขลุ เศฺรษฺ ทารกะ ปูรฺวชินกฺฤตาธิกาโร’วโรปิตกุศลมูล  อุทาราธิมุกฺ
ติกะ กลฺยาณมิตฺรานุคตาศโย’นวทฺยกายวางฺมนสฺกรฺมสมุทาจาโร โพธิสตฺตฺวมารฺคปริโศธนปฺรยุกฺตะ 
สรฺวชฺ ตาภิมุโข ภาชนีภูโต พุทฺธธรฺมาณามาศยคมนปริศุโทฺธ’สงฺคโพธิจิตฺตปรินิษฺปนฺนะ ||  
 อถ ขลุ มญฺชุศฺรีะ กุมารภูตะ สุธนํ เศฺรษฺ ทารกมวโลกฺย ปฺรติสํโมทเต สฺม|| ธรฺมํ จาสฺย เทศยา
มาส ยทุต สรฺวพุทฺธธรฺมานารภฺย สรฺวพุทฺธธรฺมสมุทยาวาปฺติมารภฺย  สรฺวพุทฺธานนฺตตามารภฺย  สรฺว -
พุทฺธปรํปราวตารภฺย สรฺวพุทฺธปรฺษนฺมณฺฑลวิศุทฺธิมารภย  สรฺวพุทฺธธรฺมจกฺกนิรฺวาณวยูหมารภฺย  สรฺว
พุทฺธ-รูปกายลกฺษณานุวฺยญฺชนวิศุทฺธิมารภฺย  สรฺวพุทฺธธรฺมกายปรินิษฺปตฺติมารภฺย  สรฺวพุทฺธสรสฺวติวฺยู
หมารภฺย   สรฺวพุทฺธปฺรภามณฺฑลวฺยูหวิศุทฺธิมารภฺย สรฺวพุทฺธสมตามารภฺย ธรฺมํ เทศยามาส  ||  
 อถ ขลุ มญฺชุศฺรีะ กุมารภูตะ สุธนํ เศฺรษฺ ทารกํ ตํ จ มหาชนกายํ ธรฺมกถยา สํทรฺศย สมา
ทาปฺย สมุตฺเตชฺย สํปฺรหรฺษยิตฺวา อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทฺย ปูรฺวกุศลมูลํ สํสฺมารฺย ธนฺ
ยากเร มหานคเร ยถาศยานำ สตฺตฺวานำ ธรฺมเทศนาธิษฺ านํ ปฺรติปฺรสฺรภฺย ปฺรกฺรานฺตะ ||  
 อถ  ขลุ  สุธนะ  เศฺรษฺ ทารโก มญฺชุศฺริยะ กุมารภูตสฺย สกาศาทิทเมวํรูปํ พุทฺธคุณมาหาตฺมฺยํ   
ศฺรุตฺวา อนุตฺตรสมฺยกฺสํโพธฺยภิลาษปรมะ ปฺฤษฺ ตะ ปฺฤษฺ โต’นุพทฺโธ มญฺชุศฺริยํ กุมารภูตํ คาถาภิ- 
รภฺยษฺฏาวีตฺ 

[54]ตฺวตฺปฺรภาวต อหํ มหามเต โพธิ ปฺรสฺถิตุ หิตาย เทหินามฺ |   
ตตฺร นิศฺจยุ อนนฺตโคจโร  โย มมา ภวติ ตํ ศฺฤโนหิ เม || 1 ||  
นนฺทิโตยํ ปริขาวโรปิตํ  มานทรฺปปฺราการ อุจฺฉิตมฺ | 
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สรฺวสตฺตฺวคติทฺวารมาปิตํ  ตตฺปุรํ ตฺฤภวนายกํ796 มหตฺ || 2 ||  
โมหวิทฺยติมิราวคุณฺฐิตํ  ราคโทษศิขินา ปฺรตาปิตมฺ | 
มารอีศฺวรวศํคตาะ สทา   ยตฺร พาล อพุธา ภินิศฺริตาะ || 3 ||  
ตฺฤษฺณปาศนิคไฑะ สุทามิตา มายาศา ยขิไละ ขิลีกฺฤตาะ | 
สํศยาวิมติ อนฺธโลจนา   มิถฺยปฺฤถิวีปเถน ปฺรสฺถิตาะ || 4 ||  
อีรฺษฺย มาตฺสรฺย สทา สุทามิตาะ เปฺรตติรฺยนฺนรกากฺษเณ คตาะ | 
ชาติวฺยาธิชรามฤตฺยุปีฑิตาะ สํภฺรมนฺติ คติจกฺรโมหิตาะ || 5 ||  
เตษ ตฺวํ กฺฤปวิศุทฺธมณฺฑลํ  ชฺ านรศฺมิกิรณปฺรภํกระ | 
เกฺลศสาครกฺษยารฺถมุทฺคต  สูรฺยภูต อวภาสยาหิ เม || 6 ||  
ไมตฺรภาวนสุปูรฺณมณฺฑลา  ปุณฺยชฺโยตฺสฺนกิรณา สุขํ ทท | 
สรฺวสตฺตฺวภวไนรุทาคตา  ปูรฺณจนฺทฺรสทฺฤศา ปฺรภาสเม797 || 7 ||  
สรฺวศุกฺลพลโกศสํภฺฤตา  ธรฺมธาตุคคเนน สชฺชเส | 
ธรฺมจกฺรรตนํ ปุโรชวา  ราชภูต อนุศาสยาหิ เม || 8 ||  
โพธิยานปฺรณิธีปรากฺรมา  ปุณฺยชฺ านวิปุลา สมารฺชิตา | 
สรฺวสตฺตฺวหิตยาภิปฺรสฺถิตา  สารฺถวาห ปริปาลยาหิ เม || 9 ||  
กฺษานฺติสารทฺฤฒวรฺมวรฺมิตา ชฺ านขงฺคกรุณายตาภุชา | 
มารมณฺฑลรณสฺมิ อามุเข   ศูรภูต อภิวาหยาหิ เม || 10 ||  
ธรฺมเมรุศิขเร สมาศฺริตา  อปฺสโรวรสมาธินิรฺวฺฤตา | 
เกฺลศราหุ อสุรปฺรมรฺทนา  ศกฺรภูต อวโลกฺยาหิ เม || 11 ||  
ตฺวํ ปุเร ตฺฤภวพาลอาลเย   เกฺลศกรฺมวินเย วินิศฺจิตา | 
เหตุภูมิคติจกฺรสํภฺรเม  ทีปภูต คติ ทรฺศยาหิ เม || 12 ||  
ทุรฺคตีคตปถาทฺวิวรฺตนา  สูคตีคตปถาวิโศธน | 
สรฺวโลกคติวีติสํกฺรมา   โมกฺษทฺวารมุปนามยาหิ เม || 13 ||  
[55]นิตฺยอาตฺมสุขสํชฺ สํฆ798ตํ วิตถคฺราหปิถนาสุปีถิตมฺ |    
สตฺยชฺ านพลตีกฺษฺณจกฺษุษา โมกฺษฺทฺวารุ วิวราหิ เม ลฆุ || 14 ||  
สตฺยวิตถปเถษุ โกวิทา  มารฺคชฺ านวิธิษู วิศารทะ | 
สรฺวมารควินเย วินิศฺจิตา  โพธิมารฺคมุปทรฺศยาหิ เม || 15 ||  
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สมฺยทฺฤษฺฏิตลภูมิสํสฺถิตา  สรฺวพุทฺธคุณโตยวรฺธิตา | 
พุทฺธธรฺมคุณปุษฺปวรฺษณา  โพธิมารฺคมุปทรฺศยาหิ เม || 16 ||  
ยามตีตชิน ยามนาคตา  ปฺรตฺยุตฺปนฺนชินภาสฺกรำศฺจ ยานฺ | 
สตฺตฺวธ799ารสุคตานฺ ทิศํ คตำสฺ ตานฺ ปิ ทรฺศยาหิ มารฺคเทศก || 17 ||  
กรฺมยนฺตฺรวิธิษู วิศารทา  ธรฺมยานรถยนฺตฺรโกวิทา | 
ชฺ านยานวิธิษุ วินิศฺจิตา  โพธิยานมุปทรฺศยาหิ เม || 18 ||  
ปฺรารฺถนาปฺรณิธิจกฺรมณฺฑลํ กฺษานฺติวชฺรกฺฤปอกฺษสํสฺถิตมฺ| 
ศฺรทฺธอีษคุณรตฺนจิตฺริตํ  โพธิยานมภิโรหยาหิ เม || 19 ||  
สรฺวธารณวิศุทฺธมณฺฑลํ  ไมตฺรกูฏจฺฉทนํ สฺวลํกฺฤตมฺ | 
ฆณฺฏมาลปฺรติสํวิทํ ศุภํ  อคฺรยานมุปสํหราหิ เม || 20 ||  
พฺรหฺมจรฺยศยนาภฺยลํกฺฤตํ  สฺตฺรีสมาธินยุไตะ สมากุลมฺ | 
ธรฺมทุนฺทุภิรุตาภินาทิตํ  ยานราชฺยมุปนามยาหิ เม || 21 ||  
สํคฺรไหศฺจตุรฺภิะ โกศ อกฺษยํ  ชฺ านรตฺนคุณหารลํกฺฤตมฺ | 
ทามหฺรีวรวรตฺรสํยตํ  ยานเศฺรษฺ มุปปทรฺศยาหิ เม  || 22 ||  
ตฺยาครศฺมิศุภมณฺฑลปฺรเภ    ศีลจนฺทนกฺฤปานุเลปเน | 
กฺษานฺติศลฺยทฺฤฒสํธิสํหเต  อคฺรยาน ลฆุ สฺถาปยาหิ เม || 23 ||  
สรฺวสตฺตฺววินยานิวรฺติเย  ธฺยานปญฺชรสมาธิ อุจฺฉฺริเต | 
ปฺรชฺ ปายสมโยควาหเต   ธรฺมยานิ ปฺรวเร สฺถเปหิ เม || 24 ||  
ปฺรณิธิจกฺรคติจกฺรโศธนํ  ธรฺมธารณิทฺฤฒํ มหาตลมฺ | 
ชฺ านยนฺตฺรสุกฺฤตํ สุนิษฺ ตํ  ธรฺมยานมภิโรหยาหิ เม || 25 ||  
ตตฺ สมนฺตจริภทฺรโศธิตํ   สตฺตฺวเวกฺษสวิลมฺพวิกฺรมมฺ | 
สรฺวตะ ศุภจรีปรากฺรมํ   ชฺ านยานมุปนามยาหิ เม || 26 ||  
[56]ตทฺฤฒํ วชิรสารสํสฺถิตํ  ชฺ านมารฺย สุกฺฤตํ สุนิษฺ ตม ฺ|   
สรฺวอาวรณสํปฺรจฺเฉทนํ   ภทฺรยานมภิโรหยาหิ เม || 27 ||  
ตทฺวิศาลมมลํ  ชคตฺสมํ  สรฺวสตฺตฺวศรณํ สุขาวหมฺ | 
ธรฺมธาตุวิปุลํ วิโรจนํ  โพธิยานมภิโรหยาหิ เม || 28 ||  
ตตฺปฺรวฺฤตฺติทุÐขสฺกนฺธจฺเฉทน ํ กรฺมเกฺลศรชจกฺรโศธนมฺ | 
สรฺวมารปรวาทิมรฺทนํ  ธรฺมยานมภิโรหยาหิ เม || 29 ||  
ตตฺสมนฺตทิศชฺ านโคจรํ   ธรฺมธาตุคคนํ วิยูหนมฺ | 
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สรฺวสตฺตฺวอภิปฺรายปูรณํ  ธรฺมยานมภิวาหยาหิ เม || 30 ||  
ตทฺวิศุทฺธคคนามิตากฺษยํ   ทฺฤษฺฏิวิทฺยตมทฺฤษฺฏินิรฺมลมฺ | 
สรฺวสตฺตฺวอุปการสํสฺถิตํ  ธรฺมยานมภิโรหยาหิ เม || 31 ||  
ตนฺมหา อนิลเวคเวคิตํ  ปฺรณิธิวายุพลโลกธารณมฺ | 
สรฺวศานฺติปุรภูมิสฺถาปนํ  ธรฺมยานมภิโรหยาหิ เม || 32 ||  
ตนฺมหามหิตลาจโลปมํ  กรุณเวคพลภารวาหิตมฺ | 
ชฺ านสํปชคโตปชีวิตํ  อคฺรยานมภิโรหยาหิ เม || 33 ||  
ตทฺรวึ ยถ ชโคปชีวิตํ  สํคฺรหํ วิปุลรศฺมิมณฺฑลมฺ | 
ธารณีวรวิศุทฺธิสุปฺรภํ   ชฺ านสูรยมุปทรฺศยาหิ เม || 34 ||  
ตทฺธฺยเนกพหุกลฺปศิกฺษิตํ   สรฺวเหตุนยภูมิโกวิท | 
ชฺ านวชฺร ทฺฤฒมารฺย เทหิ เม เยน สํสฺกฺฤตปุรํ วิทารฺยเต || 35 ||  
ยตฺร เต วิปุลชฺ านสาคเร  ศิกฺษิตา อตุลพุทฺธิสาคราะ | 
สรฺวพุทฺธคุณสิกฺตสํปทา  สาธุ ตนฺมม วทารฺย กีทฺฤศมฺ || 36 ||  
ยตฺร เต สมภิรูฒจกฺษุษา  ชฺ าราชมกุฏาภฺยลํกฺฤตา | 
ธรฺมปฏฺฏวรพทฺธศีรฺษยา  ธรฺมราชนครํ วิโลกยิ || 37 ||  

 อถ  ขลุ  มญฺชุศฺรีะ  กุมารภูโต นาคาวโลกเตนาวโลกฺย สุธนํ เศฺรษฺ ทารกเมตทโวจทฺ|| สาธุ 
สาธุ กุลปุตฺร ยสฺตฺวมนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทฺย กลฺยาณมิตฺราณฺยนุพธฺนาสิ|  โพธิสตฺตฺวจรฺ
ยำ ปริปฺรษฺฏาวฺยำ800 มนฺยเส  โพธิสตฺตฺวมารฺคํ  ปริปูรยิตุกามะ|  เอษ  หิ  กุลปุตฺร [57] อาทิะ เอษ  
นิษฺยนฺทะ  สรฺวชฺ ตาปรินิษฺปตฺตเย ยทุต กลฺยาณมิตฺตาณำ เสวนํ ภชนํ ปรฺยุปาสนมฺ|   
 ตสฺมาตฺตรฺหิ กุลปุตฺราปริขินฺเนน เต ภวิตวฺยํ กลฺยาณมิตฺรปรฺยุปาสนตาไย |  สุธน อาห ยทารฺย  
วิสฺตเรณ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยมฺ? กถํ ปฺรติปตฺตวฺยมฺ? กถํ โพธิสเตฺตฺวน 
โพธิสตฺตฺวจรฺยา ปฺรารภฺยา? กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ จริตวฺยํ? กถํ โพธิสเตฺตฺวน 
โพธิสตฺตฺวจรฺยำ ปริปูรยิตวฺยาะ? กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยา  ปริโศธยิตวฺยา? กถํ โพธิสเตฺตฺวน
โพธิสตฺตฺวจรฺยา อวตรฺ-ตวฺยา? กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยาภินิรฺหรฺตวฺยา? กถํ โพธิสเตฺตฺวน 
โพธิสตฺตฺวจรฺยานุสรฺตวฺยา? กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยาธฺยาลมฺพิตวฺยา? กถํ โพธิสเตฺตฺวน 
โพธิสตฺตฺวจรฺยา  วิสฺตรฺตวฺยา?  กถํ  โพธิสตฺตฺวสฺย  ปริปูรฺณํ  ภวติ สมนฺตภทฺรจรฺยามณฺฑลมฺ?  
อถ  ขลุ  มญฺชุศฺรีะ กุมารภูตะ สุธนํ เศฺรษฺ ทารกํ คาถาภิรมฺยภาษต 
 

สาธุ ศุภปุณฺยสาคร โย หิ ตฺวมุปาคโต มม สกาศมฺ | 
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วิปุลกฺฤปกรณมานส ปรฺเยษเส อนุตฺตมำ โพธึ || 38 ||  
สรฺวชคนฺโมกฺษารฺถํ วิปุลำ ปฺรณิธิสิ จารีกามสมามฺ |  
เภษฺยสิ ชคตสฺตฺราณํ เอษ นยา801 โพธจรฺยายาะ || 39 ||  
เย โพธิสตฺตฺว สุทฺฤฒา อขินฺนมนสะ สํสาริ เต จริ802 |  
สมนฺตภทฺรำ ลภเต อปราชิตำ อสงฺคำ หิ || 40 ||  
ปุณฺยปฺรภ ปุณฺยเกตุ ปุณฺยากร ปุณฺยสาคร วิศุทฺธิมฺ |  
ยสฺตฺวํ สมนฺตภทฺรำ ปฺรณิธิ สิ สจาริกำ ชคทรฺถมฺ || 41 ||  
อมิตานนนฺตมธฺยานฺ ทฺรกฺษฺยสิ พุทฺธานฺ ทศทฺทิศิ โลเก |  
เตษำ จ ธรฺมเมฆานฺ ธารยิตาสิ สฺมฺฤติพเลน || 42 ||  
ส ตฺวํ ชินานฺ ทศทฺทิศิ ปศฺยนฺนปิ เยษุ พุทฺธเกฺษเตฺรษุ |  
เตษ8ุ03 ปฺรณิธานสาคร โศธยิษฺยสิ โพธิจรฺยายำ || 43 ||  
เย เอต นยสมุทฺรานวตีรฺณ สฺถิหิตฺว พุทฺธภูมี เย |  
เต โภนฺติ สรฺวทรฺศิ ศิกฺษนฺโต โลกนาถานามฺ || 44 ||  
[58]ตฺวํ สรฺวเกฺษตฺรปฺรสเร เกฺษตฺรรชะสมำศฺจริตฺว พหุกลฺปานฺ |    
จรฺยำ สมนฺตภทฺรำ สฺปฺฤศิษฺยิ804 ศิวำ ปฺรสร โพธึ || 45 ||  
จริตวฺย กลฺปสาคร อนนฺตมธฺย อเศษเกฺษเตฺรสุ| 
ปริปูริตวฺย ปฺรณิธี สมนฺตวรภทฺรจรฺยายำ || 46 ||  
เปฺรกฺษสฺว สตฺตฺวนยุตาญฺฉฺรุตฺวา ตว ปฺรณิธิปฺรีติ สํชาตา |   
เย โพธิ ปฺรารฺถยนฺเต สมนฺตภเทฺรณ ชฺ าเนน || 47 ||  

 อถ  ขลุ  มญฺชุศฺรีะ  กุมารภูต อิมา คาถา ภาษิตฺวา สุธนํ เศฺรษฺ ทารกเมตทโวจตฺ|| สาธุ สาธุ   
กุลปุตฺร  ยสฺตฺวมนุตฺตราไย สมฺยกฺสํโพธเย  จิตฺตมุตฺปาทฺย  โพธิสตฺตฺวจารฺยำ  ปริคเวษิตวฺยำ มนฺยเส|  
ทุรฺลภาสฺเต กุลปุตฺร สตฺตฺวา เย’นุตฺตราไย สมฺยกฺสํโพธเย จิตฺตมุตฺปาทยนฺติ|  อตสฺเต ทุรฺลภตมาะ สตฺตฺ
วา เย’นุตฺตราไย สมฺยกฺสํโพธเย จิตฺตมุตฺปาทฺย โพธิสตฺตฺวจรฺยำ ปริคเวษนฺเต|  
 เตน หิ กุลปุตฺร ภูตกลฺยาณมิเตฺรษุ นิศฺจยปฺราปฺเตน โพธิสเตฺตฺวน ภวิตวฺยํ สรฺวชฺ ชฺ านปฺรติ- 
ลมฺภาย|  อปริขินฺนมานเสน ภวิตฺวยํ กลฺยาณมิตฺรปรฺเยษฺฏิษุ |  อตฺฤปฺเตน ภวิตวฺยํ กลฺยาณมิตฺรทรฺศ
เนษุ| ปฺรทกฺษิณคฺราหิณา เต ภวิตวฺยํ กลฺยาณมิตฺรานุศาสนีษฺวาปฺรติหเตน ภวิตวฺยํ กลฺยาณมิโตฺรปาย
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เกาศลฺยจริเตษุ|  อสฺติ  กุลปุตฺร อิไหว ทกฺษิณาปเถ  รามาวรฺตนฺโต805 นาม  ชนปทสฺตตฺร สุคฺรีโว นาม  
ปรฺวตะ|  ตตฺรเมฆศฺรีรฺนาม ภิกฺษุะ ปฺรติวสติ ตมุปสํกฺรมฺย ปริปฺฤจฺฉ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ 
ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรโยกฺตวฺยํ |  กถํ โพธิสตฺตฺวจรฺยา ปฺรารภฺธฺยา? กถํ โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ จริตวฺยํ? กถํ 
โพธิสตฺตฺวจรฺยา ปริปูรยิตวฺยา? กถํ ปริโศธยิตวฺยา? กถมวตรฺตวฺยา? กถมภินิรฺหรฺตวฺยา? กถมนุสรฺตวฺ
ยา? กถมธฺยาลมฺพิตวฺยา? กถํ  วิสฺตารยิตวฺยา? กถํ  โพธิสตฺตฺวสฺย ปริปูรฺณํ ภวติ สมนฺตภทฺรจรฺ
ยามณฺฑลมฺ?  ส เต กุลปุตฺร กลฺยาณมิตฺระ สมนฺตภทฺรจรฺยามณฺฑลมุปเทกฺษฺยติ ||  
 อถ  ขลุ  สุธนะ  เศฺรษฺ ทารกสฺ ตุษฺฏ  อุทคฺร  อาตฺตมนาะ  ปฺรมุทิตะ  ปฺรีติเสามนสฺยชาโต      
มญฺชุศฺริยะ  กุมารภูตสฺย  ปาเทา  ศิรสาภิวนฺทฺย มญฺชุศฺริยํ กุมารภูตมเนกศตสหสฺรกฺฤตฺวะ   
ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺยา[59]เนกศตสหสฺรกฺฤตฺโว’วโลกฺย กลฺยาณมิตฺรเปฺรมานุคตจิตฺตะ กลฺยาณมิตฺราทรฺศ- 
นมสหมาโน’ศฺรุมุโข รุทนฺ มญฺชุศฺรียะ กุมารภูตสฺยานฺติกาตฺปฺรกฺรานฺตะ ||  
 
4. เมฆศฺรีะ 

 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก’นุปูรฺเวณ เยน รามาวรานฺโต ชนปทสฺเตโนปชคาโมเปตฺย   
รามาวรานฺเต ชนปเท วิจรนฺ ปูรฺวกุศลมูลสํภโว ทารกรฺมาธิษฺ านมโน’ ภิรุจิตานฺ โภคานฺ ปริภุญฺชาโน 
เยน  สุคฺรีวะ ปรฺวตเสฺตโนปสํกฺรมฺย  สุคฺรีวํ  ปรฺวตมภิ806รุหฺย  เมฆศฺริยํ  ภิกฺษุมนุคเวษมาณะ ปูรฺวำ ทิศํ  
นิรฺยเยา|   
 เอวํ ทกฺษิณำ ปศฺจิมามุตฺตรามุตฺตรปูรฺวำ ปูรฺวทกฺษิณำ ทกฺษิณปศฺจิมำ ปศฺจิโมตฺตรามปิ ทิศํ  
นิรฺยเยา|  เมฆศฺริยํ ภิกฺษุมนุคเวษมาณะ อูรฺธวโต’ปฺยวโลกติ สฺม อธสฺตาทปิ|  ส สปฺตาหสฺยาตฺยยานฺ
เมฆศฺริยํ ภิกฺษุมปศฺยทนฺยตมสฺมินฺ ปฺรวตศิขโรตฺสงฺเค จํกฺรมฺยมาณํ  ส เยน เมฆศฺรีรฺภิกฺษุสฺเตโนปสํกฺรมฺย 
เมฆศฺริโย ภิกฺโษะ ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย เมฆศฺริยํ ภิกฺษุ  ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย ปุรตะ ปฺราญฺชลีสฺถิตฺไวตท
โวจตฺ|| ยตฺขลฺวารฺยชานียานฺ มยานุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทิตํ  น จ ชาเน กถํ โพธิสเตฺตฺวน 
โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ กถํ โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ปฺรารภฺธวฺยา กถํ โพธิสตฺตฺวจรฺยา
ยำ  จริตฺวฺยํ   กถํ  โพธิสตฺตฺวจรฺยา  ปริปุรยิตวฺยา กถํ  ปริโศธยิตวฺยา  กถมวตรฺตวฺยา กถมภินิรฺหรฺตวฺ
ยา  กถมนุสรฺตวฺยา กถมธฺยาลมฺพิตวฺยา กถํ วิสฺตารยิตวฺยา กถํ โพธิสตฺตฺวสฺยย ปริปูรฺณํ  ภวติ 
สมนฺตภทฺรจรฺยามณฺฑลมฺ|  ศฺรุตํ เม อารฺโย โพธิสตฺตฺวานามววาทานุศาสนีมฺ ททาตีติ|  ตทฺวทตุ เม อารฺ
ยะ  กถํ  โพธิสตฺตฺวา  นิรฺยานฺติ  อนุตฺตรายำ  สมฺยกฺสํโพเธา|  เอวมุเกฺต  เมฆศฺรีรฺภิกฺษุะ  สุธนํ เศฺรษฺ
ทารกเมตทโวจตฺ สาธุ สาธุ กุลปุตฺร ยสฺตวมนุตฺตรายำ สมฺยฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทฺย โพธิสตฺตฺวจรฺยำ ปริ
ปุจฺฉสิ|  ทุษฺกรํ หิ เอตตฺ กุลปุตฺร ปรมทุษฺกรํ ยทุต โพธิสตฺตฺวจรฺยาปริมารฺคณํ โพธิสโตฺตฺวโคจรปริ
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มารฺคณํ  โพธิสตฺตฺวนิรฺยาณวิศุทฺธิปริมารฺคณํ  โพธิสตฺตฺวมารฺควิศุทฺธิปริมารฺคณํ  [60]โพธิสตฺตฺวจรฺยาไว
ปุลฺยวิศุทฺธิปริมารฺคณํ โพธิสตฺตฺวาภิชฺ านิรฺหารวิศุทฺธิปริมารฺคณํ โพธิสตฺตฺววิโมกฺษสํทรฺศนํ โพธิสตฺตฺว
โลกกฺฤปาปฺรจารสํทรฺศนํ โพธิสตฺตฺวยถาศยชคทนุวรฺตนํ โพธิสตฺตฺวสํสารนิรฺวาณมุขสํทรฺศนํ โพธิสตฺตฺวา
นำ สํสฺกฺฤตาสํสฺกฺฤตโทษภยานุปเลปวิจารปริมารฺคณํ|   
 อหํ กุลปุตฺร อธิมุกฺติพลาธิปเตยตา807 จกฺษุรฺมติศฺรทฺธานยนวิศุทฺธยา อปรางฺมุขช านาโลกาว- 
ภาเสน สมนฺตาภิมุขาวโลกนยา สมนฺตวิษยาปฺรติหเตน ทรฺศเนน สรฺวาวรณวิคเตน วิปศฺยินา เกาศลฺ
เยน สมนฺตจกฺษุรฺวิษยปริศุทฺธยา ศรีรวิศุทฺธยา สรฺวทิกฺสฺโรตะ ปฺรสราภิมุขปฺรณเตน กายปฺรณามเกาศลฺ
เยน สรฺว-พุทฺธธรฺมเมฆสํธารเนน จ ธารณีพเลน สรฺวทิเกฺษตฺราภิมุขำสฺตถาคตานฺ ปศฺยามิ ยทุต ปูรฺวสฺ
ยำ ทิศิ เอกํ  ตถาคตํ  ปศฺยามิ|  ทฺวาวปิ   ทศาปิ พุทฺธศตมปิ พุทฺธสหสฺรมปิ พุทฺธศตสหสฺรมปิ พุทฺธ
โกฏีมปิ  พุทฺธโกฏีศตมปิ พุทฺธโกฏีสหสฺรมปิ พุทฺธโกฏิศตสหสฺรมปิ พุทฺธโกฏีนิยุตศตสหสฺรมปิ ยาวทปริ
มาณานปฺรเมยานสํเขฺยยานจินฺตฺยาตุลฺยานสมนฺตานสีมาปฺราปฺตานมาปฺยานนภิลาปฺยานปิ ตถาคตานฺ 
ปศฺยามิ|  ชมฺพุทฺวีปปรมาณุรชะสมานปิ ตถาคตานฺ ปศฺยามิ | จาตุรฺทฺวีปกโลกธาตุปรมาณุรชะสมานปิ 
สาหสฺรทฺวิสาหสฺรตฺริสาหสฺรมหาสาหสฺรพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานปิ ตถาคตานฺ  ปศฺยามิ|  ทศพุทฺธ
เกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานปิ ตถาคตานฺ ปศฺยามิ |  ศตพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานปิ พุทฺธเกฺษตฺ
รสหสฺรปรมาณุรชะสมานปิ พุทฺธเกฺษตฺรศตสหสฺรปรมาณุรชะสมานปิ พุทฺธเกฺษตฺรโกฏีปรมาณุรชะ
สมานปิ พุทฺธเกฺษตฺรโกฏีศตปรมาณุรชะสมานปิ พุทฺธเกฺษตฺรโกฏีสหสฺรปรมาณุ พุทฺธเกฺษตฺรโกฏี
ศตสหสฺรปรมาณุรชะสมานปิ พุทฺธเกฺษตฺรโกฏีนิยุตศตสหสฺรปรมาณุรชะสมานปิ ยาวทนภิลาปฺยพุทฺธ
เกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานปิ ตถาคตานฺ ปศฺยามิ|  ยถา ปูรฺวสฺยำ ทิศิ เอวํ ทกฺษิณายำ ปศฺจิมายามุตฺตรา
ยามุตฺตรปูรฺวายำ  ปูรวทกฺษิณายำ  ทกฺษิณปศฺจิมายำ  ปศฺจิโมตฺตรายามธ  อูรฺธฺวํ  ทิศิ  เอกมปิ  
ตถาคตํ ปศฺยามิ |  ยาวทนภิลาปฺยานภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานปิ ตถาคตานฺ ปศฺยามิ |  
[61]เอไกกสฺยำ ทิศฺยานุวิโลกยนฺนานาวรฺณำสฺตถาคตานฺ ปศฺยามิ นานาสํสฺถานานฺ นานาวิกุรฺวิตานฺ นา
นาวฺฤษภิตำ808วิกฺรีฑิตานฺ วิจิตฺรปรษนฺมณฺฑลวฺยูหานเนกวรฺณานเนกวรฺณรศฺมิชาลาวภาสมุกฺตานฺ วิวิธ
พุทฺธเกฺษตฺรวิศุทฺธิภวนวฺยูหานฺ นานาวิธายุะปฺรมาณวิศุทฺธานฺ ยถาศยชคทฺวิชฺ าปนานฺ วิวิธาภิสํโพธิ
วิศุทฺธิมุขวิกุรฺวิตานฺ พุทฺธรฺษภสึหนาทวินรฺทิตำสฺตถาคตานฺ ปศฺยามิ |  อสฺยา อหํ กุลปุตฺร  สมนฺตมุขํ สรฺ
วารมฺพณวิชฺ ปฺติสมวสรณาโลกายำ  พุทฺธานุสฺมฺฤเตรฺลาภี|  กึ  มยา  ศกฺยํ  โพธิสตฺตฺวานามนนฺตชฺ
านมณฺฑลวิศุทฺธานำ จรฺยา ชฺ าตุ คุณานฺ วา วกฺตุ เย เต สมนฺตาวภาสมณฺฑลพุทฺธานุสฺมฺฤติมุขปฺ
รติลพฺธาะ   สรฺวตถาคตมณฺฑลสรฺวพุทฺธเกฺษตฺรภวนวิศุทฺธิวฺยูหาภิมุขปศฺยนตยา | เย เต สรฺวชคตฺสมา
โรปิตพุทฺธานุสฺมฺฤติมุขปฺรติลพฺธา ยถาศยชคทฺวิชฺ ปฺติตถาคตทรฺศนวิศุทฺธฺยา|  เย เต ทศพลสมาโรปิต
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พุทฺธานุสฺมฺฤติมุขปฺรติลพฺธา ทศตถาคตพลาปฺรมาณานุสรณตยา |  เย เต ธรฺมพลสมาโรปิตพุทฺธา- 
นุสฺมฺฤติมุขปฺรติลพฺธา ธรฺมศฺรวณาการสรฺวตถาคตกายเมฆาวโลกนตยา |  เย เต ทิคฺวิโรจนครฺภพุทฺธา
นุสฺมฺฤติมุขปฺรติลพฺธาะ สรฺวทิกฺสมุทฺเรษฺวสํภินฺนพุทฺธสมุทฺราวตรณตยา |  เย เต ทศทิกฺปฺรเวศพุทฺธา
นุสฺมฺฤติมุขปฺรติลพฺธาะ สูกฺษมาวลมฺพนสรฺวตถาคตวิกุรฺวิตวฺฤษภิตาวตรณตยา เย เต กลฺปสมาโรปิต
พุทฺธานุสฺมฺฤติมุขปฺรติลพฺธาะ อวิ809รหิตสรฺวกลฺปตถาคตทรฺศนวิชฺ ปฺตยา เย เต กาลสมาโรปิตพุทฺธา
นุสฺมฺฤติมุขปฺรติลพฺธาะ สรฺวกาลตถาคตกาลทรฺศนสํวาสาวิชหนตยา เย เต เกฺษตฺรสมาโรปิตพุทฺธา
นุสฺมฺฤติมุขปฺรติลพฺธาะ สรฺวพุทฺธเกฺษตฺราภฺยุทฺคตานภิภูตพุทฺธกายทรฺศนวิชฺ ปฺตฺยา เย เต ตฺรฺยธฺวสมา
โรปิตพุทฺธานุสฺมฺฤติมุขปฺรติลพฺธาสฺตฺรฺยธฺวตถาคตมณฺฑลสฺวจิตฺตาศยสมวสรณตยา เย เต อารมฺพณสมา
โรปิตพุทฺธานุสฺมฺฤติมุขปฺรติลพฺธาะ สรฺวรมฺพณตถาคตปรํปราสมุทาคมทรฺศนวิชฺ ปฺตฺยา เย เต ศานตฺ
สมาโรปิตพุทฺธานุสฺมฺฤติมุขปฺรติลพฺธาะ เอกกฺษณสรฺวโลกธาตุษุ สรฺวตถาคตปรินิรฺวาณวิชฺ ปฺตฺยา เย เต 
วิคมสมาโรปิตพุทฺธานุสฺมฺฤติมุขปฺรติลพฺธาะ เอกทิวเส สรฺวาวาเสษุ สรฺวตถาคตปฺรกฺรมณวิ [62]ชฺ ปฺตฺ
ยา เย เต วิปุลสมาโรปิตพุทฺธานุสฺมฺฤติมุขปฺรติลพฺธาะ เอไกกตถาคตธรฺมธาตุปรฺยงฺกปริสฺผุฏพุทฺธศรีรวิชฺ

ปฺตฺยา เย เต สูกฺษฺมสมาโรปิตพุทฺธานุสฺมฺฤติมุขปฺรติลพฺธาะ เอกวาลปเถนานภิลาปฺยพุทฺโธตฺปาทารา
คณาวตรณตยา เย เต วฺยูหสมาโรปิตพุทฺธานุสฺมฺฤติมุขปฺรติลพฺธาะ เอกฺษเณ สรฺวโลกธาตุษุ อภิสํโพธิวิ
กุรฺวิตสํทรฺศนวิชฺ ปฺตฺยา เย เต การฺย สมาโรปิตพุทฺธานุสฺมฺฤติมุขปฺรติลพฺธาะ สรฺวพุทฺโธตฺปาทธรฺมจกฺร
วิกุรฺวิตชฺญานาวภาสปฺรติลาภตยา เย เต สมาโรปิตพุทฺธานุสฺมฺฤติมุขปฺรติลพฺธาะ สฺวจิตฺตา
ศยทรฺศนสรฺวตถาคตปฺรติภาสปฺราปฺตฺยา เย เต กฺรมสมาโรปิตพุทฺธานุสฺมฺฤติมุขปฺรติลพฺธาะ สรฺวชคทฺย
โถปจิตกรฺมปฺรติพิมฺพสํทรฺศนตยา 
เย เต วิกุรฺวิตสมาโรปิตพุทฺธานุสฺมฺฤติมุขปฺรติลพฺธาะ อเศษสรฺวธรฺมธาตุนลินีปทฺมปริสฺผุฏวิปุลพุทฺธ - 
วิกุรฺวิตทรฺศนสมนฺตทิคภิมุขวิชฺ ปฺตฺยา เย เต คคนสมาโรปิตพุทฺธานุสฺมฺฤติมุขปฺรติลพฺธาสฺตถาคตพิมฺพ
เมฆรจิตธรฺมธาตุคคโนล810โลกนตยา 
 คจฺฉ กุลปุตฺรายมิไหว ทกฺษิณาปเถ สาครมุโข นาม ทิกฺปฺรตฺยุทฺเทศสฺตตฺร สาครเมโฆ นาม 
ภิกฺษุะ  ปฺรติวสติ|  ตมุปสํกฺรมฺย ปริปฺฤจฺฉ  กถํ  โพธิสเตฺตฺวน  โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ  ศิกฺษิตวฺยมฺ   กถํ  
ปฺรติปตฺตวฺยมฺ|  ส เต กุลปุตฺร กลฺยาณมิตฺรํ ปริทีปยิษฺยติ|  กุศลมูลสํภารเหตุ สมวตารยิษฺยติ|  วิปุลำ  
สํภารภูมึ สํชนยิษฺยติ|  วิปุลํกุศลมูลเวคพลํ สํวรฺณยิษฺยติ|  วิปุลํ โพธิจิตฺตสํภารเหตุ ชนยิษฺยติ|  วิปุลํ  
มหายานาวภาสเหตุมุปสฺตมฺภยิษฺยติ|  วิปุลํ  ปารมิตาสํภารพลํ  ปฺรภาวยิษฺยติ|  วิปุลํ จรฺยาสาคราวตา
รนยํ ปริโศธยิษยติ|  วิปุลํ ปฺรณิธานมณฺฑลํ  วิโศธยิษฺยติ|  วิปุลํ  สมนฺตมุขนิรฺยาณวฺยูหํ  สํวรฺธยิษฺยติ|   
วิปุลํ มหากรุณาพลํ ปฺรวรฺธยิษฺยติ ||  

 
809 Gvv: ว 
810 Gvv: คคนา 
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 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก เมฆศฺริโย ภิกฺโษะ ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย เมฆศฺริยํ ภิกฺษุมเนก -
ศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย อวโลกฺย จ เมฆศฺริโย ภิกฺโษรนฺติกานฺ ปฺรกฺรานฺตะ ||  
 
5. สาครเมฆะ 

 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกสฺตำ กลฺยาณมิตฺรานุศาสนีมนุวิ[63]จินฺตยํ ตํ โลกมนุสฺมรนฺ ต ํ 
โพธิสตฺตฺววิโมกฺษํ วิจารยนฺ  ตํ  โพธิสตฺตฺวสมาธินยมนุมารฺชนฺ ตํ  โพธิสตฺตฺวสาครนยมวโลกยนฺ  ตํ  
พุทฺธมณฺฑลมภิมุขมธิมุจฺยมานะ ตํ พุทฺธทรฺศนทิศมภิลษํ ตํ พุทฺธสมุทฺรมนุวิจินฺตยนฺ ตำ พุทฺธปรํปราม
นุสฺมรนฺ ตํ พุทฺธนยานุคมมนุคจฺฉนฺ ตํ พุทฺธคคนมนุวิโลกยนฺนนุปูรฺเวณ เยน สาครมุขํ ทิกฺปฺรตฺยุทฺเทโศ  
เยน  จ  สาครเมโฆ  ภิกฺษุสฺเตโนปสํกฺรมฺย  สาครเมฆสฺย  ภิกฺโษะ  ปาเทา  ศิรสาภิวนฺทฺย สาครเมฆํ  
ภิกฺษุมเนกศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย สาครเมฆสฺย ภิกฺโษะ ปุรตะปฺราญฺชลิะ สฺถิตฺวา เอตทโวจตฺ 
อหมารฺย-  อนุตฺตรำ  สมฺยกฺสํโพธิมภิสํปฺรสฺถิโต’นุตฺตรํ ชฺ านสาครมวตรฺตุกาโม น จ ชาเน กถํ 
โพธิสตฺตฺวา วิวรฺตนฺเตโลกวํศาตฺ|  อาวรฺตนฺเต ตถาคตวํเศ| อุตฺตรนฺติ สํสารสาคราตฺ|  อวตรนฺติ สรฺวชฺ    
ชฺ านสาครมฺ|  อุจฺจลนฺติ พาลปฺฤถคฺชนภูมีะ|  สํปทฺยนฺเต ตถาคตกุเล|  วิวิรฺตนฺเต สํสารสฺโรตสะ|  
ปฺรวรฺตนฺเต โพธิสตฺตฺวจรฺยาสฺโรตสิ นิวรฺตนฺเต สํสารสาครคติจกฺราตฺ |  อาวรฺตนฺเต โพธิสตฺตฺวจรฺ
ยาปฺรณิธานจกฺรมฺ|  ปฺรมรฺทยนฺติ สรฺวมารมณฺฑลมฺ|  ทฺโยตยนฺติ  สรฺวพุทฺธมณฺฑลปฺรภวมฺ|  โศษยนฺติ ตฺ 
ฤษฺณาสาครมฺ |   วิวฺฤศฺยนฺติ มหากรุณาโตยมฺ | ปิถนฺติ สรฺวากฺษณาปายทุรฺคติวินิปาตทฺวาราณิ |  
วิวฺฤศฺจนฺติ สฺวรฺคนิรฺวาณทฺวารมฺ|   วินิรฺภินฺทนฺติ ไตฺร  ธาตุกนครกปาฏมฺ|   วิวฺฤณฺวนฺติ  สรฺวชฺ ตาปุรทฺ
วารกปาฏมฺ|   วิชหนฺติ  สรฺโวปกรณตฺฤษฺณามฺ|  อุตฺปาทยนฺติ สรฺวชคตฺสํคฺรหปฺรณิธิม || เอวมุเกฺต  
สาครเมโฆ  ภิกฺษุะ  สุธนํ  เศฺรษฺ ทารกเมตทโวจตฺ  สาธุ  สาธุ กุลปุตฺร ยตฺตฺวยา  อนุตฺตรายำ  สมฺยกฺสํ
โพเธา  จิตฺตมุตฺปาทิตมฺ  น หิ กุลปุตฺร อนวโรปิตกุศลมูลานำ สตฺตฺวานำ โพธาย จิตฺตมุตฺปทฺยเต| สมนฺต
มุขกุศลาวภาสปฺรติลพฺธานามุปายครฺภมารฺคสมาธิชฺ านาโลกาวภาสิตานำ วิปุลปุณฺยสาครสํภฺฤตสํ
ภาราณำ  สรฺวศุกฺโลปจยาปฺรติปฺรสฺรพฺธานำ  สรฺวกลฺยาณมิโตฺรปสฺตโพฺธปายาปริขินฺนานำ กายชีวิตน
เปกฺษาณำ สรฺววสฺตูทฺคฺรหวิคตานามนิโมฺนนฺนตปฺฤถิวีสมจิตฺตานามาปฺรกฺฤติกฺฤปาสฺเนหานุคตานำ  สรฺว
ภวคติสํวาสาภิมุขานำ  ตถาคตวิษยาภิลาษิณำ  สตฺตฺวานำ  โพธาย จิตฺตมุตฺปทฺยเต|  ยทุต มหากรุณา
จิตฺตํ สรฺวสตฺตฺวปริตฺราณาย[64] มหาไมตฺรีจิตฺตมฺ สรฺวชคตฺสมโยคตาไย สุขจิตฺตํ สรฺวชคทฺทุะขสฺกนฺธวฺ
ยุปศมนาย  หิตจิตฺตํ สรฺวากุศลธรฺมวินิวรฺตนตาไย ทยาจิตฺตํสรฺวภยารกฺษาไย  อสงฺคจิตฺตํ สรฺวาวรณวิ
นิวรฺตนตาไย วิปุลจิตฺตํ สรฺวธรฺมธาตุสฺผรณตาไย อนนฺตจิตฺตมากาศธาตุสมวสรณสมตานุคมาย วิมล
จิตฺตํ สรฺวตถาคตทรฺศนวิชฺ ปฺตฺไย วิศุทฺธจิตฺตํ ตฺรฺยธฺวาวเศษชฺ านสฺผรณตาไย ชฺ านจิตฺตํ สรฺวาวรณชฺ

านวินิวรฺตนตาไย สรฺวชฺ ชฺ าสาคราวตรณตาไย ||  
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 อหํ กุลปุตฺร ปูรฺณานิ ทฺวาทศ วรฺษาณิ อิห สาครมุเข ทิกฺปฺรตฺยุทฺเทเศ วิหรามิ อิมํ มหาสาคร
มารมฺพณีกฺฤตฺย อามุขีกฺฤตฺย ยทุต มหาสาครสฺย วิปุลาปฺรมาณตามนุวิจินฺตยนฺ วิมลปฺรสนฺนตำ จ คมฺ
ภีรทุรวคาหตำ จ อนุปูรฺวนิมฺนสุสฺถิตำ จ อเนกรตฺนากรวิจิตฺรตำ จ วาริสฺกนฺธาปฺรมาณตำ จ อจิโนฺตฺย
ทารวรฺณวิมาตฺรตำ จ อนนฺตภูตำ จ วิจิโตฺรทารปฺรณาธิวาสนตำ จ มหาเมฆปฺรติจฺฉนฺนตำ จ อนฺตรา
ปุรฺณตำ จ อนุวิจินฺตยนฺ|  ตสฺย มม กุลปุตฺร เอวํ ภวติ อสฺติ น ปุนรนฺยะ กศฺจิทิห โลเก โย’สฺมานฺมนา811

สาคราทฺวิปุลตรศฺจ วิสฺตีรฺณตรศฺจ อปฺรมาณตรศฺจ คมฺภีรตรศฺจ วิจิตฺรตรศฺจ|  ตสฺย มม กุลปุตฺร เอวํ โย
นิศศฺจินฺตามนสิการปฺรยุกฺตสฺย มหาสาครสฺยาธสฺตานฺมหาปทฺมํ ปฺราทุรภูตฺ |  อปราชิตมณิรตฺเนนฺทฺรนี
ลมณิวชฺรทณฺฑํ มหาไวฑูรฺยมณิรตฺนาวตํสกํชามฺพูนทสุวรฺณวิมลวิปุลปตฺรํ กาลนุสาริจนฺทนกลิกาวฺยูหมฺ 
อศฺมครฺภรตฺนเกสโรเปตํ สาครวิปุลวิสฺตีรฺณปฺรมาณํ ทศาสุเรนฺทฺรศตสหสฺรสํธาริตทณฺฑครฺภํ ทศมณิรตฺน
ศตสหสฺรวิจิตฺรรตฺนชาลสํฉนฺนํ ทศนาเคนฺทฺรศตสหสฺรคนฺโธทกเมฆาภิปฺรวรฺษิตํ ทศครุเฑนฺทฺรศตสหสฺร
มุขปฺรลมฺพิตปฏฺฏมณิทามหารํ ทศกินฺนเรนฺทฺรศตสหสฺรหิตจิตฺตสํปฺเรกฺษิตํ ทศมโหรเคนฺทฺรศตสหสฺร
มุขปฺรณโตปจารํ ทศรากฺเสนฺทฺรศตสหสฺรปฺรณตกายาภิปูชิตํ ทศคนฺธรฺเวนฺทฺรศตสหสฺรวิจิตฺรตูรฺยสํคีติสฺตุ
โตปจิตํ ทศเทเวนฺทฺรศตสหสฺรทิวฺยปุษฺปคนฺธมาลฺยธูปวิเลปนจูรฺณจีวรจฺฉตฺรธฺวชปตากาเมฆาภิปฺรวรฺษิตํ 
ทศพฺรหฺเมนฺทฺรศตสหสฺรมูรฺธปฺรณโตปจารํ ทศศุทฺธาวาสกายิกาเทวตาศตสหสฺรกฺฤตาญฺชลิปุฏนาสฺกฺฤตํ 
ทศจกฺรปริวรฺตมนุเชนฺทฺรสตสหสฺรสปฺตรตฺนปฺรตฺยุทฺคตาภิปูชิตํ [65]ทศสาครเทวตาศตสหสฺราภฺยุทิค
ตนมสฺกฺฤตํ ทศชฺโยตีรสมณิรตฺนศตสหสฺรรศฺมิวฺยูหาวภาสิตํ ทศปุณฺยศุทฺธมณิรตฺนศตสหสฺรสุนิศฺจิต
วินฺยสฺโตปโศภิตํ ทศไวโรจนมณิรตฺนศตสหสฺรวิมลครฺภํ ทศศฺรีมณิรตฺนศตสหสฺรมหาศฺรีปฺรตาปนํ ทศ
วิจิตฺรโกศมณิรตฺนศตสหสฺรานนฺตาวภาสิตํ  ทศชมฺพูธฺวชมณิรตฺนศตสหสฺรสุปริคฺฤหิตสฺถิตปฺราปฺโตป
โศภิตํ ทศวชฺรสึหมณิรตฺนศตสหสฺราปราชิตวฺยูหํ ทศสูรฺยครฺภมณิรตฺนศตสหโสฺรทาโรตฺตปฺโตปจิตํ ทศรุจิ
รมณิรตฺนศตสหสฺรวิวิธวโรฺณปจารํ ทศจินฺตาราชมณิรตฺนศตสหสฺรากฺษยวฺยูหปฺรโภชฺชฺวลิตํ |  ตจฺจ 
มหาปทฺมํ ตถาคตโลโกตฺตรกุศลมูลนิรฺชาตํ โพธิสตฺตฺวาศยํสํปฺรสฺถิตํ สรฺวทิคภิมุขวิชฺ ปนํ มยา812คตธรฺม
นิรฺยาตํ นิรามคนฺธกรฺมสํภุตํ อรณาธรฺมตานยวฺยูหํ สฺวปฺนสมธรฺมตาสมุทาจารํ อนภิสํสฺการธรฺมนยมุทฺริตํ 
อสงฺคธรฺมนยานุคตํ สมนฺตาทฺทศทิกฺกุลธรฺมธาตุสฺผรณํ พุทฺธวิษยปฺรภาวภาสนากุลํ ยสฺย น ศกฺยมสํเขฺย
ไยรปิ กลฺปศตสหไสฺรราการคุณสํสฺถานวรฺณวฺยูหปรฺยนฺโต’ธิคนฺตุมฺ|  ตจฺจ มหาปทฺมํ ตถาคตกายปรฺยงฺก
ปริษฺผุฏํ ปริปูรฺณํ  ปศฺยามิ |  ตํ จ ตถาคตกายมิต อุปาทาย ยาวทฺภวาคฺรปรมํ ปศฺยามิ |  ตสฺย จ 
ตถาคตสฺย อจินฺตฺยมาสนวฺยูหํ ปศฺยามิ|   
 อจินฺตฺยปรฺษนฺมณฺฑลวฺยูหานฺ|  อจินฺตยานฺ ปฺรภามณฺฑลวฺยูหานฺ|  อจินฺตฺยำ ลกฺษณสํปทมจินฺตฺ
ยามนุวฺยญฺชนจิตฺรตามจินฺตฺยำ พุทฺธวฺฤษภิตามฺ |  อจินฺตฺยํ พุทฺธวิกุรฺวิตํ|   อจินฺตฺยำ ตถาคตวรฺณวิศุทฺธึ|  

 
811 Gv1.:มหา 
812 Gv1:มายา 
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อจินฺตฺยามวโลกิตมูรฺธิตามฺ|  อจินฺตฺยำ ปฺรภูตชิหฺวตำ ปศฺยามิ|  อจินฺตฺยานฺ พุทฺธสรสฺวตีวฺยูหานฺ ศฺฤโนมิ|  
อจินฺตฺยำ พลาปฺรมาณตามฺ อจินฺตฺยำ ไวศรทฺยวฺยูหวิศุทฺธึ อจินฺตฺยำ ปฺรติสํวิทฺพลาภินิรฺหารมนุคจฺฉามิ |  
อจินฺตฺยำ ปูรฺวโพธิสตฺตฺวจรฺยาสมุทาคมมนุสฺมรามิ |  อจินฺตฺยมภิสํโพธิวิกุรฺวิตํ ปศฺยามิ |  อจินฺตฺยํ ธรฺม
เมฆาภินิครฺชิตํ อจินฺตฺยํ สมนฺตทรฺศนวิชฺ ปฺตฺยาศฺรยวฺยูหํ ศฺฤโณมิ|  อจินฺตฺยาปฺรมาณำ วามทกฺษิเณน 
ศรีรวิภกฺตึ อจินฺตฺยํ สตฺตฺวารฺถกายปริปฺราปฺตึ ปศฺยามิ ||  
 ส จ เม ตถาคโต ทกฺษิณํ ปาณึ ปฺรสารฺย ศิรสํ ปริมารฺชฺย สมนฺตเนตฺรํ นาม ธรฺมปรฺยายํ สรฺว -
ตถาคตวิษยํ โพธิสตฺตฺวจรฺยาปฺรภาวนํ[66] สรฺวธรฺมธาตุตลปฺรเภทาวภาสนํ สรฺวธรฺมมณฺฑลสมวสรณา-
วภาสนํ สรฺวเกฺษตฺรมณฺฑลาการวิศุทฺธฺยาโลกํ สรฺวปรปฺรวาทิมณฺฑลวิกิรณํ สรฺวมารกลิปฺรมรฺทนํ 
สรฺวสตฺตฺวธาตุสํโตษณํ สรฺวสตฺตฺวจิตฺตคหนาวภาสนํ สรฺวสตฺตฺวยถาศยวิชฺ าปนํ สรฺวสเตฺตฺวนฺทฺริยจกฺร
ปริวรฺตปฺรภาสนํ ปฺรกาศยติ|  ตํ จาหํ สมนฺตเนตฺรํ ธรฺมปรฺยายมุทฺคฺฤหฺณามิ สํธารยามิ ปฺรวรฺตยามิ ปุนธฺ
ยายามิ เอวํรูเปโณทฺคเหณ ยสฺย ลิขฺยมานสฺย มหาสมุทฺราปฺสฺกนฺธปฺรมาณา จ มษิะ สุเมรุปรฺวตราชมาตฺ
รกลมสํจยะ กฺษยํ วฺรเชตฺ|  น จ ตสฺย ธรฺมปรฺยายสฺย เอไกกสฺมาตฺปริวรฺตาเทไกกสฺมาทฺธรฺมทฺวาราไกกสฺ
มาทฺธรฺมนยาเทไกกสฺมาทฺธรฺมโยเนะ เอไกกสฺมาทฺธรฺมปทปฺรเภทาตฺ กฺษย อุปลภฺยเต น อูนตฺวํ วา ปรฺ
ยาทานํ วา ปรฺยวสฺถานํ วา ปริยนฺตนิษฺ า วา ||  
 อิติ หิ กุลปุตฺร ปูรฺณานิ ทฺวาทศ วรฺษาณฺยหมิมํ สมนฺตเนตฺรํ ธรฺมปรฺยายมุทฺคฺฤหีตวานฺ |   
เอวํรูเปโณทฺคเหณ ยเทกทิวเสน อสํเขฺยยนฺ ปริวรฺตานฺ ปรฺยวาปฺโนมิ ศฺรุโตทฺคหณธารณฺยาโลกาวภา
เสน|  อสํเขฺยยานฺ ปริวรฺตานวตรามิ ศานฺตมุขธารณฺยาโลกาวภาเสน |  อสํเขฺยยานฺ ปริวรฺตานวตรามิ 
ศานฺตมุข-ธารณฺยาโลกาวภาเสน|  อสํเขฺยยานฺ ปริวรฺตานฺ สมวสรามิ อนนฺตาวรฺตธารณฺยาโลกาวภา
เสน|  อสํเขฺยยานฺ ปริวรฺตานฺ วิภาวยามิ  ปฺรติจิโนมิ ภูมฺยวจารณานุคมธารณฺยาโลกาวภาเสน |  อสํเขฺย
ยานฺ ปริวรฺตานฺ ปรฺยาททามิ เตโชวตีธารณฺยาโลกาวภาเสน |  อสํเขฺยยานฺ ปริวรฺตานฺ อภินิรฺหรามิ 
ปทฺมวฺยูหธารณฺยาโลกาวภาเสน|  อสํเขฺยยานฺ ปริวรฺตานฺ สฺปฺกาศยามิ สฺวรวิวิกฺตธารณฺยาโลกาวภาเสน|  
อสํเขฺยยานฺ ปริวรฺตานฺ ปฺรติภชามิ  คคนครฺภธารณฺยาโลกาวภาเสน|  อสํเขฺยยานฺ ปริวรฺตานฺ ปฺรวิสฺตรา
มิ ชฺโยติษกูฏธารณฺยาโลกาวภาเสน|  อสํเขฺยยานฺ ปริวรฺตานฺ ปริสํสฺถาปยามิ สาครครฺภธารณฺยาโลกาว
ภาเสน |  เย จ เม เกจิทฺ สตฺตฺวา อุปสํกฺรามนฺติ ปูรฺวสฺยำ ทิศิ เทวา วา เทเวนฺทฺรา วา นาคา วา 
นาเคนฺทฺรา วา ยกฺษา วา ยเกฺษนฺทรา วา อสุรา วา อสุเรนฺทฺรา วา ครุฑา วา ครุเฑนฺทฺรา วา มโหรคา 
วา มโหรเคนฺทฺรา วา มนุษฺยา วา มนุษฺเยนฺทฺรา วา พฺรหฺมาโณ วา พฺรหฺเมนฺทฺรา วา ตานฺ สรฺวานไตฺร ว 
สมนฺตเนตฺเร ตถาคตโพธิสตฺตฺวจรฺยาวภาเส ธรฺมปรฺยาเย ปฺรติ [67]ษฺ าปยามิ นิเวศยามิ|  สรฺเวษำ จ 
เตษาเมว สมนฺตเนตฺรํ ธรฺมปรฺยายำ โรจยามิ นิรูปยามิ ปริทีปยามิ สํวรฺณยามิ สํทรฺศยามิ วิภชามิ วิศฺ
ตารยามิ อุตฺตานีกโรมิ วิวรามิ ปฺรมุญฺจามิ อวภาสยามิ |  ยถา ปุรฺวสฺยำ ทิศิ เอวํ ทกฺษิณายาะ ปศฺจิ
มายา อุตฺตรายา อุตฺตรปูรฺวายาะ ปุรวทกฺษิณายา ทกฺษิณปศฺจิมายาะ ปศฺจิโมตฺตรายา อธ) อุรฺธฺวา
ยาศฺจ ทิศะ เย เกจิทฺ สตฺตฺวา อุปสํกฺรามนฺติ ปูรฺววตฺ ||  
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 เอตมหํ กุลปุตฺร เอกํ ธรฺมปรฺยายํ ชานามิ|  กึ มยา ศกฺยํ โพธิสตฺตฺวานำ จรฺยา ชฺ าตุ คุณานฺ 
วา วกฺตุ สรฺวโพธิสตฺตฺวจรฺยาสมุทฺราวตีรฺณานำ ปริศุทฺธปฺรณิธฺยนุคเมน สรฺวปฺรณิธานสาคราวตีรฺณานำ   
สรฺวกลฺปสํวาสวฺยวจฺเฉทาย สรฺวสตฺตฺวสํสาราวตีรฺณานำ ยถาศยจรฺยานุวรฺตนตาไยะ สรฺวชคจฺจิตฺตสา
คราวตีรฺณานามชฺ านวิชฺ ปฺตฺยา สรฺวคุณสาคราวตีรฺณานามสงฺคทศพลชฺ านาวโลกสํชนนตาไยะ 
สรฺวสเตฺตฺวนฺทฺริยสาคราวตีรฺณานำ ปริปาจนวินยกาลานติกฺรมณตาไยะ สรฺวเกฺษตฺรสาคราวตีรฺณานำ 
สรฺวเกฺษตฺรวิศุทฺธิปฺรณิธฺยภินิรฺหเรณ สรฺวพุทฺธสาคราวตีรฺณานำ ตถาคตปูโชปสฺถานปฺรณิธิพเลน 
สรฺวธรฺมสาคราวตีรฺณานำ ชฺ านวิชฺ ปฺตฺยา  สรฺวคุณสาคราวตีรฺณานำ ปฺ รติปตฺยนุคเมน 
สรฺวชคนฺมนฺตฺรสาครา-วตีรฺณานำ สรฺวมนฺตฺเรสุ ธรฺมจกฺรปฺรวรฺตนนาภินิรฺหรณตาไยะ  ||  
 คจฺฉ กุลปุตฺร อยมิไหว ทกฺษิณาปเถ อิตะ ษษฺฏิโยชไนะ สาครตีรํ นาม ลงฺกาปถมฺ |  ตตฺร  
สุปฺรติสฺถิ โต นาม ภิกฺษุะ ปฺรติวสติ |  ตมุปสํกฺรมฺย ปริปฺฤจฺฉ กถํ โพธิสเตฺตฺวน มหาสเตฺตฺวน 
โพธิสตฺตฺวจรฺยา ปริโศธยิตวฺยา  || อถ ขลุ สุธน เศฺรษฺ ทารกะ สาครเมฆสฺย ภิกฺโษะ ปาเทา ศิร
สาภิวนฺทฺย สาครเมฆํ ภิกฺษุมเนกศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย อวโลกฺย สาครเมฆสฺย ภิกฺโษรนฺติ
กาตฺ ปฺรกฺรานฺตะ ||  
 
6. สปฺุรตษิฺ ตÐ 

 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกสฺตำ กลฺยาณมิตฺรานุศาสนี ตํ จ สมนฺตเนตฺรํ ธรฺมปรฺยายมนุสฺมรนฺ 
ตจฺจ ตถาคตวิกุรฺวิตมนุวิจินฺตยนฺ ตำศฺจ ธรฺมปทวฺยญฺชนเมฆานฺ ธารยนฺ ตำศฺจ ธรฺมมุขสาครานวตรนฺ ตํ 
จ ธรฺมวิธิ[68]มนุวิโลกยนฺ ตำศฺจ ธรฺมาวรฺตนยานวคาหฺยมานสฺตจฺจ ธรฺมคคนํ สมวสรนฺ ตจฺจ 
ธรฺมมณฺฑลํ ปริโศธยนฺ ตํ จ ธรฺมรตฺนทฺวีปมนุวิจารยนฺนนุปูรฺเวณ เยน สาครตีรํ ลงฺกาปถสฺเตโนปสํกฺรมฺย 
ปูรฺวำ ทิศมวโลกยามาส|| สุปฺรติษฺ ตสฺย ภิกฺโษรฺทรฺศนกามตยา เอวํ ทกฺษิณำ ปศฺจิมามุตฺตรามุตฺตร
ปูรฺวำ ปูรฺวทกฺษิณำ ทกฺษิณปศฺจิมำ ปศฺจิโมตฺตรามธ อูรฺธฺวำ ทิศมวโลกยามาส สุปฺรติษฺ ตสฺย ภิกฺ
โษรฺทรฺศนกามตยา|  โส’ปศฺยตฺสุปฺรติษฺ ตํ ภิกฺษุมฺ คคนตเล จํกฺรมฺยมานมสํเขฺยยเทวตาศตสหสฺรปริวฺ
ฤตมฺ ตจฺจ คคนตลํ ทิวฺยปุษฺปเมฆาภิกรฺณมทฺรากฺษีทสํเขฺยยทิวฺยตูรฺยเมฆนิรฺโฆษมฺ อสํเขฺยยปฏฺฏปตา
กาลํการํ เทเวนฺไทฺระ  สุปฺรติษฺ ตสฺย ภิกฺโษะ ปูชกรฺมณิ |  อจินฺตฺยกาลคุรุเมโฆนฺนตนิครฺชนํ จ คคน
ตลมปศฺยตฺ นาเคนฺไทฺระ|  อสํเขฺยยทิวฺยมโนชฺ วจโนปจารสฺตุติสรฺววาทฺยตูรฺยสํคีตินิรฺโฆษำศฺจ กินฺนเรนฺ
ไทฺระ  สํปฺรโยชิตานฺ คคนตลาทเศฺราษีตฺ |  อจินฺตฺยำศฺจ สูกฺษฺมสฺผุฏวสฺตฺรเมฆานฺ คคนตเล ปฺรีติมโน
ภิรฺมโหรเคนฺไทฺระ  ปฺรหิตานฺ ปฺรสฺฤตานปศฺยตฺ สุปฺรติษฺ ตสฺย ภิกฺโษะ สฺปฺฤหมาณรูไปะ|  อจินฺตฺยำศฺจ 
มณิรตฺนเมฆานฺ อสุเรนฺทฺรคคนตลมธิษฺ ตานฺ อจินฺตฺยคุณวฺยูหาวภาสมปศฺยตฺ|  อจินฺตฺยำศฺจ ครุเฑนฺทฺร
คณานุทารมานวรูปพลสํสฺถานานฺครุเฑนฺทฺรกนฺยาปริวารานฺ อวิหึสาปรมานฺ ปฺราญฺชลีภูตานฺ คคนตเล’
ปศฺยตฺ|  อจินฺตฺยานิ จ ยเกฺษนฺทฺรศตสหสฺราณิ สปริวาราณิ วิกฺฤตศรีราณิคคนตลคตานปศฺยตฺ สุปฺรติษฺ
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ตสฺย ภิกฺโษรฺไมตฺรฺยาธิปเตยตยา|  อจินฺตฺยานิ จ รากฺษเสนฺทฺรศตสหสฺราณิ สปริวาราณิ คคนตเล 
อนุปรวรฺตมานานิ  สุปฺ รติษฺ ตสฺย ภิกฺ โษรารกฺษาปฺรติปนฺนานฺยปศฺยตฺ |  อจินฺตฺยานิ  จ พฺรหฺ
เมนฺทฺรศตสหสฺราณิ คคนตเล กฺฤตาญฺชลิปูฏานิ อภิเปฺรตมโนชฺ วจโนปจารสฺตุติปฺรตฺยุทาหารปฺรยุกฺ
ตานฺยปศฺยตฺ|  อจินฺตฺยานิ จ ศุทฺธาวาสกายิกเทวตาศตสหสฺราณิ คคนตเล วิมานคตานฺยปศฺยตฺ สุปฺรติษฺ
ตสฺย ภิกฺโษะ ปูชากรฺมณิ ||  

 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ สุปฺรติษฺ ตํ ภิกฺษุมฺ คคนตเล จํกฺรมฺยมาณํ ทฺฤษฺฏฺวา ตุษฺฏ  
อุทคฺร อาตฺตมนาะ ปฺรมุทิตะ ปฺรีติเสามนสฺยชาตะ ปฺราญฺชลิะ สุปฺรติษฺ ตํ ภิกฺษุมฺ สมสฺกฺฤตฺย เอวมาห 
มยา อารฺย อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺ[69] ปาทิตํ น จ ชานามิ กถํ โพธิสเตฺตฺวน พุทฺธธรฺมา 
อเนฺวษฺฏวฺยาะ? กถํ โพธิสเตฺตฺวน พุทฺธธรฺมาะ สมุทานยิตวฺยาะ? กถํ โพธิสเตฺตฺวน พุทฺธธรฺมาะ 
สํหรฺตวฺยาะ? กถํ โพธิสเตฺตฺวน พุทฺธธรฺมา เสวิตวฺยาะ? กถํ โพธิสเตฺตฺวน พุทฺธธรฺมา ภาวยิตวฺยาะ? กถํ 
โพธิสเตฺตฺวน พุทฺธธรฺมา อนุวรฺติตวฺยาะ? กถํ โพธิสเตฺตฺวน พุทฺธธรฺมา ปริปิณฺฑยิตวฺยาะ? กถํ โพธิสเตฺตฺ
วน พุทฺธธรฺมา ปริภาวยิตวฺยาะ? กถํ โพธิสเตฺตฺวน พุทฺธธรฺมา วิโศธยิตวฺยาะ สรฺวโพธิสตฺตฺวการฺยปริปฺ
ราปณาย? กถํ โพธิสเตฺตฺวน พุทฺธธรฺมา อนุคนฺตวฺยาะ? ศฺรุตํ จ เม อารฺโย โพธิสตฺตฺวานามวาทา
นุศาสนีนฺ ททาตีติ|  ตทฺวทตุ เม อารฺยะ กถํ โพธิสเตฺตฺวน พุทฺธธรฺเมษุ ปฺรโยกฺตวฺยํ ยถา ปฺรยุชฺยมาโน’
วิรหิโต ภวติ พุทฺธทรฺศเนน ยถาภูตวิปฺรวาสายาวิรหิโต ภวติ โพธสตฺตฺวทรฺศเนน สรฺวโพธิสตฺตฺวกุศลมู
ไลกธฺยาตาไย อวิรหิโต ภวติ พุทฺธธรฺไมรฺชฺ านานุคมายาวิรหิโต ภวติ สรฺวโพธิสตฺตฺวปฺรณิธาไนะ สรฺว
โพธิสตฺตฺวการฺยปริปฺราปณาย อวิรหิโต ภวติ โพธิสตฺตฺวจรฺยยา สรฺวกลฺปสํวาสาปริเขทตาไย อวิรหิโต 
ภวติ สรฺวพุทฺธเกฺษตฺรสฺผรเณน|  สรฺวโลกธาตุปริศุทฺธเย อวิรหิโต ภวติ พุทฺธวิกุรฺวิตทรฺศเนน   สรฺวต
ถาคตวิกุรฺวิตวิชฺ ปฺตฺยา อวิรหิโต ภวติ สํสฺกฺฤตาวาเสน นิรฺมิโตปมโพธิสตฺตฺวจรฺยายำ สรฺวภวคติจฺยุตฺ
ยุปปตฺตฺยายตนสฺวศรีรานุคมนตาไย อวิรหิโต ภวติ ธรฺมศฺรวเณน  สรฺวตถาคตธรฺมเมมฆสํปฺรตีจฺฉนตาไย 
อวิรหิโต ภวติ ชฺ น813โลเกน ตฺรฺยธฺวชฺ านานุคมานุสรณตาไย ||  
 เอวมุเกฺต สุปฺรติษฺ โต ภิกฺษุะ สุธนํ เศฺรษฺ ทารกเมตทโวจทฺ|| สาธุ สาธุ กุลปุตฺร ยสฺตฺวมนุตฺตรา
ยำ สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทฺย พุทฺธธรฺมานฺ สรฺวชฺ ตาธรฺมานฺ สฺวยํภูธรฺมานฺ ปริปฺฤจฺฉสิ|| อหํ กุลปุตฺ
ราสงฺค-มุขสฺย โพธิสตฺตฺววิโมกฺขสฺย ลาภี เอตนฺเม กุลปุตฺราสงฺคมุขํ โพธิสตฺตฺววิโมกฺษมายูหตา นิรฺยูหตา 
อนุสรตา วิภชตา วิจินฺวตา ปฺรวิจินฺวตา ปฺรติภาสยตา ปฺรภาสยตาสงฺคโกฏิรฺนาม ชฺ านาโลกะ ปฺรติลพฺ
โธ ยสฺย ปฺรติลมฺภานฺนาสฺติ เม สรฺวสตฺตฺวจิตฺตจริตาวภาเสษุ สงฺคะ|  นาสฺติ สรฺวส[70]ตฺตฺวจฺยุตฺยุปปตฺติ
ปริช าสุ สงฺคะ|  นาสฺติ ปูรฺวนิวาสานุสฺมฺฤติมุขาวตาเรษุ สงคะ|  นาสฺตฺยปรานฺตกลฺปสรฺวชคตฺสํวาเสษุ 
สงฺคะ|  นาสฺติ ปฺรตฺยุตฺปนฺนาธฺวสรฺวชคทฺวิชฺ ปฺติษุ สงฺคะ|  นาสฺติ สรฺวสตฺตฺวรุตมนฺตฺรสํวฺฤติปริชฺ าเรษุ 
สงฺคะ|  นาสฺติ สรฺวสตฺตฺวสํศยจฺเฉเทษุ สงฺคะ|  นาสฺติ นาสฺติ สรฺวสตฺตฺเวนฺทฺริยสํเภทาวตาเรษุ สงฺคะ 
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นาสฺติสรฺวสตฺตฺวปริปากวินยกาโลปสํกฺรมเณษุ สงฺคะราตฺรึทิวกฺษณมุหูรฺตกาลสํชฺ าคตาวตาเรษุ สงฺคะ|  
นาสฺติ ทศทิคฺพุทฺธเกฺษเตฺรษฺวศรีรสฺผรณตาสุ สงฺคะ| ยทุตาภาวปฺรติษฺ ตานภิสํสฺการวิปฺรติลมฺเพน|  อสฺ
ยาหํ กุลปุตฺรานภิสํสฺการิกายา ฤทฺเธรนุภาเวเนห คคนตเล จํกฺรมามิ ติษฺ ามิ นิษีทามิ814 วิวิธานีรฺยาป
ถานฺ กลฺปยามฺยานฺตทรฺธามิ ปฺราทุรฺภวามิ ธูมายามิ ปฺรชฺวลามิ|| 
  เอโก ภูตฺวา พหุธา ภวามิ พหุธา ภูตฺไวโก ภวามิ | อาวิรฺภาวํ ติโรภาวํ ปฺรตฺยนุภาวามิ|  ติระ
กุฑฺยํ ติระปฺราการมสชฺชนฺ คจฺฉามิ || ตทฺยถาปิ นาม อากาศ อากาเศ’ปิ ปรฺยงฺเกน กฺรมามิ ตทฺยถาปิ 
นาม ปกฺษี ศกุนิะ ปฺฤถิวฺยามปฺยุนฺมชฺชนิมชฺชนํ กโรมิ| ตทฺยโถทก อุทเก’ปฺยสชฺชมาโน คจฺฉามิ| ตทฺยถา 
ปฺฤวฺยำ ธูมายามิ ปฺรชฺวลามิ| ตทฺยถาปิ นาม815าคฺนิสฺกนฺธะ ปฺฤถิวีมปิ กมฺปยามิ |  อิมาวปิ จนฺทฺรสูรฺ
ยาเววํ มหรฺทฺธิกาเววํ มหานุภาวาเววํ มเหาชสฺวิเนา ปาณินา สํปริมารฺชยามิ|  ยาวทฺพฺรหฺมโลกํ กาเย จ 
สํวรฺตยามิ|  คนฺธธูปปฏกเมฆสํฉนฺนํ โลกํ กฺฤตฺวา ปฺรชฺวลามิ|  สรฺวรตฺนารฺจิเมฆสํฉนฺนํ โลกํ กฺฤตฺวา 
สรฺวชคตฺสทฺฤศนิรฺมิตเมฆานฺ ปฺรมุญฺจามิ|  อนนฺตวรฺณปฺรภาสชาลเมฆานฺ ปฺรมุญฺจนฺ สมนฺตาทฺทิโศ นิรฺ
ยามิ| ยทุต ปูรฺวำ ทิศํ นิรฺยามิ ทกฺษิณำ ปศฺจิมามุตฺตรามุตฺตรปูรฺวำ ปูรฺวทกฺษิณำ ทกฺษิณปศฺจิมำ ปศฺจิ
โมตฺตรามธ อูรฺธฺวามปิ ทิศํ นิรฺยามิ|| 
 เอไกเกน จิตฺตฺเกฺษเณน ปูรฺวสฺยำ ทิศิ เอกํ โลกธาตุมติกฺรมามิ ทฺวาวปิ ทศาปิ โลกธาตุศตมปิ 
โลกธาตุสหสฺรมปิ โลกธาตุศตสหสฺรมปิ โลกธาตุโกฏีมปิ โลกธาตุโกฏีศตมปิ โลกธาตุโกฏีสหสฺรมปิ 
โลกธาตุโกฏีศตสหสฺรมปิ โลกธาตุโกฏีนิยุตศตสหสฺรมปิ อปริมาณานปิ โลกธาตูนปฺรเมยานาสํเขฺยยานปฺ
ยาจินฺตฺยานปฺยาตุลฺยานปฺยามาปฺยานปฺยาสมนฺตานปฺยาปรฺยนฺตานปฺยาสีมาปฺราปฺตานปฺยาน [71]ภิลาปฺ
ยานภิลาปฺยานปิ โลกธาตูนติกฺรมามิ|  เย จ เตษุ โลกธาตุษุ พุทฺธา ภควนฺตสฺติษฺ นฺติ ธฺรียนฺเต ยาปยนฺติ 
เตษุ เตษุ โลกธาตุสมุทฺเรษุ เตษุ เตษุ โลกธาตุปฺรสเรษุ ตาสุ ตาสุ โลกธาตุทิกฺษุ เตษุ เตษุ โลกธาตุปริวรฺ
เตษุ เตษุ เตษุ โลกธาตุสมวสรเณษุ เตษุ เตษุ โลกธาตุสํภเวษุ เตษุ เตษุ โลกธาตุนิรฺเทเศษุ เตษุ เตษุ  
โลกธาตุทฺวาเรษุ เตษุ เตษุ โลกธาตุกลฺปนิรฺเทเศษุ เตษุ เตษุ โลกธาตฺววตาเรษุ เตษุ เตษุ โลกธาตุ
โพธิมณฺฑวฺยูเหษุ เตษุ เตษุ โลกธาตุปรฺษนฺมณฺฑเลษุ เย พุทฺธา ภควนฺโต ธรฺมเทศยนฺติ เตษำ ตาคตานา
เมไกกํ ตถาคตมนนฺตพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสไมะ กายนานาตฺไวเรไกเกน กาเยนานนฺตพุทฺธ
เกฺษตฺรปรมาณุรชะสไมะ ปูชาเมไฆะ ปรฺวรฺษนฺนุปสํกฺรมามิ |  อุปสํกฺรมฺย ปูชำ กโรมฺย ปฺรติปฺรสฺรพฺธะ 
สรฺวปุษฺไปะ สรฺวคนฺไธะ สรฺวมาลฺไยะ สรฺววิเลปไนะ สรฺววสฺไตฺระ สรฺวธฺวไชะ สรฺวปตากาภิะ สรฺววิตา
ไนะ สรฺวชาไละ สรฺววิคฺรไหะ|  ยจฺจ เต พุทฺธา ภควนฺโต ภาษนฺเต เทศยนฺติ อุทีรยนฺติ สํปฺรกาศยนฺติ 
สํวรฺณยนฺติ ปริทีปยนฺติ อุปทิศนฺติ นิรฺทิศนฺติ ปฺรภาวยนฺติ ตตฺสรฺวมาชานามิ | อุทฺคฺฤหฺณามิ ยา จ เตษำ 
พุทฺธานำ ภควตำ พุทฺธเกฺษตฺรปริศุทฺธิสฺตำ สรฺวามนุสฺมรามิ|  ยถา ปุรฺวสฺยำ ทิศิ เอวเมว ทกฺษิณายำ ปศฺ
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จิมายามุตฺตรายามุตฺตรปูรฺวายำ ปูรฺวทกฺษิณายำ ทกฺษิณปศฺจิมายำ ปศฺจิโมตฺตรายามธ อูรฺธฺวายำ ทิศิ เอ
กมปิ โลกธาตุมติกฺรมามิ|  ทฺวาวปิ ทศาปิ โลกธาตุศตมปิ ยาวทนภิลาปฺยานภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุ
รชะสมานปิ  โลกธาตูนติกฺรมามิ|  เย จ เตษุ โลกธาตุษุ พุทฺธา ภควนฺตสฺติษฺ นฺติ ธฺริยนฺเต ยาปยนฺเต 
เตษุ เตษุ โลกธาตุสมุทฺเรษุ ตาสุ ตาสุ โลกธาตุวิศุทฺธิษุ ยาวตฺ เตษุ เตษุ โลกธาตุษุ ปรฺษนฺมณฺฑเลษุ ธรฺมํ 
เทศยนฺติ ตานฺ สรฺวานฺ ปศฺยามิ|  เตษำ จ ตถาคตานำ ปูชำ กโรมิ สรฺวปุษฺไปรฺยาวตฺสรฺวปริคฺรไหะ|  ยจฺจ 
เต พุทฺธา ภควนฺโต ภาษนฺเต ยาวตฺปฺรภาวยนฺติ ตตฺสรฺวมาชานามิ อุทฺคฺฤหฺณามิ|  ยา จ เตษำ พุทฺธานำ 
ภควตำ พุทฺธเกฺษตฺรปริศุทฺธิสฺตำ สรฺวามนุสฺมรามิ|  เยษำ จ สตฺตฺวานามาภาสมาคจฺฉามิ ไยะ สมาคจฺฉา
มิ เต สรฺเว นิยตา ภวนฺตฺยนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา|  เย จ สตฺตฺวา มมาภาสมาคจฺฉนฺติ สูกฺษฺมา วา[72] 
อุทารา วา หีนา วา ปฺรณีตา วา สุขิตา วา ทุะขิตา วา เตษำ สรฺเวษำ ตตฺปฺรมาณำ กายมธิติษฺ ามิ ปริ
ปากวินยกาลานติกฺรมณตาไย|  เย จ สตฺตฺวา มามุปสํกฺรามนฺติ ตานฺ สรฺวานไตฺร ว สมนฺตชเว’โมฆวิกฺ
รมปรฺยวสาเน โพธิสตฺตฺววิโมเกฺษ ปฺรติษฺ าปยามิ|  เอตมหํ กุลปุตฺร สมนฺตชวํ ตถาคตปูโชปสฺถานปฺร
โยคํ สรฺวสตฺตฺวปริปากานุกูลมสงฺคสุขํ โพธิสตฺตฺววิโมกฺษํ ปฺรชานามิ |  กึ มยา ศกฺยํ โพธิสตฺตฺวานำ 
ม ห าส ตฺ ตฺ ว าน ำ  ม ห าก รุณ าศี ล าน ำ  ม ห าย าน ปฺ ร ติ ป ตฺ ติ ศี ล าน ำ  โพ ธิ ส ตฺ ตฺ ว ม า รฺ ค า - 
วิปฺรวาสศีลานาสงฺคศีลานำ โพธิสตฺตฺวาศยครฺภาวิปาตนศีลานำ โพธิจิตฺตาปริตฺยาคศีลานำ พุทฺธ - 
ธรฺมาธฺยาลมฺพนศีลานำ สรฺวชฺ ตามนสิการาวิปฺรวสิตศีลานำ คคนสมศีลานำ สรฺวโลกานิศฺริตศีลานาม
วินษฺฏศีลามนุปหตศีลานามขณฺฑศีลานามจฺฉิทฺรศีลานามศพลศีลานามกลฺมาษศีลานำ วิศุทฺธศีลานำ  
วิรโชรฺนิรมลศีลานำ โพธิสตฺตฺวานำ จรฺยา ชฺ าตุ คุณานฺ วา วกฺตุ ||  
 คจฺฉ กุลปุตฺร อิไหว ทกฺษิณาปเถ วชฺรปุรํ นาม ทฺรมิฑปฏฺฏนมฺ |  ตตฺร เมโฆ นาม ทฺรมิฑะ  
ปฺรติวสติ|  สมุปสํกฺรมฺย ปริปฺฤจฺฉ กถํ โพธิสเตฺตฺวน มหาสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ  
ปรฺติปตฺตวฺยํ  || อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ สุปฺรติษฺ ตสฺย ภิกฺโษะ ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย สุปฺรติษฺ ตํ 
ภิกฺษุมเนกศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย สุปฺรติษฺ ตสฺย ภิกฺโษรนฺติกาตฺ ปฺรกฺรานฺตะ ||  
 
7. เมฆะ 

 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกสฺตํ ธรฺมาโลกมนุสฺมรนฺ ธรฺมปฺรสาทเวคาวิษฺโฏ พุทฺธานุคตสํชฺ า- 
มนสิการะ ตฺริรตฺนวํศานุปจฺเฉทปฺรยุกฺตะ กลฺยาณมิตฺราณฺยนุสฺมรนฺ ตฺรฺยธฺวโลกาวภาสิตจิตฺโต มหา - 
ปฺรณิธานานุคตมนสฺการะ สรฺวสตฺตฺวธาตุปริตฺราณโยคปฺรสฺฤตะ สรฺวสํสฺกฺฤตรตฺยนิศฺริตจิตฺโต วิราควํศ- 
มุทีรยนฺ สรฺวธรฺมสฺวภาวนิธฺยปฺติปรมะ สรฺวโลกธาตุปริศุทฺธิปฺรณิธฺยนุจฺจลิตะ สรฺวพุทฺธปรฺษนฺมณฺฑลา
นิศฺริตวิหารี อนุปูรฺเวณ วชฺรปุรํ นาม ทฺรมิฑปฏฺฏนมุปสํกฺรมฺย เมฆํ ทฺรมิฑํ ปรฺเยษนฺ อทฺรากฺษีตฺ มธฺเย
นครํ ศฺฤงฺคาฏเก ธรฺมสำกถฺยาย สึหาสเน นิษฺณฺณํ ทศานำ ปฺราณิสหสฺราณำ จกฺรากฺษรปริวรฺตวฺยูหํ 
[73]นาม ธรฺมปรฺยายํ สํปฺรกาศยมานํ ||  
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 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก เมฆสฺย ทฺรมิฑสฺย ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย เมฆํ ทฺรมิฑมเนก -
ศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย ปุรตะ ปฺราญฺชลิะ สฺถิตฺวา เอวมาห มยา อารฺย อนุตฺตรายำ สํยกฺสํโพ
เธา จิตฺตมุตฺปาทิตํ|  น จ ชานามิ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ? กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ?  
กถํ โพธิสตฺตฺวสฺย โพธิสตฺตฺวโพธิจิตฺโตตฺปาโท น ปฺรณศฺยติ? สรฺวภวคติษุ กถมาศโย ทฺฤฒีภวตฺยปริเขทต
ยา? กถมธฺยาศยะ ปริศุทฺธฺยตฺยนวมรฺทฺยตา? กถํ มหากรุณาพลํ สํชายเต อปริเขทตยา?กถํ ธารณีพล
มากฺรามติ สมนฺตมุขวิศุทฺธตยา? กถํ ปฺรชฺ าโลกะ สํชายเต สรฺวธรฺมวิติมิราโลกะ สรฺวาชฺ านติมิรปฏวิ
กิรณตยา? กถํ ปฺรติสํวิทฺพลมากฺรามติ อรฺถธรฺมนิรุกฺติปฺรติภานเกาศลสฺวรมณฺฑลปริปูรเย? กถํ สมฺฤติ
พลมากฺรามติ สรฺวพุทฺธธรฺมจกฺราสํภินฺนสํธารณตยา? กถํ คติพลํ วิศุธฺยติ สรฺวธรฺมทิคฺคตฺยาโลกานุคมนุ
คมนตยา? กถํ โพธิสตฺตฺวสฺย สมาธิพลํ นิษฺปทิยเต สรฺวธรฺมารฺถนิศฺจยปฺรเภทปรมตยา?  อถ ขลุ เมโฆ 
ทฺรมิโฑ โพธิ-สตฺตฺวเคารเวน ตตะ สึหาสนาทุตฺถาย อวตีรฺย สุธนสฺย เศฺรษฺ ทารกสฺย สรฺวศรีเรณ 
ปฺรณิปตฺย สุธนํ เศฺรษฺ ทารกํ สุวรฺณปุษฺปราศินา อภฺยวกิรตฺ|  อนรฺไฆศฺจ มณิรตฺไนรุทารจนฺทนจูรฺไณศฺ
จาภิปฺรากิรตฺ|  นานาจิตฺรรงฺครกฺไตศฺจ อเนไกรฺวสฺตฺรศตสหไสฺรรภิจฺฉาทยามาส|  อเนไกศฺจ นานาวรฺไณ 
รุจิไรรฺมโนรไมรฺคนฺธปุษฺไปรภฺยวกีรฺย อภิปฺรกีรฺย อนฺไยศฺจ วิวิไธะ ปูชาปฺรกาไระ ปูชยิตฺวา สตฺกฺฤตฺย 
คุรุกฺฤตฺย มานยิตฺวา ปูชยิตฺวา สุธนํ เศฺรษฺ ทารกเมตทโวจตฺ สาธุ สาธุ กุลปุตฺร เยน เต อนุตฺตรายำ 
สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทิตํ| เยน กุลปุตฺร อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทิตํ ส สรฺวพุทฺธวํศสฺ
ยานุปจฺเฉทาย ปฺรติปนฺโน ภวติ วิราควํศสฺย ยถาวทฺวิชฺ าปฺตเย’ภิยุกฺตะ สรฺวเกฺษตฺรวํศสฺย ปริศุทฺธเย  
ปฺรติปนฺนะ สรฺวสตฺตฺววํศสฺย ปริปากวินยาย ปฺรตฺยุปสฺถิตะ สรฺวธรฺมวํศสฺย ยถาวนฺนิสฺตีรณาย ปฺรยุกฺตะ 
สรฺวกรฺมวํศสฺยาวิโรธาย สฺถิตะ สรฺวโพธิสตฺตฺวจรฺยาวํศสฺย ปริปูรเย ปฺรยุกฺตะ สรฺวปฺรณิธานวํศสฺยาวฺยวจฺ
เฉทาย สํปฺรสฺถิตะ สรฺวตฺรฺยธฺววํ[74]ศสฺย ชฺ านานุคมาย ปฺรติปนฺนะ อธิมุกฺติวํศสฺย ทฺฤฒีกรณาโยทฺยุกฺ
ตะ สาธิษฺ โต ภวติ สรฺวตถาคตมณฺฑเลน สมนฺวาหฺฤตะ สรฺวพุทฺไธะ สมตานุคตะ สรฺวโพธิสตฺตฺไวรนุ
โมทิตะ สรฺวารฺไยรภินนฺทิตะ สรฺวพฺรหฺเมนฺไทฺระ  ปูชิตะ สรฺวเทเวนฺทฺไรรารกฺษิตะ สรฺวยเกฺษนฺทฺไรรปจิ
ตะ สรฺวรากฺษเสนฺไทฺระ  ปฺรตฺยุทฺคตะ สรฺวนาเคนฺทฺไรรภิษฺฏุตะ สรฺวกินฺนเรนฺไทฺระ  สํวรฺณิตะ สรฺวโลเก
ไนฺทฺรรเนฺวษิตะ สรฺวโลกธาตุตฺริวิธาปายคติสมุจฺเฉทาย สรฺวากฺษณทุรฺคติปถวินิวรฺตนตาไย สรฺวทา
ริทฺรยปถสมติกฺรมาย เทวมนุษฺยสํปตฺปฺรติลาภาย กลฺยาณมิตฺรสํทรฺศนาวิปฺรวาสาย อุทารพุทฺธธรฺมศฺรวา
วิการาย โพธิจิตฺตาศยปริโศธนาย โพธิจิตฺตเหตุสํภวสมุทยายโพธิสฺตฺตฺวมารฺคาวภาสปฺรติลาภาย 
โพธิสฺตฺตฺวชฺ านานุคมาย โพธิสฺตฺตฺวภูมฺยวสฺถานาย |  ตสฺย มม กุลปุตฺร เอวํ ภวติ ทุษฺกรการกา 
โพธิสฺตฺตฺวา ทุรฺลภทรฺศนปฺราทุรฺภาวา อาศฺวาสกา โลกสฺย |  มาตาปิตฺฤภูตา โพธิสฺตฺตฺวาะ สรฺวสตฺตฺวา
นำ|  อลํการภูตา โพธิสฺตฺตฺวาะ สเทวกสฺย โลกสฺย|  ปฺรติศรณภูตา โพธิสฺตฺตฺวา ทุะขารฺทิตานำ|  ลยนภู
ตา โพธิสฺตฺตฺวาะ สรฺวชคทารกฺษาไย |  ปฺราณภูตา โพธิสฺตฺตฺวา วิวิธภโยปทฺรวาณำ|  วาตมณฺฑลีภูตา 
โพธิสฺตฺตฺวาะ สรฺวชคตฺตฺรฺยปายปฺรปาตสํธารณตยา | ธรณีภูตา โพธิสฺตฺตฺวาะ สรฺวสตฺตฺวกุศลมูลวิวรฺ
ธนตยา|  สาครภูตา โพธิสฺตฺตฺวาะ อกฺษยปุณฺยรตฺนโกศครฺภตยา |  อาทิตฺยภูตา โพธิสฺตฺตฺวาะ ชฺ านา
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โลกาวภาสกรณตยา|  สุเมรุภูตา โพธิสฺตฺตฺวาะ กุศลมูลาภฺยุทฺคตตยา |  จนฺทฺรภูตา โพธิสฺตฺตฺวาะ 
โพธิมณฺฑชฺ นจโนฺทฺรทาคมนตยา ศูรภูตา โพธิสตฺตฺวาะ สรฺว -มารไสนฺยปรฺมรฺทนตยา |  วีรภูตา 
โพธิสตฺตฺวาะ สฺวยํภูธรฺมนครานุปฺราปฺตเย|  เตโชภูตา โพธิสฺตฺตฺวาะ สรฺวสตฺตฺวาตฺมสฺเนหปรฺยาทานตยา|  
เมฆภูตา โพธิสตฺตฺวาะ วิปุลธรฺมเมฆาภิสํปฺรวรฺษณตยา |  วฺฤษฺฏิภูตา โพธิสตฺตฺวาะ ศฺรทฺธาทิสเตฺตฺวนฺทฺริ
ยางฺกุรวิวิรฺธนตยา|  ทาศภูตา โพธิสตฺตฺวาะ ธรฺมสาครตีรฺถปฺรทรฺศนตยา |  เสตุภูตา โพธิสฺตฺตฺวาะ 
สรฺวสตฺตฺวสํสารสมุทฺรสํตารณตยา|  ตีรฺถภูตา โพธิสฺตฺตฺวาะ สรฺวสตฺตฺวาภิคมนตยา ||  
 อิติ หิ เมโฆ ทฺรมิฑะ สุธนสฺย เศฺรษฺ ทารกสฺย ปุรต เอภิรฺวจนปไทรฺโพธิสตฺตฺวานฺ สํวรฺณฺย  
สุธนสฺย เศฺรษฺ ทารกสฺย สาธุ[75]การมทาตฺ|  ตสฺเยมำ โพธิสตฺตฺวสํหรฺษณีมฺ วาจมุทีรยโต มุขทฺวาราตฺต
ถารูโป’-รฺจิะสฺกนฺโธ นิษฺจจาร เยนารฺจิะสฺกนฺเธน สาหโสฺร โลกธาตุะ สฺผุโฏ ’ภูตฺ|  เย จ สตฺตฺวาสฺตมว
ภาสํ สํชานนฺติ สฺม เทวมหรฺทฺธิกา วา เทวา วา นาคมหรฺทฺธิกา วา นาคา วา ยกฺษมหรฺทฺธิกา วา ยกฺษา 
วา คนฺธรฺวมหรฺทฺธิกา วา คนฺธรฺวา วา อสุรมหรฺทฺธิกา วา อสุรา วา ครุฑมหรฺทฺธิกา วา ครุฑา วา กินฺน
รมหรฺทฺธิกา วา กินฺนรา วา มโหรคมหรฺทฺธิกา วา มโหรคา  วา มนุษฺยมหรฺทฺธิกา วา มนุษฺยา วา อมนุษฺ
ยมหรฺทฺธิกา วา อมนุษฺยา วา พฺรหฺมมหรฺทฺธิกา วา พฺรหฺมาโน วา เต เตนาวภาเสนาวภาสิตาะ สนฺโต 
เมฆสฺย ทฺรมิฑสฺยานฺติกมุปสํกฺรามนฺตะ เอเตษำ เมเฆน ทฺรมิเฑนาธิษฺ ตาศยานำ กฺฤตาญฺชลิปุฏานำ หฺ
ลาทิตกายจิตฺตานามฺ อทารปฺราโมทฺยชาตานำ มหาเคารวสฺถิตานำ นิหตมารธฺวชานำ มายาศาฐฺยาปค
ตานำ วิปฺรสนฺเนนฺทฺริยาณำ เมโฆ ทฺรมิฑสฺตเมว จกฺรากฺษรปริวรฺตวฺยูหํ ธรฺมปรฺยายํ  วิสฺตเรณ สํปฺรกา
ศยติ  ปฺรเวทยติ ปฺรเวศยติ นยติ อนุคมยติ ยํ ศฺรุตฺวา สรฺเว เต’วินิวรฺตนียา อภูวนฺ อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํ
โพเธา|  ส ปุนรปิ ธรฺมสเน นิษทฺย สุธนํ เศฺรษฺ ทารกเมตทโวจตฺ อหํ กุลปุตฺร สรสฺวตฺยา ธารณฺยา
โลกสฺย ลาภี|  โส’หเมกทฺวิตฺริสาหสฺรมหาสาหสฺเร โลกธาเตา เทวานำ เทวมนฺตฺรานฺ ปฺรชานามิ |  เอวํ 
นาคานำ ยกฺษาณำ คนฺธรฺวาณามสุราณำ ครุฑานำ กินฺนราณำ มโหรคาณำ มนุษฺยาณามมนุษฺยาณำ 
พฺรหฺมณำ พฺรหฺมนฺตฺรานฺ ปฺรชานามิ|  เทวานำ เทวมนฺตฺรนานาตฺวํ ปฺรชานามิ|  เอวํ นาคานำ ยกฺษาณำ 
คนฺธรฺวาณามสุราณำ ครุฑานำ กินฺนราณำ มโหรคาณำ มนุษฺยาณามมนุษฺยาณำ พฺรหฺมณำ พฺรหฺมนฺตฺร
นานาตฺวํ ปฺรชานามิ|  เทวานำ เทวมนฺไตฺร กตฺวํ ปฺรชานามิ |  เอวํ นาคานำ ยกฺษาณำ คนฺธรฺวาณาม
สุราณำ ครุฑานำ กินฺนราณำ มโหรคาณำ มนุษฺยาณามมนุษฺยาณำ พฺรหฺมณำ พฺรหฺมนฺไตฺร กตฺวํ ปฺรชา
นามิ|  เทวานำ เทวมนฺตฺรสํเภทํ ปฺรชานามิ|  เอวํ นาคานำ ยกฺษาณำ คนฺธรฺวาณามสุราณำ ครุฑานำ 
กินฺนราณำ มโหรคาณำ มนุษฺยาณามมนุษฺยาณำ พฺรหฺมณำ พฺรหฺมนฺตฺรสํเภทํ ปฺรชานามิ |  ติรฺยคฺโยนิค
ตานำ สตฺตฺวานำ สรฺววฺยวหารมนฺตรสํชฺ าะ ปฺรชานามิ| นารกานำ สตฺตฺวานำ มนฺตฺรสํชฺ าะ ปฺรชานา
มิ |  ยามเลากิกานำ สตฺตฺวานำ มนฺตฺรสํชฺ าะ ปฺรชานามิ |  อารฺยมนฺตฺรสํชฺ าะ ปฺรชานามิ |  
โพธิสตฺตฺวมนฺตฺรสตฺตฺวาศยวาคฺนิรุกฺตีะ ปฺรชานามิ | ตฺรฺยธฺวปฺราปฺตตถาคตสฺวรางฺคโฆษสาครานฺ  
สรฺวสตฺตฺวานำ กถารุตมนฺตฺรสํปฺรยุกฺตานวตรามฺยธิมุญฺจามิ |  จิตฺตฺกฺษเณ จิตฺตฺกฺษเณ ยถา เจห ตฺ
ร[ิ76]สาหสฺรมหาสาหสฺรโลกธาเตา สตฺตฺวานำ สรฺววฺยวหารนิรุกฺติมนฺตฺรสํชฺ าสครมวตรามิ ตถา ปูรฺวสฺ
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ยำ ทิศิ กถาตุโกฏีนิยุตศตสหสฺเรษุ อปฺรมาเณษุ อสํเขฺยเยษุ อจินฺตฺเยษุ อตุลฺเยษุ อสมนฺเตษุ อสีมาปฺราปฺ
เตษุ อนภิลาปฺยนภิลาปฺเยษุ ตถา ทกฺษิณายำ ปศฺจิมายามุตฺตรายามุตฺตรปูรฺวายำ ปูรฺวทกฺษิณายำ 
ทกฺษิณปศฺจิมมายำ ปศฺจิโมตฺตรายามธ อูรฺธฺวายำ ทิศิ โลกธาตุโกฏีนิยุตศตสหสฺเรษฺวปฺราเณษุ ยาวทนภิ
ลาปฺยานภิลาปฺเยษุ สตฺตฺวานำ สรฺววฺยวหารนิรุกฺติมนฺตฺรสํชฺ าสาครมวตรามิ ยทุต เทวานำ เทวมนฺตฺ
รานฺ ปฺรชานามิ|  ยาวทฺพฺรหฺมณำ พฺรหฺมมนฺตฺรานฺ ปฺรชานามิ|  เอตมหํ กุลปุตฺร โพธิสตฺตฺวานำ สรสฺวตี
ธารณฺยาโลกํ ปรฺชานามิ|  กึ มยา ศกฺยํ โพธิสตฺตฺวานำ จรฺยา ชฺ าตุ คุณานฺ วา วกฺตุ เย เต วิวิธสํชฺ
าคตสาครานุปฺรวิษฺฏาะ|  เย เต วิวิธสรฺวชคตฺสํชฺ ามนฺตฺรสาครานุปฺรวิษฺฏาะ|  เย เต วิวิธชคนฺนามนิรฺ
เทศสาครานุปฺรวิษฺฏาะ|  เย เต วิวิธสรฺวชคทภิลาปฺยปฺรชฺ าปฺติวฺยวหารสาครานุปฺรวิษฺฏาะ|   
เย เต สรฺวปทานุสํธิสาครานุปฺรวิษฺฏาะ|  เย เต ปทปรมสาครานุปฺรวิษฺฏาะ|  เย เต สรฺวตฺรฺยธฺวารมฺพไณ
การมฺพณวฺยวหารสมุทฺรานุปฺรวิษฺฏาะ|  เย เต ปโทตฺตรนิรฺเทศสาครานุปฺรวิษฺฏาะ|  เย เต ทฺวิปโทตฺตร- 
นิรฺเทศสาครานุปฺรวิษฺฏาะ|  เย เต ปทปฺรเภทนิรฺเทศสาครานุปฺรวิษฺฏาะ|  เย เต สรฺวธรฺมปทปฺรเภท
วิ น ย นิ รฺ เท ศ ส าค ร านุ ปฺ ร วิ ษฺ ฏ า ะ |  เย  เต  ส รฺ ว ช ค นฺ ม นฺ ตฺ ร ส าค ร านุ ปฺ ร วิ ษฺ ฏ า ะ |  เย 
เตสรฺวสฺวรมณฺฑลวิศุทฺธิวยูหาวกฺรานฺตาะ|  เย เต จกฺรากฺษรโกฏีคติปฺรเภทนิรฺยาตาะ ||  
 คจฺฉ กุลปุตฺร อยมิไหว ทกฺษิณาปเถ วนวาสี นาม ชนปทะ|  ตตฺร มุกฺตโก นาม ศฺเรษฺฐี ปฺรติว
สติ|  ตมุปสํกฺรมฺย ปริปฺฤจฺฉ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายามภิโยกฺตวฺยํ กถํ นิรฺยาตวฺยํ กถํ จิตฺตํ  
นิธฺยาตวฺยํ|  อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก เมฆสฺย ทฺรมิฑสฺย ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย ธรฺมเคารเวน กฺฤตฺวา 
มูลํ ชาตศฺรทฺธาลกฺษณํ ปฺรรูปยมาณะ กลฺยาณมิตฺรานุคตำ สรฺวชฺ าตำ สํปศฺยนฺ อศฺรุมุโข รุทนฺ เมฆํ  
ทฺรมิฑมเนกศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺณีกฺฤตฺย ปุนะ ปุนรวโลกฺย ปฺรณิปตฺย เมฆสฺย ทฺรมิฑสฺยานฺติกาตฺ  
ปฺรกฺรานตะ ||  
 
8. มุกฺตกะ 

 [76]อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกสฺตเมว โพธิสตฺตฺวสรสฺวตีธารณฺยาโลกวฺยูหมนุวิจินฺตยํ ตเมว 
โพธิสตฺตฺวมนฺตฺรนยสาครมวตรนฺ ตเมว โพธิสตฺตฺวจิตฺตวฺยวทานวิศุทฺธิมนุสฺมรนฺ ตเมว โพธิสตฺตฺวกุศล - 
วาสโนปสํหาราภินิรฺหารมภินิรฺหรนฺ ตเมว โพธิสตฺตฺวปริปากมุขํ วิโศธนยนฺ ตเมว โพธิสตฺตฺวานำ 
สตฺตฺวสํคฺรหชฺ านมุตฺตาปยนฺ ตาเมว โพธิสตฺตฺวาศยพลวิศุทฺธึ ทฺฤฒีกุรฺวาณะ ตเทว โพธิสตฺตฺวาธฺยาศยำ  
พลมุปสฺตมฺภยนฺ ตเมว โพธิสตฺตฺวาธิมุกฺติวํศํ ปริโศธยนฺ ตาเมว โพธิสตฺตฺวาศยจิตฺตกลฺยาณตำ สํภาวยนฺ 
ตเมว โพธิสตฺตฺววฺยวสายมุตฺตารยนฺ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก ทฺฤฒปฺรติชฺ าปฺรณิธิจิตฺตาปริขินฺนสํตานวฺ
ยูโห’นิวรฺตฺยวิกฺรานฺตวีรฺยะ ปฺรตฺยุทาวรฺตฺยมโนวฺยวสายะ อสํหารฺยศฺรทฺธาพโลเปตะ วชฺรนารายณา
เภทฺยจิตฺตะ สรฺวกลฺยาณมิตฺรานุศาสนีปฺรทกฺษิณคฺราหี อนุปหตปฺรชฺ าวิษยะ สมนฺตมุขวิศุทฺธยภิมุขะ 
อปฺรติหตชฺ านวิศุทฺธิโคจระ สมนฺตเนตฺรชฺ านนยาโลกะ สมนฺตภูมิธารณฺยวภาสปฺรติลพฺธะ ธรฺมธาตุ
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ตลเภทาภิมุขจิตฺตะ สมนฺตตลาปฺรติษฺ านวฺยูหวิศุทฺธิสฺวภาววิชฺ าปฺตะ อนิเกตาสมาทฺวยโคจรปรมะ 
สรฺวสํชฺ าวิกฺรมณชฺ านมุขวิสุทฺธะ สรฺวทิกฺกุลเภททิกฺปฺรตฺยูหวฺยูหะ โลกตลทิคฺเภทานิวรฺตฺยะ ธรฺม
ตลทิคฺเภทาปฺรตฺยุทาวรฺตฺยะ พุทฺธทิกฺกุลเภททรฺศนวิชฺ ปฺติปรมะ อธทิกฺกุลเภทานุคตชฺ านี  
รุจิรธรฺมจกฺรสํภฺฤตพุทฺธิะ สมนฺตรุจิรชฺ านสมาธฺยาการโลกาวภาสิตจิตฺตะ สมนฺตวิษยภูมฺยนุคตมนะศรี
ระ ตถาคตชฺ านวิทฺยุทวภาสิตสํตานะ สรฺวชฺ าโตรฺมิปฺรสาทาเวคสํชาตะ พุทฺธธรฺมปฺรสาทเวคาวิรหิตะ 
ตถาคตาธิษฺ านาเวคาวิษฺฏะ สรฺวพุทฺธสฺวจิตฺตานุคมาโลกาวภาสิตะ สรฺวโลกธาตุชาลสฺวศรีรสฺ
ผรณปฺรณิธิสมนฺวาคตะ สรฺวธรฺมธาตุสฺวกายสมวสรณาภินิรฺหารปรโม’นุปูรฺเวณ ทฺวาทศภิรฺวรฺไษสฺตํ วน
วาสิชนปทมนุปฺราปฺตะ| ส ตํ มุกฺตกํ เศฺรษฺ นํ ปริมารฺคมาโณ’ทฺรากฺษีตฺ|  ทฺฤษฺฏฺวา จ ปุนะ สรฺวศรีเรณ 
ปฺรณิปตฺย ปุรตะ ปฺราญฺชลิะ สฺถิตฺวา เอวมาห อารฺย ลพฺธา เม ลาภาะ ยสฺย เมฆกลฺยาณมิตฺรสมวธานํ |  
ตตฺกสฺย เหโตะ? ทุรฺลภทรฺศนานิ หิ กลฺยาณมิตฺราณิ ทุรฺลภปฺราทุรฺภาวานิ ทุะปฺรตฺยาคตานิ ทุรุปสํกฺ
รมณานิ ทุะปรฺ[78]ยุปาสฺยานิ|  ทุราสทานิ ทุะสํวสานิ ทุรภิสาธฺยานิ ทุรนุพนฺธฺยานิ กลฺยานมิตฺราณิ |  
ตจฺจ เมฆกลฺยาณมิตฺรสมวธานํ ชาตํ|  มยา อารฺย อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทิตํ|  ยทุต สรฺว
พุทฺธาราคณตาไย สรฺวพุทฺธาภิราธนตาไย สรฺวพุทฺธทรฺศนตาไย สรฺวพุทฺธวิชฺ ปฺตเย สรฺวพุทฺธสมตานุค
มาย สรฺวพุทฺธปฺรณิธฺยนุคมาย สรฺวพุทฺธปฺรณิธิปริปูรเย สรฺวพุทฺธสมุทาคมชฺ านาโลกนตาไย สรฺว
พุทฺธสฺวศรีราภินิรฺหรณตาไย สรฺวพุทฺธสมุทาคมสฺวจรฺยาภินิรฺหรณตาไย สรฺวพุทฺธวิกุรฺวิตปฺรตฺยกฺษาภิชฺ
ตาไย สรฺวพุทฺธพลไวศารทฺยปริศุทฺธเย สรฺวธรฺมเทศนาศฺรวณาวิตฺฤปฺตตาไย สรฺวพุทฺธธรฺมเทศนาศฺรว
โณทฺคฺรหณตาไย สรฺวพุทฺธธรฺมเทศนาสํธารณตาไย สรฺวพุทฺธธรฺมเทศนาวิภชนตาไย สรฺวพุทฺธศาสนสํ
ธารณตาไย  สรฺวพุทฺธสตฺตฺไวกตฺวตาไย สรฺวโพธิสตฺตฺวสภาคตาไย สรฺวโพธิสตฺตฺวจรฺยาปริศุทฺธฺเย สรฺว
โพธิสตฺตฺวปารมิตาปริปูรเย สรฺวโพธิสตฺตฺวปฺรณฺธฺยภินิรฺหารวิศุทฺธเย สรฺวโพธิสตฺตฺวพุทฺธาธิษฺ านโกศปฺ
รติลาภิตาไย สรฺวโพธิสตฺตฺวธรฺมนิธานโกศากฺษยชฺ านาโลกตาไย สรฺวโพธิสตฺตฺวนิธานโกศนุคมาย สรฺว
โพธิสตฺตฺวาปฺรมาณโกศาภินิรฺหรณตาไย สรฺวโพธิสตฺตฺวมหากรุณานิธานโกศสตฺตฺววินยนิษฺ าปรฺยนฺต
คมนตาไย สรฺวโพธิสตฺตฺววิกุรฺวิตนิธานโกศวิชฺ ปฺตเย สรฺวโพธิสตฺตฺววศิตานิธานโกศสฺวจิตฺตวศวรฺตนตา
ไย สรฺวโพธิสตฺตฺววิศุทฺธินิธานโกศสรฺวาการวฺยูหตาไย|  เอวํ จิตฺโต’หมารฺย อิโหปสํกฺรานฺตะ เอวมภิปฺรา
ยะ เอวํมโนรถะ เอวมภินนฺทฺยะ เอวมาศยะ เอวํนิธฺยปฺติปรมะ เอวํโคจราภิมุขะ เอวนยานุคมาภิมุขะ  
เอวํวิศุทฺธิปรมะ เอวํวฺยูหาภิปฺรายะ เอวํปฺรณตจิตฺตะ เอวํกลฺยาณปฺรโยคะ เอวมภิมุเขนฺทฺริยะ |  ศฺรุตํ  จ 
เม อารฺโย โพธิสตฺตฺวานามววาทานุศาสนีนฺ ททาตีติ นยมุปทิศติ อนุคมนมวภาสยติ มารฺคมุปทิศติ ตีรฺ
ถมวตารยติ ธรฺมทฺวารํ วิวฺฤโณติ สํศยานฺ ฉินตฺติ กางฺกฺษำ วิโนทยติ กถํกถาศลฺยมุทฺธรติ วจิกิตฺสามลม
ปกรฺษยติ จิตฺคหนมวภสยติ จิตฺตมลมปหรติ จิตฺตสํตตึ ปฺรสาทยติ จิตฺตเกาฏิลฺยมปนยติ จิตฺตตาปํ ปฺรหฺ
ลาทยติ วฺยาวรฺตยติ สํสารจิตฺตํ วินิวรฺตยติ อกุศเลโภฺย วิวรฺตยติ นรเกโภฺย วิเวจยติ นิเกต[79]เนภฺย อจฺ
จาลยติ อนภินิเวศาตฺ ปริโมจยติ สรฺวสงฺเคภฺย อาวรฺชยติ สรฺวชฺ ตายามภิมุขีกโรติ ธรฺมนครานุปฺร
เวศาย อาวรฺตยติ มหากรุณายำ ปฺรติษฺ าปยติ มหาไมตฺรยำ นิโยชยติ โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ปฺรเวศยติ 
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สมาธิมุขภวนตายำ นิเวศยติ อนุคมมุเขษุ สฺถาปยติ สฺวภาวนิธฺยปฺเตา สฺผรณติ พลานุคเมน วิภชติ 
สรฺวชคตฺสมตานุคมาย จิตฺตํ|  ตทฺวทตุ เม อารฺย กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ? กถมภิ
โยกฺตวฺยํ? กถํ ปฺรโยกฺตวฺยํ? กถํ ปฺรยุกฺตสฺย กฺษิปฺรํ วิศุธฺยติ โพธิสตฺตฺวจรฺยามณฺฑลํ?  
 อถ ขลุ มุกฺตกะ ศฺเรษฺฐีี ตสฺยำ เวลายำ สรฺวพุทฺธเกฺษตฺรสมวสรณํ นามานนฺตาวรฺตธารณีมุข
ปูรฺวํคมํ โพธิสตฺตฺวสมาธิมุขํ สมาปทฺยต ปูรฺวกุศลมูลพลาธาเนน ตถาคตาธิษฺ าเนน มญฺชุศฺรียศฺจ กุมาร- 
ภูตสฺย สมนฺวาหเรณ ชฺ านาโลโกปสํหาเรณ จ สมนนฺตรสมาปนฺนสฺย จ มุกฺตกสฺย เศฺรษฺ นสฺตถารูปา 
กาย-ปริศุทฺธิะ สํสฺถิตา ยยา กายปริศุทฺธยา ทศสุ ทิกฺษุ ทศพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมา พุทฺธา ภค
วนฺตะ สห พุทฺธเกฺษตฺรปริศุทฺธยา สปรฺษนฺมณฺฑลาะ สห ปฺรภาวิศทฺธยา สปูรฺวจรฺยาสํวาสาะ สพุทฺธวิกุรฺ
วิตาะ สปฺรณิธานสํภาราะ สหจรฺยานิรฺยาณวฺยูหวิศุทฺธยา สาภิสํโพธิสํทรฺศนาะ สหธรฺมจกฺโรทฺ 816

โยตนาะ สสตฺตฺว-ปริปากาะ สธรฺมนิษฺ าปรฺยนฺตาะ สรฺวกาเย’นฺตรฺคตา อนุปฺรวิษฺฏาะ สํทฺฤศฺยนฺเต สฺม||  
อนฺโยนฺย817สํภินฺนา อนฺโยนฺยานาวรณา อนฺโยนฺยสุวิภกฺตา อนฺโยนฺยสุวฺยวสฺถิตา นานากลฺปสํสฺถานา 
ยถาวทฺวิชฺ ปฺตา นานาพุทฺธเกฺษตฺรวยูหาะ นานาโพธิสตฺตฺวปรฺษนฺมณฺฑลาลํการา นานาพุทฺธวิกุรวิตํ 
สํทรฺศยนฺตะ สํทรฺศยนเต สฺม|  นานายานนยวฺยวสฺถานา นานาปฺรณิธานมุขปริทีปนาะ กฺวจิลฺโลกธาเตา 
ตุษิตภวโนปปนฺนาะ สํทฺฤศฺยนฺเต|  สรฺวพุทฺธการฺยํ กุรฺวนฺตะ กฺวจิตฺตุษิตภวนาจฺจฺยวมานาะ กฺวจินฺมาตุะ 
กุกฺษิคตาะ วิวิธวิกุรฺวิตานิ สํทรฺศยนฺตะ กฺวจิชฺชายมานาะ กฺวจิทฺพาลกฺรีฑามุปทรฺศยนฺตะ กฺวจิชฺชาย
มานาะ กฺวจิทนฺตะปุรมธฺยตาะ กฺวจิทภินิษฺกฺรามนฺตะ กฺวจิทฺโพธิมณฺฑวรคตาะ มหาวฺยูหวิกุรฺวิตมาร
ไสนฺยปราชยํ กุรฺวนฺตะ สํทฺฤศฺยฺเต|  กฺวจิทฺเทวนาคยกฺษคนฺธรฺวปริวฺฤตา พฺรหฺเมนฺทฺไรรฺ ธรฺมจกฺรปฺรวรฺต
นายาธฺเยษฺยมาณาะ กฺวจิทฺธรฺม[80]จกฺรํ ปฺรวรฺตยนฺตะ กฺวจิตฺสรฺวสตฺตฺวภวนคตาะ กฺวจิตฺปรินิรฺวาย
มาณาะ สํทฺฤศฺยนฺเต|  กฺวจิลฺโลกธาเตา ตถาคตานำ ปรินิรฺวฺฤตานำ ธาตุวิภงฺคาะ สํทฺฤศฺยนฺเต | กฺวจิทฺ
พุทฺธเกฺษตฺรเทวมนุษฺยาสฺตถาคตไจตฺยานฺยลํกุรฺวนฺตะ สํทฺฤศฺยนฺเต |  ยจฺจ เต พุทฺธา ภควนฺโต ภาษนฺเต 
นานาสตฺตฺวนิกาเยษุ นานาสตฺตฺวโลเกษุ  นานาสตฺตฺวคติษุนานาสตฺตฺโวปปตฺติษุ นานาสตฺตฺวสํนิปาเตษุ 
นานาสตฺตฺวกุศลมูลปริวรฺเตษุ นานาสตฺตฺวคติปริวรฺเตษุ นานาสตฺตฺวาศยปริวรฺเตษุ นานาสตฺตฺวาธิมุกฺติ
ปริวรฺเตษุ นานาสเตฺตฺวนฺทฺริยปริวรฺเตษุ นานากาลปริวรฺเตษุ นานาสตฺตฺวกรฺมสํเภเทษุนานาสตฺตฺวกรฺมวิ
มาตฺรตาสุ นานาสตฺตฺวโลกวิภาวนาสุ นานาคติจรฺยาวิจริเตษุ สตฺตฺวนเยษุ นานาศยปฺรโยเคษุ สตฺตฺวส
มุทฺเรษุ นานฺทฺริยวิมาตฺรตาวิศุทฺเธษุ นานาเกฺลศวาสนานุศยิเตษุ สตฺตฺวปฺรสเรษุวิวิธพุทฺธิวิกุรวิตสํทรฺศ
ไนรฺนานานิรุกฺติภิรฺนานาสฺวรางฺครุตนิรฺหาไรรฺนานาสูตฺรานฺตนโยทาหาไรรฺนานาธารณีมุขปริวรฺไตรฺ
นานาปฺรติสํ วินฺนย ปฺรภไวรฺนานาสตฺยนามสมุทฺรปริวรฺไตะ นานาพุทฺธรฺษภสึหนาทไนะ นานาสตฺตฺ
ว กุ ศ ล มู ล เท ศ น าปฺ ร าติ ห า รฺ ย สํ ท รฺ ศ ไน ะ  น าน ามุ ข สฺ มฺ ฤ ติ นิ ท รฺ ศ น วิ กุ รฺ วิ ไต ะ  น าน า - 
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โพธิสตฺตฺววฺยากรณสึหนาไทะ นานาตถาคตธรฺมจกฺรวิชฺฤมฺภิไตะ อนนฺตมธฺเยษุ ปรฺษนฺมณฺฑเลษุ 
อนนฺตสํเภเทษฺวนฺโยนฺยารมฺพเณษุ นานาวิศุทฺธปรฺษนฺมณฺฑเลษุ วิปุเลษุ สูกฺษฺมปรฺษนฺมณฺฑลสมวสร
เณษุ โยชนปฺรมาเณษุ ทศโยชนปฺรมาเณษุ ยาวทนภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมโลกธาตุปฺร
มาเณษุ ปรฺษนฺมณฺฑเลษุ ยตฺเต พุทฺธา ภควนฺโต ธรฺมํ ภาษนฺเต สรฺวสฺวรางฺครุตโฆษานุคามินฺยา ตถาคต
วาจา ตํ สรฺวํ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ ศฺฤโนติ อุทฺคฺฤหณาติ สํธารยติ ปฺรวรฺตยติ อุปนิธฺยายติ |  ตจฺจ วิกุรฺ
วิตํ ปศฺยติ ตำ จ อจินฺตฺยำ โพธิสตฺตฺวสมาธิวฺฤษภิตำ ||  
 อถ ขลุ มุกฺตกะ ศฺเรษฺฐี สฺมฺฤตะ สํปฺรชานำสฺตสฺมาตฺสมาเธรฺวฺยุตฺถาย สุธนํ เศฺรษฺ ทารกเมตท
โวจตฺ| อหํ กุลปุตฺราสงฺควฺยูหํ นาม ตถาคตวิโมกฺษมายูหามิ นิรฺยูหามิ ตสฺย เม กุลปุตฺราสงฺควฺยูหํ 
ตถาคตวิโมกฺษมายูหโต นิรฺยูหตะ ปูรฺวสฺยำ ทิศิ ชามฺภูนทปฺรภาสวตฺยำ โลกธาเตา ตาเรศฺวรราโช นาม 
ตถาคโต’รฺหนฺสมฺยกฺสํพุทฺธะ สารฺธํ ไวโรจนครฺภโพธิส[81]ตฺตฺวปฺรมุเขน สรฺวโพธิสตฺตฺวปรฺษนฺมณฺฑเลน 
จกฺษุษ อาภาสมาคจฺฉติ|  ทกฺษิณายำ ทิศิ สรฺวพลเวควตฺยำ โลกธาเตา สมนฺตคนฺธวิตาโน นาม ตถาค
โต’รฺหนฺ สมฺยกฺสํพุทฺธะ สารฺธํ จินฺตาราชโพธิสตฺตฺวปฺรมุเขน สรฺวโพธิสตฺตฺวปรฺษนฺมณฺฑเลน จกฺษุษ  
อาภาสมาคจฺฉติ| ปศฺจิมายำ ทิศิ รฺวคนฺธปฺรภาสวตฺยำ โลกธาเตา เมรุปฺรทีปราโช นาม ตถาคโต ’ 
รฺหนฺสมฺยกฺสํพุทฺธะ สารฺธํ สงฺฆจิตฺตโพธิสตฺตฺวปฺรมุเขน สรฺวโพธิสตฺตฺวปรฺษนฺมณฺฑเลน จกฺษุษ อาภาสมา- 
คจฺฉติ|  อุตฺตรายำ ทิศิ กาษายธฺวชายำ โลกธาเตา วชฺรปฺรมรฺทโน นาม ตถาคโต ’รฺหนฺ สมฺยกฺสํพุทฺธะ 
สารฺธํ วชฺรปทวิกฺรามิโพธิสตฺตฺวปฺรมุเขน สรฺวโพธิสตฺตฺวปรฺษนฺมณฺฑเลน จกฺษุษ อาภาสมาคจฺฉติ|  อุตฺตร
ปูรฺวายำ ทิศิ สรฺวรตฺนรุจิรายำ โลกธาเตา อนิลมฺภจกฺษุรฺไวโรจโน นาม ตถาคโต ’รฺหนฺ สมฺยกฺสํพุทฺธะ 
สารฺธํ อนิลมฺภสุนิรฺมิตโพธิสตฺตฺวปูรฺวํคเมน สรฺวโพธิสตฺตฺวปรฺษนฺมณฺฑเลน จกฺษุษ อาภาสมาคจฺฉติ |  
ปูรฺวทกฺษิณายำ ทิศิ คนฺธารฺจิะปฺรภาสฺวรายำ โลกธาเตา คนฺธฺปฺรทีโป นาม ตถาคโต ’รฺหนฺ สมฺยกฺสํ
พุทฺธะ สารฺธํ สรฺวธรฺมธาตุตล-เภทเกตุราชโพธิสตฺตฺวปูรฺวํคเมน สรฺวโพธิสตฺตฺวปรฺษนฺมณฺฑเลน จกฺษุษ 
อาภาสมาคจฺฉติ|   
 ทกฺษิณปศฺจิมายำ ทิศิ สูรฺยเกสรนิรฺภาสายำ โลกธาเตา สมนฺตมุขชฺ านวิโรจนโฆโษ นาม  
ตถาคโต’รฺหนฺ  สมฺยกฺสํ พุทฺธะ สารฺธํ  สมนฺตกุสุมารฺจิะปฺรลมฺพจูฑโพธิสตฺตฺวปู รฺวํคเมน สรฺว -
โพธิสตฺตฺวปรฺษนฺมณฺฑเลน จกฺษุษ อาภาสมาคจฺฉติ |  ปศฺจิโมตฺตรายำ ทิศิ คนฺธาลํการรุจิรศุภครฺภายำ 
โลกธาตาวปฺรมาณคุณสาครปฺรโภ นาม ตถาคโต’รฺหนฺ สมฺยกฺสํพุทฺธะ สารฺธมสงฺคกายรศฺมิต818โชมติ-
โพธิสตฺตฺวปูรฺวํคเมน สรฺวโพธิสตฺตฺวปรฺษนฺมณฺฑเลน จกฺษุษ อาภาสมาคจฺฉติ |  อโฆทิศิ รตฺนสึหาวภาส- 
ชฺวลนายำ โลกธาเตา ธรฺมธาตุวิทฺโยติตรศฺมิรฺ นาม ตถาคโต’รฺหนฺสมฺยกฺสํพุทฺธะ สารฺธํ ธรฺมธาตฺวรฺจิรฺโร
จนสํภวมติโพธิสตฺตฺวปูรฺวํคเมน สรฺวโพธิสตฺตฺวปรฺษนฺมณฺฑเลน จกฺษุษ อาภาสมาคจฺฉติ| 
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 อูรฺธฺวายำ ทิศิ ลกฺษณรุจิรไวโรจนายำ โลกธาตาวปฺรติหตคุณกีรฺติวิโมกฺษปฺรภราโช นาม  
ตถาค โต ’รฺ ห นฺ ส มฺ ยกฺ สํ พุ ทฺ ธ ะ   ส ารฺ ธม าส งฺคพล วี รฺ ย ม [82 ]ติ โพ ธิ ส ตฺ ตฺ วปู รฺ วํ ค เมน  ส รฺ ว
โพธิสตฺตฺวปรฺษนฺมณฺฑเลน จกฺษํุ อาภาสมาคจฺฉติ ||  
 อิติ หิ กุลปุตฺไรตานฺ ทศ ตถาคตานฺ ปฺรมุขานฺ กฺฤตฺวา ทศสุ ทิกฺษุ ทศพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุ - 
รชะสมำสฺตถาคตานรฺหตะ สมฺยกฺสํพุทฺธานฺ ปศฺยามิ |  น จ เต ตถาคตา อิหาคจฺฉนฺติ น จาหํ ตตฺร  
คจฺฉามิ ยสฺยำ จ เวลายามิจฺฉามิ ตสฺยำ เวลายำ สุขาวตฺยำ โลกธาตาวมิตาภํ ตถาคตํ ปศฺยามิ  
จนฺทนวตฺยำ โลกธาเตา วชฺราภํ ตถาคตํ ปศฺยามิ |  คนฺธวตฺยำ โลกธาเตา รตฺนาภํ ตถาคตํ ปศฺยามิ |   
ปทฺมวตฺยำ โลกธาเตา รตฺนปทฺมาภํ ตถาคตํ ปศฺยามิ|  กนกวตฺยำ โลกธาเตา ศานฺตาภํ ตถาคตํ ปศฺยามิ|  
อภิรตฺยำ โลกธาเตา อโกฺษภฺยํ ตถาคตํ ปศฺยามิ |  สุปฺรติษฺ ายำ โลกธาเตา สึหํ ตถาคตํ ปศฺยามิ |   
อาทรฺศมณฺฑลนิภาสายำ โลกธาเตา จนฺทฺรพุทฺธึ ตถาคตํ ปศฺยามิ |  รตฺนศฺรีหํสจิตฺรายำ โลกธาเตา ไว
โรจนํ ตถาคตํ ปศฺยามิ| อิติ หิ กุลปุตฺร ยสฺยำ ยสฺยำ ทิศิ ยสฺยำ ยสฺยำ โลกธาเตา ยํ ยเมว ตถาคตํ  
ทฺรษฺฏุมากางฺกฺษามิ ตํ ตเมว ตถาคตํ ปศฺยามิ ยสฺมินฺ ยสฺมินฺนธฺวนิ ยสฺมินฺ ยสฺมินฺนารมฺพเณ ยสฺยำ ยสฺยำ 
ปูรฺวจยายำ ตถาคตํ  ทฺรษฺฏุมากางฺกฺษามิ ยสฺมินฺ ยสฺมินฺ วิกุรฺวิตการเณ ยสฺมินฺ ยสฺมินฺ สตฺตฺววินยการเณ 
ยํ ยํ ตถาคตํ ทฺรษฺฏุมากางฺกฺษามิ ตํ ตเมว ตถาคตํ ปศฺยามิ| น จ เต ตถาคตา อิหาคจฺฉนฺติ น จาหํ ตตฺร 
คจฺฉามิ|  
  โส’หํ กุลปุตฺร น กุตศฺจิทาคมนตำ ตถาคตานำ ปฺรชานนฺ น กฺวจิทฺคมนตำ สฺวกายสฺย ปฺร
ชานนฺ สฺวปฺโนปมวิชฺ ปฺตึ จ ตถาคตานำ ปฺรชานนฺ สฺวปฺนสมวิจารวิชฺ ปฺตึ สฺวจิตฺตสฺส ปฺรชานนฺ ปฺรติ
ภาสสมวิชฺ ปฺตึ จ ตถาคตานำ ปฺรชานนฺ  อจฺโฉทกภาชนวิชฺ ปฺตึ จ สฺวจิตฺตสฺย ปฺรชานนฺ มายากฺฤตรูป
วิชฺ ปฺตึ จ ตถาคตานำ ปฺรชานนฺ มาโยปมวิชฺ ปฺตึ จ สฺวจิตฺตสฺย ปฺรชานนฺ ปฺรติศฺรุตฺกาคิริโฆษานุรวณ
ตำ จ ตถาคตโฆษสฺย ปฺรชานนฺ ปฺรติศฺรุตฺกาสมวิชฺ ปฺตึ จ สฺวจิตฺตสฺย ปฺรชานนฺ เอวมนุคจฺฉามิ เอว
มนุสฺมรามิ สฺวจิตฺตาธิษฺ านํ โพธิสตฺตฺวานำ สรฺวพุทฺธธรฺม อิติ|  สฺวจิตฺตาธิษฺ านํ สรฺวโพธิสตฺตฺวเกฺษตฺร
ปริศุทฺธิะ สฺวจิตฺตาธิษฺ านํ สรฺวพุทฺธโพธิสตฺตฺวจรฺยา[83] สฺวจิตฺตาธิษฺ านํ สรฺวสตฺตฺวปริปากวินยํ สฺวจิตฺ
ตาธิษฺ านํ สรฺวโพธิสตฺตฺวปฺรณิธานาภินิรฺหาระ สฺวจิตฺตาธิษฺ านํ สรฺวชฺ ตานครานนุปฺราปฺติะ สฺวจิตฺ
ตาธิษฺ านมจินฺตฺยโพธิสตฺตฺววิโมกฺษวิกฺรีฑนตา สฺวจิตฺตาธิษฺ านํ พุทฺธโพธฺยภิสํโพธะ สฺวจิตฺตาธิษฺ านํ 
สมนฺตธรฺมธาตุสมวสรณวฺฤษภิตาวิกุรฺวิตํ สฺวจิตฺตาธิษฺ านํ สรฺวกลฺปสูกฺษฺมสมวสรณชฺ านมิต ิ||  
 ตสฺย มม กุลปุตฺ ไรวํ ภวติ | สฺวจิตฺตเมโวปสฺตมฺภยิตวฺยํ  สรฺวกุศลมู ไละ |  สฺวจิตฺตเมว 
ปริษฺยนฺทยิตวฺยํ ธรฺมเมไฆะ|  สฺวจิตฺตเมว ปริโศธยิตวฺยํ อารมฺพณียธรฺเมภฺยะ|  สฺวจิตฺตเมว ทฺฤฒีกรฺตวฺยํ 
วีรฺเยณ|  สฺวจิตฺตเมว ศมีกรฺตวฺยํ ศานฺตฺยา|  สฺวจิตฺตเมว ปฺรณยิตวฺยํ ชฺ านุคเมษุ|  สฺวจิตฺตเมว อุตฺ
ตาปยิตวฺยํ ปฺรชฺ ยา|  สฺวจิตฺตเมวาภินิรฺหตวฺยํ วิศิตาศุ|  สฺวจิตฺตเมว วิปุลีกรฺตวฺยํ พุทฺธสมตายำ|  สฺว
จิตฺตเมวาวภาสยิตวฺยํ ทศตถาคตพไละ|  เอตมหํ กุลปุตฺร  อสงฺควฺยูหตถาคตวิโมกฺษํ ชานามิ อายูหามิ 
นิรฺยูหามิ|  กึ มยา ศกฺยํ โพธิสตฺตฺวานามสงฺคจิตฺตานามสงฺควิหารโคจราณำ ปฺรตฺยุตฺปนฺนสรฺวพุทฺธธรฺมสํ
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มุขาวสฺถิตสมาธิปฺรติลพฺธานามปรินิรฺวาณโกฏิคตสํโพธิมุขสมาธิปฺรติลพฺธานำ ตฺรฺยธฺวสมตานุปฺราปฺตา
นำ สมนฺตตลสํเภทสมาธิโคจรวิธิชฺ านำ สรฺวพุทฺธเกฺษตฺรสุวิภกฺติสรีราณามสํภินฺนพุทฺธวิษยวิหาริณำ 
สรฺวทิคภิมุขโคจราณามปรางฺภุขชฺ านมณฺฑลวฺยวโลกนานำ จรฺยา ชฺ าตุ คุณานฺ วา วกฺตุ เยษามาตฺม
ภาวสรฺวโลกธาตุสํวรฺตวิวรฺตาะ ปฺรชฺ ายนฺเต|  น ไจษามาตฺมนิ โลกธาตุษุ วา ทฺวยสํชฺ า ปฺรวรฺตเต  ||  
 คจฺฉ กุลปุตฺร อิไหว ทกฺษิณาปเถ มิลสฺผรณํ นาม ชมฺภูทฺวีปศีรฺษํ |  ตตฺร สารธฺวโช นาม ภิกฺษุะ  
ปฺรติวสติ|  ตมุปสํกฺรมฺย ปริปฺฤจฺฉ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยมฺ กถํ ปฺรโยกฺตวฺยํ ||  
 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก มุกฺตกสฺย เศฺรษฺ นะ ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย มุกฺตกํ เศฺรษฺ นมเนก-
ศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย ปุนะ ปุนรวโลกฺย มุกฺตกสฺย เศฺรษฺ โน’สํขฺยานฺ คุณานุทานยนฺ  
อุปวิจารยนฺ อภิลษนฺ อวิชหนฺ รุทนฺ ปริเทวนฺ กลฺยาณมิตฺรสฺเนหชาตะ กลฺยามิตฺรปฺรติศรณะ [84] กลฺ
ยาณมิตฺราราคณาภิมุขะ กลฺยาณมิตฺรชฺ านมวิโกปยนฺ กลฺยาณมิตฺราธีนำ สรฺวชฺ าตำ สมนุปศยนฺ กลฺ
ยาณมิตฺรานุ-คตาศยะ กลฺยาณมิโตฺรปายสาโธฺยปจาระ กลฺยาณมิตฺรเจตนาวศรฺตี มาตฺฤสํชฺ   กลฺยาณมิ
เตฺรษุ สรฺวาหิต-ปริวรฺชนตยา ปิตฺฤสํชฺ   กลฺยาณมิเตฺรษุ สรฺวกุศลธรฺมสํชนนตยา มุกฺตกสฺย เศฺรษฺ โน’
นฺติกาตฺ ปฺรกฺรานฺตะ ||  
9. สารธฺวชะ 

 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกสฺตาเมว มุกฺตกสฺย เศฺรษฺ โน’นุศาสนีมนุวิจินฺตยนฺ  มุกฺตกสฺย  
เศฺรษฺ โน’ววาเท ปฺรติปทฺยมาโน’จินฺตฺยโพธิสตฺตฺววิโมกฺษมนุสฺมรนฺ อจินฺตฺยโพธิสตฺตฺวชฺ านาโลกมนุสฺ
มรนฺ อจินฺตฺยธรฺมธาตุปฺรเวศาวตารมนุสฺมรนฺ อจินฺตฺยํ โพธิสตฺตฺวสมวสรณนยมวตรนฺ อจินฺตฺยํ ตถาคตวิ
กุรฺวิตมนุปศฺยนฺ อจินฺตฺยํ พุทฺธเกฺษตฺรสมวสรณมธิมุจฺยมาโน’ จินฺตฺยํ พุทฺธาธิษฺ านวฺยูหมนุมารฺชนฺ 
อจินฺตฺยํ โพธิสตฺตฺวสมาธิวิโมกฺษวฺยวสฺถานวฺฤษภิตามวกลฺปยนฺ อจินฺตฺยํ โลกมรนฺธาตุสํเภทานาวรณ
ตามวคาหมานะ ตสฺยามจินฺตฺยโพธิสตฺตฺวกรฺมทฺฤฒาธฺยาศยตายำ ปฺรติปทฺยมานะ ตทจินฺตฺยโพธิสตฺตฺ
วกรฺมปฺรณิธานสฺโรโต’นุกุรฺวนนุปูรฺเวณ เยน มิลสฺผรณํ ชมฺภูทฺวีปศีรฺษํ เตโนปสํกฺรมฺย สารธฺวชํ ภิกฺษุ ปริ
มารฺคยนฺ อปศฺยทนฺยตรสฺมินฺนาศฺรเม จํกฺรมโกฏฺยำ นิษณฺณํ สมาธิสมาปนฺนมนุจฺฉศฺฤสนฺตมนุปฺรศฺวสนฺ
ตมนิญฺชมานมมนฺยมานมฺฤชุกายํ ปฺรติมุขสฺมฺฤติมจินฺตฺเยน สมาธิวิกุรฺวิเตน วิกุรฺวมาณํ วามทกฺษิณาภฺ
ยามูรฺธฺวํ วา อจินฺตฺยาปฺรมาณานนฺตกายมมวโลกิตมูรฺธานมเนกวรฺณกายาปฺรเมยวรฺณวิมาตฺรตำ  
จิตฺตกฺษเณ จิตฺตกฺษเณ สํทรฺศยมานํ ตสฺย ตถา สมาปนฺนสฺย คมฺภีรสฺย ศานฺตสฺย นิรุนฺมิญฺชิตสฺย นิ
ราลมฺพสฺย โรมาญฺโจรฺธฺวกายสฺย สรฺวโรมมุเขโภฺย’จินฺตฺยํ โพธิสตฺตฺววิโมกฺษวิกุรฺวิตํ ปฺรวรฺตยมานมปศฺยตฺ|  
เยน วิโมกฺษมุขวิกุรฺวิเตน ส จิตฺตกฺษเณ จิตฺตกฺษเณ | สรฺวธรฺมธาตุ สฺผรตฺยานนฺตนานาวิกุรฺวิตวิกลฺไปะ 
สรฺวสตฺตฺวปริปากาย สรฺวตถาคตปูชาปฺรโยคาย สรฺวพุทฺธเกฺษตฺรปริโศธนาย สรฺวสตฺตฺวทุะขสฺกนฺธนิวรฺ
ตนาย สรฺวทุรฺคติมารฺคสมุจฺเฉทาย สรฺวสตฺตฺวสุคติทฺวา[85]รวิวรณาย สรฺวสตฺตฺวเกฺลศสํตาปปฺรศมนาย 
สรฺวสตฺตฺวาชฺ านาวรณวิกิรณาย สรฺวสตฺตฺวสรฺวชฺ ตาปฺรติษฺ าปนาย ||  
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 ตสฺยาธะกฺรมตลาภฺยามสํเขฺยยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานฺ เศฺรษฺ คณานฺ นาโนปสฺถาน- 
ปฺรตฺยุปสฺถานานฺ สรฺวโลกธาตุปรฺยาปนฺนเศฺรษฺ สทฺฤศรูปาติเรกวิษยปฺราวารานฺ นานาภูษณวิภูษิต- 
ศรีรานฺ วิจิตฺรเมาลีจูฑามณิมกุฏธรานฺ ทารกพิมฺพปริวารานฺ นิศฺจรมาณานปศฺยตฺ|  พฺราหฺมณคฺฤหปตีศฺจ  
สรฺวานฺนปานวิธิภิะ สรฺวสางฺโคปจาไระ  สรฺวาภรไณะ สรฺววสฺตไระ สรฺวปุษฺไปะ สรฺวมาลไยะ สรฺวฺคนฺ
ไธะ สรฺววิเลปไนะ สรฺวกาโมปจาไระ สรฺวรตฺไนะ สรฺวายตไนะ สรฺวภาชนวิธฺภิะ สรฺโวปกรณวิธิภิะ ทริทฺ
รานฺ สตฺตฺวานฺ สํคฺฤหฺยมาณานฺ ทุะขิตํ ชคทาศฺวาสยมานานฺ สตฺวมนำสิ ปริโตษยมานานฺ สตฺตฺวาศยานฺ 
วิโศธยมานานฺ สตฺตฺวานฺ โพเธา ปริปาจยมานานฺ ทศ ทิศะ สฺผริตฺวา คจฺฉโต’ปศฺยตฺ ||  
 ชานุมณฺฑลาภฺยำ นิศฺจริตฺวา กฺษตฺริยปณฺฑิตรูปานฺ พฺราหฺมณปณฺฑิตรูปานฺ โลกปณฺฑิตรูปานฺ 
วิวิธศิลฺปปณฺฑิตรูปานฺ มนุษฺยคติปณฺฑิตรูปานฺ เลากิกโลโกตฺตรกฺริยาวิธิชฺ านปฏุุปณฺฑิตรูปานฺ  
โลกาจารฺยสํมตปณฺฑิตรูปานฺ อเนกาการกลฺปานฺ อเนกาการสํสฺถานวฺยูหานฺ มโนชฺ านิ วจำสฺยุทีรยโต 
ทุรฺมนสะ สตฺตฺวานฺ ปฺรหรฺษมาณานฺ ธรฺมธนปริหีณานฺ สตฺตฺวานุคฺฤหฺยมาณานฺ ทุะขิตานฺ สตฺตฺวานฺ สุขย
มานานฺ วินิปติตานฺ สตฺตฺวานภฺยุทฺธรมาณานฺ วิปนฺนยานปาตฺรานฺ สตฺตฺวานาศฺวาสยมานานฺ ภีตานฺ ปริตฺ
รายมานานฺ กุศลมูลศพฺทมนุศฺราวยมาณานฺ ปาปวินิวฺฤตฺติศพฺทมุทีรยมาณานฺ กุศลธรฺมสมาทาปเน 
สตฺตฺวานฺ วินิโยชยมานานฺ อรฺถจรฺยายำ สตฺตฺวานฺ ปฺรติษฺ าปยมานานฺ ปฺรีติเวคํ สํชนยมานานฺ ปฺริยวาทิ
ตาสํคฺรหวสฺตูนฺยุทีรยมาณานฺ สมานารฺถตำ จ โลกโสฺยปทรฺศยมานานฺ ทศ ทิศะ สฺผริตฺวา คจฺฉโต’ปศฺยตฺ 
||  
 นาภิมณฺฑลาตฺ สรฺวสตฺตฺวานฺ สตฺตฺวชคจฺฉรีรสํสฺถานานชินจีวรวลฺกลธรานฺ ทณฺฑกาษฺ กุณฺฑิ
กาคฺฤหีตานฺ นานารูปานฺ กลฺปสํ[86]สฺถานานฺ ปฺรศานฺเตรฺยาปถานฺ ฤษิคณานฺนิศฺจริตฺวา อุปรฺยนฺตรีเกฺษ 
พุทฺธวรฺณานุทีรยมานานฺ ธรฺมศพฺทํ สุ819ศฺราวยมานานฺ พุทฺธโฆษํ นิศฺจารยมาณานฺ โพธิสตฺตฺวสํฆํ สํทรฺ
ศยมานานฺ พฺรหฺมจรฺยํ สํปฺรวรฺณยมานานฺ คุปฺเตนฺทฺริยตยำ สตฺตฺวานฺนิโยชยมานานฺ นิะสฺวภาวารฺถํ ปฺร
รูปยมาณานฺ ชฺ านาเรฺถ โลกํ ปฺรติษฺ าปยยามานานฺ เลากิกศาสฺตฺรวิธึ ปฺรณยมานานฺ สรฺวชฺ ชฺ านนิรฺ
ยาณมารฺควิธึ ปฺรทรฺศยมานานฺ อนุปูรฺวกฺริยายำ สตฺตฺวานฺ ปฺรติษฺ าปยมานานฺ ทศ ทิศะ สฺผริตฺวา คจฺฉ
โต’ปศฺยต ฺ ||  
 ทฺวาภฺยำ ปารฺศฺวาภฺยำ สรฺวโลกปฺรวฺฤตฺติสํขฺยา อจินฺตฺยาเนกศรีรสํสฺถานนาคกนฺยา นิศฺจริตฺวา 
อจินฺตฺยํ นาควิกุรฺวิตํ สํทรฺศยมานาะ | อจินฺตฺยสุคนฺธเมฆาลํการํ คคตลมาธิษฺ มานา อจินฺตฺยปุษฺป- 
เมฆาลํกาไระ สรฺวคคนตลมลํกุรฺวตีะ อจินฺตฺยมาลฺยเมฆาลํกาไระ สรฺวมากาศธาตุ  วฺยูหยมานา 
อจินฺตฺยรตฺนฉตฺรเมฆาลํกาไระ สรฺวธรฺมธาตุ สํฉาทยมานา อจินฺตฺยรตฺนธฺวชเมฆาลํการํ อจินฺตฺยรตฺน- 
ปตากาเมฆาลํการํ อจินฺตฺยรตฺนปตากวิตฺตรตฺนาภรณเมฆวรฺษำลํการํ อจินฺตฺยานนฺตมหามณิรตฺน- 
เมฆปฺรวรฺษณาลํการํ อจินฺตฺยรตฺนหารวิจิตฺรกุสุมเมฆปฺรวรฺษณาลํการํ อจินฺตฺยรตฺนาสนปรฺยงฺกนิษณฺณ- 
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โพธิสตฺตฺวพุทฺธธรฺมเมฆปฺรวรฺษณาลํการํ  อจินฺตฺยทิวฺยรตฺนาภรณเมฆาปฺสโรคณธรฺมสํคีติรุตโฆษ -
เมฆปฺรวรฺษณาลํการํ อจินฺตฺยมุกฺตชาลาลํกฺฤตรตฺนปทฺโมรฺธฺวเกสรสรฺวรตฺนราชจูรฺณเมฆวรฺษวิกิรณาลํ
การํ อจินฺตฺยรตฺนมกุฏเมฆสรฺวมณิรตฺนวิภูษิตานนฺตรศฺมิเมฆปฺรวรฺษณาลํการํ อจินฺตฺยเทวกายเมฆปุษฺป-
มาลฺยจฺฉตฺรธฺวชปตากาลํการํ อจินฺตฺยาปฺสโรเมโฆนฺนตกายกฺฤตาญฺชลิปุฏสุวรฺณปุษฺปวิกิรณปฺรมุกฺตปุฏ-
โกศสรฺวตถาคตคุณวรฺณสฺตุติเมฆนิครฺชิตปฺรวรฺษณาลํการํ คคนตลมธิติษฺ มานาะ สรฺวรตฺนวรฺไณรฺคนฺธ
กูฏ-เมไฆรุทารธูปปฏลเมฆศฺจ สรฺวตถาคตปรฺษนฺมณฺฑลานิ สํฉาทยมานาะ สรฺวโลกธาตุปฺรสรานลํ
กุรฺวตีะ สรฺวสตฺตฺวานิ ปฺรหรฺษยมาณาะ สรฺวพุทฺธานฺ ปูชยมานาะ กฺษเณ กฺษเณ สรฺวธรฺมธาตุ  สฺผร
มาณาะ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก’ปศฺยต ฺ||  
 [87]อุรสฺตะ ศฺรีวตฺสาทสํเขฺยยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานสุเรนฺทฺรานฺนิศฺจริตฺวา อจินฺตฺยา - 
สุรมายาวิกุรฺวิตานิ ปฺรทรฺศยมานานฺ มหาชลธรานฺ สํโกฺษภยมาณานฺ โลกธาตุศตสหสฺราณิ สํปฺรกมฺปย - 
มานานฺ สรฺวไศเลนฺทฺรราชานฺ สํฆฏฺฏยมานานฺ สรฺวเทวภวนานิ สํปฺรกมฺปยมานานฺ สรฺวมารมณฺฑลานิ 
ชิหฺมีกุรฺวาณานฺ สรฺวมารไสนฺยํ ปฺรมรฺทยมานานฺ สรฺวโลกมทมานทรฺปานฺ ปฺรภญฺชยมานานฺ ปฺรทุษฏจิตฺ
ตานฺนิวารฺย ปฺรสาทยมานานฺ วิหึสาจิตฺนานฺ ปฺรตินิวารยมาณานฺ สตฺตฺวานามกุศลานฺ ธรฺมานุปศมยมา
นานฺ เกฺลศปรฺวตานฺ วิกิรยมาณานฺ รณสํคฺรามานุปศมยมานานฺ วิวิธาสุรมายาวิกุรฺวิตวิกฺรีฑิไตะ สตฺตฺ
วานฺ สํเวชยมานานฺ ปาปาทุทฺเวชยมานานฺ สํสาราทุนฺตฺราสยมานานฺ สรฺวภวคติภฺย อุจฺจาลฺยานิเกเต 
นิเวศยมานานฺ โพธิจิตฺเต สตฺตฺวานฺ ปฺรติษฺ าปยมานานฺ โพธิสตฺตฺวานำ โพธิสตฺตฺวจรฺยำ วิโศธยมานานฺ 
โพธิสตฺตฺวานฺ ปารมิตาสุ ปฺรติษฺ าปยมานานฺ โพธิสตฺตฺวภูมิษุ อวตารยมานานฺ โพธิสตฺตฺวานำ พุทฺธธรฺ
มนยาวภาสํ ชนยมานานฺ นานาธรฺมนยวฺยวสฺถาไนศฺจิตฺตกฺษเณ จิตฺตกฺษเณ ธรฺมธาตุ สฺผรมาณานปศฺยตฺ 
สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ ||  
 ปฺฤษฺ วํศาทสํเขฺยยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานฺ ศฺราวกปฺรตฺเยกพุทฺธกายานฺนิศฺจริตฺวา  
ศฺราวกปฺรตฺเยกพุทฺธไวนยิกานำ สตฺตฺวานามาตฺมาภินิวิษฺฏานำ นิราตฺมตำ นิะสตฺตฺวตามุทีรยมาณานฺ  
ศาศฺวตาภินิวิษฺฏานำ สรฺวสํสฺการานิตฺยตำ ปริทีปยมานานฺ ราคจรีตานามศุภำ  ภาวนำ ทฺเวษจริตานำ  
ไมตฺรีนฺ โมหจริตานามิทํปฺรตฺยยตาปฺรตีตฺยสมุตฺปาทมุทีรยมาณานฺ สมภาคจริตานำ ชฺ านวิษยสํปฺรยุกฺตํ  
ธรฺมนยภิทฺโยตยมานานฺ วิษยาภิรตานามนาลยตำ กถยมานานฺ ศานฺเตา นิเกตาศยตานำ ปฺรณิธิวิเศษม- 
ภิโรจยมานานฺ สรฺวทิกฺปริวรฺตมุเขษุ สรฺวธรฺมนยสาครปริวรฺตมุเขษุ  สรฺวสตฺตฺวารฺถกฺริยามภิทฺโยตยโต 
ธรฺม-ธาตุ สฺผรยมานานปศฺยตฺ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ ||  
 อํสกูฏาภฺยามสํเขฺยยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานฺ ยกฺษรากฺษเสนฺทฺรานฺ[88]นิศฺจริตฺวา นานา- 
สํสฺถานวิกฺฤตศรีรานฺ นานาวรฺณาโรหปริณาหานฺ นาเนรฺยาปถวิกลฺปานฺ นานายานาภิรูฒานฺ นานา
ปริวารปริวฺฤตานฺ สตฺตฺวธาตุปริปาลนปฺรยุกฺตานฺ นานาปฺรภาวภาสปฺรยุกฺตานฺ นานาโฆษนิรฺโฆษนิครฺชิ
ตานฺ นาโนปายาภินิรฺหาไรรสํภินฺไนะ สมนฺตทิคฺวทิคฺคคนํ สฺผรมาณานฺ สรฺวสตฺตฺกุศลจรฺยารกฺษาไย  
สรฺวารฺยมณฺฑลรกฺษาไย สรฺวโพธิสตฺตฺวปริคฺรหาย สรฺวสมฺยคฺนตสมฺยกฺปฺรติปนฺนปริปาลนาย  
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วชฺรปาณิกรฺมณา สรฺวพุทฺโธปสฺถานปูชาวิธานตาไย วินิปติตานำ สตฺตฺวานำ สรฺวาปายคติวินิวรฺตนตาไย 
สรฺวโลกสรฺววฺยาธฺยาทฺยุปทฺรวภโยปศมนาย ปฺรยุกฺตานฺ สตฺตฺวารฺถกฺริยาโลกปริปาลโนตฺสุกานฺ ปุณฺยชฺ
านสํภารจกฺรํ ปริปูรยมาณานฺ ธรฺมจกฺรมนุปฺรวรฺตยมานานฺ ปรวาทิจกฺรํ นิคฺฤหฺยมาณานฺ สรฺวธรฺมธาตุ   
สฺผรมาณานฺ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก’ปศฺยต ฺ||  
 อุทราทสํเขฺยยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานฺ กินฺนเรนฺทฺรานสํเขฺยยกินฺนเรนฺทฺรกนฺยาศตสหสฺร- 
ปริวารานสํเขฺยยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมำศฺจ คนฺธรฺวนฺทฺรานสํเขฺยยคนฺธรฺเวนฺทฺรกนฺยาศตสหสฺร - 
ปริวารานฺ นิศฺจริตฺวาสํเขฺยยทิวฺยตูรฺยศตสหสฺรสํคีติสํปฺรภณิตธรฺมสฺวภาโวปสํหิตานิ พุทฺธสฺโตตฺราณฺยุ
ทีรยมาณานฺ โพธิจิตฺตํ ปริทีปยมานานฺ โพธิสตฺตฺวจรฺยำ สํวรฺณยมานานฺ สรฺวาภิสํโพธิมุขานฺยภิษฺฏวมา
นานฺ สรฺวธรฺมจกฺรมุขานฺยวคาหยมานานฺ สรฺววิกุรฺวิตมุขานฺยภิโรจยมานานฺ สรฺวปรินิรฺวาณมุขานิ ปริ
ทีปยมานานฺ สรฺวพุทฺธศาสนมุขานิ สํปริคฺฤหฺยมาณานฺ สรฺวสตฺตฺวมุขานิ สํปฺรหรฺษยมาณานฺ สรฺวพุทฺธ
เกฺษตฺรตฺราณิ ปริโศธยมานานฺ สรฺวธรฺมมุขานิ อภิทฺโยตยมานานฺ สรฺวาวรณมุขานิ วินิวรฺตยมานานฺ สรฺ
วกุศลมูลมุขานิ สํชยมานานฺ ธรฺมธาตุ สฺผรยมาณานฺ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก’ปฺศยต ฺ||  
 มุขาทฺวาราทสํเขฺยยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานฺ สปฺตรตฺนจตุรงฺคพลกายปริวารานฺ จกฺรวรฺติ
โน นิศฺจริตฺวา มหาตฺยาครศฺมิวฺยูหานฺ ปฺรมุ จมานานฺ สรฺวรตฺนากรานุตฺสฺฤชฺยมานานฺ สรฺวมณิรตฺนาก
รานฺ วิศฺราณยมานานฺทรีทฺรานฺสธนีกุรฺวานานฺ ปฺราณิวธาลฺโลกํ  วินิวรฺตยมานานฺ ไมตฺรีจิตฺเต สตฺตฺวานฺ  
สํนิโยชยมานานทตฺตาทานาทฺวิเวจยมานานฺ สฺวลํกฺฤตาสํเขฺยยก [89]นฺยาโกฏีนิยุตศตสหสฺราณิ ปฺรติ
ปาทยมานานฺ กามิถฺยาจาราทฺวิจฺฉนฺทยมานานฺ พฺรหฺมจรฺเย ปฺรติษฺ าปยมานานฺ มฺฤษาวาทาทฺวินิวรฺตย
มานานฺ อสํวิวาทปรมตายำ นิโยชยมานานฺ ปิศุนวจนาทฺวินิวรฺตยมานานฺ ปรมสํคฺรหปฺรยุกฺตํ โฆษมุทีรย
มานานฺ ปรุษวจนาลฺโลกํ วินิวรฺตยมานานฺ มโนชฺ ศฺลกฺษฺณำ วาจมุทีรยมาณานฺ อนรฺถาธรฺโมปสํ
หิตาทพทฺธปฺรลาปาตฺ สตฺตฺวานฺ วินิวรฺตยมานานฺ คมฺภีรารฺถปทปฺรเภทวินิศฺจเย สํนิโยชยมานานฺ 
สรฺววจนโทเษโภฺย โลกํ วินิวรฺตยมานานฺ กรุณาพทฺธวาจมุทีรยมานานฺ หฺฤทยมลํ โลเก’ปหรณมาณานฺ 
อลฺเปจฺฉตาสํตุษฺฏิปรมตายำ สตฺตฺวานฺนิโยชยมานานฺ วฺยาปาทาลฺโลกํ วินิวรฺตยมานานฺ ปรสํตติปฺรสาท
เน สํนิโยชยมานานฺ สรฺวทฺฤษฺฏิชาลํ โลเก อุทฺธรมาณานฺ สรฺววิมติปฺรการานฺ วิกิรยมานานฺ สรฺวสํเทห
กูฏานฺ ปฺรปาตยมานานฺ สรฺวสํศยวิจิกิตฺสาติมิรมปนยมานานฺ ธรฺมปฺรวิจยํ โลเก ปฺรวิภชมานานฺ 
อิทํปรฺตฺยยตาปฺรตีตฺยสมุตฺปาทมุทีรยมาณานฺ สฺวภาวสตฺยนเย สตฺตฺวานฺนิโยชยมานานฺ สรฺวาวรณานิ วิ
นิวรฺตยมานานฺ อนาวรณนเย’วตารยมานานฺ พุทฺธารฺถนยมุทฺโยตยมานานฺ ทศ ทิโศ ธรฺมธาตุ  สฺผร
มาณานฺ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก’ปศฺยต ฺ||  
 นยนาภฺยามสํเขฺยยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานิ สูรฺยมณฺฑลศตสหสฺราณิ นิศฺจริตฺวา สรฺวมหา
นิรยานวภาสมานานิ มหานฺธการํ โลเก วิธมนฺติ โมหติมิรํ สตฺตฺวานามปนยมานานิ ศีตนรกาปายคตานำ 
สตฺตฺวานำ ศีตทุะขํ ปฺรศมยมานานิ มฺฤณฺมเยษุ เกฺษเตฺรษุ อวทาตวรฺณำ ปฺรภำ ปฺรมุญฺจมานานิ สุวรฺณม
เยษุ เกฺษเตฺรษุ ไวฑูรฺยวรฺณำ ปฺรภำ ปฺรมุญฺจมานานิ ไวฑูรยมเยษุ เกฺษเตฺรษุ สุวรฺณวรฺณำ ปฺรภำ ปฺร
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มุญฺจมานานิ รูปฺยมเยษุ เกฺษเตฺรษุ สุวรฺณวรฺณำ ปฺรภำ ปฺรมุญฺจมานานิ สุวรฺณมเยษุ เกฺษเตฺรษุ 
สฺผฏิกวรฺณำ ปฺรภำ ปฺรมุญฺจมานานิ สฺผฏิกมเยษุ เกฺษเตฺรษุ สุวรฺณวรฺณำ ปฺรภำ ปฺรมุญฺจมานานิ 
สุวรฺณมเยษุ เกฺษเตฺรษุ สุมารคลฺววรฺณำ ปฺรภำ ปฺรมุญฺจมานานิ สุมารคลฺวมเยษุ เกฺษเตฺรษุ สุวรฺณวรฺณำ 
ปฺรภำ ปฺรมุญฺจมานานิ โลหิตมุกฺตามเยษุ เกฺษเตฺรษุ [90]สุวรฺณวรฺณำ ปฺรภำ ปฺรมุญฺจมานานิ สุวรฺณํม
เยษุ เกฺษเตฺรษุ โลหิตมุกฺตาวรฺณำ ปฺรภำ ปฺรมุญฺจมานานิ| อศฺมครฺภมเยษุ เกฺษเตฺรษุ สุวรฺณวรฺณำ ปฺรภำ 
ปฺรมุญฺจมานานิ สุวรฺณมเยษุ เกฺษเตฺรษุ อศฺมครฺภวรฺณำ ปฺรภำ ปฺรมุญฺจมานานิ อินฺทฺรนีลมเยษุ เกฺษ
เตฺรษุ สูรฺยครฺภมณิราชวรฺณำ ปฺรภำ ปฺรมุญฺจมานานิ สูรฺยครฺภมณิราชมเยษุ เกฺษเตฺรษุ อินฺทฺรนีลมณิ
ราชวรฺณำ ปฺรภำ ปฺรมุญฺจมานานิ โลหิตมุกฺตามเยษุ เกฺษเตฺรษุ จนฺทฺรำศุชาลมณฺฑลครฺภมณิราชวรฺณำ 
ปฺรภำ ปฺรมุญฺจมานานิ จนฺทฺรำศุชาลมณฺฑลครฺภมณิราชมเยษุ เกฺษเตฺรษุ โลหิตมุกฺตาวรฺณำ ปฺรภำ ปฺร
มุญฺ จมานานิ  เอกรตฺนมเยษุ  เกฺษเตฺ รษุ  นานารตฺนวรฺณ ำ ปฺ รภำ ปฺ รมุญฺ จมานานิ  เอวํ  สรฺว
โพธิสตฺตฺวปรฺษนฺมณฺฑเลษุ อปริมาณสตฺตฺวการฺยปฺรยุกฺตานิ สรฺวสตฺตฺวธรฺมตุ  สฺผรมาณฺยปศฺยตฺ สุธนะ 
เศฺรษฺ ทารกะ ||  
  ภฺรูวิวรานฺตราทูรฺณาโกศาทสํเขฺยยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานฺ ศศางฺกกายานฺ นิศฺจริตฺวา 
สรฺวเทเวนฺทฺรานภิภวมานาน กามรตึ สรฺวโลเก วินิวรฺตยมาน พุทฺธทรฺศนรติมนุวรฺตยมานาน 
อปริมาณสตฺตฺววินยปฺรยุกฺตานฺ ทศ ทิโศ สรฺวสตฺตฺวธรฺมตุ สฺผรมาณฺปศฺยตฺ ||  
 ลลาฏาทสํเขฺยยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานฺ มหาพฺรหฺมโณ นิศฺจริตฺวา ปฺรศานฺเตรฺยาปถานฺ  
พฺรหฺมโฆษมุทีรยมาณานฺ  สรฺวพุทฺธานธฺเยษฺยมาณานฺ สรฺวพุทฺธานภิษฺฏวมานานฺ สรฺวโพธิสตฺตฺวานฺ 
ปฺรหรฺษยมาณานฺ อปริมาณสตฺตฺวการฺยปฺรยุกฺตานฺ ทศ ทิศะ สรฺวสตฺตฺวธรฺมตุ  สฺผรมาณฺยปศฺยตฺ สุธนะ  
เศฺรษฺ ทารโก’ปศฺยตฺ ||  
 ศิรสฺโต’สํเขฺยยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานฺ โพธิสตฺตฺวานฺนิศฺจริตฺวา นานาวรฺณสํสฺถานฺวิภูษิต
ศรีรตำ สํทรฺศยมานานฺ อนุวฺยญฺชนวิจิตฺรคาตฺรตำ ปฺรภาวยมานานฺ อนนฺตมธฺยปฺรภามณฺฑลเมฆาน  
ปฺรมุญฺจมานานฺ  สรฺวพุทฺธานำ ปูรฺวโพธิสตฺตฺวจรฺยามารภฺย ทายกปฺรติคฺราหกวสฺตุปริตฺยาคปฺรการ
เมฆานฺ สรฺวโรมวิวเรโภฺย นิศฺจารยมาณานฺ นานาปารมิตาสํปฺรยุกฺตานฺ ปูรฺวโยคสมุทฺรานฺ สํทรฺศยมา
นานฺ ทานจรฺยำ โลกสฺย สํวรฺณยมานานฺ[91] มาตฺสรฺยมลํ วินิวรฺตยมานานฺ สรฺวคฺราโหตฺสรฺเค สตฺตฺวานฺ
นิโยชยมานานฺ วิจิตฺรสรฺวรตฺนาลํการาลํกฺฤตํ โลกมธิติษฺ มานานฺ ทานปารมิตายำ สตฺตฺวานฺ ปฺรติษฺ
าปฺย ปริษฺการวศิตายำ ปฺรติษฺ าปยมานานฺ สรฺวลกฺษณคุณานฺ สํวรฺณยมานานฺ พุทฺธลกฺษณสํภเว เหตุ
มุปทิศฺยมานานปศฺยตฺ|   
 อสํเขฺยยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมำศฺจ โพธิสตฺตฺวานนิศฺจริตฺวา ศีลปารมิตำ สํวรฺณยมานานฺ 
สรฺวพุทฺธานำ ศีลปารมิตาสํปฺรยุกฺตานฺ ปูรฺวโยคสมุทฺรานฺ สรฺวโรมวิวเรภฺยะ สํทรฺศยมานานฺ สรฺวสตฺตฺ
วาน สรฺวโลกคติวิษเยโภฺย วิมุขีกฺฤตฺย ตถาคตวิษยาภิมุขีกุรฺวาณานฺ กามโลกํ วิชุคุปฺสมานานฺ วิปรฺ
ยาสปฏลํ โลเก วิกิรมาณานฺ วิตถปริกลฺปานฺ ปฺรศมยิตฺวา โพธิสตฺตฺวศีเล  สํนิโยชยมานานฺ มหา
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กรุณาศีลํ สํวรฺณยิตฺวา ตถาคตศีลปฺรติลมฺภาย พุทฺธมารฺคปฺรติปตฺติศีเล สตฺตฺวาน ปฺรติษฺ าปยมานานฺ 
สฺวปฺโนปมำ ภวคตึ สตฺตฺวานำ ปฺรภาวยิตฺวา สวปฺนวิธิสมวสรณตาไย วิษยปริคฺรหเกฺลศวศิตายำ สตฺตฺ
วานฺ ปฺรติษฺ าปยมานานปศฺยตฺ|   
 อสํเขฺยยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมำศฺจ โพธิสตฺตฺวานนิศฺจรฺย สุวรฺวรฺณจฺฉวิตำ โลเก’ภิทฺโยตย
มานานฺ อกฺโรธานุปายาสภา820ยามขิลทุษฺฏาวินษฺฏาปฺรติหตจิตฺตายำ สตฺตฺวานฺ ปฺรติษฺ าปยมานานฺ 
สรฺวตีรฺยคฺโยนิคติสมุจฺเฉทาย สรฺวโรมมุเขภฺยะ  กฺษานฺติปารมิตาสํปฺรยุกฺตานฺ ตถาคตปูรฺวโยคเมฆานฺนิศฺ
จารยมาณานฺ กฺษานฺติพเล สตฺตฺวานฺ ปฺรติษฺ าปยมานานฺ ธรฺมวศิตายำ สตฺตฺวานวภาสยมานานปศฺยตฺ|   
 อสํเขฺยยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมำศฺจ โพธิสตฺตฺวานฺนิศฺจรฺยานนฺตโพธิสตฺตฺววีรฺยพลํ สํทรฺศย- 
มานานฺ สรฺวชฺ ตารมฺภำ วิวรฺตฺยพเลน สรฺวสตฺตฺวศฺรุตสาครปรฺเยษฺฏิปริเขทตำ สํวรฺณยมานานฺ สรฺวต
ถาคต-ปูโชปสฺถาเน สตฺตฺวานฺนิโยชยมานานฺ สรฺวทุะขสฺกนฺธวินิวรฺตนมหาวีรฺยารมฺเภ สตฺตฺวานฺ ปฺรติษฺ
าปยมานานฺ วีรฺยปารมิตาปฺรติสํยุกฺตานฺ ปูรฺวโยคเมฆานฺ สรฺวศรีรานฺนิศฺจารยมาณานฺ โพธิสตฺตฺววีรฺยปาร
มิตาจรฺยำ สํทรฺศยมานานฺ เกาสีทฺยปรฺวตานฺ สตฺตฺวานำ วิกิรมาณานฺ วีรฺยปารมิตายำ สตฺตฺวานฺ ปรฺติษฺ
าปยมานานฺ กรฺมวศิตายำ โลกํ วินิโยชยมานฺ อธิ านปฺรยุกฺตา[92]นปศฺยตฺ|   
 อสํเขฺยยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมำศฺจ โพธิสตฺตฺวานฺนิศฺจริตฺวา โพธิสตฺตฺวานุสฺมฺฤติปเถ สตฺตฺ
วานฺ ปฺรติษฺ าปยมานานฺ สรฺวาวรณนิวรณติมิรํ วิธมมานานฺ สรฺวมทปฺรมาทาตฺ สตฺตฺวานฺ วินิวรฺตยมา
นานฺ อปฺรมาทธรฺเม ปฺรติษฺ าปยมานานฺ สฺตมฺภสํรมฺภมานธฺวชานฺปฺรปาตยมานานฺ พุทฺธธฺยานางฺคสาคร
มุทีรยมานานฺ ธฺยานปารมิตำ โลเก สํวรฺณยมานานฺ ธฺยานปารมิตาปฺรติสํยุกฺตานฺ ปูรฺวโยคเมฆาน 
สรฺวโรมวิวเรโภฺย นิศฺจารยมาณานฺ จิตฺตวศิตายำ สตฺตฺวานฺ ปฺรติษฺ าปยมานานฺ กฺษเณ กฺษเณ ธรฺมธาตุ 
สฺผรมาณานปศฺยต|ฺ  
 อสํเขฺยยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมำศฺจ โพธิสตฺตฺวานฺนิศฺจริตฺวา พุทฺธธรฺมปรฺเยษฺฏิสํยุกฺตานฺ 
ปูรฺวโยคเมฆานฺ สรฺวโรมวิวเรโภฺย นิศฺจารยมาณานฺ สรฺวสฺวรางฺคสาครรูไตะ ปฺรชฺ ปารมิตาเมฆานฺ นิครฺ
ชมานานฺ สมฺยคฺทฺฤษฺฏิวิทฺยุตํ นิศฺจารยมาณานฺ ธรฺมสฺวภาวรุตโฆษานฺ รวมาณานฺ อาตฺมทฺฤษฺฏิ - 
ปรฺวตกูฏานิสตฺตฺวานำ ปฺรทารฺยมาณานฺ สรฺวทฺฤษฺฏิศลฺยานฺยุทฺธรมาณานฺ กางฺฏษาวิมติวิจิกิตฺสา - 
ติมิรํ วิธมมานานฺ อธิมุกฺติวศิตายำ สํวรฺณยมานานฺ จิตฺตกฺษเณ จิตฺตกฺษเณ ธรฺมธาตุ สฺผรมาณานปศฺยต|ฺ  
 อสํเขฺยยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมำศฺจ โพธิสตฺตฺวานฺนิศฺจริตฺวา สรฺวพุทฺโธปายเกาศลฺยน
ยมณฺฑลํ ปฺรภาวยมานานฺ อุปายเกาศลฺยปฺรติสํยุกฺตานฺ ปูรฺวโยคเมฆานฺ สรฺวโรมวิวเรโภฺย นิศฺจารย
มาณานฺ อุปาเกาศลฺยจรฺยำ โลเก ปฺรภาวยมานานฺ มหายานฺนิรฺยาณมภิทฺโยตยมานานฺ สรฺวพุทฺธมณฺฑลํ 
สํวรฺณยมานานฺ สํสารนิรฺวาณาสํภินฺนำ โพธิสตฺตฺวจรฺยำ สํวรฺณยมานานฺ ทรฺศยมานานฺ โพธิสโตฺตฺวปาย
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เกาศลฺยมารมิตายำ สตฺตฺวานฺ ปฺรติษฺ าปยมานานฺ สรฺวโพธิสโตฺตฺวปปตฺติวศิตามณฺฑลํ โลเก นิทรฺศายมา
นานฺ จิตฺโตตฺปาเท ธรฺมธาตุ สฺผรมาณานปศฺยต|ฺ   
 อสํเขฺยยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมำศฺจ โพธิสตฺตฺวานฺนิศฺจริตฺวา สรฺวตถาคตนามสมุทฺรเมฆานฺ 
สรฺวโรมวิวเรโภฺย นิครฺชมานานฺ สรฺวโพธิสตฺตฺวปฺรณิธานปารมิตาปริศุทฺธิสํยุกฺตานฺ ปูรฺวโยคเมฆานฺ สรฺว- 
โรมมุขมณฺฑเลภฺยะ ปฺรมุญฺจมานานฺ ปฺรณิธานปารมิตำ สํวรฺณยมานานฺ สรฺวโพธิสตฺตฺววศิตาสุ สตฺตฺวานฺ  
ปฺรติษฺ าปยมานานฺ อุปรานฺโกฏฺยาวิทฺธํ มหา[93]ปฺรณิธานรถจกฺรํ สรฺวธรฺมานุสรณํ สรฺวเกฺลศวินิวรฺ
ตนมชฺ านปรฺวตวิกิรณํ โลเก ปฺรภาวยมานานฺ นานาปฺรณิธานวิกุรฺวิไตะ จิตฺตกฺษเณ จิตฺตกฺษเณ ธรฺม
ธาตุ สฺผรมาณานปศฺยตฺ|  
 อสํเขฺยยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมำศฺจ โพธิสตฺตฺวานฺนิศฺจริตฺวา โพธิสตฺตฺวพลมวภาสยมานานฺ  
โพธิสตฺตฺวพลปรินิษฺปตฺติรุตํ ปฺรมุญฺจมานานฺ พลปารมิตาปรินิษฺปตฺติสํภวปูรฺวโยคเมฆานฺ สรฺวโรมวิวเร
โภฺย นิศฺจารยมาณานฺ สรฺวมารปรปฺรวาทฺยนวมฺฤทฺยพลํ สํทรฺศยมานานฺ สรฺวจกฺรวาลวชฺรปรฺวตศรีโรปนิ
ปาตาตฺมเภทฺยพลํ ปฺรภาวยมานานฺ สรฺวกลฺโปทฺทาหาคฺนิสาครสํวาสศรีรานุทฺทโยตพลํ สํทรฺศยมานานฺ 
คคนตเล สรฺวโลกธาตุปฺรสรปาณิตลสํธารณพลตำ สํทรฺศยมานานฺ จิตฺตกฺษเณ จิตฺตกฺษเณ ฤทฺธิวศิตายำ 
สตฺตฺวานฺ ปฺรติษฺ าปยมานานฺ ธรฺมธาตุสฺผรมาณาติปฺรสฺรพฺธานปศฺยตฺ|   
 อสํเขฺยยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมำศฺจ โพธิสตฺตฺวานฺนิศฺจริตฺวา สตฺตฺวานำ ชฺ านมณฺฑลํ  
ทฺโยตยมานานฺ ชฺ านปริมิตาปริศุทฺธิสํปรฺยุกฺตานฺ  ปูรฺวโยคเมฆานฺ สรฺวโรมวิวเรภฺยะ ปฺรมุญฺจมานานฺ 
สรฺวพุทฺธคุณชฺ านาภิชฺ าวตีนฺ ชฺ านภูมึ โลเก ปฺรภาวยมาณานฺ สรฺวพุทฺธสํชฺ าภิชฺ าวตีนฺ  ชฺ าน
ภูมึ  สํทรฺศยมานานฺ  สรฺวปฺรณิ ธฺยภินิรฺหาราภิชฺ านาภิชฺ าวตีนฺ  ชฺ านภูมึ  ปริทีปยมานานฺ  
สรฺวสตฺตฺวสํคฺรหปฺรณิธฺยภินิรฺหารชฺ านาภิชฺ าวตีนฺ  ชฺ านภูมึ วิขฺยาปยมานานฺ สรฺวสตฺตฺวไนราตฺมฺ
ยาสฺวภาวาวตาราภิชฺ าวตีนฺ ชฺ านภูมึ  วิขฺยาปยมานานฺ  สรฺวสตฺตฺวจิตฺตสาครวฺยวโลกนาภิชฺ าวตีนฺ 
ชฺ านภูมึ  ปฺรกาศยมานานฺ สรฺวสเตฺตฺวนฺทฺริยวิจยชฺ านาภิชฺ าวตีนฺ ชฺ านภูมึ  ปฺรวิภชมานานฺ 
สรฺวสตฺตฺวาศยาธิมุกฺติวฺยวโลกนชฺ านาภิชฺ าวตีนฺ ชฺ านภูมึ  สํวรฺณยมานานฺ สรฺวสตฺตฺวากรฺมสาคราว
ตาราภิชฺ าวตีนฺ ชฺ านภูมึ วิวรมาณานฺ สรฺวสตฺตฺวปฺรณิธานสาคราวตาราชฺ านาภิชฺ าวตีนฺ ชฺ านภูมึ  
สํทรฺศฺยํ ชฺ านปารมิตายำ สตฺตฺวาน ปฺรติษฺ าปยมานานฺ จิตฺตกฺษเณ จิตฺตกฺษเณ ธรฺมธาตุ สฺผรมาณานฺ 
สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก’ปศฺยต ฺ||  
 มูรฺธต อุษฺณีษวิวราทอสํเขฺยยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมำสตถาคตวิคฺรหานฺ วรลกฺษณานุวฺยญฺ
ชน-วิศุทฺธยลํการานฺ ปฺรตปฺตชามฺพูนทกนกปรฺวตนิ[94]รฺภาสานฺ สรฺวทศทิกฺปฺรตาปนาปฺรมาณทีปฺตปฺร- 
ภามณฺฑลธรฺมธาตุนยสฺผรณโฆษานฺ| อนนฺตมธฺยพุทฺธวิกุรฺวิตสํทรฺศนานฺ สรฺวชคทสํภินฺนธรฺมเมฆานภิปฺร- 
วรฺษมาณานฺ ยทุต โพธิมณฺฑวรคตานำ โพธิสตฺตฺวานำ สมนฺตธรฺมธาตุตลเภทาภิมุขชฺ านเมฆํ นาม  
ธรฺมเมฆาวรฺษมภิปฺรวรฺษมาณานฺ อภิเษกปฺราปฺตานำ โพธิสตฺตฺวานำ สมนฺตตลเมฆํ นาม ธรฺมเมฆวรฺษ - 
มภิปฺรวรฺษมาณานฺ มหาธรฺมเยาวราชฺยาภิษิกฺตานำ โพธิสตฺตฺวานำ สมนฺตมุขปฺรเวศำ นาม ธรฺม
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เมฆวรฺษมภิปฺรวรฺษมาณานฺ กุมารภูตานำ โพธิสตฺตฺวานำ สมนฺตวฺยูหํ นาม ธรฺมเมฆวรฺษมภิปฺรวรฺ
ษมาณานฺ อวิวรฺตฺยานำ โพธิสตฺตฺวานำ มหากรุณาทฺฤฒกูฏํ นาม ธรฺมเมฆวรฺษมภิปฺรวรฺษมาณานฺ 
ศุทฺธาธฺยาศยานำ โพธิสตฺตฺวานำ สรฺวธรฺมสฺวภาวเภทชฺ านวชฺรํ นาม ธรฺมเมฆวรฺษมภิปฺรวรฺษมาณานฺ 
ปูรวโยคสํปนฺนานำ โพธิสตฺตฺวานำ สมนฺตชคตฺสํคฺรหวฺยูหํ นาม ธรฺมเมฆวรฺษมภิปฺรวรฺษมาณานฺ ชนฺมชา
นำ โพธิสตฺตฺวานำ ตฺรฺยธฺวตถาคตปรฺษนฺมณฺฑลาภิมุขวิชฺ ปฺติเมฆํ นาม ธรฺมเมฆวรฺษมภิปฺรวรฺษมาณานฺ 
โยคานาราณำ โพธิสตฺตฺวานำ สรฺวธรฺมสฺวภาวตลนิรฺโฆษํ นาม ธรฺมเมฆวรฺษมภิปฺรวรฺษมาณานฺ อาทิกรฺมิ
กาณำ โพธิสตฺตฺวานำ มหากรุณานโยปายครฺภเมฆสํภวํ นาม ธรฺมเมฆวรฺษมภิปฺรวรฺษมาณานฺ ปฺรถมาจิตฺ
โตตฺปาทิกานำ โพธิสตฺตฺวานำ ปฺรคฺรห โกโศปจยครฺภํ นาม ธรฺมเมฆวรฺษมภิปฺรวรฺษมาณานฺ อุทาราธิ
มุกฺตกานำ โพธิสตฺตฺวานมกฺษยวิโมกฺษตถาคตปฺรณิธิปฺรคฺรหโกศํ นาม ธรฺมเมฆวรฺษมภิปฺรวรฺษมาณานฺ รู
ปาวจราณำ สตฺตฺวานำ สมนฺตตลากฺษยโกศํ นาม ธรฺมเมฆวรฺษมภิปฺรวรฺษมาณานฺ พฺรหฺมกายิกานำ เท
วานามปฺรมาณนยสาครนิครฺชิตโฆษํ นาม ธรฺมเมฆวรฺษมภิปฺรวรฺษมาณานฺ วศวรฺตินำ เทวานำ  พลสํ
ภวธรฺโมปกรณากฺษยโกศํ นาม ธรฺมเมฆวรฺษมภิปฺรวรฺษมาณานฺ มารกายิกานำ เทวานำ จิตฺรธฺวชสรฺวชฺ
ตาสํภารสํมารฺชนโฆษํ นาม ธรฺมเมฆวรฺษมภิปฺรวรฺษมาณานฺ นิรฺมาณรตีนำ เทวานำ ชฺ านรตฺนวิจิตฺรธุรํ 
นาม ธรฺมเมฆวรฺษมภิปฺรวรฺษมาณานฺ ตุษิตานำ เทวานำ โพธิสตฺตฺวปฺรณิธิวิจิตฺรธฺวชํ นาม ธรฺมเมฆวรฺษม
ภิปฺรวรฺษมาณานฺ ยามา[95]นำ เทวานำ สรฺวตถาคตานุสฺมฺฤติโกศํ  นาม ธรฺมเมฆวรฺษมภิปฺรวรฺ
ษมาณานฺ ศกฺรเทเวนฺทฺรภวเนษุ ตถาคคตทรฺศนปฺรีติเวคสํภวํ  นาม  ธรฺมเมฆวรฺษมภิปฺรวรฺษมาณานฺ 
ยเกฺษนฺทฺรภวเนษุ ธรฺมธาตุคคนตถาคตวิกุรฺวิตสฺผรณเมฆํ  นาม ธรฺมเมฆวรฺษมภิปฺรวรฺษมาณานฺ คนฺธรฺ
เวนฺทฺรภวเนษุ สรฺวตถาคตธรฺมสํคีตินิรฺโฆษํ  นาม ธรฺมเมฆวรฺษมภิปฺรวรฺษมาณานฺ อสุเรนฺทฺรภวเนษุ ชฺ
านนยวชฺรมณฺฑลํ  นาม ธรฺมเมฆวรฺษมภิปฺรวรฺษมาณานฺ ครุเฑนฺทฺรภวเนษุ สรฺวตถาคตสํภโวปายเมฆํ  
นาม ธรฺมเมฆวรฺษมภิปฺรวรฺษมาณานฺ กินฺนเรนฺทฺรภวเนษุ สรฺวธรฺมเมฆสํคีตินิรฺโฆษํ  นาม ธรฺมเมฆวรฺษม
ภิปฺรวรฺษมาณานฺ นาเคนฺทฺรภวเนษุ โพธิสตฺตฺววิกุรฺวิตนิรฺโฆษภวคตฺยุทฺเวคสํภวํ  นาม  ธรฺมเมฆวรฺษม
ภิปฺรวรฺษมาณานฺ มโหรเคนฺทฺรภวเนษุ ปฺรีติสาครวิวรฺธนเวคํ  นาม  ธรฺมเมฆวรฺษมภิปฺรวรฺษมาณานฺ 
มนุษฺยโลเกษุ สรฺวชคทฺวิเศษชฺ านวิษยํ นาม ธรฺมเมฆวรฺษมภิปฺรวรฺษมาณานฺ นรกโลเกษุ สรฺวสํ
สารทุะขปฺรศานฺตนิรฺโฆษารฺยมารฺควจนาธาราลํการํ นาม ธรฺมเมฆวรฺษมภิปฺรวรฺษมาณานฺ ติรฺยคฺโยนิษุ 
อนวทฺยกรฺมปถปฺรติปตฺตินิรฺโฆษตถาคตานุสฺมฺฤติเมฆมณฺฑลศรีรํ นาม ธรฺมเมฆวรฺษมภิปฺรวรฺษมาณานฺ 
ยามเลากิเกษุ สรฺวตถาคตปารมิตานิรฺนาทสรฺวสตฺตฺวฺยาคจิตฺตสํภวํ นาม ธรฺมเมฆวรฺษมภิปฺรวรฺษมาณานฺ 
วินิปติเตษุ สรฺวทุะโขปศมปฺรติลาภสมาศฺวาสนสฺวรนิรฺโฆษํ นาม  ธรฺมเมฆวรฺษมภิปฺรวรฺษมาณานฺ 
สรฺวธรฺมธาตุ สฺผรมาณานฺ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก’ปศฺยตฺ ||  
 สรฺวโรมมุเขภฺยศฺจ เอไกกสฺมาโทฺรมวิวราทสํเขฺยยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานิ รศฺมิชาล - 
มณฺฑลานิ นิศฺจริตฺวาสํเขฺยยพลรูปาวรฺตวฺยูหานสํเขฺยยวิจิตฺรการฺยปฺรตฺยุปสฺถานานิ ทศ ทิโศ ธรฺมธาตุ   
สฺผรมาณานฺยปศยตฺ ยทุต กุตศฺจิโทฺรมมุขรศฺมิชาลมณฺฑลาทฺวิมลทานจรฺยาสรฺวสฺวปริตฺยาค - 
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วิกุรฺวิตมปปศฺยตฺ |  กุตศฺจิโทฺรมมุขรศฺมิชาลมณฺฑลาทฺสรฺวตฺรฺยธฺวโพธิสตฺตฺวศีลวฺรตสมาทานากลฺ
ปมณฺฑลวิกุรฺวิตมปศฺยตฺ|  กุตศฺจิโทฺรมมุขรศฺมิชาลมณฺฑลาทฺสรฺวโพธิสตฺตฺวกฺษานฺติจรฺยารูปตฺรฺยธฺวปฺราปฺ
ตานำ โพธิสตฺตฺวานำ หสฺตปา[96]โทตฺตมางฺคจฺเฉทาธิวาสนวิกุรฺวิตํ ปาณิทณฺฑศสฺรวศรีโรปนิปาตาธิวา
สนวิกุรฺวิตํ สรฺวศรีรเภทนหฺฤทยนยโนทฺธรณาธิวาสนวิกุรฺวิตปศฺยตฺ |  ไยรปฺยนฺไยสฺตฺรฺยธฺวปฺราปฺต
โพธิสตฺตฺววิกลฺปิตาตฺมภาไวะ สรฺวชฺ ตาธรฺมปรฺเยษฺฏินิทานํ สรฺวกายิกไจตสิกปฺรปีฑิตานฺยงฺคปฺรตฺยงฺคจฺ
เฉทนานิ มหากรุณาปฺรปีฑิไตรธิวาสิตานิ มรฺษิตานะ อธฺยุเปกฺษิตานิ ตานฺยปิ สรฺวโพธิสตฺตฺวกฺษานฺติจรฺ
ยาวิกุรฺวิตปฺรติพิมฺพรูปาณฺยปศฺยตฺ|  
 กุตศฺจิโทฺรมมุขรศฺมิชาลมณฺฑลาทฺสรฺวโพธิสตฺตฺววีรฺยจรฺยาธิมาตฺรตาวิภกฺตรูปาณฺยตีตา - 
นาคตปฺรตฺยุตฺปนฺนานิโพธิสตฺตฺววิกุรฺวิตานิ โลกสํกมฺปนสาครสํโกฺษภนสตฺตฺวสํเวชนสรฺวตีรฺถฺยสํตฺราสน
มารมณฺฑลวิทฺราวณธรฺมทิคฺทฺโยตนมหาโพธิสตฺตฺววิกฺรมวิกุรฺวิตานฺยปศฺยตฺ |  กุตศฺจิโทฺรมมุขรศฺมิชา
ลมณฺฑลาทฺ ยานิ สรฺวโพธิสตฺตฺวจรฺยานิรูปณานิ ยานฺยาตฺมภาโวปาทานานิ เย กุโลปปตฺติปริคฺรหาย รูป
กาย ปรินิษฺปตฺตเย เย กลฺยาณมิตฺรานุศาสนีปริคฺรหาะ ยานิ กลฺยาณมิโตฺรปเทศปฺรติปตฺติสฺถานานิ ยานิ 
ตถาคตธฺยานางฺคปรินิษฺปตฺตฺยนุรูปวิหารภวนวิมานชนปทคิริกนฺทราณิ ยานิ ฤษิศรีราณิ  ไยสฺตานิ ธฺยา
นางฺคานิ นิษฺปาทิตานิ ยานิ นฺฤธิปตฺยานิ ยานิ ไนษฺกฺรมฺยมุขานิ เย วฺรตสมาทานากลฺเปรฺยาปถาะ 
ตตฺสรฺวํ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก’-ปศฺยต ฺ||  
 กุตศฺจิโทฺรมมุขรศฺมิชาลมณฺฑลาทฺ ปฺรชฺ าปารมิตาจรฺยาวิหารสรฺวธรฺมปรฺเยษฺฏิสํปฺรยุกฺตานฺ 
กาย-ปริคฺรหานปศฺยตฺ|  ไยะ กาไยเรไกกํธรฺมปทํ สรฺวาสฺติปริตฺยาคิตยา สรฺวสตฺตฺวานามนฺติกาตฺปรฺเยษิตํ  
สรฺโวปสฺถานปริจรฺยาสรฺวกลฺยาณมิตฺรสกาศาตฺปรฺเยษิตํ ศฺรทฺธาเคารวนิรฺชาเตน จ กายปฺรมาเณน 
ตถาคตสกาศาตฺปรฺเยษิตํ ยถา ไจกตฺวํ ธรฺมปทํ ตถา สรฺวธรฺมปทานิ ปฺรชฺ าปารมิตาปฺรติสํยุกฺตานิ ยานิ  
สรฺวชคทุปปตฺติปฺรติภาไสะ กาไยะ ปรฺเยษิตานิ ตตฺสรฺวํ เศฺรษฺ ทารกะ เอไกกสฺมาโทฺรมมุขรศฺมิชา
ลมณฺฑลาตฺ-สรฺวโพธิสตฺตฺวปริปาโกปายสตฺตฺวคติสมุทฺรปฺรสริตานฺ สรฺวสตฺตฺวสํคฺรหปฺรโยคานปศฺยตฺ|   
 เอไกกํ จ สตฺตฺวํ สรฺวสตฺตฺวกายสทฺฤไศราตฺมภาโวปจารมุไขะ ปูรฺวาตฺมภาโวปาทาไนรุปาย
เกาศลฺยจรฺยาปฺรยุกฺไตะ สํคฺฤหฺยมาณํ ตต เอไกกสฺมาโทฺรมมุขรศฺมมิชาล[97]มณฺฑลาทปศฺยตฺ|  กุตศฺจิ
โทฺรมมุขรศฺมิชาลมณฺฑลาทฺ ยา ภควตะ ปูรฺวสรฺวกลฺปปฺรณิธฺยภินิรฺหารจรฺยา สรฺวสตฺตฺวปริปากปฺรณิธฺย
ภินิรฺหารจรฺยา สรฺวเกฺษตฺรปริศุทฺธิปฺรณิธฺยภินิรฺหารจรฺยา  ยานิ จ สรฺวปฺรณิธฺยภินิรฺหารมณฺฑลานิ เตษุ 
เตษุ ตถาคตปาทมูเลษุ อภินิรฺหฺฤตานิ สรฺวสํสารโทษาณำ ตสฺย ตสฺย สํสารโทษสฺย ปฺรติปเกฺษณ ตตฺสรฺวํ 
สุธนะ เศฺรษฺ ทารกสฺตต เอไกกสฺมาโทฺรมมุขรศฺมิชาลมณฺฑลาทปศฺยตฺ |  กุตศฺจิโทฺรมมุขรศฺมิชาลมณฺฑ
ลาทฺสรฺวพลปารมิตาจรฺยาสํปฺรยุกฺตานฺ ปูรฺวโยคสมุทฺรานปศฺยตฺ |  กุตศฺจิโทฺรมมุขรศฺมิชาลมณฺฑ
ลาทฺสรฺวชฺ านจรฺยาวิจารสํปฺรยุกฺตานนิทฺราปฺรสุปฺตสตฺตฺวปฺรโพธนศรีรานฺ ปูรฺวโยคสมุทฺรานปศฺยตฺ ||  
 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ สารธฺวชํ ภิกฺษุ ตถา สมาหิตมุปนิธฺยายนฺตมุปปรีกฺษมาณะ ตตฺ
สมาธิวิโมกฺขมณฺฑลมนุสฺมรนฺ ตามจินฺตฺยำ โพธิสตฺตฺวสมาธิวฺฤษภิตามนุวิจินฺตยนฺ ตมจินฺตฺยํ สตฺตฺวารฺ



  

 

770 

ถนยสาครมวตรนฺ ตทจินฺตฺยํ  สมนฺตสฺโรตาภิมุขวฺยูหภิสํสฺการมุขมนุสรนธิมุจฺยมานะ ตทฺธรฺมธาตุวฺยูห
วิศุทฺธิชฺ านมุขมวตรนฺ ตทฺพุทฺธาธิษฺ านํ สํปฺรตีจฺฉนฺ ชฺ านํ นิสฺตีรยมาณะ ตทฺโพธิสตฺตฺววศิตาพลํ สํ
ชนยนฺ ตทฺโพธิสตฺตฺวปฺรณิธิพลํ ทฺฤฒีกุรฺวาณะ ตทฺโพธิสตฺตฺวจรฺยาพลํ วิสฺถารยนฺ สารธฺวชสฺย ภิกฺโษะ ปุ
รตะ เอกมปิ ราตฺรึทิวสมตินามยติ ทฺวาวปิ สปฺตาปิ ราตฺรึทิวานิ ปุรโต ’ตินามยติ อรฺธมาสมปิ 
มาสทฺวยมปิ ยาวตฺ ษฑปิ มาสานฺ ษฑฺ วา ราตฺรึทิวานิ สารธฺวชสฺย ภิกฺโษะ ปุรโต ’ตินามยติ|  ตตะ 
ษณฺณำ มาสานำ ษณฺณำ จ ราตฺรึทิวานามตฺยเยน  สารธฺวโช ภิกฺษุสฺตสฺมาตฺสมาเธรฺวฺยุตฺถิตะ |  สุธน 
อาห อาศฺจรฺยํ พเตทมฺ อารฺย ยาวทฺคมฺภีร เอษ สมาธิะ|  ยาวทฺวิปุโล ยาวทปฺรมาณวิษโย ยาวทจินฺตฺยวิ
กุรฺวิตวฺยูหะ ยาวทตุลฺยาโลกะ ยาวทสํเขฺยยวฺยูหะ ยาวทสํหารฺยโคจระ ยาวทสํภินฺนวิษยะ ยาวทฺสมทิคฺ
วิโรจนะ ยาวทปฺรมาณสตฺตฺวารฺถปฺรโยค เอษ สมาธิะ  ยตฺร หิ นาม เอวํ สรฺวสตฺตฺวานามปริมาณ
ทุะขสฺกนฺธวฺยุปศมาย ปฺรตฺยุปสฺถิตะ ยทุต ทาริทฺรฺยทุะขสฺกนฺธวฺยุปศมารฺเถน ปฺรตฺยุปสฺถิตะ |  นรกคติวฺ
ยุปจฺเฉทนารฺเถน ติรฺยคฺโยนิค[98]ติปริตฺราณารฺเถน สรฺวากฺษณคติทฺวารปิถนารฺเถน สรฺวคคตฺยุปนยนารฺ
เถน เทวมนุษฺยรติสุขสํภวารฺเถน ธฺยานวิษยรตฺยนุภวารฺเถน สํสฺกฺฤตาวจรสุขสํวรฺธนารฺเถน ไตฺร 
ธาตุกนิะสรณมุขสํทรฺศนารฺเถน ปฺรตฺยุปสฺถิตะ |  โพธิจิตฺตสํภวเหตุปริทีปนารฺเถน ปฺรตฺยุปสฺถิตะ |  
ปุณฺยชฺ านสํภารสํภวเหตุสํวรฺธนารฺเถนวิปุลมหากรุณาเวค-วิวรฺธนารฺเถน มหาปฺรณิธานพลสํชนนารฺ
เถน โพธิสตฺตฺวมารฺคาวภาสปฺรติลมฺภารฺเถน มหาปารมิตายานวฺยูหารฺเถน มหายานวิเศษาวตาราภินิรฺ
หารารฺเถน สมนฺตภทฺรจรฺยาชฺ านาวโลการฺเถน โพธิสตฺตฺวภูมิชฺ านาโลกปฺรติลาภารฺเถน สรฺว
โพธิสตฺตฺวปฺรณิธิจรฺยานิรฺยาณวฺยูหวิศุทฺธิสมุทาคมารฺเถน สรฺวชฺ วิษยากฺรมณาธิษฺ านารฺเถน ปฺรตฺ
ยุปสฺถิตะ|  โก นาม อารฺย เอษ สมาธิะ? อาห อสฺติ กุลปุตฺร สมนฺตจกฺษุรุเปกฺษาปฺรติลพฺธา นาม ปฺรชฺ
าปารมิตา|  ตทาโลก เอษะ สมาธิะ สมนฺตมุขวิศุทฺธิวยูโห นาม|  เอตสฺย กุลปุตฺร สมนฺตจกฺษุรุเปกฺษาปฺ
รติลพฺธปฺรชฺ าปารมิตาโลกนิรฺชตสฺย สมนฺตมุขวิศุทฺธิวฺยูหสฺย สมาเธะ สุภาวิตตฺวาตฺสมนฺตมุขวิศุทฺธิวฺยูห
ปูรฺวํคมานิ ปริปูรฺณานิ ทศ สมาธฺยสํเขฺยยศตสหสฺราณฺยาชายนฺเต |  อาห เอตาวตฺปรมะ อารฺย อสฺย 
สมาเธรฺวิษยะ? อาห เอตํ กุลปุตฺร สมาธึ สมาปนฺนสฺย อธิษฺ านํ โลกธาตุวิชฺ ปฺติษุ|  อธิษฺ านํ 
โล ก ธ าตฺ ว วต า เรษุ |  อ ธิ ษฺ านํ  โล ก ธาตุ วิ กฺ ร เม ษุ |  อ ธิษฺ านํ  โล ก ธ าตุ ปฺ ร ติ ม ณฺ ฑ เลษุ |    
อธิษฺ านํ โลกธาตุปริกรฺมสุ|  อธิษฺ านํ โลกธาตุปริโศธเนษุ|  อธิษฺ านํ พุทฺธทรฺศนวิชฺ ปฺติษุ|  อธิษฺ านํ 
พุทฺธมาหาตฺมฺยปฺรตฺยเวกฺษายำ|  อธิษฺ านํ พุทฺธวิกุรฺวิตชฺ านตายำ|  อธิษฺ านํ พุทฺธพลาวตารานุคเมษุ|  
อธิษฺ านํ พุทฺธคุณสมุทฺราวตรณตาสุ |  อธิษฺ านํ พุทฺธธรฺมเมฆสํปฺรตีจฺฉนตาสุ |  อธิษฺ านํ สรฺว-
พุทฺธธรฺมจกฺรปฺรวรฺตนาสํเภทชฺ านานุคเมษุ|  อธิษฺ านํ พุทฺธปรฺษณฺฑลสมุทฺราวตรณาวคาหนตาสุ |   
อธิษฺ านํ ทศทิกฺปฺรเวศานุสรณตาสุ| อธิษฺ านํ พุทฺธธรฺมเทศนานุวิโลกเนษุ|  อธิษฺ านํ พุทฺธทิคนุโลกน
ตาสุ|  อธิษฺ านํ มหากรุณาทิควิชหนตาสุ|  อธิษฺ านํ ไมตฺรีทิกฺสฺผรณตาสุ|  อธิษฺ านํ พุทฺธทรฺศนทิควตา
ราตฺฤปฺติษุ| อธิษฺ านํ สรฺวสตฺตฺวสมุทฺราวตารานุคเมษุ|  อธิษฺ านํ สรฺวสเตฺตฺวนฺทฺริยสมุทฺรชฺ านานุค
เมษ|ุ  อธิษฺ านํ[99] สรฺวสเตฺตฺวนฺทฺริยสํเภทชฺ าเนษุ|  เอตมหํ กุลปุตฺร ปฺรชฺ าปารมิตาวิหารํ ชานามิ|  
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กึ มยา ศกฺยํ ปฺรชฺ าปารมิตาวิหารสาคราวตีรฺณานำ ธรฺมธาตุวิษยมติวิศุทฺธานำ สรฺวธรฺมคตฺยนุสฺฤติชฺ
านินำ วิปุลพุทฺธฺยปฺรมาณวิษยสฺผรณานำ มหาธารณฺยวภาสวศวรฺตินำ สรฺวสมาธิมณฺฑลาโลกสุปริศุทฺธา
นามภิชฺ าวิกุรวิตวฺฤษภิตานิรฺยาตานามกฺษยปฺรติสํวิตฺสาคราวตีรฺณานำ ภูมิครฺภมธุรนิรฺโฆษาณำ 
สรฺวชคตฺปฺรติ-ศรณภูตานำ โพธิสตฺตฺวานำ จรฺยา ชฺ าตุ คุณานฺ วา วุกฺตุ โคจโร วา นิทรฺศยิตุ วิษโย วา 
ปฺรภาวยิตุ มหาปฺรณิธานพลํ วา สํวรฺณยิตุ นิรฺยาณมุขํ วา อวภาสยิตุ สมุทาคโม วา อภิทฺโยตยิตุ มารฺคํ 
วา ปริทีปยิตุสมาธิสฺโรโต ว อนุสรฺตุ จิตฺตวิษโย วา ชฺ าตุ ชฺ านํ วา สมตา วา อวคนฺตุ ||  
 คจฺฉ กุลปุตฺร อิไหว ทกฺษิณาปเถ สมุทฺรเวตาฑี นาม ปฺรตฺยุทฺเทศะ |  ตตฺร สมนฺตวฺยูหํ นาโมทฺ
ยานํ มหาปฺรภสฺย นครสฺย ปูรฺเวณ|  ตตฺร อาศา นาโมปาสิกา ปฺรติวสติ สุปฺรภสฺย มนุเชนฺทฺรสฺย ภารฺยา|   
ตามุปสํกฺรมฺย ปริปฺฤจฺฉ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺย กถํ ปฺรโยกฺตวฺย ||  
 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกสฺตุษฺฏ อุทคฺร อาตฺตมนาะ ปฺรมุทิตะ ปฺรีติเสามนสฺยชาตะ 
สารธฺวชสฺย ภิกฺโษรนฺติกาทาตฺตสาระ อุปชีวิตธรฺมา อวตีรฺณสมาธิวิษโย ลพฺธาโลกาวภาสิตชฺ านะ 
สมาธฺยวภาสปฺรติลพฺธะ อธิมุกฺติวิศุทฺธยนุคตธรฺมนยาโลกานุคตเจตนะ วิศุทฺธิมุขานุคตา โลโก ทิคา
โลกปฺรสฺฤตชฺ านะ สารธฺวชสฺย ภิกฺโษะ ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย อเนกศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทิกฺษิณีกฺฤตฺย 
สารธฺวชํ ภิกฺษุมวโลกฺย ปฺรณิปตฺย ปุนะ ปุนรวโลกยนฺ อภิวิโลกยนฺ นิปตนฺ ปฺรณิปตนฺ นมสฺยนฺ อวนมนฺ 
มนสิกุรฺวํศฺจินฺตยนฺ ภาวยนฺ ปาริภาวยนฺ อุทานมุทานยนฺ หากฺการํ กุรฺวนฺ คุณานภิมุขีกุรฺวนฺ อนุคมยนฺ 
อนุสฺมรนฺ อนุสฺมารยนฺ ทฺฤฒี-กุรฺวนฺ อวิชหนฺ มนสา อาคมยนฺ อุปนิพธฺยนนฺ ปฺรณิธึ สมวสรนฺ ทรฺศน
มาภิลษนฺ สฺวรนิมิตฺตมุทฺคฺฤหฺณนฺ ธารยนฺ ธารณานุคตจิตฺโต วรฺณสํสฺถานมนุสฺมรนฺ ชฺ านวิเศษมนุ
วิจินฺตยนฺ สมาธิวิษยํ สมวตรนฺ ปฺรณิธิวิษ-ยม[100]นุปฺรพนฺธนฺ โคจรวิษยํ วิจารยนฺ ชฺ านาวภาสํ สํปฺร
ตีจฺฉนฺ สารธฺวชสฺย ภิกฺโษรนฺติกาตฺปฺรกฺรานฺตะ||  
10. อาศา  

 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ กลฺยาณมิตฺรคุณาราธิตะ กลฺยาณมิตฺรสํปฺเรษิตะ กลฺยาณมิตฺร - 
ทรฺศนาเวศาวิษฺฏะ กลฺยาณมิตฺรานุศาสนึ ปฺรติปทฺยมานะ กลฺยาณวจนานฺยนุสฺมรนฺ กลฺยาณมิตฺรานุคต- 
ปฺเรมา กลฺยาณมิตฺราณฺยากรํ พุทฺธทรฺศนํ สํปศฺยนฺ กลฺยาณมิตฺราณิ พุทฺธธรฺมสํทรฺศกานิ สํปศฺยนฺ กลฺ
ยาณมิตฺราณฺยาจารฺยาณิ สรฺวชฺ ตาธรฺเมษุ สมนุปศฺยนฺ จกฺษุรฺภูตานิ กลฺยาณมิตฺราณิ พุทฺธคคนาโลกน
ตาไย สํปศฺยนฺ อนุปูรฺเวณ เยน สมุทฺรเวตาลีปฺรเทเศ สมนฺตวฺยูหมุทฺยานํ เตโนปสํกฺรานฺตะ |  โส’ปศฺยนฺ 
สมนฺตวฺยูห-มุทฺยานํ สรฺวรตฺนปฺราการปริกฺษิปฺตํ สรฺวรตฺนทฺรุมปงฺกฺติษุ อาวิทฺธสมลํกฺฤตํ สรฺวรตฺนปงฺกฺติ
รุจิรสูกฺษฺมกุสุม-เรณุปฺรมุกฺตํ สรฺวรตฺนทฺรุมสมลํกฺฤตํ สรฺวรตฺนทฺรุมปุษฺปวิจิตฺรกุสุมากีรฺณํ สรฺวคนฺธทฺ
รุมปงฺกฺติสมนฺตทิคฺนิศฺจริตคนฺธํ สรฺวรตฺนมาลาทฺรุมโกศปฺรมุกฺตปฺรลมฺพนานารตฺนมาลาวฺฤษฺฏย
ภิปฺรวรษณํ  สรฺวมณิราชทฺรุมมณิรตฺนกฺฤตวิจิตฺรภกฺติสํสฺตีรฺโณปโศภิตตลํ สรฺวกลฺปปุษฺปทฺรุม
นานารงฺควสฺตฺรปฺรลมฺพปฺรจฺฉนฺโนปจารสุวิภกฺตเทศํ สรฺววาทฺยทฺรุมทิวฺยาติเรกตูรฺยมารุตสมีริตนิรฺนาทิต
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มธุรนิโฆษมนิมฺโนนฺนตปฺฤถิวีสมตลาวิทฺธํ สรฺวาภรณวฺฤกฺษโกศปฺรมุกฺตาภรณวิกฺฤตวิจิตฺรธาราภิปฺรลมฺพิ
โตปโศภิตวฺยูหํ |  ตสฺมิน ขลุ ปุนะ สมนฺตวฺยูเห มโหทฺยาเน ทศ ปฺราสาทโกฏีสตสหสฺราณิ สรฺวม
หามณิรตฺนปฺรติมณฺฑิตนิรฺยูหวฺยูหานิ ทศ กูฏาคารศตสหสฺราณิ ชามฺพูนทกูฏกนกจฺฉทโนเปตานิ ทศ 
วิมานศตสหสฺราณิ ไวโรจนมณิรตฺโนปโศภิตครฺภาณิ ทศ ปุษฺกริณีศตสหสฺราณิ สรฺวรตฺนมยานิ รตฺเนษฺฏ
กานิจิตานิ สปฺตรตฺนวิจิตฺรโสปานานิ นานามณิ-รตฺนเวทิกาปริวฺฤตานิ ทิวฺยจนฺทนวารินิษฺยนฺทคนฺธานิ 
สุวรฺณวาลุกาสํสฺตีรฺณทศปฺราสาทกนกมณิรตฺนากีรฺณตลานิ จตุรฺทิกฺษุ วิภกฺตโสปานานิ อษฺฏางฺโคเปต
วาริปริปูรฺณานิ หํสกฺ เราญฺจมยูรโกกิลกลวิงฺกกุณาลนิรฺนาทรุตมธุรนิรฺโฆษาณิ  รตฺนตาลปงฺกฺ
ติ[101]ปริวฺฤตานิ สุวรฺณฆณฺฏาชาลสํฉนฺนมารุตสมีริตมโนชฺ นิรฺโฆษศพฺทานิ อุปริมหามณิรตฺนวิตาน
วิตตานิ นานารตฺนวฺฤกฺษวาฏิกาปริวฺฤตานิ อุจฺฉฺริตจฺฉตฺรฺธฺวชมณิรตฺนชาโลทฺโยติตานิ ทศ จ ตฑาค
ศตสหสฺราณิ กาลานุสาริจนฺทนกรฺทโมปจิตานิ  สรฺวรตฺนมยวิจิตฺรวรฺณปทฺมสํฉนฺนานิ มหามณิรตฺนปทฺ
มาวภาสิตวิมลสลิลานิ|  ตสฺย โจทฺยานสฺย มธฺย วิจิตฺรธฺวชํ นาม มหาวิมานํ สาครครฺภรตฺนปฺฤถิวีตลสํสฺ
ถานํไวทูรฺยมณิรตฺนสฺตมฺโภปโศภิตํ ชามฺพูนท-สุวรฺณสมุทฺคตกูฏํ ชคทฺวิโรจนมณิรตฺนครฺภวฺยูหผลกพทฺ
ธมสํเขฺยยมณิรตฺนชาโลชฺชฺวลิตตลมชิตวติคนฺธมณิ-ราชนิรฺธูปิโตปจารมนุรจิตคนฺธมณิราชสมีริตคนฺธํ วิ
โพธนคนฺธมณิรตฺนมณิราชวิธมนตีกฺษฺเณนฺทฺริยวาสนํ|   
 ตสฺมึศฺจ วิจิตฺรธฺวเช มหาวิมาเน ’ปริมิตานฺยาสนานิ ปฺรชฺ ปฺตานิ  ยทุต ปทฺมครฺภาณิ   
ทิคฺโรจนมณิรตฺนปทฺมครฺภาณิ  ไวโรจนมณิรตฺนปทฺมครฺภาณิ  ชคโทฺรจนมณิรตฺนปทฺมครฺภาณิ   
จิตฺรโกศมณิ รตฺนปทฺมครฺภาณิ  สึหปญฺชรมณิ รตฺนปทฺมครฺภาณิ  วิมลมณิ รตฺนปทฺมครฺภาณิ   
มณิรตฺนรจิตปทฺมครฺภาณิ สมนฺตมุขมณิรตฺนปทฺมครฺภาณิ ปฺรภาวฺยูหมณิรตฺนปทฺมครฺภาณิ สาครปฺรติษฺ
านวิศุทฺธมณิรตฺนวฺยูหสมนฺตรศฺมิปฺรภาสมณิรตฺนปทฺมครฺภาณิ วชฺรสึหากฺรานฺตมณิรตฺนปทฺมครฺภาณิ |  

ตสฺย จ วิจิตฺรธฺวชสฺย มหาวิมานสฺย อเนเก นิรฺยูหา อจินฺตฺยรตฺนมยา วิจิตฺรรตฺนวฺยูหา อจินฺตฺยวรฺณนิรฺ
ภาสรุจิรสํสฺถานาะ|  ตจฺจ สมนฺตวฺยูหมุทฺยานมุปริษฺฏาทฺทศภิรมหาวิตานศตสหไสฺระ สํฉนฺนํ ยทุต วสฺตฺ
รวิตาไนรฺทฺรุมลตาวิตาไนะ ปุษฺปวิตาไนรฺมาลฺยวิตาไนรฺคนฺธวิตาไนรฺมณิรตฺนวิตาไนะ สุวรฺนวิตานาภรณ
วิตาไนะ วชฺรปฺรภาสมณิวิตาไนไรราวณนาคราชวิกุรฺวิตาปฺสโรวิตาไนะ ศกฺราภิลคฺนมณิรตฺนวิตาไนะ |  
เอตตฺปฺรมุไขรฺทศภิรฺวิตานศตสหไสฺระ สํฉนฺนํ |  ทศภิศฺจ มหารตฺนชาลศตสหไสฺระ สํฉนฺนํ |  ยทุต รตฺ
นครฺภกิงฺกิณีชาไละ รตฺนฉตฺรชาไละ รตนฺพิมฺพชาไละ สาครครฺภมุกฺตาชาไละ นีตไวฑูรฺยมณิรตฺนชาไละ 
สึหลตาชาไละ จนฺทฺรกานฺตมณิรตฺนชาไละ คนฺธวิคฺรหชาไละ รนฺตมกุฏชาไละ รนฺตหารชาไละ |  
เอตตฺปฺรมุไขรฺทศภิรฺมหามณิรตฺนชาลศตสหไสฺระ สํฉนฺนํ|  [102]ทศภิศฺจ มหาวภาสศตสหไสฺรรวภาสิตํ 
ยทุต ชโยติรศฺมิมณิรตฺนาวภาเสน อาทิตฺยครฺภมณิรตฺนาวภาเสน จนฺทฺรธฺวชมณิรตฺนาวภาเสนมณิรตฺ
นาวภาเสน คนฺธปฺรธูปนารฺจิมณิรตฺนาวภาเสน ศฺรีครฺภมณิรตฺนาวภาเสน ปทฺมครฺมณิรตฺนาวภาเสน 
ชโยติรฺธฺวชมณิรตฺนาวภาเสน มหาปฺรทีปมณิรตฺนาวภาเสน สมนฺตทิคฺไวโรจนมณิรตฺนาวภาเสน 
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มหาคนฺธเมฆนิศฺจริตวิทฺยุนฺมาลามณิรตฺนาวภาเสน |  เอตตฺปฺรมุไขรฺทศภิรฺมหามณิรตฺนาวภาสศตสห
ไสฺรรฺนิตฺยาวภาสิตํ ตนฺมโหทฺยานํ|   
 ทศมหาภรณเมฆศตสหสฺราภิวรฺษิตาลํการํ จ ตนฺมโหทฺยานํ ทศกาลานุสาริจนฺทนเมฆศต - 
สหสฺราภิครฺชิตํ ทศทิวฺยสมติกฺรานฺตมหามาลฺยทามเมฆศตสหสฺราภิปฺรลมฺพิโตปโศภิตํ ทศทิวฺยสมติกฺ
รานฺต-นานารงฺควิจิตฺรวสฺตฺรเมฆศตสหสฺราภิปฺรวรฺษิตํ ทศทิวฺยสมติกฺรานฺตาภรณเมฆศตสหสฺรวิภูษิตํ  
ทศเทวปุตฺรศตสหสฺรทรฺศนกามาโธมุขปฺรณตาภิปฺรวรฺษิตํ ทศาปฺสโรเมฆศตสหสฺรปูรฺวสภาคจริต - 
สฺวกสฺวกาตฺมภาโวตฺสฺฤชนาภิปฺรวรฺษิตํ  ทศโพธิสตฺตฺวเมฆศตสหสฺรธรฺมศฺรวณตรฺโษปสํกฺรานฺ
ตาภิปฺรวรฺษิตํ จ ตนฺมโหทฺยานํ|  ยตฺร อาโศปาสิกา กาญฺจนครฺภมหาภทฺราสโนปวิษฺฏา  สาครครฺภมุกฺ
ตาชาลาลํกฺฤตา อวพทฺธมกุฏา ทิวฺยาติเรกกนกเกยูรวลยพาหุวฺยูหา ศฺรีกายรศฺมิมณิรตฺนวิราชิตพาหุะ 
มหารตฺนชาลสํฉนฺโนปโศภิตษีรฺษา สึหมุขมณิรตฺนกรฺณจูฑกธารณี จินฺตาราชมณิรตฺนหาราวสกฺตกณฺ า  
สรฺวรตฺนชาลสํฉนฺนปฺรโภชฺชวลิตศรีรา ปฺราณิโกฏินิยุตศตสสหสฺรปฺรณตกายา |  ตตฺร เย อาศายา  
อุปสิกายาะ สกาศมปริมาณาะ สตฺตฺวาะ ปูรฺวสฺยา ทิศ อาคจฺฉนฺติ มหาพฺรหฺมาโณ วา พฺรหฺมปุโรหิตา 
วา พฺรหฺมกายิกา วา วศวรฺติโน วา ปรนิรฺมิตวศวรฺติกายิกา วา สุนิรฺมิตา วา นิรฺมาณรติกายิกา วา สํตุษิ
ตา วา ตุษิตกายิกา วา สุยามา วา สุยามกายิกา วา เทเวนฺทฺรา วา ตฺรายสฺตฺรึศตฺกายิกา วา ยเกฺษนฺทฺรา 
วา ยกฺษา วา คนฺธรฺเวนฺทฺรา วา คนฺธรฺวา วา กุมฺภาณฺเฑนฺทฺรา วา กุมฺภาณฺฑา วา นาเคนฺทฺรา วา นาคา 
วา อสุเรนฺทฺรา วา อสุรา วา ครุเฑนฺทฺรา วา ครุฑา วา กินฺนเรนฺทฺรา วา กินฺนรา วา มโหรเคนฺทฺรา 
[103]วา มโหรคา วา ยมา วา ยมกนฺยา วา เปฺรตมหรฺทฺธิกา วา มนุษฺเยนฺทฺรา วา มนุสฺยา วา |  เอวํ เย 
ทกฺษิณายา วา ปศฺจิมายา อุตฺตรายา อุตฺตรปูรฺวายา ปูรฺวทกฺษิณายา ทกฺษิณปศฺจิมายาะ ปศฺจิโมตฺตรา
ยา อธ อูรฺธฺวายา ทิศ อาคจฺฉติ|  มหาพฺรหฺมาโณ วา พฺรหฺมปุโรหิตา วา พฺรหฺมกายิกา วา วศวรฺติโน วา 
วศวรฺติกายิกา วา ยาวนฺมนุษฺเยนฺทฺรา วา มนุษฺยา วา อาคจฺฉนฺติ นานาวฺยาธิสฺกฺฤษฺฏา นานา
เกฺลศปรฺยวสฺถิตา วิวิธทฺฤษฺฏิ-คตาภินิวิษฺฏาะ กรฺมาวรณวฺฤตาะ เต สหทรฺศนาทาศายา อุปาสิกายาะ 
สรฺววฺยาธฺยุปศานฺตา ภวติ|  วิคต-เกฺลศมลจิตฺตา อปคตทฺฤษฺฏิศลฺยาะ สรฺวาวรณปรฺวตาวิกีรณา อนาว
รณวิศุทฺธิมณฺฑลมวตรนฺติ|   
 ยตฺร วิศุทฺธิมณฺฑเล สรฺวกุศลมูลานฺยุตฺตปนฺเต สรฺเวนฺทฺริยางฺกุรา วิวรฺธนฺเต สรฺวชฺ ชฺ านนย- 
สาคราะ สมวสรนฺติ|  สรฺวธารณีมุขนยสมุทฺรา อาวรฺตนฺเต |  สรฺวสมาธิมุขนยสมุทฺรา อภิมุขีภวนฺติ |  
สรฺวปฺรณิธานมุขานิ สํชายนฺเต|  สรฺวจรฺยามุขานิ ปฺรวรฺตนฺเต|  สรฺวคุณาภินิรฺหารมุขานิ วิศุธฺยนฺเต |   
จิตฺตไวปุลฺยตาสรฺวาภิชฺ าวตินเยน ปฺรวรฺตนฺเต|  กายาสงฺคตา สรฺวตฺรานุคตา ภวนฺติ ||  
 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ สมนฺตวฺยูหมุทฺยานํ ปฺรวิศฺย สมนฺตาทนุวิโลกยนฺ อทฺรากฺษีทาศา- 
มุปาสิกำ ภทฺราสเน นิษณฺณำ ส เยน อาโศปาสิกา เตโนปชคาม อุเปตฺย อาศายา อุปาสิกายาะ ปาเทา  
ศิรสาภิวนฺทฺย อาโศปาสิกามเนกศตสหสฺรกฺฤตวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย เอตทโวจตฺ มยา อารฺเย อนุตฺตรายำ 
สํยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทิตํ |  น จ ชานามิ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ? กถํ ปฺ
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รติปตฺตวฺยํ? ศฺรุตํ จ เม อารฺยา โพธิสตฺตฺวานามววาทานุศาสนีนฺ ททาตีติ|  ตทฺวทตุ เม อารฺยา กถํ โพธิส
เตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ? กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ ||  
 สา อาห อหํ กุลปุตฺร อโศกเกฺษมธฺวชสฺย โพธิสตฺตฺววิโมกฺษสฺย ลาภินี |  สาหํ กุลปุตฺร อโมฆ
ทรฺศนา อโมฆศฺรวณา อโมฆปรฺยุปาสนา อโมเฆากวาสสํวาสนา อโมฆาสุสฺมรณา | นาหํ กุลปุตฺร อนว
โรปิตกุศลมูลานำ[104] สตฺตฺวานำ จกฺษุษ อาภาสมาคจฺฉามิ ทรฺศนวิชฺ ปฺตฺยา นาปริคฺฤหีตกลฺยาณมิตฺ
ราณำ นาสมนฺวาหฺฤตสมฺยกฺสํพุทฺธานำ|  มม กุลปุตฺร สหทรฺศเนน สตฺตฺวา อไววรฺติกา ภวนฺตฺยนุตฺ
ตรายาะ สมฺยกฺสํโพเธะ|  อปิ ตุ ขลุ ปุนรฺเม กุลปุตฺร ปูรฺวสฺยำ ทิศิ ตถาคตา อาคตฺย อิห รตฺนาสเน 
นิษฺทฺย ธรฺมํ เทศยนฺติ|  ยถา ปูรฺวสฺยำ ทิศิ เอวํ ทศโภฺย ทิคฺภฺยะ|  สาหํ กุลปุตฺร อวิรหิตา ตถาคตทรฺศ
เนน อวิรหิตา ธรฺมศฺรวเณน อวิรหิตา โพธิสตฺตฺวสมวธาเนน ยานฺยปีมานิ กุลปุตฺร จตุรศีติะ ปฺราณิโกฏี
นิยุตศตสหสฺราณิ อิห สมนฺตวฺยูเห มโหทฺยาเน ปฺรติวสนฺติ  สรฺวาณฺเยตานฺยไววรฺติกานฺยนุตฺตรายาะ 
สมฺยกฺสํโพเธะ มม สภาคจริตานิ เย’ปฺยนฺเย กุลปุตฺร เกจิทิห สตฺตฺวาะ ปฺรติวสนฺติ เต’ปฺยวิวรฺตฺยาะ 
สเว’นุตฺตรายาะ สมฺยกฺสํโพเธะ|  อวิวรฺตฺยสํฆสมวสรณาะ มม สภาคจริตา โพธิสตฺตฺวาะ |  อาห กิยจฺจิ
โรตฺปาทิตํ ตฺวยา อารฺเย อนุตฺตรายำ สํยกฺสํโพเธา จิตฺตํ? อาห อหํ กุลปุตฺร ปูรฺเวนิวาสมนุสฺมรามิ ทีปํกรํ 
ตถาคตมรฺหนฺตํ สมฺยกฺสํพุทฺธํ|  ตสฺย เม ตถาคตสฺยานฺติเก พฺรหฺมจรฺยํ จีรฺณํ ส จ เม ตถาคตะ ปูชิตะ 
ธรฺมเทศนา จ เม ตสฺยนฺติกาทุทฺคฺฤหีตา|  ตสฺย ปเรณ วิมโล นาม ตถาคโต’ภุตฺ| ตสฺยาหํ ศาสเน ปฺรวฺรชิ
ตา ธรฺมจกฺรํ จ เม สํธาริตํ|  ตสฺย ปเรณ เกตุรฺนาม ตถาคโต’ภุตฺ|  ส มยา อาราคิตะ| ตสฺย ปเรณ เมรุศฺ
รีรฺนาม ตถาคโต’ภุตฺ|  ตสฺย ปเรณ ปทฺมครฺโภ นาม ตถาคโต’ภุตฺ|  ตสฺย ปเรณ ไวโรจโน นาม ตถาคตะ|  
ตสฺย ปเรณ สมนฺตจกฺษุรฺนาม ตถาคตะ|  ตสฺย ปเรณ พฺรหฺมศุทฺโธ นาม ตถาคตะ|  ตสฺย ปเรณ วชฺร
นาภิรฺนาม ตถาคตะ| ตสฺย ปเรณ วรุณเทโว นาม ตถาคโต’ภุตฺ|   
 อเนน กุลปุตฺร ปรฺยาเยณ ชาติปรํปรยา กลฺปปรํปรยา พุทธปรํปรามวตรนฺตี อนุสฺมรมาณา  
ตถาคตานรฺหโต’นนฺตรฺยตยา ษฏฺตฺรึศทฺคงฺคานทีวาลุกสมำสฺตถาคตานนุสฺมรามิ เย มยา อาราคิตา 
อุปสฺถิตาะ ปูชิตา อรฺจิตาะ เยษำ มยา อนฺติกาทฺธรฺมเทศนา ศฺรุตา เยษำ จ เม ศาสเน พฺหฺมจรฺยํ จีรฺณํ  
อต อุตฺตริ กุลปุตฺร ตถาคตาะ ปฺรชานนฺติ ยาวนฺโต มยา ตถาคตา อาราคิตาะ อปฺรมาณาะ กุลปุตฺร 
โพธิสตฺตฺวาะ ปฺรถม[105]จิตฺโตตฺปาเทไนว สรฺวธรฺมธาตุสฺผรณตยา อปฺรมาณาะ กุลปุตฺร โพธิสตฺตฺวาะ 
มหากรุณานเยน สรฺวชคทนฺตรฺคตตยา อปฺรมาณาะ กุลปุตฺร โพธิสตฺตฺวา มหาปฺรณิธานทศทิคฺธรฺมธาตุ
ตลนิษฺ านุคมนตยา อปฺรมาณาะ กุลปุตฺร โพธิสตฺตฺวา มหาไมตฺรฺยา สรฺวชคตฺสฺผรณตยา อปฺรมาณาะ 
กุลปุตฺร โพธิสตฺตฺวา โพธิสตฺตฺวจรฺยยา สรฺวเกฺษเตฺรษุ สรฺวกลฺปสมวสรณตยา  อปฺรมาณาะ กุลปุตฺร 
โพธิสตฺตฺวาะ สมาธิพเลน โพธิสตฺตฺวมารฺคาปิรตฺยุทาวรฺตนตยา อปฺรมาณาะ กุลปุตฺร โพธิสตฺตฺวา ธรณีพ
เลน สรฺวชคตฺสํธารณธารณีนยานุคมนตยา อปฺรมาณาะ กุลปุตฺร โพธิสตฺตฺวา ชฺ านาโลกพเลน 
ตฺรฺยธฺวชฺ านยานุคมนสํธารณตยา อปฺรมาณาะ กุลปุตฺร โพธิสตฺตฺวา อภิชฺ าพเลน สรฺวเกฺษเตฺรษุ ยถา
ศยสตฺตฺวาภิรุจิตปฺรภา-ชาลจกฺราภินิรฺหรณตยา อปฺรมาณาะ กุลปุตฺร โพธิสตฺตฺวาะ ปฺรติสํวิทฺพเลน เอก
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โฆโษทาหารสรฺวชคตฺสํโตษณตยา อปฺรมาณาะ กุลปุตฺร โพธิสตฺตฺวาะ  กายวิศุทฺธยา สรฺวพุทฺธ
เกฺษตฺรสฺวศรีรสฺผรณตยา ||  
 สุธน อาห กิยจฺจิเรณ อารฺเย ตฺวมนุตฺตรำ สมฺยกฺสํโพธิมภิสํโภตฺสฺยเส? อาห น ขลุ กุลปุตฺร 
เอกสตฺตฺวารมฺพณตยา  โพธิสตฺตฺวานำ โพธาย จิตฺตมุตฺปทฺยเต ยทุต ปริปากวินยาย|   น สตฺตฺวศตสฺยารฺ
ถาย น สตฺตฺวสหสฺรสฺย น สตฺตฺวศตสหสฺรสฺย น สตฺตฺวโกเฏะ น สตฺตฺวโกฏีศตสฺย  น สตฺตฺวโกฏีสหสฺรสฺย  
น สตฺตฺวโกฏีนิยุตศตสหสฺรสฺย อรฺถาย โพธิสตฺตฺวานำ โพธาย จิตฺตมุตฺปทฺยเต |  น สตฺตฺวกงฺกรสฺยารฺถาย  
น สตฺตฺวพิมฺพรสฺย น สตฺตฺวปรฺวรสฺย น สตฺตฺวปรมสฺย น สตฺตฺววรสฺย น สตฺตฺวาสีนสฺย น  สตฺตฺวา
เนาปมฺยสฺย น สตฺตฺวเนมสฺย น สตฺตฺววิปาสสฺย น สตฺตฺวฺมฺฤควสฺย น สตฺตฺววินาหสฺย น สตฺตฺววิราคสฺย น 
สตฺตฺวาวคมสฺย น สตฺตฺววิวคสฺย น สตฺตฺวสํกฺรมสฺย น สตฺตฺววิสรสฺย น สตฺตฺววิชงฺคสฺย น สตฺตฺววิสฺโรตสะ 
น สตฺตฺววิวาหสฺย น สตฺตฺววิภเกฺตะ น สตฺตฺววิคฺธนฺตสฺย น สตฺตฺวตุลนสฺย น สตฺตฺวตุลสฺย น สตฺตฺวรณสฺย 
น สตฺตฺววิวรณสฺย น สตฺตฺววิวรฺณสฺย  น สตฺตฺวสามฺยสฺย  น สตฺตฺววรณสฺย  น สตฺตฺววิจารสฺย  น สตฺตฺว
วิสารสฺย น สตฺตฺววฺยตฺยสฺตสฺย  น สตฺตฺวาภฺยุทฺคตสฺย  น สตฺตฺววิสฺฤษฺฏสฺย  น สตฺตฺวเทวลสฺย  น 
สตฺตฺวปริเภทสฺย น สตฺตฺววิโกฺษภสฺย  น สตฺตฺวปลิคุญฺชสฺย  น สตฺตฺวหริตสฺย  น สตฺตฺวาโลกสฺย  น 
สเตฺตฺวนฺทฺริยสฺย น สตฺตฺวเหลุกสฺย น สตฺตฺวทุรฺพุทสฺย น สตฺตฺวหรุณสฺย น สตฺตฺวมาลุตสฺย น สตฺตฺวไม
ลุตสฺย น สตฺตฺวกฺษยสฺย น สตฺตฺวากฺษยมุกฺตสฺย น สตฺตฺวมาลุตายาะ น  สตฺตฺวสงฺคมนฺตฺรายาะ น สตฺตฺว
วิมนฺตฺรายาะ น สตฺตฺวหิมนฺตฺรายาะ น สตฺตฺวปรมนฺตฺรายาะ น สตฺตฺวศิวมนฺตฺรายาะ น สตฺตฺไวลายาะ น 
สตฺตฺวเวลายาะ น สตฺตฺวเตลายาะ น สตฺตฺวไศลายาะ น สตฺตฺวเกลายาะ น สตฺตฺวศิลายาะ น สตฺตฺวศฺ
เวลายาะ น สตฺตฺวเนลายาะ น สตฺตฺวเภลายาะ น สตฺตฺวเสลายาะ น สตฺตฺวเปลายาะ น สตฺตฺวเหลายาะ 
น สตฺตฺวเมลายาะ น สตฺตฺวสรฑสฺย น สตฺตฺวมารุตสฺย น สตฺตฺวเมรุตสฺย น สตฺตฺวเขลุตสฺย น สตฺตฺว
มาลุตสฺย น สตฺตฺวมุลุตสฺย น สตฺตฺวาชวสฺย น สตฺตฺวกมลสฺย น สตฺตฺวกมรสฺย น สตฺตฺวาตรสฺย น สตฺตฺว
เหลุวสฺย น สตฺตฺวเวลุวสฺย น สตฺตฺวชาวกสฺย น สตฺตฺวหวสฺย น สตฺตฺวหวลสฺย น สตฺตฺวพิมฺพรสฺย น 
สตฺตฺวจรณสฺย น สตฺตฺวจรมสฺย น สตฺตฺวปรวสฺย น สตฺตฺวธวรสฺย น สตฺตฺวปฺรมทสฺย น สตฺตฺวิคมสฺย น 
สตฺตฺโวทฺวรฺตนสฺย น สตฺตฺวนิรฺเทศสฺย น สตฺตฺวกฺษยสฺย น สตฺตฺวสํภูตสฺย น สตฺตฺวมมสฺย น สตฺตฺววทสฺย 
อรฺถาย น สตฺตฺโวตฺปลสฺย น สตฺตฺวปทฺมสฺย น สตฺตฺวสํขฺยายาะ น สตฺตฺโวปาคมสฺย น สตฺตฺวคตยาะ น 
สตฺตฺวาสํเขฺยยสฺย น สตฺตฺวาสํเขฺยปริวรฺตสฺย น สตฺตฺวาปริมาณสฺย น สตฺตฺวาปริมาณปริวรฺตสฺย น สตฺตฺ
วาปรฺยนฺตสฺย น สตฺตฺวาปรฺยนฺตปริวรฺตสฺย น สตฺตฺวาสมนฺตสฺย น สตฺตฺวาสมนฺตปริวรฺตสฺย น สตฺตฺ
วาคเณยสฺย น สตฺตฺวาคเณยปริวรฺตสฺย น สตฺตฺวาตุลฺยสฺย น สตฺตฺวาตุลฺยปริวรฺตสฺย น สตฺตฺวาจินฺตฺยสฺย 
น สตฺตฺวาจินฺตฺยปริวรฺตสฺย น สตฺตฺวสาปรฺยนฺตย น สตฺตฺวาปรฺยนฺตปริวรฺตสฺย น สตฺตฺวามาปฺยสฺย น 
สตฺตฺวามาปฺยปริวรฺตสฺย น สตฺตฺวานภิลาปฺยสฺย น สตฺตฺวานภิลาปฺยปริวรฺตสฺย น สตฺตฺวา[106]นภิ
ลาปฺยนภิลาปฺยสฺย อรฺถาย น สตฺตฺวานภิลาปฺยานภิลาปฺยปริวรฺตสฺยารฺถาย|   
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 ไนกโลกธาตุปรฺยาปนฺนานำ สตฺตฺวานามรฺถาย น วทนภิลาปฺยนภิลาปฺยโลกธาตุปรฺยาปนฺนานำ 
สตฺตฺวานามรฺถาย น  จาตุรฺทฺวีปกโลกธาตุปรมาณุรชะสมโลกธาตุปรฺยาปนฺนานำ  สตฺตฺวานามรฺถาย   
น สหสฺรโลกธาตุปรมาณุรชะสมโลกธาตุปรฺยาปนฺนานำ สตฺตฺวานามรฺถาย น ทฺวิสาหสฺรโลกธาตุ- 
ปรมาณุรชะสมโลกธาตุปรฺยาปนฺนานำ สตฺตฺวานามรฺถาย น ตฺริสาหสฺรโลกธาตุปรมาณุรชะสม - 
โลกธาตุปรฺยาปนฺนานำ สตฺตฺวานามรฺถาย น ยาวทนาภิลาปฺยานภิลาปฺยตฺริสาหสฺรมหาสาหสฺรโลกธาตุ- 
ปรมาณุรชะสมโลกธาตุปรฺยาปนฺนานำ สตฺตฺวานามรฺถาย โพธิสตฺตฺวานำ โพธาย จิตฺตมุตฺปทฺยเต ยทุต  
ปริปากวินยาย อปิ ตุ อเศษนิะเศษนวเศษสรฺวโลกธาตุปรฺยาปนฺนานำ สตฺตฺวานามรฺถาย โพธิสตฺตฺวานำ 
โพธาย จิตฺตมุตฺปทฺยเต ยทุต ปริปากวินยาย |  ไนกพุทฺธาราคณตาไย โพธิสตฺตฺวานำ โพธาย จิตฺต
มุตฺปทฺยเต ยทุต อาราคณาภิราธนปูโชปสฺถานตาไย |  น ทศพุทฺธาราคณาภิราธนปูโชปสฺถานตาไย |   
น ยาวทนาภิลาปฺยานภิลาปฺยโลกธาตุปรมาณุรชะสมพุทฺธาราคณาภิราธนปูโชปสฺถานตาไย โพธิสตฺตฺวา
นำ โพธาย จิตฺตมุตฺปทฺยเต |  ไนกโลกธาตุปรฺยา ปนฺนพุทฺธวํศาราคณาภิราธนปูโชปสฺถานาตาไย น 
ยาวทนาภิ-ลาปฺยานภิลาปฺยโลกธาตุปรมาณุรชะสมโลกธาตุปรฺยาปนฺนตถาคตวํศาราคณาภิราธน
ปูโชปสฺถานตาไย โพธิสตฺตฺวานำ โพธาย จิตฺตมุตฺปทฺยเต |  ไนกพุทฺธเกฺษตฺรปริโศธนาย น ยาวทนาภิ
ลาปฺยานภิลาปฺยโลกธาตุ-ปรมาณุรชะสมพุทฺธเกฺษตฺรปริโศธนาย โพธิสตฺตฺวานำ โพธาย จิตฺตมุตฺปทฺยเต|  
ไนกตถาคตศาสนสํธารณาย น ยาวทนาภิลาปฺยานภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมตถาคตศาสนสํ
ธารณาย โพธิสตฺตฺวานำ โพธาย จิตฺตมุตฺปทฺยเต |  ไนกพุทฺธปฺรสฺถานปฺรณิธานวิมาตฺรตาวตรณาย น 
ยาวทนาภิลาปฺยานภิลาปฺยพุทฺธ-เกฺษตฺรปรมาณุรชะสมพุทฺธปฺรสฺถานปฺรณิธานวิมาตฺราวรณายโพธิสตฺตฺ
วานำ โพธาย จิตฺตมุตฺปทฺย[108]เต|   
 ไนกตถาคตพุทฺธเกฺษตฺรวฺยูหาวตรณตาไย น ยาวทนาภิลาปฺยานภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุ
รชะสมตถาคตพุทฺ ธ เกฺษตฺ รวฺยูห าวตรณ ายโพธิสตฺ ตฺ วานำ โพธาย จิตฺ ตมุ ตฺ ปทฺ ย เต | ไนก
พุทฺธปรฺษนฺมณฺฑลวิภกฺตฺยวตรณาย น ยาวทนาภิลาปฺยานภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสม - 
พุทฺธปรฺษนฺมณฺฑลวิภกฺตฺยวตรณาย โพธิสตฺตฺวานำ โพธาย จิตฺตมุตฺปทฺยเต|  ไนกตถาคตธรฺมจกฺร 
สํธารณาย น ยาวทนาภิลาปฺยานภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมตถาคตธรฺมจกฺรสํธารณาย  
โพธิสตฺตฺวานำ โพธาย จิตฺตมุตฺปทฺยเต|  ไนกสตฺตฺวจิตฺตสมุทฺราวตรณาย น ยาวทนาภิลาปฺยานภิลาปฺย  
พุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมสตฺตฺวจิตฺตสมุทฺราวตรณาย โพธิสตฺตฺวานำ โพธาย จิตฺตมุตฺปทฺยเต |   
ไนกสเตฺตฺวนฺทฺริยจกฺรปริชฺ าไย น ยาวทนาภิลาปฺยานภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมสเตฺตฺวนฺทฺริย
จกฺรปริชฺ าไย โพธิสตฺตฺวานำ โพธาย จิตฺตมุตฺปทฺยเต|  ไนกสเตฺตฺวนฺทฺริยสาคราวตรณาย  น ยาวทนาภิ
ลาปฺยานภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมสเตฺตฺวนฺทฺริยสาคราวตรณาย โพธิสตฺตฺวานำ โพธาย จิตฺต -
มุตฺปทฺยเต|  ไนกโลกธาตุกลฺปปรํปราวตรณาย น ยาวทนาภิลาปฺยานภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะ
สม-โลกธาตุกลฺปปรํปราวตรณาย โพธิสตฺตฺวานำ โพธาย จิตฺตมุตฺปทฺยเต|   
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 ไนกโลกธาตุปรฺยาปนฺนสรฺวสตฺตฺวจรฺยาวาสนานุสํธฺยวตรณาย  น ยาวทนาภิลาปฺยานภิลาปฺย 
พุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมโลกธาตุปรฺยาปนฺนสรฺวสตฺตฺวจรฺยาวาสนานุสํธฺยวตรณาย โพธิสตฺตฺวานำ 
โพธาย จิตฺตมุตฺปทฺยเต|   
 ไนกโลกธาตุปรฺยาปนฺนสรฺวสตฺตฺวเกฺลศสมุทฺราวตรณาย น ยาวทนาภิลาปฺยานภิลาปฺยพุทฺธ- 
เกฺษตฺรปรมาณุรชะสมโลกธาตุปรฺยาปนฺนสรฺวสตฺตฺวสรฺวเกฺลศสมุทฺราวตรณาย โพธิสตฺตฺวานำ โพธาย 
จิตฺต-มุตฺปทฺยเต|   
 ไนกโลกธาตุปรฺยาปนฺนสรฺวสตฺตฺวสรฺวกรฺมสมุทฺราวตรณาย น ยาวทนาภิลาปฺยานภิลาปฺยพุทฺธ- 
เกฺษตฺรปรมาณุรชะสมโลกธาตุปรฺยาปนฺนสรฺวสตฺตฺวสรฺวกรฺมสมุทฺราวตรณาย โพธิสตฺตฺวานำ โพธาย 
จิตฺต-มุตฺปทฺยเต|   
 ไนกโลกธาตุปรฺยาปนฺนสรฺวสตฺตฺวสรฺวจรฺยาสมุทฺราวตรณาย  น ยาวทนาภิลาปฺยานภิลาปฺย  
พุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมโลกธาตุปรฺยาปนฺนสรฺวสตฺตฺวสรฺวจรฺยาสมุทฺราวตรณาย โพธิสตฺตฺวานำ 
โพธาย จิตฺตมุตฺปทฺยเต|   
 อปิ ตุ อเศษนิะเศษนวเศษสรฺวโลกธาตุปริปากวินยาย โพธิสตฺตฺวานำ โพธาย จิตฺตมุตฺปทฺยเต   
อนวเศษสรฺวพุทฺธาราคณาภิราธนปูโชปสฺถานตาไย โพธิส [109]ตฺตฺวานำ โพธาย จิตฺตมุตฺปทฺยเต |   
อนวเศษสรฺวโลกธาตุปรฺยาปนฺนสรฺวพุทฺธวํศาราคณาภิราธนปูโชปสฺถานตาไย โพธิสตฺตฺวานำ ปฺรณิธฺย - 
ภิลาโษ ภวติ|  อนวเศษสรฺวพุทฺธเกฺษตฺรปริโศธนาย โพธิสตฺตฺวานามาศโย ทฺฤฒี ภวติ | อนวเศษสรฺว- 
พุทฺธศาสนสํธารณาย โพธิสตฺตฺวานำ ปฺรโยคะ สํภวติ| อนวเศษสรฺวตถาคตปฺรสฺถานปฺรณิธิวิมาตฺรตานุค
มาย โพธิสตฺตฺวานำ จิตฺตเวคาะ ปฺราทุรฺภวนฺติ| อนวเศษสรฺวตถาคตสรฺวพุทฺธเกฺษตฺรคุณวฺยูหาวตรณาย 
 โพธิสตฺตฺวานำ วฺยวสาย อุตฺปทฺยเต| อนวเศษสรฺวตถาคตปรฺษนฺมณฺฑลสมุทฺราวตรณาย โพธิสตฺตฺวานำ  
อภิลาษะ ปฺรภวติ| อนวเศษสรฺวชคจฺจิตฺตสาคราวคาหนตาไย โพธิสตฺตฺวานำ ปฺรารฺถนา สํชายเต |  
อนวเศษสรฺวสเตฺตฺวนฺทฺริยจกฺรปริชฺ าไย โพธิสตฺตฺวานำ อภิกาโงฺกฺษตฺปทฺยเต| อนวเศษสรฺวสเตฺตฺวนฺทฺ
ริยสาคราวตรณตาไย โพธิสตฺตฺวานำ อุตฺโสฒิราชายเต | อนวเศษสรฺวโลกธาตุกลฺปปรํปราวตรณาย 
โพธิสตฺตฺวานำ ฉนฺทะ สํภวติ| อนวเศษสรฺวสตฺตฺวเกฺลศวาสนานุสํธิสมุจฺเฉทาย โพธิสตฺตฺวานำ ปรากฺรม 
อาชายเต| อนวเศษสรฺวสตฺตฺวกรฺมเกฺลศสมุโทฺรจฺโฉษณาย โพธิสตฺตฺวานำ มหาชฺ านสูรฺย อุทาคจฺฉติ|  
อนวเศษสรฺวสตฺตฺวจรฺยาปริชฺ าไย โพธิสตฺตฺวานำ ปฺรชฺ าโลกะ ปฺรทุรฺภวติ| อนวเศษสรฺวสตฺตฺวทุะขาคฺ
นิสฺกนฺธปฺรศมนาย โพธิสตฺตฺวานำ มหากรุณาเมฆะ สมุทาคจฺฉติ|   
 สํเกฺษปณ กุลปุตฺร เอตตฺปฺรมุขานิ ทศ โพธิสตฺตฺจรฺยานยมุขาสํเขฺยยศตสหสฺราณิ ยานิ โพธิส
เตฺตฺวน สมุทานยิตวฺยานิ อปิ ตุ ขลุ ปุนะ กุลปุตฺร สรฺวธรฺมสมวสรณา โพธิสตฺตฺวานำ จรฺยา ยทุต ชฺ
านานุคมาย|  สรฺวเกฺษตฺรสมวสรณา โพธิสตฺตฺวานำ จรฺยา ยทุต ปริโศธนตาไย |  ตสฺยา มม กุลปุตฺร 
เอวํปฺรณิเธรฺยนฺนิษฺ า กาม ธาตุวิศุทฺธิะ ตนฺนิษฺ านิ มม ปฺรณิธานานิ ภวนฺตุ|  ยนฺนิษฺ า โลกธาตุวิศุทฺธิะ 
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ตนฺนิษฺ านิ มม ปฺรณิธานานิ ภวนฺตุ|  ยา นิษฺ า สรฺวสตฺตฺวเกฺลศวาสนานุสํธฺยนุศยานามฺ ตนฺนิษฺ านิ มม 
ปฺรณิธานานิ ภวนฺตุ ||  
 อาห โก [110]นาม อารฺเย เอษ วิโมกฺษะ? อาห อโศกเกฺษมธฺวโช นาม กุลปุตฺร เอษ วิโมกฺษะ |  
เอตมหํ กุลปุตฺร เอกํ โพธิสตฺตฺววิโมกฺษํ ชานามิ |  กึ มยา ศกฺยํ สาครสมจิตฺตานำ โพธิสตฺตฺวานำ สรฺว
พุทฺธธรฺมสํปฺรตีจฺฉนตยา เมรุกลฺปานำ ทฺฤฒาธฺยาศยตยา สุทรฺศนไภษชฺยราโชปมานำ  สรฺวสตฺตฺว
เกฺลศวฺยาธิปฺรโมกฺษณตยา อาทิตฺยกลฺปานำ สรฺวสตฺตฺวาวิทฺยานฺธการวิธมนตยา ธรณีสมจิตฺตานำ 
สรฺวสตฺตฺวาศฺรยปฺรติษฺ านภูตตยา มารุตสทฺฤศานำ สรฺวชคทฺรฺถกรณตยา ปฺรทีปภูตานำ สรฺวสตฺตฺวชฺ
านาโลกกรณตยา เมโฆปมานำ ศานฺตนิรฺโฆษยถาวทฺธรฺมปฺรวรฺษณตยา จโนฺทฺรปมานำ ปุณฺยรศฺมิ
ชาลปฺรโมจนตยา ศกฺโรปมานำ สรฺวชคทารกฺษาปฺรติปนฺนตยา จรฺยา ชฺ าตุ คุณานฺ วา วกฺตุ อจินฺตฺยา 
วา โพธิสตฺตฺวศิกฺษาะ ปฺรภาวยิตุ อนนฺตมธฺยา วา โพธิสตฺตฺวปฺรณิธิวิกลฺปาะ สํทรฺศยิตุมฺ ||  
 คจฺฉ กุลปุตฺร อยมิไหว ทกฺษิณาปเถ สมุทฺรเวตาลฺยำ นาลยุรฺนาม ชนปทะ |  ตตฺร ภีษฺโมตฺตร- 
นิรฺโฆโษ นาม ฤษิะ  ปฺรติวสติ|  สมุปสํกฺรมฺย ปริปฺฤจฺฉ|  ส เต กุลปุตฺร  โพธิสตฺตฺวจรฺยำ อุปเทกฺษฺยติ ||  
 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารก อาศายา อุปาสิกายาะ ปาเทา อาศามุปาสิกามเนกศตสหสฺร - 
กฺฤตวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย ปุนะ ปุนรวโลกฺย ปฺรณิปทฺย อศฺรุมุโข รุทนฺ โพธิปรมทุรฺลภตามนุวิจินฺตยนฺ   
กลฺยาณมิตฺรทุราราคณตามนุวิจินฺตยนฺ สตฺปุรุษสมวธานสุทุรฺลภตามนุวิจินฺตยนฺ โพธิสเตฺตฺวนฺทฺริย - 
ปฺรติลาภทุรภิสํภวตามนุวิจินฺตยนฺ โพธิสตฺตฺวาศยวิศุทฺธิทุรฺลภตามนุวิจินฺตยนฺ สภาคมิตฺรสมวธาน - 
ทุรฺลภตามนุวิจินฺตยนฺ ยถาวทฺโพธฺยภิมุขจิตฺตนิธฺยปฺติทุรฺลภตามนุวิจินฺตยนฺ อวิษมธรฺมนยานุศาสนี - 
ปฺรโยคทุรฺลภตามนุวิจินฺตยนฺ อสํหารฺยจิตฺตกลฺยาณตาโยคสํชนนทุรฺลภตามนุวิจินฺตยนฺ สรฺวชฺ ตาเวค- 
วิวรฺธนธรฺมาโลกสุทุรฺลภตามนุวิจินฺตยนฺ อาศายา อุปาสิกายาะ อนฺติกาตฺปฺรกฺรานฺตะ ||  
11. ภีษฺโมตฺตรนิรฺโฆษะ 

 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก โพธิสตฺตฺวานุศาสนฺยนุคตจิตฺโต[111] โพธิสตฺตฺวจรฺยาปริโศธนา
นุคตจิตฺโต โพธิสตฺตฺวปุณฺยพลวิวรฺธนจิตฺโต พุทฺธทรฺศนเวคาวภาสิตจิตฺโต ธรฺมนิธานปฺรติลาภสํชาตจิตฺ
โตเวโค มหาปฺรณิธานาภินิรฺหารปฺรวฺรฺธิตจิตฺโตเวคะ สรฺวธรฺมทิคภิมุขจิตฺโต ธรฺมสฺวภาวาวภาสิตจิตฺตะ 
สรฺวาวรณวิกิรณจิตฺโต นิรนฺธการธรฺมธาตุวฺยวโลกนจิตฺโต นารายณวชฺรรตฺนาเภทฺยวิมลาศยจิตฺตะ สรฺว
มารพลทุรฺโยธนทุรฺธรฺษณจิตฺโต’นุปูรฺเวณ เยน นาลุรฺชนปทะ เตโนปสํกฺรมฺย ภีษฺโมตฺตรนิรฺโฆษมฺฤษิม
เนฺวษเต สฺม|   
 เตน จ สมเยน ภีษฺโมตฺตรนิรฺโฆษรฺษิรนฺยตมสฺมินฺนาศฺรมปเท วิหรติ สฺม อสํเขฺยยวิจิตฺร - 
ทฺรุมลตาวนรมณีเย วิวิธวฺฤกฺษปตฺรสํฉนฺเน สทาปฺรผุลฺลิตวิจิตฺรปุษฺปวฺฤเกฺษ สทาผโลปจิตผลวฺฤเกฺษ  
นานารตฺนวฺฤโกฺษทารมณิผลกสํสฺกฺฤตตเล สุวิภกฺตมหาจนฺทนทฺรุเม มโนชฺ าครุวฺฤกฺษสทาปฺรมุกฺต- 
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คนฺโธปโศภิเต จตุรฺทิกฺษุวิภกฺตคนฺโธปโศภิเต จตุรฺทิกฺษุวิภกฺตปาฏลีวฺฤกฺษสมลํกฺฤเต นฺยคฺโรธวฺฤกฺษ
ปาทป-รุจิรสํสฺถาเน สทาปกฺวผลชมฺพูวฺฤกฺษปฺรวรฺษเณ นวนลินีปทฺโมตฺปลกุมุโทปโศภิเต|   
อทฺรากฺษีตฺสุธนะ เศฺรษฺ ทารโก ภีษฺโมตฺตรนิรฺโฆษมฺฤษึ ทศฤษิสหสฺรปริวฺฤตํ จนฺทนตลาวพทฺธายำ กุฏฺ
ยำ ชฏามกุฏธาริณมชินทรฺภจีวรวลฺกลวสนํ ตฺฤณสํสฺตโรปวิษฺฏํ |  ทฺฤษฺฏฺวา จ ปุรฺนเยน ภีษฺโมตฺตร- 
นิรฺโฆษ ฤษิสฺเตโนปชคาม|  อุเปตฺย ภูตกลฺยาณมิตฺรปฺรติลมฺพนาศยกลฺยาณมิตฺรายทฺวารำ สรฺวชฺ ตำ 
สํปศฺยนฺ ภูตมารฺโคปนยาย กลฺยาณมิตฺรานุศาสนฺยธีนำ สรฺวชฺ ตำ สํปศฺยนฺ สรฺวชฺ ตาภูมฺยุปนเยน  
กลฺยาณมิตฺรทาสาธีนำ สรฺวชฺ ตำ สํปศฺยนฺ ทศพลชฺ านรตฺนทฺวีโปปนเยน กลฺยาณมิโตฺรลฺกาวภาสิตำ 
สรฺวชฺ ตำ สํปศฺยนฺ  ทศพลชฺ านาโลกสํชนนตยา กลฺยาณมิตฺรมารฺคำ สรฺวชฺ ตำ สํปศฺยนฺ  
อกฺษุณฺณสรฺวชฺ ตาปุรปฺราปณตยา กลฺยาณมิตฺรปฺรทีปำ สรฺวชฺ ตำ สํปศฺยนฺ สมวิษมสํทรฺศนตยา กลฺ
ยาณมิตฺรํ เสตุมฺ สรฺวชฺ ตายาะ สํปศฺยนฺ สรฺวปฺรปาตภยวิคมนตยา กลฺยาณมิตฺรจฺฉตฺรำ สรฺวชฺ ตำ 
สํปศฺยนฺ มหาไมตฺรีพลาหฺลาทสํชนนตยา กลฺยาณมิตฺรเวคำ สรฺวชฺ ตำ สํปศฺยนฺ มหากรุณาสํชนนตยา 
กลฺยาณมิตฺราธีนำ สรฺวชฺ ตาทรฺศนปริปุษฺฏึ สํปศฺยนฺ ธรฺมสฺวภา[112]วนยาวภาสนตยา สรฺวศรีเรณ 
ปฺรณิปตฺย อุตฺถาย ภีษฺโมตฺตรนิรฺโฆษมฺฤษึ อเนกศตสหสฺกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษณีกฺฤตฺย ปฺราญฺชลิภูตะ ปุรตะ 
สฺถิตฺวา มโนโชฺ ปจาเรณ มโนชฺญำ วาจมุทีรยนฺ เอวมาห มยา อารฺย อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตฺ
มุตฺปาทิตํ|  น จ ชานามิ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ? กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ ศฺรุตํ จ เม 
อารฺโย โพธิสตานามววาทานุศาสนีนฺ ททาตีติ  ตทฺวทตุ เม อารฺยะ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ 
ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ ||  
 อถ ขลุ ภีษโมตฺตรนิรฺโฆษฤษิสฺตานิ  ทศ มาณวกสหสฺราณฺยนุวิโลกฺยํ เอวํ อาห อเนน 
มาณวกาะ  กุลปุเตฺรณ อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทิตํ  สรฺวสตฺตฺวาศฺจาภเยโนปนิมนฺตฺริตาะ|  
อยํ ส กุลปุตฺราะ สรฺวสตฺตฺวหิตสุขาย ปฺรตฺยุปสฺถิโต ชฺ านสาคราภิมุขะ สรฺวตถาคตานำ ธรฺมเมฆานฺ 
ธาตุกามะ สรฺวธรฺมนยสาครานวคาหยิตุกามะ มหาชฺ านาโลเก’วสฺถาตุกาโม มหากรุณาเมฆมุปสฺ
ถาปยิตุกาโม มหาธรฺมวรฺษมภิปฺรวรฺษยิตุกาโม มหาชฺ านาโลเก จนฺทฺเร อุทาคตฺย สรฺวเกฺลศปฺรตาปํ 
ปฺรศมยิตุกาโม สรฺวสตฺตฺวกุศลมูลานิ วรฺธวิตุกามะ ||  
 อถ ขลุ ตานิ ทศ มาณวกสหสฺราณิ นานาวรฺไณะ สุรุจิไระ สุคนฺไธะ ปุษฺไปะ สุธนํ เศฺรษฺ - 
ทารกมวกีรฺย อภฺยวกีรฺย อภิวนฺทฺย นมสฺกฺฤตฺวา ปฺรณิปทฺย ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย เอวํ วาจมุทีรยามาสุะ เอษ  
ตฺราตา ภวิษฺยติ สรฺวสตฺตานำ สรฺวนิรยทุะขานิ ปฺรศมยิษฺยติ|   
 สรฺวติรฺยคฺโยนิคตึ วฺยวจฺเฉตฺสฺยติ|  สรฺวยมโลกคตึ วินิวรฺตยิษฺยติ|  สรฺวากฺษณทฺวารกปาฏานิ 
ปิถปยิษฺยติ|  ตฺฤษฺณาสมุทฺรมุจฺโฉษยิษฺยติ |  ตฺฤษฺณาพนฺธนํ เฉตฺสฺยติ |   ทุะขสฺกนฺธํ วินิวรฺตยิษฺยติ |   
อวิทฺยานฺธการํ วิธมยิษฺยติ|  ปุณฺยจกฺรวาลํ โลเก ปริสํสฺถาปยิษฺยติ|  ชฺ านรตฺนากรมุปทรฺศยิษฺยติ |   
ชฺ านสูรฺยมุทาคมิษฺยติ|  ธรฺมจกฺษุรฺวิโศธยิษฺยติ|  สมวิษฺมํ โลเก สํปฺรกาศยิษฺยติ|  อถ ขลุ ภีษฺโมตฺตร- 
นิรฺโฆษ ฤษิะ ตานฺ มาณวกาเนวมาห เยน มาณวกา อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทิตํ ภวติ  



  

 

780 

ส โพธิสตฺตฺจรฺยำ จรนฺ สรฺวสตฺตฺวานำ สุขมุตฺปาทยติ อนุปูรฺเวณ จ สรฺวชฺ ตำ[113] ปฺรติลภเต|  อเนน 
มาณวกาะ กุลปุเตฺรณ อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทิตํ|  ส เอษ สรฺวพุทฺธคุณภูมึ ปริปูรยิษฺยติ|   
 อถ ขลุ ภีษฺโมตฺตรนิรฺโฆษ ฤษิะ สุธนํ เศฺรษฺ ทารกเมตทโวจตฺ อหํ กุลปุตฺร อปราชิตธฺวชสฺย 
โพธิสตฺตฺวสฺย วิโมกฺษสฺย ลาภี|  สุธน อาห ก เอตสฺย อารฺย อปราชิตธฺวชสฺย โพธิสตฺตฺววิโมกฺษสฺย วิษ
ยะ? ตโต ภีษฺโมตฺตรนิรฺโฆษ ฤษิะ ทกฺษิณํ ปาณึ ปฺรสารฺย สุธนํ เศฺรษฺ ทารกํ ศิรสิ ปริมารฺชฺย ทกฺษิเณน  
ปาณินา ปรฺยคฺฤหฺณาตฺ|  สมนนฺตรปริคฺฤหีตศฺจ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก ภีษฺโมตฺตรนิรฺโฆรฺเษณ ฤษิณา  
ทกฺษิ-เณน ปาณินา อถ ตาวเทว สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก’ปศฺยทฺทศสุ ทิกฺษุ ทศพุทฺธเกฺษตฺรศตสหสฺร- 
ปรมาณุรชะสมานิ พุทฺธเกฺษตฺราณิ เตษุ จ ทศพุทฺธเกฺษตฺรศตสหสฺรปรมาณุรชะสมานำ ตถาคตานำ 
ปาท-มูลคตมาตฺมานํ สํชานาติ สฺม|  ตานิ จ ทศพุทฺธเกฺษตฺราณฺยปศฺยทสํเขฺยยาการวิศุทฺธํวฺยูหานิ|  เตษุ 
จ ตถาคตปรฺษนฺมณฺฑลสมุทฺรานฺนานาวรฺณวิจิตฺรวฺยูหานปศฺยตฺ|  เตษุ จ ปรฺษนฺมณฺฑลสมุทฺเรษุ ตถาคต
ศรีราณิ  ลกฺษณานุวฺยญฺชโนชฺชฺวลิโตปจิตานฺยปศฺยตฺ |  เตภฺยศฺจ ธรฺมเทศนำ ศฺฤโณตฺเยกปท - 
วฺยญฺชนาปรางฺภุขามฺ|  ตานิ จ ตถาคตธรฺมจกฺราณฺยนฺโยนฺยาสํภินฺนานิ สํธารยติ |  ตำศฺจ ธรฺมเมฆานฺ
นานาสตฺตฺวาศเยษุ ปฺรวรฺษณำ สํปฺรตีจฺฉติ|  เตษำ จ ตถาคตานำ นานาธิมุกฺติพลวิโศธิตํ ปูรฺวปฺรณิธาน- 
สมุทฺรานวตรติ |  ตำศฺจ นานาปฺรณิธานสาครวิศุทฺธานฺ  พุทฺธสมุทาคมสมุทฺรานวตรติ | ตำศฺจ- 
ยถาศยสรฺวสตฺตฺวสหสฺรสํ โตณวิชฺ าปนานฺ พุทฺธวรฺณานทฺรากฺษีตฺ | ตานิ  จ พุทฺธรศฺมิชาลานิ   
นานาวิราควิศุทฺธวฺยูหมณฺฑลานฺยปศฺยตฺ ตานิ จ พุทฺธพลานฺยนาวรณชฺ านาโลกานุคเมนาวตรติ|  
ส กฺวจิตฺตถาคตปาทมูเล ราตฺรึทิวํ สํชานาติ |  กฺวจิตฺสปฺต ราตฺรึทิวานิ กฺวจิทธรฺมาสํ กฺวจินฺมาสํ  
กฺวจิตฺสํวตฺสรํ กฺวจิตฺวรฺษศตํ กฺวจิตฺวรฺษสหสฺรํ กฺวจิตฺวรฺษศตสหสฺรํ กฺวจิตฺวรฺษโกฏึ กฺวจิตฺวรฺษโกฏีศตํ  
กฺวจิตฺวรฺษโกฏีสหสฺรํ กฺวจิตฺวรฺษโกฏีศตสหสฺรํ กฺวจิตฺวรฺษโกฏฺยยุตํ กฺวจิตฺวรฺษโกฏินิยุตํ กฺวจิทรฺธกลฺปํ  
สํชานาติ|  กฺวจิตฺกลฺปํ กฺวจิตฺกลฺปศตํ กฺวจิตฺกลฺปสหสฺรํ กฺวจิตฺกลฺปศตส [114]หสฺรํ กฺวจิตฺกลฺปโกฏึ  
กฺวจิตฺกลฺปโกฏีศตํ กฺวจิตฺกลฺปโกฏีสหสฺรํ กฺวจิตฺกลฺปโกฏีศตสหสฺรํ กฺวจิตฺกลฺปโกฏีนิยุตศตสหสฺรํ  กฺวจิตฺ
ตถาคตปาทมูเล ยาวนภิลาปฺยานภิลาปฺยานฺ กลฺปานฺ สํชานาติ |   กฺวจิตฺตถาคตปาทมูเล ชมฺพูทฺวีป- 
ปรมาณุรชะสมานฺ กลฺปานฺ สํชานาติ กฺวจิทฺยาวทนภิลาปฺยานภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานฺ  
กลฺปานฺ สํชานาติ อปราชิตธฺวชโพธิสตฺตฺววิโมกฺษชฺ านาวภาสิโต ไวโรจนครฺภสมาธฺยวภาสปฺรติลพฺธะ 
อกฺษยชฺ านวิโมกฺษสมาธฺยนุคตะ สมนฺตทิกฺปญฺชรธารณีมุขาวโลกปฺรติลพฺโธ วชฺรมณฺฑลธารณีมุขาวภา
สิต-จิตฺตะ สุวิภกฺตชฺ านกูฏวิษยสมาธิวิหารปฺรติลพฺธะ สมนฺตตลวฺยูหมารฺคปฺรชฺ าปารมิตาวิหารวิษโย 
พุทฺธคคนครฺภมณฺฑลสมาธฺยาโลกปฺรสฺฤตะ สรฺวพุทฺธธรฺมจกฺรเนมิสมาธฺยวภาสิตจิตฺตะ ตฺรฺยธฺวชฺ าน- 
รตฺนากฺษยมณฺฑลสมาธฺยาโลกปฺราปฺตะ ||  
  อถ ขลุ ภีษโมตฺตรนิรฺโฆษ ฤษิะ สุธนํ เศฺรษฺ ทารกํ วฺยมุญฺจตฺ|  ส ปุนรปิ ภีษโมตฺตรนิรฺโฆษสฺย 
ฤเษะ ปุรตะ สฺถิตมาตฺมานํ สํชานาติ |  ตํ ภีษโมตฺตรนิรฺโฆรฺษ ฤษิราห สฺมรสิ กุลปุตฺร? อาห สฺมรามิ 
อารฺย กลฺยาณมิตฺราธิษฺ าเนน|  อาห เอตมหํ กุลปุตฺร อปราชิตธฺวชํ โพธิสตฺตฺววิโมกฺษํ ชานามิ กึ มยา 
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ศกฺยํ สรฺวชคทฺวิเศษชฺ านาภิชฺ าวตารสมาธิปฺรติลพฺธานำ โพธิสตฺตฺวานำ สรฺวกาลจกฺรวศวรฺตินำ 
พุทฺธลกฺษณชฺ านาภินิรฺหารกุศลานำ ตถาคตทิวสาวกฺรานฺติวิชฺ ปฺติวฺยูหานำ ตฺรฺยธฺววิษไยกลกฺษณชฺ
านสมวสรณานำ สรฺวโลกธาตุสุวิภกฺตกายานำ สรฺวธรฺมธาตฺววภาสิตชฺ านศรีราณำ สรฺวสตฺตฺวยถาศ
ยาภิมุขาภฺยุตฺถิตานำ ยถาศยสตฺตฺวจรฺยาวิจารรานุกูโลปจาราณำ สมนฺตาภิรุจิตโรจนานำ อมลวิปุล
รุจิรชฺ านมณฺฑลวิศุทฺธานำ จรฺยา ชฺ าตุ คุณา วา วกฺตุ ปฺรณิธิวิเศโษ วา สูจยิตุ เกฺษตฺราภิสํสฺกาโร วา 
ชฺ าตุ ชฺ านวิษโย อวคาหิตุ สมาธิโคจโร วา อนุสรฺตุ ฤทฺวิวิกุรฺวิตํ วา อวตริตุ วิโมกฺษวฺฤษภิตาวิกฺรีฑิตํ 
วา อนุคนฺต ุศรีรวิภกฺตินิมิตฺตํ วา อุทฺคฺรหีตุ สฺวรมณฺฑลวิศุทฺธิรฺวา ปฺรภาวยิตุ ชฺ านาวภาโส วา นิทรฺศยิ
ตุ ||  
 คจฺฉ กุลปุตฺร อยมิ[115]ไหว ทกฺษิณาปเถ อีษาโน นาม ชนปทะ|  ตตฺร ชโยษฺมายตโน นาม พฺ
ราหฺมณะ ปฺรติวสติ|  ตมุปสํกฺรมฺย ปริปฺฤจฺฉ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺย  กถํ ปฺ
รติปตฺตวฺยํ ||  
 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกสฺตุษฺฏ อุทคฺร อาตฺตมนาะ ปฺรมุทิตะ ปฺรีติเสามนสฺยชาโต ภีษฺ
โมตฺตรนิรฺโฆษสฺย ฤเษะ ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย ภีษฺโมตฺตรนิรฺโฆษํ ฤษิมเนกศตมหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺ
รทกฺษิณีกฺฤตฺย ปุนะ ปุนรวโลกฺย ภีษฺโมตฺตรนิรฺโฆษสฺย ฤเษรนฺติกาตฺปฺรกฺรานฺตะ ||  
12. ชโยษฺมายตนะ 

 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก’ปราชิตธฺวชโพธิสตฺตฺววิโมกฺษชฺ านาวภาสิตะ อจินฺตฺยพุทฺธวิษย 
วิกุรฺวิตปฺรตฺยกฺษวิหารี อจินฺตฺยโพธิสตฺตฺววิโมกฺษปฺรตฺยกฺษชฺ านาภิชฺ ะ อจินฺตฺยโพธิสตฺตฺวสมาธิชฺ า
นาวภาสิตจิตฺตะ สรฺวกาลสมวสรณโพธิสตฺตฺวสมาธิชฺ านาวภาสปฺรติลพฺธะ สรฺวสํชฺ าสํคตสมวสรณ
สมาธิวิษยาวภาสิตะ สรฺวชคทฺวิเศษวติชฺ านาโลกปฺรติลพฺธะ สรฺวตฺรฺยธฺวานุคตโคจรวิหาราภิมุขะ 
อทฺวยวิกลฺปสมาตานิรฺเทศชฺ านปรมะ สรฺวารมฺพณปฺรสริตชฺ านาโลกะ สตฺตฺวศฺรทฺธาภิมุขกฺษานฺติ
วิศุทฺธยธิมุกฺติโกศกุศละ สฺวภาวธรฺมกฺษานฺตินิศฺจยชฺ านาโลกปฺรติลพฺธะ สรฺวตฺรานุคตาภิชฺ
โพธิสตฺตฺวจรฺยาสฺวภาวภาวนาวิรหิตจิตฺตะ สรฺวชฺ ตาเวคาวิวรฺตฺยจิตฺโต ทศพลชฺ านวิทฺยุทวภาสปฺ
รติลพฺธะ ธรฺมธาตุนิรฺโฆษาภิลาษาวิตฺฤปฺตจิตฺตะ  สรฺวชฺ าตาวิหารโคจราวตรณปฺรติปตฺติจิตฺตะ อนนฺต
โพธิสตฺตฺวจรฺยาวฺยูหาภินิรฺหารจิตฺโต’อนนฺตโพธิสตฺตฺวมหาปฺรณิธานมณฺฑลปริโศธนจิตฺตะ อนนฺตมธฺ
ยโลกธาตุชาลากฺษยานุคมชฺ านาภิมุขจิตฺตะ อนนฺตสตฺตฺวสาครปริปากวินยาสํกุจิตจิตฺตะ อนนฺต
โพธิสตฺตฺจรฺยาวิษยํ สํปศฺยนฺ อนนฺตโลกธาตุคติวิมาตฺรตำ สํปศฺยนฺ อนนฺตโลกธาตุวิภกฺติวิจิตฺรตำ 
สํปศฺยนฺ อนนฺตโลกธาตุสูกฺษฺโมทารารมฺพณานฺตรฺคตำ สํปศฺยนฺ อนนฺตโลกธาตุปฺรติษฺ านสํชฺ าชาลวิจิตฺ
ริตำ สํปศฺยนฺ  อนนฺตโลกธาตุวฺยวหารปฺรชฺ ปฺติสํวฺฤติวิมาตฺรตำ สํปศฺยนฺ อนนฺตสตฺตฺวาธิมุกฺติวิมาตฺรตำ 
สํปศฺยนฺ อนนฺตสตฺตฺววิภกฺติวิมา [116]ตฺรตำ สํปศฺยนฺ อนนฺตสตฺตฺวปริปากวินยานุคมํ สํปศฺยนฺ 
อนนฺตสตฺตฺวทิกฺกาลสํชฺ าคตวิจิตฺรตำ สํปศฺยนฺ กลฺยาณมิตฺราณฺยภิมุขีกุรฺวาโณ’นุปูรฺเวณ เยน อีษาเณ 
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ชนปเท ชโยษฺมายตโน พฺราหฺมณะ เตโนปสํกฺรานฺตะ |  เตน จ สมเยน ชโยษฺมายตโน พฺราหฺมณ อุคฺรํ 
ตปะ ตปฺยติ  สรฺวชฺ ตามารมฺพณี กฺฤตฺย | ตสฺย จตุรฺทิ ศํ  มหานคฺนิ สฺคนฺ ธะ  ปรฺวตมาตฺ โรชฺ - 
ชฺวลิตะ|  อภฺยุทฺคตมหาปรฺวตปฺรปาตะ กฺษุรธารามารฺคะ  สํทฺฤศฺยเต ||  
 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก ชโยษฺมายตนสฺย พฺราหฺมมณสฺย  ศิรสาภิวนฺทฺย ปุรตะ ปฺราญฺชลิะ 
สฺถิตฺวา เอวมาห มยา อารฺย อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทิตํ |  น จ ชานามิ กถํ โพธิสเตฺตฺวน  
โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ ศฺรุตํ จ เม อารฺโย โพธิสตฺตฺวานามววาทานุศาสนีนฺ  
ททาตีติ|  ตทฺวทตุ เม อารฺยะ กถํ โพธิสเตฺตฺวน  โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ ส อาห 
คจฺฉ กุลปุตฺร เอตํ กฺศุรธารมารฺคํ ปรฺวตมภิรุหฺย อตฺร อคฺนิขทายำ ปฺรปต |  เอวํ เต โพธิสตฺตฺวจรฺยา 
ปริศุทฺธึ คมิษฺยติ ||  
 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกสฺย เอตทภวตฺ ทุรฺลภา อษฺฏากฺษณวินิวฺฤตฺติะ|  ทุรฺลโภ มานุษฺยปฺ
รติลาภะ ทุรฺลภา กฺษณสํปทฺวิศุทฺธิะ ทุรฺลโภ พุทฺโธตฺปาทะ ทุรฺลภา อวิกเลนฺทฺริยตา ทุรฺลโภ พุทฺธธรฺ
มศฺรวะ ทุรฺลภํ สตฺปุรุษสมวธานํ ทุรฺลภานิ ภูตกลฺยาณมิตฺราณิ  ทุรฺลโภ ภูตนยานุศาสโนปสํหาระ ทุรฺล
ภํ สมฺยคฺชีวิตํ มนุษฺยโลเก ทุรฺลภา ธรฺมานุธรฺมปฺรติปตฺติะ |  มา ไหวายํ มาโร ภวิษฺยติ มาราธิษฺ โต วา 
มารากายิโก วา กลฺยาณมิตฺรปฺรติรูปโก วา โพธิสตฺตฺวขณฺฑโก วา โย มม กุศลมูลานฺตรายาย ปฺรติปนฺ
นะ โย มม ชีวิตนิโรธาย อภฺยุตฺถิตะ|   มา ไหว มมานฺตรายํ กรฺตุกามะ สรฺวชฺ ตายำ|  มา ขลุ มำ วิษ
เมณ ปถา ปฺรเณตุกามะ|  มา ขลุ เม ธรฺมมุขานฺตรายํ กรฺตุกาโม พุทฺธธรฺมธิคมาย |  ตสฺไยวํ จินฺตา
มนสิการปฺรยุกฺตสฺย ทศ พฺรหฺมสหสฺราณฺยุปรฺยนฺตริเกฺษ สฺถิตฺวา เอวมาหุะมา กุลปุตฺร เอวํ [117]เจตนำ 
ทฺฤฒีการฺษีะ|  เอษ กุลปุตฺร อารฺโย วชฺรารฺจิะสมาธฺยวภาสลพฺธะ อวิวรฺตฺยวีรฺโย มหารมฺโภตฺตารณปฺ
รติปนฺนะ สรฺวชคตฺสฺเนหปรฺยาทานายาภฺยุตฺถิตะ สรฺวทฺฤษฺฏิคตชาลทาลนาย ปรฺยุกฺตะ สรฺวเกฺลศกรฺ
มกกฺษนิรฺทหาย ปฺรตฺยุปสฺถิตะ สรฺวากฺษณชฺ านกานฺตาราวภาสนาโยทฺยุกฺตะ สรฺวสตฺตฺวชรามรณปฺร
ปาตภยวินิวรฺตนาย วฺยวสฺถิตะ ตฺรฺยธฺวานฺธการวิธมนตาไย อภิยุกฺตะ สรฺวธรฺมรศฺมิปฺรมุญฺจนตาไย ปฺ
รติปนฺนะ|  เอตสฺย หิ กุลปุตฺร ปญฺจตปสฺตปฺยมานสฺย ยาวนฺตะ เกจิทฺพฺรหฺมณาะ กรฺตฺฤตฺวมีศฺวรตฺวํ สรฺว
โลกชฺเยษฺ ตฺวมาตฺมนิ มนฺยนฺเต วิวิธทฺฤษฺฏิคตาภินิวิษฺฏาะ ตสฺย อสโมคฺรตโปวฺรตสมาทานปฺรภาเวณ 
สรฺเว สฺวภวเนษุ น รมนฺเต|  เต ธฺยานรติมนาสฺวาทยนฺโต’สฺย สกาศมุปสํกฺรามนฺติ|  ตาเนษ อาคตานฺฤทฺ
ธยนุภาเวนาภิภูย อคฺรวฺรตตปสา จ เตภฺยะ สรฺวทฺฤษฺฏิคตวินิวรฺตนาย สรฺวมานมทปฺรหาณาย จ ธรฺมํ 
เทศยติ|  สรฺวชคนฺมหาไมตฺรีมหากรุณาสฺผรณตาไย โพธฺยาศยทฺฤฒีกรณตาไย โพธิจิตฺโตตฺปาทวิปุลก
รณตาไย สรฺวพุทฺธสํทรฺศนาภิมุขตาไย พุทฺธสฺวรมณฺฑลปฺรติลมฺภปริปูรณาย สรฺวตฺรานุรวณพุทฺธโฆษาปฺ
รติฆาตานาวรณตาไย จ ธรฺมํ เทศยติ ||  
 ทศ จ มารสหสฺราณฺยุปรฺยนฺตรีเกฺษ สฺถิตฺวา ทิวไยรฺมณิรตฺไนรภฺยวกีรฺย เอวมาหุะ อสฺย  
กุลปุตฺร ปญฺจตปสฺตปฺยโต’สฺมาทรฺจิตะสฺกนฺธาทาภา นิศฺจริตฺวา อสฺมทฺภวนานฺยาตฺมภาวนาภวนาภรณ- 
ปริโภคำศฺจ ชิหฺมีกุรฺวนฺติ|  เต วยํ สํเวคชาตาะ สปริวาราะ เอตสฺย สกาศมุปสํกฺรมาม|  อุปสํกฺรานฺตานำ 
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ไจษา’สฺมากํ ตถา ธรฺมํ เทศยติ ยถา สฺวจิตฺตปฺรติลพฺธา โพธาย จิตฺตมุตฺปาทฺย อวินิวรฺตสียา ภวาโม ’- 
นุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา ||  
 ทศ จ วศวรฺติ เทวราชสหสฺราณิ  ทิวฺไยะ ปุษฺ ไปรภฺยวกีรฺย เอวมาหุะวยํ กุลปุตฺร อสฺย 
ปญฺจตปสฺตปฺยตะ สฺวภวเนษุ รตึ น วินฺทามะ|  เต วยํ สฺวสฺวชนปริวารา เอตสฺย สกาศมุปสํกฺรมามะ|  ส 
เอโษ’สฺมากมุปสํกฺรานฺตานำ สฺวจิตฺตวศวรฺติตาปฺรติลาภาย ธรฺมํ เทศยติ |  สรฺวเกฺลศวศิตาปฺรติลาภาย 
ยถาภิปฺราโยปปตฺติวศิตาปฺรติลาภาย สรฺวกรฺมาวรณวิศุทฺธิวศิตาปฺรติลาภาย สรฺวสมาปตฺติวศวรฺติตาปฺ
รติลาภาย ปริ[118]ษฺการวศิตาวฺยูหปริศุทฺธเย ยถาภิปฺรายวศวรฺติตาไย จ ธรฺมํ เทศยติ ||  
 ทศ จ สุนิรฺมิตเทวราชสหสฺราณฺยุปรฺยนฺตริเกฺษ สฺถิตฺวา ทิวสํคีตปฺรโยคนิรฺนาทมธุรนิรฺโฆเษณ  
ปูชำ กฺฤตฺวา เอวมาหุะ เอตสฺย กุลปุตฺร ปญฺจตปสฺตปฺยต เอโภฺย’คฺนิกูเฏภฺยสฺตทฺรูปา ปฺรภา นิศฺจริตฺวา 
ยยา อสฺมากมิมานิ วิมานานฺยุตฺตปฺยนฺเต วิศุทธฺยนฺติ ปฺรภาสฺวรตราณิ ภวนฺติ | อิมานิ จาภรณานิ อิมาศฺ
จาปฺสรสะ วยมปีทานีนฺ สเทวปุตฺราปฺสโรคณปริวารา น กาเมษุ รตึ วินฺทามะ|  น กามสุขมภินนฺทามะ|  
เต วยํ ปฺรหฺลาทิตกายจิตฺตาะ เอตสฺย สกาศมมุปสํกฺรมานะ  ส เอโษ’สฺมากมุปสํกฺรานฺตานำ จิตฺตวิศุทฺธ
เย ธรฺมํ เทศยติ|  จิตฺตปฺรภาสฺวรตาไย จิตฺตกลฺยาณตาไย จิตฺตกรฺมณฺยตาไย จิตฺตปฺรีติสํชนนตาไย ทศ
พลชฺ านปฺรติ-ลาภวิศุทฺธเย มหาธรฺมเวควิวรฺธนตไย กายวิศุทฺธเย อปฺรมาณพุทฺธกายาภินิรฺหรณตาไย 
วาคฺวิศุทฺธเย ตถาคตโฆษปฺรติลาภาย จิตฺตวิศุทฺธเย สรฺวชฺ ตาปฺรติลาภาย ธรฺมํ เทศยติ ||  
 ทศ จ สํตุษิตเทวราชสหสฺราณิ เทวปุตฺราปฺสรคโณปริวาราณิ อุปรฺยนฺตรีเกฺษ สฺถิตฺวา สรฺวคนฺธ- 
จูรฺณเมฆวรฺษมาภิปฺรวฺฤษฺย ปูชยิตฺวา นมสฺกฺฤตฺย เอวมาหุะ อสฺย กุลปุตฺร ปญฺจตปสฺตปฺยมานสฺย อสฺ
มากํ สฺวภวเนษุ รติรฺน ภวติ|  เต วยมนภิรตาะ สนฺตะ เอตสฺย  สกาศมุปสํกฺรมามะ|  ตต  เอโษ’สฺมาก
มุปสํกฺรานฺตานำ สรฺววิษยานเวกฺษตาไย ธรฺมํ เทศยติ |  สํตุษฺฏิจิตฺตตาไย กุศลมูลสํชนนตาไย โพธิจิตฺ
โตตฺปาทปฺรติลาภาย ยาวตฺสรฺวพุทฺธธรฺมปริปูรฺณาย ธรฺมํ เทศยติ ||  
 ทศ จ สุยามเทวราชสหสฺราณิ สเทวปุตฺราปฺสโรคณปริวาราณิ ทิวฺยาน มานทารวกุสุมวรฺษาณฺ- 
ยภิปฺรวฺฤษฺย เอวมาหุะ อสฺย กุลปุตฺร ปญฺจตปสฺตปฺยมานสฺย อสฺมากํ ทิวฺยสํคีติสู รติรฺน ภวติ |   
เต วยมนภิรตา เอตสฺย สกาศมุปสํกฺรมามะ|  ตต  เอโษ’สฺมากมุปสํกฺรานฺตานำ สรฺวกามรติวินิวรฺตนตา
ไย ยาวตฺสรฺวพุทฺธธรฺม ปฺรติลาภาย ธรฺมํ เทศยติ ||  
 [119]ทศ จ ศกฺรเทเวนฺทฺรศตสหสฺราณิ ปฺรตฺเยกํ ทฺวาตฺรึศทฺภิรุปนฺไทฺระ  สเทวปุตฺราปฺสโรคณ- 
ปริวาไระ สารฺธํ  ทิ วฺยวสฺตฺ รรตฺนาภรณกุสุม เมฆวรฺษมภิปฺ รวฺฤษฺย  เอวมาหุ ะ อสฺย  กุลปุตฺ ร 
ปญฺจตปสฺตปฺย-มานสฺย อสฺมากํ สรฺวศกฺรภวโนทฺยานกฺรีฑาวนทิวฺยตูรฺยตาโลปจารสํคีติปริโภเคษุ รติรฺน 
ภวติ|  เต วยมนภิรตา เอตสฺย สกาศมุปสํกฺรมามะ|  ตต เอโษ’สฺมากมุปสํกฺรานฺตานำ สรฺวกามรติปฺร
หาณาย ธรฺมํ เทศยติ|  สรฺวมิทมนิตฺยํ จลํ วฺยยธรฺมมิติ วาจมุทีรยติ|  สรฺวมทปฺรมาทสมุจฺเฉทนาย ธรฺม 
เทศยติ อนุตฺตฺรโพธิจฺฉนฺทวิวรฺธนตาไย|  อปิ ตุ ขลุ ปุนะ กุลปุตฺร อสฺย สํปฺเรกฺษิเตน อิมานิ เมรุศิขราณิ  
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สํปฺรกมฺปิตานิ |  เต วยํ วฺยถิตสํวิคฺนจิตฺตาะ สรฺวชฺ ตาจิตฺโตตฺปาทนทฺฤฒตยา สรฺวชฺ ตาชฺ าเน  
ปฺรณิธิมภินิรฺหรามะ  ||  
 ทศ จ นาคสหสฺราณิ ไอราวตนนฺโทปนนฺทนาคราชปฺรมานิ อุปรฺยนฺตริเกฺษ คตานิ ทิวฺยกาลานุ- 
สาริจนฺทนเมไฆรฺนาคกนฺยาสํคีตินิรฺนาทมธุรนิรฺโฆไษรฺทิวฺยคนฺโธทกธาราปฺรสฺฤตปฺรมุกฺไตรภิปฺรวฺฤษฺย  
เอวมาหุะ อสฺย กุลปุตฺร ปญฺจตปสฺตปฺยตา  เอโภฺย มหาคฺนิสฺกนฺธราศิภฺย อาภาะ ปฺรมุกฺตาะ สรฺวนาค
ภวนานฺยวภาสฺย วาลิกาวรฺษสุปรฺณิภยานฺยปนยนฺติ |  กฺโรธปฺรวฺฤตฺตึ  ไจษำ ปฺรศมยิตฺวา อาศยํ ปฺรหฺ
ลาทฺย มนะ ปรฺสารทยนฺติ|  ตต  เอโษ’สฺมากํ ปฺรสนฺนจิตฺตานำ ธรฺมํ เทศยติ|  ยทุต หีนนาคคติวิชุคุปฺ
สนตาไย สรฺวาวรณียกรฺมปฺรหาณาย|  อตฺยยํ เทศยิตฺวา อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตานฺยุตฺปาทฺย 
สรฺวชฺ ตายำ ปรฺติษฺ าปยติ ||  
 ทศ จ ยเกฺษนฺทฺรสหสฺราณิ คคนตเล สฺถิตฺวา นานาวิธยา ปูชยา ปูชยิตฺวา ชโยษฺมายตนํ พฺ
ราหฺมณํ สุธนํ จ เศฺรษฺ ทารกเมวมาหุะ อสฺย กุลปุตฺร ปญฺจตปสฺตปฺยมานสฺย อสฺมตฺปารฺษทานำ มนุษฺ
เยษุ ไมตฺรํ จิตฺตํ สํชายเต|  สรฺวยกฺษรากฺษสกุมฺภาณฺฑาศฺจ ไมตฺรจิตฺตา ภวนฺติ|   เต ไมตฺรจิตฺตา อวิเห
นปฺรติปนฺนา อสฺมตฺสกาศมุปสํกฺรามนฺติ วยมปีทานีนฺ ไมตฺรฺยาธิปตฺเยนาภิภูตาะ สฺเวษุ สฺเวษุ ภวเนษุ รตึ 
น วินฺทามะ|  เต วยํ สสฺวชนปริวารา เอตสฺย สกาศมุปสํกฺรมามะ |  ตทสฺมากมุปสํกฺรานฺตานามสฺย 
[120]ศรีรนิรฺยาตา ปฺรภา อวภาสฺย สรฺวศรีรํ สุเขน สฺผรติ |  ส เอโษ’สฺมากํ ปฺรีณิตกายจิตฺตานำ ตถา 
ธรฺมํ เทศยติ|  ยทเนเกษำ ยกฺษรากฺษสกุมฺภาณฺฑกฎปูตนานำ โพธาย จิตฺตานฺยุตฺปทฺยนฺเต ||  
 ทศ จ คนฺธรฺเวนฺทฺรสหสฺราณฺยุปรฺยนฺตริเกฺษ  สฺถิตฺวา เอวมาหุะ อสฺมากมปิ กุลปุตฺร  สฺวภวเนษุ 
ปญฺจตปสฺตปฺยต เอโภฺย’คฺนิกูเตภฺย อาภา นิศฺจริตฺวา อสฺมทฺภวนานฺยวภาสยติ|    เต วยํ ตยา ปฺรภยา 
สฺปฺฤษฺฏา อจินฺตฺยสุขสมรฺปิตา เอตสฺยานฺติกมุปสํกฺรมามะ |  อุปสํกฺรานฺตานาเมโษ’สฺมากํ ตถา ธรฺมํ  
เทศยติ|  ยทวิวรฺตฺยา ภวาโม’นุตฺตฺรายาะ สมฺยกฺสํโพเธะ ||  
 ทศ จ อสุเรนฺทฺรสหสฺราณิ มหาสมุทฺราทภฺยุทฺคมฺย อากาเศ ทกฺษิณํ ชานุมณฺฑลมวนามฺย - 
กฺฤตาญฺชลิปุฏานิ สมสฺยมานานิ  เอวมาหุะ อสฺย กุลปุตฺร ปญฺจตปสฺตปฺยโต’สฺมากํ สรฺเว’สุรโลกาะ  
สสสาคราณิ สไศศลานิ จ มมหาปฺฤถิวีมณฺฑลานิ ปฺรกมฺปนฺเต |  ตโต วยํ สเว นิหตมมานมททรฺปา  
วฺรตตโปภิภูตา  เอตสฺย สกาศมุปสํกฺรมามะ| อุปสํกฺรานฺตานาเมโษ’สฺมากํ สรฺวมายาศาฐฺยปฺรหาณาย  
คมฺภีรธรฺมกฺษานฺตฺยวตาราย อจลธรฺมตาปฺรติษฺ านาย ทศพลชฺ านปรินิษฺปตฺตเย จ  ธรฺมํ เทศยติ ||  
 ทศ จ ครุเฑนฺทฺรสหสฺราณิ มหาเวคธาริครุเฑนฺทฺรปฺรมุขานิ อุทารํ มาณวกรูปมภินิรฺมาย เอวมา
หุะ อสฺย กุลปุตฺร ปญฺจตปสฺตปฺยมานสฺย เอโภฺย’คฺนิราศิภฺยะ ปฺรภา นิศฺจริตฺวา อสฺมทฺภวนานฺยวภาสฺย  
สํกมฺปยติ|  เต วยํ ภีตาสฺตฺรสฺตาะ สํวิคฺนมนส เอตสฺยานฺติกมุปสํกฺรมามะ |   ส เอษ กุลปุตฺร อสฺมานฺ 
ธรฺม-เทศนยา มหาไมตฺรฺยำ สํนิโยชยติ|  มหากรุณายำ สมาทาปยติ|  สํสารสาคราวคหนตายำ สํนิโยชย
ติ|  กามปงฺกนิมคฺนสตฺตฺวาภฺยุทฺธรณาย สํนิโยชยติ โพธฺยาศยมุขวิศุทฺเธา ปฺรโยชยติ |  ปฺรโชฺ ปาย
ตีกฺษฺณตายำ สํนิโยชยติ|  ยถาปริปกฺวสตฺตฺววินยาโยทฺโยชยติ ||  
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 ทศ จ กินฺน เรนฺทฺ รสหสฺราณิ  อุปรฺยนฺตริเกฺษ สฺถิตฺวา เอวมาหุะ อสฺย [121]กุลปุตฺร 
ปญฺจตปสฺตปฺยโต วายุสมีริตาโภฺย’สฺมทฺภวนคตตาลปงฺกฺติภฺยะ  กิงฺกิณีชาลรตฺนสูตฺรทามวาทฺยวฺฤเกฺษ
โภฺย สรฺววาทฺยภาณฺฑรตฺนาภรณคฺฤหปริโภเคโภฺย พุทฺธศพฺโท นิศฺจริตฺวา ธรฺมศพฺโท ’วิวรฺตฺย
โพธิสตฺตฺวสํฆศพฺโท โพธิสตฺตฺวปฺรสฺถานปฺรณิธานศพฺโท นิศฺจรติ |  อมุษฺยำ โลกธาตุสํขฺยายามมุโก นาม 
โพธิสโตฺตฺว โพธาย ปฺรณิทธาติ|  อมุษฺยำ โลกธาตุสํขฺยายามมุโก นาม โพธิสโตฺตฺว ทุษฺกรปริตฺยาคํ กโร
ติ|  อมุษฺยำ โลกธาตุสํขฺยายาเมวํนามา โพธิสโตฺตฺว สรฺวชฺ ตาชฺ านมณฺฑลํ ปริโศธยติ|  อมุษฺยำ โลก
ธาตุสํขฺยายาเมวํนามา โพธิสโตฺตฺว โพธิมณฺฑมุปสํกฺรามติ |   อมุษฺยำ โลกธาตุสํขฺยายาเมวํนามา โพธิส
โตฺตฺว สวาหนํ มารํ ปราชิตฺย อนุตฺตรำ สมฺยกฺสํโพธิมภิสํพุธฺยเต |  อมุษฺยำ โลกธาตุสํขฺยายาเมวํนามา 
ตถาคโต ธรฺมจกฺรํ ปฺรวรฺตยติ|  อมุษฺยำ โลกธาตุสํขฺยายามมุโก นามา ตถาคโต’นวเศษพุทฺธการฺยํ กฺฤตฺ
วา อนุปธิเศษนิรฺวาณธาเตา ปรินิรฺวาตีติ |   อปรฺยนฺตะ กุลปุตฺร ภเวชชมฺพุทฺวีเป สรฺวตฺฤณกาษฺ ศา
ขาปตฺรปลาศานำ ปรมาณุภาคศะ ปริจฺฉินฺนานำ น เตฺวว เตษำ ตถาคตานามฺนำ โพธิสตฺตฺวปฺรณิธีนำ 
โพธิสตฺตฺวจรฺยาปฺรสฺถานวิเศษาณามฺ เย ’สฺมทฺภวนคตตาลปงฺกิโภฺย ยาวตฺสรฺวาทฺยภาณฺฑรตฺนา
ภรณคฺฤหปริโภเคโภฺย วายุสมีริเตโภฺย พุทฺธธรฺมโพธิศพฺทา นิศฺจรนฺติ อนุรวนฺติ โศฺรตฺรวิชฺ ปฺติมาคจฺฉนฺ
ติ|  เต วยํ กุลปุตฺร พุทฺธสํฆโพธิสตฺตฺวปฺรสฺถานปฺรณิธิจรฺยานามนิรฺโฆเษณ มหาปฺรีติเวคหรฺษสํชาตา 
เอตสฺย สกาศมุปสํกฺรมามะ|  ส เอโษ’สฺมากมุปสํกฺรานฺตานำ ตถา ธรฺมํ เทศยติ ยทสฺมตฺปริษทิ อเนเก 
สตฺตฺวา อวิวรฺตฺยา ภวนฺตฺยนุตฺตรายาะ สมฺยกฺสํโพเธะ  ||  
 อปริมาณานิ จ กามาวจรเทวปุตฺรสหสฺราณฺยุทาโรทารวรฺณานฺยากาเศ สฺถิตฺวา มโนมยฺยา ปู
ชยา ปูชยิตฺวา เอวมาหุะอสฺย กุลปุตฺร ปญฺจตปสฺตปฺยต เอโภฺย’คฺนิกูเฏภฺยสฺตถารูปา ปฺรภา นิศฺจรนฺติ 
ยยา ปฺรภยา อวีจิปรฺยนฺตานฺ สรฺวนิรยานวภาสฺย สรฺวไนรยิกสตฺตฺวทุะขานิ ปฺรติปฺรสฺรพฺธานิ |  ตไยว ปฺร
ภยา อยมสฺมากํ จกฺษุษุ อาภาสมาคจฺฉติ |  เต วยมสฺโยปริ จิตฺตานิ ปฺร[122]สาทยิตฺวา ปฺรณีเตษุ 
กามาวจรเทวนิกาเยษูปปนฺนาะ|  เย วยมสฺย กฺฤตชฺ ตยา ทรฺศเนนาวิตฺฤปฺตาะ สรฺวกามรติมุตฺสฺฤชฺย 
อสฺย สกาศมุปสํกฺรมามะ|  ตต เอโษ’สฺมากมุปสํกฺรานฺตานำ ตถา ธรฺมํ เทศยติ ยทปริมาณาะ สตฺตฺวา 
โพธาย ปฺรณิทธติ ||  
 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกสฺตุษฺฏ อุทคฺร อาตฺตมนาะ ปฺรมุทิตะ ปฺรีติเสามนสฺยชาตะ อิมเมวํ 
รูปํ ธรฺมนยํ ศฺรุตฺวา ชโยษฺมายนเต พฺรหฺมเณ ภูตกลฺยาณมิตฺราสํชฺ ามุตฺปาทฺย ชฺโยษฺมายตนสฺย พฺ
ราหฺมณสฺย ปาทโยะ ปฺรณิปตฺย เอวมาห อตฺยยมตฺยยโต เทศยามฺยารฺย โย’หํ กลฺยาณมิตฺราชฺญำ ปฺรติ
วาหยามิ| อถ ขลุ ชโยษฺมายตโน พฺราหฺมณะ สุธนํ เศฺรษฺ ทารกํ คาถยาธฺยภาษต 

 
ปฺรทกฺษิณํ ย โพธิสตฺตฺว อานุศาสฺติ กุรฺวตี  น กางฺกฺษเย คุรุภฺย เอกธา สฺถยิ821ตฺว มานสมฺ 
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ตโต’สฺย สรฺว อรฺถ โภนฺติ เต’ปิ จ ปฺรทกฺษิณาะ  ปฺรทกฺษิณํ จ พุทฺธชฺ านุ โพธิมูลิ พุธฺยเต || 1 ||  
 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกสฺตํ กฺษุรธาราจิตํ ปรฺวตปฺรปาตมารฺคมภิรุหฺย ตตฺร มหาคฺนิสฺกนฺเธ  
ปฺราปตตฺ|  เตน ปฺรปตตา สุปฺรติษฺ โต นาม โพธิสตฺตฺวสมาธิะ ปฺรติลพฺธะ|  เตน จาคฺนิสฺปรฺศเนน ปฺรศม
สุขาภิโชฺ  นาม โพธิสตฺตฺวสมาธิะ ปฺรติลพฺธะ|  ส เอวมาห อาศฺจรฺยมารฺย ยาวตฺสุขสํสฺปรฺโศ’ยํ อคฺ
นิสฺกนฺธะ เอษ จ กฺษุรธาราจิตะ ปรฺวตปฺรปาตมารฺคะ |  ส อาห อหํ กุลปุตฺราปรฺยาทตฺตมณฺฑลสฺย 
โพธิสตฺตฺววิโมกฺษสฺย ลาภี |  เอตมหํ กุลปุตฺร อปรฺยาทตฺตมณฺฑลํ โพธิสตฺตฺววิโมกฺษํ ชานามิ |  กึ มยา 
ศกฺยํ เตโชรศฺมิกลฺปานำ โพธิสตฺตฺวานำ สรฺวชคตฺเกฺลศทฺฤษฺฏิปรฺยาทตฺตปฺรณิธานานามปฺรตฺยุทาวรฺตฺยเก
ตูนามปรฺยาทตฺตหฺฤทยานามทีนจิตฺตานามสํกุจิตมานสานำ วชฺรครฺภนารายณกลฺปานำ มหารมฺ
โภตฺตรณาวิษณฺณานามศิถิลปฺรโยคานำ วาตมณฺฑลีกลฺปานำ สรฺวชคทรฺถปฺรยุกฺตานามวิวรฺตฺยวีรฺ
ยาณามปฺรตฺยุทาวรฺตฺยสํนาหานำ จรฺยำ ชฺ าตุ คุณานฺ วา วกฺตุ?  
 คจฺฉ กุล[123]ปุตฺร อิทมิไหว ทกฺษิณาปเถ สึหวิชฺฤมฺภิตํ นาม นครํ|  ตตฺร ไมตฺรายณี นาม กนฺ
ยา ราชฺ ะ สึหเกโตรฺทุหิตา ปญฺจกนฺยาศตปริวารา |  ตามุปสํกฺรมฺย ปริปฺฤจฺฉ กถํ โพธิสเตฺตฺวน 
โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ  ||  
 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก ชโยษฺมายตนสฺย พฺราหฺมณสฺย ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย ชโยษฺ
มายตนํ พฺราหฺมณมเนกศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ชโยษฺมายตนสฺย พฺราหฺมณสฺยานฺติกาตฺปฺรกานฺตะ ||  
 
13. ไมตฺรายณี 

 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ กลฺยาณมิตฺราจินฺตฺยโคจรนิรฺยาตะ  อุทาราธิมุกฺติวิศุทฺโธ มหายา
นาภิมุโข พุทฺธชฺ านาภิลาษี พุทฺธธรฺมสมวสรณะ กลฺยาณมิตฺรานุพนฺธนาภิกางฺกฺษี ธรฺมโคจรวิจารี 
อสงฺคชฺ านาภิมุโข ภูตโกฏีสุวินิศฺจิตะ ชฺ านโกฏีสฺถิตวิษยะ ตฺรธฺวกฺษณโกฏฺยนุคตะ อากาศโกฏฺยทฺวยา
ภิมุขะ อทฺวยโกฏีวินิศฺจยปฺราปฺโต ธรฺมธาตุโกฏฺยวิกลฺปวิหารี อนาวรณโกฏีวินยปฺรติเษธปฺรวิษฺฏะ กรฺม
โกฏฺยวิโรธปรมะ ตถาคตโกฏฺยวิกลฺปวิหารี สรฺวสตฺตฺวสํชฺ าชาลวิกิรณชฺ านปรมะ สรฺวเกฺษตฺราภินิเวศ
วิคตะ สรฺวพุทฺธปรฺษนฺมณฺฑเลษฺวนุนีตจิตฺตะ สรฺวพุทฺธปริศุทฺธิษฺวนิ เกตวิหารี สรฺวสเตฺตฺวษุ นิ
ราตฺมนิะสตฺตฺวสํชฺ   สรฺวศพฺเทษุ วากฺปโถปมาวตีรฺณะ สรฺวรูเปษุ รูปปฺรติภาษวิชฺ ปฺติปรโม’นุปูรฺเวณ 
เยน สึหวิชฺฤมฺภิตํ นครํ เตโนปสํกฺรมฺย ไมตฺรายณีนฺ กนฺยามเนฺวษมาณะ ปริมารฺคมาโณ’เศฺราษีตฺ เอษา 
ไมตฺรายณีนฺ กนฺยา ราชฺ ะ สึหเกโตรฺทุหิตา ปญฺจกนฺยาศตปริวารา ไวโรจนครฺภปฺราสาทตลาภิรูฒา 
อุรคสารจนฺทนปาเท สุวรฺณสูตฺร-ชาลศฺจฺโยเต ทิวฺยจีวรปฺรชฺ ปฺเต ภทฺราสเน อุปวิษฺฏา ธรฺมํ เทศยติ|  ศฺ
รุตฺวา จ ปุนะ สึหวิชมฺภิตํ นครํ ปฺรวิศฺย เยน ราชฺ ะ สึหเกโตรฺคฺฤหํ เตโนปสํกฺรมฺย ราโชฺ  พหิรฺทฺวาร
ศาลายำ ปฺรตฺยสฺถาตฺ ไมตฺรายณฺยาะ กนฺยายา ทรฺศนกามะ |  ส ตตฺราทฺรากฺษีทเนกานิ ปฺราณิศตานิ 
อเนกานิ ปฺราณิสหสฺราณิ อเนกานิ ปฺราณิ-ศตสหสฺราณิ ปฺรวิศมานานิ|  ทฺฤษฺฏฺวา จ ปริปฺฤจฺฉติ กฺว ยูยํ 
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คจฺฉถ กุลปุตฺราะ กฺว วา อาคจฺฉถ? [124]เต’โวจนฺ ไมตฺรายณฺยาะ สกาศํ ธรฺมศฺรวณาย|  ตสฺไยตทภวตฺ 
นาตฺรกศฺจิตฺปฺรตินิวารฺยเต’นุปฺรวิศนฺ|  อิติ ส ปฺราวิศตฺ|  ปฺรวิษฺโฏ’ทฺรากฺษีตฺตํ ไวโรจนครฺภํ ปฺราสาทํ 
สฺผฏิกสํสฺถิตตลายำ ปฺฤถิวฺยำ ไวฑูรฺยมไยะ สฺตมฺไภรฺวชฺรมไยรฺภิตฺติภิรฺชามฺพูนทกนกกูฏนิรฺยูหศตสหสฺ
ราลํการมสํเขฺยยมณิรตฺนวิจิตฺรสหสฺรครฺภรตฺนาทรฺศมณฺฑลรจิตํ ชคโทฺรจนมณิรตฺนวฺยูหสํเขฺยยมณิรตฺน
ชาลปริกฺษิปฺตํ สุรฺวณฆณฺฏานำ ศตสหสฺรสมีริตํ มธุรนิรฺโฆษาจินฺตฺยวฺยูหาลํการํ ตำ จ ไมตฺรายนีกนฺ
ยามทฺรากฺษีตฺ อภินีลเนตฺรามภีลเกศีนฺ สุวรฺณวรฺณจฺฉวึ |  ส ตสฺยาะ ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย อเนก
ศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย ปฺราญฺชลิะ สฺถิตฺวา เอวมาห มยา อารฺเย อนุตฺตรายำ สํยกฺสํโพเธา 
จิตฺตมุตฺปาทิตํ|  น จ ชานามิ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ? กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ? ศฺรุตํ จ 
เม อารฺยา โพธิสตฺตฺวานามววาทานุศาสนีนฺ  ททาตีติ |  ตทฺวทตุ เม อารฺยา กถํ โพธิสเตฺตฺวน 
โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ |  อาห เปฺรกฺษสฺว กุลปุตฺร มม ภวน-วฺยูหานิติ|  ส สมนฺ
ตาทนุวิโลกยนฺนทฺรากฺษีเทไกกสฺยาะ ภิตฺเตเรไกกสฺมาตฺสฺตมฺภาเทไกกสฺมาทาทรฺศมณฺฑ -ลาเทไกกสฺมา
ทาการาเท ไกกสฺ ม าตฺ สํ สฺ ถ าน าเท ไกกสฺ มานฺ มณิ รตฺ น าตฺ  เอ ไกกสฺ ยาะ สุ วรฺณ ฆณฺ ฏ ายาะ  
เอไกกสฺมาทฺรตฺนวฺฤกฺษาเทไกกสฺมาโทฺรมวิวราเทไกกสฺมาทฺรตฺนหาราตฺ ธรฺมตุครฺภาสฺตถาคตานฺ สปฺรถม
จิตฺโตตฺปาทานฺ สจรฺยาปฺรณิธานวิษยานฺ สนิรฺยาณวฺยูหานฺ สาภิสํโพธิวิกุรฺวิตานฺ สธรฺมจกฺรปฺรวรฺตนานฺ  
สปรินิรฺวาณทรฺศนานฺ ปฺรติภาสโยเคน |  ยถา จ เอกสฺมาทารมฺพณาตฺ ตถา สรฺวารมฺพเณภฺยะ |  
ตทฺยถาปิ นาม อุทกสรสิ สฺวจฺเฉ’นาวิเล วิปฺรสนฺเน คคนํ จนฺทฺราทิตฺยํ ชฺโยติรฺคณปฺรติมณฺฑิตํ สํทฺฤศฺยเต 
ปฺรติภาสโยเคน เอวเมว ไวโรจนครฺภปฺราสาทสฺย เอไกกสฺมาทารมฺพณาทฺธรฺมธาตุคตาสฺตถาคตาะ 
สํทฺฤศฺยนฺเต ปฺรติภาสโยเคน ยทุต ไมตฺรายณฺยาะ กนฺยายาะ ปูรฺวกุศลมูลนิษฺยนฺเทน|   
 โส’นุวิโลกฺย ตทฺพุทฺธทรฺศนวฺยูหนิมิตฺตํ สํธารยนฺ ปราญฺชลีภูโต ไมตฺรายณิยาะ กนฺยายาะ วจนํ  
สํเปฺรกฺษเต สฺม|  สา ปฺโรวาจ อหํ กุลปุตฺร สมนฺตวฺยูหสฺย ปฺรชฺ าปารมิตามุขปริวรฺตสฺย ลาภินี| [125] 
เอษ จ เม สมนฺตวฺยูหะ ปฺรชฺ าปารมิตามุขปริวรฺตะ ษฏฺตฺรึศทฺคงฺคานทีวาลิกาสมานำ ตถาคตนามนฺติ
กาตฺปรฺยนฺวิษฺฏะ| เต จ เม ตถาคตา นานามุขปฺรเวไศเรตํ สมนฺตวฺยูหํ ปฺรชฺ าปารมิตามุขปริวรฺตมว- 
ตารยามาสุะ|  ยจฺไจเกน เทศิตํ น ตทฺ ทฺวิตีเยน อาห ก เอตสฺย อารฺเย สมนฺตวยูหสฺย ปฺรชาปารมิตา 
มุขปริวรฺตสฺย วิษยะ? อาห เอตนฺมม กุลปุตฺร สมนฺตวยูหสฺย ปฺรชาปารมิตามุขปริวรฺตมภิมุขีกุรฺวนฺตฺยา  
อุปนิธฺยายนฺตฺยา อนุสรนฺตฺยา วฺยวจารยนฺตฺยา อนุวิจินฺตยนฺตฺยา อาการยนฺตฺยา อาธารยนฺตฺยา  
วฺยูหยนฺตฺยา อภินิรฺหรนฺตฺยาะ สมลํกุรฺวนฺตฺยาะ ปฺรวิจินฺวนฺตฺยาะ สมนฺตมุขา นาม ธารฺณี อาชายเต ยตฺร 
ธารณีมณฺฑเล ทศ ธรฺมมุขาสํเขฺยยศตสหสฺราณฺยาวรฺตนฺเต สมวสรนฺติ   อามุขีภวนฺติ อภิปตนฺติ 
ปริวรฺตนฺเต ยทุต พุทฺธเกฺษตฺรมุขํ พุทฺธมุขํ ธรฺมมุขํ สรฺวสตฺตฺวมุขมตีตมุขมนาคตมุขํ ปฺรตฺยุตฺปนฺนมุขํ 
สฺถิต-โกฏีมุขํ ปุณฺยมุขํ ปุณฺยสํภารมุขํ ชฺ านมุขํ ชฺ านสํภารมุขํ ปฺรณิธานมุขํ ปฺรณิธานวิกลฺปมุขํ  
จรฺยามุขํ จรฺยาวิศุทฺธมุขํ จรฺยาสมุทยมุขํ จรฺยาปริปูริมุขํ กรฺมมุขํ กรฺมวิโรจนมุขํ กรฺมสฺโรตมุขํ  
กรฺมาภิสํสฺการมุขํ กรฺมวิษยมุขํ วิษมกรฺมปริวรฺชนมุขํ สมฺยกฺกรฺมปฺรติปตฺติมุขํ กรฺมวศิตตามุขํ สุจริตมุขํ 
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สุจริตสมาทาปนมุขํ สมาธิมุขํ  สมาธฺยนุจารมุขํ สมาธิวิจารมุขํ สมาธิโคจรมุขํ สมาธิวฺยุตฺถาน - 
มุขมภิชฺ ามุขํ จิตฺตสาครมุขํ จิตฺตปรฺยายมุขํ จิตฺตลตาปริศุทฺธิมุขํ จิตฺตคหนาวภาสมุขํ จิตฺต - 
สระปฺรสาทนมุขํ จิตฺตสํภวมุขํ จิตฺตวิจารมุขํ สตฺตฺวเกฺลศปฺรจารมุขํ เกฺลศวาสนามุขํ เกฺลศปฺรโยค - 
มุขมธิมุกฺติมุขํ สตฺตฺวจรฺยามุขํ สตฺตฺวจรฺยาวิมาตฺรตามุขํ โลกสํภวมุขํ สตฺตฺวาศยมุขํ สตฺตฺวสํชฺ าคตมุขํ 
ทิงฺมุขํ ธรฺมทิงฺมุขํ มหากรุณามุขํ มหาไมตฺรีมุขํ ศานฺติมุขํ วากฺปถมุขํ นยมุขมนุคมมุขํ วิภกฺติมุขํ  
สมวสรณมุขมสงฺคโกฏีมุขํ สมนฺตมุขํ พุทฺธธรฺมมุขํ โพธิสตฺตฺวธรฺมมุขํ ศฺราวกธรฺมมุขํ ปฺรตฺเยกพุทฺธ - 
ธรฺมมุขํ โลกธรฺมมุขํ โลกสํภวธรฺมมุขํ โลกวิภวธรฺมมุขํ โลกสํสฺถานธรฺมมุขํ โลกธาตุวิศุทฺธิมุขํ  โลกธาตุ- 
สํกฺลิษฺฏมุขํ สํกฺลิษฺฏวิศุทฺธิโลกธาตุมุขํ วิศุทฺธิสํกฺลิ [126]ษฺฏโลกธาตุมุขเมกานฺตสํกฺลิษฺฏโลกธาตุมุขเม
กานฺตวิศุทฺธิโลกธาตุมุขํ โลกธาตุสมตลานุคมมุขํ วฺยตฺยสฺตโลกธาตุมุขมวมูรฺธหารมุขมินฺทฺรชาลปฺรเวศ - 
มุขํ โลกธาตุปริวรฺตมุขํ ปฺรติษฺ านสํชฺ าคตมุขํ สูกฺษฺโมทารานุคมมุขมุทารสูกฺษฺมปฺรเวศมุขํ พุทฺธทรฺศน
มุขํ พุทฺธกายไวมาตฺรฺยมุขํ พุทฺธรศฺมิชาลไวจิตฺรฺยมุขํ พุทฺธสฺวรมณฺฑลวิภกฺติมุขํ พุทฺธธรฺมจกฺราภินิรฺหาร
มุขํ พุทฺธธรฺมจกฺราสํเภทภินิรฺหารมุขํ พุทฺธธรฺมจกฺรนิรุกฺติมุขํ พุทฺธธรฺมจกฺราวรฺตปริวรฺตมุขํ พุทฺธกายมุขํ 
พุทฺธปรฺษนฺมณฺฑลมุขํ พุทฺธปรฺษนฺมณฺฑลวิภกฺติมุขํ พุทฺธปรฺษนฺมณฺฑลสาคราวตรณมุขํ พุทฺธ - 
พลาวภาสมุขํ พุทฺธสมาธิมุขํ พุทฺธสมาธิวิกุรฺวณมุขํ พุทฺธวิหารมุขํ พุทฺธาธิษฺ านมุขํ พุทฺธนิรฺมาณมุขํ 
พุทฺธปรสตฺตฺวจิตฺวิชฺ ปฺติมุขํ พุทฺธวิกุรฺวิตมุขํ ตุษิตภวนสํวาสมุขํ ยาวตฺปรินิรฺวาณสํทรฺศนมุขํ อปฺรมาณ- 
สตฺตฺวารฺถกฺริยามุขํ  คมฺภีรธรฺมนยมุขํ  วิจิตฺรธรฺมนยมุขํ  โพธิสตฺตฺวธรฺมรูปมุขํ  โพธิจิตฺตสํภว - 
รูปธรฺมมุขํ โพธิจิตฺตสํภารรูปมุขํ ปฺรณิธิรูปมุขํ จรฺยารูปมุขมภิชฺ ารูปมุขํ  นิรฺยาณรูปมุขํ ธารณีวิศุทฺธิ- 
รูปมุขํ ชฺ านมณฺฑลวิศุทฺธิรูปมุขํ ปฺรชฺ าปริศุทฺธิรูปมุขํ โพธฺยปฺรมาณรูปมุขํ สมฺฤติวิศุทฺธิรูปมุขํ |  เอ
ตมหํ กุลปุตฺร สมนฺตสฺมฺฤติวฺยูหํ ปฺรชฺ าปารมิตามุขปริวรฺตํ ชานามิ|  กึ มยา ศกฺยํ อากาศธาตุสมจิตฺตา
นำ โพธิสตฺตฺวานำ ธรฺมธาตุวิปุลมตีนำ ปุณฺยสํภาโรปสฺตพฺธสํตานานำ โลโกตฺตฺรปฺรติปตฺปฺรติปนฺนานาม- 
สมุทาจารโลกธรฺมาณำ วิติมิรชฺ านาโลกจกฺษุะปฺรติลพฺธานามตมะสรฺวธรฺมธาตุปฺรติวิทฺธานำ คคนกลฺ
ปาปฺรมาณพุทฺธีนำ สรฺวารมฺพณานุสฺมฺฤตจกฺษุษำ อสงฺคภูมฺยาโลกครฺภาณำ สรฺวธรฺมรฺถปทปฺรเภทกุศลา
นำ สรฺวโลกานาภิภูตานำ โลกจาริตฺรวิธิวิจาราณำ สรฺวโลกคตฺยนวทฺยานำ สรฺวโลการฺถกฺริยาปรมาณำ 
สรฺวชคตฺปฺรติศรณานำ สรฺวชคทฺวาคุปจารวิธิชฺ านำ สรฺวชคนฺนิวาสาศยานำ ยถาศยวิชฺ ปฺติ- 
นิทรฺศนานำ สรฺวกาลจกฺรวศวรฺตินำ จรฺยำ ชฺ าตุ คุณานฺ วา วกฺตุ  ||  
 คจฺฉ กุลปุตฺร อยมิไหว ทกฺษิณาปเถ ตฺรินยโน นาม ชนปทะ|  ตตฺร สุทรฺศโน [127]นาม ภิกฺษุะ  
ปฺรติวสติ|  ตมุปสํกฺรมฺย ปริปฺฤจฺฉ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ ||  
 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก ไมตฺรายณฺยาะ กนฺยายาะ ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย ไมตฺรายณีนฺ  
กนฺยามเนกศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทิกฺษิณีกฺฤตฺว ปุนะ ปุนรวโลกฺย ไมตฺรายณฺยาะ กนฺยายาะ สกาศาตฺ  
ปฺรกฺรานฺตะ ||  
14. สุทรฺศนะ 
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 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษ ทารโก คมฺภีรํ โพธิสตฺตฺวชฺ านวิจารมนุวิจินฺตยนฺ คมฺคีรํ ธรฺมธาตุตลานุ- 
คมนมนุวิจินฺตยนฺ คมฺภีรํ สรฺวสูกฺษฺมชฺ านมนุวิจินฺตยนฺ โลกสํชฺ าคตคมฺภีรตามนุวิจินฺตยนฺ อนภิสํสฺการ
ตลคมฺภีรตามนุวิจินฺตยนฺ จิตฺตสฺโรตสฺคมฺภีรตามนุวิจินฺตยนฺ ปฺรตีตฺยสมุตฺปาทตลคมฺภีรตามนุวิจินฺตยนฺ  
สฺวภาวสตฺยตลคมฺภีรตามนุวิจินฺตยนฺ สรฺวชคทฺวยวหารสตฺยตลคมฺภีรตามนุวิจินฺตยนฺ ธรฺมธาตุปฺรติมณฺ
ฑิตวฺยูหตลคมฺภีรตามนุวิจินฺตยนฺ กายยนฺตฺราเปกฺษตลคมฺภีรตามนุวิจินฺตยนฺ กรฺมจิตฺตโลกตลคมฺภีรตาม
นุวิจินฺตยนฺ อนุปูรฺเวณ เยน ตฺรินยโน ชนปทสฺเตโนปสํกฺรมฺย สุทรฺศนํ ภิกฺษุ  มารฺคยมาโณ ชนปทวฺยว
จาเรษุ นครวฺยวจาเรษุ นครวฺยวจาเรษุ ปฏฺฏนวฺยวจาเรษุ นิคมวฺยวจาเรษุ คฺรามวฺยวจาเรษุ โฆษวฺยว
จาเรษุ  ฤษฺยาศฺรมวฺยวจาเรษุ เทศปฺรเทศวฺยวจาเรษุ ชลปถวฺยวจาเรษุ คิริทริวฺยวจาเรษุ มหา
วนษณฺฑวฺยวจาเรษุ โส’ทฺราษีตฺ สุทรฺศนํ ภิกฺษุมนฺยตมสฺมึ วนษณฺเฑ จํกฺรมฺยมาณํ ทหรํ ตรุณมภิรูปํ ปฺรา
สาทิกํ ทรฺศนียมภินีลปฺรทกฺษิณาวรฺตเกศํ ฉตฺราการมูรฺธานมุษฺณีษศิรสํ  ปฺฤถุลลาฏมภินีลวิศาลโคปกฺษฺ
มนยนํ มธุโรนฺนตจารุตุงฺคนาสิกาวํศํ หิงฺคุลุกสุวรฺณสุศฺลิษฺโฏษฺ  สมสหิตสุศุกฺลปูรฺณจตฺวาริศทฺทนฺตํ สึ
หหนุ ปริปูรฺโณปจิตกโปลํ สุรุจิรจาปายตภฺรุวํ ศศางฺกวรฺโณรฺณยา กฺฤตติลกมายตมุกฺตปฺรลมฺพกรฺณํ 
ปูรฺวจนฺทเสามฺยวทนํ กมฺพุรุจิรวฺฤตฺตคฺรีวํ ศฺรีวตฺสาลํกฺฤตหฺฤทยํ สึหปูรฺวารฺธกายํ จิตานฺตรำสํ สุสํวฺ
ฤตสฺกนฺธํ ปฺรลมฺพพาหุ ชาลาวนทฺธางฺคุลึ จกฺรางฺกิตหสฺตปาทํ มฺฤทุตรุโณปจิตปาณิปาทํ [128]สปฺ
โตตฺสทํ วชฺรสทฺฤศมธฺยํ พฺฤหทฺฤชุคาตฺรํ สุวรฺติโตรุ  โกศคตพสฺติคุหฺยํ ไอเณยชงฺฆํ ทีรฺฆางฺคุลิมายตปาท
ปารฺษณึ วฺยามปฺรภํ สุวรฺณวรฺณจฺฉวิเมไกกปฺรทกฺษิณาวรฺตโรมํ นฺยคฺโรธราชปริมณฺฑลํ ลกฺษณานุวฺยญฺช
โนปจิตศรีรํ อนิมิษาวิภฺรานฺตทฺฤษฺฏิมุปสฺถิตสฺมฺฤตึ หิมวตฺปรฺวราชมิว นานาตฺฤณวเนาษธิลโตปโศภิตํ วิ
ปุลพุทฺธิมสํหารฺยชฺ านโคจรวิษยํ ชลธราการสฺวรมณฺฑลวฺยูหํ สรฺเวญฺชนมนฺยนสฺปนฺทนปฺรปญฺจนาปคต
จิตฺตํ อสํภินฺนชฺ านโคจรํ วิปุลพุทฺธชฺ านวิษยาวภาสปฺรติลพฺธํ สรฺวสตฺตฺวปริปากวินยาวฺยุจฺฉินฺนาศยํ สํ
ชาตวิปุลมหากรุณามณฺฑลํ สรฺวตถาคตธรฺมเนตฺรีสํธารณารฺถํ สรฺวสตฺตฺวชฺ านาโลกสํชนนารฺถํ ตถาคต
คติมนุสฺมรนฺตํ สรฺวชคทรฺถจํกฺรมาภิรูฒมทฺรุตมวิลมฺพิตํ นิภฺฤตํ สุวฺยวสฺถิตํ จํกฺรมฺยมาณํ ศุทฺธาวาสเท
วกลฺปวสนํ เทวนาคยกฺษคนฺธรฺวาสุรครุฑกินฺนรมโหรคศกฺรพฺรหฺมโลกปาลมนุษฺยามนุษฺไยะ ปริวฺฤตํ ||  
 ตสฺ ย  ขลุ  ปุ น ะ สุ ท รฺศนสฺ ย  ภิ กฺ โษศฺ จํ กฺ รมฺ ยมาณ สฺ ยาภิ มุ ขทิ คาวฺ ฤต า ทิ คฺ เทวตา 
ทิงฺภณฺฑลมาวรฺตยนฺติ|  ปทคามินฺโย เทวตา รตฺนปทฺไมะ กฺรมฺวิเกฺษปํ สํปฺรตีจฺฉนฺติ |  อปรฺยาทตฺตา
โลกมณฺฑโลปชฺวลนเทวตาสฺตโมนฺธการํ วิธมนฺติ |  ชมฺพุธฺวชวนเทวตาะ กุสุเมาฆวรฺษมภิปฺรวรฺษนฺติ |  
อจลครฺภภูมิเทวตา รตฺนากราณฺยุปทรฺศยนฺติ |  สมนฺตาวภาสศฺรีคคนเทวตา คคนตลมลํกุรฺวนฺติ |  ศฺ
รีสํภวาะ สาครเทวตา มหามณิรตฺไนรภฺยวกิรนฺติ |  วิมลครฺภาะ สุเมรุเทวตาะ กฺฤตาญฺชลิปุฏา นมสฺ
ยนฺติ|  อสงฺคพลา วายุเทวตา คนฺธธูปปุษฺปากุลํ มารุตํ ปฺรมุญฺจนฺติ |  วาสนฺตีราตฺริเทวตาะ สฺวลํกฺฤต
ศรีราะ ปฺรณตางฺคา นมสฺยนฺติ สทาวิโพธน-มณฺฑลา ทิวสเทวตา ทิคฺโรจนมณิรตฺนธฺวชคฺฤหีตา คคนตเล 
ติษฺ นฺติ อาโลกสํชนนารฺถาย ||  



  

 

790 

 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก เยน สุทรฺศโน ภิกฺษุสฺเตโนปสํกฺรมฺย สุทรฺศนสฺย ภิกฺโษะ กฺรมตลา
ภฺยำ นิปตฺย สุทรฺศนสฺย ภิกฺโษะ กฺรมตลํ ปริจุมฺพฺย ปริลิขฺย ปฺราญฺชลิะ สฺถิตฺวา เอวมาห อหมารฺย อนุตฺ
ตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา สํปฺรสฺถิโต โพธิสตฺตฺวจรฺยำ ปริมารฺคามิ |  ศฺรุตํ จ เม [129]อารฺโย โพธิสตฺตฺวา
นามววาทานุศาสนีนฺ ททาติ อนุศาสนมนุปฺรยจฺฉติ|  ตทฺวทตุ เม อารฺยะ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺ
ยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ|  ส อาห อหํ กุลปุตฺร ทหโร ชาตฺยา นวกสฺตุ ปฺรวชฺยยา|  เตน เม กุล
ปุตฺร เอกชนฺมนา อษฺฏตฺรึศทฺคงฺคานทีวาลุกาสมานำ ตถาคตานามนฺติเก พฺรหฺมจรฺยํ จีรฺณํ |  กฺวจินฺเม 
ตถา ราตฺรึทิวํ พฺรหฺมจรฺยํ จีรฺณํ กฺวจิตฺสปฺต ราตฺรึทิวานิ กฺวจิทรฺธมาสํ กฺวจินฺมาสํ กฺวจิทฺวรฺษํ กฺว
จิทฺวรฺษศตํ กฺวจิทฺวรฺษสหสฺรํ กฺวจิทฺวรฺษศตสหสฺรํ กฺวจิทฺวรฺษโกฏี กฺวจิทฺวรฺษโกฏีนิยุตํ กฺวจิทฺยาวทนภิ
ลาปฺยานภิลาปฺยานิ วรฺษาณิ กฺวจิทนฺตรกลฺปํ กฺวจิทรฺธกลฺปํ กฺวจิตฺกลฺปํ กฺวจินฺเม ตถาคเต ยาวทนภิลาปฺ
ยานภิลาปฺยานฺ กลฺปานฺ พฺรหฺมจรฺยํ จีรฺณมนไยว กลฺปสํขฺยยา |  สรฺเวษาเมว ตถาคตานามนฺติกาทฺธรฺม
เทศนา ศฺรุตา|  อววาทานุศาสนี สํปฺรตีจฺฉิตา| ปฺรณิธานวฺยูหาะ ปริโศธิตาะ|  สมุทาคมวิษยาวตีรฺณจรฺ
ยามณฺฑลํ ปริโศธิตํ ปารมิตาสาคราะ ปริปูริตาะ|  อภิสํโพธิวิกุรฺวิตานิ อาชฺ าตานิ|  ธรฺมจกฺรปฺรวรฺตนา
นิ ไจษามนฺโยนฺยาสํภินฺนานิ สํธาริตานิ|  พลสมาตา ไจษามวตีรฺณา|  ศาสนํ ไจษำ สํธาริตํ ยาวตฺสทฺธรฺม
นิษฺ าปรฺยนฺตํ|  สรฺเวษำ จ เม เตษำ ตถาคตานำ ปูรฺวปฺรณิธานานิ สฺวพุทฺธเกฺษตฺรปริศุทฺธเย’ภินิรฺหฺฤตา
นิ ปฺรณิธิมณฺฑลสมาธฺยภินิรฺหารพเลน|  สรฺเวษำ จ เม เตษำ ปูรฺวโพธิสตฺตฺวจรฺยา สฺวจรฺยาปริศุทฺธเย’ภิ
นิรฺหฺฤตา สรฺวจรฺยาวตารสมาธิปฺรติลมฺภพเลน|  สรฺเวษำ จ เม เตษำ ตถาคตานำ ปารมิตาวิศุทฺธิรภินิรฺ
หฺฤตา สมนฺตภทฺรจรฺยานิรฺยาณพเลน|  อปิ ตุ ขลุ ปุนรฺเม กุลปุตฺร เอวํ จํกฺรมฺยมาณสฺย สรฺวทิกฺสฺโรโตมุ
ขานฺยาวรฺตนฺเต สุวิโลกิตชฺ านมุขตยา|  สรฺวโลกธาตุสฺโรโตมุขานิ วฺยาวรฺตนฺเต เอกจิตฺโตตฺปาเทน อนภิ
ลาปฺยานภิลาปฺยโลกธาตฺวติกฺรมณปริโศธนตาไย ยทุต มหาปฺรณิธานาภินิรฺหารพเลน|  เอกจิตฺตกฺษเณน 
อนภิลาปฺยานภิลาปฺยสตฺตฺวจรฺยานยมุขานฺยภิมุขมาวรฺตนฺเต ทศพลชฺ านปริปูรฺเย|  สมนฺตภทฺร
โพธิสตฺตฺวจริยาปฺรณิธฺยภินิรฺหารพเลน เอกจิตฺโตตฺ [130]ปาเทน อนภิลาปฺยานภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺ
รทณฺศนวิศุทฺธโย’ภิมุขีภวนฺติ อนภิลาปฺยานภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมาตถาคตปูโชปสฺถานปริ
จารณตาไย|  ปูรฺโวตฺตรตถาคตปูชาปฺรณิธฺยภินิรฺหารพเลน เอกจิตฺโตตฺปาเทน อนภิลาปฺยานภิลาปฺย
ตถาคตธรฺมเมฆา อาศเย’ภิปตนฺติ|  อสํเขฺยยธรฺมคติวิธฺยนุคมธรฺมจกฺรสํธารณธารณีปฺรณิธฺยภินิรฺหารพ
เลน เอกจิตฺโตตฺปาเทน อนภิลาปฺยานภิลาปฺยโพธิสตฺตฺวจรฺยาสมุทฺรา อภิมุขา อาวรฺตนฺเต สรฺวจรฺ
ยามณฺฑลปริโศธนตาไย|  
 อินฺทฺรพโลปมโพธิสตฺตฺวจรฺยาปริปูริปฺรณิธฺยภินิรฺหารพเลน เอกจิตฺโตตฺปาเทน อนภิลาปฺยานภิ 
ลาปฺยสมาธิสาครา อภิมุขา อาวรฺตนฺเต สรฺวสมาธิมณฺฑลปริโศธนตาไย |  เอกสมาธิมุไขะ สรฺวสมาธิมุข 
สมวสรณปฺรณิธฺยภินิรฺหารพเลน เอกจิตฺโตตฺปาเทน  อนภิลาปฺยานภิลาปฺเยนฺทฺริยสมุทฺรา อภิมุข
มาวรฺตนฺเต สรฺเวนฺทฺริยจกฺรกาลจกฺรานุวรฺตนตาไย |  สฺมฺฤติโกฏีนฺทฺริยปฺรติลาภปฺรณิธฺยภินิรฺหารพเลน 
เอกจิตฺโตตฺปาเทน อนภิลาปฺยานภิลาปฺยกาลจกฺราณฺยภิมุขมาวรฺตนฺเต สรฺวกาลธรฺมจกฺรปฺรวรฺตนตาไย |  
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อนิษฺ สตฺตฺวนิษฺ าปฺรณิธฺยภินิรฺหารพเลน เอกจิตฺโตตฺปาเทน อนภิลาปฺยานภิลาปฺยสรฺวตฺรฺยธฺวสาครา 
อภิมุขมาวรฺตนฺเต สรฺวโลกธาตุษุ ตฺรฺยธฺววฺยวสฺถานตยา อนุคมชฺ านาโลกปฺรณิธฺยภินิรฺหารพเลน|  เอ
ตมหํ กุลปุตฺร อนิศานฺชฺ านปฺรทีปํ โพธิสตฺตฺววิโมกฺษํ ชานาติ|  กึ มยา ศกฺยํ วชฺรกลฺปาศยานำ โพธิสตฺตฺ
วานำ สรฺวตถาคตกุลกุลีนตาภิชาตานามนุปรุทฺธชีวิเตนฺทฺริยาณามนิศานฺตชฺ านปฺรทีปานามนาจฺเฉทฺ
ยาเภทฺยกายานำ มายาคตรูปานิรฺวฺฤตฺตานำ ปฺรตฺยยธรฺมสมางฺคปฺรตฺยงฺคศรีราณำ ยถาศยชคทฺวิชฺ ปฺติ
กายานำ สรฺวชคทุปมารูปกายวรฺณสํสฺถานาโรหปริณาหสํทรฺศกายานามคฺนิชฺวาลาวิศษสฺตฺรานุปฆาตศรี
ราณำ วชฺรทฺฤฒจกฺรวาลานวมฺฤทฺยาตฺมภาวานำ สรฺวมารปรปฺรวาทิพลาพลกรณานำ ชามฺพูนทก
นกปรฺวตสํนิภานำ สรฺวชคทภฺยุทฺคตศรีราณำ สรฺวชคทฺวิชฺ ปฺตฺยาศฺรยาณำ สมนฺตมุขวิชฺ ปฺติศฺรวณา
นำ สรฺวชคทุลฺโลกิตมุขานำ สรฺวธรฺมชลธราการภูตานำ สมนฺตทิคฺวิโรจนานำ สรฺวาวรณปรฺวตวิ
กิ[131]รณตฺวาทปฺรติกูลทรฺศนานำ สรฺวากุศลมูลาตฺยนฺตสมุทฺธาฏิตตฺวาตฺปรมศูรทรฺศนานำ วิปุลกุศล
มูลนิษฺยนฺทสํภูตตฺวาทภิลษิตทรฺศนานำ ปรมทุรฺลภปฺราทุรฺภาวตฺวาทุทุมฺพรปุษฺปสทฺฤศานำ จรฺยำ ชฺ
าตุ คุณาน วา วกฺตุ ||  
 คจฺฉ กุลปุตฺร อิทมิไหว ทกฺษิณาปเถ ศฺรมณมณฺฑเล ชนปเท สุมุขํ นาม นครํ |  ตตฺร อินฺทฺริ
เยศฺวโร นาม ทารกะ ปฺรติวสติ|  ตมุปสํกฺรมฺย ปริปฺฤจฺฉ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ 
กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ ||  
 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก โพธิสตฺตฺววิกฺรมปฺรติปทฺวิศุทฺธิปรมะ โพธิสตฺตฺวพลาโลกาวภาสิต- 
จิตฺโต’ปราชิตโพธิสตฺตฺวไวรฺยปรฺยาทตฺตหฺฤทยะ โพธิสตฺตฺวทฺฤฒปฺรณิธิสํนาหาสํกุจิตจิตฺโต โพธิสตฺตฺวา
ศยทฺฤฒสํสฺถานปริณาหปรโม โพธิสตฺตฺวจรฺยาเมฆสํธารณสํปฺรสฺถานาศโย โพธิสตฺตฺวธรฺมเมฆา
ปริตฺฤปฺตสํตานะ สรฺวโพธิสตฺตฺวคุณาวตาราภิมุขปฺรณิธานะ สรฺวชคตฺสารถิสํคฺราหกภูตมาตฺมานมุป
นามยิตุกามะ สรฺวชคนฺมหาสํสาราฏวีกานฺตาราทติกฺรามยิตุกามะ กลฺยาณมิตฺรทรฺศนศฺรวณปรฺยุปาสนา
ปริตฺฤปฺต เอว อปฺรมาณธรฺมเคารวสํชาตะ สุทรฺศนสฺย ภิกฺโษะ ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย สุทรฺศนํ ภิกฺษุ
มเนกศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย ปุนะ ปุนรวโลกฺย สุทรฺศนสฺย ภิกฺโษรนฺติกาตฺปฺรกฺรานฺตะ ||  
 
15. อินฺทฺริเยศฺวร 

 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกสฺตำ สุทรฺศนสฺย ภิกฺโษรนุศาสนีมนุมนฺตฺรยนฺ  ปฺรวรฺตยนฺ  
อนุปฺรยจฺฉนฺ ปฺรวิจินฺวนฺ ปฺรภาษมาณะ ปิรติภาวยนฺ อุทีรยนฺ ทรฺศยนฺ อนุวิจินฺตยนฺ อภฺยวจรนฺ นยํ วิ
คมยนฺ ตทฺธรฺมนยมนุวิจารยนฺ อวภารยนฺ สมวสรนฺ อาวรฺตยนฺ สํภินฺทนฺ ปฺรทรฺศยนฺ อวภาสยนฺ อนุ
วิโลกยนฺ เทวนาคยกฺษคนฺธรฺวปริวาโร’นุปูรฺเวณ เยน ศฺรมณมณฺฑเล ชนปเท สุมุขํ นครํ เตโนปสํกฺรานฺ
ตะ อินฺทฺริเยศฺวรํ ทารกํ ปริมารฺคมาณะ|   ตสฺโยปรฺยนฺตริเกฺษ คตา เทวนาคยกฺษคนฺธรฺวา อาโรจยนฺติ 
เอษ กุลปุตฺร อินฺทฺริเยศฺวโร ทารโก นทีสํเภทาภฺยาเศ ทศทารกสหสฺรปริวฺฤตะ ปำษุกฺรีฑยา กฺรีฑตีติ ||  
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 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก เยน สุมุขํ นครํ นทีสํเภทาภฺยาศสฺเตโนป[132]สํกฺรานฺตะ|  โส’ 
ทฺรากฺษีตฺ อินฺทฺริเยศฺวรํ ทารกํ ทศทารกสหสฺรปริวฺฤตํ ปำษุกฺรีฑยา กฺรีฑนฺตํ |  ทฺฤษฺฏฺวา จ ปุนรฺเยเนนฺ- 
ทฺริเยศฺวโร ทารกสฺเตโนปสํกฺรมฺย อินฺทฺริเยศฺวรสฺย ทารกสฺย ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย อินฺทฺริเยศฺวรํ ทารก
มเนกศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทิกฺษิณีกฺฤตฺว อินฺทฺริเยศฺวรสฺย ทารกสฺย  ปุรตะ ปฺราญฺชลิะ สฺถิตฺวา เอวมาห 
มยา อารฺย อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทิตํ|  น จ ชานามิ กถํ โพธิสเตฺตฺวน  โพธิสตฺตฺวจรฺยา
ยำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ ศฺรุตํ จ เม อารฺโย โพธิสตฺตฺวานามววาทานุศาสนีนฺ ททาตีติ|  ตทฺวทตุ เม 
อารฺยะ กถํ โพธิสเตฺตฺวน  โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ |  อาห อหํ กุลปุตฺร มญฺชุศฺริยา 
กุมารภูเตน ลิปิสํขฺยามุทฺราคณนานยํ ศิกฺษยตา สรฺวศิลฺปาภิชฺ าวภาสชฺ านมุขมวตาริตะ|  โส’หํ กุล
ปุตฺร ยานิ อิมานิ โลเก ลิปิสํชฺ าคตานิ สํขฺยาคณนามุทฺรานิเกฺษปชฺ านวิวิธศิลฺปชฺ านานิธาตุตนฺตฺ
ราณิ วิษยปฺรโยคปฺรติภานกานิ โศษาปสฺมารภูตฺเปฺรตคฺรหปฺรติเษธกานิ คฺรามนครนิคมปฏฺฏโนทฺยานต
โปวนาวสถนิเวศนชฺ านานิ อภิปฺรายปฺรการปฺราสาทควากฺษกูฏาคารปริณาหชฺ านานิวิวิธยนฺตฺรรถกฺริ
โยปจารชฺ านานิ เกฺษมาเกฺษมภยาภยนิมิตฺตชฺ านานิ กฺฤษิวาณิชฺยวฺยวหารกฺริยาปฺรโยคชฺ านานิ  สรฺ
วางฺคปฺรตฺยงฺคลกฺษณจาโรปจารวิจารชฺ านานิ สุคติทุรฺคติกรฺมปถวิศุทฺธยนนุคมชฺ านานิ กุศลา
กุศลธรฺมคณปูชาชฺ านานิ สุคติทุรฺคติสํภารชฺ านานิ ศฺราวกปฺรตฺเยกพุทฺธยานสํภารชฺ านานิ ตถาคต
ภูมิสํภารชฺ านานิ  เหตุกฺริยาปฺรโยโคปจารชฺ านานิ ตานิ สรฺวาณิ ปฺรชานามิ |  เตสุ จ สตฺตฺวานว
ตารยามิ นิเวศยามิ ปฺรติษฺ าปยามิ ศิกฺษยามิ ศีลยามิ ทฺฤฒีกโรมิ สาริกโรมิ สํตรามิ สํภาวยามิ สํวรฺตยา
มิ อุนฺนามยามิ วิวรฺธยามิ นิมิตฺตีกโรมิ โกฏีกโรมิ วิโศธยามิ วิมลีกโรมิ อุตฺตาปยามิ ปฺรภาสฺวรีกโรมิ วิปุ
ลีกโรมิ|  โส’หํ กุลปุตฺร โพธิสตฺตฺวานำ คณนานยํ ชานามิ|   
 ส ปุนะ กตมะ? ศตํ ศตสหสฺราณำ โกฏิะ โกฏิะ โกฏีนามยุตํ อยุตมยุตานำ นิยุตํ นิยุตํ นิยุตา
นำ พิมฺพรํ พิมฺพรํ พิมฺพราณำ[133] กึกรํ กึกรํ กึกราณามครํ อครมคราณำ ปฺรวรํ ปฺรวรํ ปฺรวราณำ 
มปรํ มปรํ มปราณำ ตปรํ ตปรํ ตปราณำ สีมํ สีมํ สีมานำ ยามํ ยามํ ยามานำ เนมมฺ นํ เนมานามวคํ อว
คมวคานำ  มฺฤควํ มฺฤควํ มฺฤควานำ วิราคํ วิราคํ วิราคานำ วิควํ วิควํ วิควานำ สํกฺรมํ สํกฺรมํ สํกฺร
มาณำ วิสรํ วิสรํ วิสราณำ วิภชํ วิภชํ วิภชานำ วิชงฺฆํ วิชงฺฆํ วิชงฺฆานำ วิโศธํ วิโศธํ วิโศธานำ วิวาหํ วิ
วาหํวาวาหานำ วิภกฺตํ วิภกฺตํ วิภกฺตานำ วิขตํ วิขตํ วิขตานำ  ฑลนํ ฑลนํ ฑลนานำ อวนํ อวนํ อวนา
นำ ถวนํ ถวนํ ถวนานำ วิปรฺยํ วิปรฺยํ วิปรฺยาณำ สมยํ สมยํ สมยานำ วิตูรณํ วิตูรฺณํ วิตูรณานำ เหตุรํ 
เหตุรํ เหตุราณำ วิจารํ วิจารํ วิจาราณำ วฺยตฺยสฺตํ วฺยตฺยสฺตํ วฺยตฺยสฺตานามภฺยุทฺคตํ อภฺยุทฺคตมภฺยุทฺค
ตานำ วิศิษฺฏํ วิศิษฺฏํ วิศิษฺฏานำ  นิลมฺพํ นิลมฺพํ นิลมฺพานำ หริตํ หริตํ หริตานำ วิโกฺษภํ วิโกฺษภํ วิโกฺษ
ภาณำ หลิตํ หลิตํ หลิตานำ หริะ หริะหรีณามาโลกะ อาโลกะ อาโลกานำ ทฺฤษฺฏานฺตะ ทฺฤษฺฏานฺตะ 
ทฺฤษฺฏานฺตานำ  เหตุนํ เหตุนํ เหตุนานำ เอลํ เอลเมลานำ ทุเมลํ ทุเมลํ ทุเมลานำ เกฺษมุะ เกฺษมุะ 
เกฺษมูนำ เอลุทํ เอลุทเมลุทานำ มาลุทํ มาลุทํ มาลุทานำ สมตา สมตา สมตานำ วิสทํ วิสทํ วิสทานำ ปฺ
ราตฺรํ ปฺราตฺรํ ปฺราตฺราณำ อมนฺตฺรํ อมนฺตฺรมมนฺตฺราณำ ภฺรมนฺตฺรํ ภฺรมนฺตฺรํ ภฺรมนฺตฺราณำ คมนฺตฺรํ 
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คมนฺตฺรํ คมนฺตฺราณำ นมนฺตฺรํ นมนฺตฺรํ นมนฺตฺราณำ นหิมนฺตฺรํ นหิมนฺตฺรํ นหิมนฺตฺราณำ วิมนฺตฺรํ 
วิมนฺตฺรํ วิมนฺตฺราณำ ปรมนฺตฺรํ ปรมนฺตฺรํ ปรมนฺตฺราณำ ศิวมนฺตฺรํ ศิวมนฺตฺรํ ศิวมนฺตฺราณำ เทลุ เทลุ 
เทลูนำ เวลุ เวลุ เวลูนำ เคลุะ เคลุะ เคลูนำ เขลุะ เขลุะ เขลูนำ เนลุะ เนลุะ เนลูนำ เภลุะ เภลุะ เภลู
นำ เกลุะ เกลุะ เกลูนำ เสลุะ เสลุะ เสลูนำ เปลุะ เปลุะ เปลูนำ เมลุะ เมลุะ เมลูนำ สรฑะ สรฑะ 
สรฑานำ เภรุทุะ เภรุทุะ เภรุทูนำ เขลุทุะ เขลุทุะ เขลุทูนำ มาลุทุะ มาลุทุะ มาลุทูนำ สมุละ สมุละ สมุ
ลานามถวํ อถวมถวานำ กมลํ กมลํ กมลานามควํ อควมควานามตรุมฺ อตรุ -มตรูณำ เหตุวะ เหตุวะ 
เหตุวานำ มิรหุะ มิรหุะ มิรหูณำ จรณํ จรณํ จรณานำ ธมนํ ธมนํ [134]ธมนานำ ปฺรมทํ ปฺรมทํ ปฺรมทา
นำ นิคมํ นิคมํ นิคมานามุปวรฺตํ อุปรฺวตํ อุปรฺวตานำ นิรฺเทศํ นิรฺเทศํ นิรฺเทศานามกฺษยํ อกฺษยมกฺษ
ยาณำ สํภูตํ สํภูตํ สํภูตานำ มมมมฺ มมมํ  มมมานำมวทํ อวทมวทานามุตฺปลํ อุตฺปลมุตฺปลานำ ปทฺม 
ปทฺมํ ปทฺมานำ สํขฺยา สํขฺยา สํขฺยานำ คติ คติะ คตีนามุปคํ อุปคมุปคานาเมมาปมฺยํ เอาปมฺยเมาปมฺยา
นามสํเขฺยยํ อสํเขฺยยมสํเขฺยยานามสํเขฺยยปริวรฺตํ อสํเขฺยยปริวรฺตมสํเขฺยยปริวรฺตานามปฺรมาณมฺ อปฺร
มาณ มปฺ รมาณ านามปริมาณ มฺ  อปริมาณ มปริมาณ านามปริมาณ ปริวรฺตํ  อปริมาณ ปริ - 
วรฺตมปริมาณปริวรฺตานามปรฺยนฺตํ อปรฺยนฺตมปรฺยนฺตานามปรฺยนฺตปริวรฺตํ อปรฺยนฺตปริวรฺตมปรฺยนฺตป
ริวรฺตานามสมนฺตํ อสมนฺตมสมนฺตานามสมนฺตปริวรฺตํ อสมนฺตปริวรฺตมสมนฺตปริวรฺตานามคณนียํ 
อคณนียมคณนียานามคณนียปริวรฺตํ อคณนียปริวรฺตมคณนียปริวรฺตานามตุลฺยํ อตุลฺยมตุลฺยานามตุลฺย
ปริวรฺตํ อตุลฺยปริวรฺตมตุลฺยปริวรฺตานามจินฺตยํ อจินฺตยมจินฺตยานามจินฺตยปริวรฺตํ อจินฺตยปริวรฺตม
จินฺตยปริวรฺตานามมาปยํ อมาปยมมาปยานามมาปยปริวรฺตํ อมาปยปริวรฺตมมาปยปริวรฺตานามนภิ
ลาปฺยํ อนภิลาปฺยมนภิลาปฺยานามนภิลาปฺยปริวรฺตํ อนภิลาปฺยปริวรฺตมนภิลาปฺยปริวรฺตานามนภิลาปฺ
ยานภิลาปฺยํ อนภิลาปฺยานภิลาปฺยมนภิลาปฺยานภิลาปฺยานามนภิลาปฺยานภิลาปฺยปริวรฺตํ ตสฺย ปุรโต  
มหานฺ วาลิการาศิรภูทเนกโยชนปฺรมาณะ|  ส ตํ วาลิการาศึ คณยำสฺตุลยนฺ ปฺรสิญฺจนฺ สํขฺยามการฺษีตฺ  
อิยนฺตีมานิ วาลิกาผลกานิ ยาวทิยนฺตฺเยตานิ วาลิกาผลกานฺยนภิลาปฺยปริวรฺตานีติ |  ส ตํ วาลิการาศึ 
คณนาสํเกตนิรฺเทเศน นิรฺทิศฺย เอวมาห เอษ กุลปุตฺร คณนาโยโค โลกธาตุปรํปรยา สุปฺรวรฺตเต 
โพธิสตฺตฺวานำ|  อเนน คณนานเยน โพธิสตฺตฺวาะ ปูรฺวสฺยำ ทิศิ โลกธาตุปฺรสรานฺ คณยนฺติ |  เอวํ 
ทกฺษิณายำ ปศฺจิมายามุตฺตรยามุตฺตรปูรฺวายำ ปูรฺวทกฺษิณายำ ทิกฺษิณปศฺจิมายำ ปศฺจิโมตฺตรายามธ 
อูรฺธฺวายำ ทิศิ|  อเนน คณนานเยน[135] โพธิสตฺตฺวโลกธาตุปฺรสรานฺ คณยนฺตฺเยษ กุลปุตฺร คณนานโย 
ทศสุ ทิกฺษุ โลกธาตุนามปรํปรานิรฺเทเศษุ ปฺรวรฺตเต โพธิสตฺตฺวานามเนน คณนานเยน  โพธิสตฺตฺวาทศสุ 
ทิกฺษุ โลกธาตุนามปรํปรำ คณยนฺติ |   ยถา โลกธาตุนามปรํปรานิรฺเทเศษุ เอวํ ทศสุ ทิกฺษุ กลฺป
นามปรํปรานิรฺเทเศษุ พุทฺธ-นามปรํปรานิรฺเทเศษุ ธรฺมนามปรํปรานิรฺเทเศษุ สตฺตฺวานามปรํปรานิรฺ
เทเศษุ กรฺมนามปรํปรานิรฺเทเศษุ|  เอษ เอว คณนานโย ยาวทฺทศสุ ทิกฺษุ สรฺวนามปรํปรานิรฺเทเศษุ 
ปฺรวรฺตเต โพธิสตฺตฺวานำ อเนน คณนานเยน โพธิสตฺตฺวา ทศสุ ทิกฺษุ สรฺวนามปรํปรานิรฺเทเศษุ ปฺรวรฺต
เต  โพธิสตฺตฺวานำ|  อเนน คณนานเยน โพธิสตฺตฺวา ทศสุ ทิกฺษุ สรฺวนามปรํปรำ คณยนฺติ|   
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 เอตมหํ กุลปุตฺร สรฺวธรฺมชฺ านศิลฺปาภิชฺ าวนฺตํ สรฺวธรฺมชฺ านาโลกํ ชานามิ|  กึ มยา ศกฺยํ 
สรฺวชคตฺสํขฺยานุปฺรวิษฺฏนำ โพธิสตฺตฺสนำ สรฺวธรฺมวิธิสํขฺยานุปฺรวิษฺฏนำ ตฺรฺยธฺวสํขฺยานุปฺรวิษฺฏนำ 
สรฺวสตฺตฺวสํขฺยานุปฺรวิษฺฏนำ สรฺวธรฺมสฺกนฺธสํขฺยานุปฺรวิษฺฏนำ สรฺวพุทฺธโพธิสํขฺยานุปฺรวิษฺฏนำ สรฺวธรฺม
นามจกฺรวศรฺตินำ โพธิสตฺตฺวานำ จรฺยา ชาตุ คุณานฺ โคจโร วา วกฺตุ วา สูจยิตุ วิษโย วา ปฺรภาวยิตุ พลํ 
วา สํวรฺณยิตุ อาศโย วา นิทรฺศยิตุ สํภาโร วา ปริทีปยิตุ ปฺรณิธานํ วา นิรฺเทษฺฏุ จรฺยำ วา สํทรฺศยิตุ 
ปารมิตาปริศุทฺธิรฺวา อภิทฺโยตยิตุ สมุทาคมปริศุทฺธิรฺวา สํปฺรกาศยิตุ สมาธิวิษโย วา วกฺตุ ชฺ านาโลโก 
วา อนุคนฺต ุ||  
 คจฺฉ กุลปุตฺร อยมิไหว ทกฺษิณาปเถ สมุทฺรปฺรติษฺ านํ นาม นครมฺ|  ตตฺร ปฺรภูตา นาโมปาสิกา 
นาม ตามุปสํกฺรมฺย ปริปฺฤจฺฉ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ|  
 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก กลฺยาณมิตฺรวจนํ ศฺรุตฺวา สํหรฺษิตตนุรุโห มหาปฺรีติเวคสํชาตะ  
ปฺรมุททิตมานสะ สุทุรฺลภาศฺจรฺยาศยรตฺนปฺรติลพฺโธ วิปุลชคทฺธิตจิตฺตเจษฺฏานิรฺยาโต พุทฺโธตฺ
ปาทปรํปรา-วตารวศวรฺตี ธรฺมมณฺฑลวิศุทฺธิมติปรมะ สรฺวตฺรานุคตวิภกฺตินิรฺยาณนิทรฺศนปรมะ 
ตฺรฺยธฺวตลาสํภินฺนพุทฺธ-วิษยะ อกฺษยปุณฺยสาครสํภูตเจตาะ มหาชฺ านาวภาสวศวรฺตี ตฺริภุวนปุรพนฺ
ธนกปาฏนิรฺเภทะ อินฺทฺริเยศฺวรสฺย ทารกสฺย ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย อินฺทฺริเยศฺวรํ ทารกมเนก
ศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทิกฺษิ[136]ณีกฺฤตฺว ปุนะ ปุนรวโลกฺย อินฺทฺริเยศฺวรสฺย ทารกสฺยานฺติกาตฺปฺรกฺรานฺ
ตะ || 
 
16. ปฺรภูตา 

 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ กลฺยาณมิตฺรานุศาสนีเมฆํ สํปฺรตีจฺฉนฺ อตฺฤปฺโต ชลนิธิริว 
มหาเมฆวรฺไษะ กลฺยาณมิตฺรภาสฺกรชฺ านำศุปริปาจนศุภธรณีตเลนฺทฺริยางฺกุรปฺรโรหสํชาตะ กลฺยาณ
มิตฺรปูรฺณจนฺทฺรานุศาสนฺยํศุชาลปฺรหฺลาทิตกายจิตฺตะ กลฺยาณมิตฺรนุศาสนีสลิลปิปาสุะ คฺรีษฺมทินกรกิ
รณปฺรตปฺต อิว มฺฤคคณะ หิมวตฺปฺรสฺรวสลิลกลฺยาณมิตฺรนุศาสนีปฺรโพธิตจิตฺตเปาณฺฑรีโก ภฺรมรคโนทฺวิ
ฆาฏโนนฺมิษิตกมล อิว กมลากระ กลฺยาณมิตฺรานุศาสนีรตฺนจริตาวภาสิตสํตานะ รตฺนทฺวีป อิว วิวิธรตฺ
นากีรฺณะ กลฺยาณมิตฺรานุศาสนีปุณฺยชฺ าโนปจยสํปนฺนะ มหาชมฺพุวฺฤกฺษ อิว ปุษฺปผลวินทฺธะ กลฺยาณ
มิตฺรานุศาสนีศฺรุตสํภารปฺรวฺฤทฺธะ มหาภุชเคนฺทฺรปฺรวรกฺรีฑาสํภว อิว คคนมหาฆนะ กลฺยาณมิตฺรา
นุศาสนีสมุทฺคตามลวิจิตฺรธรฺมกูฏะ ตฺริทศโลโกปโศภิต อิว จิตฺรกูฏะ กลฺยาณมิตฺรานุศาสนฺยุทฺภูตวิมล
คุณคณปริวฺฤตะ อภิภูะ อนภิภูะ ตฺริทศคณปริวฺฤตะ ศกฺร อิว อสุเรนฺทฺรคณปฺรมรฺทนะ อนุปูรฺเวณ เยน 
สมุทฺรปฺรติษฺ านํ นครํ เตโนปสํกฺรานฺตะ ปฺรภูตามุปาสิกำ ปริมารฺคมาณะ|  ตสฺย มหาชนกาย อุปทรฺศ
ยติ เอษา กุลปุตฺร ปฺรภูโตปาสิกา มธฺเย นครสฺย สฺวคฺฤเห ติษฺ ตีติ ||  
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 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก เยน ปฺรภูตายา อุปาสิกายา นิเวศนํ เตโนปสํกฺรมฺย ปฺราญฺชลีภูโต  
ทฺวารศาลายำ ปฺรตฺยสฺถาตฺ|  ส ปศฺยติ ปฺรภูตายา อุปาสิกายาะ ตทฺคฺฤหํ วิปุลวิสฺตีรฺณํ รตฺนปฺราการ - 
ปริกฺษิปฺตํ จตุรฺทิกฺษุ วิภกฺตทฺวารมสํเขฺยยาปริมาณรตฺนวฺยูหมจินฺตฺยปุณฺยวิปากาภินิรฺวฺฤตฺตํ |  ส ตทฺคฺฤหํ  
ปฺรวิศฺย สมนฺตาทนุวิโลกยนฺนทฺรากฺษีตฺปฺรภูตามุขาสิกำรตฺนาสโนปวิษฺฏํ นวำ ทหรำ ตรุณีนฺ ปฺรถม - 
เยาวนสมุทฺคตามภิรูปำ ปฺราสาทิกำ ทรฺศนิยำ ปรมศุภวรฺณปุษฺกลตยาสมนฺวาคตำ มุกฺตเกศีนฺนราภรณ- 
คาตฺรามวทาตวสฺตฺรนิวสนามฺ|  สถาปยิตฺวา พุทฺธโพธิสตฺตฺวานฺน ส [137]กศฺจิตฺสตฺตฺวสฺตทฺคฺฤหมุปสํกฺรา
มติ ยมเสา นาภิภูย ติษฺ ติ กาเยน ว จิตฺตาธิปตฺเยน วา เตชสา วา วรฺเณน วา ศฺริยา วา |  เย จ 
สตฺตฺวาะ ปฺรภูตามุปาสิกำ ปศฺยนฺติ เทวา วา มนุษฺยา วา เตษำ สรฺเวษำ ปฺรภูตายามุปาสิกายำ 
ศาสฺตฺฤสํชฺ าภวติ ตสฺมึศฺจ คฺฤเห ทศาสนโกฏีสหสฺราณิ ปฺรชฺ ปฺตานิ ทิวฺยมานุษฺยสมติกฺรานฺตานิ พุทฺธ
โพธิสตฺตฺวกรฺมวิปากปรินิษฺปนฺนานิ|  น จ ตสฺมิน คฺฤเห ปศฺยตฺยนฺนปานนิจยํ วา วสฺตฺราภรณปริโภค
นิจยํ วา อนฺยไตฺร กปิ ริกายาะ ปุรสฺตานฺนิกฺษิปฺตายาะ |  ทศ จาสฺยาะ สฺตฺรีสหสฺราณิ ปุรตะ สฺถิ
ตานฺยปศฺยทปฺสโรวรฺณานิ อปฺสโรรูปาณิ อปฺสระกลฺปานิ  อปฺสรศฺเจษฺฏานิ อปฺสระปริโภคานิ อปฺสร
อุปจารษณิ ทิวฺยกลฺปทูษฺยธารีณิ ทิวฺยภูษณจริตางฺคานิ อปฺสโรรุตมโนชฺ โฆษาณิ อปฺสระสมาโรห
ปริณาหนิ|  ตาะ ตสฺยาะ สฺตฺริยะ กึกรา วจนปฺรติการิณฺยะ ปุรต อุปติษฺ นฺติ อุปวิจรนฺติ สํเปฺรกฺษนฺเต 
อุปนิธฺยายนฺติ อภิวนฺทนฺเต อาโลกยนฺติ อวนมนฺติ ปฺรณมนฺติ นมสฺยนฺติ|  ตาสำ จ คาตฺเรโภฺย โย คนฺธะ  
ปฺรวาติ ส ตํ สรฺวํ นครมภิธูปยนฺติ|  เย จ สตฺตฺวาสฺตํ คนฺธํ ชิฆฺรนฺติ เต สรฺเว’วฺยาปนฺนจิตฺตา ภวนฺติ อไวร
จิตฺตา อวิหึสาจิตฺตา อีรฺษฺยามาตฺสรฺยวิคตจิตฺตา  
อมายาศาฐฺยจิตฺตา อนุนีตา  อปฺรติหตจิตฺตา อนวลีนานุนฺนตจิตฺตาะ สมจิตฺตา ไมตฺรจิตฺตา หิตจิตฺตาะ 
สํวรสฺถจิตฺตาะ ปรปริคฺรหานภิลาษจิตฺตา ภวนฺติ |  เย จ ตาสำ สฺวรํ ศฺฤณวนฺติ เต สรฺเว ปฺรหรฺษิตปฺรมุ
ทิตปฺรณตจิตฺตา ภวนฺติ|  เย จ ตาะ ปศฺยนฺติ เต วิคตราคมาตฺมานํ สํชานนฺติ ||  
 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ ปฺรภูตายา อุปาสิกายาะ ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย ปฺรภูตามุปาสิกา- 
มเนกศตสหสฺรกฺฤตวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย ปุรตะ ปฺราญฺชลีสฺถิตฺวา เอวมาห มยา อารฺเย อนุตฺตรายำ 
สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทิตํ|  น จ ชานามิ กถํ โพธิสเตฺตฺวน  โพธิสติตวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺ
รติปตฺตฺวฺยํ|  ศฺรุตํ จ เม อารฺยา โพธิสตฺตฺวานามววาทานุศาสนีนฺ ททาตีติ |  ตทฺวทตุ เม อารฺยา กถํ 
โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ|  อาห อหํ กุลปุตฺร อกฺษยวฺยูหปุณฺยโกษสฺย 
[138]โพธิสตฺตฺววิโมกฺษสฺย ลาภินี|  อิโต’หํ กุลปุตฺร เอกปิ ริกายา นานาธิมุกฺตานฺ สตฺตฺวานฺ ยถาภิเปฺรต
โภชไนะ สํตรฺปยามิ นานาสูไปรฺนานารไสรฺนานาวรฺไณรฺนานาคนฺไธะ|  อโต’หํ กุลปุตฺร เอกปิ ปิกายาะ 
สตฺตฺวศตมปิ สํตรฺปยามิ  ยถาภิปฺราไยรฺโภชไนะ สตฺตฺวสหสฺรมปิ สตฺตฺวศตสหสฺรมปิ สตฺตฺวโกฏีมปิ 
สตฺตฺวโกฏีศตมปิ สตฺตฺวโกฏีศตสหสฺรมปิ สตฺตฺว-โกฏีนิยุตศตสหสฺรมปิ ยาวทนภิลาปฺยานภิลาปฺยานปิ 
สตฺตฺวานฺนานานาธิมุกฺตานฺ ยถาภิปฺเรไตรฺโภชไนะ สํตรฺปยามิ สํปฺรวารยามิ สํโตษยามิ สํปฺรหรฺษยามิ 
สํปฺรโมทยามิ ปริปฺรีณยามิ อาตฺตมนสฺกานฺ กโรมิ|  น ไจษา ปิ ริกา หียเต น ปริหียเต โนนีภวติ น กฺษีย
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เต น ปรฺยาทานํ คจฺฉติ น สีมานุไปติ น นิษฺฐำ คจฺฉติ |  อเนน กุลปุตฺร ปรฺยาเยณ  ชมฺพุทฺวีปปรมาณุ
รชะสมานปิ สตฺตฺวานฺ เอวํ จาตุรฺทฺวีปกโลกธาตุปรมาณุรชะ สมานปิ สาหสฺรโลกธาตุปรมาณุรชะ
สมานปิ ทฺวิสาหสฺรโลกธาตุปรมาณุรชะสมานปิ ตฺริสาหสฺรโลกธาตุปรมาณุรชะสมานปิ ยาวทนภิลาปฺ
ยานภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานปิ สตฺตฺวานุปสํกฺรานฺตานฺนานาธิมุกฺตานฺยถาภิปฺเรไตรฺโภชไนรฺ
นานาสูไปรฺนานารไสรฺนานาวรฺไณรฺนานาคนฺไธะ สํตรฺปยามิ สํปฺรวารยามิ สํโตษยามิ สํปฺรหรฺษยามิ สํปฺ
รโมทยามิ ปริปฺรีณยามิ อาตฺตมนสฺกานฺ กโรมิ| น จ เอษา ปิ ริกา หียเต น ปริหียเต โนนีภวติ น กฺษีย
เต น ปรฺยาทานํ คจฺฉติ น สีมานุไปติ น นิษฺ ามฺ น ปรฺยนฺตํ น ปรินิษฺ ามฺ คจฺฉติ|  สเจตฺ กุลปุตฺร 
ทศทิกฺสรฺวโลกธาตุปรฺยาปนฺนาะ สรฺวสตฺตฺวา มทนฺติกมุปสํกฺรเมยุรฺนานาธิมุกฺตา นานาภิปฺรายาะ ตานปิ 
สรฺวานฺ ยถาภิปฺเรไตรฺโภชไนะ สํตรฺเปยยํ ยาวทาตฺตมนสฺกานฺ กุรฺยามฺ |  ยถา นานาโภชไนะ เอวํ นานา
ปานวิธิภิะ นานารสาคฺไระ นานาศยไนรฺนานาวไตฺระ นานาปุษฺไปรฺนานามาลฺไยรฺนานาคนฺไธรฺนานาธู
ไปรฺนานาวิเลปไนรฺนานาจูรฺไนรฺนานารตฺไนรฺนานาภรไณรฺนานารตฺนรไถรฺนานาฉไตฺร รฺนานาธฺวไชรฺ
นานาปตากาภิรฺนานาวิโธปกรณวิเศไษะ สํตรฺปเยยํ ยาวทาตฺตมนสฺกานฺ กุรฺยามฺ|   
 อปิ ตุ ขลุ ปุนะ กุลปุตฺร เย เกจิตฺ ปรฺวสฺยำ ทิศิ เอกสฺมินฺ [139]โลกธาเตา ศฺราวกปฺรตฺเยก
พุทฺธา อนฺติมเทหธาริณะ ศฺราวกปรตฺเยกโพธิผลมนุปฺราปฺนุวนฺติ สรฺเว เต มมาหารํ ปริภุชฺย |  ยถา 
ปูรวสฺยำ ทิศิ เอกสฺมินฺ โลกธาเตา เอวํ เย โลกธาตุศเต โลกธาตุสหสฺเร โลกธาตุศตสหสฺเร โลกธาตุโกฏฺ
ยามฺ โลกธาตุโกฏีศเต โลกธาตุโกฏีสหสฺเร โลกธาตุโกฏีศตสหสฺเร โลกธาตุโกฏีนิยุตศตสหสฺเรษุ เยชมฺ
พุทฺวีปปรมาณุรชะสเมษุโลกธาตุษุจาตุรฺทฺวีปกโลกธาตุปรมาณุรชะสเมษุสาหสฺรโลกธาตุปรมาณรชะ  
สเมษุ ทฺวีสาหสฺรโลกธาตุปรมาณุรชะสเมษุ ตฺริสาหสฺรมหาสาหสฺรโกธาตุปรมาณุรชะสเมษุ เย เกจิตฺ 
กุลปุตฺร ปู รฺวสฺยำ ทิศิ  ยาวทนภิลาปฺยานภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุ รชะสเมษุ  โลกธาตุษุ   
ศฺราวกปฺรตฺเยกพุทฺธา อนฺติมเทหธาริณะ ศฺราวกปฺรตฺเยกโพธิผลมนุปฺราปฺนุวนฺติ สรฺเว เต มมาหารํ  
ปริภุชฺย|  ยถา ปูรฺวสฺยำ ทิศิ เอวํ ทกฺษิณายำ ปศฺจิมายามุตฺตรายามุตฺตรปูรฺวสฺยำ ปูรฺวทกฺษิณายำ 
ทกฺษิณปศฺจิมายำ ปศฺจิโมตฺตรายำ อธ อูรฺธวายำ ทิศิ ||  
 เย เกจิตฺ กุลปุตฺร ปูรฺวสฺยำ ทิศิ เอกสฺมินฺ โลกธาเตา เอกชาติปฺรติพทฺธา โพธิสตฺตฺวาะ สรฺเว เต  
มมาหารํ ปริภุชฺย โพธิมณฺเฑ นิษฺทฺย สไสนฺยํ มารํ ปราชิตฺย อนุตฺตรำ สมฺยกฺสํโพธิมภิสํพุธฺยนฺเต ยถา  
ปูรฺวสฺยำ ทิศิ เอกสฺมินฺ โลกธาเตา เอวํ เย โลกธาตุศเต โลกธาตุสหสฺเร โลกธาตุศตสหสฺเร โลกธาตุโกฏฺ
ยามฺ โลกธาตุโกฏีศเต โลกธาตุโกฏีสหสฺเร โลกธาตุโกฏีศตสหสฺเร โลกธาตุโกฏีนิยุตศตสหสฺเรษุ เย ชมฺ
พูทฺวีปปรมาณุรชะสเมษุ โลกธาตุษุ จาตุรฺทฺวีปกโลกธาตุปรมาณุรชะสเมษุ สาหสฺรโลกธาตุปรมาณุ
รชะสเมษุ ทฺวีสาหสฺรโลกธาตุปรมาณุรชะสเมษุ ตฺริสาหสฺรมหาสาหสฺรโกธาตุปรมาณุรชะสเมษุ เย เก
จิตฺ กุลปุตฺร ปูรฺวสฺยำ ทิศิ ยาวทนภิลาปฺยานภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสเมษุ โลกธาตุษุ  
โพธิสตฺตฺวาะ สรฺเว เต มมาหารํ ปริภุชฺย โพธิมณฺเฑ นิษฺทฺย|  สไสนฺยํ มารํ ปราชิตฺย อนุตฺตรำ สมฺยกฺสํ
โพธิมภิสํพุธฺยนฺเต ยถา ปูรฺวสฺยำ ทิศิ เอวํ  ทกฺษิณายำ ปศฺจิมายามุตฺตรามุตฺตฺรปูรฺวายำ ปูรฺว



  

 

797 

[140]ทกฺษิณายำ ทกฺษิณปศฺจิมายำ ปศฺจิโมตฺตรายามโธ ทิศิ|| เย เกจิตฺ กุลปุตฺร อูรฺธวายำ ทิศิ เอกสฺมินฺ 
โลกธาตาเวกชาติปฺรติพทฺธา โพธิสตฺตฺวาะ สรฺเว เต มมาหารํ ปริภุชฺย โพธิมณฺเฑ นิษฺทฺย สไสนฺยํ มารํ 
ปราชิตฺย อนุตฺตรำ สมฺยกฺสํโพธิมภิสํพุธฺยนฺเต ยถา อูรฺธฺวายำ ทิศิ เอกสฺมินฺ โลกธาเตา เอวํ เย โลกธาตุศ
เต โลกธาตุสหสฺเร โลกธาตุศตสหสฺเร โลกธาตุโกฏฺยามฺ โลกธาตุโกฏีศเต โลกธาตุโกฏีสหสฺเร โลกธาตุ
โกฏีศตสหสฺเร โลกธาตุโกฏีนิยุตศตสหสฺเรษุ เย ชมฺพูทฺวีปปรมาณุรชะสเมษุโลกธาตุษุจาตุรฺทฺวีปก
โลกธาตุปรมาณุรชะสเมษุสาหสฺรโลกธาตุปรมาณุรชะสเมษุทฺวิสาหสฺรโลกธาตุปรมาณุรชะสเมษุ ตฺริสา
หสฺรโลกธาตุปรมาณุรชะสเมษุ เย เกจิตฺ กุลปุตฺร อูรฺธฺวายำ ทิศิ ยาวทนภิลาปฺยานภิลาปฺยพุทฺธ
เกฺษตฺรปรมาณุรชะสเมษุ โลกธาตุษุ เอกชาติปฺรติพทฺธา โพธิสตฺตฺวาะ สรฺเว เต มมาหารํ ปริภุชฺย  
โพธิมณฺเฑ นิษฺทฺย|  สไสนฺยํ มารํ ปราชิตฺย อนุตฺตรำ สมฺยกฺสํโพธิมภิสํพุธฺยนฺเต ||  
 ปศฺยสิ ตฺวํ กุลปุตฺร อิมานิ ทศสฺตฺรีสหสฺราณิ มม ปริวารมฺ? อาห ปศฺยามิ อารฺเย |  อาห เอตตฺ- 
ปฺรมุขานิ กุลปุตฺร สฺตฺรีณำ ทศาสํเขฺยยศตสหสฺราณิ มม สภาคจริตานิ เอกปฺรณิธานานิ เอกกุศลมูลานิ 
เอกนิรฺยาณวฺยูหานิ เอกาธิมุกฺติปถวิศุทฺธานิ มม สภาคสฺมฺฤติวิศุทฺธานิ สภาคคติวิศุทฺธานิ สภาคพุทฺธย- 
ปฺรมาณานิ สภาเคนฺทฺริยปฺรติลพฺธานิ สภาคจิตฺตสฺผรณานิ สภาคโคจรวิษยาณิ สภาคธรฺมนยาวตีรฺณานิ 
สภาคารฺถวินิศฺจตานิ สภาคธรฺมารฺโถทฺโยตนานิ สภาครูปวิศุทฺธานิ สภาคพลาปฺรมาณานิ สภาคไวรฺยา- 
ปราชิตานิ สภาคธรฺมรุตโฆษานิ สภาคสฺวรวิศุทฺธานิ สรฺววฺยวหาเรษุ สภาคคุณวิศุทฺธานิ อปฺรมาณ -
คุณวรฺณตยา สภาคกรฺมวิศุทฺธานิ อนวทฺยกรฺมวิปากวิศุทฺธฺยา สภาคมหาไมตฺรีสฺผรณานิ สภาคชคตฺ - 
ปริตฺราณตยา สภาคมหากรุณาสฺผรณานิ สรฺวชคตฺปริปาจนาเขทตยา สภาคกายกรฺมวิศุทฺธานิ  
ยถาศยสรฺวสตฺตฺวสํโตษณกายสํทรฺศนตยา สภาควากฺกรฺมวิศุทฺธานิ ธรฺมธาตุนิรุกฺติวฺยวหาเรษุ สภาโคป- 
สํกฺรมณานิ สรฺวพุทฺธปรฺษนฺมณฺฑเลษุ สภาคนิรฺชวนานิ สรฺวพุทฺธเกฺษเตฺรษุ สรฺว [141]พุทฺธปูโชปสฺถาน
ตาไย สภาคปฺรตฺยกฺษชฺ านานิ สรฺวธรฺมนยานุคเมษุ สภาคจรฺยาวิศุทฺธานิ สรฺวโพธิสตฺตฺวภูมิปฺรติ
ลาเภษ|ุ   
 เอตานิ กุลปุตฺร ทศสฺตฺรีสหสฺราณิ เอกกฺษเณน ทศ ทิกฺษะ สฺผรนฺติ ยทุไตกชาติปฺรติพทฺธานฺ 
โพธิสตฺตฺวานฺ โภชเนน ปฺรติปาทนตาไย อสฺยา เอว ปิ ริกายา โภชนมาทาย|  ทศ ทิกฺษะ สฺผรนฺติ อสฺยา 
เอว ปิ ริกายา โภชนมาทาย|  ทศ ทิกฺษะ สฺผรนฺติ จรมภวิกานฺ สรฺวศฺราวกปฺรตฺเยกพุทฺธยานิกานฺ ปิณฺฑ
ปาเตน ปฺรติปาทนตาไย|  สฺผริตฺวา สรฺวเปฺรตคณานฺ โภชเนน ตํตรฺปยนฺติ|  สา อหํ กุลปุตฺร อสฺยา เอว  
ปิ ริกายา เทวานฺ เทวโภชเนน สํตรฺปยามิ |  นาคานฺนาคโภชเนน ยกฺษานฺ ยกฺษโภชเนน คนฺธรฺวาน 
คนฺธรฺวโภชเนน อสุรานสุรโภชเนน ครุฑานฺ ครุฑโภชเนน กินฺนรานฺ กินฺนรโภชเนน มโหรคานฺ มโหรค
โภชเนน มนุษฺยานฺ มนุษฺยโภชเนน อมนุษฺยานมนุษฺยโภชเนน สํตรฺปยามิ|   
 อาคมยสฺว กุลปุตฺร มุหูรฺตํ ยาวตฺปรฺตฺยโกฺษ ภวิษฺยสิ|  สมนฺตรภษิตา เจยํ วากฺปฺรภูตโยปาสิกยา 
อถ ตาวเทว อปริมาณาะ สตฺตฺวาะ ปูรฺเวณ คฺฤหทฺวาเรณ ปฺรวิศนฺติ สฺม ยทุต ปฺรภูตโยปาสิกยา 
ปูรฺวปฺรณิธานนิมนฺตฺริตาะ|  เอวํ ทกฺษิเณน ปศฺจิเมโณตฺตเรณ คฺฤหทฺวาเรณ อปริมาณาะ สตฺตฺวาะ ปฺ
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รวิศนฺติ สฺม ยทุต ปฺรภูตโยปาสิกยา ปูรฺวปฺรณิธานนิมนฺตฺริตาะ |  ตานฺ ปฺรภูโตปาสิกา เตษฺวาสเนษุ 
นิษทฺย ยถาภิปฺเรไตรฺโภชไนรฺนานาสูไปรฺนานารไสรฺนานาวรฺไณรฺนานาคนฺไธะ สํตรฺปยติ สํปฺรวารยติ สํ
โตษยติ สํปฺรหรฺษยติ สํปฺรโมทยติ ปริปฺรีณยติ อาตฺตมนสฺกานฺ กโรติ |  ยถา นานาโภชไนะ เอวํ นานา
ปานวิธิภิะ นานารสาคฺไระ นานาสไนะ นานาศยไนรฺ นานายาไนรฺ นานฺวสฺไตฺระ นานาปุษฺไปรฺนานา
มาลฺไยรฺนานาคนฺไธรฺนานาธูไปรฺนานาวิเลปไนรฺนานาจูรฺไนรฺนานาภรไณรฺนานารตฺนรไถรฺนานาฉไตฺร รฺ
นานาธฺวไชรฺนานาปตากาภิรฺนานาวิโธปกรณวิเศไษะ สํตรฺปยติ ยาวทาตฺตมนสฺกานฺ กโรติ|  เทวาน เทว
โภชเนน สํตรฺปยติ|  นาคานฺ ยกฺษานฺ คนฺธรฺวานสุรานฺ ครุฑานฺ กินฺนรานฺ มโหรคานฺ มนุษฺยานมนุษฺยานฺ 
ตตฺตเทว โภชเนนสํตรฺปยติ ยาวทาตฺตมนสฺกานฺ กโรติ|  น จ สา ปิ ริกา หียเต น ปริหียเต โนนีภวติ น 
กฺษียเต น ปรฺยาทานํ [142]คจฺฉติ น สีมานุไปติ น นิษฺฐำ น ปรฺยนฺตํ น ปรินิษฺฐำ คจฺฉติ ||  
 อถ ขลุ ปฺรภูโตปาสิกา สุธนํ เศฺรษฺ ทารกเมวามาห เอตมหํ กุลปุตฺร อกฺษยวฺยูหปุณฺยโกศํ โพธิ-
สตฺตฺววิโมกฺษํ ชานามิ|  กึ มยา ศกฺยํ อกฺษยปุณฺยานำ โพธิสตฺตฺวานำ มหาปุณฺยสาครากฺษยตยา คคน - 
กลฺปานำสุสํภูตวิปุลปุณฺยโยปจยตยาจินฺตาราชมณิตนฺนกลฺปานำ สรฺวชคตฺปฺรณิธิปูรณตยา มหาปุณฺย
จกฺรวาลานำ สรฺวชคทฺรตฺนปาณฺยภิปฺรวรฺษณตยา มหาปุณฺยโกศาธฺยกฺษาณำ ธรฺมนครทฺวารวิวรรณตยา  
มหาปุณฺยปฺรทีปานำ สรฺวชคทฺทาริทฺรยานฺธการวิธมนตยา จรฺยำ ชฺ าตุ คุณานฺ วา วกฺตุ ||  
 คจฺฉ กุลปุตฺร อิไหว ทกฺษิณาปเถ มหาสํภวํ นาม นครํ |  ตตฺร วิทฺวานฺนำ คฺฤหปติะ ปฺรติวสติ|  
สมุปสํกฺรมฺย ปริปฺฤจฺฉ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปรฺติปตฺตวฺยํ  ||  
 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ ปฺรภูตายา อุปาสิกายาะ ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย ปฺรภูตามุอุปาสิกา 
มเนกศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺณิณีกฺฤตฺย ปุนะ ปุนรวโลกฺย ปฺรภูตายา อุปาสิกายา ทรฺศนาวิตฺฤปฺโต’นฺติ 
กาตฺปฺรกฺรานฺตะ ||  
17. วิทฺวานฺ 
 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก’กฺษยวฺยูหปุณฺยโกศวิโมกฺษาวภาสปฺรติลพฺธะ ตํ ปุณฺยสาคร - 
มนุวิจินฺตยนฺ ตตฺปุณฺยคคนมวโลกยนฺ ตํ ปุณฺยราศิมาททนฺ ตํ ปุณฺยปรฺวตมภิโรหนฺ ตํ ปุณฺยนิจยํ สํคฺฤ
หฺณนฺ ตํ ปุณฺเยาธมวคาหยมานะ ตตฺปุณฺยคคนมวโลกยนฺ ตํ ปุณฺยมณฺฑลํ ปริโศธยนฺตํ ปุณฺยนิธึ สํปศฺยนฺ 
ตํ ปุณฺยนยมนุสฺมรนฺ ตำ ปุณฺยเนตฺตึ สมนฺวาหรนฺ ตํ ปุณฺยวํศํ ปริโศธยนฺ อนุปูรฺเวณ เยน มหาสํภวํ นครํ 
เตโนปสํกฺรมฺย วิทฺวำสํ คฺฤหปตึ ปริมารฺคติ ปริคเวษติ วฺยวโลกยติ กลฺยาณมิตฺราณฺยภิลษนฺ|  กลฺยาณมิตฺ
รทรฺศนวาสิตยา สตํตฺยา กลฺยาณมิตฺราธิษฺ าเนน อาศเยน กลฺยาณมิตฺรานุคเตน ปฺรโยเคน กลฺยาณมิ
โตฺรปจาราปริขินฺเนน วีรฺเยณ กลฺยาณมิตฺราธีไนะ สรฺวกุศลมูไละ กลฺยาณมิตฺรนิยไตะ[143] สรฺวปุณฺยสํ
ภาไระ  กลฺยาณมิตฺรวิวรฺธิไตรุปายเกาศลฺยจริไตะ อปรปฺรตฺยเยน กลฺยาณมิโตฺรปจารเกาศลเยน วิวรฺธ
มาไนะ สรฺวกุศลมูไละ วิศุทฺธยตา โพธิสตฺตฺวาธฺยาศเยน สํวรฺธมาไนรฺโพธิสเตฺตฺวนฺทฺริไยะ ปริปาจยมา
ไนะ สรฺวกุศลมูไละ สํวรฺธรมาไนรฺมหาปฺรณิธานาภินิรฺหาไระ วิปุลีภวนฺตฺยา มหากรุณยา สรฺวชฺ ตายา 
อาสนฺนีภูตมาตฺมานํ สํปศฺยนฺ สมนฺตภทฺรโพธิสตฺตฺวจรฺยายาะ สรฺวพุทฺเธโภฺย ธรฺมาวภาสํ สํปฺรตีจฺฉนฺ 
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วิวรฺธมาเนน ทศตาถาคตพลาวภาเสน วิทฺวำศํ คฺฤหปตึ ปริคเวษมาโณ อทฺรากฺษีนฺมธฺเย นครสฺย ศฺฤงฺ
คาฏเก สปฺตรตฺนโวฺยมโกปรฺยสํเขฺยยรตฺนมเย วิวิธวเชฺรนฺทฺรนีลรจิตมณิรตฺนปาเท กาญฺจนสูตฺรชฺวาลเศฺว
เต วิมลครฺภมณิ รตฺนครฺ เภ  ปญฺ จรตฺนศตสมลํกฺฤตพิมฺ เพ วิจิตฺ รทิ วฺยทูษฺ ยปฺ รชฺ เปฺ ต  อุจฺฉฺ
ริตทิวฺยปฏฺฏธฺวชปตาเก อเนกรตฺนชาลสํฉนฺ เน มหารตฺนวิตานวิตเต มหาสุวรฺณรตฺนปุษฺปทา
มาภิปฺรลมฺพิเต ภทฺราสเน นิษณฺณมฺ วิมลไวฑูรฺยทณฺเฑน ชามฺพูนทกนกจฺฉเตฺรณ ธฺริยตา หํสราชนิรฺมล
จามรสํวีชฺยมานมฺ วิวิธคนฺโธปจารปฺรธูปิตํ วามทกฺษิเณน ปญฺจภิสฺตูรฺยศไตะ ปฺรวาทฺยทฺภิะ ทิวยาติเร
กมธุรนิรฺโฆไษรฺมหาสํภวํ นครํ ปรฺยาปนฺไนะ สตฺตฺวปฺรีติสํชนารฺถํ ทิวฺยกุสุมเมไฆะ ปฺรวรฺษทฺภิรฺทิวฺยมา
นุษฺยรูปสมติกฺรานฺไตะ ปรินิษฺปนฺนโพธิสตฺตฺวาศไยะ ทิวฺยาติเรกวิภูษณสมลํกฺฤไตะ กึกโรปจรณปฺรติการิ
ภิะ ปูรฺวกุศลมูลสภาคจรีไตรฺทศภิะ ปฺราณีสหไสฺระ ปริวฺฤตมฺ |  ทฺฤษฺกฺวา จ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก เยน 
วิทฺวานฺ คฺฤหปติสฺเตโนปชคามฺ|  อุเปตฺย วิทุโษ คฺฤปเตะ ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย วิทฺวำสํ คฺฤหปติมเนก
ศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย ปุรตะ ปฺรา ชลิะ สฺถิตฺวา เอวมาห อารฺย สรฺวสตฺตฺวานามรฺถาย 
อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพธึ สํปฺรสฺถิโต|  ยทุต สรฺวสตฺตฺวทุะขวฺยุปศมาย สรฺวสตฺตฺวาตฺยนฺตสุขปฺรติษฺ าป
นาย สรฺวสตฺตฺวสํสารสาคราภฺยุทฺธารณตาไย สรฺวสตฺตฺวสรฺวสตฺตฺวธรฺมรตฺนทฺวีปสํปฺราปณตาไย 
สรฺวสตฺตฺวตฺฤษฺณาสฺเนโหจฺโฉษณตาไย สรฺวสตฺตฺวานำ มหากรุณาสฺเนหสํชนนตาไย สรฺวสตฺตฺวานำ กาม
รติตฺฤษฺณาวินิวรฺตนตาไย สรฺวสตฺตฺวานำ พุทฺธชฺ านตฺฤษฺโณตฺปาทนตาไย สรฺวสตฺตฺวานำ สํสาราฏวี
กานฺตารสมติกฺรมณตาไย สรฺวสตฺตฺวานำ พุทฺธคุณธรฺมารามรติสํชนนตาไย สรฺวสตฺตฺวานำ ไตฺร ธาตุกปุ
รานฺนิ[144]ษฺกฺรมณตาไย สรฺวสตฺตฺวานำ สรฺวชฺ ตาปุโรปนยตาไย|  น จ ชานามิ กถํ  โพธิสเตฺตฺวน 
โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ |  ศฺรุตํ จ เม อารฺโย โพธิสตฺตฺวานามววาทานุศาสนีมฺ 
ททาตีติ |  ตทฺวทตุ เม อารฺยะ กถํ  โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ  กถํ ศิกฺษมาณา 
โพธิสตฺตฺวาะ ปฺรติศรณภูตา ภวนฺติ สรฺวสตฺตฺวานามฺ ||  
 เอวมุเกฺต วิทฺวานฺ คฺฤหปติะ สุธนํ เศฺรษฺ ทารกเมวมาห สาธุ สาธุ กุลปุตฺร เยน เต อนุตฺตรายำ 
สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทิตมฺ|  ทุรฺลภาะ กุลปุตฺร เต สตฺตฺวา เย’นุตฺตราไย สมฺยกฺสํโพธเยา จิตฺตมุตฺ
ปาทฺย โพธิสตฺตฺวจรฺยำ ปริมารฺคยมาณา น ตฺฤปฺยนฺเต กลฺยาณมิตฺรทรฺศเนน |  น ขิทฺยนฺเต กลฺยาณมิตฺ
โตปสํกฺรมเณสุ|  น ปริตปฺยนฺเต กลฺยาณมิโตฺรปจาเรษุ |  น เทารฺมนสฺยมุตฺปาทยนฺติ กลฺยาณมิตฺรทุ
ราสทตยา|  น นิวรฺตนเต กลฺยาณมิตฺรคเวษณตยา|  น วฺยาวรฺตนฺเต กลฺยาณมิตฺรตฺฤษฺณาลาลสหฺฤทยตฺ
วาตฺ|  น ปฺรตฺยุทาวรฺตนฺเต กลฺยาณมิตฺรมุขาวโลเกน |  น สํสีทนฺติ กลฺยาณมิตฺรานุศาสนีปเถษุ |  น 
ขิทฺยนฺเต กลฺยาณมิโตฺรปสฺถานปริจรฺยาษุ|  ปศฺยสิ ตฺวํ กุลปุตฺร อิมํ มม ปริวารํ? อาห ปศฺยามิ อารฺย |  
อาห สรฺว เอเต กุลปุตฺร มยา อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทิตาะ|  มไยเต ชนิตาสฺตถาคตกุเล|  
มไยเต โปษิตาะ ปารมิโตปสํหาไระ|  มไยเต สํจริตาะ สรฺวศุกฺลธรฺไมะ|  มไยเต วิวรฺธิตา ทศสุ ตถาคตพ
เลษุ มไยเต อุจฺจาลิตา โลกวํศาตฺ มไยเต ปฺรติษฺ าปิตาสฺตถาคตวํเศ มไยเต ปฺรติษฺ าปิตา ธรฺมสมตานุค
เมน|  เอวํ หิ กุลปุตฺร โพธิสตฺตฺวาสฺตฺราตาโร ภวนฺติ สรฺวสตฺตฺวานามฺ อหํ กุลปุตฺร มนะโกศสํภวานำ ปุณฺ
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ยานำ ลาภี|  โส’หมนฺนารฺถิโภฺย’นฺนํ ททามิ ปานารฺถิภฺยะ ปานํ รสาคฺรารฺถิโภฺย รสาคฺรมฺ ขาทฺยารฺถิภฺ
ยะ ขาทฺยํ โภชฺยารฺถิโภฺย โภชฺยํ เลหฺยารฺถิโภฺย เลหฺยํ โจษฺยารฺถิภฺยศฺโจษฺยํ วสฺตฺรารฺถิโภฺย วสฺตฺรมฺ ปุษฺ
ปารฺถิภฺยะ ปุษฺปํ มาลฺยารฺถิโภฺย มาลฺยมฺ คนฺธารฺถิโภฺย คนฺธมฺ ธูปารฺถิเกโภฺย ธูปมฺ วิเลปนารฺถิโภฺย 
วิเลปนมฺ[145] จูรฺณารฺถิภฺยศฺจูรฺณมฺ อาภรณวิภูษณารฺถิภฺย อาภรณวิภูษณานิ รตฺนารฺถิโภฺย รตฺนานิ 
สุวรฺณารฺถิภฺยะ สุวรฺณมฺ รูปฺยารฺถิโภฺย รูปฺยมฺ มุกฺตารฺถิโภฺย มุกฺตามฺ ปฺรติศฺรยารฺถิภฺยะ ปฺรติศฺรยมฺ 
อาสนารฺถิภฺย อาสนมฺ ศยนารฺถิภฺยะ ศยนมฺ คฺลานปฺรตฺยยไภษชฺยปริษฺการารฺถิโภฺย คฺลานปฺรตฺยย
ไภษชฺยปริษฺการานฺ ยานารฺถิโภฺย ยานมฺ วาหนารฺถิโภฺย วาหนมฺ หสฺตยศฺวรถโคครฺทภมหิไษฑการฺถิโภฺย 
หสฺตยศฺวรถโคครฺทภมหิไษฑกานฺ ฉตฺรธฺวชปตาการฺถิภฺยศฺฉตฺรธฺวชปตากาะ ทาสีทาสารฺถิโภฺย ทาสีทา
สานฺ มาณวปริวารารฺถิโภฺย มาณวปิวารมฺ สฺตฺรฺยรฺถิภฺยะ สฺตฺริยะ กุมารฺยรฺถิภฺยะ กุมารีมฺ มกุฏ
จูฑามณฺยรฺถิโภฺย มกุฏจูฑามณีนฺ สจรฺมจูฑามณฺยรฺถิโภฺย สจรฺมจูฑามณีนฺ นีลวิมลเกศมณฺฑลารฺถิโภฺย 
นีลวิมลเกศมณฺฑลํ ยาวทฺวิวิธสรฺโวปกรณรฺถิโภฺย วิวิธสรฺโวปกรณานิ ปฺรยจฺฉามิ|  
  อาคมย กุลปุตฺร มูหูรฺตํ ยาวตฺปฺรตฺยโกฺษ ภวิษฺยสิ |  สมนนฺตรภาษิตายำ จาสฺยำ วาจิ วิทุษา  
คฺฤหปตินา อถ ตาวเทว อปริมาณาะ สตฺตฺวา วิทุษา คฺฤหปตินา ปูรฺวปฺรณิธานาภินิมนฺตฺริตาะ สํนิ
ปติตาะ|  นานาทิคฺภโย นานาชนปทปฺรเทเศโภฺย นานานคเรโภฺย นานานิคเมโภฺย นานาปฏฺฏเนโภฺย นา
นากรฺวเฏโภฺย นานาสตฺตฺวกุเลโภฺย นานาสตฺตฺวกุลวิมาตฺรตาโภฺย นานาคติปริวรฺเตโภฺย นานาปฺรติษฺ
านสํชฺ านคติโภฺย นานายตนวิศุทฺธา นานาหารารฺถิโน นานาหาราภิลาษิโณ นานาศยา ศุจฺยนฺปาน
กามา  มำสารฺถิโน วิวิธโภชนวิมาตฺรตาภิกางฺกฺษิโณ วิวิธคติวิเศโษปปตฺยายตนสฺถิตาะ ยทุต มนุษฺเยษฺโว
ทนกุลฺมาษสูปมตฺสฺยมำสาทิวิวิธกวลีกาหารารฺถินะ|  ยถา มนุษฺเยษุ เอวํ สรฺวคติวิจาเรษุ นานาโภชนปา
นารฺถิน อุปสํกฺรานฺตาะ ยทุต โพธิสตฺตฺวานุภาเวน อสงฺคตฺยาคทุนฺทุภินิรฺโฆเษณ โพธิสตฺตฺวปฺรณิธินิมนฺตฺ
ริตาะ ตมุปสํกฺรมฺย วิทฺวำสํ คฺฤหปตึ ยาจนฺเต’วโลกยนฺติ นิรีกฺษนฺเต วิชฺ าปยนฺติ ||  
  อถ ขลุ วิทฺวานฺ คฺฤหปติสฺตานฺ ยาจนกานฺ สํนิปติตานฺ วิทิตฺวา มุหูรฺตมนุวิจินฺตฺย คคนตล
มวโลกยติ สฺม|  ตสฺย ตโต คคนตลาทฺวิวิธา โภชนปานวิธโย นานารสา นานาวรฺณา นานาคนฺธา 
อวลมฺพฺย หสฺตตเล ปฺรตฺยติษฺ นฺ|  ส ตานฺยาทาย ตานฺ ยถาสํนิปติตานฺ ยาจนกานฺ นานาธิ[146]มุกฺตานฺ 
ยถาภิปฺเรไตรฺโภชนปานวิธิภิะ สรฺโวปกรณวิไศไษะ สํตรฺปยติ สํปฺรวารยติ สํโตษยติ สํปฺรหรฺษยติ สํปฺ
รโมทยติ ปริปฺรีณยติ อาตฺตมนสฺกานฺ กโรติ |  อุตฺตเร ไว นานามิเษณ สํตรฺปฺย เตโภฺย ธรฺมํ เทศเยตฺ |  
ยทุต วิปุลชฺ านสํภาโรปจยเหตุ ปริทีปยนฺ สรฺวทาริทฺรยาสํภวเหตุ ปริทีปยนฺ มหาโภคตาสมุทาคมสํภว
เหตุ ปริทีปยนฺ ธรฺมชฺ านนยปฺรติลาภสํภวเหตุ ปริทีปยนฺ วิปุลปุณฺยสํภาโรปจยเหตุ ปริทีปยนฺ ปฺรี
ติภกฺษโภชนปฺรลิลาภสํภวเหตุ ปริทีปยนฺ ลกฺษณานุวฺยญฺชโนปจิตศรีรปฺรติลาภสํภวเหตุ  ปริทีปยนฺ 
อนวมฺฤทฺยพลปริศุทฺธิปฺรติลาภสํภวเหตุ ปริทีปยนฺ อนนฺตราหารปฺรชฺ าปฺรติลาภสํภวเหตุ ปริทีปยนฺ 
สรฺวมารพลปฺรมรฺทนาปรฺยาทตฺตปุณฺยพลปฺรติลาภสํภวเหตุ ปริทีปยนฺ ธรฺมํ เทศเยตฺ|  โส’นฺนารฺถิน 
อุปสํกฺรานฺตานฺ คคนตลานฺนานานฺนวิธีนฺ คฺฤหีตฺวา สํตรฺปฺย เตภฺย อายุรวรฺณพลมุขปฺรติภานํ สํปศฺยนฺ ปฺ
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รติลาภาย ธรฺม เทศเยตฺ|  ส ปาณารฺถิน อุปสํกฺรานฺตานฺนานาไวไธะ ปาไนรุทาไระ กลฺยาไณรนวทฺไยรฺม
นะสํปฺรหรฺษไกะ สํตรฺปฺย เตภฺย สํสารตฺฤษฺณารติวินิวรฺตนตาไย พุทฺธธรฺมรติตฺฤษฺณาสํชนนตาไย ธรฺมํ 
เทศเยตฺ|  รสรสาคฺรารฺถิน อุปสํกฺรานฺตานฺนานาวิธรสรสาคฺไรรฺมธุรามฺลลวณกฏุุติกฺตกษาไยะ สํตรฺปยา
มาส|  อุตฺตเร ไจษำ รสรสาคฺรตามหาปุรุษลกฺษณปฺรติลาภาย ธรฺมํ เทศเยตฺ|  ส ยานารฺถิโน นานาทิกฺสฺ
โรโตภฺยาคตานฺนานาวิธยานทาไนะ สํคฺฤหฺย เตโภฺย มหายานาธิโรหณตาไย ธรฺมํ เทศเยตฺ |  ส นานาทิ
คาคตานฺ วสฺตฺรารฺถิน อุปสํกฺรานฺตานฺ วิทิตฺวา มุหูรฺตํ วิจินฺตฺย คคนตลมุลฺโลกยติ สฺม |  ตสฺย ตโต 
คคนตลานฺนานารงฺคานฺยเนกวรฺณานิ วิศุทฺธานิ นีลปีตโลหิตาวทาตมาญฺชิษฺ สฺผฏิกวรฺณานิ วิวิธานิ วสฺตฺ
ราณฺยวลมฺพฺย หสฺตตเล ปฺรตฺยติษฺ นฺ|  ส ไตสฺตานฺ ยาจนกานฺ ปฺรติปาทฺย เตโภฺย’นุตฺตรตถาคตหฺรยปตฺ
ราปฺยสุวรฺณวรฺณจฺฉวิตาปฺรติลาภวิศุทฺธเย ธรฺมํ เทศเยตฺ |  ปฺรตฺเยกเมว สรฺโวปกรณวิธิภิรฺยตถาคตานฺ 
ยาจนกานฺ ปฺรติปาทฺย เตโภฺย ยถารฺหํ ธรฺมํ เทศเยตฺ ||  
 อถ ขลุ วิทฺวานฺ คฺฤหปติะ สุธนสฺย เศฺรษฺ ทารกสฺย ตมจินฺตฺยํ [147]โพธิสตฺตฺววิโมกฺษวิษย
มุปทรฺศฺย เอวมาห เอตมหํ กุลปุตฺร มนะโกศสํภววิโมกฺษํ ชานามิ|  กึ มยา ศกฺยํ ปริษฺการวศิตาปฺราปฺตา
นำ โพธิสตฺตฺวานำ รตฺนปาณินา ปฺรติลพฺธานำ จรฺยำ ชฺ าตุ คุณานฺ วา วกฺตุ วิกุรฺวิตํ วา นิทรฺศยิตุ เย 
เต สรฺวโลกธาตูนนวเศษํ ปาณินา สํฉาทฺย พุทฺธปูชาวิธานตาไย สรฺวตถาคตปรฺษนฺมณฺฑเลษุ นา
นาวรฺณรตฺนเมฆานฺ ปฺรวรฺษนฺติ|  เอวํ นานาวรฺณา ภรณเมฆานฺ  นานาวรฺณกูฏาคารเมฆานฺ นานาวรฺณ
วิจิตฺรวสฺตฺรเมฆานฺ นานาทิวฺยตูรฺยตาโลปจารสํคีติมโนชฺ ามธุรนิรฺโฆษาน นานาวรฺณคนฺธเมฆานฺ นา
นาวรฺณธูปมาลฺยวิเลปน-จูรฺณจีวรจฺฉตฺรธฺวชปตากาสรฺโวปกรณเมฆานฺ สรฺวาการสรฺวพุทฺธปูชาเมฆานฺ 
ปรฺวรฺษนฺติ|  สรฺวตถาคต-ปรฺษนฺมณฺฑเลษุ สรฺวสตฺตฺวภวเนษุ ยทุต สรฺวพุทฺธปูโชปสฺถานตาไย สรฺวสตฺตฺ
ธาตุปริปากวินยาย จ  || 
 คจฺฉ กุลปุตฺร อยไมไหว ทกฺษิณาปเถ สึหโปตํ นาม นครํ |  ตตฺร รตฺนจูโฑ นาม ธรฺมเศฺรษฺฐี  
ปฺรติวสติ|  ตมุปสํกฺรมฺย ปริปฺฤจฺฉ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺจรฺยายำ ศิกฺษิตวยํ กถํ ปฺรติปตฺตวยํ  ||  
 อถ ขลุ สุธน เศฺรษฺ ทารกสฺตุษฺฏ อุทคฺร อาตฺตมนาะ ปฺรมุทิตะ ปฺรีติเสามนสฺยชาโต วิทุษิ  
คฺฤหปเตา ธรฺมเคารวาจฺฉิษฺยภาวมุปทรฺศฺย ตทธิษฺ านาตฺสรฺวพุทฺธธรฺมานฺ สํปศฺยนฺ ตทธีนำ สรฺวชฺ าตำ 
สํปศฺยนฺ กลฺยาณมิตฺรานาจฺเฉทฺยปฺเรมตามุปทรฺศยนฺ กลฺยาณมิเตฺรษฺวตฺยนฺตาชฺ าจินฺตฺยตำ สํทรฺศยนฺ  
กลฺยาณมิตฺรวศวรฺติตามนุวรฺตยนฺ กลฺยาณมิตฺรานุศาสนีวจนํ ศุศฺรูษมาณะ กลฺยาณมิตฺรปฺรภวํ  
ศฺรทฺเธนฺทฺริยํ นิธฺยายนฺ กลฺยาณมิตฺรานุศาสนฺยนุปฺเรษิตะ กลฺยาณมิตฺราภิราธนานุวรฺตนจิตฺโต วิทุโษ  
คฺฤหปเตะ ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย วิทฺวำสํ คฺฤหปติมเนกศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย ปุนะ ปุนรว
โลกฺย วิทุโษ คฺฤหปเตรนฺติกาตฺปฺรกฺรานฺตะ ||  
 
18. รตฺนจูฑะ  
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 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ ตตฺปุณฺยโตยํ สํภาวยนฺ ตตฺปุณฺยเกฺษตฺรํ สํปศฺยนฺ ตตฺปุณฺยสุเมรุมฺ  
ปริโศธยนฺ ตตฺปุณฺยตีรฺถมวคาหยมานะ[148] ตตฺปุณฺยโกศํ วิวฺฤณฺวนฺ ตตฺปุณฺยนิธิมวโลกยนฺ ตตฺปุณฺ
ยมณฺฑลํ ปริโศยธยนฺ ตตฺปุณฺยสฺกธํ สมาททตฺ ตตฺปุณฺยพลํ สํชนยนฺ ตตฺปุณฺยเวคํ วิวรฺธยนฺ อนุปูรเวณ 
เยน สึหโปตํ นครํ เตโนปสํกฺรมฺย รตฺนจูฑํ ธรฺมเศฺรษฺ นํ ปริมารฺคมาโน’ทฺรากฺษีทนฺตราปณมธฺยคตมฺ |  
ตสฺย ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย ปุรตะ ปฺราญฺชลิะ สฺถิตฺวา เอวมาห มยา อารฺย อนุตฺตรายำ 
สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทิตมฺ|  น จ ชานามิ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺ
รติปตฺตฺวฺยมฺ| ตตฺสาธุ เม อารฺโย โพธิสตฺตฺวมารฺคมุปทิศตุ เยนาหํ มารฺเคณ สรฺวชฺ าตายำ นิรฺยายามฺ ||  
 อถ ขลุ รตฺนจูโฑ ธรฺมศฺเรษฺฐี สุธนํ เศฺรษฺ ทารกํ ปาเณา คฺฤหีตฺวา เยน สฺวํ นิ เวศนํ เต
โนปสํกฺรมฺย ตทฺคฺฤหมุปทรฺศย เอวมาห เปฺรกฺษสฺว กุลปุตฺร มม นิเวศนมฺ |  โส’นุวิโลกยนฺ อทฺ
รากฺษีตฺตทฺคฺฤหํ ศุทฺธํ ปฺรภาสฺวรํ ชามฺพูนทสุวรฺณมยํ วิปุลมุทฺวิทฺธํ รูปฺยปฺราการปริกฺษิปฺตํ สฺผฏิกปฺรา
สาทสุกฺฤโตปโศภิตํ ไวฑูรฺยกูฏศตสหสฺรปฺรติมณฺฑิตํ มุสารคลฺวสมุจฺฉฺริตสฺตมฺภํ สุปฺรชฺ ปฺตํ โลหิตมุกฺ
ตามยสึหาสนํ ชฺโยตีรสมณิรตฺนสึหธฺวชสมุทฺฉฺริตํ ไวโรจนมณิรตฺนวิตานวิตตํ จินฺตามณิวิจิตฺรเหม
ชาลสํฉนฺนมสํเขฺยยมาณิรตฺนปฺรติมณฺฑิตวฺยูหํ ศีตชลาศฺมครฺภมยปุษฺกริณีสมุเปตํ สรฺวรตฺนทฺรุมปริวฺฤตํ วิ
ปุลํ วิสฺตีรฺณํ ทศปุรมุทฺวิทฺธมษฺฏทฺวารมฺ|  ส ตทฺคฺฤหํ ปฺรวิศฺย สมนฺตาทนุวิโลกยติ สฺม|  ส  ปฺรถเม ปุเร’
นฺนปานวิธิปริตฺยาคมทฺรากฺษีตฺ|  ทฺวีตีเย ปุเร สรฺววสฺตฺรวิธิปริตฺยาคมฺ|  ตฺฤตีเย ปุเร สรฺวรตฺนาภรณาลํ
การปริตฺยาคมฺ|  จตุรฺเถ ปุเร’นฺตะปุเรปริโภครติมหาปฺฤถิวีกลฺยาณกนฺยารตฺนปริตฺยาคมทฺรากฺษีตฺ |  
ปญฺจเม ปุเร ปญฺจมีภูมิปฺรติษฺ ตานำ โพธิสตฺตฺวานำ ธรฺมสํคีติรติปฺรยุกฺตานำ โลกหิตสุขจิตฺตเจษฺฏานำ 
สรฺวศาสฺตฺราณฺยภินิรฺหารยตำ ธารณีนยํ จ สมาธิสมุทฺรํ จ สมาธิวฺยุตฺถานํ จ สมาธิวฺยวจารํ จ ชฺ านา
โลกํ จ อภินิรฺหารยตำ สํนิปาตมทฺรากฺษีต|  ษษฺเ  ปุเร ปฺรชฺ าปารมิตาวิหารปฺรติลพฺธานำ คมฺภีรปฺรชฺ

านำ สรฺวธรฺมปฺรศานฺตาภิชฺ านำ ภูมิสมาธิธารณีมุขครฺภสมนฺตมุขนิรฺยาตานามฺ อนาวรณโคจราณามฺ 
อทฺวยส[149]มุทาจาราณำ ธรฺมสํคีตึ กุรฺวตำ ปฺรชฺ าปารมิตาปริวรฺตนมนุสรตำ วิภชตามุตฺตานี กุรฺวตำ 
โพธิสตฺตฺวานำ สํนิปาตมทฺรากฺษีตฺ อิมานิ ปฺรชฺ าปารมิตามุขานิ สํคายตามฺ ยทุต ศานฺติครฺภํ นาม  
ปฺรชฺ าปารมิตามุขมฺ สรฺวชคชฺชฺ านสุวิภกฺตํ จ นาม ปฺรชฺ าปารมิตามุขมฺ อจลาจรฺตํ จ นาม ปฺรชฺ
าปารมิตามุขมฺ วิรชะปฺรภาสํ จ นาม ปฺรชฺ าปารมิตามุขมฺ ทุรฺโยธนาครฺภํ จ นาม ปฺรชฺ าปารมิตามุขมฺ 
ชคโทฺรจนามณฺฑลํ จ นาม ปฺรชฺ าปารมิตามุขมฺ อนุคมนยมณฺฑลํ จ นาม ปฺรชฺ าปารมิตามุขมฺ 
สาครครฺภํ จ นาม ปฺรชฺ าปารมิตามุขมฺ สมนฺตจกฺษุรุเปกฺษาปฺรติลพฺธํ จ นาม ปฺรชฺ าปารมิตามุขมฺ 
อกฺษยโกศานุคมํ จ นาม ปฺรชฺ าปารมิตามุขมฺ สรฺวธรฺมนยสาครํ จ นาม ปฺรชฺ าปารมิตามุขมฺ 
สรฺวชคตฺสาครานุคมํ จ นาม ปฺรชฺ าปารมิตามุขมฺ อสงฺคปฺรติภานํ จ นาม ปฺรชฺ าปารมิตามุขมฺ ธรฺม
เมฆาวลมฺพานุปูรฺวาภิลมฺพนิลยํ จ นาม ปฺรชฺ าปารมิตามุขม|ฺ   

อิตีมานิ ปฺรชฺ าปารมิตามุขานิ ปฺรมุขํ กฺฤตฺวา ปริปูรฺณานิ ทศ ปฺรชฺ าปารมิตาสํเขฺยยศตสหสฺ
ราณิ ยานิ ตานฺ โพธิสตฺตฺวานนภิลาปฺยวฺยูหสุวิภกฺตปรฺษนฺมณฺฑลสฺถิตานฺ สํคายโต’ทฺรากฺษีตฺ |  สปฺตเม 
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ปุเร ปฺรติศฺรุตฺโกปมกฺษานฺติปฺรติลพฺธานามุปายชฺ านวินิศฺจยนิรฺยาตานำ สรฺวตถาคตธรฺมเมฆสํปฺรตฺเยษ
กาณำ โพธิสตฺตฺวานำ สํนิปาตมทฺรากฺษีตฺ|  อษฺฏเม ปุเร’จฺยุตคามินฺยภิชฺ าปฺรติลพฺธานำ สรฺวโลกธาตฺว
นุวิจรณานำ สรฺวปรฺษนฺมณฺฑลปฺรติภาสปฺราปฺตานำ สรฺวธรฺมธาตุสุวิภกฺตศรีราณำ สรฺวตถาคตปาท
มูลาสํภินฺนวิษยาณำ สรฺวพุทฺธกายสมวสรณานำ สรฺวตถาคตปรฺษนฺมณฺฑลปูรฺวคมกถาปุรุษาณำ 
โพธิสตฺตฺวานำ สํนิปาตมทฺรากฺษีตฺ|  นวเม ปุเร เอกชาติปฺรติพทฺธานำ โพธิสตฺตฺวานำ สํนิปาตมทฺรากฺษีตฺ|  
ทศเม ปุเร สรฺวตถาคตานำ สปฺรถโมปจิตโตตฺปาทจรฺยานิรฺยาณปฺรณิธานสาครานฺ สรฺวพุทฺธธรฺมวิกุรฺวิต
วิษยานฺ สรฺวพุทฺธเกฺษตฺรปรฺษนฺมณฺฑลานฺ สรฺวพุทฺธธรฺมจกฺรนิรฺโฆษานฺ สรฺวสตฺตฺววินยาธิษฺ านวฺยูหานทฺ
รากฺษีต ฺ||  
 ทฺฤษฺฏา จ รตฺนจูฑํ ธรฺมเศฺรษฺ นเมตทโวจตฺ อารฺย กุตสฺเต อิยเมวํ[150]รูปา สํปทฺวิโศธิตา? 
กุตฺร เต กุศลมูลานฺยวโรปิตานิ ยสฺย ตว อิยมีทฺฤศี วิปากสํปตฺ? ส อาห สฺมรามิ กุลปุตฺร อตีเต’ธฺวนิ  
พุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุระชะสมานำ กลฺปานำ ปเรณ ปรตเรณ จกฺรวิจิตฺเร โลกธาตาวนนฺตรศฺมิธรฺมธาตุ - 
สมลํกฺฤตธรฺมราโช นาม ตถาคโต โลเก อุทปาทิ วิทฺยาจรณสํปนฺนะ สุคโต โลกวิทนุตฺตระ ปุรุษทมฺย
สารถิะ ศาสฺตา เทวานำ จ มนุษฺยาณำ จ พุทฺโธ ภควานฺ|  ส ขลุ ปุนสฺตถาคโต ชฺ านไวโรจนปฺรมุเขน ศฺ
ราวกโกฏีศเตน ชฺ านสูรฺยเตชะปฺรมุเขน จ โพธิสตฺตฺวโกฎีศตสหสฺเรณ สารฺธํ มณิธฺวชวฺยูหราชมโหทฺ
ยานธรณิปฺรวิษฺโฏ ราชฺ า ธรฺเมศฺวรราเชน อภินิมนฺตฺริตะ|  ตสฺย เม ตถาคตสฺย นครปฺรวิษฺฏสฺยานฺ
ตราปณมธฺยคตสฺย ตูรฺยนาทนิรฺนาทิตํ การิตมฺ|  เอกา จ คนฺธคุลิกา นิธูปิตา ตสฺย ภควตะ สโพธิสตฺตฺวศฺ
ราวกสํฆสฺย ปูชากรฺมเณ |  ตยา จ คนฺธคุลิกยา นิธูปิตยา สปฺตาหํ สรฺวชมฺพุทฺวีโป’นนฺตวรฺไณะ 
สรฺวสตฺตฺวกายสทฺฤไศรฺธูปปฏลเมไฆะ สํฉนฺโน’ภูตฺ|  เตภฺยศฺจ ธูปปฏลเมเฆภฺย เอวํรูปะ ศพฺโท นิศฺจรติ 
สฺม อจินฺตฺยสฺตถาคตตฺรยธฺววิปุเลน สฺกนฺเธน สมนฺวาคตะ สรฺวชฺ ะ สรฺวาวรณวิคตะ สรฺวเกฺลศวาส
นาปฺรหีณะ สรฺวตถาคตาวโรปิตา ทกฺษิณา อปฺรมาณสรฺวชฺ าตาผลทายิกา สรฺวชฺ ตาสมวสรณา อิติ 
ยทุต อสฺมตฺกุศลมูลปริปาการฺถมจินฺตฺยสตฺตฺวกุศลมูลเวคสํชนนารฺถํ จ |  เตโภฺย ธูปปฏลเมเฆโภฺย 
พุทฺธาธิษฺ าเนน อยเมวํรูปะ ศพฺโท นิศฺจจาร|  ตจฺจ เม กุลปุตฺร ตถาคตาธิษฺ านํ สํทรฺศนปฺราติหารฺย
กุศลมูลํ  ตฺริษุ  สฺถาเนษุ  ปริณามิตมฺ | กตเมษุ  ตฺริษุ? ยทุต อตฺยนฺตสรฺวทาริทฺ รยสมุจฺ เฉทาย 
สทฺธรฺมศฺรวณาวิรหิตตาไย สรฺวพุทฺธโพธิสตฺตฺวกลฺยาณมิตฺรทรฺศนปริปูรเย จ |  เอตมหํ กุลปุตฺร อปฺรติ
หตปฺรณิธิมณฺฑลวฺยูหโพธิสตฺตฺววิโมกฺษํ ชานามิ |  กึ มยา ศกฺยมจินฺตฺยาปฺรมาณคุณรตฺนากราณำ 
โพธิสตฺตฺวานำ จรฺยำ ชฺ าตุ คุณานฺ วา วกฺตุ เจ เต อสํภินฺนพุทฺธศรีรสาคราวตีรฺณาะ เจ เต อสํภินฺน
ธรฺมเมฆสํปฺรตีจฉฺกาะ เจ เต อสํภินฺนคุณสาครปฺรติปนฺนาะ เจ เต สมนฺตภทฺรจรฺยาชาลวิสฺฤตาะ เจ เต 
อสํภินฺนสมาธิวิษยาวตีรฺณาะ เจ เต[151] อสํภินฺนสรฺวโพธิสตฺตฺไวกฆนกุศลมูลาะ เจ เต อสํภินฺนตถาค
ตาวิกลฺปวิหาริณะ เจ เต อสํภินฺนตฺรฺยธฺวสมตาวตีรฺณาะ เจ เต อสํภินฺนสรฺวกลฺปสํวาสาปริขินฺนาะ เจ เต 
อสํภินฺนสมนฺตจกฺษุรฺวิษยภูมิปฺรติษฺ ตาะ ||  
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 คจฺฉ กุลปุตฺร อยมิไหว ทกฺษิณาปเถ เวตฺรมูลโก นาม ชนปทะ|  ตตฺร สมนฺตมุเข นคเร สมนฺต- 
เนตฺโร นาม คานฺธิกะ ศฺเรษฺฐี ปฺรติวสติ |  ตมุปสํกฺรมฺย ปริปจฺฉ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ  
ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตฺวมฺ ||  
 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก รตฺนจูฑสฺย ธรฺมเศฺรษฺ นะ ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย รตฺนจูฑํ ธรฺม
เศฺรษฺ นมเนกศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย ปุนะ ปุนรวโลกฺย รตฺนจูฑสฺย ธรฺมเศฺรษฺ โน’นฺติ
กาตฺปฺรกฺรานฺตะ ||  
 
 19. สมนฺตเนตฺระ 

 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก’ นนฺตพุทฺธทรฺศนาวตีรฺโน’ นนฺตโพธิสตฺตฺวสมวธานปฺราปฺโต’นนฺต
โพธิสตฺตฺวมารฺคนยาวภาสิโต’นนฺตโพธิสตฺตฺวธรฺมนยาภิษฺยนฺทิตนิศฺจิตจิตฺโต’  นนฺตโพธิสตฺตฺวาธิมุกฺติ- 
ปถวิศุทฺธิรนนฺตโพธิสเตฺตฺวนฺทฺริยาวภาสปฺรติลพฺโธ’นนฺตโพธิสตฺตฺวาศยพลปฺรติษฺ โต’ นนฺตโพธิสตฺตฺวจรฺ
ยานุคตเจตาะ อนนฺตโพธิสตฺตฺวปฺรณิธานพลสํชาโต’นนฺตโพธิสตฺตฺวาปราชิตธฺวโช’  นนฺตโพธิสตฺตฺวชฺ
านาโลกปริวรฺตี อนนฺตโพธิสตฺตฺวาธรฺมาวภาสปฺรติลพฺธะ อนุปูรฺเวณ เยน เวตฺรมูลโก นาม ชนปทสฺเต
โนปสํกฺรมฺย สมนฺตมุขํ นครํ ปริมารฺคนฺ สมนฺตทิคฺวิทิกฺษุ เทศปฺรเทโศปจารษุ นิมฺโนนฺนตสมวิษเมษุ อป
ริขินฺนศโย’วิศฺรมนฺ สมานจิตฺโต’วิวิรฺตฺยวีรฺโย’ปรฺยาทตฺตเจตโน’วิสฺมฺฤตกลฺยาณมิตฺรานุศาสนะสทากลฺ
ยาณมิตฺรสมุทาจารหฺฤทยวาสนะ สมนฺตมุขวิชฺ ปฺตีนฺทฺริยะ สรฺวปฺรมาทวิคโต วิสฺผาริตกรฺณจกฺษุะ สรฺ
วะ ปริคเวษมาโน’ทฺรากฺษีตฺสมนฺตมุขํ นครมฺ มธฺเย เวตฺรมูลสฺย ชนปทสฺย ทศานำ ปฏฺฏนสหสฺราณำ 
นิคมํ สุปรินิษฺ ตํ ทฺฤฒปฺราการมุทฺวิทฺธมษฺฏจตฺวโรปโศภิตมฺ|   

ตสฺย มธฺเย สมนฺตเนตฺรํ คานฺธิกมทฺรากฺษีตฺ  คานฺธิกวีถฺยามุปวิษฺฏมฺ’ทฺฤษฺฏฺวา จ เยน  
สมนฺตเนตฺโร คานฺธิกสฺเตโนปสํกฺรมฺย สมนฺตเนตฺรสฺย คานฺธิกสฺย ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย  ปุรตะ ปฺ
ร า ญฺ ช ลิ ะ  
สฺถิตฺวา เอวมาห [152]มยา อารฺย อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทิตมฺ |  น จ ชานามิ กถํ โพธิ- 
สเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตฺวฺยมฺ | อาห สาธุ สาธุ กุลปุตฺร เยน เต อนุตฺตรายำ 
สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทิตมฺ|  อหํ กุลปุตฺร สรฺวสตฺตฺวานำ วฺยาธีนฺ ปฺรชานามิ วาตสมุตฺถานปิ ปิตฺต -
สมุตฺถานปิ ศฺเลษฺมสมุตฺถานปิ สภาคกฺษุภิตานปิ ปโรปกฺรมิตานปิ อมนุษฺยไวการิกานปิ วิษมปโรปกฺรมิ
กานปิ วิวิธมนฺตฺรศสฺตฺรเวตาลปฺรโยคาคฺนิสมุตฺถานปิ อุทกสํโกฺษภสมุตฺถานปิ วิวิธภยํสํตฺราสสํภวานปิ |  
เตษำ จ สรฺววฺยาธีนำ ปฺรศมํ ปฺรชานามิยทุต สฺเนหนํ ปฺรชานามิ วมนํ วิเรจนมาสฺถาปนํ รกฺตาวเสจนํ  
นาสากรฺม กรฺษุปริณาหํ ปริษฺเวทนมนุเลปนํ วิษปฺรติฆาตํ ภูตคฺรหปฺรติเษธํ พฺฤหณํ สฺนปนํ สํวาสนํ 
สํวรฺธนํ วรฺณปริโษธนํ พลสํชนนํ ปฺรชานามิ|  เย กุลปุตฺร สตฺตฺวา มมานฺติ กมุปสํกฺรามนฺติ ทศภโย’ทิกฺภฺ
ยะ เตษามหํ สรฺเวษำ วฺยาธีนฺ ปฺรศมยามิ|  วฺยาธิปฺรศานฺตำศฺจ สุสฺนาตานุลิปฺตคาตฺรานฺ กฺฤตฺวา ยถารฺ
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หาภรณวิภูษิตางฺคานฺ ยถารฺหวสฺตฺรสํฉาทิตศรีรานฺ วิวิธโภชนรสาคไระ สํตรฺปฺย อปริมิตธนสมฺฤทฺธานฺ 
กโรมิ|  อุตฺตเร ไจษำ ราคปฺรหาณาย ธรฺมํ เทศยามิ อศุโภปสํหาเรณ | โทษปฺรหาณาย ธรฺมํ เทศยามิ 
มหาไมตฺรีสํวรฺณนตยา|  โมหปฺรหาณาย ธรฺมํ เทศยามิ ธรฺมปฺรวิจยปฺรเภทปฺรทรฺศนตยา|  สมภาคจรฺยา
เกฺลศปฺรหาณาย ธรฺมํ เทศยามิ วิเศษปริชฺ านยมุขสํปฺรกาศนตยา โพธิจิตฺตสํภวเหตุ ปริทีปยามิ|  สรฺว
พุทฺธคุณธรฺมสํปฺรยุกฺตกถาสํปฺรกาศนตยา มหากรุณาสํภวเหตุ ปริทีปยามิ|   อปริมาณสํสารทุะขสํปฺร
กาศนตยา อปริมิตคุณปฺรติลาภสํวเหตุ ปริทีปยามิ|  วิปุลปุณฺยชฺ านสํภาโรปจยสํวรฺณนตยา มหายาน
ปฺรณิธานสํภวเหตุ ปริทีปยามิ สรฺวสตฺตฺวปริปากวินยสํสรฺศนตยา สมนฺตภทฺรโพธิสตฺตฺวจรฺยาปฺรติลาภสํ
ภวเหตุ ปริทีปยามิ สรฺวเกฺษตฺร สรฺวกลฺปสํวาสจรฺยาชาลปฺรวิสฺตรณตยา ลกฺษณานุวฺยญฺชโนปจิตพุทฺธ
ศรีรปฺรติลาภสํภวเหตุ ปรทีปยามิ|  ทานปารมิตาสํวรฺณนตยา สรฺวตฺรคามินีตถาคตปริศุทฺธิปฺรติลาภสํ
ภวเหตุ ปริทีปยามิ| [153] ศีลปารมิตาสํปฺรกาศนตยา อจินฺตฺยตถาคตรูปวรฺณวิศุทฺธิสํภวเหตุ ปริทีปยา
มิ|  กฺษานฺติปารมิตาสํปฺรกาศนตยา ทุรฺโยธนตถาคตศรีรสํภวเหตุ  ปริทีปยามิ|  วีรฺยปารมิตาสํปฺร
กาศนตยา อภิภูตานภิภูตตถาคตาตฺมภาววิศุทฺธึ ปริทีปยามิ|   

ธฺยานปารมิตาสํปฺรกาศนตยา ธรฺมศรีรวิศุทฺธึ ปริทีปยามิ |  ปฺรชฺ าปารมิตาสํปฺรกาศนตยา  
สรฺวชคทภิมุขพุทฺธาตฺมภาววิศุทฺธึ ปริทีปยามิ|  อุปายเกาศลฺยปารมิตาสํปฺรกาศนตยา สรฺวกลฺปกาล- 
ชคจฺจิตฺตสํเวศนศรีรวิศุทฺธึ ปริทีปยามิ| ปฺรณิธานปารมิตาสํปฺรกาศนตยา สรฺวพุทฺธเกฺษตฺราภฺยุทฺคตาตฺม- 
ภาววิศุทฺธึ ปริทีปยามิ|  พลปารมิตาสํปฺรกาศนตยา สรฺวชคทฺยถาศยสํโตษณกายปริศุทฺธึ ปริทีปยามิ |   
ชฺ านปารมิตาสํปฺรกาศนตยา ปรมศุภทรฺศนกายปริศุทฺธึ ปริทีปยามิ |  ยทุต สรฺวากุศลธรฺมวินิวรฺตน- 
สํปฺรกาศนตยา|  เอวํ ไจตานฺ ธรฺมทาเนน สํคฺฤหฺย อนนฺตธนรตฺโนปจโยปสฺตพฺธานฺ กฺฤตฺวา วิสรฺชยามิ |   
อปิ ตุ ขลุ ปุนรหํ กุลปตฺร สรฺวคนฺธธูปวาสนานุเลปนยุกฺตีะ ปฺรชานามิ ยทุต อตุลคนฺธราชปฺรมุขาะ |  
สินฺธุวาริตคนฺธราชปฺรมุขา อชิตาวติคนฺธราชปฺรมุขา วิโพธนคนฺธราชปฺรมุขา อรุณวติคนฺธราชปฺรมุขาะ 
กาลานุสาริคนฺธราชปฺรมุขา อุรคสารจนฺทนคนฺธราชปฺรมุขา เมฆาครุคนฺธราชปฺรมุขา อโกฺษภฺ
เยนฺทริยคนฺธราชปฺรมุขาะ สรฺวคนฺธยุกฺตีะ ปฺรชานามิ |  อปิ ตุ ขลุ ปุนรหํ กุลปุตฺร สรฺวสตฺตฺวสํโตษณ
สมนฺตมุขพุทฺธทรฺศนปูโชปสฺถานคนฺธพิมฺพํ ปฺรชานามิ ||  
 อิตศฺจ เม กุลปุตฺร สรฺวสตฺตฺวสํโตปณาตฺสมนฺตมุขพุทฺธทรฺศนปูโชปสฺถานคนฺธพิมฺพาตฺสรฺวาภิ - 
ปฺรายาะ ปริปูรฺยนฺเต เยน สรฺวสตฺตฺวปริตฺราณาลํการเมฆานธิติษฺ ามิ|  ยทุต คนฺธวิมานาลํ การเมฆานฺ  
ยาวตฺสรฺวาการตถาคตปูโชปสฺถานาลํการเมฆานธิติษฺ ามิ|  ยทาหํ กุลปุตฺร ตถาคตานฺ ปูชยิตุกาโม ภวา
มิ ตทาหมิตะ  สรฺวสตฺตฺวสํโตษณาตฺ สมนฺตมุขพุทฺธทรฺศนปูโชปสฺถานคนฺธพิมฺพาทปริมาณานฺ คนฺธโกศ
กูฏาคารเมฆานฺนิศฺจารฺย ทศทิกฺสรฺวธรฺมธาตุคเตษุ สรฺวตถาคตปรฺษนฺมณฺฑเลษุ สรฺวคนฺธโกศกูฏาคารเม
[154]ฆาลํการํ สรฺวธรฺมธาตุมธิติษฺ ามิ|  สรฺวพุทฺเกฺษตฺรปริโศธนเมฆาลํการํ คนฺธภวนเมฆาลํการํ คนฺ
ธปฺราการเมฆาลํการํ คนฺธนิรฺยูหวฺยูหเมฆาลํการํ คนฺธโตรณเมฆาลํการํ คนฺธควากฺษเมฆาลํการํ คนฺธหรฺ
มิกเมฆาลํการํ คนฺธารฺธจนฺทฺรเมฆาลํการํ คนฺธจฺฉตฺรเมฆาลํการํ สมุจฺฉฺริตคนฺธธฺวชเมฆาลํการํ คนฺธปตา
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กาเมฆาลํการํ คนฺธวิตานเมฆาลํการํ คนฺธวิคฺรหชาลเมฆาลํการํ คนฺธปฺรภาเมฆาลํการํ คนฺธาวภาสวิมลวฺ
ยูหเมฆาลํการํ สรฺวคนฺธเมฆปฺรวรฺษณาลํการํ สรฺวธรฺมธาตุมธิติษฺ าม|ิ   

เอตมหํ กุลปุตฺร สรฺวสตฺตฺวสํโตษณํ สมนฺตมุขพุทฺธทรฺศนปูโชปสฺถานคนฺธพิมฺพํ ธรฺมมุขํ ชานามิ|  
กึ มยา ศกฺยํ ไภษชฺยราชกลฺปานำ โพธิสตฺตฺวานามโมฆทรฺศนานามโมฆศฺรวณานามโมฆสํวาสานาม
โมฆานุสฺมฺฤตีนามโมฆานุวฺรตานามโมฆนุวฺรตานามโมฆนามเธยคฺยหณานำ จรฺยำ ชฺ าตุ คุณานฺ วา วกฺ
ตุ เยษำ สหทรฺศเนน จ สรฺวสตฺตฺวานำ สรฺวเกฺลศาะ ปฺรศมนฺติ เยษำ สหทรฺศเนน สตฺตฺวา วินิวรฺตนฺเต 
สรฺวาปายคติภฺยะ เยษำ สหทรฺศเนน สตฺตฺวา อวกาศํ ลภนฺเต พุทฺธธรฺเมษุ เยษำ สหทรฺศเนน สตฺตฺวานา
มุปศมนฺติ สรฺวทุะขสฺกนฺธาะ เยษำ สหทรฺศเนน สตฺตฺวา วิคตภยา ภวนฺติ สรฺวสํสารคติภฺยะ เยษำ 
สหทรฺศเนน สตฺตฺวา อภยปฺราปฺตา ภวนฺติ สรฺวชฺ ตาทิคุปนยตยา เยษำ สหทรฺศเนน สตฺตฺวา น ปฺ
รติปตนฺติ ชรามรณศฺวภฺรปฺรปาเตษุ เยษำ สหทรฺศเนน สตฺตฺวา นิรฺคฺฤติสุขํ ปฺรติลภนฺเต ธรฺมธาตุสมตาสฺ
ถาเนน ||  
 คจฺฉ กุลปุตฺร อยมิไหว ทกฺษิณาปเถ ตาลธฺวชํ นาม นครํ |  ตตฺร อนโล นาม ราชา ปฺรติวสติ|  
ตมุปสํกฺรมฺย ปริปจฺฉ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตฺวยํ ||  
 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ สมนฺตเนตฺรสฺย คานฺธิกเศฺรษฺ นะ ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย สมนฺต
เนตฺรํ คานฺธิกํ เศฺรษฺ นมเนกศตสหสฺรกกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย ปุนะ ปุนรวโลกฺย สมนฺตเนตฺรสฺย 
คานฺธิกเศฺรษฺ โน’นฺติกาตฺ ปฺรกฺรานฺตะ ||  
20. อนละ 

 [155]อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกสฺตำ กลฺยาณมิตฺรปรํปรามนุสฺมรนฺ ตานิ กลฺยาณมิตฺรา
นุศาสนีมุขานิ มนสิกุรฺวนฺ ปริคฺฤหีโต’สฺมิ กลฺยาณมิไตฺร ริติ สฺวจิตฺตํ สํโตษยนฺ กลฺยาณมิตฺรารกฺษิโต’สมิ 
น ภูโย วินิวรฺติษฺยามิ อนุตฺตรายาะ สมฺยกฺสํโพเธริตฺยนุวิจินฺตยนฺ ปฺรตฺยลภต จิตฺตปฺรีติมฺ |  จิตฺตปฺรสาทํ 
จิตฺตปฺราโมทฺยํ จิตฺตตุษฺฏึ จิตฺตปฺรหรฺษะ จิตฺตนนฺทีนฺ จิตฺตวฺยุปศมํ จิตฺตวิปุลตำ จิตฺตาลํการตำ จิตฺ
ตาสงฺคตำ จิตฺตานาวรณตำ จิตฺตวิวิกฺตตำ จิตฺตสมวสรณตำ จิตฺตวศิตำ จิตฺไตศฺวรฺยํ จิตฺตธรฺมานุคมํ จิตฺต
เกฺษตฺรสฺผรณตำ พุทฺธทรฺศนาลํการจิตฺตตำ ทศพลมนสิการาวิปฺรวาสจิตฺตตำ ปฺรตฺยภต |  โส’นุปูรฺเวณ 
ชนปเทน ชนปทํ คฺราเมณ คฺรามํ เทเศน เทศํ ปริมารฺคนฺ เยน ตาลธฺวชํ นครํ เตโนปสํกฺรมฺย ปริปฺฤจฺฉติ  
สฺม กุตฺรานโล ราเชติ|  ตมนฺโย ชนกาย เตทโวจตฺ เอษ กุลปุตฺร อนโล ราชา อรฺถกรเณ สึหาสโนวิษฺโฏ  
ราชการฺยํ กโรติ|  ชนปทานฺ ปฺรศาสฺติ |  นิคฺรหีตวฺยานฺนิคฺฤหฺณาติ ปฺรคฺรหีตวฺยาน ปฺรคฺฤหฺณาติ  
อปราธิตานฺ ทณฺฑํ ปฺรณยติ วิวทตำ วิวาทํ ฉินตฺติ ทีนานาศฺวาสยติ ทฺฤปฺตานฺ ทมยติ ปฺราณิวธาทฺ - 
วินิวรฺตยติ|  อทตฺตาทานาทฺวิจฺฉนฺทยติ|  ปริปริคฺฤหีตาภิลาษาทฺ วฺยุปศมยติ|  มฺฤษาวาทาทฺวินิวารยติ  
ปิศุนยวจนาทฺวิเวจยติ ปรุษวจนาทฺวิรมยติ สํภินฺนปฺรลาปาทฺ วฺยาวรฺตยติ อภิธฺยายา วิศฺเลษยติ  
วฺยาปาทาทฺทูรีกโรติ มิถาทฺฤษฺเฏรฺวิโยชยติ ||  
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อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก เยน อนโล ราชา เตโนปชคาม |  โส’ทฺรากฺษีทนลํ ราชานํ  
นารายณวชฺรมณิวิจิตฺเร อสํเขฺยยนานาวิธปฺรภาสฺวรตฺนปาเท อเนกรตฺนสุรจิตาลํการรุจิรพิมฺเพ  
กาญฺจนสูตฺรชาลศฺเวตสุปรินิษฺ เต อเนกมณิรตฺนทีปปฺรทฺโยติเต วศิราชมณิรตฺนมยปทฺมครฺเภ  
อเนกทิวฺยรตฺนวสฺตฺรสุปฺรชฺ ปฺเต วิวิธทิวฺยคนฺธธูปิโตปจาเร อจฺฉฺริตรตฺนธฺวชฉตฺรศตสหสฺรวิราชิเต รตฺน- 
ปตากาศตสหโสฺรทฺวิทฺโธปโศภิเต วิจิตฺรรตฺนปุษฺปทามกลาปาภิปฺรลมฺพิโตชฺชฺวลิเต วิวิธทิวฺยรตฺน - 
วิตานวิตเต มหารตฺนสึหาสเน นิษณฺณํ นวํ ทหรํ ตรุณมภิรูปํ ปฺราสาทิกํ ทรฺศนียมภินี [156]ลปฺ
รทกฺษิณาวรฺตเกศํ ฉตฺราการมูรฺธานมุษฺณีษศิรสํ ปฺฤถุลลาฤมภินีลวิศาลโคปกฺษฺมนยนํ มธุโรนฺนตจารรุ
ตุงฺคนาสาวํศํ หิงฺคุลุกสุวรฺณสุศฺลิษฺเฏาษฺ  สมวหิตสุศุกฺลปูรฺณจตฺวารึศทฺทนฺตํ สึหหนุ ปริปูรฺโนปจิตกโปลํ 
สุรุจิรจาปายตภฺรุวํ ศศางฺกวรฺโณรฺณยา กฺฤตติลกมายฺตปฺรมุกฺตปฺรลมฺพกรฺณํ ปูรฺณจนฺทฺรเสามฺยวทนํ กมฺ
พุรุจิรวฺฤตฺตคฺรีวํ ศฺรีวตฺสาลํกฺฤตหฺฤทยํ สึหปูรฺวารฺธกายํ จิตานฺตรำสํ สุสํวฺฤตฺโตรุสฺกนฺธํ ปฺรลมฺพพาหุ  
ชาลาวนทฺธางฺคุลิจกฺรางฺกิตหสฺตปาทํ มฺฤทุตรูโณปจิตปาณิปาทํ สปฺโตตฺสทํ วชฺรสทฺฤศมธฺยํ พฺฤหทฺฤชุ
คาตฺรํ สุวรฺติโตรุ โกศคตพสฺติคุหฺยมฺ เอเณยชงฺฆํ ทิรฺฆางฺคุลิมายตปาทปารฺษฺณิ วฺยามปฺรภํ สุวรฺณจฺฉวิเม
ไกกปฺรทกฺษิโนรฺธฺวางฺคโรมํ นฺยคฺโรธราชปริมณฺฑลํ ลกฺษณานุวฺยญฺชโนปจิตศรีรํ จินฺตาราชมณิรตฺนมุ
กุฏาวพทฺธศิรสํ ชามฺพูนทกนการฺธจนฺทฺรรจิตลลาฏาลํการมินฺทฺรนีลมณิวิมลนีลกุณฺฑลปฺรลมฺพิตกรฺณ
มนรฺธฺยมณิรตฺนหารปฺรภาวภาสิตวิมลวิปุโลปจิตวกฺษสํ ทิโวฺยตฺตมมณิเกยูรพลยวิทษฺฏวิกฺรีฑิตพาหุ  
ทศรตฺนศลากาศตสุวิภเกฺตน ชามฺพูนทกนกจฺฉทเนน ชฺโยตีรสมหามณิรตฺนสุวิศุทฺธครฺเภณ รตฺนฆณฺฏา
มาลานิศฺจริตมโนชฺ มธุรโฆเษณ สมนฺตทิงฺมหามณิรตฺนาวภาสปฺราปฺเตน วิมลไวฑูรฺยมณิรตฺนทณฺเฑน 
มหตา รตฺนจฺฉตฺเรณ ธารฺยตา มหาราชาธิปตฺยปฺราปฺตมปฺรติหตปรจกฺรศาสนํ วิคตปรจกฺรภไยรฺศฺวยมฺ |  
ตสฺย สมนฺตาทฺทศามาตฺยสหสฺราณิ สํนิปติตานิ สํนิษณฺณานิ ราชการฺยปฺรยุกฺตานฺยปศฺยตฺ ||  

ทศ จาสฺย การณาปุรุษสหสฺราณิ สํนิปติตานิ ปุรต อุปสฺถาปิตานิ นรกปาลสทฺฤศานิ ยมปุรุษ - 
กลฺปานิ วิกฺฤตปทธารีณิ เราทฺรวิกฺฤตภยสํชนนานิ รกฺตนยนานิ สํทษฺเฏาษฺ ตฺริวลีภฺฤกุฏีกฺฤตวทนานิ  
อสิปรศุศกฺติโตมรภุศุณฺฑิศูลปฺรหรณคฺฤหีตานิ วิษมวิกฺฤตทุะสํสฺถิตวทนศรีราณิ เมฆวรฺณานิ ภีม
รูปจณฺฑสฺวรนิรฺโฆษาณิ ทุรฺนิรีกฺษฺยเตชำสิ มหาภยกราณิ ปฺราณิศตสหสฺรหฺฤทยสํตฺราสสํชนนานิ นิคฺฤ
หีตวฺยสตฺตฺวนิคฺรหปฺรยุกฺตานิ อปศฺยตฺ|  ตตฺร พหูนิ ปฺราณิศตสหสฺราณิ โจราณำ ปรสฺวาป[157]หาริณำ 
ปรสตฺตฺวโภควิปฺรโลปินำ ปนฺถโมษกาณำ คฺรามนครนิคมโฆษทาหกานำ กุลฆาตกานำ สํธิจฺเฉทกานำ  
กิลฺพิษการิณำ ครทายกานำ ฑามริกานำ มนุษฺยฆาตกานำ ปรทารเสวินำ มิถฺยาปฺรติปนฺนานำ ทุษฺฏเจต
สามภิธฺยาลูนำ วิวิธปาปกฺรูรกรฺมการิณำ คาฒปญฺจพนฺธนพทฺธานิ อนลสฺย ราโชฺ ’นฺติกมุปนียมา
นานฺยปศฺยตฺ|  เตโภฺย’นลํ ราชานํ ยถารฺหทณฺฑํ ปฺรณยนฺตมทฺรากฺษีตฺ |  ส ตตฺร ราโชฺ ’นลสฺยาชฺ ยา 
เกษำจิทฺธสฺตปาทจฺเฉทํ เกษำจิตฺ กรฺณนาสาจฺเฉทํ เกษำจิจฺจกฺษุรุตฺปาฏนํ เกษำจิทฺงฺคปฺรตฺยงฺคศีรฺษจฺ
เฉทนํ เกษำจิตฺ สรฺวศรีรมคฺนินา ปฺรทีปฺยมานำ กำศฺจิจฺฉินฺนวิกฺฤตตปฺตกฺษาโรทกปริษิจฺยมานศรีรานฺ 
เอวมเนกวิธาสฺตีวฺราะ ขราะ กฏุุกา อมนาปาะ ปฺราณหาริณีะ การณาะ การฺยมาณา อปศฺยตฺ |  ตสฺมึศฺจ 
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อาฆาตเน ปรฺวตปฺรมาณานฺ กรจรณนยนกรฺณนาสาศิโรงฺคปฺรตฺยงฺคราศีนปศฺยตฺ |  ตฺริโยชนคมฺภีรํ จ 
อเนกโยชนายามวิสฺตีรฺณํ โศณิตสโร’ทฺรากฺษีตฺ |  ตตฺร จ องฺคปฺรตฺยงฺคศิโรวิกลานิ มฺฤตกเลวรศตสหสฺ
ราณิ วฺฤกศฺฤคาลาศฺวกากคฺฤธฺรศฺเยนกุรรไภรวากีรฺณานิ ภกฺษฺยมาณานิ อปศฺยตฺ |  กานิจินฺนีลานิ จ 
นีลวรฺณานิ วิปูยกานิ วฺยาธฺมาตกานิ วิปฏุุมกานิ ปรมวิกฺฤตพีภตฺสานฺยปศฺยตฺ |  เตษำ จ วธฺยานำ หนฺย
มานานำ วิวิธาะ การณาะ การฺยมาณานำ โฆรมารฺตสฺวรํ กฺรนฺทตำ มหานฺตํ นิรฺนาทนิรฺโฆษมเศฺราษีตฺ 
มหาสํเวโคทฺเวคสํชนนํ ตทฺยถา สํฆาเต มหานรเก ||  

ตสฺย ตทติทารูณไภรวกรํ ปรมไวศสํ ทฺฤษฺฏฺไววเมตทภวตฺ อหํ จ สรฺวสตฺตฺวหิตสุขเหโตรนุตฺตรำ  
สมฺยกฺสํโพธิมภิสํปฺรสฺถิโต โพธิสตฺตฺวจรฺยาปริมารฺคณตตฺประ กลฺยาณมิตฺราณิ ปริปฺฤจฺฉามิ กึ  โพธิสเตฺตฺ
วน กุศลํ กรฺตวฺยํ กิมกุศลํ ปริวรฺชยิตวฺยมิติ |  อยํ จ อนโล ราชา กุศลธรฺมปริหีโน มหาสาวทฺยกรฺมการี  
ปฺรทุษฺฏมนะสํกลฺปะ ปรสตฺตฺวชีวิโตปโรธาย ปฺรติปนฺนะ ปรสตฺตฺโวตฺปีฑนตตฺประ ปรโลกนิรเปโกฺษ  
ทุรฺคติปฺรปาตาภิมุขะ ตตฺกฺฤโต’สฺมาทฺโพธิสตฺตฺวจรฺยาศฺรโว ภวิษฺยตีติ? ตสฺไยวํ จินฺตามนสิ[158]การปฺร- 
ยุกฺตสฺย สรฺวสตฺตฺวธาตุปริตฺราณาภิมุขสฺย วิปุลกรูณาสํภูตเจตส อุปริ คคนตเล เทวตา อิตฺเยวมาโรจยา
มาสุะ น สฺมารสิ กุลปุตฺร ชโยษฺมายตนสฺยรฺเษะ กลฺยาณมิตฺรานุศาสนีมิติ? ส อูรฺธฺวมุโข คคนตลมว
โลกฺย เอวมาห สฺมรามีติ|  เทวตาะ ปฺราหุะ มา ตฺวํ กุลปุตฺร กลฺยาณมิตฺรานุศาสนีษุ วิจิกิลฺสามุตฺปาทย |   
สมฺยกฺ สเมน กลฺยาณมิตฺราณิ ปฺรณยนฺติ น วิษเมณ|  อจินฺตฺยํ หิ กุลปุตฺร โพธิสตฺตฺวานามุปายเกาศลฺย- 
จรฺยาชฺ านมฺ |  อจินฺตฺยํ  สรฺวสตฺตฺวสํคฺรหชฺ านมฺ อจินฺตฺยํ  สตฺตฺวานุคฺรหชฺ านมฺ |  อจินฺตฺยํ 
สตฺตฺวนิคฺรหชฺ านมฺ อจินฺตฺยํ สตฺตฺวปฺรคฺรหชฺ านมฺ อจินฺตฺยํ สตฺตฺวสํคฺรหชฺ านมฺ อจินฺตฺยํ สตฺตฺวปริโศ
ธนชฺ านมฺ อจินฺตฺยํ สตฺตฺวปริปาลนชฺ านมฺ| อจินฺตฺยํ สตฺตฺวาวตรณชฺ านมฺ|  อจินฺตฺยํ สตฺตฺวสํปริปา
จนชฺ านม|ฺ อจินฺตฺยํ สตฺตฺววินยชฺ านม|ฺ  คจฺฉ กุลปุตฺร ปริปฺฤจฺฉ เอนํ โพธิสตฺตฺวจรฺยามิติ ||  

อถ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก เทวตาวจนมุปศฺรุตฺว เยน อนโล ราชา เตโรปชคาม|  อุเปตฺย อนลสฺย  
ราชฺ ะ ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย อนลํ ราชานมเนกศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย ปุรตะ ปฺราญฺชลิะ  
สฺถิตฺวา เอวมาห มยา อารฺย อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทิตมฺ|  น จ ชานามิ กถํ โพธิสเตฺตฺวน  
โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ |  ศฺรุตํ จ เม อารฺโย โพธิสตฺตฺวานามววาทานุศาสนีมฺ  
ททาตีต|ิ  ตทฺวทตุ เม อารฺยะ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ ||  
 อถ ขลฺวนโล ราชา ราชการฺยาณิ กฺฤตฺวา อุตฺถาย สึหาสนาตฺ สุธนํ เศฺรษฺ ทารกํ ทกฺษิเณน  
ปาณินา คฺฤหีตฺวา ตาลธฺวชํ ราชธานีมฺ ปฺราวิศตฺ|  โส’นุปูรฺเวณ สฺวํ คฺฤหมนุปฺรวิศฺย สุธนํ เศฺรษฺ ทารก- 
มนฺตะปุรํ ปฺรเวศฺย ภทฺราสเน นิษทฺย เวมาห วฺยวโลกยสฺว กุลปุตฺร อิมํ  มม คฺฤหปริโภคมิติ |  
ส วฺยวโลกยนฺนทฺรากฺษีตฺตทฺคฺฤหํ วิปุลํ วิสฺตีรฺณํ สปฺตรตฺนปฺราการปริกฺษิปฺตํ วิวิธมณิรตฺนปฺราสาโทป - 
โศภิตมเนกรตฺนกูฏาคารศตสหสฺราลํกฺฤตมจินฺตฺยมณิรตฺนปฺรภาชฺวาโลชฺชฺวลิตเตชสํ นานามณิรตฺน - 
วิวิธวิภกฺติจิตฺรวิราชิตโลหิตมุกฺตามยสมุจฺฉริตสฺตมฺภํ สุปฺรชฺ ปฺตมุสารคลฺวมยาเนกรตฺนศตสหสฺร- 
วิจิโตฺรปโศภิต[159]สึหาสนํ ชฺโยตีรสมณิรตฺนสึหธฺวชสมุจฺฉฺริตํ ไวโรจนํ มณิรตฺนวิตานวิตตํ จินฺตามณิ
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วิจิตฺรมหาชาลสํฉนฺนมสํเขฺยยวิจิตฺรมณิรตฺนปฺรติมณฺฑิตนิรฺยูหวฺยูหํ ศีตชลาศฺมครฺภมยปุษฺกิริณีสมุเปตํ 
สรฺวรตฺนทุมยปงฺกฺติปริวฺฤตมฺ|   ทศ จาสฺย สฺตฺรีโกฏีปริวารมทฺรากฺษีตฺ อภิรูปาณำ ปฺราสาทิกานำ ทรฺศนี
ยานำ ปรมศุภวรฺณปุษฺกลตยา สมนฺวาคตานำ สรฺวกลาวิธิชฺ านำ ปูรฺโวตฺถายินีนำ ปศฺจานฺนิปาตินีนำ 
ไมตฺรจิตฺตานำ กึกโรปจาวรวจนปฺรติการิณีนามฺ ||  
 อถ ขลฺวนโล ราชา สุธนํ เศฺรษฺ ทารกเมวมาห ตตฺกึ มนฺยเส กุลปุตฺร อปิ ตุ ปาปการิณาเมวํรู
ปะ กรฺมวิปาโก’ภินิรฺวรฺตเต? เอวํรูปา อาตฺมภาวสํปตฺ เอวํรูปา ปริวารสํปตฺ เอวํรูปา มหาโภคสํปตฺ เอวํ
รูปา มไหศฺวรฺยาธิปตฺยสํปตฺ? อาห โน หีทมารฺย|  โส’โวจตฺ อหํ กุลปุตฺร มายาคตสฺย โพธิสตฺตฺววิ
โมกฺษสฺย ลาภี อิเม จ กุลปุตฺร มทฺวิษยวาสินะ สตฺตฺวา ยทฺภูยสา ปฺราณาติปาติโน’ทตฺตาทายินะ กาม
มิถฺยาจาริโณ มฺฤษาวาทินะ ไปศุนิกาะ ปารูษิกาะ สํภินฺนปฺรลาปิโน’ภิธฺยาลมฺพา วฺยาปนฺนาจิตฺตา มิถฺ
ยาทฺฤษฺฏยะ ปาปกรฺมาโณ เราทฺราศฺจณฺฑาะ สาหสิกา วิวิธากุศลกรฺมกฺริยาปริคตาะ |  เต น ศกฺยนฺเต’
นฺยถา ปาปจรฺยายา นิวารยิตุ วินิวรฺตยิตุมนุศาสิตุมฺ โส’หํ กุลปุตฺร เอษำ สตฺตฺวานำ ทมนาย ปริปาจ
นาย วินเยน หิเต สํนิโยชนารฺถํ มหากรุณำ ปุรสฺกฺฤตฺย นิรฺมิไตรฺวธฺยฆาตไกรฺนิรฺมิตานฺ วธฺยปุรุษานฺ ฆาต
ยามิ|  นิรฺมิไตะ การณาปุรุไษรฺนิมิตานกุศลกรฺมปถการิโณ วิวิธาะ การณาะ การยามิ |  หสฺตปาทกรฺณ
นาสางฺคปฺรตฺยงฺคศีรฺษจฺเฉทาธิการิกาศฺจ ทุะขาสฺตีวฺรา เวทนาะ ปรฺตฺยนุภวมานานฺ สํทรฺศยามิ ตจฺจ  
ทฺฤษฺฏฺวา เอเต มทฺวิชิตวาสินะ สตฺตฺวา ลภนฺเต สํเวคมฺ ชายเต ภยมฺ ชายเต สํตฺราสะ ภวติ ไจษำ  
ฉมฺภิตตฺวมฺ ยทุต ปาปกรฺมวฺยาปตฺติวินิวฺฤตฺตเย |  โส’หํ กุลปุตฺร อิมานฺ สตฺตฺวานเนโนปาเยโนทฺวิคฺ
โนตฺตฺรสฺตจิตฺตาตฺมวิวิคฺนมนโส วิทิตฺวา ทศโภฺย’กุศเลภฺยะ กรฺมปเถโภฺย  วินิวรฺตฺย ทศกุศลกรฺมปถสมนฺ
วาคตานฺ กฺฤตฺวา [160]อตฺยนฺตนิษฺเ  โยคเกฺษเม สรฺวทุะโขปจฺเฉเท สรฺวชฺ าตาสุเข ปฺรติษฺ าปยามิ|  
นาหํ กุลปุตฺร กสฺยจิตฺ สตฺตฺวสฺย วิเห  กโรมิ กาเยน วาจา มนสา ว|  อาปรานฺติกาวีจิกทุเข สํภฺราม
เยยมฺ อหํ กุลปุตฺร ติรฺยคฺโยนิคตสฺย สํมูฒสฺย อนฺตศะ กุนฺตปิปีลิกสฺย เอกจิตฺตฺปาเทนาปิ ทุะโขปโรธํ 
เนจฺเฉยมฺ ปฺราเคว เกฺษตฺรภูตสฺย กุศลกรฺมปถวิโรหณสมรฺถสฺย มนุษฺยภูตสฺย สฺวปฺนานฺตรคตสฺยาปิ เม 
กุลปุตฺร อกุศลธรฺมสมุทาจาโร โนตฺปทฺยเต กะ ปุนรฺวาทะ สมนฺวาคตะ|  เอตสฺยาหํ กุลปุตฺร มายาคตสฺย 
โพธิสตฺตฺววิโมกฺษสฺย ลาภี |  กึ มยา ศกฺยํ อนุตฺปตฺติกธรฺมกฺษานฺติปฺรติลพฺธานำ โพธิสตฺตฺวานำ มา
ยาคตธรฺมสรฺวภวคตฺยนุพทฺธานำ นิรฺมิโตปมโพธิสตฺตฺวจรฺยานิรฺยาตานำ ปฺรติภาโสปมสรฺวโลกวิชฺ ปฺตา
นำ สฺวปฺโนปมธรฺมตาปฺรติวิทฺธานำ อสงฺคมุขธรฺมธาตุนยานุสฺฤตานามินฺทฺรชาโลปมจรฺยาชาลานุคตา
นามนาวรณชฺ านโคจรวิษยาณำ สมนฺตสมวสรณสมาธิปถนิรฺยาตานำ อนนฺตาวรฺตธารณีวศวรฺตินำ 
พุทฺธโคจรวิษยานุพทฺธานำ จรฺยำ ชฺ าตุ คุณานฺ วา วกฺตุ ||  

คจฺฉ กุลปุตฺร อยมิไหว ทกฺษิณาปเถ สุปฺรภํ นาม นครํ|  ตตฺร มหาปฺรโภ นาม ราชา ปฺรติวสติ|  
ตมุปสํกฺรมฺย ปริปฺฤจฺฉ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตฺวมฺ ||  

อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ อนลสฺย ราชฺ ะ  ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย อนลํ ราชานมเนกศต- 
สหสฺรกกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย ปุนะ ปุนรวโลกฺย อนลสฺย ราโชฺ ’นฺติกาตฺ ปฺรกฺรานฺตะ ||  
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21. มหาปฺรภะ 

อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกสฺตำ ชฺ านมายามนุสฺมรนฺ ตํ มายาคตํ โพธิสตฺตฺววิโมกฺษมุป - 
นิธฺยายนฺ ตำ มายาคตธรฺมตำ ปฺรตฺยเวกฺษมาณะ ตำ กรฺมมายาสมตำ ปฺรติวิธฺยนฺ ตำ ธรฺมมายาสมตา - 
มนุวิจินฺตยนฺ ตำ ธรฺมปริปากนิรฺมาณสมตามนุคจฺฉนฺ ตมจินฺตฺยํ ชฺ านสํภวาโลกมนุสรนฺ ตมนนฺตปฺรณิธิ
มายาคตนิรฺหารมภินิรฺหรนฺ ตามสงฺคจรฺยานิรฺมาณธรฺมตำ วิโศธยนฺ ตํ ตฺรฺยธฺวมายาคตลกฺษณํ ปฺรวิจินฺวนฺ  
อนุปูรฺเวณ ชนปเทน ชนปทํ[161] ปริปฺฤจฺฉนฺ ปริคเวษมาโน’นุวิโลกยนฺ สรฺวทิคฺวิทิกฺปถนิมฺนสฺถลสม- 
วิษมชลาปถปรฺวตคิริกนฺทรคฺรามนครนิคมชนปทราษฺฏราชธานีษฺวปริขินฺนจิตฺโต’วิศฺรานฺตศรีโร นิขิลค
เวษี เยน สุปฺรภสฺย มหานครสฺโยปวิจารสฺเตโนปสํกฺรมฺย ปรฺยปฺฤจฺฉตฺ กฺว ส มหาปฺรโภ ราเชติ |  ตสฺย 
มหาชนกาย อุปทรฺศยติ เอตตฺกุลปุตฺร สุปฺรภํ มหานครํ ยตฺร มหาปฺรโภ ราชา ปฺรติวสติ ||  

อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก เยน สุปฺรภํ มหานครํ เตโนปสํกฺรมฺยาทฺรากฺษีตฺ สุปฺรภํ มหานครมฺ|   
ทฺฤษฺฏฺวา จ ปุนสฺตุษฺฏ อุทคฺร อาตฺตมานาะ ปฺรมุทิตะ ปฺรีติเสามนสฺยชาต เอวมนุจินฺตยามาส กุตฺร  
กลฺยาณมิตฺระ ปรฺติวสติ? อทฺย ตํ ทฺรกฺษฺยามิ  กลฺยาณมิตฺรมฺ |  ตตํ โศฺรษฺยามิ โพธิสตฺตฺวจรฺยำ 
โพธิสตฺตฺวนิรฺยาณมุขมจินฺตฺยำ โพธิสตฺตฺวธรฺมตามฺ อจินฺตฺยานฺ โพธิสตฺตฺวคุณโคจรานฺ อจินฺตฺยำ 
โพธิสตฺตฺววฺฤษภิตามฺ อจินฺตฺยำ โพธิสตฺตฺวสมาธิวิหาริตามฺ อจินฺตฺยำ โพธิสตฺตฺววิโมกฺษวิกฺรีฑิตมฺ อจินฺตฺ
ยำ โพธิสตฺตฺวมหารมฺภนิสฺตารณวิศุทฺธิมฺ|  เอวํ จินฺตามนสิการปฺรยุกฺโต เยน สุปฺรภํ มหานครํ เตโนปช
คาม|  อุเปตฺย สุปฺรภํ มหานครมวโลกยามาส วิจิตฺรทรฺศนียํ สปฺตานำ รตฺนานำ สุวรฺณสฺย รูปสฺย 
ไวฑูรฺยสฺย สฺผฏิกสฺย โลหิตมุเกฺตรศฺมครฺภสฺย มุสารคลฺวสฺย จ สปฺตภี รตฺนปริขาภิะ สมนฺตาทนุปริกฺษิปฺตํ 
คมฺภีราภิชาโตทกาภิะ สุวรฺณวาลิกาสํสฺตีรฺณตลาภิรฺทิโวฺยตฺปลปทฺมกุมุทปุณฺฑรีกสํฉนฺนาภิะ กาลานุสา
ริจนฺทนกรฺทมกลุโษทกาภิะ สปฺตรตฺนมยตาลปงฺกติภิะ สมนฺตาทนุปริกฺษิปฺตมฺ สปฺตภิรฺวชฺรรตฺนปฺรากา
ไระ สมนฺตโต’นุปริกฺษปฺตมฺ ยทุต สึหกานฺตวชฺรปฺรากาเรณ อปราชิตวชฺรปฺรากาเรณ นิรฺเวธวีรฺยวชฺรปฺรา
กาเรณ ทุรฺโยธนวีรฺยวชฺรปฺรากาเรณ อสงฺควชฺรทฺฤฒปฺรากาเรณ วชฺรำศุชาลครฺภปฺรากาเรณ วิรโชวรฺณวฺ
ยูหปฺรากาเรณ อนุปริกฺษิปฺตํ|  สรฺเว จ วชฺรรตฺนมหาปฺราการ อสํเขฺยยมณิรตฺนปฺรตฺยรฺปิตา ชามฺพูนทก
นกกฺโษฑกรุจิรทนฺตมาลารจิตา รชตมณิกรุจิรทนฺตมาลารจิตา ไวฑูรยมณิกรุจิรทนฺตมาลารจิตา สฺผฏิ
กมณิกรุจิรทนฺตมาลารจิตา  วิทฺรุมมณิรุจิรทนฺตมาลารจิตา โลหิต [162]มุกฺตารุจิรทนฺตมาลารจิตาะ 
สาครครฺภมุกฺตามณิรุจิรทนฺตมาลารจิตาะ | ตสฺย จ มหานครสฺย ทศโยชนานฺตราณฺยษฺเฏา ทฺวาราณิ 
วิจิตฺราณิ ทรฺศนียานิ สปฺตานำ รตฺนานามฺ|  ตจฺจ มหานครํ วิปุลํ วิสฺตีรฺณํ นานาษฺฏางฺคสุวิภกฺตํ นีล
ไวฑูรฺยมยฺยำ ปฺฤถิวฺยำ ปฺรติษฺ าปิตมฺ|  ตสฺมึศฺจ มหานคเร ทศ รถฺยาโกฏฺยะ เอไกกสฺยาศฺจ รถฺยายา 
อุภยปารฺศฺวสํนิวิษฺฏานิ นานารตฺนมยานิ อเนกวิวิธรตฺนวฺยูหปฺรติมณฺฑิตานิ อุจฺฉฺริตรตฺนจฺฉตฺรธฺวชปตา
กาไวชยนฺตีนิ สรฺโวปกรณสมฺฤทฺธานิ อเนกสตฺตฺวนิยุตาธฺยุษิตานิ มหาคฺฤหศตสหสฺราณิ  ||  
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ตจฺจ  มหานครมสํเขฺยยสุวรฺณมณิรตฺนปฺราสาโทปโศภิตํ ไวฑูรฺยมณิชาลสํฉาทิตาจินฺตฺยรตฺนวฺยู
หาสํเขฺยยชามฺพูนทกนกกูฏาคารํ โลหิตมุกฺตาชาลสํฉาทิตาจินฺตฺยรตฺนวฺยูหาสํเขฺยยรูปฺยกูฏาคารํ  วิจิตฺ
รตฺนโกศมณิชาลสํฉาทิตาจินฺตฺยรตฺนวฺยูหาสํเขฺยยไวฑูรฺยกูฏาคารํ วิปุลครฺภมณิราชสํฉาทิตาจินฺตฺยรตฺนวฺ
ยูหาสํเขฺยยสฺผฏิกกูฏาคารํ อาทิตฺยครฺภมณิราชสํฉาทิตาจินฺตฺยรตฺนวฺยูหาสํเขฺยยสฺผฏิกกูฏาคารํ ศฺรีรศฺ
มิมณิราชสํฉาทิตาจินฺตฺยรตฺนวฺยูหาสํเขฺยเยนฺทฺรนีลรตฺนกูฏาคารํ ชฺโยตีรศฺมิมณิราชสํฉาทิตาจินฺตฺยรตฺนวฺ
ยูหาสํเขฺยยชคตฺสาครมณิราชกูฏาคารํ อปราชิตธฺวชมณิราชชาลสํฉาทิตาจินฺตฺยรตฺนวฺยูหาสํเขฺยยวชฺร
กูฏาคารํ ทิวฺยมานฺทารวกุสุมชาลสํฉาทิตาจินฺตฺยรตฺนวฺยูหาสํเขฺยยกาลานุสาริจนฺทนกูฏาคารํ วิวิธทิวฺย
มานฺทารวกุสุมชาลสํฉาทิตาจินฺตฺยรตฺนวฺยูหาสํเขฺยยาตุลคนฺธราชกูฏาคารมเนกรตฺนโขฏกปฺรติมณฺฑิตํ 
สปฺตรตฺนเวทิกาปริวฺฤตํ รตฺนตาลปงฺกฺติปริกฺษิปฺตํ |  สรฺเว จ เต รตฺนโขฏกา รตฺนชาลาศฺจานฺโยนฺยรตฺน
สูตฺรวินิพทฺธาะ|  สรฺวาณิ ตานิ รตฺนสูตฺราณิ สุวรฺณฆณฺฏามาโลปโศภิตานิ สรฺวาศฺจ ตาะ สุวรฺณฆณฺฏา
มาลา วิจิตฺรรตฺนทามกลาโปปนิพทฺธาะ |  สรฺ เว จ เต รตฺนสูตฺ รทามกลาปา รตฺนกิงฺกิณี ชา
ลาภิปฺรลมฺพิตาะ|  สรฺวํ จ ตํ มหานครมสํเขฺยยมณิรตฺนชาลสํฉนฺนมสํเขฺยยรตฺนกิงฺกิณีชาลสํฉนฺนมสํ
เขฺยยทิวฺยคนฺธชาลสํฉนฺนมสํเขฺยยทิวฺยวิจิตฺรปุษฺปชาล [163]สํฉนฺนมสํเขฺยยรตฺนพิมฺพชาลสํฉนฺนมสํ
เขฺยยวชฺรวิตานสํฉนฺนมสํเขฺยยรตฺนวิตานสํฉนฺนมสํเขฺยยรตฺนจฺฉตฺรวิตานสํฉนฺนมฺ อสํเขฺยยรตฺนกูฏาคารวิ
ตานฺสํฉนฺนมฺ  อสํเขฺยยรตฺนวสฺตฺรวิตานฺสํฉนฺนมฺ อสํเขฺยยรตฺนปุษฺปมาลาวิตานฺสํฉนฺนมุตฺสฺฤชน
นานารตฺนธฺวชปตากมฺ || 

ตสฺย จ สุปฺรภสฺย มหานครสฺย มเธฺย ราโชฺ  มหาปฺรภสฺย คฺฤหํ มาปิตมภูตฺ |  สมนฺตาจฺจตุ
โรฺยชนํ ปริเกฺษเปณ สปฺตรตฺนมยํ สปฺตภิรฺนานารตฺนมยีภิรฺเวทิกาภิะ ปริวฺฤตํ สปฺตภี รตฺนกิงฺกิณีชาไละ 
มโนชฺ มธุรนิรฺโฆไษะ สมนฺตาทนุรจิตํ สปฺตรตฺนมยีภิะ สปฺตตาลปงฺกฺติภิรนุปริกฺษิปฺตมจินฺตฺยนานารตฺ
นมยกูฏาคารวฺยูหศตสหสฺรสมลํกฺฤตํ  ทิโวฺยตฺปลปทฺมกุมุทปุณฺฑรีกสํฉาทิตสลิลาภิรษฺฏางฺโคเปตวาริปริ
ปูรฺณาภิะ สุวรฺณวาลิกาสํสฺตีรฺณตลาภิะ สรฺวรตฺนปุษฺปผลวฺฤกฺษปฺรติมณฺฑิตาภิะ จตุรฺทิกฺษุ สุวิภกฺตรตฺ
เนษฺฏกานิจิตโสปานาภิรเนกรตฺนมยีภิะ ปุษฺกริณีภิรุปโศภิตํ ทิวฺยมธุรมโนชฺ นานาศกุนิคณกูชิตมมรปติ
ภวนปฺรติสฺปรฺธิ|  มธฺเย จาสฺย ชคโทฺรจนมณิรตฺนกูฏาคาระ สํสฺถิตะ จิโตฺร ทรฺศนีโย’สํเขฺยยมณิรตฺนา
จินฺตฺยวฺยูหวิราชิโต ราชฺ า มหาปฺรเภณ สทฺธรฺมคญฺชะ สฺถาปิตะ ||  

อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก รตฺนปริขาสฺวนนุนีตจิตฺโต รตฺนปฺรากาเรษฺววิสฺมยมาโน รตฺนตาล- 
ปงฺกฺติษฺวรชฺยมาโน รตฺนฆณฺฏากิงฺกิณีชาลโฆษมนาสฺวาทยนฺ ทิวฺยวาทฺยรุตสคีติมธุรนิรฺโฆเษษฺวสกฺตจิตฺ
ตะ นานาวิจิตฺรรตฺนวิมานกูฏาคารปริโภคานมนสิกุรฺวนฺ ปฺรมุทิเตษุ นรนารีคเณษุ ธรฺมารามรติรโต 
รูปศพฺทคนฺธรสสฺปรฺศรติวิวิกฺตเจตา ธรฺมนิธฺยปฺติปรโม ยถาภิคตสตฺตฺวกลฺยาณมิตฺรนิรนฺตรปริปฺฤจฺ
ฉนตยา อนุปูเรฺวณ เยน นครศฺฤงฺคาฏกํ เตโนปชคาม|  อุเปตฺย สมนฺตาทนุวิโลกยนฺ อทฺรากฺษีนฺมหาปฺรภํ 
ราชานํ มธฺเย นครศฺฤงฺคาฏกสฺย ไจตฺยคฺฤหสฺย นาติทูเร มหาวฺยูเห ภทฺราสเน นีลไวฑูรฺยมณิรตฺนปาเท 
ศฺเวตไวฑูรฺยมเย สึหปฺรติษฺ เต ชามฺพูนทสุวรฺณสูตฺรศฺเวตชาเล ทิวฺยาติเรกวิจิตฺรรตฺนวสฺตฺรสุปฺรชฺ ปฺโตป
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จาเร อสํเขฺยยรตฺนพิมฺพรจิตาลํกาเร อจินฺตฺยมณิรตฺนวฺยูหชาลสํฉาทิเต  ทิวฺยรตฺนนานาภกฺติ[164]วิจิตฺร
ชามฺพูนทกนกปฏฺฏวิตานวิตเต จินฺตาราชมณิรตฺนปทฺมครฺเภ มหาธรฺมมาสเน ปรฺยงฺเกน นิษณฺณมฺ |  ทฺ
วาตฺรึศนฺมหาปุรุษลกฺษณาลํกฺฤตศรีรมฺ|  วิจิตฺราศีตฺยนุวฺญฺชโนปโศภิตคาตฺรมฺ กนกปรฺวตมิว นานารตฺน
วินฺยาสวิราชิตมฺ|  อาทิตฺยมณฺฑลมิว ทีปฺตเตชสมฺ|  ปูรฺณจนฺทฺรมณฺฑลมิว เสามฺยทรฺศนมฺ|  พฺรหฺมาณมิว 
พฺรหฺมปรฺษทิวิโรจมานมฺ|  สาครมิว คมฺภีรธรฺมานนฺตคณรตฺนนิจยมฺ|  มหาเมฆมิว วรษสฺวภาวนิรฺโฆษมฺ|  
คคนมิว ธรฺมนยชฺโยติรฺคณปฺรติมณฺฑิตมฺ |  สุเมรุมิว จาตุรฺวรฺณสตฺตฺวสาครจิตฺตปฺรติภาสปฺราปฺตมฺ |  
รตฺนทฺวีปมิว วิวิธชฺ านรตฺนากีรฺณตลมฺ|  ปุรตฺศฺจาสฺย อเนกานฺ สุวรฺณมณิมุกฺตาไวฑูรฺยศงฺขศิลาปฺรวาล
ชาตรูปรชตรตฺนราศีนฺ นานารตฺนทิวฺยวสฺตฺรรตฺนราศีนฺ วิวิธทิวฺยรตฺนาภรณราศีนฺ นานาภกฺษฺยโภชฺย
ราศีนฺ วิวิธรสาคฺรวิเศษนิจยานฺ นานาวฺยูหวิษยสฺถาปิตานปศฺยตฺ |  อเนกานิ จ ทิวฺยรถรตฺนโกฏีศตสหสฺ
ราณิ อเนกานิ ทิวฺยตูรฺยโกฏีศตสหสฺราณิ อเนกานิ ทิวฺยคนฺธปฺราการโกฏีศตสหสฺราณิ อเนกานฺ คฺ
ลานปฺรตฺยยไภษชฺยปริษฺการานฺ อเนกานฺ สโรฺวปกรณวิเศษราศีนฺ กลฺปิกานนวทฺยานฺ ยถาภิปฺ
รายสตฺตฺวปริโภคาย|  อเนกานิ จ โคศตสหสฺราณิ สุวรฺณศฺฤงฺคขุราณิ กํสโทหานิ ทริทฺราณำ สตฺตฺวานำ 
สํคฺรหาย สฺถาปิตานฺยปศฺยตฺ|  อเนกานิ จ กนฺยาโกฏีนิยุตศตสหสฺราณิ อภิรูปาณิ ปฺราสาทิกานิ ทรฺศนี
ยานิ สรฺวาภรณวิภูษิตานิ ทิวฺยามฺพรธราณิ ทิวโยรคสารจนฺทนานุลิปฺตคาตฺราณิ จตุะษษฺฏิกลาวิธิชฺ านิ 
สรฺวกามจรฺโยปจารกุศลานิ สฺถาปิตานฺยปศฺยตฺ|  ยถา จาสฺย ปุรตสฺตถา สรฺวรถฺยาจตฺวรศฺฤงฺคาฏกทฺวา
รวีถิมุเขษุ เอไกกสฺยำ รถฺยายามุภโยรนฺตรฺโยรฺวึศติโวฺยมกโกฏีะ สรฺโวปกรณปริปูรฺไณะ สฺถาปิตา ยทุต 
สตฺตฺวสํคฺรหาย สตฺตฺวปริคฺรหาย สติตฺวปฺรีติสํชนนาย สตฺตฺวปฺราโมโทฺยตฺปาทยาย สตฺตฺวมนะสํปฺรสา
ทนาย สตฺตฺวจิตฺตปฺรหฺลาทนาย สตฺตฺวเกฺลศวฺยุปศมาย สรฺวธรฺมสฺวภาวารฺถสํนิโยชนาย สตฺตฺวสรฺวชฺ ตา
สมานารฺ โถกรณ าย สติ ตฺ วปรโทฺ รหจิตฺ ตวินิ วรฺต านาย  สรฺ วกายวาคฺทุ ศฺ จริตวินิ วรฺตนาย 
สตฺตฺวทฺฤษฺฏิศลฺยสมุทฺธรณาย สตฺตฺวกรฺมปถปริศุทฺธเย ||  

[165]อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก มหาปฺรภสฺย ราชฺ ะ สรฺวศรีเรณ ปฺรณิปตฺย มหาปฺรภํ 
ราชานมเนกศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย ปุรตะ ปฺราญฺชลิะ สฺถิตฺวา เอวมาห มยา อารฺย อนุตฺตรา
ยำ สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทิตมฺ|  น จ ชานามิ กถํ น จ ชานามิ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ 
ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตฺวฺยมฺ| ศฺรุตํ จ เม อารฺโย โพธิสตฺตฺวานามววาทานุศาสนีมฺ ททาตีติ |  ตทฺวทตุ เม 
อารฺยะ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตฺวฺยํ|  อาห อหํ กุลปุตฺร มหาไมตฺรีธฺว
ชำ โพธิสตฺตฺวาจรฺยำ ปริโศธยามิ ปริปูรยามิ |  เอษา จ เม กุลปุตฺร มหาไมตฺรีธฺวชา โพธิสตฺตฺวาจรฺยา 
อเนเกษำ พุทฺธศตานามเนเกษำ พุทฺธสหสฺราณามเนเกษำ พุทฺธโกฏีนิยุตศตสหสฺราณำ ยาวทนภิลาปฺ
ยานภิลาปฺยานำ พุทฺธานำ ภควตามนฺติกาตฺ ปริปฺฤษฺฏา ปริปฺรศฺนีกฺฤตา วิโศธิตา วฺยูหิตา วิโลกิตา  วิจา
ริตา อนุคเวษิตา ปรฺยนฺวิษฺฏา วิจิตฺริตา วิปุลีกฺฤตา |  โส’หํ  กุลปุตฺร อสฺยำ มหาไรตฺรีธฺวชายำ 
โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ สฺถิตฺวา ธรฺเมณ ราชฺยมนุศาสามิ|  ธรฺเมณ โลกมนุคฺฤหฺณามิ ธรฺเมณ โลกมนุวิจรามิ 
ธรฺเมณ สตฺตฺวานฺ ปฺรณยามิ ธรฺเมณ  สเตฺตฺวษุ ปฺรติปทฺเย |  ธรฺมมณฺฑเล สตฺตฺวานาวรฺตยามิ|  ธรฺมนยํ 
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สตฺตฺวานามุปสํหรามิ|  ธรฺเมณ  สตฺตฺวานฺ  ปริภาวยามิ|  ธรฺมปฺรติปตฺเตา สตฺตฺวาน นิโยชยามิ| ธรฺมสฺว
ภาวนิธฺยปฺเตา สตฺตฺวานฺ ปฺรติษฺ าปยามิ|  ไมตฺรีจิตฺตตายำ มหาไมตฺรยาธิปตฺเย ไมตฺรีพเล หิตจิตฺตตายำ 
สุขจิตฺตตายำ ทยาจิตฺตตายามนุคฺรหจิตฺตตายำ สตฺตฺวานุคฺรหจิตฺตายำ สรฺวปริคฺรหานุตฺสรฺคจิตฺตตายำ 
สรฺวทุะขวินิวรฺตนปฺรณิธฺยนุปจฺเฉทจิตฺตตายามตฺยนฺตสุขปฺรติษฺ าปนสมุทาจารานฺ ปฺรติปฺรสฺรพฺธเย สตฺตฺ
วานฺ ปฺรติษฺ าปยามิ|  อาศฺรยํ ไจษำ ปฺรหฺลาทยามิ ปฺรสฺรพฺธิสุขสํชนนตยา จิตฺตลตำ ไจษา วฺยาวรฺตยามิ 
สํสารรติปฺรสงฺคาจฺจิตฺตสํตตึ ไจษำ ปริณามยามิ ธรฺมารามรตฺยำ วิโศธยามิ สรฺวากุศลธรฺเมภฺยะ ปริโศธ
ยามิ|  สรฺวากุศลธรฺเมโภฺย วินิวรฺตยามิ|  สํสารสฺโรตส อาวรฺตยามิ|  ธรฺมธาตุนยสมุทฺเรษุ จิตฺตาวิทฺยำ 
ไจษำ นิรฺทหามิ สรฺวภวคตฺยุปปตฺติวฺยวจฺเฉทาย|  จิตฺตารฺจิษาศยํ ไจษำ สํชนยามิ [166]สรฺวชฺ ตาผลปฺ
รติลาภาย|  จิตฺตสาครํ ไจษำ ปฺรสาทยามิ อสํหารฺยศฺรทฺธาพลสํชนนาย|   

เอวมาหํ กุลปุตฺร ไมตฺรีธฺวชายำ โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ สฺถิตฺวา ธรฺเมณ โลกมนุศาสามิ |  น ขลุ กุล
ปุตฺร มทฺวิชิตวาสินะ สตฺตฺวา มมานฺติกาทฺภยํ ตฺราสํ ฉมฺภิตตฺวํ โรมหรฺษณํ วา นิรฺคจฺฉนฺติ|  เย จ กุลปุตฺร 
ทริทฺราะ สตฺตฺวา วิวิโธปกรณวิกลา มามุปสํกฺรามนฺติ อนฺนารฺถิโน วา ปานารฺถิโน วา วสฺตฺรารฺถิโน วา 
ย าวตฺ  ส รฺ ว ารฺ ถิ โน  ว า  ต าน หํ  ปู รฺ วป ริ จิ ต า เน ว  วิ วฺ ฤ ต านฺ  ร าช โกศานฺ  คฺ ฤหฺ ณี ธฺ วมิ ตฺ ย - 
ปฺยนุชานามิ ยสฺยารฺเถ ยูยํ ปาปกํ กรฺม อารฺเภถ ปฺราณิวธํ วา อทตฺตาทานํ วา กามมิถฺยาจารํ วา มฺฤษา
วาทํ วา ไปศุนฺยํ วา ปารุษฺยํ วา สํภินฺนปฺรลาปํ วา อภิธฺยำ วา วฺยาปาทํ วา มิถฺยาทฺฤษฺฏึ วา ตทนฺยานิ 
วา วิวิธานิ ทฺฤษฺฏิกฺฤตานฺยภินิวิเศถ | อตะ ตสฺมาตฺ สุปฺรภานฺมหานครานฺนครทฺวาเรโภฺย วีถิรถฺยา
มุขจตฺวรศฺฤงฺคาฏเกโภฺย โย เยนารฺถี ส ตํ คฺฤหฺณาตุ ปูรวทตฺตเมว ยตฺตนฺมเยติ |  เย ขลุ ปุนะ กุลปุตฺร 
สุปฺรภมหานคราภฺยนฺตรนิวาสินะ สตฺตฺวาะ สรฺเว เต โพธิสตฺตฺวา มหายานสํปฺรสฺถิตาะ เตษำ ยถาศย
ปริศุทฺธฺยา อิทํ สุปฺรภํ มหานครมาภาสมาคจฺฉติ ยทุต เกษำจิตฺ ปรีตฺตํ เกษำจิทฺวิปุลํ เกษจินฺมฺฤตฺติ
กาตลํ เกษจิทฺไวฑูรฺยมณิรตฺนสํสฺตฺฤตตลํ เกษาจินฺมฺฤตฺติกาปฺราการํ เกษำจิทปราชิตวสฺตฺรธฺวชวสฺตฺรรตฺน
มหาปฺราการปริกฺษิปฺตํ เกษำจิทากีรฺณศรฺกรก ลฺลมุตฺกูลนิกูลํ ศฺวภฺรปฺรปาตพหุลมฺ เกษำจิทเนก
มหามณิรตฺนสํสฺตฺฤตตลํ กฺฤโตปจารํ สมปาณิตลชาตมฺ  

เกษำจิทสํเขฺยยรตฺนภวนวิมานปฺราสาทกูฏาคารหรฺมฺยตลนิรฺยูหควากฺษชาลารฺจนฺทฺรสึหปญฺ
ชรมณิวิจิตฺรทรฺศนียมาภาสมาคจฺฉติ|  พหิรฺนครนิวาสินามปิ ศุทฺธาศยานำ กฺฤตกุศลมูลานำ ปรฺยุปสิต
พหุพุทฺโธตฺปาทานำ สรฺวชฺ ตาภิมุขานำ สรฺวชฺ ตาปฺรติศรณานำ รตฺนมยมาภาสมาคจฺฉติ|  เย มยา 
ปูรฺวํ โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ จรตา จตุรฺภิะ สํคฺรหวสฺตุภิะ สํคฺฤหีตาะ มทนฺเยษำ มฺฤณฺมยาภาสมาคจฺฉติ |  
ยทา จ กุลปุตฺร มทฺวิชตวาสินะ สตฺตฺวา เทศปฺรเทเศษุ [167]คฺรามนครนิคมราษฺฎฺราชธานีษุ ปญฺจกษา
เย โลเก กาลสฺวภาวสํกฺโษภิตานฺ ทศากุลศลานำ กรฺมปถานปฺยาจริตุมิจฉฺนฺติ ตทาหํ เตษามนุคฺรหาย 
มหาไมตฺรีปูรฺวํคมํ โลเกนฺทฺริยาวรฺตํ นาม โพธิสตฺตฺวสมาธึ สมาปทฺเย |  สมนนฺตรสมาปนฺนสฺย จ เม กุล
ปุตฺร อิมํ สมาธิมฺ อถ เตษำ สตฺตฺวานำ ตานิ ภยานิ เต อุปสรฺคาะ ตานิ ไวราณิ เต วิคฺรหวิวาทาะ เต 
จิตฺตสํกฺโษภาะ ตานิ วิหึสาจิตฺตานิ ปฺรศมนฺติ วฺยุปศมนฺติ นิวรฺตนฺเต นิรุธฺยนฺเต ตทฺยถาปิ ตทสฺไยว มหา
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ไมตฺรีปูรฺวํคมสฺย โลเกนฺทฺริยาวรฺตสฺย โพธิสตฺตฺวมาธิธรฺมตาปฺรติลาเภน อปิ ตุ กุลปุตฺร อาคมย มุหูรฺตํ 
ยาวต ปฺรตฺยกฺษีภวิษฺยิ ||  

อถ ขลุ มหาปฺรโภ ราชา ตสฺยำ เวลายำ มหาไตปฺรีปูรฺวํคมํ โลเกนฺทฺริยาวรฺตํ โพธิสตฺตฺวสมาธึ 
สมาปนฺนะ| สมนนฺตรสมาปนฺนสฺย จ ราชฺโย มหาปฺรภสฺย อิมํ มหาไมตฺรีปูรฺวงฺคมํ โลเกนฺทฺริยาวรฺตํ 
โพธิสตฺตฺวสมาธิมฺ อถ ตาวเทว สุปฺรภํ มหานครํ สเทศปฺรเทศํ สคฺรามนครนิคมชนปทราษฺฏฺราชธานีปริ
วารํ ษฑฺวิการํ ปฺรกมฺปิตมฺ|  ตสฺย ปฺรจลตสฺเต’ปิ รตฺนปฺราการา รตฺนปฺราสาทา รตฺนครฺภาณิ รตฺนคฺฤ
หาณิ รตฺน-ภวนานิ รตฺนวิมานานิ รตฺนกูฏาคาราณิ รตฺนนิรฺยูหา รตฺนหรฺมฺยาณิ รตฺนควากฺษาะ รตฺน
เวทิกาะ รตฺน-โตรณานิ รตฺนารฺธจนฺทฺรา รตฺนสึหปญฺจราณิ รตฺนโขฏกานิ รตฺนพิมฺพานิ รตฺนวิตานานิ 
รตฺนสูตฺรกิงฺกิณีชาลานิ รตฺนฆณฺฏาะ รตฺนธฺวชาะ รตฺนปตากาะ รตฺนตาลาะ สํปฺรจลิตาะ สํปฺรครฺชิตาะ 
สํฆฏฺฏิตาะ|  เต จ สํฆทฺฤมานา วลฺคุ มโนชฺ ศฺรวณียํ ศพฺทมนุรวนฺโต เยน ราชา มหาปฺรภะ เตนาวนมนฺ
ติ สฺม ปฺรณมนฺติ สฺม|  เย จ เต สุปฺรภสฺย มหานคราภฺยนฺตรวาสินะ สรฺเว เต ปฺรีติปฺราโมทฺยปริสฺผุฏเจต
โส เยน มหาปฺรโภ ราชา เตนาภิมุขาะ สรฺวศรีเรณ ปฺรณมนฺติ สฺม |  เย จาสฺย วิชิตวาสินะ สตฺตฺวาะ 
สรฺวคฺรามนครนิคมชนปทราษฺฏฺราชธานีษุ เต’ปิ สรฺเว ปฺรหฺลาทิตกายจิตฺตาะ ปฺรีติปฺราโมทฺยชาตาะ 
เยน ราชา มหาปฺรภสฺเตนาภิมุขาะ ปฺรเณมุะ |  เย จ ติรฺยคฺโยนิคตาะ สตฺตฺวาะ เต’ปิ สรฺเว อนฺโยนฺย
ไมตฺรจิตฺตา หิตจิตฺตา เยน ราชา มหาปฺรภสฺเตนาภิปฺรณตาะ| ยานิ จ [168]ปรฺวตศิขราณิ ตทนฺเย จาปฺ
ยุนฺนตาะ ปฺฤถิวีปฺรเทศาะ เต’ปิ สรฺเว เยน ราชา มหาปฺรภสฺเตนาภินตาะ |  เย จ ปุษฺปวฺฤกฺษาะ 
ผลวฺฤกฺษาะ ปตฺรวฺฤกฺษา พีชคฺรามภูตคฺรามศสฺยตฺฤณคุลฺเมาษธิวนสฺปตโย วา เต’ปิ สรฺเว เยน มหาปฺร
โภ ราชา เตนาภินตาะ ยานิ จาสฺย วิชิเต สรฺโวตฺสสโรหฺรทตฑาคปฺ รสฺรวณนทีปุษฺกริณฺยุทปานานิ 
ตานฺยปิ สรฺวาณิ เยน ราชา มหาปฺรภสฺเตนาภิมุขํ เวคํ ปฺรามุญฺจนฺ ||  

ทศ จ นาคราชสหสฺราณิ มหากาลาครุธูปปฏลคนฺโธทกเมไธรฺวิจิตฺรวิทฺยุลฺลตาชวาลาวภาสิ - 
ไตรภิครฺชทฺภิะ สูกฺษมาภิรฺคนฺโธทกธาราภิศฺจตุรฺทิศมภิปฺราวรฺษนฺ|  ทศ จ เทวปุตฺรสหสฺราณิ ศกฺรสุยาม- 
สํตุษิตสุนิรฺมิตวศวรฺติเทวราชปฺรมุขานิ อนฺตริเกฺษ คตานิ ทิวฺยตูรฺยเมฆโกฏีนิยุตศตสหสฺรสํปฺรวาทิโต
ทารปฺรมุกฺตนิรฺโฆษาลํการมฺ อสํเขฺยยาปฺสโรคณทิวฺยสํคีติเมฆนิรฺนาทมโนชฺ มธุรนิรฺโฆษาลํการํ อสํ
เขฺยยทิวฺยวิจิตฺรรตฺนปุษฺปเมฆปฺรวรฺษณาลํการมฺ อสํเขฺยยนานาวรฺณทิวฺยคนฺธปฺรวรฺษณาลํการมฺ อสํ
เขฺยยทิวฺยรตฺนวิจิตฺรมาลฺยเมฆปฺรวรฺษณาลํการมฺ อสํเขฺยยนานาวรฺณทิวฺยจูรฺณเมฆปฺรวรฺษณาลํการมฺ อสํ
เขฺยยทิวฺยรตฺนวิจิตฺราภรณเมฆปฺรวรฺษณาลํการมฺ อสํเขฺยยทิวฺยรตฺนวสฺตฺรวิจิตฺรวิมลสูกฺษมนานาวรฺณ
เมฆปฺรวรฺษณาลํการมฺ อสํเขฺยยทิวฺยรตฺนนานาวิจิตฺรจฺฉตฺรเมฆปฺรวรฺษณาลํการมฺ อสํเขฺยยทิวฺยสึห
กานฺตรตฺนธฺวช เมฆปฺ รวรฺษณาลํการมฺ   อสํ เขฺยยทิวฺยรตฺนปฺรภาชวาโลชฺชฺวลิตรตฺนปตากา
เมฆปฺรวรฺษณาลํการมฺ คคนตลมธฺยติษฺ นฺ มหาปฺรภสฺย ราชฺ ะ ปูชากรฺมเณ เอราวณศฺจ มหานาคราชา 
สรฺวํ คคนตลมสํเขฺยยทิวฺยนานารตฺนปทฺมเมฆสํฉนฺนมธฺยติษฺ ทสํเขฺยยทิวฺยมณิรตฺนหาราภิปฺรลมฺพิตมฺ 
อสํเขฺยยทิวฺยรตฺนปฏฺฏทามกลาปาภิปฺรลมฺพิตมฺ  อสํเขฺยยทิวฺยรตฺนวิจิตฺรมาลาคุณาภิปฺรลมฺพิตาลํการมฺ 
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อสํเขฺยยทิวฺยรตฺนวิจิตฺรมาลาภิปฺรลมฺพิตาลํการมฺ อสํเขฺยยทิวฺยวิจิตฺรรตฺนกุสุมทามาภิปฺรลมฺพิตาลํการมฺ 
อสํเขฺยยนานาวรฺณทิวฺยคนฺธราชสรฺวทิกฺสฺผรณคนฺธเมฆสํฉาทิตาลํการมฺ อสํเขฺยยทิวฺยรตฺนวสฺตฺรนา
นาวรฺณเมฆปฺรวรฺษณาลํการมฺ อสํเขฺยยทิวฺยธูปพิมฺพปฏลเมฆปฺรวรฺษณาลํการมฺ อสํเขฺยยทิวฺยนา
[169]นาวรฺณจูรณเมฆศูกฺษฺมปฺรวรฺษณาลํการมฺ อสํเขฺยยาปฺสโรคณทิวฺยตูรฺยสํคีติมธุรมโนชฺ นิรฺ
โฆษสํปฺรยุกฺตสฺตุติเมฆปฺรวรฺษณาลํการมฺ สรฺวคคนตลมธฺยติษฺ ตฺ อจินฺตฺยนาเคนฺทรวฺฤษภิตาวิกุรฺวิตปฺร
ภาเวน|  อสํเขฺยยานิ จ รากฺษเสนฺทฺรศตสหสฺราณิ ชลธรนิวาสีนิ จาตุรฺทฺวีปิกโลกธาตฺวธิษฺ านธรณิตลนิ
วาสีนิ จ มำสรุธิรภกฺษาณิ ชลจรมฺฤคปศุปกฺษิควาศฺวคชครฺทภนรนารีคโนโชหารีณิ ปฺรทุษฺฏมนะสํกลฺปา
นิ นิตฺยํ ชคทฺวิเห าวิหึสาปิรติปนฺนานิ สรฺวาณิ ปรมไมตฺรหิตจิตฺตานิ สุปฺรสนฺนมุขวรฺณานิ สรฺวชคทวิหึ
สาวิเห าปรมาณิ ปรโลกสาเปกฺษาณิ กฺฤตาญฺชลิปุฏานิ ปรมปฺรีติจิตฺตานิ เยน ราชา มหาปฺรภสฺเต
นาภิปฺรณตานฺยภูวนฺ อตุลฺยํ จ กายิกไจตสิกมุทารํ สุขํ ปฺรตฺยนุภวนฺติ สฺม |  อเนกานิ จ ยกฺษกุมฺภาณฺฑ
ปิศาจภูตาธิปติศตสหสฺราณิ  ปรมไมตฺรหิตจิตฺตานิ  สุปฺ รสนฺนมุขวรฺณ านิ  สรฺวชคทวิหึ สา - 
วิเห าปรมาณิ ปรโลกสาปฺษาณิ กฺฤตาญฺชลิปุฏานิ ปรมปฺรีติจิตฺตานิ เยน ราชา มหาปฺรภะ เตนาภิ - 
ปฺรณตานฺยภูวนฺ อตุลฺยํ จ กายิกไจตสิกมุทารํ สุขํ ปฺรตฺยนุภวนฺติ สฺม |  เอวํ สรฺววตฺยำ จารุรฺทฺวีปิกายำ 
โลกธาเตา สรฺวสตฺตฺวานำ สรฺวภโยปทฺรโวปสรฺคไวรวิคฺรหวิวาทาศฺจิตฺตสํกฺโษภาวิหึสาจิตฺตานิ ปฺรศามฺ
ยนฺติ วฺยุปศามฺยนฺติ วินิวรฺตนฺเต นิรุธฺยนฺเต ปฺรตฺยุทาวรฺตนฺเต |  ยถา จาตุรฺทฺวีปิกายำ โลกธาเตา เอวํ 
สรฺวสฺยำ ตฺริสาหสฺรมหาสาหสฺรายำ โลกธาเตา วาวทฺทศสุ ทิกฺษุ ทศโลกธาตุโกฏีนิยุตศตสหสฺเรษุ 
สรฺวสตฺตฺวานำ สรฺวภโยปทฺรโวปสรฺคไวรวิคฺรหวิวาทาศฺจิตฺตสํกฺโษภาะ ปาปวิหึสาจิตฺตานิ ปฺรศานฺตานฺย
ภูวนฺ|  วฺยุปศานฺตานิ วินิวฺฤตฺตานิ นิรุทฺธานิ ปฺรตฺยุทาวรฺตานฺยภูวนฺ ยทุต มหาไมตฺรีปูรฺวคมสฺย โล
เกนฺทฺรยาวรฺตสฺย โพธิสตฺตฺวสมาเธรฺธรฺมตาปฺรติลมฺเภน ||  
 อถ ขลุ มหาปฺรโภ ราชา ตสฺมาตฺสมาเธรฺวฺยูตฺถาย สุธนํ เศฺรษฺ ทารกเมตทโวจตฺ เอตมหํ  กุล
ปุตฺร มหาไมตฺรีธฺวชํ โพธิสตฺตฺวจรฺยาชฺ านาโลกมุขํ ปฺรชานามิ|  กึ มยา ศกฺยํ โพธิสตฺตฺวานำ มหา
ไมตฺรฺยปฺรมาณจฺฉตฺราณำ สรฺวโลกธาตุสุขาศยสฺผรณตยา สรฺวชคตฺปริวาราณาม [170]ภินฺนปริวารตยา 
สรฺวชคตฺปริตฺราณปฺรสฺฤตานำ หิโนตฺกฺฤษฺฏมธฺยมสมปฺรโยคตยา ธรณิสมไมตฺรจิตฺตานำ สรฺวชคตฺสํ
ธารณปฺรติปนฺนตยา ปูรฺณจนฺทฺรมณฺฑลสมานานำ สรฺวชคตฺสมปฺรสฺฤตปุณฺยชฺ านรศฺมีนามาทิตฺ
ยมณฺฑลสมานานำ สรฺวชฺเ ปชฺ านาโลกาวภาสนตยา มหาปฺรทีปกลฺปานำ สรฺวสตฺตฺวจิตฺตคหนานฺ
ธการวิธมนตยา อุทกปฺรสาทกมณิรตฺนสทฺฤศานำ สรฺวสตฺตฺจิตฺตสโรมายาศาฐฺยกาลุษฺยาปนยนตยา จินฺ
ตาราชมณิรตฺนสทฺฤศานำ สรฺวชคทภิปฺรายปฺรณิธิปริปูรณตยา มหามารุตสทฺฤศานำ สรฺวชคตฺสมาธิสมา
ปตฺติภวนสรฺวชฺ ตามหาปุรปริสํสฺถาปนตยา จรฺยำ ชฺ าตุ คุณานฺ วา วกฺตุ ปุณฺยปรฺวโต วา ตุลยิตุ คุณ
ชฺโยติรฺคณคคนํ วา อวโลกยิตุ  มหาปฺรณิธิวายุมณฺฑลํ วา ปริจฺเฉตฺตุม ธรฺมสมตาพลํ วา ปฺรมาตุ  
มหายานวฺยูหวรฺณานฺ วา ปริทีปยิตุ สมนฺตภทฺรจรฺยานยวิเศษานฺ วา วกฺตุม มหาโพธิสตฺตฺวสมาธิภา
วนาทฺวารํ วา วิวริตุ มหากรุณาเมฆานฺ วา สํวรฺณยิตุมฺ ||  
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 คจฺฉ กุลปุตฺร อยมิไหว ทกฺษิณาปเถ สฺถิรา นาม ราชธานี|  ตตฺร อจลา นาม อุปาสิกา ปฺรติว
สติ|  ตมุปสํกฺรมฺย ปริปฺฤจฺฉ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตฺวยํ ||  

อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก มหาปฺรภสฺย ราชฺ ะ ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย มหาปฺรภํ ราชานม
เนกศตสหสฺรกกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย ปุนะ ปุนรวโลกฺย มหาปฺรภสฺย ราโชฺ ’นฺติกาตฺ ปฺรกฺรานฺตะ ||  
 
22. อจลา 

อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ สุปฺรภานฺมหานครานฺนิษฺกฺรมฺย มุหูรฺตํ  มารฺคมนุสฺฤตฺย 
มหาปฺรภสฺย ราโชฺ ’นุศาสนีมนุวิจินฺตยนฺ ตํ มหาไมตฺรีธฺวชํ โพธิสตฺตฺวจรฺยานยมนุสฺมรนฺ ตํ โลเกนฺทฺริ
ยาวรฺตมหาสมาธิมุขาโลกํ ปริภาวยนฺ ตามจินฺตฺยำ โพธสตฺตฺวกายวิศุทฺธฺยลํการสึหาสนวฺยูหวิมาตฺรตามภิ
นิรฺหรมาณะ ตามจินฺตฺยำ โพธิสตฺตฺวปฺรณิธิปุณฺยาธิปเตยพลตามนุพฺฤหยนฺ ตมจินฺตฺยํ โพธิสตฺตฺวานำ 
สตฺตฺวปริปากชฺ านนยํ ทฺฤฒีกุรฺวาณะ ตามจินฺตฺยามสาธารณำ โพธิสตฺตฺวปริโภคมาหาตฺมฺยตามนุ
วิจินฺตยนฺ ตามจินฺตฺยำ โพธิสตฺตฺวาธิมาตฺรตำ นิมิตฺตีกุรฺวนฺ ตามจินฺตฺยำ[171] โพธิสตฺตฺวานำ สตฺตฺวปริ
ปากวิศุทฺธิมนุสฺมรนฺ ตามจินฺตฺยำ โพธิสตฺตฺวปริวารสํปตฺปริศุทฺธิมวกลฺปยนฺ ตามฺจินฺตฺยำ โพธิสตฺตฺวานำ 
สตฺตฺวการฺยนิธฺยานาโลกนยมธิมุจฺยมานะ ปฺรติเลเภ จิตฺตปฺรีติปฺรสาทเวคํ จิตฺตปฺรหรฺษํ จิตฺโตตฺปฺลวํ 
จิตฺตฺนนฺทีมฺ จิตฺตานาวิลตำ จิตฺตปฺรภาสฺวรตำ จิตฺตทฺฤฒตำ จิตฺตวิปุลตำ จิตฺตาปรฺยาทนตามฺ |  ส เอวํ 
กลฺยาณมิตฺรานุสฺมฺฤติมนสิการปฺรยุกฺโต’ศฺรูณิ ปฺรวรฺตยนฺ อนุวิจินฺตยามาส อโห พเตทํ กลฺยาณมิตฺ
รทรฺศนํ สรฺวคุณรตฺนากรภูตํ สรฺวโพธิสตฺตฺวจรฺยาปริโศธนปริปูรณํ  สรฺวโพธิสตฺตฺวสฺมฺฤติวิศุทฺธิกรํ สรฺว
โพธิสตฺตฺวธารณีมณฺฑลปริโศธนํ สรฺวโพธิสตฺตฺวสมาธฺยาโลกสํชนนํ สรฺวพุทฺธทรฺศนปฺรติลาภสํภาวนํ สรฺว
พุทฺธธรฺมเมฆสํปฺรวรฺษณํ สรฺวโพธิสตฺตฺวปฺรณิธินยสูจนมจินฺตฺยขปฺรชฺ าชฺ านาโลกสํชนนํ ทฺฤฒโพธิส
เตฺตฺวนฺทฺริยางฺกุรวิวรฺธนมฺ ปริตฺรายกา มม กลฺยาณมิตฺราะ สรฺวทุรฺคติปฺรปาตคติภฺยะ |  ปฺรเณตาโร มม 
กลฺยาณมิตฺรา ธรฺมสมตานยานุคเมน ทรฺศยิตาโร มม กลฺยาณมิตฺรา มารฺคสมาวิษตายาะ |  ปริทีปกานิ 
มม กลฺยาณมิตฺราณิ มหายานสฺย|  อววาทกานิ มม กลฺยาณมิตฺรา สมนฺตภทฺรโพธิสตฺตฺวจรฺยายามฺ |  เท
ศยตฺฤณิ มม กลฺยาณมิตฺราณิ สรฺวชฺ ตานครมารฺคสฺย|  ปฺรเวศยิตฺฤณิ มม กลฺยาณมิตฺราณิ สรฺวชฺ ตา
ปุรมฺ อวตารกาณิ มม กลฺยาณมิตฺราณิ ธรฺมธาตุนยสาคเร|  อาโลกกราณิ มม กลฺยาณมิตฺราณิ ตฺรฺยธฺชฺเ

ยสาครนยสฺย|  ทรฺศยิตฺฤณิ มม กลฺยาณมิตฺราณิ สรฺวารฺถมณฺฑลคณสฺย|  วิวรฺธยิตาโร มม กลฺยาณ
มิตฺราะ สรฺวศุกฺลธรฺมาณามฺ ||  

ตสฺไยวํ รุทตะ กฺรนฺทตะ ปริเทวมานสฺย คคตลคตา เทวคณาะ สทานุพทฺธาศฺจ สํโจทกา พุทฺธทู
ตา โพธิสตฺตฺวเทวตา  เอวมาหุ กลฺยาณมิตฺรานุศาสนีปฺรติปนฺนสฺย กุลปุตฺร โพธิสตฺตฺวสฺย พุทฺธา ภควนฺ
โต’ภิราธิตาจิตฺตา ภวนฺติ|  กลฺยาณมิตฺรวจนาวิโลมสฺถายิโน โพธิสตฺตฺวสฺย สรฺวชฺ ตา อาสนฺนีภวติ|   
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กลฺยาณมิตฺรวจนาวิกิตฺสกสฺย โพธิสตฺตฺวสฺย  อาสนฺนีภวนฺติ กลฺยาณมิตฺราณิ |  กลฺยาณมิตฺรมนสิการาวิ- 
รหิตสฺย โพธิสตฺตฺวสฺย สรฺวรฺถา อภิมุขีภวนฺติ|  
 คจฺฉ กุลปุตฺร เยน สฺถิรายำ [172]ราชธานฺยามจโลปาสิกา|  ตตะ โศฺรษฺยสิ  โพธิสตฺตฺวจริยามฺ 
อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกสฺตตะ สมาธิชฺ านาโลกาทฺ วฺยุตฺถาย อนุปูรฺเวณ เยน สฺถิรา ราชธานี เต
โนปสํกฺรมฺยอจลามุปาสิกำ ปริมารฺคติ ปริคเวษเต|  ตสฺย มหาชนกาย อุปทรฺศยติ เอษา กุลปุตฺร อจโล
ปาสิกา สฺวนิเวศเน มาตาปิตฺฤสภาคินี กุมารภูตา สฺวชฺ าติคณปริวฺฤตา มหโต ชนกายสฺย ธรฺมํ เทศยติ 
||  
 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก มหาปฺรีติปฺรสาทปฺราโมทยปริสฺผุฏเจตา|  เยน อจลายา อุปสิกาย 
นิเวศนํ เตโนปชคาม|  อุเปตฺย อจลายา อุปาสิกายา นิเวศนทฺวาเร สฺถิโต’ปศฺยตฺ สรฺวํ ตํ นิเวศนํ สุวรฺณ- 
วรฺณยา อาภยา สฺผุฏมวภาสิตํ กายจิตฺตปฺรหฺลาทินฺยา |  สมนนฺตรสฺปฺฤษฺฏสฺย จ สุธนสฺย เศฺรษฺ ทา
รกสฺย ตยา ปฺรภยา สรฺวเวทยิไตรฺศฺวยธิวชสมาธิปฺรมุขานิ ศานฺติปฺรเทศสมาธิปฺรมุขานิ สรฺวชคทฺธิต
สมาธิปฺรมุขานิ สมนฺตจกฺษุรุเปกฺษาวตีสมาธิปฺรมุขานิ ตถาคตโกศสมาธิปฺรมุขานิ ปญฺจมาตฺราณิ สมาธิ
มุขศตานฺยวกฺรานฺตานิ สํภูตานิ สูกฺษฺมาณิ มฺฤทูนิ|  ตทฺยถาปิ นาม ตทฺทิวสารฺธกฺรานฺตสฺย ครฺภสฺย วิชฺ
านมฺ เอวํ  ตานิ สมาธิมุขานิ สูกฺษฺมาณิ ทฺฤทูนฺยาชาตานิ |  ตถารูปํ จ คนฺธมชิฆฺรตฺ โย น เทวานำ น เท
วกนฺยานำ น นาคานำ น นาคกนฺยานำ น ยกฺษาณำ น ยกฺษกนฺยานำ น คนฺธรฺวาณำ น คนฺธรฺวกนฺยา
นำ นาสุราณำ นาสุรกนฺยานำ น ครุฑานำ น ครุฑกนฺยานำ น กินฺนราณำ น กินฺนรกนฺยานำ น มโหร
คาณำ น มโหรคกนฺยานำ น มนุษฺยาณำ น มนุษฺยกนฺยานามฺ|  น สา สฺตฺรี ทศทิศิ โลเก สํวิทฺยเต ยา ตสฺ
ยา รูเปณ สมา กุตะ ปุนรุตฺตริ|  น ส วรฺณาวภาโส’สฺติ ทศทิศิ โลเก สฺถาปยิตฺวา ตถาคตวรฺณาวภาสมฺ 
อภิเษกปฺราปฺตโพธิสตฺตฺววรฺณาวภาสํ จ ยสฺตสฺยา วรฺณาวภาเสน สมะ กุตะ ปุนรุตฺตริ |  นาสฺติ ตทาตฺม
ภาวาโรหปริณาหสํสฺถานํ ทศทิศิ โลเก สฺถาปยิตฺวา ตถาคตาตฺมภาวาโรหปริณาหสํสฺถานมฺ อภิเษกปฺ
ราปฺตโพธิสตฺตฺวาตฺมภาวา-โรหปริณาหสํสฺถานํ จ ยตฺตสฺยา อาตฺมภาวโรหปริณาหสํสฺถาเนน สมมฺ กุตะ 
ปุนรุตฺตริ[173] นาสฺติ ส ปฺรภาวฺยูโห ทศทิศิ โลเก สฺถาปยิตฺวา ตถาคตปฺรภาวฺยูหมฺ อภิเษกปฺราปฺต
โพธิสตฺตฺวจรฺยาปฺรภาวฺยูหํ จ ยสฺตสฺยาะ ปฺรภาวฺยูเหน สมะ กุตะ ปุนรุตฺตริ |  นาสฺติ ส คนฺโธ ทศทิศิ 
โลเก เทวภวเนษุ วา นาคปกฺษคนฺธรฺวาสุรครุฑกินฺนรมโหรคมนุษฺยามนุษฺยภวเนษุ วา ยสฺตสฺยา มุขโกศ
วิสฺฤตคนฺเธน สมะ กุตะ ปุนรุตฺตริ |  นาสฺติ ส ภวนวฺยูหปริโภโค ทศทิศิ โลเก สฺถาปยิตฺวา ตถาคต
ปริโภคมฺ อภิเษกปฺราปฺตโพธิสตฺตฺวปริโภคํ จ ยสฺตสฺยา ภวนวฺยูหปริโภเคน สมะ กุตะ ปนรุตฺตริ นาสฺติ 
สา ปริวารสํปตฺ ทศทิศิ โลเก สฺถาปยิตฺวา ตถาคตปริวารสํปทมฺ อภิเษกปฺราปฺตโพธิสตฺตฺวปริวารสํปทํ จ 
ยา ตสฺยาะ ปริวารสํปทา สมา กุตะ ปุนรุตฺตริ น ส สตฺตฺวะ สตฺตฺวนิกาเย สํวิทฺยเต ทศทิศิ โลเก ยะ 
สมรฺโถ’จลามุปาสิกำ ราคจิตฺเตน ปฺเรกฺษิตุ น ส สตฺตฺวะ สตฺตฺวนิกาเย สํวิทฺยเต ทศทิศิ โลเก ยะ อจลา
ยา อุปาสิกายาะ สหทรฺศเนน กฺเลโศ น วฺยุปศมํ คจฺเฉตฺ |  ตทฺยถาปิ นาม ทศ ศตสหสฺรวศวรฺติโน 
มหาพฺรหฺมาณะ กามาวจราะ เกฺลศานฺน สมุทาจรนฺติ เอวเมว สหทรฺศเนน อจลายา อุปาสิกายาะ สตฺตฺ
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วานำ เกฺลศา น สมุทาจรนฺติ น ส สตฺตฺวะ สตฺตฺวนิกาเย สํวิทฺยเต ทศทิศิ โลเก โย อจลายา อุปาสิ
กายาะ สหทรฺศเนน ตฺฤปฺติมาปทฺเยต สฺถาปยิตฺวา ปฺรชฺ าตฺฤปฺตาน ฺ||  
 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ กฺฤตาญฺชลิปุโฏ’จลายา อุปาสิกายา อจินฺตฺยำ กายาธิปเตยตามฺ 
อจินฺตฺยํ รูปวรฺณสํสฺถานาโรหปริณาหมฺ อจินฺตฺยํ จ สรฺวกฺษิติตลนครมหาปรฺวตาปฺรติหตํ รศฺมิชาลวฺยูหํ 
ทฺฤษฺฏฺวา อจินฺตฺยํ สตฺตฺวารฺถกรณํ จ สรฺวโรมกูปวิสฺฤตํ คนฺธมาฆฺราย อปรฺยนิตำ จ ปริวารสํปทมวโลกฺย 
อสํหารฺยํ จ ภวนวิมานวฺยูหสํปทมุทฺวีกฺษฺย อปริมาณำศฺจ คุณสมุทฺรานวคาหฺย อจลามุปาสิกามนยา 
คาถยา อภฺยษฺเฏาษีตฺ 

ศีลํ สทา ยทมลํ ปริรกฺษิตํ เต   กฺษานฺติรฺยตะ สุวิปุลา ปริภาวิตา จ|  
วีรฺยํ จ วชฺรมิว ยทฺทฺฤฒมาสฺถิตํ เต  เตโนทฺคตา ชคติ ภาสฺยจเลนฺทฺรกลฺปา || 2 ||  

อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก’จลามุปาสิกามนยา คาถ[174]ยาภิษฺฏุตฺย เอวาหมยา อารฺเย 
อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทิตมฺ |  น จ ชานามิ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ 
ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ | ศฺรุตํ จ เม อารฺยา โพธิสตฺตฺวานามววาทานุศาสนีมฺ ททาตีติ ตทฺวทตุ เม 
อารฺยา กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตฺวยมฺ กถํ ปฺรติปตฺตฺวฺยํ  ||  

อถ ขลุ อจโลปาสิกา สฺนิคฺธยา โพธิสตฺตฺววาจา มโนชฺ ยา ปฺเรมณียยา สุธนะ เศฺรษฺ ทารกํ ปฺ
รติสํโมทฺย เอวมาห สาธุ สาธุ กุลปุตฺร เยน เต’นุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตฺมุตฺปาทิตมฺ อหํ กุลปุตฺร  
ทุรฺโยธนชฺ านครฺภสฺย โพธิสตฺตฺววิโมกฺษสฺย ลาภินี ทฺฤฒสมาทานโพธิสตฺตฺวจรฺยามุเข จ อนุศิกฺษามิ 
สรฺวธรฺมสมตาภูมิธารณีมุขสฺย จ ลาภินี ทฺฤฒสมาทานโพธิสตฺตฺวจรฺยามุเข จ อนุศิกฺษามิ สรฺวธรฺมสมตา
ภูมิธารณีมุขสฺย จ ลาภินี สรฺวธรฺมตตฺตฺโวทฺโยตนํ จ เม ปฺรติภานชฺ านาโลกมุขมวกฺรานฺตมฺ ธรฺมปรฺ
เยษฺฏยปริเขทวฺยูหํ จ เม สมาธิมุขํ ปฺรติลพฺธมฺ อาหก เอตสฺย อารฺเย ทุรฺโยธนชฺ านครฺภสฺย โพธิสตฺตฺววิ
โมกฺษมุขสฺย วิษยะ ทฺฤฒสมาทานโพธิสตฺตฺวจรฺยามุขสฺย จ สรฺวธรฺมสมาตาภูมิธารณมุขสฺย จ 
สรฺวธรฺมสตฺตฺโวทฺโยตนปฺรติภานาโลกมุขสฺย จ ธรฺมปรฺเยษฺฏฺยปริเขทวฺยูหสมาธิมุขสฺย จ วิษยะ? อาห 
ทุรธิโมกฺษํ กุลปุตฺร อิทํ สฺถานมฺ อาห วท อารฺเย พุทฺธานุภาเวน กลฺยาณมิตฺรปริคฺรเหณ จ อธิโมกฺษฺเย 
อวตริษฺยามิ วิชฺ าสฺยามิ วิจารยิษฺยามิ อนุสริษฺยามิ นิธฺยาสฺยามิ อุปนิธฺยาสฺยามิ ปฺรตฺยเวกฺษิษฺเย 
วิภาวยิษฺยามิ น วิโรธยิษฺยามิ น วิกลฺปยิษฺยามิ น สมาโรปยิษฺยามิ สมีกริษฺยามิ ||  

อถ ขลุ อจโลปาสิกา สุธนํ เศฺรษฺ ทารกเมวมาหภูตปูรฺวํ กุลปุตฺร อตีเต’ธฺวนิ วิมลปฺรเภ กลฺเป  
ปฺรลมฺพพาหุรฺนาม ตถาคโต โลเก อุทปาทิ|  อหํ จ ราโชฺ  วิทฺยุทฺทตฺตสฺไยกา ทุหิตา อภูวมฺ ตยา เม  
ราตฺรฺยำ ปฺรศานฺตายำ ปิหิเตษุ ราชปุรทฺวาเรษุ สุปฺตโยรฺมาตาปิตฺโระ สํปฺรสุปฺเตษุ นรนารีคเณษุ  
วิยุปศานฺเตษุ ตูรฺยตาลาวจรนิรฺโฆเษษุ ศยิเตษุ สภาคจริเตษุ ปญฺจสุ กนฺยาศเตษุ ศยนตลคตยา คคน
ตลคตำ ชฺโยติรฺคณวตีมฺ รชนีมฺ เปฺรกฺษนฺตฺยา อุปรฺยนฺตริเกฺษ ส ภควานฺ ปฺรลมฺพพาหุสฺตถาคโต ’รฺหนฺ 
สมฺยกฺสํ[175]พุทฺธะ สุเมรุริวาจเลนฺทฺราเนกเทวนาคยกฺษคนฺธรฺวาสุรครุฑกินฺนรมโหรคปริวาโร ’จินฺตฺ
ยาสํเขฺยยโพธิสตฺตฺวคณปริวฺฤตะ สรฺวทิคปฺรติหตรศฺมิชาลสฺผรณกาโย ทฺฤษฺฏะ |  ตสฺย จ ตถาคตสฺย 
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สรฺวโรมวิวเรภฺยสฺตถารูโป คนฺธะ ปฺรวาติ เยนาสฺมิ ปฺรหฺลาทิตกายจิตฺตา ปฺรหรฺษิตมานสา|  ศยนตลาทุตฺ
ถาย ทศนขกฤตกรปุฏาญฺชลิรฺธรณิตลปฺรติษฺ ตา ตํ ภควนฺตํ ปฺรลมฺพพาหุมฺตถาคตมรฺหนฺตํ สมฺยกฺสํพุทฺธํ 
นมสฺกฺฤตฺวา มูรฺธฺนา นมสฺย อวโลกยมานา ปรฺยนฺตํ นาธิคจฺฉามิ วามทกฺษิณตะ ปฺรมาณํ โนไปมิ |   
ลกฺษณานุวฺยญฺชนสํปทมนุวิจินฺตยมานา ตฺฤปฺตึ นาปฺโนมิ |  ตสฺยา มม กุลปุตฺร เอตทภวตฺ กีทฺฤศํ กรฺม  
กฺฤตฺวา อิยมีทฺฤศี กายสํปตฺ ปฺรติลภฺยเต? ลกฺษณานุวฺยญฺชนสํปทา ชายเต ปฺรภาวฺยูหสํปตฺสํภวติ?  
ปริวารสํปทภินิรฺวรฺตเต? มโนมยภวนปริโภคสํปตฺปฺราทุรฺภวติ? ปุณฺยสํปทุตฺปทฺยเต? ชฺ านสํปทฺ- 
วิศุทฺธฺยเต? อจินฺตฺยสมาธิวิกุรฺวิตสํปตฺสมุทาคจฺฉติ? ธารณีสํปตฺปรินิษฺปทฺยเต? ปฺรติภานสํปทฺวศีภวติ? 

อถ ขลุ กุลปุตฺร ส ภควานฺ ปฺรลมฺพพาหุสฺตถาคโต มมาธฺยำศยํ วิทิตฺวา เอวมาห ทุรฺโยธนจิตฺตํ 
เต ทาริเก อุตฺปาทยิตวฺยํ สรฺวเกฺลศนิรฺฆาตาย |  อปราชิตจิตฺตํ สรฺวาภินิเวศนิรฺเวทาย |  อสํกุจิตจิตฺตํ  
คมฺภีรธรฺมนยานุคมาย|  อกฺโษภฺยจิตฺตํ วิษยาศยสตฺตฺวสาคราวรฺตปฺรปาเตษุ |  อสํมูฒจิตฺตํ สรฺวภว- 
คตฺยุปปตฺตฺยายตเนษุ|  อวิตฺฤปฺตจิตฺตํ สรฺวพุทฺธทรฺศนาภิลาษาปฺรติปฺรสฺรพฺธเย |  อสํตุษฺฏิจิตฺตํ สรฺวต
ถาคตธรฺมเมฆสํปิรตฺเยษณาย |  นิธฺยปฺติจิตฺตํ สรฺวพุทฺธรฺมนยาโลกานุคมาย |  สํฆารณาจิตฺตํ สรฺว- 
ตถาคตธรฺมจกฺราณามฺ|  อสํปฺรโมทจิตฺตฺมนฺตศะ สํเกตกฺฤเต กิมุล ตถาคตวทนวินิรฺคตชฺ าเน|  วิภาชน
จิตฺตํ จ เต ทาริเก อุตฺปาทยิตฺวฺยํ ยถาศยสรฺวสตฺตฺวธรฺมรตฺนสํวิภชนาย|   

สาหํ กุลปุตฺร ตสฺย ภควตะ ปฺรลมฺพพาโหสฺตถาคสฺยารฺหตะ สมฺยกฺสํพุทฺธสฺยานฺติกาทิมานิ  
เอวํรูปาณิ ธรฺมนยานุศาสนีมุขานิ ศฺรุตฺวา สรฺวชฺ ชฺ านมภิกางฺกฺษมาณา ทศพลภาวมภิปฺรารฺถยมานา  
พุทฺธสรสฺวตีมภิลษณฺตี พุทฺธปฺรภาวฺยูหํ ปริโศธยิตุกาม พุทฺธศรีรสํปทํ ปรินิษฺปาท[176]ยิตุกามา พุทฺธ- 
ลกฺษณานุวฺยญฺชนวิศุทฺธิมภิกางฺกฺษมาณา พุทฺธปรฺษนฺมณฺฑลสํปทมภิปฺรารฺถยมานา พุทฺธเกฺษตฺร - 
วิศุทฺธิมภิลษนฺตี พุทฺเธรฺยาปถสํปทมภิกางฺกฺษมาณา พุทฺธายุะปฺรมาณสํปทมภินนฺทนฺตี สรฺวเกฺลศสรฺว - 
ศฺราวกปฺรตฺเยกพุทฺธาเภทฺยจิตฺตมุตฺปาททิตวตี ทุรฺโยธนวชฺรมิว สรฺวปรฺวตายุธพไละ |  นาภิชานามิ  
กุลปุตฺร ตต อุปาทาเยเตน จิตฺ โตตฺปาเทน ชมฺ พุทฺวีปะ ปรมาณุ รชะสไมะ กลฺ ไปรปิกามา |  
ปริโภกฺตุมฺ กะ ปุนรฺวาโท ทฺวยทฺวยสมาปตฺตฺยา |  นาภิชานามิ กุลปุตฺร ตต อุปาทาไยกปฺรติฆจิตฺต- 
มุตฺปาทยิตุ  สฺวพานฺธเวษุ ปฺราเควานปราธิษุ  ตทนฺ เยษุ สเตฺตฺวษุ |  นาภิชานามิ ตต อุปาทาย  
เอกจิตฺโตตฺปาทมธฺยาตฺมทฺฤษฺฏิสหคตมุตฺปาทยิตุ  ปฺราเคว ตทนฺเยษูปกรเณษุ มมการาภินิเวศมฺ |   
นาภิชานามิ จิตฺตสํโมหํ นานฺยตฺวสํชฺ ามวฺยากฺฤตจิตฺตตำ วา จฺยุตฺยุปปตฺติครฺภสํวาเสษฺวปิ ปฺราเคว  
สมนฺวาหรมาณา|  นาภิชานามิ ตาวทฺภิะ กลฺไปเรกพุทฺธทรฺศนมปิ วิสฺมรฺตุมฺ |  อนฺตศะ สฺวปฺนทรฺศน- 
วิชฺ ปฺติมปิ ปฺราเคว ทศโพธิสตฺตฺวจกฺษุะปฺรติภาสปฺราปฺเตษุ |  นาภิชานามิ ตต อุปาทาย สรฺวตถาคต- 
ธรฺมเมฆานฺ สํปฺรตีจฺฉมานา เอกธรฺมปทวฺยญฺชนมปิ มนสา วิสฺมรฺตุ  อนฺตศะ สํชฺ ากฺฤตมปิ ปฺราเคว 
ตถาคตวทนโกศวินิะสฺฤตมฺ|  นาภิชานามิ ตต อุปาทาย ตาวโต ธรฺมสาครานฺ ปิพนฺตี เอกปทมปฺยนิธฺยา
ตมวิโลกิตมฺ อนฺตโศ เลากิเกษุ ธรฺเมษุ|  นาภิชานามิ ตต อุปาทาย ตาวตำ ธรฺมนยสาคราณาเมกธรฺมน
ยทฺวารมปิ ยตฺร มยา น สมาธิรภินิรฺหฺฤตะ อนฺตโศ เลากิกศิลฺปชฺ านนเยษฺวปิ| นาภิชานามิ ตต อุป
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ทาย ตาวตำ ตถาคตานำ ธรฺมจกฺรํ สํธารยมาณา ยถาสํธาริตาเทกปทวฺยญฺชนมปฺยนุสฺรษฺฏมฺ อนฺตโศ ’
นฺวยชฺ านานุคมเนนาปิ อนฺยตฺร สตฺตฺววินยวศาตฺ|  นาภิชานามิ ตต อุปาทาย ตาวตำ พุทฺธทรฺศนสมุทฺ
ราณาเมกปฺรณิธานมปิ ยนฺมยา น สรฺวสตฺตฺวสาครวิศุทฺธเย’ภินิรฺหฺฤตมฺ อนฺตโศ นิรฺมาณพุทฺธปฺรณิธิวิ
จาเรษฺวปิ |  นาภิชานามิ ตต อุปาทาย ตาวตำ พุทฺธสมุทฺราณำ ปูรฺวโพธิสตฺตฺวจรฺยาสมุทฺราเทก
โพธิสตฺตฺวจรฺยามปิ ยา มยา น สฺวจรฺยาปริศุทฺธฺเย ’ภินิรฺหฺฤตา|  นา[177]ภิชานามิ ตต อุปาทาย 
เอกสตฺตฺวมปิ จกฺษุรวภาสมาคตํ โย มยานุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา น สมาทาปิตะ |  นาภิชานามิ ตต อุ
ปาทาย เอกจิตฺโตตฺปาทมปิ ศฺราวกปฺรตฺเยกพุทฺธมนสิการปฺรติสํยุกฺตมภินิรฺหรฺตุมฺ|  นาภิชานามิ กุลปุตฺร 
ตต อุปาทาย ชมฺพุทฺวีปปรมาณุรชะสไมะ กลฺไปเรกปทวฺยญฺชเน ’ปิ สํศยมุตฺปาทยิตุ ทฺวยสํชฺญำ วา 
วิกลฺปสํชฺญำ วา นานาตฺวสํชฺญำ วา อคฺรหสํชฺญำ วา หีนปฺรณีตสํชฺญำ วา อนุนยปฺรติฆสํชฺญำ วา อุตฺ
ปาทยิตุม ฺ||  

สาหํ กุลปุตฺร ตตะ ปศฺจาทวิรหิตา อภูวํ พุทฺโธตฺปาไทะ|  อวิรหิตา พุทฺไธรฺภควทฺภิะ|  อวิรหิตา 
โพธิสตฺตฺไวะ|  อวิรหิตา ภูตกลฺยาณมิไตฺระ|  อวิรหิตา พุทฺธปฺรณิธานศฺรเวณ|  อวิรหิตา โพธิสตฺตฺวจรฺ
ยาศฺรเวณ|  อวิรหิตา โพธิสตฺตฺวปารมิตานยศฺรเวณ |  อวิรหิตา โพธิสตฺตฺวภูมิชฺ านาโลกนยศฺรเวณ|   
อวิรหิตา โพธิสตฺตฺวธารณีสมาธฺยกฺษยโกษนิธานศฺรวณปฺรติลาเภน |  อวิรหิตา อนนฺตมธฺยโลกธาตุ- 
ชาลปฺรเวศาวตารนยศฺรเวณ |   อวิรหิตา อนนฺตมธฺยสตฺตฺวธาตุสํภวเหตุศฺรณปฺรติลาเภน |  อวิรหิตา 
สรฺวชคตฺเกฺลศชาลมณฺฑลปรฺยาทานชฺ านาโลเกน อวิรหิตา สรฺวสตฺตฺวกุศลมูลสํภวเหตุชฺ านปฺรติ
ลาเภน|  อวิรหิตา สรฺวสติตฺวยถาศยกายสํทรฺศเนน|  อวิรหิตา สรฺวสตฺตฺวาชฺ าปนสฺวรมณฺฑลวิศุทฺธฺยา| 
เอตํ จ เม กุลปุตฺร ทุรฺโยธนชฺ านครฺภํ โพธิสตฺตฺววิโมกฺษสุขมฺ เอตจฺจ สรฺวธรฺมปรฺเยษฺฏฺยปริเขทวฺยูหํ 
สมาธิมุขํ สมาปนฺนายาะ เอตจฺจฺ ทฺฤฒสมาทานโพธิจรฺยามุขํ ปฺรวิจินฺวนฺตฺยาะ |  เอตจฺจ สรฺวธรฺมสมตา
ภูมิธารณีมุขมฺ|เอตจฺจ สรฺวธรฺมตโลทฺโยตนปฺรติภาวชฺ านาโลกมุขํ วฺยวจารยนฺตฺยา อจินฺตฺยานิ ปฺราติ
หารฺยาณิ ภวนฺติ|  อิจฺฉสิ ตฺวํ กุลปุตฺร ปฺรตฺยกฺโษ ภวตุมฺ? อาห อิจฺฉามฺยารฺเย ||  

อถ ขลุ อจโลปาสิกา ยถานิษณฺไณว ทุรฺโยธนชฺ านครฺภโพธิสตฺตฺววิโมกฺษมุขปูรฺวํคมานิ 
สรฺวธรฺมปรฺเยษฺฏฺยปริเขทวฺยูหสมาธิมุขปูรฺวํคมานิ อโมฆมณฺฑลวฺยูหสมาธิมุขปูรฺวํคมานิ ทศพลชฺ
านมณฺฑลาภิมุขสมาธิมุขปูรฺวํคมานิ พุทฺธวํศากฺษยโกศสมาธิวิโมกฺษมุขปูรฺวํคมาน จ ทศ สมาธิมุข
ศตสหสฺราณิ วฺยวโลกยติ อนุวิจารยติ อนุสรติ [178]นิธฺยปยติ|  สมนนฺตรสมาปนฺนายำ จ อจลายามุปา
สิกายามฺ อปศฺยตฺ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก ทศสุ ทิกฺษุ ทศพุทฺธเกฺษตฺรานภิลาปฺยปรมาณุรชะสมานฺ โลกธา
ตูนฺ ษฑฺวิการํ ปฺรกมฺปมานานฺ ปริศุทฺธไวฑูรฺยมยานฺ สํสฺถิตานฺ |  เอไกกสฺมึศฺจ โลกธาเตา โกฏีศเต จาตุรฺ
มหาทฺวีปกานำ โลกธาตูนำ โกฏีศตํ ตถาคตานามปศฺยตฺ |  กำศฺจิตฺตุษิตวรภวนคตานฺ กำศฺจิทฺ ยาวตฺปริ
นิรฺวายมาณานปศฺยตฺ ยทุต อนาวรณตฺวาตฺปริศุทฺธไวฑูรฺยมยโลกธาตูนามฺ |  เอไกกํ จ ตถาคตํ สรฺวธรฺม
ธาตุสฺผรณรศฺมิชาลปฺรภามณฺฑลมฺ เอไกกํ จ ตถาคตํ สุวิภกฺตปรฺษนฺมณฺฑลสมุทฺรมปศฺยตฺ |  เอไกสฺย จ 
ตถาคตสฺย สรฺวธรฺมจกฺโรทฺโยตนํ สรฺวสตฺตฺวโศฺรตฺรวิชฺ ปนํ สฺวรมณฺฑลมเศฺราษีต ฺ||  
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อถ ขลฺวจโลปาสิกา ตตะ สมาเธรฺวฺยุตฺถาย สุธนํ เศฺรษฺ ทารกเมวมาห ทฺฤษฺฏํ เต กุลปุตฺร ศฺรุตํ  
วิชฺ าตมฺ? อาห ทฺฤษฺฏมารฺเย ศฺรุตํ วิชฺ าตมฺ|  อาห เอวมหํ กุลปุตฺร ทฺฤฒสมาทานายำ โพธิสตฺตฺว- 
จรฺยายามนุศิกฺษมาณา สรฺวธรฺมปรฺเยษฺฏฺยปริเขทวฺยูหสมาธิสมาปนฺนา ทุรฺโยธนชฺ านครฺภโพธิสตฺตฺว- 
วิโมกฺษมุขปฺรติษฺ ตา สรฺวธรฺมสมตาภูมิธารณฺยนุคเมน สรฺวธรฺมตโลทฺโยตนปฺรติภานชฺ านาโลก- 
เกาศลฺเยน สรฺวสตฺตฺวานฺ สุภาษิเตน สํโตษยามิ |  กึ มยา ศกฺยมจินฺตฺยาปฺรเมยคุณสมนฺวาคตานำ  
โพธิสตฺตฺวานำ จรฺยำ ชฺ าตุ คุณานฺ วา วกฺตุ? เย เต ทฺวิชรฺษภา อิว คคนตเล’นิเกตจาริณะ|  เย เต  
มหาครุเฑนฺทฺรา อิว สตฺตฺวสาครมวคาหนฺเต ปริปกฺวโพธิสโตฺตฺวทฺธรณตาไย |  เย เต วณิช อิว สรฺว- 
ชฺ ตารตฺนทฺวีเป’นุวิจรนฺติ ทศพลชฺ านตฺนาภิกางฺกฺษิณะ|  เย เต พลวตฺไกวรฺตา อิว สํสารสาคเร’นุวิ
จรนฺติ รุจิรธรฺมจกฺรมณฺฑลชาลหสฺตาะ ตฺฤษฺโณทฺภวสตฺตฺวปริปาจนาภฺยุทฺธรณตาไย |  เย เต’สุเรนฺทฺรา 
อิว ตฺริภุวนปุรํ สฺผริตฺวา วิจรนฺติ เกฺลศาสุรสํกฺโษโภทฺวฺฤตฺตสํศมนตาไย |  เย เต ทินกรมณฺฑลมิว ธรฺม
ธาตุคคนตเล สมุทาคจฺฉนฺติ สตฺตฺวตฺฤษฺณาสลิลเกฺลศปงฺโกจฺโฉษณตาไย |  เย เต ปูรฺณจนฺทฺรมณฺฑลมิว 
ชฺ านนภสฺยุทาคจฺฉนฺติ วิเนยมนะกุมุทวิโพธนตาไย|  เย เต ธรณิตลมิวานุนยปฺรติโฆนฺนามาวนามวิษเม 
สมา โลเก สํติษฺ นฺเต สรฺวชคตฺกุศเลนฺทฺริยางฺกุรปฺรโรหณวิวรฺธนตาไย|  เย เต มารุต อิวาสงฺคสรฺวทิคฺวิ
จาริณะ [179]สรฺวสตฺตฺวเกฺลศทฺฤษฺฏิทฺรุมลตาวนาราโมนฺมูลนตาไย|  เย เต จกฺรวรฺติน อิว โลเก วิจรนฺติ 
จตุะสํคฺรหวสฺตุปริษฺกาโรปกรณสรฺวชคตฺสํคฺรหณตาไย |  คจฺฉ กุลปุตฺร อิไหว ทกฺษิณาปเถ’มิตโตสเล 
ชนปเท โตสลํ นาม นครมฺ|  ตตฺร สรฺวคามี นาม ปริวฺราชกะ ปฺรติวสติ |  ตมุปสํกฺรมฺย ปริปฺฤจฺฉ กถํ 
โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ ||  
 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก’จลายา อุปาสิกายาะ ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย อจลามุปาสิกามเนก- 
ศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย ปุนะ ปุนรวโลกฺย อจลายา อุปาสิกายา อนฺติกาตฺปฺรกฺรานฺตะ ||  
 
23. สรฺวคามี 
 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก’จลามุปาสิกามามุขีกฺฤตฺย อจลายา อุปาสิกายา อนุศาสนมนุสฺ
มรนฺ ยทจลโยปาสิกยา ทรฺศิตํ ศฺราวิตํ เทศิตํ สํวรฺณิตํ โยชิตํ วิภกฺตํ ปฺรภาวิตํ วิสฺฤตํ ตตฺสํภาวยนฺ 
อนุสรนฺ อนุวิจินฺตยนฺ อวตรนฺ ภาวยนฺ นิคมยนฺ นิธฺยายนฺ อวภาสยนฺ สมีกุรฺวนฺ อนุปูรฺเวณ เทเศน เทศํ 
ชนปเทน ชนปทมนุจํกฺรมนฺ อนุวิจรนฺ เยนามิตโตสโล ชนปทสฺเตโนปชคาม |  อุเปตฺย โสลํ นครํ ปริ
มารฺคนฺ ปริคเวษมาโณ’นุปูรฺเวณ โตสลํ นครมนุปฺราปฺตะ|  สูรฺยาสฺตํคมนกาเล ส โตสลํ นครมนุปฺรวิศฺย 
มธฺเย นครศฺฤงฺคาฏกสฺย สฺถิตฺวา วีถีมุเขน วีถีมุขํ จตฺวเรณ จตฺวรํ รถฺยยา รถฺยำ สรฺวคามินํ ปริวฺราชกํ 
ปริคเวณมาโณ วฺยวจารยนฺ อทฺรากฺษีทฺราตฺรฺยำ ปฺรศานฺตายำ โตสลสฺย นครสฺโยตฺตเร ทิคฺภาเค สุลภํ 
นาม ปรฺวตมฺ|  ตสฺ สิขเร วิวิธตฺฤณคุลฺเมาษธิวนารามรจิเต มหาวภาสปฺราปฺตํ ภาสฺกรมิโวทิตมฺ |  ตสฺย 
ตมวภาสํ ทฺฤษฺฏฺวา อุทารปฺรีติเวคสํชาตสฺย เอตทภวตฺ อสํศยมหมตฺรปรฺวตศิขเร กลฺยาณมิตฺรํ ทฺรกฺษฺยา
มีติ|  ส ตสฺมานฺนคราทภินิษฺกฺรมฺย เยน สุลภะ ปรฺวตะ เตโนเปตฺย สุลภํ ปรฺวตมภิรุหฺย เยน ตนฺมหาว
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ภาสํ ปรฺวตศิขรํ เตโนปสํกฺรามนฺนทฺรากฺษีทฺทูรต เอว สรฺวคามินํ ปริวฺราชกํ มหาพฺรหฺมาติเรกวรฺณํ ศฺริยา 
เททีปฺปมานํ ทศภิรฺพฺรหฺมสหไสฺระ ปริวฺฤตํ จํกฺรเม จํกฺรมฺยมาณมฺ |  ส ตสฺย ปาเทา ศิรสา[180]ภิวนฺทฺย 
ตมเนกศตมหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย ปุรตะ ปฺราญฺชลิะ สฺถิตฺวา เอวมาห มยา อารฺย อนุตฺตฺรายำ 
สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทิตมฺ|  น จ ชานามิ กถํ โพธิสตฺตเวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺ
รติปตฺตวฺยํ|  ศฺรุตํ จ เม อารฺโย โพธิสตฺตฺวานามววาทานุศาสนีมฺ ททาตีติ|  ตทฺวทตุ เม อารฺยะ กถํ โพธิ
สตฺตเวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ|  

 อาห สาธุ สาธุ กุลปุตฺร ยสฺตวมนุตฺตรำ สมฺยกฺสํโพธิมภิสํปฺรสฺถิตะ |  อาหํ กุลปุตฺร สรฺวคามี  
สรฺวตฺรานุคตายำ โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ สฺถิตะ สมนฺตมุขวฺยวจารณาโลเกน สมาธิมุเขน อภาวปฺรติษฺ ตยา  
อารฺยานภิสํสฺการิกยา สมนฺตธรฺมธาตุตลเภเทน จ ปฺรชฺ าปารมิตาชฺ านาโลกมุเขน สมนฺวาคตะ|  โส’
หํ กุลปุตฺร สรฺวสตฺตฺวภาชนโลกวฺยวจาเรษุ สรฺวสตฺตฺวคติวฺยวจาเรษุ สรฺวสตฺตฺวจฺยุติมุเขษุ สรฺวสฺตฺต
โวปปตฺติมุเขษุ สรฺวภวคติสํเภเทษุ วิวิโธปปตฺตฺยายตนวิจิตฺเร โลกสํนิเวเศ วิจิตฺรวรฺณสํสฺถานาโรหปริณา
หานำ สติตฺวานำ นานาวิโธปปตฺติสํโยชนานำ นานาปฺรโยคาณำ วิจิตฺราธิมุกฺตานำ ยทุต เทวคติปรฺ
ยาปนฺนานำ นาคคติปรฺยาปนฺนานำ ยกฺษคติปรฺยาปนฺนานำ คนฺธรฺวคติปรฺยาปนฺนานามสุรคติปรฺยาปนา
นำ ครุฑคติปรฺยาปนฺนานำ กินฺนรคติปรฺยาปนฺนานำ มโหรคคติปรฺยาปนฺนานำ นรกคติปรฺยาปนฺนานำ 
ติรฺยคฺโยนิคติปรฺยาปนฺนานำ ยมโลกคติปรฺยาปนฺนานำ มนุษฺยคติปรฺยาปนฺนานามนุษฺยคติปรฺยาปนฺนา
นำ วิวิธทฺฤษฺฏิคตินิศฺริตานำ ศฺราวกยานาธิมุกฺตานำ ปฺรตฺเยกพุทฺธยานาธิมุกฺตานำ มหายานาธิมุกฺตานำ 
สตฺตฺวานามรฺถํ กโรมิ วิวิไธรุปาไยรฺวิวิไธรฺชฺ านนยปฺรโยไคะ|  ยทุต เกษำจิตฺสตฺตฺวานำ วิวิธเลา
กิกศิลฺปศิกฺษณตยา อรฺถํ กโรมิ สรฺวศิลฺปชฺ านเภทวตารณฺยาโลเกน|  เกษำจิตฺวานำ จตุะสํคฺรหวสฺตุปฺร
โยเคณ อรฺถํ กโรมิ ยทุต สรฺวชฺ ชฺ าโนปนยนาย|  เกษำจิตฺ สตฺตฺวานำ ปารมิตาสํวรฺณนตยา อรฺถํ กโร
มิ ยทุต สรฺวชฺ ตาปริณามชฺ านนยาโลกสํชนนตยา|  เกษำจิตฺ สตฺตฺวานำ โพธิจิตฺตสํวรฺณนตยา อรฺถํ 
กโรมิ ยทุต โพธิพีชาวิปฺรณาโศปสฺตมฺภสํชนนตยา |  เกษำจิตฺ สตฺตฺวานำ สรฺวาการโพธิสตฺตฺวจรฺ
ยาสํวรฺณนตยา อรฺถํ กโรมิ ยทุต สรฺวพุทฺธเกฺษตฺรปริโศธนสรฺวสตฺตฺวปริปากปฺรณิธิสํชนนตาไย |  เกษำ
จิตฺ สตฺตฺวานามุทฺเวคสํชนนตยา อรฺถํ กโรมิ ยทุต ทุศฺจริต [181]วิปากนิษฺยนฺทนรกคติ-ทุะขเวทนานุ
ภวสํทรฺศนตยา เกษำจิตฺ สตฺตฺวานำ มหาปฺรีติสํชนนตยา อรฺถํ กโรมิ ยทุต สรฺวตถาคตาวโรปิตทกฺษิณา
นิยตสรฺวชฺ ตาผลปรฺยวสาเน’ภฺยุทีรณตยา|  เกษำจิตฺ  สตฺตฺวานำ สรฺวตถาคตคุณวรฺณสํปฺรกาศนตยา 
อรฺถํ กโรมิ ยทุต พุทฺธคุณศรีราภิลาษสรฺวชฺ ตาปฺรณิธิสํชนนตาไย|  เกษำจิตฺ สตฺตฺวานำ พุทฺธมา
หาตฺมฺยสูจนยา อรฺถํ กโรมิ ยทุต อวิวรฺตฺยานาโภคาปฺรติปฺรสฺรพฺธพุทฺธการฺยานุษฺ านสกฺตพุทฺธกายปฺ
รติลมฺภาภิลาษสํชนนตาไย|  เกษำจิตฺ สตฺตฺวานำ พุทฺธาธิปเตยตาสํทรฺศนตยา อรฺถํ กโรมิ ยทุต ภูต
พุทฺธาตฺมภาวสํปตฺปฺรติลาภาภิลาษสํชนนตาไย|   

อปิ ตุ ขลุ ปุนรหํ กุลปุตฺร อิห นคเร โตสเล สรฺวรถฺยาสุ สรฺวจตฺวเรษุ สรฺวศฺฤงฺคาฏเกษุ สรฺววีถี- 
มุเขษุ สรฺวคฺฤเหษุ สรฺวศฺเรณิษุ สรฺวกุเลษุ สรฺวกุลปริวรฺเตษุ ยถาสํนิปติตานำ สฺตฺรีปุรุษทารกทาริกาณำ  
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ยถาศยานำ ยถาปฺรโยคาณำ ยถาธิปเตยานำ ยถาวฺยวจาราณำ ตตฺสภาคานิ อาตฺมภาวาโรหปริณาห - 
สํสฺถานานิ อภินิรฺหฺฤตฺย ธรฺมํ เทศยามิ |  น จ เต สตฺตฺวา อวพุธฺยนฺเต เกเนทํ เทศิตมฺ กุโต วายมิติ |  
อนฺยตฺร ศฺรุตฺวา ตถตฺวาย ปฺรติปทฺยนฺเต |  เย’ปีเม กุลปุตฺร ชมฺพุทฺวีเป ษณฺณวติโย ปาษณฺฑา 
วิวิธทฺฤษฺฏิคตาภินิวิษฺฏาะ ตตฺราปฺยหํ สรฺวตฺรานุคจฺฉามิ วิวิธทฺฤษฺฏิคตสกฺตานำ สตฺตฺวานำ ปริปาจนตา
ไย|  ยถา จ กุลปุตฺร อหมิห โตสเล นคเร สตฺตฺวานามรฺถํ กโรมิ เอวํ ชมฺพุทฺวีเป สรฺวคฺรามนครนิคม
ชนปทราษฺฏรฺราชธานีษุ สตฺตฺวานามรฺถํ กโรมิ|  ยถา ชมฺพุทฺวีเป ตถา สรฺวตฺร จาตุรฺทฺวีปเก โลกธาเตา 
เอวํ สาหสฺเร ทฺวิสาหสฺเร ตฺริสาหสฺเร มหาสาหสฺเร โลกธาเตา เอวํ ทศสุ ทิกฺษุ อปริมาเณษุ โลกธาตุษุ 
สรฺวสตฺตฺวปเถษุ สรฺวสตฺตฺวปฺรติษฺ าเนษุ สรฺวสตฺตฺวนิเกเตษุ สรฺวสตฺตฺวนิลยสํชฺ าคเตษุ สรฺวสตฺตฺวปริวรฺ
เตษุ สรฺวสตฺตฺวสมวสรเณษุ สรฺวสตฺตฺวสมุทฺเรษุ  สรฺวสตฺตฺววํเศษุ สรฺวสตฺตฺวทิกฺษุ สรฺวสตฺตฺววิทิกฺษุ 
สรฺวสตฺตฺววิธิษุ ยถาศยาธิมุกฺตานำ สตฺตฺวานามรฺถํ กโรมิ|  วิวิไธรุปาไยรฺวิวิไธรฺนไยรฺวิวิไธรฺทฺวาไรรฺวิวิธา
ภิรฺยุกฺติภิรฺวิวิไธะ สํปฺรโยไคะ วิวิไธรุปายนไยรฺวิวิธาภิะ กฺริยาภิรฺวิวิธรูปวรฺณสํทรฺศนสํปฺรสาทนตยา วิวิธ
วากฺปโถทีรณตยา สตฺตฺวานามรฺถํ  กโรมิ |[182]  เอตามหํ กุลปุตฺร สรฺวคามินีมฺ สรฺวตฺรานุคตำ 
โพธิสตฺตฺวจรฺยำ ปฺรชานามิ|  กึ มยา ศกฺยํ โพธิสตฺตฺวานำ สรฺวชคนฺมยศรีราณำ สฺวกายสรฺวกายาสํเภท
สมาธิปฺรติลพฺธานำ สรฺวภวคตฺยนุสฺฤตวิปุลนิรฺมาณจกฺราณำ สรฺวโลโกปปตฺติสฺวศรีรานุวิจาริณำ 
สรฺวชคนฺนยนโรจนรุจิรนิรฺมาณจกฺรปรมาณำ สรฺวชคชฺชาติกุลชนฺโมปปตฺติปฺรทรฺศกานำ สรฺวกลฺปสํวา
สาปฺรติหตปฺรณิธิจกฺราณามินฺทฺรชาลตโลปมจรฺยาวฺยูหาวภาสปฺรติลพฺธานำ สรฺวชคทรฺถกฺริยานุปเลสํ
วาสปรมาณำ ตฺรฺยธฺวชคตฺตลสมตานุคตานำ ไนราตฺมฺยวตีชฺ านธาตุปฺรติภาสิตาปรฺยนฺตมหากรุณาครฺ
ภาณำ สรฺวชคตฺกุศลาธานาภิมุขานำ จรฺยำ ชฺ าตุ คุณานฺ วา วกฺต ุ||  

คจฺฉ กุลปุตฺร อิไหว ทกฺษิณาปเถ ปฺฤถุราษฺฏฺรํ  นาม ชนปทะ |  ตตฺโรทฺปลภูติรฺนาม คานฺธิ- 
กศฺเรษฺฐี ปฺรติวสติ |  ตมุปสํกฺรมฺย ปริปฺฤจฺฉ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ  
ปฺรติปตฺตฺวฺยํ ||  
 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก สรฺวคามินะ ปริวฺราชกสฺย  ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย สรฺวคามินํ  
ปริวฺราชกมเนกศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย ปุนะ ปุนรวโลกฺย สรฺวคามินะ ปริวฺราชกสฺยานฺติกาตฺ  
ปฺรกฺรานฺตะ ||  
 
24. อุตฺปลภูติะ 
 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก’นเปกฺษะ กาเย ชีวิเต จ อนเปกฺษะ สรฺวภวโภชปริคฺรโหปาทา
นาภินิเวศนาปตฺติษุ อนเปกฺษะ สรฺวสตฺตฺวเทศรติษุ อนเปกฺษะ สรฺวรูปศพฺทคนฺธรสสฺปฺรษฺฏวฺเยษุ 
อนเปกฺษะ สรฺวปริวาโรปโภคปริโภเคษุ อนเปกฺษะ สรฺวราชฺไยศฺวรฺยาธิปตฺยสุ เขษุ สาเปกฺษะ 
สรฺวสตฺตฺวปริปาจนวินยปริศุทฺธิษุ อนุตฺตรพุทฺธเกษตฺรปริศุทฺธฺยภินิรฺหรณตยา  สาเปกฺษะ สรฺวตถาคต
ปูโชปสฺถานปริจรฺยาวิตฺฤปฺตตยา สาเปกฺษะ สรฺวธรฺเมษุ สฺวภาวปริชฺ านานุคมาย สาเปกฺษะ สรฺว
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โพธิสตฺตฺวคุเณษุ สรฺวคุณสาคเรษุ ปฺรติปตฺตฺยจฺยวนตาไย สาเปกฺษะ สรฺวโพธิสตฺตฺวมหาปฺรณิธาเนษุ สรฺ
วกลฺปานวเศษโพธิสตฺตฺวจรฺยาสํวาสนตาไย สาเปกฺษะ สรฺวตถาคตปรฺษนฺมณฺฑลสมุทฺราวตาเรษุ 
สาเปกฺษะ สรฺวโพธิสตฺตฺวสมาธิมุเขษุ เอไกกสมาธิมุขสรฺวโพธิ[183]สตฺตฺวสมาธฺยสํเขฺยยาวตรณวิกุรฺวณ
ตาไย| สาเปกฺษะ สรฺวธรฺมชฺ านาโลกจกฺเรษุ สรฺวตถาคตธรฺมจกฺรสํปฺรตีจฺฉนาตฺฤปฺตตาไย สรฺวกลฺยาณ
มิตฺรากรานฺ สรฺวกลฺยาณมิตฺรสํภวเน ตำศฺจ อนฺยำศฺจ สรฺวโพธิสตฺตฺวคุณานฺ สํปศฺยนฺ อนุปูรฺเวณ เยน 
ปฺฤถุราษฺฏฺรํ ชนปทสฺเตโนปสํกฺรมฺย อุตฺปลภูตึ คานฺธิกเศฺรษฺ นํ ปริมารฺคนฺ ปริคเวษมาโน’ทฺรากฺษีตฺ 
ทฺฤษฺฏฺวา จ ปุนรฺเยโนตฺปลภูติรฺคานฺธิกศฺเรษฺฐี เตโนปชคาม|  อุเปตฺย อุตฺปลภูรฺคานฺธิกเศฺรษฺ นะ ปาเทา 
สิรสาภิวนฺทฺย อุตฺปลภูตึ คานฺธิกเศฺรษฺ นมเนกศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย อุตฺปลภูเตรฺคานฺธิก
เศฺรษฺ นะ ปุรตะ ปฺราญฺชลิะ สฺถิตฺวา เอวมาห อหมารฺย อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา สํปฺรสฺถิตะ สรฺว
พุทฺธสมชฺ านมากางฺกฺษมาณะ สรฺวพุทฺธปูรณปฺรณิธานมณฺฑลํ ปริปูรยิตุกามะ สรฺวพุทฺธรูปกายํ ทฺรษฺฏุ
กามะ สรฺวพุทฺธธรฺมกายํ ปรินิษฺปาทยิตุกามะ สรฺวพุทฺธธรฺมชฺ านกายํ ปริชฺ ายิตุกามะ สรฺว
โพธิสตฺตฺวจรฺยามณฺฑลํ ปริโศธยิตุกามะ สรฺวโพธิสตฺตฺวสมาธิมณฺฑลมวภาสยิตุกามะ สรฺวโพธิสตฺตฺว
ธารณีมณฺพลํ สํสฺถาปยิตุกามะ สรฺวาวรณมณฺฑลํ วิกริตุกามะ สรฺวเกฺษตฺรมณฺฑลมนุวิจริตุกามะ | น ชา
นามิ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ |  อาห สาธุ สาธุ กุลปุตฺร เยน เต 
อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทิตมฺ|  อหํ กุลปุตฺร สรฺวคนฺธานฺ ปฺรชานามิ|  สรฺวคนฺธโยคานฺ สรฺ
วธูปานฺ สรฺวธูปโยคานฺ ปฺรชานามิ|  สรฺวานุเลปนานิ สรฺวานุเลปนโยคานฺ สรฺวจูรฺณานฺ สรฺวจูรฺณโยคานฺ 
สรฺวคนฺธานุเลปนจูรฺณากรานฺ ปฺรชานามิ|  เทวคนฺธานปิ ปฺรชานามิ|  นาคยกฺษคนฺธรฺวาสุรครุฑกินฺนรม
โหรคมนุษฺยามนุษฺยคนฺธานปิ ปฺรชานามิ|  วิวิธานปิ คนฺธานฺ ปฺรชานามิ|  วฺยาธิปฺรศมนคนฺธานปิ เทารฺ
มนสฺยาปหารคนฺธานปิ เลากิกปฺรีติสํชนนคนฺธานปิ กฺเลโศชฺชฺวาลนคนฺธานปิ เกฺลศปฺรศมนคนฺธานปิ 
วิวิธสํสฺกฺฤตรติสุขสํชนนคนฺธานปิ สรฺวสํสฺกฺฤโตทฺเวคสํชนนคนฺธานปิ มทปฺรมาทาปหารคนฺธานปิ พุทฺ
ธมนสิการสมุทาจารสํภวคนฺธานปิ ธรฺมนยานุคมคนฺธานปิ อารฺโยปโภคฺยคนฺธา [184]นปิ สรฺว
โพธิสตฺตฺวคนฺธวิมาตฺรตามปิ สรฺวโพธิสตฺตฺวภูมิวฺยวสฺถานคนฺธานปิ ปฺรชานามิ |  สรฺวำศฺจ ตานหํ คนฺธา
นาการโต’ปิ ปฺรชานามิ สํภวโต’ปิ อุตฺปาทโต’ปิ ปฺราทุรฺภาวโต’ปิ ปรินิษฺปตฺติโต’ปิ ปริศุทฺธิโต’ปิ 
ปริหารโต’ปิ ปฺรโยคโต’ปิ ปริโภคโต’ปิ วิษยโต’ปิ ปฺรภาวโต’ปิ ธรฺมโต’ปิ มูลโต’ปิ ปฺรชานามิ ||  
 อสฺติ กุลปุตฺร มนุษฺยโลเก นาคสํกฺโษภสํภวหสฺติครฺโภ นาม คนฺธะ ยสฺย ติลมาตฺรา คุลิกา สกลํ 
ปฺฤถุราษฺฏฺรํ ชนปทํ มหาคนฺธฆนาภฺรชาลสํฉนฺนํ กฺฤตฺวา สปฺตาหํ สูกฺษฺมคนฺโธทกธาราวรฺษมภิปฺรวรฺษติ|  
ตตฺร เยษำ สตฺตฺวานำ ศรีเร วา จีวเร วา คนฺโธทกธารา นิปตนฺติ เต สรฺเว สุวรฺณวรฺณกุสุมวิจิตฺริตา  
ภวนฺติ|  เยษุ จ ภวนวิมานกูฏาคาเรษุ นิปตนฺติ เต สรฺเว สุวรฺณวรฺณกุสุมวิจิตฺริตา ภวนฺติ |  เย’ปิ สตฺตฺ
วาสฺเตษำ คนฺธเมฆชาลานำ มารุตสมีริตานามนฺตรฺภวนคตา คนฺธํ ชิฆฺรนฺติ เต สรฺเว สปฺตาหมุทารปฺรีติ- 
ปฺราโมทฺยปริสฺผุฏา ภวนฺติ อเนกวิธานิ จ กายิกไจตสิกานิ สุขเสามนสฺยานิ ปฺรตฺยนุภวนฺติ |  น ไจษำ  
ศรีเร วฺยาธิรุตฺปทฺยเต ธาตุสํกฺโษภโช วา อุปรปริกฺรมิโก วา |  นาปิ ไจตสิกํ ทุะขเทารฺมนสฺยมุตฺปทฺยเต  
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น สมุทาจรติ ภยํ วา ตฺราสํ วา จฺฉมฺภิตตฺตฺวํ วา มนะสํกฺโษโภ วา วฺยาปาโท วา |  สรฺเว จ เต สตฺตฺวา  
อนฺโยนฺยํ ไมตฺรจิตฺตา ภวนฺติ หรฺษปฺรีติสํชาตาะ |  เตษมหํ กุลปุตฺร หรฺษปฺรีติสํชาตานามาศยวิศุทฺธิ- 
มารภฺย ตถา ธรฺมํ เทศยามิ ยถา นิยตา ภวนฺติ อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา  ||  
 อสฺติ กุลปุตฺร มลยปรฺวตสํภวํ โคศีรฺษํ นาม จนฺทนมฺ เยนานุลิปฺตคาโตฺร อคฺนิขทายามปิ  
ปฺรปติโต น ทหฺยเต|  อสฺติ กุลปุตฺร สาครกจฺสํภโว อปราชิโต นาม คนฺธะ เยนานุลิปฺตายา เภรฺยาะ 
ศงฺขสฺย วา นิรฺโฆเษณ สรฺวปรจกฺรํ ปราชยํ คจฺฉติ|  อสฺติ กุลปุตฺร อนวตปฺตหฺฤทตีรสํภวํ ปทฺมครฺภํ นาม 
กาลาครุ ยสฺย ติลมาตฺรา คุลิกา สกลํ ชมฺพุทฺวีปํ คนฺเธน สฺผรติ|  เย จ สติตฺวาสฺตํ คนฺธํ ชิฆฺรนฺติ เต สรฺเว  
ปาปวิชุคุปฺสนสํวรจิตฺตํ ปฺรติลภนฺเต|  อสฺติ กุลปุตฺร หิมวตฺปรฺวตราชสํภวา อรุณวตี นาม [185]คนฺธ
ชาติะ ยสฺยา คนฺธมาฆฺราย สตฺตฺวา วิรกฺตจิตฺตา ภวนฺติ |  เตษามหํ ตถา ธรฺมํ เทศยามิ ยทฺวิรโชมณฺฑลํ 
นาม สมาธึ ปฺรติลภนฺเต |  อสฺติ กุลปุตฺร รากฺษสโลกสํภวา สาครครฺภา นาม คนฺธชาติะ ยา ราชฺ
ศฺจกฺรวรฺตินะ ปริโภคาโยตฺปทฺยเต ยยา ธูปิตมาตฺรยา จตุรงฺโค พลกาโย ราชฺ ศฺจกฺรวรฺติโน คคนตเล ปฺ
รติษฺ เต|  อสฺติ กุลปุตฺร สุธรฺมเทวสภาสํภวา โศภวนฺยูหา นาม คนฺธชาติะ ยยา ธูปิตมาตฺรยา เทวา 
พุทฺธคนฺธสฺมฺฤตึ ปฺรติลภนฺเต| อสฺติ กุลปุตฺร สุยามเทวราชภวเน ศุทฺธโกศานำ คนฺธชาติะ ยยา ธูปิตยา 
สรฺเว สุยามเทวปุตฺราะ สุยามเทวราชสกาศมุปสํกฺรามนฺติ|  เตษามุปสํกฺรานฺตานำ สุยาโม เทวราโช ธารฺ
มีมฺ กถำ กถยติ|  อสฺติ กุลปุตฺร ตุษิตภวเน สินฺธุวาริตา นาม คนฺธชาติะ ยา ธรฺมาสนนิษณฺณสฺย เอก
ชาติปฺรติพทฺธสฺย โพธิสตฺตฺวสฺย ปุรโต ธูปิตา มหาคนฺธเมเฆน สกลํ  ธรฺมธาตุ  สฺผริตฺวา สรฺวต
ถาคตปรฺษณฺมณฺพเลษฺวเนกาการวฺยูหํ มหาธรฺมเมฆวรฺษํ  ปฺรวรฺษติ |  อสฺติ กุลปุตฺร สุนิรฺมิตเทวราช
ภวเน มโนหรา นาม คนฺธชาติะ ยา สุนิรฺมิตเทวราชภวเน ปฺรธูปิตา สปฺตาหมจินฺตฺยธรฺมเมฆวรฺษํ 
ปฺรวรฺษติ|  เอตามหํ กุลปุตฺร คนฺธยุกฺตึ ปฺรชานามิ|  กึ มยา ศกฺยํ นิรามคนฺธานำ โพธิสตฺตฺวานำ สรฺวกา
โมจฺจลิตานำ เกฺลศมารปาศวิปฺรมุกฺตานำ สรฺวภวคติวฺยติวฺฤตฺตานำ ชฺ านมายาคตรูปวิจาริณำ สรฺว
โลกานุปลิปฺตานามสงฺคศีลานามนาวรณชฺ านมณฺฑลวิศุทฺธานามปฺรติหตชฺ านโคจรวิษยาณำ สรฺ
วาลยนิเกตานิศฺริตานำ สรฺวภวาลยนิเกตจาริณำ จรฺยำ ชฺ าตุ คุณานฺ วา วกฺตุ ศีลจรฺยาวิศุทฺธิมุขํ วา 
ปริทีปยิตุ อนวทฺยจรณํ วา ปฺรภาวยิตุ อวฺยาปาทกายวางฺภนะสมุทาจาโร วา เทศยิตุมฺ || 

  คจฺฉ กุลปุตฺร อิไหว ทกฺษิณาปเถ กูฏาคารํ นาม นครมฺ |  ตตฺร ไวโร นาม ทาศะ ปฺรติวสติ|  
ตมุปสํกฺรมฺย ปริปฺฤจฺฉ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ ||  

อถ ขลุ สุธนะ เศฺร[186]ษฺ ทารก อุตฺปลภูเตรฺคานฺธิกเศฺรษฺ นะ ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย อุตฺปลภู
ตึ คานฺธิกเศฺรษฺ นมเนกศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย ปุนะ ปุนรวโลกฺย อุตฺปลภูเตรฺคานฺธิกเศฺรษฺ
โน’นฺติกาตฺ ปฺรกฺรานฺตะ ||  
25. ไวระ 
 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ กูฏาคารนคราภิมุขํ มารฺคํ ปฺรติปทฺยมาโน’นุวิจรนฺ มารฺคนิมฺนตำ  
มารฺโคนฺนตตำ มารฺคสมาตำ มารฺควิษมตำ มารฺคสรชสฺกตำ มารฺควิรชสฺกตำ มารฺคเกฺษมตำ มารฺคคหน



  

 

826 

ตำ มารฺคานาวรณตำ มารฺคกุฏิลตำ มารฺครฺชุกตามนุวิโลกฺย เอวํ จิตฺตมุตฺปาทยามาส อิทํ ขลุ เม ตสฺย 
กลฺยาณ-มิตฺรสฺโยปสํกฺรมณํ โพธิสตฺตฺวมารฺคปฺรติปตฺติเหตุภูตํ สตฺตฺวานุคฺรหชฺ านมารฺคปฺรติปตฺติเหตุ
ภูตํ ภวิษฺยติ|  ปารมิตามารฺคปฺรติปตฺติเหตุภูตํ สรฺวสตฺตฺวานุคฺรหชฺ านมารฺคปฺรติปตฺติเหตุภูตํ ภวิษฺยติ|  
สรฺวสตฺตฺวานุนยปฺรติโฆนฺนามาวนามปฺรปาตวินิวฺฤตฺตเย สรฺวสตฺตฺววิษมมติปฺรตินิวารณตาไย สรฺวสตฺตฺว
เกฺลศรชะปฺรศมนาย สรฺวสตฺตฺววิวิธากุศลทฺฤษฺฏิสฺถานุกณฺฏกศรฺกรก ลฺลาปนยนาย อนาวรณธรฺมธาตุป
รมตาไยะ อกฺษุณฺณสรฺวชฺ ตาปุโรปนยนาย เหตุภูตํ ภวิษฺยติ|  ตตฺกสฺย เหโตะ? กลฺยาณมิตฺรากราะ 
สรฺวกุศลธรฺมาะ|  กลฺยาณมิตฺราธีนา สรฺวชฺ ตา|  ส เอวํ จินฺตามนสิการปฺรยุกฺโต ทุราสทสมุทาจาโร’นุ
ปูรฺเวณ เยน กูฏาคารํ นครํ เตโนปสํกฺรมฺย ไวรํ ทาศํ ปริมารฺคนฺ ปริคเวษมาโน’ทฺรากฺษีนฺมหานครมุเข 
สาคราวตารตีเร ไวรํ ทาศํ วณิกูศตสหไสฺรรเนไกศฺจ ปฺราณิศตสหไสฺรรฺวิจิตฺรำ กถำ โศฺรตุกาไมะ ปริวฺฤตํ 
สมุทฺรกถาสํปฺรกาศนตยา พุทฺธคุณสมุทฺรานฺ สตฺตฺวานามาโรจยมานมฺ|   

ทฺฤษฺฏฺวา จ เยน ไวโร ทาศะ เตโนปชคาม|  อุเปตฺย ไวรสฺย ทาศสฺย ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย ไวรํ  
ทาศมเนกศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย ไวรสฺย ทาศสฺย ปุรตะ ปฺราญฺชลิะ สฺถิตฺวา เอวมาหมยา 
อารฺย อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพธเธา จิตฺตมุตฺปาทิตมฺ|  น จ ชานามิ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ 
ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ|  ศฺรุตํ จ เม อารฺโย โพธิสตฺตฺวานามววาทานุศาสนีมฺ ททาตีติ |  ตทฺวทตุ เม 
อารฺยะ [186]กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ |  อาห สาธุ สาธุ กุลปุตฺร 
ยสฺตฺวมนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทฺย มหาชฺ านปฺรติลมฺภสํภวเหตุ ปริปฺฤจฺฉสิ|  วิวิธสํ
สารทุะขสมุทาจารสํภวเหตุ สรฺวชฺ ตาทฺวีปาธิษฺ านคมนสํภวเหตุ อเภทฺยมหายานสํภวเหตุ ศฺรา
วกปฺรตฺเยกพุทฺธภูมิปาตภยวิคมมารฺคปฺรติปตฺติสํภวเหตุ วิวิธศานฺตมาธิมุขาวรฺตนยาธิคมชฺ านมารฺคสํ
ภวเหตุ สรฺวตฺรคามินีโพธิสตฺตฺวจรฺยาวิจารปฺรณิธิรถจกฺราปราหตมารฺคสํภวเหตุ  สรฺวเตชอูรฺมิวฺยูห
โพธิสตฺตฺวจรฺยาสฺวภาวนยมารฺคสํภววิศุทฺธิเหตุ สรฺวธรฺมทิงฺภุขาปรานฺตมารฺคสํภววิศุทฺธิเหตุ สรฺวชฺ ตา
สาคราวตารมารฺคสํภววิศุทฺธเหตุ ปริปฺฤจฺฉสิ|  อหํ กุลปุตฺร อิห มหาสาครตีรกูฏาคาเร มหานคเร ปฺรติ
วสามิ มหากรุณาธฺวชำ โพธิสตฺตฺวจรฺยำ ปริโศธยนฺ |  โส’หํ กุลปุตฺร ชมฺพุทฺวีเป ทริทฺรานฺ สตฺตฺวานว
โลกฺย เอษามรฺถาย ตถา ตปสฺตปฺยามิ ยทุต อภิปฺรายเมษำ ปริปูรยิษฺยามิ |  โลกามิษสํคฺรหํ กริษฺยามิ|  
ธรฺมสํโภเคน ไจนานฺ สํโตษยิษฺยามิ ปุณฺยสํภารมารฺคเมษามุปเทกฺษฺยามิ |  ชฺ านสํภารํ สํชนยิษฺยามิ|  
กุศลมูลพลํ สํวรฺธยิษฺยามิ |  โพธิจิตฺตมุตฺปาทยิษฺยามิ | โพธฺยาศยํ วิโศทฺยิษฺยามิ |  มหากรุณาพล
มุปสฺตมฺภยิษฺยามิ |  สํสารทุะขํ วฺยุปศมยิษฺยามิ |  สํสารจรฺยาปริเขทพลมุปสฺตมฺภยิษฺยามิ |  สตฺตฺ
วสาครสํคฺรหเณ ไจนานฺนิโยชยิษฺยามิ|  คุณสาครปฺรติปตฺติมุเข จ ปฺรติษฺ าปยิษฺยามิฅ ธรฺมสาครชฺ านา
โลกํ ไจษามุปสํหริษฺยามิ|  สรฺวพุทฺธสาครํ  ไจษามภิมุขมาวรฺตยยิษฺยามิ|  สรฺวชฺ ตาสาคเร ไจนานว
ตารยิษฺยาม ิ||  
 เอวํ จินฺตามนสิการปฺรยุกฺโต’หํ กุลปุตฺร อิห สาครตีรกกูฏาคารนคเร ปฺรวิจรามิ |  เอวํ ชคทฺ- 
ธิตสุขปฺรยุกฺโต’หํ กุลปุตฺร สรฺวมหาสาครรตฺนทฺวีปานฺ ปฺรชานามิ |  สรฺวรตฺนากรานฺ สรฺวรตฺนโคตฺราณิ 
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สรฺวรตฺนมูลํ ปฺรชานามิ|  สรฺวนาคภวนานิ สรฺวนาคสํกฺโษภานฺ สรฺวยกฺษภวนานิ สรฺวยกฺษสํกฺโษภานฺ 
สรฺวรากฺษสภวนานิ สรฺวรากฺษสภยปฺรศมนานิ สรฺวภูตภวนานิ [188] สรฺวภูตานฺตราย วฺยุปศมนานิ  
ปฺรชานามิ|  สรฺวาวรฺตสํภวํ822 สรฺว823าวรฺตปริวรฺชนํ มโหรฺมิเวศปริหารมุทกวรฺณวิมาตฺรตำ ปฺรชานามิ |  
จนฺทฺราทิตฺยชฺโยติรฺคฺรหคณปริวรฺตนํ ราตฺรึทิวกฺษณลวมูหูรฺตํ ปฺรชานามิ |  คมนาคมนวิเศษตำ เกฺษมา
เกฺษมตำ ยานปาตฺรยนฺตฺรกฺริยาทฺฤฒตำ ยานปริหารํ ยานวาหนํ มารุตสํคฺรหณํ มารุโตตฺปาทนํ ยา
นาวรฺตนํ ยานปริวรฺตนํ ยานสํสฺถาปนํ ยานสํปฺเรษณํ ปฺรชานามิ|  โส’หํ กุลปุตฺร เอวํชฺ านสมนฺวาคตะ 
สตตํ สตฺตฺวารฺถการฺยปฺรยุกฺโต วณิคฺคณํ ทฺฤเฒน ยาเนน เกฺษเมณ ศิเวนาภเยน ยถาปฺรหรฺษํ ปฺรโมทยนฺ  
ธารฺมฺยำ กถยา ยถาภิปฺราเยณ รตฺนทฺวีปมุปนยามิ |  สรฺวรตฺนสมฺฤทฺธึ ไจษำ กฺฤตฺวา ปุนรฺชมฺพู - 
ทฺวีปมุปนยามิ|  น จ มม กุลปุตฺร กทาจิตฺ กึจิทฺ ยานปาตฺรํ วิปนฺนปูรฺวมฺ |  เยษำ จ สตฺตฺวานามหํ กุล
ปุตฺร จกฺษุษามาภาสมาคจฺฉามิ เย จ สตฺตฺวา มม ธรฺมเทศนำ ศฺฤณฺวนฺติ เตษำ สรฺวสํสารสาครสํสีทนภ
ยานิ วิคจฺฉนฺติ สรฺวชฺ ตาสาคราวตารชฺ านํ จามุขีภวติ|  ตฺฤษฺณาสาคโรจฺโฉษณตาไย จ ปฺรติปทฺยนฺเต  
ตฺรฺยธฺวสาครชฺ านาโลกํ จ ปฺรติลภนฺเต|  สรฺวสตฺตฺวทุะขสาครกฺษยาย จาภฺยุตฺสหนฺเต|  สรฺวสตฺตฺวจิตฺต- 
สาครกาลุษฺยปฺรสาทนตาไย จ ปฺรยุชฺยนฺเต|  สรฺวเกฺษตฺรสาครวิศุทฺธเย วีรฺยมารภนฺเต|  สรฺวทิกฺสาครสฺ
ผรณตาไย จ น วินิวรฺตนฺเต|  สรฺวชคทินฺทฺรยสาครสํเภทํ จ ปฺรติวิธฺยนฺติ|  สรฺวสตฺตฺวจรฺยาสาครํ จานุ- 
วรฺตนฺเต|  ยถาศยชคตฺสาครปฺรติภาสปฺราปฺตาศฺจ ภวนฺติ ||  
 เอตสฺย อหํ กุลปุตฺร มหากรุณาธฺวชสฺย อโมฆทรฺศนศฺรวณํ สํวาสานุสฺทฺฤติรฺนาม นทีนิรฺโฆษสฺย 
โพธิสตฺตฺววิโมกฺษสฺย ลาภี|  กึ มยา ศกฺยํ โพธิสตฺตฺวานำ สรฺวสํสารสาครวิจาริณำ สรฺวเกฺลศาสาครานุป- 
ลิปฺตำนำ สรฺวทฺฤษฺฏิคตสาครสํคฺรหคฺราหภยวิคตานำ สรฺวธรฺมสาครสฺวภาวชลวิจาริณำ สรฺวชคตฺสาคร- 
สฺวภาวตลวิจาริณำ สรฺวชคตฺสาครสํคฺรหวสฺตุสํคฺรหณชาลานำ สรฺวชฺ ตาสาครสํวาสินำ สรฺวสตฺตฺวาภิ
นิเวศสาครนิรฺมถนานำ สรฺวกาลสาครสํภินฺนวิหาริณำ  สรฺวชคตฺสาครปริปากตตฺตฺวาภิชฺ านำ สรฺวชคตฺ
สาครวินยกาลานติกฺรานฺตานำ จรฺยำ ชฺ าตุ คุณานฺ วา วกฺตุ ||  
 [189] คจฺฉ กุลปุตฺร อิไหว ทกฺษิณาปเถ นนฺทิหารํ นาม นครมฺ| ตตฺร ชโยตฺตโม นาม ศฺเรษฺฐี ปฺ
รติวสติ| ตมุปสํกฺรมฺย ปริปฺฤจฺฉ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ ||  
 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก ไวรสฺย ทาศสฺย ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย ไวรํ ทาศมเนกศตสหสฺร- 
กฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย ปุนะ ปุนรวโลกฺย อศฺรุมุโย รุทนฺ กลฺยาณมิตฺรทรฺศนาภิลาปาวิตฺฤปฺโต ไวรสฺย 
ทาศสฺยานฺติกาตฺปฺรกฺรานฺตะ ||  
26.ชโยตฺตมะ 

 
822 Gvv: สรฺวาวนฺต ํ
823 Gvv: สํภว 
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 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก มหาไมตฺรฺยปฺรมาณสตฺตฺวธาตุสฺผรณจิตฺโต มหากรุณาสฺเน
หาภิษฺยนฺทิตสํตาโน วิปุลปุณฺยชฺ านสํภารวฺยูโหปจิตะ สรฺวเกฺลศราชสฺตโมมลปงฺกาปคโต ธรฺมสมตานุค
โม นิมฺโนนฺนตสรฺวชฺ ตามารฺคปฺรสฺฤตะ อปริมาณากุศลธรฺมาวตารมุโขทฺธิฤตะ สรฺวากุศลาเภทฺยทฺฤฒ
วีรฺยพลปรากฺรมะ อจินฺยโพธิสตฺตฺวสมาธิวิปุลปฺรสฺรพฺธิมุขสมรฺปิตะ ปฺรชฺ าภาสฺกรเตโชวภาสวิธูตนิรว
เศษาวิทฺยานฺธการะ สุขศีตโลปายมารุเตริตชฺ านกุสุมาวกีรฺโณ มหาปฺรณิธานสมุทฺรนิรฺยาณชฺ านนยา
นุกูละ อปฺรติหตธรฺมธาตุสฺผรณชฺ านะ อกฺษุณฺณสรฺวชฺ ตาปุรปฺรเวศาภิมุขะ โพธิสตฺตฺวมารฺคมภิกางฺกฺ
ษมาโณ เยน นนฺทิหารํ นครํ เตโนปสํกฺรมฺย ชโยตฺตมํ เศฺรษฺ นํ ปริมารฺคนฺปริคเวษมาโน’ทฺรากฺษีตฺ ปูรฺ
เวณ นทิหารสฺย นครสฺย ปรฺยนฺเต วิจิตฺรธฺวชายามโศกวนิกายามเนกคฺฤหปติสหสฺรปริวฺฤตํ วิวิธานิ นคร
การฺยาณิ ปรินิษฺ าปยนฺตํ ตทาคมฺย จ ธารฺมีมฺ กถำ กถยนฺตมฺ สรฺวาหํการสมุทฺโยตาย สรฺวมมกาโรตฺสรฺ
คาย สรฺวปริคฺรหปริตฺยาคาย สรฺววสฺตุคฺรหณปฺรตินิสรฺคาย สรฺวาภินิเวศนิรฺทารณาย สรฺวตฺฤษฺณาพนฺ
ธนจฺเฉทนาย สรฺวทฺฤษฺฏิคตกปาฏนิรฺเภทนาย สรฺวสํศยวิมติวิจิกิตฺสาติมิรวิธมนาย มายาศาฐฺยกาลุษฺยา
ปนยนาย อีรฺษฺยามาตฺสรฺยมลสํโศธนาย จิตฺตสระปฺรสาทนาย อนาวิลจิตฺตตายำ สตฺตฺวปฺรติษฺ าปนตาไย  
อนาวิลศฺรทฺธาพโลตฺปาทนตยา พุทฺธทรฺศนาภิโรจนตาไย โพธสตฺตฺวพโลทฺภาวนตยา พุทฺธธรฺมสํปฺรตีจฺ
ฉนตาไย โพธิสตฺตฺ ว [190]จรฺยาสูจนตยา โพธิสตฺตฺ วสมาธิพลชนนตาไย โพธิสตฺตฺ วปฺ รชฺ
าพลสํทรฺศนตยา โพธิสตฺตฺวสฺมฺฤติลวิศุทฺธฺยุตฺตารณตาไย ธรฺมํ เทศยมานํ ยทุต โพธิจิตฺโตตฺปาทาภิโรจ
นาย ||  
 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกสฺตตฺกถาปรฺยวสานมาคมยิตฺวา ชโยตฺตมสฺย เศฺรษฺ นะ ปาทโยะ 
ปฺรณิปตฺย สุจิรมภินามฺย ธรฺมเคารวปฺรติลพฺเธนาศเยน เอวํ วาจมุทีรยามาสสุธโน’สฺมิ สุธโน’สฺมิ อารฺย  
โพธิสตฺตฺวจรฺยำ ปริมารฺคามิ|  ตทฺวทตุ เม อารฺโย ยถาหํ โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิเกฺษยมฺ|  ยถา ศิกฺษมาณะ 
สรฺวสตฺตฺวปริปากวินยกาเยษฺวภิมุโข ภเวยมฺ|  สรฺวพุทฺธทรฺศนํ น วิชหฺยามฺ|  สรฺวพุทฺธธรฺมํ ศฺฤณุยามฺ|   
สรฺวพุทฺธธรฺมเมฆานฺ สํธารเยยมฺ|  สรฺพุทฺธธรฺมนเยษุ ปฺรติปทฺเยยมฺ|  สรฺวโลกธาตุษุ โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ 
จเรยมฺ|  สรฺวกลฺปสํวาเสาษุ โพธิสตฺตฺวจรฺยยา น ปริขิทฺเยยมฺ |  สรฺวตถาคตวิกุรฺวิตานฺยาชานียามฺ |   
สรฺวพุทฺธาธฺษฺ านานิ สํปฺรตีจฺเฉยมฺ|  สรฺวตถาคตพเลษุ จ อวภาสํ ปฺรติลพฺโธ ภเวยมฺ ||  
 อถ ขลุ ชโยตฺตมะ ศฺเรษฺ ี สุธนํ เศฺรษฺ ทารกเมวมาห สาธุ สาธุ กุลปุตฺร เยน เต อนุตฺตรายำ 
สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทิตมฺ|  อหํ กุลปุตฺร สรฺวคามินีโพธิสตฺตฺวจรฺยามุขํ ปริโศธยามิ ยทุต อภว - 
ปฺรติษฺ ตานภิสํสฺการวิปฺรติลาภพเลน|  โส’หมิห สรฺวคามินีโพธิสตฺตฺวจรฺยาปริศุทฺธิมุเข สฺถิตฺวา สรฺว- 
ตฺริสาหสฺรมหาสาหสฺเร โลกธาเตา สรฺวตฺริทศเทวโลเกษุ สรฺวยามภวเนษุ สรฺวตุษิตเทวโลเกษุ  
สรฺวนิรฺมาณรติ เทวโลเกษุ  สรฺวปรนิรฺมิตวศวรฺติ เทวโลเกษุ  สรฺวมารภวเนษุ  สรฺว กามาธาตุษุ   
เทวนิกายานฺตรฺคเตษุ สรฺวเทวภวเนษุ สรฺวนาคโลเกษุ สรฺวนาคภวเนษุ สรฺวยกฺษโลเกษุ สรฺวยกฺษ
ภวเนษุ สรฺวรากฺษสโลเกษุ สรฺวรากฺษสภวเนษุ สรฺวกุมฺภาณฺฑโลเกษุ สรฺวกุมฺภาณฺฑภวเนษุ สรฺวเปฺรต
โลเกษุ สรฺวเปฺรตภวเนษุ สรฺวคนฺธรฺวโลเกษุ สรฺวคนฺธรฺวภวเนษุ สรฺวาสุรโลเกษุ สรฺวาสุรภวเนษุ สรฺว
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ครุฑโลเกษุ สรฺวครุฑภวเนษุ สรฺวกินฺนรโลเกษุ สรฺวกินฺนรภวเนษุ สรฺวมโหรคโลเกษุ สรฺวมโหรคภวเนษุ 
สรฺวมนุษฺยโลเกษุ สรฺวมนุษฺยภวเนษุ สรฺวคฺรามนครนิคมชนปทราษฺฏฺรฺราชธานีษุ สรฺวกามธาตฺวนฺตรฺค
ตาสุ สรฺวสตฺตฺวคติษุ ธรฺมํ เทศยามิ |   อธรฺมํ ปฺรติชหามิ |  วิวาทํ ปฺรศมยามิ |  วิคฺรหํ วฺยาวรฺตยา
มิ|[191]กลหํ วฺยุปศมยามิ|  ยุทฺธํ นิวารยามิ|  รณมุปศมยามิ|  ไวรมุปรมยามิ|  พนฺธนานิ จฺฉินทฺมิ|  จาร
กาณิ ภินทฺมิ|  ภยานิ วินิวรฺตยามิ|  อกุศลกรฺมาภิสํสฺการานฺ สมุจฺฉินทฺมิ|  ปฺราณิวธาตฺ สตฺตฺวานฺ วินิวาร
ยาม|ิ  อทตฺตาทานาตฺ กามมิถฺยาจาราตฺ มฺฤษาวาทาตฺ ไปศุนฺยาตฺ ปารูษฺยาตฺ สํภินฺนปฺรลาปาทภิธฺยายา  
วฺยาปาทาตฺ  มิ ถฺยาทฺฤษฺ เฏะ สตฺตฺ วานฺนิ วารยามิ |  สรฺวการฺ เยภฺยะ สตฺตฺ วานฺ  วินิ วารยามิ |  
สรฺวธรฺมกุศลธรฺมกฺริยาสฺวนุวรฺตยามิ|  สรฺวสตฺตฺวานฺ สรฺวศิลฺปานิ ศิกฺษยามิ|  โลกหิตาวหานิ สรฺวศาสฺตฺ
ราณิ ทฺโยตยามิ ปฺรกลฺปยามิ ปฺรกาศยามิ ปฺรภาวยามิ โลกปฺรหรฺษณตาไย |  สตฺตฺวปริปากาย สรฺว
ปาษณฺฑานนุวรฺตยามิ|  อุตฺตริชฺ านวิเศษสูจนตาไย สรฺวทฺฤษฺฎิคตวินิวรฺตนตาไย สรฺวพุทฺธธรฺมาโรจน
ตาไย ยาวทฺพฺรหฺมโลเก’ปิ สรฺวรูปธาตุกานฺ เทวานภิภูย ธรฺมํ เทศยามิ|  ยถา เจห ตฺริสาหสฺรมหาสาหสฺ
เร โลกธาเตา ตถา ทศสุ ทิกฺษุ ทศานภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรโกฏีนิยุตศตสหสฺรปรมาณุรชะสเมษุ โลกธาตุษุ 
ธรฺมํ เทศยามิ|  พุทฺธธรฺมานฺ เทศยามิ|  โพธิสตฺตฺวธรฺมานฺ ศฺราวกธรฺมานฺ ปฺรตฺเยกพุทฺธธรฺมานฺ เทศยามิ|  
นกานฺ เทศยามิ|  นรกคามินีมฺ ปฺรติปทํ เทศยามิ|  ไนรยิกสตฺตฺวการณำ เทศยามิ|  ติรฺยคฺโยนึ เทศยามิ|  
ติรฺยคฺโยนิคติสํเภทํ ติยคฺโยนิคติคามินีมฺ ปฺรติปทํ ติรฺยคฺโยนฺยุปปตฺติทุะขํ เทศยามิ |  ยมโลกํเทศยามิ|  
ยมโลกคามินีมฺ ปฺรติปทํ ยมโลกทุะขํ เทศยามิ|  สฺวรฺคโลกํ เทศยามิ|  สฺวรฺคโลกคามินีมฺ ปฺรติปทํ สฺวรฺค
โลกรตฺยุปจารปริโภคํ เทศยามิ|  มนุษฺยโลกํ เทศยามิ มนุษยโลกคติคามินีมฺ ปฺรติปทํ มนุษฺยโลกสุขทุะ
ขานุภวไวจิตฺรฺยํ เทศยามิ|  อิติ หิ กุลปุตฺร โลกธรฺมํ เทศยามิ|  โลกสมุทยํ โลกาสฺตํคมนํ โลกาทีนวํ 
โลกนิะสรณมปิ เทศยามิ ยทุต โพธิสตฺตฺวมารฺคสํปฺรกาศนตาไย สํสารโทษวินิวรฺตนตาไย สรฺวชฺ ตาคุณ
สํทรฺศนตาไย [192]ภวคติสํโมหทุะขสํปฺรศมนตาไย อนาวรณธรฺมตาโรจนตาไย โลกปฺรวฺฤตฺติกฺริยาปริที
ปนตาไย สรฺวโลกปฺรวฺฤตฺติสุขทุะขสูจนตาไย สรฺวชคตฺปฺรติษฺ าสํชฺ าคตวิภาวนตาไย อนาลยตถาคตธรฺ
มาภิทฺโยตนตาไย สรฺวกรฺมเกฺลศจกฺรวฺยาวรฺตนตาไย ตถาคตธรฺมจกฺรปฺรวรฺตนสูจนตาไย ธรฺมํ เทศยามิ|   

เอตมหํ กุลปุตฺร สรฺวคามินีโพธิสตฺตฺวจรฺยาวิศุทฺธิมุขมวภาสปฺรติษฺ ตานภิสํสฺการวิมลวฺยูหํ ปฺร
ชามิ|  กึ มยา ศกฺยํ สรฺวาภิชฺ านำ โพธิสตฺตฺวานำ สรฺวเกฺษตฺรตลมายาคตชฺ านศรีรสฺผรณานำ 
สมนฺตจกฺษุรฺชฺ านภูมิปฺรติลพฺธานำ สรฺววากฺปถรุตวิชฺ ปฺติปรมโศฺรตฺราณำ ตฺรฺยธฺวสฺผรณธรฺมมุขา
โลกวศิตาปฺราปฺตานำ สรฺวธรฺมสมวสรณชฺ านวศิตาธิปติวีรปุรุษาณามจินฺตฺยาปฺรมาณยถาศยสตฺตฺววิชฺ

ปนาสํภินฺนสฺวรมณฺฑลปฺรภูตรุจิรตนุชิหฺวานำ นานาภิปฺรายสตฺตฺวสมุทฺรรุจิรวรฺณสํสฺถานสรฺว
โพธิสตฺตฺวสมมาโยปมศรีราณำ สรฺวตถาคตาทฺวยากลฺปาจินฺตฺยศรีรปรมาณำ สรฺวตฺรฺยธฺวานุสฺฤตชฺ าน
กายานำ คคนตลวิปุลาปฺรมาณโคจรวิษยาณำ จรฺยำ ชฺ าตุ คุณานฺ วา วกฺตุ ||  
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คจฺฉ กุลปุตฺร อิไหว ทกฺษิณาปเถ โศฺรณาปรานฺเตษุ ชนปเทษุ กลิงฺควนํ นาม นครมฺ |  ตตฺร  
สึหวิชฺฤมฺภิตา  นาม ภิกฺษุณี ปฺรติวสติ |  ตมุปสํกฺรมฺย ปริปฺฤจฺฉ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ  
ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ ||  
 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก ชโยตฺตมสฺย เศฺรษฺ นะ  ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย ชโยตฺตมํ เศฺรษฺ น- 
มเนกศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย ปุนะ ปุนรวโลกฺย ชโยตฺตมสฺย เศฺรษฺ โน’นฺติกาตฺปฺรกฺรานฺตะ ||  
 
27. สึหวิชฺฤมฺภิตา 

 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก’นุปูรฺเวณ เยน ศฺเรณาปรานฺเต ชนปเท กลิงฺควนํ นาม นครํ เตโน- 
ปชคามฺ|  อุเปตฺย สึหวิชฺฤมฺภิตำ นาม ภิกฺษุณีมฺ ปรฺเยษมาณะ ปฺรติสตฺตฺวํ ปริปฺฤจฺฉนฺ ยโต ยตะ ปรฺยฏติ 
เยน เตไนว อเนกานิ กุมารศตานิ อเนกานิ กุมาริกาศตานิ รถฺยาจตฺวรศฺฤงฺคาฏเกภฺยะ สํภูย อนุพธฺนนฺติ 
สฺม|  อเนกานิ จ ปุรุษศตานิ อเนกานิ จ สฺตฺรีศตานฺยโรจยามาสุ [193]เอษา กุลปุตฺร สึหวิชฺฤมฺภิตา 
ภิกฺษุณี อิไหว กลิงฺควเน นคเร ชยปฺรภานุปฺรทตฺเต สูรฺยปฺรเภ มโหทฺยาเน ปฺรติวสติ อปริมาณานำ สตฺตฺ
วานามรฺถาย ธรฺมํ ปฺรกาศยมานา ||  
 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก เยน ตตฺสูรฺยปฺรภํ มโหทฺยานํ เตโนปสํกฺรมฺย สมนฺตาทนุวิจรนฺ อนุ
วิโลกยนฺ อทฺรากฺษีตฺตสฺมินฺ มโหทฺยาเน จโนฺทฺรทฺคตานฺ นาม วฺฤกฺษานฺ กูฏาคารสํฉนฺนานรฺจิรฺวรฺณารฺจิรฺ
นิรฺภาสานฺ สมนฺตาทฺโยชนมาภยา สฺผรมาณานฺ สํปฺรจฺฉทนามำศฺจ ปตฺรวฺฤกฺษานฺ ฉตฺราการานฺ สํสฺ
ถานปรฺณจฺฉทนานฺ นีลไวทูรฺยวรฺณปโยทาวภาสานฺ กุสุมโกศนามำศฺจ ปุษฺปวฺฤกฺษานฺ หิมวตฺปรฺวตราช
รมณียวิจิตฺรสํสฺถานานฺ นานาวรฺณากฺษยกุศุเมาฆปฺรวรฺษณานฺ ตฺริทศปุโรปโศภนปาริชาตกโกวิทา
รสทฺฤศานฺ สทาปกฺวานนุปมสฺวาทุผลนิจิตนามำศฺจ สุผลวฺฤกฺษานฺ สุวรฺณเมรุศิขรสํสฺถานานฺ สทา
ผลสํปนฺนานฺ ไวโรจนโกศนามฺนศฺจ มณิราชวฺฤษานนุปมมณิรตฺนราชสํสฺถานานฺ ทิวฺยรตฺนสฺรคฺมาลาภรณ
จินฺตาราชมณิรตฺนปฺรมุกฺตโกศสมฺฤทฺธิธรานฺ อสํเขฺยยวรฺณมณิรตฺนาการานฺ ปฺรสาทนนามำศฺจ 
วสฺตฺรวกฺฤษานฺ น นาวรฺณทิวฺยรตฺนวสฺตฺรโกศปฺรมุกฺตปฺรลมฺโพปโศภิตานฺ  ปฺรโมทนนามฺนศฺจ 
วาทฺยวฺฤกฺษานฺ ทิวฺยาติเรกตูรยมโนชฺ มธุรนิรฺโฆษานฺ สมนฺตศุภวฺยูหนามฺนศฺจ คนฺธวฺฤกฺษานฺ สรฺวทิคปฺ
รติหตสรฺวาการมโนชฺ คนฺธาภิปฺรโมทนานทฺรากฺษีตฺ|  อุตฺสสรสฺตฑาคปุษฺกิริณีศฺจ สปฺตรตฺเนษฺฏกานิจิ
ตาศฺจตุรฺทิกฺษุ วิภกฺตรตฺนโสปานาะ กาลานุสาริจนฺทนปริทิคฺธวิวิธรตฺนเวทิกาปริวฺฤตาะ นีลไวทูรฺยมณิ
ราชกฺฤตตลสํสฺถานาะ ชามพูนทกนกวาลิกาสฺตีรฺณตลาะ มโนชฺ ทิวฺยคนฺธาษฺฏางฺโคเปตวาริปริปูรฺณาะ 
วิจิตฺรวรฺณทิวฺยคนฺธสฺปรฺศรตฺโนตฺปลปทฺมกุมุทปุณฺฑรีกสํฉาทิตสลิลาะ ทิวฺยาติเรกมโนชฺ รูปนานา
ศกุนิคณมธุรนิรฺโฆษนิกูชิตาะ วิวิธทิวฺยรตฺนสุรุจิรทฺรุมปงฺกิปริเกฺษโปปโศภิตาะ |  สรฺเวษุ จ เตษุ นา
นารตฺนวฺฤกฺษมูเลษุ วิจิตฺรมโนชฺ รูปาณิ รตฺนสึหาสนานิ ปฺรชฺ ปฺตานิ อจินฺตฺยาเนกวิวิธรตฺนวฺยูหานิ นา
นาทิวฺยรตฺนวสฺตฺรปฺรชฺ ปฺโตปจาราณิ สรฺวาการทิวฺยคนฺธธูปนิรฺธูปิตานิ ทิวฺยาติกฺรานฺตรตฺนปฏฺฏา
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ภิปฺรลมฺพิตวิจิตฺรรตฺน[194]วิตานวิตตานิ นานารตฺนวิจิตฺรชามฺพูนทกนกชาลสํฉนฺนานิ รตฺนกิงฺกิณีชาล
มโนชฺ มธุรนิรฺโฆษาณิ อเนกทิวฺยรตฺนาสนศตสหสฺรปริวาราณฺยปศฺยตฺ|   

ส กฺวจิทฺ รฺตฺนวฺฤกฺษมู เล รตฺนปทฺมครฺภสึหาสนํ  ปฺ รชฺ ปฺ ตมปศฺยตฺ |  กฺวจิทฺคนฺ ธรา
ชมณิรตฺนปทฺมครฺภสึหาสนมฺ กฺวจินฺนาควฺยูหมณิราชปทฺมครฺภสึหาสนมฺ กฺวจิทฺรตฺนสึหสฺกนฺธ - 
มณิราชปทฺมครฺภสึหาสนมฺ กฺวจิทฺไรโรจนมณิราชปทฺมครฺภสึหาสนมฺ กฺวจิทฺทิคฺวโรจนมณิราชปทฺมครฺภ- 
สึหาสนมฺ กฺวจิทินฺทฺรวชฺรมณิราชปทฺมครฺภสึหาสนมฺ กฺวจิชฺชคโทฺรจนมณิราชปทฺมครฺภสึหาสนมฺ กฺว
จิทฺรตฺนวฺฤกฺษมูเล สิลาภมณิราชปทฺมครฺภสึหาสนมฺ ปฺรชฺ ปฺตมปศฺยตฺ|  สรฺวาวจฺจ ตนฺมโหทฺยานํ นา
นารตฺนากีรฺณตลํ มหาสาครมิว รตฺนทฺวีปากีรฺณมปศฺยตฺ นีลไวฑูรฺยราชขจิตสรฺวรตฺนปฺรตฺยรฺปิตกาจิ
ลินฺทิกสุขสํสฺปรฺศภูมิภาคํ จรณนิเกฺษโปตฺเกฺษโปนฺนามาวนามวิคตํ วชฺรรตฺนราชมยสุขสํสฺปรฺศมโนชฺ คนฺ
ธนลินสํสฺตีรฺณลตํ หํสกฺเราญฺจมยุรกุณาลกลวิงฺกโกกิลชีวํชีวกรุตนิรฺนาทมยุรนิรฺโฆษํ ทิวฺยรตฺนจนฺทนทฺ
รุมวนสุรจิตปฺรวิษฺฏวยูโหปโศภิตํ วิจิตฺรรตฺนปุษฺปเมฆรตฺนกุสุมากฺษยธาราภิปฺรวรฺษิตํ มิศฺรกาวนปฺรติ
วิศิษฺฏํ สุรจิตนานารตฺนกูฏาคารตุลคนฺธราชสตตปฺรธูปิโตปจารํ สุธรฺมเทวสภาปฺรติวิศิษฺฏฺวฺยูหํ 
อุปริษฺฏาทฺทิวฺยาติเรกวิจิตฺรรตฺนชาลสํฉนฺนํ มุกฺตามณิปุษฺปหารกลาปปฺรลมฺพิโตปโศภิตเทศํ สมนฺตาทฺ
รตฺนกิงฺกิณีวิจิตฺรวินฺยาโสชฺชฺวลิตสุวรฺณชาลปริษฺกฺฤตํ วิวิธวาทฺยวฺฤกฺษรตฺนตาลกิงฺกิณีชาลมารุตสมีริตมธุ
รมโนชฺ ศพฺทนิรฺโฆษํ วศวรฺติเทวราชปฺรมุขาปฺสระสํคีติรุตปรมรมณียนิรฺโฆษํ วิจิตฺรวรฺณทิวฺยกลฺปทูษฺย
เมฆาภิปฺรวรฺษณวิราชิตํ มหาสาครมิวานนฺตวรฺณาวภาสมเสจนกทรฺศนมจินฺตฺยาสํเขฺยยรตฺนวฺยูหกูฏา
คารศตสหสฺรปฺรติมณฺฑิตํ ตฺริทเศนฺทฺรปุรมิว สุทรฺศนํ สรฺวาการนานารตฺนภกฺติปฺรติมณฺฑิตํ สุปริณตจฺฉตฺ
รวินฺยาสสมนฺตศุภทรฺศนํ มเหนฺทฺรโลกมิว จิตฺรกูโฏปโศภิตํ สทาปฺรมุกฺตมโนชฺ มหาปฺรภาวภาสํ ชโทฺร
จนมณิรตฺนราชปฺรภาชฺวลิตมิว มหาพฺรหฺมวิหารมสํเขฺยยโลกธาตฺวธิษฺ านากาศโกศวิปุลาปฺรมาณาวกาศํ  
ตตฺสูรฺยปฺรภํ มโหทฺยานมปศฺยตฺ[195] สึหวิชฺฤมฺภิตายา ภิกฺษุณฺยา มหตา อจินฺตฺยรฺทฺธิปฺรภาวพลาธา
เนน ||  
 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ อิมาเนวมปฺรมาณาจินฺตฺยคุณสมุทิตานฺ มโหทฺยานวฺยูหานฺ โพธิ - 
สตฺตฺวกรฺมวิปากปรินิษฺปนฺนานฺ โลโกตฺตรวิปุลกุศลมูลนิรฺชาตานจินฺตฺยพุทฺธปูโชปสฺภานนิษฺยนฺทสํภวานฺ  
สรฺวโลกคตานวเศษกุศลมูลาสํหารฺยานฺ มายาคตธรฺมสฺวภาวนิรฺวฺฤตฺตานฺ วิมลวิปุลศุภปุณฺยวิปากสํภู
ตานฺ สึหวิชฺฤมฺภิตายา ภิกฺษุณฺยาะ ปูรวสุกฺฤตสุจริตนิษฺยนฺทพลาธานสํภูตานสาธารณานฺ สศฺราวกปฺรตฺ
เยกพุทฺไธรสํหารฺยานฺ สรฺวตีรฺถฺยปรปฺรวาทิภิรนวมรฺทฺยานฺ สรฺวมารปถสมุทาจาไรรนวโลกฺยานฺ สรฺว
พาลปฺฤถคฺชไนะ สมนฺตาทนุวิโลกยนฺนทฺรากฺษีตฺ |  สรฺเวษุ จ เตษุ นานารตฺนวฺฤกฺษมูลคเตษุ มหาสึหาส
เนษุ สึหวิชมฺภิตำ ภิกฺษุณีมฺ สํนิษณฺณำ มหาปริวารปริวฺฤตำ ปฺราสาทิเกนาตฺมภาเวน ปฺรศานฺเตรฺยาปถำ  
ศานฺเตนฺทฺริยำ ศานฺตมนสํ สุคุปฺตำ ชิเตนฺทฺริยำ นาคมิว สุทานฺตำ หฺรทมิว อจฺฉานาวิลวิปฺรสนฺนจิตฺตำ  
จินฺตามณิราชมิว สรฺวกามปฺรทำ ปทฺมมิว วาริณานุปลิปฺตำ โลกธรฺไมะ สึห อิว วิคตภยโรมหรฺษำ 
ไวศารทฺยวิศุทฺธฺยา มหาจเลนฺทฺรราชมิวาปฺรกมฺปำ ศีลวิศุทฺธฺยา มโนหรคนฺธราชมิว ชคจฺจิตฺตปฺรหฺลาทน
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กรีมฺ หิมจนฺทนมิว เกฺลศปริทาหปฺรศมนกรีมฺ สุทรฺศนไภษชฺยราชมิว สรฺวชคทฺทุะขวฺยุปศนมนกรีมฺ วรุณ
ปาศมิวาโมฆทรฺศนำ ตถาคตปฺรภามิว กายจิตฺตปฺรสฺรพฺธิสุขสํชนนีมฺ มหาพฺรหฺมาณมิว วิคตราคโทษ
โมหปรฺยุตฺถานามฺ อุทกปฺรสาทกมณิรตฺนราชมิว เกฺลศาวิลสตฺตฺวจิตฺตปฺรหฺลาทนกรีมฺ สุเกฺษตฺรมิว กุศล
มูลวิวรฺธนีมฺ|  เตษุ จาสนปริวาเรษุ วิจิตฺรำ ปรฺษทํ สํนิษณฺณามทฺรากฺษีตฺ ||  
 ส กฺวจิทาสนปริวาเร มเหศฺวรเทวปุตฺรปฺรมุขานำ ศุทฺธาวาสกายิกานำ เทวปุตฺราณำ สํ
นิษณฺณานำ สึหวิชฺฤมฺภิตำ ภิกฺษุณีมกฺษยวิโมกฺษสํเภทํ นาม ธรฺมมุขํ ปฺรกาศยมานามปศฺยตฺ |  กฺวจิทา
สนปริวาเร รุจิรพฺรหฺมปฺรมุขานำ พฺรหฺมกายิกานำ เทวปุตฺราณำ สํนิษณฺณานำ สึหวิชฺฤมฺภิตำ ภิกฺษุณีมฺ 
สมนฺตตลเภทํ นาม สฺวรมณฺฑลวิศุทฺธึ สํปฺรกาศยมานา[196]มปศฺยตฺ|  กฺวจิทาสนปริวาเร วศวรฺติเทวรา
ชปฺรมุขานำ ปรนิรฺมิตวศวรฺติเทวราชปฺรมุขานำ ปรนิรฺมิตวศวรฺตินำ เทวปุตฺราณำ สเทวกนฺยาปริวา
ราณำ สํนิษฺณฺณานำ สึหวิชฺฤมฺภิตำ ภิกฺษุณีมฺ โพธิสตฺตฺวาศยวิศุทฺธิวศิตาวฺยูหํ นาม ธรฺมมุขํ สํปฺรกาศย
มานามปศฺยตฺ|  กฺวจิทาสนปริวาเร สุนิรฺมิตเทวราชปฺรมุขานำ นิรฺมาณรตีนำ เทวปุตฺราณำ สเทวกนฺยา
ปริวาราณำ สํนิษณฺณานำ สึหวิชฺฤมฺภิตำ ภิกฺษุณีมฺ สรฺวธรฺมศุภวฺยูหํ นาม ธรฺมมุขํ สํปฺรกาศยมา
นามปศฺยตฺ|  กฺวจิทาสนปริวาเร สํตุษิตเทวราชปฺรมุขานำ ตุษิตกายิกานำ เทวปุตฺราณำ สเทวกนฺยาปริ
วาราณำ สํนิษณฺณานำ สึหวิชฺฤมฺภิตำ ภิกฺษุณีมฺ สฺวจิตฺตโกศาวรฺตํ นาม ธรฺมมุขํ สํปฺรกาศยมา
นามปศฺยตฺ|  กฺวจิทาสนปริวาเร สุยามเทวราชปฺรมุขานำ เทวปุตฺราณำ สเทวกนฺยาปริวาราณำ สํ
นิษณฺณานำ สึหวิชฺฤมฺภิตำ ภิกฺษุณีมนนฺตวฺยูหํ นาม ธรฺมมุขํ สํปฺรกาศยมานามปศฺยตฺ |  กฺวจิทาสนปริ
วาเร ศกฺรเทวราชปฺรมุขานำ ตฺรายสฺตฺรึศกายิกานำ เทวปุตฺราณำ สเทวกนฺยาปริวาราณำ สํนิษณฺณานำ 
สึหวิชฺฤมฺภิตำ ภิกฺษุณีมุทฺเวคมุขํ นาม ธรฺมมุขํ สํปฺรกาศยมานามปศฺยตฺ|   

กฺวจิทาสนปริวาเร สาครนาคราชปฺรมุขานำ ศตรศฺมินนฺโทปนนฺทมนสฺไยราวตานวตปฺตปฺรภฺฤตี
นำ นาคราชฺญำ สนาคกนฺยานำ นาคกุมารปริวาราณำ สํนิษณฺณานำ สึหวิชฺฤมฺภิตำ ภิกฺษุณีมฺ พุทฺวิษย- 
ปฺรภาวฺยูหํ นาม ธรฺมมุขํ สํปฺรกาศยมานามปศฺยตฺ |  กฺวจิทาสนปริวาเร ไวศฺรวณมหาราชปฺรมุขานำ  
ยเกฺษนฺทฺราณำ สยกฺษกนฺยาปริวาราณำ สํนิษณฺณานำ สึหวิชฺฤมฺภิตำ ภิกฺษุณีมฺ ชคตฺปริตฺราณโกศํ นาม  
ธรฺมมุขํ สํปฺรกาศยมานามปศฺยตฺ|  กฺวจิทาสนปริวาเร ธฤตราษฺฏฺรคนฺธรฺวราชปฺรมุขานำ คนฺธรฺวาณำ 
สคนฺธรฺวกนฺยาคนฺธรฺวกุมารปริวาราณำ สํนิษณฺณานำ สึหวิชฺฤมฺภิตำ ภิกฺษุณีมกฺษยปฺรหรฺษณํ นาม ธรฺม
มุขํ สํปฺรกาศยมานามปศฺยตฺ|   

กฺวจิทาสนปริวาเร ราหฺวสุเรนฺทฺรปฺรมุขานามสุเรนฺทฺราณำ สาสุรกนฺยาสุรกุมารปริวาราณำ  
สํนิษณฺณานำ สึหวิชฺฤมฺภิตำ ภิกฺษุณีมฺ ธรฺมธาตุชฺ านยเวควฺยูหํ นาม ธรฺมมุขํ สํปฺรกาศยมานามปศฺยตฺ|   
กฺวจิทาสนปริวาเร มหาเวคธาริครุเฑนฺทฺรปฺรมุขานำ ครุเฑนฺทฺราณำ สครุฑกนฺยาครูฑกุมารปริวาราณำ  
สํนิษณฺณานำ สึหวิชฺฤมฺภิตำ ภิกฺษุณีมฺ ภวสาครสํตฺราสวิษยํ นาม ธรฺมมุขํ สํปฺรกาศยมานามปศฺยตฺ |   
กฺวจิทาสนปริวาเร ทฺรุมกินฺ[197]นรราชปฺรมุขานำ กินฺนเรนฺทฺราณำ สกินฺนรกนฺยากินฺนรกุมารปริวา
ราณำ สํนิษณฺณานำ สึหวิชฺฤมฺภิตำ ภิกฺษุณีมฺ พุทฺธจรฺยาวภาสํ นาม ธรฺมมุขํ สํปฺรกาศยมานามปศฺยตฺ |   
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กฺวจิทาสนปริวาเร มฺฤกุฏีมุขมโหรเคนฺทฺรปฺรมุขานำ มโหรเคนฺทฺราณำ สมโหรกนฺยามโหรคกุมาร - 
ปริวาราณำ สํนิษณฺณานำ สึหวิชฺฤมฺภิตำ ภิกฺษุณีมฺ พุทฺธปฺรีติสํภวํ นาม ธรฺมมุขํ สํปฺรกาศยมา - 
นามปศฺยตฺ|  กฺวจิทาสนปริวาเร’เนเกษำ สฺตฺรีปุรุษทารกทาริกาศตสหสฺราณำ สํนิษณฺณานำ สึห - 
วิชฺฤมฺภิตำ ภิกฺษุณีมฺ ชฺ านวิเศษคมนํ นาม ธรฺมมุขํ สํปฺรกาศยมานามปศฺยตฺ|   

กฺวจิทาสนปริวาเร นิตฺเยาโชหรทฺรุมราชรากฺษเสนฺทฺรปฺรมุขานำ รากฺษเสนฺทฺราณำ สรากฺษส - 
กนฺยารากฺษสกุมารปริวาราณำ สํนิษณฺณานำ สึหวิชฺฤมฺภิตำ ภิกฺษุณีมฺ กฺฤปาสํภวํ นาม ธรฺมมุขํ  
สํปฺรกาศยมานามปศฺยตฺ|   

กฺวจิทาสนปริวาเร ศฺราวกยานาธิมุกฺตานำ สตฺตฺวานำ สํนิษณฺณานำ สึหวิชฺฤมฺภิตำ ภิกฺษุณีมฺ  
ชฺ านวิเศษปฺรภาวํ นาม ธรฺมมุขํ สํปฺรกาศยมานามปศฺยตฺ |  กฺวจิทาสนปริวาเร ปฺรตฺเยกพุทฺธ - 
ยานาธิมุกฺตานำ สตฺตฺวานำ สํนิษณฺณานำ สึหวิชฺฤมฺภิตำ ภิกฺษุณีมุทารพุทฺธคุณาวภาสํ นาม ธรฺมมุขํ  
สํปฺรกาศยมานามปศฺยตฺ|  กฺวจิทาสนปริวาเร มหายานาธิมุกฺตานำ สตฺตฺวานำ สํนิษณฺณานำ สึห - 
วิชฺฤมฺภิตำ ภิกฺษุณีมฺ สมนฺตมุขํ นาม สมาธิชฺ านาโลกมุขํ สํปฺรกาศยมานามปศฺยตฺ|  กฺวจิทาสนปริวาเร  
ปฺรถมจิตฺโตตฺปาทิกานำ โพธิสตฺตฺวานำ สํนิษณฺณานำ สึหวิชฺฤมฺภิตำ ภิกฺษุณีมฺ สรฺวพุทฺธปฺรณิธิกูฏํ นาม  
สมาธิมุขํ สํปฺรกาศยมานามปศฺยตฺ |  กฺวจิทาสนปริวาเร ทฺวิตียภูมิปฺรติษฺ ตานำ โพธิสตฺตฺวานำ สํ
นิษณฺณานำ สึหวิชฺฤมฺภิตำ ภิกฺษุณีมฺ วิรโชมณฺฑลํ นาม สมาธิมุขํ สํปฺรกาศยมานามปศฺยตฺ |  กฺวจิทาสน
ปริวาเร ตฺฤตียภูมิปฺรติษฺ ตานำ โพธิสตฺตฺวานำ สํนิษณฺณานำ สึหวิชฺฤมฺภิตำ ภิกฺษุณีมฺ ปฺรศานฺตวฺยูหํ
นาม สมาธิมุขํ สํปฺรกาศยมานามปศฺยตฺ|  กฺวจิทาสนปริวาเร จตุรฺถีภูมิปฺรติษฺ ตานำ โพธิสตฺตฺวานำ สํ
นิษณฺณานำ สึหวิชฺฤมฺภิตำ ภิกฺษุณีมฺ สรฺวชฺ ตาเวควิษยสํภวํ สมาธิมุขํ สํปฺรกาศย[198]มานามปศฺยตฺ|   

กฺวจิทาสนปริวาเร ปญฺจมีภูมิปฺรติษฺ ตานำ โพธิสตฺตฺวานำ สํนิษณฺณานำ สึหวิชฺฤมฺภิตำ 
ภิกฺษุณีมฺ จิตฺตลตากุสุมครฺภํ นาม สมาธิมุขํ สํปฺรกาศยมานามปศฺยตฺ|  กฺวจิทาสนปริวาเร ษษฺฐีภูมิปฺรติษฺ
ตานำ โพธิสตฺตฺวานำ สํนิษณฺณานำ สึหวิชฺฤมฺภิตำ ภิกฺษุณีมฺ ไวโรจนครฺภํ นาม สมาธิมุขํ สํปฺรกาศยมา

นามปศฺยตฺ|  กฺวจิทาสนปริวาเร สปฺตมีภูมิปฺรติษฺ ตานำ โพธิสตฺตฺวานำ สํนิษณฺณานำ สึหวิชฺฤมฺภิตำ 
ภิกฺษุณีมฺ สมนฺตภูมฺยลํการํ นาม สมาธิมุขํ สํปฺรกาศยมานามปศฺยตฺ |  กฺวจิทาสนปริวาเร อษฺฏมีภูมิปฺ
รติษฺ ตานำ โพธิสตฺตฺวานำ สํนิษณฺณานำ สึหวิชฺฤมฺภิตำ ภิกฺษุณีมฺ ธรฺมธาตุปญฺชรสุวิภกฺตศรีรวิษยํ นาม 
สมาธิมุขํ สํปฺรกาศยมานามปศฺยตฺ|  กฺวจิทาสนปริวาเร นวมีภูมิปฺรติษฺ ตานำ โพธิสตฺตฺวานำ สํนิษณฺณา
นำ สึหวิชฺฤมฺภิตำ ภิกฺษุณีมนิลมฺภพลนิลยวฺยูหํ สมาธิมุขํ สํปฺรกาศยมานามปศฺยตฺ|   

กฺวจิทาสนปริวาเร ทศมีภูมิปฺรติษฺ ตานำ โพธิสตฺตฺวานำ สํนิษณฺณานำ สึหวิชฺฤมฺภิตำ  
ภิกฺษุณีมนาวรณมณฺฑลํ นาม สมาธิมุขํ สํปฺรกาศยมานามปศฺยตฺ |  กฺวจิทาสนปริวาเร สํนิษณฺณานำ  
วชฺรปาณิปรฺษนฺมณฺฑลสฺย สึหวิชฺฤมฺภิตำ ภิกฺษุณีมฺ ชฺ านวชฺรนารายณวฺยูหํ นาม สมาธิมุขํ สํปฺรกาศย- 
มานามปศฺยตฺ|  อิติ หิ ยาวตฺยะ สรฺโวปปตฺตยายตนสํเภเทษุ สตฺตฺวปฺรชฺ ปฺตยะ สตฺตฺวคตยะ ตาสุ เย 
สตฺตฺวาะ ปริปกฺวา ไวนยิกา ภาชนีภูตาะ เตษำ ตสฺมินฺ มโหทฺยาเน สมวสฺฤตฺย ปฺรตฺเยกมาสนปริวาร - 
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สํนิษรฺณานำ นานาศยานำ นานาธิมุกฺตานำ นิยตาศยานำ ฆนรสศฺรทฺธานำ สึหวิชฺฤมฺภิตำ ภิกฺษุณีมฺ 
ตถา ตถา ธรฺมํ เทศยมานามปศฺยตฺ ยตฺสรฺเว นิยตา ภวนฺตฺยนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา |  ตตฺกสฺย เหโตะ? 
ยถาปิ ตตฺสึหวิชฺฤมฺภิตายา ภิกฺษุณฺยาะ สมนฺตจกฺษุรุเปกฺษาวตีปฺรมุขานิ สรฺวพุทฺธธรฺมนิรฺเทศปฺรมุขานิ 
ธรฺมธาตุ-ตลปฺรเภทปฺรมุขานิ สรฺวาวรณมณฺฑลวิกิรณปฺรมุขานิ สรฺวชคตฺกุศลจิตฺตสํภวปฺรมุขานิ วิเศษว
ติวฺยูหปฺรมุขานิ อสงฺคนยครฺภปฺรมุขานิ ธรฺมธาตุมณฺฑล[199]ปฺรมุขานิ จิตฺตโกศปฺรมุขานิ สมนฺตกุจิตาภิ
นิรฺหารครฺภปฺร-มุขานิ ทศปฺรชฺ าปารมิตามุขาสํเขฺยยศตสหสฺราณฺยวกฺรานฺตานิ |  เย จ ตตฺสูรฺยปฺรภํ 
มโหทฺยานํ โพธิสตฺตฺวาสฺตทนฺเย วา สตฺตฺวาะ ปฺรวิศนฺติ สึหวิชฺฤมฺภิตายา ภิกฺษุณฺยา ทรฺศนาย ธรฺมศฺ
รวณาย สรฺเว เต สึหวิชฺฤมฺภิตายา ภิกฺษุณฺยาะ ปฺรถมํ กุศลมูลธรฺมสมุทาเนษุ นิโยชิตา ยาวทนุตฺ
ตรายาะ สมฺยกฺสํโพเธรวิวรฺตฺยาะ กฺฤตาะ ||  
 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ สึหวิชฺฤมฺภิตายา ภิกฺษุณฺยา อิมาเมวํรูปามุทฺยานสํปทํ วิหารสํปทํ  
จํกฺรมสํปทํ ปริโภคสํปทํ ศยฺยาสนสํปทํ ปรฺษนฺมณฺฑลสํปทมาธิปเตยสํปทมฺฤทฺธิวิกุรฺวิตสํปทํ   
สรสฺวตีวฺยูหสํปทํ ทฺฤษฺฏฺวา อจินฺตฺยํ จ ธรฺมนยํ ศฺรุตฺวา วิปุลธรฺมเมฆาภิษฺยนฺทิตจิตฺตะ สึหวิชฺฤมฺภิตายา  
ภิกฺษุณฺยา อภิมุขมาศยวิศุทฺธิสํปทํ สํปฺรณีโต’เนกศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺณิณีกริษฺยามีติ |  อถ สึห- 
วิชฺฤมฺภิตายา ภิกฺษุณฺยาะ สรฺวํ ตนฺมโหทฺยานํ สปรฺษนฺมณฺฑลวฺยูหมุทาเรณาวภาเสน สฺผุฏมวภาสิตมฺ |   
อเนกศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺวา เอวํ สํชานาติ ปฺรทกฺษิณีกุรฺวํศฺจ สมนฺตาทภิมุขํ สึหวิชฺฤมฺภิตำ 
ภิกฺษุณีมทฺรากฺษีตฺ|  ส ปุรตะ ปฺราญฺชลิะ สฺถิตฺวา เอวมาห มยา อารฺเย อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา  
จิตฺตมุตฺปาทิตมฺ|  น จ ชานามิ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ|  ศฺรุตํ จ 
เม  อารฺยา โพธิสตฺตฺวนามววาทานุศาสนีมฺ ททาตีติ |  ตทฺวทตุ เม อารฺยา กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺว- 
จรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ ||  
 สา อโวจตฺ อหํ กุลปุตฺร สรฺวมนฺยนาสมุทฺธาติตสฺย โพธิสตฺตฺววิโมกฺษสฺย ลาภินี อาห ก เอตสฺย  
อารฺเย สรฺวมนฺยนาสมุทฺธาติตสฺย โพธิสตฺตฺววิโมกฺษสฺย วิษยะ? อาห เอษ กุลปุตฺร ตฺรฺยธฺวคตวฺยูไหก- 
จิตฺตกฺษณโกฏิวิชฺ ปฺติสฺวภาโว ชฺ านาโลกะ|  อาห ก เอตสฺย อารฺเย ชฺ านาโลกสฺย วิษยะ? อาห 
เอตนฺมม กุลปุตฺร ชฺ านาโลกมุขมายูหตฺยา นิรฺยูหตฺยาะ สรฺวธรฺโมปปนฺโน นาม สมาธิราชายเต ยสฺย 
สมาเธะ สหปฺรติลาเภน มโนมไยะ กาไยะ สรฺวาสุ ทศสุ ทิกฺษุ สรฺวโลกธาตุษฺเวกชาติปฺรติพทฺธานำ[200] 
ตุษิตภวนคตานำ สรฺวโพธิสตฺตฺวานาเมไกกสฺย โพธิสตฺตฺวสฺย อนภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะ สไม
ราตฺมภาไวรนภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมาภิะ ปูชาวิมาตฺราภิะ ปูชาปฺรโยคาโยปสํกฺรมามิ ยทุต 
เทไวนฺทฺรกาไยรฺนาคยกฺษคนฺธรฺวาสุรครุฑกินฺนรมโหรคมนุษฺยามนุษฺเยนฺทฺรกาไยะ ปุษฺปเมฆปริคฺฤหี
ไตรฺคนฺธเมฆปริคฺฤหีไตรฺธูปเมฆปริคฺฤหีไตรฺมาลฺยเมฆปริคฺฤหีไตรฺวิเลปนเมฆปริคฺฤหีไตศฺจูรฺณเมฆปริคฺฤ
หีไตรฺวสฺตฺรเมฆปริคฺฤหีไตศฉตฺรเมฆปริคฺฤหีไตรฺธฺวชเมฆปริคฺฤหีไตะ ปตากาเมฆปริคฺฤหีไต รตฺนาภรณ
เมฆปริคฺฤหีไต รตฺนชาลวฺยูหเมฆปริคฺฤหีไต รตฺนวิตานวฺยูหเมฆปริคฺฤหีไต รตฺนปฺรทีปวฺยูหเมฆปริคฺฤหี
ไต รตฺนาสนวฺยูหเมฆปริคฺฤหีไต ปูชาปฺรโยคาย อุปสํกฺรมามิ|  ยถา ตุษิตภวนคตานาเมกชาลิปฺรติพทฺธา
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นำ โพธิสตฺตฺวานำ ปูชาปฺรโยคาโยปสํกฺรมามิ เอวํ กุกฺษิคตานำ ชายมานานามนฺตะปุรมธฺยคตานามภิ
นิษฺกฺรมตำ โพธิมณฺฑมุปสํกฺรมตำ โพธิมณฺฑวรคตานามนุตฺตรำ สมฺยกฺสํโพธิมภิสํพุทฺธานำ สรฺวตถาคตา
นำ สรฺวธรฺมจกฺรํ ปฺรวรฺตยตาเมวํ เทวภวนคตานำ นาคยกฺษคนฺธรวาสุรครุฑกินฺนรมโหรคมนุษฺยามนุษฺย
ภวนคตานำ ยาวตฺสรฺวชคจฺจิตฺตาศยานฺ สํโตษยิตฺวา ปรินิรฺวายมาณาเมวํรูไปรฺมโนมไยราตฺมภาไวเรวํรู
ปำ ปูชำ กุรฺวาณานำ สรฺวตถาคตานามุปสํกฺรมามิ|  เย จ สตฺตฺวา มเมทํ พุทฺธปูโชปสฺถานกรฺม ปฺรชานนฺ
ติ เต สรฺเว นิยตา ภวนฺติ อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา|  เย จ สตฺตฺวา มามุปสํกฺรามนฺติ เตษามหํ สรฺเวษา
เมตาเมว ปฺรชฺ าปารมิตาววาทานุศาสนีมฺ ททามิ|  อหํ กุลปุตฺร ชฺ านจกฺษุษา สรฺวสตฺตฺวานฺ ปศฺยามิ|  
น จ สตฺตฺวสํชฺ ามุตฺปาทยามิ น มนฺเย|  สรฺวชคนฺมนฺตฺรสํชฺ ามุทฺรำ ศฺฤโนมิ น จ มนฺเย สรฺววากฺปถาน
ภินิวิษฺฏตฺวาตฺ|  สรฺวตถาคตานฺ ปศฺยามิ น จ มนฺเย ธรฺมศรีรปริชฺ านตฺวาตฺ|  สรฺวตถาคตธรฺมจกฺราณิ จ 
สํฆารยามิ น จ มนฺเย ธรฺมสฺวภาวานุพุทฺธตฺวาตฺ|  ปฺรติจิตฺตกฺษณํ สรฺวธรฺมธาตุ สฺผรามิ น จ มนฺเย มา
ยาคตธรฺมตาวพุทฺธตฺวาตฺ|  เอตมหํ กุลปุตฺร สรฺวมนฺยนาสมุทฺธาติตํ โพธิสตฺตฺววิโมกฺษํ ปฺรชา[201]นามิ 
กึ มยา ศกฺยํ โพธิสตฺตฺวานามนนฺตมธฺยธรฺมธาตฺววตีรฺณานำ จรฺยำ ชฺ าตุม คุณานฺ วา วกฺตุ เย เต 
สรฺวธรฺมมนฺยนาวิหาริณศฺจ เอกปรฺยงฺเกน จ สรฺวธรฺมธาตุ สฺผรนฺติ|  เย เต สฺวกายานฺตรฺคตานิ สรฺวพุทฺธ
เกฺษตฺราณิ สํทรฺศยนฺติ เอกกฺษเณน จ สรฺวตถาคตานุปสํกฺรามนฺติ|  เยษามาตฺมภาเว สรฺวพุทฺธวิกุรฺวิตานิ 
ปฺรวรฺตนฺเต|  เย เอกโรมฺนา พหฺวนภิลาปฺยานภิลาปฺยานิ พุทฺธเกฺษตฺราณฺยภูตฺกฺษิปนฺติ|  เย เต สฺวโรมวิว
เร’นภิลาปฺยานภิลาปฺยโลกธาตุสํวรฺตวิวรฺตกลฺปานาทรฺศยนฺติ |  เย เอกกฺษเณนานภิลปฺยานภิลาปฺยกลฺ
ปสํวาสสมตำ สมวสรนฺติ|  เย เอกกฺษเณน อนภิลาปฺยานภิลาปฺยานฺ กลฺปานฺ สํสรนฺติ|  

คจฺฉ กุลปุตฺร อิไหว ทกฺษิณาปเถ ทุรฺเค  ชนปเท รตฺนวฺยูหํ นาม นครมฺ |  ตตฺร วสุมิตฺรา นาม 
ภาควตี ปฺรติวสติ|  ตามุปสํกฺรมฺย ปริปฺฤจฺฉ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺ
รติปตฺตวฺยํ ||  

อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ สึหวิชฺฤมฺภิตายา ภิกฺษุณฺยาะ ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย สึหวิชฺฤมฺภิ
ตำ  ภิกฺษุณีมเนกศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย ปุนะ ปุนรวโลกฺย สึหวิชฺฤมฺภิตายา ภิกฺษุณฺยา อนฺติ
กาตฺปฺรกฺรานฺตะ ||   
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28. วสุมิตฺรา 

อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกสฺตยา มหาปฺรชฺ าวิทฺยุตาวภาสิตจิตฺตะ ตํ สรฺวชฺ ชฺ านาโลกํ  
นิธฺยายนฺ ตํ ธรฺมตาสฺวภาวพลาวภาสํ สมนุปศฺยมานะ สรฺวสตฺตฺวรุตวิชฺ ปฺติโกศํ ธารณีนยํ ทฺฤฒีกุรฺวนฺ 
ตํ สรฺวตถาคตธรฺมจกฺรสํธารณํ ธารณีนยํ วิปุลีกุรฺวนฺ ตํ สรฺวชคจฺฉรณํ มหากรุณาพลมุปสฺตมฺภยนฺ ตํ 
สรฺวธรฺมนยาโลกมุขสมุตฺถานํ สรฺวชฺ ตาเวคํ ปฺรตฺยเวกฺษมาณะ ตำ วิปุลธรฺมธาตุมณฺฑลสฺผรณปฺรณิธิ- 
ปริศุทฺธิมนุวรฺตมานะ ตํ สรฺวธรฺมทิควภาสชฺ านาโลกมุตฺตาปยมานะ ตตฺสรฺวธรฺมทศทิคฺโลกธาตุวฺยูห- 
สฺผรณมภิชฺ านพลํ นิรฺหรนฺ ตํ สรฺวโพธิสตฺตฺวกรฺมสฺมฺฤตฺยุปาทานารมฺภนิสฺตีรณปฺรณิธึ ปริปูรยนฺ  
อนุปูรฺเวณ เยน ทุรฺเค ชนปเท รตฺนวฺยูหํ นครํ เตโนปสํกฺรานฺโต วสุมิตฺรำ ภาควตีมฺ ปริมารฺคนฺ|  ตตฺร เย  
ปุรุษา วสุมิตฺรายา [202]ภาควตฺยา คุณานภิชฺ า ชฺ านโคจราวิธิชฺ าศฺจ เตษาเมตทภวตฺ กิมสฺย เอวํ  
ศานฺตทานฺเตนฺทฺรยสฺย เอวํ สํปฺรชานสฺย เอวมภฺรานฺตสฺย เอวมวิกฺษิปฺตมานสสฺย เอวํ ยุคมาตฺร - 
ปฺเรกฺษิณะ เอวํ เวทนาภิรปรฺยาทตฺตจิตฺตสฺย เอวมนิมิตฺตคฺราหิณะ สรฺวรูปคเตษุ อุตฺกฺษิปฺตจกฺษุษะ  
เอวมวฺยคฺรมานสสฺย คมฺภีรเจษฺฏสฺยาภิรูปสฺย สาครกลฺปสฺย อกฺโษภฺยานพลีนจิตฺตสฺย วสุมิตฺรยา  
ภาควตฺยา การฺยมฺ? น หีทฺฤศา ราครตา ภวนฺติ น วิปรฺยสฺตจิตฺตาะ|  เนทฺฤศานามศุภสํชฺ า สมุทาจรติ|  
เนทฺฤศาะ กามทาสา ภวนฺติ|  เนทฺฤศาะ สฺตฺรีวศคา ภวนฺติ|  เนทฺฤศา มารโคจเร จรนฺติ|  เนทฺฤศา  
มารวิษยํ นิเษวนฺเต|  เนทฺฤศา กามปงฺเก สํสีทนฺติ|  เนทฺฤศา มารปาไศรพฺธฺยนฺเต|   

 นาคารฺยการิโน ภวนฺติ |  เย ปุนรฺวสุมิตฺรายา ภาควตฺยา คุณวิเศษาภิชฺ า ชฺ านโค
จรปฺรตฺยกฺษา วา เต เอวมาหุ สาธุ สาธุ กุลปุตฺร สุลพฺธาสฺเต ลาภาะ ยสฺตฺวํ วสุมิตฺรำ ภาควตีมฺ 
ปริปฺรษฺฏวฺยำ มนฺยเส|  นิยเมน ตฺวํ พุทฺธตฺวํ ปฺรารฺภยเส|  นิยเมน ตฺวํ สรฺวสตฺตฺวปฺรติศรณมาตฺมานํ กรฺตุ
กามะ|  นิยเมน ตฺวํ สรฺวตฺตฺวานำ ราคศลฺยมุทฺธรฺตุกามะ|  นิยเมน ตฺวํ ศุภสํชฺญำ วิกริตุกามะ|  เอษา กุล
ปุตฺร วสุมิตฺรา ภาควตี นครศฺฤงฺคาฏกสฺโยตฺตเรณ สฺวคฺฤเห ติษฺ ติ ||  

อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารก อิทํ วจนมุปศฺรุตฺย ตุษฺฏ อุทฺคฺร อาตฺตมนาะ ปฺรมุทิตะ ปฺรีติเสา
มนสฺย-ชาโต เยน วสุมิตฺรายา ภาควตฺยา นิเวศนมฺ เตโนปสํกฺรมฺย ตทฺคฺฤหมทฺรากฺษีทฺวิปุลํ จ วิสฺตีรฺณํ จ 
ทศรตฺนปฺราการปริกฺษิปฺตํ ทศรตฺนตาลปงฺกิตปริวฺฤตฺตมฺ |  ทศภิะ ปริขาภิรฺคนฺโธทกาภิรฺทิวฺยรตฺโนตฺปล
ปทฺมกุมุทปุณฺฑรีกสํฉาทิตสลิลาภิะ อษฺฏางฺโคเปตวาริปริปูรฺณาภิะ กนกวาลิกาสํสฺตีรฺณตลาภิะ มโน
หรคนฺธลุลิตสุคนฺธีกฺฤโตทกาภิะ อเนกรตฺนปฺรากาโรปโศภิตาภิะ สมนฺตาทนุปริกฺษิปฺตมฺ สรฺวรตฺนมย
ภวนวิมานกูฏาคารสุวิภกฺโตทฺวิทฺธนิรฺยูหโตรณควากฺษชาลารฺธจนฺทฺรสึหปญฺชรวิจิตฺรชฺโยติรฺธฺวชมณิรตฺ
โนชฺชฺวลิตเตชสมฺ อสํเขฺยยวิวิธรตฺนปฺรากาโรปโศภิตํ ไวฑูรฺยขจิตรตฺนหารสํสฺกฺฤตตลํ สรฺวทิวฺยสุภคนฺธวา
สิโตปจารํ มหากาลาครุธูปธูปิตสุคนฺธํ สรฺวานุเลปนวิลิปฺโตปจารํ สรฺวรตฺนโขฏขรจิตปฺราการํ วิวิธร
[203]ตฺนปฺรตฺยรฺปิตชามฺพูนทชาลสํฉาทิตกูฏํ กนกฆณฺฏาชาลศตสหสฺรวาเตริตปฺรมุกฺตมธุรมโนชฺ นิรฺ
โฆษํ สรฺวรตฺนปุษฺปฺ เมฆปฺรสฺฤตปฺรกีรฺณรตฺนกุสุมาลํการํ สรฺวรตฺนวิจิตฺรธฺวโชปโศภิตทฺวารํ นา
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นามณิรตฺนปฺรภาชฺวาลาโลกาปรฺยนฺตนิรฺเทศํ ปฺรภูตมณิวิจิตฺรทฺรุมศาขาวชฺรศิลาปฺรกฏนิธิศตสหสฺรนิจ
ยากฺษยโกศํ ทศมโหทฺยานปฺรติมณฺฑิตมฺ|  ส ตตฺราปศฺยทฺวสุมิตฺรำ ภาควตีมภิรูปำ ปฺราสาทิกำ ทรฺศนียำ 
ปรมยา ศุภวรฺณปุษฺกลตยา สมนฺวาคตำ สุวรฺณวรฺณจฺฉวิมภินีลเกศีมฺ สุวิภกฺตสมางฺคปฺรตฺยงฺคศรีรำ สรฺว
กามธาตุกเทวมนุษฺยาติกฺรานฺตวรฺณรูปสํสฺถานโศภำ พฺรหฺมาติเรกสฺวรำ สรฺวสตฺตฺวรุตมนฺตฺรวิธิชฺญำ 
สรฺวสฺวรวฺยูโหเปตกานฺตสฺวรำ จกฺรากฺษรวฺยูหวิโมกฺษเกาศลฺยานุคตำ สรฺวศิลฺปศาสฺตฺรเกาศลนิรฺยาตำ 
ธรฺมชฺ านมายาเกาศลสุศิกฺษิตำ สรฺวาการโพธิสตฺตฺโวปายนยปฺรติลพฺธำ วิจิตฺรรตฺนาภรณวิภูษิตำ มโนชฺ

กายำ สรฺวรตฺนมยปฺรภาสฺวรชาลสํฉาทิตศรีรามฺ อสํเขฺยยทิวฺยมณิรตฺนาภรณวฺยูหปฺรติมณฺฑิโตชฺชฺวลเท
หำ จินฺตาราชมหามณิรตฺนาพทฺธมกุฏำ วชฺรตฺนวิจิตฺรสึหกานฺตมณิรตฺโนปโศภิตมธฺยไวฑูรฺยมณิหา
ราวสกฺตกณฺ ามภินฺนกุศลมูลจรฺยาสภาไคกปฺรณิธานมนาปมหาปริวารามกฺษยปุณฺยชฺ านมหานิธาน
โกศามฺ|  ตยา จ สรฺวํ ตทฺคฺฤหํ สรฺวรตฺนภวนวิมานวฺยูหํ สฺวศรีรนิรฺยาตยา ปฺเรมณียยา กายปฺรหฺลาท
สุขสํชนนฺยา จิตฺเตาทฺพิลฺยปฺรีติกรณฺยา อุทารยา ปฺรภยา สฺผุฏภวภาสิตมปศฺยตฺ ||  
  อถ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก วสุมิตฺรายา ภาควตฺยาะ ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย ปุรตะ ปฺราญฺชลิะ 
สฺถิตฺวา เอวมาห มยา อารฺเย อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทิตมฺ |  น จ ชานามิ กถํ โพธิสเตฺตฺ
วน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ|  ศฺรุตํ จ เม อารฺยา โพธิสตฺตฺวานามววาทานุศาสนีมฺ 
ททาตีติ|  ตทฺวทตุ เม อารฺยะ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ |  สา  
อโวจทฺ มยา กุลปุตฺร วิราค โกฏีคโต นาม โพธิสตฺตฺววิโมกฺษะ ปฺรติลพฺธะ |  สาหํ กุลปุตฺร เทวา
นามปฺสโรรูปวรฺณสํสฺถานาโรหปริณาหาติเรกปฺรภาสฺวรวิศุทฺธฺยา [204]ยถาศยาธิมุกฺตานามาภาสมาคจฺ
ฉามิ|  เอวํ นาคยกฺษคนฺธรฺวาสุรครุฑกินฺนรมโหรคมนุษฺยามนุษฺยาณำ กนฺยารูปวรฺณสํสฺถานาโรหปริณา
หาติเรกปฺรภาสวรวิศุทฺธา ยถาศยาธิมุกฺตานามภาสมาคจฺฉามิ |  เย จ สตฺตฺวา มามุปสํกฺรามนฺติ 
ราคปรฺยวสฺถิตเจตสะ เตษามหํ กุลปุตฺร สรฺเวษำ ราควิราคตาไย ธรฺมํ เทศยามิ |  เต จ ตํ ธรฺมํ ศฺรุตฺวา 
ราควิราคตามนุปฺราปฺนุวนฺติ อสงฺควิษยํ จ นาม โพธิสตฺตฺวสมาธึ ปฺรติลภนฺเต |  เกจินฺมม สหทรฺศเนน 
ราควิราคตามนุปฺราปฺนุวนฺติ ปฺราโมทฺยรตึ จ นาม โพธิสตฺตฺวสมาธึ ปฺรติลภนฺเต |  เกจิทาลปนมาตฺเรณ 
ราควิราคตามนุปฺราปฺนุวนฺติ อสงฺคสฺวรโกศํ จ นาม โพธิสตฺตฺวสมาธึ ปฺรติลภนฺเต |  เกจิทฺปาณิคฺรหมาตฺ
เรณ ราควิราคตามนุปฺราปฺนุวนฺติ สรฺวพุทฺธเกฺษตฺรานุคมนปฺรติษฺ านํ จ นาม โพธิสตฺตฺวสมาธึ ปฺรติลภนฺ
เต|  เกจิเทกาวาสมาตฺเรณ ราควิราคตามนุปฺราปฺนุวนฺติ วิสํโยคาโลกํ จ นาม โพธิสตฺตฺวสมาธึ ปฺรติลภนฺ
เต| เกจิทฺปฺเรกฺษิตมาตฺเรณ ราควิราคตามนุปฺราปฺนุวนฺติ ปฺรศานฺตาการวฺยูหํ จ นาม โพธิสตฺตฺวสมาธึ ปฺ
รติลภนฺเต |  เกจิทฺวิชฺฤมฺภิตมาตฺเรณ ราควิราคตามนุปฺราปฺนุวนฺติ ปรปฺรวาทิวิกฺโษภณํ จ นาม 
โพธิสตฺตฺวสมาธึ ปฺรติลภนฺเต|  เกจินฺนิมีลนมตฺเรณ ราควิราคตามนุปฺราปฺนุวนฺติ พุทฺธวิษยาโลกํ จ นาม 
โพธิสตฺตฺวสมาธึ ปฺรติลภนฺเต|  เกจิทาลิงฺคนมาตฺเรณ ราควิราคตามนุปฺราปฺนุวนฺติ สรฺวชคตฺสํคฺรหาปริตฺ
ยาคครฺภํ จ นาม โพธิสตฺตฺวสมาธึ ปฺรติลภนฺเต | เกจิตฺปริจุมฺพนมาตฺเรณ ราควิราคตามนุปฺราปฺนุวนฺติ 
สรฺวชคตฺปุณฺยโกศสํสฺปรฺศนํ จ นาม โพธิสตฺตฺวสมาธึ ปฺรติลภนฺเต |  เย เกจิตฺสตฺตฺวา มมานฺติกมุปสํกฺ
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รามนฺติ สรฺวาสฺตานหมไตฺร ว วิราคโกฏีคเต อสงฺคสรฺวชฺ ตาภูมฺยภิมุเข โพธิสตฺตฺววิโมเกฺษ ปฺรติษฺ าป
ยาม ิ||  
 อาห กุตฺร ตฺวยา อารฺเย กุศลมูลมวโรปิตมฺ กีทฺฤศํ จ กรฺโมปจิตมฺ ยสฺยาสฺตเวยมีทฺฤศี สํปตฺ ? 
อาห สฺมารามิ กุลปุตฺร อตีเต’ธฺวนิ อตฺยุจฺจคามี นาม ตถาคโต’รฺหนฺ สมฺยกฺสํพุทฺโธ โลเก อุทปาทิ วิทฺยา- 
[205]จรณสํปนฺนะ สุคโต โลกวิทนุตฺตระ ปุรุษทมฺยสารถิะ ศาสฺตา เทวมนุษฺยานำ พุทฺโธ ภควานฺ|  ตสฺย  
กุลปุตฺร อตฺยุจฺจคามินสฺตถาคตสฺย สตฺตฺวานามนุกมฺปารฺถํ สุมุขำ นาม ราชธานีมฺ  ปรฺวิศตะ 
อินฺทฺรกีลมากฺรามตะ สรฺวํ ตนฺนครํ ปฺรากมฺปตฺ|  วิปุลวิสฺตีรฺณํ จ อเนกรตฺนมยํ สํสฺถิตมภูตฺ อเนกรตฺนปฺร
ภาวฺยูหํ วิวิธรตฺนปุษฺปาภิกีรฺณํ นานาทิวฺยตูรฺยปฺรมุกฺตนิรฺโฆษมฺ|  อุทาราปฺรเมยเทวกายเมฆปฺรจฺฉนฺนํ จ 
อนฺตรีกฺษํ สํสฺถิตมภูตฺ|  อหํ จ กุลปุตฺร เตน สมเยน สุมติรฺนาม เศฺรษฺ ภารฺยา อภูวมฺ|  ตโต เม พุทฺธปฺรา
ติหารฺย-สํโจทิตยา สฺวามินา สารฺธํ ปฺรธาวิตฺวา ตสฺย ตถาคตสฺย วีถีมุขมุปสํกฺรานฺตสฺย อุทารปฺรสาท
ชาตยา เอกา รตฺนกากณิะ ปฺรติปาทิตา|  ตทา จ มญฺชุศฺรีะ กุมารภูตสฺตสฺย ภควโต’ตฺยุจฺจคามินสฺ
ตถาคตสฺโยปสฺถานโก’ภูตฺ|  เตนาหมนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทิตา|  เอตมหํ กุลปุตฺร วิราค
โกฏีคตํ โพธิสตฺตฺววิโมกฺษํ ปฺรชานามิ|  กึ มยา ศกฺยมนนฺโตปายชฺ านเกาศลปฺรติษฺ ตานำ โพธิสตฺตฺวา
นำ วิปุลากฺษยปุณฺยโกศานามปราชิตชฺ านวิษยาณำ จรฺยำชฺยาตุมฺ คุณานฺ วา วกฺตุ ||  

คจฺฉ กุลปุตฺร อิไหว ทกฺษิณาปเถ ศุภปารํคมํ นาม นครมฺ |  ตตฺร เวษฺ โล  นาม คฺฤหปติศฺ 
จนฺทนปี  ตถาคตไจตฺยํ ปูชยติ|  ตมุปสํกฺรมฺย ปริปฺฤจฺฉ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ 
กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ ||  

อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก วสุมิตฺรายา ภาควตฺยาะ  ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย วสุมิตฺรำ ภาควตี- 
มเนกศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย ปุนะ ปุนรวโลกฺย วสุมิตฺรายา ภาควตฺยา  อนฺติกาตฺปฺรกฺรานฺตะ 
||  
 
29. เวษฺ ละ 

 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก เยน ศุภปารํคเม นคเร เวษฺ ลสฺย คฺฤหปเตรฺนิเวศนํ เตโนปชคาม|   
อุเปตฺย เวษฺ ลสฺย คฺฤหปเตะ ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย ปุรตะ ปฺราญฺชลิะ สฺถิตฺวา เอวมาห มยา อารฺย  
อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทิตมฺ |  น จ ชานามิ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ 
ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ|  ศฺรุตํ จ เม อารฺโย โพธิสตฺตฺวานามววาทา[206]นุศาสนีมฺ ททาตีติ|  ตทฺวท
ตุ เม อารฺย กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ |  โส’โวจทฺ อาหํ  กุลปุตฺร 
อปรฺยาทตฺตโกฏีคตสฺย โพธิสตฺตฺววิโมกฺษสฺย ลาภี|  น มม กุลปุตฺร สํตานาตฺตถาคตะ ปรินิรฺวฺฤโต น ปริ
นิรฺวาติ น ปรินิรฺวาสฺยติ สรฺวโลกธาตุษุ อตฺยนฺตปรินิรฺวาเณน อนฺยตฺร ไวนยิกสตฺตฺวศมุปาทาย |  โส’หํ 
กุลปุตฺร จนฺทนปี สฺย ตถาคตไจตฺยสฺย ทฺวารมุทฺธาฏยามิ |  ตจฺจ เม ไจตฺยทฺวารมุทฺธาฏยโต’กฺษย
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พุทฺธวํศวฺยูโห นาม โพธิสตฺตฺวสมาธิะ ปฺรติลพฺธะ |  เอตํ จาหํ กุลปุตฺร สมาธึ จิตฺกฺษเณ จิตฺตกฺษเณ 
สมาปทฺเย|  สรฺวตฺร จิตฺตกฺษเณ อเนกาการวิเศษตามธิคจฺฉามิ ||  

อาห ก เอตสฺย อารฺย สมาเธรฺวิษยะ? อาห เอตํ มม กุลปุตฺร สมาธึ สมาปนฺนสฺย อสฺมินฺ โลก
ธาตุวํเศ พุทฺธปรํปรยา กาศฺยปปฺรมุขาะ สรฺวตถาคตาะ กนกมุนิกฺรกุจฺฉนฺทวิศฺวภุกศิขิวิปศฺยิติษฺยปุษฺย -
ยโศตฺตรปทฺโมตฺตรปฺรมุขาะ สรฺวตถาคตา อภิมุขา ภวนฺติ|  พุทฺธทรฺศนานุสํเธา พุทฺธปรํปรานุปจฺเฉเทน  
จิตฺตกฺษเณ จิตฺตกฺษเณ  พุทฺธศตํ ปศฺยามิ|  ตทนนฺตเรณ จิตฺเตน พุทฺธสหสฺรมวตรามิ|  ตทนนฺตเรณ จิตฺ
เตน พุทฺธศตสหสฺรมวตรามิ|  เอวํ พุทฺธโกฏีมฺ พุทฺธโกฏีศตํ พุทฺธโกฏีสหสฺรํ พุทฺธโกฏฺยยุตํ พุทฺธโกฏีนิยุตํ 
พุทฺธโกฏีกงฺกรํ พุทฺธโกฏีพิมฺพรมฺ |  ตทนนฺตเรณ จิตฺเตน ยาวทนภิลาปฺยานภิลาปฺยพุทฺโธตฺปาทปรํ
ปรามวตรามิ|  ตทนนฺตเรณ จิตฺตเน ชมฺพุทฺวีปปรมาณุรชะสมำสฺตถาคตานวตรามิ|  

เตษำ จ ตถาคตานำ ปฺรถมจิตฺโตตฺปาทสํภารปรํปรามวตรามิ |  ปฺรถมจิตฺโตตฺปาทปฺรติลมฺภ- 
วิกุรฺวิตมวตรามิ|  ปฺรณิธานวิมาตฺรตาภินิรฺหารวิศุทฺธิมวตรามิ |  จรฺยาวิศุทฺธิมวตรามิ ปารมิตาปริปูริ- 
มวตรามิ|  สรฺวโพธิสตฺตฺวภูมิสมุทาคมมวตรามิ|  กฺษานฺติปฺรติลมฺภวิศุทฺธิมวตรามิ|  มารกลิวิกิรณวินรฺ
ทิตมวตรามิ|   อภิสํโพธิวิกุรฺวิตวฺยูหมวตรามิ |  พุทฺธเกฺษตฺรวิศุทฺธิวิมาตฺรตามวตรามิ |  สตฺตฺวปริปาก- 
วิ[207]มาตฺรตามวตรามิ |  ปรฺษตฺสํนิปาตวิมาตฺรตามวตรามิ |  ปฺรภามณฺฑลวิมาตฺรตามวตรามิ |  
ธรฺมจกฺรปฺรวรฺตนวฺฤษภิตามวตรามิ|  พุทฺธวิกุรฺวิตปฺราติหารฺยมวตรามิ|  สุวิภกฺตำ สํภินฺนำ ไจษำ ธรฺม
เทศนำ สฺมรามิ สํธารยามิ สฺมฺฤตฺยา โจทฺคฺฤหฺณามิ |  คตฺยา ปฺรวิจิโนมิ|  ภกฺตฺยา ปฺรวิภชามิ|  พุทฺธฺยา
นุคจฺฉามิ|  ปฺรชฺ ยา ปฺรกาศยามิ|  อนาคตพุทฺธปรํปรำ จ ไมเตฺรยปฺรมุขานวตารามิ|  เอกจิตฺตกฺษเณ 
พุทฺธศตมวตรามิ|  ตทนนฺตเรณ จิตฺเตน พุทฺธสหสฺรมวตรามิ|  ตทนนฺตเรณ จิตฺเตน ยาวทนภิลาปฺยานภิ
ลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะ สมำสฺตถาคตานวตรามิ |  เตษำ จ ตถาคตานำ ปฺรถมจิตฺโตตฺปาทสํ
ภารปรํปรามวตรามิ|  ยาวตฺสุวิภกฺตำ สํภินฺนำ ไจษำ ธรฺมเทศนำ สฺมรามิ สํธารยามิ สฺมฺฤตฺยา โจทฺคฺฤ
หฺณามิ คตฺยา ปรฺวิจิโนมิ|  พุทฺธฺยา อนุคจฺฉามิ|  ปฺรชฺ า ปฺรกาศยามิ|  ยถา เจห โลกธาตุวํเศ ปูรฺวานฺ
ตาปรานฺตปรฺยาปนฺนานำ พุทฺธปรํปรำ ปศฺยามิ อวตรามิ ตถา ทศสุ ทิกฺษุ อนภิลาปฺยานภิลาปฺยพุทฺธ
เกฺษตฺรปรมาณะสเมษุ อตีตานาคเตษุ โลกธาตุวํเศษุ สรฺวตถาคตปรํปรามวตรามิ|  เตษำ จ ตถาคตานำ 
ปฺรถมจิตฺโตตฺปาทสํภารปรํปรามวตรามิ|  ตำ จ พุทฺธปรํปราวตารมวฺยวจฺฉินฺนำ นิษฺ ามวตรามิ|  อตุลํ 
ศฺรทฺธาคมนียํ โพธิสตฺตฺววีรฺยวฺยวสายคมฺยํ โพธิสตฺตฺววีรฺยเวควิวรฺธนมสํหารฺยํ สรฺวโลเกน สรฺวศฺรา
วกปฺรตฺเยกพุทฺไธสฺ ตทฺ วิษยานวกฺรานฺไตศฺจ โพธิสตฺตฺไวะ ปฺรตฺยุตฺปนฺนานำ จ ทศสุ ทิกฺษุ สรฺวโลกธาตุษุ 
โรจนปฺรมุขานำ ตถาคตานำ ปรํปรามวตรามิ|  เอกจิตฺตกฺษเณ พุทฺธศตํ ปศฺยามิ อวตรามิ|   

ตทนนฺตเรณ จิตฺเตน พุทฺธสหสฺรมวตรามิ|  ตทนนฺตเรณ จิตฺเตน ยาวทนภิลาปฺยานภิลาปฺย- 
พุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมำสฺตถาคตานวตรามิ|  ยํ จ ยทา ตถาคตํ ทฺรษฺฏุุมากางฺกฺษามิ ตํ ตทา ปศฺยา
มิ|  ยจฺจ ไตพุทฺไธรฺภควทฺภิรฺภาษิตํ ภาษนฺเต ภาษิษฺยนฺเต ตตฺสรฺว ศฺฤโณมิ |  ศฺรุตฺวา โจทฺคฺฤหฺณามิ|
สฺมฺฤตฺยา สํธารยามิ คตฺยา ปฺรวิจิโนมิ|  มตฺยา ปฺรวิภชามิ|  พุทฺธฺยา อนุคจฺฉามิ|  ปฺรชฺ ยา ปฺรกาศยามิ|  
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เอตมหํ กุลปุตฺร อปริ[208]นิรฺวาณโกฏีคตํ โพธิสตฺตฺววิโมกฺษํ ชานามิ|  กึ มยา ศกฺยํ ตฺรฺยธฺไวกกฺษณชฺ
านปฺรติลพฺธานำ โพธิสตฺตฺวานำ กฺษณโกฏีสมาธิวฺยูหวิหาริณำ ตถาคตทิวสาวกฺรานฺตานำ สรฺ
วกลฺปวิกลฺปสมตานุคตานำ สรฺวพุทฺธสมตาสมาธฺยนุพทฺธานามตฺมสตฺตฺวพุทฺธาทฺวยวิหาริณำ ปฺรกฺฤติปฺ
ภาสฺวรธรฺมวฺยูหมณฺฑลาณำ ชฺ านยฺตฺรโลกชาลสฺผรณานำ สรฺวตถาคตธรฺมมุทฺราวิโกปิตวิหาริณำ 
สรฺวธรฺมธาตุวิชฺ ปนชฺ านวิษยาณำ สรฺวตถาคตธรฺมเทศนาวิชฺ ปฺติชฺ านวิษยาณำ จรฺยำ ชฺ าตุ 
คุณานฺ วา วกฺตุ ||  

คจฺฉ กุลปุตฺร อยมิไหว ทกฺษิณาปเถ โปตลโก นาม ปรฺวตะ |  ตตฺร อวโลกิเตศฺวโร  นาม โพธิ- 
สตฺตฺวะ  ปฺรติวสติ|  ตมุปสํกฺรมฺย ปริปฺฤจฺฉ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺ
รติปตฺตวฺยํ|  ตสฺยำ เวลายามิเม คาเถ อภาษตฺ 

คจฺโฉ หิ สูธน ศิรีชลราชมธฺเย  คิริราชโปตลกิ โศภนิ ศูรภาเค|  
รตฺนามยํ ตรุวรํ กุสุมาภิกีรฺณ-  มุทฺยานปุษฺกิริณิปฺรสฺรวโณปตมฺ824 || 1 ||  
ตสฺมึศฺจ ปรฺวตวเร วิหราติ ธีโร  อวโลกิเตศฺวรุ วิทู ชคโต หิตาย|  
ตํ825 คจฺฉ ปฺฤจฺฉ สุธนา คุณนายกานำ เทศิษฺยเต826 วิปุลโศภิ นยปฺรเวศมฺ || 2 ||  

อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก เวษฺ ลสฺย คฺฤหปเตะ ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย เวษฺ ลํ คฺฤหปติมเนก
ศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย ปุนะ ปุนรวโลกฺย เวษฺ ลสฺย คฺฤหปเตรนฺติกาตฺ ปฺรกฺรานฺตะ ||  
 
30. อวโลกิเตศฺวระ 

อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก เวษฺ ลสฺย คฺฤหปเตรนุศาสนีมฺนุวิจินฺตยนฺ ตํ โพธิสตฺตฺวาธิมุกฺติโกศํ  
นิคมยนฺ ตทฺโพธิสตฺตฺวานุสฺมฺฤติพลมนุสฺมรนฺ ตํ พุทฺธเนตฺรปรํปราพลํ สํธารยนฺ ตํ พุทฺธานนฺตรฺยานุสํธิ- 
มนุคจฺฉนฺ ตํ พุทฺธนามโศฺรตฺรานุคมมนุสฺมรนฺ ตํ พุทฺธธรฺมเทศนานยมนุโลมยนฺ ตํ พุทฺธธรฺม [209]สมุทา
คมวฺยูหมวตรนฺ ตทฺพุทฺธาภิสํโพธิวินรฺทิตมธิมุจฺยมานะ ตทฺจินฺตฺยํ ตถาคตากรฺมาภิมุขีกุรวนนุปูรฺเวณ 
เยน โปตลกะ ปรฺวตสฺเตโนปสํกฺรมฺย โปตลกํ ปรฺวตมภิรุหฺยาวโลกิเตศฺวรํ โพธิสตฺตฺวํ ปริมารฺคนฺ ปริคเว
ษมาโน’ทฺรากฺษีทวโลกิเตศฺวรํ โพธิสตฺตฺวํ ปศฺจิมทิกฺปรฺวโตตฺสงฺเค อุตฺสสระปฺรสฺรวโนปโศภิเต นีลตรุณ
กุณฺฑลกชาตมฺฤทุศาทฺวลตเล มหาวนวิวเร วชฺรรตฺนศิลายำ ปรฺยงฺกํ พทฺธฺวา อุปวิษฺฏํ นานารตฺนศิลาตล
นิษณฺณาปริมาณโพธิสตฺตฺวคณปริวฺฤตํ ธรฺมํ เทศยมานํ สรฺวชคตฺสํคฺรหวิษยํ มหาไมตฺรีมหากรูณามุโขทฺ
โยตํ นาม ธรฺมปรฺยายำ สํปฺรกาศยนฺตมฺ|  ทฺฤษฺฏฺวา จ ปุนสฺตุษฺฏ อุทคฺร อาตฺตมนาะ ปฺรมุทิตะ ปฺรีติเสา
มนสฺยชาตะ ปฺรหรฺษิตวิกสิตานิมิษนยนะ กฺฤตาญฺชลิปุฏะ กลฺยาณมิตฺรปฺรสาทเวคานุคตาวิกฺษิปฺตเจตาะ 

 
824 Gvv: ปเปตม ฺ
825 Gvv: เต  
826 Gvv: เทศิษฺยเต 
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กลฺยาณมิเตฺรษุ สกลพุทฺธทรฺศนสํชฺ  กลฺยาณมิตฺรปฺรภวสรฺวธรฺมปฺรตีจฺฉนสํชฺ  กลฺยาณมิโตฺรธีนสรฺว
คุณปฺรติปตฺติสํชฺ  กลฺยาณมิตฺรสมวธานทุรฺลภสํชฺ  กลฺยาณมิโตฺรทฺภวทศพลชฺ านรตฺนปฺรติลาภสํชฺ  
กลฺยาณมิตฺรสมุทฺภวากฺษยชฺ านาโลกสํชฺ   กลฺยาณมิตฺราศฺรยสํวรฺธิตปุณฺยปฺรวาลสํชฺ   กลฺยาณ
มิตฺรสํปฺรกาศิตสรฺวชฺ ตาทฺวารสํชฺ   กลฺยาณมิโตฺรทฺเทศิตมหาชฺ านสาคราวตารสํชฺ   กลฺยาณ
มิตฺรสํชนิตสรฺวชฺ ตาสํภารสมุทยสํชฺ   เยน อวโลกเตศฺวโร โพธิสตฺตฺวสฺเตนาภิชคาม ||  

อถ ขลฺววโลกิศฺวโร โพธิสตฺตฺวะ สุธนํ เศฺรษฺ ทารกํ ทูรต เอว อาคจฺฉนฺตมวโลกฺย อามนฺตฺรยา
มาส เอหิ  สฺวาคตํ เต อนุปโมทาราจินฺตฺยมหายานสํปฺรสฺถิตา ชาตมูลกวิวิธทุะโขปทฺรุตาปฺรติ
ศรณสรฺวชคตฺปริตฺราณาศยา สรฺวโลกาติกฺรานฺตานุปมาปฺรเมยา สรฺวพุทฺธธรฺมาธฺยกฺษตาภิลาษินฺ มหา
กรูณาเวคาวิษฺฏ สรฺวชคตฺปริตฺราณมเต สมนฺตภทฺรทรฺศนจรฺยาภิมุข มหาปฺรณิธานมณฺฑลปริโศธนจิตฺต 
สรฺวพุทฺธธรฺมเมฆสํธารณาภิลาษิตกุศลมูโลปจยาตฺฤปฺตาศยกลฺยาณมิตฺรานุศาสนีสมฺยกฺปฺรวฺฤตฺตมญฺชุศฺ
รีชฺ านสาครสํภูต คุณกมลากร พุทฺธาธิษฺ านปฺรลติลาภาภิมุขะ สมาธฺยาโลกเวคปฺรติลพฺธ สรฺวพุทฺธ
ธรฺมเมฆสํธารณาภิลษิตจิตฺต พุทฺธทรฺศ[210]นปฺรีติปฺรสาทเวคปฺรหรฺษิตมานส อจินฺตฺยาปฺรมาณสุจริตเว
คาภิษฺยนฺทิตเจตะ คุณปฺรติปตฺติเวควิศุทฺธปุณฺยชฺ านโกศ สฺวยมภิชฺ ามุขสรฺวชฺ ชฺ านมาตฺร
เวคปรสํทรฺศาภิปฺราย มหากรุณาเวควิปนฺนมูลตถาคตชฺ านาโลกเวค สํธารณมเต||  

อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก เยนาวโลกิเตศฺวโร โพธิสตฺตฺวสฺเตโนปสํกฺรมฺยาวโลกิเตศฺวร - 
โพธิสตฺตฺวสฺย ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺยาวโลกิเตศฺวรํ โพธิสตฺตฺวมเนกศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย  
ปุรตะ ปฺราญฺชลิะ สฺถิตฺวา เอวมาห มยา อารฺย อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทิตมฺ |  น จ  
ชานามิ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ  กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ |  ศฺรุตํ  จ เม อารฺโย  
โพธิสตฺตฺวานามววาทานุศาสนีมฺ ททาตีติ |  ตทฺวทตุ เม อารฺย กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ 
ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ ||  

อถ ขลุ อวโลกิเตศฺวโร โพธิสโตฺตฺว ชามฺพูนทสุวรฺณวรฺณํ วิจิตฺราปฺรเมยปฺรภาชาลวาหวฺยูหเมฆ- 
ปฺรมุญฺชนํ ทกฺษิณํ พาหุมฺ ปฺรสารฺย ลกฺษณานุวฺยญฺชนวิสฺฤตวิวิธวิมลามิตกายจิตฺตปฺรหฺลาทสํชนนรศฺมิ - 
ปฺรตานสํกุสุมิตํ ปาณึ สุธนสฺย เศฺรษฺ ทารกสฺย มูรฺธฺนิ ปฺรติษฺ าปฺย เอวมาห สาธุ สาธุ กุลปุตฺร เยน เต  
อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทิตมฺ|  อหํ กุลปุตฺร มหากรุณามุขาวิลมฺพํ นาม โพธิสตฺตฺวจรฺยา
มุขํ ปฺรชานามิ|  เอตจฺจ กุลปุตฺร มหากรุณามุขาวิลมฺพํ โพธิสตฺตฺวจรฺยามุขํ สรฺวชคทสํภินฺนสตฺตฺวปริปา
กวินยนปฺรวฺฤตฺตํ สมนฺตมุขสฺโรตวิชฺ ปฺติสตฺตฺวสํคฺรหวินยปรฺยุปสฺถานมฺ|  โส’หํ กุลปุตฺร มหากรุณามุขา- 
วิลมฺพโพธิสตฺตฺวจรฺยามุเข ปฺรติษฺ ตะ สรฺวตถาคตานำ จ ปาทมุลานฺน วิจลามิ สรฺวสตฺตฺวการฺเยษุ จ  
อภิมุขสฺติษฺ ามิ|  ทาเนนาปิ สตฺตฺวานฺ สํคฺฤหฺณามิ|  ปฺริยวาทิตยา อรฺถกฺริยยา สมานารฺถตยาปิ สตฺตฺ
วานฺ สํคฺฤหฺณามิ|  รูปกายวิทรฺศเนนาปิ สตฺตฺวานฺ ปริปาจยามิ|  อจินฺตฺยวรฺณสํสฺถานรูปทรฺศนวิศุทฺธฺยา 
รศฺมิชาโลตฺสรฺเคณาปิ สตฺตฺวานฺ ปฺรหฺลาทฺย ปริปาจยามิ |  ยถาศยโฆโษทาหาเรณาปิ [211]ยถาภิมเตรฺ
ย าป ถสํ ท รฺ ศ เน น าปิ  วิ วิ ธ าธิ มุ กฺ ติ สภ าคธรฺม เท ศนยาปิ  น าน ารูป วิ กุ รฺ วิ เตน าปิ  กุ ศล ธรฺ
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โมปจยปฺรวฺฤตฺตสตฺตฺวจิตฺตสํโจทนยาปิ อาศยานุรูปวิจิตฺราปริมาณนิรฺมาณสํทรฺศเนนาปิ นานาชาตฺ
ยุปปนฺนสตฺตวสภาครูปสํทรฺศเนนาปิ   เอกาวาสนิวาเสนาปิ สตฺตฺวานฺ สํคฺฤหฺณามิ ปริปาจยามิ|   

เตน มยา กุลปุตฺร อิทํ มหากรุณามุขาวิลมฺพํ โพธิสตฺตฺวจรฺยามุขํ ปริโศธยตา สรฺวชคตฺ - 
ปรฺติศรณปฺรณิธิรุตฺปาทิตะ ยทุต สรฺวสตฺตฺวปฺรปาตภยวิคมาย สรฺวสตฺตวสํตฺราสกภยปฺรศมนาย 
สรฺวสตฺตฺวสํโมหภยวินิวรฺตนาย สรฺวสตฺตวพนฺธนภยสมุจฺเฉทาย สรฺวสตฺตฺวชีวิโตปโรโธปกฺรมภยวฺยาวรฺ
ตนาย สรฺวสตฺตโวปกรณไวกลฺยภยาปนยนาย สรฺวสติตฺวชีวิกาภยวฺยุปศมนาย|  สรฺวสตฺตฺวาศฺโลกภยสม
ติกฺรมณาย สรฺวสตฺตวสำสาริกภโยปศมนาย สรฺวสตฺตวปรฺษจฺฉารทฺยภยวิคมาย สรฺวสตฺตวมรณภยวฺ
ยติกฺรมาย สรฺวสตฺตวทุรฺคติภยวินิวรฺตนาย สรฺวสตฺตวตโมนฺธการวิษมคตฺยปฺรตฺยุทาวรฺตฺยาวภาสกรณาย 
สรฺวสตฺตฺววิษภาคสมวธานภยาตฺยนฺตวิคมาย สรฺวสตฺตวปฺริยวิปฺรโยคภยนิโรธาย สรฺวสตฺตวาปฺริยสํวาสภ
ยาปนยนาย สรฺวสตฺตวกายปริปีฑาภยสํโยคาย สรฺวสตฺตวจิตฺตปริปีฑนภยนิรฺโมกฺษณาย สรฺวสตฺตวทุะข
เทารฺมนสฺโยปายาสสมติกฺรมาย สรฺวชคตฺปฺรติศรณปฺรณิธฺยภินิรฺหาระ กฺฤตะ |  อนุสฺมฺฤติมุขํ จ เม สรฺว
โลเก’ธิษฺ ตํ สรฺวสตฺตวภยวฺยุปศมนาย|  สฺวนามจกฺรํ เม สรฺวโลเก’ภิวิชฺ ปฺตํ สรฺวสตฺตวภยวิคมาย|  
สรฺวชคทนนฺตากฺฤติเภทศมโถ เม กาเย’ธิษฺ โต ยถากาลชคตฺปฺรติวิชฺ ปฺตเย|  โส’หํ กุลปุตฺร อเนโนปา
เยน สตฺตฺวานฺ สรฺวภเยภฺยะ ปริโมจฺย อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทฺย อวิวรฺตฺยานฺ กโรมิ 
พุทฺธธรฺมปฺรติลาภาย|  เอตมหํ กุลปุตฺร มหากรุณามุขาวิลมฺพสฺย โพธิสตฺตฺวจรฺยามุขสฺย ลาภี |  กึ มยา 
ศกฺยํ สมนฺตภทฺราณำ โพธิสตฺตฺวานำ สรฺวพุทฺธปฺรณิธานมณฺฑลวิศุทฺธานำ สมนฺตภทฺรโพธิสตฺตฺวจรฺยาค
ตึคตานำ กุศล[212]ธรฺมาภิสํสฺการาวฺยวจฺฉินฺนโรตานำ สรฺวโพธิสตฺตฺวสมาธิโศฺรตฺรสทาสมาหิตานำ สรฺ
วกลฺปสํวาสจรฺยาวิวรฺตฺยสฺโรตานำ สรฺวตฺร อธฺวนยานุคตฺโรตานำ สรฺวโลกธาตฺวาวรฺตปริวรฺตสฺโรตกุศลา
นำ สรฺวสตฺตวากุศลจิตฺตวฺยุปศมกรสฺโรตานำ สรฺวสตฺตวกุศลจิตฺตสํวรฺธนสฺโรตานำ สรฺวสตฺตวสํสารสฺโร
โตวินิวรฺติกรสฺโรตานำ จรฺยำ ชฺ าตุม คุณานฺ วา วกฺตุ  || ตตฺเรทมุจฺยเต 

กฺฤตฺวา ปฺรทกฺษิณุสฺตวิตฺว จ เคารเวณ ปฺรกานฺต ทกฺษิณปถํ สุธนะ สุทานฺตะ 
โส ปศฺยเต รตฺนปรฺวตกนฺทรสฺถํ  อวโลกิเตศฺวรมฺฤษึ กรุณาวิหาริมฺ || 2 ||  
วชฺรามเย คิริตเฏ มณิรตฺนจิตฺเร   สึหาสเน ปทุมครฺภิ นิษณฺณ ธีโร 
เทวาสุรภุชคกึนรรากฺษไสศฺจ  ปริวาริโต ชินสุไตรฺวทิ เตษ ธรฺมมฺ || 2 ||  
ทฺฤษฺฏฺโวปชาต อตุลา สุธนสฺย ปฺรีติ  อุปคมฺย วนฺทติ กฺรเมา คุณสาครสฺย 
โอวาจุ827 เทหิ มม อารฺย กฺฤปำ ชนิตฺวา  ศิกฺษำ ตุ อหุ ลเภ อิมุ828 ภทฺรจรฺยามฺ || 3 ||  
พาหุมฺ ปฺรณมฺย วิมลํ ศตปุณฺยจิตฺรํ  ปฺรภเมฆชาล วิปุลํ ศุภ มุญฺจมาน829 

 
827 Gvv: จ 
828 Gvv: ม 
829 Gvv: นะ 
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มูรฺธฺนิ สฺถิหิตฺว สุธนสฺย วิศุทฺธสตฺตฺโว อวโลกิเตศฺวรุ วิทู วจนํ ภณาติ || 4 ||  
เอกํ วิโมกฺษมุข ชานมิ พุทฺธปุตฺร  สรฺวชินาน กรุณาฆนชฺ านครฺภมฺ 
สํภูต สรฺวชคตฺรายณสํคฺรหาย  สรฺวตฺร วรฺตติ มมาปฺยถ อาตฺมปฺเรม || 5 ||  
ตฺรายามิ สรฺวชนตำ วฺยสไนรเนไกะ  [213]เย คาฒพนฺธนคตาริษุ หสฺตปฺราปฺตาะ|  
คาตฺเรษุ วิทฺธ ตถ จารกสํนิรุทฺธา  มุจฺยนฺติ พนฺธนคตา มม นาม ศฺรุตฺวา || 6 ||  
อุตฺสฺฤษฺฏะ วธฺย นฤปตีน กฺฤตาปราธาะ กฺษิปฺตา อิษุ น จ กฺรมนฺติ ศรีริ เตษามฺ 
ฉิทฺยนฺติ ศสฺตฺร ปริวรฺตติ ตีกฺษฺณ ธารา เย นามเธยุ มม ตตฺร อนุสฺมรนฺติ || 7 ||  
ราชาน830 มธฺยคต เย จ วิวาทปฺราปฺตา  วิชินนฺติ สรฺวริปโว’ถ ศุเภ ลภนฺเต 
วรฺธนฺติ สรฺว ยศ มิตฺรกุเล ธนานิ   โภนฺตี อธรฺษิย สฺมริตฺวน มหฺย นาม || 8 ||  
โจรํภยา อริภยา อฏวีปฺรเวศาะ  สึหฺฤกฺษ831ทฺวีปิจมรีมฺฤควฺยาฑ832กีรฺณาะ 
คจฺฉนฺติ นิรฺภย ชินิตฺวน สรฺวศตฺรูนฺ  เย นามเธยุ มม เกจิทนุสฺมรนฺติ || 9 ||  
กฺษิปฺตา มนาคิริตฏีตุ ปฺรทุษฺฏจิตฺไต- รงฺคารกรฺฏ833 ชฺวลิตา อปิ โจ วธารฺถมฺ|  
ปทฺมางฺกุราชลนิธิ ชฺวลนา ภวนฺติ  เย นามเธยุ มม เกจิทนุสฺมรนฺติ || 10 ||  
ปฺรกฺษิปฺต สาครชเล น มเรนฺติ ตตฺร  นทฺยำ น โจหฺยติ น ทหฺยติ จาคฺ นิมธฺเย 
สรฺเว อนรฺถ น ภวนฺตฺยปิ จารฺถสิทฺธิรฺ นามํ มม อนุสฺมริตฺว มุหูรฺตกํ ปิ || 11 ||  
หฑิทณฺฑพนฺธนิคฑาศฺจ ตถา กุทณฺฑา อวมานนา ตถา วิมาน จ มฺภนาศฺจ834 
อากฺโรศตาฑนพิภทฺ835สนตรฺชนาศฺจ       [214]มม นามเธยุ สฺมรมาณ ลภนฺติ โมกฺษมฺ || 12 ||  
เย ไวริโณ วิวรฉิทฺรคเวษิณศฺจ   นิตฺยปฺรทุษฺฏมน เย จ อวรฺณวาที 
สหทรฺศเนน ตท ไมตฺรมนา ภวนฺติ  เภษฺยนฺติ วรฺณิ ศฺรุต มหฺย สฺมริตฺว นามฺ || 13 ||  
เวตาลมนฺตฺรถ กโขรฺท สทา ปฺรยุกฺตา  ฆาตารฺถ เตษ ริปวสฺติมิตา ภวนฺติ 
เตษ ศรีริ น กฺรมนฺติ วิษา อเศษา  เย นามเธษุ มม เกจิทนุสฺมรนฺติ || 14 ||  
นาเคนฺทฺรารากฺษสคไณรฺ ครุไฑะ ปิศาไจะ กุมฺภาณฺฑปูตนวิเหฐกเราทฺรจิตฺไตะ 
โอโชหไรรฺภยกไระ สุปินานฺตเร’ปิ  ศามฺยนฺติ สรฺวิ มม นาม อนุสฺมริตฺวา || 15 ||  
มาตาปิตาสุหฺฤทชฺ าติกพานฺธเวหิ  นาวิปฺรโยคุ น ปิ จาปฺริยสํปฺรโยคะ 
น ธนกฺษโย นาปิ อุไปติ ทริทฺรภาวํ   นามํ มมา อนุสริตฺว มุหูรฺตกํ ปิ || 16 ||  

 
830 Gvv: นฺ 
831 Gvv: ฤทฺธ 
832 Gvv: วฺยาล 
833 Gvv: ษุ 
834 Gvv: อวมานนา ตถ วิมานน ฐมภฺนาศจ 
835 Gvv: วิภรตฺ ฺ
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น จ คจฺฉติ จฺยุต อิโต นรกํ อวีจึ  น ติรศฺจโยนิ น จ เปฺรต น จากฺษณานิ 
เทเว มนุษฺย อุปปทฺยติ ศุทฺธสตฺตฺโว   โย นามเธยุ มม เกจิตทนุสฺมรนฺติ || 17 ||  
น จ อนฺธการว836ธิรา น ปิ จรฺจิคาตฺรา  น จ เราทฺร ขญฺชา อถ จาฏก เปฺรกฺษณียา 
สรฺเวนฺทฺรไยรวิกลำ พหุกลฺปโกฏฺโย  โภนฺตี นรา มม สฺมริตฺวน นามเธยมฺ || 18 ||  
อวโลกิเตติ มม เต สุคตึ วชฺรนฺติ   [215]โย ปุษฺปมุษฺฏิ มม โอกิรเต ศรีเร 
ธูปำศฺจ ธูปยติ ยศฺจ ททาติ ฉตฺรํ  วิสฺตาริไก ปุช กโรติ ปฺรสนฺนจิตฺโต 
มม พุทฺธเกฺษตฺริ ส จ เภษฺยติ ทกฺษิณียะ || 19 ||837  
อุปปทฺยเต อิตุ จฺยวิตฺวน ศุทฺธสตฺตฺโว พุทฺธาน สํมุข ทศทฺทิศิ โลกธาเตา 
พุทฺธำศฺจ ปศฺยติ ศฺฤโนติ จ เตษ ธรฺมํ  เย นามเธยุ มม เกจิทนุสฺมรนฺติ || 20 ||  
เอเต ตถานฺย กฺษยิตุ นิมิต ุน ศกฺยา  ยาวจฺจุปายิ อหุ สตฺตฺว วิเนมิ โลเก 
เอโก วิโมกฺษ มม ภาวิตุ พุทฺธปุตฺร  นาหํ คุณานฺ คุณธราณ วิชานิ สรฺวานฺ || 21 ||  
อษฺฏาปทากฺฤตุ ทศทฺทิศิ โลกธาเตา  กลฺยาณมิตฺร สมุปาสิต สูธเนน|  
น จ ตฺฤปฺตุ ธรฺม ศฺรุณมาณุ ชิเนารสานำ กสฺมานฺน ปฺรีติ ภวติ ศฺรุณมาน ธรฺมมฺ || 22 ||  
เตน ขลุ ปุนะ สมเยนานนฺยคามี นาม โพธิสตฺวะ ปูรฺวสฺยำ ทิศิ คคนตเลนาคตฺย สหายา โลก- 

ธาโตศฺจกฺรวาลศิขเร ปฺรตฺยษฺ าตฺ|  สมนฺตรปฺรติษฺ าปิเตา จ อนนฺยคามินา โพธิสเตฺตฺวน สหายา โลกธา
โตศฺจกฺรวาลศิขเร ปาเทา ตตฺกฺษณาทิยํ สหาโลกธาตุะ ษฑฺวิการํ ปฺรากมฺปต อเนกรตฺนมยี จ สํสฺถิตา
ภูตฺ|  ตถารูปา จ อนนฺยคามินา โพธิสเตฺตฺวน กายาตฺ ปฺรภา ปฺรมุกฺตา ยยา ปฺรภยา สรฺวจนฺทฺรสูรฺยปฺร
ภา ปรฺยาทตฺตาะ สรฺวเทวนาคยกฺษคนฺธรฺวาสุรครุฑกินฺนรมโหรคศกฺรพฺรหฺมโลกปาลานามคฺนิมณิชฺโย
ติษำ จ ปฺรภา ชิหฺมีกฺฤตาะ สรฺวมหานรกาศฺจาวภาสิตาะ สรฺวติรฺยคฺโยนิยมโลกคติคหนํ จาวภาสิตมฺ สรฺ
วาปายทุะขานิ จ ตทนนฺตรํ ปฺรศานฺตานิ|  สรฺวสตฺตฺวานำ จ เกฺลศา น พาธนฺเต|  วิวิธโศกศลฺยทุะขานิ จ  
[216]ปฺรศฺรพฺธานิ|  สรฺวํ เจทํ พุทฺธเกฺษตฺรํ สรฺวรตฺนเมไฆรภิปฺรวรฺษนฺ สรฺวปุษฺปุธูปคนฺธมาลฺยวิเลปน
จูรฺณจีวรจฺฉตฺรธฺวชปตากาวฺยูหสรฺวปูชาเมไฆรภิปฺรวรฺษนฺ ภควนฺตมุปสํกฺรานฺตะ |  ส จาสฺยาศฺรยะ 
สรฺวสตฺตฺวภวนปฺรติภาสปฺราปฺโต ยถาศยสตฺตฺวสํโตษณาภิมุขะ |  ตสฺมึศฺจ โปตลเก ปรฺวเต’วโลกิ
เตศฺวรสฺย โพธิสตฺตฺวสฺยานฺติกมุปสํกฺรานฺตะ สํทฺฤศฺยเต สฺม ||  

อถ ขลุ อวโลกิเตศฺวโร โพธิสตฺตฺวะ สุธนํ เศฺรษฺ ทารกเมตทโวจตฺ ปศฺยสิ ตฺวํ กุลปุตฺร อนนฺยคา
มินํ โพธิสตฺตฺวมิห ปรฺษนฺมณฺฑเล สํปฺราปฺตมฺ? อาห ปศฺยามิ อารฺย|  อาห เอตํ กุลปุตฺร อนนฺยคามินํ 
โพธิสตฺตฺวมุปสํกฺรมฺย ปริปฺฤจฺฉ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ ||  

 
836 Gvv: กาณพ 
837 คาถาท่ี 19 มี 5 บาทคาถา แต่ Gvs  มีเพียงบาทเดียว คือ อวโลกเิตติ มม เต สุคตึ วฺรชนฺติ  
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อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก’วโลกิเตศฺวรสฺย โพธิสตฺตฺวสฺย ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย อวโลกิเตศฺวรํ  
โพธิสตฺตฺวมเนกศตสหสฺรกฺฤตฺย ปุนะ ปุนรวโลกฺย อวโลกิเตศฺวรสฺย โพธิสตฺตฺวสฺยานฺติกาตฺปฺรกฺรานฺตะ ||  

 
31. อนนฺยคามี 

อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก’วโลกิเตศฺวรสฺย โพธิสตฺตฺวสฺย ชฺ านคาถาลพฺธจิตฺโต’วโลกิ
เตศฺวรสฺย โพธิสตฺตฺวสฺยาวิตฺฤปฺโต ทรฺศเนน วาณีมปฺรติวหนฺ เยน อนนฺยคามี โพธิสตฺตฺวสฺเตโนปสํกฺรมฺย 
อนนฺคามิโน โพธิสตฺตฺวสฺย ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย ปุรตะ ปฺราญฺชลิะ สฺถิตฺวา เอวมาห มยา อารฺย อนุตฺ
ตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทิตมฺ|  น จ ชานามิ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ 
ปฺรติปตฺตวฺยํ|  ศฺรุตํ จ เม อารฺโย โพธิสตฺตฺวานามววาทานุศาสนีมฺ ททาตีติ |  ตทฺวทตุ เม อารฺย กถํ 
โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ|   

โส’โวจทาหํ  กุลปุตฺร สมนฺตมุขนิรฺชวนสฺย โพธิสตฺตฺววิโมกฺษสฺย ลาภี |  อาห กตมสฺย ตฺวยา  
อารฺย ตถาคตสฺย ปาทมูลาเทษ สมนฺตมุขนิรฺชวโน นาม โพธิสตฺตฺววิโมกฺษะ ปฺรติลพฺธะ? กิยทฺทูเร วา  
ส อิโต โลกธาตุะ? กิยจฺจิโรจฺจลิโต วาสิ ตโต โลกธาโตะ? อาห ทุรฺวิชฺเ ยเมตตฺกุลปุตฺร สฺถานํ สเทว- 
มานุษาสุเรณ โลเกน  สศฺรมณพฺราหฺมณิกยา ปฺรชยา |[217] ยทุต โพธิสตฺตฺวปรากฺรมี โพธิสตฺตฺววีรฺยา
นิวรฺตฺยตา โพธิสตฺตฺววีรฺยสํหารฺยตา|  เนทํ กุลปุตฺรํ ศกฺยํ กลฺยาณมิตฺราปริคฺฤหีไตรฺพุทฺธาสมนฺวาหฺฤไตร
นุปจิตกุศลมูไลรปริศุทฺธาศไยรปฺรติลพฺธโพธิสเตฺตฺวนฺทฺริไยะ ปฺรชฺ าจกฺษุวิรหิไตะ โศฺรตุ วา สํธารยิตุ วา  
อธิโมกฺตุ วา อวตริตุ วา|  อาห วทตุ เม อารฺย|  อธิโมกฺษฺยามิ ศฺรทฺธาสฺยามิ พุทฺธานุภาเวน กลฺยาณมิตฺร
ปริคฺรเหณ จ|  โส’โวจตฺ อหํ กุลปุตฺร ปูรวสฺยำ ทิศิ ศฺรีครฺภวตฺยา โลกธาโตราคจฺฉามิ สมนฺตศฺรีสํภวสฺย 
ตถาคตสฺย พุทฺธเกฺษตฺราตฺ|  ตสฺย เม กุลปุตฺร สมนฺตศฺรีสํภวสฺย ตถาคตสฺย ปาทมูลาเทษ สมนฺตมุข
นิรฺชวโน นาม โพธิสตฺตฺววิโมกฺษะ ปฺรติลพฺธะ|  ตตฺศฺจ เม กุลปุตฺร ศฺรีครฺภวตฺยา โลกธาโตรุจฺจลิตสฺย 
อนภิลาปฺยานภิลาปฺยพุทฺธกฺษเษตฺรปรมาณุรชะสมาะ กลฺปาะ กฺษีณาะ |  เอไกเกน จ  จิตฺโตตฺปาเทน 
อนภิลาปฺยานภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานฺ ปทฺวยวหารานฺ วฺยติกฺรมามี |  เอไกเกน จ ปทวฺยว
หาเรณ อนภิลาปฺยานภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานิ พุทฺธเกฺษตฺราณฺยติกฺรมามิ|  สรฺวาณิ จ ตานิ 
พุทฺธเกฺษตฺราณิ อวิรหิตานิ ตถาคไตะ|  อวตรามิ สรฺวาศฺจ ตานฺ พุทฺธานฺ ภควตะ|  อนุตฺตรยา มโนมยฺยา 
อนภิสํสฺการธรฺมธาตุมุทฺรามุทฺริตยา ตถาคตานุชฺ าตยา สรฺวโพธิสตฺตฺวปฺรหรฺษสํชนนฺยา ตถาคตํ ปูชยา
มิ|  ยาวตฺศฺจ ตาสุ โลกธาตุษุ สตฺตฺวสมุทฺรานฺ ปศฺยามิ สรฺเวษำ จ เตษำ จิตฺตสาครานวตรามิ สรฺเวษำ จ 
เตษามินฺทฺริยจกฺรํ  ปริชฺ าย ยถาศยาธิมุกฺติโต รูปกายํ  สํทรฺศยามิ |  ธรฺมโฆษมุทีรยามิ |  ปฺร
ภามณฺฑลมุตฺสฺฤชามิ|  วิวิโธปกรณสํปทมุปสํหรามิ|  สฺวกายํ ไจษามธิติษฺ ามิ ยทุต ปริปากวินยปฺรโย
คาปฺรติปฺรสฺรพฺธเย|  ยถา จ ปูรฺวสฺยา ทิโศ นิรฺยามิ เอวํ ทกฺษิณายาะ ปศฺจิมายาะ อุตฺตรายา อุตฺตรปูรฺ
วายาะ ปูรฺวทกฺษิณายา ทกฺษิณปศฺจิมายาะ ปศฺจิโมตฺตรายา อธ อูรฺธวายา ทิโศ นิรฺยามิ |  เอตมหํ กุล
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ปุตฺร สมนฺตมุขนิรฺชวนํ โพธิสตฺตฺววิโมกฺษํ ชานามิ | กึ มยา ศกฺยํ สรฺวตฺรานุคตานำ โพธิสตฺตฺวานำ สม
ตาทิคภิมุ[218]ขานามสํภินฺนาชฺ านวิษยาณำ สรฺวธรฺมธาตุสุวิภกฺตศรีราณำ ยถาศยาธิมุกฺตสรฺวสตฺตฺวา
นุวิจาริณำ สรฺวเกฺษตฺรสฺผรณกายานำ สรฺวธรฺมยถานุคตานำ ตฺรฺยธฺวปถสมตานุปฺราปฺตานำ สรฺวทิกฺปถ
สมตานุสรณานำ สรฺวชคตฺปถวิโรจนานำ ตถาคตปถาวิกลฺปานามสงฺคสรฺวปถานุคตานามนาลยปถปฺ
รติษฺ ตานำ จรฺยำ ชฺ าตุ คุณานฺ วา วกฺตุ ||  

คจฺฉ กุลปุตฺเรไหว ทกฺษิณาปเถ ทฺวารวตี นาม นครี |  ตตฺร มหาเทโว เทวะ ปฺรติวสติ |   
ตมุปสํกฺรมฺย ปริปฺฤจฺฉ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ ||  

อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก’นนฺยคามิโน โพธิสตฺตฺวสฺย ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย อนนฺยคามินํ 
โพธิสตฺตฺวมเนกศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย ปุนะ ปุนรวโลกฺย อจลายา อนนฺยคามิโน โพธิสตฺตฺว- 
สฺยานฺติกาตฺ ปฺรกฺรานฺตะ ||  

 
32. มหาเทวะ 

อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก วิปุลโพธิสตฺตฺวจรฺยานุคจิตฺโต’นนฺยคามิโน โพธิสตฺตฺวสฺย ชฺ
านโคจรํ สฺปฺฤหยมาณรูโป มหาภิชฺ าภินิรฺหารวิษยคุณวิเศษทรฺศี ทฺฤฒวีรฺยสํนาหปฺรหรฺษปฺราปฺโต’
จินฺตฺยวิโมกฺษวิกฺรีฑิตานุคตาศยะ โพธิสตฺตฺวคุณภูเมา ปฺรติปทฺยมานะ สมาธิภูมึ วิจารยมาโณ ธารณีภู
เมา ปฺรติษฺ มานะ ปฺรณิธานภูมิมวตรนฺ ปฺรติสํวิทฺภูมาวนุศิกฺษมาโณพลภูมึ นิษฺปาทยมาโน’นุปูรฺเวณ 
เยน ทฺวารวตี นครี เตโนปสํกฺรมฺย มหาเทวํ ปรฺยปฺฤจฺฉนฺ |  ตสฺย มหาชนกาย อาโรจยามาส เอษ กุล
ปุตฺร มหาเทโว นครศฺฤงฺคาฏเก เทวาคาเร เอาทาริเกณาตฺมภาเวน สตฺตฺวานำ ธรฺมํ เทศยติ|  อถ ขลุ สุธ
นะ เศฺรษฺ ทารโก เยน มหาเทวสฺเตโนปสํกฺรมฺย มหาเทวสฺย ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย ปุรตะ ปฺราญฺชลิะ 
สฺถิตฺวา เอวมาห มยา อารฺย อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทิตมฺ|  น จ ชานามิ กถํ โพธิสเตฺตฺวน 
โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ |  ศฺรุตํ จ เม อารฺโย โพธิสตฺตฺวานามววาทานุศาสนีมฺ 
ททาตีต|ิ  ตทฺวทตุ เม อารฺย กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ [219]ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ  ||  

อถ ขลุ มหาเทโว เทวศฺจตุรฺทิศํ จตุระ ปาณีนฺ ปฺรสารฺย จตุรฺโภฺย มหาสมุทฺเรภฺยะ ปรมศีฆฺรช
เวน วารฺยานีย สฺวมุขํ ปฺรกฺษาลฺย สุธนํ เศฺรษฺ ทารกํ สุวรฺณปุษฺไปรภฺยวกีรฺย เอวมาห สุทุรฺลภทรฺศนา หิ 
กุลปุตฺร โพธิสตฺตฺวาะ ปรมทุรฺลภศฺรวณา อาศฺจรฺยปฺราทุรฺภาวา โลเก’คฺรตฺวาตฺ ปรมปุรุษปุณฺฑรีกา 
ชคตฺรฺตฺราตาระ ปฺรติศรณภูตา โลกสฺย ปฺรติษฺ านภูตา ชคตะ มหาวภาสกราะ สตฺตฺวานาม 
เกฺษมปถทรฺศกาะ สํมูฒมารฺคาณาม นายกภูตา ธรฺมนยาวตรณตาไย ปริณายกภูตาะ สรฺวชฺ ตาปุโร
ปนยนตาไย ตสฺย มม กุลปุตฺร เอวํ ภวติ ทุรฺทฺฤษฺฏิฆาตนํ นามเธยํ โพธิสตฺตฺวานำ เยน นิรฺมลจิตฺตานำ 
สฺวกายปฺรติภาสํ ทรฺศยติ|  วิศุทฺธกายกรฺมณามภิมุขา ภวนฺติ|  วจนโทษวิวรฺชิตานำ สรสฺวตฺยาโลกมวกฺ
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รามยนฺติ|  วิศุทฺธาศยานำ สรฺวกาลมภิมุขาสฺติษฺ นฺติ|  อหํ กุลปุตฺร เมฆชาลสฺย โพธิสตฺตฺววิโมกฺษสฺย 
ลาภี|  อาห ก เอตสฺย อารฺย เมฆชาลสฺย โพธิสตฺตฺววิโมกฺษสฺย วิษยะ? 

อถ ขลุ มหาเทโวะ เทวะ สุธนสฺย เศฺรษฺ ทารกสฺย ปุรโต มหาปรฺวตมาตฺรํ สุวรฺณราศิมุปทรฺศฺย  
รูปฺยราศึ ไวฑูรฺยราศึ สฺผฏิกราศึ มุสารคลฺวราศึ อศฺมครฺภราศึ ชฺโยติรสมณิรตฺนราศึ วิมลครฺภมณิรตฺน
ราศึ ไวโรจนมณิรตฺนราศึ สมนฺตทิคภิมุขมณิรตฺนราศึ จูฑามณิรตฺนมกุฏราศึ วิจิตฺรมณิรตฺนราศึ เกยูร
ราศึ กุณฺฑลวิภูษณราศึ วลยราศึ เมขลราศึ นูปูรราศึ วิวิธมณิรตฺนราศึ สรฺวางฺคปฺรตฺยงฺควิภูษณราศึ จินฺ
ตาราชมณิรตฺนราศึ สรฺวปุษฺปาณิ สรฺวคนฺธานฺ สรฺวธูปานฺ สรฺวมาลฺยานิ สรฺววิเลปนานิ สรฺวจูรฺณานิ 
สรฺววสฺตฺราณิ สรฺวจฺฉตฺราณิ สรฺวธฺวชานฺ สรฺวปตากาะ สรฺวตูรฺยาณิ สรฺวตาลาวจรานฺ สรฺวกามวิษยานฺ |  
อสํเขฺยยานิ จ กนฺยาโกฏีศตสหสฺราณฺยุปทรฺศฺย สุธนํ เศฺรษฺ ทารกเมตทโวจตฺ อิตํ กุลปุตฺร คฺฤหีตฺวา ทา
นานิ เทหิ ปุณฺยานิ กุรุ ตถาคตานฺ ปูชย สตฺตฺวานฺ ทาเนน สํคฺรหวสฺตุนา สํคฺฤหฺย ตฺยาคปารมิตายำ นิโย
ชย ทาเนน โลกํ ศิกฺษย|  ทุษฺกรปริตฺยาคตำ ปฺรทรฺศย|  ยไถวาหํ กุลปุตฺร [220]ตโวปกรณวิธิมุปสํหรามิ 
เอวมปริมาณานำ สตฺตฺวานำ ทานเจตนานิรุทฺธานำ ตฺยาควาสิตำ สํตตึ กโรมิ|  พุทฺธธรฺมสํเฆษุ โพธิสตฺตฺ
วกลฺยาณมิเตฺรษุ จ กุศลมูลานฺยวโรปยิตฺวา อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา สมาทาปยามิ|  อปิ ตุ ขลุ ปุนรหํ 
กุลปุตฺร กามรติปฺรมตฺตานำ สตฺตฺวานำ วิษยปริโภคปริคฺฤทานำ ตานฺ วิษยานศุภานธิติษฺ ามิ|  กฺโรธา
วิษฺฏานำ มานมททรฺปครฺวิตานำ วิคฺรหไวนยิกานำ เราทฺรรากฺษสวิกฺฤตภยานนฺตศรีรานฺ มำสรุธิรภกฺษา
นาตฺมภาวานุปทรฺศฺย ตํ สรฺวํ สฺตมฺภสํรมฺภมุปทรฺศยามิ|  กุสีทนฺยสฺตปฺรโยคานฺ สตฺตฺวานคฺนฺยุทกราชเจา
โรปสรฺคภยสํทรฺศเนโนทฺเวชฺย วีรฺยารมฺเภ นิโยชยามิ |  เอวํ ไตสฺไตรุปาไยะ สรฺวากุศลจรฺยาโภฺย วิ
นิวรฺตฺย สรฺวกุศลธรฺมปฺรติปตฺเตา สํนิโยชยามิ|  สรฺวปารมิตาวิปกฺษนิรฺฆาตาย สรฺวปารมิตาสํภาโรปจ
ยาย สรฺวาวรณปรฺวตปฺรปาตปถสมติกฺรมณาย อนาวรณธรฺมาวตาราย จ |  เอตมหํ กุลปุตฺร เมฆชาลํ 
โพธิสตฺตฺววิโมกฺษํ ปฺรชานามิ|  กึ มยา ศกฺยมินฺทฺรกลฺปานำ โพธิสตฺตฺวานำ เกฺลศาสุรปฺรมรฺทกานำ วา
ริกลฺปานำ สรฺวชคทฺทุะขาคฺนิสฺกนฺธนิรฺวาปยิตฺฤณำ เตชะสฺกนฺธกลฺปานำ สรฺวชคตฺตฺฤษฺณาสลิลิสํ
โศษณกราณำ วายุกลฺปานำ สรฺวคฺราหาภินิเวศปรฺวตวิกิรณานำ วชฺรกลฺปานำ ทฺฤฒาตฺมสํชฺ าไศลนิรฺ
ทารณานำ จรฺยำ ชฺ าตุ คุณานฺ วา วกฺตุ ||  

คจฺฉ กุลปุตฺร อิยมิไหว ทกฺษิณาปเถ มคธวิษเย โพธิมณฺเฑ สฺถาวรา นาม ปฺฤถฺวีเทวตา |  
ตามุปสํกฺรมฺย ปริปฺฤจฺฉ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ ||  

อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก มหาเทวสฺย ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย มหาเทวํ เทวมเนกศตสหสฺร - 
กฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย ปุนะ ปุนรวโลกฺย มหาเทวสฺย เทวสฺยานฺติกาตฺปฺรกฺรานฺตะ ||  
33. สฺถาวรา 

อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก’นุปูรฺเวณ เยน มคธวิษเย โพธิ[221]มณฺเฑ สฺถาวรา ปฺฤถฺวีเทวตา  
เตโนปสํกฺรานฺตะ|  ทศปฺฤถิวีเทวตาศตสหสฺราณิ อนฺโยนฺยเมวํ วาจมุทีรยามาสุ อยํ ส อาคจฺฉติ ยะ 
สรฺวสตฺตฺวานำ ปฺรติศรณภูโต ภวิษฺยติ|  อยํ ส ตถาคตครฺภ อาคจฺฉติ ยะ สรฺวสตฺตฺวานามวิทฺยาณฺฑโกศํ 
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นิรฺเภตฺสฺยติ|  อยํ ส ธรฺมราชกุโลทิต อาคจฺฉติ โย’สงฺควรวิมลธรฺมราชปฏฺฏมาพนฺธิษฺยติ|  อยํ ส ชฺ าน
นารายณวชฺรปฺรหรณศูร อาคจฺฉติ ยะ สรฺวปรปฺรวาทิจกฺรํ ปฺรมรฺทิษฺยติ |  อถ ตานิ สฺถาวราปฺรมุขานิ 
ทศปฺฤถิวีเทวตาศตสหสฺราณิ มหาปฺฤถิวีจาลํ กฺฤตฺวา คมฺภีรชลธรนิรฺนาทํ ชนยิตฺวา สรฺวํ ตฺริสาหสฺรํ 
โลกธาตุมุทาเรณาวภาเสนาวภาสฺย สรฺวรตฺนาภรณาลํการปฺรติมณฺฑิตศรีราณิ วิทฺยุลฺลตากลาปา อิว 
คคนตเล ลมฺพมานาะ ปฺรโรหทฺภิะ สรฺววฺฤกฺษางฺกุไระ ปฺรผุลฺลทฺภิะ สรฺวปุษฺปวฺฤกฺไษะ ปฺรวรฺษทฺภิะ สรฺ
วนทีสฺโรโตภิะ อุนฺนมทฺภิะ สรฺโวตฺสสโรหฺรทตฑาไคะ ปฺรวรฺษทฺภิรฺมหาคนฺโธทกวรฺไษะ ปฺรวายทฺภิะ กุสุ
เมาโฆตฺกรปฺรวาหิภิรฺมหาวาไตะ ปฺรวาทยทฺภิะ ตูรฺยโกฏีนิยุตศตสหไสฺระ ปฺรสรทฺภิะ ทิวฺยวิมานา
ภรณมกุไฏะ ปฺณททฺภิะ โควฺฤษคชวฺยาฆฺรมฺฤเคนฺไทฺระ  ปฺรคฺรชทฺภิะ เทวาสุโรรคภูตาธิปติภิะ สํฆฏฺฏมา
ไนรฺมหาไศเลนฺไทฺระ  อุตฺปฺลวทฺภิะ นิธิจยโกฏีศตสหไสฺระ อุนฺนมทฺภิะ ธรณีตลาทภฺยุทฺคตานิ ||  

อถ สฺถาวรา ปฺฤถิวีเทวตา สุธนํ เศฺรษฺ ทารกเมวมาห สฺวาคตํ เต กุลปุตฺร|  อยํ ส ปฺฤถิวีปฺร
เทโศ ยตฺร เต สฺถิตฺวา กุศลมูลานฺยวโรปิตานิ ยตฺราหํ ปฺรตฺยกฺษา|  กิมิจฺฉสิ ตทฺวิปากผไลกเทศํ ทฺรษฺฏุุมฺ? 
อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ สฺถาวรายาะ ปฺฤถิวีเทวตายาะ ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย สฺถาวรำ ปฺฤถิวีเทว
ตามเนกศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย สฺถาวรายะ ปฺฤถิวีเทวตายาะ ปุรตะ ปฺราญฺชลิะ สฺถิตฺวา เอว
มาห อจฺฉามฺยารฺเย ||  

อถ ขลุ สฺถาวรา ปฺฤถิวีเทวตา ปาทตลาภฺยำ มหาปฺฤถิวีมฺ ปราหตฺย อสํเขฺยยมณิรตฺนนิธาน - 
โกฏีศตสหสฺรปฺรติมณฺฑิตามุปทรฺศฺย เอวมาห อิมานิ กุลปุตฺร มณิรตฺนนิธานโกฏีนิยุตศตสหสฺราณิ  
ตวานุคามีนิ ตว ปุโรชวานิ ตว ยเถจฺโฉปโภคฺยานิ ตว ปุณฺยวิปากนิรฺชาตานิ ตว ปุณฺยพลรกฺษิตานิ |  
เตภฺยสฺตฺวํ คฺฤหีตฺวา ยตฺการฺถํ ตตฺกุรุษฺว | [222] อปิ ตฺวหํ กุลปุตฺร ชฺ านทุรฺโยธนครฺภสฺย โพธิสตฺตฺว- 
วิโมกฺษสฺย ลาภินี |  สา อหเมเตน โพธิสตฺตฺววิโมเกฺษณ สมนฺวาคตา ทีปํกรตถาคตมุปาทาย 
โพธิสตฺตฺวสฺย นิตฺยานุพทฺธา สตตมารกฺษาปฺรติปนฺนา |  ตตะ ปฺรภฺฤติ อหํ กุลปุตฺร โพธิสตฺตฺวสฺย จิตฺตจ
ริตํ วฺยวจารยามิ ชฺ านวิษยมวคาหยามิ สรฺวปฺรณิธานมณฺฑลมวตรามิ โพธิสตฺตฺวจรฺยาวิศุทฺธิมนุคจฺฉามิ 
สรฺวสมาธินยมนุสรามิ สรฺวโพธิสตฺตฺวาภิชฺ าจิตฺตวิปุลนำ สฺผรามิ|  สรฺวโพธิสตฺตฺวพลาธิปเตยตำ สรฺว
โพธิสตฺตฺวาสํหารฺยตำ สรฺวเกฺษตฺรชาลสฺผรณตำ สรฺวตถาคตวฺยากรณสํปฺรตีจฉฺนตำ สรฺวกาลาภิสํ
โพธิสํทรฺศนตำ สรฺวธรฺมจกฺรปฺรวรฺตนนยํ สรฺวสูตฺรานฺตสํปฺรภาษณธรฺมเมฆนยํ มหาธรฺมาวโลกาวภาสนยํ 
สรฺวสตฺตฺวปริปาจนวินยชฺ านนยํ สรฺวพุทฺธวิกุรฺวิตสํทรฺศนนยํ จ อนุคจฺฉามิ สํธารยามิ สํปฺรตีจฺฉามิ ||  

เอษ จ เม กุลปุตฺร ชฺ านทุรฺโยธนครโภ โพธิสตฺตฺววิโมกฺษะ สุเมรุปรมาณุรชะสมานำ กลฺปานำ  
ปเรณ ปรตเรณ จนฺทรฺธฺวชายำ โลกธาเตา สุเนตฺรสฺย ตถาคตสฺยานฺติกาตฺปฺรติลพฺธะ อวภาสวฺยูเห กลฺ
เป|  สา อหํ กุลปุตฺร อิมํ ชฺ านทุรฺโธนครฺภํ โพธิสตฺตฺววิโมกฺษมายูหนฺตี นิรฺยูหนฺตี สรฺวรฺธยนฺตี วิปุลี - 
กุรฺวาณา อวิรหิตาภูวํ ตถาคตทรฺศเนน ยาวทฺ ภทฺรกลฺปาตฺ |  อตฺร จ มยา อนภิลาปฺยานภิลาปฺยพุทฺธ- 
เกฺษตฺรปรมาณุรชะสมาสฺตถาคตา อรฺหนฺตะ สมฺยกฺสํพุทฺธา อาราคิตาะ |  สรฺเวษา จ เม เตษำ  
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ตถาคตานำ โพธิมณฺโฑปสํกฺรมณวิกุรฺวิตํ ทฺฤษฺฏมฺ|  สรฺเวษำ จ อหํ เตษำ ตถาคตานำ กุศลมูเลษุ สากฺษี- 
ภูตา|  เอตมหํ กุลปุตฺร ชฺ านทุรฺโยธนครฺภํ โพธิสตฺตฺววิโมกฺษํ ชานามิ|   

กึ มยา ศกฺยํ สรฺวตถาคตานุพทฺธานำ โพธิสตฺตฺวานำ สรฺวพุทฺธกถานุธาริณำ สรฺวตถาคต - 
ชฺ านคหนปฺรวิษฺฏานำ จิตฺกฺษณธรฺมธาตุสฺผรณานุชวานำ ตถาคตสมตาศรีราณำ สรฺวพุทฺธาศย - 
วิมลครฺภาณำ สทาภินิรฺหฺฤตสรฺวพุทฺโธตฺปาทานามสํภินฺนสรฺวพุทฺธกายทูตานำ จรฺยำ ชฺ าตุ คุณานฺ วา  
วกฺต ุ||  

 คจฺฉ กุลปุตฺร อิทมิไหว ชมฺพุทฺวีเป มคธวิษเย กปิลวสฺตุ นาม [223]นครํ  ตตฺร วาสนฺตี นาม  
ราตฺริเทวตา ปฺรติวสติ|  ตมุปสํกฺรมฺย ปริปฺฤจฺฉ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ  
 ปฺรติปตฺตวฺยํ ||  

อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก สฺถาวรายาะ ปฺฤถิวีเทวตายาะ ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย สฺถาวรำ 
ปฺฤถิวีเทวตามเนกศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย ปุนะ ปุนรวโลกฺย สฺถาวรายาะ ปฺฤถิวีเทวตายา  
อนฺติกาตฺปฺรกฺรานฺตะ ||  
 
34. วาสนฺตี 

อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก เยน กปิลวสฺตุ มหานครํ เตโนปสํกฺรานฺตะ ตำ สฺถาวรายาะ  
ปฺฤถิวีเทวตายา อนุศาสน์มนุสฺมรนฺ ตํ ทุรฺโยธนครฺภํ โพธิสตฺตฺววิโมกฺษมนุสฺมรนฺ  ตำ โพธิสตฺตฺวสมาธิ - 
ภาวนำ วิปุลีกุรฺวนฺ ตํ โพธิสตฺตฺวธรฺมนยมนุวิจินฺตยนฺ ตํ โพธิสตฺตฺววิโมกฺษวิกฺรีฑิตํ วิจารยนฺ ตำ  
โพธิสตฺตฺววิโมกฺษชฺ านสูกฺษมาทึ สํวฺยวโลกยนฺ ตํ โพธิสตฺตฺววิโมกฺษชฺ านสาครมวตรนฺ ตํ  โพธิสตฺตฺว- 
วิโมกฺษชฺ านสํเภทมธิมุจฺยมานะ ตํ โพธิสตฺตฺววิโมกฺษชฺ านนฺตชฺ านาภิสํสฺการมนุคจฺฉนฺ ตํ โพธิสตฺตฺว- 
วิโมกฺษชฺ านสมุทฺรมวคาหมานะ|  ส กปิลวสฺตุมหานครํ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย ปูรฺเวณ นครทฺวาเรณ  
ปฺรวิศฺย มธฺเย นครศฺฤงฺคาฏกสฺย อสฺถาตฺ |  อจิตราสฺตมิเต สูรฺเย สรฺวโพธิสตฺตฺวานุศาสนีษุ ปฺรทกฺษิณ- 
คฺราหี วาสนฺตฺยา ราตฺริเทวตายา ทรฺศนปริตฺฤษิตะ กลฺยาณมิเตฺรษุ พุทฺธชฺ านปฺรติลมฺภนิศฺจิตพุทฺธิะ  
สมนฺตชฺ านจกฺษุรฺวิษยศรีราธิษฺ านะ สรฺวทิคภิมุเขน กลฺยาณมิตฺรทรฺศนจิตฺเตน อุทาราธิมุกฺติ - 
ชฺ านครฺภสํชฺ าคตเจตาะ สรฺวารมฺพณปฺรสฺฤตชฺ านจกฺษุะ สรฺวธรฺมธาตุนยชฺ านสาครปฺรสร- 
สฺผรณานุคเตน สมำธิจกฺษุษา สรฺวทิคฺชฺเ ยสาครํ วฺยวโลกยนฺ มหาชฺ านจกฺษุะปฺรสฺฤตาวหิตาศโย’- 
ทฺรากฺษีทฺวาสนฺตีมฺ ราตฺริเทวตำ กปิลวสฺตุโน มหานครสฺโยรฺธฺวํ คคนตเล วิจิตฺรานุปมมณิกูฏาคาเร  
สรฺววรคนฺธปทฺมครฺภมหารตฺนสึหาสเน นิษณฺณามฺ สุวรฺณวรฺเณน กาเยนาภินีลมฺฤทุพหุเกศีมภินีล - 
เนตฺรามภิรูปำ ปฺราสาทิกำ ทรฺศนียำ สรฺวาภรณาลํการวิภูษิตศรีรำ รกฺตวรามฺพรนิวสนำ จนฺทฺรมณฺฑ
ลาลํกฺฤตพฺรหฺมชฏามกุฏธาริณีมฺ สรฺวตาราคฺรหนกฺษตฺรชฺโยติรฺคณปฺรติ [224]ภาสสํทรฺศนศรีรามฺ |  
ยาวนฺตศฺจ ตยา วิปุเล สตฺตฺวธาเตา อกฺษณาปายทุรฺคติวินิปาเตภฺยะ สตฺตฺวาะ ปริโมจิตาะ ตานปิ ตสฺยา 
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โรมวิวรคตานทฺรากฺษีตฺ|  ยาวนฺตะ สฺวรฺคโลเก ปฺรติษฺ าปิตาะ ยาวนฺตะ ศฺราวกปฺรตฺเยกโพเธา สรฺวชฺ
ตายำ จ ปริปาจิตาะ  ตานปิ ตสฺยา สรฺวโรมวิวรคตานปศฺยตฺ|  ไยรฺนาโนปาไยะ ปริปาจิตาะ กายาภินิรฺ
หาไร รูปาภินิรฺหาไรรฺวรฺณาภินิหาไระ ตานปิ ตสฺยา โรมวิวรคตานทฺรากฺษีตฺ|  ไยรฺโฆษภินิหาไระ สฺวรางฺ
คาภินิหารฺไรรฺวิวิธมนฺตฺรธรฺมนยสปฺรโยไคะ ปริปาจิตาะ  ตานปิ ตสฺยา โรมมุเขโภฺย’นุรวมาณานเศฺราษีตฺ 
ไยะ กาลาภินาไระ ไยรฺยถาศยาธิมุกฺตสตฺตฺวานุวรฺตไนะ ยาภิรฺโพธิสตฺตฺวจรฺยาภิรฺโพธิสตฺตฺววิกฺรไมรฺ
โพธิสตฺตฺวสมาธิวิกุรวิตมุไขรฺโพธิสตฺตฺววฺฤษภิตาภิรฺโพธิสตฺตฺววิหาไรรฺโพธิสตฺตฺวาวโลกไตรฺโพธิสตฺตฺววิ
โลกิไตรฺโพธิสตฺตฺววิกุรฺวาภิรฺโพธิสตฺตฺวมหาปุรุษสึหวิชฺฤมฺภิไตะ ไยรฺโพธิสตฺตฺววิโมกฺษวิกฺรีฑิไตสฺตยา 
สตฺตฺวาะ ปริปาจิตาะ ตานฺยปิ ตสฺยา โรมวิวรคตานิ ปฺรชานีเต สฺมฺ ||  
 ส ตานฺ นาโนปายสํปฺรยุกฺตานฺ ธรฺมนยสาครานฺ ทฺฤษฺฏฺวา ศฺรุตฺวา จ ตุษฺฏ อุทคฺร อาตฺตมนาะ  
ปฺรมุทิตะ ปฺรีติเสามนสฺยชาโต วาสนฺตฺยา ราตฺริเทวตายาะ สรฺวศรีเรณ ปฺรณิปตฺย อุตฺถาย วาสนฺตีมฺ 
ราตฺริเทวตามเนกศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย วาสนฺตฺยา ราตฺริเทวตายาะ ปุรตะ ปฺราญฺชลิะ สฺถิตฺ
วา เอวมาห มยา เทวเต อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทิตมฺ |   โส’หํ กลฺยาณมิตฺราธิษฺ านานฺ 
สรฺวพุทฺธคุณานฺ สํปศฺยนฺ กลฺยาณมิตฺราศฺริตมาตฺมานํ กโรมิ|  ทรฺศย เม เทวเต สรฺวชฺ ตามารฺคํ ยตฺร ปฺ
รติษฺ โต โพธิสโตฺตฺว นิรฺยาติ ทศพลภูเมา ||  

เอวมุเกฺต วาสนฺตี ราตฺริเทวตา สุธนํ เศฺรษฺ ทารกเมวมาห สาธุ สาธุ กุลปุตฺร ยสฺตฺวเมวํ กลฺ
ยาณมิตฺราเวศาวิษฺฏะ กลฺยาณมิตฺรวจนานิ ศุศฺรูษุะ กลฺยาณมิตฺรานุศาสนฺยำ ปฺรติปทฺยเส |  นิยเมน ตฺวํ 
กลฺยาณมิตฺรานุศาสนีมฺ ปฺรติปทฺยมานะ อาสนฺนีภวิษฺยสฺยนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา |  [225]อหํ กุลปุตฺร 
สรฺวสตฺตฺวตโมวิกิรณธรฺมาวภาสชคทฺวินยมุขสฺย โพธิสตฺตฺววิโมกฺษสฺย ลาภินี |  วิษมมติษุ สเตฺตฺวษุ 
ไมตฺรจิตฺตา อกุศลกรฺมปถปฺรติปนฺเนษุ กรุณจิตฺตา กุศลกรฺมปถปฺรติปนฺเนษุ มุทิตจิตฺตา |  สมวิษมมติษุ 
สเตฺตฺวษูเปกฺษาจิตฺตา สํกฺลิษฺเฏษุ วิโศธนจิตฺตา วิษมคเตษุ สมฺยกฺปฺรติปนฺนจิตฺตา หีนาธิมุกฺติเกษุ อุทา
ราธิมุกฺติสํชนนจิตฺตา หีเนนฺทฺริเยษุ มหาวีรฺยเวควิวรฺธนจิตฺตา สํสาราภิรเตษุ ศํสารคติจกฺรวินิวรฺตนจิตฺ
ตา ศฺราวกปฺรตฺเยกพุทฺธยานาภิมุเขษุ สเตฺตฺวษุ สรฺวชฺ ตามารฺคปฺรติษฺ าปนจิตฺตา|  เอวํ จิตฺตมนสิ
การปฺรยุกฺตา ขลุ ปุนรหํ กุลปุตฺร อเนน สรฺวสตฺตฺวตโมวิกิรณธรฺมาวภาสชคทฺวินยมุเขน โพธิสตฺตฺววิ
โมเกฺษณ สมนฺวาคตา ||  
 เย สตฺตฺวา อนฺธการตมิสฺรายำ ราตฺเรา ปริกฺรานฺเตษุ มนุษฺเยษุ ภูตสํฆานุจริตายำ ตสฺกรคณ - 
สํกีรฺณายำ วิษมจาริตฺรสตฺตฺวทิกฺจริตายำ กาลาภฺรเมฆชาลสํฉนฺนายำ ธูมรโชมลสมากุลายำ วิษม - 
วาตวฺฤษฺฏิสํกฺโษภิตายำ จนฺทฺราทิตฺยชฺโยติรฺคณรหิตายำ จกฺษุษฺการฺยาปรากฺรมายำ ราตฺเรา สาคราคตา  
ภวนฺติ สฺถลคตา วา ปรฺวตคตา วา อฏวีกานฺตารคตา วา วนานฺตรคตา วา เทศานฺตรคตา วา คฺ
รามานฺตรคตา วา ทิคนฺตรคตา วา วิทิคนฺตรคตา วา มารฺคานฺตรคตา วา มหาสาครคตา วา วิปนฺนยาน
ปาตฺรา ภวนฺติ สฺถลคตา วา วิหนฺยนฺเต ปรฺวตคตา วา มหาปฺรปาเตษุ ปฺรปตนฺติ มหาฏวีกานฺตารคตา 
วา อนฺนปานวิรหิตา ภวนฺติ วนคหนเวตฺรชาไลรวสกฺตา วา อนยวฺยสนมาปทฺยนฺเต  เทศานฺตรคตา วา 
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ตสฺกไรรฺหนฺยนฺเต คฺรามานฺตรคตา วา วิษมจาริตฺรา วินศยนฺติ  ทิคนฺตรคตา วา สํมุหฺยนฺติ วิทิคนฺตรคตา 
วา วิมุหฺยนฺติ มารฺคานฺตรคตา วา วิลยมาปทฺยนฺเต เตษามหํ กุลปุตฺร สตฺตฺวานำ นาโนปายมุไขรฺลยนภู
ตา ภวามิ ยทุต สาครคตานำ กาลิกาวาตเมฆวิกิรณตาไย กลุโษทกาติกฺรมณตาไย วิษมวาตมณฺฑลีวิกิ
รณตาไย มโหรฺมิเวควฺยุปศมนตาไย อาวรฺตภวยวิโมจนตาไย ทิคุทฺโยตนตาไย สมฺยคุทกปถปฺรติปาทน
ตาไย ตีรทรฺศนตาไย|  รตฺนทฺวีโปปนยนาย มารฺคํ สํทรฺศยามิ สํคฺราหกรูเปณ สารฺถ[226]วาหกรูเปณ|  
กสฺยจิทฺราชรูเปณ ชคราชรูเปณ กูรฺมราชรูเปณ อสุรราชรูเปณ ครุฑราชรูเปณ กินฺนรราชรูเปณ มโหร
คราคราชรูเปณ สาครเทวตารูเปณ ไกวรฺตรูเปณ ปฺรติศรณภูตา ภวามิ|  ตจฺจ กุศลมูลเมวํ ปริณามยามิ 
สรฺวสตฺตฺวานำ ปฺรติศรณภูตา ภเวยํ สรฺวทุะขสฺกนฺธวินิวรฺตนตาไย |  สฺถลคตานำ สตฺตฺวานำ โมหานฺธ
การตมิสฺรายำ ราตฺเรา เวณุกณฺฏกศรฺกรก ลฺลากีรฺณายำ โฆรวิโษรคสํกีรฺณายำ นิมฺโนนฺนตวิษมปฺรจารา
ยำ รโชเรณุสมุทฺธตายำ วิษมวาตวฺฤษฺฏิสํกฺโษภิตายำ ศีโตษฺณทุะขสํสฺปรฺศายำ วฺยาลมฺฤเคนฺทฺรสาภิศงฺ
กายำ วธกตสฺกรคณานุวิจริตายำ ธรณฺยำ ทิกฺสํมูฒานำ สตฺตฺวานามาทิตฺยรูเปณ อุทฺคตจนฺทฺรรูเปณ 
มโหลฺกาปาตรูเปณ วิทฺยุนฺมาลานิศฺจารณรูเปณ รตฺนาภารูเปณ คฺรหมณฺฑลรูเปณ นกฺษตฺรชฺโยติรฺคณ
วิมานปฺรภารูเปณ เทวรูเปณ โพธิสตฺตฺวรูเปณ สตฺตฺวานำ ตฺราณภูตา ภวามิ |  เอวํ จ จิตฺตมุตฺปาทยามิ 
อเนน กุศลมูเลน สรฺวสตฺตฺวานำ ตฺราณํ ภเวยํ สรฺวเกฺลศานฺธการวิธมนตาไย |  ปรฺวตปฺรปาตคตานำ 
สตฺตฺวานำ มรณภยภีตานำ ชีวิตปฺรติลมฺภาย ยศสฺกามตาวศคตานำ กีรฺติศพฺทธฺวชกามานำ โภคารฺ
ถกานำ โลภาวิษฺฏานามุปกรณปรฺเยษฺฏฺยภิยุกฺตานำ โลกสํปตฺตฺยภิลาษปรมาณำ ปุตฺรภารฺยาสฺเนหวิ
นิพทฺธานำ ทฺฤษฺฏิคตคหนปฺรนษฺฏานำ วิวิธทุะขภโยปทฺรุตานำ นาโนปายมุไขะ ศรณภูตา ภวามิ ยทุต 
คิริคุหาสํสฺถานาภินิรฺหาเรณ ผลมูลโภชนาภินิรฺหาเรณ ชลปโถทปานาภินิรฺหาเรณ ศีโตษฺณปฺรติปกฺษาภิ
นิรฺหาเรณ สมฺยกฺปถนิทรฺศเนน กลวิงฺกรูตนิรฺโฆเษณ มยูรราชนิกูชโฆเษณ เอาษธิชฺวลนาวภาสรูเปณ 
ปรฺวตเทวตาปฺรภารูเปณ |  คิริคุหาทริวิวรคตานำ วิวิธทุะโขปทฺรุตานำ ติมิรานฺธการวินิวรฺตนตาไย 
สมปฺฤถิวีตลาภินิรฺหาเรณ ศรณภูตา ภวามิ|   

เอวํ จ จิตฺตมุตฺปาทยามิ ยถาหเมษำ ปรฺวตคตานำ สตฺตฺวานามรกฺษำ กโรมิ เอวมหเมษำ  
สํสารปรฺวตคิริปฺรปาตปติตานำ ชรามรณคฺรหาภินิวิษฺฏานำ ศรณภูตา ภเวยมฺ|  วนคหนชาลสํสกฺฤตกา- 
นามปฺยหํ สตฺตฺวานำ ตโมนฺธการายำ ราตฺเรา วิปุลวิษยวฺฤกฺษวิวิโธปสฺถานำ วิวิธตฺฤโรทกกณฺฏก[227]ทฺ
รุมตโปรุทฺธมารฺคานำ นานาทฺรุมลตาวนคหนปฺราปฺตานำ ศารฺทูลนทิตนิรฺโฆษสํตฺรสฺตหฺฤทยานำ การฺยา
ปริปู ริสมากุลจิตานำ วิวิธภโยปทฺรโวปสฺฤษฺฏานำ วนคหนนิะสรณทิศมปฺรชานตำ สมฺยคฺ
คมนปถสํทรฺศยิตฺรี ภวามิ|  เอวํ จ จิตฺตมุตฺปาทยามิ อเนน กุศลมูเลน วิวิธทฺฤษฺฏิคหนคตานฺ สตฺตฺวำ
สฺตฺฤษฺณาชาลสํสกฺตานฺ วิจิตฺรสํสารทุะขภโยปทฺรุตานฺ สรฺวทุะเขภฺยะ ปริโมจเยยมฺ |  อฏวีกานฺตารคตา
นามปฺยหํ สติตฺตวานามนฺธการปฺราปฺตานำ นาโนปายมุไขะ สุขํ สํชนยฺย มารฺคํ สํทรฺศฺย เอตานภยเกฺษ
เม ปฺรติษฺ าปฺย เอวํ จิตฺตมุตฺปาทยามิ อเนน กุศลมูเลน สํสารฏวีกานฺตารปฺราปฺตานฺ สตฺตฺวานฺ ทุรฺ
คติปถปฺรติปนฺนานฺ สรฺวทุะเขภฺยะ ปริโมจฺย อตฺยนฺตโยคเกฺษเม สรฺวชฺ ตามารฺเค ปฺรติษฺ าปเยยมฺ|   
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เทศชนปทาวิษฺฏานปฺยหํ กุลปุตฺร สตฺตฺวานภินิเวศาธิการิกํ ทุะขํ ปฺรตฺยนุภวมานานฺ วิวิไธรุทฺพธฺย
มาโนปาไยสฺตโต ชนปทาภินิเวศาทุจฺจาลฺย เอวํ จิตฺตมุตฺปาทยามิ อเนน กุศลภูเลน สรฺวสตฺตฺวานฺ 
สฺกนฺธาลยาภินิเวศาทุจฺจาลฺย อนาลยสรฺวชฺ ชฺ าเน ปฺรติษฺ าปเยยมฺ|  คฺรามคตานปฺยหํ กุลปุตฺร สตฺตฺ
วานฺ คฺฤหนิเกตพนฺธนพทฺธานนฺธการตมิสฺรายำ ราตฺเรา วิวิธคฺฤหาปทฺทุะขิตานฺ นาโนทฺเวคมุไขรุทฺพธฺย 
สํชนิตสํเวคจิตฺตานฺ ธนทาเนน สํคฺฤหฺย สมฺยกฺ ปฺรีณยิตฺวา อนิเกเต ธรฺเม ปฺรติษฺ าปฺย เอวํ จิตฺตมุตฺปา
ทยามิ อเนน กุศลมูเลน สรฺวสตฺตฺวานฺ สฺวายตนคฺรามสํนิศฺริตานฺ สํสารคติวิษยโคจราทุจฺจาลฺย สรฺวชฺ
ตาโคจเร ปฺรติษฺ าปเยยมฺ ||  
 เย จ กุลปุตฺร อนฺธการตมิสฺรายำ ราตฺราเวไกกศะ ปูรฺวาทิทิคฺวิทิกฺษุ สรฺวทิกฺสํมูฒา ภวนฺติ 
สเมษุ ปฺฤถิวีปฺรเทเศษุ วิษมปฺรปาตสํชฺญินะ อุนฺนเตษฺววนตสํชฺญินะ อวนเตษูนฺนสํชฺญินะ เตษามหํ  
ทิคฺมารฺคเทศสํมูฒานำ นานาวิไธรุปาไยรวภาสํ กฺฤตฺวา นิษฺกรฺมิตุกามานำ ทฺวารํ สํทรฺศยามิ |   
คนฺตุกามานำ มารฺคํ สํทรฺศยามิ|  ตริตุกามานำ ตีรฺถํ สํทรฺศยามิ|  ปฺรเวษฺฏุุกามานำ ภวนํ สํทรฺศยามิ|  
วิโลกยิตุกามานำ ทิศะ สํทรฺศยามิ |  นิมฺโนนฺนเต ปฺฤถิวีตลํ สํทรฺศยามิ|  สมวิษมานฺ ปฺฤถิวี[228]ปฺร
เทศานฺ วิวิธานิ จ รูปคตานิ สํทรฺศยามิ|  มารฺคากฺรานฺตานำ คฺรามนครนิคมราษฺฏฺรราชธานีมฺ สํทรฺศยา
มิ|  ธรฺมตฺฤษารฺตานามุตฺสสโรหฺรทตฑาคปุษฺกริณีนทีวโนทฺยานารามรมณียานิ สํทรฺศยามิ | ปฺริยวิปฺรโย
โคตฺกณฺ ตานำ มาตาปิตฺฤปุตฺรทารมิตฺรามาตฺยชฺ าติสาโลหิตานฺ วิวิธานิ จ มนาปานิ รูปคตานิ สํทรฺศ
ยาม|ิ  

 เอวํ จ จิตฺตมุตฺปาทยามิ ยถาหเมษำ สตฺตฺวานามนฺธการตมิสฺรายำ ราตฺเรา ติมิโรปหตเนตฺราณำ 
ทิ กฺสํ มูฒ านามโลกํ  กโรมิ  อวภาสํ  ชนยามิ  วิวิ ธรูปคตวิชฺ ปฺ ต เย เอวเมวาหํ  ที รฺฆสํ สาร - 
ราตฺราวุปปนฺนานำ สรฺวทิกฺสํมูฒานามวิทฺยานฺธการปฺราปฺตานามชฺ านปฏลาวนทฺธชฺ านจกฺษุษำ  
สํชฺ าจิตฺตทฺฤษฺฏิวิปรฺยสฺตานามฺ อนิตฺเย นิตฺยสํชฺญินำ ทุะเขทุะขสํชฺญินา  อนาตฺมนิ อาตฺมสํชฺญินามฺ 
อศุเภ ศุภสํชฺญินำ ทฺฤฒาตฺมสตฺตฺวชีวโปษปุทฺคลคฺรหสํนิศฺริตานำ สฺกนฺธธาตฺวายตนสํนิศฺริตานำ เหตุ
ผลสํมูฒานามกุศลกรฺมปถทิกฺปฺรติปนฺนานำ ปฺราณาติปาตินามทตฺตาทายินำ กามมิถฺยาจาริณำ มฺฤษา
วาทินำ ไปศุนฺยานำ ปารุษิกาณามสํภินฺนปฺรลาปินามภิธฺยาลูนำ วฺยาปนฺนจิตฺตานำ มิถฺยาทฺฤษฺฏิคตา
นามมาตฺฤชฺ านามปิตฺฤชฺ านามศฺรามณฺยานามพฺราหฺมณฺยานามนินฺทฺยชฺ านามปุรุษชฺ านานามธฺรม
ราครกฺตานำ วิษมลาภาภิภูตานำ มิถฺยาทฺฤษฺฏิธรฺมปรีตานำ ตถาคตานภฺยาขฺยายิกานำ ธรฺมจกฺรานฺต
วาทปฺรติปนฺนานำ มารธฺวชธราณำ โพธิสตฺตฺวฆาตินำ มหายานวิทฺเวษิกาณำ โพธิจิตฺตวิจฺฉินฺทิกานำ 
โพธิสตฺตฺววิวรฺณกานำ มาตฺฤฆาตโทฺรหิณามนปการไวริณามารฺยาปวาทกานามสตฺปุรุษาธรฺมสมาจาร
โคจราณำ สฺเตาปิกสำฆิกวสฺตุโทฺรหิณำ มาตาปิตฺฤวิปฺรติปนฺนานามานนฺตรฺยกรฺมการิณำ มหาปฺรปาตาภิ
มุขานำ สตฺตฺวานำ มหาปฺรชฺ าโลเกน อวิทฺยานฺธการํ วิธูย อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา สมาทาปฺย 
สมนฺตภเทฺรณ มหายาเนน ทศพลชฺ านภูมิมารฺคํ สํทรฺศเยยมฺ|  ตถาคตภูมิมปิ ตถาคตวิษยมปิ สรฺวชฺ
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ชฺ านนยสาครมปิ พุทฺธชฺ านโคจรมปิ พุทฺธวิษยมปิ ทศพลปรินิษฺปตฺติมปิ พุทฺธธารณีพลมปิ สรฺวพุทฺ
ไธกศรีร[229]ตามปิ สํทรฺศเยยมฺ|  สํทรฺศยไจนานฺ สรฺวพุทฺธสมตาชฺ าเน ปฺรติษฺ าปเยยมฺ ||  
 คฺลานานามปฺยหํ กุลปุตฺร สตฺตฺวานำ ทีรฺฆวฺยาธิปริขินฺนานำ ทุรฺพลศรีราณำ ชีรฺณานำ วฺฤทฺธา
นำ ชราภิภูตานามนาถานำ กฺฤปณานำ จ ทริทฺราณำ วิลยคตานำ วิเทศปฺราปฺตานำ วิทิกฺปฺรติปนฺนานำ  
พนฺธนคตานำ การณาปฺราปฺตานามฺ อปราธินำ ราชพนฺโธตฺสฺฤษฺฏานำ ชีวิโตปโรธภยปริตฺราณาย  
อวติษฺ ามิ|  สาหํ กุลปุตฺร คฺลานานำ สตฺตฺวานำ สรฺโวปาไยรฺวฺยาธฺยปนยนาย ปฺรติปทฺยามิ |  ชีรฺณานำ  
ชราภิภูตานามุปสฺถานปริจรฺโยปกรณาวิฆาไตะ สํคฺรหํ กโรมิ |  อนาถานำ สตฺตฺวานำ สานาถฺยํ กโรมิ |   
กฺฤปณทริทฺราณำ ธนกนกสฺกนฺเธน สํคฺรหํ กโรมิ วินิปาตคตานำ สมานารฺถตยา สํคฺรหํ กโรมิ |  วิเทศ- 
ปฺราปฺตานำ สฺวเทศมุปนยามิ|  วิทิกฺปฺรติปนฺนานำ สมฺยคฺทิศมุปนยามิ|  พนฺธนคตานฺ พนฺธเนโภฺย วิปฺร- 
โมกฺษยามิ|  การณาปฺราปฺตานำ การณาทุะเขโภฺย วิปฺรโมกฺษยามิ|  อปราธิโน ราชวธฺโยตฺสฺฤษฺฏานฺ ชีวิ
ตาศฺวาสปฺราปฺตานฺ กโรมิ|  

 เอวํ จ จิตฺตมุตฺปาทยามิ ยถาหเมษำ สตฺตฺวานำ วิวิธภโยปทฺรวปริตฺราเณ ปฺรติศรณํ   
ภวามิ เอวมหเมตานนุตฺตเรณ ธรฺมสํคฺรเหณ สํคฺฤหฺย สรฺวกฺเลเศภฺยะ ปริโมจเยยมฺ|  ชาติชราวฺยาธิมรณ
โศกปริเทวทุะขเทารฺมนสฺโยปายาเสภฺยะ สมติกฺรามเยยมฺ |  สรฺวทุรฺคติวินิปาตภเยภฺยะ ปริโมจเยยมฺ |   
กลฺยาณมิตฺรปริคฺรเห ปฺรติษฺ าปเยยมฺ|  ธรฺมรตฺนทานสํคฺรเหณ สํคฺฤหฺณียามฺ|  อนวทฺเย กรฺมณิ นิโยช
เยยมฺ|  ตถาคตศรีรวิศุทฺธเย สมาทาปเยยมฺ|  อตฺยนฺตาชรามรณธาตุปฺรติเวเธ ปฺรติษฺ าปเยยมฺ ||  
 มิถฺยามาคารฺคติปนฺนานามปฺยหํ กุลปตฺร สตฺตฺวานำ วิวิธทฺฤษฺฏิคตคหนาภินิวิษฺฏานำ มิถฺ
ยาสํกลฺปโคจราณำ วิษมกายวางฺภนสฺกรฺมสมุทาจาริณามสํวฺฤตจาริณำ นานาวฺรตตปะ สํนิศฺรตา
นามสมฺยกฺสํพุทฺเธ สมฺยกฺสํพุทฺธสํชฺญินำ สมฺยกฺสํพทฺเธ จ อสมฺยกฺสํพุทฺธสํชฺญินำ ศรีราตาปนปริตาปนปฺร
ยุกฺตานามฺ อุตฺสสโรหฺรทตฑาคนทีปรฺวตปฺรสฺรวณทิคฺวิทิกฺปฺรณามปรายณานำ ปาปมิตฺรวศคตานำ นา
โนปายมุไขะ ปฺรติศรณภูตา ภวามิ|  ตต เอตานฺ ปาปกาทฺ ทฺฤษฺฏิคตาตฺ สรฺวทุรฺคติปฺรปาตปถาทฺวิ
นิวรฺตยามิ| [230]เลากิกายำ จ สมฺยคฺทฺฤษฺเฏา ปฺรติษฺ าปฺย ทิวฺยมานุษิกายำ สํปตฺเตา สํนิโยชยามิ |  
เอวํ จ จิตฺตมุตฺปาทยามิ ยถาหเมตานฺ สตฺตฺวาเนวํรูปาทฺวิษมปฺรติปตฺติทุะขาตฺปริโมจยามิ เอวมหํ 
สรฺวสตฺตฺวานารฺเย โลโกตฺตเร ปารมิตามารฺเค ปฺรติษฺ าปฺย สรฺวชฺ ตายามไววรฺตฺยานฺ กฺฤตฺวา สมนฺตภ
เทฺรณ มหาปฺรณิธาเนน สรฺวชฺ ตายามุปนเยยมฺ|  น จ โพธิสตฺตฺวภูเมรุจฺจเลยมวินิวรฺตฺย สรฺวสตฺตฺวธาตุ 
||  
 อถ ขลุ วาสนฺตี ราตฺริเทวตา ตสฺยำ เวลายาเมตเมว สรฺวสตฺตฺวตโมวิกิรณธรฺมาวภาสชคทฺวินย- 
มุขํ โพธิสตฺตฺววิโมกฺษทิศํ ภูยสฺยา มาตฺรยำ สํทรฺศยมานา พุทฺธาธิษฺ าเนน ทศ ทิโศ วฺยวโลกฺย สุธนํ 
เศฺรษฺ ทารกํ คาถาภิรธฺยภาษต 

โมหอวิทฺยตโมวิคมารฺถํ  ธรฺมปฺรภาวิตสํชนยาย 
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กาลมเวกฺษฺย ชคตฺสุขนี838ตา เอษ วิโมกฺศนโย มม ศานฺตะ || 1 ||  
ไมตฺริ มมา วิปุลา สุวิศุทฺธา กลฺป อนนฺต สุภาวิต ปูรฺเว 
อปาย ผริตฺว ปฺรภาสมิ โลกํ  เอต นโยตฺตร สุธน สุธีรา || 2 ||  
กรุณสมุทฺร มมามิต โลเก  สํภวุ ยตฺร ตฺริยธฺวชินานามฺ 
เยน ชคสฺย ทุขํ ปฺรศเมมี  เอต นโยตฺตร สุธน สุธีรา || 3 ||  
โลกสุขานฺยภินิรฺหรมาณา  สํสฺกฺฤต อารฺย สุขานิ จ ยานิ 
ปฺรีติ อุทคฺร ปฺรโมทมิ เตน โอตร เอต นยํ ชินปุตฺร || 4 ||  
สํสฺกฺฤตโทษปรางฺมุ839ข นิตฺยํ ศฺราวกชฺ านวิมุกฺติผเล จ 
พุทฺธพลํ ปริโศธยมานา   โอตร เอต นยํ ชินปุตฺร || 5 ||  
จกฺษุ มม วิปุลํ ปริศุทฺธํ  เยน ทศทฺทิศิ ปศฺยมิ เกฺษตฺรา 
เตษุ จ เกฺษตฺรตเลษุ สฺวยํภูนฺ  ปศฺยมิ โพธิทฺรุเมนฺทฺรนิษณฺณานฺ || 6 ||  
ลกฺษณมณฺฑิต พุทฺธศรีรานฺ  นานวิจิตฺรปฺรโภตฺสฺฤชมานานฺ 
รศฺมิสมุทฺรปฺรมุญฺจนโรมานฺ  ปศฺยมิ พุทฺธสหสฺร ปรฺษาภิะ || 7 ||  
เตษุ จ เกฺษตฺรปเถษุ ย สตฺตฺวาะ  สรฺวจุ840ตีอุปปตฺติมุเขษุ 
ปศฺยมิ เต คติสาคริ พาลาะ สํสรมาณ สฺวกรฺมนุโภนฺติ || 8 ||  
[231] สฺโรตสมุทฺร มมาติวิศุทฺโธ ยตฺร สโมสริ ศพฺทเศษาะ841 
สรฺวชคสฺย ย มนฺตฺรสมุทฺรา สรฺว ศฺรุณิตฺว ธเรมิ สฺมฺฤตีเย || 9 ||  
สรฺวสฺวรางฺคนิรุกฺติรุเตภิ  รฺโฆษ อลํกฺฤตุ อปฺรติมานามฺ 
โย หิ ปฺรวรฺตติ จกฺรุ ชินานำ  จ ศฺรุณิตฺว ธเรมิ สฺมฺฤตีเย || 10 ||  
ฆฺราณพลํ วิปุลํ สมิ สุศุทฺธํ842 ธรฺมสมุทฺรนเยษุ อสงฺคมฺ 
สรฺววิโมกฺษวิหารปฺรเวศํ  โอตร เอต นยํ ชินปุตฺร || 11 ||  
ชิหฺว มมา วิปุล สุปฺรภูตา  ตามฺรตนู รตนาภ วิศุทฺธา 
ยาย ชฺ เปมิ ยถาศย สตฺตฺวานฺ  โอตร เอต นยํ ชินปุตฺร || 12 ||  
ธรฺมศรีรุ มมาติวิศุทฺธํ   สรฺวตฺริยธฺวสมนฺตสฺถิตานามฺ 
รูปศรีรุ ยถาศย สตฺตฺวาะ  ปศฺยิษุ เตษฺวธิมุกฺติพเลน || 13 ||  
จิตฺตมสงฺคมนาศฺรว มหฺยํ   โฆษรูตํ ยถ เมฆนินาทะ 

 
838 Gvv: เน 
839 Gvv: ภ ุ
840 Gvv: จฺย ุ
841 Gvv:  ศพฺท อเศษาะ  
842 Gvv: วิปุลํ สุวิศุทฺธํ 
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ตตฺร สโมสริ  สรฺวนเรนฺทฺรานฺ โน จ วิกลฺปน วิทฺยติ มหฺยมฺ || 14 ||  
เกฺษตฺรตเลษุ อจินฺติย สตฺตฺวาะ เตษ ปฺรชานมิ จิตฺตสมุทฺรานฺ 
อินฺทฺริยอาศย ชานมิ เตษำ โน จ วิกลฺปน วิทฺยติ มหฺยมฺ || 15 ||  
ฤทฺธิ มโม วิปุลา สุสมาปฺตา  กมฺปยิ เกฺษตฺร อจินฺติยาย 
กายปฺรภาย ปฺรภาวตุ เยโน สรฺว สุทุรฺทม สตฺตฺว ทเมมิ || 16 ||  
ปุณฺย มโม วิปุลํ ปริศุทฺธํ  อกฺษยโกศ สมนฺตวิยูหมฺ843 
เยน ปฺรวรฺตยิ ปูช ชินานำ  โภติ จ สรฺวชคตฺยุปชีวฺยมฺ || 17 ||  
ปฺรชฺ  มโม วิปุลา สุวิศุทฺธา ยาย ปฺรชานมิ ธรฺมสมุทฺรานฺ 
สํศยจฺฉินฺทมิ สรฺวชนานำ  โอตร เอต นยํ ชินปุตฺร || 18 ||  
พุทฺธสมุทฺร อหํ อวตีรฺณา  สรฺวิ ตฺริยธฺวิ นโยตฺตรมานา 
เตษุ จ โอตรามิ ปฺรณิธานํ   เอษ นโย อตุละ สุสมาปฺตะ || 19 ||  
สรฺวรโช844 อหุ เกฺษตฺรสมุทฺรานฺ ปศฺยมิ ไจว ตฺริยธฺวปฺรเวศานฺ 
ตตฺร จ ปศฺยมิ พุทฺธสมุทฺรา เตษ8ุ45 สมนฺตตลํ นยภูมิมฺ || 20 ||  
ปศฺย วิโรจน โพธิวิพุทฺธํ   สรฺวทิศาสุ สฺผริตฺวน เกฺษตฺรา 
สรฺวรชะปถิ โพธิทฺรุเมนฺทฺเร ส846านฺติม ธรฺม นิสรฺชยมานมฺ || 21 ||  

[232]อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก วาสนฺตีมฺ ราตฺริเทวตาเมตทโวจตฺ กิยจฺจิรํ สํปฺรสฺถิตาสิ เทว
เต อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา? กิยจฺจิรํ ปฺรติลพฺธศฺจ เต’ยํ วิโมกฺษะ ยสฺย ปฺรติลมฺภาตฺตฺวเมวํรูปยา สตฺตฺ
วารฺถกฺริยยา ปฺรตฺยุปสฺถิตา? เอวมุเกฺต วาสนฺตี ราตฺริเทวตา สุธนํ เศฺรษฺ ทารกเมวมาห ภูตปูรฺวํ ชินปุตฺร 
อตีเต’ธฺวนิ สุเมรุปรมาณุรชะสมานำ กลฺปานำ ปเรณ ปฺรศานฺตปฺรโภ นาม กลฺโป ’ภูตฺปญฺจพุทฺธโกฏี
ศตปฺรภวะ|  ตตฺร รตฺนศฺรีสํภวา นาม โลกธาตุรภูตฺ|  ตสฺยำ ขลุ ปุนรฺโลกธาเตา รตฺนจนฺทฺรปฺรทีปปฺรภา 
นาม มธฺยมา จาตุรฺทฺวีปิกา|  ตสฺยำ ปทฺมปฺรภา นาม ราชธานี|  ตตฺร ราชธานฺยำ สุธรฺมตีรฺโถ นาม ราชา
ภูต ธารฺมิโก ธรฺมราชา จกฺรวรฺตี จตุรฺทฺวีเปศฺวระ สปฺตรตฺนสมนฺวาคตะ |  ส ตามกรฺฏกำ มหาปฺฤถิวีมฺ 
สสาครคิริปรฺยนฺตำ ธรฺเมณาภินิรฺชิตฺย อธฺยาวสติ สฺม ||  

ตสฺย สุธรฺมตีรฺถสฺย ราชฺโย ธรฺมมติจนฺทฺรา นาม ภารฺยาภูตฺ|  สา ราตฺรฺยาะ ปูรฺเว ยาเม มทนมตฺ
ตา รติกฺรีฑาปริศฺรานฺตา มธฺยเม ยาเม’นฺตะปุรมธฺยคตา ปฺรสุปฺตา |  อถ ตสฺยาะ ปทฺมปฺรภายา 

 
843 วิยูห ศัพท์ ปรากฏมากถึง 27 แห่ง Hillary ตั้งข้อสังเกตไว้ว่า ศัพท์ควรเป็น วฺยูห ดูเพ่ิมในเชิงอรรถที่ 141 ใน Hillary 

Langberg, "Gender Equity in a Mahayana Sutra: The Gaṇḍavyūhasūtra’s Enlightened Goddesses.", p. 
71. 
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845 Gvv: ษ 
846 Gvv: ศ 
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ราชธานฺยาะ ปูรฺเวณ ศมถศฺรีสํภเว มหาวนษณฺเฑ สรฺวธรฺมนิครฺชิตาโช นาม ตถาคตะ สรฺววฺยูหปฺร
ภามณิราชศรีเร สรฺวพุทฺธวิกุรฺวิตปฺรภเว มหาโพธิวฺฤเกฺษ’นุตฺตรำ สมฺยกฺสํโพธิมภิสํพุทฺธะ|  เตนาเสา สรฺ
โว รตฺนศฺรีสํภโว โลกธาตุรเนกวรฺณยา อุทารยา ปฺรภยา สฺผุฏาวภาสิโต ’ภูตฺ|  ตสฺยำ จ ปทฺมปฺรภยำ 
ราชธานฺยำ สุวิศุทฺธจนฺทฺราภา นาม ราตฺริเทวตา อภูตฺ |  สา ตำ ธรฺมมติจนฺทฺรำ ราชภารฺยามุปสํกฺรมฺย 
อาภรณสํฆฏฺฏนศพฺเทน ปฺรโพธฺย เอวมาห ยตฺขลุ ราชปตฺนิ ชานียาะ ศมถศฺรีสํภเว มหาวนษณฺเฑ 
สรฺวธรฺมนิครฺชิตราโช นาม ตถาคโต’นุตฺตรำ สมฺยกฺสํโพธมภิสํพุทฺธะ|  สา ตสฺยา ราชภารฺยายาะ ปุรโต 
วิสฺตเรณ พุทฺธคุณวรฺณํ พุทฺธวิกุรวิตํ สมนฺตภทฺรโพธิสตฺตฺวจรฺยาปฺรณิธานํ จ สํปฺรกาศยามาส|  สา ขลุ ปุ
นะ กุลปุตฺร ราชภารฺยา ตถาคตปฺรภาวภาสิตาธฺยาศเยนานุตฺตรำ สมฺยกฺสํโพธิมภิสํปฺรสฺถิตา |  ตสฺย 
ตถาคตสฺย สโพธิสตฺตฺวศฺราวกสํฆสฺย มหานฺตํ ปูชาสตฺการมการฺษีต |  ตตฺกึ มนฺยเส[233] กุลปุตฺรนฺยา 
สา เตน กาเลน เตน สมเยน ธรฺมมติจนฺทฺรา นาม ราชภารฺยาภูตฺ? น ขลฺเววํ ทฺรษฺฏวฺยมฺ |  อหํ สา เตน 
กาเลน เตน สมเยน ธรฺมมติจนฺทฺรา นาม ราชภารฺยาภูวมฺ ||  

สา อหํ กุลปุตฺร เตนาภิลาษิเกณ จิตฺโตตฺปาเทน เตน จ ตถาคตาวโรปิเตน กุศลมูเลน สุเมรุ
ปรมาณุรชะสไมะ กลฺไปรฺน ชาตุ ทุรฺคติษูปปนฺนา|  น นรเก น ติรฺยคฺโยเนา ปฺเรเตษุ วา น ชาตุ หีนกุ
เลษูปปนฺนา|  น ชาตฺวินฺทฺริยวิกลาภูวมฺ|  นา ชาตุ ทุะขิตาภูวนฺ|  สทา อหํ เทเวษุ เทวมาหาตฺมฺยํ ปฺรติล
ภฺย มนุษฺเยษุ จ มนุษฺยมาหาตฺมฺยํ น ชาตุ กลฺยาณมิตฺรวิรหิตา อภูวํ ยทุต พุทฺธโพธิสตฺตฺไวะ |  น ชาตุ 
วิษเมษุ กาเลษูปปนฺนา|  สา ขลฺวหํ กุลปุตฺร พุทฺธานุพุทฺเธษุ กุศลมูลานฺยวโรปยมาณา สุเมรุปรมาณุ
รชะสมานฺ กลฺปานฺ สุเขน ศเมน เกฺษเมณ มารฺเคณ อาคตา |  น จ ตาวนฺเม โพธิสเตฺตฺวนฺทฺริยาณิ ปริ
นิษฺปนฺนานิ ||  

เตษำ สุเมรุปรมาณุรชะสมานำ กลฺปานามติกฺรานฺตานามิโต ภทฺรกลฺปาตฺปูรฺวํ ทศานำ กลฺป - 
สหสฺราณำ ปฺรถมสฺเตน กาเลน อโศกวิรโช นาม กลฺโป’ภูตฺ รโชวิมลเตชะศฺรีนามฺนิ  โลกธาเตา|  ส ขลุ 
ปุนะ กุลปุตฺร รโชวิมลเตชะศฺรีรฺโลกธาตุะ กฺลิษฺฏวิศุทฺโธ’ภูตฺ ปญฺจพุทฺโธตฺปาทศตปฺรภวะ|  เตษำ ขลุ ปุ
นะ ปญฺ านำ พุทฺธศตานำ พุทฺธศตานำ ปฺรถมะ สุเมรุธฺวชายตนศานฺตเนตฺรศฺรีรฺนาม ตถาคโต โลก  
อุทปาทิ วิทฺยาจรณสํปนฺนะ สุคโต โลกวิทนุตฺตระ ปุรุษทมฺยสารถิะ ศาสฺตา เทวมนุษฺยาณำ จ พุทฺโธ 
ภควานฺ|  อหํ จ ปฺรชฺ าวภาสศฺรีรฺนาม เศฺรษฺ ทาริกา อภูวํ วิฆุษฺฏกีรฺเตะ เศฺรษฺ โน ทุหิตา อภิรูปา ปฺรา
สาทิกา ทรฺศนียา ปรมยา ศุภวรฺณปุษฺกลตยา สมนฺวาคตา |  สา จ สุวิศุทฺธจนฺทฺราภา ราตฺริเทวตา 
ปฺรณิธานวเศน วิรโชวตฺยำ จารฺทฺวีปิกายำ โลกธาเตา วิจิตฺรธฺวชายำ ราชธานฺยำ วิศุทฺธเนตฺราภา นาม 
ราตฺริเทวตา อภูตฺ |  ตยา เม ราตฺรฺยำ ปฺรศานฺตายำ ศยิตโยรฺมาตาปิตฺโรสฺตทฺคฺฤหํ กมฺปยิตฺยา อุ
ทาเรณาวภาเสน สฺวรูปํ สํทรฺศฺย พุทฺธคุณวรฺณํ ภาษิตฺวา ส ตถาคตะ ปฺรถมสปฺตาหาภิสํพุทฺโธ โพธิมณฺฑ
นิษณฺณะ สํทรฺศิตะ|   

[234]สา อหํ สารฺธํ มาตาปิตฺฤภฺยำ มหาตา จ ชฺ าติสํเฆน ตำ สุวิศุทฺธจนฺทฺราภำ ราตฺริเทวตำ 
ปุรสฺกฺฤตฺย ตสฺย ตถาคตสฺยานฺติกมุปสํกฺรานฺตา|  ตโต มยา ตสฺย ตถาคตสฺย อุทารำ  ปูชำ กฺฤตฺวา สห- 
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ทรฺศเนน ชคทฺวินยพุทฺธทรฺศนปฺรภโว นาม สมาธิะ ปฺรติลพฺธะ|  ตฺรฺยธฺวตลชฺ านาวภาสมณฺฑลศฺจ นาม 
สมาธิะ ปฺรติลพฺธะ ยสฺย ปฺรติลมฺภานฺมยา เต สุเมรุปรมาณุรชะสมาะ กลฺปา อนุสฺมฺฤตาะ |  ตจฺจ เม  
โพธิจิตฺตมานุขีภูตฺ|  ตยา เม ตสฺย ตถาคตสฺยานฺติกาทฺธรฺมเทศนำ ศฺรุตฺวา เอษ สรฺวสตฺตฺวตโมวิกิรณธรฺ
มาวภาสชคทฺวินยมุโข นาม โพธิสตฺตฺววิโมกฺษะ ปิรติลพฺธะ ยสฺย ปฺรติลมฺภาทฺทศพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุ
รชะสมำลฺโลกธาตูนฺ กาเยน สฺผรามิ |  เย จ เตษุ โลกธาตุษุ ตถาคตาะ เต สรฺเว มม จกฺษุษ อาภาส
มาคจฺฉนฺติ|  เตษำ จ ปาทมูลคตมาตฺมานํ สํชานามิ|  เย จ เตษุ โลกธาตุษุ สตฺตฺวา อุปปนฺนาะ เต’ปิ สรฺ
เว มม จกฺษุษ อาภาสมาคจฺฉนฺติ|  เตษำ จ รุตวิมาตฺรตาสํเกตํ ปฺรชานามิ|  จิตฺตาศเยนฺทฺริยาธิมุกฺตีศฺจ 
ปฺรชานามิ|  ปูรฺวานฺตกลฺยาณมิเตฺรษุ จ ปริปากํ ปฺรชานามิ|  ยถาศยสํโตษณํ ไจษำ กายมาทรฺศยามิ ||  

ส จ เม วิโมกฺษะ ปฺรติจิตฺตกฺษณํ วิวรฺธเต |  ตทฺวิโมกฺษจิตฺตานนฺตเรณ จิตฺเตน โลกธาตุ - 
ศตปรมาณุรชะสมานิ พุทฺธเกฺษตฺราณิ กาเยน สฺผรามิ|  ตทนนฺตเรณ จิตฺเตน โลกธาตุสหสฺรปรมาณุรชะ
สมานิ พุทฺธเกฺษตฺราณิ กาเยน สฺผรามิ |  ตทนนฺตเรณ จิตฺเตน โลกธาตุศตสหสฺรปรมาณุรชะสมานิ  
พุทฺธเกษฺตราณิ กาเยน สฺผรามิ|  เอวํ ปฺรติจิตฺตกฺษณํ ยาวทนภิลาปฺยานภิลาปฺยโลกธาตุปรมาณุรชะ
สมานิ พุทฺธเกฺษตฺราณิ กาเยน สฺผรามิ|  เย จ เตษุ พุทฺธเกฺษเตฺรษุ ตถาคตาะ สรฺเว เต มม จกฺษุํ อาภาส
มาคจฺฉนฺติ|  เตษำ จ ปาทมูลคตมาตฺมานํ สํชานามิ|  ยา จ เตษำ พุทฺธานำ ภควาตำ ธรฺมเทศนา ตำ 
สรฺวามุทฺคฺฤหฺณามิ ธารยามิ สํปฺรธารยามิ อุปธารยามิ |  เตษำ จ ตถาคตานำ ปูรฺวโยคสมุทฺรานฺ 
ปฺรณิธานสมุทฺรานวตรามิ|  ยา จ เตษำ ตถาคตานำ พุทฺธเกฺษตฺรปริศุทฺธิะ ตามปิ จ สรฺวำ พุทฺธกฺเกษตฺร
ปริศุทฺธเย’ภินิรฺหารามิ|  เย จ สตฺตฺวาสฺเตษุ โลกธาตุสมุทฺเรษูป[235]ปนฺนาะ เต’ปิ สรฺเว มม จกฺษุษ  
อาภาสมาคจฺฉนฺติ|  ยตฺปฺรมาณาศฺจ เตษำ สตฺตานามาศเยนฺทฺริยาธิมุกฺติเภทาะ ตตฺปฺรมาณเภทํ กายม
ธิติษฺ ามิ ยทุต เอษำ ปริปากวินยมุปาทาย|  เอวํ ปฺรติจิตฺตกฺษณเมฆ วิโมกฺโษ วิวรฺธเต ธรฺมธาตุปฺรสรสฺ
ผรณวิวรฺธนโยเคน|   

เอตมหํ กุลปุตฺร สรฺวสตฺตฺวตโมวิกิรณธรฺมาวภาสชคทฺวินยมุขํ โพธิสตฺตฺววิโมกฺษํ ชานามิ |  กึ 
มยา ศกฺยมนนฺตมธฺยสมนฺตภทฺรโพธิสตฺตฺวจรฺยาปฺรณิธินิรฺยาตานำ โพธิสตฺตฺวานำ ธรฺมธาตุสาครนยปฺ
รสรปฺรเวศวศวรฺตินำ สรฺวโพธิสตฺตฺวสมุทาคมชฺ านวชฺรเกตุสมาธิวิกฺรีฑิตานำ สรฺวโลกธาตุษุ สรฺวต
ถาคตวํศสํธารณมหาปฺรณิธานนิรฺยาตานำ สรฺวโลกธาตุปฺรสรจิตฺตกฺษณปริโศธนมหาปุณฺยสาครปริ
นิษฺปนฺนานำ ปฺรติจิตฺตกฺษณํ สรฺวโลกธาตุปริปากวินยชฺ านวศวรฺตินำ สรฺวโลกธาตุษุ สรฺวสตฺตฺวสรฺวาว
รณมหานฺธการวิธมนชฺ านาทิตฺยจกฺษุษำ สรฺวสตฺตฺวธาตุมหายานวิชฺ ปนวิกฺรมาณำ สรฺวชคตฺกางฺกฺษา
วิมติวิจิกิตฺสาติมิรวิธมนมติจนฺทฺราณำ สรฺวภวสมุทฺราภินิเวโศจฺจลนวิศุทฺธโฆษสฺวรมณฺฑลานำ สรฺวธรฺม
ธาตุรชะปถิ วิกุรฺวิตสํทรฺศนวศวรฺตินำ ตฺรฺยธฺวตลชฺ านมณฺฑลาสํภินฺนานำ จรฺยำ ชฺ าตุ คุณานฺ วา วกฺ
ตุ โคจโร วา อวตรฺตุมฺ วิโมกฺษวิกฺรีฑิตํ วา  สํทรฺศยิตุ ||  

คจฺฉ กุลปุตฺร อิยมิไหว ทกฺษิณาปเถ โพธิมณฺเฑ สมนฺตคมฺภีรศฺรีวิมลปฺรภา นาม ราตฺริเทวตา ปฺ
รติวสติ ยยา อหมนุตฺตายำ สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทิตา ปุนะ ปุนศฺจ สํโจทิตา ตามุปสํกฺรมฺย 
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ปริปฺฤจฺฉ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ  || อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทาร
โก วาสนฺตีมฺ ราตฺริเทวตามาภิคารฺถาภิรภฺยษฺเฏาษีตฺ 

ปศฺยมิ กายุ ตวาทฺยวิศุทฺธํ  ลกฺษณจิตฺริ ตุ เมรุ ยไถว 
โลก อภฺยุทฺคต โลก วิภาสิ   มญฺชุศิรี ยถ รูปศิรีเย || 22 ||  
ธรฺมศรีรุ ตวาติวิศุทฺธํ   สรฺวตฺริยธฺวสมํ อวิกลฺปมฺ 
ยตฺร สโมสริ โลก อเศษะ  สํภวเต’ถ วิโภติ อสงฺคมฺ || 23 ||  
ปศฺยมิ สรฺวคติปฺรสเรษุ  กายุ ตว ปฺรติภาสวิภกฺตมฺ 
โรมมุเขษุ จ ปศฺยมิ ตุภฺยํ   ตารกสํฆ สชฺโยติษจนฺทฺรานฺ || 24 ||  
จิตฺตุ ตว วิปุลํ สุวิศุทฺธํ   เยน สฺผุฏํ คคนํ ว ทิศาสุ 
ยตฺร สโมสริ สรฺวนเรนฺทฺรา  ชฺ านมกลฺปมลํ วรุ ตุภฺยํ || 25 ||  
เกฺษตฺรรโชปม เมฆ วิจิตฺรา   นิศฺจริษู ตว โรมมุเขษุ 
เต จ ผรนฺติ ทศทฺทิศิ พุทฺธานฺ  สรฺววิยูห ปฺรวรฺษ847มาณาะ || 26 ||  
สรฺวชโคปม กาย อนนฺตา   นิศฺจริษู ตว โรมมุเขษุ 
เต จ ทศทฺทิศิ โลกุ ผริตฺวา  นานอุปาย วิโศธยิ สตฺตฺวานฺ || 27 ||  
โรมมุเขษุ อจินฺติย เกฺษตฺรา  ปศฺยมิ นานวิยูหวิจิตฺรา 
เย ตฺวย โศธิต สตฺตฺวคตีษุ  เตษ ยถาศยสํสฺตุ848ต สรฺวานฺ || 28 ||  
ลาภ สุลพฺธ สุชีวิตุ เตษำ  เย ตว นาม ศฺฤโณนฺติ อุทคฺราะ 
เย’ถ จ ทรฺศนเมษิ นราณำ   โพธิปถาภิมุขาศฺจ ภวนฺติ || 29 ||  
กลฺป อจินฺติย วาสุ อปาเย   ทรฺศนเหตุ ตโวตฺสหิตวฺยะ 
ยนฺ849ติ ศฺรเวณ ปฺรหรฺษิตจิตฺตา ทรฺศนมาตฺร ศเมสิ จ เกฺลศานฺ || 30 ||  
เกฺษตฺรสหสฺรรโชปม กายา  สฺตฺวาทฺฤศ ตานฺตก กลฺป ภเวยุะ 
วรฺณ ภเณตฺตว โรมมุขสฺย   วรฺณกฺษโย’สฺย ภเวนฺน กทาจิตฺ || 31 ||  

อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก วาสนฺตีมฺ ราตฺริเทวตามาภิรฺคาถาภิรภิษฺฏุุตฺย วาสนฺตฺยา ราตฺริ - 
เทวตายาะ ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย วาสนฺตีมฺ ราตฺริเทวตามเนกศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย ปุนะ 
ปุนรวโลกฺย อวิตฺฤปฺต เอว กลฺยาณมิตฺรปรฺยุปาสเนน วาสนฺตฺยา ราตฺริเทวตายา อนฺติกาตฺ ปฺกฺรานฺตะ || 
 
35. สมนฺตภมฺภีรศฺรีวิมลปฺรภา 

 
847 Gvv: วรฺษย 
848 Gvv: ภุต  
849 Gvv: ยต ฺ
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 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก วาสนฺตฺยา ราตฺริเทวตายาะ ปฺรถมสฺถานโพธิสตฺตฺวจิตฺตมณฺฑล - 
ปริศุทฺธิมนุคจฺฉนฺ โพธิครฺภสํภวมนุวิจารยนฺ โพธิสตฺตฺวปฺรณิธานสาครมวตรนฺ โพธิสตฺตฺวปารมิตามารฺคํ  
ปริโศธยนฺ โพธิสตฺตฺวภูมิมณฺฑลมวกฺรามยนฺ โพธิสตฺตฺวจรฺยามณฺฑลํ ปฺร[237]วิสฺตรนฺ โพธิสตฺตฺวนิรฺยาณ- 
สาครมนุสฺมรนฺ สรฺวชฺ ตาวภาสมหาสาครมนุวิโลกยนฺ สรฺวชคตฺปริตฺราณปฺรวณโพธิสตฺตฺวมหากรุณา
เมฆํ วิปุลีกุรฺวนฺ| วาสนฺตฺยา ราตฺริเทวตายาะ สมนฺตภทฺรโพธิสตฺตฺวจรฺยาปฺรณิธานมณฺฑลํ สรฺวเกฺษ
เตฺรษฺวปรานฺตาธิษฺ านมภินิรฺหรนฺ เยน สมนฺตคมฺภีร์ศฺรีวิมลปฺรภา นาม ราตฺริเทวตา เตโนปสํกฺรมฺย 
สมนฺตคมฺภีรศฺรีวิมลปฺรภายา ราตฺริเทวตายาะ ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย สมนฺตคมฺภีรฺศรีวิมลปฺรภำ ราตฺริ
เทวตามเนกศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทิกฺษณีกฺฤตฺย สมนฺตคมฺภีรศฺรีวิมลปฺรภายา ราตฺริเทวตายาะ ปุรตะ ปฺ
ยาญฺชลิะ สฺถิตฺวา เอวมาห มยา อารฺย เทวเต อนุตฺตารายำ สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทิตมฺ|  น จ ชานา
มิ กถํ โพธิสโตฺตฺว โพธิสตฺตฺวจรฺยาภูเมา จรติ กถํ นิรฺยาติ กถํ ปรินิษฺปทฺยเต? อาห สาธุ สาธุ  กุลปุตฺร 
ยสฺตฺวมนุตฺตรำยำ สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทฺย โพธิสตฺตฺวภูมินิรฺยาณปรินิษฺปตฺตึ ปฺฤจฺฉสิ |  ทศภิะ กุล
ปุตฺร ธรฺไมะ สมนฺวาคตา โพธิสตฺตฺวาะ ปรินิษฺปนฺนา ภวนฺติ โพธิสตฺตฺวจรฺยายามฺ|   

กตไมรฺทศภิะ? ยทุต สรฺวตถาคตสํมุขีภาวทรฺศนสมาธิปฺรติลมฺพวิศุทฺธฺยา สรฺวพุทฺธลกฺษณวิจิตฺร- 
ตานนฺตกายวฺยวโลกนจกฺษุรฺวิศุทฺธยา อนนฺตมธฺยตถาคตวรฺณสมุทฺรวิชฺ ปฺตฺยวตาเรณ อปฺรมาณพุทฺธ- 
ธรฺมาวภาสมณฺฑลสมุทฺรสรฺวธรฺมธาตุปฺรมาณาวตรณตยา สรฺวตถาคตโรมวิวรสรฺวสตฺตฺโวปมรศฺมิสมุทฺร- 
นานาสตฺตฺวารฺถนิศฺจริตาวตรณตยา เอไกกโรมวิวรสรฺวรตฺนวรฺณรฺจิะสมุทฺรทรฺศนตยา ปฺรติจิตฺตกฺษณํ 
พุทฺธนิรฺมิตสมุทฺรสรฺวธรฺมธาตุปฺรสรสฺผรณสตฺววินยาธิษฺ านาวตรณตยา สรฺวสตฺตฺวสฺวรางฺคสมุทฺรสํปฺร
ยุกฺต ตถาคตนิรฺโฆษสรฺวตฺรฺยธฺวคตธรฺมจกฺรนิรฺนาทนิรฺโฆษสรฺวสูตฺรานฺตเมฆนิครฺชิตนิรฺโฆษมณฺฑลาวต
รณตยา อนนฺตมธฺยพุทฺธนามสมุทฺราวตรณตยา อจินฺตฺยพุทฺธวิกุรฺวิตสํทรฺศนสตฺตฺววินยาวรณตยา |  เอ
ภิะ กุลปุตฺร ทศภิรฺธรฺไมะ สมนฺวาคตา โพธิสตฺตฺวาะ ปรินิษฺปนฺนา ภวนฺติ โพธิสตฺตฺวจรฺยายามฺ ||  
 อหํ ขลุ กุลปุตฺร ศานฺตธฺยานสุขสมนฺตวิกฺรมสฺย โพธิสตฺตฺววิโมกฺษสฺย ลาภินี |  ตสฺยา มม กุล
ปุตฺร ตฺรฺยธฺวปฺราปฺตาะ สรฺวตถาคตาศฺจกฺษุษ อาภาสมาคจฺฉนฺติ | [238] เตษำ จ ตถาคตานำ พุทฺธเกฺ
ษตฺรปริศุทฺธิมวตรามิ|  ปรฺษนฺมณฺฑลสมุทฺรานปิ อนนฺตมธฺยสมาธิวิกุรฺวิตสมุทฺรานปิ ปูรฺวโยคสมุทฺรานปิ 
นามสมุทฺรานปฺยวตรามิ|  เตษำ จ ตถาคตานำ ธรฺมจกฺรปฺรวรฺตนวิมาตฺรตามวตรามิ |  ตถาคตายุษฺปฺ
รมาณนานาตฺวมปิ สฺวรางฺควิมาตฺรตามปิ | เตษำ จ ตถาคตานามนนฺตธรฺมธาตุศรีรตามวตรามิ | น จ 
ตำสฺตถาคตานฺ ภาวโต’ภินิวิศามิ|  ตตฺกสฺย เหเตะ? อคติกา หิ เต ตถาคตาะ สรฺวโลกคตินิรุทฺธตฺวาตฺ |  
อนาคติกา หิ เต ตถาคตาะ สฺวภาวาสํภูตตฺวาตฺ|  อนุตฺปนฺนา หิ เต ตถาคตาะ อนุตฺปาทธรฺมตาสมศรีรตฺ
วาตฺ|  อนิรุทฺธา หิ เต ตถาคตาะ อนุตฺปาทลกฺษณตฺวาตฺ|  อสตฺยา หิ เต ตถาคตาะ มายาคตธรฺมทรฺศน
วิชฺ ปฺตฺยา|  อมฺฤษา หิ เต ตถาคตาะ สรฺวชคทรฺถสมุตฺปนฺนตฺวาตฺ|  อสํกฺรานฺตา หิ เต ตถาคตาะ จฺยุตฺ
ยุปปตฺติวฺยติวฺฤตฺตตฺวาตฺ|  อวินษฺฏา หิ เต ตถาคตาะ ธรฺมปฺรกฺฤตฺยวินาศธรฺมตยา |  เอกลกฺษณา หิ เต 
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ตถาคตาะ สรฺววากฺปถสมติกฺรานฺตตฺวาตฺ |  อลกฺษณา หิ เต ตถาคตาะ ธรฺมลกฺษณสฺวภาวปรฺยวสานตฺ
วาตฺ ||  
 สา ขลุ ปุนรหํ กุลปุตฺร เอวํ สรฺวตถาคตานวตรมาณา เอตํ ศานฺตธฺยานสุขสมนฺตวิกฺรมํ 
โพธิสตฺตฺววิโมกฺษํ ตถาคตธฺยานมณฺฑลาวภาเสน วิปุลีกโรมิ ปฺรวิสฺตรามิ อวตรามิ อนุคจฺฉามิ สมีกโรมิ 
อภินิรฺหรามิ สมตลีกโรมิ ปฺรเวศยามิ วิวรฺธยามิ นิธฺยายามิ อุปนิธฺยายามิ อาการยามิ โคจรีกโรมิ ทฺฤฒีก
โรมิ อวภาสยามิ ปฺรภาสยามิ วฺยูหยามิ วิภชามิ สํภารยามิ สํภาวยามิ |  ตตฺร จ สรฺวสํกลฺปาสมุทาจารา
ยำ มหากรุณายำ สฺถิตฺวา สรฺวสตฺตฺวปริตฺราณสมุทาจารจิตฺไตกาคฺรตาไย ปฺรถมํ ธฺยานํ ภาวยามิ สรฺว
มนสฺกรฺมวฺยุปศมาย ชฺ านพลปรากฺรมสรฺวสตฺตฺวสํคฺรหปฺรีติสุขจิตฺไตกาคฺรตาไย|  ทฺวิตียธฺยานํ ภาวยามิ 
สํสารวิปนฺโนเปกฺษาสรฺวสตฺตฺวสฺวภาววิศุทฺธฺยายตนตาไย |  ตฺฤตียํ ธฺยานํ วยามิ สรฺวสตฺตฺวเกฺลศทุะขสํ
ตาปปฺรศมนตาไย|  จตุรฺถํ ธฺยานํ ภาวยามิ สรฺวชฺ ตาปฺรณิธิมณฺฑลวิปุลีกรณตาไย สรฺวสมาธิสาครา
[239]ภินิรฺหารเกาศลฺยตาไย| สรฺวโพธิสตฺตฺววิโมกฺษสาครนยาวตรณตาไย สรฺวโพธิสตฺตฺววิกฺรีฑิตชฺ า
นาภิชฺ ตาไย สรฺวโพธิสตฺตฺวจรฺยาวิกุรฺวิตาภินิรฺหรณตาไย สมนฺตมุขธรฺมธาตุปฺรเวศชฺ านนยํ ปริโศธย
มานา|  เอวํ ศานฺตธฺยานมุขสมนฺตวิกฺรมํ โพธิสตฺตฺววิโมกฺษํ ภาวยามิ ||  
 สา ขลุ ปุนรหํ กุลปุตฺร เอวํ วิโมกฺษํ ภาวยมานา นาโนปาไยะ สตฺตฺวานฺ ปริปาจยามิ ยทุต 
ราตฺรฺยำ ปฺรศานฺตายำ รติปฺรมตฺตานำ สตฺตฺวานามศุภสํชฺญำ สํชนยามิ |  อรติสํชฺญำ ปริเขทสํชฺ ามุป
โรธสํชฺญำ พนฺธนสํชฺญำ รากฺษสีสํชฺ ามนิตฺยสํชฺญำ ทุะขสํชฺ ามนาตฺมสํชฺ ามสฺวามิกสํชฺ
ามปราธีนสํชฺญำ ชรามรณสํชฺญำ|  สรฺวกามวิษยปริโภเคษฺวนภิรติสํชฺญำ สํชนยามิ|  เต จ สตฺตฺวาสฺตจฺ
จิตฺตํ ปริภาวยนฺตะ สรฺวกามรติษฺวนภิรตา ธรฺมารามรตึ ปฺรวารยมาณา อคาราทนาคาริกํ นิษฺกฺรามนฺติ|  
เตษามหมรณฺยคตานำ ธรฺเมษฺวานุโลมิกีมฺ ศฺรทฺธำ ชนยามิ|  อารฺตภีษโณทารสฺวรวศพฺทานนฺตรฺธาปยา
มิ|  ราตฺรฺยำ ปฺรศานฺตายำ พุทฺธธรฺมคมฺภีรตำ สํทรฺศยามิ|  ปฺรหาณานุกูลํ จ ปฺรตฺยยมุปสํหรามิ|  นิษฺกฺ
รมตำ จ อคารทฺวารํ วิวฺฤโณมิ|   
มารฺคํ สํทรฺศยามิ|  อาโลกํ กโรมิ|  ตโมนฺธการํ วิธมามิ|  ภยมนฺตรฺธาปยามิ|  ไนษฺกฺรมฺยํ สํวรฺณยามิ|   
พุทฺธวรฺณํ ภาษยามิ|  ธรฺมวรฺณํ สํฆวรฺณํ กลฺยาณมิตฺรวรฺณํ ภาษามิ|  กลฺยาณมิโตฺรปสํกฺรมณํ สํวรฺณยามิ 
||  
 เอตมหํ กุลปุตฺร วิโมกฺษํ ภาวยมานา สตฺตฺวานามธรฺมราครกฺตานามธรฺมราคสํกลฺปา - 
นนฺตรฺธาปยามิ|  วิษมโลภาภิภูตานำ มิถฺยาสํกลฺปโคจราณำ ตานฺ สํกลฺปำสฺตานฺ มนสิการานนฺตรฺธาปยา
มิ|  อนุตฺปนฺนานำ ปาปากานามกุศลานำ ธรฺมาณามนุตฺปาทาย อุตฺปนฺนานำ จ ปาปกานำ สํกลฺปานา - 
มนฺตรฺธานาย ปฺรตฺยยมุปสํหรามิ|  อนุตฺปนฺนานำ กุศลมูลานำ สํกลฺปานำ ปารมิตาสํปฺรยุกฺตานำ จรฺยา- 
สํปฺรยุกฺตานำ สรฺวชฺ ตาชฺ านนิรฺยาณปฺรณิธานาภินิรฺหารสํปฺรยุกฺตานำ ไมตฺรีนยสํปฺรยุกฺตานำ สรฺว - 
สตฺตฺวมหากรูณาสฺผรณสํปฺรยุกฺตานำ วิวิธทิวฺยมานุษฺยสุโขปธานชนนสํปฺรยุกฺตานำ สํกลฺปานามุตฺปา
ท า ย  
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อุตฺปนฺนานำ จ วิวิธนยปฺรตฺยยมุปสํหรามิ|  ยาวตฺสรฺวชฺ ตานุโลมิกานำ สรฺวสํกลฺปานำ ปฺรตฺยยมุปสํ
หรามิ ||  
 [240]เอตมหํ กุลปุตฺร ศานฺตธฺยานสุขสมนฺตวิกฺรมํ โพธิสตฺตฺววิโมกฺษํ ชานามิ |  กึ มยา ศกฺยํ  
สมนฺตภทฺรโพธิสตฺตฺวจรฺยาปฺรณิธานนิรฺยาตานำ โพธิสตฺตฺวานามนนฺตาการธรฺมธาตุชฺ านปฺรติลพฺธานำ  
สรฺวกุศลมูลสํวรฺธิตจิตฺตานำ สรฺวตถาคตชฺ านพลจิตฺตาวภาสปฺรติลพฺธานำ สรฺวตถาคตวิษยสํวสิตจิตฺ
ตานำ สรฺวสํวาสานาวรรจิตฺตานำ ปริปูรฺณสรฺวชฺ ตาปฺรณิธิจิตฺตานำ สรฺวเกฺษตฺรสาคราวตีรฺณจิตฺตานำ 
สรฺวพุทฺธสาครทรฺศนปฺรสฺฤตจิตฺตานำ สรฺวตถาคตธรฺมเมฆสํปฺรตีจฺฉนจิตฺตานำ สรฺวาวิทฺยานฺธการวิธ
มนกราณำ สํสารรติตฺฤษฺณากฺษยานฺตกรณมารฺคสรฺวชฺ ตาภาสสํชนนจิตฺตานำ จรฺยำ ชฺ าตุ คุณานฺ วา 
วกฺต ุ||  
 คจฺฉ กุลปุตฺร อิยมิไหว มมานนฺตรํ ไวโรจนโพธิมณฺเฑ ปฺรทกฺษิเณน ปฺรมุทิตนยนชคทฺวิโรจนา 
นาม ราตฺริเทวตา ปฺรติวสติ|  ตามุปสํกฺรมฺย ปริปฺฤจฺฉ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวกรฺมสุ ปฺรโยกฺตวฺยํ ||  

อถ ขลุ สมนฺตคมฺภีรศฺรีวิมลปฺรภา ราตฺริเทวตา ตสฺยำ เวลายาเมตเมว ศานฺตธฺยานสุขสมนฺต - 
วิกฺรมํ โพธิสตฺตฺววิโมกฺษํ ภูยสฺยา มาตฺรยา สํทรฺศยมานา สุธนํ เศฺรษฺ ทารกํ คาถาภิรธฺยภาษต 

สรฺวอธฺวปริมาสฺตถาคตา  อามุขาย อธิมุกฺติเจตสะ 
เตษุ จกฺษุ วิปุลํ วิศุธฺยเต   เยน โอตริษุ พุทฺธสาครานฺ || 1 ||  
ปศฺยหี ชินศรีรุ นิรฺมลํ   ลกฺษเณหิ สมลํกฺฤตํ ศุภมฺ 
ตจฺจ ปศฺยหิ ชิเน วิกุรฺวิตํ  ธรฺมธาตุผรณํ ปฺรติลกฺษณมฺ || 2 ||  
เอษ โพธิทฺรุมพุทฺธอาสเน  สํปฺรพุทฺธ สุคโต วิโรจโน 
ธรฺมธาตุ วิปุลํ สฺผริตฺวนา  จกฺร850 วรฺตยิ ชเค ยถาศยมฺ || 3 ||  
พุทฺธฺยา ชินุ สฺวภาวธรฺมตำ  นิะศรีร สุปฺรศานฺต อทฺวยามฺ  
รูปกายุ ศุภลกฺษไณศฺจิตํ  ทรฺศยี ชคุ ผริตฺว เศษตะ || 4 ||  
พุทฺธกายุ วิปุโล อจินฺติโย  ธรฺมธาตุ ผริ เยน เศษโต 
โส จ ทฺฤศฺยติ สมนฺตตะ สมํ สรฺว ทรฺศยิ สมนฺตโต ชินานฺ || 5 ||  
[241] สรฺวเกฺษตฺรปรมาณุสาทฺฤศา พุทฺธกายปฺรภมณฺฑลาศฺริตาะ 
อนฺยมนฺย ศุภวรฺณทรฺศนา  ธรฺมธาตุผรณา ปฺรติกฺษณมฺ  || 6 ||  
รศฺมิเมฆ วิปุลา อจินฺติยา  นิศฺจรนฺติ ชินโรมโต’กฺษยาะ 
เต สฺผริตฺว ชค สรฺวเศษโต เกฺลศตาป ศมยนฺติ ปฺราณินาม || 7 ||  
พุทฺธนิรฺมิตสมุทฺร อกฺษยา นิศฺจริตฺว ชินโรมมณฺฑลาตฺ 
ธรฺมธาตุ วิปุลํ สฺผริตฺวนา  ทุรฺคตีทุÐขศเมนฺติ ปฺราณินามฺ || 8 ||  
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พุทฺธโฆษุ มธุโร นิครฺชิต851  สุสฺวรางฺครุตสาครปฺรภะ 
ธรฺมวรฺษ วิปุล ปฺรวรฺษโณ  โพธิอาศยุ ชเนติ ปฺราณินามฺ 
สํคฺฤหีต อเนน ปูรวโต  กลฺปสาคร จริตฺว จาริกามฺ 
เต วิปศฺยิษุ วิโรจนํ ชินํ  สรฺวเกฺษตฺรปฺรติภาสลกฺษณมฺ || 10 ||  
สรฺวโลก อุทิตสฺตถาคตะ   สตฺตฺว สรฺวิ สมมามุขีสฺถิตะ 
อนฺยมนฺย  อธิมุกฺติโคจรสฺ เต น ศกฺยมปิ สรฺวิ ชานิตุมฺ || 11 ||  
โพธิสตฺตฺววร เศษเศษโต   เอกโรมิ สุคตสฺย โอสรี 
ตตฺวิโมกฺษนย เย อจินฺติยาสฺ เต น ศกฺยมปิ สรฺวิ ชานิตุมฺ || 12 ||  
เอษ เทวต มมา อนนฺตรํ  โลกนาถภิมุขา ปฺรโมทเต 
ชฺโยติรรฺจินยเนติ นามโต  เอต ปฺฤจฺฉ กถ โพธิจาริกามฺ || 13 ||  

 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ สมนฺตคมฺภีรศฺรีวิมลปฺรภายา ราตฺริเทวตายาะ ปาเทา ศิร
สาภิวนฺทฺย สมนฺตคมฺภีรศฺรีวิมลปฺรภำ  ราตฺริเทวตามเนกศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย ปุนะ ปุนรว
โลกฺย สมนฺตคมฺภีรศฺรีวิมลปฺรภายา ราตฺริเทวตายา อนฺติกาตฺปฺรกฺรานฺตะ ||  
 
36. ปฺรมุทิตนยนชคทฺวิโจนา 

 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ กลฺยาณมิตฺรานุศาสนฺยาเวศาวิษฺฏะ กลฺยาณมิตฺรวจนปฺรติปตฺติสํ
ภูตจิตฺตะ กลฺยาณมิตฺรไวทฺเยษฺวาตุรสํชฺ าสมุทาจารจิตฺตะ กลฺยาณมิตฺรทรฺศนมนสิการาวิกฺษิปฺตจิตฺตะ  
กลฺยาณมิตฺรทรฺศนสรฺวาวรณปรฺวตวิกิรณาวกาศปฺรติลพฺธจิตฺตะ กลฺยาณมิตฺรทรฺศเนน สรฺวสตฺตฺวธาตุ - 
ปริตฺราณมหากรุณานยสาคราวตรณปฺรติลพฺธจิตฺตะ กลฺยาณ[242]มิตฺรทรฺศเนน ธรฺมธาตุนยสาครชฺ า
นาวภาสปฺรติลพฺธจิตฺโต เยน ปฺรมุทิตนยนชคทฺวิโรจนา นาม ราตฺริเทวตา เตโนปสํกฺรานฺตะ ||  
 อถ ขลุ ปฺรมุทิตนยนชทฺวิโจนา ราตฺริเทวตา สุธนสฺย เศฺรษฺ ทารกสฺย ภูยสฺยา มาตฺรฺยา กลฺ
ยาณมิตฺโรปสํกฺรมณกุศลมูลสํภารสํภวปริปากมุปาทาย มหาสํภารสํภวกลฺยาณมิโตฺรปสํกฺรมณมธฺยติษฺ
ตฺ|  มหาวิกฺรมํ กลฺยาณมิโตฺรปสํกฺรมณมธฺยติษฺ ตฺ|  ทุรวตรณวีรฺยกรฺมกลฺยาณมิโตฺรปสํกฺรมณมธฺยติษฺ ตฺ|   
สุจิรวิลคฺนํ กลฺยาณมิโตฺรปสํกฺรมณมธฺยติษฺ ตฺ|  อนนฺตมธฺยทิกฺปฺรเวศํ กลฺยาณมิโตฺรปสํกฺรมณมธฺยติษฺ ตฺ|  
ทีรฺฆาธฺวสํวสนสํภวํ กลฺยาณมิโตฺรปสํกฺรมณมธฺยติษฺ ตฺ|  อนนฺตการฺยสํปูรณวิชฺ ปฺติสํภวํ กลฺยาณมิ
โตฺรปสํกฺรมณมธฺยติษฺ ตฺ|  อนนฺตมธฺยมารฺควฺยูหสํภารกฺรมณํ กลฺยาณมิโตฺรปสํกฺรมณมธฺยติษฺ ตฺ|  สมนฺต
มุขวิกฺรมสํภวํ กลฺยาณมิโตฺรปสํกฺรมณมธฺยติษฺ ตฺ|  อนุจฺจลนาคมนวิกฺรมํ กลฺยาณมิโตฺรปสํกฺรมณมธฺยติษฺ
ตฺ ||  
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 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ สรฺวชฺ ตาสํภารวีรฺยปรากฺรเมณ กลฺยาณมิโตฺรปสํกฺรมเณน  
มหาปฺรณิธานสาคราภินิรฺหารวิกฺรเมณ กลฺยาณมิโตฺรปสํกฺรมเณน เอกสตฺตฺวารฺถมปรานฺตกลฺปาปรฺยนฺต- 
ทุะขานุภววฺยวสิเตน กลฺยาณมิโตฺรปสํกฺรมเณน เอกปรมาณุรชสิ สรฺวธรฺมธาตฺวนุจรณวิลมฺพวิกฺรเมณ  
มหาวีรฺยกวจวรฺมณา กลฺยาณมิโตฺรปสํกฺรมเณน สรฺวทิกฺสมุทฺรปฺรสรานุชวเนน กลฺยาณมิโตฺรปสํกฺ
รมเณน เอกวาลปเถ อปรานฺตกลฺปโพธิสตฺตฺวจรฺยาสํวสเนน กลฺยาณมิโตฺรปสํกฺรมเณน โพธิสตฺตฺวจรฺ
ยาปฺราปฺตสฺย ปฺรติจิตฺตกฺษณํ สกลสรฺวชฺ ตาชฺ าปฺรติษฺ าเนน กลฺยาณมิโตฺรปสํกฺรมเณน ตฺรฺยธฺวปฺ
ราปฺตสรฺวตถาคตวิกุรฺวิตวฺยูหมารฺคากฺรมณวฺยวสิเตน กลฺยาณมิโตฺรปสํกฺรมเณน สรฺวธรฺมธาตุนยสฺโร
ตะปฺรสฺฤตมารฺคากฺรเมณ กลฺยาณมิโตฺรปสํกฺรมเณน สรฺวธรฺมธาตุนยารมฺพณานุจฺจลิเตน สกลธรฺมธาตุสฺ
ผรเณน กลฺยาณมิโตฺรปสํกฺรมเณน เยน ปฺรมุทิตนยนชคทฺวิโรจนา ราตฺริเทวตา เตโนปสํกฺรานฺตะ ||  
 [243]โส’ปฺศยตฺ ปฺรมุทิตนยนชคทฺวิโรจนำ ราตฺริเทวตำ ภควตะ ปรฺษนฺมณฺฑเล ปุษฺปครฺภสึหา
สนนิษณฺณำ สมนฺตภทฺรปฺรีติวิปุลวิมลเวคธฺวชํ โพธิสตฺตฺวสมาธึ สมาปนฺนามฺ|  ตสฺยาศฺจาปศฺยตฺ สรฺวโรม
วิวเรภฺยะ สรฺวสตฺตฺวาภิโรจนำ สรฺวสตฺตฺวาภิรุจิตำ สรฺวสตฺตฺวทรฺศนานุกูลำ สรฺวสตฺตฺวปฺริยทรฺศนวิวิธ - 
ทานาทิปารมิตาจรฺยาภิทฺโยตนเมฆานฺนิศฺจรมาณนฺ ยทุต สรฺวสตฺตฺวยถาศยวิชฺ ปฺติสมรุตทานจรฺ
ยาสํทรฺศนเมฆานฺ สรฺวสตฺตฺวานุคฺรหาวิคฺรหาย สรฺวสตฺตฺวนเวกฺษณตาไย สรฺวสตฺตฺวสมปฺรโยคาปริตฺยาคิ
ตาไย สรฺวสตฺตฺวสมจิตฺตตาไย สรฺวสตฺตฺวาวิมานนาปริตฺยาคตาไย อาธฺยาตฺมิกพาหฺยสรฺววสฺตุปริตฺยาคิตา
ไย มหาทุษฺกรปริตฺยาคสํทรฺศนตาไย สรฺวโลเก ยถาศยสตฺตฺวทานจรฺยาสํทรฺศนตาไย ตฺรฺยธฺวปฺราปฺต
โพธิสตฺตฺวาจินฺตฺยทุษฺกรจรฺยาปริตฺยาคนิรฺมาณเมฆานฺนิศฺจริตฺวา ทศสุ ทิกฺษุ สรฺวโลกธาตุปฺรสรปรฺยาปนฺ
นานำ สรฺวสตฺตฺวานำ วิชฺ ปฺติมาคจฺฉโต’ปศฺยตฺ ยทุตาจินฺตฺยโพธิสตฺตฺววฺฤษภิตาวิกุรฺวิตปฺรติลาเภน ||  
 สรฺวโรมวิวเรภฺยะ สรฺวสตฺตฺวสมาปนฺนาเนาปปตฺตินิรฺมาณกายเมฆานฺนิศฺจริตฺวา สรฺวโลกธาตุ - 
ปรฺยาปนฺนานฺ สรฺวสตฺตฺวานฺ สฺผริตฺวา อภิมุขํ สรฺววฺรตสมาทานากมฺปฺยตำ สํทรฺศยมานานฺ สตฺตฺวธาตุสมํ  
นานาตฺโปวฺรตมณฺฑลมุทฺโยตยมานาน สรฺวสรฺวโลกนิศฺรยตำ สรฺววิษยานเวกฺษตำสรฺวสํสารสํวาสวิมุขตำ  
ทิวฺยมานุษสํปตฺติวิปตฺติสุขสมวสรณตำ สํทรฺศยมานานฺ อศุภมณฺฑลมุทฺโยตยมานานฺ ศุภสํชฺ าวิปรฺยาสํ  
โลเก วินิวรฺตยมานานฺ อนิตฺยจลวฺยยปริณามธรฺมตำ ปริทีปยมานานฺ ทุะขานาตฺมสรฺวสํสฺการธรฺมตำ  
สํทรฺศยมานานฺ ตถาคตวิษยสํวาสาวิปฺรวาสตำ โรจยมานานฺ อตฺยนฺตตถาคตศีลปริศุทฺธเย สตฺตฺวานฺ  
สมาทาปยมานานฺ สรฺวสตฺตฺวยถาศยรุตศีลจรฺยำ สํทรฺศยมานานฺ สรฺวสตฺตฺวสํโตษณศีลสุคนฺธิกตำ สํทรฺ
ศยมานานฺ สรฺวสตฺตฺวานฺ ปริปาจยมานานปศฺยตฺ|  

สรฺวโรมวิวเรภฺยศฺจ สรฺวสตฺตฺวธาตุสมาปนฺนานฺ นานาวรฺณาตฺมภาวนิรฺมาณเมฆานฺนิศฺจริตฺวา  
สรฺวสตฺตฺวานำ สรฺวางฺคปฺรตฺยงฺคจฺเฉทาธิวาสนตำ สํทรฺศ [244]ยมานานฺ สรฺวสตฺตฺวกาโยตฺปีฑโนปกฺ
รมณาธิวาสนตำ สํทรฺศยมานานฺ สรฺวสตฺตฺวาสตฺยวจนากฺโรศปริภาษณกุตฺสนปํสนตาฑนตรฺชนาธิวาสน
ตำ สํทรฺศยมานานฺ สรฺวสตฺตฺวากฺโษภฺยตำ สํทรฺศยมานานฺ สรฺวสตฺตฺวสตฺการานุนฺนามาวนามตำ สํทรฺศย
มานานฺ สรฺวสตฺตฺวนิรภิมานตำ สํทรฺศยมานานฺ สรฺวธรฺมสฺวภาวกฺษานฺตฺยกฺษยตากฺษยชฺ านตำ สํทรฺศย
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มานานฺ สรฺวสตฺตฺวสรฺวเกฺลศปฺรหาณาย กฺษานฺติจรฺยำ สํทรฺศยมานานฺ สรฺวสตฺตฺวานำ วิสํสฺถิต
ทุรฺวรฺณาศฺรยศรีรตำ วฺยาวรฺตยมานานฺ สรฺวสตฺตฺวานามนุตฺตรำ ตถาคตวรฺณวิศุทฺธึ สํวรฺณยมานานฺ สตฺตฺ
วานฺ ปริปาจยมานานฺปศฺยตฺ ||  

สรฺวโรมวิวเรภฺยศฺจ สรฺวสตฺตฺวสมานฺนานาวรฺณสํสฺถานาโรหปริณาหาน นาโนปปตฺติกสตฺตฺว
กายนิรฺมาณเมฆานฺนิศฺจารฺย ยถาศยานฺ สตฺตฺวาน สฺผริตฺวา สรฺวชฺ ตามหาสํภารวีรฺยปรากฺรมตำ สํทรฺ
ศยมานานฺ สรฺวมากลิวิกิรณวีรฺยตำ  โพธฺยารมฺภากฺโษภฺยาวิวรฺตฺยวฺยตำ สรฺวสตฺตฺวสํสารสาคโรตฺตา
รณวฺยตำ สรฺวากฺษณาปายทุรฺคติวินิปาตปถวินิวรฺตนวีรฺยตามชฺ านปรฺวตวิกิรณวีรฺยตำ สรฺวตถาคต
ปูโชปสฺถานาปริเขทวีรฺยตำ สรฺวพุทฺธธรฺมจกฺรสํปฺรตีจฺฉนสํธารณวีรฺยตำ สรฺวาวรณปรฺวตนิรฺเภทนวิกิรณ
วีรฺยตำ สรฺวสตฺตฺวปริปากวินยาปริเขทวีรฺยตำ สรฺวพุทฺธกเษตฺรปริโศธนวีรฺยตามนุตฺตรำ ตถาคตวีรฺย
วิศุทฺธึ สํทรฺศยมานานฺ สตฺตฺวานฺ ปริปาจยมานานปศฺยตฺ  ||  

สรฺวโรมวิวเรภฺยศฺจ นานาวรฺณสํสฺถานานฺ วิวิธาตฺมภาวนิรฺมาณเมฆานฺนิศฺจริตฺวา นาโนปาไยะ  
สรฺวสตฺตฺวานำ ปฺรีตึ สํชนยมานานฺ เทารฺมนสฺยํ วินิวรฺตยมานานฺ สรฺวกามรตึ วิชุคุปฺสมานานฺ หฺรีธรฺมตำ  
โลเก ปฺรภาวยมานานฺ คุปฺเตนฺทฺริยตายำ สตฺตฺวานฺ ปฺรติษฺ าปยมานานฺ อนุตฺตรพฺรหฺมจรฺยํ สํวรฺณยมา
นาน สภยํ กามโลกมารวิษยํ สํทรฺศยมานานฺ วิคตกามรตีนามปิ สรฺวโลกกามรติวิษยํ สํทรฺศยมานานฺ ธรฺ
มารามรตฺยำ สตฺตฺวานฺ ปฺรติษฺ าปยมานานฺ อนุปูรฺวธฺยานสมาธิสมาปตฺติสุขานฺยภินิรฺหรมาณานฺ 
สรฺวสตฺตฺวสรฺวเกฺลศนิธฺยปฺติจิตฺตตำ สํวรฺณยมานฺ สรฺว[245]โพธิสตฺตฺวสมาธิสมุทฺรวิกุรฺวณตำ สํทรฺศยมา
นานฺ โพธิสตฺตฺวาภิชฺ าวิกุรฺวิตวฺฤษภิตำ สํทรฺศยมานานฺ สตฺตฺวานำ ปฺรีตึ สํชนยมานานฺ ปฺราโมทฺยมุตฺ
ปาทยมานานฺ เทารฺมนสฺยํ วฺยาวรฺตยมานานฺ จิตฺตกลฺยตามาวหยมานานฺ จิตฺตกรฺมณฺยตำ กุรฺวาณานฺ 
อาศยํ วิโศธยมานานฺ อินฺทฺริยาณฺยุตฺตาปยมานานฺ กายสุขํ สํชนยมานานฺ ธรฺมปฺรีติเวคํ วิวิรฺธยมานานฺ 
สตฺตฺวานฺ ปริปาจยมานานปศฺยตฺ ||  

สรฺวโรมวิวเรภฺยศฺจ สรฺโวปปตฺติสทฺฤศศรีรานฺนานากายเมฆานฺนิศฺจริตฺวา สรฺวเกฺษตฺรคตสรฺว - 
สตฺตฺวาภิมุขาภิมุจิตทรฺศนตาไย สรฺวกลฺยาณมิโตฺรปสํกฺรมณาปริเขทตำ สํทรฺศยมานานฺ สรฺวาจารฺยคุรุ - 
กลฺยาณมิตโรปสฺถานปริจรฺยาปริเขทตำ สํทรฺศยมานาน สรฺวตถาคตธรฺมจกฺรปฺรวรฺตนสํปฺรตีจฺฉนสํ
ธารณาปริเขทวีรฺยตำ สํทรฺศยมานานฺ สรฺวธรฺมมุขสมุทฺรานฺ ปฺรวิจินฺวานานฺ สรฺวพุทฺธสมุทฺราวตารณนยํ 
สํวรฺณยมานานฺ สรฺวธรฺมลกฺษณสฺวภาวนยมภิทฺโยตยมานานฺ สรฺวธรฺมานฺ สมาธิทฺวารํ สํทรฺศยมานานฺ 
สรฺวสตฺตฺวทฺฤษฺฏิปรฺวตนิรฺเภทนํ ปฺรชฺ าวชฺรํ สํทรฺศยมานานฺ อเนกจิตฺตกฺษณสมาโยเคน สรฺวสตฺตฺวาวิทฺ
ยานฺธการวิธมนปฺรชฺ าทิตฺยมณฺฑโลทาคมํ สํทรฺศยมานานฺ สรฺวสตฺตฺวปฺรีติสํชนนตยา สรฺวชฺ ตายำ 
สตฺตฺวานฺ ปริปาจยมานานปศฺยตฺ ||  

สรฺวโมวิวเรภฺยศฺจ สรฺวชคตฺสมานุทาราจินฺตฺยนานาวรฺณวิกลฺปสํสฺถานฺ อาตฺมภาวนิรฺมาณ - 
เมฆานฺนิศฺจริตฺวา ยถาศยาธิมุกฺตสรฺวสตฺตฺวภิมุขสฺถิตานฺ นานารุตมนฺตฺรสํสฺการนิรฺเทไศะ สรฺวเลากิก - 
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ปุณฺยาภิชฺ ตำ สํทรฺศยมานานฺ สรฺวเลากิกกฺฤตฺยปฺรจารตศฺจ สรฺวไตฺร ธาตุกสํภวสํทรฺศนตศฺจ  
สรฺวไรธาตุกนิะสรณทิกฺสํวรฺณนตศฺจ สรฺวทฺฤษฺฏิกานฺตารคหนนิะสรณทิกฺสํทรฺศนตศฺจ สรฺวชฺ ตามารฺค- 
วิเศษตำ สํวรฺณยมานาน ศฺราวกปฺรตฺเยกพุทฺธภูมิปถสมาติกฺรมํ สํทรฺศยมานานฺ สํสฺการาสํสฺการานุนย - 
ปฺรติฆานุนเย’ปฺรติฆานุนยตำ สํทรฺศยมานานฺ สํสารนิรฺวาณสุขาสํนิศฺริตตำ สํทรฺศยมานานฺ ตุษิตภว - 
นวาสาทิปรํปราคมนาปฺรติปฺรสฺรพฺธึ สํทรฺศยมานานฺ โพธิมณฺฑปฺร[246]สฺถานาภิสํโพธาปฺรติปฺรสฺรพฺธึ  
สํทรฺศยมานานฺ สรฺวชฺ ตายำ สตฺตฺวานฺ ปริทีปยมานานปศฺยตฺ ||  

สรฺวโรมวิวเรภฺยศฺไจไกกสฺมาโทฺรมวิวราตฺ สรฺวเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานาตฺมภาวนิรฺมาณ - 
เมฆานฺนิศฺจริตฺวา สรฺวสตฺตฺวโลกาภิมุขสฺถิตานฺ สมนฺตภทฺรโพธิสตฺตฺวจรฺยาปฺรณิธานํ สํวรฺณยมานาน - 
 สรฺวธรฺมธาตุวิศุทฺธินิษฺ าปฺรณิธานไวเศษิกตำ สํวรฺณยมานานฺ ปรฺติจิตฺตกฺษณํ สรฺวโลกธาตุสมุทฺร - 
ปริศุทฺธึ สํวรฺณยมานาน  สรฺวตถาคตปูโชปสฺถานาปฺรติปฺรสฺรพฺธึ สํวรฺณยมานานฺ ปรฺติจิตฺตกฺษณํ    
สรฺวธรฺมนยสาคราวตาราปฺรติปฺรสฺรพฺธึ สํวรฺณยมานาน ปฺรติจิตฺตกฺษณํ ตถาคตพลปฺรเวศาปฺรติ - 
ปฺรสฺรพฺธตำ สํวรฺณยมานานฺ ปฺรติจิตฺตกฺษณํ สรฺวโลกธาตุสมุทฺรปรมาณุรชะสมสรฺวธรฺมธาตุนย - 
สาคราวตรณาปฺรติปฺรสฺรพฺธีะ สํทรฺศยมานานฺ  สรฺวเกฺษเตฺรษฺวปรานฺตาธิษฺ านกลฺปสํวาสสรฺวชฺ ตา- 
มารฺควิศุทฺธิสํปฺรกาศนาปฺรติปฺรสฺรพฺธึ สํวรฺณยมานานฺ ปรฺติจิตฺตกฺษณํ    ตถาคตพลปฺรเวศาปฺรติ- 
ปฺรสฺรพฺธตำ สํทรฺศยมานานฺ สรฺวตฺรฺยธฺวนยสาคราวตาราปฺรติปฺรสฺรพฺธตำ สํทรฺศยมานานฺ โพธิสตฺตฺว - 
สรฺวเกฺษตฺรรฺทฺธิวิกุรฺวิตสํทรฺศนาปฺรติปฺรสฺรพฺธตำ สํทรฺศยมานานฺ โพธิสตฺตฺวปฺรณิธานจรฺยาสํทรฺศเนน 
สรฺวสตฺตฺวานฺ สรฺวชฺ ตายำ ปฺรติษฺ าปยมานานปศฺยตฺ ||  

สรฺวโรมวิวเรภฺยศฺไจไกกสฺมาโทฺรมวิวราตฺ วรฺวชคจฺจิตฺตสมานฺ กายนิรฺมาณเมฆานฺนิศฺจริตฺวา  
สรฺวสตฺตฺวาภิมุขสฺถิตานปรฺยนฺตํ  สรฺวชฺ ตาสํภารพลํ  สํทรฺศยมานานฺ  อเภทฺยาปรฺยาทตฺตา
วินาศธรฺมสรฺวชฺ ตาจิตฺตพลํ สํทรฺศยมานานฺ อวิวรฺตฺยาปฺรตฺยุทาวรฺตฺยาธิษฺ านาปฺรติปฺรสฺรพฺธมนุตฺต
รสรฺวโพธิสตฺตฺวจรฺยาสมุทาคมพลํ  สํทรฺศยมานานฺ สรฺวสํสารโทษานนุเลปพลตำ โพธิสตฺตฺวานำ 
สํวรฺณยมานานฺ สรฺวมารมณฺฑลวิกิรณพลํ โพธิสตฺตฺวานำ สํวรฺณยมานานฺ สรฺวเกฺลศมลานนุเลปเกฺลศพล
ตำ โพธิสตฺตฺวานำ สํทรฺศยมานานฺ สรฺวกรฺมาวรณปรฺวตวิกิรณพลํ โพธิสตฺตฺวานำ สํทรฺศยมานานฺ สรฺ
วกลฺปสํวาสโพธิสตฺตฺวจรฺยาปริเขทมหากรุณาพลํ โพธิสตฺตฺวานำ สํวรฺณยมานานฺ สรฺวพุทฺธเกฺษตฺรสํปฺ
รกมฺปนสํกฺโษภณสรฺวสตฺตฺวสํปฺรหรฺษณพลํ โพธิ [247]สตฺตฺวานำ สํวรฺณยมานานฺ สรฺวมารปรปฺร
วาทิคณปฺรมรฺทนพลํ โพธิสตฺตฺวานำ สํวรฺณยมานานฺ มหาธรฺมจกฺรปฺรวรฺตนชฺ านพลํ โลเก ปฺรภาวยมา
นานฺ สรฺวสตฺตฺวานฺ สรฺวชฺ ตายำ ปริทีปยมานานปศฺยตฺ ||  

สรฺวโรมวิวเรภฺยศฺจ เอไกกสฺมาโทฺรมวิวราตฺ สรฺวชคจฺจิตฺตสมาทานานฺตวรฺณกายนิรฺมาณสมุทฺเร
เมฆานฺนิศฺจริตฺวาทศทิคนนฺตสตฺตฺวธาตุสฺผรณานฺ ยถาศยาธิมุกฺตานำ สตฺตฺวานำ โพธิสตฺตฺวจรฺยาชฺ าน
วิกฺรมํ สํทรฺศยมานานฺ สรฺวสตฺตฺวธาตุสมุทฺราวตรณชฺ านํ สํทรฺศยมานานฺ สรฺวสตฺตฺวจิตฺตสมุทฺราวต
รณชฺ านํ สํทรฺศยมานานฺ สรฺวสเตฺตฺวนฺทฺริยสาครปริชฺ าชฺ านํ สํทรฺศยมานานฺ สรฺวสตฺตฺวจรฺยาสมุทฺ
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ราวตรณชฺ านํ สํทรฺศยมานานฺ สรฺวสตฺตฺวปริปากวินยกาลานติกฺรมณชฺ านํ สํทรฺศยมานานฺ 
สรฺวธรฺมธาตฺวานุรวณชฺ านํ สํทรฺศยมานานฺ  ปฺรติจิตฺตกฺษณํ สรฺวธรฺมธาตุชฺ านนยสาครสฺผรณชฺ านํ 
สํทรฺศยมานานฺ สรฺวโลกธรฺมธาตุสมุทฺรสํวรฺตวิวรฺตชฺ านํ สํทรฺศยมานานฺ สรฺวโลกธรฺมธาตุปฺรติษฺ านสํสฺ
ถานวฺยูหวิกลฺปชฺ านํ สํทรฺศยมานานฺสรฺวตถาคตปูชาวิกุรฺวิโตปสํกฺรมณปูโชปสฺถานธรฺมจกฺรเมฆสํปฺรตีจฺ
ฉนชฺ านํ สํทรฺศยมานานฺ เอวํ ชฺ านปารมิตาจรฺยาสํทรฺศเนน สตฺตฺวานำ ปฺรีตึ สํชนยมานานปศฺยตฺ |  
จิตฺตํ ปฺรสาทยมานานฺ ปฺราโมทฺยมุตฺปาทยมานานฺ หรฺษํ สํชนยมานานฺ เทารฺมนสฺยํ วินิวรฺตยมานานฺ 
จิตฺตํ วิโศธยมานานฺ จิตฺตกลฺยตามาวรฺตยมานานฺ อินฺทฺริยาณฺยุตฺตาปยมานานฺ อธิมุกฺติพลํ สํชนยมานานฺ 
สรฺวชฺ ตายามไววรฺตฺยานฺ กุรวาณานปศฺยตฺ||  

ยถา จ ปารมิตาจรฺยาสํทรฺศเนน โลเก สตฺตฺวานฺ  ปริปากํ  วฺรชโต ’ปศยตฺ  ตถา สรฺว
โพธิสตฺตฺวธรฺมนิครฺชเนน เย จ ปฺรมุทิตนยนชคทฺวิโรจนายา ราตฺริเทวตายาะ ปฺรถมจิตฺโตตฺปาทสํภาราะ 
กลฺยาณมิตฺราราคณปฺรโยคาะ ตถาคตปาทมูโลปสํกฺรมณปูโชปสฺถานปฺรโยคาะ  กุศลธรฺมจรฺยาภิโยคปฺร
โยคาะ เย จ ทานปารมิตาจรฺยาทุษฺกรปริตฺยาคาะ ศีลปารมิตาปริโศธนปฺรโยคาะ มหาราชฺไยศฺวรฺย
ปริวารโภคาธิปตฺยปริตฺยาคาภินิษฺกฺรมณปฺรโยคาะ เย โลเก ทุษฺกรจรฺยามหาวฺรตตโปมณฺฑลกฺษานฺตินิรฺ
หาราะ ยา[248]โพธิสตฺตฺววฺรตสมาทานปฺรโยคากมฺปฺยตา เย โพธิสตฺตฺวทฺฤฒสมาทานธรฺมสมุทฺราะ 
สรฺวสตฺตฺวธาตุทุษฺกฺฤตทุรฺภาษิตทุศฺจินฺติตาธิวาสนปฺรโยคาะ กายิกไจตสิกปีฑาธิวาสนปฺรโยคาะ ยา สรฺ
วกรฺมา-วิปฺรณาศธรฺมตากฺษานฺติะ สรฺวธรฺมาธิมุกฺติกฺษานฺติะ สรฺวธรฺมสฺวภาวนิธฺยานกฺษานฺติะ ยตฺ สรฺวชฺ

ตารมฺภปฺรโยควีรฺยมฺ ยตฺ สรฺวพุทฺธธรฺมปรินิษฺปาทนวีรฺยมฺ  ยาะ  สรฺววีรฺยปารมิตาจรฺยาะ เย ธฺยาน
ปารมิตาสํภาราะ ธฺยานปารมิตาภิโยคาะ ธฺยานปารมิตาปรินิษฺปตฺติวิศุทฺธิจรฺยาะ ยานิ โพธิสตฺตฺวส
มาธิปฺรติลาภวิกุรฺวิตานิ เย สมาธิมุขสมุทฺราวตาราะ ยานิ ธฺยานปารมิตาจริตานิ เย ปฺรชฺ าปารมิตาสํ
ภาราะ เย โพธิสตฺตฺวมหาปฺรชฺ าทิตฺยมณฺฑลวิโศธนนยาะ เย มหาปฺรชฺ าเมฆสํภวาะ เย ปฺรชฺ า
นิธานสํภาระ  เย มหาปฺรชฺ ามหาสาครวฺยวจารณนยปฺรโยคาะ เย มโหปายเกาศลฺยนยปฺรโยคาะ เย 
มโหปายเกาศลฺยปริศุทฺธิสํปฺรยุกฺตาะ ปูรฺวโยคาะ ยานิ โพธิสตฺตฺวมหาปฺรณิธิปารมิตาศรีราณิ ยา 
มหาปฺรณิธิปารมิตาปรินิษฺปตฺตยะ ยานิ มหาปฺรณิธานปารมิตาจริตานิ เย มหาปฺรณิธานปารมิตาสํปฺร
ยุกฺตาะ ปูรฺวโยคาะ เย พลปารมิตาปฺรติลาภมหาสํภาราะ เย พลปารมิตาปฺรตฺยยาะ เย พลปารมิตาน
ยมหาสาคราะ เย พลปารมิตานิรฺเทศาะ เย พลปารมิตาสํปฺรยุกฺตาะ ปูรฺวโยคาะ  เย ชฺ านปารมิ
ตานยาะ เย ชฺ านปารมิตาปฺรโยคาะ เย ชฺ านปารมิตาวิศุทฺธินยาะ ยา ชฺ านปารมิตาทิศะ เย ชฺ าน
ปารมิตานุคมาะ เย ชฺ านปารมิตาปฺรสราะ ยานิ ชฺ านปารมิตานยสมวสรณานิ เย ชฺ านปารมิตาวิชฺ

ปฺตินยาะ ยานิ ชฺ านปารมิตาปฺรสรานุสรณานิ ยานิ ชฺ านปารมิตาสฺผรณานิ เย ชฺ านปารมิตาปฺ
รวิสฺตราะ เย ชฺ านปารมิตากายาะ เย ชฺ านปารมิตาสมุทฺรนยาะ เย ชฺ านปารมิตาปรินิษฺปตฺติสํปฺร
ยุกฺตาะ ปูรฺวโยคาะ เย ชฺ านปารมิตาจรฺยาปฺรการปฺรวิจยปฺรเวศสํภวสมุทาคมาะ เย ชฺ านปารมิตา
สมวสรณนยสํปฺรยุกฺตา ธรฺมาธรฺมสํคฺรหธรฺมชฺ านานุคมาะ กรฺมชฺ านานุคมาะ เกฺษตฺรชฺ านานุคมาะ 
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กลฺปชฺ านานุคมาะ ตฺรฺยธฺวชฺ านานุคมาะ พุทฺโธตฺปาทชฺ านานุคมาะ พุทฺธชฺ านานุคมาะ 
โพธิสตฺตฺวชฺ านานุคมาะ โพธิสตฺตฺว[249]จิตฺตสํภวชฺ านานุคมาะ โพธิสตฺตฺววฺยวสฺถานชฺ านานุคมาะ 
โพธิสตฺตฺวสํภวชฺ านานุคมาะ โพธิสตฺตฺวปฺรสฺถานชฺ านานุคมาะ โพธิสตฺตฺวปฺรณิธิชฺ านานุคมาะ 
โพธิสตฺตฺวธรฺมจกฺรชฺ านานุคมาะ โพธิสตฺตฺวธรฺมปฺรวิจยชฺ านานุคมาะ โพธิสตฺตฺวธรฺมสาครนยชฺ านา
นุ คม าะ   โพ ธิ สตฺ ตฺ ว ธ รฺ ม สมุ ทฺ รชฺ าน านุ คม าะ  โพ ธิ สตฺ ตฺ ว ธ รฺ มป ริ ว รฺ ต ชฺ าน านุ คม าะ 
โพธิสตฺตฺวธรฺมนิธานชฺ านานุคมาะ โพธิสตฺตฺวธรฺมคติชฺ านานุคมาะ เย ปฺรมุทิตนยนชคทฺวิโรจนายา 
ราตฺริเทวตายา ยาวทนนฺตมธฺยารมฺพณชฺ านปารมิตาสํปฺรยุกฺตา โพธิสตฺตฺวธรฺมาะ ตานสฺยาะ สรฺวโรม
วิวเรภฺย เอไกกโรมวิวรวิสฺฤตนานาวรฺณสตฺตฺวกายเมฆนิศฺจริตานฺ สตฺตฺวานฺ ปริปาจยมานานปศฺยตฺ|   

ยทุต อกนิษฺ สุทรฺศนสุทฺฤศาตโปพฺฤหจฺฉุทฺธาวาสเทวสทฺฤศกายเมฆนิศฺจริตานฺ สตฺตฺวานฺ  
ปริปาจยมานานปศฺยตฺ เอวํ พฺฤหตฺผลปุณฺยปฺรสวานภฺรกเทวสทฺฤศกายเมฆนิศฺจริตานฺ สตฺตฺวานฺ  
ปริปาจยมานานปศฺยตฺ |  ศุภกฺฤตฺสฺนาปฺรมาณสุภปริตฺตศุภเทวสทฺฤศกายเมฆนิศฺจริตานฺ สตฺตฺวานฺ  
ปริปาจยมานานปศฺยตฺ |  อาภาสฺวราปฺรมาณาภปริตฺตาภเทวสทฺฤศกายเมฆนิศฺจริตานฺ สตฺตฺวานฺ  
ปริปาจยมานานปศฺยตฺ|  มหาพฺรหฺมพฺรหฺมปุโรหิตพฺรหฺมปารษทเทวสทฺฤศกายเมฆนิศฺจริตานฺ สตฺตฺวานฺ  
ปริปาจยมานานปศฺยตฺ| สาปฺสโรคณสเทวปุตฺรวศวรฺติเทวราชสทฺฤศาตฺมภาวเมฆนิศฺจริตานฺ สตฺตฺวานฺ  
ปริปาจยมานานปศฺยตฺ| สาปฺสโรคณสเทวปุตฺรสุนิรฺมิตเทวราชสทฺฤศาตฺมภาวเมฆนิศฺจริตานฺ สตฺตฺวานฺ  
ปริปาจยมานานปศฺยตฺ|  สาปฺสโรคณสเทวปุตฺรสํตุษิตเทวราชสทฺฤศาตฺมภาวเมฆนิศฺจริตานฺ สตฺตฺวานฺ  
ปริปาจยมานานปศฺยตฺ|  สาปฺสโรคณสเทวปุตฺรสุยามเทวราชสทฺฤศาตฺมภาวเมฆนิศฺจริตานฺ สตฺตฺวานฺ  
ปริปาจยมานานปศฺยตฺ|  สาปฺสโรคณสเทวปุตฺรศกฺรเทวราชสทฺฤศาตฺมภาวเมฆนิศฺจริตานฺ สตฺตฺวานฺ  
ปริปาจยมานานปศฺยตฺ|  ธฤตราษฺฏฺรคนฺธรฺวราชคนฺธรฺวปุตฺรคนฺธรฺกนฺยาสทฺฤศาตฺมภาวเมฆนิศฺจริตานฺ  
สตฺตฺวานฺ ปริปาจยมานานปศฺยตฺ|  วิรูฒกกุมฺภาณฺฑราชกุมฺภาณฺฑปุตฺรกุมฺภาณกนฺยาสทฺฤศาตฺมภาวเมฆ
นิศฺจริตานฺ สตฺตฺวานฺ ปริปาจยมานานป[250]ศฺยตฺ|  วิรูปากฺษนาคราชนาคปุตฺรนาคกนฺยาสทฺฤศาตฺม
ภาวเมฆนิศฺจริตานฺ สตฺตฺวานฺ ปริปาจยมานานปศฺยตฺ |  ไวศฺรวณมหายกฺษราชยกฺษปุตฺรยกฺษกนฺ
ยาสทฺฤศาตฺมภาวเมฆนิศฺจริตานฺ สตฺตฺวานฺ ปริปาจยมานานปศฺยตฺ|  ทฺรุมกินฺนรราชกินฺนรปุตฺรกินฺนรกนฺ
ยาสทฺฤศาตฺมภาวเมฆนิศฺจริตานฺ สตฺตฺวานฺ ปริปาจยมานานปศฺยตฺ | สุมติมโหรเคนฺทฺรมโหรคปุตฺรม
โหรคกนฺยาสทฺฤศาตฺมภาวเมฆนิศฺจริตานฺ สตฺตฺวานฺ ปริปาจยมานานปศฺยตฺ |  มหาพลเวคสฺถามครุ
เฑนฺทฺรครุฑปุตฺรครุฑกนฺยาสทฺฤศาตฺมภาวเมฆนิศฺจริตานฺ สตฺตฺวานฺ ปริปาจยมานานปศฺยตฺ | ราหฺวสุ
เรนฺทฺราสุรปุตฺราสุรกนฺยาสทฺฤศาตฺมภาวเมฆนิศฺจริตานฺ สตฺตฺวานฺ ปริปาจยมานานปศฺยตฺ |  ยมธรฺมราช
ยมปุตฺรยมกนฺยาสทฺฤศาตฺมภาวเมฆนิศฺจริตานฺ สตฺตฺวานฺ ปริปาจยมานานปศฺยตฺ |  สรฺวมนุษฺเยนฺทฺรนร
นารีทารกทาริกาสทฺฤศาตฺมภาวเมฆนิศฺจริตานฺ สตฺตฺวานฺ ปริปาจยมานานปศฺยตฺ|   

เอวํ สรฺวคติปรฺยาปนฺนสรฺวสตฺตฺวสทฺฤศาตฺมภาวเมฆนิศฺจริตานฺ สตฺตฺวานฺ ปริปาจยมา
นานปศฺยตฺ| สรฺวศฺราวกปฺรตฺเยกพุทฺธรฺษิสทฺฤศาตฺมภาวเมฆนิศฺจริตานฺ สตฺตฺวานฺ ปริปาจยมานานปศฺยตฺ| 
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วายฺวปฺเตชะสฺกนฺธเทวตาสทฺฤศาตฺมภาวเมฆนิศฺจริตานฺ สตฺตฺวานฺ ปริปาจยมานานปศฺยตฺ |  สาคร
นทีปรฺวตวนสฺปตฺเยาษธิวฺฤกฺษปฺฤถิวีเทวตาสทฺฤศาตฺมภาวเมฆนิศฺจริตานฺ สตฺตฺวานฺ ปริปาจยมา
นานปศฺยตฺ| อุทฺยานนครโพธิมณฺฑราตฺริทิวสคคนทิกฺปาทคามินีศรีรกายิกเทวตาสทฺฤศาตฺมภาวเมฆนิศฺจ
ริตานฺ สตฺตฺวานฺ ปริปาจย-มานานปศฺยตฺ| เอวํ ยาวทฺวชฺรปาณิสาทฺฤศาตฺมภาวเมฆนิศฺจริตานฺ ทศ ทิศะ 
สฺผริตฺวา ธรฺมธาตุนยปฺรสเรษุ สรฺวสตฺตฺวสํมุขีภาวสฺถิตานฺ สตฺตฺวานฺ ปริปาจยมานานปศฺยตฺ ||  
 เย จ ปฺรมุทิตนยนชคทฺวิโรจนายา ราตฺริเทวตายาะ ปฺรถมจิตฺโตตฺปาทสํภารมุขาะ ปูรฺวชนฺม - 
สมุทาคตกุศลจิตฺตปรํปราวฺยวจฺเฉทนยาะ ยานิ จ โพธิจิตฺโตตฺปาทปฺรศํสาปรํปรานนฺตรฺยาณิ  จฺยุตฺ
ยุปปตฺ ติ ป ริ คฺ รหปรํป รานนฺ ตรฺ ย าณิ  อาตฺ มภ าวปริคฺ รหปรํป รานนฺ ต รฺย าณิ  น ามจกฺ รปรํ
ปรานนฺตรฺ[251]ยาณิ กลฺยาณมิโตฺรปสํกฺรมณปรํปรานนฺตรฺยาณิ พุทฺโธตฺปาทาราคณปรํปรานนฺตรฺยาณิ 
ธรฺมปทวฺยญฺชโนทฺคฺรหปรํปรานนฺตรฺยาณิ โพธิสตฺตฺวารฺคปฺรติปตฺติจิตฺตปรํปรานนฺตรฺยาณิ สมาธิปฺรติ
ลาภปรํปรานนฺตรฺยาณิ สมาธิปฺรติลาภาทฺพุทฺธทรฺศนปรํปรานนฺตรฺยาณิ เกฺษตฺรทรฺศนจกฺษุสฺผรณ - 
ปรํปรานนฺตรฺยาณิ กลฺปปรํปราชฺ านจกฺรานนฺตรฺยาณิ ธรฺมธาตุปฺรติเวธชฺ านปรํปรานนฺตรฺยาณิ  
สตฺตฺวธาตุวฺยวโลกนชฺ านปรํปรานนฺตรฺยาณิ  ธรฺมธาตุนยสาคราวตรณปรํปราจฺยุตฺยุปปตฺติชฺ าน- 
ปรํปรานนฺตรฺยาณิ ทิวฺยโศฺรตฺรปริศุทฺธิปฺรตฺยเวกฺษณชฺ านปรํปรานนฺตรฺยาณิ สรฺวสตฺตฺวธาตุจิตฺต- 
วฺยวโลกนสรสฺวตฺยวกฺรานฺติมุขปรํปรานนฺตรฺยาณิ ปฺรถมทิวฺยจกฺษุรวกฺรานฺติมุขปรํปรานนฺตรฺยาณิ  
ปฺรถมทิวฺยโศฺรตฺรวิชฺ ปฺติปรํปรานนฺตรฺยาณิ  ปฺ รถมปรสตฺตฺวจิตฺตชฺ านปรํปรานนฺตรฺยาณิ   
ปฺรถมาตฺมปรสตฺตฺวปูรฺวนิวาสานุสฺมฺฤติชฺ านปรํปรานนฺตรฺยาณิ  ปฺรถมาภาวปฺรติษฺ านาภิสํสฺการรฺทฺธิ- 
ปฺรติลาภปฺรตฺยยปรํปรานนฺตรฺยาณิ มหรฺทฺธิวิกฺรมทิกฺสฺผรณปรํปรานนฺตรฺยาณิ โพธิสตฺตฺววิโมกฺษ - 
ปฺรติลาภปรํปรานนฺตรฺยาณิ  โพธิสตฺตฺววิโมกฺษสาคราจินฺตฺยนยาวตารปรํปรานนฺตรฺยาณิ โพธิสตฺตฺว - 
วิกุรฺวิตปรํปรานนฺตรฺยาณิ โพธิสตฺตฺววิกฺรมปรํปรานนฺตรฺยาณิ โพธิสตฺตฺวากฺรมปรํปรานนฺตรฺยาณิ  
โพธิสตฺตฺวสํชฺ าคตปรํปรานนฺตรฺยาณิ  โพธิสตฺตฺวมารฺคาวตารปรํปรานนฺตรฺยาณิ  ยาวทฺ ยานิ   
ปฺรมุทิตนยนชคทฺวิโรจนายา ราตฺริเทวตายา โพธิสตฺตฺวสุสูกฺษมชฺ านปฺรเวศปรํปรานนฺตรฺยาณิ ตานิ 
อสฺยาะ สรฺวโรมวิวเรโภฺย นิรฺมาณกายเมฆานฺนิศฺจริตฺวา สเตฺตฺวโภฺย ธรฺมํ เทศยมานานปศฺยตฺ | สํปฺรกา
ศยมานานฺ ทฺโยตฺยมานานฺ สํทรฺศยมานานฺ อุทีรยมานานฺ ปฺรวิภชมานานฺ ปฺรวิสฺตรมานานฺ คณยโต 
นิรฺทิศฺยมานานฺ วิชฺ าปยมานานฺ อุปศํหรมาณานปศฺยตฺ  ||  

เกษำจิทฺวาตมณฺฑลีสํกฺโษภนิรฺโฆษรุเตน เทศยมานานปศฺยตฺ| เกษำจิทปฺสฺกนฺธสํกจฺฉนนิรฺนาทรุ
เตน เกษำจิชฺชฺวลนารฺจินิครฺชิตรุเตน เกษำจิทฺ สาครครฺชิตนิรฺโฆษรุเตน เกษำจิทฺ ปฺฤถิวีสํกมฺปนนิรฺ
นาทรรุเตน เกษำจินฺมหาปรฺวตราชฺสํฆฏฺิฏนสํหรฺษณนิรฺโฆษนิรฺนาทรุเตน เกษำจิทฺ [252]เทวนครสํกมฺ
ปนมธุรนิรฺนาทนิรโฆษรุเตน เกษำจิทฺทิวฺยวิมานสํฆฏฺิฏนรุเตน เกษำจิทฺเทเวนฺทฺรรุเตน เกษำจินฺ
นาเคนฺทฺรรุเตน เกษำจิทฺยเกฺษนฺทฺรรุเตน เกษำจิทฺคนฺธเวนฺทฺรรุเตน เกษำจิทสุเรนฺทฺรรุเตน เกษำจิทฺครุ
เฑนฺทฺรรุเตน เกษำจินฺมโหรครุเตน เกษำจิทฺเทวรุเตน เกษำจิทฺกินฺนเรนฺทฺรรุเตน เกษำจินฺมนุษฺเยนฺทฺรรุ
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เตน เกษำจิทฺพฺรหฺเมนฺทฺรรุเตน เกษำจิทปฺสระสํคีติรุเตน เกษำจิทฺทิวฺยตูรฺยสํปฺรวาทนรุเตน เกษำจินฺมณิ
ราชนิรฺโฆษรุเตน เกษำจิทฺ สรฺวสตฺตฺวกายนานารุไตะ ปฺรมุทิตนยนชคทฺวิโรจนายา ราตฺริเทวตายา วิ
โมกฺษวิษยํ สตฺตฺวานำ ปฺรภาวยมานานปศฺยตฺ |  เอวํ โพธิสตฺตฺวาตฺมภาวเมไฆรฺนานาโพธิสตฺตฺวรุไตสฺ
ตถาคตนิรฺมาณกายเมไฆสฺตถาคตรุตวิมาตฺรตาสฺวรางฺคนไยะ ปฺรมุทิตนยนชคทฺวิโรจนายา ราตฺริเทวตา
ยา วิโมกฺษวิษยํ สปฺรถมจิตฺโตตฺปาทสํภวนิษฺปตฺติสมุทาคมํ สวิโมกฺษวิกฺรีฑิตํ สรฺวสตฺตฺวานำ วิชฺ ปฺยมา
นานปศฺยตฺ ||  

ตสฺยา เอไกเกน นิรฺมาณรูปเมเฆน ปฺรติจิตฺตกฺษณมนภิลาปฺยานภิลาปฺยานิ ทศทิศิ โลเก  
พุทฺ ธเกฺษตฺราณิ  วิ โศธฺยมานานปศฺยตฺ | อนนฺตมธฺยานฺ  สตฺตฺวสมุทฺ รานฺ  สรฺวาปายทุะเขโภฺย  
วิโมจฺยมานานปศฺยตฺ| อนนฺตมธฺยํ สตฺตฺวธาตุ เทวมนุษฺยสํปตฺเตา ปฺรติษฺบาปฺยมานานปศฺยตฺ| อนนฺต- 
มธฺยานฺ สตฺตฺวสมุทฺรานฺ สํสารสาคราทุจฺจาลฺยมานานปศฺยตฺ |  อนนฺตมธฺยานฺ สตฺตฺวสมุทฺรานฺ ศฺราวก- 
ปฺรตฺเยกพุทฺธภูเมา ปฺรติษฺ าปฺยมานานปศฺยตฺ |  ปฺรติจิตฺตกฺษณมนนฺตมธฺยานฺ สตฺตฺวสมุทฺรานฺ   
ทศภูมาวาวรฺตมานานฺ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ ปศฺยติ สฺม ศฺฤโณติ วฺยวจารยติ อวจรติ ปฺรติวิธฺยติ -  
นิธฺยายติ อนุคจฺฉติ  อนุสรติ  อนุปฺรวิศติ  สมตยาธิติษฺ ติ  ยทุต ปฺรมุทิตนยนชคทฺวิโรจนายา 
 ราตฺริเทวตายา อจินฺตฺยสมนฺตภทฺรปฺรีติวิปุลธฺวชโพธิสตฺตฺววิโมกฺษวิกุรวิตวฺฤษภิตานุภาเวน ปูรฺวสภาค- 
จริตตฺวาตฺตถาคตาธิษฺ านาธิษฺ ตตฺวาทจินฺตฺยกุศลมูลปริปาเกน สมนฺตภทฺรายาศฺจ โพธิสตฺตฺวจรฺยายา  
ภาชนีภูตตฺวา ||  
 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก มหาโพธิสตฺตฺวปฺรีติเวคสาครา[253]วภาสปฺรติลพฺโธ ทศทิกฺ- 
ตถาคตาธิษฺ ตะ ปฺรมุทิตนยนชคทฺวิโรจนายา ราตฺริเทวตายาะ ปุรตะ ปฺราญฺชลิะ สฺถิตฺวา ปฺรมุทิตนยน- 
ชคทฺวิโรจนำ ราตฺริเทวตามาภิะ สารูปฺยาภิรฺคาถาภิรภฺยษฺเฏาษีต 

คมฺภีรธรฺม ต ชินานำ ยตฺร สุศิกฺษิตาสฺยมิตกลฺปานฺ  
ทศทิศิ โลกี อนุปูรฺวํ รูป ยถาศยํ ชคุ ผริตฺวา || 1 ||  
ชฺ าตฺวา นิราตฺมกมนาถํ วิตถ วิสํชฺญินํ สตตภฺรานฺตมฺ  
ฤทฺธฺยา อเนกวิธ กาไยศฺจรฺย วิทรฺศตฺว ชคุ วิเนสิ || 2 ||  
อตฺยนฺตวิชฺวร ปฺรศานฺตา ธรฺมศรีร อทฺวยวิศุทฺธา- 
ทฺวยานิศฺริตํ ชคเศษํ นิรฺมิตเมฆครฺชน วิเนสิ || 3 ||  
น จ สฺกนฺธอายตนธาเตา นิศฺรยุ ตุภฺย วิทฺยติ กทาจิตฺ 
สรฺวางฺคปูรฺณวรรูไปศฺจ852รฺยํ นิครฺชไนรฺชคุ วิเนสิ || 4 ||  
อธฺยาตฺมวา853หิรวิมุกฺตา อุจฺจลิตา ทฺวยาทฺ854ภวสมุทฺราตฺ 

 
852 Gvv: ว 
853 Gvv: พา 
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สํสารสาคริ อนนฺตานฺ ทรฺศยเส คตียุ855 ปฺรติภาสานฺ || 5 ||  
น จ ตุภฺย อิญฺชน กทาจินฺมนฺยนสฺยนฺทนา น จ ปฺรปญฺจา 
โลเก ปฺรปญฺจรตพาลานฺ ธรฺมสฺวภาว ทรฺศยิ วิเนสิ || 6 ||  
เอกาคฺรจิตฺต พหุกลฺปานฺ สรฺวสมาธิสาครวิหาไระ 
ปูชารฺถมุตฺสฺฤชสิ โรมฺนา นิรฺมิตเมฆ ทิกฺษุ สุคตานามฺ || 7 ||  
พุทฺธพลนยปฺรเวศาโนตรสิ ปฺรติกฺษณมนนฺตานฺ 
สรฺวานฺ สํคฺรหปฺรโยคํ ทรฺศยเส ยถาสฺวมวตาไระ  || 8 || 
วฺยวโลกฺย ตฺวํ ภวสมุทฺรํ กรฺมวิจิตฺริตํ วิวิธรูปานฺ 
ธรฺเมษฺวนาวรณมารฺคํ เทศยตี วิโศธยสิ สตฺตฺวานฺ || 9 ||  
รูปํ ติ ลกฺษณวิจิตฺรํ ศุทฺธ สมนฺตภทฺรจรเณน 
สตฺตฺวานามาศยวศา ตฺวํ เทวต รูปุ ทรฺศยสิ โลเก  || 10 ||  

 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ ปฺรมุทิตนยนชคทฺวิโรจนำ ราตฺริเทวตามาภิะ สารูปฺยาภิรฺ   
คาถาภิรภิษฺฏุตฺย เอตทโวจตฺ กิยจฺจิรํ สํสฺถิตาสิ [254] เทวเต อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา? กิยจฺจิรปฺ
รติลพฺธศฺจายํ ตฺวยา เทวเต สมนฺตภทฺรปฺรีติวิปุลวิมลเวคธฺวโช โพธิสตฺตฺววิโมกฺษ อิติ ||  

อถ ขลุ ปฺรมุทิตนยนชคทฺวิโรจนา ราตฺริเทวตา สุธนํ เศฺรษฺ ทารกํ คาถาภิรธฺยภาษต 
สฺมรามิ อตีต พหุกลฺปานฺ เกฺษตฺรรโชปมาสฺตต ปเรณ 
เกฺษตฺรํ มณิปฺรภสุขาภํ ตตฺร ปฺรศานฺตโฆษุ อนุกลฺปะ || 11 ||  
ทศจาตุ856ทฺวีปนยุตานำ โกฏิศตสหสฺร ปริปูรฺณมฺ 
มณิปรฺวตาภปริมาณํ มธฺยม จาตุทฺวีป สุวิจิตฺรมฺ || 12 ||  
ทศราชธานินยุตานำ โกฏิศไตะ สหสฺรปริปูรณมฺ 
คนฺธธฺวชามณิปฺรภาสา มธฺยมราชธานิ รมณียา || 13 ||  
ตสฺยำ วิศำปติรภูษี ปารฺถิว จกฺรวรฺติรภิรูโป 
ทฺวาตฺรึศลกฺษณสมนฺวี857 โส’นุวฺยญฺชไนรจิตคาตฺระ || 14 ||  
อุปปาทุโก ปทุมครฺเภ กาญฺจนวรฺณสุปฺรภศรีโร 
ชมฺพุธฺวชํ สกลุ สรฺว สฺผรติ ปฺรภาย โส คคนจ858ร ี || 14 ||  
ปุตฺราณ ตสฺย ปริปูรฺณ ศูรวรางฺครูปิณ สหสฺรา 

 
854 Gvv: โยท ฺ
855 Gvv: ษุ 
856 Gvv: จาตรุ ฺ
857 Gvv: มงฺค ี
858 Gvv: จา 
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โกฏี อมาตฺย ปริปูรฺณ ปณฺฑิต ทกฺษ วิทฺธ เมฆาวี || 16 ||  
ทศ อิสฺตฺริโกฏิ ปริปูรฺณา อปฺสรสา ทฺฤศารติวิธิชฺ 859 
ตาะ สฺนิคฺธจิตฺต หิตจิตฺตา ไมตฺรมนา อุปสฺถิหิษุ ราชฺ ะ || 17 ||  
โส โจ มหาปฺฤถิวิราชา ปรฺวตจกฺรวาลปริยนฺตาะ 
จตฺวารทฺวีป สุสมฺฤทฺธา ธรฺมพเลน อาวสติ สรฺวานฺ || 18 ||  
อหุ จกฺรวรฺติวรภารฺยา พฺรหฺมรุตสฺวรา รจนกายา 
วิมลปฺรภา กนกวรฺณา สฺผรมิ ปฺรภาย โยชนสหสฺรมฺ || 19 ||  
อสฺตํ คเต ทินกรรศฺมิ สฺวปิติ นฤเป สปุตฺรปริวาไระ 
สํคีติโฆษ อุปศานฺเต ศยนคตา อหู สุขปฺรสุปฺตา || 20 ||  
ราตฺริมธฺยมกิ ยาเม พุทฺธ อุตฺปนฺนุ ภู ศิริสมุทฺระ 
ตสฺมินฺ วิกุรฺวิต อนนฺตา ทรฺศิ ชิโน ทศทฺทิศิ ผริตฺวา || 21 ||  
ตานฺ สรฺวกฺเษตฺรรชตุลฺยาเนษิริษูชินะ860 ปฺรภสมุทฺรานฺ 
[255] นานาวิกุรฺวิตศรีรานฺ เยหิ ผรี ทิโศทศ อเศษาะ || 22 ||  
ปฺฤถิวี ปฺรกมฺปิต สไศลา โฆษ นิครฺชิเต ชิน อุตฺปนฺโน 
เทวาสุรา มนุชนาคาะ สรฺวิ ปฺรหรฺษิ เต ชิน อุตฺปนฺนะ || 23 ||  
พุทฺธสฺย นิรฺมิตสมุทฺรา นิศฺจริ สรฺวโรมวิวเรภฺยะ 
เต โจ ทศทฺทิศิ ผริตฺวา โลกิ ยถาศเย ภณิษุ ธรฺมมฺ || 24 ||  
ตำศฺโจ วิกุรฺวิต อนนฺตานฺ สุปินิ ชิโน นิทรฺศิ มม สรฺวานฺ 
คมฺภีร ครฺชิต ศฺรุณิตฺวา ปฺรีติ มมา อภูษิ สุปินานฺเต || 25 ||  
ทศ ราตฺริเทวตสหสฺรา อุปริ มม สฺถิตา นภตลสฺมินฺ 
วรฺณานุทีรฺย น861 ชินสฺย ทิวฺยรุเตน มำ ภณิ ปฺรโพธฺย || 26 ||  
อุตฺติษฺ  เทวมติภารฺเย เอษ ชิโนปปนฺน ตว ราชฺเย 
กลฺปานฺ สาครศเตภิ ทุรฺลภ สํปเท _ สุวิศุทฺธา862 || 27 ||  
อหุ ปฺรีติสํภุต วิพุทฺธา ปศยมิ อาภ นิรฺมล วิศุทฺธามฺ 
สํปศฺยตากฺษ863 อิยมาภา ปศฺยมิ พุทฺธ โพธิทฺรุมราเช || 28 ||  
ทฺวาตฺรึศลกฺษณวิจิโตฺร รศฺมิสมุทฺร โอสิรตุ โรมานฺ864 

 
859 Gvv: ญา 
860 Gvv: ตุลยฺาโน สิริปูชิตะ 
861 Gvv: ทีรฺยนฺต 
862 Gvv: กลฺปาน สาครศเตภิ ทุรฺลภ สํปศฺยนฺ สุขิวสิุทฺโธ 
863 Gvv: สํปฺศย’ กฺษฺณ 
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อภฺยุทฺคโต ยถ สุเมรุ ทกฺษิณวามโต ชิน สมนฺตาตฺ  || 29 ||  
ทฺฤษฺฏฺวา มม ปฺรมุทิตายาศฺจิตฺตมุตฺปนฺนมีทฺฤศ ภเวยมฺ 
ปฺรณิธิศฺจ เม กฺฤตุ อุทาโร พุทฺธวิกุรฺวิตํ วิปุล ทฺฤษฺฏฺวา  || 30 ||  
ปฺรติโพธิตะ สมย ราชา อิสฺตฺริคณศฺจ โย’สฺย ปริวารมฺ 
พุทฺธปฺรภา วิปุล ทฺฤษฺฏฺวา สรฺวิ อภูษิ ปฺรีณิตศรีราะ || 31 ||  
อุปสํกฺรมี ชินสาก865ศํ สฺวามิน สารฺธ ยานนยุเตภิะ|  
พหุปฺราณิโกฏินยุเตภิะ สํปริวาริตะ สพลกายะ || 32 ||  
ปูชา กฺฤตา มยิ ชินสฺโย วรฺษสหสฺรวึศติ อนูนา|  
นิรฺยาติตา รตน สปฺโต ปฺฤถิวิ สสาครา จ สุคตสฺย || 33 ||  
สูตฺราสมุทฺร คุณเมฆานฺ ปฺรณิธิสมุทฺร สํภววิยูหานฺ|  
สรฺวำสฺตถาคตปฺรภวานฺ เทศยเต ยถาศย ชคสฺมินฺ  || 34 ||  
สา ราตฺริเทวต หิตารฺถํ โพธยิ มำ ตทา กรุณชาตา|  
[256] ตสฺยำ มม สฺปฺฤห อุตฺปนฺนา อีทฺฤศ ภูตฺว โพธยิ ปฺรมตฺตานฺ || 35 ||  
เอตนฺมม ปฺรณิธิจิตฺตํ ปฺรถมมุปปนฺนมคฺรวรโพเธา 
สํสารสาครคตายา โน มม นิศฺจิตา ภวสมุไทฺระ || 36 ||  
ทศ พุทฺธโกฏินยุตานี เย มม ปูชิตา ชนิย ศฺรทฺธามฺ|  
สํสาริ เทวมนุเชษู วิษยรติสุขานฺยภิลษนฺตฺยา || 37 || 
ปฺรถโม ชินะ ศิริสมุทฺรสฺตตฺสมนนฺตรํ คุณปฺรทีปะ|  
ตฺฤตีโย ชิโน รตนเกตุรฺพุทฺธ จตุรฺถ ภูทฺคคนปฺรชฺ ะ || 38 ||  
ชิน ปญฺจมะ กุสุมครฺภะ ษษฺฐุ ชิโน อสงฺคมติจนฺทฺระ|  
ชินุ ธรฺมจนฺทฺรปฺรภุราโช อษฺฏมุ ชฺ านมณฺฑลปฺรภาสะ || 39  ||  
รจนารฺจิปรฺวตปฺรทีโป นวมุ อภูษิ ตตฺร ทฺวิปเทนฺทุะ|  
ทศมสฺตฺริยธฺวปฺรภโฆษสฺเต มย ปูชิตา ปฺรมุทิตายา || 40 ||  
เอตานฺ ทศ ปฺรมุข กฺฤตฺวา สรฺวิ ต ปูชิตา นรวเรนฺทฺรา|  
น จ ตาว ลพฺธ มย จกฺษุรฺเยนิยโมตรี866 นยสมุทฺรมฺ || 41 ||  
สรฺวางฺคตสฺตทนุ สตฺตฺวเกฺษตฺรมภูษิ สรฺวรตนาภมฺ|  
กลฺปศฺจ เทวศิรินามา ตตฺร อุตฺปนฺน พุทฺธ ศตปญฺจ  || 42 ||  

 
864 Gvv: โอสริตุ โรมาต ฺ
865 Gvv: สกา 
866 Gvv: มโมตฺตร ิ
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ศศิมณฺฑลาภุ ปฺรถโม’ภู ทฺวิตียุ อภูษิ ภาสฺกรปฺรทีปะ|  
ชฺโยติธฺวชสฺตฺฤติยุ พุทฺธสฺตสฺย อนนฺตรํ _ มณิสุเมรุะ || 43 ||  
กุสุมารฺจิสาครปฺรทีโป ชฺวลนศิรีศ เทวศิริครฺภะ|  
โอภาสราช ปฺรภเกตุรฺทศมุ สมนฺตชฺ านปฺรภราชะ || 44 ||  
เอตานฺ ทศ ปฺรมุข กฺฤตฺวา สรฺวิ ต ปูชิตา มย นเรนฺทฺราะ|  
สฺกนฺธาลเย’ภิรตยา เม ธรฺมิ อนาลเย นิลยพุทฺธฺยา || 45 ||  
อรฺวาคตสฺตทนุ _ _ ธรฺมปฺรทีปเมฆศิรินามา|  
อตฺร โลกธาตุ สุวิจิตฺระ กลฺป ตทาสิ พฺรหฺมปฺรภนามา || 46 ||  
ตสฺมินฺ ชินา อปริมาณาะ เต มย ปูชิตาะ สปริวาราะ|  
สรฺเวษ เตษ สุคตานำ ธรฺม ศฺรุโต มิ เคารวิ ชนิตฺวา || 47 ||  
ปฺรถโม ชิโน รตนเมรุสฺตตฺสมนนฺตรํ คุณสมุทฺระ|  
[257] ชินุ ธรฺมธาตุสฺวรเกตุ ธรฺมสมุทฺรครฺชน จตุรฺถะ || 48 ||  
ธรฺมธฺวโช ธรณิเตชา ธรฺมพลปฺรโภ คคนพุทฺธิะ|  
ธรฺมารฺจิเมรุศิขราภะ ปศฺจิม เตษุ เมฆศิรินามา || 49 ||  
เอตานฺ ทศ ปฺรมุข กฺฤตฺวา สรฺวิ ต ปูชิตา มย นเรนฺทฺรา|  
น จ เมษ ธรฺมต วิพุทฺธา เยนิม โอตรี ชินสมุทฺรานฺ  || 50 ||  
ตทนนฺตรํ สุคต อาสี สูรยปฺรทีปเกตุศิรินามา|  
เกฺษตฺรา ส พุทฺธมติ นามฺนา ตตฺร อภูจฺจ โสมศิริกลฺปะ || 51 ||  
ตสฺมินฺนศีตินยุตานำ ยา มย ปูชิตา ทศพลานาม|  
วิวิไธรนนฺตวิปุเลภิะ ปูชมุเขภิรฺไนกรุจิเรภิะ || 52 ||  
คนฺธรฺวราช ปฺรถโม’ภู ทฺวิตียุ อภูษิ พุทฺธทฺรุมราชะ|  
ตฺฤติยุ ชิโน คุณสุเมรุสฺตตฺสมนนฺตรํ รตนเนตฺระ || 53 ||  
ไวโรจนปฺรภวิยูโห ธรฺมสมุทฺรเตชศิริ พุทฺธะ|  
โลเกนฺทรฺเตชศิริภทฺระ ปศฺจิมุ สรฺวธรฺมปฺรภราชะ || 54 ||  
เอตานฺ ทศ ปฺรมุข กฺฤตฺวา ปูชิต เต มยา สุคต สรฺเว 
น ตุ ตาว ลพฺธ มย ชฺ านํ สทฺธรฺมสมุทฺร เยนวตเรยมฺ || 55 ||  
ทนนฺตรํ สุปริศุทฺธํ วชฺรมาณิอเภทฺยทฺฤฒเตชะ 
เกฺษตฺรํ สมนฺตปฺรภเมฆํ ไนกวิยูหสํสฺถิตวิจิตฺรมฺ || 56 ||  
ยสฺมินฺ วิศุทฺธ พหุสตฺตฺวาะ กลฺยตราะ กิเลศมลกฺฤษฺฏาะ|  
กลฺป ปฺรศานฺตมติเตชาะ พุทฺธสหสฺรสํภว วิยูหา || 57 ||  
ปรฺถโม ชิโน วชิรนาภิ ทฺวิตียุ อภูทสงฺคพลธารี|  
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ชินุ ธรฺมธาตุปฺรติภาสะ สรฺวทิศปฺรทีปปฺรภราชะ || 58 ||  
ชินุ ปญฺจมะ กรุณเตชา ษษฺ  อภู ชิโน วฺรตสมุทฺระ|  
ชินุ กฺษานฺติมณฺฑลปฺรทีโป อษฺฏม ธรฺมมณฺฑลปฺรภาสะ  || 59 ||  
โอภาสสาครวิยูหะ ปศฺจิมุ เตษ ปฺรศาสนฺตปฺรภราชะ|  
เอตานฺ ทศ ปฺรมุข กฺฤตฺวา สรฺวิ ต ปูชิตา มย นเรนฺทฺรา || 60 ||  
น จ เมษ ธรฺมต วิพุทฺธา คคนสมา สฺวภาวปริศุทฺธา|  
[258] ยตฺร สฺถิหิตฺว วิจเรยํ จาริก สรฺวเกฺษตฺรปฺรสเรษุ || 61 ||  
ตทนนฺตรํ จ รมณียํ คนฺธปฺรทีปเมฆศิริ นาม|  
เกฺษตฺรํ กิลิษฺฏปริศุทฺธํ กลฺปุ สุสํภวสฺตท พภูว || 62 ||  
อุตฺปนฺน ตตฺร ชินโกฏิสฺเตภิ วิยูหิตสฺต ทศกลฺปะ|  
เต นายกา ภณิย ธรฺมา โส มย ธาริต สฺมฺฤติพเลน || 63 ||  
ปฺรถโม ชิโน วิปุลกีรฺติ ธรฺมสมุทฺรเวคศิริราชะ|  
ธรฺเมนฺทฺราราช คุณโฆษ ธรฺมศิริศฺจ เทวมกุฏศฺจ || 64 ||  
ชฺ านารฺจิเตชศิรินามา สปฺตมุ เตษ อาสิ ทุปเทนฺทฺระ|  
ชินุ อษฺฏโม คคนโฆโษ นวสุ สมนฺตสํภวปฺรทีปะ || 65 ||  
เตษำ จ ปศฺจิมกุ พุทฺโธ อูรณศิริปฺรภาสมตินามา|  
เต สรฺวิ ปูชิต นเรนฺทฺรา มารฺคุ น ไจษ โศธิตุ อสงฺคะ  || 66 ||  
ตทนนฺตรํ วรวิยูหา รตฺนวิจิตฺรสํสฺถิตศรีราะ|  
รตนธฺวชาคฺรมตินามา ปศฺจิม โลกธาตุ สุวิภกฺตาะ || 67 ||  
สาโรจยศฺจ ตท กลฺปสฺตตฺร อุตฺปนฺน พุทฺธ ศตปญฺจ|  
เต สรฺวิ สตฺกฺฤต สฺวยํภู เอต วิโมกฺษ สมภิลษตฺยา || 68 ||  
คุณมณฺฑละ ปฺรถมุ นามฺนา ศานฺตนิรฺโฆษ สาครศิริศฺจ|  
อาทิตฺยเตช คิริราโช ลกฺษณเมรุ เมฆรุตโฆษะ || 69 ||  
ธรฺเมนฺทฺรราช คุณราชะ ปุณฺยสุเมรุ ศานฺตปฺรภราชะ|  
เอตานฺ ทศ ปฺรมุข กฺฤตฺวา สรฺวิ ติ ปูชิตา มย นเรนฺทฺราะ || 70 ||  
มารฺคุ วิโศธิตุ ชินานำ ยตฺร สโมสรี ชิน อเศษา|  
น จ ตาว ลพฺธ มย กฺษานฺติรฺยา อิมโมตเร นยุ ชินานามฺ || 71 ||  
ตทนนฺตรํ สุรุจิราภะ ศานฺตนิรฺโฆษหารมตินามา|  
อตฺร โลกธาตุ ปริศุทฺโธ อลฺปกิเลศสตฺตฺวอธิวาสะ || 72 ||  
กลฺปะ สุขาภิรตินามา ยตฺร อศีติ พุทฺธนยุตาสนฺ|  
เต สรฺวิ ปูชิตา มย นเรนฺทฺรา มารฺคุ วิโศธิโต ชินวราณามฺ || 73 ||  
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ปฺรถโม ชินะ กุสุมราศิะ สาครครฺภ สํภวคิริศฺจ|  
[259] เทเวนฺทฺรจูฑ มณิครฺภ กาญฺจนปรฺวโต รตนราศิะ || 74 ||  
ธรฺมธฺวโช’ถ วจนศฺรีะ ปศฺจิมุ เตษุ ชฺ านมติ พุทฺธะ|  
เอตานฺ ทศ ปฺรมุข กฺฤตฺวา ปูชิต เต มยา สุรนเรนฺทฺราะ || 75 ||  
อรฺวาคภูตฺตทนุ อสฺติ เกฺษตฺร สุนิรฺมิตธฺวชปฺรทีปมฺ|  
กลฺป สหสฺรศิรินามา ตตฺร ย พุทฺธโกฏินยุตานิ || 76 ||  
ศานฺตธฺวชะ ศมถเกตุะ ศานฺตปฺรทีป เมฆศิริราชะ|  
โอภาสยนฺตปฺรภราชา เมฆวิลมฺพิตะ สุริยเตชา || 77 ||  
ธรฺมปฺรทีปศิริ เมรุอรฺจิศิริศฺจ เทวศิริครฺภะ|  
เตษำ จ ปศฺจิมกุ อาสีตฺ สึหวินรฺทิโต วิทุปฺรทีปะ  || 78 ||  
เอตานฺ ทศ ปฺรมุข กฺฤตฺวา ปูชิต เต มยา สุคตจนฺทฺรา|  
น จ ตาว ลพฺธ มย กฺษานฺติรฺยา อิมโมตเร นยสมุทฺรมฺ || 79 ||  
อวรฺวาคตสฺตทนุ อสฺติ เกฺษตฺร สมนฺตอาภศิรินามฺนิ|  
กลฺโป อนาลยวิยูหสฺตตฺร ษฑวึศทพุทฺธนยุตานิ || 80 ||  
ปฺรถมะ สมนฺตคุเมฆสฺตตฺสมนนฺตรํ คคนจิตฺตะ|  
พุทฺธะ สุสํภววิยูโห ครฺชิตธรฺมสาครนิรฺโฆษะ || 81 ||  
ชินุ ธรฺมธาตุสฺวรโฆโษ นิรฺมิตเมฆสุสฺวรศิริศฺจ|  
พุทฺธะ สมนฺตทิศเตชา ธรฺมสมุทฺรสํภวรุตฺศฺจ || 82 ||  
คุณสาคโร คิริปฺรทีโป นวมุ อภูทถาตฺร ชินสูรฺยะ|  
อาราคิตศฺจรมุ เตษำ รตนศิรีปฺรทีปคุณเกตุะ || 83 ||  
ยท นิษฺกฺรมี ส ทุปเทนฺโทฺรรตนศิริปฺรทีปคุณเกตุะ|  
ศศิวกฺรเทวิ อหมาสี นิษฺกฺรมมาณุ ปูชิย นเรนฺทฺรมฺ|  84 ||  
โส เม อนาลยวิยูห ปฺรณิธิสมุทฺรสํภววิยูหมฺ|  
สูตฺรํ นิครฺชสุ นเรนฺทฺระ ศฺรุตฺว มิ ธาริตํ สฺมฺฤติพเลน || 85 ||  
ลพฺธา มยา วิปุลจกฺษุะศานฺตสมาธิ ธารณิพลํ จ|  
ปศฺยามฺยหํ ชินสมุทฺรานฺ เกฺษตฺรปรํปรา กฺษณกฺษเณน || 86 ||  
ชาตํ หิ เม กรุณคฺรภา ไมตฺรินยํ สมนฺตปฺรภเมฆมฺ|  
[260] โพธาย จิตฺตุ นภตุลฺย พุทฺธพลาปฺรมาณวิปุลาภมฺ  || 87 ||  
ทฺฤษฺฏฺวา ชคทฺวิปริยสฺตํ นิตฺยสุขปฺรภาสภินิวิษฺฏมฺ|  
โมหารฺถวิทฺยตมฉนฺนํ เกฺลศสมากุล วิตถสํชฺ ิ  || 88 ||  
ทฺฤษฺฏีคตา คหนจารึ ตฺฤษฺณวศานุคํ วิษมกรฺม|  
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คติษู อเนกวิธรูปำ กรฺมวิจิตฺริตำ สมุทยนฺตมฺ || 89 ||  
สรฺวคติจฺยุติมุเขภิรฺเย อุปปตฺติภิะ สมุปปนฺนาะ|  
ชาตีชรามรณปีฑำ กายิกไยตสิกามนุภวนฺติ || 90 ||  
เตษำ ตทา หิตสุขารฺถํ จิตฺตมนุตฺตรํ สมุปปนฺนมฺ|  
ยตฺร สํภโว ทศพลานำ ยาตฺตุก สรฺวเกฺษตฺรปฺรสเรษุ || 91 ||  
ตตะ สํภุตะ ปฺรณิธิเมฆะ สรฺวชคตฺสุขปฺรวณครฺภะ|  
สํภารสํภว อนนฺตา มารฺคสมุทฺรนยอนุคตศฺจ  || 92 ||  
ปฺรสฺถานเมฆวิปุลาภะ สรฺวปถปฺรสนฺนมุขเวคะ|  
วิปุลำศฺจ ปารมิตเมฆานฺ มุญฺจิษุ ธรฺมธาตุปฺรสเรษุ || 93  ||  
ภูมฺยากฺรโม วิปุลเวคะ สรฺวตฺริ ยธฺวสาครนเยษุ|  
ภูมิษฺวสงฺคติจารี เอกกฺษเณน สรฺวชินคามี  || 94 ||  
อปิ จาปฺยหํ สุคตปุตฺร จรฺย สมนฺตภทฺร อวกฺรานฺตา|  
ทศ ธรฺมธาตุตลเภทาสฺเตษ สมุทฺรนยมวตรามิ || 95 ||  

 ตตฺกึ มนฺยเส กุลปุตฺร อนฺยะ ส เตน กาเลน เตน สมเยน วิศำปติรฺนาม ราชาภูจฺจกฺรวรฺตี  
พุทฺธวํศานุปจฺเฉทาย สฺถิตะ ? น ขลุ ปุนสฺเต กุลปุตฺร เอวํ ทฺรษฺฏวฺยมฺ |  มญฺชุศฺรีะ กุมารภูตะ เตน กา
เลน เตน สมเยน วิศำปติรฺนาม ราชา อภูจฺจกฺรวรฺตี พุทฺธวํศานุปจฺเฉทาย ปฺรติปนฺนะ|  ยยา จาหํ ราตฺริ 
เทวตยา ปฺรโพธิตา สา สมนฺตภเทฺรณ โพธิสตฺตเวน นิรฺมิตา |  ตตฺกึ มนฺยเส กุลปุตฺร อนฺยา สา เตน  
กาเลน เตน สมเยน ภทฺรมติรฺนาม จกฺรวรฺติภารฺยา อภูตฺ สฺตฺรีรตฺนมฺ? น ขลฺเววํ ทฺรษฺฏวฺยมฺ |  อหํ สา 
เตน กาเลน เตน สมเยน ภทฺรมติรฺนาม จกฺรวรฺติภารฺยา อภูวํ สฺตฺรีรตฺนมฺ |  สาหํ ตยา ราตฺริเทวตายา  
ปฺรติโพธฺยํ พุทฺธทรฺศเน สมาทาปิตา |  อิยจฺจิโรตฺปาทิตํ เม กุลปุตฺร อนุตฺตรายำ สมฺยกฺ[261]สํโพเธา 
จิตฺตมฺ|  สาหํ เตน จิตฺโตตฺปาเทน พุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานฺ กลฺปานฺ น ชาตุ ทุรฺคติวินิปาเตษุ 
อุปปนฺนา|  สตตสมิตํ เทวมนุษฺยคติปรายณา|  สรฺวตฺร จ อวิรหิตา ตถาคตทรฺศเนนาภูวมฺ |  ยาวนฺเม 
ภควโต รตฺนศฺรีปฺรทีปคุณเกโตสฺตถาคตสฺยารฺหตะ สมฺยกฺสํพุทฺธสฺย สหทรฺศนาทยํ สมนฺตภทฺรปฺรีติวิปุลวิ
มลเวคธฺวโช โพธิสตฺตฺววิโมกฺษะ ปฺรติลพฺธะ ยสฺย ปฺรติลาภาทหเมวํรูเปณ สรฺวสตฺตฺวปริปากวินยารฺเถน 
ปฺรตฺยุปสฺถิตา ||  
 เอตมหํ กุลปุตฺร สมนฺตภทฺรปฺรีติวิปุลวิมลเวคธฺวชํ โพธิสตฺตฺววิโมกฺษํ ชานามิ |  กึ มยา ศกฺยํ 
สรฺวตถาคตปาทมูเลษุ ปิรติกฺษณํ สรฺวชฺ ตาปฺรสฺถานมหาเวคสาครปฺรติลพฺธานำ โพธิสตฺตฺวานำ 
สรฺวปฺรสฺถานมุเขษุ ปิรติกฺษณํ  มหาปฺรณิธานสาคราวตาราปฺรติปฺรสฺรพฺธานำ ปฺรติจิตฺตกฺษณํ  
สรฺวปฺรณิธานสาครนเยษุ อปรานฺตกลฺปจรฺยามณฺฑลาภินิรฺหารกุศลานามฺ เอไกกสฺยำ จ จรฺยายำ สรฺว
พุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมกายาภินิรฺหารกุศลานาม เอไกเกน จ กาเยน สรฺวธรฺมธาตุนยสาครสฺผรณ
นามฺ เอไกกสฺมิศฺจ ธรฺมธาตุนยสาคเร สรฺวพุทฺธเกฺษตฺร ยถาศยสตฺตฺวกายวิช ปฺติจรฺยาสํทรฺศนกุศลา
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นามฺ เอไกกสฺมึศฺจ เกฺษตฺรปรมาณุรชสฺยนนฺตมธฺยตถาคตสมุทฺราวตรณกุศลานามฺ  เอไกกสฺย จ 
ตถาคตสฺย ธรฺมธาตุสฺผรณปรมตถาคตวิกุรฺวิตาวตรณกุศลานามฺ  เอไกกสฺย จ ตถาคตสฺย ธรฺมธาตุสฺ
ผรณปรมตถาคตวิกุรฺวิตาวตรณกุศลานามฺ เอไกกสฺย จ ตถาคตสฺย ปูรฺวานฺตกลฺปโพธิสตฺตฺวจรฺยาสํภารสํ
ภวสมุทาคมาวตารกุศลานามฺ เอไกกสฺย จ ตถาคตสฺย วิมลธรฺมจกฺรสํปฺรตฺเยษณสํธารณกุศลานามฺ  
สรฺวตฺรฺยธฺวตถาคตวิกุรฺวิตนยสาคราวตรณกุศลานำ จรฺยำ ชฺ าตุ คุณานฺ วา วกฺตุ ||  

คจฺฉ กุลปุตฺร อิยมิไหว ทกฺษิณาปเถ ตถาคตปรฺษนฺมณฺฑลสมนนฺตรํ  สมนฺตสตฺตฺวตฺราโนชะศฺรี 
นาม ปฺรติวสติ| ตามุปสํกฺรมฺย ปริปฺฤจฺฉ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ 
||  
 อถ ขลุ  สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ ปฺรมุทิตนยนชคทฺวิโรจนายา ราตฺริเทวตายาะ ปาเทา  
ศิรสาภิวนฺทฺย ปฺรมุทิตนยนชคทฺวิโรจนำ ราตฺริเทวตามเนกศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย ปุนะ 
ปุนรวโลกฺย[262] ปฺรมุทิตนยนชคทฺวิโรจนายา ราตฺริเทวตายา อนฺติกาตฺปฺรกฺรานฺตะ ||  

 
37. สมนฺตสตฺตฺวตฺราโนชะศฺรีะ 

 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโกะ ตต ปฺรมุทิตนยนชคทฺวิโรจนายา ราตฺริเทวตายาะ มนฺตภทฺร 
ปฺรีติวิปุลวิมลเวคธฺวชํ โพธิสตฺตฺววิโมกฺษมธฺมุจฺยมาโน’วตรนฺ อธิคจฺฉนฺ ปฺรวิศนฺ ปฺรสรนฺ สฺผรมาโณ’ 
นุคจฺฉนฺ  อนุสรนฺ  ปฺรติลภมาโน ภาวยนฺ ปริภาวยนฺ กลฺยาณมิตฺรานุศาสนีมฺ  ปฺรติปทฺยมาโน ’ 
ววาทานุศาสนีนิรฺเทศานนฺตรฺยตาไย ปฺรมุทิตนยนชคทิวิโรจนายา ราตฺริเทวตายาะ สํปฺเรษณานุศาสนี  
มนุสฺมรนฺ กลฺยาณมิติรทรฺศนานุคเตน สรฺเวนฺทฺริยมณฺฑเลน สมนฺตทิคภิมุเขน กลฺยาณมิตฺรทรฺศน - 
ปฺรติลาภวสมุทาจาเรณ สรฺวมานวิคเตน กลฺยาณมิตฺรคเวษณมนสิกาเรณ มหาสํภารสํภววฺยวสิเตน  
กลฺยาณมิตฺราราคณวิกฺรเมณ กลฺยาณมิไตฺร โกตีภาวคไตะ สรฺวกุศลมูไละ กลฺยาณมิตฺรสรฺโวปาย - 
เกาศลฺยจริเตษฺวเภทฺยาศยปฺรติปนฺนะ กลฺยาณมิตฺรสํนิศฺรยสํวรฺธนมหาวีรฺยเวคสาครสํชาตะ สรฺวกลฺป- 
กลฺยาณมิตฺรสมตานุคตสํวาสปฺรณิธานะ สมนฺตสตฺตฺวตฺราโณชะศฺริโย ราตฺริเทวตายา อนฺติกมุปสํกฺรานฺ
ตะ ||  
 ตสฺโยปสํกฺรามตะ สมนฺตสตฺตฺวตฺราโณชะศฺรี  ราตฺริ เทวตา สรฺวโลกาภิมุขชคทฺวินย - 
นิทรฺศนานนฺตโพธิสตฺตฺววิโมกฺษวฺฤษภิตาสํทรฺศนารฺถํ วิจิตฺรลกฺษณานุวฺยญฺชนปรนิษฺปนฺนกายํ สํทรฺศฺย 
อูรฺณโกศาตฺสมนฺตชฺ านารฺจิะปฺรทีปวิมลขฺโยติธฺวชํ นาม รศฺมึ ปฺรามุญฺจทนนฺตมธฺยรศฺมิปริวารมฺ |  ส  
สรฺวโลกมวภาสฺย สุธนสฺย เศฺรษฺ ทารกสฺย มูรฺธฺนิ นิปตฺย สรฺวศรีรมนุสฺผรติ สฺม|   

สมนนฺตรสฺปฺฤษฺฏศฺจ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกสฺเตน รศฺมินา อถ ตาวเทว อตฺยนฺตวิรโชมณฺฑลํ นาม 
สมาธึ ปฺรตฺยลภต ยสฺย ปฺรติลาภาตฺปฺรมุทิตนยนชคทฺวิโรจนายา ราตฺริเทวตายาะ สมนฺตสตฺตฺวตฺราโน
ชะศฺริยศฺจ ราตฺริเทตายา มารฺคานฺตเร ยตฺปฺฤถิวีมณฺฑลํ ตตฺร ยาวนฺติ เตชะปรมาณุรชำสิ วา อปฺสุ ปร
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มาณุรชำสิ วา ปฺฤถิวีปรมาณุรชำสิ วา วชฺรปรมาณุรชำสิ วา วิวิธมหามณิรตฺนรชะปรมาณุรชำสิ วา 
ปุษฺปคนฺธจูรฺณปรมาณุรชำสิ วา [263]รตฺนวฺยูหปรมาณุรชำสิ วา สรฺวารมฺพณปรมาณุรชำสิ วา เตษุ สรฺ
เวษุ ปรมาณุรชะสุ เอไกกสฺมินฺ ปรมาณุรชสิ พุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานฺ โลกธาตูนฺ สํวรฺตมานานฺ 
วิวรฺตมานำศฺจาปศฺยตฺ |  สาปฺสฺกนฺธานฺ สเตชะ สฺกนฺธานฺ สวายุสฺกนฺธานฺ สปฺฤถิวีสฺกนฺธานฺ สม
โลกธาตุสตฺตฺวานฺ สาธิษฺ านานฺ นานาสํสฺถานานฺ สํปฺรติษฺ านานฺ นานาปฺฤถิวีตลวฺยูหานฺ นานาปรฺวตปริ
วารานฺ นานานทีตฑาควฺยูหานฺ นานาสาครปริสํสฺถานานฺ นานาทิวฺยวิภกฺติภวนวฺยูหานฺ นานาวฺฤกฺษสํสฺ
ถานานฺ นานาคคนาลํการานฺ สเทวนครภวนาลํการานฺ สนาคนครภวนาลํการานฺ สยกฺษนครภวนาลํกา
รานฺ สคนฺธรฺวนครภวนาลํการานฺ  สาสุรนครภวนาลํการานฺ สครุฑนครภวนาลํการานฺ สกินฺนรนครภว
นาลํการานฺ สมโหรคนครภวนาลํการานฺ สมนุษฺยนครภวนาลํการานฺ สสรฺวทิคฺวทิคฺวฺยวสฺถานสรฺวสตฺตฺ
วนครภวนาลํการานฺ สนรกโลกคติวิษยานฺ สติรฺยคฺโยนิโลกวิษยานฺ สยมโลกวิษยานฺ สมนุษฺยคติวฺยว
จารจฺยุตฺยุปปตฺติวิษยานฺ นาโนปปตฺตฺยภิสํภินฺนานฺ  อนนฺตคติเภทสมวสรณานฺ |  เตษุ จ โลกธาตุษุ วิ
มาตฺรตามทฺรากฺษีตฺ|  ยทุต กำศฺจิลฺโลกธาตูน สํกฺลิษฺฏานปศฺยตฺ|  กำศฺจิตฺปริศุทฺธานฺ กำศฺจิเทกานฺตสํกฺ 
กำศฺจิทฺคติปริศุทฺธาน  กำศฺจิตฺสํกฺลิษฺฏวิศุทฺธาน กาศฺจิทฺวิศุทฺธสํกฺลิษฺฏานฺ กำศฺจิเทกานฺตปริศุทฺธานฺ 
กำศฺจิตฺสมตลปฺรเวศานฺ กำศฺจิทวมูรฺธปฺรติษฺ านานฺ  กำศฺจิทฺวฺยตฺยสฺตสํสฺถานานฺ เตษุ โลกธาตุษุ 
สรฺวสตฺตฺวคติษุ สรฺวสตฺตฺโวปปตฺติษุ สมนฺตสตฺตฺวตฺราโณชะศฺริยํ ราตฺริเทวตำ ปฺรติวิเนยสตฺตฺวสรฺวสตฺตฺ
วาภิมุขามปศฺยตฺ|  สรฺวโลกาสํภินฺนทรฺศนตยา ยถายุะปฺรมาณานำ สตฺตฺวานำ นานาธิมุกฺติโคจราณำ 
ยถาตฺมภาวานำ ยถาตฺมวจนปฺรชฺ ปฺตินิรุกฺติสํสารวฺยวหาราณำ ยถาปฺรโยคานำ ยถาธิปเตยานำ ปริปา
กวินยมุปาทาย สรฺวสตฺตฺวาสํภินฺนสํมุขาวสฺถิตามปศฺยตฺ ||  
 ยทุต นานานรกคติปรฺยาปนฺนานำ สตฺตฺวานำ วิวิธนรกทุะขภยวินิวรฺตนตาไย นานาติรฺยคฺโยนฺ  
ยุปปนฺนานำ สตฺตฺวานามนฺโยนฺยสํภกฺษณภย[264]วินิวรฺตนตาไย ยมโลกคติปรฺยาปนฺนานำ สตฺตฺวานำ 
กฺษุตฺปิปาสาทิทุะขภยวินิวรฺตนตาไย นาคโลกคติปรฺยาปนฺนานำ สตฺตฺวานำ สรฺวนาคทุะขภยวินิวรฺตน
ตาไย สรฺวกามธาตุปรฺยาปนฺนานำ สตฺตฺวานำ สรฺวกามธาตุกทุะขภยวินิวรฺตนตาไย มนุษฺยโลกคติปรฺ
ยาปนฺนานำ สตฺตฺวานามนฺธการตมิสฺรายำ ราตฺเรา สรฺวานฺธการภยวินิวรฺตนตาไย อวรฺณายโศกีรฺติศพฺ
ทโศฺลกาภินิวิษฺฏานำ สตฺตฺวานำ สรฺวายโศกีรฺติภยวินิวรฺตนตาไย ปรฺษจฺฉารทฺยภยนิวิษฺฏานำ สตฺตฺวานำ  
ปรฺษจฺฉารทฺยภยวินิวรฺตนตาไย มรณภยภีตานำ สตฺตฺวานำ มรณภยวินิวรฺตนตาไย  ทุรฺคติปฺรปาตภย - 
ภีตานำ สตฺตฺวานำ ทุรฺคติปฺรปาตภยวินิวรฺตนตาไย อาชีวิกาภยภีตานำ สรฺวานามาชีวิกาภยวินิวรฺตน - 
ตาไย กุศลมูลวิปฺรณาศภยภีตานำ สตฺตฺวานำ กุศลมูลวิปฺรณาศภยวินิวรฺตนตาไย โพธิจิตฺตสํโมษณภย - 
ภีตานำ สตฺตฺวานำ โพธิจิตฺตสํโมษณภยวินิวรฺตนตาไย  ปาปมิตฺรสมวธานภยภีตานำ สตฺตฺวานำ  
ปาปมิตฺรสมวธานภยวินิวรฺตนตาไย กลฺยาณมิตฺรวิปฺรวาสภยภีตานำ กลฺยาณมิตฺรวิปฺรวาสภยวินิวรฺตน- 
ตาไย ศฺราวกปฺรตฺเยกพุทฺธภูมิปฺรปาตภยภีตานำ สตฺตฺวานำ ศฺราวกปฺรตฺเยกพุทฺธภูมิปฺรปาตภย - 
วินิ ว รฺตนตาไย  วิ วิ ธสํ สารสํ วาสทุ ะขภยภี ตานำ วิ วิ ธสํ ส ารสํ วาสทุ ะขภยวินิ วรฺตนตาไย -  
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วิสภาคสรฺวสมวธานภีตานำ สตฺตฺวานำ วิสภาคสรฺวสมวธานภยวินิวรฺตนตาไย  วิษมกาโลปปตฺติภย- 
ภีตานำ สตฺตฺวานำ วิษมกาโลปปตฺติภยวินิวรฺตนตาไย  วิษมกุโลปปตฺติภยภีตานำ สตฺตฺวานำ  
วิษมกุโลปปตฺติภยวินิวรฺตนตาไย ปาปกรฺมาธฺยาปตฺติภยภีตานำ  ปาปกรฺมาธฺยาปตฺติภยวินิวรฺตนตาไย  
กรฺมเกฺลศาวรณภยภีตานำ  กรฺมเกฺลศาวรณภยวินิวรฺตนตาไย  วิวิธสํชฺ าคตนิเกตพนฺธนภยภีตานำ  
สตฺตฺวานำ วิวิธสํชฺ าคตนิเกตภยวินิวรฺตนตาไย สรฺวสตฺตฺวานามสํภินฺนสํมุขาวสฺถิตามปศฺยตฺ ||  
 ยทุต อณฺฑชานำ สตฺตวานำ ชรายุชานำ สํสฺเวทชานามุปปาทุกานำ รูปิณามรูปิณำ สํชฺ ินำ  
ไนวสํชฺ ินำ นาสํชฺ ินำ สรฺวสตฺตฺวปริตฺราณปฺรณิธานพลาภินิรฺหฺฤตตฺวาตฺ วิปุลโพธิสตฺตฺวสมาธิ - 
เวควิกฺรมพเลน โพธิสตฺตฺว[265]มหาภิชฺ าพลปรากฺรเมณ สมนฺตภทฺรโพธิสตฺตฺวจรฺยาปฺรณิธฺยภินิรฺหาพ
เลน มหากรุณานยสาครเวคสํชาตตฺวาตฺ สรฺวชคทปฺรณิหิตมหาไมตฺรีสฺผรณตาไย สรฺวสตฺตฺวสุขสมุทยปฺรี
ติเวควิวรฺธนตาไย สรฺวสตฺตฺวสํคฺรหชฺ านปฺรโยคตาไย วิปุลโพธิสตฺตฺววิโมกฺษวิกุรฺวิตวฺฤษภิตาสมนฺ
วาคตตฺวาตฺ สรฺวเกฺษตฺรปริโศธนาภิมุขีมปศฺยตฺ|  สรฺวธรฺมชฺ านานุโพธาภิมุขีมฺ สรฺวพุทฺธปูโชปสฺถานาภิ
มุขีมฺ สรฺวตถาคตศาสนสํธารณาภิมุขีมฺ สรฺวกุศโลปจยาภิมุขีมฺ สรฺวโพธิสตฺตฺวจรฺยาวิวรฺธนาภิมุขีมฺ 
สรฺวสตฺตฺวจิตฺตานาวรณาภิมุขสฺถิตำ สรฺวสเตฺตฺวนฺทฺริยปริปาจนาภิมุขสฺถิตำ สรฺวสตฺตฺวาธิมุกฺติสมุทฺรวิ
โศธนาภิมุขีมฺ สรฺวสตฺตฺวาวรณียธรฺมวินิวรฺตนาภิมุขีมฺ สรฺวสตฺตฺวาชฺ านานฺธการวิธมนาภิมุขีมฺ สรฺวกุศ
ลาปรฺยาภิมุขีมปศฺยตฺ สรฺวชฺ ชฺ านาโลกสํชนนตาไย ||  
 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ สมนฺตสตฺตฺวตฺราโณชะศฺริโย ราตฺริเทวตายา อิทมจินฺตฺยํ  
สรฺวโลกาภิมุขชคทฺวินยนิทรฺศนโพธิสตฺตฺววิโมกฺษวฺฤษภิตาวิกุรฺวิตํ ทฺฤษฺฏฺวา ปฺรหรฺษชาโต มหาปฺรีติ - 
เวคสาครปฺรติลพฺธะ สมนฺตสตฺตฺวตฺราโณชะศฺริโย ราตฺริเทวตายาะ สรฺวศรีเรณ ปฺรณิปตฺย อูรฺธฺวํ  
วทนมวโลกยามาส |  อถ ขลุ สมนฺตสตฺตฺวตฺราโณชะศฺรี ราตฺรีเทวตา ตำ โพธิสตฺตฺวรูปลกฺษณ - 
วิศุทฺธิสํปทมนฺตรฺธาปฺย ราตฺริเทวตารูเปณ สรฺววิกุรฺวิตานิ ปฺรวรฺตยมานา อธฺยติษฺ ตฺ|  อถ ขลุ สุธนะ  
เศฺรษฺ ทารกะ สมนฺตสตฺตฺวตฺราโณชศฺริโย ราตฺริเทวตายาะ ปุรตะ ปฺราญฺชลิะ สฺถิตฺวา ตสฺยำ  
เวลายามิมา คาถา อภาษต 

ทฺฤษฺโฏ มยา วิปุลกายุ ตวา วรา867ลกฺษโณ รตนอาภรณ|  
อนุวฺยญฺชไนะ จิตฺรวิจิตฺรศุไภรฺคคนํ ชฺโยติษคเณน ยถา || 1 ||  
ตวนนฺตเกฺษตฺรรชธาตุสมํ ปฺรภมณฺฑลํ ปฺรวรกายศุภมฺ|  
นานาวิธานุปมวรฺณนิภา เยน สฺผรี ทิศมนนฺตตลา || 2 ||  
พหุ รศฺมิชาล ชคจฺจิตฺตสมาสฺ ตฺวํ สรฺวโรมมุขตะ สฺฤชเส|  
รศฺมีมุเข รุจิรปทฺมสฺถิตาะ ตว นิรฺมิตา ชคิ สเมติ ทุะขมฺ || 3 ||  
คนฺธารฺจิเมฆปฏลำ สฺฤชเส ชครูปสํสฺถิตสมนฺตศุภามฺ|  

 
867 Gvv: วร 
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[266] ปุษฺปา ปฺรวรฺษนฺต สมนฺตมุขํ สฺผรติ ธรฺมธาตุคต สรฺวชินานฺ || 4 ||  
รตนารฺจิปรฺวตเมรุนิภํ ตว อาภกูฏุ วิปุลํ วิมลมฺ|  
เยน ปฺรภาสติ สมนฺตชเค โมหานฺธการ วินิวรฺตยเส || 5 ||  
ตว สูรฺยเมฆปฏลา วิปุลา สท นิศฺจรนฺติ วทนาทฺวิมลาะ|  
ไจโรจนสฺย วิษยํ วิปุลํ ตว สูรฺยมณฺฑลปฺรโภตฺสฺฤชติ || 6 ||  
ตว จนฺทฺรชโยติษปฺรภา วิมลา นยเนภิ เมฆ สท นิศฺจริษ|ุ  
เต โจ ทศทฺทิศิ สฺผริตฺว ชคํ ทฺโยตนฺติ โลกิ ติมิโรปหตา || 7 ||  
น จ868 ลกฺษไณรฺชคศรีรสมา คจฺฉติ นิรฺมิตสมุทฺร ทิศะ|  
เต ธรฺมธาตุวิปุลสฺผรณาะ ปริปาจยนฺตฺยมิตสรฺวคณามฺ869| 8 ||  
ตว กายุ ทฺฤศฺยติ หิ ทิกฺปฺรสไระ สรฺวชคาภิมุข ปฺรีติกระ|  
ราชาคฺนิโจรชลชาตฺยมิตํ สรฺวํ ภยํ ศมยเส วินยมฺ || 9 ||  
ยท ปฺเรษิตสฺตว สกาศมหํ สมุปสฺถิโต คุณ วิจินฺตยโต870|  
ตท รศฺมิมณฺฑลศุภา วิมลา ภฺรุมุขานฺตรานฺ871ตุ ตว นิศฺจริษุ || 10 ||  
โอภาสยนฺ ทิศ สมุทฺรศตานาโลก โลกิ วิปุลาชฺชนิย|  
นานาวิกุรฺวิต วิทรฺศฺย พหูนสฺตํคตา มม ศรีริ ตทา || 12 ||  
ยท รศฺมิณฺฑล มมาภิปตี ตท เสาขฺยมทฺภุตมุทารมภูตฺ|  
โอกฺรานฺต ธารณิ สมาธิศตา ปศฺยามิ ทิกฺษุ จ ชินานมิตา || 12 ||  
กฺรมวิกฺรเม ยท ธรา กฺรมตะ ปรมาณุสํขฺยนยุ ชฺ าตุ มยา|  
ปศฺยามิ เกฺษตฺรปรมาณุสมา เกฺษตฺราณิ เอกปรมาณุรเช || 13 ||  
รชสิ สฺถิตา ปฺฤถคเนกวิธา เนกานฺตกฺลิษฺฏ พหุ เกฺษตฺรศตา|  
ทุะขานิ เยษฺวนุภวนฺติ ชนาะ ปริเทวโรทิตนินาทรุไตะ || 14 ||  
สํกฺลิษฺฏศุทฺธ ปุน เกฺษตฺร พหูนฺ อลฺปํ สุขํ วิปุล ยตฺร ทุะข|  
สมุเทนฺติ เยษ872 ชิน การุณิก ชินศฺราวกา อปิ ปฺรตฺเยกชินาะ || 15 ||  
ปริศุทฺธกฺลิษฺฏ ปุน เกฺษตฺรนยา พหุโพธิสตฺตฺวรจนาปฺรจิตาะ|  
นรนาริมณฺฑิต สุทรฺศนียาะ ชินวํศุ ยตฺร สฺถิหตี รุจิระ || 16 ||  
เกฺษตฺรสมุทฺร วิปุล วิมลา รชสิ สฺถิตา สมตลานุคตา|  

 
868 Gvv: ตว 
869Gvv:  นฺ 
870 Gvv: ตา 
871 Gvv: ตรา 
872 Gvv: ษุ 



  

 

881 

[267]ไวโรจเน จริตา หิ ปุรา ปริโศธิตา วิปุลกลฺปศไตะ || 17 ||  
สรฺเวษุ เกฺษตฺรปฺรสเรษุ ชินาะ สํทฺฤศฺยษุ ทฺรุมวเรนฺทฺรคตาะ|  
โพธิ วิพุทฺธฺยยุ วิกุรฺวยโต จกฺรํ ปฺรวรฺตฺย873 วินยนฺติ ชคตฺ || 18 ||  
ปศฺยามิ ตฺวามนุคตามปิ ตำ ไวโรจนสฺย วิษเย วิปุเล|  
ปูชา สหสฺรนยุไตะ อมิไตะ สรฺวาชฺชินานฺ สมภิปูชยนฺตี || 19 ||  

 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ อิมา คาถา ภาษิตฺวา สมนฺตสตฺตฺวตฺราโณชะศฺริยํ ราตฺริเทวตา
เมตทโวจตฺ อาศฺจรฺยํ เทวเต ยาวทฺคมฺภีโร’ยํ โพธิสตฺตฺววิโมกฺษะ|  กึ นาม อยํ วิโมกฺษะ? กิยจฺจิร- 
ปฺรติลพฺธศฺจารํ ตฺวยา? กถํ จ ปฺรติปทฺยมาโน โพธิสตฺตฺวะ อิมํ โพธิสตฺตฺววิโมกฺษํ ปริโสธยติ? อาห  
ทุรภิสํภวํ กุลปุตฺร เอตสฺสฺถานํ สเทวเกน โลเกน สศฺราวกปฺรตฺเยกพุทฺเธน|  ตตฺกสฺย เหโตะ? สมนฺตภทฺร
โพธิสตฺตฺวจรฺยาปฺรณิธานานุคตานำ หิ โพธิสตฺตฺวานาเมษ โคจโร มหากรุณาครฺภาณำ สรฺวชคทฺ - 
ปริตฺราณปฺรติปนฺนานำ สรฺวากฺษณาปายทุรฺคติปถวิโศธนปฺรติปนฺนานำ สรฺวเกฺษตฺรานุตฺตรพุทฺธเกฺษตฺร- 
ปริศุทฺธิปฺรติปนฺนานำ สรฺวพุทฺธเกฺษตฺรตถาคตวํศานุปจฺเฉทปฺรติปนฺนานำ สรฺวพุทฺธศาสนสํธารณ - 
ปฺรติปนฺนานำ สรฺวกลฺปโพธิสตฺตฺวจรฺยาสํวาสสํวสนมหาปฺรณิธานสาคราวตีรฺณานำ สรฺวธรฺมสาคร - 
วิติมิรชฺ านาโลกวิโศธนปฺรติปนฺนานาเมกกฺษเณน สรฺวตฺรฺยธฺวนยสาครชฺ านาโลกวิหารปฺรติลพฺธานำ 
 โพธิสตฺตฺวานาเมษ วิษยะ|  อถ จ ปุนสฺตถาคตาธิษฺ าเนน นิรฺเทกฺษฺยามิภูตฺปูรฺวํ กุลปุตฺร อตีเต’ธฺวนิ  
พุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานำ กลฺปานำ ปเรณ ไวโรจนเตชะศฺริยำ โลกธาเตา วิรโชมณฺฑโลก นาม  
กลฺโป’ภูต สุ เมรุปรมาณุรชะสมพุทฺโธตฺปาทปฺรภวะ |  สา ขลุ  ปุนรฺไวโรจนเตชะศฺรีโลกธาตุะ  
สรฺวรตฺนเมฆวฺยูหา วชฺรมยวิมานภวนปฺรติมณฺฑิตาภูตฺ ||  
 อถ สา โลกธาตุะ สรฺววิมลปฺรภมณิราชสาครปฺรติษฺ ตา สรฺวคนฺธราชมณิรตฺนศรีรา  
สมนฺตปริมณฺฑลวิศุทฺธสํกฺลิษฺฏา สรฺวาภรณเมฆวิตานสํฉาทิตา สรฺววฺยูหมณิจกฺรวาลสหสฺรปริกฺษิปฺตา  
จาตุรฺทฺวีปิกโกฏินิยุตศต[268]สหสฺรสุรจิตวฺยูหา|  กาจิตฺตตฺร จาตุรฺทฺวีปิกา สํกฺลิษฺฏาสํกฺลิษฺฏกรฺมณำ  
สตฺตฺวานามาวาสะ กาจิตฺสํกฺลิษฺฏวิศุทฺธวฺยามิศฺรกรฺมณำ สตฺตฺวานามาวาสะ กาจิทฺวิศุทฺธสํกฺลิษฺฏานำ  
สตฺตฺวานามวาสะ อุตฺตปฺตกุศลมูลานามลฺปสาวทฺยานามฺ กาจิเทกานฺตปริศุทฺธานำ โพธิสตฺตฺวานามา - 
วาสะ ||  
 ตสฺยาะ ขลุ ปุนรฺไวโรจนศฺริโย โลกธาโตะ ปูรฺเวณ จกฺรวาลานุสํเธา รตฺนกุสุมปฺรทีปธฺวชา นาม  
จาตุรฺทฺวีปิกา ภูมิศุทฺธิสํกฺลิษฺฏา อกฺฤษฺโฏปฺตศาลิปริโภคา ปูรฺวกรฺมวิปากาภินิรฺวฺฤตฺตกูฏาคารภวน - 
วิมานปริโภคา สมนฺตาตฺ  กลฺปวฺฤกฺษสํฉาทิตา นานาคนฺธวฺฤกฺษสทาปฺรมุกฺตโกศคนฺธเมฆา -  
วิวิธมาลฺยวฺฤกฺษสทาปฺรวรฺษิตมาลฺยเมฆา วิจิตฺรปุษฺปวฺฤกฺษา อจินฺตยฺวรฺณคนฺธปุษฺปวรฺเษาฆปฺรมุกฺตา -  
นานาวรฺณจูรฺณวฺฤกฺษสทาปฺรมุกฺตโกศสรฺวคนฺธรตฺนราชจูรฺณวรฺษาภิปฺรยวฺฤษฺฏา วิวิธรตฺนวฺฤษมหามณิ
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รตฺนโกศวิสฺฤตวรฺณาวภาษิตา ทิวฺยวาทฺยวฺฤกฺษสรฺววาทฺยเมฆวาตสมีริตคคนตลปฺรมุกฺตมธุรนิรฺโฆษา  
จนฺทฺรสูรฺยราตฺรึทิวาสุขปฺรภวา มณิรตฺนสมนฺตาวภาสสมภูมิภาคา || 
 ตสฺยำ ขลุ จาตุรฺทฺวีปิกายำ ทศ ราชธานีโกฏีนิยุตศตสมหสฺราณฺยภูวนฺ เอไกกา จ ราชธานี -  
สมนฺตานฺนทีสหสฺรปริกฺษิปฺตา|  สรฺวาศฺจ ตา นทฺโย วิจิตฺรทีวาปุษฺเปาฆสํกรวาหินฺโย ทิวฺยตูรฺยสํคีติ - 
มโนชฺ มธุรนิรฺโฆษาะ สรฺวรตฺนทรุมตีรสุรุจิรวฺยูหาะ นานารตฺนปฺรติมณฺฑิตาะ เนาสํจาริณฺโย ยเถจฺฉา - 
วิวิธสุขปริโภคฺยาะ|  เอไกกสฺยา จ นทฺยนฺตริกายำ ทศ นครโกฏีนิยุตสหสฺราณิ สํสฺถิตานฺยภูวนฺ เอไกกํ จ  
นครํ ทศคฺรามโกฏีนิยุตศตสหสฺรปริวารมฺ|  สรฺเว เต คฺรามนครนิคมา อเนกทิโวฺยทฺยานภวนวิมานโกฏี- 
นิยุตศตสหสฺราปริวารา อภูวนฺ |  ตสฺยา ขลุ ปุนศฺจาตุรฺทฺวีปิกายำ ชมฺพุทฺวีปสฺย มธฺเย รตฺนกุสุม - 
ปฺรทีปา นาม มธฺยมา ราชธานฺยภูตฺ ฤทฺธา จ สฺผีตา จ เกฺษมา จ สุภิกฺษา จ อกีรฺณพหุชนเทวมนุษฺยา จ 
 ทศกุศลกรฺมปถสมาตฺตานำ สตฺตฺวานามาลยะ |  ตสฺยำ ขลุ ปุนา รตฺนกุสุมปฺรทีปายำ ราชธานฺยำ  
ไวโรจนรตฺนปทฺมครฺภศฺรีจูโฑ นาม ราช อภูต จกฺรวรฺตี จตุรฺทฺวีเปศฺวระ เอาปปาทุกะ ปทฺมครฺเภ ทฺวาตฺรึ 
ศนฺมหา[269]ปุรุษลกฺษณสมลํกฺฤตศรีโร ธารฺมิโก ธรฺมราชะ สปฺตรตฺนสมนฺวาคตะ |  ปูรณํ จาสฺย สหสฺ
รมภูตฺ ปุตฺราณำ ศูราณำ วีราณำ วรางฺครูปิณำ ปรไสนฺยปฺรมรฺทกานำ สรฺวาการสุปริปูรณวรางฺคานามฺ |  
ทศ จาสฺย สฺตรีโกฏีนิยุตศตสหสฺราณฺยนฺตะปุรมภูตฺ สรฺวาสำ จกฺรวรฺติสภาคกุศลมูลสํภวานำ สภาคจริ
ตานำ สหรตฺนกายาลํการาณำ กลฺยาณจิตฺตานำ เทวกนฺยานิรฺวิเศษสทฺฤศรูปาณำ ชามฺพูนทสุวรฺณวรฺณ
กายานำ นานาทิวฺยคนฺธโรมกูปปฺรมุกฺตคาตฺราณำ ทิวฺยคนฺธวิมลปฺรภาปฺรมุญฺจนศรีราณามฺ |  ทศ จาสฺย 
อมาตฺยโกฏฺโย’ภูวนฺ ปริณายกรตฺนปฺรมุขาะ ||  
 ตสฺย ขลุ ไวโรจนรตฺนปทฺมครฺภศฺรีจูฑสฺย ราชฺ ศฺจกฺรวรฺตินะ สํปูรฺณศฺรีวกฺรา นาม ภารฺยา 
อภูตฺ สฺตฺรีรตฺนมฺ อภิรูปา ปฺราสาทิกา ทรฺศนียา ปรมศุภวรฺณปุษฺกลตยา สมนฺวาคตา |  อภินีลเกศี-  
อภินีลเนตฺรา สุวรฺณวรฺณจฺฉวิรฺพฺรหฺมสฺวรา สตตปฺรมุกฺตปฺรภาศรีรา สมนฺตาทฺโยชนสหสฺรมเนกวรฺณยา- 
 ทิวฺยคนฺธปฺรภยา สฺผรรติ สฺม|  ตสฺยาศฺจ สํปูรฺณศฺรีวกฺรายา ราชภารฺยายาปทฺมภทฺราภิรามเนตฺรศฺรีรฺ
นาม จกฺรวรฺติทุหิตา อภูต สรฺวางฺคสํปูรฺณา อภิรูปา ปฺราสาทิกา ทรฺศนียา สรฺวโลกาตฺฤปฺตทรฺศนา |  
ตทฺยถาปิ นาม กุลปุตฺร ราชฺ ศฺจกฺรวรฺติโน ทรฺศเนน น กศฺจิตฺ ตฺฤปฺยติ เอวเมว ตสฺยาะ ปทฺมภทฺราภิรา
มิเนตฺรศฺริยศฺจกฺรวรฺติทุหิตุรฺน กศฺจิทฺทรฺศเนน ตฺฤปฺติมาปทฺยเต สฺถาปยิตฺวา ปฺรชฺ าตฺฤปฺตานฺ|  เตน จ 
กาเลน เตน สมเยน อมิตายุษะ สตฺตฺวา อภูวนฺ น นิยตายุษะ นาสฺติ อนฺตเรณ กาลกฺริยา |  เตน จ กา
เลน สตฺตฺวำ สํสฺถานนานาตฺวมปิ ปฺรชฺ ายเต สฺม|  วรฺณนานาตฺวมปิ สฺวรนานาตฺวมปิ นามเธย
นานาตฺวมปิ กุลนานาตฺวมปิ อายุษฺปฺรมาณนานาตฺวมปิ อาโรหปริณาหวิมาตฺรตามปิ อุตฺสาหพลปรากฺ
รมสฺถามวิมาตฺรตามปิ มนาปามนาปกรณียวิมาตฺรตามปิ อุทารหีนาธิมุกฺตินานาตฺวมปิ ปฺรชฺ ายเต สฺม|  
ตตฺร เย สตฺตฺวาะ สุวรฺณา อภูวนฺนุทาราธิมุกฺติกาะ สํปูรณคาตฺรา อภิรูปา ทรฺศนียาะ ต เอวํ วาจม
ภาษนฺต อหํ  โภะ ปุรุษ สุวรฺณตรสฺตฺวตฺสกาศาทิติ |  เอวํ เย สตฺตฺวา สุสํสฺถิตศรีรา อภูวนฺ  เต 
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ทุะสํ[270]สฺถิตศรีรานฺ สรฺวานวมนฺยนฺเต สฺม |  เต เตนานฺโยนฺยาวมานนาสมุทิเตน อกุศลมูเลน 
อายุะปฺรมาณาทปิ ปริหียนฺเต สฺม วรฺณาทปิ พลาทปิ เสาขฺยาทปิ ปริหียนฺเต สฺม ||  
 ตสฺยำ ขลุ รตฺนกุสุมปฺรทีปายำ ราชธานยามุตฺตเรณ สมนฺตาวภาสนธรฺมเมฆนิรฺโฆษธฺวโช นาม  
โพธิมณฺฑวฺฤกฺโษ’ภูตฺ สรฺวตถาคตโพธิมณฺฑวฺยูหปฺรติกฺษณทรฺศนะ อเภทฺยวชฺรมณิราชสารมูละ สรฺวมณิ
รตฺนนิจิตวิปุโลทฺวิทฺธสฺกนฺธะสรฺวรตฺนมยสฺกนฺธศาขาปตฺรปลาศปุษฺปผละ สํปนฺนะ สมนฺตสุวิภกฺตะ  
สมภาคาภิปฺ รลมฺพรจิตศาขะ สมนฺตสฺผรณากฺษยตาวฺยู โหนานารตฺนารฺจิวิทฺยุตฺสมนฺตภทฺร - 
ปฺรมุกฺตาวภาสะ สรฺวตถาคตวิษยวิกุรฺวิตนิรฺโฆษานุรวิตะ ||  
 ตสฺย ขลุ โพธิมณฺฑสฺย ปุรโต รตฺนกุสุมวิทฺยุทฺธรฺมนิครฺชิตเมฆโฆษํ นาม คนฺโธทกสโร ’ 
ภูทฺทศรตฺนทฺรุมโกฏีนิยุตสตสหสฺรปริวารมฺ|  สรฺเว จ เต รตฺนวฺฤกฺษา โพธิวฺฤกฺษสํสฺถานา อภูวนฺ ตสฺย 
ขลุ ปุนา รตฺนกุสุมวิทฺยุทฺธรฺมนิครฺชิตเมฆโฆษสฺย มหาคนฺโธทกสรสะ สรฺวมณิรตฺนสุวิภกฺตนิจิตานิ  
กูลานฺยภูวนฺ สรฺวรตฺนหารปฺรลมฺพิตานิ วิศุทฺธรตฺนมยสรฺวภวนวฺยูโหปโศภิตานิ วิศุทฺธสรฺวาภรณวฺยูห - 
สมลํกฺฤตานิ|  สรฺวศฺจ โพธิมณฺโฑ’ปฺรมาไนะ ปทฺมครฺไภรจินฺตฺยวฺยูหมหามณิรตฺนกูฏาคาไระ สมนฺตาตฺ- 
ปริวฺฤโต’ภูตฺ |  ตสฺย ขลุ ปุนา รตฺนกุสุมวิทฺยุทฺธรฺมนิครฺชิตเมฆโฆษสฺย คนฺโธทกสรสะ มธฺยาตฺ 
สรฺวตฺรฺยธฺวตถาคตวิษยปตฺรสํธิวิทฺโยติตเมฆวฺยูหํ นาม มหารตฺนราชปทฺมํ ปฺราทุรภูตฺ ||  
 ตตฺร มหาปทฺเม สมนฺตชฺ านารฺจิศฺรีคุณเกตุธฺวโช นาม ตถาคตะ ปฺราทุรฺพภูว ตำ สุเมรุ
ปรมาณุรชะสมานำ ตถาคตานำ ปฺรถมกลฺปิกะ เยน ตสฺมิน กลฺเป สรฺวปฺรถมมนุตฺตรา สมฺยกฺสํโพธิรภิสํ
พุทฺธา|  โส’เนกวรฺษสหสฺราณิ ธรฺมศฺรวเณน สตฺตฺวานฺ ปริปาจย ทศวรฺษสหสฺรํ รศฺมฺยวภาสวิกุรฺวิเตน 
ปริปาจยามาส ตตฺร ทศภิรฺวรฺษมหาไสฺระ ส ตถาคตะ ปฺราทุรฺภวิษฺยตีติ |  ยตฺตตะ สรฺวตฺรฺยธฺวตถาคต
วิษยปตฺรสํธิวิทฺโยติตรศฺมิเมฆ[271]วฺยูหมหารตฺนราชปทฺมาตฺ สรฺวสตฺตฺววิรชะปฺรทีปา นาม รศฺมิรฺนิศฺจ
จาร ยยา รศฺมฺยา เต สตฺตฺวาะ สฺปฺฤษฺฏาะ สํชานนฺติ สฺม ทศภิรฺวรฺษสหไสฺรสฺตถาคต อุตฺปตฺสฺยต อิติ 
นวภิรฺวรฺษสหไสฺระ ส ตถาคต อุตฺปตฺสฺยต อิติ|  ยตฺตโต มหาโพธิวฺฤกฺษาทฺวิรโชวตีศฺรีครฺภา นาม รศฺมิรฺ
นิศฺจจาร ยยา รศฺมฺยา เต สตฺตฺวาะ สฺปฺฤษฺฏาะ สรฺวรูปานิ สูกฺษฺมาณฺยปศฺยนฺ อษฺฏาภิรฺวรฺษสหไสฺระ ส 
ตถาคต อุปตฺสฺยต อิติ|  ยตฺตต เอว มหาโพธิวฺฤกฺษาตฺ สรฺวสตฺตฺวกรฺมวิปากนิรฺโฆษา นาม รศฺมิรฺนิศฺจ
จาร ยยา รศมฺยา เต สตฺตฺวาะ สฺปฺฤษฺฏาะ สฺวกสฺวกานฺ กรฺมสมุทฺรานวตรนฺติ สฺม กรฺมสฺมฺฤติชฺ านํ จ 
ปฺรตฺยลภนฺต สปฺตภิรฺวรฺษสหไสฺระ ส ตถาคต อุตฺปตฺสฺยต อิติ |  ยตฺตต เอว มหาโพธิวฺฤกฺษาตฺ สรฺวกุศล
มูลสํภวนิรฺโฆษา นาม รศฺมิรฺนิศฺจจาร ยยา รศมฺยา เต สตฺตฺวาะ สฺปฺฤษฺฏาะ ปริปูรณา อวิกลสรฺเวนฺทฺ
ริยาะ สํติษฺ นฺเต สฺม ษฑฺภิรฺวรฺษสหไสฺระ ส ตถาคต อุตฺปตฺสฺยต อิติ |  ยตฺตต เอว มหาโพธิวฺฤกฺษาท
จินฺตฺยพุทฺธวิษยนิทรฺศนนิรฺโฆษา นาม รศฺมิรฺนิศฺจจารยยา เต  สตฺตฺวาะ สฺปฺฤษฺฏาะ อุทาราติศยตยา วิ
กุรวนฺติ สฺม ปญฺจภิรฺวรฺษสหไสฺระ ส ตถาคต อุตฺปตฺสฺยต อิติ|  ยตฺตต เอว มหาโพธิวฺฤกฺษาตฺ สรฺวพุทฺธเกฺ
ษตฺรปริศุทฺธินิครฺชิตปฺรติภาสวิชฺ าปน นาม รศฺมิรฺนิศฺจจาร ยยา เต สตฺตฺวาะ สฺปฺฤษฺฏาะ สรฺวาการํ 
พุทฺธเกฺษตฺรปริศุทฺธิมทฺรากฺษุะ จตุรฺภิรฺวรฺษสหไสฺระ ส ตถาคต อุตฺปตฺสฺยต อิติ |  ยตฺตต เอว มหา
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โพธิวฺฤกฺษาตฺ  สรฺวตถาคตวิษยาสํเภทปฺรทีปา นาม รศฺมิรฺนิศฺจจาร ยยา เต สตฺตฺวาะ สฺปฺฤษฺฏาะ ตสฺย 
ตถาคตสฺย  สรฺวตฺรานุคตวิกุรวิตมวตารนฺติ สฺม ตฺริภิรฺวรฺษสหไสฺระ ส ตถาคต อุตฺปตฺสฺยต อิติ |  ยตฺตต 
เอว มหาโพธิวฺฤกฺษาตฺสรฺวชคทภิมุขปฺรทีปา นาม รศฺมิรฺนิศฺจจาร ยยา เต สตฺตฺวาะ สฺปฺฤษฺฏาะ ตถาคต
มาภิมุขมธิมุจฺยาปศฺยนฺ ทฺวาภฺยำ วรฺษมหาสฺราภฺยำ  ส ตถาคต อุตฺปตฺสฺยต อิติ |  ยตฺตต เอว มหา
โพธิวฺฤกฺษาตฺ ตฺรฺยธฺวชฺ านวิทฺยุตฺปฺรทีปา นาม รศฺมิรฺนิศฺจจาร สตถาคตปูรฺวโยคนิรฺโฆษา นาม ยยา เต 
สตฺตฺวาะ สฺปฺฤษฺฏาะ ตสฺย ตถาคตสฺย ปูรฺวโยคสมุทฺรานวกลฺปยามาสุรวตรนฺติ สฺม วรฺษสหสฺเรณ ส 
ตถาคต อุตฺปตฺสฺยต อิติ|  ยตฺตโต มหาโพธิวฺฤกฺษาทฺวิติ[272]มิรชฺ านตถาคตปฺรทีปา นาม รศฺมิรฺนิศฺจ
จารยยา เต สตฺตฺวาะ สฺปฺฤษฺฏาะ สมนฺตจกฺษุษฺกตำ ปรฺตยลภนฺต สรฺวตถาคตวิกุรฺวิตพุทฺธเกฺษตฺ
รสรฺวสตฺตฺวทรฺศนตาไย วรฺษศเตน ส ตถาคต อุตฺปตฺสฺยต อิติ |  ยตฺตต เอว มหาโพธิวฺฤกฺษาตฺ สรฺวชคทฺ
พุทฺธทรฺศนวิปากกุศลมูลสํภวา นาม รศฺมิรฺนิศฺจจาร ยยา เต สตฺตฺวาะ สฺปฺฤษฺฏาะ ตถาคโตตฺปาทสํชฺญำ 
ปฺรตฺยลภนฺต สปฺตาเหน ส ตถาคต อุตฺปตฺสฺยต อิติ|  ยตฺตต เอว มหาโพธิวฺฤกฺษาตฺ สรฺวสตฺตฺวปฺรหรฺษปฺรี
ติปฺราโมทฺยสมุทยนิรฺโฆษา นาม รศฺมิรฺนิศฺจจาร ยยา เต สตฺตฺวาะ สฺปฺฤษฺฏาะพุทฺธทรฺศนมหาปฺรีติเวค- 
สํชาตา อภูวนฺ|  

 อิติ หิ กุลปุตฺร เอภิเรวํรูไปรฺปฺรมาไณะ รศฺมิปริปาจนนไยรฺทศวรฺษสหสฺราณิ สตฺตฺวานฺ  
ปริปาจฺย สปฺตเม ทิวเส ปูรฺเณ สรฺวํ ตํ โลกธาตุมปฺรมาไณะ สํกมฺปนนไยะ สํกมฺปฺย เอกานฺต - 
ปริศุทฺธามธฺยติษฺ ตฺ  ยาวทฺทศสุ  ทิกฺษุ  สรฺวตถาคตานำ พุทฺธเกฺษตฺรปริศุทฺธิะ |  ตามปิ  สรฺวำ  
ปฺรติจิตฺตกฺษณํ ตตฺร  พุทฺธเกฺษตฺรนานาวิธาจินฺตฺยวฺยูหานฺ สํทรฺศยามาส|  อถ ปศฺจิเม สปฺตาเห เย ตตฺร  
โลกธาเตา สตฺตฺวา พุทฺธทรฺศนปริปกฺวาะ เต สรฺเว โพธิมณฺฑาภิมุขาะ สฺถิตา อภูวนฺ ||  
 อถ ขลุ ตสฺมินฺ โลกธาเตา สรฺวจกฺรวาเลภฺย สรฺวสุเมรุภฺยะ สรฺวปรฺวเตภฺยะ สรฺวนทีภฺยะ  
สรฺวสาคเรภฺยะ สรฺววฺฤเกฺษภฺยะ สรฺวปฺฤถิวีตเลภฺยะ สรฺวนคเรภฺยะ สรฺวปฺรากาเรภฺยะ สรฺวภวเนภฺยะ  
สรฺววิมาเนภฺยะ สรฺววสฺตฺราภรณปริโภเคภฺยะ สรฺววาทฺยวฺฤเกฺษภฺยะ สรฺวตูรฺยสํคีติภฺยะ สรฺวนิรฺมาณ - 
วฺยูเหภฺยะ เอไกกสฺมาทารมฺพณาตฺ สรฺวตถาคตวิษยปฺรภวํ นิครฺชมานาะ สรฺวคนฺธธูปเมฆานฺนิรฺศฺจารฺย - 
 สรฺวรตฺนารฺจิเมฆานฺ สรฺวคนฺธธูปารฺจิครฺภานฺ สรฺวคนฺธมณิวิคฺรหเมฆาน สรฺวมณิวสฺตฺรรตฺนาภรณเมธานฺ  
สรฺวรตฺนปุษฺปสุเมรุเมฆานฺ สรฺวจูรฺณเมฆานฺ สรฺวตถาคตรศฺมิเมฆานฺ วิทฺโยตยมานาะ สรฺวตถาคต - 
ปฺรภามณฺฑลเมฆานฺนิศฺจารยมาณาะ สรฺววาทฺยตูรฺยเมฆานฺ สํฆฏฺฏยมานาะ สรฺวตถาคตปฺรณิธาน - 
นิรฺโฆษเมฆานฺ  ปฺรมุญฺ จยมานาะ สรฺวตถาคตสฺวรางฺครุตสมุทฺรเมฆานฺ  นิครฺชยมานาะ สรฺว - 
ตถาคตลกฺษณานุวฺยญฺชนวิจิตฺรปฺรติภาส[273]เมฆานฺ นิทรฺศยมานาะ อจินฺตฺยานิ ตถาคโตตฺปาทปูรฺวนิ
มิตฺตาน ิสํทรฺศฺย|| 

 ตสฺย สรฺวตฺรฺยธฺวตถาคตวิษยปตฺรสํธิทฺโยติตรศฺมิเมฆวฺยูหมหารตฺนราชปทฺมสฺย โพเธา  
ทศพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมา มหารตฺนราชปทฺมปริวาราะ สมวติษฺ นฺต|  เตษำ จ มหารตฺนราชปทฺม- 
ปริวาราณำ มหารตฺนปทฺมานำ เกสรกรฺณิกาสุ ทศพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานิ มหามณิรตฺนครฺภาณิ  
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สึหาสนานิ ปฺราทุรภูวนฺ|  เตษุ จ มณิรตฺนครฺเภษฺวาสเนษุ ทศพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมา โพธิสตฺตฺวาะ  
ปรฺยงฺกนิษณฺณาะ ปฺราทุรฺพภูวุะ || 
  สมนนฺตาภิสํพุทฺธสฺย ตสฺย ภควตะ สมนฺตชฺ านรตฺนารฺจิศฺรีคุณเกตุราชฺ ะ ตถาคตสฺย  
อนุตฺตรำ สมฺยกฺสํโพธิมฺ อถ ตาวเทว ทศสุ ทิกฺษุ สรฺวโลกธาตุตถาคตา อนุตฺตรำ สมฺยกฺสํโพธิมภิสํพุธฺย  
ยถาศยานำ สตฺตฺวานามภิมุขํ ธรฺมจกฺรํ ปฺรวรฺตยามาสุะ |  เตน ตโต โลกธาโตรปฺรเมยาะ สตฺตฺวาะ  
สรฺวทุรฺคติวินิปาเตโภฺย วินิวรฺติตาะ|  อปฺรเมยาะ สตฺตฺวาะ สฺวรฺโคปปตฺติปฺรติษฺ าปิตาะ|  อปฺรเมยาะ  
สตฺตฺวาะ ศฺราวกภูเมา ปฺรติษฺ าปิตาะ|  อปฺรเมยาะ สตฺตฺวาะ ปฺรตฺเยกโพเธา ปริปาจิตาะ|  อปฺรเมยาะ  
สตฺตฺวาะ เวคปฺรภานิรฺยาณายำ โพเธา ปริปาจิตาะ|  อปฺรเมยาะ สตฺตฺวาะ วิมลปรากฺรมธฺวชายำ โพเธา  
ปริปาจิตาะ|  อปฺรเมยาะ สตฺตฺวาะ ธรฺมปฺรภาวนาภวนนิรฺยาณายำ โพเธา ปฺรติษฺ าปิตาะ|  อปฺรเมยาะ  
สตฺตฺวาะ อินฺทฺริยปริศุทฺธิปฺรภาวนานิรฺยาณายำ โพเธา ปริปาจิตาะ |  อปฺรเมยาะ สตฺตฺวาะ พลสมตา 
สมุทาจารานุคมนิรฺยาณายำ โพเธา ปริปาจิตาะ|  อปฺรเมยาะ สตฺตฺวาะ ธรฺมนคราภิมุขวิษยยานสํภว- 
นิรฺยาณายำ โพเธา ปฺรติษฺ าปิตาะ|  อปฺรเมยาะ สตฺตฺวาะ สรฺวตฺรานุคตรฺทฺธฺยภิสํภินฺนนยยาน - 
นิรฺยาณายำ โพเธา ปฺรติษฺ าปิตาะ|  อปฺรเมยาะ สตฺตฺวาะ จรฺยาปฺรโยคสมวสรณนยนิรฺยาณายำ โพเธา  
ปฺรติษฺ าปิตาะ|  อปฺรเมยาะ สตฺตฺวาะ สมาธิปฺรสฺถานนยนิรฺยาณายำ โพเธา ปฺรติษฺ าปิตาะ|  อปฺร
เมยาะ สตฺตฺวาะ สรฺวารมฺพณวิษยปริศุทฺธิมณฺฑลนยนิรฺยาณายำ โพเธา ปฺรติษฺ าปิตาะ|  อปฺรเมยาะ 
สตฺตฺวาะ โพธิ[274]สตฺตฺวโพเธา จิตฺตมุตฺปาทิตาะ|  อปฺรเมยาะ สตฺตฺวาะ โพธิสตฺตฺวมารฺเค ปฺรติษฺ
าปิตาะ|  อปฺรเมยาะ สตฺตฺวาะ ปารมิตามารฺควิศุทฺเธา ปฺรติษฺ าปิตาะ|  อปฺรเมยาะ สตฺตฺวาะ ปฺรถมายำ 
โพธิสตฺตฺวภูเมา ปฺรติษฺ าปิตาะ|  เอวํ ตสฺย ตถาคตสฺย อจินฺตฺเยน พุทฺธวฺฤกฺษภิตาวิกุรฺวิเตน ธรฺมจกฺรํ 
ปฺรวรฺตยตะ ปฺรติจิตฺตกฺษณมนนฺตา ปฺรเมยาะ สตฺตฺวา ทฺวิตียายำ ตฺฤตียายำ จตุรถฺยำ ปญฺจภฺยำ ษษฺฐฺ
ยำ สปฺตมฺยามษฺฏภฺยำ นวมฺยาม อปฺรเมยาะ สตฺตฺวา ทศภฺยำ ภูเมา ปฺรติษฺ าปิตาะ|  อปฺรเมยาะ สตฺตฺ
วา ปฺรณิธานไวเศษิกายำ โพธิสตฺตฺวจรฺยายามวตาริตาะ |  อปฺรเมยาะ สตฺตฺวา สมนฺตภทฺรโพธิสตฺตฺว- 
จรฺยาปฺรณิธานวิศุทฺเธา ปฺรติษฺ าปิตาะ|  เอวํ ตสฺย ตถาคตสฺย อจินฺตฺเยน พุทฺธวฺฤกฺษภิตาวิกุรฺวิเตน 
ธรฺมกฺรํ ปฺรวรฺตยตะ ปฺรติจิตฺตกฺษณมนนฺตมธฺยสตฺตฺวธาตุรฺวินยมคมตฺ |  ตสฺมึศฺจ โลกธาเตา สรฺวสตฺตฺวา 
 ยถาศยาสฺตสฺย ตถาคตสฺย นานาตฺมภาโวปายเกาศลฺยปฺรมุกฺตำ ธรฺมเทศนามาชานนฺติ สฺม ||  
 ตสฺยำ ขลุ ปุนา รตฺนกุสุมปฺรทีปายำ ราชธานฺยำ รูปวรฺณวิษยปริโภคมทมตฺตานำ สตฺตฺวา
นามนฺโยนฺยมวมนฺยมานานำ วินยวศํ สมุปาทาย สมนฺตภโทฺรโพธิสตฺตฺว อุทารวรฺณรูปคตมภินิรฺมาย ตำ 
ราชธานีมนุปฺราปฺตะ|  ตสฺโยทารยา ปฺรภยา สรฺวา สา ราชธานฺยวภาสิตา |  ยา จ ตสฺยา ราชธานฺยาะ 
ปฺรภา ยา จ ราชฺ ศฺจกฺรวรฺติโน ไวโรจนรตฺนปทฺมครฺภศฺรีจูฑสฺย สฺวศรีรนิรฺยาตา ปฺรภา ยา จ สฺตฺ
รีรตฺนสฺย ปฺ รภา ยา จ รตฺนวฺฤกฺษาณำะ ปฺรภา ยา จ มหามณิ รตฺนสฺย ปฺ รภา ยา จ จนฺทฺ ร
สูรฺยคฺรหนกฺษตฺรชฺโยติษำ ปฺรภา ยา จ สรฺวชมฺพุทฺวีเป ปฺรภา สา จ สรฺวา น ปฺรชฺ ายเต สฺม|  ตทฺยถาปิ
นาม อาทิตฺเย อุทิเต วิคเต’นฺธกาเร น จนฺทฺรคฺรหนกฺษตฺรชฺโยติษำ นาคฺเนรฺน มณีนำ ปฺรภา ปฺรชฺ าย
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เตสฺม เอวเมว สมนฺตภทฺรสฺย โพธิสตฺตฺวสฺย ปฺรภยาภิภูตาะ ตตฺร ชมฺพุทฺวีเป สรฺวปฺรภา น ปฺรชฺ าเยต 
สฺม|  ตทฺยถาปิ นาม ชามฺพูนทกนกพิมฺพสฺย ปุรโต มษิวิคฺรโห น โศภเต น ภาสเต น ตปติ น วิโรจเต 
เอวเมว สมนฺตภทฺรสฺย โพธิสตฺตฺวสฺย ปุรตะ เตษำ สตฺตฺวานำ รูปกาย น โศภนฺเต น ภาสนฺเต น ตปนฺติ 
น วิโรจนฺเต||  
 [275] เตษาเมตทภวตฺ โก’นฺวยํ ภาวิษฺยติ เทโว วา พฺรหฺมา วา ยสฺย ปุรโต วยํ น โศภามเห  
น ภาสามเห น ตปาโม น วิโรจามเห กาเยน วา ปฺรภยา วา ศุภยา วา วรฺเณน วา เตชสา วา? น จาสฺย  
ศกฺนุโม นิมิตฺตมุทฺคฺรหีตุ ||  
 อถ ขลุ  สมนฺ ตภ โทฺ ร โพธิสตฺ ตฺ วะ  ตสฺ ย า รตฺ น กุ สุ มปฺ รที ป ายา ราชธานฺ ย า มธฺ เย  
ไวโรจนรตฺนปทฺ มครฺภศฺ รีจูฑ สฺ ย  ราชฺ ศฺ จกฺ รวรฺติ โน  วิมานสฺ โยปรฺยนฺ ตริ เกฺษ  สฺ ถิ ตฺ วา ตํ   
ไวโรจนรตฺนปทฺมครฺภศฺรีจูฑํ ราชานำ จกฺรวรฺตินเมตทโวจตฺ ยตฺ ยลุ มหาราช ชานียาะ ตถาคโต ’ 
รฺหนฺ สมฺยกฺสํพุทฺโธ โลก อุตฺปนฺนะ| อิไหว ตว วิชิเต สมนฺตธรฺมาวภาสธรมเมฆนิรฺโฆษธฺวชโพธิมณฺเฑ วิ
หรติ||  
 อถ ขลุ สมนฺตชฺ านารฺจิปทฺมภทฺราภิรามเนตฺรศฺรีจนฺทฺรา ราชทุหิตา สมนฺตภทฺรสฺย 
โพธิสตฺตฺวสฺย รูปกายํ ทฺฤษฺฏฺวา ปฺรภาวิกุรฺวิตมาภรณนิรฺโฆษํ จ ศฺรุตฺวา มหาปฺรีติปฺราโมทฺยเวคชาตา 
ตสฺยำ เวลายาเมวํ จิตฺตมุตฺปาทยามาส ยนฺเม กึจิทุปจิตกุศลมูลํ เตนาหมีทฺฤศํ กายํ ปฺรติลเภยมฺ |  อีทฺฤ
ศมลํการมฺ อีทฺฤศานิ ลกฺษณานิ อีทฺฤศมีรฺยาปถมฺ อีทฺฤศีมฺฤทฺธิมฺ|  ยถา อเนนานฺธการายำ ราตฺเรา สตฺตฺ
วานามวภาสํ สํชนยฺย พุทฺโธตฺปาทะ สํปฺรกาศิตะ ตถาหมปิ สตฺตฺวานามชฺ านานฺธการํ วิธูย มหาชฺ
านาโลกํ กุรฺยามฺ|  ยตฺร ยตฺร โจทฺปทฺเยยมฺ สรฺวตฺราวิรหิตา สฺยามเนน กลฺยาณมิเตฺรณ ||  
 อถ ขลุ กุลปุตฺร ไวโรจนรตฺนปทฺมครฺภศฺรีจูฑศฺจกฺรวรฺตี สาธ จตุรงฺเคน พลกาเยน สารฺธํ สปฺตภี  
รตฺไนะ สารธํ สฺตฺรีคณปริวาเรณ สารฺธํ ปุตฺรามาตฺยไนคไมรฺชานปไทะ มหตฺยา ราชรฺทฺธฺยา มหตา  
ราชานุภาเวน ตสฺยา รตฺนกุสุมปฺรทีปายา ราชธานฺยา อุจฺจาลฺย โยชนมูรฺธฺวํ วิหายสฺยภฺยุทฺคมฺย สรฺวํ  
ชมฺพุทฺวีปํ  สรฺวาวตีมฺ จาตุรฺทฺวีปิกโลกธาตุ  มหาวภาเสน สฺผริตฺวา สรฺวสตฺตฺวานำ พุทฺธทรฺศน 
สมาทาปนารฺถํ สรฺวรตฺนปรฺวเตษุ ปฺรติภาสํ สํทรฺศฺย สรฺวจาตุรฺทฺวีปิกโลกธาตุปรฺยาปนฺนานำ  
สรฺวานามภิมุขํ สฺถิตฺวา ตทฺพุทฺธทรฺศนํ คาถาภิคีเตน สํวรฺณยามาส 

พุทฺธ โลเก สมุตฺปนฺนสฺตฺราตา ยะ สรฺวเทหินามฺ|  
สรฺเว วฺรชนฺต อุตฺถาย ทฺรษฺฏุํ โลกวินายกมฺ || 20 ||  
กทาจิตฺกลฺปโกฏีภิรุตฺปทฺยนฺเต ตถาคตาะ|  
ปฺรกาศยนฺติ เต ธรฺมํ หิตารฺถํ สรฺวเทหินามฺ || 21 ||  
ทฺฤษฺฏฺวา โลกํ วิปรฺยสฺตมชฺ านติมิราวฺฤตมฺ|  
สํสารทุะขาภิหตํ สํชนฺย มหาตีมฺ กฺฤปามฺ || 22 ||  
กลฺปโกฏีรสํเขฺยยาศฺจริตา โพธิจาริกา|  
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สตฺตฺวานำ ปริปาการฺถํ สรฺวทุะโขปศานฺตเย || 23 ||  
ปรฺยตฺยชนฺ หสฺตปาทา กรฺณนาสา ศิรำสิ จ|  
กลฺปานนนฺตปรฺยนฺตา พุทฺธโพธฺยมฺฤตาปฺตเย || 24 ||  
ทุรลภาะ กลฺปโกฏีภิรฺโลเก โลกวินายกาะ|  
อโมฆํ ศฺรวณํ เยษำ ทรฺศนํ ปรฺยุปาสนมฺ || 25 ||  
โพธฺยาสนนิษณฺโณ’ยํ ทฺฤศฺยเต วทตำ วระ|  
มารํ สไสนฺยํ นิรฺชิตฺย วิพุทฺโธ โพธิมุตฺตมามฺ || 26 ||  
พุทฺธกายํ จ วีกฺษธฺวํ อนนฺตรศฺมิมณฺฑลมฺ|  
นานาวรฺณํ วินิะสฺฤตฺย ปฺรหฺลาทยติ ยชฺชคตฺ || 27 ||  
รศฺมิเมฆานสํเขฺยยานฺ พุทฺธโรมวินิะสฺฤตานฺ|  
วินฺทนฺติ ปฺรีติมตุลำ สตฺตฺวา ไยรวภาสิตาะ || 28 ||  
สฺวกสฺวเกน จิตฺเตน ปูชยธฺวํ วินายกมฺ|  
ชนยิตฺวา มหรฺทฺวีรฺเมต ยามสฺตทนฺติกมฺ || 29 ||  

 อถ ขลุ ราชา ไวโรจนรตฺนปทฺมครฺภศฺรีจูฑศฺจาภิรฺคาถาภิะ สฺววิชิตวาสินะ สรฺวานฺ สตฺตฺวานฺ 
สํโจทฺย ทศภิรฺวิวิธปูชาเมฆสหไสฺรศฺจกฺรวรฺติกุศลมูลปรินิษฺปนฺไนะ สมนฺตาวภาสธรฺมเมฆนิรฺโฆษธฺวชํ 
โพธิมณฺฑํ สมนฺตาทภิปฺรวรฺษนฺ เยน ส ภควานฺ สมนฺตชฺ านรตฺนารฺจิศฺรีคุณเกตุราชสฺตถาคตะ เต
โนปสํกฺรานฺตะ สรฺวรตฺนจฺฉตฺรเมฆสํฉาทิตมากาศํ กุรฺวนฺ  สรฺวปุษฺปวิตานเมฆสํฉาทิตาลํการมากาศํ 
กุรฺวนฺ สรฺววสฺตฺรเมฆสํฉาทิตาลํการมากาศํ [277]กุรฺวนฺ| สรฺวรตฺนกิงฺกิณีชาลเมไฆรฺคคนมลํกุรฺวนฺ 
สรฺวคนฺธสาครนิรฺธูปิตคนฺธารฺจิเมฆาลํการํ คคนตลมธิติษฺ นฺ สรฺวรตฺนาสนมณิรตฺนวสฺตฺรปฺรชฺ ปฺตวิรจน
เมฆาลํการํ คคนตลมธิติษฺ นฺ สรฺวรตฺนธฺวชเมโฆจฺฉฺริตาลํการํ คคนตลมธิติษฺ นฺ สรฺวภวนวิมานเมฆสํฉนฺ
นาลํการํ คคนตลมธิติษฺ นฺ สรฺวปุษฺปเมฆสํฉนฺนาลํการํ คคนตลมธิติษฺ นฺ สรฺวปูชาวฺยูหเมฆาภิปฺรวรฺษ
นาลํการํ คคนตลมธิติษฺ นฺ|  อุปสํกฺรมฺย ภควตะ สมนฺตชฺ านรตฺนรฺจิศฺรีคุณเกตุราชสฺย ตถาคตสฺย ปา
เทา ศิรสาภิวนฺทฺย ตํ ภควนฺตมเนกศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย ตสฺย ภควตะ ปุรตะ สมนฺตทิคฺวิทฺ
โยติตมหามณิรตฺนปทฺมครฺภาสเน นฺยษีทตฺ ||  
 อถ ขลุ สมนฺตชฺ านรตฺนารฺจิะปทฺมภทฺราภิรามเนตฺรศฺรีจนฺทฺรา  จกฺรวรฺติทุหิตา สฺวานฺยา 
ภรณานิ กายานฺนิรฺมุจฺย ไตราภรไณสฺตํ ภควนฺตํ สมนฺตชฺ านรตฺนารฺจิศฺรีคุณเกตุราชานํ ตถาคตมภฺย 
วกิรตฺ|  อถ ตานฺยาภรณานิ ตสฺย ภควตะ อุปริ มูรฺธสํเธา มหามณิรตฺนาภรณจฺฉตฺรํ สํสฺถิตมภูวนฺ  
วิจิตฺรมณิรตฺนชาลปริกฺษิปฺตํ นาเคนฺทฺรกายปริคฺฤหีตํ สรฺวาภรณศรีรสุสํสฺถิตปริมณฺฑลํ ทศาภรณจฺ  
ฉตฺรมณฺฑลปริวาริตเมกานฺตปริศุทฺธํ กูฏาคารสํสฺถานวิจิตฺรวฺยูหํ  สรฺวรตฺนาภรณเมฆสํฉาทิตํ   
สรฺวมณิราชทฺรุมวฺยูหสํฉนฺนํ สรฺวคนฺธสาครมณิราชสมลํกฺฤตมฺ |  ตสฺย มธฺเย  ธรฺมธาตุปฺรภวสรฺว 
รตฺนมณิ ศาขาปฺรลมฺ พํ  นาม มหาโพธิวฺฤกฺษมทฺรากฺษีตฺ  อนนฺตมธฺยวฺยูหนิ รฺ เทศํ  ปฺ รทกฺษิณ 
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นานาวฺยูหสํทรฺศนมฺ|  ตตฺร ไวโรจนํ นาม ตถาคตมทฺรากฺษีตฺ อนภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสไมรฺ  
โพธิสตฺตฺไวะ ปริวฺฤตํ ปุรสฺกฺฤตํ สรฺไวะ สมนฺตภทฺรโพธิสตฺตฺวจรฺยาปฺรณิธานนิรฺยาไตะ นานาโพธิสตฺตฺ
ไวรจินฺ ตฺ ย วฺยู ห าสํ ภิ นฺ น วิห าริภิ ะ  สรฺ ว โล เกนฺ ทฺ ราศฺ จ  ตทภิ มุ ข านทฺ รากฺษี ตฺ  ตสฺ ย  ภควโต 
 ไวโรจนสฺยานนฺตมธฺยํ พุทฺธวิกุรฺวิตมทฺรากฺษีตฺ ปูรฺวโพธิสตฺตฺวจรฺยากลฺปปรํปรำ จ อวตรติ สฺม|   

ตสฺยาศฺจ โลกธาโตะ สํวรฺตวิวรฺตกลฺปานวตรติ สฺม|  ตตฺร โลกธาตาวตีตำ พุทฺธวํศปรํปรามวตรติ 
สฺม |  ตสฺยำ จ โลกธาเตา สมนฺตภทฺรโพธิสตฺตฺวมทฺรากฺษีตฺ |  สรฺวตถาคตปาทมูเลษุ พุทฺธปูชา 
ปฺรยุกฺตสรฺวสตฺตฺวปริปากวินยาภิมุขํ จาทฺรากฺษีตฺ|  สรฺวโพธิสตฺตฺวำศฺจ สมนฺตภทฺรสฺย โพธิสตฺตฺวสฺย กา
เย ปฺรติภาสปฺราปฺตานฺ อาตฺมานํ จ ตไตฺร วานุคตมทฺรากฺษีต สรฺวตถาคตปาทมูเลษุ |  สมนฺตภทฺรสฺย  
โพธิสตฺตฺวสฺย กายปฺรติภาสปฺราปฺตสรฺวโพธิสตฺตฺวปาทมูเลษุ สรฺวสตฺตฺวภวเนษุ ตาสุ จ โลกธาตุษฺเวไก  
กสฺมินฺ โลกธาเตา พุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานฺ โลกธาตูนทฺรากฺษีตฺ|   

[278]สสํธิวฺยูหานฺ สปฺรติษฺ านานฺ สสํสฺถานานฺ สศรีรานฺ สนานาวฺยูหปริศุทฺธาน|  นานาวฺยูหเมฆ
ปริสํฉนฺนานฺ นานากลฺปนามสํเขฺยยานฺ นานาตถาคตวํศนิรฺเทศานฺ นาราตฺรฺยธฺวนยาวตารานฺ นานาทิกฺ - 
ปฺรสรปฺรเวศานฺ นานาธรฺมธาตุปฺรสรปรฺยาปนฺนานฺ นานาธรฺมธาตุตลปฺรเวศานฺ นานากาศตลวฺยวสฺถา
นานฺ นานาโพธิม874ณฺฑวฺยูหานฺ นานาตถาคตวิกุรวิตปฺรภานฺ นานาพุทฺธสึหาสนวฺยูหานฺ นานา -
ตถาคตปรฺษณมณฺฑลสมุทฺรานฺ นานาตถาคตปรฺษนฺมณฺฑลปริวรฺตานฺ นานาตถาคโตปายเกาศลฺยปริทีป
นานฺ นานาตถาคตธรฺมจกฺรปฺรวรฺตนนยานฺ นานาตถาคตสฺวรางฺครุตนิรฺโฆษมุกฺตานฺ นานามนฺตฺรนย
สาครนิรฺเทศานฺ นานาสูตฺรานฺตเมฆานุรวมาณานทฺรากฺษีต|  ทฺฤษฺฏฺวา จ ภูยสฺยา มาตฺรยา มหาปฺรีติปฺร
สารทเวคานฺ ปฺรตฺยลภต ||  
 ตสฺยา มหาปฺรีติเวคสํชาตายะ ส ภควานฺ สมนฺตชฺ านตฺนารฺจิะศฺรีคุณเกตุราชสฺตถาคตะ  
สรฺวตถาคตธรฺมจกฺรนิรฺโฆษํ นาม สูตฺรานฺตํ สํปฺรกาศยามาส ทศพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมสูตฺรานฺต  
ปริวารมฺ|  ตสฺยาสฺตํ สูตฺรานฺตํ ศฺรุตฺวา ทศ สมาธิมุขศตสหสฺราณฺยวกฺรานฺตานิ มฺฤทูนิ สุขสํสฺปรฺศนานิ |   
ตทฺยถาปิ นาม ตทฺทิวสาวกฺรานฺตสฺย ครฺภสฺย มาตุะ กุเกฺษา วิชฺ านมฺ ตทฺยถาปิ นาม สตฺตฺวานำ  
กรฺมาภินิรฺหารมฺ ตทฺยถาปิ นาม ตทฺทิวสาวรุปฺตสฺย สาลกลฺยาณวฺฤกฺษสฺย พีชางฺคุรเหตุะ เอวเมว เต  
สมาธโย มฺฤทวะ กมนียาะ| ยทุต สรฺวตถาคตาภิมุขวิชฺ าปโน นาม สมาธิะ|[279]สรฺวตถาคตธรฺม- 
จกฺรนิรฺโฆโษ นาม สมาธิะ|  สรฺวพุทฺธปฺรณิธานสาครวิชฺ าปโน นาม สมาธิะ|  สรฺวสํสารทุะขปฺรติปีฑิต- 
สรฺวนิรฺยาณนิรฺโฆษวิชฺ าปฺโน นาม สมาธิะ|  สรฺวสตฺตฺวตโมนฺธการวิธมนปฺรณิธานวฺยูโห นาม สมาธิะ|  
 สรฺวสตฺตฺวทุะขวิปฺรโมกฺษปฺรณิธิวิลมฺโพ นาม สมาธิะ |  สรฺวสตฺตฺวสุขนิษฺปตฺติสํภโว นาม สมาธิะ |   
สรฺวสตฺตฺวปริปากวินยาปริเขทครฺโภ นาม สมาธิะ |  สรฺวโพธิสตฺตฺวมารฺคาวตรณธฺวโช นาม สมาธิะ |   
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สรฺวโพธิสตฺตฺวภูมฺยากฺรมณสํภววฺยูโห นาม สมาธิะ|  เอวํปฺรมุขานิ อสฺยา ทศ สมาธิมุขศตสหสฺราณฺยว- 
กฺรานฺตานิ ||  
 สา สูกฺษฺมสมาหิตจิตฺตา อนิญฺชนจิตฺตา ปฺรหรฺษิตจิตฺตา สมาศฺวาสิตจิตฺตา อนาภาสจิตฺตา  
กลฺยาณมิเตฺรษฺวนุคตจิตฺตา คมฺภีรสรฺวชฺ ตารมฺพณจิตฺตา ไมตฺรานุคมนสาครปฺรสฺฤตจิตฺตา สรฺวาภินิ  
เวโศจฺจลิตจิตฺตา สรฺวโลกวิษยาสํวาสจิตฺตา ตถาคตวิษยาวตรณจิตฺตา สรฺวพุทฺธรูปวรฺณสาคราวภาสิต  
จิตฺตา อกฺษุภิตจิตฺตา อนีริตจิตฺตา อปฺรติหตจิตฺตา อภินฺนจิตฺตา อนุนฺนตจิตฺตา อนวนตจิตฺตา อขินฺนจิตฺ
ตา อนิวรฺตฺยจิตฺตา อสํสีทนจิตฺตา สรฺวธรฺมสฺวภาวนิธฺยปฺติจิตฺตา สรฺวธรฺมสฺวภาวนยสาครานุคต - 
จิตฺตา สรฺวธรฺมปฺรวิจยนยานุคตจิตฺตา สรฺวสตฺตฺวสมุทฺราวตรณจิตฺตา สรฺวชคตฺปริตฺราณจิตฺตา  
วิปุลพุทฺธสมุทฺราวภาสสํชาตจิตฺตา สฺรวตถาคตปฺรณิธานสาคราวตรณจิตฺตา สรฺวาวรณปรฺวตวิกิรณ - 
จิตฺตา วิปุลปุณฺยสํภารสมุทานยนจิตฺตา ทศตถาคตพลปฺรติลาภาภิมุขจิตฺตา สรฺวโพธิสตฺตฺววิษยาวภาส- 
ปฺรติลพฺธจิตฺตา สรฺวโพธิสตฺตฺวสํภารสํวรฺตนจิตฺตา สรฺวทิกฺสมุทฺรสฺผรณจิตฺตา สมนฺตภทฺรมหา - 
ปฺรณิธานาธฺยาลมฺพนตาไย ทศพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสไมะ ปฺรณิธานสมุไทฺระ  สรฺวตถาคตานำ  
ปูรฺวปฺรณิ ธานํ  สฺวพุทฺธเกฺษตฺรปริศุทฺธเย ’ภินิรฺหรติ  สฺม ยทุต สรฺวสตฺตฺวปริปากวินยาย ธรฺม
ธาตุนยสมุทฺรปฺรสรปริชฺ าไย ธรฺมธาตุนยสมุทฺราวตรณตาไย สรฺวพุทฺธเกฺษเตฺรษฺวปรานฺตกลฺป
โพธิสตฺตฺวจรฺยาวตรณตาไย สรฺวโพธิสตฺตฺวจรฺยามณฺฑลาปรานฺตกลฺปสํวาสนตาไย สรฺวตถาคโตปสํกฺ
รมณตาไย สรฺวกลฺยาณมิตฺราราคณตาไย [280]สรฺวตถาคตปูโชปสฺถานปริปูรณตาไย ปฺรติจิตฺตกฺษณํ 
สรฺวชฺ ชฺ านวิโรหณวิโพธนโพธิสตฺตฺวจรฺยานุปจฺเฉทนตาไย|  เอวํปฺรมุไขรฺทศพุทฺธเกฺษตฺรปฺรมาณุรชะส
ไมะ ปฺรณิธานาภินิรฺหารมุขสมุไทฺระ  สมนฺตภทฺรายำ โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ปฺรณิธิมภินิรฺหรติ สฺม ตสฺยาะ 
สมนฺตภทฺรโพธิสตฺตฺวจรฺยาปฺรณิธฺยภินิรฺหาราย ||  
 ส ภควานฺ สมนฺตชฺ านรตฺนรฺจิศฺรีคุณเกตุราชสฺตถาคตะ ปูรฺวกุศลมูลานิ สํโจทยติ อุทฺโยตยติ  
 สํทรฺศยติ วิวฺฤโณติ วิภชติ สํปฺรกาศยติ สารีกโรติ อวิปฺรณาศตาไย วิปุลีกโรติ มหาสฺผรณตาไย  
สฺถาปยติ สรฺวชฺ ตาปฺรมาณีกรณตาไย ยทุต ปฺรถมจิตฺโตตฺปาทมุปาทาย ตถาคตปูรฺวปฺรณิธิ - 
สมุทฺราสํเขฺยยปฺรติลาภาย ||  
 ภูตปูรฺวํ กุลปุตฺร อตีเต’ธฺวตีเต’ธฺวนิ ตตะ ปเรณ ทศเม กลฺเป มณิสูรฺยจนฺทฺรวิทฺโยติตปฺรภายำ 
โลกธาเตา จนฺทฺรธฺวชศฺรีเกโตะ ตถาคตสฺย ปฺรวจเน สมนฺตชฺ านารฺจิะปทฺมภทฺราภิรามเนตฺร- 
ศฺรีจนฺทฺรยา ทาริกยา สมนฺตภทฺรโพธิสตฺตฺวสมาทาปิตยา ปฺรลุคฺนสฺตถาคตวิคฺรหะ ปทฺมนิษณฺณะ  
ปฺรติสํสฺการิตะ|  ปฺรติสํสฺการฺย จิตฺริตะ| จิตฺรยิตฺวา รตฺนปฺรติมณฺฑิตะ กฺฤตะ|  อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพ
เธา จิตฺตมุตฺปาทิตํ สมนฺตภทฺรโพธิสตฺตฺวกลฺยาณมิตฺรมาคมฺย|  สา เตน กุศลมูเลน อวินิปาตธรฺมิณี สทา  
เทเวนฺทฺรกุเลษุ มนุษฺเยนฺทฺรกุเลษุ โจปปนฺนา สรฺวตฺร จาภิรูปาภูตฺ ปฺราสาทิกา ทรฺศนียา ปรมศุภวรฺณ  
ปุษฺลตยา สมนฺวาคตา|  สทา จ อวิรหิตาภูตฺตถาคตทรฺศเนน สมนฺตภทฺรโพธิสเตฺตฺวน |  เตไนว จ  
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กลฺยาณมิเตฺรณ ตสฺยำ ตสฺยำ ชาเตา ปริปาจิตา สํโจทิตา สฺมาริตา|  เอตรฺหิ จ ปุนสฺตยา สมนฺตภโทฺร 
โพธิสตฺตฺว อาราคิโต’ตฺยนฺตาวิราคณตยา ||  
 ตตฺกึ มนฺยเส กุลปุตฺร อนฺยะ ส เตน กาเลน เตน สมเยน ไวโรจนรตฺนปทฺมครฺภศฺรีปฺรภาจูโฑ 
นาม ราชจกฺรวรฺตี? น ขลุ ปุนสฺเต กุลปุตฺร เอวํ ทฺรษฺฏวฺยมฺ|  ไมเตฺรยะ ส โพธิสตฺตฺวะ เตน กาเลน เตน 
สมเยน ไวโรจนรตฺนปทฺมครฺภศฺรีปฺรภาจูโฑ นาม ราชาภูจฺจกฺรวรฺตี |  สฺยาตฺขลุ ปุนสฺเต [281]กุลปุตฺ
ไรวมนฺยา สา เตน กาเลน เตน สมเยน สํปูรฺณศฺรีวกฺรา นาม ราชภารฺยาภูตฺ? น ขลุ ปุนสฺเต เอวํ 
ทฺรษฺฏวฺยมฺ|  อิยํ ปฺรศานฺตรุตสาครวตี นาม ราตฺริเทวตา ยา มมานนฺตรํ สํนิษณฺณา |  ตตฺกึ มนฺยเส กุล
ปุตฺร อนฺยา สา เตน กาเลน เตน สมเยน สมนฺตชฺ านารฺจิะปทฺมภทฺราภิรามเนตฺรศฺรีจนฺทฺรา นาม ราช
ทุหิตา อภูวมฺ?|  น ขลฺเววํ ทฺรษฺฏวฺยํ|  อหํ สา เตน กาเลน เตน สมเยน สมนฺตชฺ านารฺจิะปทฺมภทฺราภิ
รามเนตฺรศฺรีจนฺทฺรา นาม ราชทุหิตา อภูวํ|  ยนฺเม ทาริกาภูตฺยา อินฺทฺรธฺวชเกโตสฺตถาคตสฺย ปฺรวจเน 
ปฺรลุคฺนสฺตถาคตวิคฺรหะ ปทฺโมทฺคตะ ปฺรติสํสฺการิตะ ส เม เหตุรภูตฺ ยาวทนุตฺตรายาะ สมฺยกฺสํโพเธะ |  
ยทา จาสฺมิ สมนฺตภเทฺรณ โพธิสเตฺตฺวน อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา สมาทาปิตา ส เม กุลปุตฺร ปฺรถม - 
จิตฺโตตฺปาโท โพธายาภูตฺ |  ยทา จ ส เม ภควานฺ สมนฺตชฺ านารฺจิะสฺรีคุณเกตุราชะ ตถาคตะ 
อุปสํกฺรมฺย อาภรไณรวกีรฺณะ ตถาคตวิกุรฺวิตปฺราติหารฺยํ จ ทฺฤษฺฏฺวา ธรฺมศฺจ เม ตสฺย ภควโต’นฺติกาจฺ
ฉฺรุตะ ตทา มไยษ สรฺวโลกาภิมุขชคทฺวินยนิทรฺศโน โพธิสตฺตฺววิโมกฺษะ ปฺรติลพฺธะ |  สรฺเว จ เต สุเมรุ
ปรมาณุรชะสมาสฺตถาคตา อาราคิตา อภิราธิตาะ สรฺโวปกรณปูชาสตฺกาเรณ จ สตฺกฺฤตาะ |  ยศฺจ 
ไตสฺตถาคไตรฺธรฺโม ภาษิตะ ส เม สรฺวํ ศฺรุตะ|  เตษำ จาสฺมิ ตถาคตานามววาทานุศาสนีษุ ปฺรติปนฺนา|  
เตษุ จ เม ตถาคเตษุ ตีวฺรํ เคารวํ ปฺรติลพฺธํ ยถารูเปณ เคารเวณ เอกจิตฺตกฺษเณ ตานฺ สรฺวำสฺตถคตำสฺ
ตานิ โพธิสตฺตฺวปรฺษนฺมณฺฑลานิ ตานิ จ สรฺวาณิ พุทฺธเกฺษตฺราณิ ปศฺยามิ ||  
 ตสฺยำ จ ไวโรจนศฺริยำ โลกธาเตา สํวฺฤตฺตายำ ตตฺร จ วิรโชมณฺฑเล กลฺเป นิรฺคเต ’นนฺตเร  
มณิจกฺรวิจิตฺรปฺรติมณฺฑิตวฺยูหา นาม โลกธาตุรฺมหาปฺรภศฺจ นาม กลฺโป’ภูตฺ|  ตตฺร ปญฺจ พุทฺธศตานฺ
ยุตฺปนฺนานิ|  ตานิ มยา สรฺวาณฺยาราคิตานิ|  ตสฺมึศฺจ ขลุ มหาปฺรเภ กลฺเป มหากรุณเมฆธวโช นาม 
ตถาคตะ ปฺราถมกลฺปิโก’ภูตฺ|  ส มยา ราตฺริเทวตาภูตยา อภินิษฺกฺรามนฺ ปูชิตะ |  ตสฺยานนฺตรํ วชฺรนา
รายณเกตุรฺนาม[282]ตถาคต อุตฺปนฺนะ|  ส มยา จกฺรวรฺติภูตยา ปูชิตะ|  เตน จ เม สรฺวพุทฺโธตฺปาทสํภ
โว นาม สูตฺรานฺตะ สํปฺรกาศิโต ทศพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมสูตฺรานฺตปริวาระ |   ส จ เม ศฺรุตะ 
อุทฺคฺฤหีตะ|  ตสฺยานนฺตรํ ชฺวลนารฺจิะปรฺวตศฺรีวฺยูโห นาม ตถาคต อุตฺปนฺนะ|  ส เม เศฺรษฺ ทุหิตฺฤภูตยา 
ปูชิตะ|  เต น จ เม ตฺรฺยธฺวาวภาสครฺโภ นาม สูตฺรานฺตะ สํปฺรกาศิโต ชมฺพุทฺวีปปรมาณุรชะสมสูตฺรานฺต
ปริวาระ|  ส จ เม ศฺรุตะ อุทฺคฺฤหีตะ|  ตสฺยานนฺตรํ สรฺวธรฺมสมุทฺรภฺยุทฺคตเวคราโช นาม ตถาคโต โลก 
อุทปาทิ|  ส มยา อสุรราชภูตยา ปูชิตะ|  เตน จ เม สรฺวธรฺมธาตุตลชฺ านเภโท นาม สูตฺรานฺตะ สํปฺ
กาศิตะ ปญฺจสูตฺรานฺตศตปริวาระ|  ส จ เม ศฺรุตะ อุทฺคฺฤหีตะ|  ตสฺยานนฺตรํ คมฺภีรธรฺมศฺรีสมุทฺรปฺรโภ 
นาม ตถาคต อุตฺปนฺนะ|  ส เม นาเคนฺทฺรกนฺยาภูตยา ปูชิตศฺจินฺตาราชมณิรตฺนเมฆวรฺษมภิปฺรวรฺษนฺตฺ
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ยา|  เตน จ เม ปฺรีติสาครวิวรฺธนเวโค นาม สูตฺรานฺตะ สํปฺรกาศิโต ทศสูตฺรานฺตโกฏีศตสหสฺรปริวาระ |  
ส จ เม ศฺรุตฺโวทฺคฺฤหีตะ|  ตสฺยานนฺตรํ รตฺนศิขรารฺจิะปรฺวตปฺรทีโป นาม ตถาคตะ อุตฺปนฺนะ |  ส จ เม 
สาครเทวตาภูตยา รตฺนปทฺมเมฆวรฺไษรุปสํกฺรมฺย ปูชิตะ |  เตน จ เม ธรฺมธาตุสาครนยปฺรโภ นาม สูตฺ
รานฺตะ สํปฺรกาศิโต ทศพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมสูตฺรานฺตปริวาระ |  ส จ เม ศฺรุตฺโวทฺคฺฤหีตะ สมฺฤตฺ
ยา จ สํธาริตะ|  ตสฺยานนฺตรํ คุณสมุทฺราวภาสมณฺฑลศฺรีรฺนาม ตถาคตะ อุตฺปนฺนะ|   ส เม ปญฺจาภิชฺ
ฤษิภูตยา มหรฺทฺธิวิกุรฺวิเตน ษษฺฏิฤษิสหสฺรปริวฺฤตยา อุปสํกฺรมย คนฺธปุษฺปศิขรเมฆานภิปฺรวรฺษนฺตฺยา 
ปูชิตะ|  เตน จ เม อนาลยธรฺมปฺรทีโป นาม สูตฺรานฺตะ สํปฺรกาศิตะ ษษฺฏิสูตฺรานฺตสหสฺรปริวาระ|  ส จ 
เม ศฺรุตฺโวทฺคฺฤหีตะ|  ตสฺยานนฺตรํ ไรโรจนศฺรีครฺโภ นาม ตถาคตะ อุตฺปนฺนะ |  อหํ จ สมตารฺถสํภวา 
นาม ปฺฤถิวีเทวตา อภูวมฺ|  สา อหมปฺรเมยปฺฤถิวีเทวตาปริวารา สรฺวรตฺนทฺรุมโกเศโภฺย รตฺนปุษฺป
เมฆวรฺษณฺยุตฺสฺฤชมานา สรฺวรตฺนหารเมฆานฺ ปรฺวรฺษมาณา อุปสํกฺรานฺตา ตสฺย ตถาคตสฺย ปูชากรฺมเณ|  
เตน จ เม สรฺวตถาคตสํภวชฺ านากรครฺโภ นาม สูตฺรานฺตะ สํปฺรกาศิโต’ปฺรเมยสูตฺรานฺตปริวาระ|  ส จ 
เม ศฺรุตฺวา ธาริโต น วิปฺรณาศิตะ| [283]เตษำ ขลุ กุลปุตฺร ปญฺจานำ พุทฺธศตานำ สรฺวปศฺจิโม ธรฺม
ธาตุคคนปูรฺณรตฺนศิขรศฺรีปฺรทีโป นาม ตถาคโต โลก อุทปาทิ |  อหํ จ เตน กาเลน อภิรามศฺรีวกฺรา 
นาม นฏทาริกา อภฺวมฺ|  สา อหํ ตสฺย ตถาคตสฺย นครปฺรเวศสมเย นาฏเก ปฺรวฺฤตฺเต พุทฺธานุภาเวน 
อูรฺธฺวํ คคนตเล สฺถิตฺวา คาถาสหสฺเรณ ตํ ตถาคตมภิษฺฏุุวนฺตี อุปสํกฺรานฺตา |  เตน จ เม ธรฺมธาตุวิทฺโย
ติตวฺยูหํ นาม รศฺมิมูรฺณโกศาทุตฺสฺฤชฺย สรฺวกาโย’วภาสิตะ|  ตยา จ เม รศฺมฺยา สมนนฺตรสฺปฺฤษฺฏยา 
ธรฺมธาตุนยาวรฺตครฺโภ นาม วิโมกฺษะ ปฺรติลพฺธะ ||  
 อิติ หิ กุลปุตฺร  เอตานฺ ปฺรมุขานฺ กฺฤตฺวา ยานิ ตตฺร มณิจกฺรวิจิตฺรปฺรติมณฺฑิตวฺยูหายำ  
โลกธาเตา มหาปฺรเภ กลฺเป ปญฺจ พุทฺธศตานฺยุตฺปนฺนานิ ตานิ มยา สรฺวาณฺยาราคิตานิ ปูชา จ เม 
เตษำ ตถาคตานำ กฺฤตา|  ยศฺจ เม ไตสฺตถาคไตรฺธรฺโม เทศิตะ ตํ สรฺวํ สฺมรามิ|  เอกปทวฺยญฺชนมปิ เม 
ตโต ธรฺมนยานฺน วิปฺรมุษิตมฺ|  เอไกกสฺย จ เม ตถาคตสฺยานฺติกมุปสํกฺรามนฺตฺยา อปริมาณานำ สตฺตฺวา
นามรฺถะ กฺฤโต พุทฺธธรฺมสํวรฺณนตยา|  เอไกกสฺย  จ เม ตถาคตสฺย อนฺติกาตฺ ตฺรฺยธฺวชฺ านครฺภธรฺม
ธาตุวิปุโล นาม ธรฺมธาตุศรีรสาคระ สรฺวชฺ ตาวิทฺยุทวภาสะ ปฺรติลพฺธะ สรฺวสมนฺตภทฺรจรฺยาสํวาส- 
สมวสรณะ|  เตรฺหฺยปิ เม กุลปุตฺร ปฺรติจิตฺตกฺษณมนนฺตมธฺยาสฺตถาคตา อาภาสมาคจฺฉนฺติ|  สรฺเวษำ จ 
เม เตษำ ตถาคตานำ สหทรฺศนาตฺ สรฺวชฺ ตาวิทฺยุทวภาสา อาศเย’วกฺรานฺตา อปฺรติลพฺธปูรฺวา  
อทฺฤษฺฏปูรฺวาะ|  น จ สมนฺตภทฺรายา โพธิสตฺตฺวจรฺยายา อุจฺจลามิ |  ตตฺกสฺย เหโตะ? อนนฺตมธฺยนิรฺ
เทศ เอษ สรฺวชฺ ตาวิทฺยุทวภาสปฺรติลมฺภะ ||  
 อถ ขลุ สมนฺตสตฺตฺวตฺราโนชะศฺรี ราตฺริเทวตา ตสฺยำ เวลายำ ตเมว สรฺวโลกาภิมุขชคทฺวินย  
นิทรฺศนํ โพธิสตฺตฺววิโมกฺษํ ภูยสฺยา มาตฺรยา ปรฺทรฺศยมานา พุทฺธาธิษฺ าเนน สุธนํ เศฺรษฺ ทารกํ  
คถาภิรธฺยภาษต 

ศฺฤณุ สูธนา วจนเมตุ มมา คมฺภีร ทุรฺทฺฤศ ทุราวคหมฺ|  



  

 

892 

สรฺวตฺริยธฺวตลเภทนยํ ธรฺมาภมณฺฑลสมนฺตปฺรภมฺ  || 30 ||  
[284] ยถา สํภุต ปฺรถม จิตฺตุ มมา โพธาย พุทฺธคุณปฺรารฺถนยา|  
ยถ โพธิวิโมกฺษุ อยุ ลพฺธุ มยา เอต875 ศฺฤโณหิ ปฺรวิภาคนยมฺ || 31 ||  
อิตุ พุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมกลฺปปูรฺวตุ ปเรณ ตตะ|  
ไวโรจนธฺวชปฺรทีปศิรี อตฺร โลกธาตุ วิปุลา วิมลา || 32 ||  
กลฺโป อภู วิรชมณฺฑลุ โย อจฺฉินฺนุ ยตฺร ชินุ876วํศุ อภูตฺ|  
ตสฺมินฺ สุเมรุปรมาณุสมา อุปปทฺยิษู ทศพลา อนิฆา || 33 ||  
ตสฺมินฺ สมนฺตรตนารฺจิศิรี คุณเกตุราช ปฺรถมะ สุคตะ|  
ธรฺมธฺวชะ ศิริสุเมรุ ชิโน คุณเกศรีศฺวรุ จตุรฺถ ชินะ || 34 ||  
ชินุ ศานฺติราช สมิตายุรโถ ยศปรฺวโต คุณสุเมรุศิรี|  
ชินภาสฺกระ ศศิมุโข ภควาเนเต ทศ ปฺรถม อตฺร นเย || 35 ||  
คคนาลโย ชินุ สมนฺต877ปฺรโภ ทิศสํภวะ สฺมฺฤติสมุทฺรมุขะ|  
อภฺยุทฺคตา ชินุ สุเมรุศิรี ธรฺมารฺจิปรฺวตศิรี สุคตะ || 36 ||  
ปทฺโมทฺคโต นวมุ การุณิโก ชินุ ธรฺมธาตุกุสุโม ทศมะ|  
พุทฺโธ สมุทฺรปริทีปยโต เอษา ทศา ทฺวิติย อตฺร นเย ||37|| 
ปฺรภเกตุราชมติ ชฺ านมติ จิตฺรารฺถ อินฺทฺรศิริ เทวมติ|  
ชินุ เวคราชมติ ชฺ านศิรี อวภาสราช ปฺรภเกตุศิรี || 38 ||  
วิกฺรานฺตเทวคติ นาม ชิโน ตถ ธรฺมธาตุปทุโม ทศมะ|  
เอวํ นยํ วิปุล ทรฺศยโต ตฺฤติยา ทศา ภวติ อตฺร นเย || 39 ||  
รตฺนารฺจิปรฺวตศิรี ภควำสฺตทนนฺตรํ คุณสมุทฺรศิรี|  
ธรฺมปฺรโภ ปทุมครฺภศิรี คติจนฺทฺรเนตฺรนยนะ สุคตะ || 40 ||  
คนฺธปฺรโภ มณิสุเมรุศิรี คนฺธรฺวกายุ ปฺรภราชะ ชินะ|  
มณิครฺภราชศิริเตชวตี ทศมา878 ชินะ ปฺรศมรูปคติะ || 41 ||  
ตทนนฺตรํ วิปุลพุทฺธิ ชิโน รตนปฺรโภ คคนเมฆศิรี|  
วรลกฺษณะ ศิริ พภูว ชิโน วฺ879รตมณฺฑลศฺ จ สฺวศรีรปฺรภะ || 42 ||  

 
875 Gvv: เอต ํ
876 Gvv: น 
 
877 Gvv: สมต 
878 Gvv: โม 
879Gvv:  พฺ 
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นารายณวรฺต สุเมรุศิรี คุณจกฺรวาลศิริราชุ ชินะ|  
อปราชิตวฺรตธฺวโช ภควานฺ ทฺรุมปรฺวโต ทศมุ เตษ ชินะ || 43 ||  
[285] สาเลนฺทฺรราชศิริครฺภุ ชิโน โลเกนฺทฺรกายปฺรติภาสปฺรภะ|  
อภฺยุทฺคตปฺรภศิรี ภควานฺ วิรชปฺรโภ ธรณิเตชศิรี || 44 ||  
คมฺภีรธรฺมคุณราชศิรี ชินุ ธรฺมสาครนิรฺโฆษมตะ|  
เมรุธฺวชะ ศิริปฺรภาสมติรฺทศโม ชิโน รตนราชศิริะ || 45 ||  
พฺรหฺมปฺรโภ คคนโฆษ ชินสฺตถ ธรฺมธาตุปฺรติภาสศิริะ|  
อาโลกมณฺฑลปฺรโภ ภควานฺ ทศเภทชฺ านปฺรเภเกตุมติะ || 46 ||  
คคนปฺรทีป อภิรามศิรี ไวโรจนปฺรภศิรี สุคตะ|  
ปุณฺยปฺรภาสศิริ ศนฺ880ตศิรี ทศโม มหากรุณเมฆศิรี || 47 ||  
ตถตาปฺรโภ พลปฺรภาสมติะ สรฺวชฺชคา881ภิมุขรูป ชินะ|  
อภฺยุทฺคตาภุ อภุ ตตฺร ชินสฺตทนนฺตรํ สมุ882ศรีรุ ชินะ || 48 ||  
ธรฺโมทฺคโต’ถ ส อภูตฺสุคตสฺตทนนฺตรํ อนิลเวคศิรี|  
ศูรธฺวโช รตนคาตฺรศิรี ทศมสฺตฺริยธฺวปฺรติภาสปฺรภะ || 49 ||  
ปฺรณิธานสาครปฺรภาสศิรี วชฺราศโย คิริศิรี ทฺวิติยะ|  
ตฺฤตีโย ชิโน หริสุเมรุศิรี สฺมฺฤติเกตุราชศิริ ธรฺมมติะ || 40 ||  
ปฺรชฺ าปฺรทีป ปฺรภเกตุศิรี ตทนนฺตรํ วิปุลพุทฺธิ ชินะ|  
ชินุ ธรฺมธาตุนยชฺ านคติธรฺมะ สมุทฺรมติชฺ านศิริะ || 51 ||  
ธรฺมธโร รตนทานศิริ คุณจกฺรวาลศิริ เมฆุ ชินะ|  
กฺษานฺติปฺรทีปศิริ เตชวติเวคปฺรภะ ศมถโฆษุ ชินะ || 52 ||  
ศานฺติธฺวโช ชคปฺรทีปศิริ พุทฺโธ มหาปฺรณิธิเวคศิริ|  
อปราชิตธฺวชพโล ภควานฺ ชฺ านารฺจิสาครศิริศฺจ ชินะ || 53 ||  
ธรฺเมศฺวโร ชิน อสงฺคมติรฺชคมนฺตฺรสาครนิรฺโฆษมติะ|  
สรฺวสฺวรางฺครุตโฆษศิรี วศวรฺติยชฺ ยศยษฺฏิมติะ || 54 ||  
ทิศเทศอามุขชโค ภควานฺ สตฺตฺวาศไยะ สมศรีรศิริะ|  
พุทฺโธ ปรารฺถสวิหารศิรี ปฺรกฺฤตีศรีรศิริ ภทฺรชินะ || 55 ||  
เอเต ชินา ปฺรมุข ตตฺร อภูทุปปทฺยิ เย ชิน ปฺรทีปกราะ|  
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กลฺไปะ สุเมรุปรมาณุสไมะ เย ปูชิตา ชินสมุทฺรนเย || 56 ||  
[286] ไตรฺพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุสไมะ กลฺไปรุปปทฺยิษุ ย883 เกจิ ชินาะ|  
เต สรฺวิ ปูชิต มยา สุคตา เอตํ วิโมกฺษนยโมตริยา || 57 ||  
กลฺปานนนฺต อหุ จีรฺณ ปุรา เอตํ วิโมกฺษนยุ ภาวยตี|  
ตฺวมปิ ศฺรุณิตฺว ปฺรติปทฺย ลฆุ ปฺรติลปฺสฺยเส นยมิมํ นจิราตฺ || 58 ||  

 เอตมหํ กุลปุตฺร สรฺวโลกาภิมุขชคทฺวินยนิทรฺศนํ  โพธิสตฺตฺววิโมกฺษํ  ชานามิ |  กึ มยา  
ศกฺยมนนฺตมธฺยโพธิสตฺตฺวจรฺยาสาครนานาธิมุกฺติสํวาสานำ โพธิสตฺตฺวานำ นานาศยศรีราณำ  
วิวิเธนฺทฺริยสาครปรินิษฺปนฺนานำ วิจิตฺรโพธิสตฺตฺวปฺรณิธานสุปฺรติวิทฺธานำ จรฺยำ ชฺ าตุ คุณานฺ วา วกฺตุ 
||  

คจฺฉ กุลปุตฺร อิยมิไหว โพธิมณฺเฑ ปฺรศานฺตรุตสาครวตี นาม ราตฺริเทวตา ยา มมานนฺตรํ  
ชฺโยติรฺธฺวชมณิราชปฺรติมณฺฑิตครฺเภ ปทฺมาสเน นิษณฺณา ทศราตฺริเทวตาสํเขฺยยศตมหสฺรปริวารา |   
ตามุปสํกฺรมฺย ปริปฺฤจฺฉ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ ||  

อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก สมนฺตสตฺตฺวตฺราโรชะศฺริโย ราตฺริเทวตายาะ ปาเทา ศิร
สาภิวนฺทฺย สมนฺตสตฺตฺวตฺราโรชะศฺริยํ ราตฺริเทวตามเนกศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย ปุนะ ปุนรว
โลกฺย สมนฺตสตฺตฺวตฺราโรชะศฺริโย ราตฺริเทวตายา อนฺติกาตฺปฺรกฺรานฺตะ ||  
38 ปฺรศานฺตรุตสาครวตี 

อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ สมนฺตสตฺตฺวตฺราโณชะศฺริโย ราตฺริเทวตายาสฺตํ สรฺวโลกาภิมุข - 
ชคทฺวินยนิทรฺศนํ โพธิสตฺตฺววิโมกฺษํ ภาวยนฺ อวตรนฺ อธิมุจฺยมาโน’วคาหยมาโน วิปุลีกุรฺวาณะ สฺผรนฺ  
ปฺรสรนฺ วศีกุรวนฺ อวภาสยมานะ สมวสรนฺ เยน ปฺรศานฺตรุตสาครวตี ราตฺริเทวตา เตโนปสํกฺรมฺย  
ปฺรศานฺตรุตสาครวตฺยา ราตฺริเทวตายาะ ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย ปฺรศานฺตรุตสาครวตีมฺ ราตฺริ - 
เทวตามเนกศตมสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย ปฺรศานฺตรุตสาครวตฺยา ราตฺริเทวตายาะ ปุรตะ  
ปฺราญฺชลิะ สฺถิตฺวา เอวมาห อหมารฺเย เทวเต อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา สํปฺรสฺถิตะ |  โส’หํ  
[287]กลฺยาณมิตฺรสํนิศฺรเยณ โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษมาโณ โพธิสตฺตฺวจรฺยามวตรนฺ โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ  
ปฺรติปทฺยมาโน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ปฺรติษฺ ตะ สรฺวชฺ ตายำ นิรยาตุมิจฺฉามิ|  ตทฺวทสฺย เม อารฺเย  
เทวเต กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ ||  

อถ ขลุ ปฺรศานฺตรุตสาครวตี ราตฺริเทวตา สุธนํ เศฺรษฺ ทารกเมตทโวจตฺ สาธุ สาธุ กุลปุตฺร 
ยสฺตฺวํ กลฺยาณมิตฺรสํนิศฺรเยณ โพธิสตฺตฺวจรฺยาสาครํ ปริมารฺคสิ |  อหํ กุลปุตฺร วิปุลปฺรีติเวคสํภว 
จิตฺตกฺษณวยูหสฺย โพธิสตฺตฺววิโมกฺษสฺย ลาภินี |  สุธน อาห กึกรฺมาสิ เทวเต กึวิษยาสิ กึปฺรโยคา  
กึวฺยวจารา? ก เอตสฺย วิปุลปฺรีติเวคสํภวจิตฺตกฺษณวฺยูหสฺย โพธิสตฺตฺววิโมกฺษยสฺ วิษยะ? สา อโวจตฺ อหํ  
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กุลปุตฺร จิตฺตาศยสาครปริศุทฺธิสมตาปฺรติปนฺนา สรฺวโลกรโชมลวิมลาเภทฺยวฺยูหสํปฺรติปนฺนา อไววรฺตฺ - 
ยาปฺรตฺยุทาวรฺตฺยารมฺภจิตฺตา รตฺนปรฺวตคุณาลํการากมฺปฺยจิตฺตา อปฺรติษฺ ตานาลยจิตฺตา สรฺวชคตฺ- 
ปริตฺราณาภิมุขจิตฺตา สรฺวพุทฺธสมุทฺรทรฺศนาวิตฺฤปฺตจิตฺตา สรฺวโพธิสตฺตฺวพลาศยวิศุทฺธจิตฺตา  
มหาชฺ านาวภาสวฺยูหสฺมฺฤติสาครสํวาสจิตฺตา สรฺวสตฺตฺวโศกกานฺตารสมติกฺรมณาย ปฺรติปนฺนา  
สรฺวสตฺตฺวทุะขเทารฺมนสฺยวินิวรฺตนายาภิยุกฺตา สรฺวสตฺตฺวานำ นามรูปศพฺทคนฺธรสสฺปรฺศสมุทาจาร  
วินิวรฺตนาย ปฺรติปนฺนา สรฺวสตฺตฺวานำ ปฺริยาปฺริยวิปฺรโยคสํปฺรโยคทุะขวฺยุปศมาย ปฺรติปนฺนา  
สรฺวสตฺตฺวานำ วิษยปฺรตฺยยสํภวสํโมหทุะขวินิวรฺตนปฺรยุกฺตา วินิปติตสรฺวสตฺตฺวปฺรติศรณภูตา 
สรฺวสตฺตฺวสํสารสํวาสทุะขนิะสรณสํทรฺศนาภิยุกฺตา สรฺวสตฺตฺวานำ ชาติชรามรณโศกปริเทวทุะขเทา
รมนสฺโยปายาวินิวรฺตนาย ปฺรติปนฺนา สรฺวสตฺตฺวานามนุตฺตรตถาคตสุขปรินิษฺปตฺตเย ปฺรติปนฺนา สรฺวคฺ
รามนครนิคมชนปทราษฺฏฺรราชธานีคตานำ สตฺตฺวานำ สุโขปสฺถาเนน ตุษฺฏึ วินฺทามิ เตษำ จ ธารฺมิกีมฺ 
รกฺษาวรณคุปฺตึ สํวิทธามิ|  อนุปูรฺเวณ จ ตานฺ สรฺวชฺ ตายำ ปริปาจยามิ|  ยทุต มหาภวนวิมานคตานำ 
สตฺตฺวานามนภิรตึ สํชนยามิ|  ตานิ ตานิ จ [288]เทารฺมนสฺยานิ วฺยปนยามิ|  สรฺวาภินิเทศวฺยวจฺเฉทาย 
สรฺวธรฺมสฺวภาวปริชฺ าไย จ ธรฺมํ เทศยามิ|  มาตาปิตฺฤภฺราตฺฤภคินีชฺ าติมาโลหิตสมวธานคตานำ 
สตฺตฺวานำ จิรกาลสํชาตสฺเนหานำ พุทฺธโพธิสตฺตฺวสมวธานปฺรติลภาย ธรฺมํ เทศยามิ |  ภารฺยาปุตฺ
รสมวธานคตานำ สตฺตฺวานำ สรฺวสํสารคติตฺฤษฺณาปฺรหาณาย สรฺวสตฺตฺวสมจิตฺตาตาไย มหากรุณาปฺรติ
ลาภาย ธรฺมํ เทศยามิ| อนฺตราปณมธฺยคตานำ สตฺตฺวานามรฺยสํฆตถาคตทรฺศนสมวธานสมวสรณตาไย 
ธรฺมํ เทศยาม|ิ  โภคมทมตฺตานำ สตฺตฺวานำ กฺษานฺติปารมิตาปริปูรณาย ธรฺมํ เทศยามิ|   

นฺฤตฺตคีตวาทฺยาภิรตานำ สตฺตฺวานำ ธรฺมารามรตฺไย ธรฺมํ เทศยามิ |  วิษยรติคฺฤทฺธานำ  
สตฺตฺวานำ ตถาคตวิษยสมวสรณตาไย ธรฺมํ เทศยามิ |  กฺโรธาวิษฺฏานำ สตฺตฺวานำ กฺษานฺติปารมิตา- 
ปฺรติษฺ าปนตาไย ธรฺมํ เทศยามิ |  กุสีทานำ สตฺตฺวานำ วีรฺยปารมิตาปริศุทฺธเย ธรฺมํ เทศยามิ |   
วิภฺรานฺตจิตฺตานำ สตฺตฺวานำ ตถาคตธฺยานปารมิตาปฺรติลาภาย ธรฺมํ เทศยามิ |  ทฺฤษฺฏิกฺฤตคหน- 
ปฺรสฺกนฺนานำ สตฺตฺวานามวิทฺยานฺธการปติตานำ ทฺฤษฺฏิกฺฤตคหนาวิทฺยานฺธการวินิวรฺตนตาไย ธรฺมํ  
เทศยามิ|  ทุษฺปฺรชฺ านำ สตฺตฺวานำ ปฺรชฺ าปารมิตาปฺรติลาภาย ธรฺมํ เทศยามิ |  ไตฺร ธาตุกาภิ- 
นิวิษฺฏานำ สตฺตฺวานำ สํสารทุะขนิะสรณาย ธรฺมํ เทศยามิ |  หีนาธิมุกฺตานำ สตฺตฺวานำ ตถาคตโพธิ- 
ปฺรณิธานปริปูรเย ธรฺมํ เทศยามิ|  อาตฺมหิตปฺรยุกฺตานำ สตฺตฺวานำ สรฺวสตฺตฺวหิตาวหนปฺรณิธานปริปูร
เย ธรฺมํ เทศยามิ|  ทุรฺพลาธฺยาศยานำ สตฺตฺวานำ โพธิสตฺตฺวพลปารมิตาวิศุทฺธเย ธรฺมํ เทศยามิ |  อวิทฺ
ยาตโมนฺธการเจตสำ สตฺตฺวานำ โพธิสตฺตฺวชฺ านปารมิตาวิศุทฺธเย ธรฺมํ เทศยามิ|  วิรูปกายานำ สตฺตฺวา
นำ ตถาคตรูปกายวิศุทฺธเย ธรฺมํ เทศยามิ|  วิสํสฺถิตศรีราณำ สตฺตฺวานามนุตฺตรธรฺมกายวิศุทฺธเย ธรฺมํ 
เทศยาม|ิ ทุรฺวรฺณานำ สตฺตฺวานำ สูกฺษมตถาคตสุวรฺณวรฺณจฺฉวิตาไย กาจิลินฺทิกสุขสํสฺปรฺศศรีรตาวิศุทฺธ
เย ธรฺมํ เทศยาม|ิ  ทุะขิตานำ สตฺตฺวานามตฺยนฺตตถาคตสุข 
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ปฺรติลาภาย ธรฺมํ เทศยามิ|  สุขิตานำ สตฺตฺวานำ สรฺวชฺ ตา[289]สุขปฺรติลาภาย ธรฺมํ เทศยา
มิ| คฺลานานามาตุราณำ สตฺตฺวานำ ปฺรติภาโสปมโพธิสตฺตฺวกายปรินิษฺปตฺตเย ธรฺมํ เทศยามิ |  วิจิตฺร
รติปฺรสกฺตานำ สตฺตฺวานำ โพธิสตฺตฺวจรฺยารติปฺรติลาภาย ธรฺมํ เทศยามิ |  ทริทฺราณำ สตฺตฺวานำ 
โพธิสตฺตฺวธรฺมนิธานโกศปฺรติลาภาย ธรฺมํ เทศยามิ|  อุทฺยานคตานำ สตฺตฺวานำ พุทฺธธรฺมปรฺเยษฺฏฺยภิโย
คาเหตุตาไย ธรฺมํ เทศยามิ|  มารฺคคตานำ สตฺตฺวานำ สรฺวชฺ ตามารฺคปฺรติปตฺตเย ธรฺมํ เทศยามิ|  คฺ
รามคตานำ สตฺตฺวานำ สรฺวไรธาตุกนิะสรณตาไย ธรฺมํ เทศยามิ|   

ชนปทปฺรเทศคตานำ สตฺตฺวานำ ศฺราวกปฺรตฺเยกโพธิมารฺคสมติกฺรมาย ตถาคตภูมิปฺรติษฺ าปน
ตาไย ธรฺมํ เทศยามิ|  นครคตานำ สตฺตฺวานำ ธรฺมราชนคราวภาสนตาไย ธรฺมํ เทศยามิ |  วิทิคฺคตานำ  
สตฺตฺวานำ ตฺรฺยธฺวสมตาชฺ านปฺรติลาภาย ธรฺมํ เทศยามิ |  ทิคฺคตานำ สตฺตฺวานำ สรฺวธรฺม - 
ชฺ านาภิชฺ ตาไย ธรฺมํ เทศยามิ|  เอกานฺตราคจริตานำ สตฺตฺวานามศุภมุเขน สรฺวสํสารรติตฺฤษฺณา- 
วินิวรฺตนตาไย ธรฺมํ เทศยามิ|  โทษจริตานำ สตฺตฺวานำ มหาไมตฺรีนยสาคราวตรณตาไย ธรฺมํ เทศยามิ|   
โมหจริตานำ สตฺตฺวานำ สรฺวธรฺมมุขสมุทฺรปฺรวิจยชฺ านาภิชฺ ตาไย ธรฺมํ เทศยามิ|  สมภาคจริตานำ  
สตฺตฺวานำ สรฺวยานปฺรณิธานนยสาครไวเศษิกตาไย ธรฺมํ เทศยามิ |  สํสารวิษยรตฺยาศยานำ สตฺตฺวานำ  
สํสารวิษยรติวินิวรฺตนตาไย  ธรฺมํ เทศยามิ |  สรฺวสํสารทุะขสฺปฺฤษฺฏานำ สตฺตานำ สรฺวสํสาร - 
ทุะขานุปกฺลิษฺฏตาไย ธรฺมํ เทศยามิ|  ตถาคตไวนยิกานำ สตฺตฺวานามนุตฺปาทปทสํปฺรกาศนตาไย ธรฺมํ  
เทศยามิ|  สฺกนฺธนิเกตาศยานำ สตฺตฺวานามนาลยธรฺมโคจรวิหารตาไย ธรฺมํ เทศยามิ|  สํลีนาศยานำ  
สตฺตฺวานำ มารฺควฺยูหวิเศษสํปฺรกาศนตาไย ธรฺมํ เทศยามิ|  อธิมานปฺราปฺตานำ สตฺตฺวานำ สรฺวธรฺม- 
สมตากฺษานฺตึ สํปฺรกาศยามิ|  มายาศา ยวิษยาศยานำ สตฺตานำ โพธิสตฺตฺวาศยปริศุทฺธึ สํปฺรกาศยามิ ||  

เอวมหํ กุลปุตฺร สรฺวสตฺตฺวานฺ ธรฺมทาเนน สํคฺฤหฺย สรฺวทุะขทุรฺคติปเถโภฺย วินิวรฺตยมานา  
เทวมนุษฺยสํปตฺติสุขานิ สํทรฺศยมานา ไตฺร [290]ธาตุกาทุจฺจาลยมานา สรฺวชฺ ตายำ ปฺรติษฺ าปยมานา  
วิวิไธรุปายมุไขะ ปริปาจยมานา มหาปฺรีติเวคสมุทฺราวภาสปฺรติลพฺธา โมทามิ ปฺรโมทามิ อาตฺตมนสฺกา  
ภวามิ|  อปิ ตุ ขลุ ปุนรหํ กุลปุตฺร สรฺวทิคฺวิทิกฺษุ โพธิสตฺตฺวปรฺษนฺมณฺฑลสมุทฺรานวโลกยมานา  
นานาปฺรณิธานจริตานำ โพธิสตฺตฺวานำ นานากายวิศุทฺธานำ นานาปฺรภามณฺพลวยูหานามนนฺตวรฺณ - 
รศฺมิปฺรภามณฺฑลํ ปฺรมุญฺจมานานำ นานาสรฺวชฺ ตานยสาครปฺรสฺฤตชฺ านาโลกานำ นานาสมาธิ- 
สมุทฺราวตีรฺณานำ นานาวิกุรฺวิตวิษยาณำ นานาสฺวรางฺครุตสาครนิรฺโฆษาณำ นานาภรณวูษิตศรีราณำ  
นานาตถาคตนยาวตีรฺณานำ นานาเกฺษตฺรสมุทฺรปฺรสรปฺรสฺฤตศรีราณำ นานาพุทฺธสาคราวตีรฺณานำ  
นานาปฺรติสํวินฺนยสาคราวตีรฺณานำ นานาตถาคตวิโมกฺษชฺ านวิษยาวภาสิตานำ นานาชฺ าน- 
สาคราวภาสปฺรติลพฺธานำ นานาสมาธิสมุทฺรนยวิหาริณำ นานาธรฺมวิโมกฺษวินยวิกฺรีฑิตวิษยาณำ  
นานาสรฺวชฺ ตาทฺวาราภิมุขานำ นานาธรฺมธาตุคคนวฺยูหานำ นานาวฺยูหเมฆคคนสฺผรณานำ  
นานาปรฺษนฺมณฺฑลสมุทฺรวฺยวโลกยิตฺฤณำ นานาปฺรีติเวคโลกธาตุสํนิปติตานำ นานาพุทธเกฺษตฺร - 
ปฺรสรานุสฺฤตานำ นานาทิกฺสาครสํนิปติตานำ ตถาคตสํปฺเรษิตานำ นานาตถาคตปาทมูโลจฺจลิตานำ 
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นานาโพธิสตฺตฺวคณปริวาราณำ นานาวฺยูเมฆปฺรวรฺษณานำ นานาตถาคตนยาวตีรฺณานำ นานาตถาคต- 
ธรฺมสาครวิจาราณำ นานาชฺ านสมุทฺราวตีรฺณานำ นานาวฺยูหครฺภาวภาสนนิษณฺณานำ นานาปฺรีติ - 
เวคสมุทฺรานฺ สํชนยามิ|  เต นานาปิรีติเวคสมุทฺรสํชานาสฺตถาคตปรฺษนฺมณฺฑลสมุทฺรานวตรนฺติ ปศยนฺติ  
วิจารยนฺติ|  เตษำ ตถาคตพลาปฺรมาณตามนุวิจินฺตยตำ มหาปฺรีติเวคสมุทฺราะ สํภวนฺติ ||  

อปิ  ตุ  ขลุ  ปุนรหํ  กุลปุตฺร  ภควโต ไวโรจนสฺย ลกฺษณปฺรติมณฺฑิตามจินฺตฺยำ รูปกาย
ปริศุทฺธิมวตรมาณา ลภามิ อุทารปฺรีติปฺรสาทปฺราโมทฺยมฺ|  ปฺรติจิตฺตกฺษณมนนฺตมธฺยวรฺณสมุทฺรสํทรฺศน
ธรฺมธาตุวิปุลํ ปฺรภาสมณฺฑลมวโลกยมานา จิตฺตกฺษเณ จิตฺตกฺษเณ มหาปฺรีติเวคสมุทฺรานฺ  ปฺรติลเภ ||  

[291]ปุนรหํ กุลปุตฺร ภควโต ไรโรจนสฺย กายาเทไกกสฺมาโทฺรมวิวราทนนฺตมธฺยพุทฺธ - 
เกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานฺ มหารศฺมิสมุทฺรานฺ นิศฺจรมาณานฺ เอไกกำ จ รศฺมิมนนฺตพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุ
รชะสมรศฺมิสมุทฺรปริวารำ สรฺวพุทฺธธรฺมธาตุสฺผรณำ สรฺวสตฺตฺวทุะขานิ ปฺรศมยมานำ ทฺฤษฺฏฺวา 
จิตฺตกฺษเณ จิตฺตกฺษเณ มหาปฺรีติเวคสมุทฺรานฺ  ปฺรติลเภ  ||  

ปุนรปรํ กุลปุตฺร ภควโต ไวโรจนสฺย อุตฺตมางฺคาทํสกูฏาภฺยำ จ ปฺรติจิตฺตกฺษณํ สรฺวพุทฺธ - 
เกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานฺ สรฺวรตฺนารฺจิะปรฺวตเมฆาน นิศฺจรมาณานฺ สรฺวธรฺมธาตุสฺผรณานฺ ทฺฤษฺฏวา  
อุทารานฺ มหาปฺรีติเวคสมุทฺรานฺ ปฺรติลเภ ||  

ปุนรปรํ กุลปุตฺร ภควโต ไวโรจนสฺย กายาเทไกกสฺมาโทฺรมวิวรานฺ ปฺรติจิตฺตกฺษณํ สรฺวพุทฺธ - 
เกฺษตฺรปรมาณุชะสมวรฺณานฺ นานาคนฺธรศฺมิเมฆานฺนิศฺจรมาณานฺ สรฺวพุทฺธเกฺษตฺรสฺผรณานฺ ทฺฤษฺฏวา  
อุทารานฺ ปฺรีติเวคสมุทฺรานฺ ปฺรติลเภ ||  

ปุนรปรํ กุลปุตฺร ภควโต ไวโรจนสฺย กายํ วฺยวโลกยามานา ปฺรติจิตฺตกฺษณเมไกกสฺ

มาลฺลกฺษณาตฺสรฺว พุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานฺ ลกฺษณมณฺฑิตำสฺตถาคตวิคฺรหเมฆาน นิศฺจรมาณานฺ   

สรฺวโลกธาตุสมุทฺรสฺผรณานฺ ทฺฤษฺฏวา อุทารานฺ ปฺรีติเวคสมุทฺรานฺ ปฺรติลเภ ||  

ปุนรปรํ กุลปุตฺร ภควโต ไวโรจนสฺย กายาเทไกกสฺมาทนุวฺยญฺชนาตฺปฺรติจิตฺตกฺษณํ สรฺวพุทฺธ - 
เกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานศีตฺยนุวฺยญฺชโนชฺชวลำสฺตถาคตนิรฺมิตกายเมฆาน นิศฺจรมาณานฺ  สรฺวพุทฺธ - 
เกฺษตฺรสมุทฺรสฺผรณานฺ ทฺฤษฺฏวา อุทารานฺ ปฺรีติเวคสมุทฺรานฺ ปฺรติลเภ ||  

ปุนรปรํ กุลปุตฺร ภควโต ไวโรจนสฺย กายํ วฺยวโลกยมานา ปฺรติจิตฺตกฺษณเมไกกสฺมาโทฺรม - 
วิราทนภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานฺ พุทฺธวิกุรฺวิตเมฆานฺ สปฺรถมจิตฺโตตฺปาทานฺ สษฏฺปารมิตา- 
มารฺควิศุทฺธิวฺยูหานฺ สโพธิสตฺตฺวภูมฺยากฺรมณวิกุรฺวิตานฺ  ทฺฤษฺฏวา อุทารานฺ มหาปฺรีติเวคสมุทฺรานฺ  
ปฺรติลเภ ||  

[292] ปุนรปรํ กุลปุตฺร ภควโต ไวโรจนสฺย กายาตฺปฺรติจิตฺตกฺษณเมไกกสฺมาโทฺรมวิวิราทนภิ
ลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานฺ เทเวนฺทฺรกายเมฆานฺ นิศฺจรมาณานฺ สรฺวโลกธาตุสฺผรณานฺ สเท
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เวนฺทฺรวิกุรฺวิตานฺ เทเวนฺทฺรกายสํทรฺศนไวนยิกานำ สตฺตฺวานามภิมุขํ สฺถิตฺวา ธรฺมํ เทศยมานานฺ ทฺฤษฺฏ
วา อุทารานฺ มหาปฺรีติเวคสมุทฺรานฺ ปฺรติลเภ ||  

ปุนรปรํ กุลปุตฺร ภควโต ไวโรจนสฺย กายาตฺ ปฺรติจิตฺตกฺษณเมไกกสฺมาโทฺรมวิวิราทนภิลาปฺย - 
พุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานฺนาเคนฺทฺรกายเมฆานฺ สนาเคนฺทฺรวิกุรวิตานฺ นาเคนฺทฺรกายสํทรฺศน - 
ไวนยิกานำ สตฺตานามภิมุขํ  สฺถิตฺวา ธรฺมํ เทศยมานานฺ ทฺฤษฺฏวา อุทารานฺ มหาปฺรีติเวคสมุทฺรานฺ  
ปฺรติลเภ ||  

ปุนรปรํ กุลปุตฺร ภควโต ไวโรจนสฺย กายํ วฺยวโลกยมานา ปฺรติจิตฺตกฺษณเมไกกสฺมาโทฺรม - 
วิวิราทนภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานฺ ยเกฺษนฺทฺรกายเมฆานฺ สยเกฺษนฺทฺรวิกุรวิตานฺ สรฺวธรฺม - 
ธาตุสฺผรณานฺ ยเกฺษนฺทฺรกายสํทรฺศนไวนยิกานำ สตฺตานามภิมุขํ  สฺถิตฺวา ธรฺมํ เทศยมานานฺ  ทฺฤษฺฏวา  
อุทารานฺ มหาปฺรีติเวคสมุทฺรานฺ ปฺรติลเภ ||  

ปุนรปรํ กุลปุตฺร ภควโต ไวโรจนสฺย กายํ วฺยวโลกยมานา ปฺรติจิตฺตกฺษณเมไกกสฺมาโทฺรม - 
วิวิราทนภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานฺ คนฺเธนฺทฺรกายเมฆานฺ สคนฺเธนฺทฺรวิกุรวิตานฺ สรฺวธรฺม - 
ธาตุสฺผรณานฺ คนฺเธนฺทฺรกายสํทรฺศนไวนยิกานำ สตฺตานามภิมุขํ  สฺถิตฺวา ธรฺมํ เทศยมานานฺ  ทฺฤษฺฏวา  
อุทารานฺ มหาปฺรีติเวคสมุทฺรานฺ ปฺรติลเภ ||  

ปุนรปรํ กุลปุตฺร ภควโต ไวโรจนสฺย กายํ วฺยวโลกยมานา ปฺรติจิตฺตกฺษณเมไกกสฺมาโทฺรม- 
วิวิราทนภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานสุเรนฺทฺรกายเมฆานฺนิศฺจรมาณานฺ  สาสุเรนฺทฺรวิกุรวิตาน- 
สุเรนฺทฺรกายสํทรฺศนไวนยิกานำ สตฺตานามภิมุขํ  สฺถิตฺวา สรฺวธรฺมธาตุคตานำ สตฺตฺวานำ  ธรฺมํ  
เทศยมานานฺ  ทฺฤษฺฏวา อุทารานฺ มหาปฺรีติเวคสมุทฺรานฺ ปฺรติลเภ ||  

ปุนรปรํ กุลปุตฺร ภควโต ไวโรจนสฺย กายํ วฺยวโลกยมานา [293]ปฺรติจิตฺตกฺษณเมไกกสฺมาโทฺ
รมวิวิราทนภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานฺ ครุเฑนฺทฺรกายเมฆานฺนิศฺจรมาณานฺ  สครุเฑนฺทฺรวิกุ
รวิตาน ครุเฑนฺทฺรกายสํทรฺศนไวนยิกานำ สรฺวธรฺมธาตุคตานำ สตฺตานามภิมุขํ  สฺถิตฺวา ธรฺมํ  
เทศยมานานฺ  ทฺฤษฺฏวา อุทารานฺ มหาปฺรีติเวคสมุทฺรานฺ ปฺรติลเภ ||  

ปุนรปรํ กุลปุตฺร ภควโต ไวโรจนสฺย กายํ วฺยวโลกยมานา ปฺรติจิตฺตกฺษณเมไกกสฺมาโทฺรม - 
วิวิราทนภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานฺ กินฺนเรนฺทฺรกายเมฆานฺ นิศฺจรมาณานฺ  สกินฺนเรนฺทฺรวิกุ
รวิตานฺ กินฺนเรนฺทฺรกายสํทรฺศนไวนยิกานำ สตฺตฺวานำ  ธรฺมธาตุคตานำ สตฺตานามภิมุขํ  สฺถิตฺวา ธรฺมํ  
เทศยมานานฺ  ทฺฤษฺฏวา อุทารานฺ มหาปฺรีติเวคสมุทฺรานฺ ปฺรติลเภ ||  

ปุนรปรํ กุลปุตฺร ภควโต ไวโรจนสฺย กายํ วฺยวโลกยมานา ปฺรติจิตฺตกฺษณเมไกกสฺมาโทฺรม - 
วิวิราทนภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานฺ มโหรเคนฺทฺรกายเมฆานฺ นิศฺจรมาณานฺ  สมโหรเคนฺทฺร- 
วิกุรวิตานฺ มโหรเคนฺทฺรกายสํทรฺศนไวนยิกานำ สรฺวธรฺมธาตุคตานำ สตฺตานามภิมุขํ  สฺถิตฺวา ธรฺมํ  
เทศยมานานฺ  ทฺฤษฺฏวา อุทารานฺ มหาปฺรีติเวคสมุทฺรานฺ ปฺรติลเภ ||  
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ปุนรปรํ กุลปุตฺร ภควโต ไวโรจนสฺย กายํ วฺยวโลกยมานา ปฺรติจิตฺตกฺษณเมไกกสฺมาโทฺรม - 
วิวิราทนภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานฺ มนุษฺเยนฺทฺรกายเมฆานฺนิศฺจรตะ  สมนุษฺเยนฺทฺรวิกุร - 
วิตานฺ มนุษฺเยนฺทฺรกายสํทรฺศนไวนยิกานำ สรฺวธรฺมธาตุคตานำ สตฺตานามภิมุขํ  สฺถิตฺวา ธรฺมํ  
เทศยมานานฺ  ทฺฤษฺฏวา อุทารานฺ มหาปฺรีติเวคสมุทฺรานฺ ปฺรติลเภ ||  

ปุนรปรํ กุลปุตฺร ภควโต ไวโรจนสฺย กายํ วฺยวโลกยมานา ปฺรติจิตฺตกฺษณเมไกกสฺมาโทฺรม - 
วิวิราทนภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานฺ พฺรหฺเมนฺทฺรกายเมฆานฺนิศฺจรตะ  สพฺรหฺเมนฺทฺร - 
วิกุรวิตานฺ พฺรหฺเมนฺทฺรกายสํทรฺศนไวเนยานำ สรฺวธรฺมธาตุคตานำ สตฺตานามภิมุขํ  สฺถิตฺวา พฺรหฺมสฺว - 
รรุตนิรฺโฆเษณ ธรฺมํ เทศยมานานฺ  ทฺฤษฺฏวา อุทารานฺ ธรฺมธาตุวิปุลำศฺจิตฺตกฺษเณ จิตฺตกฺษเณ  
สรฺวชฺ ตาสหคตานฺ มหาปฺรีติเวคสมุทฺรานฺ ปฺรติลเภ  ||  

น จ ปฺรติลพฺธปูรฺวานฺ ปฺรติลเภ|  นาธิคตปูรฺวานธิคจฺฉามิ|  [294]นาวตีรฺณปูรฺวานวตรามิ|  น  
สฺผุฏปูรฺวานฺ สฺผรามิ|  น ทฺฤษฺฏปูรฺวานฺ ปศยามิ|  น จ ศฺรุตปูรฺวานฺ ศฺฤโณมิ|  ตตฺกสฺย เหโตะ? กึจาปิ  
ธรฺมสฺวภาวลกฺษณปริชฺเ ยาะ สรฺวธรฺมาะ เอกลกฺษณาสฺตฺรยธฺวปถาวตาราะ ปุนรนนฺตมธฺยนิรฺเทศาะ  
สรฺวธรฺมาะ ||  

อยมสฺย กุลปุตฺร วิปุลปฺรีติเวคสํภวจิตฺตกฺษณวฺยูหสฺย โพธิสตฺตฺววิโมกฺษนยสมุทฺรสฺยาวภาสะ |  
อปิ ตุ อนนฺตมธฺยะ ขลฺเวษ วิโมกฺโษ ธรฺมธาตุนยสมุทฺราวตารณตฺวาตฺ|  อกฺษย เอษ วิโมกฺษะ สรฺวชฺ ตา
จิตฺโตตฺปาทาสํภินฺนตฺวาตฺ |  อปริยนฺต เอษ วิโมกฺโษ โพธิสตฺตฺวจกฺษุรฺวิชฺ เ ยตฺวาตฺ |  อตุล เอษ  
วิโมกฺโษ’สํภินฺนธรฺมธาตุนยตลสฺผรณาตฺวาตฺ|  สมนฺตมุข เอษ วิโมกฺษ เอการมฺพณสรฺววิกุรฺวิตสมวสรณตฺ
วาตฺ|  อโมฆ เอษ วิโมกฺษะ สรฺวธรฺมศรีราทฺวยสมุทาจารตฺวาตฺ |  อนุตฺปนฺน เอษ วิโมกฺโษ โพธิสตฺตฺวจรฺ
ยาสุนิรฺมิตตฺวาตฺ|  มหาปฺฤถิวีสฺฤศ เอษ วิโมกฺษะ สรฺวชคตฺปฺรติศรณตฺวาตฺ|  อปฺสฺกนฺโธปม เอษ วิโมกฺษะ 
สรฺวชคนฺมหากรุณาภิษฺยนฺทนตยา |  เตชะสฺกนฺโธปม เอษ วิโมกฺษะ สรฺวสตฺตฺวตฺฤษฺณาสฺเนห - 
ปรฺยาทานตยา|  วายุสฺกนฺโธปม เอษ วิโมกฺษะ สรฺวสตฺตฺวสรฺวชฺ ตาปฺรติษฺ าปนตยา|  สาคโรปม เอษ  
วิโมกฺษะ สรฺวชคทฺคุณาลํการาลยตฺวาตฺ |   เมรุปรฺวตราโชปม เอษ วิโมกฺษะ สรฺวธรฺมชฺ านรตฺน- 
สมุทฺราภฺยุทฺคตตฺวาตฺ|  วฺยูหนยวาตมณฺฑลสทฺฤศ เอษ วิโมกฺษะ สรฺวธรฺมวิโมกฺษวิธิวฺยูหนตยา|   

คคโนปม เอษ วิโมกฺษสฺตฺรธฺวปฺราปฺตสรฺวตถาคตวิกุรฺวิตาวกาศตฺวาตฺ |  มหาเมโฆปม เอษ  
วิโมกฺษะ สรฺวสตฺตฺวาภิมุขธรฺมเมฆาภิปฺวรฺษณตฺวาตฺ |  อาทิตฺโยปม เอษ วิโมกฺษะ สรฺวสตฺตฺวาชฺ าน
ตโมนฺธการวิธมนตยา|  จโนฺทฺรปม เอษ วิโมกฺษะ มหาปุณฺยชฺ านสมุทฺรสุสมารฺชิตตฺวาตฺ|  ตถาคโตปม 
เอษ วิโมกฺษะ สรฺวตฺรานุคตตฺวาตฺ|  สฺวจฺฉาโยปม เอษ วิโมกฺษะ กรฺมธรฺมสุนิรฺมิตตฺวาตฺ|  ปฺรติศฺรุตฺโกปม 
เอษ วิโมกฺโษ ยถาธิมุกฺตสรฺวธรฺมนิรฺโฆษนิครฺชนตยา |  ปฺรติภาโสปม เอษ วิโมกฺโษ  [295] ยถา
ศยสรฺวสตฺตฺววิชฺ าปนตยา|  ทฺรุมราโชปม เอษ วิโมกฺษะ สรฺวพุทฺธวิกุรฺวิตสํกุสุมิตตฺวาตฺ|  วชฺโรปม เอษ  
วิโมกฺโษ’เภทฺยธรฺมตฺวาตฺ|  จินฺตาราชมณิรตฺโนปม เอษ วิโมกฺโษ’นนฺตมธฺยวิกุรฺวิตสมุทฺราภินิรฺหรณตยา|   
วิมลครฺภมณิราโชปม เอษ วิโมกฺษะ สรฺวตฺรฺยธฺวตถาคตวิกุรฺวิตวิชฺ ปฺตฺยนาวรณตยา|  นนฺทิธฺวชมณิ- 
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รตฺโนปม เอษ วิโมกฺษะ สรฺวพุทฺธธรฺมจกฺรสมตานิรฺโฆษตฺวาตฺ |  เอวมปริมาโณปโมปนฺยาสานุคมนิรฺ- 
เทโศ พลายํ กุลปุตฺร วิปุลปฺรีติเวคสํภวจิตฺตกฺษณวฺยูโห โพธิสตฺตฺววิโมกฺษะ ||  

อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ ปฺรศานฺตรุตสารควตีมฺ ราตฺริเทวตาเมตทโวจตฺ กถํ ปฺรติปทฺย 
มานสฺย เทวเต โพธิสตฺตฺวสฺย อยเมวํรูโป วิโมกฺษะ สํปทฺยเต? อาห ทเศเม กุลปุตฺร โพธิสตฺตฺวานำ 
มหาสํภารา มหาวิตานธรฺมา มหาวิสฺผารา มหาทฺยุตโย มหาวภาสา มหาปฺรภาวภาสา มหาภาคา มหา
วิภาคา มหาสํภวา มหาวิภวาะ เยษุ ปฺรติปทฺยมานานำ โพธิสตฺตฺวานามยเมวํรูโป วิโมกฺษะ สํปทฺยเต |  
กตเม ทศ? ยทุต ทานํ โพธิสตฺตฺวสฺย ยถาศยสรฺวสตฺตฺวสมุทฺรสํโตษณปฺรสฺฤตํ มหาวิตานธรฺมะ|   
ศีลํ โพธสิตฺตฺวสฺย สรฺวตถาคตคุณสมุทฺราวตารปฺรติปตฺติปฺรสฺฤตํ มหาวิตานธรฺมะ |  กฺษานฺติรฺ
โพธิสตฺตฺวสฺย สรฺวธรฺมสฺวภาวนิธฺยปฺติปฺรสฺฤตํ มหาวิตานธรฺมะ |  วีรฺยํ โพธิสตฺตฺวสฺย สรฺวชฺ ตาสมารมฺ
ภาวิวรฺตฺยปฺรสฺฤตํ มหาวิตานธรฺมะ|  ธฺยานํ โพธิสตฺตฺวสฺย สรฺวสตฺตฺวเกฺลศปฺรตาปปฺรศมนปฺรสฺฤตํ มหาวิ
ตานธรฺมะ |  ปฺรชฺ า โพธิสตฺตฺวสฺย สรฺวธรฺมสมุทฺรปฺรชฺ าปฺรสฺฤตา มหาวิตานธรฺมะ |  อุปาโย 
โพธิสตฺตฺวสฺย สรฺวสตฺตฺวสมุทฺรปริปากวินยปฺรสฺฤโต มหาวิตานธรฺมะ |  ปฺรณิธานํ โพธิสตฺตฺวสฺย สรฺว
เกฺษตฺรสมุทฺรปฺรสฺฤตมปรานฺตโกฏีคตกลฺปสรฺวเกฺษตฺรโพธิสตฺตฺวจรฺยาวตรณตาไย มหาวิตานธรฺมะ|  พลํ 
โพธิสตฺตฺวสฺย สรฺวธรฺมธาตุนยสมุทฺรปฺรสฺฤตํ สรฺวเกฺษเตฺรษุ ปฺรติกฺษณมภิสํโพธิทรฺศนาปฺรติปฺรสฺรพฺธเย 
มหาวิตานะรฺมะ|  ชฺ านํ โพธิสตฺตฺวสฺย ตถาคตพลปฺรสฺฤตํ ตฺรฺยธฺวสรฺวธรฺมานาวรณชฺ านวิชฺ ปฺเตเย 
มหาวิตานธรฺมะ|   

อิเม กุลปุตฺร ทศ โพธิสตฺตฺวานำ มหาสํภารำ มหาวิตานธรฺมาะ เยษุ ปฺรติษฺ ตานำ โพธิสตฺตฺวา- 
นามยเมวํรูโป วิโมกฺ[296]ษะ  สํปทฺยเต วิศุธฺยติ สํภวติ สํวรฺธเต สมุเทติ ปฺราทุรฺภวติ สํวรฺตเต สารีภวติ  
วิปุลีภวติ ปรินิษฺปทฺยเต สํติษฺ เต ||  

สุธนะ อาห กิยจฺจิรํ สํปฺรสฺถิตาสิ เทวเต อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา? สา อโวจตฺ อาสฺติ กุลปฺตฺร  

อสฺย กุสุมตลครฺภวฺยูหาลํการสฺย โลกธาตุสมุทฺรสฺย ปูรฺเวณ ทศโลกธาตุสมุทฺรสหสฺราณฺยติกฺรมฺย ปเรณ  

สรฺวรตฺนวิมลปฺรภาวฺยูโห นาม โลกธาตุสมุทฺระ |  ตสฺย มธฺเย สรฺวตถาคตปฺรภาปฺรณิธินริรฺโฆโษ นาม  

โลกธาตุวํศะ|  ตสฺย มธฺเย กนกวิมลปฺรภาวฺยูโห นาม โลกธาตุะ สรฺวรตฺนเมฆวิจิตฺร อโธโลกธาเตา  

สรฺวรตฺนหารชาลสาครปฺรติษฺ ตะ สรฺวคนฺธวชฺรมณิราชวฺยูหศรีระ กูฏาคารปริณาหสํสฺถาโน วิศุทฺโธ ’ 

สํกฺลิษฺฏะ ทิวฺยวิมานภวนเมฆสํฉาทิตะ |  ตตฺร สมนฺตาวภาสธฺวโช นาม กลฺปะ |  ตสฺมินฺ โลกธาเตา  

สรฺวรตฺนครฺภวิจิตฺราโภ นาม โพธิมณฺโฑ’ภูตฺ|  ตตฺร ภควานวิวรฺตฺยธรฺมธาตุนิรฺโฆโษ นาม ตถาคโต’ 

นุตฺตรำ สมฺยกฺสํโพธิมภิสํพุทฺธะ |  อหํ จ เตน กาเลน เตน สมเยน ตสฺมินฺ โพธิวฺฤเกฺษ ปุณฺยปฺรทีป 

สํปตฺเกตุปฺรภา นาม โพธิสมณฺฑเทวตา อภูวมฺ |  ตยา เม ตสฺย ตถาคตสฺย  อภิสํโพธิวิกุรฺวิตํ ทฺฤษฺฏฺวา  

อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทิตมฺ |  ตสฺย จ เม ตถาคตสฺย สหทรฺศเนน ตถาคตคุณ 

สมุทฺราวภาโส นาม สมาธิะ ปฺรติลพฺธะ|  ตสฺยานนฺตรํ ตสฺมินฺเนว โลกธาเตา สมนฺตสํปูรฺณศฺรีครฺภายำ  
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ราชธานฺยำ ตไตฺร ว โพธิมณฺเฑ ธรฺมทฺรุมปรฺวตเตโช นาม ตถาคโต’ภิสํพุทฺธะ|  อหํ จ ตตศฺจฺยุตฺวา  

ตไตฺร ว โพธิมณฺเฑ ชฺ านศฺรีปุณฺยปฺรภา นาม ราตฺริเทวตา อภูวมฺ|  ตยา เม ตสฺย ภควโต ธรฺมฺทุมปรฺวต 

เตชสฺตถาคตสฺย ธรฺมจกฺรปฺรวรฺตนวิกุรฺวิตํ ทฺฤษฺฏฺวา สรฺวชคตฺสํทรฺศนสมตาวภาสวิษโย นาม สมาธิะ  

ปฺรติลพฺธะ|  ตสฺยานนฺตรํ ตไตฺร ว โพธิมณฺเฑ สรฺวธรฺมสาครนิรฺโฆษราโช นาม ตถาคต อาราคิตะ|  ตสฺย 

เม สหทรฺศเนน สรฺวธรฺมภูมิสํวรฺธนสฺถาโน นาม สมาธิะ ปฺรติลพฺธะ |  ตสฺยานนฺตรํ ตไตฺร ว โพธิมณฺเฑ 

รตฺนรศฺมิปฺรทีปธฺวชราโช นาม ตถาคต อาราคิตะ ตสฺย เม สหทรฺศเนน [297]สมนฺตวฺฤกฺษปฺรภเมโฆ 

นาม สมาธิะ ปฺรติลพฺธะ|  ตสฺยานนฺตรํ ตไตฺร ว โพธิมณฺเฑ คุณสุเมรุปฺรภเตโช นาม ตถาคต อาราคิตะ | 

ตสฺย เม สหทรฺศเนน พุทฺธสมุทฺราวภาโส นาม สมาธิะ ปฺรติลพฺธะ |  ตสฺยานนฺตรํ ตไตฺร ว โพธิมณฺเฑ 

ธรฺมเมฆนิรฺโฆษราโช นาม ตถาคต อาราคิตะ|  ตสฺย เม สหทรฺศเนน ธรฺมสาครปฺรทีโป นาม สมาธิะ ปฺ

รติลพฺธะ| ตสฺยานนฺตรํ ตไตฺร ว โพธิมณฺเฑ ชฺ าโนลฺกาวภาสราโช นาม ตถาคต อาราคิโต เทวกนฺยาภูต

ยา|   

ตสฺย เม สหทรฺศเนน สรฺวสตฺตฺวทุะขปฺรศมนปฺรติภาสปฺรทีโป นาม สมาธิะ ปฺรติลพฺธะ |   
ตสฺยานนฺตรํ ตไตฺรว โพธิมณฺเฑ ธรฺมวิกุรวิตเวคธฺวชฺศฺรีรฺนาม ตถาคต อาราคิตะ |  ตสฺย เม สหทรฺศเนน  
ตฺรฺยธฺวตถาคตสํปฺรสฺถานาวภาสครฺโภ นาม สมาธิะ ปฺรติลพฺธะ |  ตสฺยานนฺตรํ ตไตฺรว โพธิมณฺเฑ  
ธรฺมปฺรทีปวิกฺรมชฺ านสึโห นาม ตถาคต อาราคิตะ |  ตสฺย เม สหทรฺศเนน สรฺวโลกาปฺรติหต 
ชฺ านจกฺรปฺรภเตโช นาม สมาธิะ ปฺรติลพฺธะ|  ตสฺยานนฺตรํ ตไตฺรว โพธิมณฺเฑ ชฺ านพลปรฺวตเตโช 
นาม ตถาคต อาราคิตะ|  ตสฺย เม สหทรฺศเนน ตฺรฺยธฺวสรฺวสตฺตฺวจรฺเยนฺทฺริยปฺรภาโส นาม สมาธิะ  
ปฺรติลพฺธะ|  อิติ หิ กุลปุตฺร ตสฺมินฺ สมเย มยา กนกวิมลปฺรเภ โลกธาเตา ตสฺมินฺ สมนฺตาวภาสธฺวชกลฺ
เป ทศพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมาะ ตถาคตา อาราคิตาะ |  เกจิทฺเทเวนฺทฺรภูตยา เกจินฺนาเคนฺทฺรภูต
ยา เกจิทฺยเกฺษนฺทฺรภูตยา เกจิทฺคนฺธรฺเวนทฺรภูตยา เกจิทสุเรนฺทฺรภูตยา เกจิทฺครุเฑนฺทฺรภูตยา  
เกจิตฺกินฺนเรนฺทฺรภูตยา เกจินฺมโหรเคนฺทฺรภูตยา เกจินฺมนุษฺเยนฺทฺรภูตยา เกจิทฺพฺรหฺเมนฺทฺรภูตยา เกจิทฺ
เทวภูตยา เกจินฺมนุษฺยภูตยา เกจิตฺสฺตฺรีภูตยา เกจิตฺปุรุษภูตยา เกจิทฺทารกภูตยา เกจิทฺทาริกาภูตยา  
อาราคิตาะ|  สรฺเว จ เม ตถาคตาะ ปูชิตา ยถาสํปฺราปฺไตะ ปูชาปริษฺกาไระ |  สรฺเว จ เต ตถาคตา  
อุปสฺถิตาะ|  สรฺเวษำ จ เม เตษำ ตถาคตานำ ธรฺมเทศนา ศฺรุตา  ||  

สา อหํ ตตศฺจฺยุตฺวา ตสฺมินฺเนว โลกธาเตา พุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานฺ กลฺปานฺ โพธิสตฺตฺว - 
จรฺยำ จริตฺวา ตตฺศฺจฺยุตฺวา อิห กุสุมตลครฺภวฺยูหาลํกาเร โลกธาตุสมุทฺเร อสฺมินฺ สหาโลกธาตาวุปปนฺนา|   
ตยา เม ภควานฺ กฺรุ[298]กุจฺฉนฺทสฺตถาคต อาราคิตะ| ตสฺย จ เม สหทรฺศเนน สรฺวานฺธการวิรชะปฺรติ
ภาโส นาม สมาธิÐ| ตสฺยานนฺตรํ กนกมุนิสฺตถาคต อาราคิตะ| ตสฺย จ เม สหทรฺศเนน สรฺวเกฺษตฺรสา
คราวภาสานุคตสฺผรโณ นาม สมาธิะ ปฺรติลพฺธะ|  ตสฺยานนฺตรํ กาศฺยปสฺตถาคตะ อาราคิตะ|  



  

 

902 

ตสฺย จ เม สหทรฺศเนน สรฺวสตฺตฺวมนฺตฺรสมุทฺรนิครฺชนสฺวรนิรฺโฆโษ นาม สมาธิะ ปฺรติลพฺธะ |  
ตสฺยานนฺตรํ ภควานฺ ไวโรจนสฺตถาคต อาราคิตะ|  ตทฺโพธิมณฺเฑ ตถาคตาภิสํโพธิวิกุรฺวิตมุขสมุทฺรานฺ  
ปฺรติจิตฺตกฺษเณ สํทรฺศยมานานฺ ทฺฤษฺฏฺวา มยา เอษ วิปุลปฺรีติเวคสํภวจิตฺตกฺษณวฺยูโห โพธิสตฺตฺว - 
วิโมกฺษะ ปฺรติลพฺธะ| 

 ยสฺ ย  สหปฺ รติ ลมฺภ าทฺ ทศ พุทฺ ธ เกฺษตฺ รานภิ ล าปฺ ยานภิ ล าปฺ ยป รมาณุ รชะสมานฺ |   
สรฺวธรฺมธาตุนยสมุทฺรานวตีรฺณา|  เตษุ จ สรฺวธรฺมธาตุนยสมุทฺรานฺตรฺคเตษุ สรฺวพุทฺธเกฺษเตฺรษุ ยานิ  
สรฺวปริมาณุรชำสิ เตษุ เอไกกสฺมิน ปรมาณุรชสิ ทศานภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานิ พุทฺธ - 
เกฺษตฺราณฺ ยวตีรฺย ปศฺยามิ |  เตษุ  จ สรฺวเกฺษเตฺรเษฺวไกกสฺมินฺ  พุทฺธเกฺษตฺร ภควนฺตํ  ไรโรจนํ  
โพธิมณฺฑวรคตํ ปฺรติจิตฺตกฺษณมภิสํโพธิวิกุรฺวิตํ สํทรฺศยมานาเนไกเกน จ อภิสํโพธิวิกุรฺวิเตน สรฺวธรฺม
ธาตุนยสาครานฺ สฺผรนฺตํ ปศฺยามิ|  เตษำ จ สรฺวตถาคตานาเมไกกสฺย จ ตถาคตสฺย ปาทมูลคตมาตฺมานํ 
สํชาเน|  เย จ เตษุ  โลกธาตุษุ เต ตถาคตา โพธิมณฺฑคตา ธรฺมํ เทศยนฺติ ตํ สรฺวํ ศฺฤโณมิ|  เย จ เตษำ 
สรฺวตถาคตานำ นิรฺมาณสมุทฺราะ สรฺวโรมวิวเรโภฺย นิศฺจรฺย ธรฺมเมฆสมุทฺรานฺ นิครฺชมานานฺ นานาวิกุรฺ
วิตานิ สํทรฺศย-มานานฺ สรฺวธรฺมธาตุทิกฺสมุทฺรานฺสรฺคเตษุ เกฺษตฺรสมุทฺเรษุ สรฺวโลกธาตุวํเศษุ สรฺวโลก
ธาตุปฺรสเรษุ สรฺวสตฺตฺวปิรสเรษุ นานาคตฺยุปปนฺเนษุ สตฺตฺวาศยวเศน นานาสํชาคไตรฺธรฺมจกฺรํ 
ปฺรวรฺตยนฺติ ตํ สรฺวํ สํธารยามิ ปฺรติปทฺเย นิธฺยายามิ|  สรฺวารฺถปทวฺยญฺชโนทฺคหเวควิกฺรมยา ธารณฺยา 
อุทฺคฺฤหฺณามิ สรฺวธรฺมมณฺฑลวิศุทฺธิครฺภานุคมยา ปฺรชฺ ยา ปริโศธยามิ|  สรฺวธรฺมสาครปฺรวิจยาภิชฺ
ยา [299]คตฺยานุคจฺฉามิ|  ตฺรฺยธฺววิปุลยา พุทฺธฺยา สฺผรามิ  ตถาคตสมตานุคามินฺยา ปฺรชฺ ยา สามีกโร
มิ|   

สรฺวธรฺมนยานมินิรฺหรามิ|  สรฺวธรฺมเมเฆษุ สูตฺรานฺตเมฆานภินิรฺหรามิ|  สรฺวสูตฺรานฺตเมเฆษุ  
ธรฺมสมุทฺรานฺ ปริสํสฺถาปยามิ |  สรฺวธรฺมสมุทฺเรษุ ธรฺมปริวรฺตานฺ สมวสรามิ |  สรฺวธรฺมปริวรฺเตษุ  
ธรฺมเมฆานฺ สํชาเน|  สรฺวธรฺมเมเฆษุ ธรฺโมรฺมีนฺ สํชนยามิ|  สรฺวธรฺมรฺมิษุ ธรฺมปฺรีติเวคสาครานฺ ปฺรติล
เภ| สรฺวธรฺมปฺรีติเวคสาคเรษุ ภูมิปฺรติลมฺภเวคานภินิรฺหรามิ|  สรฺวภูมิเวเคษุ สมาธิสมุทฺรเวคานภินิรฺหรา
มิ| สรฺวสมาธิสมุทฺรเมเฆสุ พุทฺธทรฺศนสมุทฺรานฺ ปฺรติลเภ |  สรฺวพุทฺธทรฺศนสมุทฺเรษฺววภาสสมุทฺรานฺ  
ปฺรติลเภ|  สรฺวาวภาสสมุทฺเรษุ ตฺรฺยธฺวชฺ านมณฺพลภูมีะ ปริสํสฺถาปยามิ อนนฺตมธฺยทิกฺสาครสฺผรณ - 
โยเคน อปฺรเมยตถาคตปูรฺวานฺตจรฺยาสมุทฺราวตรณโยเคน อปฺรเมยตถาคตปูรฺวโยคสมุทฺรชฺ านวภาส- 
โยเคน อปฺรเมยตถาคตชฺ านาโลกปฏติลมฺภโยเคน อปฺรเมยตถาคตศีลมณฺฑลปริศุทฺธฺยวภาสโยเคน  
อปฺรเมยตถาคตกฺษานติภูมิปริโศธนโยเคน อปฺรเมยตถาคตมหาวีรฺยเวควิวรฺธนวิกฺรมชฺ านาวภาสปฺ
รติลมฺภโยเคน อปฺรเมยตถาคตธฺยานมณฺฑลธฺยานาคมสมุทฺรปริศุทฺธิปฺรโยคาวภาสปฺรติลมฺภโยเคน  

อปฺรเมยตถาคตปฺรชฺ าปารมิตานยสาครปริศุทฺธิวิชฺ ปฺตฺยวภาสโยเคน อปฺรเมยตถาคโตปาย
เกาศลฺยปารมิตานยสมุทฺราวตรณโยเคน อปฺรเมยตถาคตปฺรณิธานปารมิตานยสมุทฺราวตรณโยเคน 
อปฺรเมยตถาคตปุณฺยชฺ านพลปารมิตาสํวรฺธนสํวสนชฺ านปฺรติลมฺภโยเคน อปฺรเมยตถาคตชฺ าน- 
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ปารมิตานยสาครวิจารปฺรลมฺภโยเคน อปฺรเมยตถาคตปูรฺวโพธิสตฺตฺวภูมฺยากฺรมณชฺ านาวภาส- 
ปฺรติลมฺภโยเคน อปฺรเมยตถาคตภูมฺยากฺรมณสํธิวิกุรฺวิตกลฺปสาครสํวสนโยเคน อปฺรเมยตถาคตปูรฺว - 
โพธิสตฺตฺวภูมิมณฺฑลากฺรมณโยเคน อปฺรเมยตถาคตโพธิสตฺตฺวภูมิสํวสนโยเคน อปฺรเมยตถาคต - 
โพธิสตฺตฺวภูมิปริโศธนโยเคน อปฺรเมยตถาคตชฺ าสาครวิจารณโยเคน อปฺรเมยตถาคตชฺ านาวภาส- 
ปฺรติลาภโยเคน อปฺรเมยตถาคตโพธิสตฺตฺวภูตาเศษ[300]ปูรฺวพุทฺธทรฺศนานุพนฺธวิชฺ ปฺติโยเคน อปฺร
เมยตถาคตโพธิสตฺตฺวภูตาเศษปูรฺวพุทฺธสมุทฺรทรฺศนกลฺปสมุทฺรสํวาสโยเคน  อปฺรเมยตถาคตปูรฺว
โพธิสตฺตฺวภูตาเศษเกฺษตฺรสมุทฺรสฺผรณกายาภินิรฺหารชฺ านาวภาสปฺรติลาภโยเคน อปฺรเมยตถาคตวิปุล
ปูรฺวโพธิสตฺตฺวจรฺยานวเศษธรฺมธาตุสฺผรณาโยเคน อปฺรเมยตถาคตปูรฺวโพธิสตฺตฺวจรฺยานาโนปาย- 
สุขสรฺวสตฺตฺวปริปาจนวินยสํทรฺศนโยเคน อปฺรเมยตถาคตสรฺวทิกฺสมุทฺรานวเศษปฺรภาปฺรสรสฺผรณา- 
โยเคน อปฺรเมยตถาคตสตฺตฺวาภิมุขวิกุรฺวิตสํทรฺศนโยเคน อปฺรเมยตถาคตภูมฺยากฺรมณชฺ านาวภาส- 
โยเคน อปฺรเมยตถาคตาภิสํโพธิวิกุรวณชฺ านาวภาสปฺรติลาภโยเคน อปฺรเมยตถาคตธรฺมจกฺรปฺร- 
วรฺตนสรฺวธรฺมเมฆานวเศษสํปฺรตีจฺฉนสํธารณโยเคน อปฺรเมยตถาคตลกฺษณสมุทฺรวิชฺ ปฺติชฺ านาว- 
ภาสปฺรติลาภโยเคน อปฺรเมยตถาคตกายสมุทฺรสมุทาจารวิชฺ ปฺตฺยวภาสปฺรติลาภโยเคน อปฺรเมย- 
ตถาคตวิปุลวิษยชฺ านาวภาสปฺรติลาภโยเคน|  เตษำ จ ตถาคตานำ ปฺรติจิตฺตกฺษณํ ปฺรถมจิตฺตุตฺ- 
ปาทมาทาย ยาวตฺสทฺธรฺมานฺตรฺธานํ สรฺวมวตรามิ ||  

ยตฺปุนเรวํ วทสิ กิยจฺจิรปฺรติลพฺธสฺตฺวยายํ วิปุลปฺรีติเวคสํภวจิตฺตกฺษณวฺยูโห โพธิสตฺตฺววิโมกฺษ 
อิติ| ยนฺมยา วิพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานำ พุทฺธกลฺปานำ ปเรณ กนกวิมลปฺรภายำ โลกธาเตา 
ปุณฺยปฺรทีปสํปตฺสมนฺตเกตุปฺรภา โพธิวฺฤกฺษเทวตา อภูตฺ ตยา อไววรฺตฺยธรฺมธาตุนิรฺโฆษสฺย ตถาคตสฺย 
ธรฺมเทศนำ ศฺรุตฺวา อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทฺย ตานฺ วิพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานฺ  
กลฺปานฺ โพธิสตฺตฺวจรฺยำ จริตฺวา อิห สหายำ โลกธาตาวุปปทฺย กฺรกุจฺฉนฺทปฺรมุขาะ ศากฺยมุนิปรฺย - 
วสานา ภทฺรกลฺปิกาสฺตถาคตา อาราคิตาะ|  อนาคตำศฺจ สรฺวานาราคยิษฺยามิ|  ยเถห โลกธาเตา ตถา  
สรฺวโลกธาตุษฺวนาคตานฺ พุทฺธวํศานาราคยิษฺยามิ ปูชยิษฺยามิ |  อทฺยาปิ หิ กุลปุตฺร สา กนกวิมลปฺรภา  
โลกธาตุสฺติษฺ ติ อจฺฉินฺนพุทฺธวํศะ| ตสฺมาตฺตรฺหิ กุลปุตฺร อิห นเย มหตา โพธิสตฺตฺววิกฺรเมณ ปฺร
โยกฺตวฺยํ ||  
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[301] อถ ขลุ ปฺรศานฺตรุตสาครวตี ราตฺริเทวตา ตสฺยำ เวลายาเมตเมว วิปุลปฺรีติเวคสํภว - 
จิตฺตกฺษณวฺยูหํ โพธิสตฺตฺววิโมกฺษํ ภูยสฺยา มาตฺรยา ปฺรทรฺศยมานา สุธนํ เศฺรษฺ ทารกํ คาถามิรธฺยภาษต 

ศฺฤณุ สูธโน884 วจนเมตุ มยา885 ยถ ยํ วิโมกฺษ ปฺรติลพฺธุ ศุภมฺ|  
ศฺรุตฺวา จ ปฺรีติพลุ สํชนิยา  เอตํ วิโมกฺษนยโมตรหิ || 1 ||  
พหุ กลฺปสาคร ปุรา จริตา  จิตฺตาศยํ สฺวกุ วิโศธยติ|  
อธิมุกฺติเวค วิปุลำ ชนิยา   สรฺวชฺ ชฺ านนคโร’ภิมุขม ฺ|| 2 ||  
ศฺรุตฺวา ตฺริยธฺวปรมา สุคตา- นธิมุกฺติ เตษุ วิปุลำ ชนิย|  
สรฺไวะ สุไขะ สปริวาร มยา  เต อุปสฺถิตาะ สพหุกลฺปศตานฺ || 3 ||  
ทฺฤษฺฏฺวา มยา ปุริมกาะ สุคตาะ สํปูชิตา ชนหิตาย จรนฺ|  
ธรฺมศฺจ เม นิรุปโม’ยุ ศฺรุตะ ปฺรีติพลํ วิปุลํ สํชนิยา || 4 ||  
มาตา ปิตา คุรุชนะ สตตํ   มย สตฺกฺฤโต886 หิตสุเขน ตทา|  
อุปสฺถานุ เคารวสฺถิตา ย กฺฤตํ  เอตํ วิโมกฺษนยโมตรมาณา || 5 ||  
ชีรฺณาตุรา ธนวิหีน นรา   วิกเลนฺทฺริยา ทุขิ อนาถ พหู|  
เต เม สุเข สฺถปิย ไมตฺรมนา สุธนาะ สนาถ กฺฤต ชาติศตานฺ || 6 ||  
ราชาคฺนิตสฺกรชลปฺรภวา   สึหทฺวิปา หิ ปรศตฺรุภยาต   
วิวิไธรฺภไยรฺภวสมุทฺรคตา   มย ตฺรายิตา วิจรตีย ปุรา || 7 ||  
เกฺลศปฺรตาปิต สทา ตฺริภเว  ปฺรภาวิต887 ตถา อศุไภะ|  
สํสารปรฺวตปฺรปาตคตา   มย ตฺรายิตา ภวคตีษุ ปฺรชา || 8 ||  
เย ทุะขทุรฺคติปฺรปาตภยาะ  ตีวฺรานิรนฺตรา888สุ พหู|  
ชาตีชรามรณโรคภยา  โลเก มยา ศมิต เต นิขิลา || 9 ||  
สํสารตีวฺรทุขสํศมนํ   สตฺตฺวานฺ สรฺวสุขสํชนนมฺ|  
อตฺยนฺตพุทฺธสุขสํชนนํ  อปรานฺตกลฺป ปฺรณิธานุ มม || 10 ||  
เอตมหํ กุลปุตฺร วิปุลปฺรีติเวคสํภวจิตฺตกฺษณวฺยูหํ โพธิสตฺตฺววิโมกฺษํ ชานามิ |  กึ มยา ศกฺยํ  

สรฺวธรฺมธาตุนยสาคราวตีรฺณานำ โพธิสตฺตฺวานามาธฺยตฺมิกพาหฺยนิรวเศษทุะขวิปฺรมุกฺตานำ สรฺวกลฺป - 
สํชฺ าคต[302]ชฺ านปฺรติลพฺธานำ สรฺวโลกธาตุสมุทฺรสํภววิภวชฺ านวกุศลานำ จรฺยำ ชฺ าตุ คุณานฺ 
วา วกฺต ุ ||  

 
884

 Gvv:  า 
885 Gvv: มมา 
886 Gvv: ตา 
887 Gvv: กรฺไมะ ปฺรภาวิต 
888 Gvv: นิรนฺตรขรา 
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คจฺฉ กุลปุตฺร อิยมิไหว โพธิมณฺเฑ ภควโต ไวโรจนสฺย ปฺรษนฺมณฺฑเล สรฺวนครรกฺษาสํภวเต  
ชะศฺรีรฺนาม ราตฺริเทวตา|  ตามุปสํกฺรมฺย ปริปฺฤจฺฉ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ  
ปฺรติปตฺตวฺยํ ||  

อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ ปฺรศานฺตรุตสาครวตีมฺ ราตฺริเทวตามาภิะ สารูปฺยาภิรฺคาถาภิรธฺย
ภาษต 

กลฺยาณมิเตฺรณ สมานุศิษฺฏ889 อุปาคตสฺตุภฺย สกาศุ เทวิ|  
ปศฺยามิ เต อาสนุ สํนิษณฺณา  อนนฺตมธฺเยน สมุทจฺฉฺรเยน || 11 ||  
น วรฺณสํสฺถานนิมิตฺตโคจไรรฺ ภวาศฺริไตรฺนาปิ จ ภาวสํชฺญิภิะ|  
น หีนสตฺตฺไวรฺวิปรีตทรฺศิภิะ ศกฺยสฺตว ชฺ าตุมยํ หิ โคจระ || 12 ||  
ชฺ าตุ น โลเกน (สหเทวเกน)890  ตฺวทฺวรฺณรูปสฺย นิมิตฺต ศกฺยมฺ|  
กลฺปานนนฺตานฺ สมุทีกฺษตาปิ  ตถา หิ เต รูปมนนฺตทรฺศนมฺ  || 13 ||  
สฺกนฺธาลยาทุจฺจลิตาสิ เทวิ  ปฺรติษฺ ตา นายตเนษุ จ ตฺวมฺ|  
โลกวฺยตีตา จ วิตีรฺณกางฺกฺษา สํทฺฤศฺยเส โลกิ วิกุรฺวมาณา || 14 ||  
อนิญฺชปฺราปฺตาสฺยนฆา อสงฺคา วิโศธิตํ เต วรชฺ านจกฺษุะ|  
รชะปเถ สรฺวรชะปฺรมาณานฺ เยเนกฺษเส พุทฺธ วิกุรฺวมาณานฺ || 15 ||  
กาโย หิ เต ธรฺมศรีรครฺภะ  จิตฺตํ จ เต ชฺ านมยํ อสงฺคมฺ|  
สมนฺตโอภาสปฺรภาสิตา ตฺว- มาโลกุ โลเก ชนยสฺยนนฺตมฺ || 16 ||  
จิตฺตาทนนฺตํ สมุเทติ กรฺม  วิจิตฺริตะ กรฺมณ สรฺวโลกะ|  
จิตฺตสฺวภาวํ จ ชคทฺวิทิตฺวา ชคตฺสมานฺ ทรฺศยสิ สฺวกายานฺ || 17 ||  
สฺวปฺโนปมํ โลกมิมํ วิทิตฺวา  พุทฺธำศฺจ สรฺวานฺ ปฺรติภาสกลฺปานฺ|  
ธรฺมานฺ ปฺรติศฺรุตฺกสมานเศษาน- สชฺชมานา ชคติ ปฺรวรฺตเส || 18 ||  
ตฺรฺยธฺวสฺถิตสฺยาปิ ชนสฺย เทวิ ปฺรติกฺษณํ ทรฺศยสิ สฺวกายมฺ|  
ทฺวยปฺรวฺฤตฺติรฺน จ เต’สฺติ จิตฺเต ธรฺมํ วทสฺเยว จ สรฺวทิกฺษุ  || 19 ||  
รชสฺยนนฺตา หิ มหาสมุทฺราะ  ตถามิตาะ สตฺตฺวมหาสมุทฺราะ|  
อนนฺตมธฺยาะ สุคตารฺณวาศฺจ วิโมกฺษจรฺยสฺย หิ โคจรสฺเต  || 20 ||  
[303] อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ ปฺรศานฺตรุตสาครวตีมฺ ราตฺริเทวตามาภิรฺคาถาภิรภิษฺฏุ- 

ตฺย อเนกศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย ปุนะ ปุนรวโลกฺย ปฺรศานฺตรุตสาครวตฺยา ราตฺริเทวตายา  
อนฺตกาตฺปฺรกฺรานฺตะ ||  

 
889 Gvv: เฏ 
890 ศัพท์นี้มีใน Gvv แต่ไม่ปรากฏใน Gvs 
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39. สรฺวนครรกฺษาสํภวเตชะศฺรี 

อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกสฺตํ วิปุลปฺรีติเวคสํภวจิตฺตกฺษณวฺยูหํ โพธิสตฺตฺววิโมกฺษํ ภาวยนฺ  
สํภาวนฺ ปฺรศานฺตรุตสาครวตฺยา ราตฺริเทวตายา อววาทานุศาสนีมนุสฺมรนฺ นิคมยนฺ เอไกกปท  
วฺยญฺชนาเนกนยาปฺรมาณาศยํ ธรฺมตานยชฺ านมนุสฺมรนฺ สมฺฤตาวุปนิพธฺนนฺ มตฺยา ปฺรวิจินฺวนฺ คตฺยา  
อนุคจฺฉนฺ พุทฺธฺยา วิปุลีกุรฺวนฺ  กาเยน สฺปฺฤษฺฏฺวา วิหรนฺ อวตรนฺ อนุปฺรวิศนฺ อนุปูรฺเวณ เยน  
สรฺวนครรกฺษาสํภวเตชะศฺรี ราตฺริเทวตา เตโนปสํกฺรานฺตะ |  โส’ปศฺยตฺ สรฺวนครรกฺษาสํภวเตชะศฺรียํ  
ราตฺริเวทตำ สรฺวนครภวนปฺรภาสมณิราชครฺภมหาปทฺมาสเน นิษณฺณามนภิลาปฺยราตฺริเทวตาปริวารำ  
สรฺวทิกฺสตฺตฺวชคทภิมุเขนกาเยน สรฺวชคทฺรูปสเมน กาเยน สรฺวสตฺตฺวาภิมุเขน กาเยน สรฺวชคทนุลิปฺ
เตน กาเยน สรฺวชคตฺสมศรีเรณ กาเยน สรฺวชคทภฺยุทฺคเตน กาเยน สรฺวชคตฺปริปากวินยากูเลน กาเยน  
สมนฺตทิงฺนิครฺชเนน กาเยน สรฺวชคทสํกฺรานฺเตน กาเยน สรฺวาวรณาตฺยนฺตสมุทฺธาฏิเตน กาเยน 
ตถาคตสฺวภาเวน กาเยน สรฺวชคทฺวินยนิษฺ าปรฺยวสาเนน กาเยน ||  

ทฺฤษฺฏฺวา จ ตุษฺฏ อุทคฺร อาตฺตมนาะ ปฺรมุทิตะ ปฺรีติเสามนสฺยชาตะ สรฺวนครรกฺษาสํภวเต  
ชะศฺริโย ราตฺริเทวตายาะ ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย สรฺวนครรกฺษาสํภวเตชะศฺริยํ ราตฺริเทวตามเนก - 
ศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย สรฺวนครรกฺษาสํภวเตชะศฺริโย ราตฺริเทวตายาะ ปุรตะ ปฺราญฺชลิะ  
สฺถิตฺวา เอวมาห อหํ ขลุ เทวเต อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา สํปฺรสฺถิตะ |  ตทฺวทสฺว เม เทวเต กถํ โพธิส
โตฺตฺว โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ จรนฺนุปการีภูโต ภวติ สตฺตฺวานามฺ |  กถํ จ สตฺตฺวานนุตฺตเรณ สํคฺรเหณ สํคฺฤ
หฺณาติ |  กถํ โพธิสตฺตฺวสฺตถาคตานุชฺ าโต โพธิสตฺตฺวกรฺมณิ  ปฺรยุกฺ โต ภวติ ยถาปฺรยุกฺตสฺย 
โพธิสตฺตฺ[304]วสฺยาาสนฺโน ภวติ ธรฺมราชะ|  เอวมุเกฺต สรฺวนครรกฺษาสํภวเตชะศฺรี ราตฺริเทวตา สุธนํ 
เศฺรษฺ ทารกเมตทโวจตฺ สาธุ สาธุ กุลปุตฺร ยสฺตฺวํ สรฺวชคตฺปริปากวินยนิษฺ าคมนตาไย สรฺวตถาคตวํศสํ
ธารณปฺรโยคนิษฺ าคมนตาไย สรฺวทิกฺปฺรสรสฺผรณชฺ านปฺรโยคตาไย  สรฺวธรฺมธาตุนยสาคราวตรณาภิ
มุขตาไย อากาศสมตลานนฺตชฺ านชฺเ ยสฺผรณตาไย สรฺวตถาคตธรฺมจกฺรปฺรตีจฺฉนสํธารณตาไย ยถา
ศยสฺรฺวชคทฺสมุทฺรธรฺมเมฆาภิปฺรวฺรษณจรฺยานยํ ปริปฺฤจฺฉสิ |  อหํ กุลปุตฺร มโนชฺ รุตคมฺภีรวิกุรฺวิตปฺร
เวศสฺย โพธิสตฺตฺววิโมกฺษสฺย ลาภินี|  สา ขลุ ปุนรหํ กุลปุตฺร อเนน วิโมเกฺษณ สมนฺวาคตา อสงฺคมหา
ธรฺมภาณกปฏฺฏพทฺธาธฺยาลมฺพนปฺรโยคา สรฺวตถาคตธรฺมโกศวิศฺราณนปฺรณิธานา มหากรุณาไมตฺรี
พลปฺรติลพฺธา สรฺวสตฺตฺวโพธิจิตฺตปฺรติษฺ าปนตาไย สรฺวสตฺตฺวารฺถกฺริยาสํปฺรสฺถิตา อปฺรติปฺรสฺรพฺธโพธิ
จิตฺตกุศลมูลสํภาโรปจยาย สรฺวชคตฺสารถิภูมิสํปฺรสฺถิตา สรฺวสตฺตฺวานำ สรฺวชฺ ตามารฺคปฺรติษฺ าปนตา
ไย สรฺวโลเก ธรฺมเมฆธรฺมสูรฺยสํภวปฺรโยคา อปฺรเมยกุศลมูลปฺรภวสรฺวโลกาวภาสนตาไย สรฺวชคตฺสม
จิตฺตปฺรสฺฤตาปฺรติปฺรศฺรพฺธา สรฺวชคตฺกุศลมูลาภิสํสฺการสํมารฺชนปฺรโยควิชฺ านตาไย วิศุทฺธจิตฺตปฺรโย
คา สรฺวกุศลกรฺมปถปฺรทกฺษิณกรฺมานฺตตยา สรฺวสตฺตฺวสารฺถวาหตฺวาย สํปฺรสฺถิตา สรฺวากุศลกรฺมปถปฺร
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หีณา สรฺวสตฺตฺวกุศลธรฺมปฺรติษฺ าปนกรฺมปฺรโยคา สรฺวสตฺตฺวเกฺษมคติสํปฺ รทรฺศนปฺรโยคา 
สรฺวสตฺตฺวยานวฺยูหปูรฺวํ คมสํปฺรสฺถิตา สรฺวกุศลธรฺมจกฺรจรณสรฺวสตฺตฺวปฺรติษฺ าปนปฺรโยคา สรฺวกลฺ
ยาณมิตฺราเภทฺโยปจรณาภิราธนสํปฺรสฺถิตา สรฺวสตฺตฺวตถาคตศาสนปฺรติษฺ าปนปฺรโยคา ธรฺมทานปูรฺวํ
คมสรฺวศุกฺลธรฺมสมารมฺภปฺรโยคา สรฺวชฺ ตาจิตฺ โตตฺปาทาภิชาตทฺฤฒาเภทฺยาศยา วชฺรนา
รายณครฺภทฺฤฒพุทฺธพลารมฺพณวิปุลจิตฺตมณฺฑลา กลฺยาณมิตฺรมุปนิศฺริตฺย วิหรามิ |  สรฺวเกฺลศกรฺ
มาวรณปรฺวตวิกิรณจิตฺตา สรฺวชฺ ตาสํภารสมารมฺภา สรฺวศุกฺลธรฺมสมรฺชนปฺรโยคา อนนฺตมธฺยสรฺวชฺ
ตาภิมุขารมฺพณเจตนาปฺรโยคปฺรยุกฺตา ||  

สา ขลุ ปุนรหํ กุลปุตฺร เอวํรูปํ สรฺวสตฺตฺววิชฺ าปนํ ธรฺมาโลกมุขํ [305]ปริโศธยมานา  
กุศลมูโลปจยสํภารปฺรตฺยุปสฺถิตำ ทศภิรากาไรรฺธรฺมธาตุ วฺยวโลกยามิ อนุคจฺฉามิ ปฺรสรามิ|  กตไมรฺทศ
ภิะ? ยทุต อปฺรเมยํ ธรฺมธาตุมนุคจฺฉามิ วิปุลชฺ านาโลกปฺรติลาเภน|  อนนฺตมธฺยธรฺมธาตุมนุคจฺฉามิ 
สรฺวตถาคตวิกุรวิตวิชฺ ปฺตเย|  อปรฺยนฺตธรฺมธาตุมนุคจฺฉามิ สรฺวพุทฺธเกฺษตฺรากฺรมณตถาคตปูโชปสฺ
ถานปริปูรเย|   

อสีมาปฺราปฺตํ ธรฺมธาตุมวตรามิ สรฺวโลกธาตุสมุทฺเรษุ โพธิสตฺตฺวจรฺยาสํทรฺศนตาไย |  อวฺยวจฺ
ฉินฺนํ ธรฺมธาตุมวตรามิ อสํภินฺนตถาคตชฺ านมณฺฑลาวตรณตาไย|  เอโกตีภาวคตํ ธรฺมธาตุมวตรามิ 
ยถา-ศยสรฺวสตฺตฺววิชฺ ปนตถาคตสฺวรมณฺฑลาวตรณตาไย|  สฺวภาววิมลํ ธรฺมธาตุมวตรามิ สรฺวชคทฺ- 
วินยิษฺ าคตปูรวปฺรณิธานนิษฺ าวตรณตาไย|  สรฺวชคทฺสมตานุคตํ ธรฺมธาตุมวตรามิ สมนฺตภทฺร- 
โพธิสตฺตฺวจรฺยาปฺรสรปฺรเวศาย |  เอกาลํการํ ธรฺมธาตุมวตรามิ สมนฺตภทฺรโพธิสตฺตฺวจรฺยาวิกุรฺ - 
วิตาลํการาวตรณตาไย|  อวินาศนํ ธรฺมธาตุมวตรามิ สรฺวกุศลธรฺมธาตุสฺผรณวิศุทฺธฺยวินาศธรฺมตาไย |   
เอภิรหํ  กุลปุตฺร ทศภิรากาไระ สรฺวธรฺมธาตุ  วฺยวโลกยามิ อนุคจฺฉามิ ปฺรสรามิ สรฺวกุศลมูล 
สํภาโรปจยาย พุทฺธมาหาตฺมฺยาวตรณตาไย อจินฺตฺยพุทฺธวิษยานุคมาย ||  

ปุนรปรํ กุลปุตฺร อหเมวํ ตถาคตมาหาตฺมฺยานุคไตรฺมนสิกาไรรฺทศภิรฺธารณีมณฺฑลปริวรฺต - 
สหไสฺระ สตฺตฺวานำ ธรฺมํ เทศยามิ|  กตไมรฺทศภิะ? ยทุต สรฺวธรฺมสมุทฺรสมวสรเณน จ นามฺนา ธารณี- 
มณฺฑเลน|  สรฺวธรฺมาธิษฺ าเนน จ ธารณีมณฺฑเลน |  สรฺวธรฺมเมฆสํปฺรตีจฺฉเนน จ ธารณีมณฺฑเลน |  
สรฺวตถาคตสฺมฺฤติปฺรทีเปน จ ธารณีมณฺฑเลน|  สรฺวสตฺตฺวกรฺมสมุทฺรปฺรทีปครฺเภณ จ ธารณีมณฺฑเลน|  
สรฺวยานนยสมุทฺรวิมลสมวสรเณน จ ธารณีมณฺฑเลน|  สรฺวตถาคตนามจกฺราวรฺตนิรฺโฆเษณ จ ธารณี- 
มณฺฑเลน|  ตฺรฺยธฺวพุทฺธปูรฺวนิรฺวาณปฺรณิธานสาครนิรฺเทศสมวสรเณน จ ธารณีมณฺฑเลน |  สรฺว- 
ธรฺมาภิมุขาวรฺตเวเคน จ ธารณีมณฺฑเลน|  สรฺวชฺ ตาเวศปฺรเภณ จ นามฺนา ธารณีมณฺฑเลน เอตานิ จ  
กุลปุตฺร ทศ ธารณีมณฺฑลานิ ปฺร[306]มุขํ กฺฤตฺวา ทศภิรฺธารณีมณฺฑลปริวรฺตสหไสฺระ สตฺตฺวานำ ธรฺม  
เทศยาม ิ||  

ปุนรปรํ กุลปุตฺร ศฺรุตมยฺยา ปฺรชฺยา สตฺตฺวานำ ธรฺมํ เทศยามิ จินฺตามยฺยา ภาวนามยฺยา -  
ปฺรชฺ า สตฺตฺวานำ ธรฺมํ เทศยามิ|  เอกมปิ ภวปริวรฺตมารภฺย สตฺตฺวานำ ธรฺมํ เทศยามิ|  สรฺวภวสมุทฺร- 
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ปริวรฺตานปฺยารภฺย สตฺตฺวานำ ธรฺมํ เทศยามิ |  เอกสฺยาปิ ตถาคตสฺส นามจกฺรสมุทฺรมารภฺย ธรฺมํ  
เทศยามิ|  เอกมปิ โลกธาตุสมุทฺรมารภฺย ธรฺมํ เทศยามิ|  สรฺวโลกธาตุสมุทฺรานปฺยารภฺย ธรฺมํ เทศยามิ|   
เอกมปิ พุทฺธวฺยากรณสมุทฺรมารภฺย ธรฺมํ เทศยามิ |  สรฺวตถาคตวฺยากรณสมุทฺรานปฺยาภฺย  ธรฺมํ  
เทศยามิ|  เอกมปิ ตถาคตปรฺษนฺมณฺฑลสมุทฺรมารภฺย ธรฺมํ เทศยามิ |  ตถาคตปรฺษนฺมณฺฑลสมุทฺราน- 
ปฺยารภฺย  ธรฺมํ เทศยามิ |  เอกมปิ ตถาคตธรฺมจกฺรมารภฺย ธรฺมํ เทศยามิ |  สรฺวตถาคตธรฺมจกฺรม- 
สมุทฺรานปฺยารภฺย ธรฺมํ เทศยามิ |  เอกมปิ สูตฺรานฺตมารภฺย ธรฺมํ เทศยามิ |  สรฺวตถาคตธรฺมจกฺร- 
สมวสรณานปิ สูตฺรานฺตมารภฺย ธรฺมํ เทศยามิ |  เอกมปิ ตถาคตปฺรษนฺมณฺฑลสํนิปาตมารภฺย ธรฺมํ  
เทศยามิ|  สรฺวตถาคตปฺรษนฺมณฺฑลสมุทฺรานปฺยารภฺย ธรฺมํ เทศยามิ |  เอกมปิ สรฺวชฺ ตาจิตฺตมาภฺย 
ธรฺมํ เทศยามิ|  สรฺวโพธิจิตฺตางฺคสมุทฺรานปฺยารภฺย ธรฺมํ เทศยามิ|  เอกมปิ ยานมารภฺย ธรฺมํ เทศยามิ|  
สรฺวยานนิรฺยาณสมุทฺรานปฺยารภฺย ธรฺมํ เทศยามิ|  เอตตฺปฺรมุไขรฺหํ กุลปุตฺร อนภิลาปฺไยรฺเทศนานยา- 
ภินิรฺหาไระ สตฺตฺวานำ ธรฺมํ เทศยามิ |  เอวมหํ กุลปุตฺรํ ธรฺมธาตุนยาสํภินฺนำสฺตถาคตสมุทฺรานวตร
มาณา  
สรฺวสตฺตฺวานำ ธรฺมเทศนยา อนุตฺตรธรฺมสํคฺรหํ กุรฺวาณา สมนฺตภทฺรโพธิสตฺตฺวจรฺยาปรานฺตโกฏีคตานฺ  
กลฺปสมุทฺรานฺ  สํวสมานา เอตนฺมโนชฺ รูตคมฺภีรวิกุรฺวิตปฺ รเวศํ   โพธิสตฺตฺววิโมกฺษํ  ภวยามิ   
เอไกกจิตฺตกฺษณวิวรฺธเนน วิโมกฺษวิษยภาวนานเยน |  เอไกเกน จ วิโมกฺษวิษยภาวนานเยน  
ปฺรติจิตฺตกฺษณํ สรฺวธรฺมธาตุ สฺผรามิ ||  
 สุธน อาห อาศฺจรฺยํ  เทวเต ยาวทฺคมฺภีร เอษ โพธิสตฺตฺววิโมกฺษะ |  กิยจฺจริปฺรติลพฺธะ  
ตฺวยายามรฺเย โพธิสตฺตฺววิโมกฺษะ? อาห [307]ภูตปูรฺวํ กุลปุตฺราตีเต’ธฺวนิ โลกธาตุปริวรฺตปรมาณุรชุ
สมานำ กลฺปาณำ ปเรณ ธรฺมารฺจินครเมฆา นาม โลกธาตุรภูตฺ จาตุรฺทฺวีปโลกธาตุปรมาณุรชะสมคนฺธ-  
มณิสุเมรุชาลปฺรติษฺ ตา สรฺวตถาคตปูรฺวปฺรณิธาณนิรฺโฆษปทฺมสํธิวฺยูหา สรฺวสตฺตฺวกรฺมสมุทฺรสํภูตมณิ
ราช สาครศรีรา มหาปทฺมสํสฺถานา วิศุทฺธสํกฺลิษฺฏา สุเมรุปรมาณุรชะสมปุษฺปจกฺรวาลปริวฺฤตา  
สุเมรุปรมาณุรชะสมคนฺธมณิสุเมรฺวภฺยุทฺคตาลํการา สุเมรุปรมาณุรชะสมมหาจาตุรฺทฺวีปิกาลํการา |   
เอไกกสฺยำ จาตุรฺทฺวีปิกายามนภิลาปฺยานภิลาปฺยนครโกฏีนิยุตศตสหสฺราณฺยภูวนฺ ||  

ตสฺยำ ขลุ กุลปุตฺร โลกธาเตา วิมลปฺรโภ นาม กลฺโป’ภูตฺ สุเมรุปรมาณุรชะสมตถาคตปฺรภวะ|  
ตสฺยำ จ ธรฺมารฺจินครเมฆายำ โลกธาเตา มธฺยมา วิจิตฺรธฺวชา นาม จาตุรฺทฺวีปิกาภูตฺ |  ตสฺยำ มธฺเย  
สมนฺตรตฺนกุสุมปฺรภา นาม ราชธานฺยภูตฺ|  ตสฺยำ ราชธานฺยา นาติทูเร ธรฺมราชภวนปฺรติภาโส นาม  
โพธิมณฺโฑ’ภูตฺ|  ตตฺร โพธิมณฺเฑสรฺวธรฺมสาครนิรฺโฆษปฺรภราโช นาม ตถาคต อุทปาทิ เตษำ สุเมรุ
ปรมาณุรชะสมานำ ตถาคตานำ ปฺรถมกลฺปิกะ|  เตน จ สมเยน วิมลวกฺรภานุปฺรโภ นาม ราชา อภูตฺ 
จกฺรวรฺตี|  เตน ตสฺย ภควตะ สรฺวธรฺมสาครนิรฺโฆษปฺรภราชฺ สฺตถาคตสฺยานฺติกาตฺ สรฺวธรฺมสาคโร 
นาม สูตฺรานฺต อุทฺคฺฤหีตะ|  อุทฺคฺฤหฺย จ ธรฺมจกฺรมนุปฺรวรฺติตมฺ|  ปรินิรฺวฺฤตสฺย จ ปฺรวฺรชิตฺวาศาสนํ 
สํธารีตมฺ|  ศาสนานฺตรฺธานกาเล จ สหสฺรธา ภินฺเน ศาสเน ทศนยศตภินฺนายำ ธรฺมเทศนายามนนฺตร - 
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กลฺปกษาเย ปฺรตฺยุปสฺถิเต สรฺวกรฺมเกฺลศาวรณาวฺฤตานำ สตฺตฺวานำ กลหวิคฺรหวิวาทมาปนฺนานำ 
ภิกฺษูณำ จ พุทฺธศาสนคุณานรฺถิกานำ วิษยรติปรายณานำ ราชเจารกถาภิรตานำ สฺตฺรีชนปทสมุทฺร - 
กถาภิรตานำ โลกายตมนฺตฺราภิรตานามุทฺ เวคสํชนนารฺถํ  ธารฺมิก อุตฺกาสะ กฺฤโต ’ภูตฺ  อโห  
พเลยมเนกกลฺปสมุทานีตา มหาธรฺโมลฺกา อนฺตรฺธาสฺยตีติ สํเวคชนนียา กถา กฺฤตา|  ส อูรฺธฺวํ คคนตเล  
สปฺตตาลมาตฺรมภฺยุทฺคมฺย อนนฺตวรฺณานรฺจิเมฆานฺนิศฺจารฺย นานาวรฺณานฺ มหารศฺมิชาลวฺยูหานฺ  
กายาทุตฺสฺฤชฺย[308] อเนกวรฺณยา ปฺรภยา โลเก เกฺลศตาปํ ศมยิตฺวา อนนฺตมธฺยานฺ สตฺตฺวานฺ โพเธา  
ปฺรติษฺ าปยามาสฺ ตจฺจ ตถาคตศาสนํ ปุนรฺชฺวาลยิตฺวา ษษฺฏิวรฺษสหสฺราณฺยสฺถาตฺ  ||  

เตน จ สมเยน ธรฺมจกฺรนิรฺมาณปฺรภา นาม ภิกฺษุณฺยภูตฺ ตสฺไยว วิมลจกฺรภานุปฺรภสฺย  
จกฺรวรฺติโน ทุหิตา ภิกฺษุณีศตสหสฺรปริวารา|  สา ตํ สํเวคศพฺทํ ศฺรุตฺวา ตจฺจ มหาปฺราติหารฺยํ ทฺฤษฺฏฺวา  
สปริวารา โพธาย จิตฺตมุตฺปาทยามาส|  ตจฺจ ภิกฺษุณีศตสหสฺรมนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพธาวไววรฺติกมภูตฺ|   
ตถาคตสํมุขีภาวสมวสรณํ จ นาม สมาธึ ปฺรตฺยลภต|  สรฺวตถาคตธรฺมจกฺรนิรฺมาณปฺรภํ จ นาม ธารณี  
สรฺวธรฺมสาครนยปฺรเวศำ จ นาม ปฺรชฺ าปารมิตำ ปฺรตฺยลภต|  ธรฺมจกฺรนิรฺมาณปฺรภา จ ภิกฺษุณี  
สรฺวตถาคตศาสนสํภวาวภาสปฺรทีปํ จ นาม สมาธึ เอตํ จ มโนชฺ รุตคมฺภีรวิกุรฺวิตปฺรเวศํ จ โพธิสตฺตฺว- 
วิโมกฺษํ สูกฺษฺมมฺฤทุกํ ปฺรตฺยลภต ยตฺปฺรติลาภาทสฺย สรฺวธรฺมสาครนิรฺโฆษปฺรภราชสฺย ตถาคตสฺย 
ตตฺสรฺวํ กุรฺวิตมามุขีภูตมฺ ||  

ตตฺกึ มนฺยเส กุลปุตฺร อนฺยะ ส เตน กาเลน เตน สมเยน วิมลวกฺตฺรภานุปฺรโภ นาม  
ราชาภูจฺจกฺรวรฺตี  เยน ตตฺสรฺวธรฺมสาครนิรฺโฆษปฺรภราชฺ สฺตถาคตสฺย ศาสเน ปฺรวฺรชิตฺวา  
ธรฺมจกฺรมนุปฺรวรฺติตมฺ ปรินิรฺวฺฤตฺตสฺย จ ศาสนานฺตรฺธานกาลสมเย ศาสนํ สํธาริตมฺ มหาธรฺโมลฺ กา จ  
ชฺวลิตา? น ขลุ ปุนสฺเต กุลปุตฺร เอวํ ทฺรษฺฏวฺยมฺ|  สมนฺตภโทฺรโพธิสตฺตฺวะ ส เตน กาเลน เตน สมเยน  
วิมลวกฺตฺรภนุปฺรโภ นาม ราชา อภูจฺจกฺรวรฺตี|  ตตฺกึ มนฺยเส กุลปุตฺร อนฺยา สา เตน กาเลน เตน สม
เยน วิมลวกฺตฺรภานุปฺรภสฺย ราชฺ ศฺจกฺรวรฺติโน ธรฺมจกฺรนิรฺมาณปฺรภา นาม ทุหิตา ภิกูษุณฺยภูทฺภิกฺษุณี
ศตสหสฺรปริวารา? น ขลฺเววํ ทฺรษฺฏวฺยมฺ|  อหํ สา เตน กาเลน เตน สมเยน ธรฺมจกฺรนิรฺมาณปฺรภา นาม  
ภิกฺษุณฺยภูวมฺ? มยา ตตฺตสฺย สรฺวธรฺมสาครนิรฺโฆษปฺรภราชฺ สฺตถาคตสฺย ศาสนํ สํธาริตมฺ |  ตจฺจ  
ภิกษุณีศตสหสฺรํ สรฺวมไววรฺติกํ กฺฤตมนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา |  ตถาคตสํมุขี[309]ภาวสมวสรเณ จ 
 สมาเธา ปฺรติษฺ าปิตมฺ|  สรฺวตถาคตธรฺมจกฺรวชฺรปฺรภายำ ธารณฺยำ สรฺวธรฺมสาครนยปฺรเวศายำ จ  
ปฺรชฺ าปารมิตายำ ปฺรติษฺ าปิตม ฺ||  

ตสฺย จ มยา ตถาคตสฺยานนฺตรํ วิมลธรฺมปรฺวตชฺ านศิขราโภ นาม ตถาคต อาราคิตะ |   
ตสฺยานฺตรํ มณฺฑลาวภาสปฺรภจูโฑ นาม ตถาคต อาราคิตะ |  ตสฺยานฺตรํ ธรฺมภาสฺกรศฺรีเมโฆ นาม 
ตถาคต อาราคิตะ|  ตสฺยานฺตรํ ธรฺมสาครนิรฺเทศโฆโษ นาม ตถาคต อาราคิตะ|  ตสฺยานฺตรํ ธรฺมาทิตฺย- 
ชฺ าณมณฺฑลปฺรทีโป นาม ตถาคต อาราคิตะ |  ตสฺยานฺตรํ ธรฺมกุสุมเกตุธฺวชเมโฆ นาม ตถาคต  
อาราคิตะ|  ตสฺยานฺตรํ ธรฺมารฺจิะปรฺวตเกตุราโย นาม ตถาคต อาราคิตะ|  ตสฺยานฺตรํ ธรฺมนยคมฺภีรศฺรี- 
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จโนฺทฺรนาม ตถาคต อาราคิตะ |  ตสฺยานฺตรํ ธรฺมชฺ านสํภวสมนฺตปฺรติภาสครฺโภ นาม ตถาคต  
อาราคิตะ|  ตสฺยานฺตรํ ชฺ านากรจูโฑ นาม ตถาคต อาราคิตะ|  ตสฺยานฺตรํ ไศเลนฺทฺรศฺรีครฺภราโช นาม  
ตถาคต อาราคิตะ|  ตสฺยานฺตรํ สมนฺตมุขชฺ านภทฺรเมรุรฺนาม ตถาคต อาราคิตะ|  ตสฺยานฺตรํ สรฺวธรฺม 
วีรฺยเวคธฺวโช นาม ตถาคต อาราคิตะ |  ตสฺยานฺตรํ ธรฺมรตฺนกุสุมศฺรีเมโฆ นาม ตถาคต อาราคิตะ |   
ตสฺยานฺตรํ ศานฺติปฺรภคมฺภีรกูโฏ นาม ตถาคต อาราคิตะ |  ตสฺยานฺตรํ รศฺมิเนตฺรปฺรติภาสปฺรภ 
จโนฺทฺรนาม ตถาคต อาราคิตะ| ตสฺยานฺตรํ  ชฺ านารฺจิศฺรีสาคโร นาม ตถาคต อาราคิตะ| ตสฺยานฺตรํ 
มนฺตชฺ านภทฺรมณฺฑโล นาม ตถาคต อาราคิตะ| ตสฺยานฺตรํ อธรูรฺธฺวทิคฺชฺ านาวภาโส นาม ตถาคต 
อาราคิตะ| ตสฺยานฺตรํ รศฺมิสํกุสุมิตปฺรทีโป นาม ตถาคต อาราคิตะ | สฺยานฺตรํ ชฺ านสึหเกตุธฺวชราโช 
นาม ตถาคต อาราคิตะ| ตสฺยานฺตรํ สมนฺตสูรฺยาวภาสปฺรภราโช นาม ตถาคต อาราคิตะ | ตสฺยานฺตรํ 
รตฺนลกฺษณวิภฺษิตเมรุรฺนาม ตถาคต อาราคิตะ| ตสฺยานฺตรํ สูรฺยวิกฺรมสมนฺตปฺรติภาโส นาม ตถาคต อา
ราคิตะ| ตสฺยานฺตรํ ธรฺมชาลวิพุทฺธศฺรีจโนฺทฺรนาม ตถาคต อาราคิตะ| ตสฺยานฺตรํ ธรฺมปทฺมปฺรผุลฺลิตศฺรี
เมโฆ นาม ตถาคต อาราคิตะ| ตสฺยานฺตรํ ลกฺษณสูรฺยจกฺรสมนฺตปฺรโภ นาม ตถาคต อาราคิตะ | ตสฺ
ยานฺตรํ สม[310]นฺตาวภาสธรฺมศฺรีโฆโษ นาม ตถาคต อาราคิตะ | ตสฺยานฺตรํ ไวศารทฺยวชฺรนา
รายณสึโห นาม ตถาคต อาราคิตะ | ตสฺยานฺตรํ สมนฺตชฺ านธฺวชศูโร นาม ตถาคต อาราคิตะ | ตสฺ
ยานฺตรํ ธรฺมปทฺมผุลฺลคาโตฺร นาม ตถาคต อาราคิตะ| ตสฺยานฺตรํ คุณกุสุมศฺรีสาคโร นาม ตถาคต อา
ราคิตะ| ตสฺยานฺตรํ ธรฺมธนศิขราภสฺกนฺโธ นาม ตถาคต อาราคิตะ|  
 ตสฺยานฺตรํ ชฺ านศิขรารฺจิเมโฆ นาม ตถาคต อาราคิตะ| ตสฺยานฺตรํ สมนฺตธรฺมทฺวารวหนศิข
ราโภ นาม ตถาคต อาราคิตะ | ตสฺยานฺตรํ โพธิมณฺฑวิพุทฺธศฺรีจโนฺทฺรนาม ตถาคต อาราคิตะ | ตสฺ
ยานฺตรํ ธรฺโมลฺกาชฺวลนศฺรีจโนฺทฺรนาม ตถาคต อาราคิตะ| ตสฺยานฺตรํ สมนฺตปฺรติภาสจูโฑ นาม ตถาคต 
อาราคิตะ| ตสฺยานฺตรํ ธรฺมเมฆธฺวชปฺรทีโป นาม ตถาคต อาราคิตะ | ตสฺยานฺตรํ วชฺรสาครธฺวชเมโฆ 
นาม ตถาคต อาราคิตะ| ตสฺยานฺตรํ ยศะปรฺวตศฺรีเมโฆ นาม ตถาคต อาราคิตะ| ตสฺยานฺตรํ จนฺทนศฺรีจ
โนฺทฺรนาม ตถาคต อาราคิตะ| ตสฺยานฺตรํ สมนฺตศฺรีกุสุมเตชาโภนาม ตถาคต อาราคิตะ | ตสฺยานฺตรํ 
สรฺวสตฺตฺวาวภาสเตโช นาม ตถาคต อาราคิตะ| ตสฺยานฺตรํ คุณปทฺมศฺรีครฺโภ นาม ตถาคต อาราคิตะ | 
ตสฺยานฺตรํ คนฺธารฺจิรวภาสราโช นาม ตถาคต อาราคิตะ | ตสฺยานฺตรํ เหตุปทฺโม นาม ตถาคต อาราคิ
ตะ| ตสฺยานฺตรํ ลกฺษณปรฺวตไวโรจโน นาม ตถาคต อาราคิตะ| ตสฺยานฺตรํ สมนฺตวิฆุษฺฏกีรฺติธฺวโช นาม 
ตถาคต อาราคิตะ| ตสฺยานฺตรํ สมชฺ านปฺรภาเมรุรฺนาม ตถาคต อาราคิตะ| ตสฺยานฺตรํ ธรฺมนครปฺรภศฺ
รีรฺนาม ตถาคต อาราคิตะ| ตสฺยานฺตรํ ทฺรุมปรฺวตเตโช นาม ตถาคต อาราคิตะ| ตสฺยานฺตรํ สมนฺตศฺรีไว
โ ร จ น เ ก ตุ รฺ น า ม  ต ถ า ค ต  
อาราคิตะ| ตสฺยานฺตรํ ธรฺมสาครนิรฺนาทนิรฺโฆโษ นาม ตถาคต อาราคิตะ | ตสฺยานฺตรํ สรฺวธรฺม
ภาวนารมฺภสํภวเตโช นาม ตถาคต อาราคิตะ| ตสฺยานฺตรํ สมนฺตชฺ านาภปฺรวโร นาม ตถาคต อาราคิ
ตะ|  
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 ตสฺยานฺตรํ วรลกฺษณศฺรีรฺนาม ตถาคต อาราคิตะ | ตสฺยานฺตรํ ธรฺมพลศูลธฺวโชนาม ตถาคต 
 อาราคิตะ| ตสฺยานฺตรํ ธรฺมจกฺรปฺรภนิรฺโฆโษ นาม ตถาคต อาราคิตะ| ตสฺยานฺตรํ รศฺมิคุณมกุฏชฺ าน- 
ปฺรชฺ าปฺรโภ นาม ตถาคต อาราคิตะ| ตสฺยานฺตรํ ธรฺมจกฺรจโนฺทฺรทฺ[311]คตศฺรีรฺนาม ตถาคต อาราคิ
ตะ| ตสฺยานฺตรํ ธรฺมปทฺมไวโรจนวิพุทฺธเกตุรฺนาม ตถาคต อาราคิตะ| ตสฺยานฺตรํ รตฺนปทฺมาวภาสครฺโภ 
นาม ตถาคต อาราคิตะ| ตสฺยานฺตรํ รตฺนศฺรีศิขรเมธปฺรทีโป นาม ตถาคต อาราคิตะ| ตสฺยานฺตรํ สมนฺต
สูจิสุวิศุทฺธชฺ านกุสุโม นาม ตถาคต อาราคิตะ| ตสฺยานฺตรํ นานารศฺมิศฺรีเมรุครฺโภ นาม ตถาคต อา
ราคิตะ| ตสฺยานฺตรํ รศฺมิมณฺฑลศิขรราโช นาม ตถาคต อาราคิตะ | ตสฺยานฺตรํ ปุณฺยเมฆจูโฑ นาม 
ตถาคต อาราคิตะ| ตสฺยานฺตรํ ธรฺมศิขรธฺวชเมโฆ นาม ตถาคต อาราคิตะ| ตสฺยานฺตรํ คุณปรฺวตเตโช 
นาม ตถาคต อาราคิตะ| ตสฺยานฺตรํ ธรฺมสูรฺยเมฆปฺรทีโป นาม ตถาคต อาราคิตะ| ตสฺยานฺตรํ ธรฺมเมฆ
วิฆุษฺฏกีรฺติราโช นาม ตถาคต อาราคิตะ| ตสฺยานฺตรํ ธรฺมมณฺฑลปฏลเมโฆ นาม ตถาคต อาราคิตะ| ตสฺ
ยานฺตรํ วิพุทฺธชฺ านโพธิธฺวชเตโช นาม ตถาคต อาราคิตะ| ตสฺยานฺตรํ ธรฺมมณฺฑลวิพุทฺธศฺรีจโนฺทฺรนาม 
ตถาคต อาราคิตะ| ตสฺยานฺตรํ กนกมณิปรฺวตเตโชภโทฺรนาม ตถาคต อาราคิตะ| ตสฺยานฺตรํ ภทฺรศฺรีเมรุ
เตโช นาม ตถาคต อาราคิตะ| ตสฺยานฺตรํ สมนฺตปฺรชฺ ปฺตินิรฺโฆษเมโฆ นาม ตถาคต อาราคิตะ| ตสฺ
ยานฺตรํ ธรฺมมลศฺรีกูโฏ นาม ตถาคต อาราคิตะ| ตสฺยานฺตรํ คนฺธารฺจิเมฆศฺรีราโช นาม ตถาคต อาราคิ
ตะ| ตสฺยานฺตรํ กนกมณิปรฺวตโฆโษ นาม ตถาคต อาราคิตะ | ตสฺยานฺตรํ อูษฺณีษโกศสรฺวธรฺมปฺร
ภามณฺฑลเมโฆ นาม ตถาคต อาราคิตะ| ตสฺยานฺตรํ ธรฺมจกฺรชฺวลนเตโช นาม ตถาคต อาราคิตะ | ตสฺ
ยานฺตรํ ไศลศิขราภฺยุทฺคตเตโช นาม ตถาคต อาราคิตะ | ตสฺยานฺตรํ สมนฺตวีรฺโยลฺกาวภาสเมโฆ นาม 
ตถาคต อาราคิตะ| ตสฺยานฺตรํ สมาธิมุทฺราวิปุลมกุฏปฺรชฺ าปฺรโภ นาม ตถาคต อาราคิตะ| ตสฺยานฺตรํ 
รตฺนรุจิรศฺรีราโช นาม ตถาคต อาราคิตะ| ตสฺยานฺตรํ ธรฺโมลฺการตฺนวิตานโฆโษ นาม ตถาคต อาราคิ
ตะ| ตสฺยานฺตรํ ธรฺมคคนกานฺตสึหปฺรโภ นาม ตถาคต อาราคิตะ | ตสฺยานฺตรํ ลกฺษณวิภูษิตธฺวชจโนฺทฺ
รนาม ตถาคต อาราคิตะ| ตสฺยานฺตรํ รศฺมิปรฺวตวิทฺโยติตเมโฆ นาม ตถาคต อาราคิตะ | ตสฺยานฺตรํ 
อนาวรณธรฺมคคนปฺรโภ นาม ตถาคต อาราคิตะ | ตสฺยานฺตรํ ลกฺษณรุจิรสุปุษฺปิตางฺโค [312]นาม 
ตถาคต อาราคิตะ| ตสฺยานฺตรํ โลเกนฺทฺรปฺรวรปฺรภโฆโษ นาม ตถาคต อาราคิตะ| ตสฺยานฺตรํ สรฺวธรฺมส
มาธิปฺรภโฆโษ นาม ตถาคต อาราคิตะ| ตสฺยานฺตรํ ทฺวารสฺวรปฺรภูตโกโษ นาม ตถาคต อาราคิตะ | ตสฺ
ยานฺตรํ ธรฺมชฺวลนารฺจิะสาครโฆโษ นาม ตถาคต อาราคิตะ | ตสฺยานฺตรํ ตฺรฺยธฺวลกฺษณปฺรติภาสเตโช 
นาม ตถาคต อาราคิตะ| ตสฺยานฺตรํ ธรฺมมณฺฑลศฺรีศิขราภปฺรโภ นาม ตถาคต อาราคิตะ | ตสฺยานฺตรํ 
ธรฺมธาตุสึหปฺรโภ นาม ตถาคต อาราคิตะ| ตสฺยานฺตรํ สรฺวสมาธิสาคราวภาสสึโห นาม ตถาคต อาราคิ
ตะ| ตสฺยานฺตรํ สมนฺตชฺ านปฺรภาโส นาม ตถาคต อาราคิตะ| ตสฺยานฺตรํ สมนฺตปฺรชฺ าภธรฺมนครปฺรที
โป นาม ตถาคต อาราคิตะ ||  

อิติ หิ กุลปุตฺร เอตทฺพุทฺธศตํ ปฺรมุขํ กฺฤตฺวา ตสฺมินฺ วิมลาเภ กลฺเป สุเมรุปรมาณุรชะ - 
สมาสฺตถาคตา อุตฺปนฺนา อภูวนฺ|  เตษำ ปุนะ กุลปุตฺร สุเมรุปรมาณุรชะสมานำ ตถาคตานำ สรฺวปศฺจิ
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โม ธรฺมธาตุนคราภชฺ านปฺรทีปราโช นาม ตถาคโต’ภูตฺ|  เต ขลุ มยา กุลปุตฺร สุเมรุปรมาณุรชะ- 
สมาสฺตถาคตาะ สรฺวธรฺมสาครนิรฺโฆษปฺรภราชปูรฺวํคมา ธรฺมธาตุนคราภชฺ านปฺรทีปราชปศฺจิมาะ  
สรฺเว ปูชิตาะ|  สรฺเวษำ จ เม ตถาคตานามุปสฺถานํ กฺฤตมฺ |  สรฺเวษำ จ ธรฺมเทศนา ศฺรุตา|  สรฺเวษำ จ  
เตษามหํ ตถาคตานำ ศาสเน ปฺรวฺรชิตาะ|  สรฺเวษำ จ เม เตษำ ตถาคตานำ ศาสนํ สํธาริตมฺ|  สรฺเวษำ 
จ มยา เตษำ ตถาคตานามนฺติกาเทษ มโนชฺ รุตคมฺภีรวิกุรฺวิตปฺรเวโศ โพธิสตฺตฺววิโมกฺโษ วิวิไธะ  
ปฺรติลาภนไยะ ปฺรติลพฺธะ|  สรฺเวษำ จ มยา เตษำ ตถาคตานามนฺติกาทนนฺตมธฺยาะ สตฺตฺวสาคราะ  
ปริปาจิตาะ|  ตโต’รฺวาคฺพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสเมษุ วาวนฺตสฺตถาคตา อุตฺปนฺนาะ สรฺเว เต มยา  
ตถาคตาะ ธรฺมปฺรติปตฺตฺยา ปูชิตาะ|  สา ขลุ ปุนรหํ กุลปุตฺร ตต อุปาทาย สํสารราตฺริคเตษุ สเตฺตฺวษุ  
อชฺ านนิทฺราปฺรสุปฺเตษุ ชาครฺมิ จิตฺตนครํ ไจษำ ปริปาลยามิ ไตฺรธาตุกนคราจฺเจนานุจฺจาลฺย  
สรฺวชฺ ตาธรฺมนคเร ปฺรติษฺ าปยาม ิ||  

เอตมหํ กุลปุตฺร มโนชฺ รุตคมฺภีรวิกุรฺวิตปฺรเวศํ โพธิสตฺตฺววิ[313]โมกฺษํ โลกสํภินฺนปฺรลาป- 
วินิวรฺตนมทฺวยภณิตาวินิโยชนํ สตฺยปฺรติษฺ าปนปรฺยวสานํ ชานามิ|  กึ มยา ศกฺยํ โพธิสตฺตฺวานาม- 
วิปฺรติพทฺธสรฺววากฺปถสฺวภาวชฺ านานำ ปฺรติจิตฺตกฺษณํ สรฺวธรฺมาภิสํโพธิวศวรฺตินำ สรฺวสตฺตฺววจน- 
รุตโฆษสาคราวตีรฺณานำ สรฺวสนฺตฺรสมุทฺรสํสฺการกุศลานำ สรฺวธรฺมสํขฺยานามสมุทฺรนยวิธิชฺ านำ  
สรฺวธรฺมสมวสรณธารณีสมุทฺรวศวรฺตินำ สรฺวสตฺตฺวยถาศยธรฺมเมฆาภินิรฺหารกุศลานำ สรฺวสตฺตฺว - 
ปริปากวินยจรฺยาปรฺยวสานานำ จรฺยำ ชฺ าตุ คุณานฺ วา วกฺตุ สรฺวสตฺตฺวสํคฺรหปฺรติปตฺติรฺวา ชฺ าตุ  
อนุตฺตโร โพธิสตฺตฺวกรฺมสมารมฺภปฺรโยโค วา โพธิสตฺตฺวสูกฺษฺมชฺ านานุคโม วา โพธิสตฺตฺวธรฺมนิธาน- 
โกศวิภกฺตวฺฤษภิตา โพธิสตฺตฺวกรฺมสำกถฺยสึหาสนากฺรมณํ วา ชฺ าตุํ|  ตตฺกสฺย เหโตะ? ตถา หิ เต  
สตฺปุรุษาะ สรฺวธรฺมภูมิมณฺฑลธารณฺยวกฺรานฺตาะ ||  

คจฺฉ  กุลปุตฺร อิยมิไหว ภควโต ไวโรจนสฺย ปาทมูเล สรฺววฺฤกฺษปฺรผุลฺลนสุขสํวาสา นาม  
ราตฺริเทวตา สํนิปติตา ยา มมานนฺตรํ สํนิษณฺณา |  ตามุปสํกฺรมฺย ปริปฺฤจฺฉ กถํ โพธิสตฺตฺวาะ  
สรฺวชฺ ตายำ ศิกฺษนฺเต กถํ จ ปฺรติปทฺยมานาะ สรฺวสตฺตฺวานฺ สรฺวชฺ ตายำ ปฺรติษฺ าปยนฺติ ||  

อถ ขลุ สรฺวนครรกฺษาสํภวเตชะศฺรี ราตฺริเทวตา ตสฺยำ เวลายาเมตเมว มโนชฺ รุตคมฺภีร- 
วิกุรฺวิตปฺรเวศํ โพธิสตฺตฺววิโมกฺษํ ภูยสฺยา มาตฺรยา สํทรฺศยมานา สุธนํ เศฺรษฺ ทารกํ คาถาภิรธฺยภาษต 

คมฺภีร ทุรฺทฺฤษุ วิโมกฺษ ชินาตฺมชานำ  อากาศลกฺษณสมนฺตตลปฺรเวศะ|  
ตฺรฺยธฺวสฺถิตานวตรนฺติ ชินานเศษานฺ ไยรฺธรฺมธาตุปฺรสราญฺจ อนนฺตมธฺยานฺ || 1 ||  
สํภารสํภววิโมกฺษนยานนนฺตานฺ   ปฺรติลาภ ธรฺมต อจินฺติย อปฺรเมยานฺ|  
สํวรฺธนามปิ สมนฺต อสงฺคเวคมฺ   อวคาห ไมตฺริษุ ตฺริยธฺวนยษฺปเถษุ || 2 ||  
[314] อิติ พุทฺธเกฺษตฺรปริวรฺตรชะสมานำ กลฺปานมาทิคตมาส ปุรา หิ เกฺษตฺรมฺ|  
ธรฺมารฺจิเมฆนคระ ศิริโลกธาตุ  กลฺโป พภูว วิมลาภ มหาปฺรภศฺจ || 3 ||  
ไตฺรว กลฺปิ ชินวํศิ อนูปฉินฺเน  พุทฺธาะ สุเมรุปรมาณุสมา อุปปนฺนาะ|  
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ธรฺมสมุทฺรปฺรภครฺชิตราช พุทฺธะ  ปุรฺวํคมะ ปฺรถมกลฺปิก อาสิ เตษามฺ || 4 ||  
ชินุ ธรฺมเมฆนคราภปฺรทีปราโช   ยะ สรฺวปศฺจิมุ อภูตฺสุคตาน เตษามฺ|  
เต สรฺวิ ปูชิต มยา อุปสํกฺรมิตฺวา   ธรฺมศฺจ เตษ มิ ศฺรุโต ชนยิตฺว ปฺรีติมฺ || 5 ||  
ทฺฤษฺโฏ มยา ปฺรถมุ กาญฺจนวรฺณรศฺมิะ ธรฺมะ สมุทฺรปฺรภครฺชิตโฆษราชะ|  
ทฺวาตฺรึศลกฺษณวิจิตฺริตุ เมรุกลฺปา  ทฺฤษฺฏฺวา จ เม มติรภูตฺสุคโต ภเวยมฺ || 6 ||  
สหทรฺศเนน มม ตสฺย ตถาคตสฺย  ปฺราทุรฺพภูว พลวชฺชินจิตฺตโมทฺยมฺ|  
สรฺวชฺ ตาปฺรสรสํภวปฺรตฺยเยภิะ  อากาศธาตุวิมลํ ตถตาสฺวภาวมฺ || 7 ||  
เยน ตฺริยธฺวคต สรฺวิ สฺผุฏาะ สมนฺตาตฺ พุทฺธาศฺจ ตตฺสุตมุทฺรวฺฤตา อเศษาะ|  
กฺ891ษตฺรารฺณวา อปิ สมุทฺร สรฺเว  อาสนฺ กฺฤปามฺฤตมโหทธิ สํภเวต || 8 ||  
กาเยน สรฺวิ สฺผรณารฺถมเศษ เกฺษตฺรา กายํ ยถาศยชคทฺวินิทรฺศนาย|  
[315] เกฺษตฺราณฺยเศษมวภาสนกมฺปนาย ปากาย ไจว ชคตำ ชนิตํ มโน เม || 9 ||  
ทฺวิตีย892 ยชฺชินสฺย อุปสํกฺรมเณ’ปิ ทฺฤษฺฏาะ  เกฺษตฺรณเวษุ ทศสุ สฺถิต เย ชิเนนฺทฺราะ|  
เกฺษตฺราะ สมุทฺรปรมาณุรชะสเมษุ   เกฺษตฺรณเวษุ ชิน ปศฺจิมเก มิ ทฺฤษฺฏาะ || 10 || 
สรฺวานฺตเกฺษตฺรปริวรฺตรชะสเมษุ  กลฺเปษุ เย ชิน อุปปนฺน ชคตฺปฺรทีปาะ|  
เต สรฺวิ ปูชิต มยา อุปสํกฺรมิตฺวา  เอวํ วิโมกฺษนยสาครุ โศธเยยมฺ || 11 ||  
อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก มโนชฺ รุตคมฺภีรกุรฺวิตปฺรเวศํ โพธิสตฺตฺววิโมกฺษํ ปฺรติลพฺธะ  

อนนฺตมธฺยสมาธิมุขสมุทฺราวตีรฺโณ วิปุลธารณีมุขสมุทฺรสํภูตเจตา โพธิสตฺตฺวมหาภิชฺ าวภาสปฺรติลพฺโธ  
มหาปฺรีติสํวิตฺสาคราวตีรฺโณ วิปุลปฺรีติ เวคสาครวิวรฺธิตเจตาะ สรฺวนครรกฺษาสํภวเตชะศฺริยํ   
ราตฺริเทวตามาภิะ สารูปฺยาภิรฺคาถาภิรภฺยษฺฏาวีตฺ 

ปฺรชฺ า หิ เต วิปุล ธรฺมสมุทฺรจารี  จีรฺณา จ เม ภวสมุทฺร อนนฺตมธฺยานฺ|  
ทีรฺฆายุ นิรฺชฺวร สุชฺ านศรีรครฺเภ  ตฺวํ เทว โรจสิ อิมำ ปริษามุเปตฺย  || 12 ||  
พุธฺยิตฺว ธรฺมปฺรกฺฤตึ คคนปฺรกาศํ  สรฺวตฺริยธฺวนยโมตรเส อสงฺคมฺ|  
อารมฺพณานิ ตุลยสฺยปิจาวิกลฺปา  จิตฺตกฺษเณน อปิ ตานิ อจินฺติยานิ || 13 ||  
นิะสตฺตฺวธรฺมต นิรีกฺษสิ ชฺ านจกฺษุะ สตฺตฺโวทธีนฺ กรุณยาวตรสฺยนนฺตานฺ|  
พุทฺธฺยา วิโมกฺษ สุคภีร วิคาหมานา  [316]สรฺวานฺ วิเนสิ ปริปาจยเส’ปฺรเมยานฺ  || 14 

||  
ตฺวํ ธรฺมมณฺฑลวิจารนเย วิธิชฺ า   ธรฺมสฺวภาวปฺรติเวธนเย วิพุทฺธา|  
สรฺวารฺยมารฺคมมลํ ปริภาวยนฺตี  นีรฺยาตฺยเส ชคทเศษ วิโศธยนฺตี || 15 ||  

 
891 Gvv: เก ฺ
892 Gvv: เย 
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ตวํ สตฺตฺวสารถิวรา893ภิภูต เทวิ  สรฺวชฺ ชฺ านมมลํ ปฺรติคฺราหมานา|  
ตฺวํ ธรฺมธาตุคต สรฺวิ สฺผริตฺว สตฺตฺวานฺ  ธรฺมํ ปฺรกาศฺย ภย สรฺวิ ศเมสิ โลเก  || 16 ||  
ไจโรจนปฺรณิธิมารฺคนเยน เทวิ  ยาสฺยสฺยสงฺควิปุลามลพุทฺธิยุกฺตา|  
สรฺวตฺร ชินพลํ ปฺรติปทฺยมานา  สํปศฺยเส ชินวิกุรฺวิต สรฺวเกฺษไตฺระ || 17 ||  
จิตฺตํ ทุราสทุ ตวา คคนปฺรกาศํ   สรฺเว กิเลศมลิ นิรฺมลมาทิศุทฺธมฺ|  
ยสฺมินฺ สโมสริ ตฺริยธฺวค สรฺวเกฺษตฺรา พุทฺธาศฺจ สาตฺมชคณาะ สห สรฺวสตฺตฺไวะ || 18 ||  
ราตฺรึทิวํ กฺษณลวานฺฤตุปกฺษมาสานฺ สํวตฺสรำศฺจ สวินาศวิตรฺกกลฺปานฺ|  
กลฺปารฺณวานปิ สนามสมุทฺรสํขฺยานฺ สํโชฺ ทธีชคตำ วิท894สิ กฺษเณน || 19 ||  
ทิศตาสุ ยาวต ตุ สตฺตฺวจฺยุโตปปาทา  เย รูปิณามปิ จ สํชฺ อสํชฺ ินำ จ|  
วฺยวหารสตฺยนย โอตรมาณา เตษำ   มารฺคํ วิทรฺศย วรโพธิปเถ ปฺรเณสิ || 20 ||  
ไวโรจนปฺรณิธิชาลกุลาตฺ ปฺรสู895ตา  [317]ปฺรภูตสรฺวสุคไตกสมุจฺฉฺรยาจฺจ|  
ตฺวํ ธรฺมกายปริศุทฺธ อสงฺคจิตฺตา  รูปํ วิทรฺศยมิ โลกิ ยถาศยานามฺ || 11 ||  
อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ สรฺวนครรกฺษาสํภวเตชะศฺริยํ ราตฺริเทวตามาภิะ สารูปฺยาภิรฺ - 

คาถาภิรภิษฺฏุตฺย สรฺวนครรกฺษาสํภวเตชะศฺริโย ราตฺริเทวตายาะ ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย สรฺวนครรกฺษา- 
สํภวเตชะศฺริยํ ราตฺริเทวตามเนกศตมหสฺรกฺฤตฺยะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย ปุนะ ปุนรวโลกฺย สรฺวนครรกฺษา - 
สํภวเตชะศฺริโย ราตฺริเทวตายา อนฺตกาตฺปฺรกฺรานฺตะ  

 
40. สรฺววฺฤกฺษปฺรผุลฺลนสุขสํวาสา|  

 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก มโนชฺ รุตคมฺภีรวิกุรวิตปฺรเวศํ โพธิสตฺตฺววิโมกฺษํ ภูยสฺยา 
มาตฺรยา ปฺรภาวยมานะ สํภาวยมาโน วิปุลีกุรฺวนฺ เยน สรฺววฺฤกฺษปฺรผุลฺลนสุขสํวาสา ราตฺริเทวตา เต
โนปสํกฺรานฺตะ| โส’ปศฺยตฺ สรฺววฺฤกฺษปฺรผุลฺลนสุขสํวาสำ ราตฺริเทวตำ เตโนปสํกฺรานฺตะ |  โส’ปศฺยตฺ 
สรฺววฺฤกฺษปฺรผุลฺลนสุขสํวาสำ ราตฺริเทวตำ รตฺนทฺรุมางฺกุรครฺเภ สึหาสเน สรฺวคนฺธรตฺนทฺรุมศาเข กูฏา
คาเร สํนิษณฺณำ ทศราตฺริเทวตาสหสฺรปริวารามฺ ||  
 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ สรฺววฺฤกฺษปฺรผุลฺลนสุขสํวาสายา ราตฺริเทวลายาะ ปาเทา ศิร
สาภิวนฺย ปุรตะ ปฺราญฺชลิะ สฺถิตฺวา เอวมาห มยา อารฺเย เทวเต อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปา
ทิตมฺ|  น จ ชานามิ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ จริตวฺยมฺ กถํ ศิกฺษิตวฺยํ |  ตทฺวทสฺว เม เทวเต 

 
893 Gvv: ราน 
894 Gvv: วิทรฺศย 
895 Gvv: ปฺรสฺฤ 
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กถํ โพธิสตฺตฺวา โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ จรนฺติ กถํ ศิกฺษนฺเต กถํ จริตฺวา กถํ ศิกฺษิตฺวา นิรฺยานฺติ สรฺวชฺ ตา
ยาม ฺ||  
 เอวมุเกฺต สรฺววฺฤกฺษปฺรผุลฺลนสุขสํวาสา ราตฺริเทวตา สุธนํ เศฺรษฺ ทารกเมตทโวจตฺ มม กุล
ปุตฺร อนุภาเวน สเห โลกธาเตา อาทิตฺยาสฺตํคมนกาเล ปทฺมานิ ปฺรผุลฺลานิ สุคนฺธีภวนฺติ |  สรฺเว นคร
นารีคณาศฺโจทฺยานคตา รติกฺรีฑาปฺรยุกฺตา คฺฤหคมนาย มติมุตฺปาทยนฺติ |  ปโถตฺปถคตาะ สตฺตฺวา  
ราตฺริสฺถาเน เจตนาพหุลาะ สรฺวชคตฺปาลนาภิสุขา ภวนฺติ|  ทรีคหนคุหาศฺรยาะ สตฺตฺวา ทรีคหนคุหาสุ  
ปฺรวิศานฺติ|  วฺฤกฺษา[318]ลยาศฺรยาะ สตฺตฺวา วฺฤกฺษาลยาศฺรยาภิมุขา ภวนฺติ |  วิลาศฺรยาะ สตฺตฺวา  
พิลานฺยนุปฺรวิศานฺติ|  คฺรามนครนิคมชนปทาศฺรยาะ สตฺตฺวา คฺรามนครนิคมชนปทานนุปฺรวิศานฺติ |   
อุทกาศฺรยาะ สตฺตฺวา ชลมวตรนฺติ|  อนฺยทิคฺชนปทคตาะ สตฺตฺวาะ สฺวชนปททิกฺเจตนามุตฺปาทยนฺติ  
ราตฺเรา สุขสฺปรฺศวิหาราย ||  
 อปิ ตุ ขลุ ปุนรหํ กุลปุตฺร นรนารีคนาณำ ทหราณำ ตรุณานำ เยาวนมทมตฺตานำ นฤตฺยคีต - 
วาทฺยรติปฺรมตฺตานำ สตฺตฺวานำ กามคุณปฺรมุกฺตานำ ชาติชรามรณมหานฺธการภยปฺรติปกฺษาย  
กุศลมูลสํชานาภิโยคํ สํวรฺณยามิ|  มตฺสริณะ สตฺตฺวานฺ ทาเน สํนิโยชยามิ|  ทุะศรีลานฺ สตฺตฺวานฺ ศีเล  
ปฺรติษฺ าปยามิ|  วฺยาปนฺนจิตฺตานำ สตฺตฺวานำ ไมตฺรีมฺ สํวรฺณยามิ|  กฺษุภิตจิตฺตานฺ สตฺตฺวานฺ กฺษานฺเตา  
ปฺรติษฺ าปยามิ|  กุสีทานฺ สตฺตฺวานฺ โพธิสตฺตฺววีรฺยารมฺเภ ปฺรติษฺ าปยามิ|  วิภฺรานฺตจิตฺตานฺ สตฺตฺวานฺ  
ธฺยาเนษุ ปฺรติษฺ าปยามิ|  ทุะปฺรชฺ าน สตฺตฺวานฺ ปฺรชฺ าปารมิตายำ นิโยชยามิ|  หีนยานาธิมุกฺตานฺ  
สตฺตฺวานฺ มหายานฺ ปฺรติษฺ าปยามิ|  ไตฺรธาตุกาภินิวิษฺฏานฺ สตฺตฺวานฺ ภวคตินิษฺ ามณฺฑลจาริโณ  
โพธิสตฺตฺวปฺรณิธานปารมิตายำ ปฺรติษฺ าปยามิ อาวรณวศคตานฺ สตฺตฺวานฺ กรฺมเกฺลศปฺรปีฑิตานฺ  
ปุณฺยชฺ านพลปริหีณานฺ โพธิสตฺตฺวพลปารมิตายำ ปฺรติษฺ าปยามิ อชฺ านตโมวนทฺธานฺ สตฺตฺวานฺ อหํ 
การมมการวิทฺยานฺธการปฺราปฺตานฺ โพธิสตฺตฺวชฺ านปารมิตายำ ปฺรติษฺ าปยาม ิ||  
 อปิ ตุ ขลุ ปุนรหํ กุลปุตฺร วิปุลปฺรีติสํภวสํตุษฺฏฺยวภาสสฺย โพธิสตฺตฺววิโมกฺษสฺย ลาภินี สุธน 
อาห ก เอตสฺย เทวเต วิปุลปฺรีติสํภวตุษฺฏฺยวภาสสฺย โพธิสตฺตฺววิโมกฺษสฺย วิษยะ? อาห ตถาคต - 
ปุณฺยสตฺตฺวํสํคฺรหชฺ าโนปายาวภาส เอษ กุลปุตฺร วิโมกฺษะ |  ตตฺกสฺย เหโตะ? ยตฺกึจิตฺ กุลปุตฺร 
สตฺตฺวาะ สุขมนุภวนฺติ สรฺวํ ตตฺตถาคตปุณฺยปฺรภาเวน ตถาคตานุศาสนีปเถน ตถาคตวจนปฺรติปตฺตฺยา 
ตถาคตานุศิกฺษเณน ตถาคตาธิษฺ าเนน ตถาคตชฺ านมารฺคปฺรติปตฺตฺยา ตถาคตภาค[319]กุศลมูลาวโร
ปเณน ตถาคตธรฺมเทศนานิษฺยนฺเทน ตถาคตาธิษฺ าเนน ตถาคตชฺ านมารฺปฺรติปตฺตฺยา ตถาคตภาค
กุศลมูลาวโรปเณน ตถาคตธรฺมเทศนานิษฺยนฺเทน ตถาคตชฺ านสูรฺยาวภาเสน|  ตถาคตโคตฺรศุกฺ
ลกรฺมมณฺฑลปฺรภยา หิ กุลปุตฺร สตฺตฺวานำ สุขานิ สํภวนฺติ|  ตตฺกสฺย เหโตะ? ตถา หิ กุลปุตฺร อหเมตํ วิ
ปุลปฺรีติสํภวสํตุษฺฏฺยวภาสํ โพธิสตฺตฺววิโมกฺษมวตรนฺตี ภควโต ไวโรจนสฺย ตถาคตสฺยารฺหตะ สมฺยกฺสํ
พุทฺธสฺย ปูรฺวโพธิสตฺตฺวจรฺยาสมุทฺรํ สมนุสฺมรนฺตี อวตรนฺตี อวคาหยมานา เอวํ ชานามิ เอวมนุคจฺฉามิ 
ยถา ภควตะ ปูรฺวโพธิสตฺตฺวภูมิมธฺยาลมฺพมานสฺย สตฺตฺวานหํการมมการาภินิวิษฺฏานวิทฺยานฺธการปฺราปฺ
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ตานฺ ทฺฤษฺฏิคหนกานฺตารปฺรวิษฺฏำสฺตฺฤษฺณาวศํคตานฺ ราคพนฺธนพทฺธานฺ โทษปฺรติฆเจตโส โมหากุลสํ
ตานานีรฺษฺยามาตฺสรฺยปรฺยวนทฺธานฺ เกฺลศสมากุลจิตฺตานฺ มหตฺสํสารทุะขํ ปฺรตฺยนุภวตะ สํสารทา
ริทฺยทุะขปฺรปีฑิตานฺ พุทฺธทรฺศนวิมุขานฺ สตฺตฺวานฺ ทฺฤษฺฏฺวา มหากรุณาจิตฺตํ ปฺราทุรภวตฺ |  สรฺวสตฺตฺวา
นามรฺถํ สรฺวชคทุปกรณรตฺนสํคฺรหปริคฺรหจิตฺตํ สรฺวสตฺตฺวสํสาโรปกรณสํภวจิตฺตํ สรฺววสฺตฺวาคฺรหวิคต
จิตฺตํ สรฺววิษยาลุพฺธจิตฺตํ สรฺวรติษฺวนธฺยวสิตจิตฺตํ สรฺวปริโภเคษฺวคฺฤทฺธจิตฺตํ สรฺวทาเนษุ วิปากาปฺรติ
กางฺกฺษณจิตฺตํ สรฺวโลกสํปตฺติษฺวสฺปฺฤหณาจิตฺตํ เหตุปฺรตฺยยสํมูฒจิตฺตํ สุปรฺเยษิตยถาวทฺธรฺมนิธฺยปฺติ
จิตฺตํ สรฺวสตฺตฺวารฺถปฺรติศรณตาภินิรฺหรณจิตฺตํ ปฺราทุรภวตฺ ||  
 ส เอวํ ยถาภูตสรฺวธรฺมสฺวภาวาวตีรฺณเจตาะ สรฺวสตฺตฺวธาเตา มหาไมตฺรีสมตาปฺรติปนฺนะ  
สรฺวชคนฺมหากรุณาเมฆสฺผรณปฺรโยคะ สรฺวสตฺตฺวโลกสํฉาทนมหาธรฺมจฺฉตฺรมณฺฑละ สรฺวสตฺตฺว - 
เกฺลศปรฺวตวินิรฺเภทนมหาชฺ านวชฺรปฺรหรณะ สรฺวชคตฺสุขสํภวตุษฺฏิเวคสํวรฺธิตเจตาะ สรฺวสตฺตฺ
วาตฺยนฺตสุขาภินิรฺหารปฺรณิธานเจตา ยถาศยาภิปฺรายสรฺวสตฺตฺววสฺตฺวภิปฺรวรฺษณเจตาะ สรฺวสตฺตฺวา
ปริตฺยาคสมปฺรโยคเจตา อารฺยธนสรฺวสตฺตฺวสํตรฺปณเจตาะ ปรมทศพลชฺ านรตฺนปฺรติลมฺพเจตา 
โพธิสตฺตฺวมหาภิชฺ าพลาธานปฺราปฺโต วิวิธโพธิสตฺตฺวมหาวิกุรฺวิตเมเฆน ธรฺมธาตุปรมากาศธาตุปรฺยว
สานํ สรฺวสตฺตฺวธาตุ สฺผริตฺวา สรฺวสตฺตฺวาภิมุขสฺถิตะ สรฺวาการสรฺวารมฺพณมหาเมฆํ ปฺรวรฺตยนฺ สรฺวรตฺ
นาภรณมหาเมฆวรฺษํ จาภิปฺรวรฺษนฺ ยทุต สรฺวสตฺตฺวานำ ยถานุกูลปริโภคายา[320]นนฺตวสฺตุวิมาตฺรตา
ปริตฺยาคมปฺรเมโยปกรณไวมาตฺรจาริตฺรํ นานาวิธสรฺวทานสํคฺรหปฺรโยคมเนกวิธวสฺตุ ปริตฺยาคสมุทา
จารมนภิลาปฺโยปกรณชาตวฺยูหาภิสํสฺการํ นานาลฺกษณทานสํภารวิจิตฺรํ ยถาศยสตฺตฺวสํโตษณมนนฺ
ตตฺยาควิธิมนุคจฺฉนฺ ยถาศยสตฺตฺวสํตรฺปณาภินิรฺหารํ สรฺววสฺตุตฺยาควิสรฺชนมวิจฺฉฺนฺนสรฺวชคตฺสํสฺ
การทุะขปริตฺนาณปฺรโยคํ สรฺวสตฺตฺวปฺรติการาปฺรติกางฺฏฺษี สรฺวชคตฺสมตาสมุทาคตเจตาะ สรฺวชคจฺ
จิตฺตรตฺนํ ปริโศธยมานะ สรฺวพุทฺไธกฆนกุศลมูลสมุทฺรสํภูตํ สรฺวชคทฺยถาศโยปกรณวรฺษํสํคฺรหปฺรโยคํ 
สรฺวชคตฺสรฺวชฺ ตาปุณฺยสมุทฺเรวคํ วิวรฺธยนฺ ปฺรติจิตฺตกฺษณมนวเศษสรฺวสตฺตฺวปริปากวินยปรํปราวิศุทฺธ
เย’ภินิรฺหรติ สฺมฺ|   

ปฺรติจิตฺตกฺษณมนวเศษสรฺวเกฺษตฺรปรํปรานุปกฺลิษฺฏานุตฺตรพุทฺธเกฺษตฺราลํการวิศุทฺธวฺยูห - 
ปฺรติมณฺฑลปริปูรเย ปฺรติจิตฺตกฺษณมนวเศษสรฺวธรฺมนยสาครกรณวิศุทฺธเย ปฺรติจิตฺตกฺษณมนวเศษา
กาศธาตุตลสฺผรณชฺ านนยปริปูรเย ปฺรติจิตฺตกฺษณมนวเศษสตฺตฺวาธฺยวตรณชฺ านนยวิศุทฺธเย ปฺรติ
จิตฺตกฺษณมนวเศษสรฺวชคทฺ วินยชฺ านนยาวาสปฺรติลมฺพาย  ปฺ รติจิตฺตกฺษณมนวเศษสรฺว
กาลธรฺม จกฺ รปฺ รว รฺ ตน าภิ วรฺ ตฺ ย ต าไย  ปฺ รติ จิ ตฺ ต กฺ ษ ณ มนว เศษ สรฺ วชฺ ชฺ าน าธิษฺ าน
เอาศลสํทรฺศนสรฺวชคทุปการีภูตตฺวาย ปฺรติจิตฺตกฺษณมนวเศษสรฺวโลกธาตุสํขฺยาปฺรจาเรษุ สรฺวโลก
ธาตุสมุทฺราภฺยุทฺคเตษุ สรฺวโลกธาตุสมุทฺรสมวสรเณณุ นานาโลกธาตุปฺรสรนิรฺเทเศษุ นานาโลกธาตุ
วํศวฺยวสฺถานสํธิวฺยูเหษุ นานาปฺรติษฺ านาเนกศรีรนิรฺเทเศษุ นานาวฺยูหกลฺปวิมาตฺรตานิรฺเทเศษุ สํกฺ
ลิษฺฏวิศุทฺธสํกฺลิษฺไฏกานฺตปริศุทฺธวิปุลมหทฺคตาปฺรมาณสํกฺษิปฺตสูกฺษฺโมทารสมตลวฺยตฺยสฺโตรฺธฺวภูรฺยทิคฺ
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วิทิคฺมุขนานาทิกฺสมุทฺรสมวสรเณษุ นานามุขนิรฺเทศานฺตทฺวารสํสฺถานวิมาตฺรตาวฺยูเหษุ สรฺวโลกธาตุปฺ
รสเรษุ โพธิสตฺตฺวจรฺยำ จรนฺ โพธิสตฺตฺวนฺยามมวกฺรมฺย นานาโพธิสตฺตฺวจรฺยาวิกุรฺวิตสฺผรณตาไย ปฺรติ
จิตฺตกฺษณมนวเศษสรฺวตฺรฺยธฺวพุทฺธกายปรสตฺตฺวจิตฺตาศยวิชฺ ปฺตเย สรฺวชคตฺสรฺวชฺ ตาปุณฺยสมุทฺรเวคํ 
วิวรฺธยนฺนมินิรฺหรนฺติ สฺมฺ ||  
 เอวํ หิ กุลปุตฺร ภควานฺ ไวโรจนสฺตถาคตะ ปูรฺวโพธิสตฺตฺวจรฺยำ จรนฺ ปุณฺยชฺ านสํภารวิรหิเต  
โลกสํนิเวเศ อกฺฤตชฺ สตฺตฺวปริปูรฺเณ[321] อชฺ านตโมวนทฺเธ อหํการมมการาภินิวิษฺเฏ อวิทฺยานฺ
ธการติมิราวฺฤเต อโยนิโศวิตรฺกปฺรสฺฤเต ทฺฤษฺฏฺคหนกานฺตารปฺรสฺกนฺเธ เหตุผลสํมูเฒ กรฺมเกฺลศวศคเต 
มหาสํสารกานฺตารทุะขปาตาลมธฺยปฺรปติเต วิวิธทาริทฺรฺยทุะขํ ปฺรตฺยนุภวติ มหากรุณำ สํชนยฺย วิปุ
ลานฺ ปารมิตาจรฺยาเมฆานภินิรฺหฺฤตฺย กุศลมูลทฺฤฒปฺรติษฺ านํ สํวรฺณยนฺ สรฺวสตฺตฺวานำ สํสารทา
ริทฺรฺยทุะขํ วินิวรฺตยนฺ มหาปุณฺยชฺ านสํภารมมภิโรจยนฺ เหตุมณฺฑลทิศมภิทฺโยตยนฺ กรฺมธรฺมาวิโรธทิศํ 
ปฺรภาวยนฺ พุทฺธธรฺมมณฺฑลสมุทาคมทิศมวภาสยนฺ สรฺวสตฺตฺวาธิมุกฺติทิศํ ปฺรภาสยนฺ สรฺวสตฺตฺวเกฺษตฺรสํ
ภวทิศํ สํทรฺศยนฺ สรฺวตถาคตวํศานุปจฺเฉททิศมนุพธฺนนฺ สรฺวพุทฺธศาสนทิศํ สํธารยนฺ สรฺวากุศลธรฺมทิศํ 
วินิวรฺตยนฺ สรฺวชฺ ตาสํภารทิศํ สํวรฺณยนฺ สรฺวสตฺตฺวธาตุ สฺผริตฺวา มหานฺตํ ปารมิตาเมฆมภินิรฺหฺฤตฺย 
ยถาศยสตฺตฺวสํโตษณมตฺยนฺตธรฺมสํคฺรเห สตฺตฺวานฺ ปฺรติษฺ าปยามาส|  สรฺวชฺ ตาสํภาเร สมาทาปยติ 
สฺม|  มหาโพธิสตฺตฺวปารมิตาสฺววตารยามาส|   

สรฺวารฺยธนปฺรติลมฺไภรุปสฺตมฺภยามาสฺ |  สรฺวชฺ ตาปฺรีติเวไคะ กุศลมูลสมุทฺรานฺ สตฺตฺวานำ  
วิวรฺธยามาส |  สรฺวตถาคตวิกุรฺวิตมุเขษุ ไจนานวตารฺย อตฺยนฺตมุปธิเศษสุขสํคฺรเหณ สํคฺฤหฺย  
ตถาคตมาหาตฺมฺยาภิมุขานฺ กฺฤตฺวา โพธิสตฺตฺวสํคฺรหชฺ าเน ปฺรติษฺ าปยามาส ||  
 สุธน อาห กิยจฺจิรํ สํปิรสฺถิตาสิ เทวเต อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา? อาห ทุรภิสํภวํ กุลปุตฺร  
 เอตตฺสฺถานํ ทุรฺวิชฺเ ย ทุรธิโมจํ ทุรวตรํ ทุะปฺรวฺยาหารํ ทุรธิคมมฺ |  น ศกฺยํ สเทวเกน โลเกนาวตริตุ 
สรฺวศฺราวกปฺรตฺเยกพุทฺไธศฺจ อนฺยตฺร ตถาคตตธิษฺ าเนน กลฺยาณมิตฺรปริคฺรเหณ วิปุลปุณฺยชฺ าน- 
สํภาโรปสฺตพฺธจิตฺตตยา อาศยวิศุทฺธฺยา อทีนากฺลิษฺฏาวกฺรานุปหตาสํกุจิตานนฺธการจิตฺตตยา สมนฺตาว- 
ภาสชฺ านาโลกาวภาสจิตฺตตยา สรฺวสตฺตฺวหิตสุขาธานปริณตจิตฺตตยา สรฺวมารมณฺฑลเกฺลศ - 
ทุรฺธรฺษจิตฺตตยา สรฺวชฺ ตาชฺ านปฺรติลมฺภาวกาศจิตฺตฺยา สรฺวสํสารสุขานภิลาษิภิสฺตถาคตสุขาธฺ
ยาลมฺพไนะ สรฺวสตฺตฺวทุะขเทารฺมนสฺยปฺรศมนปฺรติปนฺไนสฺต[322]ถาคตคุณสมุทฺราวตารปฺรติปตฺตฺยภิ
มุขไขะ สรฺวธรฺมสฺวภาวนิธฺยปฺติคคนโคจไระ อุทาราธิมุกฺติปถวิศุทฺไธะ สํสารสฺโรโตวิมุไขะ สรฺวตถาคตชฺ

านสมุทฺราภิมุไขะ สรฺวนครคมนนิศฺจิไตะ ตถาคตวิษยากฺรมณวีรฺไยะ พุทฺธภูมิคติวิกฺรานฺไตะ สรฺวชฺ
ตาพลปรินิษฺปตฺตฺยภิมุไขะ ทศพลปฺรติลมฺภปรฺยวสาไนะ สตฺตฺไวะ ศกฺยเมตตฺสฺถานมวตริตุมธิโมกฺตุมุทฺค
หีตุมนุสรฺตุมฺ วิชฺ าตุ|  ตตฺกสฺย เหโตะ? ตตฺตถาคตชฺ านวิษยํ หิ กุลปุตฺร เอตตฺสฺถานมนากฺรานฺตํ สรฺว
โพธิสตฺตฺไวะ|  ปฺราเคว อนฺไยะ สรฺวสตฺตฺไวะ|  อถ จ ปุนสฺตถาคตาธิษฺ าเนน นิรฺเทกฺษฺยามิ อาชาเนยา



  

 

918 

นำ สตฺตฺวานามาศยสมฺยคฺวิศุทฺธเย กุศลมูลจริตานำ สตฺตฺวานามธฺยาศยวศิตาไย ตว จ อธฺยาศยปริปฺฤจฺ
ฉาวฺยากรณธรฺมตาปฺรวรฺตนาปฺรติลมฺภาย ||  
 อถ ขลุ สรฺววฺฤกฺษปฺรผุลฺลนสุขสํวาสา ราตฺริเทวตา ตสฺยำ เวลายาเมตเมวารฺถํ ภูยสฺยา   
สํทรฺศยมานา ตฺรฺยธฺวปฺราปฺตตถาคตวิษยํ วฺยวโลกฺย อิมา คาถา อภาษต 

คมฺภีรุ เพาทฺโธ วิษโย อนนฺตา ยํ ปฺฤจฺฉสิ ตฺวํ ขลุ พุทฺธปุตฺร|  
อจินฺติยเกฺษตฺรรโชปมาไนะ  กลฺไปรฺ น ศกฺยํ ส หิ สรฺว วกฺตุ || 1 ||  
ลุพฺไธรฺ น สตฺตฺไวรฺ896 น จ   ทุษฺฏจิตฺไตะ  ศกฺยํ น โมหานฺธตโมวฺฤไตศฺจ|  
น มฺรกฺษมาโนปหตาศไยศฺจ  วิชานิตุ ศานฺต ชินานฺ ธรฺมตา || 2 ||  
ไนรฺษฺยาณ มาตฺสรฺยวศานุคามิภิะ น ศาฐฺยมายากลุษาศเยภิะ|  
น เกฺลศกรฺมาวรณาวฺฤไตศฺจ  ศกฺโย หฺยยํ ชานิตุ พุทฺธโคจร || 3 ||  
น สฺกนฺธธาตฺวายตนปฺรติษฺ ไตะ น จาปิ สตฺกายสมาศฺริเตภิะ|  
น ทฺฤษฺฏิสํชฺ าวิปรีตจิตฺไตะ  ศกฺยา อิยํ ชานิตุ พุทฺธภูมิะ || 4 ||  
ทุรฺชฺเ ย ศานฺโต วิษโย ชินานำ  สฺวภาวโต นิรฺมลนิรฺวิกลฺปะ|  
สํสารสกฺไตน ภวาศฺริไตศฺจ  ศกฺยํ สมาชฺ าตุมยํ หิ ธรฺมะ || 5 ||  
เย พุทฺธโคไตฺรรฺหิ กุเลภิ897 ชาตา สฺวธิษฺ ตาะ สรฺวตถาคไตศฺจ|  
เย ธรฺมราชฺญำ กุลวํศธาริณสฺ   เตษามฺฤษา898ณำ ขลุ โคจโร’ยม ฺ|| 6 ||  
เย ศุกฺลธรฺมารฺณวตฺฤปฺตจิตฺตาะ  กลฺยาณมิไตฺระ สุปริคฺฤหีตาะ|  
[323] มุเนรฺพลารมฺพณจิตฺตเมฆาะ กฺษานฺตึ ลภนฺเต ต อิทํ นิศามฺย || 7 ||  
เย นิรฺมลาธฺยาศยนิรฺวิกลฺปา  ยถานฺตริกฺเษ ขลุ ทิคฺวิทิกฺษุ 
หตานฺธการา มิติทีปเมฆาะ  เตษามยํ โคจรุ นิรฺมลานามฺ || 8 ||  
กฺฤปาศเยเนห ชคตฺสมุทฺรานฺ  เย สรฺวตฺรฺยธฺวคตานฺ สฺผรนฺติ|  
อเศษสตฺตฺวานุคตา จ ไมตฺรี  นเย ชินานำ ต อิหาวตีรฺณาะ || 9 ||  
อนาคฺรหา เย ขลุ หฺฤษฺฏจิตฺตาะ สรฺวาสฺติทานาภิรตาะ สไทว|  
สรฺเวษุ สตฺตฺวเวษุ สมปฺรวฺฤตฺตาสฺ เตษามิยํ ภูมิรนาคฺรหาณามฺ || 10 ||  
เย’กฺลิษฺฏจิตฺตา นิรวทฺยจรฺยา  เย’ตฺยนฺตเกากฺฤตฺยวินีตจิตฺตาะ|  
พุทฺธานุศาสฺติปฺรติปตฺติยุกฺตาสฺ เตษามยํ โคจรุ นิรฺมลานามฺ || 11 ||  
เย’กฺโษภฺยจิตฺตา หฺยวิกมฺปฺยจิตฺตา ธรฺมสฺวภาวปฺรติพทฺธจิตฺตาะ|  

 
896 Gvv: น ลุพฺธสตฺตฺไวร ฺ
897 Gvv: กุเล’ภ ิ
898 Gvv: ษี 



  

 

919 

กรฺโมทธิษฺวปฺยวิรุทฺธจิตฺตาะ  เตษำ วิโมกฺโษ’ยมิหากฺษยาณาม ฺ|| 12 ||  
เย’ขินฺนจิตฺตา วินิวรฺตจิตฺตา  เปารุษฺยวีรฺยาธิปเตยยุกฺตาะ|  
สรฺวชฺ สํภาริ อนนฺตวีรฺยาสฺ  เตษามยํ โคจรุ สุวฺรตานามฺ || 13 ||  
ปฺรศานฺตจิตฺตาศฺจ สมาหิตาศฺจ เย’ตฺยนฺตศานฺตึ คต นิรฺชฺวราศฺจ|  
สรฺวชฺ ธฺยานางฺคสมุทฺรจาริณสฺ เตษำ นโย’ยํ ปฺรศมํ คตานามฺ || 14 ||  
เย สรฺวสงฺไคะ ปริมุกฺตจิตฺตา  ธรฺมสฺวภาวปฺรติวิทฺธจิตฺตาะ|  
คตึ คตา เย ชินธรฺมธาเตา  ปฺรชฺ าปฺรทีปาน นเยษ เตษามฺ || 15 ||  
สตฺตฺวสฺวภาวปฺรติวิทฺธจิตฺตา  ภวารฺณเว เย’ปริคฺฤทฺธเจตสะ|  
เย สตฺตฺวจิตฺตปฺรติภาสจนฺทฺราสฺ เตษามยํ มารฺควิทำ วิโมกฺษะ || 16 ||  
ตฺรฺยธฺวสฺถิตานำ ชินสาคราณำ  ปฺรณิธานโคตฺรารฺณวสํภวานามฺ|  
เย สรฺวเกฺษเตฺรษฺวปรานฺตจรฺยาะ สมนฺตภทฺรานฺ นเยษ เตษามฺ || 17 ||  
เ ย ธรฺมธาโตรฺนยสาคไรศฺจ  ชคตฺสมุทฺรานวตีรฺณ สรฺวานฺ|  
สรฺวานฺ สสํวรฺตวิวรฺตกลฺปำสฺ  เตษำ วิโมกฺษ’ยมกลฺปกานามฺ || 18 ||  
เย สรฺวทิเกฺษตฺรรชะสฺวสํขฺยานฺ  ปศฺยนฺติ พุทฺธานฺ ทฺรุมราชมูเล|  
วิพุทฺธฺย โพธึ วินยนฺต สรฺวานฺ  อสงฺคเนตฺราน  นเยษ เตษามฺ || 19 ||  
ตฺวมาคตะ กลฺปมหาสมุทฺราตฺ กลฺยาณมิตฺราณฺยุปเสวมานะ|  
[324] ธรฺมารฺถิโก ธรฺมคเวษฺยขินฺนะ ศฺรุตฺวา จ ตํ ธารยิตุ สมรฺถะ || 20 ||  
ตฺวทาศยสฺย  ปฺรวิโศธนาย  มุเนรธิษฺ านพลาทจินฺตฺยานฺ|  
ไวโรจนีโย วิษโย’ ปฺรเมยะ  ปฺรวรฺตเต มทฺวจนาทสงฺคะ || 21 ||  

 ภูตปูรวํ กุลปุตฺร อตีเต’ธฺวนิ โลกธาตุสมุทฺรปรมาณุรชะสมานำ กลฺปานำ ปเรณ ปรตรํ  
มณิกนกปรฺวตศิขรไวโรจโน นาม โลกธาตุสมุโทฺร’ภูตฺ|  ตสฺมินฺ ขลุ ปุนะ กุลปุตฺร มณิกนกปรฺวตศิขร- 
ไวโรจนโลกธาตุสมุทฺเร ชฺ านปรฺวตธรฺมธาตุทิกฺปฺรตปนเตโชราโช นาม ตถาคโต’ภูตฺ|  เตน ขลุ ปุนะ  
กุลปุตฺร ชฺ านปรฺวตธรฺมธาตุทิกฺปฺรตปนเตโชราโชนามฺนา ตถาคเตน ปูรฺวํ โพธิสตฺตฺวจรฺยำ จรตา ส  
มณิกนกปรฺวตศิขรไวโรจโน โลกธาตุสมุทฺระ ปริโศธิตะ |  ตสฺมินฺ โลกธาตุสมุทฺเร ปฺฤถิวีปรฺวตปรมาณุ
รชะสมโลกธาตุปฺรสรนิรฺเทศะ|  เอไกกสฺมึศฺจ โลกธาตุปฺรสเร โลกธาตุวํศปรมาณุรชะสมาโลกธาตุนิรฺ
เทศาะ| เอไกกสฺมึศฺจ โลกธาตุปฺรสเร โลกธาตุวํศปรมาณุรชะสมา กลฺปสํขฺยานิรฺเทศาะ |  เอไกกสฺมึศฺจ 
กลฺเป’เนเก’-นนฺตรกลฺปนิรฺเทศาะ|  เอไกกสฺมึศฺจานนฺตรเกลฺปเนกโลกธาตุนานากรณนิรฺเทศาะ|  ตถาค
โตตฺปาทา วิวิธวิกุรฺวิตนิรฺนิเทศาะ |  เอไกกสฺมึศฺจ ตถาคโตตฺปาเท โลกธาตุปรมาณุรชะสมาะ สูตฺ
รานฺตสํปฺรกาศนิรฺเทศาะ|   
เอไกกสฺมึศฺจ สูตฺรานฺเต โลกธาตุปรมาณุรชะสมา โพธิสตฺตฺววฺยากรณนิรฺเทศาะ อนนฺตมธฺยสตฺตฺววินย - 
นิรฺเทศา นานายานนไยะ ปฺรวรฺติตา นานาวิกุรฺวิตปฺราติหารฺยวินยตาะ ||  
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 ตสฺมินฺ ขลุ ปุนรฺมณิกนกปรฺวตศิขรไวโรจเน โลกธาตุสมุทฺเร สมนฺตทิคภิมุขทฺวารธฺวชวฺยูโห 
นาม มธฺยโม โลกธาตุวํโศ’ภูตฺ|  ตสฺมินฺ ขลุ ปุนะ กุลปุตฺร สมนฺตทิคภิมุขทฺวารธฺวชวฺยูเห มธฺยเม โลก
ธาตุวํเศ สรฺวรตฺนวรฺณสมนฺตปฺรภาสศฺรีรฺนาม โลกธาตุรภูตฺ |  สรฺวตถาคตโพธิมณฺฑปฺรติภาสมณิราโช  
โลกธาตุสํธิวฺยูหะ สรฺวรตฺนกุสุมสาครปฺรติษฺ ตะ สรฺวตถาคตนิรฺมาณนิรฺภาสนิทรฺศนมณิราชศรีโร  
เทวนครสํสฺถาโน วิศุทฺธสํกฺลิษฺฏะ |  ตสฺมินฺ ปุนรฺโลกธาเตา สุเมรุปรมาณุรชะสมาศฺจาตุรฺทฺวีปกา  
โลกธาตโว’ภูวนฺ |  เตษำ จ สุเมรุปรมาณุรชะสมานำ จาตุรฺทฺวีปกานำ สรฺวรตฺนศิขรธฺวโช นาม  
มธฺย[325]มาศฺจาตุรฺทฺวีปโก’ภูตฺ|  ตสฺมินฺ ขลุ ปุนะ สรฺวรตฺนศิขรธฺวเช จาตุรฺทฺวีปเก โลกธาเตา อปฺรเมย
โยชนศตสหสฺรายามวิสฺตาราศฺจตฺวาโร ทฺวีปา อภูวนฺ |  เอไกกสฺมึศฺจ ทฺวีปเก ทศ มหานครสหสฺราณฺย
ภูวนฺ| ตสฺมึศฺจ ขลุ ปุนะ จาตุรฺทฺวีปเก ชมฺพุทฺวีปกสฺย มธฺเย รตฺนสาลวฺยูหเมฆปฺรทีปา นาม ราชธานฺย
ภูทฺทศนครสหสฺรปริวารา|  ตสฺมิน ขลุ ปุนรฺชมฺพุทฺวีเป ทศ วรฺษสหสฺราณิ มนุษฺยาณามายุษฺปฺรมาณม
ภูตฺ| ตสฺยำ ขลุ ปุนา รตฺนสาลวฺยูหเมฆปฺรทีปายำ ราชธานฺยำ สรฺวธรฺมนิรฺนาทจฺฉตฺรมณฺฑลนิรฺโฆโษ 
นาม ราชาภูจฺจกฺรวรฺตี|  ราชฺ ะ ขลุ ปุนะ สรฺวธรฺมนิรฺนาทจฺฉตฺรมณฺฑลนิรฺโฆษสฺย ปญฺจามาตฺยศตานฺย
ภูวนฺ|  ษษฺฏิะ สฺตฺรีสหสฺราณฺยนฺตะปุรมภูตฺ |  สปฺต ปุตฺรศตานฺยภูวนฺ สรฺเวษำ ศูราณำ วีราณำ วรางฺ
ครูปิณำ สุทรฺศนานำ มหาเตชสำ มหาพลานามฺ |  ตสฺย ขลุ ปุนะ สรฺวธรฺมนิรฺนาทจฺฉตฺรมณฺฑลนิรฺ
โฆษสฺย ราชฺ ะ สรฺโว ชมฺพุทฺวีป เอกจฺฉตฺโร’ภูนฺนิหตปรจกฺรปฺรตฺยรฺถิกะ ||  
 เตน จ สมเยน โลกธาตาวนฺตรกลฺปกฺษเย ปฺรตฺยุปสฺถิเต ปญฺจสุ กษาเยษุ โลเก ปฺราทุรฺภูเตษุ 
ทศสุ กุศเลษุ กรฺมปเถษฺวนฺตรฺหิเตษุ ทศากุศลกรฺมปถวรฺตินะ สตฺตฺวา ยทฺภูยสา ทุรฺคติคามิโน’ภูวนฺ|  เต  
ทศากุศลกรฺมปถสมาทานเหโตะ ปรีตฺตายุโษ’ภูวนฺ อลฺปโภคา วิรูปา วิวรฺณา ทุะสํสฺถิตศรีรา อลฺปสุข- 
สมุทาจารา ทุะขเวทนาสมุทาจารพหุลา อนฺโยนฺยวิสํวาทวจนศีลา อนฺโยนฺยเภทปฺรติปนฺนาะ ปรุษวจน- 
สมุทาจาราะ ปฺรกีรฺณวจโส วิษยโลภาภิภูตาะ ปฺรทุษฺฏมนะสํกลฺปา วิวิธทฺฤษฺฏิคหนกานฺตารปฺรวิษฺฏาะ|   
เตษามธรฺมราครกฺตานำ วิษมโลภาภิภูตานำ มิถฺยาธรฺมปริคตานำ น เทวะ กาเล วาริธารา อุทสฺฤชตฺ 
เยน ปฺฤถิวฺยำ พีชคฺรามาะ สสฺยคฺรามา วิโรเหยุะ ||  
 เตน ขลุ ปุนะ สตฺตฺวาะ ศุษฺเกษุ ตฺฤณคุลฺเมาษธิวโนทฺยานทฺรุเมษุ นานาวฺยาธิสฺปฺฤษฺฏา ทิคฺ - 
วิทิโศ วิธาวนฺติ สฺม อปรายณาะ|  เต สมาคมฺย สรฺว[326] เอว เยน รตฺนสาลวฺยูหเมฆปฺรทีปราชธานี  
เตโนปสํกฺรมฺย ตำ สมนฺตาทนุปริวารฺย เกจิทูรฺธฺวพาหวะ เกจิตฺกฺฤตาญฺชลิปุฏาะ เกจิตฺ สํกมฺปิตศรีราะ  
เกจิทภฺยุทฺคตางฺคาะ เกจิทโธมุขํ ปฺรปติตาะ เกจิตฺสรฺวศรีเรณ ปฺรณิปติตาะ เกจิทธรณิตลชานุปฺรติษฺ
ต า ะ  
เกจิทฺคคนตลาภินตพาหวะ เกจินฺนคฺนา นิรฺวสนาะ เกจิทฺวิกฺฤตวทนนยนาะ สรฺวธรฺมนิรฺนาทจฺฉตฺ
รมณฺฑลนิรฺโฆษสฺย ราโชฺ ’ภิมุขํ มหานฺตมารฺตสฺวรมุตฺกฺโรศมการฺษุะ อุปทฺรุตาะ สฺม เทวาปสฺฤษฺฏาะ 
สฺม|  กฺษุตฺปิปาสาทุะขปฺรปีฑิตาะ สฺม|  วิวิธภโยปตปฺตาะ สฺม|  ตฺราณวิรหิตาะ สฺม|  เทว อศรณา อป
รายณาะ สฺม|   
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ทุะขปญฺชรคตาะ สฺม ชีวิโตปโรธปฺราปฺตา มรณาภิมุขาะ |  อิติ นานาวิธานฺ ปฺรลาปานฺ ปฺรลปนฺโต นา
นาสฺวรางฺไครฺนานาวจไนรฺนานาวิกฺฤตวกฺตฺรนยนา วิวิธสํชฺ าวจนวฺยาหารนิมนฺตฺรปไทรฺนานารฺถสูจกว
จนปไทรุตฺกฺโรศมการฺษุะ|  เย จ ตสฺยำ ราชธานฺยำ สฺตฺรีปุรุษทารกทาริกาะ กฺษุตฺปิปาสาปฺรปีฑิตา นิรา
ภรณคาตฺรา นคฺนนิรฺวสนา ทุษฺฏวิวรฺณา รูกฺศปรุษคาตฺรา ทุะขิตา ทุรฺมนโส’นาตฺตมนสฺกาะ เต จาปิ 
สตฺตฺวา ทุะขานภิลาษิโณ ทุะขภยนิรฺวิณฺณาะ|  เต สรฺวธรฺมนิรฺนาทจฺฉตฺรมณฺฑลนิรฺโฆษํ ราชานํ มหาชฺ

านปุรุษํ ปฺรติศรณภูตํ ศรณมุปาคตำ สรฺวสุขปฺรติลมฺภสํชฺ ยา สรฺวปฺริยสมวธานปฺรติลมฺภสํชฺ ยา ชีวิ
ตาศาปริคตนิธานปฺรติลมฺภสํชฺ ยา ตีรฺถสํทรฺศนสํชฺ ยา มหาปถปฺรติปตฺติสํชฺ ยา มหายานปาตฺรสํชฺ
ยา มหาชฺ านรตฺนทฺวีปสํชฺ ยา มหารฺถปฺรติลมฺภสํชฺ ยา สรฺวรฺคสรฺวรติสุขปฺรติลมฺภสํชฺ ยา ||  
 อเศฺราษีทฺราชา สรฺวธรฺมนิรฺนาทจฺฉตฺรมณฺฑลนิรฺโฆษะ ตสฺย มหตะ สมนฺตาทฺยาจนกสมูหสฺย ตํ  
มหานฺตมารฺตสฺวรมุตฺกฺโรศนศพฺทมฺ|  ศฺรุตฺวา จ อสฺย ทศ มหากรุณามุขาสํเขฺยยศตสหสฺราณฺยวกฺรามนฺ |  
ส มหากรุณานยเจตนานิธฺยปฺติจิตโต มุหูรฺตเมกาคฺรตามนุภูย ทศ มหากรุโณปสํหิตานิ วจนปทานฺยุทีร
ยามาส|  กตมานิ ทศ? อโห พต อนาลมฺพนาะ สตฺตฺวา มหาสํสารปฺรปาตปฺรปติตาะ |  กทา ตทฺภวิษฺยติ 
ยทฺวยํ สํสารมหาปฺรปาตปฺรปติตานำ สตฺตฺวานำ ลยนภูตา ภวิษฺยามะ ตถาคตลยนภูมิปฺรติษฺ าปนตยา|  
อโห [327] พตาตฺราณาะ สตฺตฺวา นานากฺเลโศปทฺรโวปทฺรุตาะ|  กทา ตทฺภวิษฺยติ ยทฺวยํ วิวิธเกฺลศภโย
ปทฺรุตานำ สตฺตฺวานามตฺราณานำ ตฺราณภูตา ภวิษฺยาโม’นวทฺยกรฺมานฺตปฺรติษฺ าปนตยา|  อโห พต 
อศรณาะ สตฺตฺวา โลเกชรามรณภยาวิษฺฏาะ|  กทา899 ตทฺภวิษฺยติ ยทฺวยมศรณานำ สตฺตฺวานำ ศรณภู
ตา ภวิษฺยามะ สรฺวสํสารภยวินิวรฺตนตยา |  อโห พต อปรายณาะ สตฺตฺวา วิวิธโลกภโยปทฺรุตาะ | 
กทา900 ตทฺภวิษฺยติ ยทฺวยํ วิวิธโลกภโยปทฺรุตานามปรายณานำ สตฺตฺวานำ ปรายณํ ภวิษฺยาโม ’ตฺยนฺต
โยคเกฺษเม สรฺวชฺ ตามารฺเค ปฺรติษฺ าปนตยา|  อโห พต อวิทฺยานฺธการปฺราปฺตะ สรฺวโลโกวิมติสํศยติมิ
ราวฺฤตะ|   

กทา ตทฺภวิษฺยติ ยทฺวยมุลฺกาภูตา ภวิษฺยามะ สรฺวสตฺตฺวานามวิทฺยานฺธการวิธมนตยา |  อโห 
พตาโลกวิรหิตาะ สตฺตฺวา กทา ตทฺภวิษฺยติ ยทฺวยํ มหาชฺ านาโลกกรา ภวิษฺยามะ สรฺวสตฺตฺวานำ วิ
ติมิรชฺ านมุขสํทรฺศนตยา|  อโห พต ชฺ านชฺโยติรฺวิรหิตะ สรฺวธาตุรีรฺษฺยามาตฺสรฺยมายาศา ยกาลุษาศ
ยะ|  

กทา ตทฺภวิษฺยติ ยทฺวยมนุตฺตรชฺ านปฺรทฺโยตกรา ภวิษฺยามะ สรฺวสตฺตฺวานามตฺยนฺตปริศุทฺธิปฺ
รติปฺรติษฺ าปนตยา|  อโห พต นายกวิรหิตะ สรฺวโลโก มหาสํสารสาครวิษมสฺโรตะปฺรปนฺนะ|  กทา ตทฺ- 
ภวิษฺยติ ยทฺวยํ นายกภูตา ภวิษฺยามะ สรฺวสตฺตฺวานำ กรฺมสมุทฺรนยาวตรณตยา |  อโห พต วินายก
วิรหิตะ สรฺวโลโก ทุรฺวินีตะ|  กทา ตทฺภวิษฺยติ ยทฺวยํ วินายกภูตา ภวิษฺยามะ สรฺวสตฺตฺวานำ สฺรวาการ

 
899 Gvv: กตา 
900 Gvv: กตา 
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ปริปากวินยตถาคตาธิษฺ านกาลานติกฺรมเณน|  อโห พต อปริณายกะ สรฺวโลโก ชาตฺยนฺธภูตะ|  กทา 
ตทฺภวิษฺยติ ยทฺวยํ ปริณายกภูตา ภวิษฺยามะ สรฺวสตฺตฺวานามวรณสรฺวชฺ ชฺ านนยาวตรณตยา ||  

ส อิมานิ ทศ มหากรุโรปสํหิตานิ วจนปทานฺยุทีรฺย ตสฺยำ ราชธานฺยำ ฆณฺฏาวโฆษณมการฺษีตฺ |  
มหาตฺยาคทุนฺทุภินิรฺโฆษํ จ อการยตฺ สรฺวชคตฺ สํตรฺปยิษฺยามะ ยสฺย เยนารฺถสฺตสฺไม ตทนุปฺรทาสฺยาม อิ
ติ|  เตน สรฺวชมฺพุทฺวีเป สรฺวราชธานีษุ สรฺวคฺรามนครนิคมชนปทปตฺตเนษุ สรฺโวปกรณโกศา วิวฺฤตาะ |  
สรฺวศฺฤงฺคาฏกรถฺยาจตฺวเรษุ วิวิโธปกรณวิธยะ สฺถาปิตาะ|  สรฺวชคทุปชีวฺยาะ สุปฺรติวิหิตาะ|  สรฺวโกศ- 
โกษฺ าคาราณิ วิวฺฤตานิ |  มหารตฺนนิธานนิจยา นิทรฺศิตาะ |  อเนกนานาวิธรตฺนราศยะ [328]สฺ
ถาปิตาะ|  อนฺนปานวสฺตฺรยานปุษฺปมาลฺยคนฺธวิเลปนจูรฺณนานาคนฺธวรฺณจีวรรตฺนโกศา วิวฺฤตาะ |  ศย
นาสนวสนภวนวิมานคฺฤหาณฺยลํกฺฤตานิ สรฺวธนกนกสมฺฤทฺธานิ ชฺโยติรฺธฺวชมณิ901ราชวินฺยาสวิธูตานฺธ
การาณิ |  ส เตษำ สตฺตฺวานำ ยถาภิลษิตสรฺวาภิปฺรายปริปูรณารฺถํ เตษุ คฺฤเหษุ ปฺรตฺเยกมาตฺม
ภาวสทฺฤศมุปาทาย กายมภินิรฺมาย สฺถาปยามาส |  สรฺวสตฺตฺวสรฺววฺยาธิปฺศมนาย จ ไวทฺยไภษชฺโยปสฺ
ถายกวิวิธชีวิโตปกรณปฺรตฺยยสํปทมุปสฺถาปยามาส|  ยถารฺหวิวิโธปกรณปูรฺณานิ จ นานารตฺนวิจิตฺรภา
ชนานฺยุปสฺถาปยามาส ยทุต วชฺรมณิภาชนานิ นานาคนฺธมณิรตฺนปริปูรฺณานิ นานาคนฺธรตฺนภาชนานิ 
วิวิโธทารวิจิตฺรวรฺณรงฺควสฺตฺรปริปูรฺณานิ ยานยุคฺยานิ สุพหูนิ นานาการสํสฺถานานิ วิจิตฺรรตฺนปฺรติมณฺฑิ
ตานิ อาชาเนยาศฺวคชโคยุกฺตานิ|  วิวิธำศฺจ รถานฺ ราชารฺหานฺ สรฺวรตฺนาภรณปริโภคำศฺจ สรฺวาสน
วิธึศฺจ นานารตฺนวิจิตฺรานฺ วิวิธวิตานวิตตานฺ รตฺนกิงฺกิณีชาลาวนทฺธานฺ อจฺฉฺริตจฺฉตฺรธฺวชปตาโกปโศภิ
ตานฺ สรฺวชนปทปฺรเทเศษุ สฺถาปยาปาสฺ คฺรามนครนิคมชนปทปฺรทานานิ โจทฺโธษยามาส|  นานาวิโธทฺ
ยานรมฺยารามตโปวนปริโภคานปิ สรฺวคฺฤหกลตฺรปุตฺรทารกปริตฺยาคานปิ อนรฺธฺยสรฺวรตฺนปริตฺยาคานปิ 
สฺวหฺฤทยมชฺชานฺตฺรคุณวฺฤกฺกเมทมำสรุธิรจฺฉวิจรฺมกรจรณพาหุกรฺณนาสานยนชิหฺวาทนฺโตษฺ ศีรฺษปริตฺ
ยาคานปิ ยาวตฺสรฺวพาหฺยาธฺยาตฺมิกสรฺวาการปริตฺยาคานปฺยุทฺโธษยามาส ||  
 ส ตเมวํรูปมุปกรณปริตฺยาควิธึ ปฺรตฺยุปสฺถาปฺย มหายชฺ วาฏํ การยามาส ยสฺตสฺยา รตฺนสาลวฺ
ยูหเมฆปฺรทีปายา ราชธานฺยาะ ปูรฺเวณ มณิศิขรเตโชนามฺโน นครทฺวารสฺย ปุรตะ สมวิปุลายามะ ปรม
วิสฺตีรฺณธรณีตลปฺรเวโศ นิมฺโนนฺนตวิศุทฺธสมตโล’ปคตศฺวภฺรปฺรปาตะ สรฺวสฺถาณุกณฺฏกาปคตะ อุตฺสนฺน
ศรฺกราก ลฺละ สรฺวรตฺนธาตุสํจยะ สรฺวรตฺนมยมณิรตฺนราชสํสฺตีรฺณตละ อเนกมณิรตฺน[329]วฺย ูโหปโศภิ
โต นานารตฺนกุสุมาภิกีรฺณะ สรฺวจูรฺณสุคนฺธราชสมากุละ สรฺวคนฺธธูปปริธูปิโต รตฺนารฺจิะปฺรทีปะ  
เตชะศฺรีสรฺวคนฺธธูปปฏลเมฆคคนสํฉาทิตาลํการะ สรฺวรตฺนทฺรุมปงฺกฺติสุวิภกฺโตปโศภิโต นานาภวน
วิมานกูฏาคารสมลํกฺฤตะ อุจฺฉฺริตจฺฉตฺรธฺวชปตาโก นานารตฺนปฏฺฏปฺรลมฺพวิทฺโยติโต วิวิธรตฺนกุสุม
ชาลสํฉนฺนะ สรฺวคนฺธราชรตฺนชาลจฺฉตฺรมณฺฑละ สุวรฺณชาลรตฺนฆณฺฏานิรฺโฆโษ นานารตฺนวิราชิตวิ
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ตานวิตตะ สรฺวคนฺธราชจูรฺณวิกีรฺณะ สรฺวรตฺนกุสุมปฺรกีรฺณาภิรามะ ตูรฺยโกฏีนิยุตศตสหสฺรมโนชฺ รุต
โฆษนิรฺนาทิตะ สรฺวรตฺนวิจิตฺราลํการวฺยูหสุปริศุทฺโธ โพธิสตฺตฺวกรฺมวิปากาภินิรฺวฺฤตฺตะ|  

 ตสฺย มธฺเย มหาสึหาสนมภินิรฺวฺฤตฺตํ ทศรตฺนนิจิตวิจิตฺรภูมิตลสํสฺถานํ ทศรตฺนนานาเวทิกา
ปริวารวิราชิตํ ทศมณิทฺรุมศาขาเวทิกานฺตรสุวิภกฺโตปโศภิตวฺยูหมฺ อเภทฺยวชฺรจกฺรธรณีตลสุปฺรติษฺ
ตปาทํสรฺวรตฺนพิมฺพวิคฺรหสํธาริตาสนจกฺรมฺ อเนกรตฺนมยนิรฺยูหศตาลํกฺฤตํ นานารตฺนภกฺติวิจิตฺรวฺยูห - 
ปฺรติมณฺฑิตํ สมนฺตสุวิภกฺตรตฺนธฺวชสมุจฺฉฺริตํ นานารตฺนปตากาปฺรลมฺพิตวิจิตฺรวฺยูหํ รตฺนกิงฺกิณีชาล -
ปริษฺกฺฤตํ นานาทิวฺยมณิวิจิตฺรเหมชาลวิตตํ วิวิธรตฺนกุสุมชาลมหามณิราชชาลวิจิตฺรวสฺตฺรรตฺนชาลย
ถารฺหสํฉาทิโตปโศภิตวฺยูหํ อเนกคนฺธมณิวิคฺรหปาณิมณฺฑลคนฺธเมฆปฺรมุกฺตมจินฺตฺยวรฺณคนฺธมณิราช
วิสฺตฺฤตมโนชฺ นานาสํสฺถานสรฺวคนฺธปฏลเมฆปฺรมุกฺตํ สรฺวทิวฺยคนฺธธูปปฺรธูปิโตปจารํ ทิวฺยาติเรก
สุขสํสฺปรฺศาเนกวรฺณมณิรตฺนวสฺตฺรปฺรชฺ ปฺตมเนกทิวฺยตูรฺยสํคีติศตสหสฺรํ สมนฺตาตฺ สํปฺวาทิตมโนชฺ
มธุรนิรฺโฆษํ นานารตฺนโสปานปงฺกฺติปตากาสุวิภกฺตเวทิกาปฺรติมณฺฑิตวฺยูหมเนกมณิรตฺนปฺรตฺยรฺปิตวิวิธวิ
กุรฺวิตมณิพิมฺพวิคฺรหวิทฺโยติตปฺรภาสมฺ ยตฺร ส ราชา สรฺวธรฺมนิรฺนาทจฺฉตฺรมณฺฑลนิรฺโฆษะ สํนิษณฺโณ’
ภูตฺ อภิรูปะ ปฺราสาทิโก ทรฺศนียะ ปรมศุภวรฺณปุษฺกลตยา สมนฺวาคโต วิศุทฺธมหาปุรุษลกฺษณปฺรติลพฺ
โธ ไวโรจนมณิรตฺนนิรฺภาสเกศมกุฏำ อเภทฺยนารายณวชฺรสํหนนกาโย คูฒทฺฤฒปารฺศฺวนิพทฺธสํธิะ สรฺ
วางฺคปริปูรฺณะ สมนฺตภทฺระ สมนฺตปฺราสาทิกะ สมนฺตโศภนะ สรฺวาการวโรเปโต มหาธรฺมราช
[330]กโรทิตะ สรฺวปริษฺการวศิตาปฺรติลพฺโธ ธรฺมวศิตาสุวิศุทฺธะ สฺวจิตฺตวศวรฺตี อปฺรติหตวจนมณฺฑละ 
อโกปฺยชฺ านสมนฺวิตะ สุปฺรติษฺ าปิตธรฺมํสมฺยกฺปฺรโยโค’นนฺตคุณวรฺณนิรฺเทศะ | ตสฺย ขลุ ปุนะ 
สรฺวธรฺมนิรฺนาทจฺฉตฺรมณฺฑลนิรฺโฆษสฺย ราโชฺ  มหาสึหาสนนิษณฺณสฺโยปริ มูรฺธสํธาวนฺตริเกฺษ 
มหาจฺฉตฺรมณฺฑลํ ปฺราทุรฺพภูว วิจิโตฺรทฺวิทฺธมณิรตฺนทณฺฑํ มหามหามณิโกศครฺภํสรฺวรตฺนศลากา
ศตสหสฺรสมฺยคฺวิตตมเนการฺจิะศฺรีเตโชชฺชฺวลิตวฺยูหํ ชามฺพูนทกนกปฺรภาสฺวรวิศุทฺธจฺฉทนํ นานารตฺนภกฺ
ติจิตฺรเหมชาลาตฺยนฺตวฺยูหจฺฉทโนเปตํ วิวิธมุกฺตาหาราภิปฺรลมฺพิตํ สมนฺตานฺนานารตฺนชาลสํฉาทิตํ รตฺน
กิงฺกิณีชาลสุวรฺณมณิฆณฺฏารตฺนสูตฺรทาโมทปนิพทฺธาภิปฺลมฺพิตํ มหามณิรตฺนหารสมนฺตาภิปฺรลมฺพิตวฺ
ยูหํ ทิวฺยมธุรมโนชฺ ปฺรมุกฺตศพฺโทปจารํ สรฺวสตฺตฺวกุศลกรฺมปถสํโจทนฆณฺฏาวิสฺฤตนิรฺโฆษมฺ |  ส ขลุ 
ราชา สรฺวธรฺมนิรฺนาทจฺฉตฺรมณฺฑลนิรฺโฆโษ รตฺนวาลวฺยชไนะ สํวีชฺยมานะ ศกฺรเทเวนฺทฺราติเรเกณ เตช
สา ชฺวาลยนฺนุปโศภเต สฺม |  ตสฺย สมนนฺตรนิษณฺณสฺย ตสฺมิน |  สึหาสเน สรฺโว ชนกาโย’ภิมุขะ ปฺ
ราญฺชลิะ สฺถิโต’ภูตฺตเมว ราชานํ สมสฺยนฺ ||  
 อถ ขลุ สรฺวธรฺมนิรฺนาทจฺฉตฺรมณฺฑลนิรฺโฆษสฺย ราโชฺ ’สํเขฺยเยษุ ปฺราณิโกฏีนิยุตศตสหสฺเรษุ  
สํนิปติเตษุ นานายาจนเกษุ นานาวสฺตุปริคฺราหเกษุ นาโนปกรณาธิมุเกฺตษุ นานาชาติษุ นานา
คติปฺรยาปนฺเนษุ นานาภิลาษจิตฺเตษุ นานาศยาภิปฺราเยษุ นานาทิกฺสํนิปติเตษุ นานาวิษยปริโภโคป
จาเรษุ นานาปริโภคาภิลาษิตเจตเนษุ นานาภิปฺรายกลฺเปษุ นานามนุษฺยนิกาเยษุ นานากุโลปปตฺยุปปนฺ
เนษุ นานาชนปทสมาคเตษุ นานนิรุกฺติวจนมนฺตฺรสํสฺกาเรษุ นานาสฺวรมณฺฑลปฺรโมจเกษุ นานวสฺ
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ตุวฺยญฺชเนษุ นานาวจนปทานฺยุทีรยตฺสุ ตเมกํ มหาปุณฺยสุเมรุมุลฺโลกยมาเนษุ อยเมไวโก มหาชฺ านปุ
รุษ อิติ นิศฺจิตเจตเนษุ มหาปุณฺโยปสฺตพฺโธ มหาปุรุษจโนฺทฺรมหาตฺยาคาศยปฺรติลพฺธ อิตฺยุนฺมุเขษุ 
โพธิสตฺตฺวปฺรณิธิเจตนานิปติเตษุ โพธิสตฺตฺวปฺรณิธิเจตนานิรฺมิเตษุ ตํ มหานฺตํ ยาจนกสํนิ [331]ปาตํ 
ทฺฤษฺฏฺวา เตษำ ยาจนกานามนฺติเก’ภูจฺจิตฺตเปฺรม จิตฺตปฺรีติะ จิตฺตปฺรสาทะ|  กลฺยาณมิตฺรทรฺศนสํชฺ า 
สุวิปุลา มหากรุณเวคาะ สํพภูวุะ|  อปรานฺตกลฺปสรฺวยาจนกสํตรฺปณาวิวรฺตฺยวีรฺยเวคาะ ปฺราทุรภวนฺ |  
สรฺวชคตฺสมปฺรโยคปริตฺยาคจิตฺตสฺผรณเมฆาะ สมภวนฺ ||  
 ส ขลุ ปุนะ สรฺวธรฺมนิรฺนาทจฺฉตฺรมณฺฑลนิรฺโฆโษ ราชา เตษำ ยาจนกานำ สหทรฺศเนน  
อาตฺตมนสฺกตโร’ภูตฺ น ตฺริสาหสฺรจกฺรวรฺติราชฺยปฺรติลมฺเภน อสีมาปฺราปฺตกลฺปปรฺยวสาเนน น  
ศกฺรตฺวาธิปตฺยาสนปฺรติลมฺเพน พหุกลฺปโกฏีนิยุตศตสหสฺรปรฺยวสาเนน น สุยามเทวราชาธิปตฺยาสนปฺ
รติ-ลมฺเภน พหุกลฺปโกฏีนิยุตศตสหสฺรปรฺยวสาเนน น สํตุษิตเทวราชาธิปตฺยาสนปฺรติลมฺเภน 
พหุกลฺปโกฏีนิยุตศตสหสฺรปรฺยวสาเนน น สุนิรฺมิตเทวราไชศฺวรฺยาธิปตฺยาสนปฺรติลมฺเภน อปฺรเมยกลฺ
ปาวสาเนน น วศวรฺติเทวราชาธิปตฺยาสนปฺรติลมฺเภน สุมุขาปฺสรมโนหรเทวกนฺโยปสฺถาเนน อจินฺตฺ
ยกลฺปปรฺยวสาเนน น พฺรหฺมาสเนนานภิลาปฺยกลฺปพฺรหฺมวิหารสุขาวสาเนน น อาภาสฺวรเทวสุเขน 
อนนฺตกลฺปาวสาเนน น ศุภกฺฤตฺสฺนเทวสุเขน อตุลฺยกลฺปากฺษีเณน น ศุทฺธาวาสเทวศานฺตวิโมกฺษสุขวิหา
เรณ อปรฺยนฺตกลฺปาวสาเนน|  ตทฺยถา กุลปุตรฺ ปุรุษสฺไยกานฺตตฺฤษฺณาจริตสฺย มตาปิตฺฤภฺราตฺฤภคินี
มิตฺรมาตฺยชฺ าติสาโลหิตปุตฺรทุหิตฺฤภารฺยาจิรกาลวิปฺรยุกฺตสฺย อฏวีกานฺตารวิปฺรนษฺฏสฺย ตทฺทรฺศน
กามสฺย เตษำ สมวธาเนน มหาตี ปฺรีติรธฺยวสานมุตฺปทฺยเต ตทฺทรฺศนาวิตฺฤปฺตตยา เอวเมว กุลปุตฺร 
ราชฺ ะ สรฺวธรฺมนิรฺนาทจฺฉตฺรมณฺฑลนิรฺโฆษสฺย เตษำ ยาจนกานำ สหทรฺศเนน มหาปฺรีติเวคาะ สํ
ชาตาะ|  จิตฺตตุษฺฏิสุขมวกฺรานฺตมฺ|  มหำศฺจิตฺโตทคฺรตาเวคะ ปฺราทุรฺภูตะ|  มหาปฺราโภทฺยหรฺษเวคะ สํ
ภูตะ|  พุทฺธโพธาทุทารศฺราทฺธาธิมุกฺติเวคพลํ สํวรฺธิตมฺ| มูลชาตา ศฺรทฺธา สรฺวชฺ ตายำ วิวรฺธิตา| สรฺว
พุทฺธธรฺมาธฺยาศยวิศุทฺธิพลมภิวิวรฺธตมฺ | โพธิสเตฺตฺวนฺทฺรยกรฺมณฺยตา สํภูตา |  จิตฺตหรฺษปริปูรฺณ
มหาปฺรสาทเวค อุทปทฺยต|  วิปุลจิตฺเตาทฺพิลฺยเวเคน กลฺยาณมิเตฺรนฺทฺริยาศยตา มฺฤทุภูตา|  ตตฺกสฺย เห
โตะ? ตถา หิ ตสฺย สรฺวธรฺมนิรฺนาทจฺฉตฺรมณฺฑลนิรฺโฆษสฺย ราชฺ ะ สรฺวชฺ ตารมฺพณปฺรยุกฺตกสฺย 
สรฺวชฺ ตาธรฺมตาปฺรติศรณสฺย สรฺวชฺ ตามารฺคทฺวาราภิมุขสฺย สรฺวชคตฺสํตรฺปณมนสิการปฺรยุกฺตสฺย 
สรฺวพุทฺธคุณสมุทฺรานวตารปฺรติปตฺตฺยภิมุขสฺย สรฺวมารกรฺมเกฺลศาวรณปรฺวตวิกิรณปฺรยุกฺตสฺย สรฺวต
ถาคตานุศาสนีปฺรทกฺษิณคฺราหิตาวสฺถิตสฺย สรฺวกุศลมูลสมุทฺรสมนฺตมุขสมารฺชนาภิโยคครฺภสฺย สรฺวาภิ
นิเวโศจฺจลิตสํตานสฺย สรฺวโลกวิษยานภินิวิษฺฏสฺย สรฺวธรฺมสฺวภาวคคนโคจรสฺย เตษุ สรฺวยาจนเกษฺเวก
ปุตฺรกสํชฺ า อุทปทฺยต มาตาปิตฺฤสํชฺ า ทกฺษิณียสํชฺ า กลฺยาณมิตฺรสํชฺ า ทุรฺลภสํชฺ า ทุษฺกร
การกสํชฺ า พหุกรสํชฺ าปรโมปการกสํชฺ า โพธิมารฺโคปสฺตมฺภสํชฺ า อาจารฺยสํชฺ า ศาสฺตฺฤสํชฺ า 
อุทปทฺยต|  ส ตานฺ สรฺวยาจนกานฺ ยถาคตานฺ ยถาสํปฺราปฺตานฺ ยถากาลสํนิปติตานฺ ยถาทิคฺเทศสฺถิตานฺ 
ยถาวสฺตุยาจนกานฺ ยถารุจีนฺ ยถาภิปฺรายานฺ ยถาภิกางฺกฺษิโณ ยถาภิลาษิโณ ยถาวสฺตุปรฺเยษกานฺ 



  

 

925 

สํตรฺปยามาส อปฺรติหเตน มหาไมตฺรีมณฺฑเลน ยาจนกชนาปรางฺภุขตยา มหาตฺยาครศฺมินา สรฺวสตฺตฺวส
มปฺรโยเคน ตฺยาคมุเขน|   

โส’นฺนมนฺนารฺถิเกภฺยะ ปฺราทาตฺ|  ปานํ ปานารฺถิเกโภฺย วสฺตฺรํ วสฺตรารฺถิเกภฺยะ ปุษฺปาณิ ปุษฺ
ปารฺถิเกภฺยะ ปฺราทาตฺ|  เอวํ คนฺธธูปมาลฺยวิเลปนจูรฺณ จีวรจฺฉตฺรธฺวชปตาการตฺนาภรณาสนศยนภวน
วิมานวิหาราราโมทฺยานตโปวนานิ หยคชรถปตฺติวาหนยุคฺยยานานฺยปิ หิรณฺยสุวรฺณมณิมุกฺตาไวฑูรฺ
ยศงฺขศิลาปฺรวาลชาตรูปรชตานฺยปิ ปฺราทาตฺ|  สฺวคฺฤหวิมานานฺตะปุรปริวารานปิ สรฺวโกศานปิ วิวฺฤตฺย 
วิภชฺย อรฺถิเกภฺยะ ปฺราทาตฺ ยสฺย เยนารฺถะ ส ตํ คฺฤหฺณาตุ อิติ |  ชนปทานปิ ชนปทารฺถิเกภฺยะ ปฺรา
ทาตฺ| คฺรามานปิ คฺรามารฺถิโภฺย นคราณฺยปิ นครารฺถิภฺยะ ปราทาตฺ |  ส ตานฺ สรฺวยาจนกานฺ สรฺวาสฺติ
ปริตฺยาคตยา สรฺวสเตฺตฺวษุ สมปฺรติปนฺนะ สรฺววสฺตุปริตฺยาไครภิจฺฉาทยามาส ||  
 เตน ขลุ ปุนะ สมเยน รตฺนปฺรภา นาม เศฺรษฺ ทาริกา ษษฺฏิกนฺยาปริวารา ตสฺมินฺเนว มหา- 
ยชฺ วาเฏ สํนิปติตาภูตฺ อภิรูปา ปฺราสาทิกา ทรฺศนียา ปรมศุภวรฺณปุษฺกลตยา สมนฺวาคตา 
สุวรฺณวรฺณจฺฉวิรภินีลเกศฺยภินีลเนตฺรา มโนชฺ คนฺธา พฺรหฺมสฺวรา สุวสฺตฺรา สฺวลํกฺฤตา สฺมฺฤติ[333]มติ
คติหฺรีธฤตฺยปตฺราปฺเยรฺ ยาจรฺยาสํปนฺนา คุรุษุ สเคารวา ปรมสํปฺรชนฺยจาริณี คมฺภีรเจษฺฏา เมฆาสํปนฺ
นา ธรมาณำ คฺรหณจารณปฺรติโพธิษุ ปูรฺวสุกฺฤตกุศลมูลา ธรฺมาภิษฺยนฺทิตปฺรสนฺนสํตานา วิศุทฺธกลฺ
ยาณาศยา อุทาราธิมุกฺติคคนโคจรปรหิตปริณตจิตฺตา พุทฺธทรฺศนทิคภิมุขา สรฺวชฺ ชฺ านาภิลาษิณี|  
สา ขลุ รตฺนปฺรภา เศฺรษฺ ทาริกา สรฺวธรฺมนิรฺนาทจฺฉตฺรมณฺฑลนิรฺโฆษสฺย ราโชฺ  มหาสึหาสนสฺย ปฺ
รทกฺษิเณน นาติทูเร สฺถิตาภูตฺ ปฺราญฺชลิสฺตํ ราชานํ นมสฺยนฺตี น จ กึจิทฺคฺฤหฺณาติ|  เอกานฺตสฺถิตา ไจวํ 
จิตฺตมุตฺปาทยามาส สุลพฺธา เม ลาภา ยทหเมวํรูปสฺย กลฺยาณมิตฺรสฺย ทรฺศนสมวธานปฺรติลาภินีติ|   

สา ตสฺย สรฺวธรฺมนิรฺนาทจฺฉตฺรมณฺฑลนิรฺโฆษสฺย ราโชฺ ’นฺติเกกลฺยาณมิตฺรสํชฺ ามนุกมฺปก- 
สํชฺ ามนุคฺราหกสํชฺญำ พุทฺธสํชฺ ามุตฺปาทฺย มายาศาฐฺยาปคเตน จิตฺเตน ปรโมทารปฺรีติปฺรสาท - 
ปฺราโมทฺยเวคปฺรติลพฺธา สฺวานฺยาภรณานิ กายาทวมุจฺย เยน ราชา สรฺวธรฺมนิรฺนาทจฺฉตฺรมณฺฑล - 
นิรฺโฆษะ เตนาภิมุขมกฺไษปฺสีตฺ|  ตานิ ตสฺย สึหาสนเวทิกามธฺเย อธะ ปฺฤถิวีมณฺฑเล ปฺรติษฺ ตานฺยภูวนฺ|  
สา ตานฺยาภรณานิ ปฺรวิกีรฺย เอวํ ปฺรณิธิมุตฺปาทยามาส ยไถษ ราชา สรฺวธรฺมนิรฺนาทจฺฉตฺรมณฺฑล - 
นิรฺโฆโษ’นาถานำ สตฺตฺวานามนฺธการปฺราปฺตานำ ปฺรติศรณภูตะ ตถาหมปฺยนาคเต’ธฺวนิ ภเวยมฺ|  ยา
เมษ ธรฺมตำ ชานาติ ตามหมติ ชานียาม|  เยน ยาเนไนษ นิรฺยาสฺยติ เตนาหมปิ นิรฺยายามฺ ยสฺมินฺเนว  
มารฺคปฺรติปนฺนะ ตตฺราหมปิ ปฺรติปทฺเยยมฺ|  ยถายมเสจนโก รูเปณากฺษยโภโค’นนฺตปริจาโร ทุรฺฆรฺโษ’ 
ปราชิโต’นวมฺฤทฺยะ ตถาหมปิ ภเวยมฺ|  ยตฺร ยตฺร จาสฺโยปปตฺติรฺภเวตฺ อหมปิ ตตฺร ตตฺโรปปทฺเยยมิติ ||  
 ตาเมวํจิตฺตมนสิการปฺรยุกฺตามาชฺ าย ราชา สรฺวธรฺมนิรฺนาทจฺฉตฺรมณฺฑลนิรฺโฆโษ’วโลกฺย  
เอวมาห คฺฤหาณ ทาริเก เยน เต’รฺถะ|  อหํ ขลุ ทาริเก สรฺวสฺติปริตฺยาคี สรฺวสตฺตฺวสํตรฺปณาย  
ปฺรติปนฺนะ|  สา ขลุ สมนฺวาหฺฤตา เตน ราชฺ า สรฺวธรฺมนิรฺนาทจฺฉตฺรมณฺฑลนิรฺโฆเษเณติ ภูยสฺยา 
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มาตฺรยา ปฺรสาทํ ปฺรตฺยลภต|  สา ปฺรสนฺนจิตฺตา อุทารวิปุลกุศลมูลเวคสํชาตา ราชานํ สรฺวธรฺมนิรฺ
นาทจฺฉตฺรมณฺฑลนิโฆษํ ตสฺยำ เวลายามาภิรฺคาภาภิรธฺยภาษต 

ปูรฺเว อิยํ สาลวิยูหเมฆา  อโนปปนฺเน ตฺวยิ ราชสึห|  
นิราภิรมฺยา หตเตช อาสีตฺ  เปฺรตาลโย วา ยถ ภีษณียา || 22 ||  
ปฺราณาติปาตี มนุชา อภูวนฺ  อทตฺตอาทายิ อสํยตาศฺจ|  
มฺฤษามภาษนฺ ปรุษำ จ วาจํ   ปิศุนามพทฺธำ คิรมปฺยโวจนฺ || 23 ||  
ปรวากฺยจิตฺเตษุ อภิธฺยเจตโส  วฺยาปนฺนจิตฺตาะ ปรปุทฺคเลษุ|  
ทฺฤษฺฏฺคไตรฺนิศฺริตปาปโคจรา  มิถฺยาปฺรโยเคน ปตนฺติ ทุรฺคติมฺ || 24 ||  
อธรฺมจารีณ นราณ ไจว  อวิทฺยโมหานฺธตโมวฺฤตานามฺ|  
ทฺฤษฺฏีวิปตฺตฺยา วิปรีตทรฺศินำ พหุภิรฺวรฺเษภิรฺ น เทวุ วรฺษติ || 25 ||  
อวรฺษิ เทเว จ วินษฺฏพีชาะ  สสฺยา น โรหนฺติ น ไจว วฺฤกฺษาะ|  
สรสฺตฑาคา นทิสฺโรต ศุษฺกาสฺ ตฺฤษฺโณษธีะ สรฺววนสฺปตีศฺจ || 26 ||  
นทฺโย วิศุษฺกา อภวนฺนเศษา  อุทฺยานฺ สรฺเว อฏวีปฺรกาศาะ|  
ศฺเวตาสฺถิปูรณา ปฺฤถิวี พภูว  ตวานุตฺปาเท สุวิศุทฺธเนตฺรา || 27 ||  
ยทา หิ เต ยาจกสํฆิ902สํภุเต  สํตรฺปิตา ยาจนกาสฺตุ สรฺเว|  
อุตฺปทฺย เมเฆน ตทา จตุรฺทิศํ  สํตรฺปิตา นิมฺนสฺถลา จ สรฺเว || 28 ||  
ภูโย น โจรา น ภฏา น ธูรฺตา  น หนฺยเต กศฺจน จาปิ วธฺยเต|  
น จาปฺยนาถา มรณํ วฺรชนฺติ   นาโถ ภวานฺ สรฺวชคตฺยนาเถ || 29 ||  
ปฺราณาติปาตาภิรตา มนุษฺยา       หตฺวา ปรำสฺตทฺรุธิรํ ปิพนฺติ|  
ขาทนฺติ มำสานิ ปรสฺปรํ เย   เต ตฺวตฺปฺรทาไนรฺภุต ไมตฺรจิตฺตา || 30 ||  
เอกะ ศตานฺโต หิ สหสฺรสํขฺยางฺ- คนา ตทา จีวรสํวฺฤตาภูตฺ|  
สํฉาทฺย กายํ ตฺฤณปรณจีวไระ เปฺรตาะ กฺษุธารฺตา อิว เต’วิศํสฺตทา || 31 ||  
ปฺราทุรฺพโภ903 ศาลิรนุปฺตกฺฤษฺฏะ กลฺปทฺรุมาศฺไจว วิมุกฺตโกศาะ|  
ทฺฤศฺยนฺติ นารฺยสฺตุ นราศฺจ ปณฺฑิตา ชาโต ยทา ตฺวํ ชคโต’สฺย นาถะ || 32 ||  
มาสารฺธมาสสฺย กฺฤเต น ปูรฺว- มการิษุะ สํนิธิมุตฺปถสฺถาะ|  
สฺวลํกฺฤตาสฺตฺวทฺย มหารฺหวสฺตฺราะ กฺรีฑนฺติ เทวา อิว นนฺทนสฺถาะ || 33 ||  
[335]กาเมษุ มิถฺยาวิษมปฺรวฺฤตฺตา อธรฺมราเคณ นรา หิ รกฺตาะ|  
นารฺยะ กุมารฺยะ สฺวปราภิคุปฺตา วิษํ สป904นฺติ สฺม ปุรา ปฺรสชฺย || 34 ||  

 
902 Gvv: ธิ 
903 Gvv: เภา 
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วราปฺสโรวรฺณสมานรูปา   ทฺฤษฺฏฺวา สุวสฺตฺราะ สมลํกฺฤตาศฺจ|  
ปรสฺตฺริยศฺจนฺทนลิปฺตคาตฺรฺยะ ตุษฺฏาศฺจ905ทาไรสฺตุษิตา  อิวาทฺย || 35 ||  
มฺฤษำ จ รูกฺษำ ปิศุนามพทฺธำ  ปุรา คิรํ ศาฐฺยวศาทโวจนฺ|  
จตุรฺวิธำ วาจมิมา906 ปฺรหาย  ธรฺมํ จรนฺตฺยทฺย กุทฺฤษฺฏิมุกฺตาะ || 36 ||  
น ตูรฺยนิรฺนาทรุตํ มโนชฺญํ   น ทิวฺยสํคีติรุตานฺยมูนิ|  
สพฺรหฺมโฆษาะ  กลวิงฺกโฆษา  รุตสฺย ตุภฺยํ ปทวีมฺ สฺปฺฤศนฺติ || 37 ||  
ฉตฺรํ  หิ เต ติษฺ ติ มูรฺธสํเธา  รตฺไนศฺจิตํ กาญฺจนชาลจฺฉตฺรมฺ|  
ไวฑูรฺยทณฺฑํ ศิริครฺภโกศํ   สมนฺตตะ สมณิกณฺ ชาลมฺ || 38 ||  
ฆณฺฏาสมุตฺถาภิรุตานฺยเศษา907 สรฺวสฺวรางฺคานฺยภิภูย โลเก|  
พุทฺธสฺวรางฺไคะ สทฺฤศํ จรนฺโต  สทฺธรฺมนิรฺนาทรุตํ ปฺรศานฺตมฺ || 39 ||  
เย ศฺรุตฺว สตฺตฺวาะ ศมยนฺติ   เกฺลศานฺ อเศษทิเกฺษตฺรปรํปราสุ|  
กลฺปารฺณวานำ สุคโตทธีนำ   ธีมตฺสมุทฺรสฺย จ นามจกฺรมฺ || 40 ||  
ปูรฺวานฺตตะ เกฺษตฺรปรํปราภิ-  รนนฺตรํ ยสฺย จ นามเธยมฺ|  
ตวานุภาเวน จ ทิกฺษฺวเศษํ   สทฺธรฺมจกฺราณิ รวนฺติ ฆณฺฏาะ || 41 ||  
ฆณฺฏาสฺวรํ สฺเตมมสชฺชมานา  ชมฺพุธฺวชํ  วฺยาปฺย รณนฺตฺย908เศษม|ฺ  
พฺรหฺเมนฺทฺรเทเวนฺทฺรชคตฺปตีนำ สฺวกสฺวกํ กรฺมวิธีนฺ พฺรุวาณะ || 42 ||  
ศฺรุตฺวา จ เต ฆณฺฏรุตำ นฤเทวาะ สฺวกสฺวกำ กรฺมนิธานโกศามฺ|  
วิวรฺชฺย ปาปํ ศุภมาจรนฺติ  สรฺเว ปฺรติษฺ นฺติ จ พุทฺธโพเธา || 43 ||  
ชฺโยติปฺรภสฺเต นฤปติะ ปิตาภู909 ปทฺมปฺรภา ตนฺมหิษี จ มาตา|  
อภฺยุตฺสเท ปญฺจกษายกาเล  หฺย910ธรฺมราชฺยํ ปฺรติลพฺธวานฺ สะ || 44 ||  
อุทฺยานมสฺไย วิปุลํ พภูว  สุปุษฺปิตวฺยูหมณิปฺรทีปมฺ|  
ตตฺปญฺจภิะ ปุษฺกิริณีศไตศฺจ  สํโศภิตํ วฺฤกฺษศไตรฺวฺฤตานามฺ || 45 ||  
ปฺรตฺเยกมาสามภวทฺวิมานํ  สฺถานุ911สหโสฺรจฺฉฺริต จารุตีเร|  

 
904 Gvv: ศย 
905 Gvv: ตุษฺฏาะ สฺว 
906 Gvv: มำ 
907 Gvv: ษานฺ 
908 Gvv: รณตฺย 
909 Gvv: ภูต ฺ
910 Gvv: ก 
911 Gvv: สฺถณูา 
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สเวทิกาวฺยูหสหสฺรจิตฺรํ  ชาลารฺธจนฺโทฺรชฺชฺวลิตํ สมนฺตาตฺ || 46 ||  
[336] วรฺวรฺษ เทโว น ยทา พหูนิ วรฺษาณฺยธรฺเม พลวตฺยปูรฺเณ|  
ชลํ ตทา ปุษฺกิริณีษฺวเศษา  ทฺรุมาะ สปตฺรจฺฉวยศฺจ ศุษฺกาะ || 47 ||  
ชนิษฺยมาเณ ตฺวยิ สปฺตราตฺรา ทาสนฺนิมิตฺตานิ ตทาทฺภุตานิ|  
นิะสํศยา ยานิ นิรีกฺษฺย สตฺตฺวาสฺ ตฺราตา หิ นะ สํภวิเตตฺยโวจนฺ || 58 ||  
สุมธฺยราตฺเรษฺวถ ษฑฺวิการํ  สํกมฺปิตาภูนฺนฺฤปภูตธาตฺรี|  
อนินฺทิตายามปิ ปุษฺกิริณฺยำ   มธฺเย’วภาโส’รฺกสโม พภูว || 49 ||  
อษฺฏางฺคสทฺวาริภฺฤตานฺยภูวนฺ ปญฺจาปฺยโถ ปุษฺกิริณีศตานิ|  
สุชาตศาขาสฺตรโว พภูวุะ  ส912เตชสะ ปุษฺปผไลรุเปตาะ || 50 ||  
ตาะ ปุษฺกิริณฺยะ สลิลาภิปูรฺณา  อตรฺปยํสฺตทฺวนมปฺยเศษมฺ|  
ศฺโรตา913ภิรสฺมาตฺสริตะ ปฺรวฺฤตฺไตะ ชมฺพุธฺวโช’ภูตฺสลิลปฺรปูรฺณะ || 51 ||  
ทฺรุเมาษธีสสฺยตฺฤณานฺยโรหนฺ  วฺฤกฺษา พภูวุะ ผลปุษฺปนทฺธาะ|  
พีชานิ ยาวนฺติ จ ภูตธาตฺรฺยำ  สรฺวาณฺยโรหนฺต ชลาปฺลุตานิ || 52 ||  
ชลาปฺลุโต ยะ ปฺฤถิวีปฺรเทศะ  สรฺวะ สโม’สาวภวตฺตทานีมฺ|  
นิมฺโนนฺนตาศฺไจว มหีปฺรเทศาะ สรฺวะ สมา เอต ตทา พภูวุะ || 43 ||  
ศฺวภฺรปฺรปาโต914 วิษมาศฺจ เทศาะ สมาสฺตทานีมภวนฺ กฺษเณน|  
อนฺตรฺทธุะ กณฺฏกศรฺกราทฺยาะ สุรตฺนโคตฺราณิ สมุทฺพภูวุะ  || 54 ||  
อาสนฺนุทคฺรา  นรนาริสํฆาะ  ตฺฤษารฺทิตาศฺไจว  ปปุรฺชลานิ|  
อุทานยามาสุรุทานเมวํ  สุขานุภาโว’ยมโห’ทฺย กสฺย || 55 ||  
ชฺโยติะปฺรโภ ภูมิปติะ สปุโตฺร  ทาไระ สหามาตฺยคไณสฺตทานีมฺ|  
โกฏีสหไสฺรศฺจ วฺฤโต ชนานำ  อุทฺยานยาตฺรำ ปฺรยยาวุทคฺรามฺ || 56 ||  
อนินฺทิตา ปุษฺกิริณี สุรภฺยา   ยา มธฺยมา คนฺธชลาภิปูรฺณา|  
สตฺยำ สฺถิโต’ภูนฺนฤติะ สทาระ ปฺราสาทมารุหฺย สุธรฺมตีรฺถมฺ || 57 ||  
สปฺตภฺยภูทฺยา รชนี ชลสฺย   สมุทฺภวำ ตตฺร สเมว ราตฺเร|  
ปุนะ สไศลา สวิมานมาลา  จจาล สรฺวา ธรณี ตไถว || 58 ||  
อนินฺทิตายาศฺจ สหสฺรปตฺรํ  มธฺยานฺมหามฺโภรุหมุทฺพภูว|  
สหสฺรสูรฺยทฺยุติเมฆชาล   เสาเมรุมูรฺฆปฺรภยา สฺผริตฺวา || 59 ||  

 
912 Gvv: ส ุ
913 Gvv: สฺโรโต 
914 Gvv: ตา 
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[337]ตทฺวชฺรทณฺฑํ ศุภสตฺตฺวครฺภํ มณีนฺทฺรปตฺรํ วิปุลํ วิศุทฺธมฺ|  
มหารฺหชามฺพูนทกรฺณิกํ จ  สุคนฺธราโชชฺชลเกสราฒฺยมฺ || 60 ||  
ตตฺกรฺณิกายามสิ นาถ ชาตะ  ปรฺยงฺกพทฺเธน สมุจฺฉฺรเยณ|  
วิโรจเส ลกฺษณจิตฺรตางฺคะ  ศไตะ สุราณามภิปูชฺยมานะ || 61 ||  
ปฺราสาทปฺฤษฺ าทวตีรฺย ราชา ตฺวำ สํปฺรคฺฤหฺยาตฺตมนาะ กราภฺยามฺ|  
เทวฺไย ทเทา วาจมุวาจ ไจวํ   สุตสฺตวายํ ภว ตุษฺฏจิตฺตา || 62 ||  
ปฺราทุรฺพภูไวว นิธานโกฏฺยะ  ปฺรมุกฺตโกศาสฺตรโว พภูวุะ|  
ตูรฺไยศฺจ นิรฺนาทิตมนฺตริกฺษ  มภูตฺปฺรสูเต ตฺวยิ โลกนาเถ || 63 ||  
ชมฺพุธฺวเช เย ขลุ สรฺวสตฺตฺวา  สฺตฺวทุนฺมุขาสฺเต’ปฺยภวนฺ ปฺรตีตาะ|  
อโห’สฺยนาถสฺยชนสฺย นาถ   อิตฺยพฺรุวนฺ ปฺราญฺชลยศฺจ ภูตฺวา || 64 ||  
ปฺรภา ศรีราตฺตว นิศฺจริตฺวา   ปฺรภาสยามาส มหีมฺ สมนฺตาตฺ|  
ตโมนฺธการํ ชคตำ จ หตฺวา  วฺยาธีนเศษานฺ ศมยำพภูว || 65 ||  
เย ยกฺษกุมฺภาณฺฑปิศาจสํฆา  วิเห กาสฺเต จ สทาปชคฺมุะ|  
อาศีวิษา นาปฺยจรํสฺตทานี  มหาวิษาะ สตฺตฺววธปฺรวฺฤตฺตาะ || 66 ||  
อลาภนินฺเท อยโศ’ถ ทุะข ํ  ยา อีตโย วฺยาธิรุปทฺรวาศฺจ|  
ศมํ สมาสาทฺย หิตํ ชคาม   โลเก ปฺรโมทสฺตุ สมุทฺพภูว || 67 ||  
ปรสฺปรํ มาตฺฤสมานสํชฺ   ไมตฺราตฺมกํ สรฺวชคตฺตทาสีตฺ|  
อไวรจิตฺตํ วินิหึสกศฺจ  สรฺวชฺ มารฺคปฺรติปตฺติมจฺจ || 68 ||  
วิวรฺติตา ทุรฺคติ ธรฺมราชฺ า  อปาวฺฤตะ สฺวรฺคมหาปถศฺจ|  
สรฺวชฺ ตาวรฺตฺมนิทรฺศนํ จ   กฺฤตสฺตฺวยารฺโถ ชคโต วิศาละ || 69 ||  
ลาภะ ปโร นสฺตว ทรฺศเนน   ทาตุรฺมหามฺโภนิธิสํนิภสฺย|  
อนาถนาโถ ชคติ ปฺรสูตะ  จิรปฺรนษฺเฏ’ทฺภุตนายกสฺตฺวมฺ || 70 ||  

 อถ ขลุ รตฺนปฺรภา เศฺรษฺ ทาริกา สรฺวธรฺมนิรฺนาทจฺฉตฺรมณฺฑลนิรฺโฆษํ ราชานมาภิรฺคาถา - 
ภิรภิษฺฏุตฺย สํวรฺณฺย สํปฺรศสฺย อเนกศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย ปฺรณิปตฺย เอกานฺเต ปฺราญฺชลิะ  
สฺถิตาภูนฺนมสฺยนฺตี|  อถ ขลุ ราชา สรฺวธรฺมนิรฺนาทจฺฉตฺรมณฺฑลนิรฺโฆโษ รตฺนปฺรภำ เศฺรษฺ ทาริกามว
โลกฺย [338]เอวมาห สาธุ สาธุ ทาริเก ยา ตฺวํ ปรสตฺตฺวคุณวิเศษชฺ านาภิชฺ ามวตีรฺณา|  ทุรลภาสฺเต  
ทาริเก สตฺตฺวาะ สรฺวโลเก เย ปรสตฺตฺวคุณานธิมุจฺยนฺเต |  น ศกฺยํ ทาริเก ตโมวฺฤไตรกฺฤตชฺ สตฺตฺไวะ  
พุทฺธิวิปนฺไนะ กฺษุภิตจิตฺไตรฺลุลุตสํตาไนสฺตมศฺเจโตภิะ ปฺรกฺฤติวินษฺฏาศไยะ ปฺรติปตฺติจฺยุไตะ ปรสตฺตฺว
คุณวิเศษานภิชฺไ รฺโพธิสตฺตฺวคุณา อวตาริตุ ตถาคตคุณา วา กลฺปยิตุ สรฺวคุณชฺ านวิเศษาภิชฺ า วา  
อนุปฺราปฺตุ|  อสํศยํ ตฺวํ ทาริเก โพเธา สํปฺรสฺถิตา ยา ตฺวเมวํรูปานฺ โพธิสตฺตฺวคุณานวตรสิ |  อุทารสตฺตฺ
วาภิชฺ ตยา ชมฺพุทฺวีโป’โมโฆ’สฺมากํ สตฺตฺวสํคฺรหวิกฺรโม เยษำ โน วิชิเต ตฺวเมวํรูปชฺ านสมนฺวาคตา  
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อุตฺปนฺนา|  อถ ขลุ ราชา สรฺวธรฺมนิรฺนาทจฺฉตฺรมณฺฑลนิรฺโฆโษ’นรฺธํ มหามณิรตฺนํ ชฺโยติะปฺรภมณิ- 
รตฺนวิจิตฺรํ จ อนรฺฆํ วสฺตฺรรตฺนํ สฺเวน ปาณินา อาทาย รตฺนปฺรภายาะ เศฺรษฺ ทาริกายาะ ปฺราทาตฺ|  ตตฺ
ปริวารสฺย จ สรฺวาสำ ทาริกาณำ ปฺรตฺเยกํ นานาวสฺตฺรรตฺนานิ ปฺราทาตฺ เอวํ จาโวจตฺปฺรติคฺฤหาณ ทาริ
เก ตฺวมิท วสฺตฺรรตฺนมฺ ปริคฺฤหฺยาตฺมนา ปริภุงฺกฺษฺว |  อถ ขลุ รตฺนปฺรภา เศฺรษฺ ทาริกา สปริวารา อุ
ภาภฺยำ ชานุภิยำ ธรณีตเล ปฺรณิปตฺย ตทฺวสฺตฺรรตฺนํ ปาณิภฺยำ ปริคฺฤหฺย มูรฺธฺนิ กฺฤตฺวา ปฺรตฺยวสฺฤตฺย 
ตทฺวสฺตฺรรตฺนํ ปฺราวฺฤตวตี|  ตตฺปริวาราศฺจ สรฺวา ทาริกาะ ปฺรตฺเยกํ สฺวานิ วสฺตฺรรตฺนานิ ปฺราวฺฤตวตฺ
ยะ|  สา ตทฺวสฺตฺรรตฺนํ ปฺราวฺฤตฺย ราชานํ สรฺวธรฺมนิรฺนาทจฺฉตฺรมณฺฑลนิรฺโฆษํ ปฺรทกฺษิณมกโรตฺ สารฺธํ 
สฺเวน ทาริกาปริวาเรณ |  ตาสำ สรฺวาสำ เตษุ วสฺตฺรรตฺเนษุ สรฺวนกฺษตฺรชฺโยติรฺพิมฺพานิ วิทฺโยตมา
นานฺยทรฺศนฺ|  ตำ ชนกาโย ทฺฤษฺฏฺวา เอวมาห โศภนสฺตวายํ ทาริเก กนฺยาปริวาระ | ราตฺริเทวเตว ชฺโย
ติรฺคณปฺรติมณฺฑิตา ตฺวมาภิะ ปริวฺฤตา อตีว ภฺราชเส ||  
 อถ ขลุ สรฺววฺฤกฺษปฺรผุลฺลนสุขสํวาสา ราตฺริเทวตา สุธนํ เศฺรษฺ ทารกเมตทโวจตฺ ตตฺกึ มนฺยเส  
กุลปุตฺร อนฺยะ ส เตน กาเลน เตน สมเยน ราชาภูตฺ สรฺวธรฺมนิรฺนาทจฺฉตฺรมณฺฑลนิรฺโฆโษ นาม? น  
ขลฺเววํ ทฺรษฺฏวฺยมฺ|  อยํ ส ภควานฺ ไวโรจนสฺตถาคโต’รฺหนฺ สมฺยกฺสํพุทฺธสฺเตน กาเลน เตน สมเยน 
ราชา อภูตฺ สรฺวธรฺมนิรฺนาทจฺฉตฺรมณฺฑลนิรฺโฆโษ นาม |  สฺยาตฺขลุ [339]ปุนสฺเต กุลปุตฺไรว มยา สา 
เตน กาเลน เตน สมเยน ปทฺมปฺรภา นาม เทวฺยภูทฺราโชฺ  ชฺโยติษฺปฺรภสฺย ภารฺยา สรฺวธรฺมนิรฺนาทจฺฉตฺ
รมณฺฑลนิรฺโฆษสฺย ราโชฺ  นาตา? น ขลฺเววํ ทฺรษฺฏวฺยมฺ|  อิยํ สา มายาเทวี เตน กาเลน ปทฺมปฺรภา 
นาม ราชภารฺยา อภูตฺ ยยา ส อุปปาทุกะ กุมาระ อุตฺสงฺเค ปฺรติคฺฤหีตะ |  สฺยาตฺขลุ ปุนสฺเต กุลปุตฺร 
เอวํ อนฺยะ ส เตน กาเลน เตน สมเยน ชฺโยติษฺปฺรโภ นาม ราชา อภูตฺสรฺวธรฺมนิรฺนาทจฺฉตฺรมณฺฑล - 
นิรฺโฆษสฺย ราชฺ ะ ปิตา|  น ขลฺเววํ ทฺรษฺฏวยมฺ|  ศุทฺโธทนะ ส ราชา เตน กาเลน ชฺโยติษฺปฺรโภ นาม 
ราชา อภูตฺ|  สฺยาตฺขลุ ปุนสฺเต กุลปุตฺร เอวมฺ อนฺยา สา เตน กาเลน เตน สมเยน รตฺนปฺรภา นาม 
เศฺรษฺ ทาริกา อภูตฺ|  น ขลฺเววํ ทฺรษฺฏวฺยมฺ|  อหํ สา เตน กาเลน เตน สมเยน รตฺนปฺรภา นาม เศฺรษฺ
ทาริกา อภูวมฺ| สฺยาตฺขลุ ปุนสฺเต กุลปุตฺร เอวมฺ อนฺเย เตน กาเลน เตน สมเยน สตฺตฺวา อภูวนฺ เย ตตฺร 
ชมฺพุทฺวีเป อุปปนฺนาะ ราชฺ า สรฺวธรฺมนิรฺนาทจฺฉตฺรมณฺฑลนิรฺโฆเษณ จตุรฺภิะ สํคฺรหวสฺตุภิะ สํคฺฤ
หีตาะ? น ขลฺเววํ ทฺรษฺฏวฺยมฺ|  อิเม เต โพธิสตฺตฺวาะ สรฺเว อิไหว ภควตะ ปรฺษนฺมณฺฑลสมวสฺฤตา เย 
นุตฺตรายำ สมฺยกฺ-สํโพเธา อไววรฺตฺยายำ โพธิสตฺตฺวภูเมา ปฺรติษฺ าปิตาะ|  เกจิตฺปฺรถมายำ ภูเมา เกจิทฺ 
ทฺวิตียายำ เกจิตฺฤตียายำ เกจิจฺจตุรฺถฺยำ ภูเมา เกจิตฺปญฺจมฺยำ เกจิตฺษฐฺยำ เกจิตฺสปฺตมฺยำ เกจิทษฺฏภฺยำ 
เกจินฺวมฺยำ เกจิทฺทศมฺยำ โพธิสตฺตฺวภูเมา ปฺรติษฺ าปิตาะ|  เย นานาปฺรณิธานวิมาตฺรตาภิรฺนานาสรฺวชฺ

ตาปฺรสฺถาไนรฺนานาสํภาไรรฺนานาสมุทฺราคไมรฺนานานิรฺยาไณรฺนานามารฺควฺยูหศุทฺธิภิรฺนานาวิกุรฺ
วิตวฺฤษภิตาภิรฺวิวิธมารฺควฺยูไหะ สมุทาคตา นานาวิโมกฺษวิหาไรริห ปรฺษนฺมณฺฑเล นานาธรฺมวิมานวิหา
รานาวสนฺโต วิหรนฺติ  ||  
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 อถ ขลุ สรฺววฺฤกฺษปฺรผุลฺลนสุขสํวาสา ราตฺริเทวตา ตสฺยำ เวลายาเมตเมว วิปุลปฺรีติสํภว - 
นิธานสํตุษฺฏยวภาสํ โพธิสตฺตฺววิโมกฺษํ ภูยสฺยา มาตฺรยา สํทรฺศยมานา สุธนํ เศฺรษฺ ทารกํ คาถาภิรธฺย- 
ภาษต 

จกฺษุรฺมมา ชินสุตา วิปุลํ    เยโน วิโลกยมิ สรฺวทิศะ|  
เกฺษตฺโรทธีนฺ พหุวิธานฺ วิปุลานฺ   สตฺตฺวารฺณวานปิ จ สํสรตะ || 71 ||  
[340]สรฺเวษุ เกฺษตฺรปฺรสเรษุ ชินานฺ   โพธิทฺรุมาสนคตานฺ วิรชานฺ|  
วฺยาปฺยรฺทฺธิภิรฺทศ ทิศะ สตตํ  ธรฺโมกฺติภิรฺวินยโต ชนตามฺ || 72 ||  
โศฺรตฺรารฺณวะ สุปริศุทฺธุ มมา  เยน ศฺฤโนมฺยปริเศษรุตม|ฺ  
ธรฺมานเศษสุคตาภิหิตานฺ   สรฺวานฺ ศฺฤโณมิ ภฺฤศมาตฺตมนาะ || 73 ||  
ชฺ านํ มมาทฺวยมสงฺคตํ    ปรสตฺตฺวจิตฺตวิษยมปฺรสฺฤตมฺ|  
จิตฺโตทธิ สุวิปุลำ ชคต   ศฺจิตฺตกฺษณาทวตรามฺยขิลามฺ || 74  ||  
ปูรฺวานฺต เม สฺมฺฤติสมาธิพลาตฺ  กลฺโปทธีนหมไวษฺยมิ ตานฺ|  
ชาตฺยนฺตรารฺณวศตานิ พหู   นฺยหมาตฺมนศฺจ ชคตามปิ จ || 75 ||  
เกฺษตารฺณไวกปรมาณุสมานฺ   กลฺปานฺ กฺษเณน จ วิทามฺยขิลานฺ|  
สตฺตฺวานิ คติษฺวปิ จ สํสรโต   พุทฺธานฺ วิกุรวิตคไณศฺจ สห || 76 ||  
ตจฺจ สฺมรามิ ขลุ โลกวิทำ   เตษำ ยถา ปฺรถมกะ ปฺรณิธิะ|  
ปฺรสฺถานสํภวนไยรฺวิปุไละ   สมุทาคตาศฺจริมุเปตฺย จ ยาะ || 77 ||  
อภิเษกภูมิคมนานิ จ ยา   นฺยสมาธิโตตฺตมคุเณาฆวตามฺ|  
โพไธศฺจ พุธฺยนนยานฺ วิปุลำ   ศฺจิตฺตกฺษณาทวตรามฺยขิลานฺ || 78 ||  
ไยรฺไยรุปายวิษไยะ สุคตาะ   ปฺราวรฺตยนฺ ชคติ จกฺรวรมฺ|  
ยา นิรฺวฺฤตีปริมาณคุณา   ธรฺมสฺถิเตรปิ จ โย นิยมะ || 79 ||  
เย ยานสาครนยา วิมลา   เย ไจว สตฺตฺววินยา วิปุลาะ|  
สํทรฺศิตา ชคติ ตานมิไต   รฺนานานไยรวตรามิ ปฺฤถกฺ || 80 ||  
ปฺรีเตรฺนิธานปฺรภุตุษฺฏิธนา   ธฺยาโลก เอษ หิ วิโมกฺษนยะ|  
มม ภาวิโลก วิปุล กลฺปศตา   นฺเยตํ ตฺวมปฺยวตราศุ นยมฺ || 81 ||  

 เอตมหํ กุลปุตฺร วิปุลปฺรีติสํภวนิธานสํตุษฺฏฺยวภาสํ โพธิสตฺตฺววิโมกฺษํ ชานามิ |  กึ มยา ศกฺยํ 
ส รฺ ว - 
ตถาคตปาทมูเลษุ สรฺวชฺ ตาปฺรสฺถานปฺรณิธิสมุทฺราวตีรฺณานำ สรฺวตถาคตปูรฺวปฺรณิธานสาคราภินิรฺ - 
หารปฺรณิธิปริปูรฺณานาเมกโพธิสตฺตฺวภูมิยากฺรมณสรฺวโพธิสตฺตฺวภูมิสาครากฺรมณวิ กฺรานฺตชฺ านานำ 
สรฺวโพธิสตฺตฺวจรฺยาสมุทฺไรไกกจรฺยาสมวสรณปฺรณิธานจรฺยาปริศุทฺธานาเมไกกสฺมินฺ โพธิสตฺตฺวิโมเกฺษ 
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สรฺวโพธิสตฺตฺววิโมกฺษสา[341]ครสมวสรณวิหารวศวรฺตินำ โพธิสตฺตฺวานำ จรฺยำ ชฺ าตุ คุณานฺ วา วกฺตุ 
||  
 คจฺฉ กุลปุตฺร อิยมิไหว โพธิมณฺเฑ สรฺวชคทฺรกฺษาปฺรณิธานวีรฺยปฺรภา นาม ราตฺริเทวตา ภค
วตะ สกาศมุปสํกฺรานฺตา |  ตามุปสํกฺรมฺย ปริปฺฤจฺฉ กถํ โพธิสเตฺตฺวน อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา 
สตฺตฺวาะ ปริปาจยิตวฺยาะ กถํ สรฺวพุทฺธเกฺษตฺราณิ ปริโศธิตวฺยานิ กถํ สรฺวตถาคตา อาราธยิตวฺยา 
อตฺยนฺตตาราธนตยา กถํ โพธิสเตฺตฺวน สรฺวพุทฺธธรฺเมษุ ปฺรโยกฺตวฺยาะ ||  
 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ สรฺวพฤกฺษปฺรผุลฺลนสุขสํวาสายา ราตฺริเทวตายาะ ปาเทา  
ศิรสาภิวนฺทฺย สรฺววฺฤกฺษปฺรผุลฺลนสุขสํวาสำ ราตฺริเทวตามเนกศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย ปุนะ  
ปุนรวโลกฺย สรฺววฺฤกฺษปฺรผุลฺลนสุขสํวาสายา ราตฺริเทวตายา อนฺติกาตฺปฺรกฺรานฺตะ ||  
 
41. สรฺวชคทฺรกฺษาปฺรณิธานวีรฺยปฺรภา|  

 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก เยน สรฺวชคทฺรกฺษาปฺรณิธานวีรฺยปฺรภา ราตฺริเทวตา เตโนป - 
สํกฺรานฺตะ|  โส’ทฺรากฺษีตฺสรฺวชคทฺรกฺษาปฺรณิธานวีรฺยปฺรภำ ราตฺริเทวตำ ตสฺมินฺเนวํ ปรฺษนฺมณฺฑเล  
สรฺวชคทฺภวนปฺรติภาสมณิราชครฺภาสนนิษณฺณำ ธรฺมธาตุนยปฺรติภาสมณิชาลสํฉาทิตศรีรำ  
สรฺวจนฺทฺรศูรยชฺโยติรฺคฺรหตารานกฺษตฺรปฺรติภาสสํทรฺศนกายำ ยถาศยสตฺตฺวจกฺษุรฺวิชฺ ปฺติสํทรฺศนกายำ  
สรฺวสตฺตฺวกายสํสฺถานสทฺฤศสฺวศรีรวิชฺ ปนกายามฺ อนนฺตมธฺยวรฺณสมุโทฺรทารวิชฺ ปฺติสํทรฺศนกายำ  
สรฺเวรฺยาปถวิหารนยสํทรฺศนกายำ สมนฺตมุขาภิมุขวิชฺ ปนกายำ สรฺวทิคภิมุขสตฺตฺวปริปาจนาภิมุข- 
กายำ สมนฺตธรฺมเมฆนิครฺชิตวิวิธวิกุรวิตสรฺวทิกฺสฺผรณสรฺวชคทภิมุขกายำ สรฺวกาลชคทรฺถาภิมุข - 
คคนปฺรลมฺพกายำ สรฺวตถาคตกฺรมตลปฺรณิปติตกายำ สรฺวสตฺตฺวกุศลมูโลปจยสุขปูรฺวํคมกายำ  
สรฺวตถาคตามุขธรฺมเมฆสํปฺรตีจฺฉนสํธารณปฺรณิธิสิทฺธิปริปูรฺณเจโตปรางฺมุขสฺมฺฤติสํธารณกายามฺ  
อนนฺตมธฺยาวภาสสรฺวทิกฺสฺผรณศรีรำ สรฺวชคตฺตโมวิกิรณธรฺมปฺรทีปาโลกสมนฺตปฺรมุกฺตาวภาสสํทรฺศน  
กายำ มายาคตธรฺมนิรฺมลชฺ านศรีรนิทรฺศนกายำ วิคตตโมรโชธรฺมศรีรนิทรฺศนกายำ มายาคตธรฺมตา 
[342]นิรฺชาตกายำ ธรฺมตาปฺรติวิพุทฺธานฺธการจิตฺตำ สมมุขชฺ านาโลกาวภาสปฺรติลพฺธานฺ   
อตฺยนฺตนิรฺชฺวรนิะสํตาปมนะศรีรำ ธรฺมกายาเภทฺยสารวตีธาตุนิรฺยาตามฺ อปฺรติษฺ ตตถาคตาธิษฺ- 
านปฺรกฺฤตฺยสํกฺลิษฺฏสฺวภาวนิรฺมลธรฺมตาศรีรวิศุทฺธกายามฺ |  ส ตำ ทฺฤษฺฏฺวา มูรฺธฺนา ปฺรณมฺย  

พุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานฺ ทรฺศนนยานนุสฺมรมาโณ’นฺตรธรณิตเล ปฺรณิปตฺย สุจิรมตินามยามาส ||  
อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ ตสฺมาทฺธรณิตลาทุตฺถาย ปฺราญฺชลีภูตะ สรฺวชคทฺรกฺษาปฺรณิธาน 

วีรฺยปฺรภายา ราตฺริเทวตายาะ กายํ นิรีกฺษมาโณ ทศ สํชฺ าวิศุทฺธีะ ปฺรติลภเต สฺม ยาสำ ปฺรติลาภาตฺ  
สรฺวกลฺยาณมิตฺรสภาคตำ ปฺรตฺยลภต |  กตมา ทศ? ยทุต กลฺยาณมิเตฺรษุ สฺวจิตฺตสํชฺญำ ปฺรตฺยลภต 
สรฺวชฺ ตาสมารมฺภวีรฺยสรฺวาลมฺพนสํวาสาย|  สฺวกรฺมวิปากวิศุทฺธิสฺวภาวสํชฺญำ ปฺรตฺยลภต กลฺยาณมิตฺ
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ราราคณวิปุลกุศลมูลสมุทาคมาราคณตาไย|  โพธิสตฺตฺวจรฺยาลํการสํชฺญำ ปฺรตฺยลภต สรฺวปฺรณิธานาลํ
การจรฺยาสํวสนตาไย|  สรฺวพุทฺธธรฺมาภินิษฺปาทนสํชฺญำ ปฺรตฺยลภต สรฺวกลฺยาณมิตฺรานุศาสนีปถปฺ
รติปตฺตเย|  สฺปรฺโศปปตฺติสํชฺญำ ปฺรตฺยลภต สรฺวพุทฺธวิษยานุตฺตรธรฺมวิหาราวภาสสํทรฺศนตาไย |  เอก
นิรฺยาณสํชฺญำ ปฺรตฺยลภต สมนฺตภทฺรยานนิรฺยาณปฺรณิธานจรฺยาวิศุทฺธเย |  สรฺวชฺ ปุณฺยสาครา
กรสํชฺญำ ปฺรตฺยลภต สรฺวศุกฺลธรฺมสมารฺชนวิวรฺธนตาไย |  สุปริปูรฺณกุศลธรฺมปริปูรณสํวรฺธนปริปา
ลนสํชฺญำ ปฺรตฺยลภต พุทฺธโพเธา สรฺวชฺ ชฺ านวีรฺยเวคสํวรฺธนตาไย|  สรฺวกุศลมูลปริปูริสํชฺญำ ปฺรตฺ
ยลภต สรฺวสตฺตฺวสรฺวาภิปฺรายปริปูรณตาไย|  สรฺวารฺถสํสาธกสํชฺญำ ปฺรตฺยลภต กลฺยาณมิเตฺรษุ สรฺว
โพธิสตฺตฺวกรฺมวศวรฺติตาปฺรติษฺ าปนาย|  อิมา ทศ สํชฺ าวิศุทฺธีะ ปฺรติลภเต สฺม ยาสำ ปฺรติลาภาตฺ 
สรฺวชคทฺรกฺษาปฺรณิธานวีรฺยปฺรภายา ราตฺริเทวตายา พุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมา โพธิสตฺตฺวสภาคตาะ 
ปฺรตฺยลภตฺ ยทุต สฺมฺฤติสภาคตำ ทศทิกฺสรฺวตถาคตตฺรฺยธฺวานุสฺมฺฤตินเยษุ มติสภาคตำ สรฺว [343]ธรฺม
สาครนยาสํเภทวินิศฺจิเตษุ คติสภาคตำ สรฺวตถาคตธรฺมจกฺรมณฺฑลคตฺยนุคตาสํเภทวิภาคนยเกาศลฺเยษุ 
โพธิสตภาคตามากาศสมพุทฺธฺยา สรฺวตฺรฺยธฺวนยสาคราวภาสปฺรติลาภาย อินฺทฺริยวิศุทฺธิสภาคตำ สรฺว
โพธิสเตฺตฺวนฺทฺรยสาครชฺ านาวภาสปฺรติลาภาย จิตฺตวิศุทฺธิสภาคตำ สรฺวาการสตฺตฺวสํคฺรหวฺยูห
โพธิสตฺตฺวมารฺคคุณปฺรติปตฺยลํการมารฺคปฺรติปตฺตเย โคจรสภาคตำ ตถาคตชฺ านโคจราวภาสปฺรติลา
ภาย นยานุคมสภาคตำ สรฺวาการสรฺวชฺ ตานยสมุทฺราวตารปถาวภาสปฺรติลาภาย อรฺถปฺรติเวธสภาค
ตำ สรฺวธรฺมสฺวภาวชฺ านปฺรติเวธปฺรติลาภาย ธรฺมวิหารสภาคตำ สรฺวาวรณปรฺวตวิกิรณตาไย รูปกาย
วิศุทฺธิสภาคตำ ยถาศยชคทฺวิมาตฺรตาสํทรฺศนลกฺษณานุวฺยญฺชนวิจิตฺรศรีรวิศุทฺธิปฺรติลาภาย พลสภาค
ตำ โพธิสตฺตฺวพลปรินิษฺปตฺติสรฺวชฺ ตารมฺพณวิวรฺธนตาไย สรฺวธรฺมนยสมุทฺเรษุ ไวศารทฺยสภาคตำ จิตฺ
ตาศยคคนปริศุทฺธเย วีรฺยสภาคตำ สรฺวกลฺปโพธิสตฺตฺวจรฺยาสํวาสาปริเขทปฺรติลาภาย ปฺรติภานสภาค
ตำ  สรฺวธรฺมานาวรณชฺ านาโลกปฺรติลาภาย อนภิภูตสภาคตำ สรฺวชคทภฺยุทฺคตาตฺมภาวปริศุทฺธเย 
อทีนาลีนวจนสภาคตำ สรฺวปรฺษนฺมณฺฑลาภิราธนปริศุทฺธเย โฆษสภาคตำ สรฺวธรฺมนยสมุทฺรรุตครฺชน
ตาไย สฺวรางฺควิศุทฺธิสภาคตำ สรฺวชคทฺวจนวิชฺ ปฺติวฺยวหารนยสมุทฺเรษุ คุณวิศุทฺธิสภาคตำ ตถาคตา
นุศาสนีคุณปฺรติปตฺติวิศุทฺธฺษุ พุทฺธธรฺมกรฺมวํศาวิโรธนสภาคตามนวทฺยกรฺมวิปากวิศุทฺธเย ธรฺมยชฺ ภู
มิปฺรติษฺ าปนสภาคตำ สรฺวพุทฺโธตฺปาทธรฺมจกฺรปฺรวรฺตนตาไย พฺรหฺมจรฺยวิศุทฺธิสภาคตำ สรฺวตถาคต
วิษยชฺ านสํวสนตาไย มหาไมตฺรีสภาคตำ นานาไมตฺรีนยปฺรติกฺษณสรฺวสตฺตฺวสาครสฺผรณตาไย มหา
กรุณานยสมุทฺราวตารสภาคตำ สรฺวสตฺตฺวธาตุปริตฺราณธรฺมเมฆาภิปฺรวรฺษณตาไย กายกรฺมสภาคตำ 
สรฺวสตฺตฺวปริปาจโนปาโยปจารสภาคตาไย วากฺกรฺมวิศุทฺธิสภาคตำ สรฺวธรฺมวฺยวหาราภิลาเษษุ มนสฺ
กรฺมสภาคตำ สรฺวสตฺตฺวจิตฺเตษุ สรฺวชฺ ตารมฺพโนปสํหรณตาไย วิวิธสรฺววฺยูหปฺรติมณฺฑนสภาคตำ สรฺว
พุทฺธเกฺษเตฺรษุ สรฺวตถาคโตปสํกฺรมณตาไย อุปสํกฺรมณสภาคตำ สรฺวพุทฺโธตฺ[344]ปาทสมุทฺเรษุ ธรฺมจกฺ
ราธฺเยษณสภาคตำ สรฺวตถาคเตษุ ปูโชปสฺถานสภาคตำ สรฺวตถาคตาเศษกาลสรฺวปูโชปสฺถานตาไย 
สรฺวสตฺตฺวปริปากวินยสภาคตำ สรฺวสตฺตฺวธาเตา อาโลกปฺรติลาภสภาคตำ สรฺวสตฺตฺวธรฺมนเยษุ สมาธิปฺ
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รติลาภสภาคตำ สรฺวสมาธินยสมุทฺเรษุ สมนฺตสฺผรณสภาคตำ สรฺวพุทฺธเกฺษตฺรสมุทฺรโพธิสตฺตฺวจรฺยาวิ
กุรฺวิตสฺผรณตาไย โพธิสตฺตฺววิหารสภาคตำ สรฺวโพธิสตฺตฺววิกุรฺวิตนยสมุทฺเรษุ ปริวารสภาคตำ  สรฺว
โพธิสตฺตฺวจรฺยาสํวาเสษุ ปฺรเวศสภาคตำ สรฺวโลกธาตุสุสูกฺษฺมปฺรเวเศษุ จิตฺตวิภกฺติสภาคตำ สรฺวพุทฺธเกฺ
ษตฺ ร ไวปุ ลฺ เยษุ  อนุ คมไวมาตฺ รตาสภาคตำ สรฺ ว พุ ทฺ ธ เกฺษตฺ รสมุทฺ ราวตารวิมาตฺ รตานุ ค - 
เมษุ สมนฺตนยปฺรสรสฺผรณสภาคตำ สรฺวพุทฺธเกฺษตฺรวิภกฺตฺยนนฺตชฺ านวิชฺ ปฺติษุ อภฺยุทฺคตสภาคตำ  
สรฺวพุทฺธเกฺษเตฺรษุ อไววรฺตฺยสภาคตำ  สรฺวทิกฺสฺผรณสมวสรณาธิษฺ านาวิวรฺตฺยตาไย อนฺธการวิธมน
สภาคตำสรฺวพุทฺธเกฺษตฺรกายชาลสฺผรณสภาคตามนภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรตถาคตปูโชปสฺถานปฺรโยเคษุ  
ชฺ านปฺรตฺยกฺษสภาคตำ ตตฺร ธรฺมนยสมุทฺรานุปฺรพนฺเยษุ ปฺรติปตฺติสภาคตามนุโลมสรฺวธรฺมนยนสํมุข- 
ปฺรโยเคษุ เอษณสภาคตำ ตีวฺรธรฺมจฺฉนฺทารมฺภวิศุทฺธเย วิศุทฺธิสภาคตำ กายวางฺภนสฺกรฺมพุทฺธคุณาลํ
การสมาทาเนษุ สุมนะสภาคตามวิษมกลฺปจิตฺตมณฺฑลสรฺวธรฺมชฺ านมณฺฑปริศุทฺธเย วีรฺยารมฺภสภาค
ตำ สรฺวกุศลมูลสํภารสมารมฺภนิสฺตีรณปฺรโยเคษุ จรฺยาวฺยูหสภาคตำ สรฺวโพธิสตฺตฺวจรฺยาปรินิษฺปตฺติษุ  
อสงฺควิหารสภาคตำ สรฺวธรฺมนิมิตฺตปฺรติเวเธษุ อุปายเกาศลฺยนยสภาคตำ ตตฺร ตตฺร ธรฺมวิหารชฺ าน- 
วิกุรวณตาสุ อายตนวิศุทฺธิสภาคตำ ยถาศยสตฺตฺวาวิษมทรฺศนสมาทาเนษุ โพธิสตฺตฺวสมาธิมุขปฺรติลาภ- 
สภาคตำ สรฺวธรฺมวิภาวนาปฺรติลาเภษุ อธิษฺ านสภาคตำ สรฺวตถาคตเวเศษุ ภูมฺยากฺรมณสภาคตำ  
สรฺวพุทฺธโพธิสตฺตฺวภูมิปฺรติลาเภษุ ปฺรติษฺ านสภาคตำ สรฺวโพธิสตฺตฺววฺยวสฺถาเนษุ อาเทศนสภาคตำ  
สรฺวพุทฺธวฺยากรเณษุ สมาธิสมภาคตำ เอกกฺษเณ สรฺวสมาธิสาครนเยษุ สมาธิวฺยว [345]สฺถานสภาคตำ  
นานาลกฺษณพุทฺธการฺเยษุ อนุสฺมฺฤติสภาคตำ สรฺวานุสฺมฺฤตฺยารมฺพณนยสมุทฺเรษุ โพธิสตฺตฺวจรณ - 
สภาคตำ โพธิสตฺตฺวการฺยาปรานฺตโกฏีคตกลฺปวฺยวสาเยษุ ปฺรสาทสภาคตามปฺรเมยพุทฺธชฺ านาธิมุกฺติ- 
ปฺรีติ เวคสมุทฺ รวิวรฺธนตาไย วิวิรฺธนสภาคตำ สรฺวาวรณปรฺวตานามวิวรฺตฺยชฺ านสภาคตำ  
พุทฺธชฺ านานนฺตสํภารสํภวาย อปปตฺติสภาคตำ สรฺวสตฺตฺวปริปากวินยกาเลษุ วิหารสภาคตำ  
สรฺวชฺ ตานยมุเขษุ วิษยสภาคตำ ธรฺมธาตุนยวฺฤษภิตาวิษยปฺรเวเศษุ อนาลยสภาคตำ สรฺวาล - 
สมุทฺธาติตจิตฺตตาไย สรฺวธรฺมนิรฺเทศสภาคตำ ธรฺมสมาตาชฺ านาวตาเรษุ  อภิโยคสภาคตำ  
สรฺวพุทฺธาธิษฺ านสฺวศรีรสํปฺรตีจฺฉนตาไย อภิชฺ าสภาคตำ สรฺวโลกชฺ าปนปฺรติปตฺตินเยษุ อนภิสํ- 
สฺการรฺทฺธิปฺรติลาภสภาคตำ สรฺวทิกฺเกฺษตฺรสาคราวตาเรษุ ธารณิภูมิสภาคตำ สรฺวธารณีสมุทฺราวภาสปฺ
รติลาภาย สรฺวพุทฺธธรฺมจกฺรสํธฺยวตารสภาคตำ สรฺวสูตฺรานฺตธรฺมปรฺยาเยษุ คมฺภีรธรฺมปฺรเวศสภาคตำ 
คคนตโลปมสรฺวธรฺมนยาวตาเรษุ อวภาสสภาคตำ สรฺวโลกธาตุปฺรสเรษุ อภิโรจนสภาคตำ ยถายชคทฺ
วิชฺ ปฺตึสทรฺศเนษุ ปฺรกมฺปนสภาคตำ เกฺษตฺราธิษฺ านวิกุรฺวิตสตฺตฺวทรฺศเนษุ อโมฆจรณสภาคตำ 
ทรฺศนศฺรวณาขนุสฺมฺฤติสตฺตฺววินเยษุ นิรฺยาณสภาคตำ ปฺรตฺยลภต สรฺวปฺรณิธานสมุทฺรนยปรินิษฺปตฺติ
ทศพลชฺ านานุโพธาย|  อิติ หิ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ ปฺรสนฺนจิตฺตะ สรฺวชคทฺรกฺษาปฺรณิธานวีรฺยปฺรภำ 
ราตฺริเทวตามวโลกยนฺ อาสำ ทศานำ สํชฺ าวิศุทฺธีนำ ปฺรติลาภาเทตตฺปฺรมุขานฺ พุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุ
รชะสมานฺ สรฺวชคทฺรกฺษาปฺรณิธานวีรฺยปฺรภายา ราตฺริเทวตายาะ สภาคตนยานฺ ปฺรติลภเต สฺม ||  
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 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ สรฺวชคทฺรกฺษาปฺรณิธานวีรฺยปฺรภายา ราตฺริเทวตายา พุทฺธ - 
เกฺษตฺรปรมาณุ รชะสมทรฺศนตยา อวตีรฺ โณ ’นนฺตมธฺยกลฺยาณมิตฺรสํชฺ าวิศุทฺ ธิปฺ รติล พฺ โธ  
พุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมาสภาคตานยาวตฺรณะ เอกำสํ จีวรํ ปฺราวฺฤตฺย เยน สรฺวชคทฺรกฺษาปฺรณิธาน
วีรฺยปฺรภา ราตฺริเทวตา เตนาญฺชลึ ปฺรณมฺย ตสฺยำ เวลายามิมา คาถา อภาษต 

[346]ยถา สฺวจิตฺเต วศิตา มมาสฺติ  ฉนฺทศฺจ โพเธา สุทฺฤโฒ’นิวรฺตฺยะ|  
ตฺวทียจิตฺเต’ปิ หิ เม ตไถว  สฺวไตว เทวฺยทฺย ทฺฤโฒปชาตา || 1 ||  
ปาปานฺยเศษาณิ วิโศธิตานิ  ศุโภ วิปาโก ทฺยุติมานวาปฺตะ|  
สุทรฺศนายาสฺตว ทรฺศนานฺ เม   สมารฺชิตาศฺจากฺษยศุกฺตธรฺมาะ || 2 ||  
จิตฺตํ คุเณาไฆะ สมลํกฺฤตํ เม  ปฺฤถคฺวิไธไถะ สตฺตฺวหิตปฺรวฺฤตฺไตะ|  
สมลํกฺฤโต ไยศฺจริตาสฺมิ จรฺยำ   เกฺษตฺรษุ สรฺเวษฺวปรานฺตกลฺปานฺ || 3 ||  
นิทรฺศิตา เต ขลุ สรฺวธรฺมานฺ  นิษฺปตฺติรารฺเย มทนุคฺรหาย|  
หิตาย เม’นุคฺรหสํชฺ ไยว  ธรฺมานุศาสฺตึ ปรมำ ปฺรยจฺฉ || 4 ||  
วิวรฺติโต ทุรฺคติปตมารฺคะ  สํทรฺศิตะ สฺวรฺคปโถ วิศุทฺธะ|  
สรฺวชฺ มารฺคศฺจ นิทรฺศิตสฺเต  ยานานุยานะ สุคไตรเศไษะ || 5 ||  
ตฺวทนฺติเก เม’นุปมาทฺภุตาทฺย  นิรฺยาณสํชฺ า ปรโมปชาตา|  
อากาศวจฺจามลปฺรมาณํ   สรฺวชฺ ตาธรฺมมุขํ วิศุทฺธมฺ || 6 ||  
สรฺวชฺ ตาเศษศุภากรตฺว   สํชฺ าทฺย เม ตฺวยฺยุทิตาปฺรเมยา|  
ปุณฺยารฺณวา เม คคนปฺรมาณะ  ปฺรติกฺษณํ เจตสิ โจทฺภวนฺติ || 7 ||  
อุนฺเนหิ เม ปารมิตาภิรารฺเย  ปุณฺไยรจินฺตฺไยศฺจ วิวรฺธยศฺจ|  
สํวรฺธิตะ สรฺวคุไณะ ศุไภศฺจ  สรฺวชฺ ปฏฺฏํ นจิเรณ ลปฺสฺเย || 8 ||  
กลฺยาณมิเตฺรษุ หิ เม สไทว  สรฺวชฺ ตามารฺคปฺรติปูริสํชฺ า|  
อโต นิมิตฺตา มม สรฺวศุกฺลํ  สํปูชิตาศุ ปฺรภวิษฺยตีติ || 9 ||  
สรฺเว ยโต’รฺถาะ ปฺรภวนฺติ จาสฺ   มาตฺ สิทฺธศฺจ กลฺยาณคุไณรุเปตะ|  
อาราธฺย ไจไวนมนนฺตวรฺณํ  สรฺวชฺ มารฺคํ ชคตำ ปฺรวกฺษเย || 10 ||  
อาจารฺยภูตา มิ คุณาปฺรเมเย  สรฺวชฺ ธรฺเมษุ มม ปฺรเณตฺรี|  
น กลฺปโกฏีนยุไตรสํขฺไยะ  ศกฺยํ มยา เต ปฺรติกรฺตุมารฺเย || 11 ||  

 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ อิมา คาถา ภาษิตฺวา สรฺวชคทฺรกฺษาปฺรณิธานวีรฺยปฺรภำ ราตฺริ - 
เทวตาเมตทโวจตฺ สํทรฺศิตสฺตฺวยา เทวเต มมายมจินฺตฺโย โพธิสตฺตฺววิโมกฺษวิษยะ |  วทสฺว เม เทวเต โก  
นามายํ วิโมกฺษะ? กิยจฺจิรํ สํปฺรสฺถิตาสิ เทวเต อนุตฺตรายำ [347]สมฺยกฺสํโพเธา? กิยจฺจิเรณ วา ตฺวมนุตฺ
ตรำ สมฺยกฺสํโพธิมภิสํโภตฺสฺยเส? 
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 เอวมุเกฺต สรฺวชคทฺรกฺษาปฺรณิธานวีรฺยปฺรภา ราตฺริเทวตา สุธนํ เศฺรษฺ ทารกเมตทโวจตฺ 
สรฺวสตฺตฺวปริปากสํโจทนกุศลสํภโว นาม กุลปุตฺร อยํ วิโมกฺษะ |  อหํ กุลปุตฺร อเนน วิโมเกฺษณ  
สมนฺวาคตา สรฺวธรฺมสฺวภาววสมตามนุพุทฺธฺย สรฺวธรฺมปฺรกฺฤติมวตีรฺย อนาลยํ ธรฺมํ นิศฺริตฺย สรฺว  
โลโกจฺจาลิตา สุวิภกฺตรูปตำ ธรฺมาณามวตีรฺย อวิสภาควรฺณา อไววรฺตวรฺณา อวิกลฺปวรฺณา อนีลวรฺณา  
อปีตวรฺณา อโลหิตวรฺณา อนวทาตวรฺณา ธรฺมตามวตีรฺย อเนกวรฺณวิภกฺติรูปาตฺมภาวา นานาตฺววรฺณา  
อวิสภาคา อนานาตฺวา อไวมตฺรฺยา อวิกลฺปา อนีลา อปีตา อโลหิตา อนวทาตวรฺณา อเนกวรฺณา  
อปฺรเมยวรฺณา วิศุทฺธวรฺณา สรฺววฺยูหปฺรมุญฺจนวรฺณา สมนฺตทรศนวรฺณา สรฺวชคตฺสทฺฤศวรฺณา  
สรฺวโลกาภิมุขาติเรกวรฺณา สมนฺตาวภาสปฺรติภาสวรฺณา อปฺรติกูลทรฺศนวรฺณา ลกฺษณานุวฺยญฺชน - 
สุวิโศธิตวรฺณา อนวทฺยจรณปฺรภาสวรฺณา มหาพลวิกฺรมสํทรฺศนวรฺณา ทุราสทคมฺภีรวรฺณา สรฺวโลกา - 
ปรฺยาทตฺตวรฺณา กฺษณกฺษณวิจิตฺรวรฺณา นานาวรฺณเมฆสํทรฺศนวรฺณา นานารูปสํสฺถานวรฺณา อปฺรเมย- 
วิกุรฺวิตสํทรฺศนวรฺณา สุรุจิรวจนวรฺณา สรฺวสุรูปจิตฺตวรฺณา สรฺวสตฺตฺวปริปากานุกูลวรฺณา ยถาศย - 
ไวเนยาภิมุโขปนีตกุศลวรฺณา อปฺรติหตสมนฺตปฺรภสวรฺณา อจฺฉานาวิลวิปฺรสนฺนปฺรภาสฺวรวรฺณา  
อเภทฺยกาโยปจโยปโศภิตวรฺณา อจินฺตฺยธรฺมนยปฺรภาวนวรฺณา อภิภูรนภิภูตสรฺวาภิภวนวรฺณา  
อตมสฺติมิรวรฺณา สรฺวานฺธการวิธมนวรฺณา สรฺวศุกฺลสุสมารฺชิตวรฺณามหาตฺมคุณสมุ ทฺรวรฺณา  
ปูรฺวคุรุเคารวสุสมารฺชิตวรฺณา อธฺยาศยคคนปริศุทฺธิวรปฺรวโรตฺตมวิศาลวรฺณา อนาจฺเฉทฺยากฺษยคุณ - 
สมุทฺรปฺรภาวนวรฺณา สรฺวโลกาภินิศฺริตาสํเภทวรฺณา อสงฺคสรฺวทิกฺสฺผรณวรฺณา อนภิลาปฺยเกฺษตฺร - 
สมุทฺรจิตฺตกฺษณปฺรสราเนกวิวิธวรฺณสมุทฺรสํทรฺศนวรฺณา สรฺวสตฺตฺวมหาปฺรีติเวควิวรฺธนวรฺณา  
สรฺวสตฺตฺวสาครสํคฺรหวรฺณา สรฺวโรมวิวราเศษพุทฺธคุณสมุทฺรเมฆนิครฺชนวรฺณา สรฺวสตฺตฺวาศยาธิมุกฺติ - 
สาครวิโศธิตวรฺณา สรฺวธรฺมารฺถวินิศฺจยสํทรฺศนวรฺณา นานาวรฺณรศฺมิชาลวภาสวรฺณา คคนปฺรมาณ - 
วิมลปฺรภาวรฺ[348]ณา วิศุทฺธมณิราชวิมลรชะปฺรภานิศฺริตวรฺณา นิรฺมลธรฺมตาปฺรติภาสวรฺณา  
 อตุลวรฺณนยสมุทฺรวิจิตฺรปฺรติภาสวรฺณา สมนฺตทิควภาสวรฺณา ยถากาลชคตฺสํทรฺศนาภินฺนวรฺณา  
ปฺรศมทมทิกฺสํภววรฺณา สรฺวเกฺลศปฺรศมนวรฺณา สรฺวชคตฺปุณฺยเกฺษตฺรปฺรภาวนวรฺณา สรฺวนย - 
ปฺรศมนวรฺณา อโมฆชคตฺสฺผรณวรฺณา มหาชฺ านวิกฺรมปฺรภาวนวรฺณา อสงฺคกายสมนฺตสฺผรณวรฺณา 
สมนฺตาทฺวรกายาโมฆชคตฺสํทรฺศนวรฺณา มหาไมตฺรีสมุทฺรสมุทาคมวรฺณา มหาปุณายสุเมรุสมุทา
คมวรฺณา สรฺวชคตนิศฺริตสรฺวโลกคติปฺรติภสปฺราปฺตวรฺณา มหาชฺ านพลวิโศธนวรฺณา สรฺวโลกา
นุสฺมฺฤติสํวสนวรฺณา สรฺวรตฺนาภวรฺณา ไรโรจนครฺภนิทรฺศนวรฺณา รฺวชคตฺปฺรสาทานุรูปวรฺณา สรฺวชฺ
ตาการภิมุขวรฺณา ปฺรหสิตนยนชคตฺปรสาทวรฺณา สรฺวรตฺนวฺยูหาคฺราวภาสวรฺณา อนาคฺฤหา
ภาสสรฺวชคตฺปรางฺมุขวรฺณา อนิยตาภินิวิษฺฏวรฺณา อธิษฺ านวิกรฺวิตวฺฤษภิตาสํทรฺศนวรฺณา สรฺววิวิธวิกุรฺ
วิตวฺฤษภิตาสํทรฺศนวรฺณา ตถาคตกุศลมูลาวภาสนวรฺณา อนวทฺยสรฺวธรฺมธาตุนยสาครปฺรสฺฤตวรฺณา 
สรฺวพุทฺธปรฺษนฺมณฺฑโลปสํกฺรมณปฺรติภาสปฺราปฺตวรฺณา วิวิธวรฺณสมุทฺรนิษฺปาทนวรฺณา สุจริต
นิษฺยนฺทสํภูตวรฺณา ยถาไวนายิโกปนายิกวรฺณา สรฺวโลกาตฺฤปฺตทรฺศนวรฺณา วิจิตฺรปฺรภาสฺวราวภา
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สนวรฺณา สรฺวตฺรฺยธฺววรฺณา สมุทฺรสํทรฺศนวรฺณา สรฺววรฺณรศฺมิสมุทฺรปฺรมุญฺจนวรฺณา อนภิลาปฺยวรฺณา 
ปฺรภามณฺฑลสมุทฺรนานารฺถวิมาตฺรตาสํทรฺศนวรฺณา สรฺวคนฺธาวสสรฺวชคตฺสมาติกฺรานฺตวรฺณา เอไกก
โรมวิวรานภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะ สมสูรฺยมณฺฑลเมฆสํทรฺศนวรฺณา วิปลจนฺทฺรมณฺฑลวิคฺรห
เมฆาธิษฺบานวรฺณา อนนฺตรุจิรปุษฺปสุเมรุเมฆสํปฺรมุญฺจนวรฺณา นานาภินิรฺหารมาลฺยทฺรุมเมฆสรฺวาลํการ
มาลฺยวรฺษปิรมุญฺจนวรฺณา สรฺวรตฺนปทฺมเมฆสํทรฺศนวรฺณา สรฺวคนฺธธูปปฏลวิคฺรหเมฆสรฺวธรฺมธาตุสฺ
รณวรฺณา ปฺรติจิตฺตกฺษณํ สรฺวจูรฺณโกศเมฆานาธิษฺ าย ทศสุ ทิกฺษุ สรฺวธรฺมธาตุนยสาครานฺ สฺผริตฺวา 
ทรฺศนไวเนยานำ สตฺตฺวานำ ศฺรวณไวเนยานามนุสฺมฺฤติไวเนยานำ ธรฺมจกฺรนิรฺมาณาภินิรฺหารไวเนยานำ 
ปฺรตฺยุปสฺถิตปริปากกาลไวเนยานำ รูปกายสํทรฺศนไวเนยานำ ปฺรตฺยุปาสนไวเนยา [349]นามนุโพธน
ไวเนยานำ วิวิธวิกุรฺวิตปฺราติหารฺยสํทรฺศนไวเนยานามจินฺตฺยวิกุรฺวิตปฺราติหารฺยวิชฺ ปฺติสํทรฺศนไวเนยา
นำ สตฺตฺวานามาศยวเศน กาลวเศน อกุศลกรฺมวิวรฺตนวเศน กุศลกรฺมสํภวปฺรติษฺ าปนวเศน ปูรฺว
มหาปฺรณิธานาภินิรฺหารวเศน สรฺวชฺ ตาเวควเศน โพธิสตฺตฺววิโมกฺษวิปุลวิกุรฺวิตปฺรติลาภธรฺมวเศน 
สรฺวชคตฺปริตฺราณสฺวภินิรฺหฺฤตมหากรุณาพลสํภววเศน มหาไมตฺรีสาครวิศุทฺธิสํชนนาศยวเศน 
ปฺรวรฺตยามิ ตถาคตาธิษฺ านสุปฺรตีจฺฉิตตฺวาตฺ ||  
 เอวมหํ กุลปุตฺร อสฺมินฺ สรฺสตฺตฺวปริปากยถาศยกุศลมูลสํโจทนโพธิสตฺตฺววิโมเกฺษ ปฺรติษฺ าย  
อวิภกฺตรูปธรฺมตามวตีรฺย อนนฺตมธฺยกายวรฺณสํสฺถานตำ สํทรฺศยิตฺยา เอไกกสฺมาจฺจรฺยากายาทนนฺต - 
มธฺยานฺ วรฺณสมุทฺราโลกวิชฺ ปฺตฺยา เอไกกสฺมาจฺจรฺยาวรฺณทนนฺตมธฺยานฺ รศฺมิเมฆานวสฺฤชฺย - 
พุทฺธเกฺษตฺรปฺรติภาสานฺ ทรฺศยิตฺวา เอไกกสฺมึศฺจ พุทฺธเกฺษเตฺร อนนฺตมธฺยาเมไกกสฺมาทฺเรศฺมรนนฺต - 
มธฺยานฺ ตถาคโตตฺปาทานฺ สํทรฺศยิตฺยา เอไกกสฺย จ ตถาคตสฺย อนนฺตมธฺยานิ วิกุรฺวิตานิ สํทรฺศยมานา  
ปูรฺวกาณิ กุศลมูลานิ สํโจทยามิ|  อนวโรปิตานิ จ กุศลมูลนฺยวโรปยามิ|  อวโรปิตานิ จ วิปุลีกโรมิ|   
วิปุลีกฺฤตานิ จ กุศลมูลานิ วิวรฺธยามิ |  ปฺรติจิตฺตกฺษณํ จ อนนฺตมธฺยํ สตฺตฺวธาตุมนุตฺตรายำ สมฺยกฺ- 
สํโพเธา อวิวรฺตฺยภูเมา ปฺรติษฺ าปยาม ิ||  
 ยตฺปุนะ กุลปุตฺร เอวํ วทสิ กิยจฺจิรสํปฺรสฺถิตาสิ เทวเต อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา? กิยนฺติ  
กลฺปศตานฺยุปาทาย โพธิสตฺตฺวจาริกำ จรสิ? อิตฺเยตทปิ เต ’รฺถํ นิรฺเทกฺษฺยามิ พุทฺธานุภาเวน |   
อกลฺปาวิกลฺปปริกลฺปวิษยํ กุลปุตฺร โพธิสตฺตฺวานำ ชฺ านมณฺฑลมฺ|  น ตตฺร สํสารทีรฺฆตา วา สํสาร-
หฺรสฺวตา วา ปฺรภาวฺยเต ปฺรชฺ ายเต|  กลฺปสํกฺลิษฺฏิตา วา กลฺปวิศุทฺธตา วา กลฺปปรีตฺตตา วา  
กลฺปมหทฺคตตา วา กลฺปพหุตฺวํ วา กลฺปนานาตฺวํ วา กลฺปนานากรณํ วา กลฺปวิมาตฺรตา วา ปฺรภาวฺยเต  
ปฺรชฺ ายเต วา|  ตตฺกสฺย เหโตะ? ปฺรกฺฤติสฺวภาวปริศุทฺธํ กุลปุตฺร โพธิสตฺตฺวานำ ชฺ านมณฺฑลํ สรฺว- 
[350]สํชฺ าชาลนิรฺมุกฺตํ สรฺวาวรณปรฺวตสมติกฺรานฺตมาศเย อุเทติ |  ตจฺจ สรฺวสตฺตฺวานำ ยถาศยปริ
ปากกาลไวเนยานามวภาสํ กโรติ|  ตทฺยถา กุลปุตฺร สูรฺยมณฺฑเล ราตฺรึทิวํ สํขฺยา น วิทฺยเต น สํวสติ |  
อสฺตํคมิเต สูรฺยมณฺฑเล ราตฺริะ ปฺรชฺ ายเต ปฺรภาวฺยเต|  อุทาคเต จ สูรยมณฺฑเล ทิวสะ ปฺรชฺ ายเต 
ปฺรภาวฺยเต| เอวเมว กุลปุตฺร อวิกลฺเป โพธิสตฺตฺวชฺ านมณฺฑเล สรฺวกลฺปวิกลฺปปริกลฺปา น สํวิทฺยนฺเต|   
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สรฺวสํสารสํวสนสํชฺ าคตานิ สรฺวาธฺวานศฺจ สํวทฺยนฺเต |  อถ จ ปุนรฺโพธิสตฺตฺวาศโยทิตา วิกลฺป - 
ชฺ านมณฺฑลปฺรเภน สรฺวสตฺตฺวปริปากกาลวเศน กลฺปสํวาสสํสารสํชฺ าคตคณนาสํขฺยา ปฺรภวฺยเต|   
อวิกลฺปชฺ านมณฺฑเล ปูรฺวานฺตาปรานฺตกลฺปสํวาสสํชฺ าคตสํขฺยา ปฺรภาวฺยเต |  ตทฺยภา กุลปุตฺร  
สูรฺยมณฺฑลํ คคนตลคตํ สรฺวรตฺนปรฺวเตษุ สรฺวรตฺนทฺรุเมษุ สรฺวรตฺนราเชษุ สรฺวรตฺนากเรษุ สรฺวสาคเรษุ  
สรฺโวตฺสสระสุ สรฺวสฺวจฺฉชลภาชเนษุ สรฺวชคจฺจิตฺเตษุ จ ปฺรติภาสปฺราปฺตํ วิชฺ ายเต|  สตฺตฺวานำ  
จาภิมุขํ สมุทาคจฺฉติ|  สรฺวรตฺนปรมาณุรชะสุ จ สูรฺยมณฺฑลํ ปฺรติภาสปฺราปฺตํ ทฺฤศฺยเต|  น จ ปุนสฺตตฺ- 
สูรฺยมณฺฑลํ รตฺนปรฺวเตษุ สํภวติ น รตฺนทฺรุเมษุ ยาวนฺน ปรมาณุรชะสฺวนุปฺรวิศติ |  น มณิสฺผ
เรษฺวนฺตรฺคตํ ภวติ |  น รตฺนากเรษฺวนุคจฺฉติ|  น สาคเรษฺววตรติ|  น สรฺโวทกภาชเนษฺวนุปฺรวิศติ |  
สรฺวตฺร จานฺตรฺคตํ ทฺฤศฺยเต|  เอวเมว กุลปุตฺร โพธิสโตฺตฺว มหาสตฺตฺวว อุจฺจลิโต ภวสมุทฺราทุทฺคตสฺ
ตถาคตธรฺมธาตุคคเน ธรฺมสฺวภาวคคนโคจรวิหารี ศานฺตคคนนิลยะ สรฺวภวคตฺยุปปตฺติษุ สํทฺฤศฺยเต 
สรฺวสตฺตฺวสทฺฤไศะ กาไยะ สตฺตฺวานำ ปริปากวินยมุปาทาย |  น จ สํสารโทไษรฺลิปฺยเต น จฺยุตฺยุปปตฺ
ติทุะไขรุปตปฺยเต น จ กลฺปวิกลฺไปะ สํวสติ นจาสฺย กลฺเป ทีรฺฆสํชฺ า ภวติ น หฺรสฺวสํชฺ า|  ตตฺกสฺย 
เหโตะ? ตถา หิ โพธิสโตฺตฺว’ตฺยนฺตมวิปรฺยสฺตสํชฺ าจิตฺตทฺฤษฺฏิวิปรฺยาสมติกฺรานฺตะ สฺวปฺโนปมสรฺวโลก
ยถาภูตชฺ านทรฺศี มาโยปมสรฺวโลกาวตีรฺโณ นิะสตฺตฺววตีธาตุชฺ านปฺรติลพฺโธ ยถาภูตธรฺมทรฺศี สุวิปุ
ลกรุณามณฺฑลมหาปฺรณิธานวเศน สรฺวสตฺตฺวาภิมุขะ สํทฺฤศฺยเต ปริปากวินยมุปาทาย ||  
 [351]ตทฺยถา กุลปุตฺร มหานทฺยาทิษุ ยานปาตฺรํ สตตสมิตํ สตฺตฺวสํตารณาย ปฺรยุกฺตม - 
ปฺรติปฺรสฺรพฺธํ ภวติ ยาวชฺชีวํ น จาสฺย อปาริเม ตีเร’ภินิเวโศ ภวติ น ปาริเม น โจทกมธฺเย สํติษฺ เต เอว
เมว กุลปุตฺร โพธิสตฺตฺโว มหาปารมิตายานปาตฺรพเลน สํสารนทีสฺโรตสะ สรฺวสตฺตฺวสํตารณาย ปฺรติปนฺ
โน ภวติ|  น จาสฺย อปาริเม ตีเร อุตฺรฺตฺราโส ภวติ น ปาริเม ตีเร เกฺษมสํชฺ า|  อถ จ ปุนะ สตตสมิตํ 
สตฺตฺวสํตารณาย ปฺรติปนฺโน ภวติ|  อปริมิตสรฺวกลฺปวฺยวสิเตน โพธิสตฺตฺวจรฺยาสํวาเสน จ กลฺปวิมาตฺร
ตามภินิวิศเต|  น กลฺปาติกฺรมณทีรฺฆสํชฺ ายามภินิวิษฺโฏ โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ จรติ ||  
 ตทฺยถา กุลปุตฺร ธรฺมธาตุวิปุลมากาศธาตุคคนมณฺฑลํ สรฺวโลกธาตุษุ สํวรฺตมาเนษุ วิวรฺต
มาเนษุ วฺยติวฺฤตฺเตษุ วา อวิกลฺปํ ปฺรกฺฤติวิศุทฺธมสํกฺลิษฺฏิมนาวฺฤตมขินฺนมทีรฺฆมนวตีรฺณมปรานฺตกาลํ 
สรฺวเกฺษตฺราณิ ธารยมาณมฺ เอวเมว กุลปุตฺร โพธิสตฺตฺว อาศยชฺ านคคนตลมณฺฑลํ มหาปฺรณิธานวาต- 
มณฺฑลีปริวฺฤตํ สรฺวทุรฺคติปฺรปาเตภฺยะ สตฺตฺวานฺ สํธารยมาณะ น ปริขิทฺยเต สุคติปถมุปนยมาโน น  
ยติ สรฺวชฺ ตาปเถษุ ปฺรติษฺ าปยมาโน นาวสีทติ สรฺวกฺเลไศรฺนากุลีภวติ สํสารโทไษรฺโนปลิปฺยเต ||  
 ตทฺยถา กุลปุตฺร มายาคตนิวฺฤตฺตสฺย ปุรุษสฺย สรฺวางฺคปฺรตฺยงฺคปริปูรฺณสฺย ทศ ศรีรสฺถา ธรฺมา 
น สํวิทฺยนฺเต|  กตเม ทศ? ยทุต อาสรีตํ วา นิะสรีตํ วา ศีตํ โวษฺณํ วา กฺษุธา วา ปิปาสา วา หรฺโษ วา  
มนฺยุวฺฤตภาโว วา ชาติชราวฺยาธิมรณํ วา ปีฑา วา น สํวิทฺยเต |  เอวเมว กุลปุตฺร โพธิสตฺตฺวสฺย  
ชฺ านมายาคตนิรฺยาตรูปสฺยาสํภินฺนธรฺมาธตุกายสฺย สรฺววคติษูปปนฺนสฺย สรวสตฺตฺวปริปากาย  
สรฺวกลฺปานฺ สํวสมานสฺย ทศ ธรฺมา น สํวิทฺยนฺเต |  กตเม ทศ? ยทุต สํสาราภิลาโษ วา สํสาร - 
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ภวคตฺยุปปตฺตินิรฺเวโท วา วิษยรตฺยนุนโย วา ปฺรติฆาตจิตฺตตา วา อุปโภกฺตุกามตา วา สรฺวเกฺลศ - 
ปริตาโป วา ทุะขเวทนานุภาโว วา วิษยคตฺยุปปตฺติภยํ วา ภวาภิลาโษ วา อภินิเวโศ วา |  อปิ ตุ ขลุ  
กุลปุตฺร นิรฺเทกฺษฺยามิ พุทฺธานุภาเวน [352]อนาคตานำ จ โพธิสตฺตฺวานำ วิปุลโพธิสตฺตฺวปฺรณิธานพล- 
วิวรฺธนตาไย ||  
 ภูตปูรฺวํ กุลปุตฺร อตีเต’ธฺวนิ โลกธาตุสมุทฺรปรมาณุรชะสมานำ ปเรณ ปรตเรณ ยทาสีตฺ เตน  
กาเลน เตน สมเยน รตฺนปฺรภา นาม โลกธาตุะ |  ตสฺยำ ขลุ ปุนะ กุลปุตฺร รตฺนปฺรภายำ โลกธาเตา 
สุปฺรโภ นาม กลฺโป’ภูตฺ|  ตสฺมินฺ ขลุ ปุนะ สุปฺรเภ กลฺเป ทศ พุทฺธสหสฺราณฺยุปปทฺยนฺเต สฺม|  เตษำ ขลุ 
กุลปุตฺร ทศานำ พุทฺธสหสฺราณำ ปฺราถมกลฺปิโก ธรฺมจกฺรนิรโฆษคคนปฺรทีปราโช นาม ตถาคโต ’รฺหนฺ 
สมฺยกฺสํพุทฺโธ โลก อุทปาทิ วิทฺยาจรณสํปนฺนะ สุคโต โลกวิทนุตฺตระ ปุรุษทมฺยสารถิะ ศาสฺตา เทว
มนุษฺยาณำ พุทฺโธ ภควานฺ เยน สรฺวปฺรถมมนุตฺตรา สมฺยกฺสํโพธิรภิสํพุทฺธา|  ส ขลุ ปุนะ กุลปุตฺร ตถาค
โต มธฺเย จาตุรฺทฺวีปกสฺย รติวฺยูหายา ราชธานฺยา นาติทูเร อุปปนฺนะ |  ตสฺยาะ ขลุ ปุนา รติวฺยูหายา 
ราชธานฺยาะ ปูรฺเวณ สุปฺรภํ นาม วนษณฺฑมภูตฺ |  ตสฺมินฺ ขลุ ปุนะ สุปฺรเภ วนษณฺเฑ รตฺนกุสุมเมโฆ 
นาม โพธิมณฺโฑ’ภูตฺ|  ตสฺมินฺ ขลุ รตฺนกุสุมเมเฆ โพธิมณฺเฑ ไวโรจนมณิปทฺมครฺภสึหาสนํ ปฺราทุรภูตฺ 
ยตฺร ส ภควานฺ ธรฺมจกฺรนิรฺโฆษคคนเมฆปฺรทีราชสฺตถาคโต นิษทฺย อนุตฺตรำ สมฺยกฺสํโพธิมภิสํพุทฺธะ |  
เตน จ สมเยน มนุษฺยาณำ ทศ วรฺษสหสฺราณิ อายุะ ปฺรมาณมภูตฺ|  อถ ปฺราณาติปาติษุ สรฺเวษุ โลเก ปฺ
ราทุรฺภูเตษุ อทตฺตาทายิษุ กามมิถฺยาจาริษุ มฺฤษวาทิษุ ไปศุนิเกษุ ปารุษิเกษุ สํภินฺนปฺรลาปิษุ อภิธฺยา
ลุษุ วฺยาปนฺนจิตฺเตษุ มิถฺยาทฺฤษฺฏิษุ เอวํ ทศสฺวกุศเลษุ กรฺมปเถษุ วิปุลีภูเตษุ สุปฺรติษฺ เตษุ ส ภควานฺ 
ธรฺมจกฺรนิรฺโฆษคคนเมฆปฺรทีปราชสฺตถาคตะ ปริปูรฺณํ วรฺษสหสฺรํ โพธิมณฺฑคโต โพธิสตฺตฺวานำ ธรฺมํ 
เทศยามาส โลเกนฺทฺราณำ จ ปูรวชินกฺฤตาธิการาณำ ชมฺพุทฺวีปกานำ จ มนุษฺยาณำ กุศลมูลปริปาจ
นาย ||  
 เตน จ สมเยน ตสฺยำ รติวฺยูหายำ ราชธานฺยำ ชยปฺรโภ นาม ราชา อภูตฺ|  เตน อทตฺตาทายินำ  
ปุรุษาณำ เจาราณำ กิลฺพิษการิณำ ปฺราณาติปาตินำ กามมิถฺยาจาริณำ มฺฤษวาทินำ ไปศุนิกานำ  
ปารุษิกาณำ [353]สํภินฺนปฺรลาปินำ อภิธฺยาลูนำ วฺยาปนฺนจิตฺตานำ มิถฺยาทฺฤษฺฏิกานามธรฺมราครกฺตา
นำ วิษมโลภาภิภูตานำ มิถฺยาธรฺมปริคตานำ กฺฤตปาปานำ กฺฤตเราทฺราณามกฺฤตปุณฺยาณามกฺฤตภย
ภีรุตฺราณานามมาตฺฤชฺ านามปิตฺฤชฺ านามศฺรามณฺยานามพฺราหฺมณฺยานามมนารฺยชฺ านามปราธิ
นามเนกานิ ศตสหสฺราณิ จารเก ปฺรกฺษิปฺตานฺยภูวนฺ ทมารฺถาย|   

ราชฺ ะ ขลุ ปุนะ ชยปฺรภสฺย วิชิตาวี นาม ปุโตฺร’ภูทภิรูปะ ปฺราสาทิโก ทรฺศนียะ ปรมศุภวรฺณ
ปุษฺกลตยา สมนฺวาคโต’ษฺฏวึศติภิรฺมหาปุรุษลกฺษไณรุเปตะ|  อถ ส สรสฺวติสํคีติปฺราปสาทาภิรูโฒ 
มหาสฺตฺรีคตปริวารปริวฺฤตะ เตษำ จารกาวรุทฺธานำ สตฺตฺวานำ วิวิธคาฒพนฺธนพทฺธานำ ไภรวมุตฺกฺ
โรศพฺทมศฺเราษีตฺ|  ศฺรุตฺวา จ ปุนรุทฺวิคฺนะ สํวิคฺนจิตฺโต มหากรุณาสํชาตะ ตสฺมาตฺปฺราสาทาทวตีรฺย ตจฺ
จารเก ปฺรวิศฺย อทฺรากฺษีตฺตำศฺจารกคหนปฺรกฺษิปฺตานฺ สตฺตฺวานฺ นานหฑินิคฑกฏกกุณฺฑลศฺฤงฺขลาขลี
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นพนฺธนพทฺธานฺ ปรสฺปรศรีรวินิพทฺธานฺ มหานฺธการปฺรกฺษิปฺตานฺ ธูมติมิราวฺฤตานฺ วิษมวาโตปหตศรี
รานฺ ธมนีสํตตคาตฺรานฺ กฺษุตฺปิปาสาปริปีฑิตานฺ นคฺนานฺ นิรฺวสนานฺ ปำศุรชะสํมฺรกฺษิตศรีรำศฺจ  เกศา
ภิจฺฉาทิตกายานฺ อุรุนิคฑพนฺธนพทฺธานฺ วิวิธาะ การณาะ การฺยมาณานฺ ทุะขเวทนามนุภวมานานเนก
วิธานฺ การณานฺ ปริเทววิปฺรลาปานฺ ปฺรมุญฺจมานานฺ |  ส ตานฺ ทฺฤษฺฏฺวา มหตฺการุณฺยมุตฺปาทฺย อารก
รุณาศยสํชาตะ ปรหิตาธาโน’ทฺภุตเจตาศฺจารกคหนคตานฺ สตฺตฺวานฺ สมาศฺวาสยามาส พนฺธนวิปฺร
โมกฺษาย|  ส เตษำ สตฺตฺวานามภยํ ทตฺวา เยน ราชา ชยปฺรภสฺเตโนปสํกฺรมฺย เอวมาหยตฺขลุ เทโว ชานี
ยาตฺมยา พนฺธนาคารพนฺธนคตานำ สตฺตฺวานำ การุณฺยาทภยํ ทตฺตมฺ |  เต มุจฺเยรนฺ|  อถ ชยปฺรเภณ 
ราชฺ า สรฺวาณิ ปญฺจามาตฺยศตานิ สํนิปาตฺย ปริปฺฤษฺฏานิยุษฺมากํ กถํ ภวติ? ต อาหุะ เอเต ราชโกศ
วิโลปิโน ราชฺโย วธาย ปรากฺรานฺตาะ|  ราโชฺ ’นฺตะปุเร ปรากฺรมนฺโต คฺฤหีตาะ|  วธารฺหา หฺเยเต|  วธ 
เอไวษำ ทณฺโฑ พนฺธนคตานำ วา มรณมฺ|  โย’ปฺเยษามนุคฺรหาย ปฺรติปทฺยเต โส’ปิ ราโชฺ ’ปราธี ||  
 [354]อถ ขลุ ส วิชิตาวี ราชปุโตฺร มหากรุณาปริปีฑิตสฺตานมาตฺยานฺ ปฺโรวาจตถาสฺตุ ยถา  
ยูยํ วทถ|  ตทโถตฺสฺฤชไตนานปราธินะ ปุรุษานฺ|  อหเมษามถารฺย สรฺวทุะขเวทนาะ สํโสฒุมุตฺสเห|  ยทฺ 
ยุษฺมาภิเรษำ กรณียํ ตนฺมม กุรุต|  อหเมษำ พนฺธนวิปฺรโมกฺษาย วิวิธการณาปริคตะ กายชีวิตํ ปริตฺยชา
มิ|  ตตฺกสฺย เหโตะ? ยทฺยหเมตานฺ สตฺตฺวานสฺมาทฺพนฺธนานฺน ศกฺโนมิ โมจยิตุ  ตตฺกถํ ศกฺยํ ไตฺรธาตุก- 
พนฺธนาคารคตานฺ สตฺตฺวำสฺตฺฤษฺณาปาศวินิพทฺธานฺ อวิทฺยาคหนคตานฺ โมหานฺธการปฺรกฺษิปฺตานฺ  
ทาริทฺรฺยทุะขปฺรปีฑิตานฺ คมฺภีรคหนทุรฺคติปฺรติปนฺนานฺ วิสํสฺถิตวิวรณศรีรานฺ นิรสฺตสรฺเวนฺทฺรยปฺรโย
คานฺ วิภฺรานฺตมานสานฺ อนิะสรณทรฺศินะ อาโลกวิรหิตำสฺตำสฺไตฺรธาตุกาภินิวิษฺฏานฺ ปุณฺยชฺ านสํภา
รวิกลานฺ ชฺ านายตนปริภฺรษฺฏาน นานเกฺลศมลินจิตฺตานฺ ทุะขปญฺชรปฺรกฺษิปฺตานฺ มารวศคตานฺ ชาติ
ชรารมณโศกปริเทวทุะขเทารมนสฺโยปายาสปฺรปีฑิตานฺ ปริโจยิตุ ||  
 อถ ขลุ วิชิตาวี ราชกุมารสฺตานฺ สรฺวานฺ พนฺธนคตานฺ สตฺตฺวำสฺตสฺมาทฺพนฺธนาคาราตฺปริโมจ
ยติ สฺม อาตฺมปริตฺยาเคน สรฺวปริวาเรณ สรฺวธนสฺกนฺเธน |  ส ตานฺ ปริโมจฺย ยตฺเตษำ สตฺตฺวานำ ทุะ
โขปธานํ ตทุตฺสฺฤชฺย น วินิวรฺตยเต สฺม |  อถ ตานิ ปญฺจามาตฺยศตานฺยูรฺธฺวพาหูนิ อุตฺกฺโรศมานานิ 
ชยปฺรภํ ราชานมุปสํกฺรมฺย เอวมาหุะ ยตฺขลุ เทโว ชานียาตฺ วิชิตาวินะ กุมารสฺย จฺฉนฺเทนายํ ราชโกโศ 
วิลุปฺยเต|  อสฺมากมปิ สรฺเวษำ ชีวิเต สํศยะ|  ยทิ เทโว วิชิตาวิโน ราชกุมารสฺย นิคฺรหณํ จ กริษฺยติ 
เทวสฺย นจิเรณ ชีวิตํ น ภวิษฺยติ ||  
 อถ ขลุ ชยปฺรโภ ราชา กุปิโต วิชิตาวินํ ราชกุมารํ สห ไตรปราธิภิะ ปุรุไษรฺวธาโยตฺสฺฤษฺฏวานฺ |   
ตสฺย มาตา ชเนตฺรี ตจฺฉฺรุตฺวา อุทฺวิคฺนา สฺตฺรีสหสฺรปริวฺฤตา ปฺรมุกฺตเกศี นิราภรณคาตฺรี สฺวมุขํ  
วฺยาลุปฺย อุรสฺตาฑยนฺตี ปำศฺววกีรฺณศิรสฺกา กฺรนฺทมานา อารฺตสฺวรํ รุทนฺตี ราชานมุปสํกฺรมฺย สปริวารา  
จรณโยรฺนิปตฺย เอวํ วิชฺ าปยามาสปฺรมุญฺจ เทว วิชิตาวินํ[355] ราชกุมารมฺ|  เทหิ เทว กุมารสฺย 
ชีวิตมฺ|  อถ ราชา วิชิตาวินํ กุมารํ สํมุขํ สฺถาปยิตฺวา เอวมาหํ อุตฺสฺฤช กุมาร เอตานปราธิโน มนุษฺยานฺ | 
ยทิ โนตฺสฺรกฺษฺยสิ ตเทษามรฺถาย วธมุปคมิษฺยสีติ |  ส วธมภฺยุปคตวานสํลีเนน จิตฺเตน อสํกุจิเตน  
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สรฺวชฺ ตารมฺพณปฺรยุเกฺตน ปรหิตปริณเตน มหากรุณาปูรฺวคเมน|  ตสฺย ชเนตฺรฺยา ราชา ชยปฺรโภ’รฺธ
มาสํ ยาจิโต ทรฺศนาย อรฺธมาสํ กุมาโร ทานํ ททาตุ ยสฺย เยนารฺถะ |  ตโต ยถากามํ กรณียะ|  ภวตุ 
ตตฺตเถติ ราชฺ านุชฺ ตาม|ฺ  อถ ตสฺยา รติวฺยูหายา ราชธานฺยา อุตฺตเรณ ปูรฺวยชฺ วาฏปฺรกฺฤตํ สูรฺยปฺร
ภํ นาม มโหทฺยานํ|  ตตฺร กุมาโร’ภินิษฺกรฺมฺย ยสฺย เยนารฺถะ ตสฺย ตตฺปฺราทาตฺ|  เตน นิรฺคลํ ยชฺ ยชตา 
อรฺธมาสํ วิวิธา ทานวิธโย ทตฺตาะ |  อนฺนมนฺนารฺถิภฺ ยะ ปานวสฺตฺ รปุษฺปมาลฺยวิ เลปนจูรฺณ
จีวรจฺฉตฺรธฺวชปตาการตฺนาภรณวิวิธวิภูษณสรฺโวปกรณวิษยสฺตทรฺถิโภฺย นิสฺฤษฺฏะ ||  
 ตตะ ปศฺจิเม ทิวเส สรฺวชนกายะ สํนิปติตะ |  ราชามาตฺยสฺตฺรีคณเศฺรษฺ คฺฤหปติไนคม
ชนปทาะ สรฺวปาษณฺฑาศฺจ สํนิปติตาะ|  ส จ ภควานฺ ธรฺมจกฺรนิรฺโฆษคคนเมฆปฺรทีปราชสฺตถาคตะ 
สตฺตฺวปริปากวินยกาลมาคมยฺย ตํ ยชฺ วาฏมุปสํกฺรานฺโต เทเวนฺทฺรคณปริวฺฤโต นาเคนฺทฺรคณปริวฺฤโต  
นาเคนฺทฺรสํปูชิโต ยเกฺษนฺทฺรกายาภินโต คนฺธรฺเวนฺทฺราภิษฺฏุุโต’สุเรนฺทฺรปฺรณตศรีรศฺจูฑามณิวิภูษิต- 
ปฺรสนฺนจิตฺโต ครุเฑนฺทฺรปูชาวิธิภิรภิปฺรกีรฺณะ ปฺรีติมโนภิะ กินฺนเรนฺไทะ ปริปูชิตะ สฺตุติสํคีติสํโจทิโต  
มโหรเคนฺทฺรสํปฺเรกฺษิตาวโลกิตวทนะ|  อทฺรากฺษีตฺ ส มหาชนกาโย สิชิตาวี จ ราชกุมารสฺตํ ภควนฺตํ 
ธรฺมจกฺรนิรฺโฆษคคนเมฆปฺรทีปราชํ ตถาคตมรฺหนฺตํ สมฺยกฺสํพุทฺธํ ทูรต เอวาคจฺฉนฺตํ ปฺราสาทิกํ ทรฺศนียํ  
ศานฺเตนฺทฺริยํ ศานฺตมานสํ คุปฺตํ ชิเตนฺทฺริยํ นาคมิว สุทานฺตํ หฺรทมิวาจฺฉํ วิปฺรสนฺนมนาวิลํ มหตา  
พุทฺธวิกุรฺวิตปฺ ราติหารฺเยณ มหตฺยา พุทฺธวฺฤษภิตยา วิ โรจยมานํ  พุทฺธาธิป เตเยนาภิภวนฺตํ   
พุทฺธมาหาตฺมฺยตยา ปฺรภาสยมานํ มหาพุทฺธลกฺษณานุวฺยญฺชนวิภูษโณปโศภิตกายํ สรฺวโลกํ  
พุทฺธปฺรภามณฺฑลาวภาเสน สฺผรมาณํ พุทฺธรศฺมิภิรว[356]ภาสยมานํ สรฺวโรมวิวเรโภฺย คนฺธรตฺนารฺจิศฺ- 
จกฺราณิ ปฺรมุญฺจมานํ พุทฺธเกฺษตฺรปฺรกมฺปเนน สรฺวโลกํ สํกมฺปยมานํ สรฺววฺยูหเมฆปฺรวรฺษเณน พุทฺธ - 
วิกฺรเมณสรฺวสตฺตฺวเกฺลศปฺรชหเนน พุทฺเธรฺยาปเถน สรฺวสตฺตฺวปฺรีติเวควิวรฺธเนน พุทฺธทรฺศนปฺรภาเว
โนปสํกฺรมณาณ|  ทฺฤษฺฏฺวา จ ภควโต’นฺติเก จิตฺตมภิปฺรสาทยามาสุะ ||  
 อถ ขลุ วิชิตาวี ราชกุมาระ ส จ มหานฺ ชนกายสฺตํ ภควนฺตํ ธรฺมจกฺรนิรฺโฆษคคนเมฆปฺรทีป
ราชํ ตถาคตํ ทูราเทว ปฺรตฺยุทฺคมฺย ปฺรสนฺนจิตฺตาะ สรฺวศรีเรณ ปฺรณิปตฺย ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย อเนก
วิธยา ปูชยา สํปูชฺย เอวํ วาจมภาษต เอหิ ภควนฺ เอหิ สุคต|  สมนฺวาหฺฤตาะ สฺมะ ตถาคเตน อนุปริคฺฤ
หีตาะ สฺมะ สุคเตน|  อถ ขลุ วิชิตาวี ราชกุมารสฺตสฺย ภควโต’คฺราสนมุปทรฺศยนฺ เอวมาห นิษีทตุ 
ภควานฺ| อิทมาสนํ ปฺรชฺ ปฺตมฺ|  ตโต ภควต อุปสํกฺรามตสฺตทาสนํ ศุจิครฺภศรีรกายิกาภิรฺเทวตาภิรฺ
พุทฺธานุภาเวน คนฺธมณิราชปทฺมครฺภมาธิษฺ ตํ|  นฺยษีททฺภควานฺ ธรฺมจกฺรนิรฺโฆษคคนเมฆปฺรทีปราชสฺ
ตถาคตสฺตตฺราสเน อาสนปริวาเรษุ จ โพธิสตฺตฺวาะ|  ตสฺย สหทรฺศเนน ตสฺยำ ปรฺษทิ สรฺเวษำ สตฺตฺวา
นำ สรฺววฺยาธยะ ปฺรศานฺตาะ สรฺวาวรณนิวรณวิคตาศฺจารฺยธรฺมาณำ ภาชนีภูตาะ สํสฺถิตาะ ||  
 อถ ขลุ ภควานฺ ธรฺมจกฺรนิรฺโฆษคคนเมฆปฺรทีปราชสฺตถาคตสฺตานฺ สตฺตฺวานฺ ภาชนภูตานฺ วิ
ทิตฺวา อนุปูรฺเวณ กถามการฺษีตฺ |  ยทุต เหตุมณฺฑลปฺรภาสํ  นาม สูตฺรานฺตํ  สํปฺรกาศยามาส |  
สฺวรางฺคสหสฺรสํปฺรยุกฺตํ จ วทนานฺตราตฺ สรฺวธรฺมางฺคสํปฺรยุกฺตํ สรฺวชคนฺมนฺตฺรสาครนิรุกฺตินิรฺนาทนิรฺ
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โฆษํ นิศฺจารยามาส|  อถ ตาวเทว ตตะ ปรฺษโท’ศีตีนำ ปฺราณินิยุตานำ วิรโช วิคตมลํ ธรฺเมษุ ธรฺมจกฺษุ
รุตฺปนฺนมฺ|  พหุภิศฺจ ปฺราณินิยุไตรฺไศกฺษภูมิรนุปฺราปฺตา|  ทศ จ ปฺราณิสหสฺราณิ มหายาเน วินีตานิ 
ยทุต สมนฺตภทฺรโพธิสตฺตฺวจรฺยามหาปฺรณิธานปริปูรินเย’วตาริตานิ|  เอวํ ตสฺย ภควโต มหาพุทฺธวิกุรฺวิ
เตน ธรฺมจกฺรํ ปฺรวรฺตยมานสฺย ทศสุ ทิกฺษุ พุทฺธเกฺษตฺรศตสหสฺรปรมาณุรชะสมาะ สตฺตฺวา  มหายาเน 
วินยมคนมฺ|  อนนฺตมธฺยาศฺจ สตฺตฺวา ทศทิศิ โลเก นานาพุทฺธเกฺษตฺรปฺรสรสมวสรเณษฺวปาย[357]ภูมึ วิ
นิวรฺตยามาสุะ|  คณนาสมติกฺรานฺตาศฺจ สตฺตฺวาะ สฺวรฺโคปปตฺติปเถ ปฺรติษฺ าปิตา อภูวนฺ|  วิชิตาวี จ 
ราชกุมาร อิมํ สรฺวสตฺตฺวปริปากยถาศยสํโจทนกุศลมูลสํภวํ โพธิสตฺตฺววิโมกฺษํ ปฺรตฺยลภต ||  
 สฺยาตฺขลุ ปุนสฺเต กุลปุตฺร อนฺยะ ส เตน กาเลน เตน สมเยน วิชิตาวี ราชกุมาโร ’ภูตฺ เยน  
ตตฺสฺวกายชีวิตํ ปริตฺยชฺ  สรฺวธนสฺกนฺธปริวารํ ปรตฺยชฺย สรฺวมานุษฺยกํ จ ชีวโลกสุขํ ปริตฺยชฺย เต  
พนฺธนคตาะ สตฺตฺวาะ ตสฺมาทฺพนฺธนาตฺ ปริโมกฺษิตาะ? ส จ นิรคฺคโล มหายโชฺ  ยษฺฏะ? ส จ ภควานฺ 
ธรฺมจกฺรนิรฺโฆษคคนเมฆปฺรทีปราชสฺตถาคโต’รฺหนฺ สมฺยกฺสํพุทฺธะ อาราคิตะ? ตสฺย จ ตถาคตสฺย 
สหทรฺศเนนานุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทิตมฺ? เอษ จ สรฺวสตฺตฺวปริปากยถาศยสํโจทนกุศล - 
มูลสํภโว โพธิสตฺตฺววิโมกฺษะ ปฺรติลพฺธะ? น ขลุ ปุนสฺเต กุลปุตฺร เอวํ ทฺรษฺฏวฺยมฺ |  อหํ ส เตน กาเลน 
เตน สมเยน วิชิตาวี นาม ราชกุมาโร’ภูวมฺ|  มยา ตทฺวิชิตาวีราชกุมารภูเตน มหากรุณาปฺรปีฑิเตน 
สรฺวชคทฺธิตปฺรติปนฺเนน ไตฺรธาตุกานิศฺริเตน วิปากปฺรติกางฺกฺษิณา ยศสฺกีรฺตินามานภินนิทินา อาตฺมาน
มนุตฺกรฺษยตา ปรมปํสยตา สรฺววสฺตฺวนภินิวิษฺเฏน ภวสํชฺโยจฺจลิเตน ไตฺรธาตุกานภินนฺทินา โลกวิษยสุข
วิมุเขน ตถาคตวิษยาวิมุเขน โพธฺยาศยวิศุทฺเธน อธฺยาศยวชฺรปรินิษฺปนฺเนน สรฺวชคนฺมหาไมตฺรีปฺรโย
เคน สรฺวชคนฺมหากรุณาทุะขวฺยุปศมสํปฺรยุเกฺตน ตถาคตพลาธฺยาศยมธฺยาลมฺพตา โพธิสตฺตฺวมารฺคํ ปริ
โสธยตา มหายานวฺยูหนิรฺยาณปถมลํกุรฺวตา สรฺวชฺ ตามารฺคมภิวิโลกยตา อิมานฺเยวํ ทุษฺกราณิ กฺฤตา
นิ|  เอวํ จิรปฺรติลพฺธะ กุลปุตฺร มไยษ สรฺวสตฺตฺวปริปากยถาศยสํโจทนกุศลมูลสํภโว โพธิสตฺตฺววิโมกฺษะ 
||  
 ตตฺกึ มนฺยเส กุลปุตฺร อนฺยานิ ตานิ เตน สมเยน ปญฺจามาตฺยศตานฺยภูวนฺ ไยะ ส ราชา  
ชยปฺรโภ วิตถํ วิชฺ าปฺย มม วธาโยทฺโยชิตะ? น ขลฺเววํ ทฺรษฺฏวฺยมฺ|  อิมานิ ตานิ ปญฺจ ปุรุษศตานิ ยา
นิ เทวทตฺเตน ภควโต วธาโยทฺโยชิตานิ|  ตานิ จ ภควตา วินีย อนุตฺตรายำ สมฺยกฺ[358]สํโพเธา วฺยากฺฤ
ตานิ ภวิษฺยตฺยนาคเต’ธฺวนิ สุเมรุปรมาณุรชะสไมะ กลฺไปะ เอกสฺมินฺ สุปฺรภนามเธเย กลฺเป ปญฺจ พุทฺธ
ศตานิ นานาพุทฺธเกฺษตฺรคุณวฺยูหานิ นานาชนฺมกุลโคตฺรสํภวานิ นานามาตาปิตฺฤวฺยปเทศานิ นานาชนฺม
วิกุรฺวิตสํทรฺศนานิ นานาภินิษฺกฺรมณวิกุรฺวิตานิ นานาโพธิวฺฤกฺษปฺรภาสํทรฺศนานิ นานาโพธิมณฺโฑปสํ - 
กฺรมณมุขานิ นานามารภงฺคสํทรฺศนานิ นานาภิสํโพธิวิกุรฺวิตสํทรฺศนานิ นานาธรฺมจกฺรปฺรวรฺตนนยนาม- 
นิรุกฺตีนิ นานาสูตฺรานฺตนยนิรฺฌทศานิ นานาวากฺปถรุโตทาหาราณิ นานาปรฺษนฺมณฺฑลวฺยูหานิ  
นานาปฺรภามณฺฑลปฺรภาวฺยูหปฺรมุญฺจนานิ นานายุะปฺรมาณานิ นานาศาสนาธิษฺ านานิ นานาศาสน- 
วิชฺ ปฺตีนิ นานานามเธยานิ มหากรุณาศรีราณิ เยษำ ปฺราถมกลฺปิโก มหาการุณิโก นาม ตถาคโต 
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รตฺนปฺรภายำ โลกธาตาวนุตฺตรำ สมฺยกฺสํโพธิมภิสํโภตฺสฺยเต |  ตสฺยาเมว โลกธาเตา ทฺวิตียะ  
สรฺวชคทฺธิตปฺรณิธานจโนฺทฺรนาม ตถาคต อุตฺปตฺสฺยเต|  ตฺฤตีโย มหากรุณาสึโห นาม ตถาคต อุตฺปตฺสฺย
เต|  จตุรฺถะ สรฺวโลกหิไตษี นาม ตถาคต อุตฺปตฺสฺยเต |  ยาวตฺสรฺวปศฺจิโม ไวทฺยราโช นาม ตถาคต 
อุตปตฺสฺยเต ||  
 ตตฺกึ มนฺยเส กุลปุตฺร อนฺเย เต เตน กาเลน เตน สมเยน อปราธินะ ปุรุษา ราชกิลฺพิษการิโณ’ 
ภูวนฺ เย เต มยา วธฺยฆาตวศคตาะ สฺวกายชีวิตํ ปริตฺยชฺย ตโต พนฺธนาตฺ ปริโมกฺษิตาะ? น ขลฺเววํ  
ทฺรษฺฏวฺยมฺ|  อิเม เต กฺรกุจฺฉนฺทปูรวคมา ภทฺรกลฺปกาสฺตถาคตาะ |  ตทนฺยานิ จ ทศะ โพธิสตฺตฺวา- 
สํเขฺยยศตสหสฺราณิ ไยรฺภควโต’นนฺตพลวิฆุษฺฏนิรฺนาทิตศฺรีสํภวมเตสฺตถาคตสฺย ทรฺศเนน อนุตฺตรายำ  
สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทิตมฺ ยานฺเยตรฺหิ ทศสุ ทิกฺษุ โพธิจรฺยำ จรนฺติ |  อิเม จ สรฺวสตฺตฺวปริปาก- 
ยถาศยสํโจทนกุศลมูลสํภวํ โพธิสตฺตฺววิโมกฺษํ ภาวยนฺติ วิปุลีกุรฺวนฺติ  ||  
 ตตฺกึ มนฺยเส กุลปุตฺร อนฺยะ ส เตน กาเลน เตน สมเยน ชยปฺรโภ นาม ราชา อภูตฺ? น ขลฺเววํ  
ทฺรษฺฏวฺยมฺ|  สตฺยกะ ส มหาวาที เตน กาเลน[359] เตน สมเยน ชยปฺรโภ นาม ราชา อภูตฺ |  ตตฺกึ 
มนฺยเส กุลปุตฺร อนฺยะ ส เตน กาเลน เตน สมเยน ราชปริวาโร’ภูทนฺตะปุรสฺตฺรฺยาคารเทาวาริกปารฺษทฺ
ยา วา อนุยาตฺริกา วา ? น ขลฺเววํ ทฺรษฺฏวฺยมฺ |  อิมานิ ตานิ ษษฺฏิรฺนิคฺรนฺถสหสฺราณิ ยานิ สตฺยเกน 
มหาวาทินา ภควตะ สกาศมุปนีตานิ วาทิธฺวชธารณตยา ภควโต วาทาโยปสํกฺรานฺตานิ |  ตานิ จ สรฺ
วาณิ ภควตา วฺยากฺฤตานฺยนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา |  นานาพุทฺธเกฺษตฺรวฺยูไหรฺนานากลฺไปรฺนานา
นามเธไยสฺตถาคตำ โลเก อุตฺปตฺสฺยนฺเต ||  
 ส ขลุ ปุนะ กุลปุตฺร วิชิตาวี ราชกุมาโร มาตาปิตฺฤภฺยามนุชฺ าตสฺตานฺ พนฺธนคตานฺ สตฺตฺวานฺ  
ปริโมจฺย สฺผีตำ วสุมตีมฺ ธนกนกรตฺนสมฺฤทฺธามปหาย ปุตฺรทารํ โจทฺสฺฤชฺย ตสฺย ภควโต ธรฺมจกฺร - 
นิรฺโฆษคคนเมฆปฺรทีปราชสฺย ตถาคตสฺยานฺติเก ปฺราวฺรชตฺ |  ปฺรวฺรชิตฺวา ปญฺจ วรฺษสหสฺราณิ พฺรหฺม- 
จรฺยมจรตฺ|  เอตสฺมินฺนนฺตเร ทศ สมาธิมุขสหสฺราณิ สํนิษฺปาทยามาส |  ทศ จ ธารณีมุขสหสฺราณิ  
ปฺรตฺยลภต|  ทศ จ อภิชฺ านยสหสฺราณฺยวกฺรานฺตานิ|  ทศ โพธิสตฺตฺวมหานิธานสหสฺราณิ ปฺรติลภเต 
สฺม|  ทศ จาสฺย สรฺวชฺ ตาเวคสหสฺราณฺยาชาตานิ|  ทศ จาเนน กฺษานฺติมุขสหสฺราณิ ปริโศธิตานิ|  ทศ  
จิตฺตนิธฺยปฺติสหสฺราณฺยภินิรฺหฺฤตานิ|  ทศ จ โพธิสตฺตฺวพลศรีราณิ สํวรฺธิตานิ|  ทศ จ โพธิสตฺตฺวชฺ าน- 
มุขสหสฺราณฺยวกฺรานฺตานิ |  ทศ จาสฺย ปฺรชฺ าปารมิตานยสหสฺราณฺยาชาตานิ |  ทส จ พุทฺธสหสฺ
รทรฺศนทิงฺภุขสหสฺราณฺยามุขีภูตานิ|  ทศ จ อเนน โพธิสตฺตฺวปฺรณิธานสหสฺราณฺยภินิรฺหฺฤตานิ |  ส เอวํ  
ธรฺมสมนฺวาคตะ ปฺรติจิตฺตกฺษเณ ทศสุ ทิกฺษุ ทศพุทฺธเกฺษตฺรสหสฺราณฺยากฺรามติ สฺม |  เอไกกสฺยำ จ  
โลกธาเตา จิตฺตกฺษเณ จิตฺตกฺษเณ ทศ พุทฺธสหสฺราณิ ปูรฺวานฺตาปรานฺตโต ’นุสฺมรติ สฺม|  เตษำ จ  
ตถาคตานำ ทศ พุทฺธนิรฺมาณสมุทฺรสหสฺราณิ ทศทิกฺปฺรสฺฤตานฺยวตรนฺติ สฺมฺ |  จิตฺตกฺษเณ  จิตฺตกฺษเณ 
ทศ พุทฺธเกฺษตฺรสหสฺรปรฺยาปนฺนานฺ สรฺวสตฺตฺวานทฺรากฺษีตฺ|  นานาคตฺยุปปนฺนำศฺจฺยวต อุปปทฺยมานานฺ 
หีนานฺ ปฺรณีตานฺ สุคตานฺ ทุรฺคตานฺ สุวรฺณานฺ ทุรฺวรฺณานฺ ยถากาโมปคตานฺ |  เตษำ จ สตฺตฺวา[360]นำ  
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จฺยุตฺยุปปตฺตีรวตรติ สฺม|  จิตฺตปริวรฺตานฺ จิตฺตจริตานิ จินฺตานนฺตรฺยตามาศยนานาตฺวมินฺทฺริยสาครานปิ  
ปฺรโยคปฺรสรานปิ กรฺมาวสานมปิ ปริปากวินยกาลมปิ อวตรติ สฺม ||  
 ส ขลุ ปุนะ กุลปุตฺร วิชิตาวี ราชกุมารสฺตตศฺจฺยุตฺวา ตไตฺรว ชมฺพุทฺวีเป รติวฺยูหายำ ราชธานฺยำ  
ตสฺมินฺเนว ราชกุเล อุปปทฺย จกฺรวรฺติราชฺไยศฺจรฺยํ ปฺรตฺยลภต |  เตน จกฺรวรฺติราชภูเตน ตสฺย ภควโต 
ธรฺมจกฺรนิรฺโฆษคคนเมฆปฺรทีปราชสฺย ตถาคตสฺย ปรินิรฺวฺฤตสฺยานนฺตรํ ธรฺมคคนาภฺยุทฺคตศฺรีราโช นาม 
ตถาคต อาราคิตะ|  ตสฺยานนฺตรํ ตไตฺรว โพธิมณฺเฑ ศกฺรภูเตน เทเวนฺทฺรครฺโภ นาม ตถาคต อาราคิตะ|   
ตสฺยานนฺตรํ ตตฺร โลกธาเตา สุยามเทวราชภูเตน ธรณีศฺรีปรฺวตเตโช นาม ตถาคต อาราคิตะ |   
ตสฺยานนฺตรํ ตสฺมินฺเนว โลกธาเตา สํตุษิตเทวราชภูเตน ธรฺมจกฺรปฺรภนิรฺโฆษราโช นาม ตถาคต อาราคิ
ตะ|  ตสฺยานนฺตรํ ตสฺมินฺเนว โลกธาเตา สุนิรฺมิตเทวราชภูเตนคคนกานฺตราโช นาม ตถาคต อาราคิตะ |   
ตสฺยานนฺตรํ ตสฺมินฺเนว โลกธาเตา วศวรฺติเทวราชภูเตนานวมรฺทพลเกตุรฺนาม ตถาคต อาราคิตะ |   
ตสฺยานนฺตรํ ตสฺมินฺเนว โลกธาตาวสุเรนฺทฺรภูเตน สรฺวธรฺมนิครฺชิตราโช นาม ตถาคต อาราคิตะ |   
ตสฺยานนฺตรํ ตสฺมินฺเนว โลกธาเตา พฺรหฺเมนฺทฺรภูเตน ธรฺมจกฺรนิรฺมาณสมนฺตปฺรติภาสนิรฺโฆโษ นาม 
ตถาคต อาราคิตะ|  อิติ หิ กุลปุตฺร เอตำสฺตถาคตานฺ ปฺรมุขานฺ กฺฤตฺวา ตสฺยาเมว รตฺนปฺรภายำ โลกธา
เตา ตสฺมินฺเนว สุปฺรเภ กลฺเป ทศ พุทฺสหสฺราณฺยุทปทฺยนฺต |  สรฺเว จ เต ตถาคตา วิชิตาวินา ราชกุ
มาเรณาราคิตาะ|  ตสฺย ขลุ ปุนะ กุลปุตฺร สุปฺรภสฺย มหากลฺปสฺยานนฺตรํ สุรศฺมิรฺนาม กลฺโป ’ภูตฺ|  
ตสฺมึศฺจ สุรศฺมิกลฺเป ทศ พุทฺธสหสฺราณฺยุปปทฺยนฺต |  อหํ จ ตสฺมินฺ กลฺเป มหามติรฺนาม ราชา อภูวมฺ |  
เตน เม ราชภูเตน ลกฺษณศฺรีปรฺวโต’นาม ตถาคต อาราคิตะ|  ตสฺยานนฺตรํ ตสฺมินฺเนว โลกธาเตา กลฺเป 
คฺฤหปติภูเตน สํวฺฤตสฺกนฺโธ นาม ตถาคต อาราคิตะ|  ตสฺยานนฺตรํ ตสฺมินฺเนว โลกธาเตา กลฺเป อมาตฺย
ภูเตน วิมลวตฺโส นาม ตถาคต อาราคิตะ|  ตสฺยานนฺตรํ ตสฺมินฺเนว กลฺเป’สุเรนฺทฺรภูเตน เวศธา[361]รี 
นาม ตถาคต อาราคิตะ|  ตสฺยานนฺตรํ ตสฺมินฺเนว กลฺเป วฺฤกฺษเทวตาภูเตน ลกฺษณสุเมรุรฺนาม ตถาคต  
อาราคิตะ|  ตสฺยานนฺตรํ ตสฺมินฺเนว กลฺเป สารฺถวาหภูเตน วิมลพาหุรฺนาม ตถาคต อาราคิตะ |   
ตสฺยานนฺตรํ ตสฺมินฺเนว กลฺเป นครเทวตาภูเตนฺ สึหวิกฺรานฺตคามี นาม ตถาคต อาราคิตะ|  ตสฺยานนฺตรํ  
ตสฺมินฺเนว กลฺเป ไวศฺรวณภูเตน เทเวนฺทฺรจูโฑ นาม ตถาคต อาราคิตะ|  ตสฺยานนฺตรํ ตสฺมินฺเนว กลฺเป  
คนฺธวราชภูเตน ธรฺโมทฺคตกีรฺตินาม ตถาคต อาราคิตะ|  ตสฺยานนฺตรํ ตสฺมินฺเนว กลฺเป กุมฺภาณฺเฑนฺทฺร
ภูเตน อวภาสมกุฏี นาม ตถาคต อาราคิตะ  ||  
 อิติ หิ กุลปุตฺร มไยตานฺ ทศ ตถาคตานฺ ปฺรมุขานฺ กฺฤตฺวา ตตฺร สุรศฺมิกลฺเป ษษฺฏิรฺพุทฺธโกฏฺย  
อารคิตาะ|  นาโนปปตฺติกายิกยา สรฺเว จ เม ตถาคตาะ ปูชิตาะ |  เอไกกํ จ ตถาคตมุปสํกฺรามนฺตฺยา  
อนนฺตมธฺยะ สตฺตฺวธาตุรนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา ปริปาจิตาะ |  เอไกกํ จ ตถาคตมุปสํกฺรามนฺตฺยา  
นานาสมาธิมุขานิ ปฺรติลพฺธานิ|  นานาธารณีมุขานิ นานาภินิรฺหารนยา นานาปฺรติสํวินฺนยาภินิรฺหารา  
นานาสรฺวชฺ ตานยานุคมา นานาธรฺมาโลกมุขปฺ รติลาภนยา นานาชฺ านนยานุคมวิจารา  
นานาทิกฺสมุทฺรปฺรเวศาวภาสา นานาเกฺษตฺรสมุทฺราวตารปฺรเวศาวภาสา นานาตถาคตทรฺศนสมุทฺร - 
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วิชฺ ปฺตฺยวภาสาะ ปฺรติลพฺธาะ อวกฺรานฺตา วิศุทฺธาะ สํวรฺธิตาะ ปฺรสฺฤตาะ ปฺรติสฺฤตาะ |  ยถา จ ตตฺร  
สุรศฺมิกลฺเป ตถาคตา อาราคิตาะ ตถา สรฺวตฺรโลกธาตุสมุทฺรปรมาณุรชะสเมษุ กลฺเปษุ เย เกจิตฺ - 
ตถาคตา อุปปทฺยนฺเต เย’ปิ ตทนฺเยโภฺย โลกธาตุภฺย อาคตฺย ตถาคตา ธรฺมํ เทศยมาสุะ เตษำ มยา  
สรฺเวษำ ตถาคตานามนฺติกาทฺธรฺมเทศนา ศฺรุตา ศฺรุตฺวา จ สํธาริตา |  สรฺเว  จ มยา เต ตถาคตา  
อารคิตา อภิราธิตาะ|  เตษำ จ เม พุทฺธานำ ภควตำ ศาสนํ สํธาริตมฺ|  สรฺเวษำ จ เม เตษำ ตถาคตา
นามนฺติกาเทษ สรฺวสตฺตฺวปริปากยถศยสํโจทนกุศลมูลสํภโว โพธิสตฺตฺววิโมกฺษะ ปฺรติลพฺโธ นานา  
ปฺรติลาภนยนานาวิโมกฺษนยมุไขะ ||  
 อถ ขลุ สรฺวชคทฺรกฺษาปฺรณิธานวีรฺยปฺรภา ราตฺริเทวตา ตสฺยำ เวลา [362]ยาเมตํ วิโมกฺษนยํ  
ปริทีปยนฺตี สํทรฺศยมานา สุธนํ เศฺรษฺ ทารกํ คาถาภิรธฺยภาษต 

อจินฺตฺยเมตํ ปรมํ วิโมกฺษํ   มำ ปฺฤจฺฉสิ ตฺวํ ขลุ ยตฺปฺรปีตะ|  
วินิรฺทิศตฺยาะ สุคตานุภวาจฺ-  ฉฤณุษฺว ตนฺเม นิขิลํ ยถาวตฺ || 12 ||  
กลฺปานนนฺตานฺ วิปุลานจินฺตฺยานฺ   เกฺษตฺรารฺณวำศฺจาปฺรติมานสํขฺยานฺ|  
สรฺวานติกฺรมฺย พภูว รมฺยา  รตฺนปฺรภา ยา ขลุ โลกธาตุะ || 13 ||  
ตสฺยามภูตฺสุปฺรภนามเธยะ  กลฺโป’ปิ915ตานำ ปฺรภโว ชินานามฺ|  
อาราคิตาสฺเต ขลุ เม มุนีนฺทฺรา  วิโมกฺษเมตํ ปริภาวยนฺตฺยา || 14 ||  
ยสฺยำ รติวฺยูหสนามิกาภูท ฺ  วสฺตีรฺณจิตฺรา วรราชธานี|  
สุวิศุทฺธจิตฺตา วิษมปฺรโยคาะ  สตฺตฺวา หิ ยสฺยามภวํสฺตทานีมฺ || 15 ||  
ชยปฺรโภ’สฺยา นฤปติรฺพภูว  ธรฺเมณ ยสฺตานนุศาสฺติ สตฺตฺวานฺ|  
ปุโตฺร’สฺย นามฺนา วิชิตาวิราสีตฺ   ปฺราสาทิโก ลกฺษณจิตฺริตางฺคะ || 16 ||  
วธาย สฺฤษฺฏานิ นฺฤเณ เตน  ตทา สหสฺราณฺยปราธินา916 ห|ิ  
ทฺฤษฺฏฺวา กุมาระ กฺฤปยา ปรีตสฺ  เต917 วิปฺรโมกฺษาย นฺฤปํ ยยาเจ || 17 ||  
ศฺรุตฺวา นฺฤโป’มาตฺยคณํ ตทาณี  มาหูย เตษำ นิขิลํ ตทาห|  
เต ปฺโรจุเรนํ ปฺรณิปตฺย สรฺเว  ตฺวทฺธาตนาไยษ นฺฤป ปฺรโยคะ || 18|  
วิคฺราหิตสฺไตรฺนฺฤปติสฺตไทวํ  วธาย ตํ ปุตฺรมโถตฺสสรฺช|  
อทีนวกฺตฺระ สฺววธานเปกฺโษ  วธฺยานตฺยชนฺน สราชสูนุะ || 19 ||  
ศฺรุตฺวา วโธตฺสฺฤษฺฏมถาสฺย มาตา  สานฺตะปุรารฺตา นฺฤปตึ ยยาเจ|  
มุญฺจารฺธมาสํ นฺฤเปณ เตน   ทาต ุปฺรทานานฺยขิลานิ โลเก || 20 ||  

 
915 Gvv: ม ิ
916 Gvv: นำ 
917 Gvv: ตาน ฺ
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ทตฺตาภฺยนุชฺญาศฺจ นฤเปณ เตน   ปฺราทาตฺสทาตา918นิ ยโถจิตานิ|  
ราตฺรึทิวํ ทานมถารฺธมาสํ  ทตฺวา ทิศาภฺยะ สมุปาคตานามฺ || 21 ||  
ปาษณฺฑินำ ยสฺย ยทีปฺสิตํ ตตฺ  ตสฺไม ททาติ สฺม วธาย สชฺชะ|  
มุกฺตารฺตนาทาถ วินิรฺชคาม  ส ราชธานฺยา ชนตา สมคฺนา || 22 ||  
สทฺธรฺมโฆษามฺพรทีปราโช  โพธิทฺรุมสฺถะ สุคตสฺตทานีมฺ|  
ปกฺวานิ ชฺ าตฺวา ชคทินฺทฺริยาณิ  ตํ ยชฺ วาฏํ กฺฤปยา ชคามฺ || 23 ||  
[363]อุเปตฺย ตสฺยำ ปริษทฺยถาเสา ตถาคตวฺยูหวิกุรฺวิเตน 
ธรฺมปฺรทีปามฺพุทธรฺมโฆษ  สูตฺรานฺตราชํ สุคโต พภาเษ || 24 ||  
อนนฺตมธฺยำ ชนตำ วินีย   ส วฺยากโรติ สฺม ตทาคฺรโพเธา|  
สํปฺรสฺถิโต’เสา วิชิตาวฺยุทคฺโร  ราชาตฺมชศฺไจว วราคฺรโพเธา || 25 ||  
อาราคฺย พุทฺธานฺ วิปุลาญฺ919จ ตสฺไม  วิธาย ปูชำ มุทิโต พภาเษ|  
ทฺวีโป ภเวยํ ชคตำ วิเนตา   ตฺราณํ ศรณฺยศฺจ ปรายณํ จ || 26 ||  
ส ปฺราวฺรชตฺตสฺย มุเนะ สมีเป   มํ920 โพธิมารฺคํ ปริมารฺคมาณะ|  
ธรฺมสฺวาวํ สุปรีกฺษมาโน   ยตฺร สฺถิตะ กลฺปศตานิ จีรฺณะ || 27 ||  
ทุะขารฺณวเตฺว ปติตามนาถำ  กฺฤปายมาโน ชนตามเศษามฺ|  
สํโพธิมารฺคํ ปริภวยิตฺวา   ลภเต ตทานีมฺ ส วิโมกฺษเมตมฺ || 28 ||  
เย ตตฺร กลฺเป สุคตา พภูวุ-  ราราคฺย ตานปฺยขิลานฺ ปฺรสนฺนะ|  
ปูชำ จ เตษามกโรทุทารำ   สํธารยามาส จ ธรฺมจกฺรมฺ || 29 ||  
ตทุตฺตเร กลฺปมหารฺณเวษุ  เกฺษตฺรารฺณวาณุปฺรติเมษฺวเศษาะ|  
เย โจทยาตฺยนฺตชินาสฺตทานี-  มาราคยามาส ส ตานฺ ปฺรปูชฺย || 30 ||  
อหํ ส อาสํ วิชิตาวินามา   ทฺฤษฺฏฺวา นรำศฺจารกพนฺธนสฺถานฺ|  
ตทฺวิปฺรโมกฺษาย วิสฺฤชฺย เทหํ  ลพฺโธ มมายํ หิ ตทา วิโมกฺษะ || 31 ||  
โย ภาวิตะ กลฺปมหาสมุทฺรานฺ   เกฺษตฺโรทธีนำ ปรมาณุสํขฺยานฺ|  
ปฺรติกฺษณํ ไจว วิวรฺธิโต’ภู-  ทนนฺตมธฺไยรสไมรฺนเยภิะ || 32 ||  
ทฺฤษฺฏาศฺจ เม เกจน เย มุนีนฺทฺราะ ปฺราปฺตศฺจ ยํ เม นิขิเลษฺววาปฺตะ|  
มุไขรฺนยานามปราปรํ จ    สํทรฺศิโต’ยํ มม ตทฺวิโมกฺษะ || 33 ||  
เตษามจินฺตฺเย หิ วิโมกฺษตตฺเตฺว  สํศิกฺษิตาหํ พหุกลฺปโกฏีะ|  

 
918 Gvv: นา 
919 Gvv: พุทฺธํ วิปุลํ 
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ปฺรติษฺ ตา ยตฺร ชิไนรฺวิมุกฺตานฺ   สทฺธรฺมเมฆานฺ ยุคว921ตฺปิพนฺตี || 34 ||  
เกฺษตฺราณิ สรฺวาณฺยปิ สรฺวทิกฺษุ   สฺผรนฺติ กาเยน อสชฺชมานาะ|  
ปฺรติกฺษณํ เกษฺตฺรปเถษฺวจินฺตฺยำสฺ  ตฺรฺยธฺวาภิธานานฺ ปฺรวิศานฺติ วํศาตฺ922 || 35 ||  
อเศษตสฺตฺรยธฺวชินารฺณวาณา-  เมไกกศศฺจาภิมุขา ภวนฺติ|  
วิทรฺศยนฺตฺเยว จ เต ชิเนษุ  สฺวกายเมฆานฺ ปฺรติพิมฺพภูตาะ || 36 ||  
[364]สรฺวาสุ ทิกฺษวปฺยุปสํกฺรมนฺโต วิภานฺติ เต สรฺวตถาคตานามฺ|  
วฺยูหานเศษานภิวรฺษมาณาะ  ปูชำ ปฺรกุรฺวนฺติ จ เต ชินานามฺ || 37 ||  
ปฺฤจฺฉนฺตฺยโถ พุทฺธสมุทฺรสํขฺยานฺ   ปฺศฺโนทธีสฺเต วิปุลานนนฺตานฺ|  
สํธารยนฺตฺยปฺยมิตานฺ ชินานำ   เต ธรฺมเมฆานภิวรฺษมาณานฺ || 38 ||  
สรฺวาสฺวเศษาสุ จ ทิกฺษุ ยานฺติ  จกฺษุษฺปเถ เต ชินมณฺฑเลษุ|  
อเนกรูปาสนสํนิษณฺณา   นานาวิกุรฺวามย923ปทรฺศยนฺตะ  || 39 ||  
อนนฺตวรฺไณรปิ จาตฺมภาไวะ  สหสฺรศะ สรฺวทิศะ สฺผรนฺติ|  
อนนฺตมธฺยานิ วิทรฺศยนฺติ  รูปาณิ จาปฺเยกสมุจฺฉรยนฺเต || 40 ||  
เอไกกโต โรมมุขาทสํขฺยานฺ   มุญฺจนฺติ เต รศฺมิมหาสมุทฺรานฺ|  
เกฺลศาคฺนิทาหํ  ศมยนฺติ ไจว  สรฺวปฺรชานำ วิวิไธรุปาไยะ || 41 ||  
ยตฺร สฺถิตา นิรฺมิตกายเมฆา  เนไกกโรมฺณะ ปฺรวิมุญฺจมานาะ|  
ไตรทฺภุไตะ สรฺวทิศะ สฺผริตฺวา  ธรฺมามฺพุวรฺไษรฺวินยนฺติ สตฺตฺวานฺ || 42 ||  
นยปฺรเวโศ’ยมจินฺตฺยรูปะ  สมาศฺรยะ สรฺวชินาตฺมชานามฺ|  
ยตฺร ปฺรติษฺ าย จรนฺติ จรฺยำ  เกฺษเตฺรษุ สรฺเวษฺวปรานฺตกลฺปานฺ || 43 ||  
ยถาศยํ ธรฺมมุทีรยนฺตะ   เต ทฺฤษฺฏิชาลาทฺวินิวรฺตยนฺติ|  
สฺวรฺโคปวรฺไตรฺ924วินิเวศฺย สตฺตฺวานฺ  สรฺวชฺ ภูมึ ปฺรวิทรฺศยนฺติ || 44 ||  
โลโกปปตฺติษฺวขิลาสฺวจินฺตฺไย-  รนนฺตวรฺไณรปิ จาตฺมภาไวะ|  
ยถาศยํ ธรฺมมุทาหรนฺติ   เต สรฺวสตฺตฺวปฺรติภาสรูปาะ || 45 ||  
เอตำสฺตถานฺยานปิ จาปฺรเมยานฺ   เกฺษตฺรารฺณวาณุปฺรติมานจินฺตฺยานฺ|  
อจฺฉมฺภิ เต วรฺณมหาสมุทฺรานฺ   วิโมกฺษเมตํ ปฺรติลภฺย ศานฺตมฺ || 46 ||  

 เอตมหํ กุลปุตฺร สรฺวสตฺตฺวปริปากยถาศยสํโจทนกุศลมูลสํภวํ  โพธิสตฺตฺววิโมกฺษํ ชานามิ|  กึ 
ม ย า  

 
921 Gvv: ป 
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ศกฺยํ สรฺวโลกคติสมติกฺรานฺตานำ โพธิสตฺตฺวานำ สรฺวโลกโกปปตฺติปฺรติภาสปฺราปฺตานำ สรฺวชฺ - 
ชฺ านาวรณปรฺวตวิกิรณปฺรยุกฺตานำ สรฺวธรฺมสฺวภาวลกฺษณปฺรติวิทฺธานำ สรฺวเกฺลศาวรณานฺธการ  
วิธมนปฺรยุกฺตานำ สรฺวธรฺมปฺรวิจารณาภินิรฺหารกุศลมูลานำ นิราตฺมธรฺมชฺ านปฺรตฺยกฺษาณำ  
สรฺว[365]สตฺตฺวปริปากวินยาปฺรติปฺรสฺรพฺธานามทฺวยธรฺมธาตุนยสุปฺรติพิทฺธานำ สรฺววากฺปถนยสาครา- 
นุปฺรสฺฤตพุทฺธีนำ จรฺยำ ชฺ าตุ คุณสมุทฺรานฺ วา อวตรฺตุ ชฺ านวิกฺรโม ปริชฺ าตุ จินฺตาวสฺถานํ วา  
ปฺรชฺ าตุ สมาธิวศิตา วาธิคนฺตุ วิโมกฺษวิกุรฺวิตํ วา สมาชฺ าตุ ||  

คจฺฉ กุลปุตฺร อิยมิไหว ชมฺพุทฺวีเป ลุมฺพินีวเน สุเตโชมณฺฑลรติศฺรีรฺ นาม ลุมฺพินีวนเทวตา  
ปฺรติวสติ|  ตมุปสํกฺรมฺย ปริปฺฤจฺฉ กถํ โพธิสตฺตฺวา ชาตา ภวนฺติ ตถาคตกุเล? กถมาโลกกรา ภวนฺติ  
โลกานามฺ? กถมปรานฺตโกฏีคตานฺ กลฺปานฺ โพธิสตฺตฺวสํจาริกำ  จรนฺโต น ปริขิทฺยนฺเต? ||  

อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ สรฺวชคทฺรกฺษาปฺรณิธานวีรฺยปฺรภายา ราตฺริเทวตายาะ ปาเทา  
ศิรสาภิวนฺทฺย สรฺวชคทฺรกฺษาปิรณิธานวีรฺยปฺรภำ ราตฺริเทวตามเนกศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย  
วนฺทิตฺวา นมสฺกฺฤตฺย ปฺราญฺชลีกฺฤโต’วโลกยมานะ สรฺวชคทฺรกฺษาปฺรณิธานวีรฺยปฺรภายา ราตฺริเทวตา
ยา อนฺติกาตฺปฺรกฺรานฺตะ ||  

 
42. สุเตโชมณฺฑลรติศฺรีะ|  

อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ สรฺวชคทฺรกฺษาปฺรณิธานวีรฺยปฺรภายา ราตฺริเทวตายาสฺตาม
นุศาสนีมนุสฺมรนฺ ตํ สรฺวสตฺตฺวปริปากยถาศยสํโจทนกุศลมูลสํภวโพธิสตฺตฺววิโมกฺษํ ปริภาวยนฺ  
วิปุลีกุรฺวนฺ อนุปูรฺเวณ เยน ลุมฺพินีวนํ เตโนปชคาม|  อุเปตฺย ลุมฺพินีวนํ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย สุเตโชมณฺฑล- 
รติศฺริยํ ลุมฺพินีวนเทวตำ ปริคเวษมาโณ ’ปศฺยตฺสุเตโชมณฺฑลรติศฺริยํ ลุมฺพินีเทวตำ ลุมฺพินีวเนษุ 
สรฺวรตฺนทฺรุมศาขามณฺฑลกูฏาคาเร มณิปทฺมครฺภสึหาสเน นิษณฺณำ วึศตฺยา วนเทวตานิยุตศตสหไสฺระ 
ปริวฺฤตำ ปุรสฺกฺฤตำ ธรฺมํ เทศยมานำ สรฺวโพธิสตฺตฺวชนฺมสมุทฺรนิรฺเทศํ นาม สูตฺรานฺตํ สํปฺรกาศยมานำ 
ตถาคตโคตฺราภิชาตานำ โพธิสตฺตฺวานำ คุณสมุทฺรเวควิวรฺธนามฺ|  ทฺฤษฺฏฺวา จ เยน สุเตโชมณฺฑลรติศฺรีรฺ
ลุมฺพินีวนเทวตา เตโนปชคามฺ อุเปตฺย สุเตโชมณฺฑลรติศฺรีลุมฺพินีวนเทวตายาะ ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย ปุ
รตะ ปฺราญฺชลิะ สฺถิตฺวา เอวมาห มยา เทวเต อนุตฺตรายำ สมฺยกฺ[366]สํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทิตมฺ|  น จ 
ชานามิ กถํ โพธิสตฺตฺวา ชาตา ภวนฺติ ตถาคตกุเล กถํ โพธิสตฺตฺวจาริกำ จรนฺตะ สตฺตฺวานามโลกกรา 
ภวนฺตีติ ||  

เอวมุเกฺต สุเตโชมณฺฑลรติศฺรีรฺลุมฺพินีวนเทวตา สุธนํ เศฺรษฺ ทารกเมตทโวจตฺ ทศมานิ  
กุลปุตฺร โพธิสตฺตฺวชนฺมานิ ไยะ สมนฺวาคตา โพธิสตฺตฺวา ชาตา ภวนฺติ ตถาคตกุเลษุ |  นิรฺยาตา 
โพธิสตฺตฺวาะ ปฺรทกฺษิณํ โพธิสตฺตฺวกุศไลรฺวิวรฺธนฺเต น วิติษฺ นฺเต น วิษีทนฺติ น วิวรฺตนฺเต น ปฺรติ- 
ปฺรสฺรภฺยนฺเต น ปริขิทฺยนฺเต น สํสีทนฺติ น มุหฺยนิติ นาวลียนฺเต น ปริตฺรสฺยนฺติ น ปฺรณศฺยนฺติ |  
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อนุคจฺฉนฺติ สรฺวชฺ ตาทิคนุคมมฺ|  อนุสฺมรนฺติ ธรฺมธาตุนยมฺ|  ปริปากปฺราปฺตา ภวนฺติ พุทฺธโพเธา|  วิปุ
ลีกุรฺวนฺติ โพธิจิตฺโตตฺปาทมฺ |  วิวรฺธนฺเต สรฺวปารมิตาภิะ|  วิวรฺตนฺเต สรฺวโลกคติภฺยะ|  สํวรฺตนฺเต 
ตถาคตภูเมา|  อุตฺตาปยนฺติ ชฺ านาภิชฺ ตาะ|  อามุขีภวนฺติ พุทฺธธรฺเมษุ|  อนุคตารฺถา ภวนฺติ สรฺวชฺ
ตาวิษเย|  กตมานิ ทศ? ยทุต สรฺวพุทฺโธปสฺถานปฺรณิธิปฺรโยคครฺภํ นาม ปฺรถมํ โพธิสตฺตฺตวชนฺม |  โพธิ
จิตฺตางฺคปรินิษฺปตฺติสํภวครฺภํ นาม ทฺวิตียํ โพธิสตฺตฺวชนฺม|  ธรฺมนยนิธฺยปฺติปฺรโยคาภิมุขสํภวครฺภํ นาม 
ตฺฤตียํ โพธิสตฺตฺตวชนฺม |  ตฺรฺยธฺวโลกาธฺยาศยวิศุทฺธิครฺภํ นาม จตุรฺถํ โพธิสตฺตฺตวชนฺม |  สมนฺตาว
ภาสปฺรภาครฺภํ นาม ปญฺจมํ โพธิสตฺตฺตวชนฺม|  สรฺวตถาคตกุลโคตฺรสํภวครฺภํ นาม ษษฺ  โพธิสตฺตฺตว
ชนฺม|  พุทฺธพลาวภาสาโลกาลํการครฺภํ นาม สปฺตมํ โพธิสตฺตฺตวชนฺม |  สมนฺตชฺ านมุขวฺยวจารณปริ
นิษฺปตฺติสํภวครฺภํ นามษฺฏมํ โพธิสตฺตฺตวชนฺม|  ธรฺมธาตุนิรฺมาณวฺยูหครฺภํ นาม นวมํ โพธิสตฺตฺตวชนฺม |  
ตถาคตภูมฺยากฺรมณเวคครฺภํ นาม ทศมํ โพธิสตฺตฺตวชนฺม ||  

ตตฺร กุลปุตฺร กตมตฺสรฺวพุทฺโธปสฺถานปฺรณิธิปฺรโยคครฺภํ นาม ปฺรถมํ โพธิสตฺตฺตวชนฺม? อิห  
กุลปุตฺร โพธิสตฺตฺวะ อาทิต เอว พุทฺโธปสฺถาย ปฺรปูชฺยเต สรฺวพุทฺธานฺ ภควตะ สตฺกุรฺวนฺ คุรุกุรฺวนฺ 
มานยนฺ ปูช[367]ยนฺนุปติษฺ นาราคยนวิราคยนฺ ตถาคตทรฺศนาวิตฺฤปฺโต พุทฺธสตฺการปฺรยุกฺตพุทฺธปฺรีติ 
เวควิวรฺธิตเจตาสฺตถาคตทรฺศนปฺรสาทเวคสํชาตะ|  อนิวรฺตยา ศฺรทฺธยา ปุณฺยํ สมารฺชยนตฺฤปฺตะ สรฺว- 
ตถาคตปูชาสํภารสมุทานยนปฺรยุกฺโต’ปฺรติปฺรสฺรพฺธปฺรโยโค ภวติ |  อิทํ กุลปุตฺร โพธิสตฺตฺวานำ  
สรฺวพุทฺธปูโชปสฺถานปฺรณิธิปฺรโยคครฺภํ นาม ปฺรถมํ โพธิสตฺตฺตวชนฺม สรฺวชฺ ตาสํภารกุศลมูลสํภว- 
สมารฺชนตาไย สํวรฺตเต ||  

ตตฺร กุลปุตฺร กตมทฺโพธิจิตฺตางฺคปรินิษฺปตฺติสํภวครฺภํ นาม ทฺวิตียํ โพธิสตฺตฺตวชนฺม? อิห  
กุลปุตฺร โพธิสโตฺตฺว’นุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทยติ |  ยทุต มหากรุณาจิตฺตํ สรฺวสตฺตฺว 
ปริตฺราณาย|  สรฺวพุทฺธาราคณจิตฺตมตฺยนฺตาภราธนตาไย |  สรฺวพุทฺธธรฺมปรฺเยษฺฏฺจิตฺตํ สรฺววสฺตฺวน 
เปกฺษตาไย|  มหาปฺรสฺถานจิตฺตํ สรฺวชฺ ตาภิมุขตาไย|  มหาไมตฺรีจิตฺตํ สรฺวชคตฺสํคฺรหปฺรโยคสฺผรณตา
ไย|  สรฺวชคทปริตฺยาคจิตฺตํ สรฺวชฺ ตาสํนาหทฺฤฒตาไย|  อศาฐฺยามายาจิตฺตํ ยถาภูตชฺ านาวภาสปฺรติ
ลาภตาไย |  ยถาวาทีตถาการีจิตฺตํ โพธิสตฺตฺวมารฺคปฺรติปทฺยนตาไย |  สรฺวพุทฺธาวิสํวาทนจิตฺตํ  
สรฺวตถาคตปฺรณิธฺยนุปาลนตาไย|  สรฺวชฺ ตามหาปฺรณิธานจิตฺตมปรานฺตโกฏีคตสรฺวสตฺตฺวปริปาก 
วินยาปฺรติปฺรสฺรพฺธเย|  เอตตฺปฺรมุไขรฺพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสไมรฺโพธิจิตฺตางฺคสํภาไรรภินิษฺปนฺนะ ส  
โพธิสโตฺตฺว ชาโต ภวติ ตถาคตกุเล |  อิทํ กุลปุตฺร โพธิจิตฺตางฺคปรินิษฺปตฺติสํภวครฺภํ นาม ทฺวีตียํ 
โพธิสตฺตฺตวชนฺม ||  

ตตฺร กุลปุตฺร กตมทฺโพธิสตฺตฺวานำ ธรฺมนยนิธฺยปฺติปฺรโยคเนตฺรฺยภิมุขสํภวครฺภํ นาม ตฺฤตียํ  
โพธิสตฺตฺตวชนฺม? อิห กุลปุตฺร โพธิสตฺตฺวะ สรฺวธรฺมนยสํภวนฺติธฺยปฺติมุขเจตาะ สรฺวชฺ ตามารฺคาการ- 
ปฺรติปูรฺยภิมุขปริณตเจตาะ อนวทฺยกรฺมสมุทจารสํกลฺปเจตาะ สรฺวโพธิสตฺตฺวสมาธินยสาครปริศุทฺธฺย - 
ภิมุขเจตาะ สรฺวโพธิสตฺตฺวคุณปฺรติปตฺติปรินิษฺปนฺนเจตาะ สรฺวโพธิสตฺตฺวมารฺคางฺควฺยูหาภินิรฺหารเจตา  
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วิปุลสรฺวชฺ ตารมฺพณสํภวกลฺโปทฺทาหชฺวลนกลฺปาปฺรติปฺรสฺรพฺธวีรฺยเจตาะ  สรฺวชคตฺปริปากวินย - 
ปฺรสฺถานานนฺต[368]มธฺยโพธิสตฺตฺวจรฺยาภนิรฺหารเจตาะ สรฺวาจารศิกฺษาสุปฺรติปนฺนโพธิสตฺตฺวคุณ - 
ปรินิษฺปตฺติษุ สรฺวภาววิภาวนยานุภาวนยปฺรวิษฺฏเจตา ภวติ |  อิทํ กุลปุตฺร ธรฺมนยนิธฺยปฺติโยค- 
เนตฺรฺยภิมุขสํภวครฺภํ นาม ตฺฤตียํ โพธิสตฺตฺวชนฺม ||  

ตตฺร กุลปุตฺร กตมทฺโพธิสตฺตฺวานำ ตฺรฺยธฺวโลกาธฺยาศยวิศุทฺธิครฺภํ นาม จตุรฺถํ โพธิสตฺตฺวชนฺม? 
อิห กุลปุตฺร โพธิสตฺตฺวะ ปริศุทฺโธ ภวตฺยธฺยาศยธาเตา |  อวภาสปฺราปฺโต ภวติ พุทฺธโพเธา|  อวตีรฺโณ  
ภวติ โพธิสตฺตฺวนยสมุทฺเรษุ|  สาโร ภวติ ทฺฤฒาธฺยาศยวชฺรธาตุสํคฺฤหีตเจตาะ |  วิมุขีภวติ สรฺวภว 
คตฺยุปปตฺติษุ|  อภิมุขีภวติ สรฺวตถาคตวิกุรฺวิตปรินิษฺปตฺติษุ|  วิเศษคามินีปฺราปฺโต ภวติ โพธิสตฺตฺวตีกฺษ- 
เณนฺทฺริยตาวิวรฺธนตาไย |  กลฺยาณจิตฺโต ภวตฺยธฺยาศยปฺรภาสฺวรตาไย |  อจโล ภวติ ทฺฤฒมหา- 
ปฺรณิธานวิวรฺธนตาไย|  สรฺวตถาคตสมนฺวาหฺฤโต ภวติ สรฺวาวรณปรฺวตวิกิรณตาไย|  ปฺรติศรณภูโต ภว
ติ สรฺวชคทุปชีวฺยะ |  อิทํ  กุลปุตฺร โพธิสตฺตฺวานำ ตฺรฺยธฺวโลกาธฺยาศยวิศุทฺธิครฺภํ  นาม จตุรถํ 
โพธิสตฺตฺวชนฺม ||  

ตตฺร กุลปุตฺร กตมทฺโพธิสตฺตฺวานำ สมนฺตาวภาสปฺรภาครฺภํ นาม ปญฺจมํ โพธิสตฺตฺวชนฺม? อิห  
กุลปุตฺร โพธิสตฺตฺวะ ปฺรโยคสํปนฺโน ภวติ สรฺวชคตฺปริปากวินยปฺรติปนฺนะ|  สรฺววสฺตุสํโชฺ  จฺจลิโต ภวติ  
ปฺรมุกฺตตฺยาคะ |  อตฺยนฺตวิศุทฺโธ ภวติ อนนฺตศีละ ตถาคตวิษยสํวสนะ |  กฺษานฺติสปนฺโน ภวติ  
สรฺวพุทฺธธรฺมกฺษานฺตฺยวภาสปฺรติลพฺธะ|  มหาวีรฺโย ภวติ สรฺวต อุทารนิะศรณปฺรติปนฺนะ |  ธฺยาน- 
ปฺรมุกฺโต ภวติ สมนฺตมุขสมาธิชฺ านมณฺฑลวิศุทฺธะ|  ปฺรชฺ าวีรฺยปฺรโภ ภวติ สรฺวธรฺมาวภาสปฺ
รติลพฺธะ|  อสงฺคจกฺษุรฺภวติ พุทฺธทรฺศนสมุทฺรวิชฺ ปฺตฺยวตีรฺณะ|  สรฺวธรฺมตตฺตฺววิภุตฺวปฺรภาวิโต ภวติ 
สรฺวโลกํ ปริโตษยิตฺวา|  สุปฺรยุกฺโต ภวติ ยถาวทฺธรฺมนยปฺรติลาเภษุ|  อิทํ กุลปุตฺร โพธิสตฺตฺวานำ สมนฺ
ตาวภาสปฺรภาครฺภํ นาม ปญฺจมํ โพธิสตฺตฺวชนฺม ||  

ตตฺร กุลปุตฺร กตมทฺโพธิสตฺตฺวานำ สรฺวตถาคตกุลโคตฺรสํภวครฺภํ นาม ษษฺ  โพธิสตฺตฺวชนฺม? 
อิห กุลปุตฺร โพธิสโตฺตฺว ชาโต ภวติ ตถาคตกุเล’นุชาโต ภวติ ตถาคตวํเศ นิษฺปนฺโน ภวติ สรฺวพุทฺธ- 
ธรฺมนยมุเขษุ วิศุทฺโธ ภวตฺยตีตานาคตปฺรตฺยุตฺปนฺนตถาคตมหาปฺรณิธาเนษุ |  เอกธนกุศลมูโล ภวติ 
สรฺวตถาคตกุศลมูเลษุ|  เอกศรีโร ภวติ สรฺวพุทฺไธะ|  โลโกตฺตรคามี ศุกฺลธรฺไมะ|  มหาตฺมธรฺมวิหารี ภว
ติ พุทฺธาธิษฺ านทรฺศนสมาเธา|  สตฺตฺววิศุทฺธิธรฺมปฺรติปนฺโน ภวติ ยถากาเล|  อปฺรติปฺรสรพฺธปฺรติภาโน 
ภวติ พุทฺธธรฺมปริปฺฤจฺฉาสุ | อิทํ กุลปุตฺร โพธิสตฺตฺวานำ สรฺวตถาคตกุลโคตฺรสํภวครฺภํ นาม ษษฺ  
โพธิสตฺตฺวชนฺม||  

ตตฺร กุลปุตฺร กตมทฺโพธฺสตฺตฺวานำ ตถาคตพลาวภาสาโลกาลํการครฺภํ [369] นาม ษษฺ  
โพธิสตฺตฺวชนฺม? อิห กุลปุตฺร โพธิสโตฺตฺว พุทฺธพลปฺรเวศาวภาเส น นิวรฺตเต พุทฺธเกฺษตฺรคมเนษุ |  น  
ปฺรตฺยุทาวรฺตเต นานาโพธิสตฺตฺวคุณสมุโทฺรปสฺถานาย |  น ปริตฺรสฺยติ สรฺวธรฺมมายาคตยถาภูตชฺ
าเนน|  สฺวปฺโนปมํ สรฺวโลกํ ปฺรติวิธฺยติ|  ปฺรติภาโสปมํ สรฺวรูปวิชฺ ปฺตฺยธิษฺ านมภินิรฺหรติ|  นิรฺมิโตป
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มาภิชฺ าวิกุรวิตวศิตาปฺราปฺโต ภวติ|  ฉาโยปมํ สรฺวภวคตฺยุปปตฺติษุ มุขํ สํทรฺศยติ|  ปฺรติศฺรุตฺโกปมานิ  
สรฺวตถาคตธรฺมจกฺราณิ ปฺรชานาติ| ธรฺมธาตุนยนิรฺเทศปรมปารมิตาปฺราปฺโต ภวติ นานารฺโถปายนย- 
นิรฺเทศปฺรยุกฺตะ|  อิทํ กุลปุตฺร โพธิสตฺตฺวานำ ตถาคตพลาวภาสาโลกาลํการครฺภํ นาม สปฺตมํ 
โพธิสตฺตฺวชนฺม ||  

ตตฺร กุลปุตฺร กตมทฺโพธิสตฺตฺวานำ สมนฺตชฺ านมุขวฺยวจารปรินิษฺปตฺติสํภวครฺภํ นามาษฺฏมํ  
โพธิสตฺตฺวชนฺม? อิห กุลปุตฺร โพธิสตฺตฺวะ กุมารภูต  เอว โพธิสตฺตฺววฺยวสฺถานวฺยวสฺถิโต ภวติ ยตฺร  
ปฺรติษฺ าย สรฺวชฺ ชฺ านนยํ วฺยวจารยติ|  เอไกกตฺร ชฺ านนยมุเข’ปฺรเมยาะ กลฺปาะ กฺษยํ วฺรเชยุร 
ปฺรเมยํ โพธิสตฺตฺวโคจรํ นิรฺทิศตะ |  สรฺวโพธิสตฺตฺวสมาธิษุ จ วศี ภวติ ปรมปารมิตาปฺราปฺตะ |   
ปฺรติจิตฺตกฺษณํ สรฺวจิตฺตกฺษเณษุ ทศทิคนภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรคตานำ ตถาคตานำ ปาทมูเลษูปปทฺยเต |   
อสํภินฺไนศฺจารมฺพไณรสํภินฺนานฺ สมาธีนฺ สมาปทฺยเต |  อสํภินฺเนษุ จ ธรฺเมษุ อสํภินฺนชฺ านวศิตำ  
สํ[370]ทรฺศยติ|  อปรฺยนฺตานิ จารมฺพณานิ อนารมฺพเณ ธาตาววกฺรามติ |  ปรีตฺไตศฺจารมฺพไณรนนฺต- 
นิรฺเทศภูมิมมวตรติ|  อปฺรเมยำ จ ธรฺมตำ ปรีตฺตำ มหทฺคตำ วา ปฺรติวิธฺยติ |  วิชฺ ปฺติสมํ จ สรฺว
โลกมวตรติ| สรฺวธรฺมารมฺพณานิ สรฺววิชฺ ปฺติปถำศฺจ ภาวนยา อนุคจฺฉติ|  อิทํ กุลปุตฺร โพธิสตฺตฺวานำ 
สมนฺตชฺ านมุขวฺยวจารณปรินิษฺปตฺติสํภวครฺภํ นามาษฺฏมํ โพธิสตฺตฺวชนฺม ||  

ตตฺร กุลปุตฺร กตมทฺโพธิสตฺตฺวานำ ธรฺมธาตุนิรฺมาณวฺยูหครฺภํ นาม โพธิสตฺตฺวชนฺม? อิห  
กุลปุตฺร โพธิสตฺตฺวะ สรฺวตฺร จิตฺตกฺษเณ นานาวฺยูหานิ พุทฺธเกฺษตฺราณิ อธิติษฺ ติ|  สตฺตฺวนิรฺมาเณ  
ไวศารทฺยปรมปารมิตาปฺราปฺตศฺจ ภวติ|   พุทฺธนิรฺมาณเกาศลฺยปฺราปฺตศฺจ ภวติ|  ธรฺมนิรฺมาณไวศารทฺย
วิศุทฺธศฺจ ภวติ|  อสงฺควรธรฺมธาตุโคจรศฺจ ภวติ |  ยถาศยสรฺวกายวิชฺ ปฺตฺยธิษฺ านกุศลศฺจ ภวติ |   
อจินฺตฺยสตฺตฺววินยเกาศลฺยคตศฺจ ภวติ |  นานาจรฺยาภิสํโพธิสํทรฺศกศฺจ ภวติ |  อนาวรณสรฺวชฺ ตา- 
มารฺคาภินิรฺหารกุศลศฺจ ภวติ |  ตทนนฺตรํ ธรฺมจกฺรปฺรวรฺตนเกาศลฺยํ สํทรฺศยติ |  อนนฺตมธฺยสตฺตฺว- 
วินโยปายาภินิรฺหารกุศลศฺจ ภวติ|  กาลปฺราปฺเต สตฺตฺววินเย สทาสมาหิตศฺจ ภวติ ไวโรจนชฺ านครฺภ 
โกศะ|  อิทํ กุลปุตฺร โพธิสตฺตฺวานำ ธรฺมธาตุนิรฺมาณวฺยูหครฺภํ นาม นวมํ โพธิสตฺตฺวชนฺม ||  

ตตฺร กุลปุตฺร กตมทฺโพธิสตฺตฺวานำ ตถาคตภูมฺยากฺรมณเวคครฺภํ นาม ทศมํ โพธิสตฺตฺวชนฺม? 
อิห กุลปุตฺร โพธิสโตฺตฺว วิวิกฺโต ภวติ สรฺวตฺรฺยธฺวตถาคไตกีภาววิษเย |  สรฺวโลกธาตฺวานนฺตรฺยวิษยํ  
จาวตรติ|  สรฺวสตฺตฺวานำ ปูรฺวานฺตาปรานฺตจฺยุตฺยุปปตฺติษุ จิตฺตานนฺตรฺโยตฺปาทํ ชานาติ|  สรฺวโพธิสตฺตฺ
วานำ จรฺยาชฺ านานนฺตรฺยวิษยํ ปฺราชานาติ |  อตีตานาคตปฺรตฺยุตฺปนฺนานำ จ สรฺวพุทฺธานามภิสํ
โพธานนฺตรฺยํ ปฺราชานาติ|  สรฺวธรฺมาณำ โจปการเกาศลฺยานนฺตรฺยํ ปฺรชานาติ|  สรฺวกลฺปสํวรฺตวิวรฺตกลฺ
ปานำ จ ปูรฺวานฺ ตาปรานฺตปฺรตฺยุตฺปนฺนานำ สนามฺนำ โสปเทศานามานนฺตรฺยํ ปฺราชานาติ|  ยถาปริปา
จิเตษุ จ สเตฺตฺวษุ ยถากาลปฺราปฺเตษุ อภิสํโพธิวฺยูหวิพุทฺธฺยนวิษย[371]สํทรฺศนาธิษฺ านชฺ านมภินิรฺหร
ติ |  สรฺวพุทฺ โธตฺปาเทษุ  จาภิสํ โพธฺยุปนยนธรฺมจกฺรปฺ รวรฺตนเกาศลฺยนยานนฺตรฺยตำ สํทรฺ
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ศยตฺยนนฺตสตฺตฺวธาตุวินโยปายาภินิรฺหารเกาศลฺเยน|  อิทํ กุลปุตฺร โพธิสตฺตฺวานำ ตถาคตภูมฺยากฺรมณ
เวคครฺภํ นาม ทศมํ โพธิสตฺตฺวชนฺม ||  

อิมานิ กุลปุตฺร โพธิสตฺตฺวานำ ทศ โพธิสตฺตฺวชนฺมานิ เยษุ โพธิสตฺตฺวา ชายนฺเต อุปปทฺยนฺเต  
สมรฺชยนฺติ สํวรฺธยนฺติ ปฺรติปูรยนฺติ สํภวนฺติ ปริสํภวนฺติ ปรินิษฺปทฺยนฺเต|  สรฺวเกฺษตฺรนิรวเศษานุโพธา- 
ไยกวฺยูหาลํการสมุทาจารานาธิติษฺ นฺติ|  สตฺตฺวธาตุนยาปฺรติปฺรสฺรมฺภณาย อปรานฺตโกฏีคตกลฺปาธิษฺ า
นานธิติษฺ นฺเต|  สรฺวธรฺมสมุทฺรนานารมฺพณาเนกวิจิตฺรนานาปรํปรานิรฺเทศานนฺตธรฺมปรํปราสฺโรโต’ภิสํ
พุธฺยนฺเต|  อจินฺตฺยำ พุทฺธวฺฤษภิตำ ธรฺมธาตุปรมากาศธาตุปรฺยวสานำ สํทรฺศยนฺติ |  อปฺรเมยสตฺตฺวจรฺ
ยานานาตฺวสมุทฺเรษุ ปริปากวินยสํคฺฤหีเตษุ ธรฺมจกฺรปฺรวรฺตนํ สํทรฺศยนฺติ |  สรฺวโลกธาตูนฺ พุทฺโธตฺปา
ทาวิรหิตานธิติษฺ นฺติ|  สรฺวธรฺมเมฆานนภิลาปฺยสฺวรางฺคสมุทฺรวิศุทฺธึ สรฺวารมฺพเณษุ ปฺรวรฺตมานำ วิชฺ
ปยนฺติ|  อปฺรเมยวิหาริตายามนาวรณคตึ คตาะ สรฺวธรฺมรุจิรวฺยูหานิ โพธิสตฺตฺวมณฺฑลานิ ปฺรภาวยนฺติ |  
ยถาศยาธิ มุกฺติษุ สเตฺตฺวษุ อปฺรเมยพุทฺธภูมฺยนุคตสรฺวโลกปรินิษฺปาทนารฺถมนนฺตมธฺยํ ธรฺมโกษํ สํปฺร
กาศยนฺติ ||  

อถ ขลุ สุเตโชมณฺฑลรติศฺรีรฺลุมฺพินีวนเทวตา ตสฺยำ เวลายาเมตเมว โพธิสตฺตฺวชนฺมารฺถมภิทฺ  
โยตยนฺตี พุทฺธาธิษฺ านเน ทศ ทิโศ วฺยวโลกฺย สุธนํ เศฺรษฺ ทารกํ คาถาภิรธฺยภาษต 

อธฺยาศเยน วิมเลน อนาวิเลน   ปศฺยนฺติ เย ชิน น ชาตุ ภวนฺติ ตฺฤปฺตาะ|  
สรฺวานฺ ชินาน อปรานฺตวิยูหเมฆานฺ  ปฺรณิธฺเยนฺติ เต ปฺรถมชนฺมสฺถิตาะ สุเมธาะ || 1 ||  
สรฺวตฺริยธฺวคมเศษ สฺผริตฺว โลกํ  เกฺษตฺราณิ สรฺว ตถ ธรฺม ตไถว พุทฺธานฺ|  
[372] สตฺตฺวปฺรโมกฺษปฺรณิธานวิยูหจิตฺตํ  ชนฺมํ ทฺวิตียมิทมุกฺตมจินฺติยานามฺ || 2 ||  
เย ธรฺมเมฆ ปิพมาน น ชาตุ ตฺฤปฺตาะ  นิธฺยปฺติมานส ตฺริยธฺวอสงฺคกายาะ|  
อากาศธาตุวิมลา สมจิตฺตกายาะ  ชนฺมํ ตฺฤตียมิทมปฺรติมํ หิ เตษามฺ || 3 ||  
เย เต มหากรุณสาครโมตรนฺติ  อธฺยาศไยรฺวชิรสารสุเมรุกลฺไปะ|  
สรฺวชฺ ตานยสมุทฺร วิคา925หมานาะ เตษำ จตุรฺถมิห ชนฺม นรรฺษภาณามฺ || 4 ||  
เย ไมตฺรยา ทศสุ ทิกฺษุ ชคตฺสฺผริตฺวา อภินิรฺหรนฺตฺยมลปารมิตาสมุทฺรานฺ|  
ปริปาจยนฺติ ชคุ ธรฺมปฺรภามิ926รนฺต  อิมุ ชนฺมุ ปญฺจมุ มหาปุรุษาณ เตษามฺ || 5 ||  
ธรฺมสฺวภาวปฺรติวิทฺธ อสงฺคจิตฺตาะ   ไตฺรยธฺวิกาปฺรติมพุทฺธกุลาภิชาตาะ|  
เย ธรฺมธาตุนยสาครโมตรนฺติ  ษษฺ  อิทํ วิปุล ชนฺม วิทูน เตษามฺ || 6 ||  
เย ธรฺมกาย ปริศุทฺธ อสงฺคจิตฺตาะ  เกฺษตฺราณฺยเศษตุ สฺผริตฺว สฺวไกะ ศรีไระ|  
นิะเศษพุทฺธพลตานุคมปฺรวิษฺฏา  ชนฺมาถ สปฺตมมจินฺตฺยมิทํ พุธานามฺ || 7 ||  
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เย ชฺ านสาครนเย วศิตานุยาตาะ  สรฺวชฺ ตานยมุขํ วฺยวจารยนฺติ|  
สรฺวํ สมาธินยสาคร โอตรนฺติ  ชนฺมาษฺฏมํ มตมิทํ ตถตาศฺรยาณามฺ || 8 ||  
[373] เย ธรฺมเกฺษตฺรปฺรสรานฺ ปริโศธยนฺติ  เย สรฺวสตฺตฺวปริปากนปฺรยุกฺตาะ|  
เพาทฺธา วิกุรฺวิตวิยูห วิทรฺศยนฺติ   เตษามิทํ นวมุ ชนฺม มหาศยานามฺ || 9 ||  
เย เต ยถาพล ชินาน ตถา ปฺรวิษฺฏาะ สรฺวชฺ ตาวิปุลเวควิวรฺธมานาะ|  
เย ธรฺมธาตุตลเภทนเยษฺวสงฺคา  สฺเตษามิทํ ทศมุ ชนฺมุ ชิเนารสานามฺ || 10 ||  
เอภิะ กุลปุตฺร โพธิสโตฺตฺว ทศภิรฺชนฺมภิสฺตถาคตกุเล ชาต เอวมาโลกกโร ภวติ สรฺวสตฺตฺวา

นามฺ| อปิ ตุ ขลุ ปุนะ กุลปุตฺร อหมปฺรเมยกลฺปสรฺวารมฺพณโพธิสตฺตฺวชนฺมวิกุรฺวิตสํทรฺศนสฺย โพธิสตฺตฺว
วิโมกฺษสฺย ลาภินี|  อาห ก เอตสฺย เทวเต อปฺรเมยกลฺปสรฺวารมฺพณโพธิสตฺตฺวชนฺมวิกุรฺวิตสํทรฺศนสฺย 
โพธิสตฺตฺววิโมกฺษสฺย วิษยะ?อาห อหํ กุลปุตฺร สรฺวโพธิสตฺตฺวชนฺมสํทรฺศโนปสํกฺรมณปฺรณิธานปรินิษฺปนฺ
นา|  สา ขลฺวหํ กุลปุตฺร ภควโต ไวโรจนสฺย วิปุลํ ชนฺมสมุทฺรมวตรามิ |  ยทุต อสฺยำ ตฺริสาหสฺรมหาสา
หสฺรายำ โลกธาเตา โพธิสตฺตฺวชนฺม อวตรมาณา ภาควตฺยำ จาตุรฺทฺวีปิกายามิห ชมฺพุทฺวีเป ลุมฺพินีวเน  
โพธิสตฺตฺวชนฺมสํทรฺศเน ปูรฺวปฺรณิธาโนปปนฺนา|  สา อหมิห โพธิสตฺตฺวชนฺมานุสฺมฺฤตึ ภาวยมานา วิหรา
มิ| ตสฺยา มเมห วิหรนฺตฺยา วรฺษศเตน ภควำสฺตุษิตภวนาจฺจฺยวิษฺยตีติ ||  

อถาสฺมินฺ ลุมฺพินีวเน ทศ ปูรฺวนิมิตฺตานิ ปฺราทุรฺพภูตุะ|  กตมานิ ทศ? ยทุต สรฺวมิทํ ลุมฺพินีวน 
สมํ สํสฺถิตมปคตนิมฺโนนฺนตวิษมมปคตศฺวภฺรปฺรปาตมฺ|  อิทํ ปฺรถมํ ปูรฺวนิมิตฺตํ ปฺราทุรภูตฺ|  ปุนะ สรฺว
มิทํ ลุมฺพินีวนมุตฺปสนฺนศรฺกรก ลฺลมปคตสฺถาณุกณฺฏกํ วชฺรปฺฤถิวีตลสํสฺถานมเนกรตฺนาภิกีรฺณํ 
สมวสฺถิตมฺ|  อิทํ ทฺวีตียํ ปูรฺวนิมิตฺตํ ปฺราทุรภูตฺ|  ปุนะ สรฺวมิทํ ลุมฺพินีวนํ สรฺวรตฺนทฺรุมศาลตาลปงฺกฺติสุ
วิ[374]ภกฺตาลํการํ สมวาสฺถิษต|  อิทํ ตฺฤตียํ ปูรวนิมิตฺตํ ปฺราทุรภูตฺ|  ปุนะ สรฺวมิทํ ลุมฺพินีวนํ ทิวฺยสมา
ติกฺรานฺตคนฺธางฺกุรปฺรรูฒํ สรฺวจูรฺณโกศสํภูตํ สรฺวธฺวชเมฆปฏลมณฺฑลชาตํ คนฺธมณิวิคฺรหวฺฤกฺษมูล
ปริสํสฺถาปิตาลํการํ สมวาสฺถิต|  อิทํ จตุรฺถํ ปูรฺวนิมิตฺตํ ปฺราทุรภูตฺ|  ปุนะ สรฺวมิทํ ลุมฺพินีวนํ วิวิธทิวฺย
ปุษฺปมาลฺยาภรณโกศนิรฺวฺฤตฺตสรฺวาลํการปริปูรฺณํ สมวาสฺถิษต|  อิทํ ปญฺจมํ ปูรฺวนิมิตฺตํ ปฺราทุรภูตฺ|  ปุ
นะ สรฺวสฺมินฺนิห ลุมฺพินีวเน สรฺววฺฤเกฺษษุ มหามณิรตฺนโกศา อภินิรฺวฺฤตฺตา|  อิทํ ษษฺ  ปูรฺวนิมิตฺตํ ปฺรา
ทุรภูตฺ|  ปุนะ สรฺวสฺมินฺนิห ลุมฺพินีวเน สรฺวนลินีษุ สรฺวาณิ ชลชรตฺนปุษฺปาณิ ศุงฺคีภูตานิ ธรณิตลาทภฺ
ยุทฺคมฺย วาริสมุทฺคตานิ สมวาสฺถิษนฺต|  อิทํ สปฺตมํ ปูรฺวนิมิตฺตํ ปฺราทุรภูตฺ|  ปุนรฺยาวนฺต อิห โลกธาเตา  
กามาวจรา รูปวจราศฺจ เทวปุตฺรา นาคยกฺษคนฺธรฺวาสุรครุฑกินฺนรมโหรคา โลเกนฺทฺรชคทินฺทฺรา วา  
เต’ปฺยสฺมินฺ ลุมฺพินีวเน สรฺเว กฺฤตาญฺชลิปุฏาะ สฺถิตา อภูวนฺ |  อิทมษฺฏมํ ปูรฺวนิมิตฺตํ ปฺราทุรภูตฺ |   
ปุนรฺยาวนฺต อิห จาตุรฺทฺวีปิกายำ โลกธาเตา เทวกนฺยา วา นาคกนฺยา วา ยกฺษกนฺธรฺวาสุรครุฑกินฺน - 
รมโหรคกนฺยา วา ตาะ สรฺวาะ ปฺรมุทิตมานสาะ สรฺวปูชาวิธิปริคฺฤหีตหสฺตาะ ปฺลกฺษศาขาภิมุขาะ  
ปฺรณตกายาะ สฺถิตา อภูวนฺ|  อิทํ นวมํ ปูรฺวนิมิตฺตํ ปฺราทุรภูตฺ|  ปุนรฺทศโภฺย ทิคฺภฺยะ สรฺวตถาคตานำ  
นาภิมณฺฑเลโภฺย นิศฺจรมาณา โพธิสตฺตฺวชนฺมาวิกุรฺวิตปฺรทีปา นาม รศฺมโย นิศฺจริตฺวา สรฺวมิทํ ลุมฺพินี - 
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วนมวภาสฺย ติษฺ นฺติ สฺม เตษุ จ สรฺวรศฺมิมุขมณฺฑเลษุ เตษำ สรฺวตถาคตานำ ชนฺมวิกุรฺวิตานิ  
ปฺรติภาสปฺราปฺตานิ สํทฺฤศฺยนฺเต สฺม|  สํปฺรสววิกุรฺวิตาะ สรฺวโพธิสตฺตฺวคุณาศฺจ พุทฺธสฺวรสํปฺรยุกฺตา - 
สฺเตโภฺย รศฺมิมุขมณฺฑเลโภฺย นิศฺจรมาณาะ ศฺรูยนฺเต สฺม|  อิทํ ทศมํ ปูรฺวนิมิตฺตํ ปฺราทุรภูตฺ|  อิมานิ ทศ  
ปูรวนิมิตฺตานิ ปฺราทุรฺภูตานิ โพธิสตฺตฺวชนฺมกาลสมเย ปฺรตฺยุปสฺถิเต เยษำ ปฺราทุรฺภาวาทฺวิตรฺกมภวตฺ 
สรฺวโลเกนฺทฺราณำ โพธิสโตฺตฺว ชนิษฺยต อิติ |  สา ขลุ ปุนรหํ กุลปุตฺร เอษำ ทศานำ ปูรฺวนิมิตฺตานำ  
ทรฺศนาทจินฺตฺยํ ปฺรีติเวคํ ปฺรติลเภ ||  

[375]ปุนรปรํ กุลปุตฺร มายาเทวฺยาะ กปิลวสฺตุโน มหานครานฺนิษฺกฺรมนฺตฺยา อิห ลุมฺพินีวเน 
ทศ มหาวภาสปูรฺวนิมิตฺตานิ ปฺราทุรภูวนฺ เยษำ ปฺราทุรฺภาวาทปฺรเมยาณำ สตฺตฺวานำ สรฺวชฺ ตาธรฺมา
โลกปฺรีติเวคา วิวรฺธิตาะ|  กตเม ทศ? ยทุต ธรณีตลคเตษุ สรฺวรตฺนกูฏาคารครฺเภษฺววภาสะ ปฺราทุรฺภู
ตะ| สรฺวคนฺธกุสุมมุกุเลษฺววภาสะ ปฺราทุรฺภูตะ|  อเศษรตฺนปทฺมมุกุเลษุ วิกสมาเนษุ สรฺวปตฺเนโภฺย’
วภาสะ ปฺราทุรฺภูตะ มธุรศฺจ สุชาตชาตศพฺท เอโภฺย นิศฺจรติ สฺม |  ยศฺจ ทศสุ ทิกฺษุ โพธิสตฺตฺวานำ ปฺ
รถมจิตฺโตตฺปาทาวภาสะ ส อิทํ ลุมฺพินีวนมวภาสฺย อภฺยุทิตะ |  ยศฺจ ทศสุ ทิกฺษุ โพธิสตฺตฺวานำ สรฺว
โพธิสตฺตฺวภูมฺยากฺรมณาวภาสวิกุรฺวิตมฺ ตทิห ลุมฺพินีวเน ปฺราทุรภูตฺ |  ยศฺจ ทศสุ ทิกฺษุ โพธิสตฺตฺวานำ 
สรฺวปารมิตาปรินิษฺปตฺติชฺ านาธิคมาโลกาวภาสะ ส อิห ลุมฺพินีวเน ปฺราทุรภูว |  ยศฺจ ทศสุ ทิกฺษุ 
โพธิสตฺตฺวานำ สรฺวปฺรริธานวศิตาชฺ านาโลกาวภาสะ ส อิห ลุมฺพินีวเน ปฺราทุรภูว|  ยศฺจ ทศสุ ทิกฺษุ 
โพธิสตฺตฺวานำ ปริปากวินยชฺ านาโลกาวภาสะ ส อิห ลุมฺพินีวเน ปฺราทุรภูว |  ยศฺจ ทศสุ ทิกฺษุ 
โพธิสตฺตฺวานำ ธรฺมธาตุนยชฺ านาธิคมาโลกาวภาสะ ส อิห ลุมฺพินีวเน ปฺราทุรภูว |  ยศฺจ ทศสุ ทิกฺษุ 
โพธิสตฺตฺวานำ พุทฺธวิกุรฺวิตชนฺมาภินิษฺกฺรมณโพธิวิพุธฺยนชฺ านาธิคมาโลกาวภาสะ ส อิห ลุมฺพินีวเน ปฺ
ราทุรภูว|  อิมานิ ทศ มหาวภาสนิมิตฺตานิ ปฺราทุรฺพภูวุะ ไยรนนฺตมธฺยานำ โพธิสตฺตฺวานำ จิตฺตาศยค
หนานฺธการราณฺยวภาสิตานิ||  
 ตตฺร กุลปุตฺร มายายา เทวฺยาะ ปฺลกฺษทฺรุมนิลยคตายาะ สํนิปติตานำ สรฺวโลเกนฺทฺราณำ สรฺว- 
กามธาตุกานำ จ เทวปุตฺราณำ สาปฺสโรคณเทวกนฺยาปริวาราณำ สํนิปติตานำ สรฺเวษำ จ รูปาวจราณำ  
เทวปุตฺราณำ นิรามคนฺธานำ สรฺเวษำ จ เทวนาคยกฺษคนฺธรฺวาสุรครุฑกินฺนรมโหรคาณำ สปริวาราณำ  
สํนิปติตานำ โพธิสตฺตฺวปูชาสํปฺรยุกฺตานำ มายาเทวฺยาสฺเตชสา ศฺริยา วรฺเณน รูเปณ สรฺวปูชาวฺยูหาะ  
กายาศฺจาวภาสิตา [375]พภูวุะ อสฺยำ จ ตฺริสาหสฺรมหาสาหสฺรายำ โลกธาเตา ยาะ ปฺรภาะ ตา อปิ สรฺ
วา คฺรสฺตาศฺจาภิภูตาศฺจาภูวนฺ|  สรฺวโรมวิวรวิสฺฤตาศฺจ มายาเทวฺยาะ ปฺรภาวภาสาสฺตทนฺยาภิะ ปฺร
ภาภิรนุปหตา อนาวฺฤตา อปฺรวฺยาหฺฤตา อสงฺคาะ สรฺวทิศะ สฺผริตฺวา สรฺวาณิ ไนรยิกาณิ ทุะขาณิ สรฺ
วาณิ ไตรฺยคฺโยนิกานิ ทุะขานิ สรฺวาณิ จ ยามเลากิกานิ ทุะขานิ สรฺวภวคติปรฺยาปนฺนานำ จ สตฺตฺวานำ 
สรฺวทุะขานิ สํกฺ เลศำศฺจ ปฺรศมยิตฺวา ติษฺ นฺติ  ภาสนฺ เต ตปนฺติ  วิโรจนฺ เต สฺม |  อิทํ  กุลปุตฺร 
โพธิสตฺตฺวสฺย ลุมฺพินีวเน ปฺรถมํ ชนฺมาวิกุรวิตมฺ ||  
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 ปุนรปรํ กุลปุตฺร ยสฺมิน สมเย มายายา เทวฺยาะ กุเกฺษา สรฺวาวตียํ ตฺริสาหสฺรมหาสาหสฺรา  
โลกธาตุรนฺตรฺคตา ปฺรติภาสปฺราปฺตา สํทฺฤศฺยเต สฺม ตสฺยำ จ ตฺริสาหสฺรมหาสาหสฺรายำ โลกธาเตา  
โกฏีศตจาตุรฺทฺวีปิกานำ โลกธาตูนำ สรฺเว ชมฺพุทฺวีเปษุ นานานามเธยาสุ ราชธานีษุ นานานามเธเยษุ  
วนษณฺเฑษุ นานาวฺฤกฺษมูเลษุ มายาเทวี อุปคตา เอวเมว สํทฺฤศฺยเต สฺม สรฺวโลกเกนฺทฺรปริวฺฤตา  
โพธิสตฺตฺวชนฺมปฺรตฺยุปสฺถานา อจินฺตฺเยน โพธิสตฺตฺวชนนีชฺ านวิกุรวิเตน|  อิทํ กุลปุตฺร โพธิสตฺตฺวสฺย  
ลุมฺพินีวเน ทฺวิตียํ ชนฺมวิกุรวิตมฺ ||  

ปุนรปรํ กุลปุตฺร มายายา เทวยาะ สรฺวโรมวิวเรภฺย เอไกกสฺมาโทฺรมมุขาทฺยาวนฺโต ภควตา 
ปูรฺวํ โพธิสตฺตฺวจรฺยำ จรตา ตถาคตา อาราคิตาะ สตฺกฺฤตา คุรุกฺฤตา มานิตา ปูชิตาะ เต สรฺเว  
สํทฺฤศฺยนฺเต สฺม|  ยศฺจ ไตสฺตถาคไตรฺธรฺโม เทศิตะ ส สรฺวสฺเตภโย โรมวิวเรโภฺย พุทฺธสฺวรางฺคสํปฺรยุกฺโต  
นิขิเลน ศฺรูยเต สฺม|  ตทฺยถาปิ นาม วาริราเศ รชสิ กนกปรมาณุรชสิ วา อาทรฺศมณฺฑเล วา สฺวจฺเฉ  
สุปฺรสนฺเน วา อุทเก คคนมณฺฑลมาทิตฺยจนฺทฺรชฺโยติคฺรหคณปฺรติมณฺฑิตํ คมฺภีรเมฆปฏลนิครฺชิต - 
นิรฺโฆษปฺรติภาสปฺราปฺตํ สํทฺฤศฺยเต สฺม เอวเมว กุลปุตฺร มายายา เทวฺยาะ สรฺวโรมมุขมณฺฑเลษุ  
ปูรฺวตถาคตวิกุรฺวิตานิ สํทฺฤศฺยนฺเต สฺม สรฺวธรฺมเทศนานิรฺโฆษาณิ |  อิทํ กุลปุตฺร โพธิสตฺตฺวสฺย 
ลุมฺพินีวเน ตฺฤตียํ ชนฺมวิกุรฺวิตมฺ ||  
 [377]ปุนรปรํ กุลปุตฺร มายายา เทวยาะ สรฺวกายาตฺสรฺวโรมมุขมณฺฑเลภฺย เอไกกสฺมาโทฺรมวิว
ราทฺยาวตฺสุ สรฺวเกฺษเตฺรษุ ยาวตฺสุ โลกธาตุสมุทฺเรษุ ยาวตฺสุ โลกธาตุวํเศษุ ยาวตฺสุ โลกธาตุสํชฺ าคเตษุ 
ภควานฺ โพธิสตฺตฺวจาริกามการฺษีตฺ |  ยตฺปฺรติษฺ าเนษุ เกฺษเตฺรษุ ยตฺสํสฺถาเนษุ ยทฺวฺยูเหษุ ยจฺฉรีเรษุ  
ยตฺปรฺวตาลํ กาเรษุ ยทฺคฺรามนครนิคมชนปทปฏฺฺฏนาลํกาเรษุ ยทุทฺยานนทีหฺฤทตฑาคสาคราลํกาเรษุ 
ยทฺคคนเมฆาลํ กาเรษุ ยตฺสตฺตฺวนิลเยษุ ยทฺยานนิรฺเทเศษุ ยตฺกลฺปนามสํขฺยาสุ ยทฺพุทฺโธตฺปาทปฺรภเวษุ  
ยทฺวิศุทฺธิปรเมษุ ยถายุะปฺรมาณสตฺตฺวเวษุ ยถาโลกชนฺโมปปตฺติษุ ยถาสตฺตฺวสมวธาเนษุ ยถากลฺยาณ
มิตฺรสํนิศฺรเยษุ ยถากุศลธรฺมปฺรโยเคษุ ยถาธรฺมปฺรติปตฺยภิโยเคษุ พุทฺธเกฺษเตฺรษุ โพธิสตฺตฺวจาริกาม
จรนฺ เต สรฺเว พุทฺธเกฺษตฺรปฺรสรา มายายา เทวฺยาะ สรฺวโรมมุเขภฺยะ สํทฺฤศฺยนฺเต สฺม |  ยาวทฺภิศฺจ กา
ไยรฺภควานฺ ปูรฺวํ โพธิสตฺตฺวจาริกามการฺษีทวิวิรฺตฺยสฺถานปฺราปฺตะ ไยรากาไรฺรฺไยรฺวิหาไรรฺไยะ ปริโภไครฺ
ไยะ สุขทุะขปฺรติสํเวทีภิรฺเยษุ ชาติปริวรฺเตษุ ตตฺสรฺวเมไกกสฺมินฺ โรมวิวเร สํทฺฤศฺยเต สฺม |  สรฺเวษุ จ 
เตษุ ตาสุ ตาสูปปตฺติษุ มายาเทวี โพธิสตฺตฺวสฺย ชนนี พภูว |  สรฺเว จ เต โพธิสตฺตฺวกายา มายายา เทวฺ
ยา โรมวิวเรษุ วิกุรฺวิตปฺรติภาสปฺราปฺตาะ สํทฺฤศฺยนฺเต สฺม|  อิทํ กุลปุตฺร โพธิสตฺตฺวสฺย ลุมฺพินีวเน จตุรฺถํ 
ชนฺมวิกุรฺวิตมฺ ||  
 ปุนรปรํ กุลปุตฺร ยาวทฺภิะ กาไยรฺภควานฺ ปูรฺวํ โพธิสตฺตฺวจาริกามจรตฺ ยทฺวรฺไณรฺยตฺสํสฺถาไนรฺ- 
ยทากาไรรฺยตฺปริโภไครฺยตฺสุขทุะขปฺรติสํเวทีภิรฺยชฺชาติปริวรฺไตะ เต สรฺเว มายายา เทวฺยาะ กาเย  
สรฺวโรมมุเขษุ ปฺรติภาสปฺราปฺตาะ สํทฺฤศฺยนฺเต สฺม|  อิทํ กุลปุตฺร ลุมฺพินีวเน โพธิสตฺตฺวสฺย ปญฺจมํ ชนฺม
วิกุรฺตม ฺ||  
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ปุนรปรํ กุลปุตฺร ยาวนฺโต ภควตา ปูรฺวํ โพธิสตฺตฺวจาริกำ จรตา ทุษฺกรปริตฺยาคาะ ปริตฺยกฺตาะ  
หสฺตปาทปริตฺยาคา วา กรฺณนาสาปริตฺยาคา วา ชิหฺวาทํษฺฏฺราปริตฺยาคา วา นยโนตฺตมางฺคปริตฺยาคา 
วา มำสโศณิตปริตฺยาคา วา อสฺถิมชฺชาปริตฺยาคา วา วกฺโษหฺฤทยปริตฺยาคา วา ฉวิจรฺม[378]ปริตฺยาคา 
วา พาหฺยาธฺยาตฺมิกวสฺตุปริตฺยาคา วา ปุตฺรทุหิตฺฤภารฺยาปริตฺยาคา วา อาตฺมภาวปริตฺยาคา วา โภค
รตฺนปริตฺยาคา วา คฺรามนครนิคมชนปทราษฺฏฺรราชธานีปริตฺยาคา วา ธนธานฺยโกศโกษฺ าคารปริตฺยา
คา วา มณิมุกฺตาไวฑูรฺยศงฺขศิลาปฺรวาลชาตรูปรชตปริตฺยาคา วา วิวิธรตฺนาภรณปริตฺยาคา วา ศยฺยา
สนปริตฺยาคา วา คฺฤหวิมานปริตฺยาคา วา สรฺโวปโภคปริตฺยาคา วา เต จ ทายกโพธิสตฺตฺววิคฺรหกาไย รู
ไปะ ปริตฺยชนฺติ สฺม|  เต จ ปฺรติคฺราหกาไย รูไปÐ|  ปฺรติคฺฤหนฺติ สฺม|  ตานิ จ เทศวสฺตูนิ ยานิ ปริตฺยกฺ
ตานิ เต จ เทศปฺรเทศาะ เต จ โพธิสตฺตฺวปริวารา|  สรฺเว เต มายายา เทวฺยาะ สรฺวโรมวิวเรภฺยะ ปฺรติ
ภาสปฺราปฺตาะ สํทฺฤศฺยนฺเต สฺม|  อิทํ กุลปุตฺร ตุมฺพินีวเน โพธิสตฺตฺวสฺย ษษฺ  ชนฺมวิกุรฺวิตมฺ ||  
 ปุนรปรํ กุลปุตฺร……...ลุมฺพินีวนษณฺเฑ สมวสฺฤตา อภิชาตชคทฺวิชฺ านา ปฺราทุรภวตฺ|  อิทํ กุล
ปุตฺร ลุมฺพินีวเน โพธิสตฺตฺวสฺย สปฺตมํ ชนฺมวิกุรฺวิตมฺ ||  
 ปุนรปรํ กุลปุตฺร ยาวนฺตะ สรฺวเทเวนฺทฺรภวนวฺยูหปริโภคสมติกฺรานฺตาะ สรฺวนาคยกฺษ - 
คนฺธรฺวาสุรครุฑกินฺนรมโหรคมนุษฺเยนฺทฺรภวนวฺยูหปริโภคสมติกฺรานฺตาะ สรฺวโพธิสตฺตฺวปริโภคาะ ยทุต  
สรฺวมณิราชกูฏาคารปริโภคา วา มณิราชวิมานปริโภคา วา มณฺราชชาลปริโภคา วา มณิราชวิคฺรห - 
ปริโภคา วา มณิราชพิมฺพปริโภคา วา มณิราชวฺยูหา วา สรฺวาภรณปริโภคา วา สรฺวคนฺธราชปริโภคา 
วา ศุภาปฺรติกูลสรฺวารมฺพณปริโภคา วา เต สรฺเว มายายา เทวฺยาะ กุเกฺษรนฺโยนฺยาสํภินฺนา นิศฺจริตฺวา 
อิห ลุมฺพินีวเน สมนฺตวฺยูหาะ สมวาสฺถิษนฺต|  อิทํ กุลปุตฺร ลุมฺพินีวเน โพธิสตฺตฺวสฺยาษฺฏมํ ชนฺมวิกุรฺวิตมฺ 
||  
 ปุนรปรํ กุลปุตฺร มายายา เทวฺยาะ กุเกฺษะ ปฺรถมตรํ ทศพุทฺธเกฺษตฺรานฺภิลาปฺยโลกฏีนิยุต - 
ศตสหสฺรปรมาณุรชะสมา โพธิสตฺตฺวา ภควโต ไวโรจนสฺย สทฺฤศรูปวรฺณสํสฺถานาะ สทฺฤศลกฺษณา - 
นุวฺยญฺชนาลํการาะ สทฺฤศปฺรภาะ สทฺฤศรศฺมิปฺรมุชฺจนาะ สทฺฤศลิงฺคลีลาะ สทฺฤศวิกฺรมาะ สทฺฤศ
วิ[379]โรจนวิกุรฺวิตาะ สทฺฤศปริวาราะ สทฺฤศวฺยูหา นิศฺจรนฺติ สฺม ภควโต วรฺณสมุทฺรานุทีรยมาณาะ |  
อิทํ กุลปุตฺร ลุมฺพินีวเน โพธิสตฺตฺวสฺย นวมํ ชนฺมวิกุรฺวิตมฺ ||  
 ปุนรปรํ กุลปุตฺร โพธิสตฺตฺวสฺย ชนฺมกาลสมเย ปฺรวฺฤตฺเต มายายา เทวฺยาะ ปุรสฺตาทโธ วชฺรต
ลานฺ มหาปฺฤถิวีมภินิรฺภิทฺย สรฺวรตฺนวฺยูหครฺภํ นาม มหามณิรตฺนปทฺมมภฺยุทฺคตมภูทปราชิตมหาวชฺ
รมณิราชครฺภสรฺวมณิราชเกสรรศฺมิวฺยูหํ ทศพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมปตฺรปงฺกฺติสุวิภกฺตํ วิวิธมณิราช- 
ปตฺรมณฺฑลํ จินฺตามณิราชวิศุทฺธกรฺณิกํ สรฺวรตฺนวรฺณาปฺรเมยเกสรปงฺกฺติวฺยูหมฺ อสํเขฺยยมณิราชรตฺนวฺ
ยูหชาลสํฉนฺนมเภทฺยนารายณวชฺรมณิราเชนฺทฺรกูฏสํฉาทิตํ สรฺวเทเวนฺทฺรกายปริวฺฤตํ สรฺวนา
เคนฺทฺรคนฺธเมฆาภิปฺรวรฺษิตํ ทิวฺยปุษฺปปาณิปุฏปฺรยุกฺตสรฺวยเกฺษนฺทฺรปริวฺฤตํ สรฺวคนฺธรฺเวนฺทฺรปูรวพุทฺ
โธตฺปาทสฺถานมธุรรุตสํคีตินิรฺโฆษสํปฺรยุกฺตสฺตุติเมฆาวิษฺกฺฤตํ นิหตมานมททรฺปสรฺวาสุเรนฺทฺรปฺรณตศรี
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รนมสฺกฺฤตํ สรฺวครุเฑนฺทฺราภิปฺรลมฺพิตรตฺนปฏฺฏคคนเมฆาลํการโพธิสตฺตฺววคณสํโจทนสํคีติสํปฺรยุกฺไตะ 
ปฺรีติมโนภิะ สรฺวกินฺนเรนฺไทฺระ สํปฺเรกฺษิตํ สรฺวมโหรเคนฺทฺรปฺรีติสํภวปฺรยุกฺตนยรุจิรนิรฺโฆษวฺยูหเมฆา
ภิปฺรวรฺษิตม|ฺ  อิทํ กุลปุตฺร ลุมฺพินีวเน โพธิสตฺตฺวสฺย ทศมํ ชนฺมวิกุรฺวิตมฺ ||  

อิมานิ กุลปุตฺร ลุมฺพินีวเน โพธิสตฺตฺวสฺย ทศ ชนฺมวิกุรฺวิตานิ ปฺราทุรภูวนฺ |  ตตะ ปศฺจาทฺ- 
โพธิสโตฺตฺว’จินฺตฺยาปฺรมาณปฺรภาเสจนกทรฺศโน มายายา เทวฺยาะ กุเกฺษรภฺยุทฺคตะ สูรฺยมณฺฑลมิว  
คคนตลาตฺ วิทฺยุตฺกลาป อิว เมฆสํฆาตาตฺ สำธฺย อิว มหาฆนะ ไศลศิขรานฺตราตฺ มหาปฺรทีป อิว  
ตโม’นฺธการาตฺ|  อิตฺเยวํ โพธิสโตฺตฺว มายายา เทวฺยาะ กุเกฺษรภินิษฺกฺรมณํ สํทรฺศยามาส มายาคตรูป - 
วิชฺ ปฺติสํทรฺศนธรฺมตยา อนาคตธรฺมตยา อนุตฺปาทานิโรธโลกวิชฺ ปฺติสํทรฺศนธรฺมตยา ||  
 อิตฺเยวมหํ กุลปุตฺร ภควโต ไวโรจนสฺย ชนฺมวิกุรฺวิตสมุทฺรานวตรามิ อิห ลุมฺพินีวเน วิหรมาณา|   
ยถา จาหํ กุลปุตฺร สฺยำ ภาควตฺยำ จาตุรฺทฺวีปิกายำ ภควโต ไวโรจนสฺย ชนฺมวิกุรฺวิตสมุทฺรานวตรามิ 
ตถา [380]สรฺวาวตฺยำ ตฺริสาหสฺรมหาสาหสฺรายำ โลกธาเตา สรฺวจาตุรฺทฺวีปิกาสุ โกฏีศตชมฺพุทฺวีปานำ  
สรฺวตฺร ภควโต ไวโรจนสฺย ชนฺมวิกุรฺวิตานฺยวตรามิ|  ยถา จาหํ กุลปุตฺราสฺยำ ตฺริสาหสฺรมหาสาหสฺรายำ 
โลกธาเตา สรฺวจาตุรฺทฺวีปิกาสุ โกฏีศตชมฺพุทฺวีปานำ ภควโต ไวโรจนสฺย โกฏีศตํ ชนฺมวิกุรฺวิตานาวตรามิ 
เอวํ สรฺวตฺริสาหสฺรมหาสาหสฺรโลกธาตุปรฺยาปนฺนปรมาณุรโชนฺตรฺคเตษุ สรฺวพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะ - 
ปฺรเวศชฺ านานุคเตษุ ปฺรติจิตฺตกฺษณเมไกเกน จิตฺตปฺรเวเศน พุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานิ ภควโต  
ไวโรจนสฺย ชนฺมวิกุรฺวิตานฺยวตรามิ|  ตทนนฺตเรณ จิตฺเตน พุทฺธเกฺษตฺรสหสฺรปรมาณุรโชนฺตรฺคเตษุ  
พุทฺธเกฺษเตฺรษุ เอไกกตฺร พุทฺธตตฺสมานฺเยว โพธิสตฺตฺวชนฺมวิกุรฺวิตานฺยวตรามิ |  เอเตน นเยน  
พุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรโชนฺตรฺคเตษุ พุทฺธเกฺษเตฺรเษฺวไกกสฺมินฺ พุทฺธเกฺษเตฺร สรฺวาณิ โพธิสตฺตฺวชนฺมวิกุรฺ- 
วิตานฺยวตรามิ น จ ปรฺยนฺตมุไปมิ|  สรฺวปรมาณุรชะสุ เอไกกสฺมิน ปรมาณุรชสิ พุทฺธเกฺษตฺรปรํปราณำ 
น จ ปรฺยนฺตมุไปมิ สรฺวเกฺษเตฺรเษฺวไกกสฺมิน พุทฺธเกฺษเตฺร พุทฺธสตฺตฺวชนฺมปรํปราณามฺ |  ยถา เจห 
โลกธาเตา สรฺวาณิ โพธิสตฺตฺวชนฺมวิกุรฺวิตานฺยวตรามิ ตถา ทศสุ ทิกฺษุ อนนฺตมธฺยาสุ โลกธาตุษุ สรฺวปร
มาณุรชะสุ ปฺรติจิตฺตกฺษณเมไกเกน จิตฺตปฺรเวเศน สรฺวาการาณิ สรฺวโพธิสตฺตฺวชนฺมวิกุรฺวิตานฺยว
ตรามฺยปฺรติปฺรสฺรพฺธฺยธิษฺ านโยเคน ||  
 เอวมุเกฺต สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ สุเตโชมณฺฑลรติศฺริยํ ลุมฺพินีวนเทวตาเมวมาห กิยจฺจิร - 
ปฺรติลพฺธสฺตฺวยายํ เทวเต อปฺรเมยกลฺปสรฺวารมฺพณโพธิสตฺตฺวชนฺมวิกุรฺวิตํ สํทรฺศยมาโน โพธิสตฺตฺวชนฺม
วิโมกฺษะ? อาห ภูตปูรฺวํ กุลปุตฺร อตีเต’ธฺวนิ พุทฺธเกฺษตฺรโกฏีปรมาณุรชะสมานำ กลฺปานำ ปเรณ  
ปรตรมีศฺวรคุณาปราชิตธฺวโช นาม ตถาคโต’รฺหนฺ สมฺยกฺสํพุทฺโธ โลก อุทปาทิ วิทฺยาจรณสํปนฺนะ สุคโต  
โลกวิทนุตฺตระ ปุรุษทมฺยสารถิะ สาสฺตา เทวมนุษฺยาณำ พุทฺโธ ภควานฺ สมนฺตรตฺนายำ โลกธาเตา  
สมาปทฺยเต กลฺเป’ศรีติพุทฺธโกฏีนิยุตศตสหสฺรปฺรภเว|  ตสฺยำ ขลุ กุลปุตฺร สมนฺตรตฺนายำ โลกธาเตา  
วิจิตฺรวฺยูหปฺรภา นาม มธฺยมา จาตุรฺทฺวี[381]ปิกาภูตฺ|  ตสฺยำ ขลุ จาตุรฺทฺวีปิกายำ มธฺเย ชมฺพุทฺวีปสฺย 
 เมรุวิศุทฺธวฺยูหธฺวชา นาม ราชธานฺยภูตฺ|  ตสฺยำ ขลุ ราชธานฺยำ รตฺนารฺจิเนตฺรปฺรโภ นาม ราชา อภูตฺ|  
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ราชฺ ะ ขลุ กุลปุตฺร รตฺนารฺจิเนตฺรปฺรสฺย ราชฺ ะ สุหรฺษิตปฺรเภศฺวรา นาม ภารฺยาภูตฺ|  ตทฺยถาปิ นาม  
กุลปุตฺราสฺยำ ภาควตฺยำ จาตุรฺทฺวีปิกายามิห ชมฺพุทฺวีเป มายาเทวี ภควโต ไวโรจนสฺย ชเนตฺรี เอวเมว  
กุลปุตฺร เตน กาเลน เตน สมเยน ตสฺยำ วิจิตฺรวฺยูหปฺรภายำ จาตุรฺทฺวีปิกายำ ชมฺพุทฺวีเป สุหรฺษิตปฺร
เภศฺวรา นาม ตสฺย ภควต อีศฺวรคุณาปราชิตธฺวชสฺย ตถาคตสฺย มาตา อภูตฺ |  สา ขลุ กุลปตฺร 
สุหรฺษิตปฺรเภศฺวรา เทวี โพธิสตฺตฺวสฺย ชนฺมกาลสมเย วึศตฺยา สฺตฺรีนิยุตศตสหไสฺระ สารฺธํ สุวรฺณปุษฺ
ปาภมณฺฑลํ นาม มโหทฺยานํ นิรฺยเยา ยตฺร ตมีศฺวรคุณาปราชิตธฺวชํ กุมารํ ชนยามาส อจินฺตฺเยน 
โพธิสตฺตฺววิกุรฺวิเตน|  เตน ขลุ ปุนะ สมเยน สุวรฺณปุษฺปาภมณฺฑลสฺย นาม มโหทฺยานสฺย มธฺเย ศุภรตฺน
วิจิตฺรกูฏํ นาม กูฏาคารมภูตฺ|  ตสฺมินฺ กูฏาคาเร สรฺวกามํททวฺฤกฺษศาขามธฺยาลมฺพตยา สุหรฺษิตปฺร
เภศฺวรายา เทวฺยาะ ส ภควานีศฺวรคุณาปราชิตธฺวชสฺตถาคโต ชนิตะ |  เตน ขลุ สมเยน ตสฺย ภควโต 
ชนฺมกาเล วิมลสํภวปฺรภา นาม ธาตฺรี ปฺรตฺยุปสฺถิตาภูตฺ |  ชาตมาตฺรํ จ โพธิสตฺตฺวํ โลเกนฺทฺรา วิจิตฺรสุ
รภิมโนชฺ ทิวฺยปุษฺโปตฺกโรทฺคาริภิะ ปรมสุรภิคนฺโธทกกลไศรฺวิสฺนาปฺย ตทรฺหาภิศฺจ อจินฺตฺยาสํเขฺยยาภิ
รุตฺตมาภิะ ปูชาภิรภิปูชฺย ตสฺยา วิมลสํภวปฺรภายา ธาตฺรฺยา องฺเก ปฺรายจฺฉนฺ |  ปริคฺฤหีตมาตฺเร จ ตสฺ
มินฺ โพธิสเตฺตฺว ตยา ธาตฺรยา อุภาภฺยำ ปาณิภฺยามํเส จ ตตฺกฺษณเมว สา ธาตฺรี มหาปฺรีติปฺราโมทฺย
เวคปฺรติลพฺธา สมนฺตจกฺษุรฺวิษยํ นาม โพธิสตฺตฺวสมาธึ ปฺรตฺยลภต ยสฺย สมาเธะ สหปฺรติลาภาตฺตสฺมาทฺ
ทศสุ ทิกฺษุ นานาโลกธาตุสฺถิตา อปฺรเมยาสฺตถาคตาศฺจกฺษุษ อาภาสมคมนฺ |  เอษ จ อปฺรเมยกลฺปสรฺ
วารมฺพณโพธิสตฺตฺวชนฺมวิกุรฺวิตสํทรฺศโน โพธิสตฺตฺววิโม[382]กฺโษ’วฺกฺรานฺตะ สุสูกฺษฺมะ ตทฺยถาปิ นาม 
ตทฺทิวสาวกฺรานฺเต มาตุะ กุเกฺษา ครฺภวิชฺ านมฺ ยสฺย วิโมกฺษสฺย ปฺรติลมฺภาทนยา สรฺวตถาคตชนฺมวิกุรฺ
วิตสํทรฺศนมหาปฺรณิธิรภินิรฺหฺฤตะ ||  
 ตตฺ กึ  มนฺ ย เส  กุ ลปุ ตฺ รานฺ ย า สา เตน  กาเลน  เตน  สม เยน  วิมลสํ ภ วปฺ รภ า นาม 
โพธิสตฺตฺวธาตฺรยภูตฺ? น ขลุ ปุนสฺตฺวยา เอวํ ทฺรษฺฏวฺยมฺ|  อหํ สา เตน กาเลน เตน สมเยน วิมลสํภวปฺร
ภา นาม โพธิสตฺตฺวธาตฺรยภูวมฺ| ตตฺกึ มนฺยเส กุลปุตฺร อนฺยานิ เตน กาเลน เตน สมเยน วึศติสฺตฺรีนิยุต
ศตสหสฺราณฺยภูวนฺ? น ขลฺเววํ ทฺรษฺฏวฺยมฺ|  อิมานิ ตานิ วึศติเทวตานิยุตศตสหสฺราณิ ยานีห ลุมฺพินีวเน 
ปฺรติวสนฺติ มม ปริวาราะ|  ตตฺกึ มนฺยเส กุลปุตฺร อนฺยา สา เตน กาเลน เตน สมเยน สุปฺรหรฺษิตปฺร
เภศฺวรา นาม เทวฺยภูทีศฺวราคุณาปราชิตธฺวชสฺย กุมารสฺย ชเนตฺรี? น ขลฺเววํ ทฺรษฺฏวฺยมฺ|  อิยํ สา มายา
เทวี เตน กาเลน เตน สมเยน สุปฺรหรฺษิตปฺรเภศฺวรา นาม เทวฺยภูตฺ |  ตตฺกึ มนฺยเส กุลปุตฺร อนฺยะ ส 
เตน กาเลน เตน สมเยน รตฺนารฺจิเนตฺรปฺรโภ นาม ราชา อภูตฺ|  น ขลฺเววํ ทฺรษฺฏวฺยมฺ|  อยํ ส ราชา ศุทฺ
โธทนะ เตน กาเลน เตน สมเยน รตฺนารฺจิเนตฺรปฺรโภ นาม ราชา อภูตฺ |  สา ขลฺวหํ กุลปุตฺร ตต อุปา
ทาย สรฺวจิตฺตกฺษเณษฺววิรหิตา อภูวํ ภควโต ไวโรจนสฺย โพธิสตฺตฺวชนฺมวิกุรฺวิตสาคราวตรณตยา สตฺตฺ
วนยวฺฤษภิตาวิกุรฺวิตสาคราวตรณตยา ||  
 ยถา จาหํ กุลปุตฺร อสฺยำ สหายำ โลกธาเตา ภควโต ไวโรจนสฺย มหาปฺรณิธานสมุทฺรสาครสํ
ภวานำ ตถาคตานำ สรฺวจิตฺตกฺษเณษุ สรฺวปรมาณุรชะปฺรเวศสมวสฺฤเตน ชฺ านจกฺษุษา สรฺวปรมาณุ
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รชะสุ เกฺษตฺรสมุทฺรานวตรามิ เตษุ จ เกฺษเตฺรษุ ตถาคโตตฺปาทสาครานวตรามิ |  ยถา เตษำ ตถาคตา
นำ โพธิสตฺตฺวชนฺมวิกุรฺวิตมหาสมุทฺรานวตรามิ ตถา ทศสุ ทิกฺษุ อนนิตมธฺยานำ ตถาคตานำ สรฺว - 
จิตฺตกฺษเณษุ โพธิสตฺตฺวชนฺมวิกุรฺวิตสาครานวตรามิ |  ยถา จ อสฺยำ ตฺริสาหสฺรมหาสาหสฺรายำ โลกธา
เตา สรฺวปรมาณุรชะปฺรสรปรํปราวตาเรณ สมฺยกฺสํพุทฺธโพธิสตฺตฺวชนฺมาภิมุขีภาว [383]คตานฺ พุทฺธ
คุณานวตรามิ เอวํ ทศสุ ทิกฺษุ พุทฺธเกฺษตฺรานภิลาปฺยโกฏีนิยุตศตสหสฺรปรมาณุรชะปฺรสรานฺตรฺคตานฺ 
เกฺษตฺรสาครานวตรามิ|  เตษุ จ วิปุลานฺ พุทฺธสมุทฺรานวตรามิ|  ตำศฺจ พุทฺธานฺ ภควโต โพธิสตฺตฺวภูต
ชนฺมวิกุรฺวิตสํมุขีภาวคตานฺ ปศฺยามิ|  ตถาคตภูตานปิ ปูชยามิ|  เตษำ จ ตถาคตานำ ธรฺมเทศนำ ศฺฤโณ
มิ ธรฺมสฺย จ อนุธรฺมํ ปฺรติปทฺเย ||  
 อถ ขลุ  สุ เตโชมณฺฑลรติศฺรีรฺลุมฺ พินี วนเทวตา เอวเมวาปฺรเมยสรฺวกลฺปสรฺวาวรณ - 
โพธิสตฺตฺวชนฺมวิกุรฺวิตสํทรฺศนโพธิสตฺตฺววิโมกฺษํ ปริทีปยมานา พุทฺธาธิษฺ าเนน ทศ ทิโศ วฺยวโลกฺย  
ตสฺยำ เวลายามิมา คาถา อภาษต 

พุทฺธปุตฺร ศฺฤณุ มหฺย ภาษิตํ  ยสฺมิ ปฺฤจฺฉสิ ชนิตฺว เคารวมฺ|  
ศานฺต ทุรฺทฺฤศุ ชินาน โคจโร เหตุการณนไยรฺนิทรฺศิตะ || 1 ||  
เกฺษตฺรโกฏีปรมาณุมาทฺฤศานฺ  ปูรฺวกลฺป สฺมรมี อจินฺติยานฺ|  
กลฺป อาทิริว อนฺต นายโก  ยตฺราศีตินยุตา ชินานภูตฺ || 2 ||  
อีศฺวราชิตคุณธฺวชสฺตทา   เตษฺวภูตฺปฺรถมกสฺตถาคตะ|  
ชานมาน มย ทฺรษฺฏุุ นายกะ สฺวรฺณปุษฺปปฺรภเว วโนตฺตเม || 3 ||  
นามโต วิมลสํภวปฺรภา   ตสฺย อาสิ อหุ ยาตฺริ ปณฺฑิตา|  
โลกปาล มม อํสิ ตํ สฺถปี  ชาตมาตฺร กนโกตฺตมปฺรภมฺ || 4 ||  
อํสิ ตํ คฺรหิย อคฺรปุทฺคลํ   มูรฺธนิมสฺย น ปฺรโภมิ ปฺเรกฺษิตุมฺ|  
.............. ตํ อจนิตฺิย ํ  เปฺรกฺษมาณ น จ อนฺตุ ปศฺยมิ || 5 ||  
ลกฺษเณภิ ปฺรติมณฺฑิตํ ศุภํ  กายมสฺย วิมลํ สุทรฺศนมฺ|  
ทฺฤษฺฏ เม รตนพิมฺพสาทฺฤศํ ปฺรีติเวค อตุลา วิวรฺธิตาะ || 6 ||  
จินฺตยิตฺว คุณ ตสฺย เม’มิตานฺ  ปุณฺยสาคร อเมย วรฺธิตาะ|  
ทฺฤษฺฏฺว ตสฺย จ วิกุรฺวิโตทธีนฺ โพธิจิตฺตวิปุลํ มิ สํภุตมฺ || 7 ||  
ปฺรารฺถยิตฺว ชินวรฺณสาครานฺ วรฺธิตะ ปฺรณิธิสาคโร มม|  
สรฺวเกฺษตฺรปฺรสรา วิโศธิตา  สรฺวทุรฺคติปถา วิวรฺติตาะ || 8 ||  
ปูชนาย สุคตานจินฺติยานฺ   สรฺวเกฺษตฺรปฺรสเรษฺวนาคตานฺ|  
[384]สตฺตฺวทุะขิตวิโมจนาย จ  ปฺโรทิตะ ปฺรณฺธิสาคโร มม || 9 ||  
ศฺรุตฺว ธรฺมมถ ตสฺย ตายิโน  ลพฺธิมํ วรวิโมกฺษมณฺฑลมฺ|  
โพธิ โศธิตุ จริตฺว จาริกำ  กลฺปเกฺษตฺรรชโกฏิสาทฺฤศานฺ || 10 ||  
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เยษุ ยานฺตกุปปนฺน นายกา  เต อเศษ มยิ สรฺวิ ปูชิตาะ|  
ศาสนํ จ มย เตษุ ธาริตํ   โศธนา อิมุ วิโมกฺษสาครมฺ || 11 ||  
เกฺษตฺรโกฏีปรมาณุภิะ สมา  เย’ภวนฺ ทศพลา อตีตกาะ|  
ธรฺมจกฺรุ มย เตษ ธาริตํ  ภาวิตํ (วร) วิโมกฺษมณฺฑลมฺ || 12 ||  
พุทฺธเกฺษตฺริ รช ยาวโต อิโห ตานฺ รชาคฺรปฺรสราพฺธิ ปศฺยตี|  
เอกเมกิ รชิ เกฺษตฺรสาครานฺ ปูรฺว โศธิต ชิเนน ปศฺยตี || 23 ||  
เตษุ เกฺษตฺรปฺรสเรษุ นายกานฺ ชายโต วนวเรษุ ปศฺยมิ|  
เอกจิตฺตปฺรสเร อจินฺติยา   ทรฺศยนฺต วิปุลา วิกุรฺวิตา || 14 ||  
ปศฺยมิ กฺวจิ จ เกฺษตฺริ นายกานฺ  ปฺรารฺถยนฺต วรโพธิมุตฺตมามฺ|  
ติษฺ ตํ ตุษิตโลก ..........  เกฺษตฺรโกฏินยุไตรจินฺติไยะ || 15 ||  
ชายมาน วิปุไลรฺวิกุรฺวิไตะ  เกฺษตฺรสาครศเตษุ ปศฺยมิ|  
นาริสํฆวร สํปุรสฺกฺฤตา  ภาษมาณุ ธรฺม นายกานฺ || 16 ||  
เกฺษตฺรโกฏิปรมาณุสทฺฤศา  เนกจิตฺตกฺษเณ วีร ปศฺยมิ|  
ทรฺศยนฺติ ชคตามเนกธา  เอกิ กฺษณิ ศานฺตนิรฺวฺฤติมฺ || 17 ||  
ชนฺม ยาตุก ชินาน ปศฺยมิ   เปฺรกฺษมาณ รชิ เกฺษตฺรสาครานฺ|  
ชนฺมิ ชนฺมิ พหุกายโกฏิภิะ  ปูชิ เตษ กรุณามุปาคมิ || 18 ||  
เกฺษตฺรสาครนไยรจินฺตไน  รกฺษยา คติปฺรจาร ยาตุกาะ|  
เตษุ สรฺวชคทามุขา อหํ  ธรฺมเมฆ วิปุลานฺ ปฺรวรฺษมิ || 19 ||  
เอตมหํ ชินสุตา อจินฺติยํ   ชานมี วรวิโมกฺษมณฺฑลมฺ|  
กลฺปโกฏินยุไตรจินฺติไย  รฺยํ น ศกฺย อยุ สรฺว ทรฺศิตุมฺ || 20 ||  

 เอตมหํ กุลปุตฺร อปฺรเมยกลฺปสรฺวารมฺพณโพธิสตฺตฺวชนฺมวิกุรฺวิตสํทรฺศนํ โพธิสตฺตฺววิโมกฺษํ  
ชานามิ|  มยา ศกฺยํ โพธิสตฺตฺวานำ จิตฺตกฺษเณ จิตฺตกฺษเณ สรฺวกลฺปปฺรสฺถานครฺภสํภูตจิตฺตานำ สรฺวธรฺ
มนยนิธฺยปฺติ [385]ชาตินิทรฺศกานำ สรฺวตถาคตปูชาปฺรณิ ธิสํภูตาศยานำ สรฺวพุทฺธธรฺมาภิ - 
สํโพธิปฺรณิธิปรมาณำ สรฺวกุลโคตฺโรปปตฺติคติสํทรฺศนปฺรติภาสกลฺปานำ สรฺวตถาคตปาทมูลปทฺมครฺ
โภปปตฺตีนำ สรฺวชคตฺปริปากกาลาภิชฺ านำ สรฺววินยาภิมุขชนฺโมปปตฺติวิกุรฺวิตสํทรฺศกานำ สรฺว
เกฺษตฺรปฺรสรวิกุรฺวิตเมฆสํทรฺศกานำ สรฺวชคทฺคติชาติกุลปฺรติภาสปฺรปฺตานำ จรฺยำ ชฺ าตุ คุณานฺ วา 
วกฺต ุ||  

คจฺฉ กุลปุตฺร อิยมิไหว กปิลวสฺตุนิ มหานคเร โคปา นาม ศากฺยกนฺยา ปฺรติวสติ |  ตา
มุปสํกฺรมฺย ปริปฺฤจฺฉ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวปริปากาย สํสาเร สํสริตวฺยํ ||  
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อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ สุเตโชมณฺฑลรติศฺริโย ลุมฺพินีวนเทวตายาะ ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย  
สุเตโชมณฺฑลรติศฺริยํ ลุมฺพินีวนเทวตามเนกศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย ปุนะ ปุนรวโลกฺย  
สุเตโชมณฺฑลรติศฺริโย ลุมฺพินีวนเทวตายา อนฺติกาตฺปฺรกฺรานฺตะ ||  

 
 
 

43. โคปา|  

 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ สุเตโชมณฺฑลรติศฺริโย ลุมฺพินีวนเทวตายา อนฺติกาทปกฺรมฺย เยน  
กปิลวสฺตุ มหานครํ เตโนปสํกฺรมฺย เอตเมวาปฺรเมยกลฺปสรฺวารมฺพณโพธิสตฺตฺวชนฺมวิกุรฺวิตสํทรฺศนํ  
โพธิสตฺตฺววิโมกฺษํ ภาวยนฺ อวตรนฺ วิปุลีกุรฺวนฺ อนุติษฺ นฺ อุตฺตาปยนฺ ปริชยนฺ ปริจินฺตยนฺ ปฺรวิจินฺวนฺ  
อนุปูรฺเวณ เยน ธรฺมธาตุปฺรติภาสปฺรโภ โพธิสตฺตฺวสํคีติปฺราสาทสฺเตโนปสํกฺรามตฺ |  ตสฺโยปสํกฺรมณสฺย  
อโศกศฺรีรฺนาม โพธิสตฺตฺวสํคีติปฺราสาทเทวตา ทศภิรฺคฺฤหเทวตาสหไสฺระ |  สารฺธํ ปฺรตฺยุทฺคมฺย สุธนํ  
เศฺรษฺ ทารกเมวมาห สฺวาคตํ เต มหาปุรุษ มหาปฺรชฺ าชฺ านวิกฺรามินฺ อจินฺตฺยโพธิสตฺตฺววิโมกฺษ- 
ภาวนาธฺยาลมฺพนปฺรณิธิจิตฺตวิปุลธรฺมวิมานโคจรจารินฺ ธรฺมนคราภิมุข อนนฺตโพธิสโตฺตฺวปายนยาว - 
ตารณาปฺ รติปฺ รสฺ รพฺธตถาคตคุณสาคราวภาสปฺรติลพฺธ สรฺวชคทฺ วินยปฺ รติภาสปฺ รติภาน - 
ชฺ านาภิมุขสรฺวสตฺตฺวจรฺยาชฺ านกายมนฺตฺรานุวรฺตน จรฺยาภิมุขจิตฺต สรฺวชคทฺเวทนาปฺรีติสมุทฺร - 
เวควิวรฺธนปฺรณิธาน สรฺวตถาคตธรฺมปฺรติเวธมารฺคปฺร[386]ติปนฺน|  ยถา ตฺวำ ปศฺยามิ อนิมิษเนตฺรคมฺ
ภีรจรฺเยรฺยาปถวิศุทฺธโคจรมฺ นจิเรณ ตฺวมุนุตฺตรตถาคตกายวากฺจิตฺตาลํการวิศุทฺธึ ปฺรติลพฺโธ  
ลกฺษณานุวฺยญฺชนปฺรติมณฺฑิเตน กาเยน ทศพลชฺ านาโลกาลํกฺฤเตน จิตฺเตน โลกํ วิจริษฺยสิ|  ยาทฺฤศีมฺ 
จ เต ทฺฤฒวีรฺยปรากฺรมตำ ปศฺยามิ นจิเรณ ตฺวํ สรฺวตฺรยธฺวตถาคตสํมุขีภาวทรฺศนสมงฺคี สรฺวตถาคต - 
ธรฺมเมฆานฺ สํปฺรตีจฺฉนฺ สรฺวโพธิสตฺตฺวธฺยานวิโมกฺษสมาธิสมาปตฺติศานฺตธรฺมวิมานรติมนุภวนฺ คมฺภีรํ  
พุทฺธวิโมกฺษมนุปฺรเวกฺษฺยสิ|  ตถา หิ ตฺวํ กลฺยาณมิตโรปสํกฺรมณทรฺศนปรฺยุปาสนานุศาสนีะ สํปฺรตีจฺ
ฉํสฺตทฺคุณปฺรตินเยษุ ปฺรยุชฺยมาโน น ปริขิทฺยเส น วินิวรฺตเส น ปริตปสิ |  น จ เต กศฺจิทนฺตราโย วา 
อาวรณํ วา นิวรณํ วา ปฺรสหเต มารา วา มารกายิกา วา เทวตาะ| เตน อจิราเทว ตฺวํ สรฺวสตฺตฺวานำ ปฺ
รีติกโร ภวิษฺยสิ|| 

เอวมุเกฺต สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก’โศกศฺริยํ โพธิสตฺตฺวสํคีติปฺราสารทเทวตาเมตทโวจตฺ ตถาสฺตุ 
เทวเต ยถา วทสิ|  อหํ ขลุ เทวเต สรฺวสตฺตฺวเกฺลศสํตาปวฺยุปศเมน ปรมำ ปฺรีตึ วินฺทามิ |  สรฺวสตฺตฺววิษ
ยกรฺมวิปากวินิวรฺตเนน สรฺวสตฺตฺวสุขสํภเวน สรฺวสตฺตฺวานวทฺยกรฺมปฺรติปตฺตฺยา ปรมำ ปฺรีตึ วินฺทามิ |  
ยทา จ เทวเต สตฺตฺวา วิวิธวิษยกรฺมเกฺลศปฺรโยคากฺษิปฺตจิตฺตา ทุรฺคติษุ ปฺรปตนฺติ สุคติษุ วา วิวิธานิ กา
ยิกไจตสิกานิ ทุะขเทารฺมนสฺยานิ ปฺรตฺยนุภวนฺติ ทุรฺมนสสฺตสฺมินฺ สมเย โพธิสตฺตฺวา ภวนฺติ ปรมทุรฺมน



  

 

962 

สะ|  ตทฺยถาปิ นาม เทวเต ปุรุษสฺไยกานฺตตฺฤษฺณาจริตสฺย เอกปุตฺรโก ภเวตฺ ปฺริโย มนาปะ |  ส ตสฺ
ยางฺคปฺรตฺยงฺเคษุ อุจฺฉิทฺยมาเนษุ เอกานฺตตฺฤษฺณาจริตตฺวาตฺ ปรมทุรฺมนาะ สฺยาทนาตฺตมนสฺกะ เอวเมว 
เทวเต โพธิสโตฺตฺว โพธิสตฺตฺวจาริกำ จรนฺ สตฺตฺวานฺ กรฺมเกฺลศวเศน ติสฺฤษุ ทุรฺคติษุ ปติตานฺ ทฺฤษฺฏฺวา 
ทุรฺมนา ภวติ ปรมทุรฺมนาะ|  ยสฺมินฺ วา ปุนะ สมเย สตฺตฺวาะ กายวางฺภนะสุจริตสมาทนเหโตะ กายสฺย 
เภทาตฺสุคเตา สฺวรฺคโลเก เทเวษูปปทฺยนฺเต เทวมนุษฺยคติษุ จ กายิกไจตสิกานิ สุขานิ ปฺรตฺยนุภวนฺติ 
ปรมสุขี ตสฺมินฺ สมเย โพธิสโตฺตฺว ภวติ สุมนา อาตฺตมนสฺกะ [387]ปฺรมุทิตะ ปฺรีติเสามนสฺยชาตะ|  น 
ขลุ ปุนรฺเทวเต โพธิสตฺตฺวา อาตฺมารฺถาย สรฺวชฺ ตามภิปฺรารฺถยนฺเต|  น วิจิตฺรสํสารรติสุขปฺรภวนารฺถํ 
น กามธาตุปรฺยาปนฺนํ วิวิธรติวฺยูหปฺรารฺถนยา สํชฺ าจิตฺตทฺฤษฺฏิวิปรฺยาสวเศน น สํโยชนพนฺธนานุ
ศยปรฺยวสฺถานวศคตาะ|  น ตฺฤษฺณาทฺฤษฺฏิวศคตาะ น วิวิธสตฺตฺวสํสรฺครติสํชฺ าวินิพทฺธเจตสะ น ธฺ
ยานรติสุขาสฺวาทปริคฺฤทฺธาะ น วิวิธาวรณาวฺฤตาะ สํสารคติษุ ปริวรฺตนฺเต|   

อปิ ตุ ขลุ ปุนรฺเทวเต โพธิสตฺตฺวา ภวสมุทฺรคตานามปริมิตทุะขปฺรปีฑิตานำ สตฺตฺวานามนฺติเก 
มหากรุณำ สํชนยิตฺวา สรฺวชคตฺสํคฺรหมหาปฺรณิธิมภินิรฺหรนฺติ |  เต มหากรุณาปฺรณฺธฺยภินิรฺหารพลเว
เคน สตฺตฺวปริปากวินยปฺรยุกฺตาะ สํสาเร โพธิสตฺตฺวจรฺยำ จรนฺตะ สํทฺฤศฺยนฺเต |  เต สรฺวสตฺตฺวนำ สรฺ
วาวรณสรฺวชฺ ตาชฺ านํ ปรฺเยษมาณาะ สรฺวตถาคตปูโชปสฺถานปฺรณิธิมภินิรฺหรนฺติ|  เต ตถาคตปูโชป- 
สฺถานปฺรณิธิวไศรฺน ปริขิทฺยนฺเต โพธิสตฺตฺวจรฺยายามฺ |  เต โพธิสตฺตฺวจรฺยำ จรนฺตะ สํกฺลิษฺฏานิ เกฺษตฺ
ราณิ สํปศฺยนฺตะ สรฺวพุทฺธเกฺษตฺรปริโศธนปฺรณิธิมภินิรฺหรนฺติ สํกฺลิษฺฏานฺ เกฺษตฺรสาครานฺ ปริโศธย
มานาะ สรฺวสตฺตฺวานามายตนนานาตฺวํ สํปศฺยมานาะ|  อนานาตฺวานุตฺตรธรฺมกายปริศุทฺธเย ปฺรณฺธิมภิ
นิรฺหรนฺติ สํกฺลิษฺฏกายวากฺจิตฺตตำ สตฺตฺวานำ สํปศฺยมานาะ |  สรฺวสตฺตฺวกายวากฺจิตฺตาลํการปริศุทฺธเย 
ปฺรณิธิมภินิรฺหรนฺติ|  วิกลายตนานปริศุทฺธเจตสะ สรฺวานฺ สํปศฺยมานาะ สรฺวสตฺตฺวจิตฺตจริตานิ ปริโศธย
มานา โพธิสตฺตฺวจรฺยำ จรนฺโต น ปริขิทฺยนฺเต|  เอวํ หิ เทวเต โพธิสตฺตฺวา อนนฺตมธฺยำ โพธิสตฺตฺวจรฺยำ 
จรนฺโต’ปริขินฺนจิตฺตาะ|  เอวํ จรนฺโต’ลํการภูตา ภวนฺติ สเทวกสฺย โลกสฺย เทวมนุษฺยสํปตฺติสํชนนตยา|  
มาตาปิตฺฤภูตา ภวนฺติ โพธิสโตฺตฺวตฺปาทปฺรติษฺ าปนตยา |  ธาตฺรีภูตา ภวนฺติ โพธิสตฺตฺวมารฺ
คาวตรณตยา|  นิตฺยานุพทฺธสหชเทวตา ภวนฺติ ทุรฺคติปฺรปาตภยารกฺษณตยา|  มหาทาศภูตา ภวนฺติ สํ
สารสมุโทฺรตฺตารณตยา|  ศรณภูตา ภวนฺติ สรฺวมารเกฺลศภยวินิวรฺตนตยา|  [388]ปรายณภูตา ภวนฺติ 
อนฺตปรมศีติภาโวปนยนตยา|  ตีรฺถภูตา ภวนฺติ สรฺวพุทฺธสมุทฺราวตรณยา|  สํคฺราหกภูตา ภวนฺติ ธรฺ
มรตฺนทฺวีโปปนยนตยา|  ปุษฺปภูตา ภวนฺติ สรฺวพุทธคุณสํปุษฺปิตจิตฺตตยา |  อลํการภูตา ภวนฺติ วิปุล
ปุณฺยชฺ านปฺรภาปฺรมุญฺจนตยา|  ปรมปฺรีติกรา ภวนฺติ สมนฺตปฺราสาทิกตยา| อภิคมนียา ภวนฺติ อนวทฺ
ยกรฺมปฺรติปตฺตฺยา|  สมนฺตภทฺรา ภวนฺติ สรฺวาการวรางฺคสุปริปูรฺณกายตยา|  อเสจนกรูปา ภวนฺติ อปฺ
รติกูลทรฺศนตยา|  อวภาสกรา ภวนฺติ ชฺ านรศฺมิปฺรมุญฺจนตยา|  อาโลกกรา ภวนฺติ ธรฺมปฺรทีป
ธารณตยา|  ปฺรทฺโยตกรา ภวนฺติ โพธฺยาศยปริโศธนตยา|  เสนาปติภูตา ภวนฺติ สารกรฺมวินิวรฺตนตยา|  
สูรฺยภูตา ภวนฺติ ปฺรชฺ ารศฺมิชาลปฺรภาปฺรมุญฺจนตยา |  จนฺทฺรภูตา ภวนฺติ คคนพุทฺธิจโนฺทฺรทา
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คมนตยา|  เมฆภูตา ภวนฺติ สรฺวชคนฺมหาธรฺมเมฆาภิปฺรวรฺษณตยา |  เอวํ ขลุ เทวเต ปฺรติปทฺยมานา 
โพธิสตฺตฺวาะ ปฺริยา ภวนฺติ สรฺวสตฺตฺวานามฺ ||  

อถ ขลุ อโศกศฺรีรฺโพธิสตฺตฺวสํคีติปฺราสาทเทวตา สารฺธํ ไตรฺทศภิะ คฺฤหเทวตาสหไสฺระ สุธนํ  
เศฺรษฺ ทารกํ ทิวฺยสมติกฺรานฺไตะ มโนมไยะ ปุษฺปมาลฺยคนฺธจูรฺณวิเลปนรตฺนาภรณวรฺไษะ ปฺรวฺฤษฺย  
อนุปริวารฺย โพธิสตฺตฺวภวนํ ปฺรวิศนฺตมาภิรฺคาถาภิรภฺยษฺฏาวีตฺ 

อุตฺปทฺยนฺเต ชินา โลเก กทาจิ ชฺ านภาสฺกราะ|  
สํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทฺย สรฺวสตฺตฺวานุคมฺปยา || 1 ||  
พหุภิะ กลฺปนยุไตะ ทุรฺลภนฺต จ ทรฺศนมฺ|  
อวิทฺยานฺธสฺย โลกสฺย ชฺ านสูรฺโย มหานสิ || 2 ||  
ทฺฤษฺฏฺวา โลกํ วิปรฺยสฺตมชฺ านติมิราวฺฤตมฺ|  
มหากฺฤปำ สํชนยฺย ปฺรสฺถิโต’สิ สฺวยํภุตามฺ || 3 ||  
วิศุทฺเธนาศเยน ตฺวํ พุทฺธโพธฺยรฺถมุทฺยตะ|  
กลฺยาณมิตฺรํ ภชเส’นเปกฺษะ กายชีวิเต || 4 ||  
น นิศฺรยสฺเต โลเก’สฺมินฺน นิเกโต น สํสฺตวะ|  
อนาลโย’สฺย สํกีรฺโณ นิะสงฺค คคนาศยะ || 5 ||  
โพธิจรฺยำ จรสฺยคฺรำ ปุณฺยมณฺฑลสุปฺรภะ|  
[389]อุทยาสฺตมิเต โลเก ชฺ านรศฺมิปฺรมุญฺจนะ || 6 ||  
โลกานฺน ไจโวจฺจลสิ โลกธรฺไมรฺน ลิปฺยเส|  
อสงฺคศฺจรเส โลเก มารุโต คคเน ยถา || 7 ||  
กลฺโปทฺทาเห ยถา วหฺนิะ ปฺรทีปฺตะ สตโตทฺยตะ|  
อคฺนิกลฺเปน วีรฺเยณ จรเส โพธิจาริกามฺ || 8 ||  
สึหกลฺป มหาวีร ทฺฤฒวีรฺยปรากฺรมะ|  
ชฺ านวิกฺรมสํปนฺนสฺตฺวํ จรสฺยปราชิตะ || 9 ||  
ธรฺมธาตุสมุทฺเร’สฺมินฺ เย เกจินฺนยสาคราะ|  
สนฺมิตฺรเสวยา ศูร ตฺวํ ตานวตริษฺยเส || 10 ||  

  อถ ขลฺวโศกศฺรีรฺ โพธิสตฺตฺ วสํคีติปฺ ราสาทเทวตา สุ ธนํ  เศฺ รษฺ ทารกมาภิ รฺคาถาภิ ร
ภิษฺฏุตฺยคจฺฉนฺตํ ปฺฤษฺ ตะ สมนุพธฺนาติ สฺม ธรฺมกามตยา|  อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก ธรฺมธาตุปฺรติ
ภาสปฺรภโพธิสตฺตฺว- 
สํคีติปฺราสาทมุปสํกฺรมฺย อนุปฺรวิศฺย สมนฺตาทนุวิโลกยามาส โคปายาะ ศากฺยกนฺยายา ทรฺศนกามะ |  
โส’ปศฺยทฺโคปำ ศากฺยกนฺยำ ธรฺมธาตุปฺรติภาสปฺรภสฺย โพธิสตฺตฺวสํคีติปฺราสาทสฺย มธฺเย สรฺว
โพธิสตฺตฺวสฺย คฺฤหาวสนปฺรติภาสมณิปทฺมครฺภาสนนิษฺณฺณำ สฺตฺรีณำ จตุรศีตฺยา สหไสฺระ ปริวฺฤตำ สรฺ
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วาสำ ปารฺถิวกุลสํภวานำ ปูรฺวโพธิสตฺตฺวจรฺยาสภาคกุศลมูลานำ ปูรฺวทานสํคฺรหสํคฺฤหีตานำ ศฺลกฺษฺณ
มธุรวจนสมุทาจาราณำ สรฺวชฺ ตารฺถาภิมุขสุขสํคฺฤหีตานำ พุทฺธโพธิสตฺตฺวสมุทาคมสมานารฺถตยา 
สุสํคฺฤหีตานำ มหากรุณาปูรฺวํคมปุตฺรทารปริคฺรหสุสํปริคฺฤหีตานำ มหาไมตฺรยุเปตสฺวทารานุวรฺตนปริ
โศธิตานำ ปูรฺวโพธิสตฺตฺวาจินฺตฺโยปายเกาศลฺยปริปริปาจิตานามฺ |  สรฺวาณิ จ ตานิ จตุรศีติสฺตฺรีสหสฺ
ราณฺยไววรฺติกานฺยนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา โพธิสตฺตฺวปารมิตานยาวตีรฺณานิ สรฺวโพธิสตฺตฺวศิกฺษาสุ อป
ริปฺรเณยานิ สรฺวคฺรหวิคตจิตานิ สรฺวสํสารรติวิรตมานสานิ อสงฺคธรฺมธาตุนยปริศุทฺธานิ สรฺวชฺ ตาภิมุข
จิตฺตเวคานิ สรฺวนิวรณาวรณชาลวิคตานิ สรฺวางฺคปถสมติกฺรานฺตานิ ธรฺมกายสุนิรฺมิตวิจาราณิ สรฺว
[390]โลกปริปากวินยาภิมุขานิ วิปุลปุณฺยสมุทฺรสํภูตจิตฺตานิ สมนฺตภทฺรโพธิสตฺตฺวจรฺยาปฺรณิธานนิรฺยา
ตานิ วิปุลโพธิสตฺตฺวพลเวคสํวรฺธิตานิ ชฺ านสูรฺยมณฺฑลจิตฺตปรฺทีปานิ ||  
 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก เยน โคปา ศากฺยกนฺยา เตโนปสํกฺรมฺย โคปายาะ ศากฺยกนฺยายาะ  
กฺรมตลโยะ สรฺวศรีเรณ ปฺรณิปตฺย อุตฺถาย ปุรตะ ปฺราญฺชลิะ สฺถิตฺวา เอวมาห มยา อารฺเย อนุตฺตรายำ  
สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทิตมฺ |  น จ ชานามิ กถํ โพธิสตฺตฺวาะ สํสาเร สํสรนฺติ สํสารโทไษศฺจ น  
ลิปฺยนฺเต|  สรฺวธรฺมสมตาสฺวภาวํ จาวพุธฺยนฺเต|  ศฺราวกปฺรตฺเยกพุทฺธภูเมา น จ ปฺรติษฺ นฺเต|  พุทฺธ 
ธรฺมาวภาสปฺรติลพฺธาศฺจ ภวนฺติ|  โพธิสตฺตฺวจรฺยำ น จ วฺยวจฺฉินฺทนฺติ|  โพธิสตฺตฺวภูเมา จ ปฺรติษฺ ตา  
ภวนฺติ|  สรฺวตถาคตวิษยํ จ สํทรฺศยนฺติ|  สรฺวโลกคติสมติกฺรานฺตาศฺจ ภวนฺติ|  สรฺวโลกคติษุ โจปวิจรนฺ
ติ|  ธรฺมกายปรินิษฺปนฺนาศฺจ ภวนฺติ |  อนนฺตวรฺณำศฺจ รูปกายานภินิรฺหรนฺติ |  อลกฺษณธรฺมกาย
ปรายณาศฺจ ภวนฺติ|  สรฺวชคทฺวรฺณสํสฺถานำศฺจ กายานาทรฺศยนฺติ|  อนภิลาปฺยำศฺจ สรฺวธรฺมานวรนฺติ|  
สรฺววากฺปถนิรุกฺตฺยุทาหาไรศฺจ สตฺตฺวานำ ธรฺมํ เทศยนฺติ|  นิะสตฺตฺวาศฺจ สรฺวธรฺมานฺ ปฺรชานนฺติ|  สรฺว
ธาตุวินยปฺรโยคาจฺจ น วินิวรฺตนฺเต |  อนุตฺปาทานิโรธำศฺจ สรฺวธรฺมานวตรนฺติ |  สรฺวตถาคตปูโชปสฺ
ถานปฺรโยคาจฺจ น วินิวรฺตนฺเต|  อกรฺมวิปากำศฺจ สรฺวธรฺมานวตรนฺติ กุศลกรฺมาภิสํสฺการปฺรโยคาจฺจ น 
วินิวรฺตนฺเต ||  
 เอวมุเกฺต โคปา ศากฺยกนฺยา สุธนํ เศฺรษฺ ทารกเมตทโวจตฺ สาธุ สาธุ กุลปุตฺร ยสฺตฺวํ โพธิสตฺตฺ
วานามิมาเมวํรูปำ จรฺยำ ธรฺมตำ ปริปฺรษฺฏวิยำ มนฺยเส ยถาปิ ตตฺสมนฺตภทฺรปฺรณิธานจรฺยาภิมุขสฺย อยํ  
ปฺรศฺโนทาหาระ|  เตน หิ กุลปุตฺร ศฺฤณุ สาธุ จ สุษฺฐุ จ มนสิ กุรุ ภาษิษฺเย พุทฺธานุภาเวน |  ทศภิะ กุล
ปุตฺร ธรฺไมะ สมนฺวาคตา โพธิสตฺตฺวา อิมาเมวํรูปามินฺทฺรชาลตโลปมำ สมนฺตชฺ านปฺรภำ โพธิสตฺตฺวจรฺ
ยำ ปริปูรยนฺติ|  กตไมรฺทศภิะ? ยทุต อุทารกลฺยาณมิตฺรสํนิศฺรเยณ วิปุลาธิ [391]มุกฺติปฺรติลาเภนุ
ทารกลฺยาณาศยวิศุทฺธฺยา วิปุลปุณฺยชฺ านสมุโทฺรปสฺตพฺธจิตฺตตยา พุโทฺธตฺปตฺติสํภวมหาธรฺมนิรฺ
เทศศฺรวณปฺรติลาเภน ตฺรฺยธฺวตถาคตาธิมุกฺติเจตนาสํวาเสน สรฺวโพธิสตฺตฺวจรฺยามณฺฑลสมตานุคเมน 
สรฺวตถาคตาธิษฺ านปฺรติลาเภน ปฺรกฺฤติมหากรุณาธฺยาศยวิศุทฺธฺยา สรฺวสํสารจกฺ โรปจฺเฉท
จิตฺตพลาธานปฺรติลาเภน|  เอภิะ กุลปุตฺร ทศภิรฺธรไมะ สมนฺวาคตา อิมาเมวํรูปามินฺทฺรชาลตโลปมำ 
สมนฺตชฺ านปฺรภำ โพธิสตฺตฺวจรฺยำ ปริปูรยนฺติ ||  
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 ตตฺร กุลปุตฺร อวิวรฺตฺยวีรฺยา โพธิสตฺตฺวา เอตานฺ ธรฺมานฺ ปฺรติลภฺย อกิษยาการาภินิรฺหาเรณ  
ภาวยนฺโต พหุลีกุรฺวนฺตะ กลฺยาณมิตฺราณฺยาราคฺย ทศภิรากาไรรภิราธยนฺติ |  กตไมรฺทศภิะ? ยทุต  
กายชีวิตานเปกฺษตยา สํสาโรปกรณานรฺถิกตยา สรฺวธรฺมสฺวภาวสมตานุคเมน สรฺวชฺ ตา 
ปฺรณิธานาวิวรฺตฺยตยา สรฺวธรฺมธาตุนยวฺยวโลกนตยา สรฺวภวสมุโทฺรจฺจลิตมานสตยา อนาลยธรฺมคคน- 
ปฺรวิษฺฏานาลยตยา สรฺวโพธิสตฺตฺวปฺรณิธานานาวรณตยา สรฺวเกฺษตฺรสาครปฺรสรณตยา อนาวรณ - 
โพธิสตฺตฺวชฺ านมณฺฑลสุปรฺยวทาปิตตยา|  เอภิะ กุลปุตฺร ทศภิรากาไรรฺโพธิสตฺตฺวาะ กลฺยาณมิตฺราณฺ
ยาราคยิตฺวา อภิราธยนฺติ ||  
 อถ ขลุ โคปา ศากฺยกนฺยา เอตเมวารฺถนยํ สํทรฺศยมานา พุทฺธาธิษฺ าเนน ทศ ทิโศ วฺยวโลกฺย  
ตสฺยำ เวลายามิมา คาถา อภาษต 

เย ปฺรสฺถิตามลวิศาลธิยะ ปรารฺถาะ  สนฺมิตฺรเสวนปรา คตศาฐฺยมายาะ|  
ศาสฺตฺฤตฺวสํชฺ ปฺรติลพฺธ อขินฺนวีรฺยา ศฺจรฺเยนฺทฺรชาลสทฺฤศี จรเตษ โลเก || 11 ||  
อธิมุกฺติ เยษ วิปุลา คคนปฺรกาศา   ยสฺยำ สโมสรติ สรฺวตฺริยธฺวโลกะ|  
เกฺษตฺราศฺจ สตฺตฺว ตถ ธรฺม ตไถว พุทฺธาสฺ เตษามิยํ จริย ชฺ านปฺรภํกราณามฺ || 12 ||  
[392]เยษาศโย คคนกลฺป อนนฺตมธฺยะ สํเกฺลศนิรฺมลตยา ปรมํ วิศุทฺธะ|  
เย’ตฺโรทฺภวนฺติ คุณ สรฺวตถาคตานำ  จรฺเยนฺทฺรชาลตลเภทสมาหิตานามฺ || 13 ||  
สรฺวชฺ ชฺ านวิปุไลรมิไตรจินฺตฺไย-  รุปสฺตพฺธเย คุณมโหทธิภิะ สุเมธาะ ||  
เต ปุณฺยสาครศรีรวิศุทฺธครฺภา  โลเก จรนฺติ น จ โลกมเลน ลิปฺตาะ || 14 ||  
สรฺวสฺวรางฺครุตโฆษนไยรฺชินานำ   เย ธรฺมครฺชิต ศฺฤโณนฺต น ยานฺติ927 ตฺฤปฺติมฺ|  
ธรฺมํ นยานุคตปฺรชฺ ปฺรภปฺรทีปาสฺ-  เตษามิยํ ชคปฺรทีปกราณ จรฺยา || 15 ||  
เย เต ทศทิศิ ตถาคต อปฺรเมยานฺ   สฺรฺวตฺร จิตฺตกฺษณํ โอตริ อนฺยมนฺยานฺ|  
สรฺวำสฺตถาคตสมุทฺร วิจินฺตยนฺติ  พุทฺธาศยานนุคตานมยํ ปฺรเวศะ || 16 ||  
ปศฺยนฺติ เย ปรฺษโท วิปุลา ชินานำ   เตษำ สมาธินยสาครโมตรนฺติ|  
ปฺรณิธานสาครนยํ จ อนนฺตมธฺยํ   เตษามิทํ จริตมินฺทฺรตโลปมานามฺ || 17 ||  
เย’ธิษฺ ตา ทศสุ ทิกฺษุ ชิไนรเศไษะ  กลฺปำศฺจรนฺตฺยนปรานฺตสมนฺตภทฺราะ|  
สรฺวตฺร เกฺษตฺรปฺรสเร ปฺรติภาสปฺราปฺตาสฺ- เตษามิยํ จริยธรฺมปฺรภํกราณามฺ || 18 ||  
เย เต มหากรุณมณฺฑลชฺ านสูรฺยา  ทฺฤษฺฏฺวา ชคทฺวฺยสนปฺราปฺตมุเทนฺติ ธีราะ|  
[393]ธรฺมาภยา ชคติ โมห วิธูย _ _ เตษามิยํ จริ ทิวากรสาทฺฤศานามฺ || 19 ||  
ทฺฤษฺฏฺวา ปฺรชำ ภวคเตา ปริวรฺตมานำ  สํสารสฺโรตปฺรวิโลมสฺถิตาะ สุเมธาะ|  
สทฺธรฺมจกฺรมมิตํ สมุทานยนฺต  ศฺจรฺยาสมนฺตวรภทฺรมตึ จรนฺติ || 20 ||  
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เต อตฺร ศิกฺษิต นเยหิ อนนฺตมธฺยานฺ  กายานฺ ยถาศย ชคตฺยุปทรฺศยิตฺวา|  
ปฺรติภาสพิมฺพสทฺฤไศรปิ ไตะ สฺวกาไยะ ปริปาจยนฺติ ชนตำ ภวสาคเรษุ || 21 ||  
ไมตฺรีนไยะ สุวิปุไลรฺชนตำ สฺผริตฺวา  นานาธิมุกฺติษุ ชเนษุ จรึ วิทรฺศย|  
ธรฺมํ ยถาศย ชคตฺยภิวรฺษมาณา  โพธาย สตฺตฺวนยุตานฺ วินยนฺติ ธีราะ || 22 ||  

 อถ ขลุ โคปา ศากฺยกนฺยา อิมา คาถา ภาษิตฺวา สุธนํ เศฺรษฺ ทารกเมตทโวจตฺ อหํ ขลุ กุลปุตฺร  
สรฺวโพธิสตฺตฺวสมาธิสาครนยวฺยวโลกนวิษยสฺย โพธิสตฺตฺววิโมกฺษสฺย ลาภินี |  สุธน อาห ก เอตสฺย อารฺ
เย สรฺวโพธิสตฺตฺวสมาธิสาครนยวฺยวโลกนวิษยสฺย โพธิสตฺตฺววิโมกฺษสฺย วิษยะ? อาห เอตมหํ กุลปุตฺร  
โพธิสตฺตฺววิโมกฺษํ สมาปนฺนา อิห โลกธาตาวนภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานฺ กลฺปานวตรามิ |  
เตษุ เย สตฺตฺวาะ สรฺวคติปรฺยาปนฺนาะ ตานฺ ปฺรชานามิ|  ยาวนฺติ จ เตษำ สตฺตฺวานำ จฺยุตฺยุปปตฺติมุขา
นิ ตานิ ปฺรชานามิ|  ยาวนฺตฺยภินิรฺวฺฤตฺติติมุขานิ ยาวตฺยะ กรฺมาภิสํสการสมาปตฺตยะ ยาวตฺยะ กรฺมวิ
ปากวิจิตฺรตาะ ตา อปิ ปฺรชานามิ|  กุศลมปฺเยษำ กรฺมสมาทานํ ปฺรชานามิ|  อกุศลมปิ ไนรฺยาณิกมปิ  
อไนรฺยาณิกมปิ นิยตมปิ อนิยตมปิ มิถฺยาตฺวนิยตมปิ สานุศยมปิ นิรนุศยมปิ กุศลมูลสํปนฺนมปิ  
กุศลมูลวิปนฺนมปิ กุศลมูลปริคฺฤหีตมปิ อกุศลมูลปริคฺฤหีตมปิ กุศลากุศลปริคฺฤหีตมปิ สมุทานีตกุศล - 
มูลม[394]ปิ อสมุทานีตปาปธรฺมมปิ เอษำ กรฺมสมาทานํ ปฺรชานามิ ||  
 เตษุ จ อนภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสเมษุ กลฺเปษุ เย พุทฺธา ภควนฺตํ อุตฺปนฺนาะ เตษำ  
นามสมุทฺรานวตรามิ|  เตษำ จ พุทฺธานำ ภควตำ ปฺรถมจิตฺโตตฺปาทสมุทฺรานปิ ปฺรชานามิ|  สรฺวชฺ ตา- 
ปฺรสฺถานนยสมุทฺรานปิ ปฺรชานามิ|  สรฺวปฺรณิธิสาคราภินิรฺหารานปิ ปฺรชานามิ|  ปูรฺวพุทฺโธตฺปาทปฺรสฺ
ถานสมุทฺรานปิ ปฺรชานามิ|  ปูรฺวพุทฺธปูโชปสฺถานปฺรโยคสมุทฺรานปิ ปฺรชานามิ|  ปูรฺวโพธิสตฺตฺวจรฺยา
ปริปูริสมุทฺรานปิ ปฺรชานามิ|  นิรฺยาณวฺยูหสมุทฺรานปิ ปฺรชานามิ|  เตษำ จ พุทฺธานำ ภควตำ สตฺตฺว- 
ปริปากวินยสมุทฺรานปิ ปฺรชานามิ|  อภิสํโพธิสมุทฺรานปิ ปฺรชานามิ|  ธรฺมจกฺรปฺรวรฺตวฺฤษภิตาวิกุรฺวิ
ตานฺ ยปิ  ปฺ รชานามิ |  สรฺวพุทฺธวิกุ รฺวิตสมุทฺ รานปิ  ปฺ รชานามิ |  เตษำ จ พุทฺ ธานำ ภควตำ 
ปรฺษนฺมณฺฑลวิภกฺตีรปิ ปฺรชานามิ|  เตษุ จ ปรฺษนฺมณฺฑเลษุ เย ศฺราวกาสฺเตษำ นิรฺยาณนยมปิ ปฺรชานา
มิ|  ปูรฺวกุศลมูลานฺยปิ ปฺรชานามิ|  มารฺคภาวนานานาตฺวมปิ ปฺรชานามิ|  ชฺ านปฺรติลาภสํปทฺวิศุทฺธปฺร
เภทมปิปฺรชานามิ|  เย จ ไตสฺตถาคไตะ สตฺตฺวาะ ปฺรตฺเยกโพเธา ปฺรติษฺ าปิตาสฺตานปิ ปฺรชานามิ|  ยา
นิ จ เตษำ ปฺรตฺเยกพุทฺธานำ ปูรฺวกุศลมูลานิ ตานฺยปิ ปฺรชานามิ |  เย จ เตษำ ปฺรตฺเยกพุทฺธานำ ปฺรตฺ
เยกโพธฺยธิคมาสฺตานปิ ปฺรชานามิ|  ยานิ จ เตษำ ปฺรตฺเยกพุทฺธานำ ศานฺตวิหารวิกุรฺวิตวิโมกฺษมุขานิ 
ตานฺยปิ ปฺรชานามิ|  ยานิ จ เตษำ ปฺรตฺเยกพุทฺธานำ วิวิธวิกุรฺวิตานิ ตานฺยปิ ปฺรชานามิ |  ยศฺจ เตษำ 
ปฺรตฺเยกพุทฺธานำ สตฺตฺวปริปากสฺตมปิ ปฺรชานามิ |  ยา จ เตษำ ปฺรตฺเยกพุทฺธานำ ธรฺมเทศนา ตามปิ 
ปฺรชานามิ|  ยานิ จ เตษำ ปฺรตฺเยกพุทฺธานามนนฺตสมาธิวิหารวิวิธวิโมกฺษกฺรีฑิตานิ ตานฺยปิ ปฺรชานามิ |  
ยจฺ จ  เตษ ำ พุ ทฺ ธ าน ำ ภควต ำ ป รินิ รฺ ว าณํ  ตท ปิ  ปฺ รช าน ามิ |  เย  จ  พุ ทฺ ธาน ำ ภ ควต ำ 
โพธิสตฺตฺวปรฺษนฺมณฺฑลสมุทฺราสฺตานปิ ปฺรชานามิ |  เตษำ จ โพธิสตฺตฺวานำ ปฺรถมกุศลมูลาว
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โ ร ป ณ า นฺ ย ปิ  ปฺ ร ช า น า มิ |  [ 3 9 5 ]  ปฺ ร ถ ม จิ ตฺ โ ต ตฺ ป า ท ปฺ ร ณิ ธ า น า นฺ ย ปิ   
ปฺรชานามิ| ปฺรณิธานวิมาตฺรตามปิ สรฺวโพธิสตฺตฺวจรฺยานิรฺยาณวฺยูหาภินิรฺหารวิมาตฺรตามปิ ปฺรชานามิ |  
ปารมิตามารฺคางฺคสํภารวิศุทฺธิวิมาตฺรตามปิ ปฺรชานามิ |  โพธิสตฺตฺวมารฺคปฺรติปตฺติวฺยูหวิมาตฺรตามปิ  
ปฺรชานามิ|  โพธิสตฺตฺวภูมฺยากฺรมณสํภารวิมาตฺรตามปิ ปฺรชานามิ |  โพธิสตฺตฺวภฺมฺยากฺรมณเวควิมาตฺร
ต า ม ปิ   
ปฺรชานามิ|  โพธิสตฺตฺวภูมิสํกฺรมสมาธิมณฺฑลวิมาตฺรตามปิ ปฺรชานามิ |  โพธิสตฺตฺวภูมฺยากฺรมณ - 
วิกุรฺวิตานฺยปิ ปฺรชานามิ|   

โพธิสตฺตฺวภูมฺยากฺรมณวิหารานปิ ปฺรชานามิ |  โพธิสตฺตฺวภูมิปฺรติษฺ านานฺยปิ ปฺรชานามิ |   
โพธิสตฺตฺวภูมิภาวนาวิจารานปิ ปฺรชานามิ|  โพธิสตฺตฺวภูมิปริโศธนนยานปิ ปฺรชานามิ|  โพธิสตฺตฺวภูมิสํ- 
วาสานปิ ปฺรชานามิ|  โพธิสตฺตฺวภูมินิมิตฺตานฺยปิ ปฺรชานามิ |  โพธิสตฺตฺวภูมิวศิตามปิ ปฺรชานามิ |   
โพธิสตฺตฺวภูมฺยากฺรมณชฺ านมปิ ปฺรชานามิ|  โพธิสตฺตฺวสํคฺรหชฺ านมปิ ปฺรชานามิ|  โพธิสตฺตฺวปริ
ปากชฺ านมปิ ปฺรชานามิ|  โพธิสตฺตฺววฺยวสฺถานสํวาสมปิ ปฺรชานามิ |   โพธิสตฺตฺวจรฺยามณฺฑลวิสฺตา
รานปิ ปฺรชานามิ|  โพธิสตฺตฺวจรฺยาวิกุรฺวิตานฺยปิ ปฺรชานามิ |  โพธิสตฺตฺวสมาธิสาครานปิ ปฺรชานามิ |  
โพธิสตฺตฺววิโมกฺษนยสมุทฺรานปิ ปฺรชานามิ|  เตษำ จ โพธิสตฺตฺวานำ ปฺรติจิตฺตกฺษณํ นานาสมาธิสมุทฺรปฺ
รติลาภานปิ ปฺรชานามิ|  สรฺวชฺ ตาวภาสนปฺรติลาภานปิ ปฺรชานามิ|  สรฺวช ตาวิทฺยุทาโลกเมฆานปิ 
ปฺรชานามิ|  โพธิสตฺตฺวกฺษานฺติปฺรติลาภวนยานปิ ปฺรชานามิ|  สรฺวชฺ ตาวคาหนวิกฺรมานปิ ปฺรชานามิ|  
เตษำ โพธิสตฺตฺวานำ กฺตฺรสมุทฺรานุคมานปิ ปฺรชานามิ |  ธรฺมสมุทฺรนยาวตารานปิ ปฺรชานามิ|  สรฺวส
มุทฺรลกฺษณนานาตฺวมปิ  ปฺรชานามิ |  สรฺวโพธิสตฺตฺววิหารนยวิกุรฺวิตานฺยปิ  ปฺรชานามิ |  นา
นาปฺรณิธานนยสมุทฺรานปิ ปฺรชานามิ| วิวิธวิกุรฺวิตสมุทฺรวิมาตฺรตามปิ ปฺรชานามิ ||  
 ยถา จ อหํ กุลปุตฺร อสฺยำ โลกธาเตา อตีตวรฺตมานานฺ กลฺปสมุทฺรานฺ นานาวิธานวตรามิ  
เอวมปรานฺตปรํปราวฺยวจฺฉินฺนานนาคตานฺ กลฺปสมุทฺรานฺ ปฺรชานามิ|  [396]ยถา จ มหายำ โลกธาเตา  
ปฺรชานามิ|  ตถา สหาโลกธาตุสมวสรณาสุ สรฺวโลกธาตุปรํปราสุ ปฺรชานามิ |  ยถา จ สหาโลกธาตุ- 
สมวสรณาสุ สรฺวโลกธาตุปรํปราสุ ปฺรชานามิ เอวํ สหาโลกธาตุปรมาณุรโชนฺตฺรคตาสฺวปิ สรฺวโลก - 
ธาตุปรํปราสุ ปฺรชานามิ|  ยถา จ มหาโลกธาตุปรมาณุรโชนฺตรฺคตาสุ สรฺวโลกธาตุปรํปราสุ ปฺรชานามิ |  
เอวํ สหาโลกธาตุทศทิคานนฺตรฺยสฺถิตาสฺวปิ โลกธาตุษุ  ปฺรชานามิ |  ยถา จ สหาโลกธาตุทศ - 
ทิคานนฺตรฺยสฺถิตาสฺวปิ ปฺรชานามิ เอวํ สหาโลกธาตุทศทิคานนฺตรฺยปรํปราสฺถิตาสฺวปิ สรฺวโลกธาตุษุ  
ปฺรชานามิ |  ยถา จ สหาโลกธาตุทศทิคานนฺตรฺยปรํปราสฺถิตาสุ สรฺวโลกธาตุษุ ปฺรชานามิ เอวํ 
สมนฺตทิกฺปฺรภาสไวโรจนโลกธาตุวํศปรฺยาปนฺนาสฺวปิ สรฺวโลกธาตุษุ ปฺรชานามิ | ยถา จ สมนฺตทิกฺปฺ
รภาสไวโรจนโลกธาตุวํศปรฺยาปนฺนาสฺวปิ โลกธาตุษุ ปฺรชานามิ เอวํ สมนฺตทิกฺปฺรภาสไวโรจนโลกธาตุ
วํศทิคานนฺตรฺยปรํปราสฺถิตาสุ สรฺวโลกธาตุษุ ปฺรชานามิ|  ยถา จาสฺย สมนฺตทิกฺปฺรภาสไวโรจนสฺย โลก
ธาตุวํศสฺย ทศทิคานนฺตรฺยปรํปราวสฺถิตาสุ สรฺวโลกธาตุษุ ปฺรชานามิ เอวมิห สฺรฺวาวติ กุสุมตลครฺภวฺ
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ยูหลํกาเรษุ โลกธาตุสุเมรุษุ โลกธาตุสมุทฺรานฺตรฺคเตษุ โลกธาตุปฺรสเรษุ ปฺรชานามิ|  เอวํ โลกธาตุนเยษุ 
โลกธาตุจกฺเรษุ โลกธาตุมณฺฑเลษุ โลกธาตุวิภาเคษุ โลกธาตุนทีษุ โลกธาตฺวาวรฺเตษุ โลกธาตุปริวรฺเตษุ 
โลกธาตุสุเมรุษุ โลกธาตุสมุทฺคเตษุ โลกธาตุปทฺเมษุ โลกธาตุวฺฤเกฺษษุ โลกธาตุขารเกษุ โลกธาตุสํชฺ าค
เตษฺวปิ ปฺรชานามิ ||  

ยถา จ อสฺมินฺ  กุสุมตลครฺภวฺยูหาลํกาเร โลกธาตุสมุทฺ เร ปฺรชานามิ เอวํ ทศสุ  ทิกฺษุ  
อนนฺตปรฺยนฺ เตษุ  ธรฺมธาตุปรเมษุ  อกาศธาตุปรฺยวสาเนษุ  สรฺวโลกธาตุสมุทฺ เรษุ  ไวโรจนสฺย 
ปูรฺวปฺรณิธานสาครานฺ ปฺรชานามิ อวตรามิ อนุสฺมรามิ|  ปูรฺวโยคสมุทฺรานปฺยวตรามิ|  ปูรฺวสมุทฺราคม
นสาครานปฺยวตรามิ|  อนนฺตมธฺยกลฺปโพธิสตฺตฺวจรฺยาสํวาสมปฺยวตรามิ|  เกฺษตฺรปริศุทฺธินยานปฺยวตรา
มิ|  สตฺตฺวปริปาโกปายนยานปฺยวตรามิ |  ปูรฺวตถา[397]คตาราคโณปสํกฺรมณวิกุรฺวิตานปฺยวตรามิ |  
ปูรฺวตถาคตปูโชปสฺถานปฺรโยคนยานปฺยวตรามิ |  ปูรฺวตถาคตธรฺมเทศนาสํปฺรตีจฺฉนนยานปฺยวตรามิ |  
ปูรฺวโพธิสตฺตฺวสมาธิปฺรติลาภนยานปฺยวตรามิ|  ปริษฺการวศิตาปฺรติลาภนยานปฺยวตรามิ|  

ปูรฺวตถาคตคุณสมุทฺรปฺรติปตฺตินยานปฺยวตรามิ |  ทานปารมิตานยสมุทฺรานปฺยวตรามิ |  
โพธิสตฺตฺวศีลวฺรตมณฺฑลปริศุทฺธฺยภินิรฺหรณนยานปฺยวตรามิ |  โพธิสตฺตฺวกฺษานฺติปฺรติลาภนยานปฺยว
ตราม|ิ  โพธิสตฺตฺววีรฺยเวคสมุทฺรานปฺยวตรามิ|  สรฺวธฺยานางฺคปรินิษฺปตฺตินยสาครานปฺยวตรามิ|  ปฺราชฺ

ามณฺฑลปริศุทฺธินยสมุทฺรานปฺยวตรามิ|  สรฺวโลโกปปตฺติกายปฺรติภาสสํทรฺศโนปายนยานปฺยวตรามิ |  
สมนฺตภทฺรจรฺยาปฺรณิธานมณฺฑลปริศุทฺธินยานปฺยวตรามิ |  สรฺวเกฺษตฺรสาครสฺผรณตามปฺยวตรามิ |  
สรฺวเกฺษตฺรปริศุทฺธินยสมุทฺรานปฺยวตรามิ|  สรฺวตถาคตชฺ านาวภาสสมุทฺรานปฺยวตรามิ|  สรฺวพุทฺธโพธฺ
ยากฺรมณวิกุรฺวิตสาครานปฺยวตรามิ |  สรฺวตถาคตชฺ านาวภาสปฺรติลาภนยานปฺยวตรามิ |  สรฺวชฺ
าตาธิคมาวตารนยสมุทฺรานปฺยวตรามิ|  อภิสํโพธิวิกุรวิตสมุทฺรานปฺยวตรามิ|  ธรฺมจกฺรปฺรวรฺตนวฺฤษภิ
ตาวิกฺรีฑิตนยสมุทฺรานปฺยวตรามิ|  นานาปฺรษฺนมณฺฑลสมุทฺรานปฺยวตรามิ|  เตษุ จ สรฺวปรฺษนฺมณฺฑ
เลษุ สรฺวโพธิสตฺตฺวานำ ปูรฺวกุศลสมุทฺรานปฺยวตรามิ|  ปฺรถมปฺรณิธานนยสมุทฺรานปฺยวตรามิ|  สตฺตฺวป
ริปากวินโยปายนยสมุทฺรานปฺยวตรามิ|  เย จ ภควตา ปุรฺวํ โพธิสตฺตฺวจรฺยำ จรตา สตฺตฺวสมุทฺราะ ปริ
ปาจิตาสฺตานปฺยวตรามิ| เตษำ จ โพธิสตฺตฺวานำ ปฺรติจิตฺตกฺษณํ กุศลมูลวิวรฺธโนปายนยสมุทฺรานปฺยว
ตรามิ|  สมาธิปฺรติลาภนยสมุทฺรานปฺยวตรามิ|  ธารณีมุขสมุทฺรปฺรติลาภนยสาครานปฺยวตรามิ |  ปฺรติ
ภานชฺ านมณฺฑลวิศุทฺธินยสมุทฺรานปฺยวตรามิ |  สรฺวโพธิสตฺตฺวภูมฺยากฺรมณวิกุรฺวิตนยสมุทฺรานปฺยว
ตรามิ|  จรฺยาชาลาภินิรฺหารนยสมุทฺรานปฺยวตรามิ |  อนุปูรฺวสมุทฺรานปฺยวตรามิ |  อนุปฺรฺวสมุทา
คมทิกฺปฺรเวศชฺ านนยสมุทฺรานปฺยวตรามิ|  เตษำ จ สรฺเวนฺทฺริยพลโพธฺยงฺคธฺยานวิโมกฺษสมาธิสมาปตฺติ
วิกุรฺวิตสมุทฺรานปฺยวตรามิ ||  
 [398]ยถา จ ภควโต ไวโรจนสฺย สรฺวสฺมินฺ ธรฺมธาเตา โพธิสตฺตฺวจริตสมุทฺรานปฺยวตรามิ  
ปฺรชานามิ อภินิรฺหรามิ เอวํ สรฺวตถาคตานำ ทศสุ ทิกฺษุ ธรฺมธาตุปรเมษฺวากาศธาตุปรฺยวสาเนษุ สรฺ
วโลกธาตุสมุทฺเรษฺวสํภินฺนสรฺวโพธิสตฺตฺวจริตสมุทฺรานปฺยวตรามิ|  ปฺรชานามิ อภินิรฺหรามิ|  เอวํ สรฺวต
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ถาคตานำ ทศสุ ทิกฺษุ ธรฺมธาตุปรเมษฺวากาศธาตุปรฺยวสาเนษุ สรฺวโลกธาตุสมุทฺเรษฺวสํภินฺนสรฺว
โพธิสตฺตฺวจริตปฺรเวศมนนฺตมายาชาลปฺรเวศมนนฺตธรฺมธาตุสฺผรณมนนฺตมุขนิรฺเทศมปรฺยนฺตกลฺปาธิษฺ
านปฺรเวศนิรฺเทศมวตรามิ ปฺรชานามิ อภินิรฺหรามิ |  ตตฺกสฺย เหโต? เอษ หิ กุลปุตฺร อสฺย สรฺว
โพธิสตฺตฺวสมาธินยสาครวฺยวโลกนวิษยสฺย โพธิสตฺตฺววิโมกฺษสฺย วิษยะ ยเทตํ สมาปนฺนา สรฺวสตฺตฺวจิตฺต
จริตนยานฺ ปฺรชานามิ|  สรฺวสตฺตฺวกุศลสํจยานฺ ปฺรชานามิ|  สรฺวตฺตฺวสํเกฺลศวฺยวทานนยานฺ ปฺรชานามิ|   
สรฺวสตฺตฺวกรฺมนานาตฺวํ ปฺรชานามิ |  สรฺวศฺราวกสมาธิทฺวาราณิ ปฺรชานามิ |  สรฺวศฺราวกสมาธิภูมึ  
ปฺรชานามิ|  สรฺวปฺรฺตเยกพุทฺธศานฺติวิโมกฺษวิกุรฺวิตมวตรามิ|  สรฺวโพธิสตฺตฺวสมาธิสมุทฺรนนายฺ ปฺรชานา
มิ|  สรฺวโพธิสตฺตฺววิโมกฺษนยสาคราวตารํ ปฺรชานามิ|  สรฺวตถาคตวิโมกฺษนยสาคราวตารมปิ ปฺรชานามิ 
||  
 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก โคปำ ศากฺยกนฺยาเมตทโวจตฺ กิยจฺจิรปฺรติลพฺธสฺตฺวยายมารฺเย  
โพธิสตฺตฺวสมาธินยสาครวฺยวโลกนวิษโย โพธิสตฺตฺววิโมกฺษะ? อาห ภูตปูรฺวํ กุลปุตฺร อตีเต ’ธฺวนิ พุทฺธ- 
เกฺษตฺรศตปรมาณุรชะสมานำ กลฺปานำ ปเรณ อภยํกรา นาม โลกธาตุรภูตฺ |  ตสฺยำ ขลุ โลกธาเตา  
คติปฺรวโร นาม กลฺโป’ภูต|  ตสฺยาะ ขลุ ปุนรฺโลกธาโตรฺมธฺเย เกฺษมาวตี นาม จาตุรฺทฺวีปิกา อภูตฺ |  ตสฺ
ยำ ขลุ จาตุรฺทฺวีปิกายำ มธฺเย ชมฺพุทฺวีปสฺย ทฺรุมเมรุศฺรีรฺนาม ราชธานฺยภูจฺจตุรศีเตรฺนครโกฏีสหสฺ
ราณำ ปฺรมุขา|  สา ขลุ ปุนรฺทฺรมเมรุศฺรี ราชธานี |  ตานิ จตุรศรีตินครโกฏีสหสฺราณิ ปฺรตฺเยกํ นีล
ไวฑูรฺยภูมิภาคสํสฺถาปิตานิ สปฺตรตฺนมยปฺราการปริกฺษิปฺตานิ วิจิตฺรวรฺณปฺรภาชาลศุภคนฺธศกฏจกฺรปฺร
มา[399]โณตฺปลปทฺมกุมุทปุณฺฑรีกสํฉนฺนกนกวาลิกาสํสฺตฺฤตตลคนฺโธทกปริปูรฺณสปฺตปริขาปริกฺษิปฺตา
นิ รตฺนมยสปฺตเวทิกาชาลสปฺตตาลปงฺกฺติปริวฺฤตานิ สปฺตรตฺนมยวฺฤกฺษมาลาปริกฺษิปฺตานิ อุปริ เมฆ
ชาลสํฉาทิตานิ  รตฺนาษฺฏาปทสุวิภกฺตวิจิตฺรรตฺนภกฺติ วิราชิตภูมิภาคานิ  สิทฺ ธคณวิจริตานิ  
อภิชาตปกฺษิสํฆมโนชฺ รุตรวิตนิรฺโฆษนิกูชิตานิ อุทฺยานโกฏีศตมหโสฺรปโศภิตานิ ฤทฺธิสฺผีตานิ ปฺรมุ
ทิตนรนารีคณศตสหสฺรากีรฺณานิ ศุภาภิลปษณียมารุเตริตานุปรตปุษฺปวฺฤษฺฏิสหสฺราภิปฺรวฺฤษฺฏานิ  
ปารฺถิเวนฺทฺรศตสหสฺราธฺยุษิตานิ|  เตษำ ขลุ ปุนรฺมหานคราณำ สรฺวรตฺนวฺฤกฺษเหมชาลาลํการาทิโภฺย 
วาตสํฆฏฺฏิเตโภฺย พหุตูรฺยนิรฺโฆษสมรุตนิศฺจริเตโภฺย’ยเมวํรูป อานนฺทศพฺโท นิศฺจรติ สฺม สฺนาต ปิพต 
ขาทต ธรฺมํ จรต โพธิจิตฺตมุตฺปาทยต อวินิวรฺตนียภูมิวศิตามธิคจฺฉต| ภทฺรมสฺตุ ว  อิติ ||  
 ตสฺยำ ขลุ ทฺรุมเมรุศฺริยำ ราชธานฺยำ ธนปติรฺนาม ราชา อภูตฺ มณฺฑลิกะ |  ตสฺย จตุรศีติสฺตฺ
รีสหสฺราณฺยนฺตะปุรมภูตฺ|  ปญฺจ จ อมาตฺยศตานฺยภูวนฺ|  ราชฺ ะ ขลุ ปุนรฺธนปเตะ ปญฺจ ปุตฺรศตานฺย
ภูวนฺ สรฺเวษำ ศูราณำ วีราณำ วรางฺครูปิณำ ปรไสนฺยปฺรมรฺทกานำ ปฺราสาทิกานำ ทรฺศนียานำ 
ปรมศุภวรฺณปุษฺกลตยา สมนฺวาคตานำ|  ราชฺ ะ ขลุ ปุนรฺธนปเตะ ปทฺมศฺรีครฺภสํภวา นาม อคฺรมหิษี 
อภูตฺ เตษำ จตุรศีเตะ สฺตฺรีสหสฺราณำ ปฺรมุขา |  ตสฺยำ เตโชธิปติรฺนาม ปุโตฺร’ภูทภิรูปะ ปฺราสาทิโก 
ทรฺศนียะ ทฺวาตฺรึศนฺมหาปุรุษลกฺษณสมลํกฺฤตกายะ|  ตสฺเยมานิ ทฺวาตฺรึศนฺมหาปุรุษลกฺษณานฺยภูวนฺ |  
ยทุต สุปฺรติษฺ ตปาณิปาทะ เตโชธิปติราชกุมาโร’ภูตฺ|  สมํ มหาปฺฤถิวฺยำ ปาทตลาวุตฺกฺษิปติ สมํ  
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นิกฺษิปติ  นิกฺษิปํศฺจ สรฺวาวตฺปาทตลาภฺยำ สมํ มหาปฺฤถิวีมฺ สํสฺปฺฤศติ |  ปาทตลโยศฺจาสฺย จกฺราณิ  
ชาตานิ สหสฺราราณิ สนาภีนิ สเนมิกานิ สรฺวาการปริปูรฺณานิ สุรุจิราณิ ทรฺศนียานิ |  อุจฺฉงฺขปาทตา 
จาสฺย อภินิรฺวฺฤตฺตาภูตฺ สุวฺยกฺตปรโมปโศภิตา อุปริ ปาทจฺฉวิกุสุมครฺภาติเรกปฺรภาสฺวรา |  อุเภ จาสฺย 
หสฺตปาทตเล ชาลินี อภูตำ วิจิตฺรสุวิภกฺตาจฺฉิทฺราปริสฺราวิณี ตทฺยถา ธฺฤตราษฺฏุรสฺย สํหราชสฺย |  อา
[400]ยตปาทปารฺษฺณีตาสฺยาภินิรฺวฺฤตฺตาภูตฺปริศุทฺธา ปฺรภาสฺวรา สรฺวรตฺนวรฺณาวภาสปฺรมุกฺตา |  ทีรฺ
ฆา อสฺยางฺคุลโย’ภูวนฺ วฺฤตฺตาะ สมายตสํธยะ|  ส ตาะ สมํ ปฺฤถิวฺยำ ปฺรติษฺ าปยามาส สมุทฺธรติ สฺม|  
มฺฤทูนิ จาสฺย หสฺตปาทตลานฺยภูวนฺ กาจิตลินฺทิกาติเรกสุขสํสฺปรฺศานิ|  ส ไตรฺยานฺ สฺปฺฤศติ สฺตฺริยํ วา ปุ
รุษํ วา ทารกํ วา ทาริกำ วา สรฺเว เต ปฺรีติมนโส’ภูวนฺ ปรมสุขเสามนสฺยสมรฺปิตาะ|  เอเณยชงฺฆตา 
จาสฺย อภินิรฺวฺฤตฺตาภูตฺ|  ตสฺย ชงฺเฆ อนุปุรฺวสมุทฺคเต อภูตำ รจิเต วฺฤตฺเต สุชาเต เอเณยสฺเยว มฺฤครชฺ

ะ|  ไนนํ กศฺจิตฺสมรฺโถ’นุชวิตุมนปฺราปฺตุ วา น จ วฺรชนฺ กฺลมมาปทฺยเต สฺม|  สปฺโตตฺสทะ ขลุ ปุนะ ส 
เตโชธิปติราชกุมาโร’ภูตฺ|  ตสฺย ทฺวโยะ ปาทโยรฺทฺวาวุตฺสเทา ชาตาวภูตำ วฺฤตฺเตา สุชาเตา สุปริ
ปูรฺณาวทฺฤศฺยสํธี สุรจิเตา ทรฺศนีเยา เทฺวา หสฺตโยทฺรฺวาวํสกูฏโยะ ปฺฤษฺ โต คฺรีวายาเมกะ|  โกศคตพสฺ
ติคุหฺยตา จาสฺย มหาปุรุษลกฺษณมภินิรฺวฺฤตฺตมภูตฺ สุคุปฺตมสฺย โกศพสฺติคุหฺยมภูนฺนิมคฺนํ สํฉาทิตมฺ 
ตทฺยถา หสฺตฺยาชาเนยสฺย วา อศฺวาชาเนยสฺย วา|  นาสฺย กศฺจิตฺสฺตฺรี วา ปุรุโษ วา ทารโก วา ทาริกา 
วา ทฺฤทฺโธ วา มธฺโย วา ทหโร วา คุรุรฺวา คุรุสฺถานีโย วา นิรฺวสนสฺยาปฺยปศฺยทนฺยตฺร สฺวปริโภเคน ไน
มิตฺติเกน วา กาโมปจิเตน|  สึหปูรฺวารฺธกายะ ขลุ ปุนะ ส เตโชธิปติราชกุมาโร’ภูตฺ|  อนุปูรฺโวทฺคตศรีร 
อุปวิสฺตีรฺณวฺฤโตรสฺโก’ภิชาตมฺฤคราชาติเกสุสํสฺถิตสมุจฺฉฺรยะ|  จิตานฺตรำสะ ขลุ ปุนรภวตฺ สูปจิตศรีระ 
สุวิภกฺตสมุจฺฉฺรยะ สรฺวกายสมภาคปฺรติษฺ ตะ อนูนคาตฺระ อนุนฺนตคาโตฺร’ปริณตคาโตฺร มณิผลก
วิสฺฤษฺฏาติเรกทฺยุติคาตฺระ|  สํวฺฤตฺตสฺกนฺธะ ขลุ ปุนรภวตฺ|  วฺฤตฺตาวสฺย สฺกนฺธาวภูตำ ปีเนา ศุเภา สุปริ
ปุษฺเฏา|  ปฺรลมฺพพาหุตามหาปุรุษลกฺษณปฺรติลพฺธะ ส ขลุ ปุนรภวตฺ|  โส’นวนมเนโนภาภฺยำ ปาณิภฺยำ 
ชานุมณฺฑเล ปริมารฺชติ ปรามฺฤศติ สมภาคสฺถิเตน ศรีเรณ|  วฺฤหทฺฤชุคาตฺรมหาปุรุษลกฺษณปฺรติลพฺธะ 
ส ขลุ ปุนรภวตฺ สรฺวาวโรเปตปรมาณุสมคาตฺระ ปฺรศมคาโตฺร คุรุคาตฺระ ปฺรสนฺนคาตฺระ ปฺรหฺลาทคาตฺ
ระ|  กมฺพุคฺรีวตามหาปุรุษลกฺษณปฺรติลพฺธะ ส ขลุ ปุนรภวตฺ อทีนกณฺ ศฺจ|  ตสฺย ยาวตฺโย คฺรีวาสามนฺ
ตเกน [401]มุขสามนฺตเกน จ รสหรณฺยะ ตาะ สรฺวาะ สมา อภูวนฺ สมนฺตาะ สุปริปูรฺณาะ|  สึหหนุตาม
หาปุรุษลกฺษณปฺรลติลพฺธะ ส ขลุ ปุนรภวตฺ สุนิษฺกีฑิตหนุะ สุปริปูรฺณมุขมณฺฑละ สุชาตปริศุทฺธมุ
ขมณฺฑละ สฺวายตมุขทฺวาโร’ปวิวระ|  สมจตฺวารึศทฺทนฺตตามหาปุรุษลกฺษณปฺรติลพฺธะ ส ขลุ ปุนรภูตฺ 
อนูนทศนะ|  ตสฺย กึจิทฺภกฺตปริโภเคษุ เอกวารมปิ มุขภกฺตํ ปริวรฺตมานมสํภินฺนมภฺยวหารมคมตฺ 
อนฺตศ เอโกทนพินฺทุรปิ|  อวิรลาวิษมทนฺตตามหาปุรุษลกฺษณปฺรติลพฺธะ ส ขลุ ปุนรภวตฺ |  อวิรลาวิ
ษมา อสฺย ทนฺตา อภูวนฺ อจฺฉิทฺรสํธยะ สมำ สุวิภกฺตาะ ไยรสฺยาหารํ ปริภิญฺชานสฺย นาภูตฺสงฺโค วา 
ปริสงฺโคปรุทฺธงฺโค (?) วา อุปกฺเลโท วา อภิษฺยนฺโท วา ปรฺยวนาโห วา อติสรฺชนํ วา|  สมทนฺตตามหาปุ
รุษลกฺษณปฺรติลพฺธะ ขลุ ปุนรภวตฺ สมทนฺโต โนนทนฺโต นาธิกทนฺโต โนนฺนตทนฺโต น สํนตทนฺโต น 
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สํภินฺนทนฺตะ สมนฺตมธฺยทนฺโต’นุตฺสนฺนทนฺโต อวินิรฺภินฺนทนฺตะ|  สุศุกฺลทํษฺฏุรษศฺจ กุมาโร’ภูตฺ นิรุป
เกฺลศทษฺฏุระ สุปฺรสนฺนทํษฺฏุระ สุปริศุทฺธทํษฺฏุรำ สุสํสฺถิตวิจิตฺรทํษฺฏุระ |  สุปฺรภูตชิหฺวตามหาปุ
รุษลกฺษณปฺรติลพฺธะ ขลุ ปุนรภวตฺ|  ปฺรภูตา จาสฺย ชิหฺวา อภูตฺ ตนฺวี มฺฤทฺวี สุกุมารา กรฺมณฺยา กมนี
ยา ลฆุปริวรฺตินี มุขมณฺฑลสํฉาทนี ตถฺยปถฺยารฺถวฺยญฺชนปทนิรุกฺตฺยธิษฺ านสํปฺรยุกฺตา|  พฺรหฺมสฺวรศฺจ 
ส กุมาโร’ภูทภิรุจิรสฺวระ สรฺวตูรฺยนิรฺนาทคีตวาทฺยโฆษมโนชฺ รุตรวิตาลาปสํลาปวากฺกรฺมปฺรวฺยาหาระ|  
วากฺปถาภิรติสํชนนีมฺ สรฺวโลกาภินนฺทินีมฺ วาจมุทีรยติ สฺม|  พฺรหฺมาติเรเกณ สฺวเรณ จ ปรฺษนฺมณฺฑลม
ติกฺรามติ สรฺวํ จ อนุรวติ|  อภินีลเนตฺรศฺจ ส กุมาโร’ภูทจฺฉเนตฺระ ปริศุทฺธเนตฺระ ปฺรภาสวรเนตฺระ วิปฺ
รสนฺนเนตฺโร’ภิรูปเนตฺโร ทรฺศนียเนตฺระ สุรุจิรเนตฺระ ปฺรหสิตเนตฺระ|  โคปกฺศโม ส กุมาโร’ภูตฺปทฺมราค
สุวิศุทฺธจกฺษุรายตนะ สมเนตฺรรงฺคะ สมสทฺฤศเนตฺรรงฺคะ สุชาตเนตฺรรงฺคะ อายตเนตฺรรงฺคะ ปริปูรฺณ
เนตฺรรงฺคะสุปฺรติษฺ ตเนตฺรรงฺคะ|  ภฺรุโวนฺตเร จาสฺย อูรฺณา ชาตาภูนฺมฺฤทฺวี กรฺมณฺยา สุกุมารา
กุลสํสฺปรฺศา สฺวจฺฉา ศุทฺธา ปฺรภาสฺวรา หิมคุฑิกาตุษารวรฺณา สุศุกฺลรศฺมิมณฺฑลปฺรภาวภาสา|  สรฺธฺนิ จ 
อสฺ โยษฺณีษมภินิ รฺวฺฤตฺตม [402]ภูตฺ  สุชาตํ  สมนฺตปริมณฺฑลํ  มธฺยาภินฺยสฺตเกศาลํการํ โกฏี
ศตสหสฺรปตฺรรตฺนปทฺมสํทรฺศิตํ สมนฺตาตฺสมภาคปฺรติษฺ ตมปริมิตมหารฺธฺยตาปฺรธานมธฺยมฺ|  สูกฺษฺมจฺฉ
วิศฺจ ส กุมาโร’ภูตฺ|  นาสฺย กาเย รโช วา มโล วา เกฺลโท วา ชาลํ วา วลี วา ไศถิลฺยํ วา ภงฺโค วา ปฺ
รสรณํ วา วิสรณํ วา อสมํ วา อสฺถิษต |  สุวรฺณวรฺณจฺฉวิศฺจ ส กุมาโร’ภูชฺชามฺพูนทเหมนิรฺภาสะ 
สมนฺตวฺยามปฺรภะ กาญฺจไนกชฺวาลาปฺรภามณฺฑโลปโศภิตะ สรฺวโรมกูปปฺรมุกฺตคนฺธรศฺมิวิติมิรปฺร
ภาสฺวรศรีราลํการะ|  เอไกกโรมา จ ส กุมาโร’ภูตฺ|  เอไกกโรมสฺย เอไกกสฺมินฺ โรมกูเป โรม ชาตม
ภูนฺนีลไวฑูรฺยวรฺณปฺรทกฺษิณาวรฺตกุณฺฑลชาตํ สุปริสํจิตํ สุนิวิษฺฏํ สุปฺรติษฺ ตมฺ|  อูรฺธฺวางฺคโรมา จ ส กุ
มาโร’ภูทวินิวรฺตนียโรมา อปฺรตฺยุทาวรฺตนียโรมา อสํสฺฤษฺฏโรมา | อินฺทฺรนีลวรฺณเกศตามหาปุ
รุษลกฺษณปฺรติลพฺธะ|  ส กุมาโร’ภูตฺ|  ตสฺย นีลาะ เกศา อภูวนฺ ไวโรจนมณิรตฺนสีลวรฺณนิรฺภาสาะ สฺ
นิคฺธา มฺฤทวะ สุกุญฺจิตาะ ปฺรทกฺษิณาวรฺตกุณฺฑลินะ สุชาตมูลา อนุทฺธตาะ นิษฺปีฑิตา อสํลุลิตาะ 
สมสทฺฤศสฺถานสํสฺถิตาะ|  นฺยคฺโรธปริมณฺฑลตามหาปุรุษลกฺษณปฺรติลพฺธะ ส ขลุ ปุนะ เตโชธิปตี ราชกุ
มาโร’ภูตฺ สมนฺตภทฺรปริมณฺฑละ สมนฺตภทฺระ สมนฺตปฺราสาทิกะ|  ส ปุรโต’ปฺยตฺฤปฺติกรจารุทรฺศโน’
ภูตฺ|  ปฺฤษฺ โต’ปิ ทกฺษิณโต’ปิ วามโต’ปิ คจฺฉนฺนปิ ติษฺ นฺปิ นิษณฺโณ’ปิ ภาษมาโน’ปิ ตูษฺณีภูโต’ปิ 
อตฺฤปฺติกรมนาปจารุทรฺศโน’ภูตฺ|  เอภิะ กุลปุตฺร ทฺวาตฺรึศตา มหาปุรุษลกฺษไณะ สมลํกฺฤตกายะ ส 
เตโชธิปตี ราชกุมาโร’ภูตฺ สรฺวสตฺตฺวาปฺรติกูลทรฺศนะ สรฺวาภิปฺรายปริปูริกทรฺศนะ สรฺวสตฺตฺวรติกรทรฺศ
นะ ||  

ส ขลุ กุลปุตฺร เตโชธิปตี ราชกุมาโร’ปเรณ สมเยน ปิตฺราภฺยนุชฺ าโต ทฺรุมเมรุศฺริโย  
ราชธานฺยา คนฺธางฺกุรปฺรภเมฆํ นาโมทฺยานมฺ ตตฺร ภูมิทรฺศนาย อภินิรฺยเยา วึศตฺยา กนฺยาสหไสฺระ 
สารฺธํ มหตา ปุณฺยเตเชาตะศฺรีเสาภาคฺยวิกุรฺวิตวฺยูเหน นรนารีคไณะ สมนฺตาทภินนฺทฺยมาโน ชามฺพูนท- 
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สุวรฺณรถมารุหฺย มหาวชฺรรตฺนจตุศฺจกฺรํ นารายณวชฺรมยทฺฤฒา[403]กฺษยากฺษมุตฺตมจนฺทนสุปรินิษฺ ต- 
ปฺรติษฺ เตษํ สรฺวคนฺธมณิราชสุวิภกฺตปญฺชรํ สรฺวรตฺนปุษฺปสุวิจิโตฺรปโศภิตวฺยูหํ สรฺวรตฺนชาลสํฉาทิต- 
วฺยูหํ มหามณิรตฺนราชวฺยูหครฺภมธฺยปฺรติษฺ าปิตสึหาสนํ ปญฺจกนฺยาศตรตฺนสูตฺรทามปริคฺฤหีตํ คคนา
สกฺตวายุสมชวาชาเนยาศฺวสหสฺรยุกฺตมฺ อนุปูรฺวปริณตจารุทรฺศเนน ศฺเวตไวทูรฺยมณิราชมยจฺฉทเนน 
วิมลาปฺรมาณปฺรเภณ อจินฺตฺยาทฺภุตสรฺวรตฺนวิรจนาภกฺติวินฺยาสจิตฺรสรฺวาการวฺยูโหปโศภิเตน นีลไวทูรฺ
ยมณิราโชทฺวทฺธทณฺเฑน มหตา รตฺนจฺฉตฺเรณ ธฺริยตา พหุปฺราณิศตสหสฺรปริวฺฤตทิวฺยมธุรมโนชฺ นิรฺ
โธไษสฺตูรฺยศตสหไสฺระ ปฺรวาทฺยมาไนะ มหทฺภิะ ปุษฺปเมไฆรภิปฺรวรฺษทฺภิะ สุรภิทิวฺยคนฺธธูปฆฏิกานิยุต
ศตสหไสฺระ ปฺรธูปฺยมาไนะ|  ตสฺย ตถา วฺรชโต’ษฺฏวรฺตฺมา มารฺคะ สมวสฺถิษต นิมฺโนนฺนตวิคโต’ปคต
ศรฺกรก ลฺโลตฺสโท ชาตรูปรชตสรฺวรตฺนราชธาตุสํจิตภูมิตลปฺรติษฺ านะ สุวรฺณวาลิกาสํสฺตีรฺโณ วิจิตฺร
รตฺนปุษฺปาภิกีรฺณะ อูภยโต รตฺนวฺฤกฺษปงฺกฺติสมลํกฺฤตวิจิตฺรรตฺนเวทิกาปริวฺฤตะ |  อุปริ รตฺนกิงฺกิณี
ชาลสํฉนฺโน วิวิธรตฺนวิตตปฺรติมณฺฑิโต’เนกรตฺนธฺวชปตากาปฏฺิฏศตสหสฺราภิปฺรลมฺพิโตปโศภิตฺวฺยูหะ 
อุภยโต นานารตฺนโวฺยมกปงฺกฺติวิรจิตวฺยูหะ ||  
 ตตฺร เกษุจิทฺรตฺนโวฺยมเกษุ วิวิธรตฺนปริปูรฺณานิ รตฺนภาชนานิ สฺถาปิตานฺยภูวนฺ ยาจนกสํฆ - 
ปฺรติปาทนการฺถมฺ|  เกษุจิทฺโวฺยมเกษุ สรฺวรตฺนาภรณวิธยะ สฺถาปิตา อลํการารฺถินำ ยาจกานามลํ - 
กรณารฺถมฺ|  เกษุจิทฺโวฺยมเกษุ จินฺตามณิรตฺนานิ สฺถาปิตานิ สรฺวสตฺตฺวานำ สรฺวาภิปฺรายปริปูรณารฺถมฺ |   
เกษุจิทฺโวฺยมเกษุ สรฺวาการวิวิธานฺนปานรสปริปูรฺณานิ โภชนานิ สฺถาปิตานิ ยสฺย เยนารฺถะ ตสฺย ตํ  
ปฺรติปาทนารฺถมฺ|  เกษุจิทฺโวฺยมเกษุ สรฺวาการปรมสฺวาทฺรุมโนชฺ วรฺณคนฺธรสสฺปรฺศาะ ทิวฺยภกฺตวิธยะ  
สฺถาปิตาะ|  เกษุจิทฺโวฺยมเกษุ วิจิตฺรรสาสฺวาทาทิวฺยสรฺวผลวิธยะ สฺถาปิตาะ |  เกษุจิทฺโวฺยมเกษุ  
วิวิ โธชฺชฺวลวิจิตฺรรงฺครกฺตานิ  นานาจิตฺรภกฺติวินฺยาสวิราชิตานิ  ปรมมหารฺหาณิ  สูกฺษฺมาณิ   
สุกุมารกานฺตวรฺณานิ ทิวฺยวสฺตฺรโกฏีศตสหสฺราณิ สฺถาปิตานิ วสฺตฺรารฺถินำ ยถาภิปฺราย [404]ปริโภ
คารฺถมฺ|  เกษุจิทฺโวฺยมเกษุ สรฺวาการวิวิธทิวฺยมโนชฺ วรฺณคนฺธาะ สรฺวคนฺธวิธยะ สฺถาปิตา อภุวนฺ วิเลป
นารฺถินำ ยถาภิปฺรายปริโภคารฺถมฺ|  เกษุจิทฺโวฺยมเกษุ สรฺโวปกรณราศยะ สฺถาปิตา อภูวนฺ สตฺตฺวานำ 
ยถาศยาภิปฺรายปริโภคารฺถมฺ|  เกษุจิทฺโวฺยมเกษุ นารฺโย’ภิรูปาะ ปฺราสาทิกา ทรฺศนียา วิวิธจารุรูปเวศา  
วิจิตฺรามโนชฺ วสฺตฺรสํธิตาะ สรฺวาภรณสฺวลํกฺฤตา วิวิธวิเลปนภกฺติวินฺยาสปฺรติมณฺฑิโตปโศภิตศรีราะ  
สรฺวสฺตฺรีศิลฺปมายากลาวิธิชฺ าะ สฺถาปิตา อภูวนฺ| 

 เตน ขลุ ปุน สมเยน ตสฺยาเมว ทฺรุมเมรุศฺริยำ ราชธานฺยำ สุทรฺศนา นาม อคฺรคณิกาภูทฺราช- 
ปริโภคฺยา|  ตสฺยำ สุจลิตรติปฺรภาสศฺรีรฺนาม ทาริกาภูทภิรูปา ปฺราสาทิกา ทรฺศนียา นาติทีรฺฆา นา
ติหฺรสฺวา นาติสฺถูลา นาติกฺฤศา นาติเคารา นาติศฺยามา อภินีลเนตฺรา อภินีลเกศี อภิรามวกฺตฺรา พฺร
หฺมสฺวรา มธุรปฺริยวาทินี ปฺราชฺ า สรฺวกลาวิธิชฺ า สรฺวศาสฺตฺรโกวิทา ทกฺษา อนลสา สเคารวา สฺปรฺสา
ทา ไมตฺรจิตฺตา อปฺรติฆาตพหุลา อตฺฤปฺติกรมนาปทรฺศนา มนฺทราคโทษโมหา หฺรยปตฺราปฺยสํปนฺนา 
มารฺทวา ฤชฺวี อศาฐฺยา อมายา วินีตา |  สา มาตฺรา สารฺธมเนกกนฺยาปริวฺฤตา รตฺนรถาภิรูฒา ทฺรุม
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เมรุศฺริโย ราชธานฺยา นิษฺกรฺมฺย เตโชธิปเต ราชกุมารสฺย ปุรตะ เตโชธิปตึ ราชกุมารํ ปริมารฺคยมาณา 
ราชาชฺ านิโยคาทฺคจฺฉนฺตี เตโชธิปตึ ราชกุมารํ ทฺฤษฺฏฺวา ตีวฺรํ ราคจิตฺตมุตฺปาทยามาส|  สา เตโชธิปเต 
ราชกุมารสฺยานฺติเก’ธิมาตฺรํ สํชาตสฺเนหานุพทฺธา อสฺวตนฺตฺรจิตฺตา มาตรํ สุทรฺศนาเมตทโวจตฺ ยตฺขลุ 
อมฺพ ชานียาะ สเจนฺมำ เตโชธิปเต ราชกุมารสฺย น ทาสฺยสิ มรณํ โวปคมิษฺยามิ มรณมาตฺรกํ วา ทุะขมฺ|  
สา ปฺราห ไมวํ ทาริเก เจตนามุตปาทย|  เอษ หิ กุมารศฺจกฺรวรฺติลกฺษณสมนฺวาคตะ|  สฺถานเมตทฺวิทฺย
เต ยเทษ ปิตุรฺธนปเตรตฺยยาจฺจกฺรวรฺติราชฺยมธฺยาวสิษฺยติ |  ส ราชา ภวิษฺยติ จกฺรวรฺตี|  ตโต’สฺย สฺตฺ
รีรตฺนํ ปฺราทุรฺภวิษฺยติ ไวหายสํคมมฺ|  อปิ ตุ ขลุ ปุนรฺทาริเก คณิกา วยํ สรฺวโลกรติกราะ |  น วยเมก
[405]สตฺตฺวํ ปฺรตินิยเมน ยาวชฺชีวมุปติษฺ ามเห|  วยํ หิ ราชฺโย ธนปเตราชฺ ยา เตโชธิปเตะ กุมารสฺ
โยปสฺถานาย นิรฺยาตาะ|  ไมนำ เจตนำ ทฺฤฒีกุรุษฺว|  ทุรฺลภเมตตฺสฺถานม ฺ||  
 เตน เจทํ สมเยน สูรฺยคาตฺรปฺรวโร นาม ตถาคโต’รฺหนฺ สมฺยกฺสํพุทฺโธ โลก อุทปาทิ วิทฺยา
จรณสํปนฺนะ สุคโต โลกวิทนุตฺตระ ปุรุษทมฺยสารถิะ ศาสฺตา เทวมนุษฺยาณำ พุทฺโธ ภควานฺ |  ตสฺย ขลุ  
ปุนรฺคนฺธางฺกุรศิขรปฺรภเมฆสฺโยทฺยานสฺยานฺตเร ธรฺมเมโฆทฺคตปฺรภาโส นาม โพธิมณฺโฑ ’ภูตฺ|  ตตฺร ส  
ภควานฺ สูรฺยคาตฺรปฺรวรสฺตถาคตะ ปฺรถมสปฺตาหาภิสํพุทฺ โธ วฺยาหารฺษีตฺ |  ส ตยา ทาริกยา  
รถาภิรูฒไยว ปฺรจลายมานยา สฺวปฺนานฺตเร ทฺฤษฺฏะ |  ปฺรติวิพุทฺธายาศฺจ ปุราณชฺ าติสาโลหิตยา  
เทวตยา อาโรจิตมฺ เอษ ทาริเก สูรฺยคาตฺรปฺรวรสฺตถาคโต ธรฺมเมโฆทฺคตปฺรภาเส โพธิมณฺเฑ วิหรติ  
ปฺรถมสปฺตาหาภิสํพุทฺโธ โพธิสตฺตฺวคณปริวฺฤโต เทวนาคยกฺษคนฺธรฺวาสุรครุฑกินฺนรมโหรคเทเวนฺทฺร - 
พฺรหฺมาภาสฺวรากนิษฺ เทวคณปุรสฺกฺฤตะ|  ตไตฺรว จ สรฺวาะ ปฺฤถฺวีเทวตาะ สํนิปติตาะ|  อากาศเทวตา  
อพฺเทวตา ชฺวลนเทวตา วายุเทวตาะ สาครเทวตาะ นทีเทวตา ปรฺวตเทวตา ราตฺรเทวตา อรุโณทฺคต - 
เทวตา วนเทวตา วฺฤกฺษเทวตา เอาษธิเทวตาะ สสฺยเทวตา นครเทวตาะ ปทคามินีเทวตา โพธิมณฺฑ - 
เทวตาะ ศรีรรศฺมิเทวตาะ สตฺตฺวนิกายเทวตา คคนเทวตา สรฺวทิคฺเทวตาศฺจ สํนิปติตาะ ตสฺย ภควตะ  
สูรฺยคาตฺรปฺรวรสฺย ตถาคตสฺย ทรฺศนาเยติ ||  
 สา เตน ตถาคตทรฺศเนน ตถาคตคุณศฺรวเณน จ วิศารทา ภูตฺวา อวกาศปฺรติลพฺธา เตโชธิปเต  
ราชกุมารสฺย ปุรตสฺตสฺยำ เวลายามิมา คาถา อภาษต 

รูปวเรณหุ โลกิ วิศิษฺฏา  วิศฺรุต สรฺวทิศาสุ คุเณภิะ|  
ปฺรชฺ าพเลน น เม สทฺฤศาสฺติ  สรฺวกลารติมายวิธิชฺ า || 1 ||  
ปฺราณศตา พหุ ไนกสหสฺรา   เย มม ปฺเรกฺษิษุ ราควเศน|  
นาปิ จ รชฺย กุมารา   กสฺยจิทนฺติกิ มา น ตุ โลเก || 2 ||928  
[406]โน จ มม ปฺรติหนฺยติ จิตฺตํ นาปฺยนุนียติ กุตฺรจิ สเตฺตฺว|  
นาปิ จ เม กฺวจิ ไวรุ น โทษะ สรฺวหิเต’ภิรตํ มม จิตฺตมฺ || 3 ||  

 
928 Gvv: นาปิ จ รชฺยติ มหฺย กุมารา กสฺยจิทนฺติกิ มานสุ โลเก 
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ยท มิ ตฺวมปิ ทฺฤษฺฏ กุมาโร  รูปพลปฺรวโร คุณธารี|  
ตท อินฺทฺริย ปฺรีณิต สรฺเว   ปฺรีต มโม วิปุลา อุปชาตา || 4 ||  
ศุทฺธวิโรจนรตฺนสุวรฺณา  เกศภินีล สุวลฺลิต ตุภฺยมฺ|  
สุภฺรุลลาฏ สุนาสา เอษ   นิเวทยมี ตว อาตฺมา || 5 ||  
วรลกฺษณธารี สุเตชา  กาญฺจนปรฺวตสํนิภรูปะ 
ปุรโต น วิราชมิ ตุภฺยํ   ศฺยามกฺฤตา มษิวิคฺรหตุลฺยา || 6 ||  
สฺวภินีลมหายตนเนตฺรา  สึหหนฺโย ปริปูรฺณ สุวกฺตฺระ|  
น จ เต ปฺรติหนฺยติ วาจฺยํ  อคฺรรุต ปฺรติคฺฤหฺณมิ มหฺยมฺ || 7 ||  
วทเน ตว ชิหฺว ปฺรภูตา  ตามฺรตนู วิปุลา รตนาภา|  
วรพฺรหฺมสฺวรางฺคสุโฆโษ  เต สุยเต ชคทารธมานะ || 8 || 929  
วทเน สหิตาสฺตว ทนฺตา  ศงฺขนิภา วิมลา สุวิภกฺตา|  
สฺมิตุ เยหิ วิทรฺศยมานะ   โตษยเส ชนตำ นรวีร || 9 ||  
ตว ลกฺษณโส930ภนกายสฺ-  ตฺรึศ ทุเวว ปฺรภาสุร ศุทฺธะ|  
สมลํกฺฤตุ เยหิ สุรูปะ  จกฺรธโร ภวิตาสิ จเรนฺทฺรา || 10 ||  

 อถ ขลุ เตโชธิปตี ราชปุตฺระ สุจลิตรติปฺรภาสศฺริยํ ทาริกาเมตทโวจตฺ กสฺย ตฺวํ ทาริเก โก วา  
ตวารกฺษกะ? น มม ทาริเก กลฺปเต ปรปริคฺฤหีเตษุ ทาเรษุ มมตำ กรฺตุมฺ |  ตสฺยำ เวลายามิมา คาถา  
อภาษต 

สุทรฺศเน รูปคุไณรุเปเต   สุลกฺษเณ ปุณฺยวิศุทฺธกาเย|  
ปฺฤจฺฉามิ เต พฺรูหิ มไมตมรฺถํ  ปริคฺรหสฺตฺวํ วรคาตฺริ กสฺย || 11 ||  
มาตา ปิตา วา ตว กจฺจิทสฺติ  ภรฺตาปิ วา สฺวามิ ปริคฺรโห วา|  
สตฺตฺโว’ปิ จานฺยะ ขลุ เยน  สํชฺ า กฺฤตา มเมติ ตฺวยิ เสามฺยรูเป || 12 ||  
กจฺจินฺน หึสาภิรตํ มนสฺเต  หรสฺยทตฺตํ ขลุ มา ปเรษามฺ|  
มา กามมิถฺยาจรเณ รติสฺเต มา วา มฺฤษาทฺย ปฺรสฺฤตํ มนสฺเต || 13 ||  
[407]มา มิตฺรเภทปฺรสฺฤตา มติสฺเต  มา มรฺมเภทีนิ วจำสิ วกฺษิ|  
มา เต’ปรกฺเษษุ ธเนษฺวภิธฺยา   วฺยาปาทจิตฺตํ ชนตาสุ จาปิ || 14 ||  
มา ทฺฤษฺฏิกานฺตารปถิ สฺถิตาสิ  มา กรฺมวํโศทฺธ931รเจตนา วา|  
มายาวินี ศาฐฺยวศานุคา วา มา พาธเส ตฺวํ วิษเมณ โลกมฺ || 15 ||  
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มาตาปิตาชฺ าติสุหฺฤทฺคุรูณำ กจฺจิตฺปฺรยตฺวํ ตว เคารวํ วา|  
ทริทฺรภูเตษุ จ สํคฺรหาย  กจฺจิตฺปฺรทาตุ ปฺรสฺฤตํ มนสฺเต  || 16 ||  
ปฺเรมาสฺติ กลฺยาณสุหฺฤตฺสฺวโถ  วา ธรฺเมณ กาเล จ วทนฺติ เย ตฺวามฺ|  
กายสฺย จิตฺตสฺย จ กลฺป932ตำ เต  กรฺมณฺยตำ วา ชนยนฺติ สมฺยกฺ  || 18 ||  
พุทฺเธษุ เต เคารวมสฺติ กจฺจิตฺ  ปฺเรมาปิ วา พุทฺธสุเตษุ ตีวฺรมฺ|  
กจฺจิตฺปฺรชานาสิ ตมคฺรธรฺมํ  ยตะ ปฺรสูติะ สุคตาตฺมชานามฺ || 19 ||  
กจฺจิตฺปเร ติษฺ สิ ธรฺมวํเศ  จ จาปฺยธรฺมํ จริตุ มติสฺเต|  
อนนฺตวรฺเณ จ คุณารฺณเว เต  กจฺจิตฺปรํ ปฺเรม จ เคารวํ จ || 19 ||  
อนาถภูเตษุ ชเนษุ กจฺจิตฺ  ไมตฺรํ มนสฺเต’ปริณายเกษุ|  
อาปายิเก กรฺมณิ จ ปฺรวฺฤตฺตา กจฺจิทฺภฺฤศารฺตา กรุณายเส ตฺวมฺ || 20 ||  
ปเรษุ สํปตฺติมุทีกฺษฺย จาคฺรำ กจฺจิตฺปรำ ตุษฺฏิมุไปษิ จ ตฺวมฺ|  
เกฺลศาสฺวตนฺตฺเรษุ ชเนษุ กจฺจิตฺ ปฺรชฺ าพลาตฺสํชนยสฺยุเปกฺษามฺ || 21 ||  
อชฺ าต933สุปฺตำ ชนตามุทีกฺษฺย กจฺจิทฺทฺฤฒำ ปฺรารฺถยเส’คฺรโพธิมฺ|  
กลฺปานนนฺตานฺ จรณ934 จรฺยำ  กจฺจินฺน เต ปฺรารฺถนยาสฺติ เขทะ || 22 ||  

 อถ ขลุ สุทรฺศนาคฺรคณิกา สุจลิตรติปฺรภาสศฺริโย ทาริกายา มาตา เตโชธิปตึ ราชกุมารเมต - 
ทโวจตฺ มไมษา กุมาร ทาริโกปปาทุกา ปทฺมครฺภสํภูตา นาภินิษฺกฺรานฺตปูรฺวา คฺฤหาตฺ |  ตสฺยำ จ  
เวลายามิมา คาถา อภาษต 

มำ ภาษมาณำ ศฺฤณุ ราชปุตฺร ยทฺทาริกา เต ปริปฺฤจฺฉเตย|  
วกฺษฺเย’นุปรฺวฺยา ตว ทาริเกยํ ชาตา  เสามฺย วิวรฺธิตา จ || 13 ||  
นิศากฺษเย ยตฺร ภวานฺ ปฺรสูตะ  ตไตฺรว ชาตา มม ทาริเกย |  
อุปปาทุกา นิรฺมลปทฺมครฺเภ  สรฺวางฺคปูรฺณา สุวิศาลเนตฺรา  || 24 ||  
[408]วสนฺตกาเล ปฺรวเร ฤตูนำ สํภูตสสฺโยษธิสํปฺรโรเห|  
สาลปฺรโภทฺยานวเร มทีเย  จิรํ มยา ตตฺร วินิรฺคตาห || 25 ||  
ปฺรมุกฺตศาขาคฺรวิจิตฺรโกเศ  ปฺรผุลฺลวฺฤเกฺษ ฆนเมฆวรฺเณ|  
นานาทฺวิโชนฺนาทิตวฺฤกฺษณฺเฑ วเน วิโศกา มุทิตา รมามิ || 26 ||  
กนฺยาศไตรษฺฏภิรนฺวิตาหํ   วิภูษิตาภิะ สุมโนหราภิะ|  
วิจิตฺรรตฺนามฺภรธาริณีภิะ   คีเต จ วาทฺเย จ สุศิกฺษิตาภิะ || 27 ||  
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วิจิตฺรคนฺธธฺวชปุณฺฑรีเก   วาปีตเฏ’ภูวมหํ นิษณฺณา|  
ปุษฺปาภิกีรฺเณ ธรณีปฺรเทเศ  สุศิกฺษิตสฺตฺรีคณสํปฺรปูรฺเณ || 28 ||  
ตตฺรามฺพุมธฺเย’ถ สหสฺรปตฺรํ  ปฺราทุรฺพภูโวตฺตมรตฺนปทฺมม|ฺ  
ไวฑูรฺยทณฺฑํ มณิราชปตฺรํ   วิศุทฺธชามพูนทกรฺณิกํ จ || 29 ||  
สุคนฺธรตฺโน935ตฺตมเกสราฒฺยํ ชมฺพุธฺวโชทฺภูตมหาวภาสมฺ|  
อาสํสฺตทา สํศยิตา ชเนาฆา  ราตฺรฺยำ กิมภฺยุทฺคต เอษ สูรฺยะ || 30 ||  
มหารวีนฺทฺราทฺรชนีกฺษเย’สฺมาตฺ ปฺรโพธฺยมานาตฺสวิตุะ ปฺรภามิะ|  
มุกฺโต’วภาโส มธุรศฺจ ศพฺทสฺ- ตชฺชนฺมนะ ปูรฺวนิมิตฺตมสฺยาะ || 31 ||  
สฺตฺรีรตฺนเมตทฺธิ มนุษฺยโลเก  ปฺราทุรฺพภูโวตฺตมศีลศุทฺธฺยา|  
น กรฺมโณ หฺยสฺติ กฺฤตสฺย นาศะ ปฺรฺเว สุจีรฺณสฺย วิปาก เอษะ || 32 ||  
สุนีลเกศฺยุตฺปลนีลเนตฺรา  พฺรหฺมสฺวรา กาญฺจนศุทฺธวรฺณา|  
อามุกฺตมาลาภรณา สุเวศา   ปทฺโมทฺภวา ศฺรีริว นิรมลาภา || 33 || 
วิศุทฺธคาตฺรี สมภาคกายา   สํปูรฺณคาตฺรา สุวิภกฺตเทหา|  
สุวรฺณพิมฺพํ มณิเนว ปฺฤษฺฏํ  วิโรจเต สรฺวทิโศ’วภาสฺย || 34 ||  
โคตฺโรทฺภวศฺจนฺทนราชคนฺธะ ปฺรวาติ จาสฺยาภิทิศะ สฺผริตฺวา|  
รุตํ จ ทิวฺยํ มธุรํ รุวตฺยา   คนฺโธ มุขาทฺวาติ ยโถตฺปลสฺย || 35 ||  
สฺมิตํ ยไทษา ปฺรกโรติ ไจว   ทิวฺยํ ตทา ตูรฺยรวํ วิเราติ|  
สฺตฺรีรตฺนเมตตฺขลุ ชาตุ โลเก  น ปฺรากฺฤตานำ วศมภฺยุเปติ || 36 ||  
มนุษฺยโลเก น หิ วิทฺยเต’เสา ภรฺตา  หิ โย’สฺยาสฺตฺวทฺฤเต ประ สฺยาตฺ|  
สลฺลกฺษไณศฺจิตฺรตจารุรูปะ  กนฺยำ ปฺรตีจฺฉสฺว ยตสฺตฺวเมตามฺ || 37 ||  
[409]หฺรสฺวา น เจยํ หิ น จาริทีรฺฆา สฺถูลา น ไจษา น กฺฤศาติมาตฺรมฺ|  
จาโปทรี ปีนปโยธรา จ  ตวานุรูเปยมนินฺทิตางฺค || 38 ||  
สํขฺยาลิปิชฺ านนเย ตไถว  มุทฺราวิเธา ศาสฺตฺรนเยษฺวภิชฺ า|  
ศิลฺปานิ ยาวนฺติ จ สรฺวโลเก  ปารํคเตยํ นิขิเลษุ เตษุ || 39 ||  
อิษฺวสฺตฺรวิชฺ าน ปรํ วิธิชฺ า  สตฺตฺวาน ยุเกฺตา สุวินิศฺจิตา จ|  
อากรฺษเณ ศตฺรุมนะปฺรสาเท  สรฺวตฺร ปารํ ปรมํ คเตยมฺ || 40 ||  
วิศุทฺธรตฺโนตฺตมสรฺวคาตฺร  มุกฺตปฺรภามณฺฑลราชิเตยมฺ|  
สฺวลํกฺฤตา ปูรฺวกฺฤไตะ สฺวปุณฺไยสฺ- ตวานุรูปา ปริจาริเกยมฺ || 41 ||  
เย วฺยาธยะ เกจน ชีวโลเก  เตษำ สมุตฺถานนเย วิธิชฺ า|  
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เตษามเศษปฺรศมํ จ สํปทฺ-  ไภษชฺยสมฺยกฺปฺรวิจารเณ จ || 42 ||  
ชมฺพุธฺวเช เย’ปิ จ สรฺวมนฺตฺร- นิรุกฺติเภทา นิขิลา ชนานามฺ|  
สรฺวตฺร โลกวฺยวหารสํเธา936  จิตฺเร คเตยํ ปรมำ คติศฺจ || 43 ||  
สฺวรางฺนิรฺหารนยาศฺจ เย’ปิ  เตษำ ปฺรเภเทษุ นเย ปฺรวิษฺฏา|  
คีตานิ นฤตฺยานิ จ ยานิ โลเก เตษฺวปฺยเศเษษุ ปรํ วิธิชฺ า || 44 ||  
ตูรฺเยษุ วาทฺเยษุ รติปฺรโยเค  หาสฺเย จ ลาสฺเย จ คตึ คเตยมฺ|  
รเกฺตษฺวรเกฺตษุ นเรษฺวภิชฺ า นรานุนีตา ปฺรติฆานฺวิตา วา || 45 ||  
สฺตฺรีณำ รุตานีห จ ยานิ โลเก  วิเศษตสฺตานฺยขิลานฺยเถ937ติ|  
เย จาปฺรเมยา วนิตาชนสฺย  โทษา น เตษำ นิขิเลน สนฺติ || 46 ||  
นิรีกฺษิเต จาถ938นิรีกฺษิเต จ   องฺคปฺรทาเน’งฺควิทรฺศเน จ|  
นิษฺฐำ คตา สรฺวกลาสุ ไจว  มโนรถานำ ปริปูรณี เต || 47 ||  
อมตฺสรา เจยมนีรฺษุกา จ   น กามโลลา น ปานคฺฤทฺธา|  
เกฺษมารฺชวมารฺทวสูรตา จ   อกฺโรธนา จาปรุษา สุวิชฺ า || 48 ||  
อุตฺถานศีลาปฺรติกูลวากฺยา  นิตฺยํ คุรูณามนุวตินี จ|  
สเคารวา กึกุศไลษิณี จ   ตวานุโยคฺยา จริตานุวฺฤตฺเตา || 49 ||  
ชีรฺเณษุ วฺฤทฺเธษุ จ โรควตฺสุ  ทริทฺรภูเตษุ สุทุะขิเตษุ|  
จกฺษุรฺวิหีเนษฺวปรายเณษุ  การุณฺยเมฆํ ชนยตฺยชสฺรมฺ || 50 ||  
[410]ปรารฺถจินฺตาภิรตา สไทษา น จินฺตยตฺยาตฺมหิตานิ ไจว|  
สรฺวสฺย โลกสฺย หิไตษิณี จ   สฺวลํกฺฤตา จิตฺตคุไณรุทาไระ || 50 ||  
นิตฺยาปฺรมตฺตา สฺมฺฤติสํปฺรชนฺเย สฺถิตา นิษณฺณา ศยิตา วฺรชนฺตี|  
ตูษฺณีมฺ ปฺรภาษตฺยปิ จ สฺมฺฤไตว โลกสฺย ไจวาภิมตา สไทษา || 51 ||  
สมนฺตตะ ปุณฺยวตี วิภาติ  สไทว จ ปฺเรมกรี ชนานามฺ|  
เอตามุทีกฺษนฺน หิ ตฺฤปฺติเมติ โลเก น จาสฺยาะ กฺวจิทสฺติ สกฺติะ || 53 ||  
กลฺยาณมิเตฺรษุ สเคารเวยํ  ตฺวทฺทรฺศเน นิตฺยสมุตฺสุกา จ|  
ทีรฺหานุทรฺศินฺยวิทุษฺฏเจษฺฏา  สุเมรุกลฺปสฺถิรศุทฺธจิตฺตา || 54 ||  
สทา สฺวปุณฺไยะ สมลํกฺฤไตษา น วิทฺยเต’สฺยาะ กฺวจิทปฺยมิตฺรมฺ|  
ชฺ าเน น จาสฺยาะ สทฺฤศาสฺติ โยษ ิเทษานุรูปา ตว ราชปุตฺร || 55 ||  
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 อถ ขลุ เตโชธิปตี ราชปุโตฺร คนฺธางฺกุรศิขรปฺรภเมฆมุทฺยานํ ปรฺวิศฺย สุจลิตรติปฺรภาสศฺริโย  
ทาริกายา มาตุรคฺรคณิกายาะ สุทรฺศนายาะ สมกฺษํ สุจลิตรติปฺรภาสศฺริยํ ทาริกาเมตทโวจตฺ อหํ ขลุ  
ทาริ เก อนุตฺตรำ สมฺยกฺสํ โพธิมภิสํปฺ รสฺถิตะ |  เตน มยา อปริมาณาะ สรฺวชฺ ตาสํภาราะ 
สมุทานยิตวฺยาะ| อนนฺตมธฺยานฺ กลฺปานฺ โพธิสตฺตฺวจรฺยำ จรตา สรฺวปารมิตาะ ปริโศธยิตวฺยาะ |  
อปรานฺตโกฏีคตานฺ กลฺปำสฺตถาคตาะ ปูชยิตวฺยาะ|  สรฺวพุทฺธศาสนานิ สํธารยิตวฺยานิ|  สรฺวพุทฺธเกฺษตฺ
ราณิ ปริโศธยิตวฺยานิ | สรฺวตถาคตวํศา น วฺยวจฺเฉตฺตวฺยาะ |  สรฺวสตฺตฺวสํศาะ ปริปาจยิตวฺยาะ |  
สรฺวสตฺตฺวสํสารทุะขานิ ยินิวรฺตยิตวฺยานิ |  อตฺยนฺตสุเข สตฺตฺวาะ ปฺรติษฺ าปยิตวฺยาะ| สรฺวตฺตฺวานำ  
ชฺ านจกฺษุะ ปริโศธยิตวฺยมฺ| สรฺวพุทฺธโพธิสตฺตฺวสมุทาคเม ปฺรโยคฺตวฺยมฺ|  สรฺวโพธิสตฺตฺวสมตายำ สฺ
ถาตวฺยมฺ|  สรฺวโพธิสตฺตฺวภูมิโย นิษฺปาทยิตวฺยาะ |  สรฺวสตฺตฺวธาตุะ ปริโศธยิตวฺยะ สรฺวสตฺตฺวทา
ริทฺรฺยวฺยวจฺเฉทาย สรฺวสฺวปริตฺยาคินา ภวิตวฺยมฺ|  อปรานฺตโกฏีคตานฺ กลฺปานฺ ทานปารมิตายำ จรตา 
อนฺนปานทาเนน สตฺตฺวาะ สํตรฺปยิตวฺยาะ| สรฺโวปกรณวสฺตุปริตฺยาเคน สรฺวยาจนกสํฆะ สํตรฺปยิตวฺยะ|  
เตน มยา สรฺวสฺวปริตฺยาคิตายำ ปฺรติปทฺยมาเนน นาสฺติ ตทาธฺยาตฺมิกํ พาหฺยํ วา [411] วสฺตุ ยนฺน ปริ
ติยกฺตวฺยมฺ|  เตน มยา ปุตฺรุหิตฺฤภารฺยา ทาตวฺยาะ|  จกฺษุะศิโรหสฺตปาทสรฺวางฺคปฺรตฺยงฺคานิ ปริตฺยกฺตวฺ
ยานิ|  สา ตฺวํ มม ตทา ปเรษุ ปฺรติปทฺยมานา ทานานฺตรายํ กริษฺยสิ|  ปฺริเยษุ ปุเตฺรษุ ปริตฺยชฺยมาเนษฺ
วนาตฺตมนา ภวิษฺยสิ|  พหุ กายิกไจตสิกํ ทุะขํ ปฺรตฺยนุภวิษฺยสิ|  มม สรฺวสฺวปริตฺยาคจิตฺเต ปฺรตฺยุปสฺถิ
เต มาตฺสรฺยจิตฺตมุตฺปาทยิษฺยสิ|  มมางฺคปฺรตฺยงฺคานิจฺฉิตฺตฺวา ยาจนเกภฺยะ ปริตฺยชฺยมานสฺย ทุะขิตา 
ทุรฺมนสฺวินี ภวิษฺยสิ|  ภวิษฺยติ จ ส กาโล ยทหํ ตฺวำ ปริตฺยชฺย ตถาคตศาสเน ปฺรวฺรชิษฺยามิ|  สา ตฺวํ ตสฺ
มินฺ สมเย’นาตฺตมนา ภวิษฺยสิ ||  
 อถ ขลุ เตโชธิปตี ราชปุตฺระ ตสฺยำ เวลายำ สุจลิตรติปฺรภาสฺศริยํ ทาริกำ คาถาภิรธฺยภาษต 

สํโพธิสํภารมหาสมุทฺรา  มยา939ปฺรเมยาะ ปริปูรณียาะ|  
ยตะ กฺฤตำ สรฺวชคตฺสุ กฺฤตฺวา  สํปฺรสฺถิโต’หํ สุจิราย โพเธา || 56 ||  
กลฺยารฺณไวะ สมฺยกคนนฺตมธฺไยะ  โวฺยมาปฺรมาไณะ ปฺรณิธิรฺวิโศธฺยะ|  
ปฺรสฺถานภูเมศฺจ ตถาคตานำ  กลฺปานนนฺตานฺ ปริกรฺม การฺยมฺ || 57 ||  
ตฺรฺยธฺวสฺถิตานำ จ มยา ชินานำ  สํศิกฺษิตา ปารมิตาปเถษุ|  
วิโศธนีโย วรโพธิมารฺโค  นิรุตฺตรชฺ านมหานเยน || 58 ||  
เกฺษตฺราณิ สรฺวาณฺยปิ สรฺวทิกฺษุ กฺลิษฺฏานิ โศธฺยานิ มยาขิลานิ|  
สรฺวากฺษณา ทุรฺคตยศฺจ สรฺวา  วฺยาวรฺตนียาะ ขลุ สรฺวโลเก || 59 ||  
สรฺเว จ สตฺตฺวา นิขิลา วิโศธฺยาะ  เกฺลศาวฺฤตา โมหตโม’นฺธภูตาะ|  
ปฺรปาจยิตฺวา วิวิไธรุปาไยะ  สรฺวชฺ ตามารฺคนเย นิเวศฺยาะ || 60 ||  
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ภูมีรสงฺคาศฺจ มยา วิโศธฺยา  กลฺปารฺณวาศฺไจว ชินาะ ปฺรปูชา|  
ไมตฺรีมฺ จ สํชนฺย ชคตฺยเศเษ  เทยานิ ทานานฺยขิลานิ โลเก || 61 ||  
สมาคตานฺยาจนกานุทีกฺษฺไย  สรฺวปฺรทานาภิรตสฺย นิตฺยมฺ|  
มา ลีนทีนา กฺฤปณา ตทานีมฺ  ภูยา มม ตฺวํ วิสภาคจิตฺตา || 62 ||  
ศิโร’รฺถิโน เม’รฺถมุทีกฺษฺย ธีมจฺ-940  จรฺยามุทารา จ รตสฺตทานีมฺ|  
ภวิษฺยสิ ตฺวํ ภฺฤศทุะขตปฺตา  ศฺรุตฺไววมรฺถํ สฺถิตตามุไปหิ || 63 ||  
[412]ตฺวํ เทารฺมนสฺยํ มม หสฺตปาท จฺเฉทานฺ ปฺรทาสฺยามฺยาปิ ยาจกานามฺ|  
กฏูุนิ วกฺษฺยสฺยพลารฺตรูปา  ศฺรุตฺไวตมรฺถํ ปริจินฺตยสฺว || 64 ||  
ปฺริยาณิ วสฺตูนิ ตไถว ปุตฺรานฺ  ทาสฺยามิ จ ตฺวามหมรฺถินะ สนฺ|  
ศฺรุตฺไวตมรฺถํ ยทิ เต น สาทะ สรฺวํ ตไถวาสฺตุ ยถา ตเวษฺฏมฺ || 65 ||  
 

 เอวมุเกฺต สุจลิตรติปฺรภาสศฺรีรฺทาริกา เตโชธิปตึ ราชปุตฺรเมตทโวจตฺ ตถา ภวตุ กุมาร ยถา วท
สิ|  อหํ เต ยถากามํ กรณียา ยเถจฺฉาปริโภคฺยา เยนกามํคมา สรฺวตฺราตฺยนฺตานุคามินี นิตฺยานุพทฺธา 
สรฺวการฺโยตฺสุกา อาศยานุกูโลปจารา สมฺยกฺปรากฺรมา อวิษมปฺรติปตฺติปฺรโยโคปจารา ภวิษฺยามิ  || อถ 
ขลุ สุจลิตรติปฺรภาสฺศรีรฺทาริกา เตโชธิปตึ ราชปุตฺรํ คาถาภิรธฺยภาษต 

กาโย หิ ยนฺเม นรกาคฺนินายํ  ตํตาปฺยมาโน วิลยํ ปฺรยายาตฺ|  
ชนฺมารฺณวานปฺยหมุตฺสหามิ   จรฺยาสภาคา ปริจาริกา เต || 66 ||  
ชาติษฺวนนฺตาสฺวปิ ชาตชาตศฺ- ฉิทฺเยต กาโย ยทิ เม’ติมาตฺรม|ฺ  
ตทุตฺสเห’หํ สฺถิรธีรจิตฺตา   ภรฺตา ภว ตฺวํ มม สาธุรูป || 67 ||  
กลฺปานนนฺตานปิ จกฺรวาลาะ  กจฺจิจฺฉิโร เม ปริจูรฺณเยยุะ|  
อากฺลานฺตจิตฺตาปิ ตทุตฺสเห’ห ํ สฺวามี ภว ตฺวํ มม สาธฺวจินฺตฺย || 68 ||  
ชาตฺยนฺตราณฺยปฺยมิตานิ จ ตฺวํ  ฉิตฺตฺวางฺคมาตฺมานิ ปรสฺย เทหิ|  
เจโตวศิตฺวํ มยิ สํนิเทศฺย   ทฺฤฒํ ปฺรติษฺ าปย มำ สฺวธรฺเม || 69 ||  
อตฺยนฺตเมว ปฺรติปาทยามิ   กายํ ตเวมํ นรเทวปุตฺร|  
จรฺยำ จรนฺ กลฺปมหาสมุทฺรานฺ  ปฺรยจฺฉ มารรฺถิชนาย หฺฤษฺฏาม || 7 ||  
สํปฺรสฺถิตสฺตฺวํ ปฺรวราคฺรโพเธา  สเตฺตฺวษุ สํชนฺย กฺฤปามนนฺตามฺ|  
อเศษสตฺตฺวารฺณวสํคฺรหาย  คฺฤหฺณีษฺว มามปฺยนุกมฺปยาตะ || 71 ||  
น โภคเหโตรฺน ธนสฺย เหโต  รฺน กามจรฺยารติสํภวารฺถมฺ|  
อีจฺฉามฺยหํ สฺวามินมคฺรสตฺตฺวํ  สภาคจรฺยาจรณาย ตุ ตฺวามฺ || 72 ||  
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ศุทฺธาภินีเลกฺษณ ไมตฺรจิตฺตา ยเถกฺษเส ตฺวํ ขลุ สรฺวโลเก|  
[413]อรกฺตจิตฺตะ กรุณายมาโน นิะสํศยํ ตฺวํ ภวิตา มุนีนฺทฺระ || 73 ||  
ยถา กฺรมาตฺปฺรกฺรมโต มหี เต  รตฺโนชฺชฺวลา ติษฺ ติ นิรฺมเลยมฺ|   
สลฺลกฺษณาลํกฺฤต จกฺรวรฺตี  นิะสํศยํ ตฺวํ ภวตา นฺฤโลเก || 74 ||  
สฺวปฺนานฺตเร’ปศฺยมหํ รชนฺยำ  สุธรฺมเมฆปฺรภโพธิมณฺเฑ|  
ทฺรุเมนฺทฺรมูเล สุคตํ นิษณฺณํ  ปุรสฺกฺฤตํ พุทฺธสุไตรเนไกะ || 75 ||  
ตํ สูรฺยคาตฺรปฺรวรํ ชิเนนฺทฺรํ  ชามฺพูนโทตฺตปฺตมหาทฺรกลฺปมฺ|  
สฺวปฺนานฺตเร มุรฺธฺนฺยกโรตฺส   เม’ทฺย ปาณึ ปฺรพุทฺธา มุทิตา ตโต’หมฺ || 76 ||  
รติปฺรภา นาม วิศุทฺธกายา  ปุราณสาโลหิตเทวตา เม|  
อาโรจยตฺเยษ ตถาคโต’สฺมินฺ  สํโพธิมณฺเฑ วิจรตฺยุทาเร || 77 ||  
อภูตฺปุรา เม ขลุ เจตไนว  มีเกฺษย เตโชธิปตึ กุมารมฺ|  
อาโรจิตํ เทวตยา กุมารํ   ตฺวํ ทฺรกฺษฺยสีตฺยทฺย นิศานฺตเร เม || 78 ||  
สฺวปฺนานฺตเร เม สุคโต’ทฺย   ทฺฤษฺฏะ ตวํ ไจว ทฺฤษฺฏะ ปริศุทฺธสตฺตฺวะ|  
สารฺธํ ตฺวยาวาปฺตมโนรถาหํ   ตํ ปูชยิษฺยามิ มุนีนฺทฺรมทฺย || 79 ||  

 อถ ขลุ เตโชธิปตี ราชปุตฺระ สูรฺยคาตฺรปฺรวรสฺย ตถาคตสฺย นามเธยํ ศฺรุตฺวา พุทฺธทรฺศนาวกา
ศปฺรติลพฺโธ มหาปฺรีติปฺรสาทเวคสํชาตะ สุจลิตรติปฺรภาสศฺริยํ ทาริกำ ปญฺจภิรฺมณิรตฺนศไตรฺภฺยวตีรฺย  
ศฺรีครฺภปฺรภาสํ นาม จูฑามณิรตฺนมสฺยาะ ปฺราทาตฺ|  อคฺนิวรฺเณน ไจนำ มหามณิรตฺนจิตฺเรณ วสฺตฺรรตฺ
เนนาจฺฉาทยามาส|  ไสวํ สตฺกฺฤตา น หฺฤปฺยติ โนตฺปฺลุวติ น จรติ วา ปฺรมาทํ วาคมตฺ อนฺยตฺร กฺฤตาญฺช
ลิปุฏา อนิมิษนยนา เตโชธิปเตะ กุมารสฺย วทนํ เปฺรกฺษมาณา สฺถิตาภูตฺ ||  
 อถ ขลุ สุทรฺศนา อคฺรคณิกา เตโชธิปตึ ราชกุมารํ คาถาภิรธฺยภาษต 

ททฺยามิมำ เต ขลุ ทาริกำ ห- มิตฺเยวมาสีนฺมม ทิรฺฆราตฺรมฺ|  
เสยํ ปฺรทตฺตา ตว จารุรูปา  สฺวลํกฺฤตา ปุณฺยคุไณรุเปตา || 80 ||  
มนุษฺยโลเก สทฺฤศี น กนฺยา  สํวิทฺยเต’สฺยาะ กฺวจิทุตฺตมายาะ|  
ศีเลน พุธฺ941ยาถ คุไณสฺตถานฺไยะ  สฺตฺรีณำ วเรยํ สฺวลุ สรฺวโลเก || 81 ||  
[414]ปทฺโมทฺภเวยํ น หิ ชาติวาทะ  สํทูษณามรฺหติ นิรฺมลตฺวาตฺ|  
อเศษโทษานุปลิปฺตจิตฺตา  จรฺยาสภาคา ตว สํพภูว || 82 ||  
สรฺโวตฺตมสฺปรฺศสุขาวหานิ  คาตฺราณิ จาสฺยาะ ปรมํ มฺฤทูนิ|  
วฺยาธยาตุราะ สํสฺปริเศน เยษา- มโรคตำ ตตฺกฺษณเมว ยานฺติ || 83 ||  
ยสฺยาะ942 ศุโภ วาติ หิ คาตฺรคนฺโธ วรำสฺตทนฺยานภิภูย คนฺธานฺ|  
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ตํ คนฺธมาฆฺราย วิศุทฺธศีล  ปฺรติษฺ ตา สรฺวนรา ภวนฺติ || 84 ||  
อสฺยา หิ กายะ กนกปฺรกาโศ  วิโรจเต นิรฺมลปทฺมครฺภะ|  
กฺรุทฺธายมุทฺวีกฺษฺย หิ ไมตฺรจิตฺตา ภวนฺติ สรฺเว นิขิเลน สตฺตฺวาะ || 85 ||  
สฺนิคฺธํ วโจ’สฺยา มธุรํ มโนชฺ   กานฺตํ จ นานา943ศฺรวณาภิรามม|ฺ  
ศฺรุตฺไวว ยทฺโทษตโมวิฆาติ  กรฺมาศุภํ นาภิลษนฺติ กรฺตุมฺ || 86 ||  
ศุทฺธาศยา นิรฺมลมานเสยํ   สรฺวตฺร ศาฐฺยํ น หิ วิทฺยเต’สฺยาะ|  
ยทฺภาษเต เจตสิ ตตฺตไถว  ยโต ชคตฺโตษยติ สฺวเรณ || 87 ||  
น มายยา โมหยเต จ สตฺตฺวานฺ  วิโลภยตฺเยว จ นารฺถเหโตะ|  
ลชฺชาวตี สํวฺฤตมานเสยํ   สเคารวา วฺฤทฺธนเวษุ นิตฺยมฺ || 88 ||  
น ชาติโคตฺเรณ น รูปมตฺตา  ตไถว เนยํ ปริวารมตฺตา|  
มเทน มาเนน จ วิปฺรยุกฺตา  นมฺรา ชิเนษุ ปฺรณตา สไทว || 89 ||  

 อถ ขลุ เตโชธิปตี ราชปุตฺระ สปริวารยา สุจลิตรติปฺรภาสสฺริยา ทาริกยา วึศตฺยา กนฺยาสหไสฺ
ระ ปริวาเรณ จ สารฺธํ ตโต คนฺธรางฺกุรศิขรปฺรภเมฆาทุทฺยานานฺนิษฺกรฺมฺย เยน ธรฺโมทฺคตปฺรภาโส 
โพธิมณฺโฑ เยน จ ภควานฺ สูรฺยคาตฺรปฺรวระ ตถาคตะ เตโนปสํกฺราโนฺต’ภูตฺ ตภควะ สูรฺยคาตฺรปฺรวรสฺย 
ตถาคตสฺย ทรฺศนาย วนฺทนาย ปูชนาย ปรฺยุปาสนาย |  ส ยาวทฺยานสฺย ภูมิสฺตาวทฺยาเนน คตฺวา ยา
นาทวตีรฺย ปทฺภฺยาเมว ภควตะ สูรฺยคาตฺรปฺรวรสฺย ตถาคตสฺยานฺติกมุปสํกฺรามนฺ อทฺรากฺษีตฺเตโชธิปตี 
ราชปุโตฺร ภควนฺตํ สูรยคาตฺรปฺรวรํ ตถาคตรฺมหนฺตํ สมฺยกฺสํพุทฺธํ ทูรต เอว ปฺราสาทิกํ ทรฺศนียํ ศานฺ
เตนฺทฺริยํ ศานฺตมานสํ คุปฺเตนฺทฺริยํ นาคมิว สุทานฺตํ หฺฤทมิวาจฺฉํ อนาวิลํ วิปฺรสนฺนมฺ |  ทฺฤษฺฏฺวา จาสฺย 
จิตฺตมภิปฺรสนฺนมฺ|  ปฺรสนฺนจิตฺโต พุทฺธทรฺศนมหาปฺรีติปฺรสาทเวคานฺ สํวรฺธยา[415]มาส|  มหาปฺรีติ
เวคปฺรสาทปฺราโมทฺยปริสฺผุเฏน จิตฺเตน ตํ ภควนฺตมเนกศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย ภควตะ ปา
เทา ศิรสาภิวนฺทฺย สารฺธํ สุจลิตรติปฺรภาสศฺรีทาริกาปฺรมุเขน สรฺวปริวาเรณ ปญฺจภิรฺมหามณิรตฺนปทฺม
ศตสหไสฺระ ตํ ภควนฺตมภิจฺฉาทยามาสฺ ปญฺจ จ วิหารศตานิ สรฺวคนฺธมณิรตฺนมยานิ สรฺวมณิรตฺนราช
วิจิตฺราณิ ตสฺย ภควตะ การยามาส|  เอไกกํ จ วิหารํ ปญฺจภิรฺมหามณิรตฺนราชศตสหไสฺระ ปฺรติมณฺฑ
ยามาส ||  
 อถ ขลุ กุลปุตฺร ส ภควานฺ สูรฺยคาตฺรปฺรวรสฺตถาคตะ เตโชธิปเต ราชกุมารสฺย อธฺยาศยํ วิ
ทิตฺวา สมนฺตเนตฺรทฺวารปฺรทีปํ นาม สูตฺรานฺตํ สํปฺรกาศยามาส|  ส ตํ ศฺรุตฺวา สรฺวธรฺมนเยษุ ทศ สมาธิ
มุขสมุทฺรานฺ ปฺรตฺยลภต|  ยทุต สรฺวตถาคตปฺรณิธานสาครสํภวาวภาสํ นาม สมาธิมุขํ ปฺรตฺยลภต |  
ตฺรฺยธฺวาวภาสครฺภํ จ นาม สมาธิมุขํ ปฺรตฺยลภต|  สรฺวพุทฺธมณฺฑลาภิมุขนิรฺยาณํ จ นาม สมาธิมุขํ ปฺรตฺ

 
942 Gvv: โย’สฺยาะ 
943 Gvv: กานฺตํ ชนานำ 
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ยลภตฺ|  สรฺวสตฺตฺวปฺรวราวภาสปฺรเวศึ จ นาม สมาธิมุขํ ปฺรตฺยลภต |  สรฺวโลกสมุทยชฺ านาวภาสปฺ
รติปนฺนํ จ นาม สมาธิมุขํ ปฺรตฺลภต|  สรฺวสเตฺตฺวนฺริยสมุทฺราวภาสปฺรทีปํ จ นาม สมาธิมุขํ ปฺรตฺลภต |  
สรฺวชคตฺปริตฺราณชฺ านเมฆํ จ นาม สมาธิมุขํ ปฺรตฺลภต|  สรฺวสตฺตฺวชคตฺปริปากวินยาภิมุขปฺรทีปํ จ 
นาม สมาธิมุขํ ปฺรตฺลภต |  สรฺวตถาคตธรฺมจกฺรนิรฺโฆษวิชฺ ปนํ  จ นาม สมาธิมุขํ ปฺรตฺลภต |  
สมนฺตภทฺรจรฺยามณฺฑลปริศุทฺธิปฺรณิธิเมฆํ จ นาม สมาธิมุขํ ปฺรตฺลภต |  อิมานิ ทศ สมาธิมุขานิ ปฺรมุขํ 
กฺฤตฺวา สรฺวธรฺมนเยษุ ทศสมาธิมุขสมุทฺรานฺ ปฺรตฺยลภตฺ สุจลิตรติปฺรภาสศฺรีศฺจ ทาริกา ทุรฺโยธนชฺ าน
สาครครฺภํ จ นาม จิตฺตนิธฺยปฺตึ ปฺรตฺลภต อไววรฺติกา จาภูทนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา ||  
 อถ ขลุ เตโชธิปตี ราชปุตฺระ ภควตะ สูรฺยคาตฺรปฺรวรสฺย ตถาคตสฺย ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย ตํ  
ภควนฺตมเนกตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย สุ[416]จลิตรติปฺรภาสศฺริยา ทาริกยา สรฺวปริวาเรณ จ 
สารฺธํ ตสฺย ภควโต’นฺติกาตฺปฺรากฺรามตฺ|  ส เยน ทฺรุมเมรุศฺรี ราชธานี เยน จ ปิตา ราชา ธนปติสฺเตโนป
ชาคาม|  อุเปตฺย ปิตุรธนปเต ราชฺ ะ ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย เอตมรฺถมาโรจยามาส ยตฺขลุ เทว ชานียาะ  
สูรฺยคาตฺรปฺรวโร นาม ตถาคโต’รฺหนฺ สมฺยกฺสํพุทฺโธ โลก อุทปาทิ วิทฺยาจรณสํปนฺนะ สุคโต โลกวิทนุตฺ
ตระ ปุรุษทมฺยสารถิะ ศาสฺตา เทวมนุษฺยาณำ พุทฺโธ ภควานฺ|  อิไหว  ตว วิชิเต ธรฺมเมโฆทฺคตปฺรภาเส  
โพธิมณฺเฑ วิหรตฺยจิราภิสํพุทฺธะ|  อถ ขลุ ราชา ธนปติสฺเตโชธิปตึ กุมารเมตทโวจตฺ  เกน เต กุมาร 
อยมรฺถํ อาโรจิโต เทเวน วา มนุษฺเยน วา? ส ปฺราห สุจลิตรติปฺรภาสศฺริยา ทาริกเยติ ||  
 อถ ขลุ ราชา ธนปติรฺพุทฺโธตฺปาทศฺรวเณน มหานิธานปฺรติลาภสํชฺ  สุทุรฺลภพุทฺธรตฺนปริ
ลาภสํชฺ  ตถาคตทรฺศเน สรฺวทุรฺคติปฺรปาตภยวินิวรฺตนสํชฺ  สรฺวเกฺลศวฺยาธิปฺรศมนมหาไวทฺยราชปฺรติ
ลาภสํชฺ  สรฺวสํสารทุะขปริโมจกสํชฺ  อตฺยนฺตโยคเกฺษมปฺรติษฺ าปกสํชฺ  วิติมิรชฺ านาโลกทรฺศกสํชฺ

 อวิทฺยานฺธการวิธฺวํสนมโหลฺกาปฺราทุรฺภาวสํชฺ  อนายกสฺย โลกสฺย ธรฺมนยวินายกปฺรติลาภสํชฺ  
อปิรณายกสฺย สรฺวชฺ ตายานปริณายกสมุตฺปาทสํชฺ   มหาปฺรีติปฺรสาทปฺราโมทยปฺรติลพฺโธ พุทฺโธตฺ
ปาทํ ศฺรุตฺวา กฺษตฺริยพฺราหฺมณไนคมชนปทามาตฺยปุโรหิตกุมารโกฏฺิฏราชาโน เทาวาริกปารฺษทฺยำศฺจ สํ
นิปาตฺย พุทฺโธตฺปาทนนฺทศพฺทาเวทินสฺเตโชธิปเตะ กุมารสฺย ตทฺราชฺยํ ธรฺมจฺฉาทํ ปฺราทาตฺ|  ส ตํ กุมารํ 
ราชฺเย’ภิษิจฺย สารฺธํ ทศภิะ ปฺราณิสหไสฺรรฺเยน ภควานฺ สูรฺยคาตฺรปฺรวรสฺตถาคตสฺเตโนปชคาม |  
อุเปตฺย ตสฺย ภควตะ ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย ตํ ภควนฺตมเนกศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย ตสฺย ภค
วตะ ปุรสฺตานฺนฺยษีทตฺ สารฺธํ สฺวเกน ปริวาเรณ ||  
 อถ ขลุ กุลปุตฺร ส ภควานฺ สูรฺยคาตฺรปฺรวรสฺตถาคโต ธนปตึ ราชานํ สรฺวาวจฺจ ปรฺษนฺมณฺฑ
ลมวโลกฺย ตสฺยำ เวลายามูรฺณาโกศาตฺสรฺวชคจฺจิตฺตปฺรทีปํ นาม รศฺมึ ปฺรามุญฺจตฺ |  สา ทศสุ ทิกฺษุ สรฺ
วโลก[417]ธาตูนวภาสฺย สรฺวโลเกนฺทฺรานภิมุขํ ปริสํสฺถาปฺย อจินฺตฺยานิ พุทฺธวิกุรฺวิตานิ สํทรฺศฺย พุทฺธ
ไวนยิกานำ สตฺตฺวานามาศยานฺ วิโศธฺย ตสฺยำ เวลายามจินฺตฺเยน พุทฺธธิปเตเยน สรฺวโลกาภฺยุทฺคเตน 
พุทฺธกาเยน สรฺวสฺวรางฺคสาครสํปฺรยุเกฺตน พุทฺธโฆเษณ สรฺวธรฺมวิติมิรารฺถปฺรทีปํ นาม ธารณีมุขํ สํปฺร
กาศยามาส พุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมธารณีมุขปริวารมฺ |  อถ ราโชฺ  ธนปเตสฺตทฺธารณีมุขํ ศฺรุตฺวา 
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สรฺวธรฺเมษุ มหานฺ ธรฺมาวภาสะ ปฺราทุรภูตฺ|  ตสฺยำ จ ปรฺษทิ ชมฺพุทฺวีปปรมาณุรชะสมานำ โพธิสตฺตฺวา
นำ สรฺวธรฺมวิติมิรารฺถปฺรทีปรายา ธารณฺยาะ ปฺรติลมฺโภ’ภูตฺ|  ษฺษฺเฏษฺจ ปฺราณินิยุตานามนุปาทาย 
อาสฺรเวภฺยศฺจิตฺตานิ วิมุกฺตานิ|  ทศานำ จ ปฺราณิสหสฺราณำ วิรโช วิคตมลํ ธรฺเมษุ ธรฺมจกฺษุรฺวิศุทฺธมฺ |  
อปิรมาณานามนุตฺปนฺนปูรฺวมนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปนฺนมฺ |  ทศสุ ทิกฺษุ อจินฺตฺยพุทฺธวิกุรฺ
วิตสํทรฺศเนนานนฺตมธฺยะ สตฺตฺวธาตุรฺวินยมาคมาตฺ ตฺริภิรฺยาไนะ ||  
 ราชฺ ศฺจ ธนปเตรฺมหาธรฺมาวภาสปฺรติลพฺธสฺย เอตทภวตฺ น ศกฺยมคารมธฺยาวสตา อิมา เอวํรู
ปา ธรฺมา อธิโมกฺตุมฺ เอวํรูปํ จ ชฺ านํ นิษฺปาทยิตุมฺ|  ยนฺนฺวหํ ภควโต’นฺติเก ปฺรวฺราชเยยมฺ|  อถ ขลุ 
ราชา ธนปติสฺตํ ภควนฺตเมตทโวจตฺ ลเภยาหํ ภควโต’นฺติเก ปฺรวฺรชฺยามุปสํปทํ ภิกฺษุภาวมฺ |  อาห  
ยสฺเยทานีมฺ มหาราช กาลํ มนฺยเส ||  
 อถ ขลุ ราชา ธนปติะ สูรฺยคาตฺรปฺรวรสฺย ตถาคตสฺยานฺติเก ปฺราวฺรชตฺ สารฺธํ ทศภิะ ปฺราณิ - 
สหไสฺระ|  เตน อจิเรณ ปฺรวฺรชิเตน สรฺวธรฺมวิติมิรารฺถปฺรทีปํ ธารณีมุขํ สปริวารํ นิษฺปาทิตํ ภาวิตมฺ  
ตาวนฺตฺเยว จ สมาธิมุขานิ ปฺรติลพฺธานิ |  ทศ จ โพธิสตฺตฺวาภิชฺ าะ ปฺรติลพฺธา|  อนนฺตมธฺยํ จ  
ปฺรติสํวินฺนยสาครามวตีรฺณะ |  อสงฺคโคจรา จ นาม กายปริศุทฺธิะ ทศทิกฺตถาคโตปสํกฺรมเณษุ  
ปฺรติลพฺธา |  ส ตสฺย ภควโต ธรฺมจกฺรํ ปฺรตีจฺฉิตวานฺ สํธาริตวานฺ  กถาปุรุษตฺวํ จ การยามาส |   
มหาธรฺมภาณกตฺวํ จ อกโรตฺ|  ศาสนปริคฺรหํ จาการฺษีตฺ|  อภิชฺ าปฺรติลาภพเลน จ สรฺวาวตีมฺ โลกธาตุ  
สฺผริตฺวา ยถาศยานำ สตฺตฺวานำ กายํ สํทรฺศฺย เอตํ [418]พุทฺโธตฺปาทํ ปฺรภาวยนฺ ตำ สรฺวตถาคตสมุทย
ธรฺมตามภิทฺโยตยนฺ ตำ ปูรฺวโยคสํปทํ สํปฺรกาศยนฺ ตํ พุทฺธวิกุรฺวิตปฺรภาวํ สํวรฺณยมานะ ศาสน - 
ปริคฺรหมการฺษีต ฺ||  
 เตโชธิปตินา จ ราชปุเตฺรณ จ ราชปุเตฺรณ ตไตฺรว ทิวเส ปูรฺณายำ ปูรฺณมาสฺยำ สปฺต รตฺนานิ  
ปฺรติลพฺธานิ|  ตโสฺยปริปฺราสาทตลคตสฺย สฺตฺรีคณปริวฺฤตสฺย ปุรสฺตาทปฺรติหตเวคํ นาม ศตสหสฺรารํ  
สรฺวรตฺนสมลํกฺฤตํ ทิวฺยํ ชามฺพูนทสุวรฺณมยํ สมนฺตปฺรภํ สรฺวาการวโรเปตํ มหาจกฺรรตฺนํ ปฺราทุรภูตฺ |   
วชฺรรตฺนคิริเตชศฺจ นาม มหาหสฺติรตฺนํ ปฺราทุรภูตฺ |  นีลคิรฺยนิลเวคํ จ นาม อศฺวรตฺนํ ปราทุรภวตฺ |  
อาทิตฺยครฺภปฺรภเมฆราชํ จ นาม มหามณิรตฺนํ ปฺราทุรภวตฺ |  สา จ สุจลิตรติปฺรภาสศฺรี ทาริกา สฺตฺ
รีรตฺนํ  ปฺราทุรภวตฺ |  ปฺรภูตฆนสฺกนฺธํ  จ นาม คฺฤหปติรตฺนํ  ปฺราทุรภวตฺ |  วิมลเนตฺรํ จ นาม 
ปริณายกรตฺนํ สปฺตมํ ปฺราทุรภวตฺ|  ส สปฺตรตฺนสมนฺวาคโต ราชาภวจฺจกฺรวรฺตี จตุรฺทฺวีเปศฺวโร ธารฺมิโก 
ธรฺมราโช วิชิตาวี ชนปทสฺถามวีรฺยปฺราปฺตะ |  ปูรฺณํ ขลุ ปุนรสฺย สหสฺรํ ปุตฺราณมภูจฺฉูราณำ วีราณำ 
วรางฺครูปิณำ ปรไสนฺยปฺรมรฺทกานามฺ|  ส อิมำ มหาปฺฤถิวีมฺ สสาครคิริปรฺยนฺตามขิลามกณฺฏกามนีติ
กามนุปทฺรวามฺฤทฺธำ สฺผีตำ เกฺษมำ สุภิกฺษำ รมณียามากีรฺณพหุชนมนุษฺยำ ธรฺเมณาภินิรฺชิตฺวฺย อธฺยาว
สติ สฺม ||  
 ส ตสฺมินฺ ชมฺพุทฺวีเป จตุรศีติราชธานีสหสฺเรษุ เอไกกสฺยำ ราชธานฺยำ ปญฺจ วิหารศตานิ  
การยามาส สรฺวาการวโรเปตานิ สรฺโวปโภคปริโภโคปจารสํปนฺนานิ สรฺโวทฺยานปฺราสาทจํกฺรมนิรฺยาณ- 
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สุขปริโภคฺยวนราชีวิภูษิตานิ|  เอไกกสฺมึศฺจ วิหาเร ตถาคตไจตฺยํ การยามาส วิปุโลทฺวิทฺธมตฺยนฺตรา - 
เนกาการรตฺนวฺยูหํ สรฺวมณิรตฺนราชวิจิตฺรมฺ |  สรฺวาสุ จ ตานุ ราชธานีษุ ตํ ภควนฺตํ สูรฺยคาตฺรปฺรวรํ 
ตถาคตํ สปริวารมุปนิมนฺตฺรยามาส นครปฺรเวศาย |  สรฺวาสุ ราชธานีษุ ตํ ตถาคตํ สรฺวาการยา อา
จินฺตฺยยา ตถาคตปูชยา ปูชยนฺ ปฺรเวศยามาส|  ส พุทฺธนครปฺรเวศปฺราติหารฺยวิกุรวิเตน อปฺรมาณานำ 
สตฺตฺวานำ กุศลมูลานิ สํชนยมาสฺ ตตฺรา[419]ปฺรสนฺนจิตฺตาะ สตฺตฺวาะ ปฺรสาทํ ปฺรตฺยลภนฺต|  ปฺรนฺน
จิตฺตาะ สตฺตฺวา พุทฺธทรฺศนปฺรีติเวคานฺ วิวรฺธยามาสุะ|  ปฺรีติเวควิวรฺธิตาะ สตฺตฺวา โพธฺยาศยวิศุทึ ปฺรตฺ
ยลภนฺต|  โพธฺยาศยวิศุทฺธาะ สตฺตฺวาะ มหากรุณาเจตนามุตฺปาทยามาสุะ |  ปฺรีติเวควิวรฺธิตาะ สตฺตฺวา 
สรฺวพุทฺธธรฺมปรฺเยษฺฏฺยภิยุกฺตา อภูวนฺ|  พุทฺธธรฺมนยวิธฺชฺ าะ สตฺตฺวาะ สรฺวธรฺมสฺวภาวนิธฺยปฺตเย จิตฺ
ตมภินิรฺณามยามาสุะ|  ธรฺมสมตาวตีรฺณาะ สตฺตฺวาะ ตฺรฺยธฺวสมตาวตาราย จิตฺตมภินิรฺณามยามาสุะ |  
ตฺรฺยธฺวชฺ านาวภาสปฺรติลพฺธาะ สตฺตฺวาะ สรฺวพุทธปรํปราวิชฺ ปฺตเย ชฺ านาโลกมวกฺรามติ สฺม|  
วิจิตฺ รตถาคตวิชฺ ปฺ ตฺยวกฺรานฺตาะ สตฺตฺวาะ สรฺวชคตฺสํคฺ รหาย จิตฺตมภินิ รฺณามยามาสุะ |  
สรฺวชคตฺสํคฺรหปฺรยุกฺตาะ สตฺตฺวา โพธิสตฺตฺวมารฺควิศุทฺธเย ปฺรณิธานมุตฺปาทยามาสุะ |  มารฺคสมาตาว
ตีรฺณาะ สตฺตฺวาะ สรฺวตถาคตธรฺมจกฺราภินิรฺหาราย ชฺ านาโลกมุตฺปาทยามาสุะ|  ธรฺมสาครวินยาภิมุ
ขา สตฺตฺวาะ สรฺวเกฺษตฺรชาลสฺวกายสฺผรณตาไย จิตฺตมภินิรฺณามยามาสุะ |  เกฺษตฺรสมตาวตีรฺณาะ 
สตฺตฺวาะ สรฺวสเตฺตฺวนฺทฺริยสมุทฺรปริชฺ าไย ปฺณณิธานมการฺษุะ|  สรฺวชคทินฺทฺริยยถาธิมุกฺติวิจารปฺร
ยุกฺตาะ สตฺตฺวาะ สรฺวชฺ ตาธิคมาย อธฺยาศยํ วิโศธยามาสุะ| อิตฺเยวํรูปาณำ สตฺตฺวานามิมาเมวํรูปรฺถ
สิทฺธึ สํปฺรเวศฺย เตโชธิปตี ราชา สรฺวาสุ ราชธานีษุ ตํ สูรฺยคาตฺรปฺรวรํ ตถาคตํ ปฺรเวศยามาส อจินฺตฺเยน 
พุทฺธวิกุรฺวิตปฺราติหารฺยสํทรฺศเนน เตษำ สตฺตฺวานำ ปริปากวินยาย ||  
 ตตฺกึ มนฺยเส กุลปุตฺร อนฺยะ ส เตน กาเลน เตน สมเยน เตโชธิปติรฺนาม ราชปุโตฺร’ภูตฺ? น ขลุ  
ปุนสฺตฺวไยวํ ทฺรษฺฏวฺยมฺ|  อยํ ส ภควานฺ ศากฺยมุนิสฺตถาคตสฺเตน กาเลน เตน สมเยน เตโชธิปติรฺนาม  
ราชปุโตฺร’ภูตฺ เยน ตจฺจกฺรวรฺติราชฺยํ ปฺรติลพฺธมฺ ส จ สูรฺยคาตฺรปฺรวโร นาม ตถาคต อาราคิตะ|  ตตฺตึ  
มนฺยเส กุลปุตฺร อนฺยะ ส เตน กาเลน เตน สมเยน ธนปติรฺนาม ราชา อภูตฺ เตโชธิปเตะ กุมารสฺย 
ปิตา? น ขลฺเววํ ทฺรษฺฏวฺยมฺ|  รตฺนกุสุมปฺรโภ นาม ตถาคตสฺเตน กาเลน เตน สมเยน ธนปติรฺนาม ราชา 
อภูตฺ ย เอตรฺหิ ปูรฺวสฺยำ ทิศิ โลกธาเตา สาครปรมาณุ[420]รชะสมานำ โลกธาตุสมุทฺราณำ ปเรณ ธรฺม
ธาตุคคนปฺรติภาสเมฆนามฺนิ โลกธาตุสมุทฺเร ตฺรฺยธฺวปฺรติภาสมณิราชสํภวกุลมธฺยเม โลกธาตุวํเศ พุทฺธ- 
ปฺรภามณฺฑลศฺรีปฺรทีปายำ โลกธาเตา สุจนฺทฺรกายปฺรติภาสธฺวเช โพธิมณฺเฑ อนุตฺตรำ สมฺยกฺสํโพธิมภิสํ-
พุทฺโธ’นภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมโพธิสตฺตฺวปริวฺฤโต ธรฺมํ เทศยติ|  เตน จ ภควตา รตฺนกุสุม- 
ปฺรเภณ ตถาคเตน ปูรฺวํ โพธิสตฺตฺวจรฺยำ จรตา สรฺวธรฺมธาตุคคนปฺรติภาสเมโฆ โลกธาตุสมุทฺระ ปริโศธิ
ตะ| ยาวนฺตศฺจ ตสฺมินฺ โลกธาตุสมุทฺเร ตถาคตา อุตฺปนฺนาศฺจ อุตฺปทฺยนฺเต จ อุตฺปตฺสยนฺเต จ เต สรฺเว 
จ ภควตา รตฺนกุสุมปฺรเภณ ตถาคเตน ปูรฺวโพธิสตฺตฺวจรฺยาศฺจรตา อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา ปริปา
จิตาะ ||  
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 ตตฺกึ มนฺยเส กุลปุตฺร อนฺยา สา เตน กาเลน เตน สมเยน ปทฺมศฺรีครฺภสํภวา นาม ราชภารฺยา 
อภูตฺ เตโชธิปเตะ กุมารสฺย มาตา จตุรศีติสฺตฺรีสหสฺราณำ ปฺรมุขานามฺ? น ขลฺเววํ ทฺรษฺฏวฺยมฺ|  เอษา สา  
กุลปุตฺร มายาเทวี ภควโต มาตา โพธิสตฺตฺวชนนี สมนฺตาวภาสานาวรณวิโมกฺษปฺรติษฺ ตา อสํเขฺยยสรฺว- 
ตถาคตสมุทฺราคมปฺรตฺยกฺษา สรฺวโพธิสตฺตฺวชนฺมสํทรฺศนวิธิชฺ า เตน กาเลน เตน สมเยน ปทฺมศฺรีครฺภ- 
สํภวา นาม ราโชฺ  ธนเตรคฺรมหิษฺยภูตฺ|  ตตฺกึ มนฺยเส กุลปุตฺร อนฺยา สา เตน กาเลน เตน สมเยน  
สุทรฺศนา นาม อคฺรคณิกา อภูตฺ? น ขลฺเววํ ทฺรษฺฏวฺยมฺ |  เอษา สา สุเนตฺรา นาม ทณฺฑปาเณะ 
ศากฺยสฺย ภารฺยา มม มาตา เตน กาเลน เตน สมเยน สุทรฺศนา นาม อคฺรคณิกาภูตฺ |  ตตฺกึ มนฺยเส กุล
ปุตฺร อนฺยา สา เตน กาเลน เตน สมเยน สุจลิตรติปฺรภาสศฺรีรฺนาม คณิกาทาริกาภูตฺ? น ขลฺเววํ 
ทฺรษฺฏวฺยมฺ|  อหํ สา เตน กาเลน เตน สมเยน สุจลิตรติปฺรภาสศฺรีรฺคณิกาทาริกา อภูตฺ |  ตตฺตึ มนฺยเส 
กุลปุตฺร อนฺยะ ส เตน กาเลน เตน สมเยน เตโชธิปเต ราชฺ ะ ปริวาโร’ภูตฺ|  น ขลฺวํ น ขลฺเววํ 
ทฺรษฺฏวฺยมฺ|  อิเม เต โพธิสตฺตฺวาะ สรฺเว สมนฺตภทฺรโพธิสตฺตฺวจรฺยาปฺรณิธานปริปูรฺยำ ภควตา ปฺรติษฺ
าปิตา อสฺมินฺเนว ปรฺษนฺมณฺฑเล สํนิษณฺณาสรฺวโลกธาตุปฺรติภาสปฺรา [421]ปฺเตน กาเยน สรฺว
โพธิสตฺตฺวสมาธิวิหารสํภินฺ เนน จิตฺเตน สรฺวตถาคตะ สํมุขภาววทนวิชฺ ปฺ เตน จกฺษุษา สรฺวต
ถาคตคคนสฺวรางฺคเมฆจกฺรนิครฺชิตนิรฺโฆษวิชฺ ปฺเตน โศฺรเตฺรณ สรฺวธรฺมวิหารวศวรฺตินา อาศฺวาสปฺรศฺ
วาเสน สรฺวพุทฺธเกฺษตฺรานุจลิเตน นิรฺโฆเษณ สรฺวตถาคตปรฺษนฺมณฺฑโลปสํกฺรมณาปฺรติปฺรสฺรพฺเธน 
โพธิสตฺตฺวกาเยน โพธิสตฺตฺวยถาศยาภิมุเขน ปริปากวินยานุกูเลน อาตฺมภาวาภินิรฺหาเรณ อเศษสรฺวทิคฺ
ชาลปฺรสฺฤเตน นานาคตสรฺวกลฺปาวฺยวจฺฉินฺเนน สมนฺตภทฺรโพธิสตฺตฺวจรฺยาปฺรณิธานปริปูริสมุทาคเมน 
สมนฺวาคตา ภควตะ ปฺรษนฺมณฺฑเล สํนิษณฺณาะ|  ส ขลุ กุลปุตฺร สูรฺยคาตฺรปฺรวรสฺตถาคตสฺเตโชธิปติ
นา จกฺรวรฺตินา จ มยา จ ยาวชฺชีวมุปสฺถิโต’ภูตฺ จีวรปิณฺฑปาตศยนาสนคฺลานปฺรตฺยยไภษชฺยปริษฺกา
ไระ ||  
 ตสฺย ขลุ ปุนะ กุลปุตฺร สูรฺยคาตฺรปฺรวรสฺย ตถาคตสฺย ปรินิรฺวฺฤตสฺยานนฺตรํ ตสฺยาเมว โลกธา
เตา ปฺรสนฺนคาโตฺร นาม ตถาคโต โลก อุทปาทิ|  โส’ปฺยสฺมาภิราราคิตะ สตฺกฺฤโต คุรุกฺฤโต มานิตะ ปูชิ
ตะ|  ตสฺยานนฺตรํ สรฺวคาตฺรชฺ านปฺรติภาสจโนฺทฺรนาม ตถาคโต โลก อุทปาทิ |  โส’ปฺยสฺมาภิรฺ
เทเวนฺทฺรภูไตราราคิตะ|  
ตสฺยานนฺตรํ ชามพูนทเตโชราโช นาม ตถาคต อาราคิตะ|   
ตสฺยานนฺตรํ ลกฺษณภูษิตคาโตฺร นาม ตถาคต อาราคิตะ|   
ตสฺยานนฺตรํ วิจิตฺรรศฺมิชฺวลนจโนฺทฺรนาม ตถาคต อาราคิตะ|  
ตสฺยานนฺตรํ สุวิโลกิตชฺ านเกตุรฺนาม ตถาคต อาราคิตะ|  
ตสฺยานนฺตรํ วิปุลมหาชฺ านศฺมิราโช นาม ตถาคต อาราคิตะ|  
ตสฺยานนฺตรํ นารายณวชฺรวีรฺโย นาม ตถาคต อาราคิตะ|  
ตสฺยานนฺตรมปราชิตชฺ านสฺถาโม นาม ตถาคต อาราคิตะ|  
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ตสฺยานนฺตรํ สมนฺตวิโลกตชฺ าโน นาม ตถาคต อาราคิตะ|  
ตสฺยานนฺตรํ วิมลศฺรีเมโฆ นาม ตถาคต อาราคิตะ|  
ตสฺยานนฺตรํ สึหวิชฺฤมฺภิตปฺรโภ นาม ตถาคต อาราคิตะ|  
ตสฺยานนฺตรํ ชฺ านรศฺมิชฺวลนจูโฑ นาม ตถาคต อาราคิตะ|  
ตสฺยานนฺตรํ คุณรศฺมิธฺวโชนาม ตถาคต อาราคิตะ|  
ตสฺยานนฺตรํ ชฺ านภาสฺกรเตโช นาม ตถาคต อาราคิตะ|  
ตสฺยานนฺตรํ รตฺนปทฺมปฺรผุลฺลิตคาโตฺร นาม ตถาคต อาราคิตะ| [422] 
ตสฺยานนฺตรํ ปุณฺยปฺรทีปธฺวโช นาม ตถาคต อาราคิตะ|  
ตสฺยานนฺตรํ ชฺ านรศฺมิเมฆปฺรโภ นาม ตถาคต อาราคิตะ|  
ตสฺยานนฺตรํ สมนฺตไวโรจนจโนฺทฺรนาม ตถาคต อาราคิตะ|  
ตสฺยานนฺตรํ อาภรณจฺฉตฺรนิรฺโฆโษ นาม ตถาคต อาราคิตะ|  
ตสฺยานนฺตรํ สมนฺตชฺ านาโลกวิกฺรมสึโห นาม ตถาคต อาราคิตะ|  
ตสฺยานนฺตรํ ธรฺมธาตุวิษยมติจโนฺทฺรนาม ตถาคต อาราคิตะ|  
ตสฺยานนฺตรํ สตฺตฺวคคนจิตฺตปฺรติภสพิมฺโพ นาม ตถาคต อาราคิตะ|  
ตสฺยานนฺตรํ ปฺรศมคนฺธสุนาโภ นาม ตถาคต อาราคิตะ|  
ตสฺยานนฺตรํ สมนฺตานุรวิตศานฺตนิรฺโฆโษ นาม ตถาคต อาราคิตะ|  
ตสฺยานนฺตรํ สุทฺฤฒชฺ านรศฺมิชาลพิมฺพสฺกนฺโธ นาม ตถาคต อาราคิตะ|  
ตสฺยานนฺตรํ อมฺฤตปรฺวตปฺรภาเตโช นาม ตถาคต อาราคิตะ|  
ตสฺยานนฺตรํ ธรฺมสาครนิครฺชิตโฆโษ นาม ตถาคต อาราคิตะ|  
ตสฺยานนฺตรํ พุทฺธคคนปฺรภาสจูโฑ นาม ตถาคต อาราคิตะ|  
ตสฺยานนฺตรํ รศฺมิจโนฺทฺรนาม ตถาคต อาราคิตะ|  
ตสฺยานนฺตรํ รศฺมิจโนฺทฺรรฺณเมโฆ นาม ตถาคต อาราคิตะ|  
ตสฺยานนฺตรํ สุปริปูรฺณชฺ านมุขโกฺตฺร นาม ตถาคต อาราคิตะ|  
ตสฺยานนฺตรํ สุวิศุทฺธชฺ านกุสุมาวภาโส นาม ตถาคต อาราคิตะ|  
ตสฺยานนฺตรํ รตฺนารฺจิะปรฺวตฺศฺรีเตโชราโช นาม ตถาคต อาราคิตะ|  
ตสฺยานนฺตรํ วิปุลคุณโชฺยติะปฺรโภ นาม ตถาคต อาราคิตะ|  
ตสฺยานนฺตรํ สมาธิเมรฺวภฺยุทฺคตชฺ าโน นาม ตถาคต อาราคิตะ|  
ตสฺยานนฺตรํ รตฺนจนฺทฺรธฺวโช นาม ตถาคต อาราคิตะ|  
ตสฺยานนฺตรมรฺจิรฺมณฺฑลคาโตฺร นาม ตถาคต อาราคิตะ|  
ตสฺยานนฺตรํ รตฺนาคฺรปฺรภเตโช นาม ตถาคต อาราคิตะ|  
ตสฺยานนฺตรํ สมนฺตชฺ านจรฺยาวิลมฺโพ นาม ตถาคต อาราคิตะ|  
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ตสฺยานนฺตรํ อรฺจิะสมุทฺรมุขเวคปฺรทีโป นาม ตถาคต อาราคิตะ|  
ตสฺยานนฺตรํ ธรฺมวิมานนิรฺโฆษราโช นาม ตถาคต อาราคิตะ|  
ตสฺยานนฺตรมสทฺฤศคุณกีรฺติธฺวโช นาม ตถาคต อาราคิตะ|  
ตสฺยานนฺตรํ ปฺรลมฺพพาหุรฺนาม ตถาคต อาราคิตะ|  
ตสฺยานนฺตรํ ปูรฺวปฺรณิธินิรฺมาณจโนฺทฺรนาม ตถาคต อาราคิตะ|  
ตสฺยานนฺตรมากาศชฺ านารฺถปฺรทีโป นาม ตถาคต อาราคิตะ|  
ตสฺยานนฺตรํ ธรฺโมทฺคตนเภศฺวโร นาม ตถาคต อาราคิตะ|  
ตสฺยานนฺตรํ ไวโรจนศฺรีครฺภราโช นาม [423]ตถาคต อาราคิตะ|  
ตสฺยานนฺตรํ ธรฺมนารายณเกตุรนาม ตถาคต อาราคิตะ|  
ตสฺยานนฺตรํ ชฺ านเกตุรนาม ตถาคต อาราคิตะ|  
ตสฺยานนฺตรํ ธรฺมสาครปทฺโม นาม ตถาคต อาราคิตะ|   

อิติ หิ กุลปุตฺร เอตำสฺตถาคตานฺ ปฺรมุขานฺ กฺฤตฺวา ตสฺยำ โลกธาเตา ษษฺฏิพุทฺธโกฏีนิยุตศต - 
สหสฺราณฺยุตฺปนฺนานิ อภูวนฺ ยานฺยสฺมาภิราราคิตานิ สตฺกฺฤตานิ กุรุกฺฤตานิ มานิตานิ ปูชิตานิ จีวร - 
ปิณฺฑปาตศยนาสนคฺลานปฺรตฺยยไภษชฺยปริษฺกาไระ ||  
 เตษำ ขลุ กุลปุตฺร ษษฺเฏรฺพุทฺธโกฏีนิยุตศตสหสฺราณำ สรฺวปศฺจิโม วิปุลธรฺมาธิมุกฺติสํภวเตโช 
นาม ตถาคต อุตฺปนฺโน’ภูตฺ|  ตสฺย ภควโต นคเร ปฺรวิษฺฏสฺย มยา ราชภารฺยาภูตยา สรฺธํ สฺวามินา สรฺ
วาการปูชามุขํ ปฺรยุกฺตยา ตถาคตปูชยา ปูชำ กฺฤตฺวา สรฺวตถาคโตตฺปตฺติสํวปฺรทีโป นาม ตถาคตธรฺม - 
ปรฺยายสฺตสฺย ภควโต’นฺติกาตฺ ศฺรุตะ ยสฺย สหศฺรวณานฺมยา ชฺ านจกฺษุะ ปฺรติลพฺธมฺ |  เอษ จ  
สรฺวโพธิสตฺตฺวสมาธินยสาครวฺยวโลกนวิษโย โพธิสตฺตฺววิโมกฺษะ ปฺรติลพฺธะ ||  
 สา ขลฺวหํ กุลปุตฺร เอตํ วิโมกฺษํ ภาวยมานา พุทฺธเกฺษตฺรศตปรมาณุรชะสมานฺ กลฺปานาคตานฺ  
โพธิสเตฺตฺวน สารฺธํ โพธิสตฺตฺวจรฺยำ จรมาณา|  เตษุ จ เม พุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสเมษุ กลฺเปษุ อนนฺ
ตมธฺยาสฺตถาคตา อาราคิตาะ|  กฺวจิตฺ กลฺเป กลฺปสฺโถ’ปิ เอกตถาคต อาราคิตะ|  กฺวจิตฺ กลฺเป ทฺเวา  
ตถาคตาวาราคิ เตา |  กฺวจิตฺ  กลฺ เป  ยาวทนภิลาปฺยาสฺตถาคตา อาราคิตาะ |  กฺวจิตฺ  กลฺ เป  
พุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมาสฺตถาคตา อาราคิตาะ |  น จ เม ชาตุ โพธิสตฺตฺวสฺย กาโย ชฺ าตะ  
กึปฺรมาณะ กีทฺฤกฺสํสฺถานะ กีทฺฤคฺวรฺณะ |  น กายกรฺม ชฺ าตํ น วากฺกรฺม น มนสฺกรฺม ชฺ าตํ น  
ชฺ านทรฺศนํ น ชฺ านโคจรํ น ชฺ านสมาธิวิษโย ชฺ าตะ|  เย ขลุ ปุนะ กุลปุตฺร สตฺตฺวา โพธิสตฺตฺวํ  
โพธิสตฺตฺวจาริกำ จรนฺตํ ทฺฤษฺฏฺวา โพธิสตฺตฺวสฺยานฺติเก’นุนยจิตฺตมุตฺปาทยามาสุะ นานาสํเกไตรฺนานา- 
สํวาไสศฺจ ปฺรสาทํ ชนยามาสุะ สรฺเว เต โพธิสเตฺตฺวน เลากิกโลโกตฺตไรรฺวิวิไธรุปาไยะ สํคฺฤหีตา  
โพธิสตฺตฺวสฺย ปริวารา ภวนฺติ สฺม|  เต โพธิสตฺตฺวสฺย โพธิสตฺตฺวจรฺยำ จรตะ ปริวารสํวาเส น อไววรฺติกา  
ภวนฺติ สฺม อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา ||  
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 [424]สาหํ กุลปุตฺร วิปุลธรฺมาธิมุกฺติสํภวเตชสฺตถาคตสฺย สหทรฺศนาทิมํ สรฺวโพธิสตฺตฺวสมาธิ  
สาครวฺยวโลกนวิษยํ โพธิสตฺตฺววิโมกฺษํ ปฺรติลภฺย โพธิสเตฺตฺวน สารฺธํ พุทฺธเกฺษตฺรศตปรมาณุรชะสมานฺ  
กลฺปานาคตา เอตํ วิโมกฺษํ สํภาวยมานา|  เย จ เตษุ พุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะ สเมษุ กลฺเปษุ ตถาคตา  
อุตฺปนฺนาะ สรฺเว เต มยา ตถาคตา อาราคิตาะ ปูชิตา อุปสฺถิตาะ |  สเรฺวษำ จ เม เตษำ ตถาคตานำ  
ธรฺมเทศนา ศฺรุตา ศฺรุตฺวา อุทฺคฺฤหีตา สํธาริตา |  สรฺเวษำ จ มยา เตษำ พุทฺธานำ ภควตามนฺติกาเทษ  
วิโมกฺษะ ปฺรติลพฺโธ นานานไยรฺวา นานาสูตฺรานฺตนยนิรฺโฆไษรฺนานาวิโมกฺษศรีไรรฺนานาวิโมกฺษทฺวาไรรฺ 
นานาวิโมกฺษวิจาไรรฺนานาธฺวชปฺรเวไศะ นานาพุทฺธเกฺษตฺรสาคราวตาไระ นานาพุทฺธทรฺศนสมุทฺร  
วิชฺ ปฺติภิะ นานาตถาคตปรฺษรฺมณฺฑลาวตาไระ นานาโพธิสตฺตฺวปฺ รณิ ธานสาครนยปไถะ  
นานาโพธิสตฺตฺวจรฺยาปฺรสไระ นานาโพธิสตฺตฺวจรฺยาภินิรฺหาไระ นานาโพธิสตฺตฺวปฺรสไระ |  น จ  
โพธิสตฺตฺวสฺย สมนฺตภทฺรวิโมกฺษนยมวตรามิ|  ตตฺกสฺย เหโตะ? อากาศตลปฺรเวศาปฺรมาณา หิ กุลปุตฺร  
สมนฺตภทฺราณำ โพธิสตฺตฺวานำ วิโมกฺษนยาะ สรฺวสตฺตฺวสํชฺ าคตตลาปฺรมาณาะ ตฺรฺยธฺวปริวรฺตสาคร 
ตลาปฺรมาณา ทิกฺสมุทฺรตลาปฺรมาณา ธรฺมธาตุนยสาครตลาปฺรมาณาะ |  ตถาคตวิษยสมศรีรา หิ กุล
ปุตฺร สมนฺตภทฺราณำ โพธิสตฺตฺวานำ วิโมกฺษนยาะ ||  
 สา อหํ กุลปุตฺร พุทฺธเกฺษตฺรปรฺมาณุรชะสมานฺ กลฺปานฺ โพธิสตฺตฺวศรีรํ เปฺรกฺษมาณา  
อตฺฤปฺไตว ทรฺศเนน |  ตทฺยถาปิ นาม กุลปุตฺร เอกานฺตราคจริตโยะ สฺตฺรีปุรุษโยรนฺโยนฺยสมาคเม  
สํเกตกฺฤตโยรปฺรมาณา อโยนิโศมนสิการปฺรภวาะ ศุภสํชฺ าวิตรฺกสํโมหสํภวาศฺจิตฺโตตฺปาทา  
อุตฺปทฺยนฺเต เอวเมว กุลปุตฺร มม โพธิสตฺตฺวสฺย ศรีรํ เปฺรกฺษมาณายา เอไกกสฺมาโทฺรมวิวราทนนฺต - 
มธฺยาปฺรมาณนิรฺ เทศา โลกธาตุวํศปฺรสรา นานาปฺรติษฺ านา นานาสํธิวฺยูหา นานาสํสฺถานา  
นานาปรฺวตวฺยูหา นานาปฺฤถิวีตลวฺยูหนิรฺเทศา นานาคคนเมฆสํฉนฺนาลํการา นานากลฺปนาม - 
สํขฺยานิรฺเทศา นานาพุทฺโธตฺปาทตถาคตวํศปฺรภวา นานาโพธิมณฺฑาลํการา นานาคตาคตธรฺม [425]- 
จกฺรปฺรวรฺตนวิกุรฺวิตา นานาตถาคตปฺรษนฺมณฺฑลวฺยูหา นานาสูตฺรานฺตนยนิรฺเทศนิรฺโฆษา นานา
ยานนยนิรฺหารปฺรภวา นานาปริศุทฺธปฺรภาโลกาวภาสา อทฺฤษฺฏปูรฺวนิมิตฺตาะ ปฺรติจิตฺตกฺษณํ จกฺษุษุ  
อาภาสมาคจฺฉนฺติ |  เอไกกสฺมาโทฺรมวิวิราทนนฺตมธฺยา พุทฺธสมุทฺราศฺจกฺษุษ อาภาสมาคจฺฉนฺติ |   
นานาโพธิมณฺฑาลํการา นานาธรฺมจกฺรปฺรวรฺตนวิกุรฺวิตา นานาสูตฺรานฺตนิรฺโฆษวิกุรฺวิตาะ อปฺรติสฺรพฺธ
โยเคน ปฺรติจิตฺตกฺษณํ จกฺษุษ อาภาสมาคจฺฉนฺติ |  เอไกกสฺมาโทฺรมวิวราทนนฺตมธฺยาะ สตฺตฺวสมุทฺรา  
นานาภวนารามปรฺวตวิมานนทีสมุทฺรนิลยา นานารูปกายา นานาปริโภควิษยา นานาจารโยคจาร - 
ปฺรโยคา นาเนนฺทฺรยปรินิษฺปตฺติสํสถานาะ ปฺรติจิตฺตกฺษณํ จกฺษุษ อาภาสมาคจฺฉนฺติ|  เอไกกสฺมาโทฺรม- 
วิวราทนนฺตมธฺยาสฺตฺรฺยธฺวสาครปฺรเวศนยา อวภาสมาคจฺฉนฺติ |  อนนฺตมธฺยา โพธิสตฺตฺวปฺรณิธานสมุทฺ
รา วิศุธฺยนฺฌต|  อนนฺตมธฺยา โพธิสตฺตฺวภูมิจรฺยาวิมาตฺรตาสมุทฺรา อาภาสมาคจฺฉนฺติ |  อนนฺตมธฺยา 
โพธิสตฺตฺวปารมิตานยสาครปริศุทฺธโย’วภาสมาคจฉนฺติ|  อนนฺตมธฺยา โพธิสตฺตฺวปูรฺวโยคสมุทฺรา 
อาภาสมาคจฉนฺติ|  อนนฺตมธฺยา พุทฺธเกฺษตฺรปริโศธนนยสมุทฺรา อาภาสมาคจฉนฺติ |  อนนฺตมธฺยา 
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โพธิสตฺตฺวมหาไมตฺรีนยสมุทฺราะ สรฺวสตฺตฺวมหาไมตฺรีนยสมุทฺราะ สรฺวสตฺตฺวปริปากวินยปรากฺรมปฺร
โยคสาครา อวกฺรามนฺติ|  อนนฺตมธฺยา โพธิสตฺตฺวมหากรุณาเมฆนยสาคราะ สํภวนฺติ |  อนนฺตมธฺยา 
โพธิสตฺตฺวมหาปฺรีติเวคสาครา วิวิรฺธนฺเต|  ปฺรติจิตฺตกฺษณมนนฺตมธฺยาะ สรฺวสตฺตฺวสํคฺรหปฺรโยคสาครา 
นิษฺปทฺยนฺเต ||  
 สา อหํ กุลปุตฺร เตษุ พุทฺธเกฺษตฺรศตปรมาณุรชะสเมษุ กลฺเปษุ โพธิสตฺตฺวสฺย เอไกกสฺมาโทฺรม- 
วิวราตฺปฺรติจิตฺตกฺษณมนนฺตมธฺยานฺ ธรฺมนยสาครานวตรมาณา ปรฺยนฺตํ นาธิคจฺฉามิ |  น จ อวตีรฺณ
ปูรฺวมวตรามิ|  น ปฺรติลพฺธปูรฺวํ ปฺรติลเภ ยาวทนฺตะปุรมธฺยคตสฺยาปฺยหํ กุลปุตฺร สรฺวารฺถสิทฺธสฺย สฺตฺ
รีคณปริวฺฤตสฺย นานาวิโมกฺษนยสาคราวตาไระ |  เอไกกสฺมาโทฺรมวิวราทนนฺตมธฺยำสฺตฺรยธฺวนยสา
ครานวตารามิ ธรฺมธาตฺววตารนยสมุทฺราวตาเรณ ||  
 [426]เอตมหํ กุลปุตฺร สรฺวโพธิสตฺตฺวสมาธิสาครวฺยวโลกนวิษยํ โพธิสตฺตฺววิโมกฺษํ ปฺรชานามิ  
สมาปทฺเย|  กึ มยา ศกฺยํ โพธิสตฺตฺวานามนนฺตมธฺโยปายนยสาครปฺรสฺฤตานำ สรฺวสตฺตฺวสมสทฺฤศ - 
สํสฺถานสํสฺถิตกายวิชฺ ปฺติสํทรฺศกานำ สรฺวชคทาศยานุกูลจรฺยาสํทรฺศกานามฺ อนนฺตมธฺยวรฺณนิรฺมิต - 
เมฆสมุทฺรสรฺวโรมมุขปฺรมุญฺจกานำ สรฺวศรีรธรฺมตาสฺวภาวปฺรกฺฤติปริศุทฺธานามากาศลกฺษณ - 
ชคตฺปฺรกฺฤตฺยวโพธนิรฺวิกลฺปานำ สรฺวตฺรานุคตพุทฺธวินิศฺจยตถาคตสมวิกุรฺวิตปริมาณามฺ อนนฺตมธฺย - 
วิโมกฺษวิษยวิกุรฺวิตนิรฺยาตานำ วิปุลธรฺมธาตุจิตฺโตตฺปาทปฺรเวศวิหารวศวรฺตินำ สมนฺตมุขสรฺวธรฺภูมิ - 
วิโมกฺษสาครวิกฺรีฑิตานำ จรฺยำ ชฺ าตุ คุณานฺ วา วกฺตุ นิขิลานฺ วา คุณนิธีนฺ สํทรฺศยิตุ ||  
 คจฺฉ กุลปุตฺร อิไหว ภควโต ไวโรจนสฺย ปาทมูเล วิวิธรตฺนวฺยูหมหามณิราชปทฺมครฺภาสน - 
นิษณฺณา โพธิสตฺตฺวชเนตฺรี มายา นาม เทวี|  ตามุปสํกฺรมฺย ปริปฺฤจฺฉ กถํ โพธิสตฺตฺวา โพธิสตฺตฺวจรฺยำ  
จรนฺโต’นุปลิปฺตา ภวนฺติ สรฺวโลกธรฺมมไละ |  อปฺรติปฺรสฺรพฺธา ภวนฺโต ตถาคตปูชาปฺรโยเคษุ |   
อไววรฺติกา ภวนฺติ สรฺวโพธิสตฺตฺวกรฺมานฺเตภฺยะ |  สรฺวาวรณวิคตา ภวนฺติ โพธิสตฺตฺววิโมกฺษาวตาเรษุ |   
อปรปฺรตฺยยา ภวนฺติ สรฺวโพธิสตฺตฺววิหาเรษุ |  สํมุขีภาวคตา ภวนฺติ สรฺวตถาคตานามฺ |  น วิวรฺตนฺเต  
สรฺวสตฺตฺวสํคฺรหปฺรโยเคภฺยะ น นิวรฺตนฺเต’ปรานฺตโกฏีคตกลฺปสรฺวโพธิสตฺตฺวจรฺยาสํวาเสภฺยะ |  น  
ปฺรตฺยุทารฺวตนฺเต มหายานปฺรณิธานาตฺ|  น สํสีทนฺติ ชคตฺกุลศมูลสํธารณวิวรฺธนตยา ||  
 อถ ขลุ โคปา ศากฺยกนฺยา เอาตเมว วิโมกฺษมุขนยํ สํทรฺศยนฺตี พุทฺธาธิษฺ าเนน ตสฺยำ  
เวลายามิมา คาถา อภาษต 

สํโพธิจรฺยาจรณปฺรยุกฺตํ  ปศฺยนฺติ สตฺตฺวาะ ขลุ เย’คฺรสตฺตฺวม|ฺ  
ปฺรสนฺนจิตฺตาะ ปฺรติฆาติโน วา  วฺรชนฺติ เต สํคฺรหมสฺย สรฺเว || 90 ||  
ยาวนฺติ หิ เกฺษตฺรศเต รชำสิ สฺมรามิ กลฺปานิห ตาวโต’หมฺ|  
เมรุปฺรภาภูทฺวรโลกธาตุ  สฺตตะ ปรํ วฺยูหสนามฺนิ กลฺเป || 81 ||  
[427]ษฑฺวึศติะ  โกฏฺยยุตานิ ตสฺมินฺ  สหสฺรสํขฺยา หฺยภวนฺมุนีนามฺ|  
เตษามภูทฺยศฺจรโม มุนีโนฺทฺร ธรฺมธฺวโช นาม ชคตฺปฺรทีปะ || 92 ||  
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ศฺรีเตชนามา นฤปติสฺตทานีมฺ ตสฺมินฺ มุนีนฺทฺเร ปรินิรฺวฺฤเต’ถ|  
ชมฺพุธฺวเช’สฺมินฺนิหตาริจกฺระ โส’วฺยาหตาชฺ ะ ปรเมศฺวโร’ภูตฺ || 93 ||  
ศูราณิ วีราณฺยถ รูปวนฺติ  ปญฺจาภวทฺ944 ปุตฺรศตานิ ตสฺย|  
สรฺวางฺคสํปูรณวิศุทฺธกายา- นฺยนุตฺตมศฺรีปฺรติมณฺฑิตานิ || 94 ||  
ราชา สปุตฺระ สุคเต ปฺรสนฺนะ ปูชามการฺษีทฺวิปุลำ ชินสฺย|  
นิตฺยํ จ ส945 ธรฺมปริคฺรโห’เสา ธรฺมาภิยุกฺโต’ภวทปฺรกมฺปฺยะ || 95 ||  
สุรศฺมินามา จ นฤปสฺย ตสฺย วิศุทฺธสตฺตฺโว’ยมภูตฺกุมาระ|  
สุทรฺศนียศฺจ มโนชฺ รูปะ ตฺรึศทฺวราลํกฺฤตลกฺษณางฺคะ || 96 ||  
ราชฺยํ ปริตฺยชฺย นฺฤณำ ส ปญฺจ โกฏีวฺฤตะ ปฺรวฺรชิตสฺตทานีมฺ|  
ส ปฺรวฺรชิตฺวา ทฺฤฒวีรฺยยุกฺตะ สํธารยามาส ชินสฺย ธรฺมมฺ || 97 ||  
ทฺรุมาวตี นาม ปุรี วฺฤตาภูตฺ โกฏีสหสฺไรรฺนคโรตฺตมานามฺ|  
อาสีทฺวนํ ตตฺร วิจิตฺรศาขํ  ปฺรศานฺตนิรฺโฆษมนุตฺตรศฺริยมฺ || 98 ||  
ยตะ สุรศฺมิรฺวิชหาร ตสฺมินฺ  วิศารโท ธีปฺรติภานศุทฺธะ|  
ส ทฺโยตยามาส ชินสฺย ธรฺมํ สํกฺลิษฺฏสตฺตฺเวาฆวิโศธนาย || 99 ||  
ปิณฺฑาย ธีมานฺ ส ปุรํ วิเวศ  ปฺราสาทิเกรฺยาปถศานฺตเวษะ|  
อนุตฺกฺษิปฺตจกฺษุะ สฺมฺฤติมานฺ  ปฺรชานนฺ  คมฺภีรเจษฺฏะ สฺถิรธีรคามี || 100 ||  
นนฺทีธฺวโช’ภูตฺปฺรวระ ปุราณำ  ศฺเรษฺ ี ตทานีมฺ สุวิฆุษฺฏกีรฺติะ|  
ตสฺยาหมาสํ ทุหิตา มนาปา  ภานุปฺรภา นาม สุจารุรูปา || 101 ||  
ทฺวาเร’ถ ตสฺโยตฺตรมนฺทิรสฺย  ทฺฤษฺฏา946 มยาภูตฺสคณะ สุรศฺมิะ|  
ปฺราสาทิโก ลกฺษณจิตฺรตางฺคะ ตตฺราภวนฺเม สุมหานฺ ปฺรสาทะ || 102 ||  
ยทา คฺฤหทฺวารคตะ มมาภูตฺ ปาตฺเร ปฺรทตฺโต’สฺย มณิสฺตทา เม|  
มุกฺตฺวา จ สรฺวาภรณานิ ไมตฺร- จิตฺตานุนีตาหมทาตฺตทาไสฺม || 103 ||  
สราคจิตฺเตน วิธาย ปูชำ  สุรศฺมิเกโตะ สุคตาตฺมชสฺย|  
อรฺธตฺฤตียานิ ศตานิ นาคำ กลฺโปตฺตมายำ ขลุ ชาตฺวปายานฺ || 104 ||  
[428]เทเวษุ เทเวนฺทฺรกุเลษุ ชาตา นเรนฺทฺรปุตฺรี มนุเชษุ จาหมฺ|  
อนนฺตวรฺเณน สมุจฺฉฺรเยณ สรฺวตฺร จาทาตฺสหทรฺศนํ เม || 105 ||  
อรฺธตฺฤตีเยศุ คเตษุ กลฺป ศเตษุ  ชาตาสฺมฺยภยํ กราณามฺ|  
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สุทรฺศนายา คณิโกตฺตมายาะ สํจาลิตาขฺยา ทุหิตา ตทานีมฺ  || 106 ||  
ทฺฤษฺฏฺุวาถ เตโชธิปตึ กุมารํ  ปูชามการฺษํ มุทิตาหมสฺย|  
อาตฺมานมสฺไยว นิเวทยิตฺวา ภูตาสฺมิ วศฺยา ขลุ ตสฺย ภารฺยา || 107 ||  
สํปูชิตสฺเตน มยา สหาภูตฺ ส สูรฺยคาตฺรปฺรวโร มหรฺษิะ|  
ปฺรสนฺนยา ไจว ตมีกฺษฺย พุทฺธ- มุตฺปาทิตํ เม วรโพธิจิตฺตมฺ || 108 ||  
ปูรฺณา ชินานำ ขลุ ษษฺฏิโกฏฺยสฺ- ตไตฺรว กลฺเป สุสมุตฺถิตานามฺ|  
พภูว เตษำ จรโม ชินานำ พุทฺธสฺตทานีมธิมุกฺติเตชาะ || 109 ||  
ตสฺมินฺ วิศุทฺธํ มม ธรฺมจกฺษุรฺ ธรฺมสฺวภาวศฺจ มยาวพุทฺธะ|  
อโยนิโศ’ตฺยนฺตวิกลฺปศานฺตา ลพฺธาวภาสาสฺมฺยภวํ ตโต’วาก ฺ|| 110 ||  
สมาธิภูมึ จ วิโลกยามิ  ตตะปฺรภฺฤตฺเยว ชิเนารสานามฺ|  
เกฺษตฺรารฺณวาเนกมนะกฺษเณน จินฺตาวฺยตีตำศฺจ ทิศามิ ทิกฺษุ || 111 ||  
นานาวิศุทฺธานิ จ สรฺวทิกฺษุ เกฺษตฺราณิ ปศฺยามฺยมิตาทฺภุตานิ|  
ทฺฤษฺฏฺวา มนสฺเตษุ น สชฺชเต เม  กฺลิเษฺฏษุ ไนว ปฺรติหนฺยเต จ || 112 ||  
เกฺษตฺเรษุ เตษฺเวว จ โพธิมณฺเฑ ปศฺยามิ พุทฺธานฺ นิขิเลษฺวเศษานฺ|  
ปฺรภาสมุทฺรานมิตำศฺจ เตษำ เอเกน จิตฺเตน วิโลกยามิ || 113 ||  
ตไถว เตษำ จ ปรฺษตฺสมุทฺรำศฺ- จิตฺตกฺษเณนาวตรามฺยสงฺคานฺ|  
เตษำ สมาธีนขิลานไวมิ  สรฺวานฺ วิโมกฺษานปิ จาปฺรเมยานฺ || 114 ||  
จรฺยำ จ เตษำ วิปุลำ ธเรมิ  ภูมีนยำศฺจาวตรามฺยเศษานฺ|  
ปฺรณิธฺยสํเขฺยยมหาสมุทฺรานฺ ปฺรติกฺษณํ จาวตรามฺยนนฺตานฺ || 115 ||  
สํเปฺรกฺษตี สตฺปุรุษสฺย กายํ กลฺปานนนฺตำศฺจรตี จ จรฺยามฺ|  
เอไกกโรมฺนาสฺย947 วิกุรฺวิตานำ  ไนเวห ปรฺยนฺตมุไปมิ ชาตุ || 116 ||  
สํขฺยาวฺยตีตานปิ ไจว โรมฺนิ เกฺษตฺโรทธีนปฺยวโลกยามิ|  
สมารุตสฺกนฺธมหาชเลาฆา- นคฺนิปฺรปูรฺณา948 ปฺฤถิวีศรีรานฺ || 117 ||  
[429]นานาปฺรติษฺ านวิกลฺปรูปานฺ วิจิตฺรสํสฺถานนยเปฺรเวศานฺ|  
นานาวิธา949ธาตุศรีรเภไทร- นนฺตมธฺยากฺฤตวิคฺรหำศฺจ || 118 ||  
เกฺษตฺโรทธิษฺวมิเตษฺวลาปฺยานฺ  ธาตูนฺ ปฺฤถคฺ ยานวโลกยามิ|  
ธรฺมาภิธาไนรฺชนตำ วินีตำ  เตษฺเวว ปศฺยามิ ชินานฺ ปฺรยุกฺตานฺ || 119 ||  

 
947

Gvv:     ฺ  ’  ฺย 
948

 Gvv: ณา ฺ 
949

 Gvv: ธา ฺ 



  

 

992 

น กายกรฺมาสฺย มยาวพุทฺธํ น วาคฺน จิตฺตํ น ตโยศฺจ กรฺม|  
ฤทฺธิรฺน ไนวาสฺย ปฺฤถคฺวิกุรฺวา กลฺปำศฺจรนฺตฺยา วิปุลำ สุจรฺยามฺ || 120 ||  

 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก โคปายาะ ศากฺยกนฺยายาะ ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย โคปำ ศากฺย - 
กนฺยามเนกศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺ รทกฺษิณี กฺฤตฺย ปุนะ ปุนรวโลกฺย โคปายาะ ศากฺยกนฺยายา  
อนฺติกาตฺ ปฺรกฺรานฺตะ ||  
44. มายา 

 อถ ขลุ สุธนสฺย เศฺรษฺ ทารกสฺย มายายา เทวฺยาะ สกาศํ คมนาภิมุขสฺย พุทฺธโคจรวิจาร- 

ชฺ านปฺรติปนฺนสฺย  เอตทภวเตฺกโนปาเยน มยา ศกฺยํ สรฺวโลโกจฺจลิตษฑายตนานามปฺรติษฺ ตานำ  

กลฺยาณมิตฺราณำ สรฺวสงฺคสมติกฺรานฺตกายานามสงฺคคติคามินีปฺรติปทาปฺรติปนฺนานำ ธรฺมกาย - 

สุวิศุทฺธานำ กายกรฺมมายาสุนิรฺมิตศรีราณำ ชฺ านมายาคตโลกวิจาราณำ ปฺรณิธิรูปกายานำ  

พุทฺธาธิษฺ านมโนมยศรีราณามนุตฺปนฺนานิรุทฺธกายานามสตฺยามฺฤษกายานามสํกฺรานฺตวินษฺฏกายา - 

นามสํภวาวิภวกายานามฺ อลกฺษไณกลกฺษณกายานามฺ |  อทฺวยสงฺควินิรฺมุกฺตกายานามฺ อนาลยนิลย- 

กายานามฺ อนกฺษตกายานำ ปฺรติภาสสมนิรฺวิกลฺปกายานำ สฺวปฺนสมวิจารกายานามฺ อาทรฺศมณฺฑล - 

สมสทฺฤศากฺรานฺตกายานำ ทิกฺสมปฺรศานฺตปฺรติษฺ กายานำ สรฺวทิกฺสฺผรณนิรฺมาณกายานำ ตฺรฺยธฺวาสํ

ภินฺนกายานามศรีรจิตฺตนิรฺวิกลฺปกายานำ สรฺวโลกจกฺษุษฺปถสมติกฺรานฺตกายานำ สมนฺตภทฺรจกฺษุะ - 

ปฺ รสรวิชฺ เ ยวินยกายาน ามฺ  อสงฺคคคน โคจราณ ำ กลฺ ย าณ มิ ตฺ ราณ ำ ทรฺศนมาราคยิตุํ   

สํมุขีภาวตามนุปฺราปฺตุ สมวธานํ จาปฺตุ นิมิตฺตํ โจทฺคฺรหีตุ โฆษมณฺฑลํ วา วิชฺ าตุ มนฺตฺรวฺยวจารานฺ วา  

อาชฺ าตุมนุศาสนีมฺ โจทฺคฺรหีตุ ||  

 [430]ตเมวํ จินฺตามนสิการปฺรยุกฺตํ รตฺนเนตฺรา นาม นคเรเทวตา คคนเทวตาคณปริวฺฤตา  
คคนตลคตมาตฺมานมุปทรฺศฺย นานาวิภูษณวิภูษิตศรีรา อเนกาการวรฺณทิวฺยกุสุมปุฏปริคฺฤหีตา  
สํมุขมภฺยวกีรมาณา สุธนํ เศฺรษฺ ทารกเมตทโวจตฺ  จิตฺตนครปริปาลนปฺรยุเกฺตน เต กุลปุตฺร ภวิตวฺยํ  
สรฺวสํสารวิษยรตฺยสํวสนตยา|  จิตฺตนคราลํการปฺรยุเกฺตน เต กุลปุตฺร ภวิตวฺยํ ทศตถาคตพลาธฺยาน - 
ลมฺพนตยา|  จิตฺตนครปริโศธนปฺรยุเกฺตน เต กุลปุตฺร ภวิตวฺยํ ภวิตวฺยมีรฺษฺยามาตฺสรฺยศาฐฺยาปนยนต
ย า |   
จิตฺตนครสํตาปปฺรศมาภิยุเกฺตน เต กุลปุตฺร ภวิตวฺยํ สรฺวธรฺมนิธฺยปฺตฺยา|  จิตฺตนครวิวรฺธนาภิยุเกฺตน เต  
กุลปุตฺร ภวิตวฺยํ สรฺวชฺ ตาสํภารมหาวีรฺยเวควิวรฺธนตยา|  จิตฺตนครภวนโกศวฺยูหารกฺษาปฺรยุเกฺตน เต  
กุลปุตฺร ภวิตวฺยํ สฺรฺวมาธิสมาปตฺติธฺยานวิโมกฺษวิปุลธรฺมวินยมานวิหารวศวรฺติตยา | จิตฺตนคราวภาส- 
ปฺรยุเกฺตน เต กุลปุตฺร ภวิตวฺยํ สฺรฺวตถาคตปรฺษนฺมณฺฑลสมุทยสมนฺตภูมิปฺรชฺ าปารมิตาปฺรติลมฺภ- 
ปฺรตีจฺฉนตยา|  จิตฺตนคโรปสฺตมฺภปฺรยุเกฺตน เต กุลปุตฺร ภวิตวฺยํ สรฺวตถาคตสํภโวปายมารฺคสฺวจิตฺต - 
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นครสมวสรณตยา|  จิตฺตนครทฺฤฒปฺราการาภินิรฺหารปฺรยุเกฺตน เต กุลปุตฺร ภวิตวฺยํ สมนฺตภทฺร - 
โพธิสตฺตฺวจรฺยาปฺรณิธานาภินิรฺหารจิตฺตวิศุทฺธเย | จิตฺตนครทุรฺโยธนทุราสทตาภินิรฺหารปฺรยุเกฺตน เต  
กุลปุตฺร ภวิตวฺยํ สรฺวเกฺลศมารกายิกปาปมิตฺรมารจกฺรานวมฺฤทฺยตยา |  จิตฺตนคราวภาสนปฺรยุเกฺตน เต  
กุลปุตฺร ภวิตวฺยํ สรฺวสตฺตฺวตถาคตชฺ านาวภาสปิรติปทฺยมานตยา|  จิตฺตนคราภินิษฺยนฺทนปฺรยุเกฺตน 
เต กุลปุตฺร ภวิตวฺยํ สรฺวตถาคตธรฺมเมฆสํปฺรตีจฺฉนตยา |  จิตฺตนคโรปสฺตมฺภนปฺรยุเกฺตน เต กุลปุตฺร 
ภวิตวฺยํ สรฺวตถาคตปุณฺยสมุทฺรสฺวจิตฺตาศยสํปฺรจีจฺฉนตยา|  จิตฺตนครปฺรวิสฺตรณปฺรยุเกฺตน เต กุลปุตฺร 
ภวิตวฺยํ มหาไมตฺรีสรฺวชคตฺผรณตยา|  

จิตฺตนครสํปฺรติจฺฉาทนปฺรยุเกฺตน เต กุลปุตฺร ภวิตวฺยํ  วิปุลธรฺมจฺฉตฺรสรฺวากุศลธรฺม - 
ปฺรติปกฺษาภินิรฺหรณตยา|  จิตฺตนครปฺรติสฺยนฺทนปฺรยุเกฺตน เต กุลปุตฺร ภวิตวฺยํ วิปุลมหากรุณาสรฺว - 
ชคทนุกมฺปนตยา|  จิตฺตนครทฺวารวิวรณปฺรยุเกฺตน เต กุลปุตฺร ภวิตวฺยมา[4313]ธฺยาตฺมิกวาหฺยวสฺ- 
ตุสรฺวชคตฺสํปฺราปณตยา|  จิตฺตนครวิโศธนปฺรยุเกฺตน เต กุลปุตฺร ภวิตวฺยํ สรฺวสํสารวิษยรติปรางฺ
มุขตยา|  จิตฺตนครทฺฤฒสฺถามาภินิรฺหารปฺรยุเกฺตน เต กุลปุตฺร ภวิตวฺยํ สรฺวากุศลธรฺมสฺวสํตตฺยสํ
ภวนตยา|  จิตฺตนครวีรฺยปฺรยุเกฺตน เต กุลปุตฺร ภวิตวฺยํ สรฺวชฺ ตาสํภารสมารฺชนวีรฺยาภินิรฺวรฺตนตยา|  
จิตฺตนครปฺรภาสนปฺรยุเกฺตน เต กุลปุตฺร ภวิตวฺยํ สรฺวตฺรยธฺวตถาคตมณฺฑลสฺมฺฤตฺยวภาสนตยา |  จิตฺ
ตนครวิจยวิธิชฺเ น เต กุลปุตฺร สฺรวตถาคตธรฺมจกฺรสูตฺรานฺตวิวิธธรฺมทฺวารปฺรวิจยศฺรุตาภิชฺ าตยา|  
จิตฺตนครนิยามวิธิชฺเ น เต กุลปุตฺร ภวิตวฺยํ สรฺวชคทภิมุขสรฺวชฺ ตาทฺวารมารฺควิวิธสํทรฺศนตยา|  จิตฺ
ตนคราธิษฺ านวิธิชฺเ น เต กุลปุตฺร ภวิตวฺยํ สรฺวตฺรยธฺวตถาคตปฺรณิธานนิรฺหารวิศุทฺธเย |  จิตฺตนครสํ
ภารพลวิวรฺธนวิธิชฺเ น เต กุลปุตฺร ภวิตวฺยํ สรฺวธรฺมธาตุวิปุลปุณฺยชฺ านสํภารวิวรฺธนตยา|  จิตฺต- 
นครสมนฺตปฺรภาสปฺรมุญฺจนวิธิชฺเ น เต กุลปุตฺร ภวิตวฺยํ สรฺวสตฺตฺวจิตฺราศเยนฺทฺริยาธิมุกฺติสํเกฺลศ - 
วฺยวทานชฺ านาภิชฺ ตยา|  จิตฺตนครวศวรฺตนวิธิชฺเ น เต กุลปุตฺร ภวิตวฺยํ สรฺวธรฺมธาตุนย - 
สมวสรณตยา|   

จิตฺตนครปฺรภาสฺวราภิยุเกฺตน เต กุลปุตฺร ภวิตวฺยํ สรฺวตถาคตสฺมฺฤตฺยวภาสนตยา |  จิตฺตนคร- 
สฺวภาวปริชฺ าภิยุเกฺตน เต กุลปุตฺร ภวิตวฺยมฺศรีรสรฺวธรฺมนยปฺรติวิธฺยนตยา|  จิตฺตนครมาโยปมปฺรตฺย- 
เวกฺษณาภิยุเกฺตน เต กุลปุตฺร ภวิตวฺยํ สรฺวชฺ ตาธรฺมนครคมนตยา|  เอวํ จิตฺตนครปริศุทฺธฺยภิยุเกฺตน  
เต กุลปุตฺร โพธิสเตฺตฺวน ศกฺยํ สรฺวกุศลสมารฺชนมนุปฺราปฺตุมฺ |  ตตฺกสฺย เหโตะ? ตถา หิ โพธฺสตฺตฺวสฺย 
เอวํ จิตฺตนครปริศุทฺธสฺย สรฺวาวรณานิ ปุรโต น สํติษฺ นฺเต พุทฺธทรฺศนาวรณํ วา ธรฺมศฺรวณาวรณํ วา 
ตถาคตปูโชปสฺถานาวรณํ วา สตฺตฺวสํคฺรหปฺรโยคาวรณํ วา พุทฺธเกฺษตฺรปริศุทฺธฺยาวรณํ วา|  วรฺวาวรณ- 
วิคเตน หิ กุลปุตฺร จิตฺตาธฺยาศเยน กลฺยาณมิตฺรปรฺเยษฺฏฺยภิยุกฺตสฺย โพธิสตฺตฺวสฺย อลฺปกฺฤจฺฉฺเรณ  
กลฺยาณมิตฺราณฺยาภาสมาคจฺฉนฺติ|   กลฺยาณมิตฺราธีนา จ กุลปุตฺร โพธิสตฺตฺวานำ สรฺวชฺ ตา ||  
 [432]ตตฺร ธรฺมปทฺมศฺรีกุศลา ศรีรกายิกเทวตา หฺรีศฺรีมญฺชริปฺรภาวา อปริมาณเทวตาคณ
ปริวฺฤตา มายายา เทวฺยา วรฺณมุทีรยมาณา โพธิมณฺฑานฺนิษฺกฺรมฺย สุธนสฺย เศฺรษฺ ทารกสฺยาภิมุขํ 
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คคนตเล สฺถิตฺวา สฺวกสฺวเกโภฺย’เตกรตฺนวรฺณานิ รศฺมิชาลานิ อเนกคนฺธธูปวิมลารฺจิรฺวรฺณานิ จิตฺตาศย- 
ปฺรสาทนวรฺณานิ จิตฺตปฺรีติเวควิวรฺธนวรฺณานิ กายปริทาหปฺรหฺลาทนวรฺณานิ กายปริศุทฺธิสํทรฺศน - 
วรฺณานิ อสงฺคกายวิกฺรมสํภววิษฺยาณิ รศฺมิชาลานิ ปฺรามุญฺจตฺ |  ตานิ วิปุลานิ เกฺษตฺราณฺยวภาสฺย  
สุธนสฺย เศฺรษฺ ทารกสฺย สรฺวตฺรานุคตํ สมนฺตาภิมุขํ สรฺวตถาคตกายํ สํทรฺศยิตฺวา สรฺวาวนฺตํ โลกํ  
ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย สุธนสฺย เศฺรษฺ ทารกสฺย มูรฺธสํเธา นิปตนฺติ สฺม|  ตานิ มูรฺธานมุปาทาย สรฺวโรม- 
กูเปษฺวนุปฺรวิศฺย อนุปฺรสรนฺติ สฺม|  สมนนฺตรสฺปฺฤษฺฏศฺจ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกสฺตาภิรฺเทวตารศฺมิภิะ อถ  
ตาวเทว วิรชะปฺรภาสํ นาม จกฺษุะ ปฺรติเลเภ ยตฺ สรฺวตโมนฺธกาเรณ สารฺธํ น สํวสติ |  วิติมิรํ จ นาม 
จกฺษุะ ปฺรติเลเภ เยน สตฺตฺวสฺวภาวมวตรติ |  วิรชะปตึ จ นาม จกฺษุะ ปฺรติเลเภ เยน จ สรฺวธรฺม - 
สฺวภาวมณฺฑลํ วฺยวโลกยติ|  วิศุทฺธคตึ จ นาม จกฺษุะ ปฺรติเลเภ เยน สรฺวเกฺษตฺรปฺรกฺฤตึ วฺยวโลกยติ |   
ไวโรจนปฺรภํ จ นาม จกฺษุะ ปฺรติเลเภ เยน ตถาคตธรฺมศรีรํ วฺยวโลกยติ |  วิศุทฺธคตึ จ นาม จกฺษุะ  
ปฺรติเลเภ เยนาจินฺตฺยำ ตถาคตรูปกายปรินิษฺปตฺตึ วฺยวโลกยติ|  สมนฺตปฺรภํ จ นาม จกฺษุะ ปฺรติเลเภ เย
นาจิตฺยำ ตถาคตรูปกายปรินิษฺปตฺติภกฺตึ วฺยวโลกยติ |  อสงฺคปฺรภํ จ นาม จกฺษุะ ปฺรติเลเภ เยน  
สรฺวเกฺษตฺรสาครปฺรสรโลกธาตุสํภววิภกฺตึ วฺยวโลกยติ |  สมนฺตาวภาสํ จ นาม จกฺษุะ ปฺรติเลเภ เยน 
สรฺวตถาคตธรฺเมษุ สูตฺรานฺตนยนิรฺหารทิศํ วฺยวโลกยติ |  สมนฺตวิษยํ จ นาม จกฺษุะ ปฺรติเลเภ  
เยนานนฺตมธฺยพุทฺธวิกุรฺวิตสตฺตฺววินยาธิษฺ านํ วฺยวโลกยติ|  สมนฺตทรฺศํ จ นาม จกฺษุะ ปฺรติเลเภ เยน  
สรฺวเกฺษตฺรสมุตฺปตฺติปฺรสฺฤตํ พุทฺโธตฺปาทํ วฺยวโลกยติ ||  
 อถ ขลุ สุเนตฺโร นาม รากฺษเสนฺโทฺรโพธิสตฺตฺวสํคีติปฺราสาททฺวารปาโล ทศานำ รากฺษสหสฺ
ราณำ ปฺรมุขะ สภารฺยะ สปุตฺระ สสฺวชนปริ[433]วาระ สุธนํ เศฺรษฺ ทารกํ นานาวรฺณมโนชฺ คนฺไธะ  
กุสุไมรภฺยวกีรฺย เอวมาห ทศภิะ กุลปุตฺร ธรฺไมะ สมนฺวาคโต โพธิสตฺตฺว อาสนฺโน ภวติ สรฺวกลฺยาณ - 
มิตฺราณามฺ|  กตไมรฺทศภิะ? ยทุต มายาศาฐฺยาปคเตน สุปริศุทฺเธนาศเยน สรฺวชคตฺปริคฺรหาสํภินฺนยา  
มหากรุณยา สรฺวสตฺตฺวนิะสตฺตฺวสฺวภาวนิธฺยปฺตฺยา ปฺรตฺยเวกฺษยา สรฺวชฺ ตาคมนาไววรฺตฺเยนาธฺยาศยพ
เลน ตถาคตมณฺฑลาภิมุเขนาธิมุกฺติพเลน สรฺวธรฺมสฺวภาววิมลวิศุทฺเธน จกฺษุษา สรฺวสตฺตฺวมณฺฑลาสํ
ภินฺนยา มหาไมตฺรยา สรฺวาวรณวิกิรเณน ชฺ านาโลเกน สรฺวสํสารทุะขปฺรติปกฺษจฺฉตฺรภูเตน มหาธรฺม
เมเฆน สรฺวธรฺมธาตุโศฺรตฺรสมนฺตปฺรสฺฤเตน กลฺยาณมิตฺรคมนาภิมุเขน ชฺ านจกฺษุษา|  เอภิะ กุลปุตฺร 
ทศภิรฺ-ธรฺไมะ สมนฺวาคโต โพธิสตฺตฺว อาสนฺโน ภวติ สรฺวกลฺยาณมิตฺราณามฺ |  ทศภิศฺจ สมาธินิธฺยปฺติมุ
ไขรฺวฺยวโลกยนฺ โพธิตฺตฺวะ สํมุขีภาวํ ปฺรติลภเต สรฺวกลฺยาณมิตฺราณามฺ|  กตไมรฺทศภิะ?  

ยทุต ธรฺมคคนวิรโชวิจารมณฺฑเลน จ สมาธินิธฺยปฺติมุเขน สรฺวทิกฺสมุทฺราภิมุขจกฺษุษา จ สมาธิ
นิธฺยปฺติมุเขน สรฺวารมฺพณาวิกลฺปาวิจาเรณ จ สมาธินิธฺยปฺติมุเขน สรฺวทิกฺตถาคตเมฆสํภเวน จ สมาธิ
นิธฺยปฺติมุเขนสรฺวชฺ ชฺ านปุณฺยสมุโทฺรปจยครฺเภณ  จ สมาธินิธฺยปฺติมุเขน สรฺวจิตฺโตตฺปาทา - 
วิรหิตกลฺยาณมิตฺรสํภวาสนฺเนน จ สมาธินิธฺยปฺติมุเขน สรฺวตถาคตคุณกลฺยาณมิตฺรสุขสํภเวน  จ สมาธิ- 
นิธฺยปฺติมุเขน สรฺวกลฺยาณมิตฺราตฺยนฺตาวิปฺรวาเสน จ สมาธินิธฺยปฺติมุเขน สรฺวกลฺยาณมิตฺรสมตาสทา- 
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สมนฺโตปสํกฺรมณปฺรโยเคน จ สมาธินิธฺยปฺติมุเขน สรฺวกลฺยาณมิโตฺรปายจริเตษฺวกฺลานฺตปฺรโยเคน จ 
สมาธินิธฺยปฺติมุเขน|  เอภิะ กุลปุตฺร ทศภิะ  สมาธินิธฺยปฺติมุไขะ สมนฺวาคโต โพธิสตฺตฺวะ สํมุขีภาวํ  
ปฺรติลภเต สรฺวกลฺยาณมิตฺราณามฺ|  สรฺวตถาคตธรฺมจกฺรกกลฺยาณมิตฺรมุขนิรฺโฆษํ จ นาม สมาธิวิโมกฺษํ  
ปฺรติลภเต ยตฺร ปฺ รติปทฺยมาโน โพธิสโตฺตฺว ’สํภินฺนำ สรฺวพุทฺธสมตามวตรติ  อสํภินฺนานิ  จ  
สรฺวตฺรานุคตานิ กลฺยาณมิตฺราณิ ปฺรติลภเต ||  
 [434]เอวมุเกฺต สุเนเตฺรณ รากฺษเสนฺทฺเรณ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก คคนตลมวโลกฺย เอวมาห 
สาธุ สาธุ อารฺย อนุกมฺปโก’สฺมากมนุคฺรหปฺรวฺฤตฺตะ กลฺยาณมิตฺราณำ ทรฺศยิตา |  ตตฺสาธฺวมสฺมากํ 
สมฺยคุปายมุขมุปทิศนฺ กถํ ปริกฺรมาติ? กตมำ ทิศมภิมุขํ นิรฺชวามิ? กสฺมินฺนธิษฺ าเน ปริมารฺคยามิ? 
กตมทารมฺพณมุปณิธฺยายามิ กลฺยาณมิตฺรทรฺศนาย? อาห เตน หิ กุลปุตฺร สมนฺตทิกฺปฺรณิปติเตน ศรี
เรณ สรฺวารมฺพเณน กลฺยาณมิตฺรสฺมฺฤตฺยุปนิพทฺเธนาศเยน สมนฺตนิรฺชเวน สมาธฺยนุคเมน สฺวปฺโนปเมน  
จิตฺตชเวน ปฺรติภาโสปเมน มนะศรีรวิจารคมเนน กลฺยาณมิตฺรสกาศมุปสํกฺรมิตวฺยมฺ ||  
 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก ยถานุศิษฺฏะ สุเนเตฺรณ รากฺษเสนฺทฺเรณ ปฺรติปทฺยมาโน’ทฺรากฺษีตฺ
ปุรโต ธรณีตลานฺมหารตฺนปทฺมสมุทฺคตํ สรฺววชฺรศรีรทณฺฑํ สรฺวชคตฺสาครมณิราชครฺภํ สรฺวมณิ - 
ราชปตฺรปงฺกฺติไวโรจนมณิราชกรฺกฏิกำ สรฺวรตฺนวรฺณคนฺธมณิราชเกสรมสํเขฺยยรตฺนชาลสํฉาทิตมฺ |   
ตสฺยำ จ มหารตฺนราชปทฺมกรฺกฏิกายำ ธรฺมธาตุทิกฺสมวสรณครฺภํ นาม กูฏาคารมปศฺยจฺจิตฺรํ ทรฺศนียํ  
วชฺรไวโรจนธรณิตลสํสฺถานํ สรฺวมณิราชมยปริปูรฺณสฺตมฺภสหโสฺรปโศภิตํ สรฺวรตฺนสํฆฏฺิฏิตายามํ  
ชามฺพูนทวิมลกนกทิวฺยวินฺยสฺตปฏฺิฏมสํเขฺยยนานามุกฺตาหารชาโลปนิพทฺธํ มณิรตฺนราชวิจิตฺร - 
ภกฺติวินฺยาสํ ชมฺพูธฺวชมณิรตฺนสมนฺตวฺยูหมสํเขฺยยรตฺนเวทิกาปริวฺฤตํสมนฺตทิคฺมณิราชโสปานสุวิภกฺตมฺ |   
ตสฺย กูฏาคารสฺย มธฺเย จินฺตาราชมณิรตฺนปทฺมครฺภมาสนมทฺรากฺษีตฺ สรฺวโลเกนฺทฺรสํสฺถานมณิ
วิคฺรหพิมฺพปฺรติษฺ ตํ สรฺวมณิรตฺนวิคฺรหวรฺณมินฺทฺรธฺวชปฺรทฺโยตสํสฺถานํ วชฺรมณิจกฺรภูมิตลปฺรติษฺ ตํ นา
นามณิราชปงฺกฺติวฺยูหมเนกรตฺนเวทิกาปริวฺฤตํ ชฺโยติรฺธฺวชมณิราชสุปฺรตฺยรฺปิตํ นานารตฺนวฺยูโหปโศภิตํ  
ทิวฺยาติกฺรานฺตมณิราชวสฺตฺรสุปฺรชฺ ปฺตมเนกวรฺณวิจิตฺรวสฺตฺรรตฺนสุสํสฺกฺฤตํ สรฺวรตฺนวสฺตฺรวิตาน - 
วิตตคคนาลํการํ สรฺวรตฺนชาลสํฉาทิตํ สมนฺตทิกฺสุวิภกฺตวชฺรธฺวชนิรฺโฆษํ สรฺวรตฺนปฏฺฏธฺวชสุสมีริต - 
วิทฺโยติตํ สรฺวคนฺธมณิราช[435]ธฺวชวินฺยสฺตสมตาลํการํ สรฺวปุษฺปธูปวิจิตฺรกุสุเมาฆสํปฺรวรฺษณํ สรฺวรตฺน
กิงฺกิณีธฺวชสุสมีริตศฺรวณมนะสุขมธุรนิรฺโฆษํ นานารตฺนภวนมุขทฺวารปฺรยุกฺตํ นานารตฺนมณิวิคฺรห - 
มุขาเนกวรฺณคนฺโธทกปฺรวฺฤทฺธไรโรจนมณิราชวิคฺรหคเชนฺทฺรมุขปทฺมชาลปฺรยุกฺตํ นานาวชฺรสึห - 
มุขานนฺตวรฺณธูปเมฆปฺรยุกฺตํ พฺรหฺมสํสฺถานไวโรจนมณิราชมุขมหาไมตฺรีนยพฺรหฺมโฆษนิรฺนาทปฺรมุกฺตํ  
นานารตฺนรชตมุขศุกฺลปกฺโษทฺทฺโยตนมธุรนิรฺนาทรุตวรฺณํ ตฺรฺยธฺวพุทฺธนามกนกฆณฺฏามาลามธุรรุต - 
ปฺรมุกฺตนิรโฆษํ สรฺวพุทฺธธรฺมจกฺรมหามณิราชฆณฺฏามาลามโนชฺ รุตรวณํ สรฺวโพธิสตฺตฺวปฺรณิธิ- 
นานาวชฺรฆณฺฏานิศฺจริตนิรฺโฆษํ จนฺทฺรธฺวชมณิราชปงฺกฺติสรฺวพุทฺธปฺรติภาสนิจิตนามนิรฺนาทวิชฺ ปนํ  
ศุทฺธครฺภมณิราชปงฺกฺติ สรฺวตฺรฺยธฺวตถาคตชนฺมปรํปราปฺรติภาสวิชฺ ปนมาทิตฺยครฺภมณิราชปงฺกฺติ  
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สรฺววิกุรฺวิตปฺรติปตฺตฺยากาศธาตุปรมทศทิกฺสรฺวพุทฺธเกฺษตฺรวิธิปถรศฺมิสํทรฺศนมฺ อวภาสธฺวชมณิราช - 
ปงฺกฺติ สรฺวตถาคตปฺรภามณฺฑลาวภาสปฺรมุญฺจนไวโรจนมณิราชปงฺกฺติ สรฺวชคทินฺทฺรสทฺฤศนิรฺมาณเมฆ- 
ตถาคตปูโชปสฺถานปฺรมุญฺจนํ จินฺตามณิราชปงฺกฺติ สมนฺตภทฺรโพธิสตฺตฺววิกุรฺวิตปฺรติกฺษณสรฺวธรฺมธาตุ- 
สฺผรณํ เมรุธฺวชมณิราชปงฺกฺติ สรฺวเทเวนฺทฺรภวนเมฆาปฺสโรรุตนิครฺชิตนิรฺโฆษํ สรฺวารมฺพณตถาคตสฺตุติ- 
เมฆปฺรมุญฺจนาจินฺตฺยคุณวรฺณนิรฺเทศํ จ ตทาสมนทฺรากฺษีตฺ อจินฺตฺยรตฺนวฺยูหาสมปริวารมฺ ||  
 ตสฺมึศฺจาสเน มายาเทวีมฺ นิษณฺณามทฺรากฺษีตฺ ไตฺรโลกฺยสมติกฺรานฺเตน รูเปณ สรฺวโลกาภิมุเขน  
สรฺวภวคตฺยุทฺคเตน รูเปณ ยถาศยชคทฺวิชฺ ปฺเตน สรฺวโลกานุปลิปฺเตน รูเปณ วิปุลปุณฺยสํภูเตน  
สรฺวชคตฺสทฺฤเศน รูเปณ สรฺวสตฺตฺวสุโขปทรฺศเนน สรฺวชคตฺปริปากวินยานุกูเลน รูเปณ สรฺวสตฺตฺวาภิ - 
มุขปฺรลมฺพิเตน สรฺวกาลคคนชคทฺวิชฺ ปฺตฺยสํภินฺเนน รูเปณ สรฺวชคนฺนิษฺ าวิชฺ ปฺตฺยาธิษฺ าเนน  
อคติเกน รูเปณ สรฺวโลกคติเกน รูเปณ สรฺวโลกคตินิรุทฺเธน อนาคติเกน รูเปณ สรฺวชคทสํภูเตน  
อนุตฺปนฺเนน รูเปณ อนุตฺปตฺติสมธรฺมนิรเตน อนิรุทฺเธน รูเปณ สรฺวโลกวฺยวหารปรเมณ อสตฺเยน รูเปณ  
ยถาวตฺปฺรติลพฺเธน อมฺฤเษณ รูเปณ ยถาโลกวิชฺ ปฺเตน [436]อกฺรานฺเตน รูเปณ จฺยุตฺยุปปตฺติวินิวฺฤ
เตน อวินษฺเฏน รูเปณ ธรฺมธาตุปฺรกฺฤตฺยวินาเศน อลกฺษเณน รูเปณ ตฺรฺยธฺววากฺปถปรเมณ เอกลกฺษ
เณน รูเปณ อลกฺษณสุลกฺษณนิรฺยาเตน ปฺรติภาสกลฺเปน รูเปณ สรฺวชคจฺจิตฺตยถาศยวิชฺ ปฺเตน มา
ยากลฺเปน รูเปณ ชฺ านมายาปรินิษฺปนฺเนน มรีจิกลฺเปน รูเปณ ปฺรติกฺษณชคตฺสํชฺ าธิษฺ านปรเมณ จฺ
ฉาโยปเมน รูเปณ ปฺรณิธานสรฺวชคทนุพทฺเธน สฺวปฺโนปเมน รูเปณ ยถาศยชคทฺวิชฺ ปฺตฺยสํภินฺเนน 
สรฺวธรฺมธาตุปรเมณ รูเปณ อากาศธาตุปฺรกฺฤตติปริศุทฺเธน มหากรุณานิรฺยาเตน รูเปณ สตฺตฺววํศปริปา
ลนปฺรยุเกฺตน อสงฺคมุขนิรฺยาเตน รูเปณ ปฺรติกฺษณธรฺมธาตุสฺผรเณน อนนฺตมธฺเยน รูเปณ อนา
วิลสรฺวชคนฺนิศฺริเตน อปฺรมาเณน รูเปณ สรฺววากฺปถสมติกฺรานฺเตน สุปฺรติษฺ เตน รูเปณ สรฺวชคทฺ
วินยาธิษฺ านนิรฺวฺฤตฺเตน อนิธิษฺ เตน รูเปณ อธิษฺ านชคตฺกายปฺรยุเกฺตน อสํวฺฤเตน รูเปณ ปฺรณิธาน
มายาปรินิษฺปนฺเนน อนภิภูเตน รูเปณ สรฺวโลกภฺยุทฺคเตน อยถาวเตน รูเปณ ศมถาโลกวิชฺ ปฺเตน อสํภ
เวน รูเปณ ยถากรฺมชคทฺนุพทฺเธน จินฺตามณิราชกลฺเปน รูเปณ ยถาศยสรฺวสตฺตฺวาภิปฺรายปริ
ปูรฺณปฺรณิธิปริปูรฺเณน อวิกลฺเปน รูเปณ สรฺวชคตฺปริกลฺโปปสฺถิเตน อธิกลฺเปน รูเปณ สรฺวชคทฺวิชฺ ปฺตฺ
ยกลฺเปน อธิษฺ าเนน รูเปณ สํสาราวินิวฺฤตฺติปรเมณ วิศุทฺเธน รูเปณ ตถตาสมนิรฺวิกลฺเปน | อิเตฺยวํปฺร
กาเรณ รูเปณ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก มายาเทวีมทฺรากฺษีทรูเปณ รูปปปฺรติภาเสน อเวทเนน รูเปณ 
โลกทุะขเวทนาปฺรศานฺติปรเมณ สรฺวสตฺตฺวสํชฺ าคโตจฺจาลิเตน รูเปณ ปรสตฺตฺวสํชฺ าคตวิชฺ ปฺเตน 
อนาภิสํสฺการธรฺมตานิรฺยาเตน รูเปณ มายาคตกรฺมวินิวฺฤตฺเตน วิชฺ านวิษยสมติกฺรานฺเตน รูเปณ 
โพธิสตฺตฺวปฺรณิธิชฺ านสํภเวน อสฺวภาเวน รูเปณ สรฺวชคทฺวากฺปถปรเมณ ศรีเรณ สํสาเร สํตาปนิรุทฺ
เธน รูเปณ ธรฺมกายปรมศีตีภาโวปคเตน ยถาศยชคทฺรูปกายสํทรฺศนีมฺ สตฺตฺวาศยวเศน สรฺวชคตฺสทฺฤศํ 
สรฺวชคทฺรูปกายาติเรกํ รูปกายํ สํทรฺศยมานามฺ|  ตตฺร เกจิตฺสตฺตฺวา มารกนฺยารูเปณ มารกนฺยาติเรกรู
ปำ มายาเทวีมทฺรากฺษุะ|  เกจิตฺสตฺตฺวา วศวรฺตฺยปฺสโรติเรกรูปำ [347]เกจิตฺสุนิรฺมิตาปฺสโ’ รติเรกรูปำ 



  

 

997 

เกจิตฺสํตุษิตาปฺสโรติเรกรูปำ เกจิตฺสุยามาปฺสโรติเรกรูปำ เกจิตฺรฺตฺรายสฺตฺรึศาปฺสโรติเรกรูปำ เกจิจฺจาตุรฺ
มหาราชิกาปฺสโรติเรกรูปำ เกจิตฺกุมฺภาณฺเฑนฺทฺรกนฺยาติเรกรูปำ เกจินฺมโหรเคนฺทฺรกนฺยาติเรกรูปำ เก
จิตฺสตฺตฺวา มนุษฺเยนฺทฺรกนฺยาติเรกรูปำ มายาเทวีมปศฺยนฺ ||  
  อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ สรฺวชคทฺรูปสํชฺ าปคตะ ปรสตฺตฺวาศยานวตรนฺ สรฺวสตฺตฺว- 
จิตฺตาศยคเตษุ มายาเทวีมปศฺยตฺ สรฺวชคทุปชีวฺยปุณฺยำ สรฺวชฺ ตาปุณฺโยปจิตศรีรามสํภินฺนทานปารมิ
ตาปฺรโยคำ สรฺวชคตฺสมตาปฺรติปนฺนำ มหากรุณาโคษฺ สรฺวสตฺตฺวสมวสรณำ สรฺวตถาคตคุณปฺรติปตฺติ- 
นิรฺยาตำ สรฺวกฺษานฺตินยสาคราวตีรฺณำ สรฺวชฺ ตาวีรฺยเวควิวรฺธิตเจตนำ สรฺวธรฺมมณฺฑลปริศุทฺธฺย
วิวรฺตฺยวีรฺยำ สรฺวธรฺมสฺวภาวนิธฺยปฺตินิรฺยาตำ สรฺวธฺยานางฺคนยนิษฺปตฺตฺจิตฺตามสํภินฺนธฺยานางฺควิษยา
สาธารณตถาคตธฺยานมณฺฑลาวภาสปฺรติลพฺธำ สรฺวสตฺตฺวเกฺลศสาคโรจฺโฉษณนิศฺจยนานานิธฺยปฺติปรมำ  
สรฺวตถาคตธรฺมจกฺรปฺรวิจยวิธฺชฺญำ สรฺวธรฺมนยสมุทฺรวฺยวจารณปฺรชฺญำ สรฺวตถาคตาทรฺศนาวิตฺฤปฺตำ  
ตฺยธฺวตถาคตปรํปราวฺยวโลกนาปฺรติปฺรสฺรพฺธำ สรฺวพุทฺธทรฺศนทฺวาราภิมุขำ สรฺวตถาคตสมุทาคมมารฺค- 
ปริศุทฺธิวิมาตฺรตาวิธิชฺญำ สรฺวตถาคตคคนโคจรำ สรฺวสตฺตฺวสํคฺรโหปายวิธิชฺ ามนนฺตมธฺยยถาศยชคตฺ- 
ปริปากวินยปฺรติภาสปฺราปฺตำ สรฺวพุทฺธกายวิศุทฺธิวิมาตฺรตาวตีรฺณำ สรฺวเกฺษตฺรสาครปริศุทฺธิปฺรณิธาน- 
สมนฺวาคตำ สรฺวสตฺตฺวธาตุวินยาธิษฺ านปรฺยวสานปฺรณิธานปริศุทฺธำ สรฺวตถาคตวิษยปูชาสฺผรณจิตฺตำ  
สรฺวโพธิสตฺตฺววิกุรฺวิตวีรฺยนิรฺยาตามนุตฺตรธรฺมกายปริศุทฺธามนนฺตรูปกายสํทรฺศนีมฺ สรฺวมารพลปฺ
รมรฺทนีมฺ วิปุลกุศลมูลพโลปปนฺนำ ธรฺมพลสํชาตพุทฺธิพุทฺธพลาวภาสปฺรติลพฺธำ สรฺวโพธิสตฺตฺววศิตาพล
ปรินิษฺปนฺนำ สรฺวชฺ ตาเวคพลสํชาตำ สรฺวตถาคตชฺ านวิทฺยุทวภาสิตปฺรชฺ ามนนฺตมธฺยสตฺตฺว
จิตฺตสมุทฺรวิจรณชฺ านำ วิปุลชคทาศยาวตีรฺณำ ปรสเตฺตฺวนฺทฺริยสิมาตฺรตาชฺ านนยวิธิชฺ ามนนฺตสตฺตฺ
วาธิมุกฺติ[438]วิมาตฺรตาชฺ านเกาศลฺยานุคตำ ทศทิคปฺรมาณเกฺษตฺรสมุทฺรกายสฺผรณำ สรฺวโลกธาตุวิ
มาตฺรตาชฺ านนยวิธิชฺญำ สรฺวเกฺษตฺรสํเภทวิธิชฺ านนยเกาศลฺยานุคตำ สรฺวทิกฺสาครปฺรสฺฤต - 
ชฺ านทรฺศนำ สรฺวาธฺวสาครานุปฺรสฺฤตพุทฺธึ สรฺวพุทฺธสาคราภิมุขปฺรณิปติตกายำ สรฺวพุทฺธธรฺมเมฆส
มุทฺรสํปฺรตีจฺฉนาภิมุขจิตฺตำ สรฺวตถาคตคุณปฺรติปูรณปฺรติปตฺตินิรฺยาณปฺรยุกฺตำ สรฺวโพธิสํภารสํภวา
นุปฺรสฺฤตพุทฺธึ สรฺวโพธิสตฺตฺวปฺรสฺถานวิจารวิกฺรานฺตำ สรฺวโพธิจิตฺโตตฺปาทางฺคปรินิษฺปนฺนำ 
สรฺวสตฺตฺวปริปาลนปฺรยุกฺตำ สรฺวพุทฺธวรฺณเมฆาโลกปฺรภาวนำ สรฺวโพธิสตฺตฺวชินชเนตฺรีปฺรณิธานนิรฺยา
ตามฺ|  เอตตฺปฺรมุไขรฺชมฺพุทฺวีปปรมาณุรชะสไมรฺทรฺศนนไยะ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก มายาเทวีมปศฺยตฺ|  ส 
ตำ ทฺฤษฺฏฺวา ยตฺปฺรมาณา มายาเทวี ตตฺปฺรมาณํ สฺวกายมธิษฺ าย สมนฺตทิคภิมุขำ มายาเทวีมฺ สรฺวตฺรา
นุคเตน กาเยน ปฺรณิปติตะ|  ตสฺย ปฺรณิปตมานสฺยอนนฺตมธฺยานิ สมาธิมุขานิ อวกฺรานฺตานิ |  ส ตานิ 
สมาธิมุขานิ วฺยวโลกฺย อนิมิตฺตีกฺฤตฺวา ปฺรภาวยิตฺวา สารีกฺฤตฺวา อนุสฺมฺฤตฺย สฺผริตฺวา ปฺรสริตฺวา อว
โลกยิตฺวา วิปุลีกฺฤตฺวา อภินิรฺหฺฤตฺย มุทฺรยิตฺวา เตภฺยะ สมาธิมุเขโภฺย วฺยุตฺถาย มายาเทวีมฺ สปริวารำ 
สภวนาสฺนำ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย ปุรตะ ปฺราญฺชลิะ สฺถิตฺวา เอวมาห อหมารฺเย มญฺชุศฺริยา กุมารภูเตน 
อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทฺย กลฺยาณมิตฺรปรฺยุปาสเนน สมาทาปิตมฺ |  โส’หํ กลฺยาณมิตฺรํ 
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ปรฺยุปาสมาโน’นุปูรฺเวณ ยาวตฺตว สกาศมุปสํกฺรานฺตะ |  ตทฺวทตุ เม อารฺยา กถํ โพธิสเตฺตฺวน 
โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษมาณะ ปรินิษฺปนฺโน ภวติ สรฺวชฺ ตายามฺ |  สา อโวจตฺ อหํ  กุลปุตฺรม
หาปฺรณิธานชฺ านมายาคตวฺยูหสฺย โลกธิสตฺตฺววิโมกฺษสฺย ลาภินี|   

สาหํ กุลปุตฺร อเนน วิโมเกฺษณ สมนฺวาคตา ยาวนฺติ อิห โลกธาตุสมุทฺเร ภควโต ไวโรจนสฺย  
สรฺวโลกธาตุษุ สรฺวชมฺพุทฺวีเปษุ จรมภวิกโพธิสตฺตฺวชนฺมวิกุรฺวิตานิ ปฺรวรฺตนฺเต สรฺเวษำ จ เตษำ  
จรมภวิกานำ โพธิสตฺตฺวานามหํ ชนนี|  สรฺเว เต โพธิสตฺตฺวา มม กุเกฺษา สํภวนฺติ|  มม ทกฺษิณาต-ฺ 
ปารฺศฺวานฺนิษฺกฺรมนฺติ|  อิไหว ตาวทหํ กุลปุตฺร ภค[439]วตฺยำ จาตุรฺทฺวีปิกายำ กปิลวสฺตุนิ มหานคเร  
ราชฺ ะ ศุทฺโธทนสฺย กุลพทฺธกลฺเปน สิทฺธารฺถํ โพธิสตฺตฺวํ ชนิตฺรวตี มหตาจินฺตฺเยน โพธิสตฺตฺวชนฺมวิกุรฺวิ
เตน ||  
 สา ขลฺวหํ กุลปุตฺร ตทา ราชฺ ะ ศุทฺโธทนสฺย คฺฤคตา ภวามิ |  อถ โพธิสตฺตฺวสฺย ตุษิต- 
ภวนาจฺจฺยวนกาลสมเย ปฺรตฺยุปสฺถิเต สรฺวโรมมุเขภฺย เอไกกสฺมาโทฺรมมุขาทนภิลาปฺยพุทฺธ
เกฺษตฺรปรมาณุรชะสมาะ สรฺวโพธิสตฺตฺวชนนีคุณนยวฺยูหาะ สรฺวตถาคตชนนีคุณมณฺฑลปฺรภวปฺรภาสา 
นาม รศฺมโย นิศฺจริตฺวา สรฺวาวนฺตํ โลกธาตุมวภาสฺย มม ศรีเร นิปตฺย มูรฺธานมุปาทาย สรฺวโรมกูเปษฺว
นุปฺราวิศนฺ |  สมนนฺตรปฺรวิษฺฏาภิศฺจ กุลปุตฺร ลาภิรฺโพธิสตฺตฺวรศฺมิภิรเนกนามเธยาภิรฺนานา
โพธิสตฺตฺวชนนีวิกุรฺวิตวฺยูหปฺรมุญฺจนีภิะ อถ ตาวเทว มม กาเย โพธิสตฺตฺวรศฺมิมุขมณฺฑลาภิวิชฺ ปฺตาะ 
สรฺวโพธิสตฺตฺวชนฺมวิกุรฺวิตนยวฺยูหาะ สํทฺฤศฺยนฺเต สฺม อนฺตรฺคเตน ปริวาเรณ |  สมนนฺตรปฺรวิษฺฏาภิศฺจ 
กุลปุตร มม กาเย ลาภิรฺโพธิสตฺตฺวรศฺมิภิะ อถ ตาวเทว เยษำ โพธิสตฺตฺวานำ ตานิ โพธิสตฺตฺวรศฺมิมุ
ขมณฺฑลานิ วิชฺ ปฺตานิ ชนฺมนยวิกรฺวิตานิ ปรฺวรฺตนฺเต สรฺเว เต มม จกฺษุษ อาภาสมคมนฺ ยทุต 
โพธิมณฺฑวราคฺคตา พุทฺธสึหาสนนิษณฺณา โพธิสตฺตฺวปรฺษนฺมณฺฑลปริวฺฤตา โลเกนฺทฺราภิปูชิตา 
ธรฺมจกฺรํ ปฺรวรฺตยมานาะ|  เย จ ไตสฺตถาคไตะ ปูรฺวโพธิสตฺตฺวจรฺยำ จรทฺภิสฺตถาคตา อาราคิตาะ เต’ปิ 
สรฺเว มม จกฺษุษ อาภาสมคมนฺ|  ปฺรถมจิตฺโตตฺปาทชนฺมวิกุรฺวิตาะ สาภิสํโพธิธรฺมจกฺรปฺรวรฺตนปรินิรฺ
วาณวิกุรฺวิตาะ สรฺวพุทฺธเกฺษตฺรวิศุทฺธวฺยูหาะ ยานิ จ เตษำ ตถาคตานำ นิรฺมาณมณฺฑลานิ ปฺรติ
จิตฺตกฺษณํ สรฺวธรฺมธาตุ สฺผรนฺติ ตานฺยปิ สรฺวาณิ มม จกฺษุ อาภาสมคนมฺ |  ตสฺยา มม กุลปุตฺร กาเย 
ตาภิรฺโพธิสตฺตฺวรศฺมิภิรนุปฺรวิษฺฏาภิะ สรฺวชคทภฺยุทฺคตะ กายะ สํสฺถิโต’ภูตฺ อากาศธาตุวิปุลศฺจ กุกฺษิะ 
น จ มนุษฺยาศฺรยปฺรมาณาทติกฺรานฺตะ|  ยาวนฺตศฺจ ทศสุ ทิกฺษุ โพธิสตฺตฺวครฺภาวาสภวนวฺยูหาะ เต สรฺ
เว มม กาเย’นฺตรฺคตา อนุปฺรวิษฺฏาะ สรฺเว สํทฺฤศฺยนฺเต ||  
 [440]สมนนฺตรปฺราทุรฺภูตสฺย จ มม กุลปุตฺร กาเย โพธิสตฺตฺวครฺภาวาสภวนวฺยูหปริโภคสฺย อถ  
ตาวเทว โพธิสตฺตฺวะ สารฺธํ ทศพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสไมรฺโพธิสตฺตฺไวเรกปฺรณิธาไนะ สภาคจริไตเรก- 
กุศลภูไลเรกวฺยูไหเรกวิโมกฺษวิหาริภิเรกชฺ านภูมิสํวาสิภิเรกวิกุรฺวิตนิรฺยาไตเรกปฺรณิธานสมุทาคไต - 
เรกจรฺยานิรฺยาไตรฺธรฺมกายปริศุทฺไธรนนฺตมธฺยรูปกายาธิษฺ าไนะ สมนฺตภทฺรโพธิสตฺตฺวจรฺยาปฺรณิธิ- 
วิกุรฺวิตนิรฺยาไตรฺนาเคนฺทฺรครฺภมณิกูฏาคารคไตะ สาครนาคราชปูรฺวํคไมรศีตฺยา นาเคนฺทฺรสหไสฺระ 
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สรฺวโลเกนฺทฺรสหไสฺรศฺจาภิปูชฺยมาโน มหตา โพธิสตฺตฺววิกุรฺวิเตน สรฺวตุษิตภวนจฺยุติสํทรฺศเนน  
เอไกกสฺมาตฺตุษิตภวนาตฺ สรฺวโลกธาตุปฺรสฺฤตจาตุรฺทฺวีโปปตฺติปฺรติลาภสํทรฺศเนน อจินฺตฺยสตฺตฺว - 
ปริปาโกปายเกาศลฺยานุคเตน ปฺรมตฺตสรฺวสตฺตฺวสํโจทเนน สรฺวาภินิเวโศจฺจาลเนน มหารศฺมิชาล - 
ปฺรมุญฺจเนน สรฺวโลกานฺธการวิธมเนน สรฺวาปายทุะขวฺยุปศมเนน สรฺวนิรยคตินิวรฺตเนน สรฺวสตฺตฺว - 
ปูรฺวกรฺมสํโจทเนน สรฺวสตฺตฺวธาตุปริตฺรายเณน สรฺวสตฺตฺวาภิมุขกายสํทรฺศเนน ตุษิตภวนาจฺจฺยุตฺวา 
สารฺธํ สปริวาเรณ มม กุเกฺษา ปฺราวิศตฺ ||  
 เต สรฺเว มม กุเกฺษา ตฺริสาหสฺรโลกาตุวิปุเลน ยาวทนภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะ  
สมโลกธาตุวิปุเลน อากฺรมวิกฺรเมณ อนุวิจรนฺติ สฺม|  สรฺวาณิ จ ทศสุ ทิกฺษุ สรฺวโลกธาตุปฺรสเรษุ  
สรฺวตถาคตปาทมูเลษุ สรฺวโพธิสตฺตฺวปรฺษนฺมณฺฑลานิ ปฺรติจิตฺตกฺษณมนภิลาปฺยานิ มม กุเกฺษา  
สมวสฺรนฺติ สฺม โพธิสตฺตฺวครฺภาวาสวิกุรฺวิตํ ทฺรษฺฏุมฺ |  จตฺวารศฺจ มหาราชาะ ศกฺรสุยามสํตุษิตสุนิรฺมิต- 
วศวรฺตินศฺจ เทเวนฺทฺราะ พฺรหฺเมนฺทฺราศฺจ ครฺภาวาโสปคตโพธิสตฺตฺวมุปสํกฺรามนฺติ สฺม ทรฺศนาย  
วนฺทนาย ปรฺยุปาสนาย ธรฺมศฺรวณาย สำกถฺยานุภาวนาย|  น จายํ มม กุกฺษิสฺตาวนฺติ ปรฺษนฺมณฺฑลานิ  
ปฺรตีจฺฉนฺ วิปุลีภวติ|  น จาสฺมานฺมนุษฺยาศฺรยาทยํ มม กาโย วิศิษฺฏตระ สํติษฺ เต|  ตานิ จ ตาวนฺติ  
ปรฺษนฺมณฺฑลานิ สํปฺรตีจฺฉติ|  สรฺเว จ เต เทวมนุษฺยา นานาโพธิสตฺตฺวปริโภคปริศุทฺธิวฺยูหานปศฺยนฺ |   
ตตฺกสฺย เหโตะ? ยถาปิ ตทสฺไยว มหาปฺรณิธานมายาคตสฺย โพธิสตฺตฺววิโมกฺษสฺย สุภาษิตตฺวาตฺ ||  
 [441]ยถา จาหํ กุลปุตฺร อสฺยำ ภควตฺยำ จาตุรฺทฺวีปิกายำ ชมฺพุทฺวีเป โพธิสตฺตฺววํ กุกฺษิณา  
สํปฺรตีจฺฉามิ เอวํ ตฺริสาหสฺรมหาสาหสฺเร โลกธาเตา สรฺวจาตุรฺทฺวีปิกาชมฺพุทฺวีเปษุ สํปฺรตีจฺฉามิ อเนน จ  
วิกุรฺวิตวฺยูเหน|  น จายํ มม กาโย ทฺวยีภวติ นาทฺวยีภวติ น ไจกเตฺว สํติษฺ เต น พหุเตฺว ยถาปิ นาม  
ตทสฺไยว มหาปฺรณิธานชฺ านมายาคตสฺย โพธิสตฺตฺววิโมกฺษสฺย สุภาษิตตฺวาตฺ|  ยถา จาหํ กุลปุตฺร อสฺย  
ภควโต ไวโรจนสฺย มาตา อภูวมฺ ตถา ปูรวกาณามปิ ตถาคตานามนนฺตมธฺยานำ มาตา อภูวมฺ |  ยตฺร  
โพธิสโตฺตฺว โลก อุปปาทุก อุปาปทฺยต ปทฺมครฺเภ ตตฺราหํ นลินีเทวตา ภูตฺวา โพธิสตฺตฺวํ สํปฺรตีจฺฉามิ |   
โลกศฺจ มำ โพธิสตฺตฺวชนนีติ สํชานาติ |  ยตฺโรตฺสงฺเค ปฺราทุรฺพภูว ตตฺราหมสฺย ชนนฺยภวมฺ |  ยตฺร  
พุทฺธเกฺษเตฺร ปฺราทุรฺภวติ ตตฺราหํ โพธิมณฺฑเทวตา ภวามิ |  อิติ หิ กุลปุตฺร ยาวทฺภิรุปายมุไขศฺจรมภวิ
กา โพธิสตฺตฺวา โลก อุปปตฺตึ สํทรฺศยนฺติ ตาวทฺภิรุปายมุไขรหํ โพธิสตฺตฺวชนนี ภวามิ ||  
 ยถา อหํ กุลปุตฺร อิห โลกธาเตา อสฺย ภควตะ สรฺวโพธิสตฺตฺวชนฺมวิกุรฺวิตสํทรฺศเนษุ ชเนตฺรย
ภูวมฺ ตถา ภควตะ กฺรกุจฺฉนฺทสฺยาปิ ตถาคตสฺย กนกมุเนะ กาศฺยปสฺย ตถาคตสฺย ชเนตฺรยภูวมฺ |  ตถา 
สรฺเวษำ ภทฺรกลฺปิกานามนาคตานำ ตถาคตานำ ชเนตฺรี ภวิษฺยามิ |  ตทฺยถา ไมเตฺรยสฺย โพธิสตฺตฺวสฺย 
ตุษิตภวนคตสฺย จฺยุติสํทรฺศนกาเล ปฺรวฺฤตฺเต สรฺวโพธิสโตฺตฺวปปตฺติสํภวครฺภสํวาสวิกุรฺวิตสํทรฺศนปฺร
ภาสายำ รศฺมฺยามุตฺสฺฤษฺฏายำ ปฺรภสิเตษุ สรฺวธรฺมธาตุนยตเลษุ ยาวนฺติ มม ธรฺมธาตุนยตลานิ จกฺษุโษ’
วภาสมาคมิษฺยนฺติ เยษุ ไมเตฺรเยณ โพธิสเตฺตฺวน มนุษฺยโลเก มนุษฺเยนฺทรกุเลษุ ชนฺโมปปตฺติสํทรฺศเนน 
สตฺตฺวา วินยิตวฺยาะ เตษฺวหํ สรฺวตฺร โพธิสตฺตฺวชนนี ภวิษฺยามิ |  ยถา จ ไมเตฺรยสฺย โพธิสตฺตฺวสฺย ตถา 
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สึหสฺย โย ไมเตฺรยสฺยานนฺตรมนุตฺตฺรำ สมฺยกฺสํโพธิมภิสํโภตฺสฺยเต ตถา ปฺรทฺโยตสฺย เกโตะ สุเนตฺรสฺย กุ
สุมสฺย กุสุมศฺริยะ ติษฺยสฺย ปุษฺยสฺย สุมนโส วชฺรสฺย วิรชสะ จโนฺทฺรลฺกาธาริโณ ยศโส วชฺรศุทฺธสฺย เอ
การฺถทรฺ[442]ศิโน สิตางฺคสฺย ปารํคตสฺย รตฺนารฺจิะปรฺวตสฺย มโหลฺกาธาริณะ ปทฺโมตฺตรสฺย 
วิฆุษฺฏศพฺทสฺย อปริมิตคุณธรมฺสฺย ทีปศฺริโย วิภูษิตางฺคสฺย สุปฺรยาณสฺย ไมตฺรศฺริโย นิรฺมิตสฺยานิเกตสฺย 
ชฺวลิตเตชโส’นนฺตโฆษสฺย อนิเนมสฺย อนิเนตฺรสฺย วิมติวิกิรณสฺย ปริศุทฺธสฺย สุวิศาลาภสฺย ยศะศุทฺโธ
ทิตสฺย เมฆศฺริโย วิจิตฺรภูตสฺย สรฺวรตฺนวิจิตฺรวรฺณมณิกุณฺฑลสฺย สาครมเตะ ศุภรตฺนสฺย อนิหตมลฺลสฺย 
ปริปูรฺณมโนรถสฺย มเหศฺวรสฺย อินฺทฺรศฺริโย’คฺนิศฺริยะ จนฺทนเมฆสฺย สิตวิศาลากฺษสฺย เศฺรษฺ มเตรฺวิภาวิ
ตมเตรวโรปณราชสฺโยตฺตาปนราชมเตรฺวิภูษิตสฺย วิภูเตะ เกศรนนฺทิน อีศฺวรเทวสฺย อีศฺวรสฺย อุษฺณีษศฺริ
โย วชฺรชฺ านปรฺวตสฺย ศฺรีครฺภสฺย กนกชาลกายวิภูษิตสฺย สุวิภกฺตสฺย อีศฺวรเทวสฺย มเหนฺทฺรเทวสฺย 
อนิลศฺริโย วิศุทฺธนนฺทิโน’รฺจิษฺมโต วรุณศฺริโย วิศุทฺธมเตรคฺรยานสฺย นิหิตคุโณทิตสฺย อริคุปฺตสฺย วากฺย
นุทสฺย วศีภูตสฺย คุณเตสฺย ไวโรจนเกโตรฺวิภวคนฺธสฺย วิภาวนคนฺธสฺย วิภกฺตางฺคสฺย สุวิศาขสฺย 
สรฺวคนฺธารฺจิมุขสฺย วชฺรมณิวิจิตฺรสฺย ปฺรหสิตเนตฺรสฺย นิหตราครชสะ ปฺรวฺฤทฺธกายราชสฺย วาสุเทวสฺย 
อุทารเทวสฺย นิโรธนิมฺนสฺย วิพุทฺเธรฺธูตรชสะ อรฺจิรฺมเหนฺรสฺย อุปศมวโต วิศาขเทวสฺย วชฺรคิโร  
ชฺ านารฺจิชฺวลิตศรีรสฺย เกฺษมํกรสฺย เอาปคมสฺย ศารฺทูลสฺย ปริปูรฺณศุภสฺย รุจิรภทฺรยศสะ ปรากฺรมวิกฺ
รมสฺย ปรมารฺถวิกฺรามิณะ ศานฺตรศฺเมเรโกตฺตรสฺย คมฺภีเรศฺวรสฺย ภฺมิมเตรสิตสฺย โฆษศฺริโย วิศิษฺฏสฺย วิ
ภูตปเตรฺวิภูตภูตสฺย ไวทฺโยตฺตมสฺย คุณจนฺทฺรสฺย ปฺรหรฺษิตเตชโส คุณสํจยสฺย จโนฺทฺรทฺคตสฺย ภาสฺกร
เทวสฺย ภีษฺมยศโน รศฺมิมุขสฺย ศาเลนฺทฺรสฺกธสฺย ยศสะ เอาษธิราชสฺย รตฺนวรสฺย วชฺรมเตะ สิตศฺริโย 
นิรฺเฆาตาลยสฺย มณิราชสฺย มหายศโส เวคธาริโณ’มิตาภสฺย มหาสนารฺจิโษ โมหธรฺเมศฺวรสฺย นิหต
ธีรสฺย เทวศุทฺธสฺย ทฺฤฒปฺรภสฺย วิศฺวามิตฺรสฺย วิมุกฺติโฆษสฺย วินรฺทิตราชสฺย วากฺยจฺเฉทสฺย จมฺปก
วิมลปฺรภสฺย อนวทฺยสฺย วิศิษฺฏจนฺทฺรสฺย อุลฺกาธาริโณ วิจิตฺรคาตฺรสฺย อนภิลาปฺโยทฺคตสฺย ชคนฺมิตฺรสฺย 
ปฺรภูตรศฺเมะ สฺวรางฺคศูรสฺย กรุณาวฺฤกฺษสฺย ธฺฤตมติเตชสะ กุนฺทศฺรโย’รฺจิศฺ[443]จนฺทฺรสฺยานิหิตมเตร
นุนยวิคตสฺยานิลมฺภมเตรุปจิตตสฺกนฺธสฺยาปายปฺรมถนสฺยาทีนกุสุมสฺย สึหวินรฺทิตสฺย อนิหานารฺถสฺย 
อนาวรณทรฺศินะ ปรคณมถนสฺย อนิลเนมสฺย อกมฺปิตสาครสฺย โศภนสาครสฺยาปราชิตเมโรรนิลย - 
ชฺ านสฺย อนนฺตาสนสฺย อยุธิษฺ รสฺย จรฺยาคตสฺย อุตฺตรทตฺตสฺย อตฺยนฺตจนฺทฺรมโส’นุคฺรหจนฺทฺรสฺย 
อจลสฺกนฺธสฺย อคฺรสานุมเตรนุคฺรหมเตรภฺยุทฺธรสฺย อรฺจิตนมสฺยานุปคมนามฺโน นิหตเตชโส  
วิศฺววรฺณสฺย อนิมิตฺตปฺรชฺ สฺย อจลเทวสฺย อจินฺตฺยศฺริโย วิ โมกฺษจนฺทฺ รสฺย อนุตฺตฺรราชสฺย 
จนฺทฺรสฺกนฺธารฺจิตพฺรหฺมโณ’กมฺปฺยเนตฺรสฺย อนุนยคาตฺรสฺย อภฺยุทฺคตกรฺมโร’นุธรฺมมเตรนุตฺตรศฺริโย พฺ
รหฺมเทวสฺย อจินฺตฺยคุณานุตฺตรธรฺมโคจรสฺย อปริยนฺตภทฺรสฺย อนุรูปสฺวรสฺย อภฺยุจฺจเทวสฺย 
โพธิสตฺตฺวสฺย|  อิติ หิ กุลปุตฺร เอตานฺ  ไมเตฺรยปฺรมุขานนาคตำสฺตถาคตานฺ ปฺรมุขานฺ กฺฤตฺวา สรฺเวษำ 
ภทฺรกลฺปิกานำ ตถาคตานามรฺหตำ สมฺยกฺสํพุทฺธานามหเมว ชนนี ภวิษฺยามิ อสฺยำ ตฺริสาหสฺรมหาสา
หสฺรายำ โลกธาเตา|  ยถา จ อิห โลกธาเตา ตถา ทศสุ ทิกฺษุ อปริมาเณษุ โลกธาตุษุ อนนฺตมธฺยานฺ 
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ธรฺมธาตุนยานวตรมาณา ยถา จ ไมเตฺรยสฺย ตถาคตสฺย อนภิลาไปฺยรฺคุณวิเศไษรฺชนนี ภวิษฺยามิ เอว
มนภิลาปฺยคุณวิเศไษะ สึหสฺย เอวํ ยาวโทฺรจมสฺย ตถาคตสฺย ชนนี ภวิษฺยามิ |  ยถา จ ภทฺรกลฺปิกานำ 
ตถาคตานามฺ เอวมสฺมินฺ สรฺวาวติ กุสุมตลครฺภวฺยูหาลํกาเร โลกธาตุสมุทฺเร สรฺวโลกธาตุวํเศษุ สรฺวโลก
ธาตุปฺรสเรษ สฺรวโลกธาตุษุ สรฺวชมฺพุทฺวีเปษฺวปรานฺตโกฏีคตานฺ กลฺปานฺ สมนฺตภทฺรายำ โพธิสตฺตฺวจรฺ
ยายำ จรมาณา สรฺวกลฺเปษุ สรฺวสตฺตฺวปริปากวินยมาธิษฺ าย สรฺเวษามนาคตานำ ตถาคตานำ 
โพธิสตฺตฺวภูตานำ ชนนี ภวิษฺยามิ ||  
 เอวมุเกฺต สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก มายาเทวีเมตทโวจตฺ กิยจฺจิรปฺรติลพฺธสฺตฺวยา อยมารฺเย  
มหาปฺรณิธานชฺ านมายาคตวฺยูโห โพธิสตฺตฺววิโมกฺษะ? อาห ภูตปูรฺวํ กุลปุตฺร อตีเต’ธฺวนิ อจินฺตฺยานำ  
จิตฺตวิษยสมติกฺรานฺตานามภิชาตโพธิสตฺตฺวจกฺษุษฺปถวิชฺ ปฺตานำ วิชฺ านคณนาสม[444]ติกฺรานฺตานำ 
ปเรณ ศุภปฺรโภ นาม กลฺโป’ภูตฺ|  ตสฺมินฺ ขลุ ปุนะ ศุภปฺรเภ กลฺเป เมรูทฺคตศฺรีรฺนาม โลกธาตุรภูทฺ
วิศุทฺธสํกฺลิษฺฏาเนกรตฺนมยี สจกฺรวาลสุเมรุสาครา ปญฺจคติปฺรจารา จิตฺรา ทรฺศนียา |  ตสฺยำ ขลุ เม
รูทฺคตศฺริยำ โลกธาเตา ทศ จาตุรฺทฺวีปิกโกฏีศตานฺยภูวนฺ |  เตษำ ขลุ ทศานำ จาตุรฺทฺวีปิกโกฏีศตานำ 
มธฺเย สึหธฺวชาคฺรเตโช นาม มธฺยมา จาตุรฺทฺวีปิกาภูตฺ ยสฺยามศีติราชธานีโกฏีศตานฺยภูวนฺ |  ตำ ขลุ อศี
ตินำ ราชธานีโกตีศตานำ มธฺเย ธฺวชาคฺรวตี นาม มธฺยมราชธานฺยภูตฺ|  ตสฺยำ มหาเตชะปรากฺรโม นาม 
ราชา อภูจฺจกฺรวรฺตี|  ตสฺยำ ขลุ ปุนรฺธฺวชาคฺรวตฺยำ ราชธานฺยำ จิตฺรมญฺชริปฺรภาโส นาม โพธิมณฺโฑ ’
ภูตฺ|  ตตฺร เนตฺรศฺรีรฺนาม โพธิมณฺฑเทวตา อภูตฺ |  ตสฺมินฺ ขลุ ปุนศฺจิตฺรมญฺชริปฺรภาเส โพธิมณฺเฑ 
วิมลธฺวโช นาม โพธิสโตฺตฺว นิษณฺโณ’ภูตฺ สรฺวชฺ ตาธรฺมาธิคมาย|  ตสฺย สฺรวชฺ ตาธรฺมาธิคมานฺตรา
ยาย สุวรฺณปฺรโภ นาม มาโร มหาไสนฺยปริวาโร’นฺตรฺธิตกาย อุปกฺรานฺโต’ภูตฺ|  ส จ มหาเตชะปรากฺ
รมศฺจกฺรวรฺตี โพธิสตฺตฺววศิตาปฺรติลพฺโธ’ภูตฺ มหรฺทฺธิวิกุรฺวิตนิรฺยาตะ|  ส ตโต มหาไสนฺยาทฺวิปุลภร
มุคฺรตรํ จ มหานฺตํ พลกายมภินิรฺมาย ตํ โพธิมณฺฑํ สมนฺตาทนุปริวารยามาส มารไสนฺยปราชยาย|  เตน 
หิ มหตี มารเสนา วิกีรฺณา|เตน จ ภควตา วิมลธฺวเชน ตถาคเตน อนุตฺตรา สมฺยกฺสํโพธิรภิสํพุทฺธา | อถ 
ขลุ เนตฺรศฺรีโพธิมณฺฑเทวตา มหาเตชะปรากฺรมสฺย จกฺรวรฺติโน ’นฺติเก ปุตฺรสํชฺ ามุตฺปาทฺย ตสฺย 
ตถาคตสฺย จรณโยะ ปฺรณิปตฺย ปฺรณิธานมการฺษีตฺ ยตฺร ยตฺราหํ ภควนฺ อุตฺปทฺเยยมฺ ตตฺร ตไตฺรษ เม 
มหาเตชะปรากฺรมศฺจกฺรวรฺตี ปุโตฺร ภเวตฺ| ยทา ไจโษ’นุตฺตรำ สมฺยกฺสํโพธิมภิสํพุธฺเยต ตทาปฺยหเมตสฺย 
ชนนี ภเวยมฺ| ไสวํ ปฺรณิธานํ กฺฤตฺวา ตสฺมินฺเนว จิตฺรมญฺชริปฺรภาเส โพธิมณฺเฑ ตสฺมินฺเนว ศุภปฺรเภ กลฺ
เป ทศ นยุตานิ ตถาคตานามาราคยามาส||  
 ตตฺกึ มนฺยเส กุลปุตฺร อนฺยา [445]สา เตน กาเลน เตน สมเยน เนตฺรศฺรีรฺนาม โพธิมณฺฑเลว
ตาภูตฺ? น ขลุ ปุนสฺเส กุลปุตฺร เอวํ ทฺรษฺฏวฺยมฺ |  อหํ สา เตน กาเลน เตน สมเยน เนตฺรศฺรีรฺนาม 
โพธิมณฺฑเทวตา อภูวมฺ|  ตตฺกึ มนฺยเส กุลปุตฺร อนฺยะ ส เตน กาเลน เตน สมเยน มหาเตชะปรากฺรโม 
นาม จกฺรวรฺตฺยภูทฺโพธิสตฺตฺววศิตาปฺรติลพฺโธ มหรฺทฺธิกวิกุรวิตนิรฺยาโต เยน สา มหตี มารเสนา 
วิกีรฺณา? น ขลฺเววํ ทฺรษฺฏวฺยมฺ|  อยํ ส ภควานฺ ไวโรจนสฺตถาคโต’รฺหนฺ สมฺยกฺสํพุทฺธะ เตน กาเลน เตน 
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สมเยน มหาเตชะปรากฺรโม นาม ราชา จกฺรวรฺตฺยภูตฺ |  สา อหํ กุลปุตฺร ตต อุปาทาย ยตฺรตตฺ
โรปปนฺนาะ สรฺวตฺร เอษ มม ปุตฺรตฺวมุปาคตะ สรฺวพุทฺธเกฺษเตฺรษุ โพธิสตฺตฺวจรฺยำ จรนฺ สรฺวคติมุเขษุ 
สรฺโวปปตฺติมุเขษุ สรฺวกุศลมูลมุเขษุ สรฺวโพธิสตฺตฺวจรฺยาวิจารปรากฺรเมษุ สรฺวชาตกนเยษุ สรฺว
เทเวนฺทฺรชนฺมสุ สรฺวโลเกนฺทฺรคเตษุ สรฺเวศฺวรภูมิษุ สรฺวคติปฺรภาเคษุ |  ยตฺร ยตฺโรปปทฺยเต สตฺตฺวปริ
ปากเหโตะ สรฺวตฺร อหเมวาสฺย ชนนฺยภูวมฺ|  จรเม จ ภเว’สฺย อหเมว สรฺวตฺรานุคตา ชนนฺยภูวมฺ|  สรฺว
โพธิสตฺตฺวชนฺมมุเขษุ กฺษเณ กฺษเณ ยาวนฺติ โพธิสตฺตฺวชนฺมวิกุรฺวิตานฺยาทรฺศยามาส สรฺวตฺราหเมวาสฺย 
มาตา อภูวมฺ|  อตีตานามปิ ตถาคตานามฺ อนนฺตมธฺยานาม-ปริมาณานามหํ ชนนฺยภูวมฺ|  ปฺรตฺยุตฺปนฺนา
นามปิ ทศสุ ทิกฺษุ อนนฺตมธฺยานามปริมาณานำ ตถาคตานามหเมว ชนนีตฺวํ ปฺรตฺยนุภวามิ |  ยาวตำ จ 
ตถาคตานามหํ จรเม ภเว โพธิสตฺตฺวมาตา อภูวมฺ|  สรฺเวษำ จ เตษำ ตถาคตานำ นาภิมณฺฑเลโภฺย รศฺม
โย นิศฺจริตฺวา มหากายมาสนํ จาวภาสยามาสุะ|  เอตมหํ กุลปุตฺร มหาปฺรณิธานชฺ านมายาคตวฺยูหํ 
โพธิสตฺตฺววิโมกฺษํ ปฺรชานามิ|  กึ มยา ศกฺยํ มหากรุณาครฺภาณำ โพธิสตฺตฺวานำ สรฺวชฺ ตาปริปากวิน
ยาปริตฺฤปฺตกุกฺษีณำ สรฺวตถาคตวิกุรฺวิตโรมมุขนิรฺยาตนิทรฺศนวศวรฺตินา จรฺยำ ชฺ าตุ คุณานฺ วา วกฺตุ 
||  

คจฺฉ กุลปุตฺร อิยมิไหว ตฺริทเศนฺทฺรภวเน สุเรนฺทฺราภา นาม สมฺฤติมโต เทวปุตฺรสฺย ทุหิตา |   
ตามุปสํกฺรมฺย ปริปฺฤจฺฉ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ ||  

อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก มายายา เทวฺยาะ ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย มายาเทวีมเนกศต - 
[446]สหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย ปุนะ ปุนรวโลกฺย มายาเทวฺยา อนฺติกาตฺปฺรกฺรานฺตะ ||  

 
45. สุเรนฺทฺราภา  

อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก เยน ตฺริทเศนฺทฺรภวนํ เยน จ สุเรนฺทฺราภา เทวกนฺยา สฺมฺฤติมโต  
เทวปุตฺรสฺย ทุหิตา เตโนปชาคาม |  อุเปตฺย สุเรนฺทฺราภายา เทวกนฺยายาะ ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย  
สุเรนฺทฺราภำ เทวกนฺยามเนกศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย สุเรนฺทฺราภายา เทวกนฺยายาะ ปุรตะ  
ปฺราญฺชลิะ สฺถิตฺว เอวมาห มยา อารฺเย อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทิตมฺ |  น จ ชานามิ กถํ  
โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ  ศฺรุตํ จ เม อารฺยา โพธิสตฺตฺวานามววาทา- 
นุศาสนีมฺ ททาตีติ|  ตทฺวทสฺว เม เทวเต กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ 
||  

เอวมุเกฺต สุเรนฺทฺราภา นาม เทวกนฺยา สุธนํ เศฺรษฺ ทารกเมตทโวจตฺ อหํ กุลปุตฺร อสงฺคสฺมฺฤติ- 
วิศุทฺธวฺยูหสฺย โพธิสตฺตฺววิโมกฺษสฺย ลาภินี|  สา อหํ กุลปุตฺร อภิชานามิ อุตฺปลโก นาม กลฺโป’ภูตฺ|  ตตฺร 
เม คงฺคานทีวาลุกาสมาสฺตถาคตา อาราคิตาะ |  อภินิษฺกฺรามตำ ไจษามารกฺษา กฺฤตา ปูชา กฺฤตา  
อารามาศฺจ กฺฤตาะ ปริโภคาย|  ยศฺจ ไตรฺพุทฺไธรฺภควทฺภิรฺโพธิสตฺตฺวภูไตรฺมาตุะ กุกฺษิคไตรฺชายมาไนะ 
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สปฺต ปทานิ ปฺรกฺรามทฺภิรฺมหาสึหนาทํ นททฺภิะ กุมารภูมิสฺถิไตรนฺตะปุรมธฺยคไตรฺวา อภินิษฺกฺรามทฺภิรฺ
วา โพธิมภิสํพุธฺยมาไนรฺวา ธรฺมจกฺรํ ปฺรวรฺตยมาไนะ สรฺวพุทฺธวิกุรฺวิตํ วา สํทรฺศยทฺภิะ สตฺตฺวปริปาก - 
วินยะ กฺฤตะ ตตฺสรฺวํ ปฺรถมจิตฺโตตฺปาทาย ยาวตฺสทฺธรฺมปรฺยนฺตนิษฺ  ปฺรชานามิ สฺมรามิ อนุสฺสฺมรามิ  
ธารยามิ สํธารยามิ อุปธารยามิ อนุสรามิ|  สุภูติรฺนาม กลฺโป’ภูตฺ|  ตตฺร เม ทศ คงฺคานทีวาลุกาสมาสฺ- 
ตถาคตา อาราคิตาะ|  สุภโค นาม กลฺโป’ภูตฺ|  ตตฺร เม ทศ พุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมาสฺตถาคตา  
อาราคิตาะ|  อนิลมฺโภ นาม กลฺโป’ภูตฺ|  ตตฺร เม จตุรศีติรฺพุทฺธโกฏีนิยตสตสหสฺราณฺยาราคิตาะ |   
สุปฺรโภ นาม กลฺโป’ภูตฺ| [447] ตตฺร เม ชมฺพุทฺวีปปรมาณุรชะสมาสฺตถาคตา อาราคิตาะ |  อตุลปฺรโภ 
นาม กลฺโป’ภูตฺ|  ตตฺร เม วึศติคงฺคานทีวาลุกาสมาสฺตถาคตา อาราคิตาะ|  อุตฺตปฺตศฺรีรนาม กลฺโป’ภูตฺ|  
ตตฺร เม  คงฺคานทีวาลุกาสมาสฺตถาคตา อาราคิตาะ|  สูรฺโยทโย นาม กลฺโป’ภูตฺ|  ตตฺร เม  เม’ศีติคงฺ
คานทีวาลุกาสมาสฺตถาคตา อาราคิตาะ |  ชยํคโม นาม กลฺโป’ภูตฺ|  ตตฺร เม  ษษฺฏิคงฺคานทีวาลุกา
สมาสฺตถาคตา อาราคิตาะ|  สุจโนฺทฺรนาม กลฺโป’ภูตฺ|  ตตฺร เม  สปฺตติรฺคงฺคานทีวาลุกาสมาสฺตถาคตา 
อาราคิตาะ|  
 อิติ หิ กุลปุตฺร อเนโนปาเยน คงฺคานทีวาลุกสมานฺ กลฺปานนุสฺมรามิ ยทหํ สตตสมิตมวิรหิตา
ภูวํตถาคไตรรฺหทฺภิะ สมฺยกฺสํพุทฺไธะ|  สรฺเวษำ จ เม เตษำ ตถาคตานามนฺติกาทยมสงฺคสฺมฺฤติวิศุทฺธ - 
วฺยูโห โพธิสตฺตฺววิโมกฺษะ ศฺรุตะ|  ศฺรุตฺวา จ อาราคิตะ ยโถกฺตํ จ ปฺรติปนฺนะ|  เอวํ จาหํ วิโมกฺษํ สตต- 
สมิตมนุปฺรวิษฺฏา ยจฺจ เตษำ สรฺวตถาคตานำ โพธิสตฺตฺวภูมิมุปาทาย ยาวตฺสทฺธรฺมสฺถิตปรฺยนฺต - 
นิษฺ  พุทฺธวิกุรฺวิตํ ตตฺสรฺวมเนน อสงฺคสฺมฺฤติวิศุทฺธวฺยูเหน โพธิสตฺตฺววิโมเกฺษณานุสฺมรามิ ธารยามิ  
สํธารยามิ อุปธารยามิ อนุสฺมรามิ |  เตมหํ กุลปุตฺร โพธิสตฺตฺววิโมกฺษํ  ชานามิ |  กึ  มยา ศกฺยํ   
โพธิสตฺตฺวานำ วิคตตโมนฺธการาณำ สํสารราตฺริปฺรภาวิตานำ วิคตนิวรณานามนฺราคมานำ วิคต - 
สฺตฺยานมิทฺธานำ ปฺรสฺรพฺธกายสํสฺการาณำ สรฺวธรฺมสฺวภาวานุโพธสุวิศุทฺธานำ ทศพลวิศุทฺธิโพธยิตฺฤณำ  
จรฺยำ ชฺ าตุ คุณานฺ วา วกฺตุ ||  
 คจฺฉ กุลปุตฺร กปิลวสฺตุนิ มหานคเร วิศฺวามิตฺโร นาม ทารกาจารฺยะ ปฺรติวสติ |  ตมุปสํกฺรมฺย  
ปริปฺฤจฺฉ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ ||  

อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ ตุษฺฏ อุทคฺร อาตฺตมนาะ ปฺรีติเสามนสฺยชาโต’จินฺตฺยกุศลมูลเวค- 
สํวรฺธิตะ สุเรนฺทฺราภายา เทวกนฺยายาะ ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย สุ เรนฺทฺราภำ เทวกนฺยามเนก
ศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย ปุนะ ปุนรวโลกฺย สุเรนฺทฺราภายา เทวกนฺยายา อนฺติกาตฺปฺรกฺรานฺตะ 
||  
46. วิศฺวามิตฺร|  

 [448]อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก ตฺริทเศนฺทฺรภวนาทวตีรฺย อนุปูรฺเวณ เยน กปิลวสฺตุนิ มหา
นคเร วิศฺวามิตฺโร ทารกาจารฺยสฺเตโนปชคาม |  อุเปตฺย วิศฺวามิตฺรสฺย ทารกาจารฺยสฺย ปาเทาศิร
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สาภิวนฺทฺย วิศฺวามิตฺรํ ทารกาจารฺยมเนกศตสหสฺ รกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย วิศฺวามิตฺรสฺย ทารกา
จารฺยสฺย ปุรตะ ปฺราญฺชลิะ สฺถิตฺวา เอวมาห มยา อารฺย อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทิตมฺ|  น 
จ ชานามิ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ |  ศฺรุตํ จ เม อารฺโย โพธิสตฺตฺ
วานามววาทานุศาสนีมฺ ททาตีติ|  ตทฺวทตุ เม อารฺยะ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ 
กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ| เอวมุเกฺต วิศฺวามิตฺโร ทารกาจารฺยะ สุธนํ เศฺรษฺ ทารกเมตทโวจตฺอยํ กุลปุตฺร ศิลฺปาภิ
โชฺ  นาม เศฺรษฺ ทารโก โพธิสตฺตฺวาลฺลิปิชฺ านํ ศิกฺษิตะ|  เอตมุปสํกฺรมฺย ปริปฺฤจฺฉ|  เอษ เต นิรฺเทกฺษฺ
ยติ ยถา โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ ยถา ปฺรติปตฺตวฺยํ ||  
47. ศิลฺปาภิชฺ ะ|  

 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก เยน ศิลฺปาภิโชฺ  เศฺรษฺ ทารกสฺเตโนปสํกฺรมฺย ศิลฺปาภิชฺ สฺย  
เศฺรษฺ ทารกสฺย ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย ศิลฺปาภิชฺ สฺย เศฺรษฺ ทารกสฺย ปุรตะ ปฺราญฺชลิะ สฺถิตฺวา เอว
มาห มยา อารฺย อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทิตมฺ |  น จ ชานามิ กถํ โพธิสเตฺตฺวน 
โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ |  ศฺรุตํ จ เม อารฺโย โพธิสตฺตฺวานามววาทานุศาสนีมฺ 
ททาตีต|ิ  ตทฺวทตุ เม อารฺยะ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ ||  

โส’โวจทฺอหํ กุลปุตฺร ศิลฺปาภิชฺ าวโต โพธิสตฺตฺววิโมกฺษสฺย ลาภี|  ตสฺย เม กุลปุตฺร มาตฺฤกำ  
วาจยมานสฺย อการมกฺษรํ ปริกีรฺตยโต โพธิสตฺตฺวานุภาเวน อสํภินฺนวิษยํ นาม ปฺรชฺ าปารมิตา- 
มุขมวกฺรานฺตมฺ|  

รการํ ปริกีรฺยโต’นนฺตตลสํเภทํ นาม ปฺรชฺ าปารมิตามุขมวกฺรานฺตมฺ|  
ปการํ ปริกีรฺยโต ธรฺมธาตุตลสํเภทํ นาม ปฺรชฺ าปารมิตามุขมวกฺรานฺตมฺ|  
จการํ ปริกีรฺยตะ สมนฺตจกฺรวิภกฺติจฺเฉทนํ นาม ปฺรชฺ าปารมิตามุข[449]มวกฺรานฺตม|ฺ  
นการํ ปริกีรฺยโต’นิลยปฺรติลพฺธํ นาม ปฺรชฺ าปารมิตามุขมวกฺรานฺตมฺ|  
ลการํ ปริกีรฺยโต วิคตานาลยวิมลํ นาม ปฺรชฺ าปารมิตามุขมวกฺรานฺตมฺ|  
ทการํ ปริกีรฺยโต’ไววรฺตฺยปฺรโยคํ นาม ปฺรชฺ าปารมิตามุขมวกฺรานฺตมฺ|  
พการํ ปริกีรฺยโต วชฺรมณฺฑลํ นาม ปฺรชฺ าปารมิตามุขมวกฺรานฺตมฺ|  
ฑการํ ปริกีรฺยตะ สมนฺตจกฺรํ นาม ปฺรชฺ าปารมิตามุขมวกฺรานฺตมฺ|  
สการํ ปริกีรฺยตะ สาครครฺภํ นาม ปฺรชฺ าปารมิตามุขมวกฺรานฺตมฺ|  
วการํ ปริกีรฺยตะ สมนฺตวิรูฒวิ ปนํ นาม ปฺรชฺ าปารมิตามุขมวกฺรานฺตมฺ|  
ตการํ ปริกีรฺยโต ชฺโยติรฺมณฺฑลํ นาม ปฺรชฺ าปารมิตามุขมวกฺรานฺตมฺ|  
ยการํ ปริกีรฺยตะ สํเภทกูฏํ นาม ปฺรชฺ าปารมิตามุขมวกฺรานฺตมฺ|  
ษฺฏการํ ปริกีรฺยตะ สมนฺตทาหปฺรศมนปฺรภาสํ นาม ปฺรชฺ าปารมิตามุขมวกฺรานฺตมฺ|  
กการํ ปริกีรฺยโต’สํภินฺนเมฆํ นาม ปฺรชฺ าปารมิตามุขมวกฺรานฺตมฺ|  
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ษการํ ปริกีรฺยโต อภิมุขปฺรวรฺษณปฺรลมฺพํ นาม ปฺรชฺ าปารมิตามุขมวกฺรานฺตมฺ|  
มการํ ปริกีรฺยโต มหาเวควิจิตฺรเวคศิขรํ นาม ปฺรชฺ าปารมิตามุขมวกฺรานฺตมฺ|  
คการํ ปริกีรฺยตะ สมนฺตตลวิ ปลํ นาม ปฺรชฺ าปารมิตามุขมวกฺรานฺตมฺ|  
ถการํ ปริกีรฺยตะ ตถตาสํเภทครฺภํ นาม ปฺรชฺ าปารมิตามุขมวกฺรานฺตมฺ|  
ชการํ ปริกีรฺยโต ชคตฺสํสารวิศุทฺธิวิคาหนํ นาม ปฺรชฺ าปารมิตามุขมวกฺรานฺตมฺ|  
สฺวการํ ปริกีรฺยตะ สรฺวพุทฺธสมฺฤติวฺยูหํ นาม ปฺรชฺ าปารมิตามุขมวกฺรานฺตมฺ|  
ธการํ ปริกีรฺยโต ธรฺมมณฺฑลวิจารวิจยํ นาม ปฺรชฺ าปารมิตามุขมวกฺรานฺตมฺ|  
ศการํ ปริกีรฺยตะ สรฺวพุทธานุศาสนีจกฺรโรจํ นาม ปฺรชฺ าปารมิตามุขมวกฺรานฺตมฺ|  
ขการํ ปริกีรฺยโต’ภิสํสฺการเหตุภูมิชฺ านครฺภํ นาม ปฺรชฺ าปารมิตามุขมวกฺรานฺตมฺ|  
กฺษการํ ปริกีรฺยตะ กรฺมนิศานฺตสาครโกศวิจยํ นาม ปฺรชฺ าปารมิตามุขมวกฺรานฺตมฺ|  
สฺตการํ ปริกีรฺยตะ สรฺวเกฺลศวิกิรณวิศุทฺธิปฺรภํ นาม ปฺรชฺ าปารมิตามุขมวกฺรานฺตมฺ|  

การํ ปริกีรฺยโต โลกสํภววิชฺ ปฺติมุขํ นาม ปฺรชฺ าปารมิตามุขมวกฺรานฺตมฺ|  
ถการํ ปริกีรฺยตะ สํสารปฺรติจกฺรชฺ านมณฺฑลํ นาม ปฺรชฺ าปารมิตามุข[450]มวกฺรานฺตม|ฺ  
ภการํ ปริกีรฺยตะ สรฺวภวนมณฺฑลวิชฺ ปฺติวฺยูหํ นาม ปฺรชฺ าปารมิตามุขมวกฺรานฺตมฺ|  
ฉการํ ปริกีรฺยตะ อุปจยครฺภปฺรโยคํ จาริตฺรจฺฉตฺรมณฺฑลเภทํ นาม ปฺรชฺ าปารมิตามุขมวกฺ

รานฺตมฺ|  
สฺมการํ ปริกีรฺยตะ สรฺวพุทฺธทศรฺนทิคภิมุขาวรฺตํ นาม ปฺรชฺ าปารมิตามุขมวกฺรานฺตมฺ|  
หฺวการํ ปริกีรฺยตะ สรฺวสตฺตฺวาภวฺยาวโลกนพลสํชาตครฺภํ นาม ปฺรชฺ าปารมิตามุขมวกฺ

รานฺตมฺ|  
ตฺสการํ ปริกีรฺยตะ สรฺวคุณสาครปฺรติปตฺตฺยวตารวิคาหนํ นาม ปฺรชฺ าปารมิตามุขมวกฺ

รานฺตมฺ|  
ฆการํ ปริกีรฺยตะ สรฺวธรฺมเมฆสํธารณทฺฤฒสาครครฺภํ นาม ปฺรชฺ าปารมิตามุขมวกฺรานฺตมฺ|  
การํ ปริกีรฺยตะ สรฺวพุทธปฺรณิธานทิคภิมุขคมนํ นาม ปฺรชฺ าปารมิตามุขมวกฺรานฺตมฺ|  

ณการํ ปริกีรฺยตะ จฺกฺรากฺษราการโกฏีวจนํ นาม ปฺรชฺ าปารมิตามุขมวกฺรานฺตมฺ|  
ผการํ ปริกีรฺยตะ สรฺวสตฺตฺวปริปากโกฏีคตมณฺฑลํ นาม ปฺรชฺ าปารมิตามุขมวกฺรานฺตมฺ|  
สฺกการํ ปริกีรฺยโต ภูมิครฺภาสงฺคปฺรติสํวิตฺปฺรภาจกฺรสฺผรณํ นาม ปฺรชฺ าปารมิตามุขมวกฺ

รานฺตมฺ|  
สฺยการํ ปริกีรฺยตะ สรฺวพุทฺธธรฺมนิรฺเทศวิษยํ นาม ปฺรชฺ าปารมิตามุขมวกฺรานฺตมฺ|  
ศฺจการํ ปริกีรฺยตะ สตฺตฺวคคนธรฺมฆนนิครฺชิตนิรฺนาทสฺผรณํ นาม ปฺรชฺ าปารมิตามุขมวกฺ

รานฺตมฺ|  



  

 

1006 

ฏการํ ปริกีรฺยโต สตฺตฺวารฺถไนราตฺมฺยการฺยาตฺยนฺตปรินิษฺ าปฺรทีปํ นาม ปฺรชฺ าปารมิตา- 
มุขมวกฺรานฺตมฺ|  

ฒการํ ปริกีรฺยโต ธรฺมจกฺรสํเภทครฺภํ นาม ปฺรชฺ าปารมิตามุขมวกฺรานฺตมฺ|  
อิติ หิ กุลปุตฺร มม มาตฺฤกำ วาจยต เอตานิ ทฺวาจตฺวารึศตฺ ปฺรชฺ าปารมิตามุขปฺรมุขานฺย- 

ปฺรเมยาสํเขฺยยานิ ปฺราชฺ าปารมิตามุขานฺยาวกฺรานฺตานิ |  เอตสฺย อหํ กุลปุตฺร ศิลฺปาภิชฺ าวโต  
โพธิสตฺตฺววิโมกฺษสฺย ลาภี |  เอตมหํ ชานามิ|  กึ มยา ศกฺยํ สรฺวเลากิกโลโกตฺตรศิลฺปสฺถานปารมิตา- 
ปฺราปฺตานำ โพธิสตฺตฺวานำ จรฺยำ ชฺ าตุ คุณานฺ วา วกฺตุ? ยถา ศรฺวศิลฺปสฺถานปฺรเวเศษุ สรฺวลิปิสํขฺยา
คณนานิเกฺษปปฺรเวเศษุ สรฺวมนฺตฺเราษธิวิธิชฺ านปฺรโยคปฺรติเวเธษุ สรฺวภตคฺรหชฺโยติษาปสฺมารกาโขรฺท
เวตาลปฺรติษฺ าเนษุ  สตฺตฺวธาตุจิกิตฺสาไภษชฺยสํโยคชฺ าเนษุ ธาตุตนฺตฺรสํโยคปฺรโย [451]เคษุ 
สุวรฺณมณิมุกฺตาไวฑูรฺยศงฺขศิลาปฺรวาลโลหิตกมุสารคลฺวเกศรศฺรีครฺภาศฺมครฺภสรฺวรตฺนสํภโวตฺปตฺติโคตฺ
รากรมูลฺยชฺ าเนษุ อุทฺยานตโปวนคฺรามนครนิคมราษฺฏฺิรราชนฺยภินิรฺหาเรษุ  มฺฤคจกฺรางฺกวิทฺ
ยาสรฺวลกฺษณนิมิตฺตภูมิจาลทิคฺทาโหลฺกาปาตเกฺษมาเกฺษมสุภิกฺษทุรฺภิกฺษสรฺวเลากิกาวรฺตนิวรฺตปฺร
เวเศษุ สรฺวโลโกตฺตรธรฺมวิภกฺติสูจนาทินิรฺเทศปฺรเวศตตฺตฺวานุคมชฺ าเนษุ นาสฺตฺยาวรณํ วา วิมรฺโศ วา 
วิมติรฺวา สํเทโห วา สํศโย วา สํโมโห วา ธํธายิตตฺวํ วา วฺยาพาธิกํ วา อวสาทนํ วา อชฺ านํ วา อนภิสม
โย วา ||  

คจฺฉ กุลปุตฺร อิยมิไหว มคธวิษเย เกวลเก ชนปเท วรฺตนเก นคเร ภโทฺรตฺตมา นาโมปาสิกา  
ปฺรติวสติ|  ตามุปสํกฺรมฺย ปริปฺฤจฺฉ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ ||  

อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ ศิลฺปาภิชฺ สฺย เศฺรษฺ ทารกสฺย ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย ศิลฺปาภิชฺ  
เศฺรษฺ ทารกมเนกศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย ปุนะ ปุนรวโลกฺย ศิลฺปาภิชฺ สฺย เศฺรษฺ ทารกสฺ
ยานฺติกาตฺปฺรกฺรานฺตะ ||  

 
48. ภโทฺรตฺตมา|  

 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก เยน เกวลเก ชนปเท วรฺตนกํ นครมฺ เยน จ ภโทฺรตฺตโมปาสิกา  
เตโนปชคาม|  อุเปตฺย ภโทฺรตฺตมายา อุปาสิกายาะ ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย ภโทฺรตฺตโมปาสิกามเนก - 
ศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย ภโทฺรตฺตมายา อุปาสิกายาะ ปุรตะ ปฺราญฺชลิะ สฺถิตฺวา เอวมาห 
มยา อารฺเย อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทิตมฺ|  น จ ชานามิ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยา
ยำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ|  ศฺรุตํ จ เม อารฺยา โพธิสตฺตฺวานามววาทานุศาสนีมฺ ททาตีติ |  ตทฺวทตุ 
เม อารฺยะ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ ||  

 สา อโวจตฺ อหํ กุลปุตฺรานาลยมณฺฑลํ นาม ธรฺมปรฺยายํ ชานามิ เทศยามฺยธิษฺ านศฺจ เม  
สมาธิะ ปฺรติลพฺโธ  น ตตฺร สมาเธา กสฺยจิทฺธรฺม[452]สฺยาธิษฺ านม|ฺ  ตตฺร สรฺวชฺ ตาจกฺษุะ ปฺรวรฺตเต’ 
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ธิษฺ านํ สรฺวชฺ ตาโศฺรตฺรมฺ|  อธิษฺ านํ สรฺวชฺ ตาฆฺราณมฺ อธิษฺ านํ สรฺวชฺ ตาชิหฺวา อธิษฺ านะ  
สรฺวชฺ ตากายะ อธิษฺ านํ ตตฺร สรฺวชฺ ตามนะ ปฺรวรฺตเต อธิษฺ านา สรฺวชฺ โตรฺมิะ อธิษฺ านา  
สรฺวชฺ ตาวิทฺยุตฺ อธิษฺ านาะ สรฺวชฺ ตาเวคาะ ปฺรวรฺตนฺเต ชคโทฺรจนามณฺฑลาะ |  เอตมหํ กุลปุตฺร  
อนาลยมณฺฑลํ ธรฺมปรฺยายํ ชานามิ|  กึ มยา ศฺกยมสงฺคโพธิสตฺตฺวจรฺยา สกลา ชฺ าตุ? 

คจฺฉ กุลปุตฺร ทกฺษิณาปเถ|  ตตฺรภรุกจฺฉํ นาม นครมฺ|  ตตฺร มุกฺตาสาโร นาม ไหรณฺยกะ  
ปฺรติวสติ|  ตมุปสํกฺรมฺย ปริปฺฤจฺฉ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ ||  

อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก ภโทฺรตฺตมายา อุปาสิกายาะ ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย ภโทฺรตฺตมุปา
สิกายามเนกศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย ปุนะ ปุนรวโลกฺย ภโทฺรตฺตมายา อุปาสิกายา  อนฺติ
กาตฺปฺรกฺรานฺตะ ||  
49. มุกฺตาสาระ|  

อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก’นุปูรฺเวณ ทกฺษิณาปถํ คตฺวา เยน ภรุกจฺเฉ นคเร มุกฺตาสาโร  
ไหรณฺยกะ เตโนปสํกฺรมฺย มุกฺตาสารไหรณฺยกสฺย ปาเทา ปุรตะ ปฺราญฺชลิะ สฺถิตฺวา เอวมาห มยา อารฺย  
อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทิตมฺ |  น จ ชานามิ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ 
ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ|  ศฺรุตํ จ เม อารฺโย โพธิสตฺตฺวานามววาทานุศาสนีมฺ ททาตีติ |  ตทฺวทตุ เม 
อารฺยะ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ ||  

โส’โวจทฺอหํ กุลปุตฺร อสงฺคสฺมฺฤติวฺยูหํ นาม โพธิสตฺตฺววิโมกฺษํ ชานามิ|  อปฺรติปฺรสฺรพฺธา จ เม  
ทศสุ ทิกฺษุ สรฺวตถาคตปาทมูเลษุ ธรฺมปรฺเยษฺฏิะ|  เอตมหํ กุลปุตฺร อสงฺคสฺมฺฤติวฺยูหํ โพธิสตฺตฺววิโมกฺษํ  
ชานามิ ปฺรชานามิ|  กึ มยา ศกฺยํ  โพธิสตฺตฺวานามจฺฉมฺภิตสึหนาทนาทินำ มหาปุณฺยชฺ านปฺรติษฺ ตา
นำ จรฺยำ ชฺ าตุ คุณานฺ วา วกฺตุ ||  
 คจฺฉ กุลปุตฺร อยมิไหว ภรุกจฺเฉ นคเร สุจโนฺทฺรนาม คฺฤหปติะ [453]ปฺรติวสติ|  ตทวภาสิ
ตมสฺย คฺฤหมฺ| ตมุปสํกฺรมฺย ปริปฺฤจฺฉ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ ||  
 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก มุกฺตาสารสฺย ไหรณฺยกสฺย ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย มุกฺตาสารํ - 
 ไหรณฺยกมเนกศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย ปุนะ ปุนรวโลกฺย มุกฺตาสารสฺย ไหรณฺยกสฺยานฺติ - 
กาตฺปฺรกฺรานฺตะ ||  
 
50. สุจนฺทฺระ|  

อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก เยน สุจโนฺทฺรคฺฤหปติะ เตโนปสํกฺรมฺย สุจนฺทฺรสฺย คฺฤหปเตะ  
ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย ปุรตะ ปฺราญฺชลิะ สฺถิตฺวา เอวมาห มยา อารฺย อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา  
จิตฺตมุตฺปาทิตมฺ|  น จ ชานามิ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ|  ศฺรุตํ จ 
เ ม  
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อารฺโย โพธิสตฺตฺวานามววาทานุศาสนีมฺ ททาตีติ |  ตทฺวทตุ เม อารฺยะ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺว- 
จรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ ||  

อาหมยา กุลปุตฺร วิมลชฺ านปฺรโภ นาม โพธิสตฺตฺววิโมกฺษะ ปฺรติลพฺธะ |  เอตมหํ กุลปุตฺร  
วิมลชฺ านปฺรภํ โพธิสตฺตฺววิโมกฺษํ ชานามิ|  กึ มยา ศกฺยมปฺรมาณวิโมกฺษปฺรติลพฺธานำ  โพธิสตฺตฺวานำ  
ชฺ าตุ คุณานฺ วา วกฺตุ ||  
 คจฺฉ กุลปุตฺร อยมิไหว ทกฺษิณาปเถ โรรุกํ นาม นครมฺ |  ตตฺร อชิตเสโน นาม คฺฤหปติะ  
ปฺรติวสติ|  ตมุปสํกฺรมฺย ปริปฺฤจฺฉ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ ||  
 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ สุจนฺทฺรสฺย คฺฤหปเตะ ปาทุ ศิรสาภิวนฺทฺย สุจนฺทฺรํ คฺฤหปติมเนก
ศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย ปุนะ ปุนรวโลกฺย สุจนฺทฺรสฺย คฺฤหปเตรนฺติกาตฺปฺรกฺรานฺตะ ||  
51. อชิตเสนะ|  

อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก’นุปูรฺเวณ โรรุกํ นครํ คตฺวา เยน อชิตเสโน นาม คฺฤหปติวฺเต - 
โนปสํกฺรมฺย อชิตเสนสฺย คฺฤหปเตะ ปาเทา [454]ศิรสาภิวนฺทฺย ปุรตะ ปฺราญฺชลิะ สฺถิตฺวา เอวมาห 
มยา อารฺย อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทิตมฺ|  น จ ชานามิ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยา
ยำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ|  ศฺรุตํ จ เม อารฺโย โพธิสตฺตฺวานามววาทานุศาสนีมฺ ททาตีติ |  ตทฺวทตุ 
เม อารฺยะ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ ||  

อาหมยา กุลปุตฺร อกฺษยลกฺษโณ นาม โพธิสตฺตฺววิโมกฺษะ ปฺรติลพฺธะ |  ยสฺย สหปฺรติลมฺ
ภาทกฺษยพุทฺธทรฺศนนิธานปฺรติลาโภ ภวติ  ||  
 คจฺฉ กุลปุตฺร อยมิไหว ทกฺษิณาปเถ ธรฺมคฺราเม ศิวราคฺโร นาม พฺราหฺมณะ ปฺรติวสติ |  
ตมุปสํกฺรมฺย ปริปฺฤจฺฉ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ ||  
 อถ ขลุ  สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก’ชิตเสนสฺย คฺฤหปเตะ ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย อชิตเสนํ   
คฺฤหปติมเนกศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย ปุนะ ปุนรวโลกฺย อชิตเสนสฺย คฺฤหปเตรนฺติกาตฺปฺรกฺ
รานฺตะ ||  
 
52. ศิวราคฺระ|  

อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก’นุปูรฺเวณ ธรฺมคฺรามํ คตฺวา เยน ศิวราคฺโร พฺราหฺมณะ เต
โนปสํกฺรมฺย ศิวราคฺรสฺย พฺราหฺมณสฺย ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย ปุรตะ ปฺราญฺชลิะ สฺถิตฺวา เอวมาห มยา 
อารฺย อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทิตมฺ |  น จ ชานามิ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ 
ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ|  ศฺรุตํ จ เม อารฺโย โพธิสตฺตฺวานามววาทานุศาสนีมฺ ททาตีติ |  ตทฺวทตุ เม 
อารฺยะ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ ||  
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โส’โวจตฺอหํ กุลปุตฺร สตฺยาธิษฺ าเนน จรามิ|  เยน สตฺเยน สตฺยวจเนน ตฺรฺยธฺวสุ น กศฺ
จิทฺธิสตฺตฺโว’นุตฺตรายาะ สมฺยกฺสํโพเธรฺวิวฺฤตฺตะ น วิวรฺตเต น วิวรฺติษฺยติ เตน สตฺยวจนาธิษฺ าเนน อิทํ 
จ เม การฺยํ สฺมฺฤธฺวตฺวิติ|  ตนฺเม ยถาภิปฺรายํ สรฺวํ สมฺฤธฺยติ|  เอเตนาหํ กุลปุตฺร สตฺยวจนาธิษฺ าเนน 
สรฺวการฺยาณิ สาธยามิ| เตมหํ กุลปฺต สตฺยาธิษานํ [455]ชานามิ| กึ มยา ศกฺยํ สตฺยานุปริวรฺตนี วากฺปฺ
รติบพฺธานำ โพธิสตฺตฺวานำ จรฺยำ ชฺ าตุ คุณานฺ วา วกฺตุ ||  
 คจฺฉ กุลปุตฺร อยมิไหว ทกฺษิณาปเถ สุมนามุขํ นาม นครํ |  ตตฺร ศฺรีสํภโว นาม ปฺรติวสติ ศฺรี
มติศฺจ นาม ทาริกา|  ตมุปสํกฺรมฺย ปริปฺฤจฺฉ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺ
รติปตฺตวฺยํ ||  
 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก มหาธรฺมเคารวมุตฺปาทฺย ศิวราคฺรสฺย พฺราหฺมณสฺย ปาเทา  
ศิรสาภิวนฺทฺย ศิวราคฺรํ พฺราหฺมณมเนกศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย ปุนะ ปุนรวโลกฺย ศิวราคฺรสฺย  
พฺราหฺมณสฺยานฺติกาตฺปฺรกฺรานฺตะ ||  
53. ศฺรีสํภวะ ศฺรีมติศฺจ|  

อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก’นุปูรฺเวณ สุมนามุขนครํ  คตฺวา เยน ศฺรีสํภโว ทารกะ ศฺรีมติศฺจ  
ทาริกา|  ตาวุปกฺรมฺย ตโยะ ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย ปุรตะ ปฺราญฺชลิะ สฺถิตฺวา เอวมาห มยา อารฺเยา  
อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทิตมฺ |  น จ ชานามิ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ 
ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ|  ศฺรุตํ จ เม อารฺโย โพธิสตฺตฺวานามววาทานุศาสนีมฺ ตทฺท อิติ|  ตทฺวทตุ เม 
อารฺยะ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ ||  

อถ ขลุ ศฺรีสํภโว ทารกะ ศฺรีมติศฺจ ทาริกา สุธนํ เศฺรษฺ ทารกเมตทโวจตามฺอิห อาวาภฺยำ  
กุลปุตฺร มายาคโต นาม โพธิสตฺตฺววิโมกฺษะ ปฺรติลพฺธะ สากฺษาตฺกฺฤตะ |  ตาวาวำ กุลปตฺร อเนน  
วิโมเกฺษณ สมนฺวาคเตา มายาคตํ สรฺวโลกํ ปศฺยาโว เหตุปฺรตฺยยมายาสํภูตมฺ |  มายาคตานฺ สรฺวสตฺตฺ
วานฺ วิชานีวะ|  กรฺมเกฺลศมายาชฺ าเนน มายาคตํ สรฺวชคตฺปศยาวะ|  อาวิทฺยาภวตฺฤษฺณามายาสํ
ภวานฺ มายาคตานฺ สรฺวธรฺมานฺ ปศฺยาวะ|  อนฺโยนฺยปฺรตฺยยมายานิรฺวฺฤตฺตํ มายาคตํ สรฺวชคตฺปศฺยาวะ|   
อวิทฺยาภวตฺฤษฺณามายาสํภวานฺ มายาคตานฺ สรฺวธรฺมาน ปศฺยาวะ |  อนฺโยนฺยปฺรตฺยยมายานิรฺวฺฤตฺตํ  
มายาคตํ สรฺวไตฺรธาตุกํ ปศฺยาวะ อภินิรฺหฺฤตมจินฺตฺยวิษยมายาโพธิวิปรฺยาสมายาสํภูตมฺ |  มายาคตานฺ  
สรฺวสตฺตฺวานฺ  จฺยุตฺยุปปตฺติชาติชรามรณโศกปริเทวทุะขเทารฺมนสฺ โยปายาสานฺ  ปศฺยาวะ |  
อสทฺ[456]ภูตสํกลฺปมายาชนิตานิ มายาชนิตานิ สรฺวเกฺษตฺราณิ ปศฺยาวะ |  สํชฺ าจิตฺตทฺฤษฺฏิวิปรฺยา
สมายาภาวทฺรวฺยสํชฺ าสํโมหปฺรภวานฺ มายาคตานฺ สรฺวศฺราวกปฺรตฺเยกพุทฺธานฺ ปศฺยาวะ |  ชฺ านปฺ
รหาณมายาสํกลฺปชนิตำ มายาคตำ สรฺวโพธิสตฺตฺวจรฺยาปฺรณิธานสตฺตฺวปริปากวินยปรํปรำ ปฺรชานีวะ |  
มายานิรฺหาราภินิรฺวฺฤตฺตนิรฺมิตจรฺยาวินยมายาสฺวภาวานฺ มายาคตํ สรฺวพุทฺธโพธิสตฺตฺวมณฺฑลํ ปศฺยาวะ|  
ปฺรณิธานชฺ านมายาภินิรฺหฺฤตมจินฺตฺยวิษยมายาสฺวภาวมฺ |  เอตมาวำ กุลปุตฺร มายาคตํ โพธิสตฺตฺว- 
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วิโมกฺษํ ปฺรชานีวะ|  กิมาวาภฺยำ ศกฺยมนนฺตกรฺมมายาวิ ปชาลานุคตานำ โพธิสตฺตฺวานำ จรฺยำ ชฺ าตุ  
คุณานฺ วา วกฺตุ ||  

อถ ขลุ ศฺรีสํภโว ทารกะ ศฺรีมติศฺจ ทาริกา สุธนํ เศฺรษฺ ทารกมาจินฺตฺเยน กุศลมูลเวเคน  
อภิษฺยนฺทยิตฺวา สฺวํ จ วิโมกฺษวิษยํ ศฺราวฺย เอตทโวจตามฺ คจฺฉ กุลปุตฺร อยมิไหว ทกฺษิณาปเถ  
สมุทฺรกจฺโฉ นาม ทิคฺมุขปฺรตฺยุทฺเทศะ|  ตตฺร มหาวฺยูหํ นาโมทฺยานมฺ|  ตตฺร ไวโรจนวฺยูหาลํการครฺโภ 
นาม มหากูฏาคาโร โพธิสตฺตฺ วกุศลมูลวิปากาภินิ รฺวฺฤโต โพธิสตฺตฺ ว เจตนามนสิการสํภู โต
โพธิสตฺตฺวปฺรณิธานสมุทฺคโต โพธิสตฺตฺววศิตาสมุตฺถิโต โพธิสตฺตฺวาภิชฺ านพลาภินิรฺมิโต โพธิสตฺตฺโว
ปาย-เกาศลฺยสํภู โต โพธิสตฺตฺวปุณฺยชฺ านพลปรินิษฺปนฺ โน โพธิสตฺตฺวมหากรุณาสตฺตฺววินย 
สํทรฺศโน โพธิสตฺตฺวาธิษฺ านวฺยูโหปจิโต โพธิสตฺตฺวาจินฺตฺยวิโมกฺษวิหาราลํการะ |  ตตฺร ไมเตฺรโย นาม  
โพธิสโตฺตฺว มหาสตฺตฺวะ ปฺรติวสติ ชนฺมภูมิกานำ มนุษฺยาณามนุคฺรหาย|  มาตาปิตฺฤชฺ าติสํพนฺธินำ  
ปริปากาย|  ตโตฺรปปนฺนานำ สภาคจริตานำ สตฺตฺวานำ มหายานทฺฤฒีกรณาย |  ตทนฺเยษามปิ สตฺตฺวา
นำ ยถาภูมิษุ กุศลมูลปริปาจนาย|  สฺวสฺย จ วิโมกฺษนยาวตารสฺย สํทรฺศนาย|  สรฺวตฺรานุตำ จ  
โพธิสโตฺตฺวปปตฺติวศิตำ ปฺรภาวยนฺ สรฺวสตฺตฺวชนฺมสํทรฺศนาภิมุขตยา จ สตฺตฺวปริปาการิญฺจนตาไย|  
สรฺวชคตฺปริคฺรหชุคุปฺสนตยา จ โพธิสตฺตฺวมหากรุณาพโลทฺภาวนาย |  สรฺวนิเกตสฺถาโนจฺจลิตํ จ  
โพธิสตฺตฺววิหาร[457]เมวโพธนาย |  อนิเกตปรมํ จ สรฺวภโวปตฺติสํวาสสํทรฺศนาย |  ตมุปสํกฺรมฺย 
ปริปฺฤจฺฉ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยา ปริปฺรษฺฏวฺยา  กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวมารฺคะ ปริ
โศธยิตฺวยะ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวศิกฺษาสุ ปฺรติปตฺตฺวฺยมฺ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิจิตฺตํ ปฺรติ
โศธยิตวฺยํ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวปฺรณิธานมภินิรฺหรฺตวฺยํ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวสํภาราะ สมุตฺ
ถาปยิตวฺยมฺ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวภูมย อากฺรมิตวฺยมฺ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวปารมิตาะ ปริ
ปูรยิตวฺยมฺ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวกฺษานฺตโย’วตริตวฺยมฺ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวปฺรติปตฺติ
คุเณษุ สถาตวฺยมฺ กถํ โพธิสเตฺตฺวน กลฺยาณมิตฺราณิ ปรฺยุปาสิตวฺยานิ|  

 ตตฺกสฺย เหโตะ? ส หิ กุลปุตฺร ไมเตฺรโย โพธิสโตฺตฺว ’วตีรฺณะ โพธิสตฺตฺวจรฺยาสุ คตึคตะ |   
สรฺวโพธิสตฺตฺวจิตฺตาศเยษุ โส’นุปฺรวิษฺฏะ|  สรฺวสตฺตฺวจรฺยาสุ โส’ภิมุขะ สรฺวสตฺตฺวปริปากวินเยษุ|  เตน  
ปริปูริตาะ สรฺวปารมิตาะ|  สุปฺรติษฺ ตาะ สรฺวโพธิสตฺตฺวภูมิษุ|  เตน ปฺรติลพฺธาะ สรฺวโพธิสตฺตฺวกฺษานฺต
ยะ|  โส’วกฺรานฺโต โพธิสตฺตฺวนิยามมฺ|  เตน ปฺรตีษฺฏานิ สรฺววฺยากรณานิ|  ส วิกฺรีฑิตะ  สรฺวโพธิสตฺตฺววิ
โมเกฺษษุ|  เตน สํธาริตานิ สรฺวพุทฺธาธิษฺ านานิ| โส’ภิษิกฺตะ สรฺวตถาคไตะ สรฺวชฺ ชฺ านวิษยาภิเษ
เกณ|   

ส เต กุลปุตฺร  กลฺยาณมิโตฺร’ภิษฺยนฺทยิษฺยติ สรฺวกุศลมูลานิ วิวรฺธยิษฺยติ |  โพธิจิโตฺตตฺปาทํ  
ทฺฤฒีกริษฺยติ|  อธฺยาศยธาตุมิตฺตาปยิษฺยติ | สรฺวกุศลมูลานิ วิวรฺธยิษฺยติ |  โพธิสเตฺตฺวนฺทฺริยเวคานฺ  
สํ ท รฺ ศ ยิ ษฺ ยติ |  อน าวรณ ธรฺมทิ ศํ  ปฺ ร เวศยิ ษฺ ยติ |  สมนฺ ตภ ทฺ รภู มฺ ย นุ ค เม  นิ เวศยิ ษฺ ยติ |   
สรฺวโพธิสตฺตฺวปฺรณิธานนิรฺยาณมุเขษุ สํวรฺณยิษฺยติ|  สรฺวโพธิสตฺตฺวจรฺยาปฺรณิธานคุณปรินิษฺปตฺติมาขฺ
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ยาสฺยติ สมนฺตภทฺรโพธิสตฺตฺวจรฺยาศฺรวณปรฺยายทฺวารมฺ|  น จ เต กุลปุตฺร เอกกุศลมูลตนฺมเยน ภวิตวฺยํ  
ไรกธรฺมมุขาโลกาวภาสปรเมณ ไนกจรฺยาปริสํตุษฺเฏน ไนกปฺรณิธานาภินิรฺหารปรเมณ [458] 
ไนกวฺยากรเณน น นิษฺ าปฺรติปฺรสฺรพฺเธน น ตฺริกฺษานฺตฺยวตารปรมสํชฺ ินา น ษฏฺปารมิตาปริปู
ริปฺรสฺรพฺเธน น ทศภูมิปฺรติลาภนิษฺ าคเตน น ปฺรามาณิกพุทฺธเกฺษตฺรปริคฺรหปริศุทฺธิปฺรณิธาเนน น ปฺร
มาณีกฺฤตกลฺยาณมิตฺราราคณปรฺยุปาสนสํตุษฺเฏน ภวิตวฺยมฺ|  ตตฺกสฺย เหโตะ? อปฺรมาณานิ หิ กุลปุตฺร 
โพธิสเตฺตฺวน กุศลมูลานิ สมุทาเนตวฺยานิ|  อปฺรมาณา โพธิสตฺตฺวสํภารา อุตฺถาปยิตวฺยาะ|  อปฺรมาณา 
โพธิจิตฺตเหตวะ สมารฺชยิตวฺยาะ |  อปฺรมาณา นยาะ ศิกฺษิตยาะ|  อปฺรมาณาะ สตฺตฺวธาตุะ ปรินิรฺ
วาปยิตวฺยะ|  อปฺรมาณา สตฺตฺวาศยธาตุรนุปฺรเวษฺฏวฺยา|  อปฺรมาณิ สเตฺตฺวนฺทฺรยาณิ ปริชฺ าตวฺยานิ|  
อปฺรมาณา สตฺตฺววิมุกฺติรนุวรตยิตวฺยา|  อปฺรมาณาะ สตฺตฺวธาตุจรฺยา อนุโพธฺยวฺยาะ|  อปฺรมาณสตฺตฺ
ววินยะ กรฺตวฺยะ| อปฺรมาณาะ เกฺลศานุศยาะ สมุทฺธาฏยิตวฺยาะ|  อปฺรมาณิ กรฺมาวรณานิ ปริโศธยิตวฺ
ยานิ|  อปฺรมาณิ ทฺฤษฺฏิคตานิ นิวรฺตยิตวฺยานิ | อปฺรมาณาศฺจิตฺตสํเกฺลศา อปนยิตวฺยาะ| อปฺรมาณาศฺ
จิตฺ ตวิศุทฺ ธย  อุตฺปาทยิตวฺยาะ | อปฺ รมาณ า ทุ ะขศลฺ ยาะ สมุทฺ ธารยิตวฺยาะ |  อปฺ รมาณ ะ 
สตฺตฺวตฺฤษฺณารฺณวะ สมุจฺโฉษิตวฺยะ 

อปฺรมาณมวิทฺยานฺธการํ วิธมิตวฺยมฺ |  อปฺรมาณาะ ปรฺวตาะ ปฺรปาตยิตวฺยาะ |  อปฺรมาณิ  
สํสารพนฺธนานิ นิรฺหารยิตวฺยานิ |  อปฺรมาโณ ชนฺมสมุทฺระ โศษยิตวฺยะ |   อปฺรมาโณ ภเวาฆสฺ
ตริตวฺยาะ|   

อปฺรมาณาะ สตฺตฺวาะ กามปงฺกสกฺตา อภฺยุทฺธรฺตวฺยาะ |  อปฺรมาณาไสฺตฺรธาตุกปุรนิรุทฺธาะ 
สตฺตฺวา นิษฺกฺรามยิตวฺยาะ|  อปฺรมาณาะ สตฺตฺวา อารฺยมารฺเค ปฺรติษฺ าปยิตวฺยาะ|  อปฺรมาณา ราค
เทฺวษโมหาะ ปฺรศมยิตวฺยาะ|  อปฺรมาณา มารปาศาะ สมติกฺรมยิตวฺยาะ|  อปฺรมาณิ มารกรฺมาณิ วิ
นิวรฺตยิตวฺยานิ| อปฺรมาโณ โพธิสตฺตฺวาธฺยาศยธาตุะ ปริโศธยิตวฺยาะ |  อปฺรมาณา โพธิสตฺตฺวปฺรโยคา 
วิวรฺธยิตวฺยาะ|  อปฺรมาณิ โพธิสเตฺตฺวนฺทฺริยาณิ สํชนยิตวฺยานิ |  อปฺรมาณา โพธิสตฺตฺวาธิมุกฺตโย วิ
โศธยิตวฺยาะ|  อปฺรมาณา โพธิสตฺตฺวสมตา อวตารยิตวฺยาะ|  อปฺรมาโณ โพธิสตฺตฺวจรฺยาวิเศโษ’นุสรฺตวฺ
ยะ|  อปฺรมาณา โพธิสตฺตฺวคุณาะ ปริโศธยิตวฺยาะ |  อปฺรมาณา โพธิสตฺตฺวาริตฺรจรฺยาะ ปฺรติ
ปูรยิตวฺยาะ|  อปฺรมาณิ โลกจาริตฺราณฺยนุวรฺตยิตวฺยานิ |  อปฺรมาณา โลกานุวรฺตนาะ สํทรฺศยิตวฺยาะ|  
[459]อปฺรมาณํ ศฺรทฺธาพลํ สํชนยิตวฺยามฺ|  อปฺรมาณํ วีรฺยพลมุปสฺตมฺภยิตวฺยมฺ|  อปฺรมาณํ สมฺฤติพลํ 
ปริโศธยิตวฺยมฺ|  อปฺรมาณํ สมาธิพลํ ปริโศธยิตวฺยมฺ|  อปฺรมาณ ํปฺรชฺ าพลมุตฺปาทยิตวฺยมฺ|   

อปฺรมาณมธิมุกฺติพลํ ทฺฤฒีกรฺตวฺยมฺ |  อปฺรมาณํ ปุณฺยพลํ สมุปารฺชยิตวฺยมฺ |  อปฺรมาณํ  
ชฺ านพลํ วิวรฺธยิตวฺยมฺ|  อปฺรมาณํ โพธิสตฺตฺวพลํ สมุตฺถาปยิตวฺยมฺ|  อปฺรมาณํ พุทฺธพลํ ปริปูรยิตวฺยมฺ|  
 อปฺรมาณานิ ธรฺมมุขานิ ปฺรวิเจตวฺยานิ|  อปฺรมาณา ธรฺมทิศะ ปฺรเวษฺฏวฺยาะ|  อปฺรมาณานิ ธรฺมทฺวา
ราณิ ปริโศธยิตวฺยานิ|   
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อปฺรมาณา ธรฺมาโลกาะ สํชนยิตวฺยาะ |  อปฺรมาโณ ธรฺมาวภาสะ กรฺตวฺยะ |  อปฺรมาณา  
อินฺทฺริยวํศา อวภาสยิตวฺยาะ|  อปฺรมาณาะ เกฺลศวฺยาธยะ ปริโศธยตวฺยาะ|  อปฺรมาณานิ ธรฺมไภษชฺยา
นิ สมุทาเนตวฺยานิ|  อปฺรมาณะ เกฺลศวฺยาธฺยาตุระ สตฺตฺวธาตุะ จิกิตฺสิตวฺยะ |  อปฺรมาณา อมฺฤตสํ
ภาราะ สมุทาเนตวฺยาะ |  อปฺรมาณานิ พุทฺธเกฺษตฺราณฺยากฺรมิตวฺยานิ |  อปฺรมาณาสฺตถาคตาะ 
ปูชยิตวฺยาะ|  อปฺรมาณานิ โพธิสตฺตฺวปรษฺนฺมณฺฑลานฺยวคาหยิตวฺยานิ|  อปฺรมาณานิ ตถาคตศาสนานิ 
สํธารยิตวฺยานิ|  อปฺรมาณานิ สตฺตฺวโทฺรหิณฺยานิ โสฒวฺยานิ |  อปฺรมาณา อกฺษณาปายปถาะ สมุจฺ
เฉตฺตวฺยาะ|  อปฺรมาณานิ สตฺตฺวสุขานฺยุปสํหรฺตวฺยานิ |  อปฺรมาณาะ สตฺตฺวสํคฺรหาะ กรฺตวฺยาะ|  อปฺร
มาณานิ ธารณีมขานิ ปริโศธยิตวฺยานิ|  อปฺรมาณานิ ปฺรณิธานมุขานฺยภินิรฺหรฺตวฺยานิ|   

อปฺรมาณานิ มหาไมตฺรีมหากรุณาพลานิ ปริภวยิตวฺยานิ|  อปฺรมาณานิ ธรฺมปรฺเยษฺฏฺยภิโยคา
นิ ปฺรติปฺรสฺรมฺภยิตวฺยานิ|  อปฺรมาณานิ นิธฺยปฺติพลานฺยนุสรฺตวฺยานิ|  อปฺรมาณา อภิชฺ าภินิรฺหารา  
อุตฺปาทยิตวฺยาะ|  อปฺรมาณา วิทฺยาชฺ านาโลกา วิโศธยิตวฺยาะ|  อปฺรมาณา สตฺตฺวคติรนุคนฺตวฺยา|   
อปฺรมาณา ภโวตฺปตฺติะ ปริคฺรหีตวฺยาะ|  อปฺรมาณา กายวิภกฺติะ สํทรฺศยิตวฺยา|  อปฺรมาณา มนฺตฺ
รวิภกฺติะ ปริชฺ าตวฺยา|  อปฺรมาณาะ สตฺตฺวจิตฺตวิมาตฺรตา อนุปฺรเวษฺฏวฺยาะ|  วิสฺตีรฺโณ โพธิสตฺตฺวโคจ
โร’นุปฺรเวษฺฏวฺยะ|  วิปุลํ โพธิสตฺตฺวภวนมนุวิจริตวฺยมฺ|  คมฺภีโร [460]โพธิสตฺตฺววิหาโร วฺยวโลกยิตวฺยะ|   
ทุรนุโพโธ โพธิสตฺตฺววิษโย’นุโพทฺธวฺยะ|  ทุรฺคมา โพธิสตฺตฺวคติรฺคนฺตวฺยา|  ทุราสทา โพธิสตฺตฺวเวคาะ  
สํธารยิตวฺยาะ|  ทุรวกฺราโม โพธิสตฺตฺวนิยาโม’วกฺรมิตวฺยะ|  วิจิตฺรา โพธิสตฺตฺวจรฺยา อนุโพทฺธวฺยา |   
สรฺวตฺรานุคตํ โพธิสตฺตฺววิกุรฺวณํ สํทรฺศยิตวฺยมฺ|  อภิสํภินฺนา โพธิสเตฺตฺวน ธรฺมเมฆาะ สํปฺรตฺเยษฺฏวฺยาะ|  
อนนฺตมธฺยํ โพธิสตฺตฺวจรฺยาชาลํ ปฺรวิสฺตริตวฺยมฺ|  อปรฺยนฺตา โพธิสเตฺตฺวน ปารมิตาะ ปริปูรยิตวฺยาะ|   

อปฺรเมยาณิ โพธิสเตฺตฺวน วฺยากรณานิ สํปฺรตฺเยษฺฏวฺยานิ |  อสํเขฺยยานิ โพธิสเตฺตฺวน กฺษานฺติ- 
มุขานฺยวตรฺตวฺยานิ |  อสํเขฺยยา โพธิสเตฺตฺวน ภูมยะ ปริโศธยิตวฺยาะ |  อสมนฺตานิ โพธิสเตฺตฺวน  
ธรฺมมุขานิ ปรฺยวทาปยิตวฺยานิ |  อนภิลาปฺยานิ โพธิสเตฺตฺวน พุทฺธเกฺษตฺราณิ ปริโศธยิตวฺยานิ |   
อปรฺยนฺตานฺ โพธิสเตฺตฺวน กลฺปานฺ สํนาหะ สํนทฺธวฺยะ|  อมาปฺยา โพธิสเตฺตฺวน ตถาคตาะ ปูชยิตวฺยาะ|   

อจินฺตฺยา โพธิสเตฺตฺวน ปฺรณิธานาภินิรฺหารา อภินิรฺหรฺตวฺยาะ|  สํกฺษิปฺเตน กุลปุตฺร สรฺวสตฺตฺว- 
สโมกฺตา โพธิสตฺตฺวานำ จรฺยา สตฺตฺวปริปาจนตยา|  สรฺวกลฺปสโมกฺตา สรฺวกลฺปสํวสนตยา|  สรฺโวปปตฺ
ติสโมกฺตา สรฺวตฺรชนฺมสํทรฺศเนน |  สรฺวาธฺวสโมกฺตา ตฺรฺยธฺวชฺ านานุโพธาย |  สรฺวธรฺมสโมกฺตา  
ตตฺปฺรติปตฺตฺยา|  สรฺวเกฺษตฺรสโมกฺตา ตตฺปริโศธเนน |  สรฺวปฺรณิธานสโมกฺตา ตตฺปริปูรณตยา |   
สรฺวพุทฺธสโมกฺตา ตตฺปูชาภินิรฺหาเรณ|  สรฺวโพธิสตฺตฺวสโมกฺตา ตตฺปฺรณิธาไนกเตฺวน|  สรฺวกลฺยาณมิตฺ
รสโมกฺตา โพธิสตฺตฺวานำ จรฺยา ตทาราคณตยา ||  

ตสฺมาตฺตรฺหิ กุลปุตฺร น เต ปริเขท อุตฺปาทยิตวฺยะกลฺยาณมิตฺรปริมารฺคณาสุ|  น ปริตฺฤปฺติรุตฺ- 
ปาทยิตวฺยา กลฺยาณมิตฺรสํทรฺศเนษุ |  น ปริตุษฺฏิราปตฺตวฺยา กลฺยาณมิตฺรปริปฺฤจฺฉาสุ |  นาศโย  
วินิวรฺตยิตวฺยะ กลฺยาณมิตฺรสํสรฺเคษุ|  น ปฺรโยคะ ปฺรติปฺรสฺรมฺภยิตวฺยะ กลฺยาณมิตฺรเคารโวปสฺถาเนษุ|  



  

 

1013 

น วิโลมคฺราหิณา ภวิตวฺยํ กลฺยาณมิตฺราววาทานุศาสนีษุ |  น สํศย อุตฺปาทยิตวฺยะ กลฺยาณมิตฺรคุณ- 
ปฺรติลาเภษุ น วิจิกิตฺสา [461]กรณียา กลฺยาณมิตฺรนิรฺยาณมุขสํทรฺศเนษุ |  น โทโษตฺปาทนํ กรณียํ  
กลฺยาณมิโตฺรปายสํธิโลกานุวรฺตนปฺรติจาเรษุ |  น กายจิตฺตวินิวรฺตนํ กรณียํ กลฺยาณมิตฺรปฺรสา
ทวิวรฺธเนษุ|  ตตฺกสฺย เหโตะ? กลฺยาณมิตฺราธีนาะ กุลปุตฺร โพธิสตฺตฺวานำ สรฺวโพธิสตฺตฺวจรฺยาะศฺรวาะ|   
กลฺยาณมิตฺรปฺรภวาะ สรฺวโพธิสตฺตฺวคุณปรินิษฺปตฺตยะ|   

กลฺยาณมิตฺรปฺรภวาณิ สรฺวโพธิสตฺตฺวปฺรณิธานสฺโรตำสิ |  กลฺยาณมิตฺรชนิตานิ  สรฺวโพธิสตฺตฺ
วกุศลมูลานิ |  กลฺยาณมิโตฺรตฺถปิตาะ  สรฺวโพธิสตฺตฺวสํภาราะ |  กลฺยาณมิตฺรนิรฺยาตาะ สรฺว
โพธิสตฺตฺวธรฺมมุขาโลกาะ |  กลฺยาณมิตฺรสํภูตาะ  สรฺวโพธินิรฺยาณมุขวิศุทฺธยะ |  กลฺยาณมิตฺรปฺ
รติพทฺธาะ  สรฺวโพธิสตฺตฺวศิกฺษาปฺรติปตฺตยะ|  กลฺยาณมิตฺรปฺรติษฺ ตาะ  สรฺวโพธิสตฺตฺวคุณธรฺมาะ|   

กลฺยาณมิตฺรมูลาะ สรฺวโพธิสตฺตฺวาธฺยาศยปริศุทฺธยะ |  กลฺยาณมิตฺรสํชาตา สรฺวโพธิสตฺตฺว- 
จิตฺโตตฺปาททฺฤฒตา |  กลฺยาณมิตฺรเนตฺริกาะ  สรฺวโพธิสตฺตฺวสมุทฺรธารณีปฺรตีภานมุขาโลกาะ |   
กลฺยาณมิตฺรสํธาริตาะ  สรฺวโพธิสตฺตฺววิศุทฺธิมุขโกศาะ |  กลฺยาณมิตฺรสํชนิตาะ สรฺวโพธิสตฺตฺวชฺ านา- 
โลกาะ|  กลฺยาณมิตฺรหสฺตคตา  สรฺวโพธิสตฺตฺวปฺรณิธานไวเศษิกตา|  กลฺยาณมิตฺรปฺรธาน เอโกตีภาวะ|   

กลฺยาณมิตฺรโคตราะ  สรฺวโพธิสตฺตฺวสมุทาคมไวเศษิกศฺรทฺธาะ |  กลฺยาณมิตฺรโกศคตานิ  
สรฺวโพธิสตฺตฺวคุหฺยสฺถานานิ|  กลฺยาณมิตฺรากราะ  สรฺวโพธิสตฺตฺวธรฺมากราะ|  กลฺยาณมิตฺรวิวรฺธิตาะ   

สรฺวโพธิสเตฺตฺวนฺทฺริยเวคางฺกุราะ| กลฺยาณมิตฺรวิวรฺธิตาะ สรฺวโพธิสตฺตฺวชฺ านสาคราะ| กลฺ
ยาณมิตฺรปฺรติปาลิตาะ  สรฺวโพธิสตฺตฺวนิธานโกศาะ |  กลฺยาณมิตฺรรกฺษิตาะ สรฺวโพธิสตฺตฺวปุ
โณฺยปจยาะ|  กลฺยาณมิตฺรชนิตาะ  สรฺวโพธิสตฺตฺวชนฺมวิศุทฺธยะ |  กลฺยาณมิตฺรมุขาคตาะ สรฺว
โพธิสตฺตฺวธรฺมเมฆาะ|  กลฺยาณมิตฺรโกษฺ คตาะ สรฺวโพธิสตฺตฺวนิรฺยาณปถปฺรเวศาะ|  กลฺยาณมิตฺรารา
ธนปฺรติลพฺธา สรฺวพุทฺธโพธิะ|  กลฺยาณมิตฺรสํคฺฤหีตาะ สรฺวโพธิสตฺตฺวจรฺยาะ|   กลฺยาณมิตฺรสมนฺวาหฺฤ
ตา โพธิสตฺตฺวา นาติกฺรามนฺติ โพธิสตฺตฺวศิกฺษามฺ|   

กลฺยาณมิตฺรสฺวารกฺษิตา โพธิสตฺตฺวา น คจฺฉนฺติ ปาปมิตฺรวศมฺ | กลฺยาณมิตฺรปริปาลิตา 
โพธิสตฺตฺวา น ปริหียนฺเต โพธิสตฺตฺวธรฺมภฺยะ |  กลฺยาณมิตฺรสํคฺฤหีตา โพธิสตฺตฺวา อติกฺรามนฺติ ปฺฤถคฺ
ชนภูมิมฺ|  กลฺยาณมิตฺรานุศิกฺษิตา โพธิสตฺตฺวา นาวกฺรามนฺติ ศฺราวกปฺรตฺเยกพุทฺธนิปาตมฺ | กลฺยาณ
มิตฺรปฺรติจฺฉนฺนา โพธิสตฺตฺวา อภฺยุทฺคตา ภวนฺติ โลกานฺ|  กลฺยาณมิตฺรสํวรฺธิตา โพธิสตฺตฺวา อนุปลิปฺตา 
ภวนฺติ โลกธรฺไมะ|  กลฺยาณมิตฺรปรฺยุปาสิตา โพธิสตฺตฺวา อสํปฺรโมษจาริโณ ภวนฺติ สรฺวจรฺยาสุ |  กลฺ
ยาณมิโตฺรตฺถาปิตา โพธิสตฺตฺวา น นิวรฺตนฺเต สรฺวารมฺเภภฺยะ |  กลฺยาณมิตฺรปริคฺฤหีตา โพธิสตฺตฺวา 
ทุรฺธรฺษา ภวนฺติ กรฺมเกฺลไศะ| กลฺยาณมิตฺรพโลปสฺตพฺธา โพธิสตฺตฺวา อนวมรฺทฺยา ภวนฺติ สรฺวมาไระ | 
กลฺยาณมิโตฺรปนิศฺรยวิหาริโณ โพธิสตฺตฺวา วิวรฺธนฺเต สรฺวโพธฺยงฺไคะ |  ตตฺกสฺย เหโตะ? วิโศธกานิ กุล
ปุตฺร กลฺยาณมิตฺราณฺยาวรณียานำ วินิวรฺตกานิ|  กลฺยาณมิตฺราณฺยปาเยภฺยะ สํโพธนานิ|   
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กลฺยาณมิตฺราณฺยกรณียานำ สํนิวารกานิ ปฺรมาทสฺภาเนภฺยะ |  วิธมิตาโร’วิทฺยานฺธการสฺย|   
นิรฺทารยิตาโร ทฺฤษฺฏิพนฺธนานามฺ |  นิษฺกฺรามยิตาระ สํสาราตฺ |  อุตฺขาฏยิตาโร โลกนิ เกตาตฺ |   
นิรฺโมจยิตาโร มารปเศภฺยะ |  สมำพฤหยิตาโร ทุะศลฺยานามฺ |  ปริโมจยิตาระ อชฺ านคหนาตฺ |   
สมติกฺรามยิตาโร ทฺฤษฺฏิกานฺตาราตฺ|  อุตฺตารยิตาโร  ภเวาเฆภฺยะ|  อุทฺธรฺตาระ กามปงฺกาตฺ|   

วินิวรฺตยิตาระ กุมารฺคาตฺ |  สํทรฺศยิตาโร โพธิสตฺตฺวมารฺคสฺย |  นิโยชยิตาโร โพธิสตฺตฺว- 
ส[463]มาทาเนน|  ปฺรติษฺ าปตาระ ปฺรติปตฺติษุ|  ปฺรเณตาระ สรฺวชฺ ตาคมนทิศมฺ|  วิโศธยิตาระ  
ปฺรชฺ าจกฺษุษะ|  วิวรฺธยิตาโร โพธิจิตฺตสฺย|  สํชนยิตาโร มหากรุณายาะ|  อาขฺยาตาระ จรฺยายาะ|   
อววาทิตาระ ปารมิตาสุ|  ปฺรติยาปยิตาระ ภูมิษุ|  วิภชิตาระ กฺษานฺตีนามฺ|  สํภาวยิตาระ สรฺวกุศลมุลา
นามฺ|  อุตฺถาปยิตาระ สรฺวสํภาราณามฺ|  ทาตาระ สรฺวโพธิสตฺตฺวคุณานามฺ|  สํปฺราปยิตาระ สรฺวพุทฺธ
ปาทมูเลษุ|  สํทรฺศยิตาระ สรฺวคุเณษุ|  สมาทาปยิตาระ อรฺเถษุ|  สมุตฺเตชยิตาระ ปฺรติปตฺติษุ|  นิทรฺศยิ
ตาโร นิรฺยาณมุขานามฺ |  อารกฺษิตาระ ปฺรณาศปเถภฺยะ |  อวภาสยิตาโร ธรฺมาโลกมุขานามฺ |  
อภิปฺรวรฺษยิตาโร ธรฺมศฺรวณเมฆานามฺ นาศยิตาระ สรฺวเกฺลศานามฺ |  วินิวรฺตยิตาระ สรฺวทฺฤษฺฏิกฺฤตา
นาม|  นิเวศยิตาระ สรฺวพุทฺธธรฺเมษุ ||  

อปิ จ กุลปุตฺร มาตฺฤภูตานิ กลฺยาณมิตฺราณิ พุทฺธกุเลษุ ชนยิตฺรีณิ |  ปิตฺฤภูตานิ กลฺยาณมิติ
ราณิ วิปุลหิโตปสํหรณตยา|  ธาตฺรีภูตานิ กลฺยาณมิตฺราณิ สรฺวปาปารกฺษณตยา |  อาจารฺยภูตานิ  
กลฺยาณมิตฺราณิ โพธิสตฺตฺวศิกฺษานุโพธนตยา|  ไทศิกภูตานิ กลฺยาณมิตรฺาณิ ปารมิตามารฺคาวตรณตยา|   
ไวทฺยภูตานิ กลฺยาณมิตฺราณิ เกฺลศวฺยาธิปริโมจนตยา|  หิมวตฺปรฺวตภูตานิ กลฺยาณมิตฺราณิ ชฺ าเนาษธิ
วิวรฺธนตยา |  ศูรภูตานิ  กลฺยาณมิตฺราณิ   สรฺวภยารกฺษณตยา |  ทาศภูตานิ  กลฺยาณมิตฺราณิ    
สํภารมเหาโฆตฺตรณตยา|  กรฺณธารภูตานิ กลฺยาณมิตฺราณิ  สรฺวชฺ ชฺ านรตฺนทฺวีปสํปฺราปณตยา ||  

ตสฺมาตฺตฺรฺหิ กุลปุตฺร เอวํ มนสิการาตฺ ปฺรติปฺรสฺรพฺเธน กลฺยาณมิตฺราณฺยุปสํกฺรมิตวฺยานิ ปฺฤถิวี
สมจิตฺเตน สรฺวภารวหนาปริณมนตยา|  วชฺรสมจิตฺเตนาเภทฺยาศยตยา|  จกฺรวาลสมจิตฺเตน สรฺวทุะขา- 
สํปฺรเวธนตยา |  สมจิตฺ เตน ยเถษฺฏาชฺ ากรณตยา |  ศิษฺยสมจิตฺ เตน สรฺวาชฺ าวิโลมนตยา |   
โลกทาสสมจิตฺเตน สรฺวกรฺมสมาทานาวิชุคุปฺสนตยา |  ธาตฺรีสมจิตฺเตน สรฺวเกฺลศาปริตมนตยา |   
ภฺฤตฺยสมจิตฺเตน กึกรณีปฺรทกฺษิณคฺราหตยา |  รโชปหรณสมจิตฺเตน มานาติมานวิวรฺชนตยา |  [464] 
ปูรณจนฺทฺรสมจิตฺเตน กาลากาลานามาวมนตยา |  อาชาเนยาศฺวสมจิตฺเตน สรฺวขฏุุกตาวิวรฺชนตยา |   
ยานสมจิตฺ เตน คุรุภารวหนตยา |  นาคสมจิตฺ เตน ทานฺตาชาเนยจิตฺตตยา |  ไศลสมจิตฺ เตน 
อจลากมฺปฺยตยา|  ศฺวสมจิตฺเตน อกฺโรธนตยา|  จณฺฑาลกุมารกสมจิตฺเตน นิรฺมานนิรหํการตยา|  ฉินฺน
วิษาณรฺษภสมจิตฺเตน สรฺวทรฺปวิคเตน|  อนฺเตวาสิสมจิตฺเตนานติมานตยา|  เนาสมจิตฺเตน คมนาคมนา
ปริขินฺนตยา|  เสตุสํกฺรมจิตฺเตน กลฺยาณมิตฺราโชฺ ตฺตรณตยา|  สุปุตฺรสมจิตฺเตน กลฺยาณมิตฺรมุโข
ทีกฺษณตยา|  ราชกุมารสมจิตฺเตน ธรฺมราชาชฺ าปฺรติวหนตยา ||  
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อาตฺมนิ  จ เต กุลปุตฺราตุรสํโชฺ ตฺปาทยิตวฺยา กลฺยาณมิเตฺรษุ  ไวทฺยสํชฺ านุศาสนีษุ   
ไภษชฺยสํชฺ า ปฺรติปตฺติษุ วฺยาธินิรฺฆาตนสํชฺ า|   อาตฺมนิ จ เต กุลปุตฺร อธฺวคตสํโชฺ ตฺปาทยิตวฺยา  
กลฺยาณมิเตฺรษุ ไทศิกสํโชฺ ตฺปาทยิตวฺยา อนุศาสนีษุ มารฺคสํชฺ า ปฺรติปตฺติษุ เกฺษตฺรทิคฺคมนสํโชฺ ตฺ- 
ปาทยิตวฺยา|  อาตฺมนิ จ เต กุลปุตฺร ปารคสํโชฺ ตฺปาทยิตวฺยา กลฺยาณมิเตฺรษุ นาวิกสํชฺ า  อนุศาสนีษุ  
ตีรฺถสํชฺ า ปฺรติปตฺติษุ เนาสํโชฺ ตฺปาทยิตวฺยา|  อาตฺมนิ จ เต กุลปุตฺร กรฺษกสํโชฺ ตฺปาทยิตวฺยา กลฺ
ยาณมิตฺเรษุ ภุชเคนฺทฺรสํชฺ า อนุศาสนีษุ วรฺษสํชฺ า ปฺรติปตฺติษุ ศสฺยนิษฺปตฺติสํโชฺ ตฺปาทยิตวฺยา|  
อาตฺมนิ จ เต กุลปุตฺร ทริทฺรสํโชฺ ตฺปาทยิตวฺยา|  กลฺยาณมิเตฺรษุ ไวศฺรวณสํชฺ า อนุศาสนีษุ ธนสํชฺ า 
ปฺรติปตฺติษุ ทาริทฺรฺยาปนยสสํโชฺ ตฺปาทยิตวฺยา|    

อาตฺมนิ จ เต กุลปุตฺร อนฺเตวาสิกสํโชฺ ตฺปาทยิตวฺยา กลฺยาณมิเตฺรษุ อาจารฺยสํชฺ า อนุ
ศาสนีษุ ศิลฺปสํชฺ า ติปตฺติษุ อธิคมนสํโชฺ ตฺปาทยิตวฺยา|  อาตฺมนิ จ เต กุลปุตฺร อภีรุสํโชฺ ตฺปาทยิตวฺ
ยา กลฺยาณมิตฺเรษุ ศูรสํชฺ า อนุศาสนีษุ ปฺรหรณสํชฺ า ปฺรติปตฺติษุ ศตฺรุนิรฺฆาตนสํโชฺ ตฺปาทยิตวฺยา|  
อาตฺมนิ จ เต กุลปุตฺร วณิกฺสํโชฺ ตฺปาทยิตวฺยา กลฺยาณมิเตฺรษุ กรฺณธารสํชฺ า อนุศาสนีษุ รตฺนสํชฺ า 
ปฺรติปตฺติษุ รตฺนคฺรหณสํโชฺ ตฺปาทยิตวฺยา|    

อาตฺมนิ จ เต กุลปุตฺร สตฺปุตฺรสํโชฺ ตฺปาทยิตวฺยา กลฺยาณมิเตฺรษุ มาตาปิตฺฤสํชฺ า อนุ
ศาสนีษุ กุลวฺฤตฺติสํชฺ า ปฺรติปตฺติษุ [465]วฺฤตฺตฺยวิปฺรณาศสํโชฺ ตฺปาทยิตวฺยา|  อาตฺมนิ จ เต กุลปุตฺร 
ราชกุมารสํโชฺ ตฺปาทยิตวฺยา กลฺยาณมิเตฺรษุ ธรฺมราชาคฺรามาตฺยสํชฺ า อนุศาสนีษุ ราชศิกฺษา ปฺรติปตฺ
ติษุ ชฺ านราชมกุฏาลํการธรฺมปฏฺิฏศิโรพนฺธนธรฺมราชนครวฺยวโลกนสํโชฺ ตฺปาทยิตวฺยา|  เอวํ จิตฺตสํชฺ

ามนสิการปริภาวิเตน กุลปุตฺร กลฺยาณมิตฺราณฺยุปสํกฺรมิตวฺยานิ |  ตตฺกสฺย เหโตะ? เอวํ  กลฺยาณมิตฺ
ราธฺยาศยปริศุทฺธา หิ กุลปุตฺร โพธิสตฺตฺวาะ กลฺยาณมิตฺราชฺ าสุ ปฺรติปทฺยมานา วิวรฺธนฺเต สรฺวกุศลมู
ไละ หิมวตฺสํนิศฺริตา อิว ตฺฤณคุลฺเมาษธิวนสฺปตยะ |  ภาชนีภวนฺติ สรฺวพุทฺธธรฺมาณำ มหาสาคร อิว 
ชลสฺย|  อากรีภวนฺติ สรฺวคุณานำ มหาสมุทฺร อิว รตฺนานามฺ อุตฺตาปยนฺติ โพธิจิตฺตํ สุวรฺณมิวาคฺนิสํ
ตาเป|  อภฺยุทฺคตา ภวนฺติ โลกาตฺ สุเมรุริว สาคราตฺ |  อนุปลิปฺตา ภวนฺติ โลกธรฺไมะ ปทฺมมิว ชเลน |  
สํวสนฺติ สรฺวทุศฺจริไตะ มหาสาคร อิว ปูติกุณเปน|  วิวรฺธนฺเต ศุกฺลธรฺไมะ จนฺทฺร อิว ศุกฺลปเกฺษ|  อว
ภาสยนฺติ ธรฺมธาตุ สูรฺย อิว ชมฺพุทฺวีปมฺ |  ปฺรวรฺธยนฺติ โพธิสตฺตฺวปฺรณิธานศรีราณิ กุมารกา อิว 
มาตฺฤปิตฺฤนิศฺริตาะ| สํกฺษิปฺเตน กุลปุตฺร กลฺยาณมิตฺรานุศาสนีษุ ปฺรติปนฺนา โพธิสตฺตฺวา ทศานภิลาปฺย
คุณโกฏีนิยุตศตสหสฺราณิ ปฺรติคฺฤหฺณนฺติ|  

ทศาธฺยาศยโกฏีนิยุตศตสหสฺราณิ ปริโศธยนฺติ |  ทศ โพธิสเตฺตฺวนฺทฺริยโกฏีนิยุตศตสหสฺราณิ  
วิวรฺธยนฺติ|  ทศาธิษฺ านโกฏีนิยุตศตสหสฺราณิ วิโศธยนฺติ|  จรณียธรฺมาสํเขฺยยศตสหสฺราณิ ปริโศธยนฺติ|   
ทศ มาราสํเขฺยยศตสหสฺราณิ สมติกฺรามนฺติ |  ทศ ธรฺมมุขทฺวาราสํเขฺยยศตสหสฺราณิ ปฺรติวสนฺติ |   
ทศสํภารวิศุทฺธิมุขาสํเขฺยยโกฏีนิยุตศตสหสฺราณิ ปริปูรยนฺติ|  ทศ จรฺยาสํเขฺยยศตสหสฺราณิ ปริปูรยนฺติ|  
ทศ จรฺยาสํเขฺยยศตสหสฺราณิ ปรฺยวทาปยนฺติ |  ทศ มหาปฺรณิธานาสํเขฺยยศตสหสฺราณฺยภินิรฺหรนฺติ |  
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 สํกฺษิปฺเตน กุลปุตฺร สรฺวโพธิสตฺตฺวจรฺยาะ สรฺว [466]โพธิสตฺตฺวปารมิตาะ สรฺวโพธิสตฺตฺวภูมยะ  
สรฺวโพธิสตฺตฺวสมาธิมุขานิ สรฺวโพธิสตฺตฺวาภิชฺ าชฺ านวิกุรฺวิตานิ สรฺวโพธิสตฺตฺวธารณีปฺรติภานาโลกาะ 
สรฺวโพธิสตฺตฺวปริณมนาชฺ านาภิชฺ าปฺรมาณตาะ สรฺวโพธิสตฺตฺวปฺรณิธานาภินิรฺหาราะ สรฺวพุทฺธธรฺม- 
ปฺรติลมฺภปรินิษฺปตฺตยะ กลฺยาณมิตฺราธีนาะ กลฺยาณมิตฺรมูลาะ กลฺยาณมิตฺรปฺรภวะ กลฺยาณมิตฺรโย
นิกาะ กลฺยาณมิตฺรายทฺวาราะ กลฺยาณมิตฺรสํชาตาะ กลฺยาณมิตฺรสํวรฺธิตาะ กลฺยาณมิตฺรปฺรติษฺ านาะ  
กลฺยาณมิตฺรเหตุกาะ กลฺยาณมิตฺรปฺรภูตาะ ||  

อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ อิมาเมวํรูปำ กลฺยาณมิตฺราคุณวรฺณานุศาสนีมฺ โพธิสตฺตฺวจรฺยา- 
ปฺรมาณตำ พุทฺธธรฺมวิสฺตีรฺณตำ จ ศฺรุตฺวา ตุษฺฏ อุทฺคร อาตฺตมนาะ ปฺรมุทิตะ ปฺรีติเสามนสฺยชาตะ  
ศฺรีสํภวสฺย ทารกสฺย ศฺรีมตฺยาศฺจ ทาริกายาะ ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺย ศฺรีสํภวํ ทารกํ ศฺรีมตีมฺ ทาริกำ จ  
อเนกศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺย ปุนะ ปุนรวโลกฺย ศฺรีสํภวสฺย ทารกสฺย ศฺรีมตฺยาศฺจ ทาริกายา  
อนฺติกาตฺปฺรกฺรานฺตะ ||  

 
54. ไมเตฺรยะ|  

 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ กลฺยาณมิตฺรานุศาสนฺยภิษฺยนฺทิตจิตฺโต เยน สมุทฺรกจฺโฉ 
ชนปทสฺเตโนปสํกฺรานฺตะ ตาเมว โพธิสตฺตฺวจรฺยานุศาสนีมนุวิจินฺตฺยนฺ สมฺยกฺจรฺยานิะสมรฺถปูรฺวานฺต
โกฏีคตกายปฺรณามสมนฺวาหาเรณ กายพลํ ทฺฤฒีกุรฺวาณะ ปูรฺวานฺตโกฏีคตกายจิตฺตปริศุทฺธินิษฺการณสํ
สาริกจิตฺตปฺรจารสมนฺวาหาเรณ จิตฺตมนสิการํ คฺฤหฺณนฺ ปูรฺวานฺตโกฏฺยสตฺกรฺมเลากิกการฺยปฺรยุกฺตะ 
นิษฺปฺรโยชนปริษฺยนฺทสมนฺวาหาเรณ ปฺรตฺยุตฺปนฺนปฺรโยชนมหาสามรฺถฺยํ วิจินฺตยนฺ ปูรฺวานฺตภูต
ปริกลฺปสมุตฺถิตวิตถสํกลฺปสํทรฺศิตมนสิการสมนฺวาหาเรณ สรฺวโพธิสตฺตฺวจรฺยาสมฺยกฺสํกลฺปาภิสํสฺกา
รพลํ สมุตฺถาปยนฺ อตีตาตฺมภาวาตฺมารฺถปฺรโยคารมฺภวิษมตาสมนฺวาหาเรณ สรฺวสตฺตฺวารฺถารมฺภ
ไวเศษิกตยา อธฺยาศยพลํ ทฺฤฒีกุรฺวาณะ อตีตกายปรฺเยษฺฏิสมุทาจารสฺวาทตาสมนฺวาหาเรณ สรฺว
พุทฺธธรฺมาปฺรติลมฺภปฺรโยคมหาศฺวาสปฺรติลมฺเภน อินฺทฺริยเวคานฺ วิวรฺธยมานะ อตีตาธฺววิปรฺยา
[467]สสํปฺรยุกฺตมิถฺยามยโยคปฺรโยคสมนฺวาหาเรณ ปฺรตฺยุตฺปนฺนาธฺวสมฺยกฺสํทรฺศนาวิปรฺยาสสํปฺรยุเกฺ
ตน โพธิสตฺตฺวปฺรณิธาเนน สํตตึ ปริโศธยนฺ ปูรฺวานฺตคตวีรฺยารมฺภการฺยาปรินิษฺปนฺนสมนฺวาหาเรณ ปฺรตฺ
ยุตฺปนฺนสรฺวพุทฺธธรฺมสมุทาคมปฺรตฺยุปสฺยาเนน มหาวีรฺยารมฺภวิกฺรเมณ กายจิตฺตสํปฺรคฺรหํ ชนยนฺ ปูรฺ
วานฺตโกฏีปญฺจคตฺยปายนิกฺษิปฺตาตฺมภาวนิรุปณาขฺยนิรุปชีวฺยสมุจฺฉฺรายมปรานฺตโกฏีคตกลฺปปริคฺรหปฺร
ยุกฺตสฺย สมนฺวาหาเรณ สรฺวพุทฺธธรฺโมตฺถาปกสรฺวชคทุปชีวฺยสรฺวกลฺยาณสมรฺถาตฺมภาวปริคฺรเหณ วิ
ปุลปฺรีติปฺราโมทฺยเวคานฺ วิวรฺธยมานะ ปฺรตฺยุตฺปนฺนชนฺมาภินิวฺฤตฺตํ ชราวฺยาธิมรณโศกกรภูตํ สํโยควิ
โยคนิธานภูตํ สมุจฺฉฺรยมปรานฺตโกฏีคตกลฺปโพธิสตฺตฺวจรฺยาจรณปฺรยุกฺตสฺย สตฺตฺวปริปาจนพุทฺธธรฺม
ปริคฺรหปฺรยุกฺตสฺย ตถาคตทรฺศนสรฺวเกฺษตฺรานุจรณสรฺวธรฺมภาณโกปสฺถานสรฺวตถาคตศาสนสํธารณปฺร
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ยุกฺตสฺยสรฺวธรฺมปรฺเยษฺฏิสหายภูตฺสฺย สรฺวกลฺยาณมิตฺรทรฺศนสรฺวพุทฺธธรฺมสมุทานยนปฺรยุกฺตสฺย 
โพธิสตฺตฺวปฺรณิธานศรีรสฺย เหตุปฺรตฺยยภูตมวโลกฺย อจินฺตฺยกุศลมูเลนฺทฺรยเวคานฺ วิวรฺธยมานะ|  เอวํจิตฺ
ตะ เอวมนสิการะ เอวํโยนิศะปฺรยุกฺตะ สรฺวโพธิสตฺตฺวปฺรสาทสมาโรปิตยา ศฺรทฺธยา สรฺวโพธิสตฺตฺวาศย
สมาโรปิเตน ปฺเรมฺณา สรฺวโพธิสตฺตฺวาศยสมาโรปิเตน เคารเวณ สรฺวโพธิสเตฺตฺวนฺทฺรยปฺรสาทสมาโรปิ
เตน จิตฺรีกาเรณ สรฺวโพธิสตฺตฺวศาสนฺตฺรฺยธิมุกฺติสมุตฺถิไตรินฺทฺริยปฺรสาทเวไคะ สรฺวโพธิสตฺตฺวเคารวนิรฺ
ยาเตน จิตฺตปฺรสาเทน สรฺวโพธิสตฺตฺวศฺรทฺธาสมุตฺถิไตะ กุศลมูลสํภาไระ สรฺวโพธิสตฺตฺวาภิสํสฺการสมุตฺถิ
ตาภิะ ปูชาวิมาตฺรตาภิะ สรฺวโพธิสตฺตฺวไมราศฺรไยะ  กฺฤตาญฺชลิปุไฏะ สรฺชคจฺฉรีรสํภวาภิศฺจกฺษุรฺวิ
มาตฺรตาวโลกนตาภิะ สรฺวชคตฺสํชฺ าชคตฺสมาโรปิตาภิะ สรฺวโพธิสตฺตฺวสฺวรางฺควิศุทฺธิสมุตฺถิตวรฺโณทา
หารวฺยูหภินิรฺหาไระ ปูรฺวานฺตปฺรตฺยุตฺปนฺนโกฏีคตสรฺวโพธิสตฺตฺวาธิษฺ านปริปูรฺเณน ตถาคตวิหาราภิมุขี
ภาวคเตน สํชฺ าคเตน สรฺวตฺรานุคเตน ตถาคตโพธิสตฺตฺววิกุรฺวณาสํโพเธน เอกวาลปถาวฺยติริเกฺตน 
สรฺวพุทฺธโพธิสตฺตฺวกายสฺผรณานุคเตน สรฺวโพธิสตฺตฺวจกฺ[468]ษุษฺปถปริศุทฺธิสมาโรปิตาภิชฺ าชฺ านา
โลกวิชฺ ปฺติภิะ สรฺวทิคฺชาลสํเภทานุคเตน มนอายตเนน ธรฺมธาตุตลเภทสฺผรเณน ปฺรณิธฺยภินิรฺหารพ
เลน อากาศธาตุปรมปรฺยวสาเนน สรฺวตฺรานุคเตน ตฺรฺยธฺวาสํภินฺเนน อปฺรติปฺรสฺรพฺเธน สรฺวธรฺมาวตาร
มุเขน สรฺวกลฺยาณมิตฺรานุศาสนฺยวภาสทิกฺปฺรสฺฤเตน ศฺรทฺธาธิมุกฺติปฺรเวศพเลน|   

อิติ  หิ  สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ เอวํ เคารวจิตฺรีการปูชาสฺตวปฺรณิปาโตทีกฺษมาณาธิษฺ - 
านปฺรณิธานสํชฺ านุคมานสะ เอวมปฺรมาณชฺ านโคจรภูมิปฺรสฺฤเตน ชฺ านจกฺษุษา ไวโรจนวฺยูหาลํ

การครฺภสฺย มหากูฏาคารสฺย ปุรสฺตาทฺทวารมูเล สรฺวศรีเรณ ปฺรณิปติตะ |  ส อิมเมวํรูปมภินิรฺหารปฺร
โยคํ มุหูรฺตํ วิจารฺย อธิมุกฺติศฺรทฺธาสมุตฺถิเตน อธฺยาศยปฺรณิธฺยภินิรฺหารพเลน อปฺรติปฺรสฺรพฺธมาตฺมา
นมธฺยติษฺ ตฺ สรฺวตถาคตปาทมูเลษุ เอวํ สรฺวโพธิสํมุขีภาเวษุ สรฺวกลฺยาณมิตฺรภวเนษุ สรฺวตถาคตไจตฺ
เยษุ สรฺวตถาคตวิคฺรเหษุ สรฺวโพธิสเตฺตฺวษุ สรฺวพุทฺธาวาเสษุ สรฺวธรฺมรตฺนสฺถาเนษุ สรฺวศฺราวกปฺรตฺเยก
พุทฺธาศฺรยไจตฺยสํมุขีภาเวษุ สรฺวารฺยคณทกฺษิณียคุรุมาตาปิตฺฤปรฺยนฺเตษุ อปฺรติปฺรสฺรพฺธมาตฺมานมธฺ
ยติษฺ ตฺ สรฺวชคตฺกายสํมุขีภาเวษุ สรฺวตฺรานุคเตน ชฺ านศรีราสํเภทนยปฺรเวศานุคเตน สํชฺ าธิษฺ านชฺ

านมนสิกาเรณ|   
ยถา จ ไวโรจนวฺยูหาลํกาครฺภสฺย มหากูฏาคารสฺย ปุรสฺตาตฺ เอวํ ปูรฺวปริกีรฺติเตษุ สรฺวารมฺพ

เณษุ สรฺวธรฺมธาตุสฺผรณํ ปฺรณิปาตมธฺยติษฺ ตฺ|  เอวมปรานฺตโกฏีคตานฺ กลฺปานปฺรติปฺรสฺรพฺมธิษฺ าย 
อากาศธาตุปรฺยนฺตปฺรมาณสมตยา ธรฺมธาตฺวนาวรณสมตยา สรฺวตฺรานุคภูตโกฏีสมตยา ตถาคตา
วิกลฺปสมตยา ฉายาคตชฺ านสํชฺ าสฺผรณตยา สฺวปฺนสมวิจารสมตยา ปฺรติภาสสมสรฺวโลกชคทฺวิชฺ ปฺ
ติสมตยา ปฺ รติศฺ รุตฺกาสมเหตุปฺ รตฺยยสมุตฺถานสมตยา อนุตฺปาทสมตยา สํภววิภวสมตยา 
อภาวสมปฺรตฺยยปฺรตีตฺยาวรฺตนสมตยา ยถากรฺมสมุตฺถิตํ วิปากมธิมิจฺยมาโน ยถาเหตุสมุตฺถิตํ ผลมธิ
มุจฺยมาโน ยโถปจยสมุตฺถิตำ สรฺวกฺริยามธิมุจฺยมานะ ศฺรทฺธาสมุตฺถิตํ สรฺวตถาคโตตฺปาทมธิมุจฺยมาโน 
ยถาธิมุกฺติสมุตฺถิตานิ สรฺวพุทฺธปูชา[469]นิรฺมาณานฺยธิมุจฺยมาโน เคารวสมุตฺถิตานิ สรฺวตถาคตนิรฺ
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มาณานฺยธิมุจฺยมานะ กุศลมโลปจยสมุตฺถิตำ สรฺวพุทฺธรฺมตามธิมุจฺมานะ ปฺรชฺโยปายสมุตฺถิตานฺ สรฺวม
โนมยวฺยูโหปจยานธิมุจฺยมานะ ปฺรณิธิสมุตฺถิตานฺ สรฺวพุทฺธธรฺมานธิมุจฺยมานะ ปริณามนาสมุตฺถิตานฺ 
สรฺวโพธิสตฺตฺวจรฺยาสรฺวชฺ ตาวิษยธรฺมธาตุวิ ปนสฺผรณาลํการวฺยูหานธิมุจฺยมานะ อุจฺเฉทสํชฺ าวิคเตน 
ปริณามนาชฺ าเนน ศาศฺวตสํชฺ าวิภูเตน อนุตฺปาทชฺ าเนน เหตุกฺริยาทฺฤษฺฏฺวิเคเตน สมฺยกฺกฺริ
ยาทฺฤษฺฏิวิเคเตน สมกฺริยาทฺฤษฺฏิวิเคเตน สมกฺริยาวตารเหตูปจยชฺ าเนน วิปรฺยาสทฺฤษฺฏิวิเคเตน 
อปรปฺรตฺยยชฺ าเนน อาตฺมปรสํชฺ าทฺฤษฺฏิวิเคเตน ปฺรตีตฺยาวตารชฺ าเนน อนฺตคฺราหทฺฤษฺฏิวิเคเตน 
อนนฺตมธยธรฺมธาตุปฺรเวศชฺ าเนน  สํกฺรานฺติทฺฤษฺฏิวิเคเตน ปฺรติษฺ าสมตาภินิรฺวฺฤตฺติชฺ าเนน ภววิ
ภวทฺฤษฺฏิวิเคเตน อนุตฺปาทนิโรธชฺ าเนน สรฺวทฺฤษฺฏิวิเคเตน ศูนฺยตานุตฺปาทชฺ าเนน อไนศฺวรฺยธรฺม
ตาปฺรติพทฺเธน ปฺรณิธฺยมินิรฺหารชฺ านพเลน สรฺวนิมิตฺตสํชฺ าปนีเตน อนมิตฺตโกฏีมุขชฺ าเนน พีชางฺกุ
รวินาศธรฺมตยา มุทฺราปฺรติมุทฺราสมุตฺถานสมธรฺมตยา ปฺรติพิมฺพทรฺศนสมธรฺมตยา ปฺรติศฺรุตฺกาสมรุต
โฆษวิชฺ ปฺติธรฺมตยา สฺวปฺนสมวิจารวิชฺ ปฺติธรฺมตยา ปฺรติภาสทรฺศนสมธรฺมตยา มายาคตสมกรฺมสมุตฺ
ถานธรฺมตยา จิตฺตารูปิโลโกตฺถาปนธรฺมตยา ยถาปฺรตฺยยเหตูปจยผลธรฺมตยา ยถากรฺโมปจยวิปาก
สมธรฺมตยา อุปายเกาศลฺยวิ ปนธรฺมตยา ธรฺมาธรฺมสมติสมตาภิษฺยนฺทิตธรฺมตยา|   

เอวํ ชฺ านปฺรเวศาภินิรฺหฺฤเตน สํชฺ ามนสิกาเรณ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก ไวโรจนวฺยูหาลํ
การครฺภสฺย มหากูฏาคารสฺย ปุรสฺตาตฺ ปฺรณิปาติตะ|  สุจิรมตินมยฺย อจินฺตฺยกุศลมูลเวคาภิษฺยนฺทิตสํตา
นะ ปฺรหฺลาทิตกายจิตฺตะ ตตะ กูฏาคารทฺวารมูลาทุตฺถาย มุหูรฺตมนิมิษาภฺยำ เนตฺราภฺยำ ไวโรจนวฺยู
หาลํการครฺภํ มหากูฏาคารํ สํปฺเรกฺษฺย กฺฤตาญฺชลิปุโฏ’เนกศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิษีกฺฤตฺย เอวํสํชฺ า
มนสิการสํปฺเรษิตจิตฺโต วาจมภาษต อยํ ส ศูนฺยตานิมิตฺตาปฺรณิหิตวิหารวิหาริณามาวาสะ |  อยํ ส 
สรฺวธรฺมาวิกลฺปวิหารวิหาริณามาวาสะ|  ธรฺมธาตฺวสํเภทวิหารวิหาริณำ [470]สตฺตฺวธาตฺตฺวนุปลมฺภ
วิหารวิหาริณำ สรฺวธรฺมานุตฺปาทวิหารวิหาริณำ สรฺวโลกานิเกตวิหารวิหาริณำ สรฺวชคทาลยานิลย
วิหารวิหาริณำ สรฺวาวสิญฺจิตวิหารวิหาริณำ สรฺวาปาศฺรยานิศฺริตวิหารวิหาริณำ สรฺวสมุจฺฉฺรยานิศฺริต
วิหารวิหาริณำ สรฺวเกฺลศสํชฺ าคตวิธูตวิหารวิหาริณำ สรฺวธรฺมาสฺวภาววิหารวิหาริณำ สรฺวกลฺปวิกลฺปา
วิกลฺปวิหารวิหาริณำ สรฺวสํชฺ าจิตฺตมโนวิวิกฺตวิหารวิหาริณำ สรฺวสํชฺ านายูหนิรฺยูหวิหารวิหาริณำ คมฺ
ภีรปฺรชฺ าปารมิตาปฺรเวศวิหารวิหาริณำ สมนฺตมุขธรฺมธาตุสฺผรโณปายวิหารวิหาริณำ สมนฺตเกฺลศศานฺ
โตปายวิหารวิหาริณำ สรฺวทฺฤษฺฏิตฺฤษฺณามานปฺรหีณปฺรโชฺ ตฺตรวิหาริณำ สรฺวธฺยานวิโมกฺษสมาธิ
สมาปตฺตฺยภิชฺ าวิทฺโยตฺปาทวิกฺรีฑิตวิหารวิหาริณำ สรฺวโพธิสตฺตฺวสมาธิโคจรภาวนาวิหารวิหาริณามยํ 
สรฺวพุทฺธปาทมูโลปนิศฺริตวิหารวิหาริณามาวาสะ|  
 เย เต เอกกลฺปสรฺวกลฺปสรฺวกลฺไปกกลฺปานุปฺรเวศวิหารวิหาริณะ|  
เย เต เอกเกฺษตฺรสรฺวเกฺษไตฺรกเกฺษตฺราสํเภทวิหารวิหาริณะ|   
เย เต เอกธรฺมสรฺวธรฺมสรฺวธรฺไมกธรฺมาวิโรธวิหารวิหาริณะ|   
เย เต เอกสตฺตฺวสรฺวสตฺตฺไวกสตฺตฺวานานาตฺววิหารวิหาริณะ|   
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เย เต เอกพุทฺธสรฺวพุทฺธสรฺวพุทฺไธกพุทฺธาทฺวยวิหารวิหาริณะ|   
เย เต สรฺวารฺไถกกฺษณปฺรเวศวิหารวิหาริณะ|   
เย เต สรฺวเกฺษไตฺรกจิตฺโตตฺปาทคมนวิหารวิหาริณะ|   
เย เต สรฺวสตฺตฺวภวนปฺรติภาสวิหารวิหาริณะ|   
เย เต สรฺวโลกหิตสุขจิตฺตวิหารวิหาริณะ|   
เย เต สรฺวสฺวาธีนปฺรติลมฺภวิหารวิหาริณะ เตษามยํ วิหาระ|  
เย เต โลกนิเกโตจฺจลิตาศฺจ สรฺวชคทฺภวเนษุ สํทฺฤศฺยนฺเต สรฺวสตฺตวปริปาจนาย|   
เย เต สรฺวเกฺษตฺรานิศฺรตาศฺจ สรฺวเกฺษเตฺรษุ จ อนุวิจรนฺติ ตถาคตปูชากรฺมเณ|   
เย เต สรฺวเกฺษตฺราณิ จ อนวิจรนฺติ สรฺวพุทฺธเกฺษตฺรวฺยูหปริคฺรหณตาไย น จ สฺถานาทฺวิจรนฺติ|   
เย เต สรฺวตถาคตปาทมูลคตาศฺจ พุทฺธสํชฺ าภินิเวศวิคตาศฺจ|   
เย เต สรฺวกลฺยาณมิโตฺรปนิศฺรยวิหารวิหาริณศฺจ น ไจษำ สรฺวชคติ สมสโม’สฺติ ชฺ าเนน|   
เย เต สรฺวมารภวนวิหารวิหาริณศฺจ กามคุณรติวิปฺรยุกฺตาศฺจ|   
เย เต สรฺวสํชฺ าคตปฺรเวศวิหารวิหาริณศฺจ[471] สรฺวสํชฺ าคตวิธูตมานสาศฺจ|   
เย เต สรฺวชคจฺฉรีรานุคตกายาศฺจ น จาตฺมสตฺตฺวทฺวยวิหาริณะ|   
เย เต สรฺวโลกธาตฺวนฺตรฺคตกายา น จ ธรฺมธาตุสํเภทวิหาริณะ|   
เย เต สรฺวานาคตกลฺปสํวาสปฺรณิธานาศฺจ น จ ทีรฺฆหฺรสฺวกลฺปสํชฺ าคตวิหารวิหาริณะ|   
เย เต เอกวาลปถาศฺจ น จลนฺติ สรฺวโลกธาตุษุ จ สํทฺฤศฺยนฺเต เตษามยํ ทูราสทธรฺมทิคนุปฺรเวศวิหาร - 
วิหาริณำ ทุราชฺเ ยวิหารวิหาริณำ คมฺภีรวิหารวิหาริณำ  อทฺวยวิหารวิหาริณำ  อลกฺษณวิหาร - 
วินิะปฺรติปฺรติปกฺษวิหารวิหาริณำ  อนุปลมฺภวิหารวิหาริณำ  นิษฺปฺรปญฺจวิหารวิหาริณำ  มหาไมตฺรีมหา
กรุณาวิหารวิหาริณำ  สรฺวศฺราวกปฺรตฺเยกพุทฺธทุรวคาหวิหารวิหาริณำ  สรฺวมารวิษยสมติกฺรานฺตวิหาร- 
วิหาริณำ  สรฺวโลกวิษยานุปลิปฺตวิหารวิหาริณำ  สรฺวโพธิสตฺตฺวปามิตาวิหารวิหาริณำ สรฺวพุทฺธวิหารา
นุกูลวิหารวิหาริณามยํ วิหาระ|  เย เต สรฺวนิมิตฺตาปคตวิหาริณศฺจ|  น จ ศฺราวกนิยามมวกฺรามนฺติ|   
เย เต สรฺวธรฺมานุตฺปาทวิหารวิหาริณศฺจ น จ อนุตฺปาทธรฺมตายำ ปตนฺติ|   
เย เต’ศุภาวิหารวิหาริณศฺจ น จ ราควิราคธรฺมตำ สากฺษาตฺกุรฺวนฺติ น จ ราคธรฺไมะ สารฺธํ สํวสนฺติ|   
เย เต ไมตฺรีวิหารวิหาริณศฺจ น จ โทษมโลปคตจิตฺตาะ | ปฺรตีตฺยสมุตฺปาทวิหารวิหาริณศฺจ  
อตฺยนฺตาสํมูฒาศฺจ สรฺวธรฺเมษุ|  
เย เต จตุรฺธฺยานวิหารวิหาริณศฺจ น จ ธฺยานวเศโนปปทฺยนฺเต|   
เย เต จตุรปฺรมาณวิหารวิหาริณศฺจ น จ รูปธาตุคตึ คจฺฉนฺติ สรฺวสตฺตฺวปริปาจนารฺถมฺ|   
เย เต จตุรารูปฺยสมาปตฺติวิหารวิหาริณศฺศฺ น จารูปฺยธาตุคตึ คจฺฉนฺติ มหากรุณาปริคฺฤหีตตฺวาตฺ|   
เย เต ศมถวิปศฺยนาวิหารวิหาริณศฺจ น จาตฺมนา วิทฺยาวิมุกฺตึ สากฺษาตฺกุรฺวนฺติ สรฺวสตฺตฺวปริปากาย|   
เย เต มโหเปกฺษาวิหารวิหาริณศฺจ น จ สตฺตฺวธาตุ ปริตฺยชนฺติ|   
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เย เต ศูนฺยตาวิหารวิหาริณศฺจ น จ ทฺฤษฺฏิคตสํนิศฺริตาะ|   
เย เต อานิมิตฺตโคจราศฺจ นิมิตฺตจริตสตฺตฺวนยาภิมุกฺตาศฺจ|   
เย เต สรฺวปฺรณิธานวิคตาศฺจ โพธิสตฺตฺวปฺรณิธานวฺยวจฺฉินฺนาศฺจ|   
เย เต สฺรวกรฺมเกฺลศวศวรฺติศฺจ[472] สตฺตฺวปริปากาย จ กรฺมเกฺลศวศานุคาะ สํทฺฤศฺยนฺเต|   
เย เต จฺยุตฺยุปปตฺติปริชฺ าตาวินศฺจ ชนฺมจฺยุติมาณํ จ สํทรฺศยนฺติ|   
เย เต สรฺวคติวฺยติวฺฤตฺตาศฺจ สรฺวคติษุ จ คจฺฉนฺติ สรฺววินยวเศน|   
เย เต ไมตฺรีวิหาริณศฺจ น กฺวจิทนุนยวิหาริณะ|   
เย เต กรุณาวิหาริณศฺจ น กฺวจิทนุสํศยทรฺศนวิหาริณะ|   
เย เต มุทิตาวิหาริณศฺจ นิตฺโยทฺวิคฺนาศฺจ ทุะขิตสรฺววฺยวโลกนตยา|   
เย เต อุเปกฺษาวิหาริณศฺจ ปรการฺเยษุ|   
เย เต นวานุปูรววิหารสมาปตฺติวิหาริณศฺจ น กามธาตูปปตฺติวิชุคุปฺสกาะ|   
เย เต นรฺโวปปตฺตฺยนิศฺริตวิหาริณศฺจ น จ ภูตโกฏีสากฺษาตฺกรณวิหาริณะ|   
เย เต ตฺริวิโมกฺษวิหาริณศฺจ น จ ศฺราวกวิมุกฺติสฺปรฺศวิหาริณะ|   
เย เต จตุรารฺยสตฺยวฺยวโลกนวิหาริณศฺจ น จ ผลสากฺษาตฺกรณวิหาริณะ|  
เย เต คมฺภีรปฺรตีตฺยสมุตฺปาทวฺยุปปรีกฺษณวิหาริศฺจ น จาตฺยนฺตนิปตนาวิหาริณะ|   
เย เต อารฺยาษฺฏางฺคมารฺคภาวนาวิหาริณศฺจ น จาตฺยนฺตนิรฺยาณวิหาริณะ|   
เย เต ปฺฤถคฺชนภูมิสมติกฺรานฺตวิหาริณศฺจ น จ ศฺราวกปฺรตฺเยกพุทฺธภูมิปตนวิหาริณะ|   
เย เต ป โจปาทานสฺกนฺธปริชฺ านวิหาริณศฺจ น จาตฺยนฺตสฺกนฺธนิโรธวิหาริณะ|   
เย เต จตุรฺมารปถสมติกฺรานฺตวิหาริณศฺจ น จ มารกลฺปนวิหาริณะ|   
เย เต ษฑายตนสมติกฺรานฺตวิหาริณศฺจ น จตาตฺยนฺตานภินิรฺวฺฤตฺติวิหาริณะ|   
เย เต ตถตาวิหาริณศฺจ น จ ภูตโกฏฺยายตนวิหาริณะ|   
เย เต สรฺวยานนิรฺยาณสํทรฺศนวิหาริณศฺจ น จ มหายานจฺยวนวิหาริณะ เตษามยํ สรฺวคุณวิหาริณำ วิหา
ระ||  
 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกสฺตสฺยำ เวลายามิมา คาถา อภาษต 

อิห โส มหากรุณ ลาภิ วิศุทฺธพุทฺธิ - รฺไมเตฺรย ไมตฺรศิริ โลกหิตาภิยุกฺตะ|  
อภิเษกภูมิสฺถิต ชฺเยษฺ สุโต ชินานำ วิหราติ พุทฺธวิษยํ อนุจินฺตยนฺตะ || 1 ||  
[473]สรฺเวษ โย ชินสุตาน มหายศานำ มหาชฺ านโคจร วิโมกฺษปฺรติษฺ ตานาม|ฺ  
เย ธรฺมธาตุ วิจรนฺติ อสชฺชมานา  อาวาสุ เตษมยมปฺรติปุทฺคลานามฺ || 2 ||  
ทมทานศีลกฺษมวีรฺยพโลทฺคลานำ  ธฺยาไนรภิชฺ พลปารคตึคตานามฺ|  
ปฺรชฺ าอุปายปฺรณิธานพลสฺถิตานำ มหายานปารมิคตานมยํ วิหาระ || 3 ||  
เอโษ อสงฺคมตินำ วิปุลาศยานำ  อากาศโคจรรตานมนิศฺริตานามฺ|  
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สรฺวตฺรยธฺวสฺผรณานมนาวฺฤตานำ  อาวาสุ สรฺวภวภาววิภาวิตานามฺ || 4 ||  
เย สรฺวธรฺมอนุตฺปาทนยปฺรวิษฺฏา  วิมฺฤศนฺติ ธรฺมปฺรกฺฤตึ คคนสฺวภาวามฺ|  
น กโรนฺติ นิศฺรยุ กฺวจิทฺคคเน ว ปกฺษี เตษำ วิหารุ อยุ ชฺ านวิศารทานามฺ || 5 ||  
เย ราคโทษมถ โมหสฺวภาว ชฺ าตฺวา สํกลฺปเหตุชนิตำ วิตถปฺรวฺฤตฺติมฺ|  
นิรฺวิกลฺปยนฺติ จ วิราคมยีห เตษำ  ศานฺตปฺรศานฺตฺยุมคตานมยํ วิหาระ || 6 ||  
เย เต วิโมกฺษมุขสตฺยนยารฺถมารฺค  สฺกนฺธำสฺตถายตนสตฺตฺวปฺรตีตฺยตำ จ|  
ปฺรปริกฺษมาณ น ปตนฺติ วิทู ปฺรศานฺติ ปฺรชฺ าอุปายกุศลานมยํ วิหาระ || 7 ||  
เย เต อนาวรณชฺ านทิศํ ปฺรวิษฺฏา ชินเกฺษตฺร สตฺตฺวปริกลฺปวิกลฺปศานฺตา|  
[474]ภาวสฺวภาวรหิตา น วิมฺฤษนฺติ ธรฺมานฺ อาวาสุ เตษมย ศานฺติปรายณานามฺ || 8 ||  
เย เต อสงฺคจริตา อิม ธรฺมธาตุ  วิจรนฺติ ภาววิคตา ขควายุภูตาะ|  
สรฺวํ นิเกตวคตา อนิเกตจารี  เตษามนิศฺริตมตีนมยํ วิหาระ || 9 ||  
เย ทฺฤษฺฏิทุรฺคติคตำ ชนตามขินฺนำ ทุขานฺตรำ กฏุก เวทน เวทยนฺตีมฺ|  
ไมตฺรปฺรภาย ศมยนฺติ อปาย สรฺวานฺ อาวาสุ เตษมย ไมตฺรกฺฤปาศยานามฺ || 10 ||  
สํสารสํกฏคตารฺยปถปฺรนษฺฏํ  ชาตฺยนฺธสารฺถมิว ไทศิกวิปฺรหีณมฺ|  
เย ปฺเรกฺษฺย โลกมิห โมกฺษปิถ ปฺรเณนฺติ สารฺถาติวาหสทฺฤศานมยํ วิหาระ || 11|| 

เย ชาติโศกชรมฺฤตฺยุวโศปนีตํ   ทฺฤษฺฏฺวา ชคนฺนมุจิสฺกนฺธวปาศพทฺธมฺ|  
สํปฺราปฺยตฺยภยเกฺษมทิศํ วิโมจฺย  ศูราณ เตษมยมา(วา) สุ สุทุรฺชยานามฺ || 12 ||  
เกลฺศาตุรํ ชนมิมํ วฺยวโลกยิตฺวา   สมุทานยนฺตฺยมฺฤตชฺ านมเหาษธานิ|  
ปริโมจยนฺติ วิปุลำ กรุณำ ชนิตฺวา  มหไวทฺยราชทฺฤศานมยํ วิหาระ || 13 ||  
เย เต นิศามฺย ชนตำ ทุขิตามตฺราณำ โศกากเร ปติต มฺฤตฺยุสมุทฺรคามิ|  
ตาเรนฺติ กฺฤว มหตีมฺ ศุภธรฺมนาวํ   เตษำ วิหารมย ทาศสุโตปมานามฺ  || 14 ||  
[475]เย เกฺลศสาครจรำ ชนตำ นิศามฺย  สรฺวชฺ จิตฺตรตนาศยศุทฺธสตฺตฺวา|   
อภฺยุทฺธรนฺติ ภวสาครโมตริตฺวา   ไกวรฺตปุตฺรสทฺฤศานมยํ วิหาระ || 15 ||  
ปฺรณิธานอาลยคตา กฺฤปไมตฺรยทฺฤษฺฏฺยา เย สรฺวสตฺตฺวภวนานฺยวโลกยิตฺวา|  
อภฺยุทฺธรนฺติ ชนตำ ภวสาครสฺถำ  ครุเฑนฺทฺรโปตสทฺฤศานมยํ วิหาระ || 16 ||  
เย ธรฺมธาตุคคเน ศศิสูรฺยภูตา  วิจรนฺติ สตฺตฺวภวนปฺรติภาสปฺราปฺตาะ|  
ปฺรณิธานมณฺฑล.....ชฺ านรศฺม ี  โลกปฺรภาสกรณานมยํ วิหาระ || 17 ||  
เย เอกสตฺตฺวปริปาจนตาย ธีรา  ติษฺ นฺติ กลฺปนยุตานปรานฺตนิษฺ า|  
อถ เอกิ สตฺตฺวิ ตถ สรฺวชคตฺยเศษมฺ  อาวาสุ เตษมย โลกปรายณานามฺ || 18 ||  
เย เอกเกฺษตฺรปฺรสเร อปรานฺตกลฺปานฺ  วิจรนฺติ จาริก ชคารฺถมขินฺนวีรยาะ|  
ยถ เอกเกฺษตฺริ ตถ สรฺวทศทฺทิศาสุ   อาวาสุ เตษมย วชฺรทฺฤฒาศยานามฺ || 19 ||  
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เย ธรฺมเมฆ สุคตาน ทศทฺทิศาสุ   เอกาสเน สฺถิต ปิพนฺติ อสํปฺรมูฒาะ|  
อปรานฺตกลฺปนิยุตานฺยวิตฺฤปฺตจิตฺตา สหพุทฺธิสาครสมานมยํ วิหาระ || 20 ||  
เย เกฺษตฺรสาคร วฺรชนฺติ อนาภิลาปฺยานฺ  ปฺรวิศนฺติ โจ ปริษสาคร นายกานามฺ|  
[475]เย ปูชสาคร วิจิตฺร ชิเน กโรนฺติ  เตษามสงฺคจรณานมยํ วิหาระ || 21 ||  
เย จารฺยสาครปฺรวิษฺฏมนนฺตมธฺยาตฺ  ปฺรณิธานสาคร วิคาหยมาน ธีราะ|  
พหุกลฺปสาคร จรนฺติ ชคทฺธิตารฺถา   เตษำ วิหารุ อยุ สรฺวคุณากราณามฺ || 22 ||  
เย เอกิ วาลปถิ อุตฺตรมาน เกฺษตฺราตฺ  พุทฺธำศฺจ สตฺตฺว ตถ กลฺป อนนฺตมธฺยานฺ|  
ปฺรวิศนฺติ เอนฺต น ปุนา จ อุเปนฺติ สีมำ เตษามสงฺคนยนานมยํ วิหาระ || 23 ||  
เย เอกจิตฺตกฺษณิ กลฺปมหาสมุทฺรานฺ  ปฺรวิศนฺติ เกฺษตฺร ตถ พุทฺธชคตฺปฺรจารานฺ|  
เตษามนาวรณชฺ านมติสฺถิตานามฺ   เอโษ วิหาร คุณปารมิโตทฺคตานามฺ || 24 ||  
เย สรฺวเกฺษตฺรปรมาณุรชานฺ คณิตฺวา  พินฺทุปฺรมาณ ตุลยิตฺว ชเลาฆ สรฺวํ|  
ตาวตฺปฺรมาณปฺรณิธีนภินิรฺหรนฺติ   เตษามสงฺคตคตานมยํ วิหาระ || 25 ||  
ปฺรณิธานธารณิสมาธิมุขปฺรเวศานฺ  ธฺยานา วิโมกฺษ ปฺรณิธานมุขานิ ไจว|  
อภินิรฺหรนฺติ วิจรนฺติ อนนฺตกลฺปานฺ  อิห เต ปฺรวิษฺฏ สุคตาน สุตาะ สมฺฤตีมาะ || 26 ||  
[477]อิห เต สฺถิตา ชินสุตา วิวิธา วิจิตฺรา อภินิรฺหรนฺติ พหุศาสฺตฺรกถารฺถยุกฺตาะ|  
เสาขฺยาวหานิ ชคตามิห ศิลฺปสฺถานา นฺยนุจินฺตยนฺต วิหรนฺติ สตำ วิหาระ || 27 ||  
อิห เต สฺถิตา มหอภิชฺ อุปายชฺ าเน  ยาวนฺต สตฺตฺวคติเภท ทศทฺทิศาสุ|  
สรฺวตฺร ชนฺมจฺยุติเภท วิทรฺศยนฺติ   มายาคเต สฺถิต วิโมกฺษ อสงฺคจรฺยาะ || 28 ||  
อิห เต สฺถิตา ปฺรถมจิตฺตสมุทฺภวาทฺยำ  ทรฺเศนฺติ ธรฺมจรฺยำ วสุธรฺมนิษฺ าม|ฺ  
อาปูรฺย นิรฺมิตฆไนรปิ ธรฺมธาตุ   เอวํ วิกุรฺวิตศตานฺยุปทรฺศยนฺติ || 29 ||  
เย เอกจิตฺตปฺรสเรณ วิพุทฺธ โพธึ  ปฺรวิศนฺติ ชฺ านมติกรฺม อนนฺตมธฺยา|  
สํโมหเกตฺววฺรชิ โลกุ ย จินฺตยาน  เอวํ ทุราสทคตานมยํ วิหาระ || 30 ||  

เอโษ อสงฺคมตินามนาวรณธรฺมธาตุจรณานามฺ|  
อนิลมฺภโคจราณำ วิหารุ วิมลาศยมตีนามฺ || 31 ||  
เย เต อสงฺคจารี อนิเกตวิหาริ สรฺวเกฺษเตฺรษุ|  
อทฺวยชฺ านวิหารี อยุ เตษ วิหารุ อสมานามฺ || 32 ||  
ขปฺรกฺฤติสมานฺ ย เอเต ธรฺมานนาลยานฺ ศานฺตานฺ|  
วิหรนฺติ คคนโคจร เตษยมาวาสุ วิรชานามฺ || 33 ||  
[478]อิห เต กฺฤปาศยมตี สฺถิตฺวา ชคทีกฺษฺย ทุะขโศกหตมฺ|  
โลกหิตจินฺตนปรา วิหรนฺติ มหกรุณลาภี || 34 ||  
อิห เต อนนฺตรหิตา ทฺฤศฺยนฺเต สรฺวสตฺตฺวภวเนษุ|  
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ศศิสูรฺยมณฺฑลสมาธิ มุกฺต สํสารปาเศภฺยะ || 35 ||  
อิห เต สฺถิตา ชินสุตาะ สรฺวชินานำ จ ปาทมูเลษุ|  
ทฺฤศฺยนฺติ สรฺวเกฺษตฺรษฺวนนฺตกลฺปานฺ กฺษปยมาณาะ || 36 ||  
อิห เต ชคทณฺฑสไมะ สรฺวชินสุตาศฺรยปฺรมาไณศฺจ|  
สรฺวทิโศ’นวเศษาะ สฺผรนฺติ นิรฺมาณเมเฆภิะ || 37 ||  
อิห เต ปฺรวิษฺฏ ศูราะ สรฺวํ ชินโคจรํ ตุลยมานา|  
วิหรนฺติ กลฺปนยุตานฺน จาปิ ตฺฤปฺตึ สมุปยานฺติ || 38 ||  
อิห เต สมาธินยุตานภิลาปฺยานิ ปฺรติกฺษณํ พุทฺธฺยา|  
ทรฺเศนฺติ พุทฺธวิษยํ ยถา สมาธิปฺรเวเศน || 39 ||  
อิห เต กฺษณาวลมฺพา กลฺปเกฺษตฺราณิ พุทฺธนามานิ|  
ปฺรวิศนฺติ วิปุลพุทฺธี กลฺปานฺ กฺษปยนฺตฺยปริมาณานฺ || 40 ||  
อิห เต สฺถิตาปฺรเมยากลฺปานฺ ปฺรวิศนฺติ เอกจิตฺเตน|  
ปริกลฺปสํชฺ วิคตา ชคตะ สํชฺ าวศคเตน || 41 ||  
อิห เต สมาธิภวนปฺรติษฺ  ปศฺยนฺติ ตฺรโย’ธฺวานะ|  
เอกกฺษณโกฏีปฺราปฺตา วิโมกฺษภวเน วิจรมาณาะ || 42 ||  
อิห เต สฺถิตา วิหาเร ปฺรยงฺกนิษณฺณานุจฺจลิตกายาะ|  
สรฺเวษุ เกฺษเตฺรษุ ยุคปทฺทฺฤศฺยนฺติ สรฺวคตาะ || 43 ||  
อิห วิหรนฺโต วฺฤษฺภี ธรฺมสมุทฺราตฺปิพนฺติ สุคตานามฺ|  
อวตีรฺณ ชฺ านสาครมกฺษยคุณปารมิตาปฺราปฺตาะ || 44 ||  
อิห สรฺวเกฺษตฺรสํขฺยำ กลฺปานำ ไจว ธรฺมสํขฺยำ จ|  
สรฺวชินานำ สํขฺยำ จินฺเตนฺติ อนาวรณจินฺตี || 45 ||  
อิห เต สฺถิตา ชินสุตา ยาวตฺ เกฺษตฺราสฺตฺริยธฺวสํขยาตาะ|  
เอกกฺษเณน เตษำ สํภววิภวํ วิจินฺวนฺติ || 46 ||  
อิห เต สฺถิตา ชินานำ จรฺยำ ปฺรณิธึ จ อินฺทฺริยํ ชคตามฺ|  
ปศฺยนฺตสมตาโย ชินสุตภวเน วิจรมาณาะ || 47 ||  
เอกรชาคฺรคตานฺ เย สรฺวรชสมานนาวรณ อสฺยามฺ|  
ปศฺยนฺติ ปรฺษสาครเกฺษตฺรานฺ สตฺตฺวานิ กลฺปำศฺจ || 48 ||  
สรฺวรชาคฺเรษุ เอวํ ปริษเกฺษตฺราณิ สตฺตฺวกลฺปำศฺจ|  
ปฺรติภาสคตานฺ สรฺวานฺ สุวิภกฺตานฺ สํปฺรปศฺยนฺติ || 49 ||  
อิห เต ธรฺมสฺวภาวํ สรฺวเกฺษตฺราธฺวกลฺปสํพุทฺธานฺ|  
ภาวสฺวภาววิคตานสํภวนไยรฺวิจินฺวนฺติ || 50 ||  
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[479]สฺถิเตฺวห สตฺตฺวสมตำ ธรฺเมษุ พุทฺธสมตำ จ ปฺเรกฺษฺย|  
ตฺรฺยธฺวนิ เกฺษตฺรสมตำ ปฺรณิธานสมตำ จ ปฺรวิศนฺติ || 51 ||  
วินยนฺติ สตฺตฺวนยุตานนฺเย มหยนฺติ พุทฺธนยุตานิ|  
วิมฺฤษนฺตฺยปเร ธรฺมานิห เต ภวนวเร สฺถิตา ธีราะ || 52 ||  
กลฺปนยุไตรฺน เยษำ ปฺรณิธานชฺ านวิษยมติกลฺปาะ|  
ศกฺยา มยา หิ วกฺตุ วิสฺตีรฺโณ’นนฺตุ พุทฺธีนามฺ || 53 ||  
เตษามนินฺทิตานำ อนาวรณโคจรํ จ นิรตานามฺ|  
อาวาสํ วนฺเท’หํ กฺฤตกรณโกศะ ปฺรณตกายะ || 54 ||  
ตมปิ ชินชฺเยษฺ สุตํ นิราวรณจรฺยมารฺยไมเตฺรยนฺ|  
นิรุปมวิศุทฺธพุทฺธึ ตทนุ สฺมฺฤติมำ ปฺรณิปตามิ || 55 ||  

  
อิติ หิ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก ไวโรจนวฺยูหาลํการครฺภมหากูฏาคารนิวาสิโน โพธิสตฺตฺวาเนวํ จ  

อปฺรมาไณรฺโพธิสตฺตฺวสฺตไวรภิษฺฏุตฺย วนฺทิตฺวา นมสฺกฺฤตฺย ปฺรณิปตฺย อุทฺวีกฺษ จิตฺรีกฺฤตฺย อามุขีภูย  

อภิสํปูชฺย ไวโรจนวฺยูหาลํการครฺภสฺย มหากูฏาคารสฺย มู เล ’ติษฺ นฺ ไมเตฺรยสฺย โพธิสตฺตฺวสฺย 

มหาสตฺตฺวสฺย ทรฺศนมภิลษมาโณ ไมเตฺรยสฺย โพธิสตฺตฺวสฺย สมวธานมากางฺกฺษมาณะ|   

โส’ทฺรากฺษีนฺไมเตฺรยํ โพธิสตฺตฺวํ พหิรฺธา กูฏาคารสฺย อนฺยตมสฺมาตฺปฺรเทศาทาคจฺฉนฺตมเนก - 
ปฺราณิศตสหสฺรปริวารมเนกเทวนาคยกฺษคนฺธรฺวาสุรครุฑกินฺนรมโหรเคนฺทฺรปุรสฺกฺฤตํ วามทกฺษิณาภฺยำ  
ศกฺรพฺรหฺมโลกปาไลรฺนมสฺยมานํ ชนฺมภูมิไกศฺจ พหุภิรฺชฺ าติสํพนฺธิภิรฺพฺราหฺมณศตสหไสฺระ ปริวฺฤตํ  
ปุรสฺกฺฤตํ ไวโรจนวฺยูหาลํการครฺภกูฏาคาราภิมุขมาคจฺฉนฺตมฺ |  ทฺฤษฺฏฺวา จ ตุษฺฏ อุทฺคร อาตฺตมนาะ  
ปฺรมุทิตะ ปฺรีติเสามนสฺยชาโต เยน ไมเตฺรโย โพธิสตฺตฺวสฺเตนาภิมุโข ภูตฺวา ทูรต เอว ไมเตฺรยสฺย  
โพธิสตฺตฺวสฺย สรฺวศรีเรณ ปฺรณิปติตะ ||  
 อถ ขลุ  ไมเตฺรโย โพธิสตฺตฺวะ สุธนํ  เศฺรษฺ ทารกํ  วฺยวโลกฺย สรฺวปรฺษโท ทกฺษิ เณน  
หสฺเตโนปทรฺศฺย ภูไตรฺคุไณะ สํวรฺณยนฺ คาถาภิรธฺยภาษต 

[480]ปศฺยเถมุ สุวิศุทฺธอาศยํ  สุธนํ ทฺฤฒธนาน อาตฺมชมฺ|    
เอษมาณุ วรโพธิจาริกา-  มาคโต มม สมีปิ ปณฺฑิตะ || 56 ||  
สฺวาคตํ ติ กฺฤปไมตฺรสํภวะ950 สฺวาคตํ วิปุลตฺรมณฺฑละ951|  
สฺวาคตํ ปฺรศมศานฺติโลจน  มา กิลามฺยสิ จรนฺตุ จาริกาม ฺ|| 57 ||  
เอหิ สฺวาคตุ วิศุทฺธ อาศย952  เอหิ สฺวาคตมขินฺนมานสะ953|  

 
950 Gvv: สํภว  
951 Gvv: มณฺฑลา 
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เอหิ สฺวาคตมลีนอินฺทฺริย954 มา กิลามฺยสิ955 จรนฺตุ สูรต || 58 ||  
สรฺวธรฺมวิจรยาย อุตฺถิต956  สรฺวสตฺตฺววินยาย อุตฺสุกะ957|  
สรฺวมิตฺรภชนาย ปฺรสฺถิต958  สฺวาคตํ ติ อจโล959 ทฺฤฒวฺรต960 || 59 ||  
สฺวาคตํ ศุภปเถน อาคตะ961 สฺวาคตํ คุณปเถ ปฺรติษฺ ตะ962|  
สฺวาคตํ ชินปเถน ปฺรสฺถิต963  มา ศฺรมํ กิล มรฺษสฺว964 กฺวจิตฺ || 60 ||  
เอหิ สฺวาคตุ คุเณษุ ตนฺมยา สฺวาคตํ ติ กุศลานิสฺยนฺทิต|  
สาธุ สฺวาคตมนนฺตโคจร965  ทรฺศนํ ตว สุทุรฺลภํ ชเค || 61 ||  
ลาภาลาภสมตุลฺยมานสา  นินฺททุะข อยโศวิวรฺชิตะ966|  
โลกธรฺมิกมโลตฺปโลปม967  สาธุ สฺวาคต ตมภฺรานฺตมานส968 || 62 ||  
มายศาฐฺยวิคตา ศุภาศย  มานทรฺปฺยวิคโต969 สุภาชน|  
กฺโรธโรษวิคโต970 อนุนฺนต  สาธุ เต ทรฺศนํ สุทรฺศนมฺ || 63 ||  
เอหิ สรฺวทิศโคจรามุข971  เอหิ สรฺวทิศโกศสํภว972|  

 
952 Gvv: อาศยา 
953 Gvv: มานสา 
954 Gvv: อินฺทฺริยา 
955 Gvv: กิลามฺยาส ิ
956 Gvv: สรฺวธรฺมวิจราย อุตฺถิตา 
957 Gvv: อุตฺถิกา 
958 Gvv: ปฺรสฺถิตา 
959 Gvv: อจลา 
960 Gvv: ทฺฤฒวฺรตา 
961 Gvv: อาคตา 
962 Gvv: ปฺรติษฺฐิตา 
963 Gvv: ปฺรติษฺฐิตา 
964 Gvv: สมรฺถสฺว 
965 Gvv: โคจรา 
966 Gvv: วิวรฺชิตา 
967 Gvv: ปมา 
968 Gvv: สวฺาคตมภรฺานฺตมานสา 
969 Gvv: มานทรฺปวิคตา 
970 Gvv: วิคโต 
971 Gvv: มุขา 
972 Gvv: สํภวา 
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เอหิ สรฺวชินโกศวรฺธน973   สฺวาคตํ ติ อกิลานฺตมานส974 || 64 ||  
เอหิ สฺวาคตุ ตฺริยธฺวโคจร975  ธรฺมธาตุ อธิมุกฺติมณฺฑล976|  
สรฺวพุทฺธคุณครฺภสํภว977  สฺวาคตํ ติ อกิลานฺต สูรต || 65 ||  
เอหิ มญฺชุศิริชฺ านปงฺกช  เอหิ เมฆศิริโตยวรฺธิตะ978|  
เอหิ สรฺวชินปุตฺรปฺเรษิต  ทรฺศยามิ ติ อนาวฺฤตำ ทิศมฺ || 66 ||  
ปศฺยถ ปฺรณิธิชาลุ กีทฺฤศํ  ธรฺมธาตุสฺผรณํ อจินฺติยมฺ|  
โพธิสตฺตฺวจริมารฺคกรฺษณํ   วิสฺตรนฺตุ สุธโน อิหาคตะ || 67 ||  
เอษมาณุ สุคตาน โคจรํ  มารฺคมาณุ วิรชาน จาริกามฺ|  
ปฺฤจฺฉมาน ปฺรณิธานสาครํ  อาคโต อยมขินฺนมานสะ || 68 ||  
[481]ยตฺร ศิกฺษิต อตีต นายกาะ ศิกฺษิเษนฺติ ตถ เย อนาคตาะ|    
ติษฺ ตำ จ สุคตาน ยา จรี   ปฺฤจฺฉมานุ อยุตามิหาคตะ || 69 ||  
เอติ มิตฺร มม ธรฺมภาณกาะ สรฺวธรฺมปฺรติปตฺติเทศกาะ|  
โพธิสตฺตฺวจริมารฺคเทศกา  เอก979จิตฺต อยมาคโต อิห || 70 ||  
โพธิสตฺตฺว มม พุทฺธิวรฺธ ิกา  พุทฺธปุตฺร มม โพธิทายกาะ|  
เอติ มิตฺร มม พุทฺธวรฺณิตา  เอวจิตฺตกุศลา980 อิหาคตะ || 71 ||  
มาตฺฤภูต ชนกายิเม มม  ธาตฺริภูต คุณสฺตนฺยทายกาะ|  
โพธิองฺคปริปาลกาะ สทา   เอติ มิตฺร อหิตานฺนิวารกาะ || 72 ||  
ไวทฺยภูต ชรมฺฤตฺยุโมจกาะ  ศกฺรภูต อมฺฤตาภิวรฺษิกาะ|  
จนฺทฺรภูต ศุภปูรฺณมณฺฑลาะ  สูรฺยภูต ศิวมารฺคทรฺศกาะ || 73 ||  
เมรุภูต สม มิตฺรศตฺรุษุ  สาคโรปม อกฺโษภฺยเจตสะ|  
กรฺณธารปริปาลโกปมา  เอวจินฺติ สุธโน อิหาคตะ || 74 ||  
ศูรภูต อภยปฺรทายกาะ  สารฺถวาห ศรณํ ปรายณมฺ|  
นายกา มม สุขํททา อิเม   เอวจิตฺต อยุ มิตฺร เสวเต || 75 ||  

 
973 Gvv: วรฺธนา 
974 Gvv: มานสา 
975 Gvv: โคจรา 
976 Gvv: มณฺฑลา 
977 Gvv: สํภวา 
978 Gvv: วรฺธิต 
979 Gvv: เอว 
980 Gvv: กุศโล 
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สรฺวธรฺมทิศสุทรฺศกาะ สทา  สรฺวพุทฺธคุณชฺ านทรฺศกาะ|  
สรฺวทุรฺคติอปายโศธกา   เอติ มิตฺร มม สาธุ ทรฺศกาะ || 76 ||  
เอติ สรฺวชินโกศทายกา  เอติ สรฺวชินคญฺชรกฺษกาะ|  
เอติ สรฺวชินคุหฺยธารกา  เอว มิตฺร ภช เตษ ปณฺฑิตะ || 77 ||  
ชฺ านสํปท อโต วิศุธฺยเต  รูปโภคกุลชนฺมสํปท981|  
คลค ลล อโต น ทุรฺลภา   เอวมาศย อยมิหาคตะ || 78 ||  
ปศฺยถา อยมุทาร อาศยะ   เสวมาน อิม มิตฺร ปณฺฑิตะ|  
ยาทฺฤศีมฺ ปฺรติชเนติ สูรต   เอว ยูยมนุศิกฺษโถ สทา || 79 ||  
เอษ ปูรฺวศุภปุณฺยเหตุนา   ทฺฤษฺฏ มญชฺุศิริ โพธิปฺรสฺถิตะ|  
อนุศาสฺติ อยุ ตสฺย กุรฺวโต   ปศฺยถา กถมฏนฺยเขทวานฺ982 || 80 ||  
เอษ สรฺวสุขเสาขฺย อุชฺฌิย  อุตฺสฺฤชิตฺว อมโรปมํ คฺฤหมฺ|  
ธาตฺริมาตฺฤปิตฺฤโภควิสฺตรํ   ทาสภูต อิม มิตฺร เสวเต || 81 ||  
[482]เอษ อาศย วิโศธฺย ปณฺฑิตะ  สฺวาศฺรยํ ชหิย มานุษํ อิมมฺ|    
สรฺวพุทฺธวนํ ปฺรเวกฺษฺยเต  อีทฺฤศํ ผลมโต ภวิษฺยติ || 82 ||  
เอษ ทฺฤษฺฏฺว ชนวฺยาธิปีฑิตานฺ  ปฺราณิโน ทุÐขศไตรุปทฺรุตานฺ|  
ชนฺมมฺฤตฺยุภยโศกตาปินะ  เตษุ อรฺถิ จร983 กฺฤปาศยะ || 83 ||  
ทุะขยนฺตฺรปริปีฑิตํ ชคทฺ  ทฺฤษฺฏ984 ปญฺจคติจกฺรมณฺฑเล|  
ชฺ านวชฺรมยเมษ เต ทฺฤฒํ  ทุะขยนฺตฺรคติจกฺรเภทนมฺ || 74 ||  
ราคโทษตฺฤณขลฺลุ985กณฺฏก ํ ทฺฤษฺฏิสงฺคพหุกํ กฺษตางฺกุรมฺ | 
สตฺตฺวเกฺษตฺรปริโศธนารฺถิกะ ปฺรชฺ Ò986ลางฺคล ทฺฤฒํ คเวษเต || 75 ||  
โมหวิทฺยคหนาศยํ ชคตฺ  ปฺรชฺ Ò987จกฺษุหต นษฺฏไทศิกมฺ|  
ตสฺย เกฺษมทิศทรฺศนปฺรภุะ  สารฺถวาหุ ชคโต ภวิษฺยติ || 56 ||  
กฺษานฺตธรฺมตฺริวิโมกฺษวาหโน ชฺ านขงฺค ริปุเกฺลศธรฺษกะ|  
ศูรภูต อภยสฺย ทายโก  (คลค)988 หิ ชคตำ ภวิษฺยติ || 86 ||  

 
981 Gvv: สํปทะ 
982 Gvv: กถมฏตฺยเขทวาน ฺ
983 Gvv: จรเต 
984 Gvv: ทฺฤษฺฏฺว 
985 Gvv: ถาณ ุ
986 Gvv: ปรฺชฺญ 
987 Gvv: ปฺรชฺ  
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ธรฺมนาว สมุทานยตฺยยํ  ชฺ านสาครปเถ สุศิกฺษิตะ|  
ศานฺติรตฺนวรทฺวีปตายกะ  กรฺณธาร ตฺริภวารฺณเว อยมฺ  || 77 ||  
ชฺ านรศฺมิปฺรณิธานมณฺฑละ สรฺวสตฺตฺวว989นาวภาสนะ|  
ธรฺมธาตุคคเน มหาปฺรโภ  พุทฺธสูรฺย สมุทฺเทษฺยเต990 อยม ฺ|| 89 ||  
ไมตฺรจนฺทนสมานศีตละ  สรฺวสตฺตฺวสมจิตฺต สุปฺรภะ|  
ศุกฺลธรฺมปริปูรฺณมณฺฑโล  พุทฺธจนฺทฺร สมุเทษฺยเต อยมฺ  || 90 ||  
อาศเย ทฺฤฒตลปฺรติษฺ โต  โพธิจรฺย อนุปูรฺว อุทฺคตะ|  
สรฺวธรฺมรตนากโร หฺยยํ  ชฺ านสาครวโร ภวิษฺยติ || 91 ||  
โพธิจิตฺตภุชเคนฺทฺรสํภโว  ธรฺมธาตุคคเน สมุทฺคตะ|  
ธรฺมเมฆยุคปตฺปฺรวรฺษเณ  สรฺวศุกฺลผลสสฺย พุทฺธานำ991 || 92 ||  
ศฺรทฺธ992วรฺติ ตฺริมลํ ตโมหรํ ไมตฺรเสฺนหสฺมฺฤติภาชนํ ทฺฤฒมฺ|  
โพธิจิตฺตวิมลาคฺนิสุปฺรภํ  ธรฺมทีปไมตฺรยุ993 ชาลยิษฺยติ || 93 ||  
โพธิจิตฺตกลละ กฺฤปารฺพุโท ไมตฺรเปศิ รณฺวนาศโย ฆนะ|  
โพธิองฺคอนุปูรฺวสํภโว  พุทฺธครฺภุ อยุ สํปฺรวรฺธเต || 94 ||  
[483]ปุณฺยครฺภมภิวรฺธยิษฺยติ ชฺ านครฺภมปิ โศธยิษฺยติ|     
ชฺ านครฺภุ สมุทฺทิศฺยเต อยํ ยาทฺฤศะ ปฺรณิธิครฺภสํภวะ || 95 ||  
อีทฺฤศะ กรุณา994ไมตฺรวรฺมิตะ  สตฺตฺวโมจนมตี หิตาศยะ|  
ทุรฺลภา995 ชคิ สเทวมานุเษ ยาทฺฤโศ อยุ วิศุทฺธมานสะ || 96 ||  
อีทฺฤศาศยสุมูลสํสฺถิโต  อีทฺฤศ996 ทฺฤฒปฺรโยควรฺธิตะ|  
อีทฺฤศสฺตฺริภวจฺ997ฉาทนปฺรโภ ชฺ านวฺฤกฺษ ผลทะ สุทุรฺลภะ || 96 ||  
เอษ998 คุณสํภวนารฺถิกะ  สรฺวธรฺมปริปฺฤจฉนารฺถิกะ|  

 
988 Gvv: เทศิโก 
989 Gvv: สตตฺฺวภุว 
990 Gvv: สมเุทษฺยเต 

991 Gvv: วรฺธนม ฺ
992 Gvv: ศุทฺธ 
993 Gvv:ทีปมย ุ
994 Gvv: กรณุ 
995 Gvv: ทุรฺลโภ 
996 Gvv: อีทฺฤโศ 
997 Gvv: ภว 
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สรฺวสํศยวิทารณารฺถิกะ  สรฺวมิตฺรภชเน999 อตนฺทฺริตะ  || 97 ||  
เอษ มารกลิเกฺลศสุทม1000   เอษ ทฺฤษฺฏิมลตฺฤษฺณโศธนะ|  
เอษ สรฺวชคโมกฺษโณทฺยตะ  เอษ เต สทวิเศษปณฺฑิตะ || 98 ||  
เอษ ทุรฺคติ วิโศธยิษฺยติ  เอษ สฺวรฺคมุปทรฺศยิษฺยติ|  
โมกฺษมารฺคมุปเนษฺยเต ชคตฺ  ยาทฺฤเศ คุณปเถ ปฺรติษฺ ตะ || 99 ||  
เอษ สรฺวคติทุะขโมจโก  เอษ สรฺวคติเสาขฺยทายกะ|  
เอษ สรฺวภวปาศจฺ1001เฉทโน เภษฺยเต ภวคตีนิษูทนะ || 100 ||  
ทฺฤษฺฏิสํกฏ วิโมจยิษฺยติ  ตฺฤษฺณชาลลต เฉทยิษฺยติ|  
นนฺทิราคมุปโศธยิษฺยติ  เภษฺยเต ตฺฤภวมารฺคทรฺศกะ || 101 ||  
เอษ โลกศรณํ ปรายณํ  เอษ สรฺวชคติ ปฺรภากระ|  
นายกสฺตฺริภุวเน ภวิษฺยติ   สรฺวโต ภววิภว1002โกวิทะ || 102 ||  
เกฺลศสุปฺตชนตาวิโศธกะ   กามปงฺกตรุตารโก วิทุะ|  
สํชฺ สกฺตปริโมจโก อยํ  พนฺธโมกฺษกรโณ ภวิษฺยติ || 103 ||  
ธรฺมธาตุตลเภทภาสโน  โลกธาตุตลเภทโศธนะ|  
สรฺวธรฺมตลเภทปารโค  เภษฺยเส สุธน ปฺรีติมานฺ ภว || 104 ||  
ยาทฺฤศํ ภว1003 ปฺรโยค สูรตะ  ศฺรทฺธ ยาทฺฤศ ตวา อนินฺทิตะ|  
ยาทฺฤศศฺจ คุณวำสฺตวาศยะ สรฺว อาป ปริปูรยิษฺยติ || 105 ||  
สรฺวพุทฺธ น จิเรณ ทฺรกฺษฺยสิ  สรฺวเกฺษตฺร นจิเรณ ยาสฺยสิ|  
สรฺวธรฺม น จิเรณ ชฺ าสฺยสิ  ตาทฺฤศํ ติ ศุภมาตฺมนา กฺฤตมฺ || 106 ||  
[484]เกฺษตฺรสาคร วิโศธยิษฺยเส สตฺตฺวสาคร วิโมจยิษฺยสิ|     
จรฺยสาคร ปฺรปูรยิษฺยสิ  ตาทฺฤโศ.. ปฺรติปตฺติสาคระ || 107 ||  
ตฺวํ ภวิษฺยสิ คุณานฺ ภาชนํ   ตฺวํ ภวิษฺยสิ ศุภาน สํภวะ|  
ตฺวํ ภวิษฺยสิ ชิเนารไสะ สโม ยาฤทศํ ติ อธิมุกฺติมณฺฑลมฺ || 108 ||  
มารมณฺฑล ปราชิตํ ตฺวยา  กรฺมมณฺฑล วิโศธิตํ จ เต|  
เกฺลศมณฺฑล วิโศธิตํ ตฺวยา  ยาทฺฤศํ ติ ปฺรณิธานมณฺฑลมฺ || 109 ||  

 
998 Gvv: เอษา 
999 Gvv: ภชเต 
1000 Gvv: สูทโน 
1001 Gvv: ปาศ 
1002 Gvv: ภาว 
1003 Gvv: ตว 
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ชฺ านวรฺตนิ1004 วิโศธยิษฺยเส ธรฺมวรฺตนิ ปฺรภาวยิษฺยสิ|  
กรฺมเกฺลศทุÐขยนฺตฺรวรฺตนิ1005 โน จิเรณ วินิวรฺตยิษฺยสิ || 110 ||  
โลกจกฺรภวจกฺรมาศฺริตํ   ปญฺจคณฺฑคติจกฺรโมหิตมฺ|  
สรฺวสตฺตฺวทุÐขจกฺรจฺเฉทนํ  ธรฺมจกฺรตรุ วรฺตยิษฺยสิ || 111 ||  
พุทฺธวํศมนุธารยิษฺยสิ   ธรฺมวํศ ปริโศธยิษฺยสิ|  
สํฆวํศ ปริกรฺษยิษฺยเส   รตฺนสํภวกโร ภวิษฺยสิ || 112 ||  
ตุษฺณชาล วินิวรฺตยิษฺยเส   ทฺฤษฺฏิชาลคหนํ ตไถว จ|  
ทุะขชาล ชคุ โมจยิษฺยเส   ตาทฺฤศะ ปฺรณิธิชาลุ โศธิตะ || 113 ||  
สตฺตฺวธาตุ ปริปาจยิษฺยเส   โลกธาตุ ปริโศธยิษฺยสิ|  
ชฺ านธาตุมุตฺถาปยิษฺยเส   อาศยสฺย ตว ธาตุ ตาทฺฤศะ || 114 ||  
สรฺวสตฺตฺวหิตปฺรีตินนฺทโน   โพธิสตฺตฺวกุลวํศนนฺทนะ|  
สรฺวพุทฺธปฺรณิธานนนฺทโน   เภษฺยเส สุธน นนฺทิวรฺธนะ || 115 ||  
สรฺวสตฺตฺวคติวาสทรฺศนะ  สรฺวเกฺษตฺรปฺรติภาสทรฺศนะ|  
สรฺวธรฺมอวภาสทรฺศนสฺ   ตฺวํ ภวิษฺยสิ ชินะ สุทรฺศนะ || 116 ||  
ธรฺมธาตุอวภาสนปฺรภะ   สรฺวทุรฺคติศมํกรปฺรภะ|  
เภษฺยเส ตฺริภวทุะขศํกระ   คลค ลลล คลค ลค|| 117 ||  
สฺวรฺคทฺวารมุปทรฺศยิษฺยเส  พุทฺธทฺวารุ วิวริษฺยเส ชเค|  
โมกฺษทฺวารมุปเนษฺยเส ชคตฺ  ทฺวารุ ตาทฺฤศุ วิโศธิตํ ตฺวยา || 118 ||  
มิถฺยมารฺค วินิวรฺตยิษฺยเส   อารฺยมารฺค ชนตำ วิเนษฺยสิ|  
โพธิมารฺค ตถ ตฺวํ อนุทฺธฺฤโต1006 มารฺคเส ทฺฤฒมเต อตนฺทฺริตะ || 119 ||  
[485]ตฺวํ ภวารฺณวคตาน เทหินำ  ทุะขปารคมนาย อุตฺสุกมฺ|    
ตารยิษฺยสิ ชคทฺภวารฺณวาตฺ  ตาทฺฤศํ ภว มหาคุณารฺณวะ || 120 ||  
เกฺลศสาคร วิโศษฺย เทหินำ  ชฺ านสูรฺยวรรศฺมิสาคไระ|  
ตานฺนิเวศฺย ปฺรติปตฺติสาคเร ชฺ านสาคร ปฺรติษฺ เปษฺยสิ || 121 ||  
พุทฺธิสาคร วิวรฺธยิษฺยสิ  จรฺยสาคร วิโศธยิษฺยสิ|  
สรฺวพุทฺธปฺรณิธานสาครํ   โน จิเรณ อวคาหยิษฺยสิ || 122 ||  
เกฺษตฺรสาคร พหุ เปฺรกฺษฺยสิ1007  ทฺรกฺษฺยเส ปริษสาครานฺ  พหูนฺ|  

 
1004 Gvv: นิ 
1005 Gvv:นึ 
1006 Gvv: อนุทฺธโต 

1007 Gvv: ปฺรเวกฺษฺยเส 
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พุทฺธิสาครพเลน ปณฺฑิตะ   พุทฺธเมฆนยุตานิ ทฺรกฺษฺยเส || 123 ||  
 ปูชเมฆ วิปุลำ กริษฺยสิ   ธรฺมเมฆนยุตานิ โศฺรษฺยสิ    
ตาทฺฤศา ปฺรณิธิเมฆ กุรวสิ  สรฺวสตฺตฺวภวนา สฺผริษฺยเส || 124 ||  
 สรฺวเกฺษตฺรภวนานิ ยาสฺยสิ  สรฺวพุทฺธภวนํ ปฺรเวกฺษฺยเส 
 ตาทฺฤศาย ทิศาย ปฺรสฺถิ   ตฺวํ สมาธิภวนํ ปฺรเวกฺษยเส || 125 ||  
 ตฺวํ วิโมกฺษภวนานิ ลปฺสฺยเส  ธรฺมธาตุภวนปฺรติษฺ ตะ || 126 ||  
สรฺวสตฺตฺวภวเน อุเทษฺยเส   จนฺทฺรสูรฺยปฺรติภาสาทฺฤศะ|  
อุทฺคมิษฺยสิ ชินาน สํมุขํ   ตาทฺฤศสฺ ตว มหาปโถทฺคมะ || 127 ||  
ตฺวํ จริษฺยสิ นนฺตะ1008 สุโคจเร  สรฺวโลก อนิเกต โคจเร|  
--- ---- --- --   --- --- --- --|1009 
ตฺวํ ภวิษฺยสิ ปฺรศานฺตโคจระ  ตาทฺฤศสฺตว อภิชฺญโคจระ || 128 ||  
อินฺทฺรชาลตลเภทเน วิทุะ  เกฺษตฺรชาลตลเภท ยาวตะ|  
โน จิเรณ สฺผรมาณุ ปศฺยเส มารุโต คมเน1010 อสงฺควานฺ || 129 ||  
ธรฺมธาตุปฺรสรํ ปฺรเวกฺษฺยเส  โลกธาตุปฺรสรานฺ คมิษฺยเส|  
สรฺวพุทฺธปฺรสรำสฺตฺริยธฺวคานฺ  ทฺรกฺษฺยเส สุธน ปฺรีติ วนฺ1011ทหิ || 130 ||  
ไมว เขท ชนยาหิ สูรตา   ตุษฺฏิ วินฺทิ วิปุลำ นิรามิษมฺ|  
เยน เต อิมุ วิโมกฺษุ อีทฺฤโศ  ทฺฤษฺฏุุ ปศฺยสิ จ ภูยุ ทฺรกฺษฺยเส || 131 ||  
 ตฺวํ สุภาชน คุณาน สุธน1012 --- -- ชินานุศาสฺติษุ|  
ตฺวํ สมรฺถ อิมุ ธาริตุ นย1ํ013  เตน ปศฺยสิ อิทํ วิกุรฺวิตมฺ || 132 ||  
[486]เยษ กลฺปนยุไตะ สุทุรฺลภํ  ทรฺศนํ กุตุ คุณปฺรภาวน|     
เตหิ ทฺฤษฺฏ จรโต สุจาริกำ  พุทฺธปุตฺร อนิเกตโคจราะ || 133 ||  
ลาภ ภูย วิปุลา อจินฺติยา  สฺวาคตํ จ ตว มานุโษ ภว|  
เยน มญฺชุศิริ ทฺฤษฺฏ สํมุข-  มีทฺฤศํ กฺฤตุ คุณานฺ ภาชนมฺ || 134 ||  
สรฺวทุรฺคติปถา วิวรฺชิ1014ตาะ  สรฺวรฺอกฺษณอปายโสธก1015ะ|  

 
1008 Gvv: นตะ 
1009  Gvv: คาถาท่ีหายไป คือ บาทที่สองของคาถาท่ี 123 และบาทที่ 3 ของคาถาท่ี 126 
1010 Gvv: มารโุตว คคเน 
1011 Gvv: วิน ฺ
1012 Gvv: ตฺวํ สภุาชน คุณาน สูธนา  
1013 Gvv: นย 
1014 Gvv: ธิ 
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ทุะขธรฺม ตฺวยิ สรฺวิ อุชฺฌิตาะ  สรฺวเขท จ วิวรฺชิโต1016 ภว || 135 ||  
พล1017ภูมิ วินิวรฺติตา ตฺวยา  โพธิสตฺตฺวคุณภูมิสุสฺถิตะ|  
ชฺ านภูมิ ปริปูรฺย อุตฺตมา  พุทฺธภูมิ นจิเรณ ลปฺสฺยเส || 136 ||  
โพธิสตฺตฺวจริ สาคโรปมา   พุทฺธชฺ านวิธิ อากาศสาทฺฤศมฺ|  
ตตฺปฺรมาณปฺรณิธานสาครา  เอษ ตานิ ภว ตุษฺฏมานสะ || 137 ||  
อีทฺฤโศ อปริขินฺนอินฺทฺริยา  อาศยทฺฤฒปฺรโยคนิศฺจิตาะ|  
เย ภชนฺติ อิม มิตฺร อีทฺฤศาะ เต ภวนฺติ น จิเรณ นายกาะ || 138 ||  
ทฺฤษฺฏฺว สตฺตฺว วินยํ คตา พหุ  โพธิสตฺตฺวจริ จิตฺร ยาวตฺ|  
มา ตุ ชาตุ วิมตึ กริษฺยเส   สรฺวธรฺมมุข โพธิจาริกมฺ || | 139 ||  
ปุณฺยสํปท อจินฺติยา ตว   อรฺถธรฺมคุณศฺรทฺธสํปทะ|  
เย สํปท อิมา ตฺวมีทฺฤศี  พุทฺธปุตฺร อิห อทฺย ปศฺยสิ || 140 ||  
ปศฺย ลาภ ตว กีทฺฤโศ มหานฺ  ปศฺยโต1018 ชินสุตา นิรนฺตรมฺ|  
ทรฺศยนฺติ ปฺรณิธี สฺวกสฺวกำ- สฺตฺวํ จ ตานขิลโต’นุคจฺฉสิ || 141 ||  
ทุรฺลภา ภวศไตรปีทฺฤศา   โพธิสตฺตฺวจริเตษุ ภาชนา|  
เตน โจ ชินสุตา นิรนฺตรํ   เต วิโมกฺษนย ทรฺศยนฺติ1019 มามฺ || 142 ||  
กลฺปโกฏีนยุตานิ เต ชนา   สํวสนฺติ สุคตาตฺมไชะ สห|  
เต’ปิ เตษุ น วิทนฺติ โคจรํ   นาตฺม ไตรฺหิ คุณภาชนํ กฺฤตมฺ || 143 ||  
ตฺวํ ศฺฤโณษิ อิม อีทฺฤศํ นยํ  ปศฺยเส จ สุทุรฺลภํ ชเค|  
โพธิสตฺตฺวมหตำ วิกุรฺวิตํ  สูธนา ภว อคฺรมานสะ || 144 ||  
สรฺวพุทฺธ สมนฺวาหรนฺติ เต  โพธิสตฺตฺว ตว สํคฺรหสฺถิตาะ|  
ตฺวํ จ เตษ  อนุศาสนิสฺถิตะ  สาธุ สูธน สุชีวิตํ ตว || 145 ||  
[487]โพธิสตฺตฺวกุลธรฺมิ วรฺตเส  ศิกฺษเส ชินสุตาน ตฺวํ คุไณะ|    
เภษฺยเส สุคตวํศวรฺธนะ  ปฺรีติ วนฺ1020ทหิ อุทาร สุธนา || 146 ||  
สรฺวพุทฺธ ปิตรสฺตวา สมา   โพธิสตฺตฺว ตว สรฺวิ ตฺรา1021ตระ|  

 
1015 Gvv: กา 
1016 Gvv: ตา 
1017 Gvv:พาล 
1018 Gvv: ยสยฺ เต 
1019 Gvv: วิโมกฺษนยา ทรศฺยนฺต 
1020 Gvv: วิน ฺ
1021 Gvv: ภฺรา  
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โพธิองฺค ตว สรฺวิ ชา1022ตยะ  ตฺวํ สุชาตุ สุคตาน โอรสะ || 147 ||  
ธรฺมราชกุลวํศธาริโณ  โพธิสตฺตฺวกุลวํศวรฺธนะ|  
ธรฺมราชมจิเรณ ลปฺสฺยเส  สูธนา ตุษฺฏ ภว ปฺรีณิเตนฺทฺรยะ || 148 ||  
สรฺวพุทฺธมภิเษกมุตฺตมํ   โน จิเรณ ลปฺสฺยเส’ทฺภุตมฺ|  
เภษฺยเส’สมสไมรฺชิเนารไสะ ตาทฺฤศ1ี023 ภว สภาคโต ภว || 149 ||  
ยาทฺฤศํ วปติ พีช โย นโร  ตาทฺฤศํ ลภติ ตสฺย โส ผลมฺ|  
ปฺรีติ วินฺท วิปุลามจินฺติยา1024  เอษ เต’ทฺย สมนฺวาสยามฺยหมฺ || 150 ||  
จีรฺณ กลฺปนยุตาน เย จร ึ  โพธิสตฺตฺวนยุตา อจินฺติยา|  
ต’ปิ สํปท ลภนฺติ เนทฺฤษี-  เมกชนฺมิ ปฺรติลพฺธ ยา ตฺวยา || 151 ||  
สรฺวเมตทิห มุกฺติตะ ผลํ   อาศยสฺย ทฺฤฒวีรฺยตาย จ|  
ยสฺย จาริก ภเวทิยํ ปฺริยา   โส ธเรย สุธนสฺย ยา จรี || 152 ||  
สรฺวจรฺย ปฺรณิธานสํภวา   สรฺวธรฺม อธิมุกฺติสํภวา|  
สุธน เอว สมุทานิตาสฺตฺวยา นิตฺยเมษ หิ วิเศษจาริกา || 153 ||  
ยาตกา1025 ภุชคเจตโนทฺภวา- สฺตาตุโก ภวติ วาริสํภวะ|  
ยาตุกา ปฺรณิธิชฺ านโคจร- สฺตาตุกา สฺผรติ โพธิจาริกา || 154 ||  
เอษ โภตุ ตว ทรฺศิโต ตยา   ภทฺรนาม จริยาย สูธน|  
เอต ชฺ าตฺว ส กทาจิ เภษฺยเต  เสวมาน อิห มิตฺร ตนฺมยะ || 155 ||  
กายโกฏี สฺมรปูรฺวิก1026 ตฺวยา  กามเหตุ กฺษยิตา นิรฺรฺถกมฺ|  
อทฺย โพธิย _มารฺคโณ หยฺยํ กาย ตรฺชตุ วฺรเตน สุวฺรตะ || 156 ||  
กลฺปโกฏี อตินามิตาสฺตฺวยา  สรฺวทุะขมนุภูตุ สํสฺกฺฤเต|  
คงฺควาลิกสมา1027 วิราคิตา  พุทฺธ โน จ ศฺรุต อีทฺฤโศ นยะ || 157 ||  
โส อิทานิ กฺษณ ลพฺธ มานุโษ พุทฺธปาทุ อิมุ มิตฺรุ อีทฺฤศาะ|  
ศฺรูยเต จ วรโพธิจาริกา   วิศุทฺธิ น ภวิษฺยเต กถมฺ || 158 ||  
[488]โภติ ภูย สุคตาน สํภโว มิตฺรธรฺมศฺรวณํ จ ศฺรูยเต|     
โน จ ศฺรูยติ อยํ ปุนรฺนโย  อาศโย ยทิ น โภติ โศธิตะ || 159 ||  

 
1022 Gvv: ชฺญา, Gve: ญาต ิ  
1023 Gvv: โศ 
1024 Gvv: ยำ 
1025 Gvv: ญาตุกา 
1026 Gvv: กา 
1027 Gvv: สมตา 
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เตน ศฺรทฺธมธิมุกฺติอาศยํ  สํชนิตฺว คุรุเคารวํ ปรมฺ|  
กางฺกฺษทฺฤษฺฏิปริเขทวรฺชิโต ภูย ภูย นยมีทฺฤศํ ศฺฤณุ || 160 ||  
เตษ ลาภ ปรมา อจินฺติยาสฺ เตษ มานุษภวสฺยุ1028 อาคตะ|  
ไยริยํ จริ ปฺรเวศมีทฺฤศํ   ศฺรุตฺว เอว ปฺรณิธี ภิรฺนิรฺหฺฤตา || 161 ||  
ตสฺย สรฺวิ สุคตา น ทุรฺลภา  ตสฺย สรฺวิ ชินปุตฺร นารตะ|  
ตสฺย โพธยิ น ภูยุ สํศโย  เยน เอว อธิมุกฺติ โศธิตา || 162 ||  
เตน สรฺวิ วินยา น วรฺชิตาะ  เตน สรฺวทุขธรฺม อุชฺฌิตาะ|  
เตน สรฺวคุณสํคฺรหะ กฺฤตะ  โย อิมํ นยุ ปฺรวิษฺฏ อีทฺฤศมฺ || 163 ||  
โน จิเรณ อิมุ กายุ อุชฺฌิยา  พุทฺธเกฺษตฺร ปริศุทฺธ ยาสยสิ|  
โพธิสตฺตฺวภวนํ ปฺรเวกฺษฺยสิ  ทฺรกฺษฺยเส ทศทิศ1029 ตถาคตานฺ || 164 ||  
ปูรฺวเหตุฆน ตุภฺย สูธน   ปฺรตฺยุตฺปนฺน อธิมุกฺติ นิศฺจิตา|  
มิตฺร เสวสิ วิเศษอรฺถิกะ   เตน วรฺธยิ ชเล ยโถตฺปลมฺ  || 165 ||  
สรฺวมิตฺรอภิราธนาศยา  สรฺวพุทฺธอาราคณาศยะ|  
สรฺวธรฺมปริปฺฤจฺฉนาศยา  อุตฺถิโห กิลมโถ น สุวฺรตะ || 166 ||  
สรฺวธรฺมปฺรติปตฺติมุตฺถิตะ   สรฺวมารฺคอนุมารฺคสุสฺถิตะ|  
พุทฺธปุตฺร ปฺรณิธานสุสฺถิต  อุตฺถิ สรฺวคุณธรฺมภาชน || 167 ||  
ยาทฺฤศาย อธิมุกฺติสํปทา   วนฺทนํ กฺฤตมิทํ ตฺวยา มม|  
สรฺวพุทฺธปริษาสุ สํมุขํ   โน จิเรณ หิ สมุทฺคมิษฺยสิ || 168 ||  
สาธุ สูธน อขินฺนมานสะ   สรฺวพุทฺธปฺรณิธานเจตนะ|  
ตฺวํ ภวิษฺยสิ ทฺฤฒวฺรตาจิรํ   สรฺวพุทฺธคุณปารมึ คตะ || 169 ||  
สตฺตฺว มญฺชุศิริ ปฺฤจฺฉ สูธน  ชฺ านโคจรวิโมกฺษปารคมฺ|  
ภทฺรนาม วร จรฺย อุตฺตมำ  ตนุมนฺติม ปฺรเวศยิษฺยติ || 170 ||  
เอว ไมตฺรกุ อสงฺคโคจโร  ทฺฤษฺฏ สูธน คุไณะ สมุทฺคตมฺ|  
ทรฺศยิตฺว ปริษาย สํมุขํ   วรฺณโกศมิมุ ตสฺย วฺยาหริ || 171 ||  
[489]ศฺรุตฺว สูธน ตทานุศาสนี- มีทฺฤศีมฺ จ อนุศาสฺติ อุตฺตมามฺ|    
ปฺรีติเวค อภิษฺยนฺทิเตนฺทฺริยา  อศฺรุเวค วิปุลานฺ ปฺรมุญฺจติ || 172 ||  
สรฺวโรมหริโษทฺคตาศฺรโย  นิศฺวสนฺตุ ปริปฺรีณิเตนฺทฺริยะ|  
อุตฺถิหิตฺว สุธนะ กฺฤตาญฺชลิะ  ไมตฺร นาม กุรุเต ปฺรทกฺษิณมฺ || 173 ||  
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ตสฺย มญฺชุศิริ เตน เตชสา   ปุษฺปหารรตนา จ ปาณิษุ|  
สํสฺถิตา สุรุจิรา มโนรมา   โพธิสตฺตฺวปฺรณิธานสํภวาะ || 174 ||  
สูธโน วรปฺรหฺฤษฺฏมานโส   ไมตฺรกสฺย กฺษิปิ ตานิ หรฺษิตะ|  
ตสฺย ศีรฺษุ ปริมารฺชเต ตทา  ไมตฺรนาถ สุธนํ จ ภาษเต || 175 ||  
สาธุ สาธุ ชินปุตฺร สูธน   ยสฺย เต อปริเขท อีทฺฤศะ|  
ตฺวํ ภวิษฺยสิ คุณาน ภาชนํ   มญฺชุโฆษุ ยถ ยาทฺฤโศ ว หมฺ || 176 ||  
ศฺรุตฺว สูธน อุทานุทานยิ   ทุรฺลภา ภวศเตษุ อีทฺฤศาะ|  
มิตฺร เยภิริห เม สมาคมะ   สาธุ อาคมนมทฺย เม อิห || 177 ||  
สาธุ สตฺตฺวคุณปารมึคโต   มญฺชุโฆษ ภวโต’นุภาวตะ|  
มิตฺร ลพฺธ มย ทุรฺลภา อิเม  โภตุ เม ลฆุ สมาคมสฺตวยิ || 178 ||  

 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก ไมเตฺรยสฺย โพธิสตฺตฺวสฺย ปุรตะ ปราญฺชลิะ สฺถิตฺวา อวมาห - 
อหมารฺย อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพธาวภิสํปฺรสฺถิตะ |  น จ ชานามิ กถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ  
ศิกฺษิตวฺยํ|  กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ|  อารฺยไมเตฺรโย วฺยากฺฤตะ สรฺวตถาคไตเรกชาติปฺรติพทฺธตยา อนุตฺตรายำ  
สมฺยกฺสํโพเธา| ยศฺไจกชติปฺรติพทฺโธ’นุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา ส สมติกฺรานฺตะ สรฺวโพธิสตฺตฺววฺยวสฺถา
นานิ โส’วกฺรานฺโต โพธิสตฺตฺวนิยามมฺ|  เตน ปริปูริตาะ สรฺวปารมิตาะ|  โส’วตีรฺณะ สรฺวาศากฺษานฺติมุ
ขาณิ|  เตน ปฺรติลพฺธาะ สรฺวโพธิสตฺตฺวภูมยะ |  ส วิกฺรีฑิตะ สรฺววิโมกฺษมุเขษุ |  เตน ปรินิษฺปาทิตาะ 
สรฺวสมาธยะ|  ส คตึคตะ สรฺวโพธิสตฺตฺวคติษุ|  เตน ปฺรติลพฺธาะ สรฺวธารณีปฺรติภานา อาโลกนยาะ|  ส 
วศิปฺราปฺตะ สรฺวโพธิสตฺตฺววศิตาสุ|  เตน สมุปารฺชิตาะ สรฺวโพธิสตฺตฺวสํภาราะ |  ส วิกฺรีฑิตะ ปฺรโชฺ
ปายเกาศลฺยนเยษุ|  เตโนตฺปาทิตา มหาภิชฺ าวิทฺยาชฺ านาโลกนยาะ| ส [490]นิรฺยาตะ สรฺวศิกฺษาสุ|  
เตน ปริโศธิตาะ สรฺวโพธิสตฺตฺวจรฺยาะ|  เตนาภินิรฺหฺฤตานิ สรฺวปฺรณิธานนิรฺยาณมุขานิ|  เตน ปฺรตีษฺฏา
นิ สรฺวตถาคตวฺยากรณานิ|  โส’ภิชฺ ะ สรฺวยานนิรฺยาณมุขานามฺ|  เตน สํธาริตานิ สรฺวตถาธิษฺ านานิ|  
เตน สํคฺฤหีตา สรฺวพุทฺธโพธิะ|  เตนาธาริตาะ สรฺวตถาคตโกศาะ|  ส คญฺชธระ สรฺวตถาคตคุหฺยานามฺ|  
ส มูรฺธปฺราปฺตะ สรฺวโพธิสตฺตฺวคุหฺยมณฺฑลสฺย| ส ศูระ สรฺวเกฺลศวํศวิกฺโษภิตาสุ| ส ไทศิกะ สํสาราฏวีปฺ
ราปฺตานามฺ| ส ไวทฺยะ เกฺลศาตุราณามฺ|  โส’คฺระ สรฺวสตฺตฺวานามฺ|  ส อินฺทฺระ ส ชฺเยษฺ ะ สรฺวารฺยปุทฺ
คลานามฺ|  ส อุตฺตมะ สรฺวารฺยศฺราวกปฺรตฺเยกพุทฺธานามฺ ส กรฺณธาระ สํสารสาครปฺราปฺตานามฺ |  เต
นากรฺษิตํ มหตฺตฺวสตฺตฺววินโยปายชาลมฺ |  เตน วฺยวโลกิตานิ ปริปกฺวชคทินฺทฺริยาณิ |  ส สํปฺรยุกฺตะ 
สรฺวสตฺตฺวานามฺ ปริปาลนยุกฺตะ สรฺวโพธิสตฺตฺวานามฺ |  ส สํคายนปฺรยุกฺตะ สรฺวโพธิสตฺตฺวกฺริยาสุ |  ส 
สํสฺถิตะ สรฺวตถาคตปรฺษนฺมณฺฑเลษุ|   

ส ปฺรติภาสปฺราปฺตะ สรฺวชคทฺภวเนษุ|  โส’นุปลิปฺตะ สรฺวโลกธรฺไมะ|  ส สมติกฺรานฺตะ สรฺวมา
รวิษเยภฺยะ|  โส’นุคตะ สรฺวพุทฺธวิษยมฺ|  โส’นาวรณปฺราปฺตะ สรฺวโพธิสตฺตฺววิษเย |  ส ปูชาปฺรยุกฺตะ  
สรฺวตถาคตานามฺ|  ส เอโกตีภาวคตะ สรฺวพุทฺธธรฺเมษุ |  ตสฺยาวพทฺโธ’ภิเษกปฏฺิฏะ|  เตนาธฺยาสิตํ  
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มหาธรฺมราชฺยมฺ|  โส’ภิษิกฺตะ สรฺวชฺ ชฺ านวิษเย|  ตตะ ปฺรภวะ สรฺวพุทฺธธรฺมาณามฺ|  ตสฺย โพธิปฺ
ราปฺตํ สรฺวชฺ ชฺ านาธิปตฺยมฺ|  ตทฺวทตุ เม อารฺยะกถํ โพธิสตฺตเวน โพธิสตฺตวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ  
ปฺรติปตฺตวฺยํ|  ยถา ปฺรติปทฺยมาโน โพธิสตฺตโว โพธิมธิคจฺฉติ สรฺวพุทฺธธรฺมานฺ ปฺรติมานยติ ยถานิมนฺตฺ
ริตํ สตฺตฺวธาตุมุตฺตารยติ ยถาภิรูฒำ ปฺรติชฺญำ นิสฺตารยติ มหาโพธิจรฺยารมฺภํ สมาศฺวาสยติ สเทวกํ โลกํ  
น วิสํวทติ อาตฺมนา สรฺวพุทฺธธรฺมสํฆานฺ วฺยวจฺฉินตฺติ|  พุทฺธาวํศมศูนฺยีกโรติ โพธิสตฺตวกุลมฺ|  สํธารยติ 
ตถาคตเนตฺรีมฺ ||  
 อถ ขลุ ไมเตฺรโย โพธิสตฺตวะ สรฺวํ ตตฺปรฺษนฺมณฺฑลมวโลกฺย สุธนํ เศฺรษฺ ทารกมุปทรฺศยนฺเนว
มาห ปศฺยถ กุลปุตฺรา อิมํ เศฺรษฺ ปุตฺรมฺ|  โย’ยํ มำ โพธิสตฺตวจรฺยาคุณปรินิษฺปตฺตึ ปริปฺฤจฺฉติ |  เอษ 
มารฺษาะ [491]เศฺรษฺ ทารกะ อเนน วีรฺยารมฺเภณ อนยา อรฺถิกตยา เอเตน จฺฉนฺทสมาทาเนน เตยา 
ทฺฤฒาศยตยา อนิวรฺตฺยวีรฺยตยา  เอตยา พุทฺธธรฺมาตฺฤปฺตตยา เอตยา วิเศษปริมารฺคณตยา เอตยา 
ทีปฺตศิรศฺไจโลปมตยา เอตยา กลฺยาณมิตฺรทรฺศนกามตยา เอตยา กลฺยาณมิตฺรปรฺยุปาสนาปริเขทตยา 
สรฺวกลฺยาณมิตฺราณิ ปริมารฺคมาณะ ปริปฺฤจฺฉนฺ ปรฺยุปาสีโน มญฺชุศฺริยา กุมารภูเตน สํปฺเรษิโต ธนฺยาก
รานฺนคราทุปาทาย สรฺวทกฺษิณาปถมฏนฺ ทโศตฺตรํ กลฺยาณมิตฺรศตํ ปริปฺฤจฺฉนฺ ยาวนฺมมานฺติกมนุปฺราปฺ
ตะ สรฺวปริเขทวิคเตนาธฺยาศเยน|  ทุรฺลภํ กุลปุตฺรา เอวํรูปาณำ มหายานสํปฺรสฺถิตานำ มหาปฺรติชฺ
าสมารูฒานำ มหารมฺภวฺยวสิตมานสานำ มหากรุณาสํนทฺธคาตฺราณำ มหาไมตฺรีสตฺตฺวปริตฺราณมตีนำ 
มหาวีรฺยปารมิโตทฺยุกฺตานำ มหาสตฺตฺวารฺถปริปาลนาภิยุกฺตานำ มหาสํสารสาครสตฺตฺวตารณปฺรติปนฺ
นานำ สรฺวชฺ ตามารฺคสํปฺรสฺถิตานำ มหาธรฺมเนาสมุทานยโนทฺยุกฺตานำ มหาธรฺมรตฺนปุณฺยสมุ
ทานยนกฺฤตวฺยวสายานำ มหาธรฺมยชฺ สํภาโรปจโยทฺยุกฺตานำ นามเธยศฺรวณํ วา รูปกายทรฺศนํ วา โค
จรสํวาโส วา จรฺยาสภาคตา วา|   

ตตฺกสฺ ย  เห โตะ? เอษ  หิ  กุลปุ ตฺ ราะ สตฺปุ รุษะ สรฺวชคตฺปริตฺ ราณ าย อภฺ ยุตฺ ถิตะ 
สรฺวทุะขสตฺตฺวปรโมจนตาไย สรฺวทุรฺคติสมุจฺโฉษณาย สรฺวากฺษณวินิวรฺตนาย สรฺววิษมมารฺคปริวรฺตน
ตาไย สรฺวาชฺ านตโมนฺธการวิธมนตาไย สรฺวสํสารกานฺตารสมติกฺรมณตาไย สรฺวคติจกฺรวินิวรฺตนตาไย 
สรฺวมารวิษติกฺรมณตาไย สรฺวนิเกตสฺถาโนจฺจลนตาไย สรฺวาลยนิลนฺโนทนตาไย กามปงฺกสมุทฺธรณตา
ไย นนฺทีราคปฺรหาณาย ทฺฤษฺฏิพนฺธนนิรฺหารณาย สตฺกายาภิษฺวงฺควินิวรฺตนตาไย สํชฺ าปาศสมุจฺเฉทน
ตาไย วิปรฺยาสปถวินิวรฺตนตาไย อนุศลฺยสมำพฺฤหณตาไย นิวรณกวาฏนิรฺเภทนตาไย อาวรณปรฺวตวิกิ
รณตาไย ตฺฤษฺณาชาโลทฺธรณตาไย อวิทฺยาสํโยชนวิศฺเลษกรณตาไย ภโวทฺทฺโยตกรณตาไย มา
ยาศาฐฺยปฺรหาณาย จิตฺตกาลุษฺยปฺรสาทนาย สํศยวิมติวิเลขนสมุทฺธรณตาไย อชฺ านมเหาโฆตฺตรณตา
ไย สรฺวสํสารโทษวิชุคุปฺสนตาไย ปฺรติปนฺนะ ||  
 [492]เอษ หิ กุลปุตฺราะ สตฺปุรุษุ สตฺตฺวานำ จตุโรโฆตฺตรณตาไย มหาทานํ มหาธรฺมนาวํ  
สมุทาเนตุกาโม ทฺฤษฺฏิปงฺกนิมคฺนานำ มหาธรฺมเสตุ สฺถาปยิตุกาโม โมหานฺธการปฺราปฺตานำ ชฺ านา
โลกํ กรฺตุกามะ สํสารกานฺตารปฺรนษฺฏานามารฺยมารฺคํ สํทรฺศยิตุกามะ มหาเกฺลศวฺยาธิปฺรปีฑิตานำ ธรฺม
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ไภษชฺยํ ปฺรทาตุกาโม ชาติชรามรโณปทฺรุตานามมฺฤตธาตุ ทาตุกามะ ตฺริวิธาคฺนิสํปฺรทีปฺตานำ ศมถสลิ
เลน ปฺรหฺลาทยิตุกามะ โศกปริเทวทุะขเทารฺมนสฺโยปายาสสํตปฺตานำ มหาศฺวาสํ ทาตุกาโม ภวจารกาว
รุทฺธานำ ชฺ านปฺรหาณํ ทาตุกาโม ทฺฤษฺฏิพนฺธนพทฺธานำ ปฺรชฺ าศสฺตฺรมุปสํหรฺตุกามะ ไตฺรธาตุกน
คราวรุทฺธานำ โมกฺษทฺวารํ ทรฺศยิตุกามะ ไตฺรธาตุกนคราวรุทฺธานำ มุกฺติทฺวารํ ทรฺศยิตุกามะ อเกฺษมทิค
ภิมุขานำ เกฺษมำ ทิศมุปทรฺศยิตุกามะ เกฺลศสํสฺกาโรปทฺรุตานำ มหาศฺวาสํ ทาตุกาโม ทุรฺคติปฺรปาต
ภยภีตานำ หสฺตาลมฺพํ ทาตุกามะ สฺกนฺธวธกปฺรฆาติตานำ นิรฺวาณนครมุปทรฺศยิตุกาโม ธาตูรคปริวฺฤ
ตานำ นิะสรณมาขฺยาตุกามะ อายตนศูนฺยคฺรามสํนิศฺริตานำ ปฺรชฺ าโลเกน นิษฺกาศยิตุกามะ กุตีรฺถปฺ
รติปนฺนานฺ สมฺยกฺตีรฺถมวตารยิตุกามะ อมิตฺรหสฺตคตานำ ภูตกลฺยาณมิตฺราณิ ทรฺศยิตุกาโม พาลธรฺม
โคจราภิรตานามารฺยธรฺเมษุ ปฺรติษฺ าปยิตุกามะ สํสารปุราภิรตานุจฺจาลฺย สรฺวชฺ ตาปุรํ ปฺรเวศยิตุกา
มะ ||  
 ส เอษ กุลปุตฺราะ สตฺปุรุษะ เอวํ สตฺตฺวปริตฺราณาย อปฺรติปฺรสฺรพฺโธ โพธิจิตฺโตตฺปาทวิศุทฺธึ  
ปริมารฺคมาโณ’ยมปริขินฺโน มหายานสมุทานยาย อปริตฺฤปฺตะ สรฺวธรฺมเมฆยาไนะ นิตฺโยทฺยุกฺตะ  
สรฺวสํภารปริปูรณาย อนิกฺษิปฺตธุระ สรฺวธรฺมมุขปริยวทาปนาย อสํศฺริตวีรฺยะ สรฺวโพธิสตฺตฺวจรณตาไย  
อนิวรฺตปฺรโยคะ สรฺวปฺรณิธานาภินิรฺหาราย อวิตฺฤปฺตะ สรฺวกลฺยาณมิตฺรทรฺศเนน อกฺลานฺตกายะ  
สรฺวกลฺยาณมิตฺรปรฺยุปาสเนน ปฺรทกฺษิณคฺราหี สรฺวกลฺยาณมิตฺราววาทานุศาสนีษุ ||  
 ทุรฺลภาะ กุลปุตฺราสฺเต สตฺตฺวาะ สรฺวโลเก เย’นุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา ปฺรณิทธติ|  อตสฺเต  
ทุรฺลภตราะ สตฺตฺวา เย’นุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพธิมภิสํปฺรสฺถิตาะ |  อีทฺฤเศน วีรฺยามฺภปฺรโยเคน  
พุทฺธธรฺมานฺ สมุทานยนฺติ |  อีทฺฤศฺยา ตีวฺรจฺฉนฺทิกตยา โพธิสตฺตฺวมารฺคํ ปรฺเยษนฺเต |  อีทฺฤศฺยา  
อรฺถิ[493]กตยา โพธิสตฺตฺวจรฺยำ ปริโศธยนฺติ|  อีทฺฤเศน ศฺรเมณ กลฺยาณมิตฺราณิ ปรฺยุปาสเต|  อีทฺฤศฺ
ยา ทีปฺตศิรศฺไจโลปมตยา กลฺยาณมิตฺรชฺ านํ น วิโลมยนฺติ|  อีทฺฤศฺยา ทฺฤฒาธฺยาศยปฺรติปตฺตฺยา กลฺ
ยาณมิตฺรานุศาสนีษุ ปฺรติปทฺยนฺเต|  อีทฺฤศฺยา ปฺรทกฺษิณคฺราหิตยา สรฺวธฺยงฺคานิ สมารฺชยนฺติ|  อีทฺฤศฺ
ยา สรฺวลาภสตฺการศฺโลกานรฺถิกตยา โพธิสตฺตฺวาธฺยาศยธาตุมวิโกปกฺริยยา อีทฺฤศฺยา คฺฤหโภคกามรติ - 
สุขมาตาปิตฺฤชฺ าติสรฺววสฺตฺวนเปกฺษปริตฺยาคตยา โพธิสตฺตฺวมหายานานฺ ปรฺเยษนฺเต |  อีทฺฤศฺยา กาย
ชีวิตนิรเปกฺษตยา สรฺวชฺ ตามภิลษนฺเต|  น หิ กุลปุตฺรสฺตามนฺเย โพธิสตฺตฺวาะ กลฺปโกฏีนิยุตศตสห
ไสฺรรฺโพธิสตฺตฺวจรฺยาปฺรณิธิปริปูริมธิคมิษฺยนฺเต พุทฺธโพเธา วสนฺโต ภวิษฺยนฺติ พุทฺธเกฺษตฺรปริศุทฺเธา วา 
สตฺตฺวปริปากวินเย วา ธรฺมธาตุชฺ านปฺรเวเศ วา ปารมิตาสมุทาคเม วา จรฺยาชาลปฺรวิสฺตาเร วา 
ปฺรณิธานาภินิรฺหารปริปูรฺยำ วา มารกรฺมสมติกฺรมเณ วา กลฺยาณมิตฺราราคเณ วา สรฺวโพธิสตฺตฺวจรฺ
ยาสมุทานยปริโศธเน วา สมนฺตภทฺรโพธิสตฺตฺวจรฺยาภินิรฺหารพลปรินิษฺปตฺเตา วา สมุทาคมิษฺยนฺติ ยเท
โษ’เนน เอกชนฺมปฺรติลมฺเภน อธิคมิษฺยติ ||  
 อถ ขลุ ไมเตฺรโย โพธิสโตฺตฺว มหาสตฺตฺวะ สุธนสฺย เศฺรษฺ ทารกสฺย ภูตคุณวรฺณกีรฺตนํ กฺฤตฺวา  
ตทารมฺพณํ จ ปฺราณิศตสหสฺราณำ โพธฺยงฺคาศยํ ทฺฤฒีกฺฤตฺย สุธนํ เศฺรษฺ ทารกเมตทโวจตฺ สาธุ สาธุ  



  

 

1038 

กุลปุตฺร เยน เต สรฺวโลกหิตสุขาย สรฺวสตฺตฺวธาตุปริตฺราณาย สรฺวพุทฺธธรฺมปฺรติลมฺภาย อนุตฺตรายำ  
สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทิตมฺ|  สุลพฺธาสฺเต กุลปุตฺร ลาภาะ สฺวาคตศฺจ ตฺวํ มนุษฺยปฺรติลมฺภะ|  สุชีวิตํ 
เต ชีวโลเกษุ|  อาราธิตสฺจ เต พุทฺโธตฺปาทะ|  สุทฺฤษฺฏศฺจ เต มญฺชุศฺรีะ กลฺยาณมิตฺรมฺ|  สุภาชนตา จ 
เต สํตานสฺย|  สฺวภิษฺยนฺทิตศฺจ ตฺวํ กุศลมูไละ|  สูปสฺตพฺธศฺจ ศุกฺลธรฺไมะ|  สุวิโศธิตา จ เต อุทาราธิมุกฺติ 
กลฺยาณาธฺยาศยตา|  สมนฺวาหฺฤตศฺจาสิ สรฺวพุทฺไธะ|  สุปริคฺฤหีตศฺจ ตฺวํ กุลปุตฺร กลฺยาณมิไตฺระ เยน  
เต’ธฺยาศเยน อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทิตมฺ|   

[494]ตตฺกสฺย เหโตะ? โพธิจิตฺตํ หิ กุลปุตฺร พีชภูตํ สรฺวพุทฺธธรฺมาณามฺ|  เกฺษตฺรภูตํ สรฺวชคจฺ- 
ฉุกฺลธรฺมวิโรหณตยา ธรณิภูตํ สรฺวโลกปฺรติศรณตยา วาริภูตํ สรฺวเกฺลศมลนิรฺธาวนตยา วายุภูตํ สรฺว
โลกานิเกตตยา อคฺนิภูตํ สรฺวทฺฤษฺฏฺยุปาทานกกฺษนิรฺทหนตยา สูรฺยภูตํ สรฺวสตฺตฺวภวนาวภาสนตยา 
จนฺทฺรภูตํ ศุกฺลธรฺมมณฺฑลปริปูรณตยา ปฺรทีปภูตํ ธรฺมาโลกกรณตยา จกฺษุรฺภูตํ สมวิษมสํทรฺศนตยา 
มารฺคภตํ สรฺวชฺ ตานครปฺรเวศนตยา ตีรฺถมูลํ กุตีรฺถวิวรฺชนตยา ยานภูตํ สรฺวโพธิสตฺตฺวาภิโรหณตยา ทฺ
วารภูตํ สรฺวโพธิสตฺตฺวจรฺยามุขปฺรเวศนตยา วิมานภูตํ สมาธิภาวนาธฺยาศนตยา อุทฺยานภูตํ ธรฺมรตฺยนุ
ภาวนตยา ลยนภูตํ สรฺวชคตฺปริตฺราณตยา ปฺรติศรณภูตํ สรฺวโลกหิตวหนตยา นิศฺรยภูตํ สรฺว
โพธิสตฺตฺวจรณตยา ปิตฺฤภูตํ สรฺวโพธิสตฺตฺวารกฺษณตยา ชนยิตฺรีภูตํ สรฺวสตฺตฺวานามฺ ธาตฺรีภูตํ สรฺวตะ 
ปริปาลนตยา ราชภูตํ สรฺวไศกฺษาไศกฺษปฺรตฺเยกพุทฺธจิตฺตาภิภวนตยา อธิปติภูตํ สรฺวปฺรณิธาน
วิศิษฺฏตยา มหาสาครภูตํ สรฺวคุณรตฺนสมวสรณตยา มหาเมรุภูตํ สรฺวสตฺตฺวสมจิตฺตตยา จกฺรวาลภูตํ 
สรฺวโลกปฺรติศรณตยา หิมวทฺภูตํ ชฺ าเนาษธิวิวรฺธนตยา คนฺธมาทนภูตํ สรฺวคุณคนฺธาศฺรยตยา คคนภูตํ 
มหาคุณวิสฺตีรฺณตยา ปทฺมภูตํ สรฺวโลกธรฺมานุปลิปฺตตยา นาคภูตํ ทานฺตาชาเนยตยา อาชาเนยาศฺวภูตํ 
สรฺวขฏุุงฺกตาวิคตตยา สารถิภูตํ มหายานปฺรติลยนปูรฺวํคมนตยา ไภษชฺยภูตํ เกฺลศวฺยาธิจิกิตฺสนตยา ปา
ตาลภูตํ สรฺวากุศลธรฺมปรฺยวทานกรณตยา วชฺรภูตํ สรฺวธรฺมนิรฺเวธนตยา คนฺธกรณฺฑกภูตํ คุณคนฺธ
กรณตยา มหาปุษฺปภูตํ สรฺวโลกาภิรุจิตทรฺศนตยา หิมจนฺทนภูตํ ราคสํตาปปฺรหฺลาทนตยา กลาปภูตํ  
สรฺวธรฺมธาตุสฺผรณตยา สุทรฺศนมหาไภษชฺยราชภตํ สรฺวเกฺลศวฺยาธินิรฺฆาตนตยา วิคมไภษชฺยภูตํ  
สรฺวานุศยศลฺยสมุทฺธาตนตยา อินฺทฺรภูตํ สรฺเวนฺทฺริยาธิปเตยตยา ไวศฺรวณภูตํ สรฺวทาริทฺรฺยสมุจฺเฉ
ทนตยา ศฺรีภูตํ สรฺวคุณาลํการตยา วิภูษณภูตํ สรฺวโพธิสโตฺตฺวปโศภนตยา กลฺโปทฺทาหาคฺนิภูตํ  
สรฺวทุษฺกฺฤตนิรฺทหนตยา อนิรฺวฺฤตฺตมูลมหาไภษชฺยราชภูตํ สรฺวพุทฺธธรฺม[495]วิวรฺธนตยา นาคมณิภูตํ  
สรฺวเกฺลศวิษนิวรฺตนตยา อุทกปฺรสาทมณิรตฺนภูตํ สรฺวกาลุษฺยาปนยนตยา จินฺตามณิราชภูตํ สรฺวารฺถ - 
สํสาธนตยา ภทฺรฆฏภูตํ สรฺวภิปฺรายปริปูรณตยา กามํททวฺฤกฺษภูตํ สรฺวคุณาลํการาภิปฺรวรฺษณตยา  
หํสลกฺษณวสฺตฺรภูตํ สรฺวสํสารโทษาสํสฺฤษฺฏตยา กรฺปาสตนฺตุภูตํ ปฺรกฺฤติปฺรภาสฺวรตยา ลางฺคลภูตํ  
สตฺตฺวาศยเกฺษตฺรวิโศธนตยา นาราจภูตํ สตฺกายธรฺมนิสฺตาฑนตยา พาณภูตํ ทุะขลกฺษฺยนิรฺเวธนตยา  
ศกฺติภูตํ เกฺลศศตฺรุวิชยาย วรฺมภูตมโยนิโศมนสฺการสํฉาทนตยา ขงฺคภูตํ เกฺลศศิระปฺรปาตนตยา 
อสิปตฺรภูตํ มานมททรฺปสํนาหจฺเฉทนตยา กฺษุรปฺรภูตมนุศยธรฺมนิรฺเวธนตยา ศูรธฺวชภูตํ มานธฺวชปฺรปา
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ตนตยา ศสฺตฺรภูตมชฺ านตรุปฺรปาตนตยา กุ ารภูตํ ทุะขวฺฤกฺษสํเฉทนตยา ปฺรหรณภูตํ สรฺโวปทฺรวปริตฺ
ราณตยา หสฺตภูตํ ปารมิตาศรีรปริปาลนตนา จรณภูตํ สรฺวคุณชฺ านปฺรติษฺ านตยา ศลากีภูตมวิทฺยา
โกศปฏลปริโศธนตยา อำพฺฤหณภูตํ สตฺกายศลฺยสมำพฺฤหณตยา เอษณีภูตมนุศยกณฺฏกกรฺษณตยา 
มิตฺรภูตํ สํสารพนฺธนปริโมกฺษณตยา ทฺรวฺยภูตํ สรฺวานรฺถปฺรติพาธนตยา ศาสฺตฺฤภูตํ สรฺวโพธิสตฺตฺวจรฺ
ยานิรฺยาณปถาภิชฺ ตยา นิธานภูตมกฺษยปุณฺยตยา อุตฺสภูตมกฺษยชฺ านตยา อาทรฺศมณฺฑภูตํ สรฺวธรฺม
มุขปฺรติภาสสํทรฺศนตยา ปุณฺฑรีกภูตมนาวิลตยา มหานทีภูตํ ปารมิตาสํคฺรหวสฺตุสฺโรตะปฺรวหนตยา 
มหาภูชเคนฺทฺรภูตํ ธรฺมเมฆาภิปฺรวรฺษณตยา ชีวิเลนฺทฺรยภูตํ สรฺวโพธิสตฺตฺวมหากรุณาสํธารณตยา อมฺ
ฤตภูตมมรธาตุสํปฺราปณตยา สมนฺตปาศชาลภูตํ สรฺววิเนยสตฺตฺววสํคฺรหากรฺษณตยา คนฺธกรณฺฑภูตํ 
สรฺวคุณคนฺธาธารณตยา อคทภูตมตฺยนฺตาโรคฺยกรณตยา ปฺรติวิษภูตํ กามรติวิษนิรฺวิษีกรณตยา มนฺตฺร
ธารณีภูตํ สรฺวาโยนิโศวิษปรฺยาทานตยา วาตมณฺฑลีภูตํ สรฺววรณนิวรณํพฺฤหณตยา รตฺนทฺวีปภูตํ สรฺว
โพธิปกฺษฺยธรฺมรตฺนากรตยา โคตฺรภูตํ สรฺวศุกฺลธรฺมสํภาวนตยา อากรภูตํ สรฺวคุณธรฺมายทฺวารตยา ปตฺ
ตนภูตํ สรฺวโพธิสตฺตฺววณิกฺสํเสวนตยา รสธาตุภูตํ สรฺวกรฺมเกฺลศาวรณสํโศธนตยา มธุกลฺปภูตํ สรฺวชฺ
ตาสํภารปริปูรณตยา มารฺคภูตํ  สรฺวโพธิสตฺตฺววสรฺวชฺ ตาปุ [496]โรปคมนตยา ภาชนภูตํ  
สรฺวศุกฺลธรฺมสํธารณตยา วฺฤษฺฏิภูตํ เกฺลศรชะปฺรศมนตยา ปฺรติษฺ านภูตํ สรฺวโพธิสตฺตฺววฺยวสฺถานนิรฺ
เทศนตยา อยสฺกานฺตภูตํ ศฺราวกวิมุกฺตฺยสํเศฺลษณตยา ไวฑูรฺยภูตํ สฺวภาววิมลตยา อินฺทฺรนีลภูตํ สรฺวศฺ
ราวกปฺรตฺเยกพุทฺธสรฺวโลกชฺ านปรฺยาทานาภิภวนตยา ยามเภรีภูตํ เกฺลศปฺรสุปฺตสตฺตฺวปฺรโพธนตยา 
ปฺรสนฺโนทกภูตมนาวิลตยา ชามฺพูนทสุวรฺณาลํการภูตํ สรฺวสํสฺกฺฤตาวจรกุศลมูโลปจยชิหฺมีกรณตยา 
มหาไศเลนฺทฺราชภตํ สรฺวไตรฺโลกฺยาจฺยุตตยา ตฺราณภูตํ ศรณคตาปริตฺยาคิตยา อรฺถภูตมรฺถปฺรติว
หนตยา จิตฺตภูตํ หฺฤทยสํตุษฺฏิกรณตยา ยโชฺ ปกรณภูตํ สรฺวชคตฺสํตรฺปณตยา พุทฺธิภูตํ สรฺวชคจฺจิตฺตชฺ
เยษฺ เศฺ รษฺ ตยา นิ ธานภู ตํ  ส รฺ ว พุทฺ ธธรฺ โมทฺ คฺ รหณ ตยา อุทฺ ท านภู ตํ  ส รฺ ว โพธิสตฺ ตฺ วจรฺ
ยาปฺรณิธานสํคฺรหณตยา ปาลกภูตํ สรฺวโลกานุปาลนตยา อารกฺษกภูตํ สรฺวปาปวินิวรฺตนตยา อินฺทฺร
ชาลภูตํ เกฺลศาสุรากรฺษณตยา วรุณปาศภูตํ วิเนยากรฺษณตยา อินฺทฺราคฺนิภูตํ สรฺววาสนานุศยเกฺล
ศนิรฺทหนตยา ไจตฺยภูตํ สเทวมานุษาสุรสฺย โลกสฺย |  อิติ หิ กุลปุตฺร โพธิสตฺตฺวศฺจานฺไยศฺจาปฺรมาไรรฺ
คุณวิเศไษะ สมนฺวาคตะ| สํกฺษิปฺเตน กุลปุตฺร ยาวนฺตะ สรฺวพุทฺธธรฺมาะ สรฺวพุทฺธคุณาศฺจ ตาวนฺโต โพธิ
จิตฺตคุณาศฺจ ตาวนฺโต โพธิจิตฺตคุณานุศํสา อนุคนฺตวฺยาะ |  ตตฺกสฺย เหโตะ? อตะ ปฺรภวติ สรฺว
โพธิสตฺ ตฺ วจรฺย ามณฺ ฑลมฺ |  อ โต  นิ รฺ ย านฺ ติ  อตี ตานาคตปิ รตฺ ยุ ตฺ ป นฺ นาะ สรฺ วตถาคตาะ |  
 ตสฺมาตฺตฺรฺหิ กุลปุตฺร เยน อนุตฺตรายำ สมฺ(ย)กฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทิตมฺ โส’ปฺรมาณคุณสมุทิโต ภวติ  
สรฺวชฺ ตาจิตฺตาธฺยาศยสุสํคฺฤหีตตฺวาตฺ ||  
 ตทฺยถาปิ นาม กุลปุตฺร อสฺตฺยภยา นาเมาษธิะ|  ตยา ปญฺจ ภยานิ น ภยนฺติ|  ตทฺยถา อคฺนินา 
น ทหฺยเต วิษสฺย น อากฺรมติ ศสฺตฺเรณ น กฺษณฺยเต อุทเกน โนหฺยเต ธูเมน น มฺริยเต|  เอวเมว กุลปุตฺร  



  

 

1040 

สรฺวชฺ ตาจิตฺเตาษธิปริคฺฤหีโต โพธิสโตฺตฺว ราคาคฺนินา น ทหฺยเต วิษยวิษมสิย นากฺรมติ เกฺลศศสฺตฺเรณ 
น กฺษณฺยเต ภเวาเฆน โนหฺยเต สํกลฺปธูเมน น มฺริยเต|  
 ตทฺยถา กุลปุตฺร อสฺตฺยนิรฺมุกฺตา นาเมาษธิะ |  ตยา คฺฤหีตยา สรฺวปโรปกฺรม[497]ภยานิ น 
ภวนฺติ เอวเมว โพธิจิตฺตชฺ าเนาษธิปริคฺฤหีตสฺย โพธิสตฺตฺวสฺย สรฺวสํสาโรปกฺรมภยานิ น ภวนฺติ |  
ตทฺยถา กุลปุตฺร อสฺติ มฆี นาเมาษธิะ|  ตยา คฺฤหีตยา คนฺเธไนว สรฺวาศีวิษาะ ปลายนฺเต เอวเมว โพธิ
จิตฺตคนฺเธไนว สรฺวเกฺลศาศรีวิษาะ ปลายนฺเต |  ตทฺยถา กุลปุตฺร อปราชิตไภษชฺยคฺฤหีตะ ปุรุโษ’ชโย 
ภวติ สรฺวศตฺรุมณฺฑเลน เอวเมว สรฺวชฺ ตาจิตฺตาปราชิตไภษชฺยคฺฤหีโต โพธิสโตฺตฺว ทุรฺฆรฺโษ ภวติ  
สรฺวมารปฺรตฺยรฺถิกมณฺฑเลนฺ|  

ตทฺยถา กุลปุตฺร อสฺติ วิคโม นาม ไภษชฺยมฺ|  เตน สรฺวศลฺยาะ ปตนฺติ|  เอวเมวโพธิจิตฺตวิคม- 
ไภษชฺยปริคฺฤหีตสฺย โพธิสตฺตฺวสฺย สรฺวราคโทษโมหทฺฤษฺฏิศลฺยาะ ปตนฺติ|  

ตทฺยถา กุลปุตฺร อสฺติ สุทรฺศโน นาม มหาไภษชฺยราชะ |  ตทฺคฺฤหีตะ สฺรฺววฺยาธีนฺนิรฺฆาตยติ|   
เอวเมว โพธิจิตฺตสุทรฺศนมหาไภษชฺยราชคฺฤหีโต โพธิสตฺตฺวะ สรฺวเกฺลศาชฺ านวฺยาธีนฺนิรฺฆาตยติ|  

ตทฺยถา กุลปุตฺร อสฺติ สํตาโน นาม มหาไภษชฺยวฺฤกฺษะ|  ตสฺย สหนิปาติตา ตฺวกฺ สรฺววฺรณานฺ  
สํโรหยติ ยโถตฺปาฏิตาสฺย ตฺวกฺ สํภวติ ||  

 เอวเมว โพธิสตฺตฺวพีชสํภตะ สรฺวชฺ ตาสํตานวฺฤกฺษะ สหทรฺศเนน ศฺราทฺธานำ กุลปุตฺราณำ  
กรฺมเกฺลศวฺรณานฺ สํโรหยติ|  ส จ สรฺวชฺ ตาวฺฤกฺษะ สรฺวโลเกน อกฺษโต’นุปหตะ| ตทฺยถา กุลปุตฺร  
อสฺตฺยนิรฺวฺฤตฺตมูลา นาม มหาไภษชฺยชาติะ ยสฺยาะ ปฺรภาเวน สรฺวชมฺพุทฺวีปกา วฺฤกฺษา สรฺวา วิวรฺธนฺ
เต  เอวเมว โพธิจิตฺตนิรฺวฺฤตฺตมูลมหามหาไภษชฺยรปฺรภาเวน สรฺวไศกฺษาไศกฺษปฺรตฺเยกพุทฺธ
โพธิสตฺตฺวธรฺมตรโว วิวรฺธนฺเต|   

ตทฺยถา กุลปุตฺร อสฺติ รติลมฺภา นาเมาษธิะ|  สา ยสฺย ศรีรคตา ภวติ ตสฺย กายจิตฺตกลฺยตา  
ชายเต|  เอวเมว สรฺวชฺ ตาจิตฺโตตฺปาทรติลมฺไภษธิะ สรฺวโพธิสตฺตฺวานำ กายจิตฺตกลฺยตำ สํชนยติ|   

ตทฺยถา กุลปุตฺร อสฺติ สฺมฺฤติลพฺธา นาเมาษธิะ |  ตยา กลฺปมายุะปฺรมาณํ ภวติ |  เอวเมว  
สรฺวชฺ ตาจิตฺโตตฺปาทสมฺฤติลมฺไภษธิรฺโพธิสตฺตฺวานำ สรฺวพุทฺธธรฺมานาวรณสฺมฺฤติวิศุทฺธเย สํวรฺตเต|   

[498]ตทฺยถา กุลปุตฺราสฺติ มหาปทฺมา นาเมาษธิะ |  ตยา กลฺปายุะปฺรมาณํ ภวติ|  เอวเมว  
โพธิจิตฺตมหาธรฺเมาษธิปฺรสิโต โพธิสโตฺตฺว’สํเขฺยยกลฺปายุรฺวศิตาปฺราปฺโต ภวติ|   

ตทฺยถา กุลปุตฺร อสฺติ อทฺฤศฺยา นาเมาษธิะ|   ตยา คฺฤหีตยา สรฺวมนุษฺยามนุษฺไยรฺน ทฺฤศฺยเต|  
เอวเมว โพธิจิตฺตาทฺฤศฺยมเหาษธิคฺฤหีโต วฺยวกีรฺณวิหารี โพธิสตฺตฺวะ สรฺวมารวิษเย น ทฺฤศฺยเต|   

ตทฺยถา กุลปุตฺร อสฺติ สรฺวมณิรตฺนสมุจฺจฺยํ นาม มหามณิรตฺนราชํ มหาสมุทฺเร |  ตสฺย  
อนฺยโลกธาตฺวสํกฺรานฺตสฺย อสฺถานมนวกาโศ ยนฺมหาสมุทฺรสฺย สรฺวกลฺโปทฺทาหาคฺนินา ศกฺยํ  
ตาลมาตฺรมปิ ปริโศษยิตุมฺ|  เอวเมว สรฺวชฺ ตาจิตฺโตตฺปาทสรฺวมณิรตฺนสมุจฺจยมหามณิรตฺนราชาธฺยา
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ศยสํตานคตานำ โพธิสตฺตฺวานามสฺถานมนวกาโศ ยเทกกุศลมปิ สรฺวชฺ ตาปริณามิตํ ปฺรณศฺเยตฺ เนทํ  
สฺถานํ วิทฺยเต|  อุตฺสฺฤษฺเฏ จ ปุนะ สรฺวชฺ ตาจิตฺโตตฺปาเท สรฺวกุศลมูลานฺยุปศุษฺยนฺติ|  

ตทฺยถา อสฺติ สรฺวปฺรภาสสมุจฺจยํ นาม มหามณิรตฺนมฺ |  เตน กณฺฑาวสเกฺตน สรฺวมณิ - 
รตฺนาลํการา ชิหฺมีภวนฺติ |  เอวเมว โพธิสตฺตฺวสรฺวปฺรภาสสมุจฺจยมหามณิรตฺนาศยาลํการาวพทฺโธ  
โพธิสตฺตฺวะ สรฺวศฺราวกปฺรตฺเยกพุทฺธจิตฺโตตฺปาทรตฺนาลํการานภิภวติ|   

ตทฺยถา กุลปุตฺร อสฺติ อุทกปฺรสาทกํ มหามณิรตฺนมฺ |  ตทฺวาริปฺรกฺษิปฺตํ สรฺวกรฺทมกาลุษฺยํ  
ปฺรสาทยติ|  เอวเมว โพธิจิตฺโตทกปฺรสาทกมหามณิรตฺนํ สรฺวเกฺลศกรฺทมกาลุษฺยํ ปฺรสาทยติ|   

ตทฺยถา กุลปุตฺร อุทกสํวาสมณิรตฺนาวพุทฺธะ ไกวรฺต อุทเก น มฺริยเต เอวเมว สรฺวชฺ ตาจิตฺโต
ทกสํวาสมณิรตฺนคฺฤหีโต โพธิสตฺตฺวะ สรฺวสํสารสาคเร น มฺริยเต|   

 ตทฺยถา กุลปุตฺร อสฺติ นาคมณิวรฺมมหารตฺนมฺ|  เตน สหคเต ไกวรฺตาทโย ชลชีวินะ สรฺวนาค
ภวนานิ ปฺรวิศนฺโต’ธฤษฺยา ภวนฺติ สรฺวนาโครไคะ |  เอวเมว สรฺวชฺ ตาจิตฺโตตฺปาทชฺ านนา
คมณิธรฺมธารี โพธิสตฺตฺวะ สรฺวกามธาตุภวนานิ ปฺรวิศนฺน กฺษณฺยเต|  

ตทฺยถา กุลปุตฺร ศกฺราภิลคฺนมณิรตฺนาวพทฺธะ ศกฺโร เทวราโช สรฺวเทวคณานภิภวติ  เอวเมว  
สรฺวชฺ ตาจิตฺตศกฺราภิลคฺนมหามณิรตฺนราชปฺรณิธิมกุฏาวพทฺโธ โพธิสตฺตฺวะ สรฺวไตฺรธาตุกมภิภวติ|   

ตทฺยถา กุลปุตฺร จินฺตาราชมหามณิรตฺนคฺฤหีตะ ปุรุษะ สรฺวทาริทฺรฺยานฺน พิเภติ |  เอวเมว  
สรฺวชฺ ตาจิตฺโตตฺปาทจินฺตาราชมหามณิรตฺนคฺฤหีโต โพธิ[499]สตฺตฺวะ สรฺโวปกรณชีวิกาภเยโภฺย น 
พิเภติ|   

ตทฺยถา กุลปุตฺร สูรฺยกานฺตมณิรตฺนํ สูรฺยทรฺศิตมคฺนึ ปฺรมุญฺจติ |  เอวเมว สรฺวชฺ ตาจิตฺโตตฺ
ป า ท - 
สูรฺยกานฺตมณิรตฺนํ ปฺรชฺ ารตฺนรศฺมิสํสฺฤษฺฏํ ชฺ านาคฺนึ ปฺรมุญฺจติ|  

ตทฺยถา กุลปุตฺร จนฺทฺกานฺตํ นาม มหาณิรตฺนํ จนฺทฺราภยา สฺปฺฤษฺฏมุทกธารำ ปฺรมุญฺจติ |   
เอวเมว โพธิจิตฺโตตฺปาทจนฺทฺรกานฺตมหามณิรตฺนํ กุศลมูลปริณามนาจนฺทฺรปฺรภาสฺปฺฤษฺฏํ สรฺวกุศล - 
มูลปฺรณิธิโตยธาราะ ปฺรมุญฺจติ|  

ตทฺยถา กุลปุตฺร จินฺตาราชมณิมกุฏาวพุทฺธานำ มหานาคราชานำ นาสฺติ ปโรปกฺรมภยมฺ|   
เอวเมว โพธิจิตฺตมหากรุณาจินฺตาราชมณิมกุฏาวพุทฺธานำ นาสฺติ ทุรคตฺยปาโยปสํกฺรมภยมฺ|  

ตทฺยภาปิ นาม กุลปุตฺร ชคทฺวฺยูหครฺภํ นาม มหามณิรตฺนํ สรฺวสตฺตฺวาภิปฺรายปริปูรณตยา น  
กทาจิตฺกฺษยมุไปติ เอวเมว โพธิสตฺตฺวจิตฺโตตฺปาทสรฺวชคทฺวฺยูหครฺภมหามณิรตฺนํ สรฺวสตฺตฺวาภิปฺราย - 
โพธิปฺรณิธิปริปูรณตยา น กทาจิตฺกฺษยมุไปติ|  

ตทฺยถา กุลปุตฺร ราชฺ ศฺจกฺรวรฺติโน มหามณิรตฺนะ ส ตโมนฺธการวิธรมฺ คจฺฉติ อนฺตะปุ
รมธฺยคตํ จ ปฺรภาสยติ|  เอวเมว สรฺวชฺ ตาจิตฺโตตฺปาทจกฺรวรฺติมหามณิรตฺนํ สรฺวมวิทฺยานฺธการวิธมํ 
สตฺตฺวคติษุ คจฺฉติ กามธาตุสฺถิตํ จ มหาชฺ านาโลกมวมุญฺจติ|  
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ตทฺยถา กุลปุตฺ ร เย อินฺทฺนี ลมหามณิ รตฺนาภยา สฺปฺ ฤศฺยนฺ เต สรฺ เว เต อินฺทฺ รนีลม
หามณิรจฺนวรฺณา ภวนฺติ เอวเมว สรฺวชฺ ตาจิตฺโตทฺปาเทนฺทฺรนีลมหามณิรตฺนํ เยษุ วิจารฺยเต ปฺเรษฺยเต 
ยานิ จ กุศลมูลานิ สรฺวชฺ ตาจิตฺโตปาเทน ปริณมฺยนฺเต ตานิ สรฺวาณิ สรฺวชฺ ตามหามณิรตฺนวรฺณานิ 
ภวนฺติ|  

ตทฺยถา กุลปุตฺร ไวฑูรฺยมมณิรตฺนํ วรฺษศตสหสฺรมปิ อเมธฺยมธฺยคตํ ติษฺ ตฺ สรฺวเทารฺคนฺธฺเยน 
สารฺธํ น สํวสติ  เอวเมว สรฺวชฺ ตาจิตฺโตทฺปาทฺยนฺตวิมลวิศุทฺธปฺรภมณิรตฺนํ สรฺวปฺฤถคฺชนไศกฺษา
ไศกฺษปฺรตฺเยกพุทฺธคุณรตฺนากรานภิภวติ|  

ตทฺยถา กุลปุตฺร เอกมาคฺเนยํ นาม มหมณิรตฺนํ สรฺวตโมนฺธการํ วิธมติ เอวเมว เอกสรฺวชฺ ตา- 
จิตฺโตตฺปาทาคฺเนยมหามณิรตฺนํ วิปศฺยนาสํปฺรยุกฺตํ โยนิโศ มนสิการตะ สรฺวมชฺ านตโมนฺธการํ วิธมติ|  

ตทฺยถา กุลปุตฺร มหาสมุทฺเร โปตาโรปิตมนรฺธฺเยยมาณิ[500]รตฺนํ วณิคฺฆสฺตคตํ นครปฺรติษฺ- 
านิ กาจมณิศตสหสฺราณฺยภิภวติ วรฺณตศฺจ อายตศฺจ เอวเมว สํสารมหาสมุทฺรคตมปิ สรฺวชฺ ตาจิตฺ

โตตฺปาทานรฺฆมหามณิรตฺนํ ปฺรณิธิโปตาโรปิตํ ปฺรถมจิตฺโตตฺปาทิกโพธิสตฺตฺวาธฺยาศยสํตานคตมปฺราปฺต
เมว สรฺวชฺ ตานครํ วิมุกฺตินครํ ปฺรวิษฺฏานฺ สรฺวศฺราวกปฺรตฺเยกพุทฺธกาจมณิกานภิภวติ|   

ตทฺยถาสฺติ วศิราชํ นาม มณิรตฺนํ ยชฺชมฺพุทฺวีปคตเมว จตฺวารึศทฺโยชนสหสฺรสฺถิตานำ จนฺทฺร - 
สูรฺยมณฑลานำ ภวนวิมานปฺรติภาสวฺยูหานฺ สํทรฺศยติ เอวเมว สรฺวคุณปริโศธิตํ สรฺวชฺ ตาจิตฺโตตฺปาท- 
วศิราชมณิรตฺนํ สํสารคตเมว ธรฺมธาตุคคนโคจราณำ ตถาคตมหาชฺ านสูรฺยจนฺทฺรมสำ สรฺวพุทฺธ- 
วิษยมณฺฑลปฺรติภาสวฺยูหานฺ สํทรฺศยติ|  

ตทฺยถา กุลปุตฺร ยาวจฺจนฺทฺรสูรฺยมณฺฑลานิ ปฺรภยาวภาสยนฺติ  อตฺรานฺตเร เย เกจิทฺ
ธนธานฺยรตฺนชาตรูปรชตปุษฺปคนฺธมาลฺยวสฺตฺรปริโภคาะ สรฺเว เต วศิราชมณิตนฺนสฺย มูลฺยํ น กฺษมนฺเต 
เอวเมว ยาวตฺ ตฺรยธฺวสุ สรฺวชฺ ชฺ านํ ธรฺมธาตุวิษยมวภาสยติ อตฺรานฺตเร ยานิ กานิจิทฺเทว
มนุษยสรฺวศฺราวกปฺรตฺเยกพุทฺธกุศลานิ สาสฺรวาณฺยนาสฺรวาณิ วา สรฺวาณิ ตานิ โพธิจิตฺโตตฺปาทวศิรา
ชมหามณิรตฺนสฺย มูลยํ น กฺษมนฺเต|   

ตทฺยถา กุลปุตฺร อสฺติ สาครวฺยูหครฺภํ นาม มหามณิรตฺนํ ยตฺสรฺวมหาสาครวฺยูหานฺ สํทรฺศยติ  
เอวเมว โพธิจิตฺโตตฺปาทสาครวฺยูหครฺภมหามณิรตฺนํ สรฺวชฺ ชฺ านวิษยสาครวฺยูหํ สํทรฺศยติ|   

ตทฺยถา กุลปุตฺร จินฺตาราชมณิรตฺนํ สฺถาปยิตฺวา นาสฺติ กึจิตฺปฺรติวิศิษฺฏตรํ ทิวฺเยน ชามฺพูนท - 
สุวรฺเณน เอวเมว สรฺวชฺ ชฺ านจินฺตาราชมหามณิรตฺนํ สฺถาปยิตฺวา นาสฺติ กึจิตฺปฺรติวิศิษฺฏตรํ โพธิจิตฺ
โตตฺปาททิวฺยชามฺพูนทสุวรฺเณน|  

ตทฺยถา กุลปุตฺร นาคมณฺฑลสิทฺธ อาหิตุณฺฑิกะ สรฺวนาโครคานฺ วเศ สฺถาปยติ เอวเมว สรฺวชฺ
ตาจิตฺโตตฺปาทปฺรติปตฺตินาคมณฺฑลสิทฺโธ โพธิสตฺตฺวาหิตุณฺฑิกะ สรฺวเกฺลศนาโครคานฺ วเศ สฺถาปยติ|   

ตทฺยถา กุลปุตฺร ปฺรหรณคฺฤหีตะ ศูโร ทุรฺฆรฺโษ ภวติ ศตฺรุมณฺฑเลน เอวเมว สรฺวชฺ ตาจิตฺ
โตตฺ-ปาทปฺรหรณคฺฤหีโต โพธิสโตฺตฺว ทุรฺฆรฺโษ ภวติ สรฺวเกฺลศศตฺรุมณฺฑเลน|  



  

 

1043 

[501]ตทฺยถา กุลปุตฺร ทิโวฺยรคสารจนฺทนสฺย เอกจูรฺณธารณํ สาหสฺรํ โลกธาตุ  คนฺเธน สฺผรติ  
กรฺษปฺรมาณํ สรฺวตฺริสาหสฺเร โลกธาตุรตฺนปริปูรฺเณน มูลฺยํ น กฺษมเต เอวเมว สรฺวชฺ ตาจิตฺโตตฺปาท- 
ทิโวฺยรคสารจนฺทนสฺไยกาธฺยาศยธาตุะ สรฺวธรฺมธาตุ คุณคนฺเธน สฺผรติ สรฺวไศกฺษาไศกฺษปฺรตฺเยกพุทฺธ- 
จิตฺตานิ จาภิภวติ|  

ตทฺยถา กุลปุตฺร หิมวจฺจนฺทนํ นาม มหาจนฺทนรตฺนํ สรฺวาทหํ ปฺรศมยติ สรฺวํ จาศฺรยํ ศีตลีกโร
ติ เอวเมว สรฺวชฺ ตาจิตฺโตตฺปาทหิมวจฺจนฺทนรตฺนํ สรฺวเกฺลศสํกลฺปราคโทษโมหทาหํ ปฺรศมยติ ชฺ
านาศฺรยํ จ ปฺรหฺลาทยติ|  ตทฺยถา กุลปุตฺร เย สุเมรุ ปรฺวตราชมุปสํกฺรามนฺติ สรฺเว เต เอกวรฺณา ภวนฺติ 
ยทุต สุวรฺณวรฺณาะ เอวเมว เย สรฺวชฺ ตาจิตฺโตตฺปาทสมานฺ โพธิสตฺตฺวานุปสํกฺรามนฺติ สรฺเว เต 
เอกวรฺณา ภวนฺติ ยทุต สรฺวชฺ ตาวรฺณาะ|   

ตทฺยถา กุลปุตฺร ยะ ปาริยาตฺรกสฺย โกวิทารสฺย จฺฉวิคนฺธะ ปฺรวาติ ส สรฺวชมฺพุทฺวีเป สรฺว
วารฺษิกาชาติสุมนาทีนำ ปุษฺปชาตีนำ น สํวิทฺยเต เอวเมว โย โพธิสตฺตฺวสฺย สรฺวชฺ าตาจิตฺโตตฺปาท
พีชปฺรณิธิวฺฤกฺษคุณชฺ านตฺวโจ คนฺธะ ปฺรวาติ ส สรฺวปฺรตฺยวรกุศลมูลานำ สรฺวศฺราวกปฺรตฺเยกพุทฺธ
วารฺษิกาชาติสุมนานามนาสฺรวศีลสมาธิปฺรชฺ าวิมุกฺติชฺ านทรฺศนานำ น สํวิทฺยเต|   

ตทฺยถา กุลปุตฺร ปาริยาตฺรกสฺย โกวิทารสฺย ศุงฺกีภูตสฺย เวทิตวฺยํ พหูนำ ปุษฺปศตสหสฺราณา - 
มายทฺวารํ ภวิษฺยตีติ เอวเมว สรฺวชฺ ตาจิตฺโตตฺปาทปาริยาตฺรกวฺฤกฺษสฺย กุศลมูลศุงฺกีภูตสฺย เวทิตวฺยม- 
สํเขฺยยานำ เทวมนุษฺยาณำ สาสฺรวนาสฺรวโพธิกุสุมายทฺวารํ ภวิษฺยตีติ|  

ตทฺยถา กุลปุตฺร ยะ เอกทิวสปริภาวิตสฺย ปาริยาตฺรกุสุไมรฺวสฺตฺรสฺย ไตลสฺย วา คนฺธะ ปฺรวาติ 
ส ทิวสตสหสฺรปริภาวิตสฺย จมฺปกวารฺษิกาสุมนาภิวสฺตฺรสฺย วา ไตลสฺย วา น สํวิทฺยาเต |  เอวเมว ย  
เอกชนฺมปริภาวิตสฺย สรฺวชฺ ตาจิตฺตสํตานสฺย โพธิสตฺตฺวคุณชฺ านคนฺโธ ทศสุ ทิกฺษุ สรฺวพุทฺธปาท- 
มูเลษุ ปฺรวาติ ส กลฺปศตสหสฺรปริภาวิตานำ สรฺวศฺราวกปฺรตฺเยกพุทฺธจิตฺตานามนาสฺรวกุศลธรฺม - 
ชฺ านคนฺโธ น สํวิทฺยเต|  

ตทฺยถา กุลปุตฺร อสฺติ นาลีเกรี นาม วฺฤกฺษชาติะ อุทฺยตเก [503] สมุทฺเร สํภูตา|  สา มูลต  
อุปาทาย ยาวตฺปุษฺปผลปรฺยนฺตาตฺสรฺวกาลํ สรฺวสตฺตฺวานำ น กทาจินฺโนปชีวฺยา ภวติ |  เอวเมว  
มหากรุณาปฺรณิธิมูลสํชาโต โพธิสตฺตฺวสฺย ปฺรถมสรฺวชฺ ตาจิตฺโตตฺปาโท ยาวตฺสทฺธรฺมสฺถิติปรฺยวสานาตฺ 
สเทวกสฺย โลกสฺย น กทาจินฺโนปชีโวฺย ภวติ|   

ตทฺยถา กุลปุตฺร อสฺติ หาฏกปฺรภาสํ นาม รสชาตมฺ|  ตสฺย เอกปลํ โลหปลสหสฺรํ สฺวรฺณีกโรติ|  
น จ ตทฺรสปลํ ศกฺยํ เตน โลหปลสหสฺเรณ ปรฺยาทาตุ น โลกหีกรฺตุมฺ|  เอวเมว เอกสรฺวชฺ ตาจิตฺโตปาท
รสธาตุะ กุศลมูลปริณามนาชฺ านสํคฺฤหีตะ สรฺวกรฺมเกฺลศาวรณโลหานิ ปรฺยาทาย สรฺวธรฺมานฺ  
สรฺวชฺ ตาวรฺณานฺ กโรติ|  น จ สรฺวชฺ ตาจิตฺโตตฺปาทรสธาตุะ ศกฺยํ สรฺวกรฺมเกฺลศโลไหะ สํเกฺลศยิตุ   
ปรฺยาทาตุ วา|  
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ตทฺยถา กุลปุตฺร กิยตฺปรีตฺโต’ปฺยคฺนิรฺยาวทุปาทานํ ลภเต ตาวตีมฺ ชฺวาลำ ปฺรมุญฺจติ เอวเมว  
กิยตฺปรีตฺโต’ปิ สรฺวชฺ ตาจิตฺโตตฺปาทาคฺนิรารมฺพณวฺยวกีรฺณตยา ยาวตฺ สํภาโรปาทานํ ลภเต  
ตาวทฺวิวรฺธเต ชฺ านารฺจิะปฺรโมจนตยา|  

ตทฺยถา กุลปุตฺร เอกสฺมาตฺปฺรทีปาทเนกานิ ปฺรทีปโกฏีศตสหสฺราณฺยาทีปฺยนฺเต อกฺษย เอว  
ปฺรทีโป ภวตฺยปรฺยาทตฺตะ สรฺวปฺรทีปนิรฺยาไณะ เอวเมว เอกสฺมาตฺสรฺวชฺ ตาจิตฺโตตฺปาทปฺรทีปาท- 
ตีตานาคตปฺรตฺยุตฺปนฺนานำ สรฺวตถาคตานำ สรฺวชฺ ตาจิตฺโตตฺปาทปฺรทีปานำ ทีปฺยมานานามกฺษย เอว 
ส เอกะ สรฺวชฺ ตาจิตฺโตตฺปาทปฺรทีโป’วภาติ อปรฺยาทตฺตะ สรฺวชฺ ตาจิตฺโตตฺปาทปฺรทีปนิรฺยาไณะ|  

ตทฺยถา กุลปุตฺร เอกะ ปฺรทีโป ยาทฺฤเศ คฺฤเห วาตายเน วา ปฺรเวศฺยเต สหปฺรเวศิโต 
วรฺษสหสฺรสํจิตมปิ ตโมนฺธการํ วิธมติ อวภาสํ จ กโรติ เอวเมว เอกสรฺวชฺ ตาจิตฺโตตฺปาทปฺรทีโป ยาทฺฤ
เศ สตฺตฺวาศยคฺฤหคหเน’วิทฺยาตโมนฺธการานุคเต ปฺรเวศฺยเต ส สหปฺรเวศิโต’นภิลาปฺยกลฺปศตสหสฺรสํจิ
ตมปิ เกฺลศาวรณตโมนฺธการํ วิธมติ ชฺ านาโลกํ จ สํชนยติ|  

ตทฺยถา กุลปุตฺร ยาทฺฤศี ปฺรทีปวรฺติรฺภวติ ตาทฺฤศํ ปฺรทีโป’วภาสํ กโรติ ยาวำศฺจ สฺเนหสํจโย 
ภวติ ตาวทฺทีปฺยเต|  เอวเมว ยสฺย โพธสตฺตฺวสฺย ยาทฺฤศี ปฺรณิยานวรฺติวิเศษตา ภวติ ตาทฺฤศํ สรฺวชฺ
ตาจิตฺโตตฺปาทปฺรทีโป ธรฺมธาตฺววภาสํ กโรติ |  ยาวจฺจ มหากรุณาจรฺยาสฺเนหสํจโย ภวติ ตาวตฺสตฺตฺว
วินยเกฺษตฺรวิศุทฺธิพุทฺธการฺยปฺรภวนา ภวติ|  

ตทฺยถา กุลปุตฺร ทิวฺยชามฺพูนทสุวรฺณาลํกาโร วศวรฺติโน เทวราชสฺย มูรฺธนาวพทฺโธ’สํหารฺโย 
ภวติ สรฺวกามาวจไรรฺเทวปุไตฺระ เอวเมว ปฺรติปตฺติคุณปฺรติษฺ ตะ สรฺวชฺ ตาจิตฺโตตฺปาททิวฺยชามฺพูนท
สุวรฺณาลํกาโร’วินิวรฺตนียานำ โพธิสตฺตฺวานำ มหาปฺรณิธานมูรฺธฺนาวพทฺโธ ’สํหารฺโย ภวติ สรฺว
พาลปฺฤถคฺชนไศกฺษาไศกฺษปฺรตฺเยกพุทฺไธะ|  

ตทฺยถา กุลปุตฺร สึหสฺย มฺฤคราชสฺย นาเทน อจิรชาตาะ สึหโปตาะ ปุษฺยนฺติ วรฺวมฺฤคาศฺจ 
วิลยํ คจฺฉนฺติ เอวเมว ตถาคตปุรุษสึหสฺย โพธิจิตฺตสํวรฺณนสรฺวชฺ าตานาเทน ปฺรยุเกฺตน สรฺวาทิกรฺมิก 
โพธิสตฺตฺวสึหโปตาะ ปุษฺยนฺติ พุทฺธธรฺไมะ สรฺโวปลมฺภสํนิศฺริตาศฺจ สตฺตฺวา วิลยํ คจฺฉนฺติ|  

ตทฺยถา กุลปุตฺร สึหสฺนายุกฺฤตวีณาตนฺตฺรีศพฺเทน สรฺววีณาตนฺตฺรฺยะ สํฉิทฺยนฺเต เอวเมว  
ปารมิตาศรีรตถาคตสึหโพธิจิตฺโตตฺปาทสฺนายุตนฺตฺรีคุณวรฺณศพฺเทน สรฺวกามคุณรติวีณาตนฺตฺรฺยะ 
สํฉิทฺยนฺเต สรฺวศฺราวกปฺรตฺเยกพุทฺธจรฺยาคุณกถาศฺจ สํนิรูธฺยนฺเต|  

ตทฺยถา กุลปุตฺร โคมหิษฺยชากฺษีรปูรฺณมหาสมุทฺเร เอกสึหทุคฺธพินฺทุปฺรเกฺษเปณ สรฺวกฺษี
ราณฺยปกฺรามนฺติ น สํธยติ เอวเมว กลฺปศตสหสฺรสํจิตะ กรมเกฺลศกฺษีรมหาสมุทฺระ ตถาคตมหาปุ
รุษสึหสรฺวชฺ ตาจิตฺโตตฺปาททุคฺไธกพินฺทุปฺรเกฺษเปณ สรฺโว’นวเศษะ กฺษยํ คจฺฉนฺติ สรฺวศฺราวกปฺรตฺเยก
พุทฺธวิมุกฺตยศฺจ น สํติษฺ นฺเต น สํวสติ|  
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ตทฺยถา กุลปุตฺร อณฺฑโกศาทนิรฺคตสฺย กลวิงฺกโปตสฺย โย นาทพลวิเศษะ สรฺวพลเวค 
สํปนฺนานำ หิมวนฺนิวาสินำ สรฺวปกฺษิคณานำ น สํวิทฺยเต เอวเมว ยะ สํสาราณฺฑโกศคตสฺยาทิกรฺมิก  
โพธิสตฺตฺวกลวิงฺกโปตสฺย มหากรุณาโพธิจิตฺตนาทพลวิเศษะ สรฺวศฺราวกปฺรตฺเยกพุทฺธานำ น สํวิทฺยเต|  

ตทฺยถา กุลปุตฺร โย’จิรชาตสฺย มหาครุเฑนฺทรโปตสฺย ปกฺษวาตพลปรากฺรโม นยนปริศุทฺธิคุณ
ศฺจ ส สรฺวศรีรปฺรวฺฤทฺธานำ ตทนฺเยษำ ปกฺษิณำ น สํวิทฺยเต เอวเมว ยะ ปฺรถมจิตฺโตตฺปาทิกสฺย 
ตถาคตมหาครุเฑนฺทฺรสฺย กุลโคตฺรสํภวสฺย โพธิสตฺตฺวมหาครุเฑนฺทฺรโปตสฺย สรฺว [504]ชฺ ตาจิตฺโตตฺ
ปาทพลปรากฺรโม มหากรุณาธฺยาศยนยนปริศุทฺธิคุณศฺจ ส กลฺปศตสหสฺรนิรฺยาตานำ สรฺวศฺราวกปฺรตฺ
เยกพุทฺธานำ น สํวิทฺยเต|  

ตทฺยถา กุลปุตฺร มหาปุรุษหสฺตคโต นาราจะ กิยทฺทฺฤฒมปิ วรฺม นิรฺภินตฺติ เอวเมว ทฺฤฒวีรฺย- 
โพธิสตฺตฺวหสฺตคตะ สรฺวชฺ ตาจิตฺโตตฺปาทนาราจะ สรฺวทฺฤษฺฏฺยนุศยวรฺมาณิ นิรฺภินตฺติ|  

ตทฺยถา กุลปุตฺร กฺโรธาวิษฺฏสฺย มหานคฺนสฺย ยาวลฺลลาเฏ ปิฏกาสฺติษฺ นฺติ ตาวทฆฤษฺโย ภวติ  
สรฺวชมฺ พุทฺ วีป ไกรฺมนุษฺ ไยะ เอวเมว มหาไมตฺรีมหากรูณาวิษฺฏสฺย  โพธิสตฺตฺ วมหานคฺนสฺย  
ยาวทธฺยาศยวทเน สรฺวชฺ ตาจิตฺตฺปาทปิฏกา น วิคจฺฉนฺติ ตาวทฆฤษฺโย ภวติ สรฺวโลกธาตุปรฺยาปนฺ
ไนะ สรฺวมาไระ สรฺวกรฺมภิศฺจ|   

ตทฺยถา กุลปุตฺร ยะ ศิกฺษิตสฺเยษฺวสฺตฺรานฺเตวาสิน อิษฺวสฺตฺรชฺ าเน กฺฤตาภฺยาสสฺย ศิลฺปสฺถาน
โยคพลวิเศษะ ส สรฺวศิกฺษิตสฺย อิษฺวสฺตฺราจารฺยสฺย น สํวิทฺยเต เอวเมว ยะ สรฺวาทิกรฺมิกสฺย สรฺวชฺ ตา
ภูมฺยา กฺฤตาภฺยาสสฺย โพธิสตฺตฺวาชาเนยสฺย ปฺรณิธิชฺ านาธิมุกฺติจรฺยาพลวิเศษะ โส’นุตฺปาทิตโพธิจิตฺ
ตานำ สรฺวไศกฺษาไศกฺษปฺรตฺเยกพุทฺธานำ จ น สํวิทฺยเต|  

ตทฺยถา กุลปุตฺร อิษฺวสฺตฺรํ ศิกฺษมาณสฺย ปฺรถมะ ปทพนฺธโยคฺยาภฺยาสะ ปูรฺวํคโม ภวติ  
สรฺเวษฺวสฺตฺรชฺ านสฺย เอวเมว โพธิสตฺตฺวสฺย สรฺวชฺ ภู เมา ศิกฺษมาณสฺย ปฺรถมํ สรฺวชฺ ตา- 
จิตฺตาธฺยาศยสํปฺรสฺถานํ ปูรฺวคมํ ภวติ สรฺวพุทฺธธรฺมาธิคมาย|   

ตทฺยถา กุลปุตฺร มายาการสฺย มายาคตวิษยํ สํทรฺศยมานสฺย ปฺรถมมนฺตฺรปทสิทฺธฺยภินิรฺหาร - 
เมว มนสิกุรฺวาณสฺย สรฺวกฺริยาสิทิรฺภวติ เอวเมว โพธิสตฺตฺวสฺย สรฺวพุทฺธโพธิสตฺตฺววิษยวิกุรฺวาะ  
สํทรฺศยตะ ปฺรถมจิตฺโตตฺปาทปฺรณิธานาภินิรฺหาร เอโวตฺถาปโก ภวติ สรฺวพุทฺธโพธิสตฺตฺววิษยสฺย |  
ตทฺยถา กุลปุตฺร สรฺวมายาวิทฺยามนฺตฺราศฺจารูปิโณ’นิทรฺศนาะ สรฺวมายานิรฺมาณรูปคตานิ สํทรฺศยนฺติ  
จิตฺโตตฺปาเทน เอวเมว สรฺวชฺ ตาจิตฺโตตฺปาทศฺจารูปฺยานิทรฺศนะ สรฺวธรฺมธาตุ วิ ปยติ สรฺวคุณาลํการ- 
วฺยูไหศฺจิตฺโตตฺปาทวศิตามาตฺเรณ|   

ตทฺยถา กุลปุตฺร มารฺชารสฺย มหทฺฤษฺฏวิจารมาตฺเรณ สรฺวมูษิกา วิลยมาปทฺยนฺเต เอวเมว  
โพธิสตฺตฺวสฺย สรฺวชฺ ตาจิตฺโตตฺปาทาธฺยาศยปฺรโยควิจา[505]รมาตฺเรณ สรฺวกรฺมเกฺลศา วิลยมาปทฺยนฺ
เต| ตทฺยถา กุลปุตฺร ชามฺพูนทสุวรฺณาลํการ อาพทฺธะ สรฺวาภรณานิ ชิหฺมีกโรติ เอวเมว โพธิจิตฺตชามฺพู
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น ท - 
สุวรฺณาลํการาธฺยาศวาวพทฺโธ โพธิสตฺตฺวะ  สรฺวศฺราวกปฺรตฺเยกพุทฺธคุณาลํการานภิภวติ ชิหฺมีกโรติ|  

ตทฺยถา กุลปุตฺร อยสฺกานฺตราชสฺย กิยตฺปรีตฺโต’ปิ ธาตุะ สรฺวทฺฤฒมายสํ พนฺธนํ สฺโผฏยติ เอว
เมว กิยตฺปี ตฺ โต ’ปฺ ยธฺยาศโยตฺปาทิ ตะ สรฺวชฺ ตาจิตฺ โตตฺปาทธาตุ ะ สรฺวทฺฤษฺฏิ กฺฤตาวิทฺ
ยาตฺฤษฺณาพนฺธนานิ สฺโผฏยติ|  

ตทฺยถา กุลปุตฺร ยตฺร ยไตฺรว อยสฺกานฺตถาตุรฺวิจารฺเต ตตฺร ตไตฺรว สรฺวาณีตราณฺยยำสิ 
ปลายนฺเต น ติษฺ นฺเต น สํทธติ|  เอวเมว ยตฺร ยไตฺรว สรฺวชฺ ตาจิตฺโตตฺปาทธาตุรฺวิจารฺยเต การฺเมษุ 
วา กฺเลเศษุ วา ศฺราวกปฺรตฺเยกพุทฺธวิมุเกฺตา วา ตตสฺตต เอว กรฺมเกฺลศาะ สรฺวศฺราวกปฺรตฺเยกพุทฺธวิ
มุกฺตยศฺจ ปลายนฺเต น ติษฺ นฺติ น สํทธติ|   

ตทฺยถา กุลปุตฺร มกรวิทฺธาศฺริตะ ไกวรฺตะ สรฺโวทกปฺราณิภยวินิรฺวฺฤโต ภวตฺยนุปฆาตศรีโร  
มกรมุขคโต’ปิ เอวเมว อธฺยาศยโพธิจิตฺตวิทฺธาศฺริโต โพธิสตฺตฺวะ สรฺวสํสารกรฺมเกฺลศภยสินิวฺฤตฺโต ภวติ  
สรฺวศฺราวกปฺรตฺเยกพุทฺธาภิสมยานฺตรปฺราปฺตฺยนุฆาตฺโย ภูตโกฏีสากฺษาตฺกฺริยาปฺรณาศปถาปตนตยา|  

ตทฺยถา กุลปุตฺร อมฺฤตปานปีตะ ปุรุษะ สรฺวปโรปกฺรไมรฺน มฺริยเต เอวเมว สรฺวชฺ ตาจิตฺโตตฺ- 
ปาทามฺฤตปานปีโต โพธิสตฺตฺวะ สรฺวศฺราวกภูมิษุ น มฺริยเต น โจปรมติ โพธิสตฺตฺวมหากรุณาปฺรณิธา
นาตฺ|   

ตทฺยถา กุลปุตฺร อญฺชนสิทฺธะ ปุรุษะ สรฺวมนุษฺยภวเนษุ จานุวิจรติ น จ สรฺวมนุษฺไยรฺทฺฤศฺยเต  
เอวเมว โพธิจิตฺโตตฺปาทปฺรชฺ าปฺรณิธฺยุปสฺตพฺโธ โพธิสตฺตฺวะ สรฺวมารวิษเยษุ จานุวิจรติ สรฺวมาไรศฺจ 
น ทฺฤศฺยเต|  

ตทฺยถา กุลปุตฺร มหาราชสํนิศฺริตะ ปุรุษะ สรฺวปฺรากฺฤตชนาตฺ น พิเภติ เอวเมว สรฺวชฺ ตาจิตฺ
โตตฺปาทมหาธรฺมราชสํนิศฺริโต โพธิสตฺตฺวะ สรฺวาวรณนิวรณทุรฺคติโภฺย น พิเภติ|  

ตทฺยถา กุลปุตฺร ปรฺวตคฺฤเหษุ สรฺวภูมฺยนฺตรฺคตปานียภยานฺนาสฺตฺยคฺนิภยมฺ |  เอวเมว โพธิ
จิตฺตกุศลมูลาภิษฺยนฺทิตสํตานสฺย โพธิสตฺตฺวสฺย นาสฺติ ศฺราวกปฺรตฺเยกพุทฺธวิมุกฺติชฺ านาคฺนิภยมฺ|  

[506]ตทฺยถา กุลปุตฺร ศูรสํนิศฺริตะ ปุรุษะ สรฺวศตฺรุโภฺย น พิเภติ เอวเมว สรฺวชฺ ตาจิตฺโตตฺ-
ปาทศูรสํนิศฺริโต โพธิสตฺตฺวสฺย สรฺวทุศฺจริตศตฺรุโภฺย น พิเภติ|  

ตตฺยถา กุลปุตฺร วชฺรปฺรหรณคฺฤหีตะ ศกฺโร เทเวนฺทฺระ สรฺวาสุรคณํ ปฺรมรฺทยติ เอวเมว  
สรฺวชฺ ตาจิตฺโตตฺปาทฺฤฒาธฺยาศยวชฺรปฺรหรณคฺฤหีโต โพธิสตฺตฺวะ สรฺวมารปรปฺรวาทฺยสุรคณํ ปฺ
รมรฺทยติ|  

ตทฺยถา กุลปุตฺร รสายโนปยุกฺตะ ปุรุโษ ทีรฺฆมายุะ ปาลยติ น จ ทุรฺพลีภวติ เอวเมว สรฺวชฺตา- 
จิตฺโตปาทรสายนสํภารปฺรยุกฺโต โพธิสโตฺตฺว’สํเขฺยยานฺ กลฺปานฺ สํสาเร สํสรนฺน ปริขิทฺยเต น จ  
สํสารโทไษรฺลิปฺยเต|  
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ตทฺยถา กุลปุตฺร สรฺวไภษชฺยรสสํปฺรโยเคษุ  ปานียํ  ปูรฺวํคมํ  น กฺวจิทฺทุษฺยติ  เอวเมว  
สรฺวโพธิสตฺตฺวจรฺยาปฺรณิธานสํภารโยเคษุ สรฺวชฺ ตาจิตฺโตตฺปาทะ ปูรฺวํคโม ภวติ น กฺวจิทฺทุษฺยติ|  

ตทฺยถา กุลปุตฺร ปุรุษสฺย สรฺวการฺเยษุ ชีวิเตนฺทฺริยํ ปูรฺวํคมมฺ เอวเมว โพธิสตฺตฺวสฺย สรฺวพุทฺธ - 
ธรฺมาทาเนษุ โพธิจิตฺตํ ปูรฺวํคมมฺ|  

ตทฺยถา กุลปุตฺร ชีวิเตนฺทฺรยวิมุกฺตะ ปุรุโษ นิรุปชีโวฺย ภวติ มาตาปิตฺฤชฺ าติวรฺคสฺย สรฺว- 
กรฺมาสมรฺถตฺวาตฺ เอวเมว สรฺวชฺ ตาจิตฺโตตฺปาทวิยุกฺโต โพธิสตฺตฺวะ สรฺวชฺ ตาคุณนิริปชีโวฺย ภวติ  
สรฺวสตฺตฺวานำ พุทฺธชฺ านปฺรติลมฺภาสมรฺถตฺวาตฺ|  

ตทฺยถา กุลปุตฺร มหาสมุทฺระ สรฺววิไษรทูโษฺย ภวติ เอวเมว สรฺวชฺ ตาจิตฺโตตฺปาทมหาสมุ
โทฺร’ทูษฺโย ภวติ สรฺวกรฺมเกฺลศศฺราวกปฺรตฺเยกพุทฺธจิตฺโตตฺปาทวิไษะ|   

ตทฺยถา กุลปุตฺร สูรฺยมณฺฑลมปรฺยนฺตะ สรฺวตาราวภาไสะ เอวเมว สรฺวชฺ ตาจิตฺโตตฺปาท- 
สูรฺยมณฺฑลมปรฺยาปนฺนํ ภวติ สรฺวศฺราวกปฺรตฺเยกพุทฺธตารานาสฺรวคุณานภิภวติ|  

ตทฺยถา กุลปุตฺร อจิรชาโต ราชปุโตฺร มูรฺธปฺราปฺตานฺ สรฺววฺฤทฺธามาตฺยานภิภวติ  กุลาภิ- 
ชาตฺยาธิปตฺเยน เอวเมว อจิโรตฺปาทิตโพธิจิตฺตสฺตถาคตธรฺมราชกุลปฺรตฺยาชาต อาทิกรฺมิโก โพธิสตฺตฺวศ
จิรจริตพฺรหฺมจรฺยานฺ วฺฤทฺธาศฺราวกานภิภวติ โพธิจิตฺตมหากรุณาธิปตฺเยน|  

ตทฺยถา กุลปุตฺร กิยทฺวฺฤทฺเธนาปฺยมาตฺเยน กิยทฺพาลสฺยาปิ ราชกุมารสฺย ปฺรณิปติตวฺยมฺ น จ  
ราชปุ เตฺรณ วฺฤทฺธามาตฺยสฺย เคารวํ น กรณียมฺ เอวเมว กิยทฺวฺฤทฺไธรปิ จิรจริตพฺรหฺมจรฺไยะ  
[507]ศฺราวกปฺรตฺเยกพุทฺไธราทิกรฺมิกสฺย โพธิสตฺตฺวสฺย อวนมิตวฺยมฺ น จ โพธิสเตฺตฺวน ปฺรตฺเยกพุทฺเธษุ 
เคารวํ น กรณียมฺ|  

ตทฺยถา กุลปุตฺร สรฺวาปริภูโต ราชปุโตฺร’วิรหิโต ราชลกฺษเณน สรฺวาคฺรตาปฺราปฺไตรปิ  
ราชามาตฺไยรฺน สโม ชาตฺยธฺยกฺษตฺวาตฺ เอวเมว กิยตฺกรมกฺเลโศปาทานปฺริภูต อาทิกรฺมิโก โพธิสตฺตฺวะ  
สรฺวชฺ ตาจิตฺโตตฺปาทลกฺษเณนาวิรหิตะ สรฺวาคฺรปฺราปฺไตรปิ สรฺวศฺราวกปฺรตฺเยกพุทฺไธรฺน สโม  
พุทฺธกุลาธิปตฺยาธฺยกฺษตฺวาตฺ|  

ตทฺยถา กุลปุตฺร ปริศุทฺธมณิรตฺนํ จกฺษุสฺติมิรโทเษณาปริศุทฺธมิตฺยาภาสมาคจฺฉติ เอวเมว 
ปฺรกฺฤติปริศุทฺธํ สรฺวชฺ ตาจิตฺโตตฺปาทรตฺนํ สตฺตฺวา อศฺรทฺธานยนาชฺ านติมิรโทเษณาปริศุทฺธมิติ สํ
ชานนฺติ|  

ตทฺยถา กุลปุตฺร สรฺววิทฺเยาษธิสํคฺรหสํปฺรยุกฺโต ไภษชฺยวิคฺรโห ทรฺศนสฺปรฺศนสํวาสไนะ สตฺตฺ
วานำ วฺยาธีนฺ ศมยติ เอวเมว สรฺวกุศลมูโลปจยปฺรชฺโยปายวิทฺเยาษธิสํคฺฤหีตํ โพธิจิตฺตสํปฺรยุกฺตํ 
โพธิสตฺตฺวปฺรณิธิชฺ านศรีรํ ศฺรวณทรฺศนสํวาสนานุสฺมฺฤติปฺรโยเคน สตฺตฺวานำ เกฺลศวฺยาธีนฺ ปฺรศมติ|  

ตทฺยถา กุลปุตฺร หํสลกฺษณํ วสฺตฺรํ สรฺวกรฺทมโทไษรฺน กฺลิศฺยเต เอวเมว โพธิจิตฺโตตฺปาทหํ   
สลกฺษณวสฺตฺรํ สํสารเกฺลศกรฺทมโทไษรฺน กฺลิศฺยเต|  
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ตทฺยถา กุลปุตฺร มูรฺธศลฺยสํคฺฤหีโต ทารุวิคฺรโห น วิกีรฺยเต สรฺวกฺริยาศฺจานุวติ เอวเมว  
โพธิจิตฺโตตฺปาทปฺรณิธิมูรฺธศลฺยสํคฺฤกีตํ สรฺวชฺ ตาปฺรณิธิชฺ านศรีรํ โพธิสตฺตฺวกฺริยาสมรฺถํ ภวติ น จ  
วิกีรฺยเต สรฺวชฺ ตาปฺรณิธิศรีรตฺวาตฺ|  

ตทฺยถา กุลปุตฺร ศลฺยวิมุกฺตํ ยนฺตฺรมการฺยสมรฺถํ วภติ ตานฺเยว ทารุปฺรตฺยงฺคานิ เอวเมว  
สรฺวชฺ ตาจิตฺโตตฺปาทาธฺยาศยวิยุกฺโต โพธิสโตฺตฺว พุทฺธธรฺมปรินิษฺปาทนาสมรฺโถ ภวติ เอวํ จ เต 
โพธฺยงฺคสํภาราะ|   

ตทฺยถา กุลปุตฺร ราชฺ ศฺจกฺรวรฺติโน หสฺติครฺภํ นาม กาลาครุรตฺนมฺ |  เตน สห ธูปิตมาตฺระ 
สรฺวราชฺ ศฺจตุรงฺคพลกาโย วิหายเส ติษฺ ติ|  เอวเมว สรฺวชฺ ตาจิตฺโตตฺปาทาครุธูปิตานิ โพธิสตฺตฺวสฺย 
กุศลมูลานิ สรฺวไตฺรธาตุกวฺยติวฺฤตฺตานิ ภวนฺติ อสํสฺกฺฤตสรฺวตถาคตชฺ านคคนโคจรปรฺยวสานานิ|   

ตทฺยถา กุลปุตฺร วชฺรํ เนตราทฺรตฺนากราทุตฺปทฺยเต’นฺยตฺร วชฺรากราตฺสุวรฺณากราทฺวา [508] 
เอวเมว วชฺโรปมะ สรฺวชฺ ตาจิตฺโตตฺปาทะ|  ส เนตราตฺสตฺตฺวาศยกุศลมูลรตฺนากราทุตฺปทฺยเต’นยตฺร 
สตฺตฺวปริตฺราณมหากรุณาวชฺรากราตฺ สรฺวชฺ ชฺ านาธฺยาลมฺพนมหาสุวรฺณากราทฺวา|  

ตทฺยถา กุลปุตฺร อสฺตฺยมูลา นาม วฺฤกฺษชาติะ|  ตสฺย มูลปฺรติษฺ านํ โนปลภฺยเต สรฺวศาขาปตฺร
ปลาศสํกุสุมิตา จ วฺฤเกฺษษุ ชาลีภูตา จ สํทฺฤศฺยเต เอวเมว สรฺวชฺ ตาจิตฺโตตฺปาทสฺย มูลปฺรติษฺ านํ  
โนปลภฺยเต สรฺวปุณฺยชฺ านาภิชฺ าสํกุสุมิตศฺจส สรฺวโลโกปปตฺติษุ มหาปฺรณิธานชาลีภูตะ สํทฺฤศฺยเต|  

ตทฺยถา กุลปุตฺร วชฺรํ เนตเร ภาชเน ติษฺ จฺโฉภเต นาปิ จฺฉิทฺรศุษิรภาชเนน ศกฺยํ สํธารยิ
ตุมนฺยตฺร อจฺฉิทฺรภาช’เนน เอวเมว สรฺวชฺ ตาจิตฺโตตฺปาทวชฺรํ น หีนาธิมุกฺติเกษุ สตฺตฺวภาชเนษุ 
มตฺสริษุ ทุะศีเลษุ วฺยาปนฺนจิตฺเตษุ กุสีเทษุ มุษิตสฺมฺฤติษุ ทุะปฺรชฺเ ษุ โศภเต นาธฺยาศยวิปนฺนจลาจล
พุทฺธสรฺวภาชเนน ศกฺยํ สํธารยิตุมนฺยตฺร โพธิสตฺตฺวาธฺยาศยรตฺนภาชเนน |  ตทฺยถา กุลปุตฺร วชฺรํ 
สรฺวรตฺนานิ นิรฺวิธฺยาติ เอวเมว สรฺวชฺ ตาจิตฺโตตฺปาทวชฺรํ สรฺวธรฺมรตฺนานิ นิรฺวิธฺยติ|   

ตทฺยถา วชฺรํ สรฺวไศลานิ ภินตฺติ เอวเมว สรฺวชฺ ตาจิตฺโตตฺปาทวชฺรํ สรฺวทฺฤษฺฏิคตไศลานิ 
ภินตฺติ|   

ตทฺยถา กุลปุตฺร ภินฺนมปิ วชฺรรตฺนํ สรฺวรตฺนปฺรติวิศิษฺฏํ สุวรฺณาลํการมภิภวติ เอวเมว  
อาศยวิปตฺติภินฺนมปิ  สรฺวชฺ ตาจิตฺ โตตฺปาทวชฺรรตฺนํ  สรฺวศฺราวกปฺรตฺ เยกพุทฺธคุณสุวรฺณา 
ลํการานภิภวติ|  

ตทฺยถา กุลปุตฺร ภินฺนมปิ วชฺรตนฺนํ สรฺวทาริทฺรฺยํ วินิวรฺตยติ เอวเมว ปฺรติภินฺนมปิ สรฺวชฺ ตา- 
จิตฺโตตฺปาทวชฺรรตฺนํ สรฺวสํสารทาริทฺรฺยํ วินิวรฺตยติ |  ตทฺยถา กุลปุตฺร กิยตฺปรีตฺโต’ปิ วชฺรธาตุะ 
สรฺวมณิปาษาณเภทลกฺษณะ เอวเมว กิยตฺปรีตฺตารมฺพณปฺรสฺฤโต’ปิ สรฺวชฺ ตาจิตฺโตตฺปาทวชฺรธาตุะ 
สรฺวาชฺ านเภทลกฺษณะ|  

ตทฺยถา กุลปุตฺร วชฺรรตฺนํ น ปฺรากฺฤตชนหสฺตคตํ ภวติ เอวเมว สรฺวชฺ ตาจิตฺโตตฺปาทวชฺรรตฺนํ 
น ปฺรากฺฤตาธฺยาศยานามิตฺวรกุศลมูลานำ เทวมนุษฺยาณำ หสฺตคตํ ภวติ|  
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ตทฺยถา กุลปุตฺร รตฺนปรีกฺษานภิชฺ ะ ปุรุโษ วชฺรมณิรตฺนคุณานชานนฺ นาสฺย คุณวิเศษมนุภว
ติ เอวเมว ทุษฺปฺรชฺ ชาตียะ ปุรุษปุทฺคโล [509]โพธิสตฺตฺวจิตฺตมหาปฺรชฺ าวชฺรรตฺนคุณานภิชฺโย นาสฺย  
คุณวิเศษมนุภวติ| ตทฺยถา กุลปุตฺร วชฺรํ น ศกฺยํ ชรยิตุเอวเมว สรฺวชฺ ตาเหตุภูตํ โพธิจิตฺโตตฺปาทวชฺรํ 
น ศกฺยํ ชรยิตุมฺ|  

ตทฺยถา กุลปุตฺร วชฺรํ มหาปฺรหรณํ น ศกฺยํ มหานคฺเนนาปิ สํธารยิตุมนฺยตฺร มหานารายณสฺ
ถามพลเวเคน เอวเมว สรฺวชฺ ตาจิตฺโตตฺปาทมหาวชฺรปฺรหรณํ น ศกฺยํ สรฺวศฺราวกปฺรตฺเยกพุทฺธมหานคฺ
ไนรปิ สํธารยิตุมนฺยตฺร สรฺวชฺ ตาเหตุพโลปสฺตพฺธาปฺรมาณกุศลมูลมหานารายณสฺถามปฺรติวิศิษฺไฏรฺ
มหาวภาสปฺราปฺไตรฺมหาโพธิสตฺตฺไวะ|   

ตทฺยถา กุลปุตฺร ยตฺร สรฺวปฺรหรณานิ น ปฺรสหนฺเต ตตฺร วชฺรํ ปฺรสหเต น ปฺรติหนฺยเต เอวเมว  
ยตฺร สรฺวศฺราวกปฺรตฺเยกพุทฺธปฺรณิธิชฺ านปฺรหรณานิ น ปฺรสหนฺเต สตฺตฺวปริปากวินเย วา ตฺรฺยธฺ
วกลฺปจรฺยาทุะขสํวาเส วา ตตฺร สรฺวชฺ ตาจิตฺโตตฺปาทมหาวชฺรปฺรหรณคฺฤหีโต โพธิสโตฺตฺว ’
ปริขินฺนมานสะ ปฺรสหเต น ปฺรติหนฺยเต|  

ตทฺยถา กุลปุตฺร วชฺรํ น ศกฺยํ เกนจิตฺปฺฤถิวี ปฺรเทเศน สํธารยิตุมนฺยตฺร วชฺรตเลน เอวเมว 
สรฺวศฺราวกปฺรตฺเยกพุทฺไธรฺโพธิสตฺตฺวนิรฺยาณปฺรณิธานสํภารวชฺรํ น ศกฺยํ สํธารยิตุมนฺยตฺราธฺยาศยโพธิ
จิตฺโตตฺปาทวชฺรทฺฤฒปฺฤถิวีตเลน|   

ตทฺยถา กุลปุตฺร ทฺฤฒวชฺรตลาจฺฉิทฺรภาชนตฺวานฺมหาสมุทฺเร ปานียํ น วิสรติ เอวเมว 
โพธิสตฺตฺววชฺราจฺทฺรทฺฤฒตลปริณามนาปฺรติษฺ ตานิ โพธิสตฺตฺวสฺย กุศลมูลานิ น กฺษียนฺเต สรฺวภโวปปตฺ
ติษ|ุ  

ตทฺยถา กุลปุตฺร วชฺรตลปฺรติษฺ ตา มหาปฺฤถิวี น วิทีรฺยเต น สํสีทติ เอวเมว โพธิจิตฺโตตฺ - 
ปาทวชฺทฺฤฒตลปฺรติษฺ ตานิ โพธิสตฺตฺวปฺรณิธานานิ สรฺวไตฺรธาตุเก น วิทีรฺยนฺเต น สํสีทนฺติ|  

ตทฺยถา กุลปุตฺร วชฺรมุทเกน น กฺลิทฺยเต เอวเมว โพธิจิตฺโตตฺปาทวชฺรํ สรฺวกรฺมกฺเลโศทเกน  
สรฺวกรฺมสํวาไสรฺน กฺลิทฺยเต น สฺวิทฺยเต|  

ตทฺยถา กุลปุตฺร วชฺรํ สรฺวาคฺนิทาไหรฺน ทหฺยเต น สํตปฺยเต เอวเมว สรฺวชฺ ตาจิตโตตฺ
ปาทวชฺรํ สรฺวสํสารทุะขาคฺนิทาไหรฺน ทหฺยเต สรฺวเกฺลศาคฺนิตาไปรฺน สํตปฺยเต|   

ตทฺยถา กุลปุตฺร ตถาคตานามรฺหตำ สมฺยกฺสํพุทฺธานำ โพธิมณฺเฑ นิษีทตำ มารํ โยธยตำ  
สรฺวชฺ ตาภิสํพุทฺธมานานำ นานฺเยน ปฺฤถิ[510]วีปฺรเทเศน ศกฺยมาสนํ สํธารยิตุมนฺยตฺร ตฺริสาหสฺรมหา
สาหสฺรวชฺรนาภิธรณิตเลน เอวเมว โพธิตฺตฺวานามนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา ปฺรณิทธตำ จรฺยำ จรตำ  
ปารมิตาะ ปริปูรยตำ กฺษานฺติมวกฺรามตำ ภูมึ ปฺรติลภมานานำ กุศลมูลานิ ปริณามยตำ วฺยากรณํ  
สํปฺรตีจฺฉตำ สรฺวโพธิสตฺตฺวมารฺคสํภารมุขปสฺตมฺภยตำ สรฺวตถาคตานำ มหาธรฺมเมฆานฺ สํธารยตำ เต  
มหากุศลมูลพลาธานเวคา นานฺเยน จิตฺเตน ศกฺยาะ สํธารยิตุมนฺยตฺร สรฺวปฺรณิธานชฺ านวชฺรทฺฤฒนาภิ
นา สรฺวชฺ ตาจิตฺโตตฺปาเทน|  
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อิติ หิ กุลปุตฺร เอภิศฺจ อนฺไยศฺจ อปฺรมาไณรฺยาวทนภิลาปฺยานภิลาปฺยไยรฺคุณวิเศไษะ สมนฺ
วาคตะ สรฺวชฺ ตาจิตฺโตตฺปาทะะ เต’ปิ สตฺตฺวา เอวํคุณธรฺมสมนฺวาคตา ภูตาศฺจ ภวิษฺยนฺติจไยรนุตฺตรา
ยำ สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตานฺยุตฺปาทิตานิ|  ตสฺมาตฺตรฺหิ กุลปุตฺร สุลพฺธาสฺเต ลาภาะ ยสฺตฺวมนุตฺตรายำ 
สมฺยกฺสํโพเธา จิตฺตมุตฺปาทฺย โพธิสตฺตฺวจรฺยำ ปริมารฺคสิ เอษำ คุณานำ ปฺรติลาภาย ||  

อปิ จ กุลปุตฺร ยทฺวทสิกถํ โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยมิติ |  
คจฺฉ กุลปุตฺร อสฺย ไวโรจนวฺยูหาลํการครฺภสฺย มหากูฏาคารสฺย อภฺยนฺตรํ ปฺรวิศฺย วฺยวโลกย |  อตฺร  
ชฺ าสฺยสิ ยถา โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ|  ศิกฺษมาณสฺย จ ยาทฺฤศี คุณปรินิษฺปตฺติรฺภวติ ||  

อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก ไมเตฺรยํ โพธิสตฺตฺวํ ปฺรทกฺษิณีกฺฤตฺวา เอวมาหวิวฺฤณุ อารฺย อสฺย  
กูฏาคารสฺย ทฺวารมฺ|  ปฺรเวกฺษฺยามิ|  อถ ขลุ ไมเตฺรโย โพธิสโตฺตฺว ไวโรจนวฺยูหาลํการครฺภสฺย กูฏา
คารสฺย ทฺวารมูลมุปสํกฺรมฺย ทกฺษิเณน ปาณินา อจฺฉฏาศพฺทมการฺษีตฺ|  ตสฺย ทฺวารํ วิวฺฤตมภูต|  ส อาห 
ปฺรวิศ กุลปุตฺร เตตฺกูฏาคารมฺ อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ ปรมาศฺจรฺยปฺราปฺตสฺตตฺกูฏาคารํ ปฺราวิศตฺ|  
ตสฺย สมนนฺตรปฺรวิษฺฏสฺย ตทฺทฺวารํ สํวฺฤตมภูตฺ |  โส’ทฺรากฺษีตฺ ตํ กูฏาคารํ วิปุลวิสฺตีรฺณํ พหุโยชน
ศตสหสฺรวิสฺ[511]ตีรฺณํ คคนตลาปฺรมาณํ สมนฺตาทากาศธาตุวิปุลมฺ อสํเขฺยยจฺฉตฺรธฺวชปตากาลํการมฺ | 
อสํเขฺยยรตฺนาลํการมฺ|  อสํเขฺยยมุกฺตาหารปฺรลมฺพิตาลํการมฺ อสํเขฺยยรตฺนาหารปฺรลมฺพตาลํการมฺ อสํ
เขฺยยโลหิตมุกฺตาหารปฺรลมฺพิตาลํการมฺ อสํเขฺยยสึหมุกฺตาหารปฺรลมฺพิตาลํการมฺ อสํเขฺยยสึหธฺวชาลํ
การมฺ อสํเขฺยยจนฺทฺรารฺธจนฺทฺราลํการมฺ อสํเขฺยยวิจิตฺรปฏฺิฏทามาภิปฺรลมฺพิตาลํการมฺ อสํเขฺยย
วิวิธปฏฺิฏปฏฺิฏาลํการมฺ อสํเขฺยยมณิชาลปฺรภาลํการมฺ อสํเขฺยยเหมชาลาลํการมฺ อสํเขฺยยรตฺนปฏฺฏาลํ
การมฺ อสํเขฺยยรตฺนสุวรฺณสูตฺรปฺรตฺยุปฺตาลํการมฺ อสํเขฺยยฆณฺฏามธุรนิรฺโฆษาลํการมฺ อสํเขฺยยรตฺนกิงฺ
กิณีชาลสมีริตมโนชฺ ศพฺทาลํการมฺ อสํเขฺยยทิวฺยปุษฺเปาฆาภิปฺรวรฺณษาลํการมฺ อสํเขฺยยทิวฺยมาลฺยทา
มาภิปฺรลมฺพิตาลํการมฺ อสํเขฺยยคนฺธฆฏิกานิรฺธูปิโตปจาราลํการมฺ อสํเขฺยยสุวรฺณจูรฺณสํปฺรวรฺษณาลํ
การมฺ อสํเขฺยยหรฺมฺยชาลาลํการมฺ อสํเขฺยยควากฺษาลํการมฺ อสํเขฺยยโตรณาลํการมฺ  

อสํเขฺยยนิรฺยูหาลํการมฺ อสํเขฺยยาทรฺศมณฺฑาลํการมฺ อสํเขฺยยรตฺเนษฺฏกานิจิตาลํการมฺ  
อสํเขฺยยรตฺนภิตฺตฺยลํการมฺ อสํเขฺยยสฺถูณาลํการมฺ อสํเขฺยยรตฺนวสฺตฺรเมฆาลํการมฺ อสํเขฺยยรตฺนวฺฤกฺษาลํ
การมฺ อสํเขฺยยรตฺนเวทิกาลํการมฺ อสํเขฺยยรตฺนปถาลํการมฺ อสํเขฺยยรตฺนจฺฉทนสรฺววฺยูหาลํการมฺ อสํ
เขฺยยภูมิตลปฺรติษฺ านวิจิตฺรวยูหาลํการมฺ อสํเขฺยยรตฺนนิจิตปฺราสาทาลํการมฺ อสํเขฺยยรตฺนาสนาลํการมฺ  
อสํเขฺยยมณิกนฺยาลํการมฺ อสํเขฺยยรตฺนปฏฺฏสํสฺตฺฤตจํกฺรมาลํการมฺ อสํเขฺยยชามฺพูนทสุวรฺณวรฺณกทลี - 
สฺตมฺภสุวิภกฺตาลํการมฺ อสํเขฺยยสรฺวรตฺนวิคฺรหาลํการมฺ อสํเขฺยยโพธิสตฺตฺวาตฺมภาวาลํการมฺ  
อสํเขฺยยปกฺษิคณวิจิตฺรมโนชฺ รุตานุรวิตาลํการมฺ อสํเขฺยยรตฺนปทฺมาลํการมฺ อสํเขฺยยรตฺนยษฺฏิสํ
ธารณาลํการมฺ อสํเขฺยยปุษฺกริณฺยลํการมฺ อสํเขฺยยปุณฺฑรีกาลํการมฺ อสํเขฺยยรตฺนโสปานาลํการมฺ อสํ
เขฺยยรตฺนวามกวิรจนาลํการมฺ อสํเขฺยยวิจิตฺรรตฺนนิจิตภูมฺยลํการมฺ อสํเขฺยยมหามณิรตฺนปฺรภาปฺรมุกฺ
ตาลํการมฺ อสํเขฺยยสรฺวรตฺนวยูหาลํการมฺ อสํเขฺยยคุณวรฺณสมุทิตาลํการมฺ ตสฺย จ มหากูฏาคารสฺย 
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อภฺยนฺตเร ตทนฺยานิ กูฏาคารศตสหสฺราณฺเยวํรูปวฺยูหาลํกฺฤตานฺเยวาปศฺยตฺ อสํเขฺยยรตฺนจฺฉตฺรธฺวชปตา
กาลํการาณิ ยาวทสํ[512]เขฺยยคุณวรฺณสมุทิตาลํการาณิ จ|  ตานิ กูฏาคาราณิ วิปุลวิสฺตีรฺณานฺยปฺร
มาณากาศโกศภูตานฺยปศฺยตฺ สมนฺตาตฺ สุวิภกฺตานิ |  เต จาสฺย กูฏาคารวฺยูหา อนฺโยนฺยาสํภินฺนา อนฺ
โยนฺยาไมตฺรีภูตา อนฺโยนฺยาสํกีรฺณาะ ปฺรติภาสโยเคน อาภาสมคมนฺ เอกสฺมินฺนารมฺพเณ|  ยถา จ เอกสฺ
มินฺนารมฺพเณ ตถา เศษสรฺวารมฺพเณษุ ||  
 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก ไวโรจนวฺยูหาลํการครฺภสฺย มหากูฏาคารสฺย อิทเมวํรูปมจินฺตฺย
วิษยวิกุรฺวิตํ ทฺฤษฺฏฺวา อตุลปฺรีติเวควิวรฺธิเตน มหาหรฺษปิราโมทฺเยน อภิษฺยนฺทิตกายจิตฺตะ สรฺวสํ - 
ชฺ าคตวิธูตมานสะ สรฺวาวรณวิวริติตจิตฺตะ สรฺวโมหวิคโต’สํปฺรโมษทิวฺยนยนะ สรฺวศพฺทาสงฺคสฺมฺฤติ
วิชฺ ปฺติโศฺรตฺระ สรฺวมนสิการวิเกฺษปวิคโต’นาวรณวิโมกฺษนยนานุสรณพุทฺธิะ สรฺวทิกฺสฺโรโตภุเขน 
กายปฺรศเมน สรฺวารมฺพณานาวรณสํปฺเรษิตจกฺษุะ สรฺวตฺรานุคเตน อภินิรฺหารพเลน สรฺวศรีเรณ ปฺรณิ
ปติตะ ||  
 สมนนฺตรปฺรณิปติตมาตฺรศฺจ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก ไมเตฺรยสฺย โพธิสตฺตฺวสฺย อธิษฺ านพเลน สรฺ
เวษุ เตษุ กูฏาคาเรษฺวภฺยนฺตรปฺรวิษฺฏมาตฺมานํ สํชานีเต สฺม |  เตษุ จ สรฺวกูฏาคาเรษุ วิวิธไวมาตฺรยค
ตานฺยจินฺตฺยวิษยวิกุรฺวิตานฺยทฺรากฺษีตฺ|  กฺวจิตฺกูฏาคาเร ยตฺร ไมเตฺรเยณ โพธิสเตฺตฺวน ปฺรถมํ ปฺรณิธาน- 
จิตฺตมุตฺปาทิตมนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา ยนฺนามโคตฺโรปปนฺเนน เยน กุศลมูเลน ยยา สมาทาปนยา 
เยน กลฺยาณมิตฺรสํโจทเนน ยทายุะปฺรมาเณน ยนฺนามเก กลฺเป ยตฺรตถาคเต ยทฺวฺยูเห ยาทฺฤศฺยำ 
ปรฺษทิ ยาทฺฤเศน ปฺรณิธานวิเศษาภินิรฺหาเรณ ตตฺสรฺวมทฺรากฺษีตฺ สํชานีเต อนุสรติ|  วาวจฺจ เตษำ สตฺตฺ
วานำ ตสฺย จ ตถาคตสฺย เตน สมเยนายุะปฺรมาณมภูต |  ตาวตฺกาเล ตสฺย ตถาคตสฺย ปาทมูลคตมาตฺ
มานํ สํชานีเต สฺม|  ตำ จ สรฺวำ กฺริยามปศฺยตฺ ||  

กฺวจิตฺกูฏาคาเร ยตฺร ไมเตฺรเยณ โพธิสเตฺตฺวน ปฺรถโม ไมตฺรสมาธิะ ปฺรติลพฺธะ ยต อุปาทาย 
อสฺย ไมเตฺรย อิติ สํโชฺ ทปาทิ ตททฺรากฺษีตฺ|  กฺวจิตฺยตฺร จรฺยาะ จีรฺณาะ กฺวจิตฺยตฺร ปารมิตาะ ปริปู
ริตาะ กฺวจิตฺยตฺร กฺษานฺติ[513]รวตีรฺณา กฺวจิตฺยตฺร ภูมิรวกฺรานฺตา กฺวจิตฺยตฺร พุทฺธเกฺษตฺรวฺยุหาะ 
ปริกฺฤหีตาะ กฺวจิตฺยตฺร ตถาคตศาสนํ สํธาริตมฺ กฺวจิตฺยตฺร อนุตฺปตฺตเกษุ ธรฺเมษุ กฺษานฺติะ ปฺรติลพฺธา 
กฺวจิตฺยตฺร วฺยากฺฤโต’นุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา ยถา วฺยากฺฤโต เยน วฺยากฺฤโต ยาวจฺจิเรณ จ วฺยากฺ
ฤตสฺตตฺสรฺวมทฺรากฺษีตฺ|  ส กฺวจิตฺกูฏาคาเร ไมเตฺรยํ โพธิสตฺตฺวํ จกฺรวรฺติราชภูตํ สตฺตฺวานฺ ทศสุ กุศเลษุ 
กรฺมปเถษุ ปฺรติษฺ าปยมานมปศฺยตฺ|  กฺวจิตลฺโลกปาลภูตํ สรฺวโลกหิตสุขํ สตฺตฺวานามุปสํหรมาณมฺ กฺว
จิจฺฉกฺรภูตํ กามคุณรตึ สตฺตฺวานำ วินิวรฺตยมานมฺ กฺวจิทฺพฺรหฺมภูตํ ธฺยานาปฺรมาณรตึ สตฺตฺวานำ 
สํวรฺณยมานมฺ กฺวจิตฺสุยามเทวาธิปติภูตมปฺรมาณคุณานฺ สตฺตฺวานำ สํวรฺณยมานมฺ กฺวจิตฺ สํตุษิต
เทเวศฺวรภูตเมกชาติปฺรติพทฺธโพธิสตฺตฺวคุณานุทฺภาวยมานมฺ กฺวจิตฺสุนิรฺมิตเทวราชภูตํ  สรฺว
โพธิสตฺตฺวนิรฺมาณวฺยูหํ เทวปรฺษทิ สํทรฺศยมานมฺ กฺวจิทฺวศวรฺติเทวราชภูตํ สรฺวธรฺมวศวรฺติตำ เทวานำ 
สํปฺรกาศยมานมฺ กฺวจินฺมารตฺวํ การยมาณมฺ สรฺวสํปตฺตฺยนิตฺยตำ เทวานำ เทศยมานมฺ กฺวจิทสุเรนฺทฺรภว
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โนปปนฺนํ สรฺวมานมททรฺปปฺรหาณาย มหาชฺ านสาครวิคาหนาย ธรฺมชฺ านสาครวิคาหนาย ธรฺมชฺ
านมายาปฺรติลมฺภาย อสุรปรฺษทิ ธรฺมํ เทศยมานมปศฺยตฺ|  กฺวจิตฺกูฏาคาเร ยมโลกมทฺรากฺษีตฺ|  ตตฺร ไม
เตฺรยํ โพธิสตฺตฺวํ ปฺรภยา มหานรกานวภาสฺย นรโกปปนฺนานำ สตฺตฺวานำ สรฺวนิรยทุะขํ ปฺรศมยมานมทฺ
รากฺษีต|ฺ  กฺวจิตฺกูฏาคาเร เปฺรตภวนมทฺรากฺษีตฺ|   

ตตฺร ไมเตฺรยํ โพธิสตฺตฺวํ เปฺรตภวโนปปนฺนานำ สตฺตฺวานำ วิปุลมนฺนปานมุปสํหฺฤตฺย กฺษุตฺปิปา
สำ ปฺรศมยมานมทฺรากฺษีตฺ|  กฺวจิตฺกูฏาคาเร ติรฺยคฺโยเนา วิวิโธปปตฺยายตนวิมาตฺรตยา ติรฺยคฺโยนิค
ตานฺ สตฺตฺวานฺ วินยนฺตมทฺรากฺษีตฺ|  กฺวจิตฺกูฏาคาเร มหาราชิกเทวปรฺษทิ โลกปาลานำ ธรฺมํ เทศยมา
นมปศฺยตฺ กจิจฺฉกฺรเทวราชปรฺษทิ กฺวจิตฺสุยามเทวราชปรฺษทิ กฺวจิตฺสํตุษิตเทวราชปรฺษทิ กฺวจิตฺสุนิรฺมต
เทวราชปรฺษทิ กฺวจิทฺวศวรฺติเทวราชปรฺษทิ กกฺวจิตฺกูฏาคาเร พฺรหฺเมนฺทฺรปรฺษทิ ไมเตฺรยํ โพธิสตฺตฺว 
มหาพฺรหฺมภูตํ ธรฺมํ เทศยมานปศฺยตฺ|  กฺวจินฺนาคมโหรคปรฺษทิ กฺวจิทฺยกฺษรากฺษสปรฺษทิ กฺวจิทฺคนฺธรฺว
กินฺนรปรฺษทิ กฺวจิทสุรทานเวนฺทฺรปรฺษทิ [514]กฺวจินฺมโหรเคนฺทฺรปรฺษทิ กฺวจินฺมนุษฺเยนฺทฺรปรฺษทิ กฺว
จิตฺกูฏาคาเร เทวนาคยกฺษคนฺธรฺวาสุรครุฑกินฺนรมโหรคมนุษฺยามนุษฺยปรฺษทิ ไมเตฺรยํ โพธิสตฺตฺวํ ธรฺมํ 
เทศยมานมปศฺยตฺ|  กฺวจิจฺฉฺราวกปรฺษทิ กฺวจิตฺปฺรตฺเยกพุทฺธปรฺษทิ กฺวจิทฺโพธิสตฺตฺวปรฺษทิ กฺวจิตฺฏูฏา
คาเร ปฺรถมจิตฺโตตฺปาทิกานามทิกรฺมิกาณำ โพธิสตฺตฺวานำ ไมเตฺรยํ โพธิสตฺตฺวํ ธรฺมํ เทศยมานมปศฺยตฺ 
กฺวจิจฺจรฺยาปฺรติปนฺนานำ กฺวจิตฺกฺษานฺติปฺรติลพฺธานามวินิวรฺตนียานำ กฺวจิเทกชาติปฺรติพทฺธานาม
ภิเษกปฺราปฺตานำ กฺวจิตฺกูฏาคาเร ปฺรถมภูมิสฺถิตานำ โพธิสตฺตฺวานำ ภูมิไวเศษิกตำ สํวรฺณยมา
นมปศฺยตฺ| กฺวจิทฺยาวทฺทศภูมิสฺถิไตรฺโพธิสตฺตฺไวะ สห ไมเตฺรยํ โพธิสตฺตฺวํ สรฺวภูมิไวเศษิกตำ สํคายนฺ
ตมปศฺยตฺ|  กฺวจิตฺสรฺวปารมิตาปริปูรเย’ปฺรมาณตำ กฺวจิตฺสรฺวศิกฺษาภิมุขาวตารสมาตำ กฺวจิตฺสมาธิ
มุขปฺรเวศวิสฺตีรฺณตำ กฺวจิทฺวิโมกฺษนยคมฺภีรตำ กฺวจิจฺฉานฺตธยานสมาธิสมาปตฺตฺยภิชฺ าวิษยสฺผรณตำ 
กฺวจิทฺโพธิสตฺตฺวจรฺยาวินโยปายมุขปฺรเวศตำ กฺวจิตฺปฺรณิธานาภินิรฺหารวิสฺตีรฺณตำ กฺวจิตฺกูฏาคาเร ไม
เตฺรยํ โพธิสตฺตฺวํ จํกฺรมาภิยุกฺตํ สภาคจริไตรฺโพธิสตฺตฺไวะ สารฺธํ โลกหิตากฺริยารฺถํ วิวิธศิลฺปศานศาสฺตฺรวิ
เศษำ สรฺวสตฺตฺวหิตสุขาธาโนปสํหิตตำ สํคายมานมปศฺยตฺ|   

กฺวจิเทกชาติปฺรติพทฺไธรฺโพธิสตฺตฺไวะ สารฺธํ สรฺวพุทฺธชฺ านาภิเษกมุขํ สํคายนฺตมปศฺยตฺ|  กวฺ
จิตฺกูฏาคาเร ไมเตฺรยํ โพธิสตฺตฺวํ จํกฺรมาภิยุกฺตํ วรฺษศตสหไสฺรรนิกฺษิปฺตธุรมปศฺยตฺ |  กฺวจิทุทฺเทศสฺวาธฺ
ยายปฺรยุกฺตํ กฺวจิทฺธรฺมมุขปฺรตฺยเวกฺษณปฺรยุกฺตํ กฺวจิทฺธรฺมสํคายนปฺรยุกฺตํ กฺวจิทฺธรฺมเลขนปฺรยุกฺตํ กฺว
จินฺไมตฺรสมาธิสมาปนฺนํ กฺวจิตฺสรฺวธฺยาณาปฺรมาณานิ สมาปนฺนํ กฺวจิสรฺวกฺฤตฺสฺนายตนวิโมกฺษสมาปนฺนํ 
กฺวจิตฺกูฏาคาเร โพธิสตฺตฺวาภิชฺ าภินิรฺหารปฺรโยคสมาธิสมาปนฺนํ ไมเตฺรยํ โพธิสตฺตฺวมปศฺยนฺ ||  

กวฺจิตฺกูฏาคาเร นิรฺมาณวตีมฺ โพธิสตฺตฺวสมาธึ สมาปนฺนานฺ โพธิสตฺตฺวานปศฺยตฺ|  เตษำ จ สรฺว- 
ศรีรโรมมุเขภฺยะ สรฺวนิรฺมาณเมฆานฺนิศฺจรโต’ปศฺยตฺ|  เกษำจิตฺสรฺวโรมมุเขโภฺย เทวนิกายเมฆานฺนิศฺจร
โต’ปศฺยตฺ|  เกษำจินฺนาคยกฺษคนฺธรฺวาสุรครุฑกินฺนรมโหรคศกฺรพฺรหฺมโลกปาลจ [515]กฺรวรฺติเมฆานฺ  
เกษำจิตฺโกฏฺิฏราชเมฆานฺ เกษำจิตทฺราชกุมารเมฆานฺ เกษำจิจฺฉฺเรษฺฐฺยมาตฺยคฺฤหปติเมฆานฺ เกษำจิจฺ - 
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ฉฺราวกปฺรตฺเยกพุทฺธโพธิสตฺตฺวเมฆานฺ เกษำจิตฺตถาคตกายเมฆานฺ เกษำจิตฺสรฺวศรีรโรมสุเขโภฺย ’ปฺร
มาณานฺ สรฺวสตฺตฺวนิรฺมาณเมฆานฺนิศฺจรโต’ปศฺยตฺ|  เกษำจิตฺสรฺวโรมมุเขโภฺย วิวิธานิ ธรฺมมุขานิ นิศฺจร
มาณานฺยศฺเราษีตฺยทุต โพธิสตฺตฺวคุณวรฺณมุขานิ ทานปารมิตามุขานิ ศีลกฺษานฺติวีรฺยธฺยานปฺรโชฺ
ปายปฺรณิธานพลชฺ านปารมิตามุขานิ สํคฺรหวสฺตุธฺยานาปฺรมาณสมาธิสมาปตฺตฺยภิชฺ าวิทฺยาธารณีปฺ
รติภานสตฺยปฺรติสํวิจฺฉมถวิปศฺยนาวิโมกฺษมุขปฺรตีตฺยสมุตฺปาทปฺรติศรณธรฺโมทฺทานสฺมฺฤตฺยุปสฺ
ถานสมฺยกฺปฺรหาณรฺทฺธิปาเทนฺริยพลโพธฺยงฺคมารฺคศฺราวกยานกถาปฺรตฺเยกพุทฺธยานกถามหายานกถา
ภูมิกฺษานฺติจรฺยาปฺรณิธานมุขานิ เอวํ สรฺวธรฺมมุขปฺรเวศศพฺทานฺนิศฺจรโต’เศฺราษีตฺ|  กฺวิตฺกูฏาคาเร 
ตถาคตปรฺษนฺมณฺฑลสํนิปาตานทฺรากฺษีตฺ |  เตษำ จ ตถาคตานำ นานาวิมาตฺรตำ ชนฺมกุลวิมาตฺรตำ 
กายวฺยูหาปฺรมาณวิมาตฺรตามายุรฺวิมาตฺรตำ เกฺษตฺรวิมาตฺรตำ กลฺปวิมาตฺรตำ ธรฺมเทศนาวิมาตฺรตำ นิรฺ
มาณมุขวิมาตฺรตำ สทฺธรฺมสฺถิติวิมาตฺรตำ ยาวทเศษสรฺวาการปรฺษนฺมณฺฑลวิมาตฺรตามทฺรากฺษีตฺ ||  

มธฺเย จ ไวโรจนวฺยูหาลํการครฺภสฺย มหากูฏาคารสฺย เอกมุทารตรํ วิสฺตีรฺณตรํ จ ตทนฺยสรฺว
กูฏาคาราเศษสรฺววฺยูหาติริกฺตตรวฺยูหสมลํกฺฤตํ กูฏาคารมทฺรากฺษีต |  ส ตสฺย กูฏาคารสฺยาภยนฺตเร  
ตฺริสาหสฺรมหาสาหสฺรํ โลกธาตุมทฺรากฺษีตฺ |  ตสฺมึศฺจ ตฺริสาหสฺรมหาสาหสฺเร โลกธาเตา โกฏีศตํ  
จาตุรฺทฺวีปิกานำ โกฏีศตํ ชมฺพุทฺวีปกานำ โกฏีศตํ ตุษิตภวนานามทฺรากฺษีตฺ |  ส ตตฺร ชมฺพุทฺวีเปษุ  
ไมเตฺรยํ โพธิสตฺตฺวํ ปทฺมครฺภคตํ ชายมานมปศฺยตฺ |  ศกฺรพฺรหฺมาภฺยำ ปฺรตีกฺษฺยมาณํ สปฺตปทานิ  
ปฺรกฺรานฺตํ ทศ ทิโศ วฺยวโลกยมานํ มหาสึหนาทํ นทนฺตํ สรฺวกุมารภูมึ สํทรฺศยมานํ อนฺตะปุรมธฺเย  
คตมุทฺยานภูมึ นิษฺกฺรานฺตํ สรฺวชฺ ตาภิมุขมภินิษฺกฺรมฺย ปฺรวฺรชนฺตํ ทุษฺกรจรฺยำ สํทรฺศยนฺตมาหารํ  
ปริภุญฺชานํ โพธิมณฺฑมุปสํกฺรานฺตํ มารํ [516]ธรฺษยมาณํ โพธึ วิพุธฺยมานํ โพธิวฺฤกฺษมนิมิษํ นิรีกฺษมาณํ  
มหาพฺรหฺมณาธฺเยษฺยมาณํ  ธรฺมจกฺรํ ปฺรวรฺตยมานํ เทวภวเนษุ ปฺรวิศนฺตมทฺรากฺษีตฺ |  นานา- 
ภิสํโพธิธรฺมจกฺรปฺรวรฺตนวิษยสํทรฺศนวิมาตฺรตาภิรฺนานากลฺปนามปฺรวรฺตนวิมาตฺรตาภิรฺนานายุะ - 
ปฺรมาณวิมาตฺรตาภิรฺนานาปรฺษนฺมณฺฑลวฺยูหวิมาตฺรตาภิรฺนานาเกฺษตฺรวิศุทฺธินยสํทรฺศนวิมาตฺรตาภิะ  
นานาจรฺยาปฺรณิธานปฺรภาวนาวิมาตฺรตาภิะ นานาธรฺมเทศนาวฺยวสฺถานสรฺวปริปาจโนปายวิมาตฺรตา
ภิะ นานาธาตุวิภงฺคศาสนสฺถิตฺยธิษฺ านสํทรฺศนวิมาตฺรตาภิะ|  สรฺวตฺร จ ตตฺร สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ 
ปาทมูลคตมาตฺมานํ สํชานีเต สฺม ||  

ส สรฺวปรฺษนฺมณฺฑเลษุ สรฺวกฺริยาสํทรฺศเนษุ สรฺวายุะปฺรมาณวิมาตฺรตาสุ อสํปฺรมุษิเตน 
สมฺฤตฺยธิษฺ านชฺ าเนน สรฺวสํชฺ าคตวฺยวสิตายำ ชฺ านภูเมา สฺถิโต ยาวนฺติ เตษุ สรฺวกูฏาคาเรษุ 
ฆณฺฏากิงฺกิณีชาลตูรฺยสํคีติปฺรภฺฤตีนฺยารมฺพณานิ สตฺตฺวเวภฺยสฺเตโภฺย’จินฺตฺยเมฆนิครฺชิตนิรฺโฆษศพฺทํ 
นิศฺจรนฺตมเศฺราษีตฺ| กฺวจิทฺโพธิจิตฺตวิมาตฺรตำ กฺวจิตฺปารมิตาจรฺยาปฺรณิธานวิมาตฺรตำ กฺวจิทฺภูมฺยปฺ
รมาณวิมาตฺรตำ กฺวจิทภิชฺ าจินฺตฺยวิกุรฺวิตวิมาตฺรตำ กฺวจิตฺตถาคตปูชาวิมาตฺรฺยวิมาตฺรฺตำ กฺวจิทฺพุทฺธ
เกฺษตฺรวฺยูหวิมาตฺรฺตำ กฺวจิทปฺรมาณตถาคตธรฺมเมฆวิมาตฺรตามฺ เอวํ สรฺวธรฺมนิรฺโฆษานฺ ยถาปูรฺวปริกีรฺ
ติตานเศฺราษีตฺ|  กฺวจิตฺสรฺวชฺ ตาปฺรสฺถานศพฺทมเศฺราษีตฺอมุษฺมินฺ โลกธาตาวมุโก นาม โพธิสโตฺตฺว โพธิ
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จิตฺตมุตฺปาทยติ อมุกํ ธรฺมมุขํ ศฺรุตฺวา อมุเกน กลฺยาณมิเตฺรณ สมาทาปิโต’มุกสฺย ตถาคตสฺย ปาทมูเล 
เอวํนามฺนิ กลฺเป อีทฺฤเศ พุทฺธเกฺษเตฺร อีทฺฤกฺปรฺษนฺมธฺยคเต อีทฺฤศํ กุศลมูลมวโรปฺย อีทฺฤศำสฺตถาคต
คุณานฺ ศฺรุตฺวา อีทฺฤเศนาธฺยาศเยน อีทฺฤศฺยา ปฺรณิธานวิมาตฺรตยา |  อยตะ กลฺปานฺ โพธิสตฺตฺวจรฺยำ 
จริตฺวา อิยทฺภิะ กลฺไปรนุตฺตรำ สมฺยกฺสํโพธิมภิสํโภตฺสฺยเต|  อีทฺฤคฺนามเธยะ อีทฺฤเศน อายุะปฺรมาเณน 
อีทฺฤศฺยา พุทฺธเกฺษตฺรคุณวฺยูหาสํปทา|  อีทฺฤเศน ปฺรณิธานวิเศเษณ อีทฺฤเศน สตฺตฺววินเยน อีทฺฤเศน ศฺ
ราวกปฺรเตฺยกพุทฺธโพธิสตฺตฺวสํนิปาเตน|  ตสฺย ปรินิรฺวฺฤตสฺย อิยตะ กลฺปาน สทฺธรฺมะ สฺถาสฺยติ อิยานฺ 
สมรฺโถ ภวิษฺยติ| กฺวจินฺนิรฺโฆษมเศฺราษีตฺอมุษฺมึลฺโลกธาตาวมุโก [517]นาม โพธิสโตฺตฺว ทานปารมิตายำ 
จรนฺนีทฺฤศานิ ทุษฺกรปริตฺยาคศตานิ กโรติ|  อมุโก โพธิสตฺตฺวะ ศีลํ รกฺษติ กฺษานฺตึ ภาวยติ วีรฺยมาลภเต 
ธฺยานานิ สมาปทฺยเต ปฺรชฺ าวิจยปฺรยุกฺตะ|  อมุโก โพธิสตฺตฺวะ สทฺธรฺมปรฺเยษฺฏิเหโต ราชปริตฺยาคํ 
กโรติ รตฺนปริตฺยาคํ ปุตฺรปริตฺยาคํ ภารฺยาปริตฺยาคํ หสฺตปาทนยโนตฺตมางฺคปริตฺยาคํ กโรติ อคฺ
นิปฺรปตนํ กโรติ|  อมุโก นาม โพธิสตฺตฺวะ ตถาคตศาสนมภฺยุทฺคโต ธรฺมภาณกตฺวํ กโรติ ธรฺมทานํ ททา
ติ ธรฺมยชฺ ยชติ ธรฺมธฺวชมุจฺฉฺรยติ ธรฺมเภรีมฺ ปราหนฺติ ธรฺมศงฺขมาปูรยติ ธรฺมวรฺษํ ปฺรวรฺษติ ตถาคต
ศาสนํ ธารยติ ตถาคตไจตฺยานฺยลํกโรติ ตถาคตวิคฺนหานฺ การยติ สตฺตฺวสุโขปธานมุปสํหรติ สทฺธรฺมโกศ
มารกฺษติ|  กฺวจินฺนรฺโฆษมเศฺราษีตฺ อมุษฺมิลฺโลกธาตาวมุโก นาม ตถาคต เอตรฺหิ ติษฺ ติ ธฺริยเต ยาปยติ 
ธรฺมํ จ เทศยติ เอวํนามฺนาภิเษเกณ อีทฺฤศฺยำ ปรฺษทิ อีทฺฤเศ พุทฺธเกฺษเตฺร อีทฺฤเศ กลฺเป อีทฺฤเศ
นายุะปฺรมาเณน อีทฺฤศฺยา ธรฺมเทศนยา อีทฺฤเศน สตฺตฺววินเยน อีทฺฤกปฺรณิธฺยภิสํโพเธน |  เอวเมไกกสฺ
มาทฺ ฆณฺฏากิงฺกิณีชาลตูรฺยาทิกาทารมฺพณาทปฺรมาณธรฺมมุขวิมาตฺรตานิรฺโฆษานเศฺราษีตฺฉ สรฺเวษำ จ 
เตษำ นิรโฆษาณำ ศฺรเวณ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก วิปุลปฺรีติเวคาภิษฺยนฺทิต จิตฺตสฺตานิ ธรฺมมุขานิ ศฺฤโรติ|  
กฺวจิทฺธารณีมุขาณิ ปฺรตฺยลภต กฺวจิตฺปฺรณิธานมุขานิ กฺวจิตฺกฺษานฺติมุขานิ กฺวจิจฺจรฺยามุขานิ กฺว
จิตฺปฺรณิธานมุขานิ กฺวจิตฺปารมิตามุขานิ กฺวจิทภิชฺ ามุขานิ กฺวจิทฺวิทฺยาชฺ านาโลกมุขานิ กฺวจิทฺวิ
โมกฺษมุขานิ กฺวจิตฺสมาธิปฺรเวศมุขานิ ปฺรตฺยลภต||  

เตภฺ ยศฺ จ  อาทรฺศมณฺ ฑ เล โภฺ ย ’ปริม าณ ปฺ รติ ภ าสวฺ ยู ห วิ ชฺ ปฺ ติ มป ศฺ ยตฺ |  กฺ วจิ ตฺ
ตถาคตปรฺษนฺมณฺฑลปฺรติภาสวิชฺ ปฺตึ กฺวจิทฺโพธิสตฺตฺวปรฺษนฺมณฺฑลปฺรติภาสวิชฺ ปฺตึ กฺวจิจฺฉฺรา
วกปรฺษนฺมณฺฑลปฺรติภาสวิชฺ ปฺตึ กฺวจิตฺปฺรตฺ เยกพุทฺธปรฺษนฺมณฺฑลปฺรติภาสวิชฺ ปฺตึ กฺวจิตฺ
ตถาคตปรฺษนฺมณฺฑลปฺรติภาสวิชฺ ปฺตึ กฺวจิตฺสํกฺลิษฺฏเกฺษตฺรปฺรติภาสวิชฺ ปฺตึ กฺวจิทฺวิศุทฺธเกฺษตฺรปฺรติ
ภาสวิชฺ ปฺตึ  กฺวจิตฺสํกฺเลษฺฏวิสุทฺธเกฺษตฺรปฺรติภาสวิชฺ ปฺตึ กฺวจิตฺสรฺวพุทฺไธกโลกธาตุปฺรติภาสวิชฺ ปฺ
ตึ[518] กฺวจิทฺพุทฺธโลกธาตุปฺรติภาสวิชฺ ปฺตึ กฺวจิตฺปรีตฺตโลกธาตุปฺรวิภาสวิชฺ ปฺตึ กฺวจินฺมหทฺคตโลก
ธาตุปฺรติภาสวิชฺ ปฺตึ กฺวจิตฺสูกฺษฺมโลกธาตุปฺรติภาสวิชฺ ปฺตึ กฺวจิทุทารโลกธาตุปฺรติภาสวิชฺ ปฺตึ กฺว
จิทินฺทฺรชาลปฺรเวศโลกธาตุปฺรติภาสวิชฺ ปฺตึ กฺวจิทฺวฺยตฺยสฺตโลกธาตุปฺรติภาสวิชฺ ปฺตึ กฺวจิทธมูรฺธฺวํโลก
ธาตุปฺรติภาสวิชฺ ปฺตึ กฺวจิตฺสมธรณีตลปฺรเวศโลกธาตุปฺรติภาสวิชฺ ปฺตึ กฺวจินฺนรกติรฺยกฺเปฺรตาวภาส
โลกธาตุปฺรติภาสวิชฺ ปฺตึ กฺวจิทฺเทวมนุษฺยากีรฺณโลกธาตุปฺรติภาสวิชฺ ปฺติมทฺรากฺษีตฺ|  เตษุ จ จํกฺรเมษุ 
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นิษทฺย สฺวาสเนษุ จ อสํเขฺยยานฺ โพธิสตฺตฺวานฺ นานาการฺยปฺรยุกฺตานปศฺยตฺ |  กำศฺจิจฺจํกฺรมฺยมาณานฺ 
กำศจิทฺวฺยายจฺฉตำ กำศฺจิทฺวิปศฺยตะ กำศจินฺมหากรุณยา สฺผรมาณานฺ กำศฺจิทฺวิวิธานฺ ศาสฺตฺรนยานฺ 
โลการฺถสํปฺรยุกฺตานภินิรฺหรมาณานฺ กำศจิทุทฺทิศตะ กำศจิตฺสฺวาธฺยายมานานฺ กำศจิลฺลิขิตะ กำศจิตฺ
ปริปฺรศฺนยตะ กำศจิตฺรตฺริสฺกนฺธเทศนาปริณมนาภิยุกฺตานฺ กำศจิตฺปฺรณิธานานฺยภินิรฺหรมาณานฺ ||  

เตภฺยศฺจ สฺตมฺเภภฺยะ สรฺวมณิราชปฺรภาชาลานิ นิศฺจรนฺติ วฺยปศฺยตฺ|  กฺวจินฺนีลวรฺณานิ กฺวจิตฺ- 
ปีตวรฺณานิ กฺวจิลฺโลหิตวรฺณานิ กฺวจิทวทาตวรฺณานิ กฺวจิตฺสฺผฏิกวรฺณานิ กฺวจิตฺตปนียวรฺณานิ  
กฺวจิทินฺทฺรนีลวรฺณานิ กฺวจิทินฺทฺรายุธวรฺณานิ กฺวจิชฺชามฺพูนทสุวรฺณวรฺณานิ กฺวจิตฺสรฺวปฺรภาสวรฺณานิ  
กายจิตฺตปฺรีติสํชนนปรมนยนาภิรามาณิ|  ตำศฺจ ชามฺพูนทสุวรฺณวรฺณกทลีสฺตมฺภานฺ สรฺวรตฺนวิคฺรหำศฺจ  
ปุษฺปเมฆาวลมฺพิตาปานีนทฺรากฺษีตฺ|  มาลฺยทามปาณีนฺ ฉตฺรธฺวชปตากาปาณีนฺ คนฺธธูปวิเลปนปาณีนฺ  
วิวิธรตฺนวิจิตฺรสุวรฺณสูตฺรปาณีนฺ วิวิธมุกฺตาหารปาณีนฺ นานารตฺนหารปาณีนฺ สรฺววฺยูหปริคฺฤหีตปาณีนฺ |   
กำศฺจิทวนตจูฑามณิมกุฏานฺ อนิมิษนยนานฺ กฺฤตาญฺชลิปุฏานฺ นมสฺยโต’ปศฺยตฺ|  เตภฺยศฺจ มุกฺตาหาเรภฺ
ยะ สรฺวคนฺธปริภาวิตาษฺฏางฺโคเปตสูกฺษฺมชลธรานฺ ปฺรสฺรวมาณานปศฺยตฺ |  เตภฺยศฺจ ไวฑูรฺยมณิหารชา
เลโภฺย ทีรฺฆปงฺกตีนฺ กฺษรนฺตีนปศฺยตฺ| ตานิ จ รตฺนจฺฉตฺราณิ สรฺวาลํการวฺยูโหปโศภิตานฺยปศฺยตฺ | ตำ จ 
รตฺน[519]ฆณฺฏากิงฺกิณีชาลปฏฺิฏทามกลาปมณิศลากาวิจิตฺรมณิรตฺนโกศสมลํกฺฤตครฺภามปศฺยตฺ |  
ตาภฺยศฺจ ปุษฺกิริณีโภฺย’สํเขฺยยานิ รตฺนปทฺโมตฺปลกุมุทปุณฺฑรีกานฺยภฺยุทฺคตานฺยปศฺยตฺ |  กานิจิทฺวิตสฺ
ติปฺรมาณมาตฺราณิ กานิจิทฺวฺยามปฺรมาณมาตฺราณิ กานิจิจฺฉกฏจกฺรปฺรมาณมาตฺราณิ |  เตษุ จ นานารู
ปานฺ วฺยูหานปศฺยตฺ|  ยทุต สฺตฺรีรูปานฺ ปุรุษรูปานฺ ทารกรูปานฺ ทาริการูปานฺ ศกฺรรูปานฺ พฺรหฺมรูปานฺ 
โลกปาลรูปานฺ เทวนาคยกฺษคนฺธรฺวาสุรครุฑกินฺนรมโหรครูปานฺ ศฺราวกปฺรตฺเยกพุทฺธโพธิสตฺตฺวรูปานฺ 
สรฺวชคทฺรูปสํสฺถานศรีรานฺ วิจิตฺรนานาวรฺณานฺ กฺฤตาญฺชลิปุฏานวนตกายานฺนมสฺยโต’ปศยตฺ|  ทฺวาตฺรึ
ศนฺมหาปุรุษลกฺษณสมลํกฺฤตกายำศฺจ ตถาคตวิคฺรหานฺ ปรฺยงฺกนิษณฺณานปศฺยตฺ ||  

ยา จ สา ไวทูรฺยตลาษฺฏาปทมหาปฺฤถิวี ตตฺร เอไกกโต’ษฺฏาปทาทจินฺตฺยาะ ปฺรติภาสวิชฺ ปฺ- 
ตีรปศฺยตฺ|  กฺวจิตฺเกฺษตฺรปฺรติภาสวิชฺ ปฺตึ กฺวจิทฺพุทฺธปรฺติภาสวิชฺ ปฺต|ึ  ยาวนฺตศฺจ เตษุ กูฏาคาเรษฺวลํ
การวฺยูหาะ ตานฺ สรฺวาเนไกกสฺมินฺนษฺฏาปเท ปฺรติภาสปฺราปฺตานปศฺยตฺ|  เตษำ จ รตฺนวฺฤกฺษาณำ 
สรฺวตฺร ปุษฺปผลโกเศโภฺย นานาสํสฺถานวิจิตฺรสุวรฺณรูปารฺธกายานปศฺยตฺ|  กฺวจิทฺพุทฺธารฺธกายานฺ กฺวจิทฺ
โพธิสตฺตฺวารฺธกายานฺ กฺวจิทฺเทวนาคยกฺษคนฺธรฺวาสุรครุฑกินฺนรมโหรคารฺธกายานฺ กฺวจิจฺฉกฺรพฺรหฺมโลก
ปาลารฺธกายานฺ กฺวจิจฺจกฺรวรฺติมนุษฺเยนฺทฺรารฺธกายานฺ กฺวจิทฺราชกุมารเศฺรษฺ คฺฤหปตฺยมาตฺยสฺตฺรีปุรุษ- 
ทารกทาริกาภิกฺษุภิกฺษณฺยุปาสโกปาสิการฺธกายานฺ กำศฺจิตฺปุษฺปทามาวลมฺพิตปาณีนฺ กำศฺจิทฺรตฺน - 
หาราภิปฺรลมฺพิตปาณีนฺ กำศฺจิตฺสรฺววฺยูหปริคฺฤหีตปาณีนฺ กำศฺจิทวนตกายานฺ กฺฤตาญฺชลิปุฏานนิมิษ
นยนานฺ นมสฺยตะ กำศฺจทภิษฺฏุวตะ กำศฺจิตฺสมาปนฺนานฺ กำศฺจิตฺสุวรฺณวรฺณาวภาสานฺ กำศฺจิทฺ
รูปฺยวรฺณาวภาสานฺ  
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กำศฺจิตฺตุษารสุกุมารวรฺณาวภาสานฺ กำศฺจิทินฺทฺรนีลมณิวรฺณาวภาสานฺ กำศฺจิทฺวิโรจนมณิรตฺนาวภาสานฺ  

กำศฺจิตฺสรฺวรตฺนวรฺณาวภาสานฺ กำศฺจิจฺจมฺปกปุษฺปวรฺณาวภาสานฺ กำศฺจิตฺปฺรภากายาวภาสานฺ  

กำศฺจิลฺลกฺษณวิจิตฺราตฺมภาวานปศฺยตฺ|  เตภฺยศฺจ อรฺธจนฺทฺเรโภฺย’[520]สํเขฺยยำศฺจนฺทฺรสูรฺยคฺนห

นตารา- 

ปฺรติภาสานฺ นิศฺจรฺย ทศทิโศ’วภาสยมานานปศฺยตฺ ||  

 ตาศฺจ ปฺราสาทวิมานกูฏาคารภิตฺตีะ สรฺวรตฺนาษฺฏาปทวิจิตฺรา อปศฺยตฺ |  เตษุ จ สฺรวรตฺ
นาษฺฏาปเทษุ ไมเตฺรยสฺย โพธิสตฺตฺวสฺย สรฺวโพธิสตฺตฺวจรฺยากฺรมมปศฺยตฺ ยถา ปูรฺวํ โพธิสตฺตฺวาศฺจรฺยาม
จรนฺ |  กฺวจิทษฺฏาปเท ไมเตฺรยสฺย โพธิสตฺตฺวสฺย ศิระปฺรทานมปศฺยตฺ |  กฺวจินฺเนตฺรปฺรทานํ กฺว
จิทฺวสฺตฺรปฺรทานํ กฺวจิจฺจูฑามณิรตฺนปฺรทานํ กฺวจิตฺสทฺธรฺมจูฑามณิปฺรทานํ กฺวจิทฺทนฺตปฺรทานํ กฺวจิชฺชิหฺ
วาปฺรทานํ กฺวจิปฺตฺกรฺณนาสารทานํ กฺวจิทฺธฤทยปฺรทานํ กฺวจินฺมชฺชมำสปฺรทานํ กฺวจิทฺรุธิรปฺรทานํ กฺว
จิจฺฉวิจรฺมปฺรทานํ กฺวจินฺมำสนขปฺรทานํ กฺวจิตฺสชาลางฺคุลิปฺรทานํ กฺวจิตฺสรฺวศรีรปฺรทานํ กฺวจิตฺปุตฺร
ทุหิตฺฤภารฺยาปฺรทานํ กฺวจิทฺรตฺนราศิปฺรทานํ กฺวจิทฺคฺรามนครนิคมชนปทราษฺฏฺิรราชธานีปฺรทานํ กฺว
จิชฺชมฺพุทฺวีปปฺรทานํ กฺวจิจฺจตุรฺทฺวีปปฺรทานํ กฺวจิตฺสรฺวราชฺไยศฺวรฺยปฺรทานํ กฺวจิทฺภทฺรราชาสนปฺรทานํ 
กฺวจิทฺทาสทาสีปฺรทานํ กฺวจิทนฺตะปุรปฺรทานํ กฺวจิทุทฺยานตโปวนปฺรทานํ  กฺวจิจฺฉตฺรธฺวชปตากาปฺร
ทานํ กฺวจิตฺปุษฺปมาลฺยคนฺธานุเลปนปฺรทานํ กฺวจิทฺ คฺลานปฺรตฺยยไภษชฺยปฺรทานํ กฺวจิตฺสรฺวานฺนปาน
วิธิปฺรทานํ กฺวจิตฺสรฺโวปกรณปฺรทานํ กฺวจิตฺสรฺโวปาศฺรยปฺรทานํ กฺวจิทฺรตฺนกำสฺยปาตฺรีปฺรทานํ กฺว
จิทฺวรรถปฺรทานํ กฺวจิทฺพนฺธนาคารคตานฺ วิโมกฺษยนฺตํ กฺวจิทฺวธฺยานฺ นิรฺโมกฺษยนฺตํ กฺวจิทฺพาลำศฺจิกิตฺ
สมานํ กฺวจิตฺปฺรนษฺกมารฺคานำ มารฺคมุปทรฺศยนฺตํ กฺวจิทฺทาศภูตํ นทีปเถ นาวํ วาหยมานํ กฺวจิทฺพาล
หาศฺวราชภูตํ มหาสมุทฺเร รากฺษสีทฺวีปคตานฺ สตฺตฺวานฺ ปริตฺรายมาณํ กฺวจินฺมหรฺษิภูตํ ศาสฺตฺราณฺยภินิรฺ
หรมาณํ กฺวจิจฺจกฺรวรฺติภูตํ ทศกุศเลษุ กรฺมปเถษุ สตฺตฺวานฺ ปฺรติษฺ าปยมานํ กฺวจิทฺไวทฺยภูตมาตุราณำ 
จิกิตฺสำ ปฺรโยชยมานํ กฺวจินฺมาตาปิตรมุปติษฺ นฺตํ กฺวจิตฺกลฺยาณมิตฺราณิ ศุศฺรูษนฺตํ กฺวจิจฺฉฺราวกวรฺณ
รูเปณ สตฺตฺววินเยน ปฺรยุกฺตํ กฺวจิตฺปฺรตฺเยกพุทฺธวรฺณรูเปณ กฺวจิทฺโพธิสตฺตฺววรฺณรูเปณ กฺวจิทฺพุทฺธวรฺณ
รูเปณ กฺวจิตฺสตฺตฺววินยปฺรยุกฺตํ กฺวจิตฺสตฺตฺวชาตกวิเศไษรุปปตฺตึ สํทรฺศฺย สตฺตฺวานฺ ปริปาจยมานํ กฺวจิทฺ
ธรฺมภาณกรูเปณ[521] ตถาคตศาสโนปคตมุทฺทิศนฺตํ สฺวาธฺยายมานํ โยนิโศมีมำสาปฺรยุกฺตํ ตถาคตไจตฺ
ยานฺยลํกุรฺวาณํ ตถาคตวิคฺรหานฺ การยมาณํ พุทฺธปูชายำ สตฺตฺวานฺ สมาทาปยมานํ คนฺธานุเลปนปฺร
ทานํ สุคนฺธไตลาภฺยญฺชนปุษฺปมาลฺยาโรปณาทิสรฺวาการพุทฺธปูชาปฺรยุกฺตํ ทศสุ กุศลมูเลษุ กรฺมปเถษุ 
สตฺตฺวานฺ ปฺรติษฺ าปยมานํ ปญฺจสุ ศิกฺษาปเทษุ อษฺฏางฺคโปษเธษุ พุทฺธธรฺมสํฆศรณคมเนษุ ปฺรวฺรชฺยา
ยำ ธรฺมศฺรวเณ อทฺเทศสฺวาธฺยายโยนิโศมนสิกาเรษุ สตฺตฺวานฺนิโยชยมานํ ธรฺมสำกถฺยาย สึหาสนสํ
นิษณฺณํ พุทฺธโพธึวิวฺฤณฺวนฺตมฺ|  อิติ หิ ยาวนฺไมเตฺรโย โพธิสโตฺตฺว’สํเขฺยไยะ กลฺปโกฏีนิยุตสตสหไสฺระ 
ษฏฺสุ ปารมิตาสุ จีรฺณจริตะ ตตฺสรฺวํ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกสฺตต เอไกกสฺมาทษฺฏาปทาทปราปไรรากา
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ไรรทฺรากฺษีตฺ|  ส กฺวจิตฺกูฏาคาเร ยาวนฺติ ไมเตฺรเยณ โพธิสเตฺตฺวน กลฺยาณมิตฺราณิ ปรฺยุปาสิตานิ เตษำ 
วิกุรฺวิตวฺยูหานทฺรากฺษีตฺ|  สรฺเวษุ จ เตษุ กลฺยาณมิเตฺรษุ  
อุปสํกฺรานฺตมาภาษฺยมาณมาตฺมานํ สํชานีเต สฺม เอหิ สุธน สวฺาคตมฺ| มาสิ กฺลานฺตะ| ปศฺเยมำ โพธิสตฺตฺ

วา จินฺตฺยตาม ฺ||  

อิติ หิ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกสฺตต เอไกกสฺมาตฺกูฏาคาราเทไกกสฺมาทารมฺพณาทิมานิ จ อนฺยานิ 
จ อวิจินฺตฺยวฺยูหวิษยวิกุรฺวิตานฺยทฺรากฺษีตฺ |  อสํปฺรมุษิเตน สฺมฺฤติพลาธาเนน สมนฺตทิคฺวฺยวจาริตยา 
จกฺษุะ ปริศุทฺธฺยา อนาวรเณน วิปศฺยนาเอาศลฺยชฺ าเนน โพธิสตฺตฺวชฺ านาธิษฺ านวศิตาปฺรติลมฺเภน 
โพธิสตฺตฺวสํชฺ าคตปฺรสฺฤตายำ ชฺ านภูเมา สฺถิตะ ตตฺสรฺวมนนฺตวฺยูหวิษยวิกุรฺวิตมทฺรากฺษีตฺ|  ตทฺยถา 
ปุรุษะ สุปฺตะ สฺวปฺนานฺตรคโต วิวิธานฺ รูปารมฺพณวิเศษานฺ ปศฺเยตฺ ยทุต คฺฤหวิมานรมณียานิ วา คฺราม
นครนิคมชนปทรมณียานิ วา วสฺตฺรานฺนปานปริโภครมณียานิ วา คีตวาทฺยตูรฺยสํคีติวิวิธรติกฺรีฑารมณี
ยานิ วา ปศฺเยตฺ| อุทฺยานารามตโปวนรมณียานิ วา วฺฤกฺษนทีปุษฺกิริณีปรฺวตรมณียานิ วา มาตาปิตฺฤ
มิตฺรชฺ าติสาโลหิตสมวธานคตํ วา อาตฺมานํ สํชานีเต |  มหาสมุทฺรํ วา ปศฺเยตฺ สุเมรุ วา ปรฺวตราชานํ 
สรฺวเทวภวนานิ วา ชมฺพุทฺวีปํ วา [522]อเนกโยชนศตสฺถิตํ วา อาตฺมานํ สํชานีเต |  ตจฺจ คฺฤหํ วา 
อวจรกํ วา วิปุลํ ปศฺเยต|  สรฺวคุณาลํการสมวสฺฤตํ ทิวสเมว สํชานีเต |  น ราตฺริทีรฺฆํ จ สํชานีเต น 
หฺรสฺวมฺ นสฺวปฺน อิติ สํชานีเต|  สุโขปสฺถานํ จาตฺมนะ ปศฺเยตฺ|  ส ปฺรสฺรพฺธกายสํสฺกาโร วิคตสฺตฺยาน
มิทฺธะ สรฺวรตฺยปกรฺษิโต วิปุลปฺรีติสุขสํเวที ทีรฺฆํ จ วิปุลํ จ สํชานีเต|  ทิวสํ วา สปฺตาหํ วา อรฺธมาสํ วา 
สํวตฺสรํ วา วรฺษศตํ วา ตโต วา อุตฺตริ สํชานีเต |  ปฺรติวิพุทฺธศฺจ ตตฺสรฺวมนุสฺมเรตฺ |  เอวเมว สุธนะ 
เศฺรษฺ ทารกะ โพธิสตฺตฺวาธิษฺ าเนน สรฺวไตฺรธาตุกสฺวปฺนสมวสรณชฺ าเนน ปรีตฺตสํชฺ าคตนิรุทฺธเจตา 
วิปุลมหทฺคตานาวรณโพธิสตฺตฺวสํชฺ าคตวิหารี โพธิสตฺตฺววิษยานุคโต’จินฺตยโพธิสตฺตฺวนยปฺรเวศานุสฺ
ฤตพุทฺธิสฺตตฺสรฺววฺยูหวิกุรฺวิตมปศฺยตฺ สํชานีเต’นุภวติ วิจารยติ นิมิตฺตีกโรติ อาลกฺษยติ ตตฺร จ สฺถิตมาตฺ
มานํ สํชานีเต|  ตทฺยถา คฺลานะ ปุรุษศฺจรเม จิตฺโตตฺปาเท วรฺตมาน อุปปตฺยานนฺตรฺยจิตฺเต ปฺรตฺยุปสฺถิ
เต กรฺมภเว อามุขีภูเต ยถากฺฤตกรฺโมปจยวิปาเกน อศุภกรฺมปฺรตฺยเยน นรกํ วา ปศฺเยตฺ ติรฺยคฺโยนึ วา 
เปฺรตวิษยํ วา ยมปุรุษานฺ วา ทฺฤฒปฺรหรณคฺฤหีตานฺ รุทิตานากฺโรศโต รุทิตากฺโรศิตาศพฺทํ จ นารกาณำ 
ศฺรุณุยาตฺ|  ตำ จ กฺษารนทีมฺ ปศฺเยตฺ ตำศฺจ กฺษุรธาราปรฺวตานฺ ตำ จ กูฏาศาลฺมลีมฺ ตจฺจ อสิปตฺรวนํ 
ปศฺเยตฺ|  ตำศฺจ มหานรกานาทีปฺตานฺ สํปฺรชฺวลิตาเนกชฺวาลีภูตานฺ ตาศฺจ โลหกุมฺภีะ ปศฺเยตฺ ตาะ 
การณาะ การฺยมาณานฺ ตำศฺจ เวทนามนุภูยมานานฺ สํชานีตฺ|  ตานิ จ ไนรยิกานฺยคฺนิสํตาปทุะขานิ ปศฺ
เยทนุภเวตฺ|  ศุภกรฺโมปจเยน วา เทวภวนํ ปศฺเยตฺ| เทวปรฺษทปฺสโรคณํ สรฺววฺยูหาลํการำศฺจ ปศฺเยตฺ 
อุทฺยานวิมานนทีปุษฺกริณีรตฺนปรฺวตกลฺปวฺฤกฺษปริโภคานฺ วา ปศฺเยทนุภเวตฺ ตทายุะกาลํ จ สํชานียาตฺ 
อิตศฺจฺยุตสฺตตฺร โวปปนฺโน’นนฺตรฺหิต เอว กรฺมวิษยาจินฺตฺยตยา เอตำ กฺริยำ ปศฺยตฺ สํชานีต อนุภเวตฺ |  
เอวเมว สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก โพธิสตฺตฺวกรฺมวิษยาจินฺตฺยตยา ตตฺสรฺววฺยูหวิกุรฺวิตมทฺรากฺษีตฺ |  ตทฺยถา 
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ภูตคฺรหาวิษฺฏะ ปุรุโษ วิวิธานิ รุปคตานิ [523]ปศฺยติ|  ยจฺจ ปริปฺฤจฺฉเต ตทฺวฺยากโรติ|  เอวเมว สุธนะ 
เศฺรษฺ ทารโก โพธิสตฺตฺวชฺ านาธิษฺ านพเลน ตาน สรฺววฺยูหานทฺรากฺษีตฺ|  ตทฺยถา นาคภวนปฺรวิษฺฏะ 
ปุรุโษ นาคสํชฺ าคตปฺรเวเศน ทิวสํ วา สปฺตาหํ วา อรฺธมาสํ วา มาสํ วา สํวตฺสรํ วา วรฺษศตํ วา สํชฺ
ามาตฺรํ สํชานีเต นาคสํชฺ าคตปฺรเวเศน ทิวสํ วา สปฺตาหํ วา อรฺธรฺมาสํ วา มาสํ วา สํวตฺสรํ วา 
วรฺษศตํ วา สํชฺ ามาตฺรํ สํชานีเต นาคสํชฺ าคโตตฺสฺฤษฺโฏ มนุษฺยสํชฺ าคเตน มุหูรฺตมาตฺรํ ปศฺเยตฺ|  
เอวเมว สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก โพธิสตฺตฺวสํชฺ าคตานุสฺมฺฤตพุทฺธิสฺตนฺไมเตฺรยสฺย โพธิสตฺตฺวสฺย อธิษฺ านว
เศน ตนฺมุหูรฺตํ พหูนิ กลฺปโกฏีนิยุตศตสหสฺราณิ สํชานีเต สฺม |  ตทฺยถาสฺติ สรฺวชคทฺวรวฺยูหครฺภํ นาม 
มหาพฺรหฺมโณ วิมานมฺ|  ตตฺร สรฺวตฺริสาหสฺรมหาสาหโสฺร โลกธาตุราภาสมาคจฺฉติ ปฺรติมาสโยเคน สรฺ
วารมฺพณามิศฺรีภูตะ| เอวเมว สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ ตานฺ สรฺวานฺ วฺยูหานนฺโยนฺยาสํกีรฺณานฺ สรฺวารมฺพ
เณษุ ปฺรติภาสปฺราปฺตะ ตทฺยถา กฺฤตฺสฺนายตนสมาปตฺติวิหารี ภิกฺษุเรโก’ทฺวิตียะ ศยเน วา จํกฺรเม วา 
นิษทฺยายำ วา อุตฺถิโต วา นิษณฺโณ วา ยถากฺฤตฺสฺนสมาปตฺติวิษยาวตาเรณ สรฺวโลกํ สํชานีเต ปศฺยตฺยนุ
ภวติ ธฺยายิวิเศษาจินฺตฺยตาไย|  เอวเมว สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ ตานฺ สรฺวานฺ วฺยูหานฺ ยถาวิษยาวตาเรณ 
ปศฺยติ สํชานีเต|  ตทฺยถา คนฺธรฺวนคราณำ สรฺววฺยูหาลํการา คคนตเล สํทฺฤศฺยนฺเต น จ กสฺยจิทาว
รณตฺวาย กลฺปนฺเต |  ตทฺยถา ยกฺษวิมานปฺรวิษฺฏานิ มนุษฺยวิมานานิ ยกฺษวิมานานฺตรฺคตานฺยนฺ - 
โยนฺยาสํภินฺนานิ ยถากามวิษยปริศุทฺธฺยา สํทฺฤศฺยนฺเต |  ตทฺยถา มหาสมุทฺเร สรฺวสฺย ตฺริสาหสฺรมหา- 
สาหสฺรสฺย โลกธาโตะ ปฺรติภาสสมุทฺราะ สํทฺฤศฺยนฺเต |  ตทฺยถา มายากาโร มนฺตฺรวิทฺเยาษธิพลาธิษฺ
าเนน สรฺวรูปคตานิ สรฺวกฺริยาศฺจ สํปศฺยติ|  เอวเมว สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก ไมเตฺรยสฺย โพธิสตฺตฺวสฺยาธิษฺ
านชฺ านมายาจินฺตฺยปฺรเทเศน ตานิ สรฺววฺยูหวิกุรฺวิตานฺยทฺรากฺษีตฺ ธรฺมชฺ านมายาพลาภินิรฺหฺฤเตน 

โพธิสตฺตฺววศิตาธิษฺ านชฺ านมายาคเตน ||  
 อถ ขลุ ไมเตฺรโย โพธิสตฺตฺวสฺตตฺกูฏาคารํ ปฺรวิศฺย ตทธิษฺ านมวสฺฤชฺย สุธนํ เศฺรษฺ ทา
รกมจฺฉฏาศพฺทํ กฺฤตฺวา  เอตทโวจต  อุตฺติษฺ  กุลปุตฺร| [524] เอษำ ธรฺมาณำ ธรฺมตา|  อวิษฺ ปน- 
ปฺรตฺยุปสฺถานลกฺษณาะ กุลปุตฺร สรฺวธรฺมา โพธิสตฺตฺวชฺ านาธิษฺ ตาะ|  เอวํ สฺวภาวาปรินิษฺปนฺนา  
มายาสฺวปฺนปฺรติภาโสปมาะ|  อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ เตนาจฺฉฏาศพฺเทน ตตะ สมาเธรฺวฺยุตฺถิตะ|  
ตํ ไมเตฺรโย โพธิสตฺตฺว อาหทฺฤษฺฏา เต กุลปุตฺร โพธิสตฺตฺวาธิษฺ านวิกุรฺวาะ? ทฺฤษฺฏาสฺเต โพธิสตฺตฺวสํ
ภารพลนิษฺยนฺทาะ? ทฺฤษฺฏา เต โพธิสตฺตฺวปฺรณิธิชฺ านวิ ปนา? ทฺฤษฺฏาสฺเต โพธิสตฺตฺวจรฺยาสมุ
ทาคมาะ? ศฺรุตํ เต โพธิสตฺตฺวนิรฺยาณมุขมฺ? ทฺฤษฺฏา เต พุทฺธเกฺษตฺรวฺยูหาปฺรมาณตา? ทฺฤษฺฏา เต 
ตถาคตปฺรณิธิไวษารทฺยไวเศษิกตา? อนุคตา เต โพธิสตฺตฺววิโมกฺษจินฺตฺยตา? อนุภูตํ เต โพธิสตฺตฺวส
มาธิปฺรีติมุขมฺ? สุธน อกห ทฺฤษฺฏมารฺย กลฺยาณมิตฺราธิษฺ าเนน กลฺยาณมิตฺรปฺรภาเวณ |  อปิ ตุ ขลุ 
อารฺย โก นาไมษ วิโมกฺษะ? ไมเตฺรย อาห สรฺวตฺรฺยธฺวารมฺพณชฺ านปฺรเวศาสํโมษสฺมฺฤติวฺยูหครฺโภ นาม 
กุลปุตฺร เอษ วิโมกฺษะ|  อีทฺฤศานำ จ กุลปุตฺร วิโมกฺษาณามนภิลาปฺยานภิลาปฺยานาเมกชาติปฺรติพทฺโธ 
โพธิสโตฺตฺว ลาภี|  สุธน อาห กฺว อาเสา อารฺย วฺยูโห คตะ?  
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ไมเตฺรโย โพธิสตฺตฺว อาห  ยต เอวาคตะ|  สุธน อาห กุต อาคตะ? ไมเตฺรโย โพธิสตฺตฺว อาห  
โพธิสตฺตฺวชฺ านาธิษฺ านาภินิรฺหาราทาคตะ|  ตไตฺรวาธิษฺ าเนน ติษฺ ติ|  น กฺวจิทฺคโต นาคโต น ราศีภู
โต น สํจยภูโต น กูฏสฺโถ น ภาวสฺโถ น ภาวสฺถิโต น เทศสฺโถ น ปฺรเทศสฺถะ |  ตทฺยถา กุลปตฺร นาคา
นำ เมฆชาลํ น กาเยน จิตฺเตน อภฺยนฺตีภูตํ น สํจยสฺถิตํ น สํทฺฤศฺยเต |  นาคเจตนาวเศน อาปฺรมาณา 
วาริฆาราะ ปฺรมุญฺจติ นาควิษยาจินฺตฺยตยา|  เอวเมว กุลปุตฺร เต วฺยูหา นาธฺยาตฺมคตา น พหิรฺธาคตา 
น จ น สํทฺฤศฺยนฺเต โพธิสตฺตฺวาธิษฺ านวเศน ตว จ สุภาชนตยา|  ตทฺยถา กุลปุตฺร มายาการสฺย สรฺว
มายาคตวิษยํ สํทรฺศยมานสฺย มายา น กุตศฺจิทาคจฺฉนฺติ น วิคจฺฉนฺติ น กฺวจิตฺสํกฺรานฺตมฺ สํทฺฤศฺยเต จ 
มนฺตฺเราษธิพเลน |  เอวเมว กุลปุตฺรเต วฺยูหา น กฺวจิทฺคตา น กุตศฺจิทาคตา น กฺวจิทฺราศีภูตาะ |  
สํทฺฤศฺยนฺเต จ อจินฺตฺยโพธิสตฺตฺวชฺ าน[525]มายาสุศิกฺษิตฺวาตฺ ปูรฺวปฺรณิธานาธิษฺ านชฺ านวศิตยา|  
สุธน อาห กิยทฺทูราทารฺย อาคจฺฉสิ? อาห อนาคตคตึคตะ |  กุลปุตฺร โพธิสตฺตฺวานำ คติะ อจลนาสฺถา
นคติะ|  อนาลยานิเกตคติะ |  อจฺยุตฺยุปปตฺติคติะ|  อสฺถานสํกฺรานฺติคติะ |  อจลนานุตฺถานคติะ |  
อนเวกฺษานิเกตคติะ|  อกรฺมวิปากคติะ|  อนุตฺปาทานิโรธคติะ|  อนุจฺเฉทาศาศฺวตคติะ|  

อปิ ตุ กุลปุตฺร มหากรุณาคติรฺโพธิสตฺตฺวานำ วิเนยสตฺตฺวาเวกฺษณตยา มหาไมตฺรีคติรฺโพธิสตฺตฺ
ว า - 
นำ ทุะขิตสตฺตฺวปริตฺราณตยา ศีลคติรฺโพธิสตฺตฺวานำ ยถาศโยปปตฺติตยา ปฺรณิธานคติรฺโพธิสตฺตฺวานำ  
ปูรฺวาธิษฺ าเนน อภิชฺ าคติรฺโพธิสตฺตฺวานำ สรฺวสุขสํทรฺศนตยา อนภิสํสฺการคติรฺโพธิสตฺตฺวานำ สรฺว - 
ตถาคตปาทมูลานุจฺจลนตยา อนายูหวิยูหคติรฺโพธิสตฺตฺวานำ กายจิตฺตาสํปฺรวณตยา ปฺรโชฺ ปายคติรฺ- 
โพธิสตฺตฺวานำ สตฺตฺวานุวรฺตนตยา นิรฺมาณสํทรฺศนคติรฺโพธิสตฺตฺวานำ ปฺรติภาสปฺรติพิมฺพนิรฺมิตศรี
รสมตยา| อปิ จ กุลปุตฺร ยทฺวทสิกิยทฺทูราตฺตฺวมาคจฺฉสีติ |  อหมสิมินฺ กุลปุตฺร อาคจฺฉามิ ชนฺมภูเมรฺ
มาลเทโภฺย ชนปเทภฺยะ กุฏิคฺรามกาตฺ|  ตตฺร โคปาลโก นาม ศฺเรษฺ ี|  ตํ พุทฺธธรฺเมษุ ปฺรติษฺ าปย ชนฺม
ภูมกานำ จ มนุษฺยาณำ ยถาภาชนตยา ธรฺมํ เทศยิตฺวา มาตาปิตฺฤชฺ าติสํพนฺธฺนศฺจ พฺรหฺมณคฺฤหปตีนฺ 
มหายาเน สมาทาปฺย|  สุธน อาห กตมา อารฺย โพธิสตฺตฺวานำ ชนฺมภูมิะ? อาห ทเศมาะ กุลปุตฺร 
โพธิสตฺตฺวานำ ชนฺมภูมยะ|  กตมา ทศ? ยทุต โพธิจิตฺโตตฺปาโท โพธิสตฺตฺวานำ ชนฺมภูมิะ? โพธิสตฺตฺวกุล
ชนก อธฺยาศโย โพธิสตฺตฺวานำ ชนฺมภูมิะ|  กลฺยาณมิตฺรกุเล ชนยิตาะ.....ภูมิปฺรติษฺ านํ โพธิสตฺตฺวานำ 
ชนฺมภูมิะ|  ปารมิตากุเล ชนกํ....ปฺรณิธานาภินิรฺหาโร โพธิสตฺตฺวานำ ชนฺมภูมิะ|  อนุตฺปตฺติกธรฺมกฺษานฺ
ติกุ เล ชนเกา....|  สรฺวธรฺมปฺรติปตฺตะ กุลปุตฺร โพธิสตฺตฺวานำ ชนฺมภูมิะ |  อตีตานาคตปฺรตฺ
ยุตฺปนฺนสรฺวตถา[526]คตกุเล ชนยิตฺรี ชนฺมภูมิะ|  อิมาะ กุลปุตฺร โพธิสตฺตฺวานำ ทศ ชนฺมภูมยะ ||  
 ปฺรชฺ าปารมิตา กุลปุตฺร โพธิสตฺตฺวานำ มาตา อุปายเกาศลฺยํ ปิตา ทานปารมิตา สฺตนฺยมฺ ศีล
ปารมิตา ธาตฺรี กฺษานฺตีปารมิตา ภูษณาลํการะ วีรฺยปารมิตา สํวรฺธิกา ธฺยานปารมิตา จรฺยาวิศุทฺธิะ  
กลฺยาณมิตฺราณิ ศิกฺษาจรฺยะ สรฺวโพธฺยงฺคานิ สหายาะ สรฺวโพธิตฺตฺวา ภฺราตระ โพธิจิตฺตํ กุลมฺ ปฺ
รติปตฺติะ กุลธรฺมาะ ภูมฺยวสฺถานํ กฺษานฺติปฺรติลมฺภะ กุลาภิชาติะ ปฺรณิธานาภินิรฺหาระ กุลวิทฺยาลาภะ 
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จรฺยาวิศุทฺธิะ กุลธรฺมานุวรฺตนตา มหายานสมาทาปนา กุลวํศาวฺยวจฺเฉทะ อภิเษไกกชาติปฺรติพทฺธตา 
ธรฺมราเชษุ ปุตฺรตฺวมฺ สรฺวตถาคตสมุทาคมะ กุลวํศปริศุทฺธิะ|  เอวํ หิ กุลปุตฺร โพธิสโตฺตฺว’ติกฺรานฺโต ภว
ติ พาลปฺฤถคฺชนภูมิมฺ|  อวกฺรานฺโต ภวติ โพธิสตฺตฺวนิยามมฺ|  สํภูโต ภวติ ตถาคตกูเล|  ปฺรติษฺ โต ภวติ 
ตถาคตวํเศ|  อวฺยวจฺเฉทาย ปฺรติปนฺโน ภวติ ตฺริรตฺนวํศสฺย|  ปริปาลนาภิยุกฺโต ภวติ โพธิสตฺตฺวกุลสฺย|  
ปริศุทฺโธ ภวติ ชาติโคตฺเรณ |  อนุปกฺกุษฺโฏ ภวติ วรฺณชาตฺโยะ|  อนวทฺโย ภวติ สรฺวชาตะ|  อโทษะ 
สเทวเก โลเก สมารเก สพฺรหฺมเก สฺศฺรมณพฺราหฺมณิกายำ ปฺรชายามฺ|  กุลีโน ภวติ อุตฺตมพุทฺธกุลสํภูโต 
มหาปฺรณิธิครฺภศรีระ  ||  
 เอวํ กุลชาติสมฺฤทฺธาศฺจ กุลปุตฺร โพธิสตฺตฺวาะ ปฺรติภาสายตนสรฺวธรฺมปริชฺ าตตฺวานฺน  
วิชุคิปฺสนฺเต สรฺวโลโกปปตฺติษุ |  นิรฺมิตโตปมสรฺวภโวปปตฺติปริชฺ าตตฺวานฺน สํกฺเลศฺยนฺเต สรฺว- 
ภวคตฺยุปปตฺติสํวาเสษุ|  นิราตฺมสรฺวพุทฺธตฺวานฺน ปริขิทฺยนฺเต สรฺวสตฺตฺวปริปากวินเยษุ |  มหาไมตฺรี- 
มหากรุณาศรีรตฺวานฺน ศฺรามฺยนฺติ สรฺวสตฺตฺวานุคฺรเหษุ |  สฺวปฺโนปมสํสาราธิมุกฺตตฺวานฺน ปริตฺรสนฺติ  
สรฺวกลฺปสํวาเสษุ|  มายามยํ จ สฺกนฺธปริชฺ าตตฺวานฺน กฺรามฺยนฺติ สรฺวชนฺมจฺยุติมรณสํทรฺศเนน |   
ธรฺมธาตุปฺรกฺฤติกตฺวายตนมุจิตฺวานฺน กฺษณฺยนฺเต สรฺววิษเยษุ |  มรีจฺยปมสรฺวสํชฺ าคตสุภาวิตตฺวานฺ- 
น มุหฺยนฺติ สรฺวสํสารคติษุ|  มาโยปมสรฺวธรฺมวิกฺรีฑิตตฺวาทนุปลิปฺตา ภวนฺติ สรฺวมารวิษไยะ|  สรฺวกาย- 
ปฺรภาวิตตฺวาทวญฺจนียา ภวนฺติ สรฺว[527]กฺเลไศะ|  อุปปตฺติวศิตาลพฺธตฺวาทฺคตึคตา ภวนฺติ  สรฺวคติษุ|  
 โส’หํ กุลปุตฺร สรฺวโลกธาตูปปตฺตฺยนฺตรฺคเตน กาเยน สรฺวชคทฺรูปสไมรฺพลวิเศไษะ สรฺวสตฺตฺโวปไมรฺนิ
รุกฺติสํเภไทะ สรฺวชคทุปมาภิรฺนามเธยวิมาตฺรตาภิะ สรฺวสตฺตฺวาธิมุกฺติสไมรีรฺยาปไถะ สรฺวชคทฺวินย - 
ปฺรมาไรรฺโลกานุวรฺตไนะ สรฺววิศุทฺธสไมรฺชนฺมกุโลปปตฺติสํทรฺศไนะ กฺริยาวตารมุไขะ สรฺวสตฺตฺว - 
สํชฺ านุปฺรเวไศะ สรฺวโพธิสตฺตฺวปฺรณิธินิรฺมาณสไมราตฺมภาวสํทรฺศนปฺรภาวไนะ สรฺวธรฺมธาตุ สฺผริตฺวา  
ปูรฺวสภาคจริตานำ สตฺตฺวานำ ปฺรนษฺฏโพธิจิตฺรานำ ปริปาจนารฺถํ ชมฺพุทฺวีเป จ ชนฺโมปปตฺติ - 
สํทรฺศนารฺถมิห ทกฺษิณาปเถ มาลเทษุ ชนปเทษุ กูฏาคฺรามเก พฺราหฺมณกุเลษูปปนฺนานำ มาตฺฤปิตฺฤ - 
ชฺ าติสํพนฺธินำ วินยารฺถํ พฺรหฺมณกุลชาติวิเศเษณ ไจษำ ชาตฺยภิมานิกานิรภิมานตาไย ตถาคตกุเล  
สํชนนารฺถมิโหปปนฺนะ |  โส’หํ กุลปุตฺร อิห ทกฺษิณาปเถ อเนโนปาเยน ยถาศยานำ สตฺตฺวานำ  
ยถาวิเนยานำ ปริปากวินยํ กุรฺวนฺ อิไหว ไวโรจนวฺยูหาลํการครฺเภ กูฏาคาเร ปฺรติวสามิ |  อิตศฺจาหํ  
จฺยุตะ ตุษิตภวเน อุปปตฺตึ สํทรฺศยิษฺยามิ ยถาศเย สตฺตฺวานุวรฺตนตาไย ตุษิตกายิกานำ จ สภาคจริตา
นำ เทวปุตฺราณำ ปริปากาย สรฺวกามธาตุสมติกฺรานฺตานำ โพธิสตฺตฺวปุณฺยชฺ านนิรฺมาณวฺยูหสํทรฺศน
ตาไย กามรติตฺฤษฺณวินิวรฺตนตาไย สรฺวสํสารานิตฺยตฺวปริทีปนตาไย วิปตฺติปรฺยวสานสรฺวเทโวปปตฺ
ติสํทรฺศนตาไย จฺยวนาการํ นาม มหาชฺ านธรฺมมุขเมหชาติพทฺไธรฺโพธิสตฺตฺไวะ สารฺธํ สํคายนาย สห
ปริปาจิตานำ จ ตตฺโรปปตฺติสํคฺรหณตาไย ศากฺยมุนิสํปฺเรษิตานำ จ วิเนยกลานำ ปฺรโพธนตาไย |  กาเล 
ปริปูรฺณาภิปฺรายสรฺวชฺ ตามธิคมิษฺยามิ|  โพธิปฺราปฺตํ จ มำ กุลปุตฺร ตฺวํ ปุนรปิ ทฺรกฺษฺยสิ สารฺธํ มญฺชุศฺ
ริยา กลฺยาณมิเตฺรณ ||  
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 อปิ ตุ ขลุ ปุนะ กุลปุตฺรคจฺฉ ตฺวํ ตเมว มญฺชุศฺริยํ กุมารภูตมฺ |  อุปสํกฺรมฺย ปริปฺฤจฺฉ กถํ  
โพธิสเตฺตฺวน โพธิสตฺตฺวจรฺยายำ ศิกฺษิตวฺยํ กถํ ปฺรติปตฺตวฺยํ กถํ สมนฺตภทฺรจรฺยามณฺฑลมวตริตวฺยมฺ  
กถมภินิรฺหรฺตวฺยมฺ |  กถํ ปฺรณิ ธาตวฺยมฺ  กถํ วิปุลีกรฺตวฺยมฺ  กถมนุสรฺตวฺยมฺ  กถํ ปรฺยทาตวฺยมฺ   
กถํ ปฺรเวษฺฏวฺยมฺ [528]กถํ ปริปูรยิตวฺยมฺ ส เต กุลปุตฺร กลฺยาณมิตฺร สํทรฺศยิษฺยติ|  ตตฺกสฺย เหโตะ? ส  
กุลปุตฺร โพธิสตฺตฺวโกฏีนิยุตศตสหสฺราณำ ปฺรณิธานวิเศษะ สํวิทฺยเต โย มญฺชุศฺริยะ กุมารภูตสฺย |  วิสฺ
ตีรฺณะ กุลปุตฺร มญฺชุศฺริยะ กุมารภูตสฺย จรฺยานิหารํ|  อปฺรมาโณ มญฺชุศฺริยะ กุมารภูตสฺย ปฺรณิธานาภิ
นิรฺหาระ อปฺรติปฺรสฺรพฺโธ มญฺชุศฺริยะ กุมารภูตสฺย สรฺวโพธิสตฺตฺวคุณวิเศษาภินิรฺหาระ |  มาตา มญฺ
ชุศฺริะ กุมารภูโต พุทฺธโกฏีนิยุตศตสหสฺราณามฺ|  อววาทโก มญฺชุศฺรีะ กุมารภูโต พุทฺธโกฏีนิยุตศตสหสฺ
ราณามฺ อุทฺยุกฺโต มญฺชุศฺรีะ กุมารภูตะ|  สรฺวสตฺตฺวธาตุปริปากวินยาย|  วิสฺตีรฺณนามจกฺโร มญฺชุศฺริะ 
กุมารภูโต ทศทิกฺสรฺวโลกธาตุษุ|  กถาปุรุโษ มญฺชุศฺริะ กุมารภูโต’นภิลาปฺเยษุ ตถาคตปรฺษนฺมณฺฑเลษุ|  
สํวรฺณิโต มญฺชุศฺริะ กุมารภูตะ สรฺวตถาคไตะ|  คมฺภีรธรฺมชฺ านวิหารี มญฺชุศฺริะ กุมารภูตะ สรฺวธรฺมย
ถารฺถทรฺศี| ทุราคตโคจโร มญฺชุศฺริะ กุมารภูตะ สรฺววิโมกฺษนเยษุ|  อวตีรฺณะ สมนฺตภโทฺรโพธิสตฺตฺวจรฺ
ยายามฺ|  ส เต กุลปุตฺร กลฺยาณมิตฺราชนกะ ตถาคตกุเล สํวรฺธกะ สรฺวกุศลมูลานุตฺถาปกะ โพธิสํ
ภาราณำ ทรฺศกะ ภูตกลฺยาณมิตฺราณำ สมาทาปกะ สรฺวคุเณษุ อวตารกะ มหาปฺรณิธานชาเล ปฺรติษฺ - 
าปกะ สรฺวปฺรณิธานา-ภินิรฺหาเรษุ ศฺราวยิตา สรฺวโพธิสตฺตฺวคุหยานำ สํทรฺศกะ สรฺวโพธิสตฺตฺวจินฺตฺย

ตายาะ สภาคจริตะ ปูรฺวชนฺมสํวาเสษุ |  ตสฺมาตฺตรฺหิ ตฺวํ กุลปุตฺร มญฺชุศฺรีปาทมูลคตะ เอว มา ปรีตฺ
ตมนมุตฺปาทย มา ปริเขทํ ชนย สรฺวคุณานุศาสนีปฺรติลมฺเภษุ |  ตตฺกสฺย เหโตะ? ยาวนฺติ ตฺวยา สุธนะ 
กลฺยาณมิตฺราณิ ทฺฤษฺฏานิ ยาวนฺติ จรฺยามุขานิ ศฺรุตานิ ยาวนฺโต วิโมกฺษนยา อวตีรฺณาะ ยาวนฺตะ 
ปฺรณิธานวิเศษา อวคาฒาะ สรฺวํ มญฺชุศฺริยะ กุมารภูตสฺยานุภาโว’ธิษฺ านํ จ ทฺรษฺกวฺยมฺ|  ส จ มญฺ
ชุศฺรีะ กุมารภูตะ ปรมาปารมิตาปฺราปฺตะ||  
 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก ไมเตฺรยสฺย โพธิสตฺตฺวสย ปาเทา ศิราสาภิวนฺทฺย ไมเตฺรยํ 
โพธิสตฺตฺวํ มหาสตฺตฺวมเนกศตสหสฺรกฺฤตฺวะ ปฺรทกฺษิ [529]ณีกฺฤตฺย ปุนะ ปุนรวโลกฺย ไมเตฺรยสฺย 
โพธิสตฺตฺวสฺยานฺติกาตฺ ปฺรกฺรานฺตะ ||  
 
55. มญฺชุศฺรีะ 

 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารโก ทโศตฺตรํ นครศตมฏิตฺวา สุมนามุขทิกฺปฺรตฺยุทฺเทศํ คตฺวา อติษฺ ตฺ  
มญฺชุศฺริยํ กุมารภูตํ จินฺตยนฺ อนุวิโลกยนฺ มญฺชุศฺริยะ กุมารภูตสฺย  ทรฺศนมภิลษนฺ ปฺรารฺถยมานะ สม
วธานมากางฺกฺษมาณะ|  อถ ขลุ มญฺชุศฺริะ กุมารภูโต ทโศตฺตราทฺโยชนศตาตฺปาณึ ปฺรสารฺย สุมนามุข
นครสฺถิตสฺไยว สุธนสฺย เศฺรษฺ ทารกสฺย มูรฺธฺนิ ปฺรติษฺ าปฺย เอวมาหสาธุ สาธุ กุลปุตฺร น ศกฺยํ ศฺรทฺ
เธนฺทฺริยวิรหิไตะ ขินฺนจิตฺไตะ ลีนจิตฺไตรนภฺยสฺตปฺรโยไคะ ปฺรตฺยุทาวรฺตฺยวีรฺไยริตฺวรคุณสํตุษฺไฏเรกกุศล
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มูลตนฺมไยศฺจรฺยาปฺรณิธานาภินิรฺหารากุศไละ กลฺยาณมิตฺราปริคฺฤษฺฏีไตรฺพุทธาสมนฺวาหฺฤไตริยํ ธรฺมตา 
ชฺ าตุ เอษ นยะ เอษ โคจระ เอษ วิหาโร ชฺ าตุ วา อวคาหยิตุ วา อวตริตุ วา อธิโมกฺตุ วา กลฺปยิตุ 
วา ปฺรตฺยวคนฺตุ วา ปฺรติลพฺธุ วา อิต ิ||  
 ส ตํ ธรฺมกถยา สํทรฺศยิตฺวา สมาทาปฺย สมุตฺเตชฺย สํปฺรหรฺษยิตฺวา อสํเขฺยยธรฺมมุขสมนฺวาคตํ  
กฺฤตฺวา อนนฺตชฺ านมหาวภาสปฺราปฺตํ กฺฤตฺวา อปรฺยนฺตโพธิสตฺตฺวธารณีปฺรติภานสมาธฺยภิชฺ - 
ชฺ านเวศาวิษฺฏํ กฺฤตฺวา สมนฺตภทฺรจรฺยามณฺฑเล’วตารยิตฺวา  สฺวเทเศ จ ปฺรติษฺ าปฺย สุธนสฺย  
เศฺรษฺ ทารกสฺยานฺติกาตฺ ปฺรกฺรานฺตะ ||  
56. สมนฺตภทฺรจรฺยาปฺรณิธานมฺ|  

 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ ตฺริสาหสฺรมหาสาหสฺโลกธาตุปรมาณุรชะสมกลฺยาณมิตฺรปรฺยุปา
สิตะ สรฺวชฺ ตาสํภาโรปจิตเจตาะ สรฺวกลฺยาณมิตฺราววาทานุศาสนีษุ ปฺรทกฺษิณคฺราหิตยา ปฺรติปนฺนะ 
สรฺวกลฺยาณมิตฺราศยสมตาปฺรสฺฤตะ สรฺวกลฺยาณมิตฺราราคณาวิราคณพุทฺธิะ สรฺวกลฺยาณมิตฺราววาทา- 
นุศาสนีนยสมุทฺรานุคตะ มหากรุณาศยสาครสํภูตครฺโภ มหาไมตฺรีนยเมฆสรฺวชคทฺวิโรจนะ มหาปฺรีติ - 
เวคสํวรฺธิตศรีระ วิปุลโพธิสตฺตฺววิโมกฺษปฺรศานฺตวิหารี สมนฺตสุขปฺรสฺฤตตฺยาคจกฺษุะ สรฺวตถาคตคุณ - 
[530]สมุทฺรปฺรติปตฺติสุปริปูรฺณะ สรฺวตถาคตาธิมุกฺติปถปฺรสฺฤตะ สรฺวชฺ าตาสํภารวีรฺยเวควิวรฺธิตะ  
สรฺวโพธิสตฺตฺวจิตฺตาศยสุปริณามิตพุทฺธิะ สรฺวตฺรฺยธฺวตถาคตปรํปราวตีรฺณะ สรฺวพุทฺธธรฺมนยสาครานุ
พุทฺธะ สรฺวตถาคตธรฺมจกฺรนยสาครานุคตะ สรฺวโลโกปปตฺติปฺ รติภาสสํทรฺศนโคจระ สรฺว
โพธิสตฺตฺวปฺรณิธานนยสาคราวตีรฺณะ สรฺวกลฺปโพธิสตฺตฺวจริยาสํปฺรสฺถิตะ สรฺวชฺ ตาวิษยาวภาสปฺ
รติลพฺธะ สรฺวโพธิสเตฺวนฺทฺริยวิวรฺธิตะ  สรฺวชฺ ตามารฺคาวภาสปรฺติลพฺธะ สรฺวทิคฺวิติมิราโลกปฺราปฺตะ 
สรฺวธรฺมธาตุนยปฺรสฺฤตพุทฺธิะ สรฺวเกฺษตฺรนยาวภาสสํชาตะ สรฺวสตฺตฺวปฺรสารารฺถกฺริยาปฺรติสฺโรโตนุค
ตะ สรฺวาวรณปฺรปาตปรฺวตวิกิรโณ’นาวรณธรฺมตานุคตะ สมนฺตตลภูมิธรฺมธาตุครฺภโพธิสตฺตฺววิโมกฺษปฺร
ศานฺตวิหารี สรฺวตถาคตโคจรมเนฺวษมาณะ สรฺวตถาคตาธิษฺ ตะ สมนฺตภทฺรสฺย โพธิสตฺตฺวสฺย โคจรํ 
วิจารยมาณะ สฺถิโต’ภูตฺ|  สมนฺตภทฺรสฺย โพธิสตฺตฺวสฺย นามเธยํ ศฺรุตฺวา โพธิจรฺยำ ศฺรุตฺวา ปฺรณิธาน
วิเศษํ จ ศฺรุตฺวา สํภารสํภวปฺรสฺถานปฺรติษฺ ตวิเศษํ จ ศฺรุตฺวา อภินิรฺหารนิรฺยาณปถวิเศษํ จ ศฺรุตฺวา 
สมนฺตภทฺรภูมฺยาจารวิจารํ จ ศฺรุตฺวา ภูมิสํภารํ จ ศฺรุตฺวา ลมฺภวิเศษํ จ ศฺรุตฺวา ภูมิปฺรติลมฺภเวคํ จ ศฺรุตฺ
วา ภูมฺยากฺรมณํ จ ศฺรุตฺวา ภูมิปฺรติษฺ านํ จ ศฺรุตฺวา ภูมิปรากฺรมวิกฺรมํ จ ศฺรุตฺวา ภูมิเคารวํ จ ศฺรุตฺวา 
ภุมฺยธิษฺ านํ จ ศฺรุตฺวา ภูมิสํวาสํ จ ศฺรุตฺวา สมนฺตภทฺรโพธิสตฺตฺวทรฺศนปริตฺฤษิตสฺตสฺมินฺ เนว 
วชฺรสาครครฺภโพธิมณฺเฑ ตถาคตสึหาสนาภิมุขะ สรฺวรตฺนครฺภปทฺมาสนนิษณฺณะ อากาศธาตุวิปุเลน 
จิตฺเตน สรฺวาภินิเวโศจฺจลิเตน สุภาวิตยา สรฺวเกฺษตฺรสํชฺ ยา สรฺวสงฺคสมติกฺรานฺเตน จิตฺเตน สรฺวธรฺมา
นาวรณโคจเรณ อปฺรติหเตน จิตฺเตน สรฺวทิกฺสมุทฺรสฺผรเณน อนาวรเณน จิตฺเตน สรฺวชฺ ตาวิษยากฺ
รมเณน ศุทฺเธน จิตฺเตน โพธิมณฺฑาลํการวิปศฺยนาปริศุทฺเธน สุวิภเกฺตน จิตฺเตน สรฺวพุทฺธธรฺมสมุทฺราว
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ตีรฺเณร วิปุเลน จิตฺเตน สรฺวสตฺตฺวธาตุปริปากวินยสฺผรเณน มหทฺคเตน จิตฺเตน สรฺวพุทฺธเกฺษตฺรปริโศธ
เนน อปริมาเณน จิตฺเตน สรฺวพุทฺธปรฺษนฺมณฺฑลปฺรติภาสปฺราปฺเตน สรฺวกลฺปสํวาสาปรฺยาทตฺเตน 
[531]อนนฺเตน จิตฺเตน สรฺวตถาคตพลไวศารทฺยาเวณิกพุทฺธธรฺมปรฺยวสาเนน |  เอวํ จิตฺตมนสิการปฺร
ยุกฺตสฺย ขลุ ปุนะ สุธนสฺย เศฺรษฺ ทารกสฺย ปูรฺวกุศลมูลาภิษฺยนฺทิตสรฺวตถาคตาธิษ าเนน จ 
สมนฺตภทฺรสฺย โพธิสตฺตฺวสฺย ปูรฺวกุศลมูลสภาคตยา สมนฺตภทฺรสฺย โพธิสตฺตฺวสฺย ทรฺศนาย ทศ ปูรฺวนิ
มิตฺตานิ ปฺราทุรภูวนฺ|  

 กตมานิ ทศ? ยทุต สรฺวพุทฺธเกฺษตฺราณิ วิศุธฺยนฺติ สฺม สรฺวตถาคตโพธิมณฺฑาลํการวิศุทฺธฺยา |   
สรฺวพุทฺธเกฺษตฺราณิ วิศุธฺยนฺติ สฺม สริวากฺษณาปายทุรฺคติปถวินิวฺฤตฺตตยา |  สรฺวพุทฺธเกฺษตฺราณิ วิศุธฺ
ยนฺติ สฺม ธรฺมนลินีวฺยูหพุทฺธเกฺษตฺรวิศุทฺธฺยา|  สรฺวพุทฺธเกฺษตฺราณิ วิศุธฺยนฺติ สฺม สรฺวสตฺตฺวกายจิตฺตปฺร
หฺลาทนปฺราปฺตตยา|  สรฺวพุทฺธเกฺษตฺราณิ วิศุธฺยนฺติ สฺม สรฺวรตฺนมยสํสฺถานตยา|  สรฺวพุทฺธเกฺษตฺราณิ 
วิศุธฺยนฺติ สฺม สรฺวสตฺตฺวธาตุลกฺษณานุวฺยญฺชนปฺรติมณฺฑิตสํสฺถานตยา |  สรฺวพุทฺธเกฺษตฺราณิ วิศุธฺยนฺติ 
สฺม สรฺวสตฺตฺวธตุลฺษณานุวฺยญฺชนปฺรติมณฺฑิตสํสฺถานตยา |  สรฺวพุทฺธเกฺษตฺราณิ วิศุธฺยนฺติ สฺม สรฺววฺยู
หาลํการเมฆสํสฺถานตยา|  สรฺวพุทฺธเกฺษตฺราณิ วิศุธฺยนฺติ สฺม สรฺวสตฺตฺวธาตฺวนฺโยนฺยไมตฺรหิตจิตฺตาวฺยา
ปนฺนจิตฺตสํสฺถานตยา|  สรฺวพุทฺธเกฺษตฺราณิ วิศุธฺยนฺติ สฺม โพธิมณฺฑาลํการวฺยูหสํสฺถานตยา |  สรฺวพุทฺธ
เกฺษตฺราณิ วิศุธฺยนฺติ สฺม สรฺวสตฺตฺวพุทฺธานุสฺมฺฤติมนสิการปฺรยุกฺตสํสฺถานตยา|  อิมานิ ทศ ปูรฺวนิมิตฺตา
นิ ปฺราทุรวนฺ สมนฺตภทฺรสฺย โพธิสตฺตฺวสฺย มหาสตฺตฺวสฺย ทรฺศนาย ||  
 อปเร ทศ มหาวภาสาะ ปฺราทุรภวนฺ สมนฺตภทฺรสฺย โพธิสตฺตฺวสฺย มหาสตฺตฺวสฺย ทรฺศนปูรฺวนิ
มิตฺต| กตเม ทศ? ยทุต สรฺวโลกธาตุปรมาณุรชะสุ เอไกกสฺมินฺ ปรมาณุรชสิ สรฺวตถาคตชาลานิ วิทฺโยตฺ
ยนฺติ สฺม| สรฺวโลกธาตุปรมาณุรโชภฺย เอไกสฺมาตฺปรมาณุรชะ สรฺวพุทฺธปฺรภามณฺฑลเมฆา นิศฺจรฺย 
อเนกวรฺณา นนาวรฺรา อเนกศตสหสฺรวรฺณาะ สรฺวธรฺมธาตุ  สฺผรนฺติ สฺม| สรฺวโลกธาตุปรมาณุรโชภฺย  
เอไกสฺมาตฺปรมาณุรชะ สรฺวรตฺนเมฆาะ สรฺวตถาคตปฺรติภาสวิชฺ ปนานฺนิศฺจริตฺวา สรฺวธรฺมธาตุ สฺผรนฺ
ติ สฺม|  

สรฺวโลกธาตุปรมาณุรโชภฺย เอไกสฺมาตฺปรมาณุรชะ[532] สรฺวตถาคตารฺจิศฺจกฺรมณฺฑลเมฆา  
นิศฺจริตฺวา สรฺวธรฺมธาตุ สฺผรนฺติ สฺม|  สรฺวโลกธาตุปรมาณุรโชภฺย เอไกสฺมาตฺปรมาณุรชะ สรฺวคนฺธ
ปุษฺปมาลฺยวิเลปนธูปเมฆา นิศฺจริตฺวา สมนฺตภทฺรสฺย โพธิสตฺตฺวสฺย สรฺวคุณธรฺมสมุทฺรเมฆานฺนิครฺ
ชมาณา ทศทิกฺสรฺวธรฺมธาตุ สฺผรนฺติ สฺม|  

สรฺวโลกธาตุปรมาณุรโชภฺย เอไกสฺมาตฺปรมาณุรชะ สรฺวจนฺทฺรสูรฺยชฺโยติรฺเมฆา นิศฺจริตฺวา วา  
สมนฺตภทฺรโพธิสตฺตฺวปฺรภำ ปฺรมุญฺจมานาะ  สรฺวธรฺมธาตุ สฺผรนฺติ สฺม|  

สรฺวโลกธาตุปรมาณุรโชภฺย เอไกสฺมาตฺปรมาณุรชะ สรฺวสตฺตฺวกายสํสฺถานปฺรทีปเมฆา นิศฺจริตฺ
วา พุทฺธรศฺมิวตฺปฺรภาสมานาะ สรฺวธรฺมธาตุ  สฺผรนฺติ สฺม |  สรฺวโลกธาตุปรมาณุรโชภฺย เอไกสฺ
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มาตฺปรมาณุรชะ สรฺวตถาคตกายปฺรติภาสมณิรตฺนวิคฺรหเมฆา นิศฺจริตฺวา ทศสุ ทิกฺษุ สรฺวธรฺมธาตุ  
สฺผรนฺติ สฺม|  

สรฺวโลกธาตุปรมาณุรโชภฺย เอไกสฺมาตฺปรมาณุรชะ สรฺวตถาคตกายสํสฺถานรศฺมิวิคฺรหเมฆา  
นิศฺจริตฺวา สรฺวพุทฺธาธิษฺ านปฺรณิธานเมฆานภิปฺรวรฺษมาณาะ  สรฺวธรฺมธาตุ สฺผรนฺติ สฺม|  

สรฺวโลกธาตุปรมาณุรโชภฺย เอไกสฺมาตฺปรมาณุรชะ สรฺวรูปคตวรฺณาวภาสา โพธิสตฺตฺวกาย - 
ปฺรติภาสเมฆสมุทฺราะสรฺวสตฺตฺวนิรฺมาณการฺยปฺรโยคาะ สรฺวสตฺตฺวสรฺวาภิปฺรายปริปูรินิษฺปาทนา นิศฺจ
ริตฺวา สรฺวธรฺมธาตุ สฺผรนฺติ สฺม|  อิเม ทศ มหาวภาสาะ ปฺราทุรภูวนฺ สมนฺตภทฺรสฺย โพธิสตฺตฺวสฺย 
ทรฺศนปูรฺวนิมิตฺตม ฺ||  

อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารก อิมานฺ ทศ ปฺรูวนิมิตฺตาวภาสานฺ ทฺฤษฺฏฺวา สมนฺตภทฺรสฺย 
โพธิสตฺตฺวสฺย ทรฺศนาวกาศปฺรติลพฺธะ สฺวกุศลมูลพโลปสฺตพฺธะ สรฺวตถาคตาธิษฺ านสรฺวพุทฺธธรฺมาว
ภาสสํชาตะ สมนฺตภทฺรโพธิสตฺตฺวปฺรณิธานาวิษฺฏะ สรฺวตถาคตโคจราภิมุขะ อุทารโพธิสตฺตฺวโคจร
นิศฺจยพลาธานปฺราปฺตะ  สมนฺตภทฺรโพธิสตฺตฺวทรฺศนสรฺวชฺ ตาปฺรภาลาภสํชฺ   สมนฺตภทฺร
โพธิสตฺตฺวทรฺศนาภิมุเขนฺทฺริยะ สมนฺตภทฺรโพธิสตฺตฺวทรฺศนมหาวีรฺยเวคปฺราปฺตะ สมนฺตภทฺร
โพธิสตฺตฺวปริคเวษมาณาวิวรฺตฺยวีรฺยปฺรโยคะ สรฺวทิคภิมุเขเนนฺทฺรยจกฺเรณ สมนฺตภทฺรจกฺษุรฺวิษยาวกฺ
รมเณน โพธิสตฺตฺวศรีเรณ สรฺวตถาคตารมฺพณสํปฺเรณิเตน อนวเศษพุทฺธปาทมูลคตสมนฺตภทฺร
[533]โพธิสตฺตฺวานุพทฺเธน จิตฺเตน สมนฺตภทฺรโพธิสตฺตฺวารมฺพณปริคเวษณาวิปฺรวสิเตนาศเยน สรฺ
วารมฺพเณษุ สมนฺตภทฺรโพธิสตฺตฺวทรฺศนสํชฺ าคตครฺภะ สมนฺตภทฺรโพธิสตฺตฺวปถปฺรสฺฤเตน  
ชฺ านจกฺษุษา อากาศธาตุวิปุเลนาศเยน มหากรุณาวชฺรสุสํคฺฤหีเตนาธฺยาศเยน อปรานฺตโกฏีคตกลฺ
ปาธิษฺ าเนน สมนฺตภทฺรโพธิสตฺตฺวานุพนฺธนปฺรณิธาเนน สมนฺตภทฺร-โพธิสตฺตฺวจรฺยาสมตานุคตยา กฺรม
วิกฺรมวิศุทฺธฺยา สรฺวคตาคตวิษยสํวสเนน สมนฺตภทฺรโพธิสตฺตฺวภูมิปฺรติษฺ านชฺ านวิหาเรณ สมนฺวาค
โต’ทฺราษีตฺ  สมนฺตภทฺรํ โพธิสตฺตฺวํ ภควโต ไวโรจนสฺย ตถาคตสฺยารฺหตะ สมฺยกฺสํพุทฺธสฺย ปุรโต 
มหารตฺนปทฺมครฺเภ สึหาสเน นิษณฺณํ  โพธิสตฺตฺวปรฺษนฺมณฺฑลสมุทฺราคตํ โพธิสตฺตฺวคณปริวฺฤตํ 
โพธิสตฺตฺวสํฆปุรสฺกฺฤตํ สรฺวปรฺษมณฺฑลานุสฺฤตาภฺยุทฺคตกายํ สรฺวโลกานภิภูตํ สรฺวโพธิสตฺตฺวานุวฺยวโลกิ
ตมปรฺยนฺตชฺ านวิษยมสํหารฺยโคจรมจินฺตฺยวิษยํ ตฺรฺยธฺวสมตานุคตํ  สรฺวตถาคตสมตานุปฺราปฺตมฺ|   

ส ตสฺย สรฺวโรมวิวเรภฺยะ เอไกกสฺมาโทฺรมวิวราตฺ วรฺวโลกธาตุปรมาณุรชะสมานฺ รศฺมิเมฆานฺ   
นิศฺจริตฺวา ธรฺมธาตุปรมากาศธาตุปรฺยวสานานฺ สรฺวโลกธาตูนวภาสฺย สตฺตฺวานำ ทุะขํ ปฺรศมยมา
นานปศฺยตฺ|  

 ส ตสฺย กายาตฺ สรฺวพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานฺ ปฺรภามณฺฑลเมฆานฺนิศฺจริตฺวา นา
นาวรฺณานฺ สรฺวโพธิสตฺตฺวานุทารปฺรีติปฺราโมทฺยเวคานฺ วิวรฺธยมานานปศฺยตฺ |  มูรฺธโตํ’สกูฏาภฺยำ 
สรฺวโรมวิวเรภฺยศฺจ นานาวรฺณานฺ คนฺธารฺจิเมฆานฺนิศฺจริตฺวา สรฺวตถาคตปรฺษนฺมณฺฑลานิ สฺผริตฺวา 
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อภิปฺรวรฺษมาณานปศฺยตฺ สรฺวโรมวิวเรภฺย เอไกกสฺมาโทฺรมวิวราตฺสรฺวพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานฺ  
สรฺวปุษฺปเมฆานฺนิศฺจารฺย สรฺวตถาคตปรฺษนฺมณฺฑลานิ สฺผริตฺวา อภิปฺรวรฺษมาณานปศฺยตฺ|   

สรฺวโรมวิวเรภฺย เอไกกสฺมาโทฺรมวิวราตฺ พุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานฺ สรฺวคนฺธวฺฤกฺษเมฆานฺ- 
นิศฺจารฺย อากาศธาตุปรฺยวสานํ สรฺวธรฺมธาตุ คนฺธวฺฤกฺษเมฆาลํการำลํกฺฤตํ กฺฤตฺวา อกฺษยคนฺธจูรฺณ
วิเลปนโกศปฺรยุกฺตานฺ สรฺวตถาคตปรฺษนฺมณฺฑลานิ สฺผริตฺวา อภิปฺรวรฺษมาณานปศฺยตฺ|  

สรฺวโรมวิวเรภฺย เอไกกสฺมาโทฺรมวิวราตฺสรฺววสฺตฺรเมฆานฺนิศฺจารฺย อากาศธาตุปรฺยวสานํ 
สรฺวธรฺมธาตุ สํฉาทฺย อลํกุรฺวาณานปศฺยตฺ|  

สรฺวโรมวิวเรภฺย เอไกกสฺมาโทฺรมวิวราตฺสรฺวพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานฺ สรฺวปฏฺิฏทาม
เมฆานฺ สรฺวภารณเมฆานฺ สรฺวมุกฺตาหารเมฆำศฺจินฺตามณิรตฺนเมฆานฺนิศฺจารฺย สรฺวตถาคตปรฺษนฺมณฺฑ
ลานิ สฺผริตฺวา อภิปฺรวรฺษมาณานปศฺยตฺ สรฺวสตฺตฺวานำ สรฺวาภิปฺรายปรินิษฺปตฺตเย|  

สรฺวโรมวิวเรภฺย เอไกกสฺมาโทฺรมวิวราตฺ สรฺวพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานฺ รตฺนทฺรุมเมฆานฺ - 
นิศฺจารฺย อากาศาศธาตุปรฺยวสานํ สรฺวธรฺมธาตุ  สฺผริตฺวา วิสฺผุฏรตฺนทฺรุมเมฆาลํการาลํกฺฤตํ กฺฤตฺวา  
สรฺวตถาคตปรฺษนฺมณฺฑลานิ มหารตฺนวรฺไษรภิปฺรวรฺษมาณานปศฺยตฺ|  

สรฺวโรมวิวเรภฺย เอไกกสฺมาโทฺรมวิวราตฺสรฺวพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานฺ รูปธาตุเทวนิกาย- 
เมฆานฺนิศฺจารฺย โพธิสตฺตฺวํ สํปรฺณยตะ สรฺวโลกธาตุ สฺผรมาณานปศฺยต|ฺ  

สรฺวโรมวิวเรภฺย เอไกกสฺมาโทฺรมวิวราตฺ สรฺวพฺรหฺมคติปรฺยาปนฺนเทวนิกายนิรฺมิตเมฆานฺนิศฺ
จารฺย อภิสํพุทฺธานฺ ตถาคตานฺ ธรฺมจกฺรปฺรวรฺตนายาธฺเยษมาณานปศฺยตฺ|  

สรฺวโรมวิว เรภฺย เอไกกสฺมาโทฺรมวิวราตฺ  สรฺวกามธาตุ เทเวนฺรกายเมฆานฺนิศฺจารฺย  
สรฺวตถาคตธรฺมจกฺราณิ สํปฺรตีจฺฉมานานปศฺยตฺ|   

สรฺวโรมวิวเรภฺย เอไกกสฺมาโทฺรมวิวราตฺ ปฺรติจิตฺตกฺษณํ สรฺวพุทฺธเกฺษตฺรปมาณุรชะสมานฺ  
ตฺรฺยธฺวปรฺยาปนฺนสรฺวพุทฺธเกฺษตฺรเมฆานฺนิศฺจารฺย อากาศธาตุปรฺยวสานํ สรฺวธรฺมธาตุ  สฺผริตฺวา  
อลยนานามตฺราณานามปฺรติศรณานำ สตฺตฺวานำ ลยนตฺราณปฺรติศรณภูตานปศฺยตฺ|  

สรฺวโรมวิวเรภฺย เอไกกสฺมาโทฺรมวิวราตฺ ปฺรติจิตฺตกฺษณํ สรฺวพุทฺธเกฺษตฺรปมาณุรชะสมานฺ  
สรฺวพุทฺธตฺปาทโพธิสตฺตฺวปรฺษนฺมณลปริปูรฺณปริศุทฺธเกฺษตฺรเมฆานฺ  นิศฺจารฺย อากาศธาตุปรฺยวสานํ  
สรฺวธรฺมธาตุ สฺผริตฺวา อุทาราธิมุกฺติกานำ สตฺตฺวานำ วิศุทฺธเย วรฺตมานานปศฺยตฺ |  

สรฺวโรมวิวเรภฺย เอไกกสฺมาโทฺรมวิวราตฺปฺรติจิตฺตกฺษณํ สรฺวพุทฺธเกฺษตฺรปมาณุรชะสมานฺ 
วิศุทฺธสํกฺลิฏฺษเกฺษตฺรเมฆานฺนิศฺจารฺย อากาศธาตุปรฺยวสานํ สรฺวธรฺมธาตุ สฺผริตฺวา สํกฺลิฏฺษานำ สตฺตฺวา
นำ วิศุทฺธเย สํวรฺตมานาน[534]ปศฺยต|ฺ   

สรฺวโรมวิวเรภฺย เอไกกสฺมาโทฺรมวิวราตฺปฺรติจิตฺตกฺษณํ สรฺวพุทฺธเกฺษตฺรปมาณุรชะสมานฺ สํกฺ
ลิษฺฏจิตฺตวิศุทฺธเกฺษตฺรเมฆานฺนิศฺจารฺย อากาศธาตุปรฺยวสานํ สรฺวธรฺมธาตุ  สฺผริตฺวา เอกานฺตสํกฺลิฏฺษา
นำ วิศุทฺธเย สํวรฺตมานานปศฺยตฺ|  
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สรฺวโรมวิวเรภฺย เอไกกสฺมาโทฺรมวิวราตฺปฺรติจิตฺตกฺษณํ สรฺวโลกธาตุปมาณุรชะสมานฺ สรฺว - 
โพธิสตฺตฺวกายเมฆานฺนิศฺจารฺย อากาศธาตุปรฺยวสานํ สรฺวธรฺมธาตุ สฺผริตฺวา สรฺวสตฺตฺวจรฺยามนุวรฺตมา
นานนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา สตฺตฺวานำ  ปริปาจยมานานปศฺยตฺ|  

สรฺวโรมวิวเรภฺย เอไกกสฺมาโทฺรมวิวราตฺปฺรติจิตฺตกฺษณํ  สรฺวโลกธาตุปมาณุรชะสมานฺ 
โพธิสตฺตฺวกายเมฆานฺนิศฺจารฺย อากาศธาตุปรฺยวสานํ สรฺวธรฺมธาตุ สฺผริตฺวา สรฺวสตฺตฺวกุศลมูลวิวรฺธน
ตาไย สรฺวพุทฺธนามานฺยุทิรยมานานปศฺยตฺ | สรฺวโรมวิวเรภฺย เอไกกสฺมาโทฺรมวิวราตฺสรฺวพุทฺธ
เกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานฺ โพธิสตฺตฺวกายเมฆานฺนิศฺจารฺย อากาศธาตุปรฺยวสานํ สรฺวธรฺมธาตุ  สฺผริตฺวา 
สรฺวพุทฺธเกฺษตฺรปรสเรษุ ปฺรถมจิตฺโตตฺปาทมุปาทาย สรฺวโพธิสตฺตฺวานำ สรฺวกุศลมูลาภินิรฺหารมุปสํหร
มาณานปศฺยต|ฺ  

สรฺวโรมวิวเรภฺย เอไกกสฺมาโทฺรมวิวราตฺ สรฺวพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานฺ โพธิสตฺตฺวเมฆานฺ- 
นิศฺจาริตฺวา สรฺวพุทฺธเกฺษเตฺรษุ เอไกกสฺมินฺ พุทฺธเกฺษเตฺร สมนฺตภทฺรโพธิสตฺตฺวจรฺยาวิศุทฺธเย สรฺว - 
โพธิสตฺตฺวปฺรณิธานสาครานฺภิทฺโยตยมานานปศฺยตฺ|  

สรฺวโรมวิวเรภฺย เอไกกสฺมาโทฺรมวิวราตฺ สรฺวพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานฺ สรฺวสตฺตฺวภิปฺราย- 
ปริปูรณานฺ สรฺวชฺ ตาสมุทาคมปฺรีติเวควิวรฺธนานฺ สมนฺตภทฺรโพธิสตฺตฺวจรฺยาเมฆานฺนิศฺจารฺย  
อภิปฺรวรฺษมาณานปศฺยตฺ| ส ตสฺย สรฺวโรมวิวเรภฺย เอไกกสฺมาโทฺรมวิวราตฺสรฺวพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะ- 
สมานฺ สรฺวพุทฺธเกฺษตฺราภิสํโพธิสํทรฺศนานฺ สรฺวชฺ ตาสมุทาคมปฺรีติเวควิวรฺธนานภิสํโพธิเมฆานฺนิศฺ- 
จรมาณานปศฺยต ฺ||  

อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ สมนฺตภทฺรสฺย โพธิสตฺตฺวสฺย อิทมฺฤทฺธิวิษยวิกุรฺวิตํ ทฺฤษฺฏฺวา 
หฺฤษฺฏะ ตุษฺฏะ อุทคฺระ อาตฺตมนาะ ปฺรมุทิตะ ปฺรีติเสามนสฺยชาโต ภูยสฺยา มาตฺรยา สมนฺตภทฺรสฺย 
โพธิสตฺตฺวสฺย กายมุปนิธฺยายนฺ อทฺรากฺษีตฺ สมนฺตภทฺรสฺย โพธิสตฺตฺวสฺย เอไกกสมาทฺงฺคาเทไกกางฺควิภกฺ
ติตะ เอไกกสฺมาจฺฉรีราวยวาตฺ เอไกกสฺยาะ ศรีราวยววิภเกฺตะ เอไกกสฺมทงฺคปฺรเทศาตฺ เอไกกโต’งฺคปฺร
เทศวิภกฺติตะ เอไกกสฺมาทฺเทหาตฺ เอไกกสฺมาทฺเทหวิภกฺติตะ เอไกกสฺมาโทฺรมวิวราตฺ เอไกกสฺมโทฺรมวิภ
เกฺตริมํ ตฺริสาหสฺรมหาสาหสฺรํ โลกธาตุ ส[536]วายุสฺกนฺธํ สปฺฤถิวีสฺกนฺธํ สเตชะสฺกนฺธํ สสาครํ สทฺวีปํ 
สนทีกํ สรตฺนปรฺวตํ สสุเมรุ ส จกฺรวาลํ สคฺรามนครนิคมราษฺฏฺิรราชธานึ สวนํ สภวนํ  สชนกายํ สน
รกโลกํ สติรฺยคฺโยนิโลกํ สยมโลกํ สาสุรโลกํ สนาคโลกํ สครุฑโลกํ สมนุชโลกํ สเทวโลกํ สพฺรหฺมโลกํ 
สกามธาตุวิษยํ สารูปฺยธาตุวิษยํ สาธิษฺ านํ สปฺรติษฺ านํ สสํสฺถานํ สเมฆํ สวิทฺยุตํ สชฺโยติษํ สราตฺรึทิว
สารฺธมาสํ สมาสรฺตุ สสํวตฺสรํ สานฺตรกลฺปํ สกลฺปมฺ|  ยถา เจมํ โลกธาตุ เอวํ ปูรฺวสฺยำ ทิศิ สรฺวโลกธา
ตูนทฺรากฺษีตฺ|  ยถา ปรฺวสฺยำ ทิศิ เอวํ ทกฺษิณายำ ปศฺจิมายามุตฺตรสฺยามุตฺตรปูรฺวายำ ปูรฺวทกฺษิณายำ 
ทกฺษิณปศฺจิมายำ ปศฺจิโมตฺตรายามธะ อูรฺธฺวํ สมนฺตาตฺสรฺวทิคฺวิทิกฺษุ สรฺวโลกธาตูนทฺรากฺษีตฺ ปฺรติภาส
โยเคน สรฺวพุทฺโธตฺปาทานฺ สโพธิสตฺตฺวปรฺษนฺมณฺฑลานฺ สสตฺตฺวานฺ ยาศฺเจห สหายำ โลกธาเตา ปูรฺ
วานฺตโกฏีคตาะ สรฺวโลกธาตุปรํปราะ ตา อปิ สรฺวาะ สมนฺตภทฺรสฺย โพธิสตฺตฺวสฺย เอกสฺมานฺมหาปุ
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รุษลกฺษณษททฺรากฺษีตฺ สรฺวพุทฺโธตฺปาทาะ สรฺวโพธิสตฺตฺวปรฺษนฺมณฺฑลาะ สสตฺตฺวา สภวนาะ สรีตฺ
รึทิวาะ สกลฺปาะ|  เอวมปรานฺตโกฏีคตานปิ สรฺวพุทฺธเกฺษตฺรปฺรสรานฺทฺรากฺษีตฺ |  ยถา เจห สหายำ 
โลกธาเตา ปูรฺวานฺตาปรานฺตโกฏีคตาะ สรฺวโลกธาตุปรํปรา อทฺรากฺษีตฺ เอวํ ทศสุ ทิกฺษุ สรฺวโลกธาตุษุ 
ปูรฺวานฺตาปรานฺตโกฏีคตาะ สรฺวโลกธาตุปรํปราะ สมนฺตภทฺรสฺย โพธิสตฺตฺวสฺย กายาเทไกกสฺมานฺมหาปุ
รุษลกฺษณาเทไกกสฺมาโทฺรมวิวราททฺรากฺษีตฺ สุวิภกฺตา อนฺโยนฺยาสํภินฺนาะ|  

ยถา จ สมนฺตภทฺรํ โพธิสตฺตฺวํ ภควโต ไวโรจนสฺย ตถาคตสฺย ปุรโต มหารตฺนปทฺมครฺภสึหาสเน  
นิษณฺณมทฺรากฺษีตฺ เอตทฺวิกฺรีฑิตํ สํทรฺศยมานมฺ เอวํ ปูรฺวสฺยำ ทิศิ ภควโต ภทฺรศฺริยสฺตถาคตสฺย ปทฺมศฺ
ริยำ โลกธาตาเวตเทว วิกฺรีฑิตํ สํทรฺศยมานมทฺรากฺษีตฺ|  

ยถา จ ปูรฺวสฺยำ ทิศิ เอวํ สมนฺตาตฺสรฺวทิคฺวิทิกฺษุ สรฺวโลกธาตุษุ สรฺวตถาคตปาทมูเลษุ 
สมนฺตภทฺรํ โพธิสตฺตฺวํ โพธิสตฺตฺวํ มหารตฺนปทฺมครฺภสึ[537]หาสนํ นิษณฺณเมตเทว วิกฺรีฑิตํ สํทรฺศยมา
นมทฺรากฺษีต|ฺ  

ยถา จ ทศษุ ทิกฺษุ เอวํ สรฺวโลกธาตุษุ สรฺวตถาคตปาทมูเลษุ มหารตฺนปทฺมครฺภสึหาสเน  
นิษณฺณเมตเทว วิกฺรีฑิตํ สํทรฺศยมานมทฺรากฺษีตฺ|   

เอวํ สมนฺตาทฺทศสุ ทิกฺษุ สรฺวพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสเมษุ เอไกกสฺมินฺ ปรมาณุรชสิ ธรฺมธาตุ
วิปุเลษุ พุทฺธธรฺมปรฺษนฺมณฺฑเลษุ สรฺวตถาคตปาทมูเลษุ สมนฺตภทฺรํ โพธิสตฺวามทฺรากฺษีตฺ | เอไกกตฺศฺจ  
อสฺยาตฺมภาวาตฺรฺยธฺวปฺราปฺตานิ สรฺวารมฺพณานิ อภิวิชฺ ปฺยมานานิ อปศฺยตฺปฺรติภาสโยเคน  
สรฺวเกฺษตฺราณฺยปิ สรฺวสตฺตฺวานปิ สรฺวพุทฺโธตฺปาทานปิ สรฺวโพธิสตฺตฺวปรฺษนฺมณฺฑลานฺยภิวิชฺ ปฺยมา- 
นานปศฺยตฺ ปฺรติภาสโยเคน|  สรฺวสตฺตฺวรุตานิ จ สรฺวพุทฺธาโฆษำศฺจ สรฺวตถาคตธรฺมจกฺรปฺรวรฺตนานิ จ  
สรฺวานุศาสนฺยาเทศนปฺราติหารฺยาณิ จ สรฺวโพธิสตฺตฺวสมุทาคมำศฺจ สรฺวพุทฺธวิกฺรีฑิตานิ จาเศฺราษีตฺ ||  

ส ตทจินฺตฺยํ สมนฺตภทฺรโพธิสตฺตฺววิกฺรีฑิตํ ทฺฤษฺฏฺวา ศฺรุตฺวา จ ทศ ชฺ านปารมิตาวิหารานฺ  
ปฺรตฺยลภต|  กตมานฺ ทศ? ยทุต เอกจิตฺตกฺษเณ สรฺวพุทฺธเกฺษตฺรกายสฺผรณชฺ านปารมิตาวิหารํ  
ปฺรตฺยลภต|  สรฺวตถาคตปาทมูโลปสํกฺรมณาสํภินฺนชฺ านปารมิตาวิหารํ ปฺรตฺยลภต|  สรฺวตถาคตปูโช- 
ปสฺถานชฺ านปารมิตาวิหารํ ปฺรตฺยลภต |  สรฺวตถาคเตภฺย เอไกกสฺมาตฺตถาคตาตฺสรฺวพุทฺธธรฺม - 
ปฺรศฺนปริปฺฤจฺฉาสํปฺรตีจฺฉนชฺ านปารมิตาวิหารํ ปฺรตฺยลภต|  สรฺวตถาคตธรฺมจกฺรปฺรวรฺตนนิธฺยปฺติ- 
ชฺ านปารมิตาวิหารํ  ปฺ รตฺยลภต |  อจินฺ ตฺยพุทฺธวิกุ รฺวิตชฺ านปารมิตาวิหารํ  ปฺ รตฺยลภต |  
สรฺวธรฺมกฺษยปฺรติสํวิทปรานฺตโกฏีคตกลฺปาธิษฺ าไนกธรฺมปทนิรฺเทศชฺ านปารมิตาวิหารํ ปฺรตฺยลภต|  
สรฺวธรฺมมุทฺราปฺรตฺยกฺษชฺ านปารมิตาวิหารํ ปฺรตฺยลภต|  สรฺวธรฺมธาตุนยสาครชฺ านปารมิตาวิหารํ 
ปฺรตฺยลภต |  สรฺวสตฺตฺวสํชฺ าคตสํวสนชฺ านปารมิตาวิหารํ ปฺรตฺยลภต | เอกกฺษณสมนฺตภทฺร
โพธิสตฺตฺวจรฺยาปฺรตฺยกฺษสรฺวธรฺมชฺ านปารมิตาวิหารํ ปฺรตฺยลภต|  ตสฺไยวํ ชฺ านปารมิตาวิหารสมนฺ
วาคตสฺย สุธนสฺย เศฺรษฺ ทารกสฺย สมนฺตภทฺร โพธิสโตฺตฺว ทกฺษิณํ ปาณึ ปฺรสารฺย มูรฺธนิ ปฺรติษฺ าปยา
มาส|  สมนนฺตรปฺรติษฺ าปิตศฺจ สุธนสฺย เศฺรษฺ ทารกสฺย สมนฺตภเทฺรณ โพธิสเตฺตฺวน มูรฺธนิะ อถ ตาว
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เทวาสฺย สรฺวพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานิ สมาธิมุขานฺยวกฺรานฺตานิ|  เอไกเกน จ สมา[538]ธินา สรฺว
พุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมำลฺโลกธาตุมุทฺรานวิตีรฺโณ’ภูตฺ|  อทฺฤษฺฏปูรฺวา สรฺวพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะ
สมาศฺจาสฺย สรฺวชฺ ตาสํภารา อุปจยมคมนฺ |  สรฺวพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมาศฺจาสฺย สรฺวชฺ
ตาธรฺมสํภวาะ ปฺราทุรภวนฺ|  สรฺวพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสไมศฺจ สรฺวชฺ ตามหาปฺรสฺถาไนรมฺยุตฺถิตะ|  
สรฺวพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมาศฺจ ปฺรณิธานสาครานวตีรฺณะ | สรฺวพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสไมศฺจ 
สรฺวชฺ ตานิรฺยาณปไถรฺนิรฺยาตะ|  สรฺวพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมาสุ จ โพธิสตฺตฺวจรฺยาสุ ปฺรสฺฤตะ |  
สรฺวพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสไมศฺจ สรฺวชฺ ตาเวไครฺวิวรฺธิตะ|  สรฺวพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสไมศฺจ สรฺว
พุทฺธชฺ นาวภาไสะ ปฺรภาวภาสิตะ|  ยถา เจห สหายำ โลกธาเตา ภควโต ไจโรจนสฺย ปาทมูลคตะ 
สมนฺตภโทฺร โพธิสโตฺตฺว ทกฺษิณํ ปาณึ ปฺรสารฺย สุธนสฺย มุรฺธฺนิ ปฺรติษฺ าปยามาส ตถา สรฺวโลกธาตุษุ 
สรฺวตถาคตปาทมูเลษุ นิษณฺณะ สมนฺตภโทฺร โพธิสโตฺตฺว ทกฺษิณํ ปาณึ ปฺรสารฺย สุธนสฺย เศฺรษฺ ทา
รกสฺย มุรฺธฺนิ ปฺรติษฺ าปยามาส|  เอวํ สมนฺตาตฺ สรฺวทิคฺวิทิกฺษุ สรฺวโลกธาตุปรมาณุรโชนฺตรฺคเตษฺวปิ 
สรฺวโลกธาตุษุ สรฺวตถาคตปาทมูเลษุ นิษณฺณะ สมนฺตภโทฺร โพธิสโตฺตฺว ทกฺษิณํ ปาณึ ปฺรสารฺย สุธนสฺย 
เศฺรษฺ ทารกสฺย มูรฺธฺนิ ปฺรติษฺ าปยามาส|  ยถา ภควโต ไจโรจนสฺย ปาทมูลคเตน สมนฺตภเทฺรน โพธิส
เตฺตฺวน ปาณินา สฺปฺฤษฺฏสฺย สุธนสฺย เศฺรษฺ ทารกสฺย ธรฺมมุขานฺยวกฺรานฺตานิ เอวํ สรฺวสมนฺตภทฺราตฺม
ภาวปฺรสฺฤไตะ ปาณิเมไฆะ สฺปฺฤษฺฏสฺย สุธนสฺย เศฺรษฺ ทารกสฺย ธรฺมมุขานฺยวกฺรานฺตานฺยภูวนฺ นานาน
ไยะ ||  

อถ ขลุ สมนฺตภโทฺร โพธิสโตฺตฺว มหาสตฺตฺวะ สุธนํ เศฺรษฺ ทารกเมตทโวจตฺ ทฺฤษฺฏํ เต กุลปุตฺร 
มม วิกุรฺวิตมฺ? อาหทฺฤษฺฏมารฺย |  อปิ ตุ ตถาคตะ ปฺรชานนฺ ปฺรชานียาตฺตาวทจินฺตฺยมิทํ วิกุรฺวิตมฺ |   
โส’โวจตฺ อหํ กุลปุตฺร อนภิลาปฺยานภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานฺ กลฺปานฺ วิจริตะ สรฺวชฺ า- 
จิตฺตมภิลษมาณะ|  เอไกกสฺมึศฺจ มหากลฺเป’นนภิลาปฺยานภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมาสฺตถาค
ตา อาราคิตา โพธิจิตฺตํ ปริโศธยตา| เอไกกสฺมึศฺจ มหากลฺเป [539]สรฺวตฺยาคสมายุกฺตาะ สรฺวโลก
วิฆุษฺฏา มหายชฺ า ยษฺฏาะ|  สรฺวสตฺตฺวปฺรติปาทนา สรฺวชฺ าปุณฺยสํภารตาะ|  เอไกกสฺมึศฺจ มหากลฺ
เป อนภิลาปฺยานภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมาสฺตถาคตา มหาตฺยาคาะ กฺฤตาะ อตฺยรฺถตฺยาคาะ 
กฺฤตาะ สรฺวชฺ าธรฺมานภิปฺรารฺถยตา|   ไกกสฺมึศฺจ มหากลฺเป’นภิลาปฺยานภิลาปฺยานตฺมภาวาะ 
ปริตฺยกฺตาะ มหาราชฺยานิ จ ปริตฺยกฺตานิ คฺรามนครนิคมชนปทราษฺฏรฺราชธานฺยะ ปริตฺยกฺตาะ  ปฺริ
ยมนาปา ทุสฺตฺยชาะ ปริวารสํฆาะ ปริตฺยกฺตาะ ปุตฺรทุหิตฺฤภารฺยาะ ปริตฺยกฺตาะ |  สฺวศรีรมภสานิ 
ปริตฺยกฺตานิ สฺวกาเยโภฺย รุธิรํ ยาจนเกภฺยะ ปริตฺยกฺตมฺ อสฺถิมชฺชาะ ปริตฺยกฺตาะ |  องฺคปฺรตฺยงฺคานิ 
ปริตฺยกฺตานิ|  กรฺณนาสาะ ปริตฺยกฺตาะ|  จกฺษูษิ ปริตฺยกฺตานิ|  สฺวมุเขโภฺย ชิหฺเวนฺทฺริยาณิ ปริตฺยกฺตานิ 
พุทฺธชฺ านาเวกฺษยา กายชีวิตนิรเปเกฺษณ | ไกกสฺมึศฺจ มหากลฺเป ’นภิลาปฺยานภิลาปฺยพุทฺธ
เกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานิ สฺวศิรำสิ ปริตฺยกฺตานิ สฺวกาเยภฺยะ สรฺวโลกาภฺยุทฺคตมนุตฺตรสรฺวชฺ
ตาศีรฺษมภิปฺรารฺถยตา|   
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ยถา จ ไกกสฺมึศฺจ มหากลฺเป ตถา อนภิลาปฺยานภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสเมษุ  
มหากลฺปสาคเรษุ|  ไกกสฺมึศฺจ มหากลฺเป’นภิลาปฺยานภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมาสฺตถาคตาะ  
ปรเมศฺวรภูเตน สตฺกฺฤตา คุรุกฺฤตา มานิตาะ ปูชิตาะ จีวรปิณฺฑปาตศยนาสนคฺลานปฺรตฺยยไภษชฺย - 
ปริษฺกาไระ ปฺรติปาทิตาะ|  เตษำ จ อสฺมึสฺตถาคตานำ ศาสเน ปฺรวฺรชิตา สรฺวพุทฺธานุศาสนีษุ ปฺรติปนฺ
นะ ศาสนํ จ เม เตษำ สํธาริตามฺ ||  

นาภิชานามิ กุลปุตฺร ตาวทฺภิะ กลฺปสมุทฺไรเรกจิตฺโตตฺปาทมปิ ตถาคตศาสนเน วิโลปมุตฺปาทยิ
ตุนาภิชานามิ|  ตาวทฺภิะ กลฺปสมุทฺไรเรกจิตฺโตตฺปาทมปิ ปฺรติฆสหคตมุตฺปาทยิตุมาตฺมคฺรหจิตฺตํ วา 
อาตฺมคฺรหปริคฺรหจิตฺตํ วา อาตฺมปรนานาตฺวจิตฺตํ วา โพธิมารฺควิปฺรวาสจิตฺตํ วา สํสารสํวาสปริเขทจิตฺตํ 
วา อวลีนจิตฺตํ วา อาวรณสํโมหจิตฺตํ วา อุตฺปาทยิตุมนฺยตฺร อปราชิตชฺ านทุรฺโยธนครฺภโพธิจิตฺตาตฺ 
สรฺวชฺ ตาสํภาเรษุ|   

อิติ หิ กุลปุตฺร สรฺวกลฺปสาคราะ กฺษยํ วฺรเชยุะ ตานฺนิรฺทิศโต เย มม ปูรฺวโยคสํพุทฺธเกฺษตฺร - 
ปริ[540]ศุทฺธิปฺรโยคาะ เย มม มหากรุณาปฺรติลพฺธจิตฺตสฺย สรฺวปริตฺราณปริปาจนปริโศธนปฺรโยคาะ |  
เอวํ เย พุทฺธปูโชปสฺถานปฺรโยคาะ เย สทฺธรฺมปรฺเยษฺฏิเหโตรฺคุรุศุศฺรูษาปฺรโยคาะ เย สทฺธรฺมปริคฺรหเห
โตราตฺมภาวปริตฺยาคปฺรโยคาะ เย สทฺธรฺมารกฺษณนิทานาะ สฺวชีวิตปริตฺยาคปฺรโยคาะ ตาวทฺโภฺย เม 
กุลปุตฺร ธรฺมสมุทฺเรโภฺย น กึจิเทกปทวฺยญฺชนมปิ ยนฺน จกฺรวรฺติราชฺยปริตฺยาเคน กฺรีตมฺ ยนฺนาสฺติ สรฺ
วาสฺติปริตฺยาเคน กฺรีตํ สรฺวสตฺตฺวปริตฺราณปฺรยุเกฺตน สรวฺสํตติจิตฺตนิธฺยปฺติปฺรยุเกฺตน อภิมุขปรธรฺมสํปฺ
ราปณปฺรยุเกฺตน สรฺวเลากิกชฺ านาโลกปฺรภาวนาปฺรยุเกฺตน สรฺวโลโกตฺตรชฺ านปฺรภาวนาปฺรยุเกฺตน 
สรฺวสตฺตฺวสํสารสุขสํชนนปฺรยุเกฺตน สรฺวตถาคตคุณสํวรฺณนคุณปฺรยุเกฺตน |  เอวมนภิลาปฺยานภิลาปฺย
พุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมาะ กลฺปสาคราะ กฺษยํ วฺรเชยุรฺมม สรวฺปูรฺวโยคสํปทํ นิรฺทิศตะ ||  
 เตน มยา กุลปุตฺร อเนน เอวํรูเปณ สํภารพเลน มูลเหตูปจยพเลน อุทาราธิมุกฺติพเลน คุณปฺ
รติปตฺติพเลน สรฺวธรฺมยถาวนฺนิธฺยปฺติพเลน ปฺรชฺ าจกฺษุรฺพเลน ตถาคตาธิษฺ านพเลน มหาปฺรณิธาน
พเลน มหากรุณาพเลน สุปริโศธิตาภิชฺ าพเลน กลฺยาณมิตฺรปริคฺรหพเลน อตฺยนฺตปริศุทฺโธ ธรมฺกายะ 
ปฺรติลพฺธะ สรฺวตฺรฺยธฺวาสํภินฺนะ|  อนุตฺตรศฺจ รูปกายะ ปริโศธิตะ สรฺวโลกาภุทฺคตะ สรฺวชคทฺยถาศยวิชฺ

ปนะ สรฺวตฺรานุคตะ สรฺวพุทฺธเกฺษตฺรปฺรสฺฤตะ สมนฺตปฺรติษฺ านะ สรฺวตะ สรฺววิกุรฺวิตสํทรฺศนะ 
สรฺวชคทภิลกฺษณียะ |  เปฺรกฺษสฺว กุลปุตฺร อิมามาตฺมภาวปฺรติลาภฺสํปทมนนฺตกลฺปสาครสํภูตำ 
พหุกลฺปโกฏีนิยุตศตสหสฺรทุรฺลภปฺราทุรฺภาวำ ทุรฺภลภสํทรฺศนามฺ|  นาหํ กุลปุตฺร อนวโรปิตกุศลมูลานำ 
สตฺตฺวานำ ศฺรวณปถมปฺยาคจฺฉามิ ปฺราเคว ทรฺศนมฺ |  สนฺติ กุลปุตฺร สตฺตฺวาะ เย มม นามเธยศฺรวณ
มาตฺเรณ อไววรฺติกา ภวนฺตฺยนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา|  สนฺติ ทรศนมาตฺเรณ สนฺติ สฺปรฺศนมาตฺเรณ 
สนฺตฺยนุวฺรชนมาตฺเรณ สนฺตฺยนุพนฺธนมาตฺเรณ สนฺติ สฺวปฺนทรฺศเนน สนฺติ สฺวปฺเน นามเธยศฺรวเณน 
อไววรฺติกา ภวนฺตฺยนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา|  เกจิตฺสตฺตฺวา มาเมกราตฺรึทิวสมนุสฺมรมาณาะ ปริปากํ 
คจฺฉนฺติ| [541] เกจิทรฺธมาสํ เกจินฺมาสํ เกจิทฺวรฺษํ เกจิทฺวรฺษศตํ เกจิตฺกลฺปํ เกจิตฺกลฺปศตํ เกจิทฺยาว
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ทนภิลาปฺยานภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานฺ กลฺปานฺ มามนุสฺมรมาณาะ ปริปากํ คจฺฉนฺติ |  เก
จิเทกชาตฺยา ปริปากํ คจฺฉนฺติ มามนุสฺมรมาณาะ|  เกจิชฺชาติศเตน เกจิทฺยาวทนภิลาปฺยานภิลาปฺยพุทฺธ
เกฺษตฺรปรมาณุรชะสไมรฺชาติปริวรฺไตะ|  เกจิทฺสตฺตฺวา มม ปฺรภาทรฺศเนน ปริปากํ คจฺฉนฺติ|  เกจิทฺรศฺ
มิปฺรโมกฺษสํทรฺศเนน เกจิตฺเกฺษตฺรปฺรกมฺปเนน เกจิทฺรูปกายสํทรฺศเนน เกจิตฺสํปฺรหรฺษเณน ปริปากํ 
คจฺฉนฺติ|  อิติ หิ กุลปุตฺร พุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสไมรุปาไยะ สตฺตฺวา อไววรฺติกา ภวนฺตฺยนุตฺตรายำ 
สมฺยกฺสํโพเธา|  เย ขลุ ปุน กุลปุตฺร สตฺตฺวา มม พุทฺธเกฺษตฺรปริศุทฺธึ ศฺฤณฺวนฺติ เต ปริศุทฺเธษุ พุทฺธเกฺษ
เตฺรษูปปทฺยนฺเต|  เย มมาตฺมภาวปริศุทฺธึ ปศฺยนฺติ เต มมาตฺมภาเว อุปปทฺยนฺเต |  ปศฺย กุลปุตฺร อิมำ 
มมาตฺมภาวปริศุทฺธึ ||  
 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ สมนฺตภทฺรสฺย โพธิสตฺตฺวสฺย กายมุปนิธฺยายนฺนทฺรากฺษีตฺ เอไกกสฺ
มินฺ โรมวิวเร’นภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรสาครานฺ พุทฺโธตฺปาทปริปูรฺณานฺ |  เอไกกสฺมึศฺจ พุทฺธเกฺษตฺรสาคเร  
ตถาคตานฺ โพธิสตฺตฺวปรฺษตฺสาครปริวฺฤตานทฺรากฺษีตฺ |  สรฺวำศฺจ ตานฺ เกฺษตฺรสาครานฺ นานาปฺรติษฺ
านานฺ นานาสํสฺถานานฺ นานาวฺยูหานฺ นานาจกฺรวาลานฺ นานาเมฆคคนสํฉนฺนานฺ นานาพุทฺโธตฺปาทานฺ 
นานาธรฺมจกฺรนิรฺโฆษานปศฺยตฺ |  ยถา จ เอไกกสฺมินฺ โรมวิวเร ตถา อนวเศษตะ สรฺวโรมวิวเรษุ 
สรฺวลกฺษเณษุ สรฺวานุวยญฺชเนษุ สรฺวางฺคปฺรตฺยงฺเคษุ |  เอไกกสฺมึศฺจ เกฺษตฺรสาครานฺ สรฺวพุทฺธ
เกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานฺ พุทฺธกายนิรฺมิตเมฆานฺนิรฺคมฺย ทศสุ ทิกฺษุ สรฺวโลกธาตูนฺ สฺผริตฺวา อนุตฺตรา
ยำ สมฺย(กฺสํ)โพเธา สตฺตฺวานฺ ปริปาจยมานานปศฺยตฺ ||  
 อถ ขลุ สุธนะ เศฺรษฺ ทารกะ สมนฺตภทฺรโพธิสตฺตฺวาววาทานุศาสนฺยนุศิษฺฏะ สมนฺตภทฺร - 
โพธิสตฺตฺวกายานฺตรฺคเตษุ สฺรโลกธาตุษฺววตีรฺย สตฺตฺวานฺ ปริปาจยามาส |  เย จ ขลุ ปุนะ สุธนสฺย  
เศฺรษฺ ทารกสฺย พุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมกลฺยาณมิโตฺรปสํกฺรมทรฺศนปรฺยุปาสนชฺ านาโลกกุศล
[542] 
มูโลปจยาะ เต สมนฺตภทฺรโพธิสตฺตฺวสหทรฺศเนน กุศลมูโลปจยสฺย ศตตมีมปิ กลำ โนปยานฺติ สหสฺรต
มีมปิ ศตมหสฺรตมีมปิ โกฏีศตสหสฺรตมีมปิ |  สํขฺยามปิ กลามปิ คณนามปิ อุปมามปิ อุปนิสามปิ น 
กฺษมนฺเต สปฺรถมจิตฺโตตฺปาทาย ยาวตฺสมนฺตภทฺรสฺย โพธิสตฺตฺวสฺย ทรฺศนมฺ|  อสฺมินฺนนฺตเร ยาวตีรฺพุทฺธ
เกฺษตฺรสาครปรํปรา อวตีรฺณสฺตโต’นภิลาปฺยานภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมคุณาะ สมนฺตภทฺร
โพธิสตฺตฺวสฺไยกสฺมินฺ|  โรมวิวเร พุทฺธเกฺษตฺรสาครปรํปราะ ปฺรติจิตฺตกฺษณมวตรนฺติ สฺม|  ยถา ไจกสฺมนฺ 
โรมวิวเร ตไถว สรฺวโรมวิวเรษุ ปฺรติจิตฺตกฺษณมนภิลาปฺยานภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตรปรมาณุรชะสมสม
โลกธาตุ ปเรณ อปรานฺตโกฏีคตกลฺปาธิษฺ านโลกธาตุ ปเรณ วิกฺรเมณ ปรฺยนฺตํ โนปชคาม|  เกฺษตฺร
สาครปรํปราณำ เกฺษตฺรสาครครฺภาณำ เกฺษตฺรสาครสํเภทานำ เกฺษตฺรสาครสมวสรณานามนภิลาปฺ
ยานภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรสาครสํภวานำ เกฺษตฺรสาครวิภวานำ เกฺษตฺรสาครวฺยูหานำ พุทฺโธตฺปาท
สาครครฺภาณำ พุทฺโธตฺปาทสาครสมวสรณานำ พุทฺโธตฺปาทสาครสํภวานำ พุทฺโธตฺปาทสาครวิภวานำ 
พุ ทฺ โธตฺ ป าท สาครป รฺษ นฺ มณฺ ฑ ลส าคราณ ำ โพ ธิ สตฺ ตฺ วป รฺษ นฺ มณฺ ฑ ลส าครป รํ ป ราณ ำ 
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โพธิสตฺตฺวปรฺษนฺมณฺฑลสาครครฺภาณำ โพธิสตฺตฺวปรฺษนฺมณฺฑลสาครสํเภทานำ โพธิสตฺตฺวปรฺษนฺมณฺฑ
ลสาครสมวสรณานำ โพธิสตฺตฺวปรฺษนฺมณฺฑลสาครสํภวานำ โพธิสตฺตฺวปรฺษนฺมณฺฑลสาครวิภวานำ 
สตฺตฺวธาตุปฺรเวศานำ สเตฺตฺวนฺทฺริยปฺรติกฺษณชฺ านปฺรเวศานำ สเตฺตฺวนฺทฺริยชฺ านปฺรติเวธานำ สตฺตฺวป
ริปากวินยำน คมฺภีรโพธิสตฺตฺววิกุรฺวิตวิหาราณำ โพธิสตฺตฺวภูมฺยวกฺรมณวิกฺรมสาคราณำ ปรฺยนฺตํ โนปช
คามฺ ส กฺวจิตฺเกฺษเตฺร กลฺปํ วิจรติ สฺม|  ส กฺวจิตฺเกฺษเตฺร ยาวทนภิลาปฺยานภิลาปฺยพุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุ
รชะสมานฺ กลฺปานฺ วิจรติ สฺมฺ|  ตตศฺจ เกฺษตฺราน จลติ สฺม|  จิตฺตกฺษเณ จิตฺตกฺษเณ จ อนนฺตมธฺยานฺ เกฺ
ษตฺรสาครานวตรติ สฺม สตฺตฺวำศฺจ ปริปาจยติ สฺม อนุตฺตรายำ สมฺยกฺสํโพเธา |  โส’นุปูรฺเวณ ยาวตฺ
สมนฺตภทฺรโพธิสตฺตฺวจรฺยาปฺรณิธานสาครสมตามนุปฺราปฺตะ สรฺวตถาคตสมตำ สรฺวเกฺษตฺรกายปารณ
สมตำ [543]จรฺยาปริปูรณสมตามภิสํโพธิวิกุรฺวิตสํทรฺศนปารณสมตำ ธรฺมจกฺรปฺรวรฺตนสมตำ ปฺรติสํวิทฺ
วิศุทฺธิสมตำ โฆโษทาหารสมตำ สรฺวสฺวรางฺคสาครสํปฺรโยคสมตำ พลไวศารทฺยสมาตำ พุทฺธวิหารสมตำ 
มหาไมตฺรีมหากรุณาสมตามจินฺตฺยโพธิสตฺตฺววิโมกฺษวิกุรฺวิตสมตามนุปฺราปฺตะ อิติ ||  
 อถ ขลุ สมนฺตภโทฺร โพธิสโตฺตฺว มหาสตฺตฺวะ เอวเมว โลกธาตุปรํปราน ภิลาปฺยานภิลาปฺย - 
พุทฺธเกฺษตฺรปรมาณุรชะสมานฺ กลฺปานฺ กลฺปปฺรสรานภิทฺโยตยมาโน ภูยสฺยา มาตฺรยา คาถาภิคีเตน  
ปิรณิธานปการฺษีต ฺ

ยาวต เกจิ ทศทฺทิศิ โลเก   สรฺวตฺริยธฺวคตา นรสึหาะ|     
ตานหุ วนฺทมิ สรฺวิ อเศษานฺ กายตุ วาจ มเนน ปฺรสนฺนะ || 1 ||  
เกฺษตฺรรโชปมกายปฺรมาไณะ สรฺวชินาน กโรมิ ปฺรณามมฺ|  
สรฺวชินาภิมุเขน มเนน  ภทฺรจรีปฺรณิธานพเลน || 2 ||  
เอกรชาคฺริ รโชปมพุทฺธา  พุทฺธสุตาน นิษณฺณกุ มธฺเย|  
เอวมเศษต ธรฺมตธาตุ  สรฺวาธิมุจฺยมิ ปูรฺณ ชิเนภิะ || 3 || 
เตษุ จ อกฺษยวรฺณสมุทฺรานฺ  สรฺวสฺวรางฺคสมุทฺรรุเตภิะ|  
สรฺวชินาน คุณานฺ ภณมาน สฺตานฺ  สุคตานฺ สฺตวมี อหุ สรฺวานฺ || 4 ||  
ปุษฺปเรภิ จ มาลฺยวเรภิรฺ  วาทฺยวิเลปนฉตฺรวเรภิะ|  
ทีปวเรภิ จ ธูปวเรภิะ   ปูชน เตษุ1030 ชินาน กโรมิ || 5 ||  
วสฺตฺรวเรภิ จ คนฺธวเรภิศฺ  จูรฺณปุเฏภิ จ เมรุสเมภิะ|  
สรฺววิศิษฺฏวิยูหวเรภิะ  ปูชน เตษุ ชินาน กโรมิ || 6 ||  
ยา  จ อนุตฺตร ปูช อุทารา  ตานธิมุจฺยมิ สรฺวชินานามฺ|  
ภทฺรจรีอธิมุกฺติพเลน  วนฺทมิ ปูชยมี ชิน สรฺวานฺ || 7 ||  
ยจฺจ กฺฤตํ มยิ ปาปุ ภเวยฺยา ราคตุ ทฺเวษตุ โมหวเศน|  

 
1030 Gvv: เตษ 
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กายตุ วาจ มเนน ตไถว  ตํ ปฺรติเทศยมี อหุ สรฺวมฺ || 8 ||  
ยจฺจ ทศทฺทิศิ ปุณฺย ชคสฺย  ไศกฺษ อไศกฺษปฺรตฺเยกชินานามฺ|  
พุทฺธสุตานถ สรฺวชินานำ  ตํ อนุโมทยมี อหุ สรฺวมฺ || 9 ||  
[544]เย จ ทศทฺทิศิ โลกปฺรทีปา  โพธิวิพุทฺธ อสงฺคตปฺราปฺตาะ|    
ตานหุ สรฺวิ อธฺเยษมิ นาถำศฺ1031- จกฺรุ อนุตฺตรุ วรฺตนตาไย || 10 ||  
เย’ปิ จ นิรฺวฺฤติ ทรฺศิตุกามาสฺ ตานภิยาจมิ ปฺราญฺชลิภูตะ|  
เกฺษตฺรรโชปมกลฺป สฺถิหนฺตุ สรฺวชคสฺย หิตาย สุขาย || 11 ||  
วนฺทนปูชนเทศนตาย  โมทนธฺเยษณยาจนตาย|  
ยจฺจ ศุภํ มยิ สํจิตุ กึจิทฺ  โพธยิ นามยมี อหุ สรฺวมฺ || 12 ||  
ปูชิต โภนฺตุ อตีตกุ1032 พุทฺธา เย จ ฆฺริยนฺติ ทศทฺทิศิ โลเก|  
เย จ อนาคต เต ลฆุ โภนฺตุ ปูรฺณมโนรถ โพธิวิพุทฺธา1033 || 13 ||  
ยาวต เกจิ ทศทฺทิศิ เกฺษตฺราสฺ เต ปริศุทฺธ ภวนฺตุ อุทาราะ|  
โพธิทฺรุเมนฺทฺรคเตภิ ชินเนภิรฺ พุทฺธสุเตภิ จ โภนฺตุ ปฺรปูรฺณาะ || 14 ||  
ยาวต เกจิ ทศทฺทิศิ สตฺตฺวาสฺ เต สุขิตาะ สท โภนฺตุ อโรคาะ|  
สรฺวชคสฺย จ ธรฺมิกุ อรฺโถ  โภนฺตุ ปฺรทกฺษิณุ ฤธฺยตุ อาศา || 15 ||  
โพธิจรึ จ อหํ จรมาโณ  ภวิ ชาติสฺมรุ สรฺวคตีษุ|  
สรฺวสุ ชนฺมสุ จฺยุตฺยุปปตฺตี  ปฺรวฺรชิโต อหุ นิตฺยุ ภเวยฺยา || 16 ||  
สรฺวชินานนุศิกฺษยมาโณ  ภทฺรจรึ ปริปูรยมาณะ|  
ศีลจรึ วิมลำ ปริศุทฺธำ  นิตฺยมขณฺฑมจฺฉิทฺร จเรยมฺ || 17 ||  
เทวรุเตภิ จ นาครุเตภิรฺ  ยกฺษกุมฺภาณฺฑมนุษฺยรุเตภิะ|  
ยานิ จ สรฺวรุตานิ ชคสฺย  สรฺวรุเตษฺวหุ เทศยิ ธรฺมมฺ || 18 ||  
เปศลุ1034 ปารมิตาสฺวภิยุกฺโต โพธิยิ จิตฺตุ ม ชาตุ วิมุหฺเยตฺ|  
เย’ปิ จ ปาปก อาวรณียาสฺ เตษุ ปริกฺษยุ โภตุ อเศษมฺ || 19 ||  
กรฺมตุ เกฺลศตุ มารปถาโต  โลกคตีษุ วิมุกฺตุ จเรยมฺ|  
ปทฺม ยถา สลิเลน อลิปฺตะ  สูรฺย ศศี คคเนว อสกฺตะ || 20 ||  
สรฺวิ อปายทุขำ ปฺรศมนฺโต  สรฺวชคตฺ สุขิ สฺถาปยมานะ|  
สรฺวชคสฺย หิตาย จเรยํ  ยาวต เกฺษตฺรปถา ทิศตาสุ || 21 ||  

 
1031 Gvv: ถำ 
1032 Gvv: อตีตก 
1033 Gvv: ธาะ 
1034 Gvv: เย ขล ุ
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สตฺตฺวจรึ อนุวรฺตยมาโน  โพธิจรึ ปริปุรยมาณะ|  
ภทฺรจรึ จ ปฺรภาวยมานะ   สรฺวิ อนาคตกลฺป จเรยมฺ || 22 ||  
[545]เย จ สภาคต มม จรฺยาเย  เตภิ สมาคมุ นิตฺยุ ภเวยฺยา|    
กายตุ วาจตุ เจตนโต วา   เอกจริ ปฺรณิธาน จเรยมฺ || 23 ||  
เย’ปิ จ มิตฺรา มม หิตกามา ภทฺรจรีย นิทรฺศยิตาระ|  
เตภิ สมาคมุ นิตฺยุ ภเวยฺยา  ตำศฺจ อหํ น วิราคยิ ชาตุ || 24 ||  
สํมุข นิตฺยมหํ ชิน ปศฺเย  พุทฺธสุเตภิ ปรีวฺฤตุ นาถานฺ|  
เตษุ จ ปูช กเรย อุทารำ   สรฺวิ อนาคตกลฺปมขินฺนะ || 25 ||  
ธารยมาณุ ชินานฺ สทฺธรฺมํ   โพธิจรึ ปริทีปยมานะ|  
ภทฺรจรึ จ วิโศธยมานะ  สรฺวิ อนาคตกลฺป จเรยมฺ || 26 ||  
สรฺวภเวษุ จ สํสรมาณะ   ปุณฺยตุ ชฺ านตุ อกฺษยปฺราปฺตะ|  
ปฺรชฺ อุปายสมาธิวิโมกฺไษะ สรฺวคุไณรฺ ภวิ อกฺษยโกษะ || 27 ||  
เอกรชาคฺนิ รโชปมเกฺษตฺรา ตตฺร จ เกฺษตฺริ อจินฺติย พุทฺธานฺ|  
พุทฺธสุตาน นิษณฺณกุ มธฺเย ปศฺยิย โพธจรึ จรมาณะ || 28 ||  
เอวมเศษต สรฺวทิศาสุ   วาล1035ปเถษุ ตฺริยธฺวปฺรมาณานฺ|  
พุทฺธสมุทฺร ถ เกฺษตฺรสมุทฺรา- โนตริ จาริกกลฺปสมุทฺรานฺ || 29 ||  
เอกสฺวรางฺคสมุทฺรรุเตภิะ  สรฺวชินาน สฺวรางฺควิศุทฺธิมฺ|  
สรฺวชคสฺย1036 ยถาศยโฆษานฺ  พุทฺธสรสฺวติโมตริ นิตฺยม ฺ|| 30 ||  
เตษุ จ อกฺษยโฆษรุเตษุ   สรฺวตฺริยฺธฺวคตานฺ ชินานามฺ|  
จกฺรนยํ ปริวรฺตยมาโน  พุทฺธิพเลน อหํ ปฺรวิเศยมฺ || 32 ||  
เอกกฺษเณน อนาคต สรฺวานฺ กลฺปปฺรเวศ อหํ ปฺรวิเศยมฺ|  
เย’ปิ จ กลฺป ตฺริยธฺวปฺรมาณาสฺ ตานฺกฺษณโกฏิปฺรวิษฺฏ จเรยมฺ| 
เย จ ตฺริยธฺวคตา นรสึหำสฺ  ตานหุ ปศฺยิย เอกกฺเณน|  
เตษุ จ โคจริโมตริ นิตฺยํ   มายคเตน วิโมกฺษพเลน || 33 ||  
เย จ ตฺริยธฺวสุเกฺษตฺรวิยูหา  สฺตานภินิรฺหริ เอกรชาคฺเร|  
เอวมเศษต สรฺวทิศาสุ   โอตริ เกฺษตฺรวิยูห ชินานามฺ || 34 ||  
เย จ อานาคต โลกปฺรทีปา สฺ เตษ ุวิพุธฺยน จกฺรปฺรวฺฤตฺติมฺ|  
นิรฺวฺฤติทรฺศนนิษฺ  ปฺรศานฺตึ สรฺวิ อหํ อุปสํกฺรมิ นาถานฺ || 35 ||  

 
1035 Gvv: พาล 
1036 Gvv:ชินาน 
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[546]ฤทฺธิพเลน สมนฺตชเวน  ยาน1037พเลน สมนฺตมุเขน|    
จรฺยพเลน สมนฺตคุเณน  ไมตฺรพเลน สมนฺตคเตน || 36 ||  
ปุณฺยพเลน สมนฺตศุเภน  ชฺ านพเลน อสงฺคคเตน|  
ปฺรชฺ อุปายสมาธิพเลน   โพธิพลํ สมุทานยมานะ || 37 ||  
กรฺมพลํ ปริโศธยมานะ   เกฺลศพลํ ปริมรฺทยมานะ|  
มารพลํ อพลํกรมาณะ  ปูรยิ ภทฺรจรีพล สรฺวานฺ || 38 ||  
เกฺษตฺรสมุทฺร วิโศธยมานะ  สตฺตฺวสมุทฺร วิโมจยมานะ|  
ธรฺมสมุทฺร วิปศฺยยมาโน  ชฺ านสมุทฺร วิคาหยมานะ || 39 ||  
จรฺยสมุทฺร วิโศธยมานะ   ปฺรณิธิสมุทฺร ปฺรปูรยมาณะ|  
พุทฺธสมุทฺร ปฺรปูชยมานะ   กลฺปสมุทฺร จเรยมขินฺนะ || 40 ||  
เย จ ตฺริยธฺวคตาน ชินานำ  โพธิจริปฺรณิธานวิเศษาะ|  
ตานหุ ปูรย1038 สรฺวิ อเศษานฺ  ภทฺรจรีย วิพุธฺยิย โพธิมฺ || 41 ||  
ชฺเยษฺ กุ ยะ สุตุ สรฺวชินานำ  ยสฺย จ นาม สมนฺตตภทฺระ|  
ตสฺย วิทุสฺย สภาคจรีเย   นามยมี กุศลํ อิมุ สรฺวมฺ || 42 ||  
กายตุ วาจ มนสฺย วิศุทฺธิศฺ  จรฺยวิศุทฺธฺยถ เกฺษตฺรวิศุทฺธิะ|  
ยาทฺฤศ นามน ภทฺร วิทุสฺย ตาทฺฤศ โภตุ สมํ มม เตน || 43 ||  
ภทฺรจรีย สมนฺตศุภาเย  มญฺชุศิรีปฺรณิธาน จเรยมฺ|  
สรฺวิ อนาคต กลฺปมขินฺนะ   ปูรยิ ตำ กฺริย สรฺวิ อเศษามฺ || 44 ||  
โน จ ปฺรมาณุ ภเวยฺย จรีเย โน จ ปฺรมาณุ ภเวยฺย คุณานามฺ|  
อปฺรมาณ จริยาย สฺถิหิตฺวา ชานมิ สรฺวิ วิกุรฺวิตุ เตษามฺ || 45 ||  
ยาวต นิษฺ  นภสฺย ภเวยฺยา สตฺตฺว อเศษต นิษฺ  ตไถว|  
กรฺมตุ เกฺลศตุ ยาวต นิษฺ า ตาวต นิษฺ  มม ปฺรณิธานมฺ || 46 ||  
เย จ ทศทฺทิศิ เกฺษตฺร อนนฺตา  รตฺน1039อลํกฺฤตุ ททฺยุ ชินานามฺ|  
ทิวฺย จ มานุษ เสาขฺยวิศิษฺฏำ เกฺษตฺรรโชปม กลฺป ทเทยมฺ || 47 ||  
ยศฺจ อิมํ ปริณามนราชํ   ศฺรุตฺว สกฺฤชฺชนเยทธิมุกฺติมฺ|  
โพธิวรามนุปฺรารฺถยมาโน  อคฺรุ วิศิษฺฏ ภเวทิมุ ปุณฺยมฺ || 48 ||  
[547]วรฺชิต เตน ภวนฺติ อปายา วรฺชิต เตน ภวนฺติ กุมิตฺราะ|    

 
1037 Gvv:ชฺญาน, Gve: ชฺญาน 
1038 Gvv: ปูรฺย ิ
1039 Gvv: รถ, Gve: รตฺน 
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กฺษิปฺรุ ส ปศฺยติ ตํ อมิตาภํ  ยสฺยิมุ ภทฺรจริปฺรณิธานมฺ || 49 ||  
ลาภ สุลพฺธ สุชีวิตุ เตษำ  สฺวาคต เต อิมุ มานุษ ชนฺม|  
ยาทฺฤศ โส หิ สมนฺตตภทฺร สฺ เต’ปิ ตถา น จิเรณ ภวนฺติ || 50 ||  
ปาปก ปญฺจ อนนฺตริยาณิ   เยน อชฺ านวเศน กฺฤตานิ|  
โส อิมุ ภทฺรจรึ ภณมานะ  กฺษิปฺรุ ปริกฺษยุ โภ1040ติ อเศษมฺ || 51 ||  
ชฺ านตุ รูปตุ ลกฺษณตศฺจ  วรฺณตุ โคตฺรตุ โภติรุเปตะ|  
ตีรฺถิกมารคเณภิรธ1041ฤษฺยะ ปูชิตุ โภติ ส สรฺวตฺริโลเก || 52 ||  
กฺษิปฺรุ ส คจฺฉติ โพธิทฺรุเมนฺทฺรํ  คตฺว นิษีทติ สตฺตฺวหิตาย|  
พุธฺยติ โพธิ ปฺรวรฺตยิ จกฺรํ  ธรฺษติ มารุ สไสนฺยกุ สรฺวมฺ || 53 ||  
โย อิมุ ภทฺรจริปฺรณิธานํ  ธารยิวาจยิเทศยิโต วา|  
พุทฺธ วิชานติ โย’ตฺร วิปาโก โพธิ วิศิษฺฏ ม กางฺกฺษ ชเนถ || 54 ||  
มญฺชุศิรี ยถ ชานติ ศูระ  โส จ สมนฺตตภทฺร ตไถว|  
เตษุ อหํ อนุศิกฺษมาโน  นามยมี กุศลํ อิมุ สรฺวมฺ || 55 ||  
สรฺวตฺริยธฺวคเตภิ ชิเนภิรฺ  ยา ปริณามนวรฺณิตอคฺรา|  
ตาย อหํ กุศลํ อิมุ สรฺวํ   นามยมี วรภทฺรจรีเย || 56 ||  
กาลกฺฤ1042ยำ จ อหํ กรมาโณ อาวรณานฺ วินิวรฺติย สรฺวานฺ|  
สํมุข ปศฺยิย ตํ อมิตาภํ   ตํ จ สุขาวตี1043เกฺษตฺร วฺรเชยมฺ || 57 ||  
ตตฺร คตสฺย อิมิ ปฺรณิธานา  อามุขิ สรฺวิ ภเวยฺยุ สมคฺราะ1044|  
ตำศฺจ อหํ ปริปูรฺย อเศษานฺ  สตฺตฺวหิตํ กริ ยาวต โลเก || 58 ||  
ตหิ ชินมณฺฑลิ โศภนิ รมฺเย ปทฺมวเร รุจิเร อุปปนฺนะ|  
วฺยากรณํ อหุ ตตฺร ลเภยฺยา สํมุขโต อภิตาภชินสฺย || 59 ||  
วฺยากรณํ ปฺรติลภฺย ต ตสฺมินฺ นิรฺมิตโกฏิศเตภิรเนไกะ|  
สตฺตฺวหิตานิ พหูนฺยหุ กุรฺยำ ทิกฺษุ ทศสฺวปิ พุทฺธิพเลน || 60 ||  
ภทฺรจริปฺรณิธาน ป ตฺวา  ยตฺ กุศลํ มยิ สํจิตุ กึจิตฺ|  
เอกกฺษเณน สมฺฤธฺยตุ สรฺวํ   เตน ชคสฺย ศุภํ ปฺรณิธานมฺ || 61 ||  
[548] ภทฺรจรึ ปริณามฺย ยทาปฺตํ ปุณฺยมนนฺตมตีว วิศิษฺฏมฺ|     

 
1040 Gvv: เน, Gve: เน 
1041 Gvv:ฆ 
1042 Gvv:กฺร ิ
1043 Gvv:ต ิ
1044 Gvv: คฺรา 
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เตน ชคทฺวฺยสเนาฆนิมคฺนํ  ยาตฺวมิตาภปุรึ วรเมว || 62 ||  
 

อิทมโวจทฺภควานาตฺตมนาะ|  สุธนะ เศฺรษฺ ทารกสฺเต จ โพธิสตฺตฺวา อารฺยมญฺชุศฺรีปูรฺวํคมาะ 
เต จ ภิกฺษวะ อารฺยมญฺชุศฺรีปริปาจิตาะ เต จ อารฺยไมตฺรยปูรฺวํคมาะ สรฺวภทฺรกลฺปิกา โพธิสตฺตฺวาะ เต  
จารฺยสมนฺตภทฺรโพธิสตฺตฺวปฺรมุขา เยาวราชฺยาภิษิกฺตาะ ปรมาณุรชะสมา มหาโพธิสตฺตฺวา นานา
โลกธาตุสํนิปติตาะ เต จารฺยศาริปุตฺรเมาทฺคลฺยายนปฺรมุขา มหาศฺราวกาะ สา จ สรฺวาวตี ปรฺษตฺ สเทว
มานุษสุรคนฺธรฺวศฺจ โลโก ภควตะ สมนฺตภทฺรสฺย โพธิสตฺตฺวสฺย ภาษิตมภฺยนนฺทนฺนิติ  || อารฺยคณฺฑ- 
วฺยูหานฺมหาธรฺมปรฺยายาทฺยถาลพฺธะ สุธนสฺย กลฺมิตฺรปรฺยุปาสนจรฺไยกเทศะ อารฺยคณฺฑวฺยูโห 
มหายานสูตฺรรตฺนราชะ สมาปฺตะ || สหสฺราณิ ทฺวาทศ || 

เย ธรฺมา เหตุปฺรภาวา เหตุ   เตษำ เตถาคโต หฺยวทตฺ|    
เตษำ จ โย นิโรโธ   เอวํ วาที มหาศฺรมณะ ||  
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